AT i 


lini 


7 Č 
TULLI PZ) 


x 


7 
MÁ 


Ó UŽ, 250) 


Sr OT 


DVCHOWNY: 


Rožlicznemi Nauk Zbawiennych, Hiftoryt, y 
Przykładow, przy reflexyách na całego Roku 
Tygodnie, Niedziele, y Swieta, nie tylko 
dla nábožnych Dufz, ale y Kaznodžielow, 
Spowiednikow , Potrawkami 
dd (jum. ZASTAWIONY: Fr omel 
MEDYTACY E 

í 
A Y NAVKI DVCHOWNE, 

Przy Poránkowych y Wieczornych Modlitwách 
w Kościele Warfzawikim S. IANA, 
Przez Zášnie Oświeconego Zifkupá, y Senátorá Polfkiego 

DAWANE: 
A nå wielu Zudži uśilne pragnienie do Druku 
PODA NE 
y na Trzy Cześci podžielone. 
CZĘSC PIERWSZA. 
w WARSZAWIE. 
w Drukarni KRZYSZTOFA DOMA NSKIEGO, 


Miefzczśnina y Bibliopole Krakowfkiego y Warlzawfkiego, 
I. K M. PPE NOK pikico 1704. 
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SDPRR 
DO POBOZNEGO. 
CZY [TELNIKA- 
z | Ah rozumiem żebym apetyto vi ludzęiemi niely 
A. lepiey niedogodźił , láto gdy go do folu lub mál- 
częiemi zśkiwionego przył twyśmi zaprakam. Do tego 


álbomiem Stolu przychodzecy nie inż doczefnego „ lecz 


dule  wmiuniaiacy, á žeby ná drodze zbówieńmey nie“. 


w'em,ktore pochodzi z uft Bożych. Znaydžiej do tego 


flotu uczęfczaiac czym nie fobie tylko, ólbo w posiedze= 


niách prymwátnych przyiacielk uczgftuief“, dle tež miek- 
fezo poščiá z Ambon publicznych uraczyć, cokolwiek, 
tylko proflyn: potrawom przyprawy dodamy, fo ieh z 
tad impet wžiamfy, pracy ybórania nie żólwiac. Więc 
tych Siolu Duchownego potraw ták, zd żyway fáždy, 
žebyé byty oraz yzemna ná poiilek, do żywota wie- 
cznego. 


nielkažytelnego żywota posiľek bierze, Tenći to ieh pokarm 


| ufawól4, Boć zá zdaniem famey Prawdy przedwieczney: | 
Nie famym chlebć żyieczłowiek, ale wfzelkim fos ~ 


| 
| 


Ná Niedźiele I. Adwentovg. 


zs Szyftkie Splendory , okazafośći Światowe, 
gśfoą przy Panu Iezuśie, O przyščiu (woim.» 
ONI YNSZ ná Sąd oftareczny mowiąc: námienia w džišicýe 
ADDEN {zey Ewángeliey S. že Erant Signa in Sole, luna 
jA SA EA 65 Stelle, Będą znaki ná Słońcu, Xiężycu, y Gwias 
OWY Wwa zdách: to teft, beda fię ćmiły, te wizvckie świás 
tá Lumivarze, będą pafnać, przed kim? Przed Swiatłem, przed 
Splendorem Mśieftatu Chryftulowego. leremiaíz Prorok, zá- 
fzezyciiac fię czálu pewnego, łafkami, faworámi Bofkiemi, y 
wklar ogłafzśiąc, że Tu es ams mea o Deus, przýdále zárat diem 
hominú, non defderavi, tu fci. leremt 17» luzem wiecey prámi 
niepotrzebował, áby mi słońce światowe, to ieft łafka, fawor 
ludzki świeciło, diem hominis non defideravi, iakoby chciał rzec; 
byłem tego rozumienia, iż z twoią łafką» ozdobą,świśtowa fię 
nie zmiešči. Czego nie czynili Philiftynowie, aby fię był Day 
gon ich Bozek ultoiał przy Arce Pańfkiey, vítawiáli go, po- 
dnośili, á ow co raz vpadał, rak, že go nicniezoftáto. Matka 
Zebedeuízowych fynow Iákubá y laná, prośiła Páná Iczufa., 
by šiedžieli po prawicy ieden, á drugi po lewey ftronie w Kros 
leftwie lezufowym:.  Odpowiedźiał im, nie mogę wam tych 
dáč honorów, czemu? Bo ¿nani gloria laborabant, y dla tego dis 
viná non potiebantur, nie mieśći fię świecka chwała z Bofką, Więc 
ieżeli chcemy iákoz powinnifmy chčicé y pragnąć, aby nam 
Słońce tálki Bożey świediło, iaśniało, gardźmy światowemi 
žnikomnosciámi, bląlkami, fplendorami, &ce 


A. II, 
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IM. 
Ne w wielkich śle w pokornych málaczkich znákách wydás 
ie fię ordynáryinie Pan [ezus, łafkś iegoy zbawienie ludzkie. 
Ewángelia Swięta dź'sieyfza opowiada o znakach słonecznych 
Mieśięcznych &ce Erwnt figna in Sole 6” Lúma, Tak-znamic- 
nite wyfokie znaki, miałyby co dobrego, poćie(znegó, zbawiens 
nego prognoftykować, znaczą abowiem ruinę, zgubę, vpadek 
swiáťá, znaczą karzącego Zbawiciela, ktory z łafkami fwemi 
w pokorniuchnych, maluczkich raczey prezentuie fię znakach. 
Zydźi domagáli fię raz u P. lezufa 1ákiego znaku znamienię 
tego z Nieba, áz im ná to Chryfítus? Narod, plemię to niczboę 
zne generatio adultera, nalega o znaki z Nieba. Signam gnariť 
de Calo, á ono nifko patrzyć potrzebá, ku žiemi (ie náchyláč. 
Sicut lonas [niť ©>c. lako lonafz byť w Wieloryba zołądku, tak 
Syn Człowieczy będzie w grobie, y toielt zośk Chryftulow,nie 
zNiebś, lecz z żiemić z Vwęczenia le? wžicty. lako fam záwíze 
pokorny lezis, ták po fobie znáki pokorne pokizował. Potey« 
Či pokorze y pokornych podluchnych znakach wfkńzował pás 
fierzom poznawá6 Zbávwičielá narodzonego Anioł. Hoc volbu fia 
gnum, invenietis infantem politam in prafepie panni involutum ©» 
Znaydžiečie dziecię we zľobie, w pielufzki vbogie vwinionev. 
Nie w złotey kołebce, nie w iedwabnych pieluchach, nie w Kros 
lewfkich pokoiśch fenum le/a, znak P. lezutś; áleztobek,bártos 
zek 8€. Owftáruízek Symeon ofiárowánego od Naświętfzey 
Panny w Koščiele P. lezuťa ná ręce fwoic wźiawizy zawołał: 
Tuż Panie niech fię z tym rozítáie światem, bo viderunt sculi mei 
Salutare, oglądały oczy moie Zbáwičielá: po czym go poznał? 
Niewyniknefá żadna iálnosé nśdzwyczśyna, nie odezwálo (ie 
džiečie z mową, kazánicm, nauką; śle cylko z płaczem, vbo- 
zuchne pielufzki, vbozuchna Márká, vbozuchna ofiárá pará Syz 
nogátlic, tebyły znśkiem po ktorych poznányMeflia(z, © świeę 
čiel láko ty ináczey fobie pofiępuiefz,wielkośći (woieýnie unicíz 
inaczey pokazáč, tylko wielkiemi znákámi, Pan Iezus inaczey, 
y Ci co Go násláduja óce. Okazśło:ći wielkie znakiem (4 ruis 
ny, pokorą zbawienia, Difcite quia mitó fum. 
UL 


NÁ: Niedźiele 7. 4dwentowg, 3 


JH. 


poznáć po tym dobrze Páná Boca náfzego: że w przod mie. 
rzy, niž vderzy. Oto ták dawno groźi, opowieda ytrapies 
nie, vćifki: ná coż to £ Ut fugiamm, abyśmy fię ftrzegli, abylmy 
na to niezárabiáli. Właśnieiśk ono Mátká kochająca Dźiecię, 
rozgę pokAzuie, ná kołku zświefza: nie żeby bić, áleoftrzedž, 
áby Džiečie nie zasługowóło żeby nie bić. Podźiękuymyfz zá 
te dobroć P. Bogu náľzemu Oycowfką: á boymy lie, ftrzeżmy 
fię, áby nas icgo ręka nie biła, Sc. 


IV, 


Niedziele albo tygodnie cztery Adwentu Swetego przywoś 
dza nam na pamięć 4. /Vrvi/fima, cztery rzeczy Oftáteczne 
Między ktoremi že ieft śmierć pierwíze Novijfímum, co około 
niey pamięcóć należy, słufzna wiedźieć memorare novtfffmim mor. 
tú, pamięcay na śmierć, wfpomni fobie iako fie też ná tę no- 
winę ftawifz, kiedyć powiedzą, di/pone domui tna , rofporządź 
domem fwoim, umrzefz ,żyć więcey nie bedžielz. Ty fnać 
będźiefz fię gotował mśiętność kupić, kamienicę reftaurowóć, 
towárow przyczynić, będżielz fię gotował ná welele, w nawie. 
džiny przyiaćioł , bedžieíz myślił to albo owo budować, áž 
z nienaczká chorobá čie przyćiśnie, áz okien w twoim Pos 
koiu przywiefaią, až po Dokrorá do čiebie wyprawunią, śż Spo- 
wiedniká wołaią, áž koło čiebie płaczą, Zona, Džieči, Przys 
jaćiele. O! iák co ftráízna, załofna, będźie ná čie nowina.. 
Swierym byłKrolEzechiafz, żył poboznie, w zachowaniu przy- 
kazań Bofkich, á iednák ná tę nowinę o śmierci, možtetš, Us 
mrzefz, wizytek z ślterowany, obroćił fię do śćiany y płakał 
gorízko. Wielkim y odważnym był mężem Saul, woyfká gros 
m ádne zwyciężał, wielu (am ná plácu położył, ślednak gdy mu 
powiedźiśno, iutro ná inny świat poydžicíz, vpadł od ftrás 
chu nażie'mie, płikał, Pamiętayże każdy ná cę rzecz oftatnią, 
áby čic zaltátá gotowego: á, że niewiefz dniá ani godżiny, vie 
gila zawize ná to pamiętay, o to fię iák naylepicy ftóray, 


A2 V. 
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VA 

Y Ambony, y Oltarze, y Chory Koščielae nie odzywaią (ie 
A ináczey terażnieylzych czálow, tylko z głofawi przerażli- 
wemi, z ftralzacmi pogrozkami, Z ogromnemi o fądźie Bożym 
y dniu oftatecznym trąbami. Námicniáia y to, y owfzem w 
klar gło(zą,iako ná tym ram terminie wfzyfcy człowickś ode 
ftąpia, słońce fię záčmi, miesiąc pie da swiátlá, gwiazdy taka 
že, Nayśw: Pánná zá grzefznemi wftówiść fię nie będźie, S5. 
Bożi do Scdžičgo non approximabunt in dilavio, doftśtki pieniąe 
dze zoftaną, Przyiaćiele, Zoná, Mąż, Džičči, coż przečie y z 
kad będzie á(fiftencya ? Ziedynych tylko dobrych vczynkow, 
z miłośierdźia, z kompźflicy, politowania nád vbogięmi, Bess 
tus qui intelligit fuper egenum F pauperem in die mala liberabit e- 
um Dominus, Biogostáwiony, ktory ma baczenie nad vbogim 
y potrzebującym; wdžieň firafzny , w džicň fadu wolnym 
od Páná zoftśnie, iakoby to fimo, że dobrze czynił, było obros 
ną, było afliftencyg do iego vwolnienia 8xc. 


e 

STrófzny ląd, ftrafznego y Sędziego, wyftawuie nam“ wtych 

dmiach Kośćioł Swięty, czy iefiże fpofob iáki y fad łafkawy, 
y łafkawego fobie ziednać Sedžiego? fą rozmaite, á ten olos 
bliwy : fámego siebie fadżić, fámemu fobie bydż Sgdżią. Wys 
rážnie o tym Apoftoł Swięty : Si mosmetipfos iudicaremuś, non 
utig, iudicóremur. Gdybyśmy fámych siebie fadžili, tedybyśmy 
nie byli fadzeni. Bárdzo rad Pan Bog odpofzcza tym, ktorzy 
fię fámi obwiniái4, ani cych co siebie fámych fądzą mie fadži. 
Anzelmá Swietego dyfkurs. Grzechy lob mále lub wielkie bez 
karania bydž mie mega, álbo tu człek za nie fam fię oladza.., 
álbo Bófkiego fądu czeka, iako zaś ren fad człek ma- z lobą 
czynić, oto przez roftrząlnienie fumnienia (wego, gdžie iákim.s 
jeit bydž fię poznawa, 4 nád tę wiadomość nic požytecznicys 
fzego, Mithridates ymiał igzykow 24 więkfza to vmieiętność 
znać famego šiebie. Przeto Dawid Swięty. Przeglądałem prámi 
drogi moie, y nakierowałem sčieízki moie do ftrzeżęnia przyg 
kazań twoich o Boże. Dofyć był zarobił na cięfzki fad, on. 

syn. 


U 


Nå Niedźiele I: „źdweniotwg. $ 


Syn márnotrawny, z f(urowego Sędziego ziednał fobie zbyt: 
łafkówego Oycá, czym? quia in fe reverfma, ná siebie Oczy os 
bročit: przeznáčzonyeh do niebá, ieft codžiennie w fpraw 
śwoie wglądźć, Crafa Krol Lydiyfki ródźił fię Deifickiežo O- 
raculum iakąby drogą do (zczeiliwošci przyfzedł ? odpowiedžiás 
ło. leželiby šicbie famego poznał. A przeto wzglądaymyna 
ficbie czefto, ieżeli oká furowe“ Bofkiego uyść chocmy, iągdźmy 
fa mych siebie, ieżeli fadzeni bydź niechemy. Nie bądźmy po. 
dobnymi kupcom onym, co y rok cały w domu nie poftoią, ani 
wiedzą, co fię wnim džicie Sc, 


VII, 

V Stárych nie był poczytány zá roftropnego, zá mądrego, 

choćby niewiedźieć iákie był miał ralétá ieżeli był przy tym 
džiwakiem, fantaftykięm, co mu trudnicy byłe wygodźić, zás 
wize przygónił. Zśprawdę, nie mafz co pochwalić, kiedy owo 
kto, Pap, Páni Gofpodynidźiwna &c, Niedogodźilz, nie vezys 
nilz, nie vstužy(z, wízytko zle, choćbyś chciał naylepiey. Pan 
lezus nie chwali takowych, chwali ćichych. Beati mites. Stás 
rayże fię kazdy te y takowe obyczáie dźikie pofkramiść, śbyś 
fobis zśrobił, na pochwałę mądrości, y przed ludźmi, y przed 
Pánem Bogiem; ofobliwie w Małżeńfkich (tánách, z rad nic- 
zgody, gdy albo iedno ślbo oboie dźiwnych obycząiow fię Znie 
džie. lnaczey, między čichemi, nie džiwnemi, miełzkanie iáko 
Ray, iáko w Niebie Ścc- 


R Żywotów SS, że 
Jako wielką krzywdę człowiek czyni grzechámi {wemi Pánu 
Iczufowi. Piotr Swięty. Bifkup Alexandniy(ki, Ariufza, ktory 
Chryftuľá Pana mniey(zy m bydź od Oycá, y kreśturą icgo> niee 
zboznie, bluznierfko naypierwfzy vdawał, wyklął z Kosćiołś 
Bożego: gdy fię potym lud wfzyltek zá nićm przyczyniał, po- 
kazał fi: Piotrowi P, lezus w (záčie biatey. wfzytkiey rozdáre 
tey, mowiąc ý fkárzac fię má Ariufzá, i4koby:on miał tę wiel- 
ką krzywdę vczynić. Co przeklęty Ariufz;toy biezbozni grześ 
fznicy czynią, fzárpáig P. Iezuľá, biczuią, krzyzuią, koronie 

z a Åja 14 grzes 
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ią grzechami (wemi. Boymy fię z tąd olobliwie grzechu, że 
ieft krzywdą fámemu Zbáwičielowi. 


Druga, zZýwotá Pawla S, 
p órdzo fię podobśią Panu Bogu ludźie proíči, y fercá fzczes 
*7 rego, Okśzya tey navki z Zywotá Świętego Pówła Puftel. 
nik proftaká názwánego, tego proftotá z postuízeň(twem złą. 
czona, tak miła byłą P. Bogu, že mu pozwalał więkfzey pod 
czás władzy nád czśrty niżeli Antoniemu Świętemu wielkie- 
mu: bo ten do niego niektorých opęcśnych prowśdźił, z kto: 
rych on Czártow wyganiśiąc, ták z proftoty wołał; wynidź 
ezárčie bo Antonirofkazał. Trzebá tedy mieć preftote y (zczes 
rość w słowśch, poftepkách, z blizniem. Duch 8. ucieka od 
wykrerarzow niefzczerych, obłudnych, . Vpomina Apoftoł : 
Mowá wálzá niech będźie. Nie, nie. left iet, ze. 

Trzedia, 

„Awłą Swiętego Puftelnika ná džieň dźiśieyfzy przypada. 
w Hiftoriśch Zywotow SS. pamiacka; ktory gdy długo (zu» 
kał micylca ná pulzczy, to fobie obrał, ná ktorym vplarány 
w čierniu vpadł. O tákči my plącść fię myšlámi náľzemi nas 
boznemi mamy w Koronie Cierniowey Pana lezufá, tey bodzie 
niech prac vznaią wnętrznośći ná(ze myśli, myśli nieczyltey, 
gniewliwe, mśćiwe: re niech támuia zapędy náíze ná wízel- 
kie rofpufty, niech fobie tu każdy odpoczynek zákláda. + In 
- hoc nidulo [pinárum. grc. 


» 


Ná Poniedžiálef, po Z. Niedźieli „źdwenty. 


le (ą nigdy ták (táreczne śffekty ludzkie, iáko Bofkie: 
kiedyzby miáty lepicy przyświecać luminarze Nicbie- 

„ (kie człowiekowi, iśko ná fad oftáteczny idacemu? 

Az či oto; (4m Zbáwičiel powińda. že erunt ná ten czás fena. 
án Sole €) Luna, €? Stels zaćmią fię, vmkag swiáclá fwego. 
Izráclczykowie mieli pewne Swięto ná pamiątkę wybáwienia 
z Egyptu, ktore fię nazywało kucžkámi Tabernaculovum, dla. 
$ego že ic pod namiočikáci odpráwowáli, przenoízac ie, y 


pomy- 


Ná Poniedžiáteh po T. Niedź: Adwent. 7 
po mykóiąc z mieyfca ná micyice. Figura odmiennośći ludzkiey 
Bog fam w fwoich ł'fkach nieodmienny. Napilał o Panu le- 
zušie lan S. Cam dileiffet fuos; in finem dilexit eos. Yák na po- 
czatku ukochał fwoich, ták y do koňcá nie przeftał, nieodź 
miemł. Inaczey ludžie, záwezm4 fię czifem w iffekt, ákkos 
moduią fię, pretka odmiáná: że nie długo miał fiş Chryftus w 
* grobie zabawić, ztąd dochodził złotomowny Doktor, że am 

Zbawiciel , nazwał grob fercem żiemfkim. Sicut fuit lonas in 
ventre ceti, fic erit falius hominis in corde terra, Matt: tz. Serce żiemię 
fkie nie długo trzyma, ináczey Serce lezufowe, nicodmiennć» 
jet, ftaceczne, Cam dilexiffet in finem dilexit. I toć ieft czemu 
tęnże Zbawiciel, (práwuigcemu obiad, nie ták radzi zśprafzać 
bogatych famšiádow , przyiaćioł, iáko vbogich kálekow, mę. 
"dzarzžow, bo prawi ná to mieyíce Chryzoftom S. V bogśtych 
Jedwie ad vefperam durabit gratitudo, á zá ubogich odpowie (am 
Pan Bog, ktory zawfze wdźięcznośćią y ná wieki nagradza» 
8xc. Nie zácmi fię to Słońce P. Iezusy komu cu świeci, świeś 
ćić.y ná wieki będzie. 
II. 


VW Szytko Człowiekś odftąpi przy dokończeniu świata y prźy 

śmierci, fam tylko Pan Bog ftateczny w łólkąch, dárách 
y opśtrzność! (woicy, ktore fig tež rzeczy ftworzone bardźiey 
Człowiekowi y Swrátu śkkommoduią y akkomodowóły, lá. 
ko Słońce, Mieśigc, Gwiazdy, á iednák y te, lubo tu y wednie 
y wnocy przyświecaig odmieniála fię. Sel obfcurabitur, O“ Lis 
na nom dabit lumen fuum, Stele de Calo cadent, Zácmi (ię Słoń” 
ce, Miesiąc nieda światła, Gwiazdy polpadáia. Słońce Chry+ 
ftus Iczus, Miesiąc Nayświęt(za Pannś, Gwiazdy SS, Boźiświe- 
ćić Człowiekowi bedą po wfzytkie wieki. Ináczey światy kres 
atury iego. I dla:teyći przyczyny nauczał Zbawiciel. Gdy 
prawi fprawuielz obiad, nie tak (ie ftaray aby Stoł rwoy ob- 
šicdli Panowie bogaci, Krewni, Przyiaćiele, Sašiedži, śle ra- 
czey vbodzy, głodni, niedoftatni: á czemu ię niewięcey zPrzy- 
laćiołmi ćiefzyć ? dále przyczynę, bo w tych do wieczorś bę- 
dzie wdzięczność, á w vbogich ieft Pan Bog, ktory ná záwíze, 
obligowánym, obowigzánym będźie zá nich, Nam ad vefperamy 

A A lecz 


a EZ —_ I 
SAD" > ; 


8 MEDYTACYE 


lecz ufź in finem, mowi o nim lan Święty. -Cum dilexifet faas 
in finem dilexit, nie nś godžine, nie oś jeden dżień oświadcza mi. 
łość, affekc, przyiaźń fwoię, ale ná zawize. Chcąc pokaząć 
| Zbáwičiel, że nie miał długo w žiemi w grobie po śmierci le- 
Ji żeć, grob ow názwał Cor terra Sercem žiemie. Sicut longs fa- 

it in ventre Cęti, fic filius hominú in corde terra. Nie ieft bez cie 
iemnice ten tytuł Sercá žiemie, że w lercu žiemíkim miał (pos 
czywáč, po tym znáč, iż nie ná długo trzy.mśia przyiśżni, áf- 
fekcá : ferce Bofkie ftáteczne, nieodmicnne. Ego Des ¿F non 
mutor, O tegoż ferca fłacaymy fię łafkę śe. 


- III. 

PRZ winnych doľtáie fię niewinnym. Coż winno Słońce, 
co Mieśiąc, co Gwiazdy že im karániem Zbawiciel przy dos 

koúczeniu świśca groži? Człęk winien, bo on zgrzefzył, Ze 

tedy grzefzącęmu służyły, zle czyniącemu świśrła dodawály: ` 

gwoli temu przy nim, y onym fię doltánie. Niech nam z 

ialnośći Słońca, Xiężyca, będźie zawize okązya do chwalenia | 

a Boga 8zc. %c, Nie do Obrazy, aby zá nas karania nie miás —. | 

| ły 66, Śco. ; 

, IV. 
| 


: Pe Człowiecze ná novifimum mortó ná oftacni termin 

a - śmierći: ná to ofobliwie, żeć fie przydżie wyprawić w dro» 

gę ktora nigdyś nie chodził, w drogę niewiadoma, čiemna, 

nocną, wkroreyći ani świecić będą, śni čie kto poprowádži, 

áni kompaná, śni towárzy(zá, śni przewodnika mieć bedžielz | 

Wiemy dobrze, iâko ieft drogá przykra w nocy przez głęboką | 

a naprzykład puftynia, coż o tąmtey mowić zktorey fię ža. | 

Ja den nie powroćił. Coy fam Pogańfki Philofopb vznał, kiese | 

| dy powiedžiat, żyłem watpliwy, vmieram fráfobliwy, pdžie ie | 
| mam udáč niewiádomy, Ews entinm miferere mei. Chrześćiáńs 

fki zaś Człowiek wie, że ná wieczność idżie, tylko pie wie> 


| f czy dobrą czy złą. Bernard Swięty Vwažáiac owe Pawła S. 
| słowa: cupio difolvi, pragnę fię ztym roftać świśtem á bydž 
z Chryftulem, mowi: la zśś grzeíznikiem będąc, boię (ie, lę- 


kam fię, formido exire, y ná láme pómiątkę o wyśćiu wizyftek 


drzę, i 
A A A 
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Ná Poniedžiátek, po Z. Niedź: Adwentu. 9 
drze, bo niewiem czy mię kto wtey drodze czeka, śby podał rę. 
kę do prowśdzenia_. O Hilśrionie Swiętym świśdczy Hifto. 
ria żywo iego, iż gdy go raz nápádli rozboynicy, ftána? wo. 
czách icb, belpiecznie mowiac, że fię ten zboycow nie obawia, 
ktory gotow ieft zświze vmrzeć : przečieíz ten ták odwažnyRys 
cerz: kiedy mu vmierść przyfzło, vmawiał (ie cók z dufzą (woią. 
Egredeve anima mea, egrederel wynidz duízo moiá! lat 79 Pánu 
Bogu służyłśś, á teraż file wyniść Jękafz? Ták to ieft, zozľos 
wiekiem to fię džicie przy śmierći, á zwłalczś z grzeíznym, co 
z Báláámem ná oslicy iádacym, gdy ftangł ná roíchodzacych fie 
drogách, ošlicá iák wryta (lánétá: biie, tłucze Baláám bydlę, pos 

- ftąpić niechce, bo widžiátá oslicá Anyołś zdobytym mieczem 
przed (oba ftoigcégo, ktorégo Báláám nie wiážial. Tož fię 
właśnie džieie: Człowiek wedle čiátá zboláty częitokroć woła 
#mierči, praznie (kończyć žyčie woie, á dufzź vmierá:4€ widži 
wieczność, widž: droge niebelpieczna, boi fię, iękafię. Więc 
teraz fpofabiaymy fobie» przewodniczą rękę Páná lezufową, 
Nayświęcizey Panny, Anioł Strožá, Pacronow świętych, aże- 
by(my (ie przy śmierci nie lękśli. 

V, 

E tákujeft, iż lámo miłośierdżie y iálmužná ná (adžie oftatee 

sznym zá grzéiznikiem dokizować bedžie, wyrážnie o tym 
Z.bá wičiel: cym tylko prówą (tróne obiecuie, ktorzy go tu wus 
bogich táknacego nakarmili, praznącćgonśpoili, nagicgo przys 
odžiali cc. Tych zaś lewą ftroną ftrafzy, głofem przeklęctwa 
przegraża, ktorzy go łóknącćgo nie nśkśrmili, nagiego nieodźia. 
ligzc. Z kąd Leo S. džiwuie fięiżzadnainna cnotá ták wiele ná 
tęn czásdokázowáč nie bedžie, iáko (amo iedynć milosierdžie: 
to, po prńwcy ręce fadzać będźie wybránych,niemitošierdžie zás 
po lcwey, Był w pewnym Micśćie Włofkim człowiek iedęn nie 
dobrze żyjący, chcąc go PanBog do fiebie náwtročič, zesłał tákie 
lemu przez fga widzenie. Zdało mu fię iákoby go w polu (zczes 
rym powodži burza froga, nawśłność dzdzu z gradem napźdłś, 
iż učickáč musiał co w(kok; więc przybieży do blilkicgo budyne 
ku, kołśce, prośi o przyrulenie: wynidžie z izby golpodyni, moę 
wiąc: Toieft dom ša ojo wości, 4 twoię niepráwošči 13 wiae 

"dome 
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dome, niemślz cu dla čiebie mieyfcá: bieży do drugies doru kde 
lácc: wyaidZie zaowu gofpodyni, czecze: Tu dom iet prawdy,4 
u čiebie pełno fałfzu, obłudy, ták odiednógo do drugiézo domu 
čnotrozmáitych odpráwiony: przybisży tandem do domu m itoj 
śierdź:a, kołice, wychodži gołbodyni, pyta fię krofodpowie ow? 
rzecze tá, dom tu iei miłosierdzia, od niego oddalony by dż nie- 
możefz, tylko fię popraw, 4 badź miłosiernym ná vbogich. oblis 
gowa! fię,przypufzczony,odecknał [ic potym. czyniłna jawie, 
co przez len obiecał, Będzie powodź ftráfzna Sądu Bożego, 
nie zaltąp'ą iane cnoty ták (kutecznie, iiko miłoślerdzie. left 
wiádoma Hittorya o? snonie Celárzu, kroryCoreczke Mirceier 
dney poczčiwey zśbrać kazały z nią żył (wawolnie, vdała fię v- 
boga Mácká do Nayświżtlzey Pánny, prosila, płakała. śby fię 
iey obelgi pomíčitá, y gdy żarliwie fig umawiśła, czemu fię Na- 
święciza Macko nie mśćiíz! usłyfzała odpowiedź, nie mogę: bo 
niedopulzcza iátmužná, miłośierdźie winowáyce: Był śbowiem 
játmužnik. O wielka silá miłosierdżia zńtrzymywść Bofka 
fprówiedliwość! Sciraymyż fię o tę a(sy(tencke, bronićielkę 
nalzę w dźień Sądu z mitošierdžia 6x0. 
+ VL 
Tokolwiek ftrafznego uyść chce Sadu Bofkiego, niečhay blio 
źniego lekkomyślnie niefądźi. Nolite jadrcare, © non judi- 
čabimini. Pięknie ná ro Eligius S. Bifkup. Zbycaie łafkewie 
z námi fię Pan Bog obchodźi kiedy w nafzcy mocy jelt uczynić 
fobie fad dobry, miłosierny Bogá miłośiernego: wielce üç Panu 
Bog o to gniewa, kiedy kto fobie fad bližniego przy włalzcza,. 
Zakonnik ieden pofadzá ac Brata z niepewnych dowodow, usty- 
fzał głos z Nieba: Ludzie ftali mi fie Rebelizńnzśmi, kiedy fię 
w mcie wdarli lurisdikcyą. Pofadzálacy bliżnich zarabisią ná 
opęranie Czárrowíkie, aby, láko oni cudze przetrząfa1ą (prawy, 
takCzśre przeklęty ich mięfzał waętrzność Ami. 5. Wicśliufzaż 
ftárátacego (ic o náwroccnic nierządnych, w gębę jeden udes 
czył, ladžác go ore, iżich patrzył, wnet go Czárt opętał, y dig- 
czył ták długo, áž fię do icgo grobu pośmieróiudał. Káttiu(zá“ 
s. Bifkupź, czerwoną z natury tWarz málacego, Toulas Krol, 
olzdžiť zá Piiśnicę, wact w oczach iego pierwizego z G pea 
à zart 


Ná Poniedżiáľek po Z. Niedź: Adwemu. u 
Czirtopętał, y o žiemic väčrzyť. Cor komin inforutabile. Nie 
zrozumiane, niedościgłe ieft Serce ludzkie; fam Pan Bog ma de 
niego klucze. A zatym noste judicare, © non jadicabidsini, 


VII, 
Pan fezys chwali ćichych y Kośćioł Swięty, w Swiętych 4 
ofobliw:e Meczennikách wysławia to, że nie byli mručzaces 
mi, (kirzącemi e: Non marmur refonat non guerimónia. Ros 
džicom S. laná Chrzčičielá Zácháriaízowi y Elzbiećie to dále 
$. Ewangchita Elogium, że byli obádwáy fprawiedliwi, chodzą- 
cy wprzykazániéch Bofkich, ale ofobiiwa pochwałś, byli fe, 
qaerela, ná nikogo fg nic f(karzyli, ani nikc ná nich. To toieft 
chwalebna wSwicryce, (kszy wáli ichTyránni: nś ognie, ná mie, 
cze, okručieňítwá rozmáite; czy weloło? non murmur refonat, 
Džisieyíza Kárárzyna Swięta fkazana na koło, nic odezwśła 
fię, á com winná? śczym zasłużyła cak ćiçfzkie okrudieńltwo? 
czy to piči moiey należy, Nos murmur refonat, Nie tak my, 
Pálec kto zókrzywi, słowo vstyízemy, to fię (káržemy &o: pos 
prawiy fie 8x6, 8x. 
z Zywotow SS, 
Z Lywotá S. Eulogiulzá Wyznawce Chryftufowege te (3 nas 
dziś náukí, i 
SPiermjfa, Iiko to pożyteczna myśl człowiekowi, žeby dobrze 
fwoię fubftancya lub bogścą lub vbogá rozrządźił. “Ten Eulaz 
gius będąc mśię.nym ná świecie, chcąc fię vwolnić, rozfzafo. 
wał dobrá [woic, cząftkę tylko ná fwa potrzebę do ofobnego 
od ludži mięfzkania zoftáwiwfzy : śle y z oney cząftki chcąc 
fobie zasługi przed Bogiem przyczynić , nálazízy ná rynku ieg 
dnego obćjętegó'z rak y nog kalekę, rzekł w fercu.przed Bos 
gem: Chcę Panie wżiąć kalekę tego do domu mego, ábym w 
nim tobie służył, zc. y tak vczynił. Oto sak dobrze (porza. 
dźił zbiorek {woy pozoftśłył Toć y káždema mieć na pamięć 
éu potrzebś, żeby iwoy grofz malyli, czy wielki, dobrze z po» 
żytkiem zbawięnnym umiał rofporządzić, 
Naáuká z. Táko złośćia drugiego nikt fię niema od dobrzeczyę 
nięnia odrażść, W owego kálck? z dopulzczęniaBofkiego czarę 
B2 whas 
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wftąpiwizy, pobudźił go do vítáwicznego ztorzeczenia Dobro: 
džiciowi (wemu, łóiał go, przeklinał. Iako mnie tratkuiefz % co 
mam zá wygodę u Čicbie? pieniadzeš pokradł drugim cc. y co 
mogł nagorízego wymyślić. A Eulogius ugadzał, tym báts 
dźiey vsługował, dodawał, niewyrżucał z domu, nie wygnał nie- 
wdžieczniká, 6xc. Ták fię dobroć złośćią bynamnicy odra- 
"Žáč niema. 
Náská z. Tako y ná dobrych P. Bog przepufzcza opętanie 
czirtem. Po Eulogiufzu we erzech dniach śe ierči, vmarły ow 
káleka dobra smierćią, na zisługę Dobrodžiciá (wego więk(zą, 
ták był nawiedźony;bo 1áko tá, tak y inne przygody, częftos 
kroć ná dobrych z dopufczęnia Bofkiego przypadśią. Zá wízye 
fiko niéchay Imię Bofkie bedžie pochwalone, 
Druga, 
Obrze czynić y. niewdź.ęcznym, wielkiey ieft przed Pánem 
Bogięm zasługi. Ealogius S. wízycko vbogim rozdawízy 
tylko coś fobie zoftáwiwrfzy, nátráfiť na vlicy cztowická občies 
tego, ręku śni nog. niemá 3cego, oświadczył fię redy przed Pe 
Bogięm, że onego kślekę chčiat wziąć do domu (wego, iakoż 
y wziął, żywił, vsługował we wfzyskim przez lat rg, po lat Ig 
czárt občietego opętał; ták, iż ná Fulogiufzá wołał icmu zlo» 
£zeczyt, lubo go błagał, ulegał mu. luz Eulogius myślał pos 
zbyć owego niewdžieczniká. Lecz Antoni Wiciki zgromił go 
frodze, iákoby pokázuiac: że to nietylko trzeba dobrze czynić 
tym, ktorzy dżiękuią, mile przyimuią ; lecz y tym co łśi4» 
fa niewdżięcznemi cc. á to ieft z więkfzą zaslug3 &c. 


Ná Wtorek, po 7. Niedzieli Adwenta. 


Ie bźrdźiey niebędźie trapiło Cztowická na Sadžie oftá- 
tecznym Bofkim, iśko to, że dał do grzechu drugim 

okizyą, zgorfżenie, przyprowadził do vpadku, do 0# 

brazy Bofkiey. Czemu fię to będa cmły lumiaarze niebiefkie 
słońce, mieśląc, płanety, iáko opowiáda Zbświćicl: zaćmienie 
to będźie iśkoby na. zawitydzenie, słońcu, mieśiącowi, 
plánctom. , że» kiedy były okázy4 do bśłwochwalftwa. 

t t Naro, 


Ná Wtorek po Z. Niedź: „ddwentu. 13 
Narodom niewiernym, z ktorých iedne były, co (te słońcu iá- 
ko Bogu kłśniały, drugie co m.eśiącowi, inne ptánctom, iáko 
to Merkuryafzow, Wenery zá Bogi, y Boginie poczytátac, Lue 
bo tedy winne te nie byty Luminarze, takich bálwochwalítw, ie. 
dnák zá okazyą dána, ták fię bardzo konfundowść mulzą. Ccź 
tym będźie zá konfuzya? co z šicbie dobrowolnie byli powodem 
do złego. Apoftoł S. Póweł, rozkózuie płci Niewieśćiey bydź 
z zikrytą twarzą, y głową w Kośćięle: á to propter Angelos, dla 
Aniołow. Oiigenes rozumiał przez Aniołow, owych to Synow 

ożych Filios Dei, ktorzy widenteś flias hominum pulchras z oglą- 
dźnia pięknych białychgłow, mizernie vpádli y tebellyg przes 
ćiw Bogu podnieśli. Oto wizytkim pokurá naznaczona za, 
tamte. Itoć ieft, czemu Abimelech Krol Sśrę, ktorą, piękno 
śćią iey złudzony, zacwść był kazał ná (Woy pałace, dowiedżiag 
wizy iç, że była Małżonką Abráhámowa, záraž ią nienarufzo” 
ną odprawuiąc zasłoną nakrywa, Gew: 20 tym ią iśkoby karząc 
y konfunduiąc ee mu bytá pieknoáčia fwoią do złych chuči Os 
kázyą: á ca była niewinną: coż winne? zákaránie zśsługuig. Pan 
Bog. frogie przypadki ná Iobś dopuśćił , dobytki, trzody po- 
zaganiśne, budynki poobaláne, Synowie y Corki pozabiiane, 
przećięiz ná to wfzytko nic nie utyfkuie, nie lamentuie. Dog 
piero ná ten czás, kiedy przyiačiele icgo zfzedfzy fię y uśiadfzy 
nad nim w gnoiu lczącym poczcii fzemtać przećiwko Bogu y 
icgo opźtrznośći, że Człowieka niewinnego, fprawiedliwego tak 
dotyka; zśraz on ná to. Nieízczešliwym ia, bodaybym fię był 
nigdy nie rodził 8cc. O co tak bardzo lámentuie? że gwoli ice 
mu y ziego okázycy Bog byt blaźńiony, słowy owych przerás 
żóny, to go bardźicy mięfzało, niżeli iego wízytkie niefezesčia. 
Páwtá S. cakże bolśło ćięizko, kiedy widźiał, że fię obietnice Bor 
fkie Izraelczykó uczynione, nie u nich verifikowały, leczfię do 
Narodow przenośiły, gdy zrozumiał, iákoNatod zydow(fki przez 
to powątpiwał o prawdźiwy m Bogu. Optabam axstbema effes 
à Chriflo pro fratribus mcis Gdybym (obązśftąpił zgubę bráčiey 
maoiey, co iet Narodu zydow(kiego, ochotniebym fię nato ode 
ważył, żeby oni fię tylko nie zgorízyli. : Pilnielz to vwazay* 
my, ftrzeżmy fi kogo do grzechu przywicść, Za mindo A [cant 
daln Č c» = B3 M. 


Np” čo chwalić w Człowieku, kiedy go bárdziey Kards 
niem; Diž dobrocią, ła fkáwoičia do dobrego pobudzać pos 
trzeba. Potym poznść, iáko šwiár zły przy dokończeniu bę- 
dťie, kiedy, śby go w zloičiách (wych naprawić, trzeba będźie 
wfzytkiego Nieba y Ziemie porufzyć ná uftrafzenie iego: vir- 
tuta Calorum mOvebuntur : będiie rakie zamiefzanie, iákiego mieś 
było od początku świśtś : wfzytko to dla tego; aby od złega 
odfiralzyć gwałtem Czľowická, kiedy dobrodżieyftwy y tās 
(kami počiagnač fe niedáte, Tákie Serce bárdzicy podobne. 
Czártowfkiemu. Gdy czalu pewnego przywiedžiono do Łbó 
wičicla operánego, zawołał : Ścim% quad hs Sančtus Det, veni- 
fii ante tempus torquere nás, Lnamy Cie żeś iet Swictym Bożym, 
przyfzedłes nam dokuczaąć, Oto dop'gto znaią Łbawicie' a» 
kiedy im do żywego doymnic, znáią go po karaniu. Tedieft, 
rožnošé między dobremi Aniołami, á złemi duchami. Aníos 
łowie znśią Bogá, po dobrodžieyftwách, liach, dárách, zli 
po karaniu, po ogniu, ktory ich pali. Szczęśliwy kto do BO- 
gá ię ma łafkawego, niefurowcgo, ktory z miłośći Bogu słuś 
ży, ś die żprzymulzu. Powiada o fobie Oblubieniec Niebies 
(ki, że iet kwiátem polnym. Ego flos campi, Czemu nie kwiau* 
tem ogrodowy m,wirydarzowymi w witydarzach wfzytkie kwiać 
tki na wybor, nic tám nieporzonaego , roziadzone w kwatev- 
róch, vlicach, pilną ogrodnika ręką, á w polu roščie kwiećlev 
bez porządku y ták y owák. Prawdá, lecz ogrodowe kwics 
Gie, o iáko wielkiey pracy potrzebuie! trzeba kopać, grácowáč, 
poléwáč, á polne kwiatki fátne dobrowolnie wynikáia, rofig, 
kwitną, do takich fię P. lezys bierze, takie mu fię podobála, 
to jeft takowe dulze, co zochora, co dobrowolnie, nie Z mus 
fzu (ie do niego biorą Sc. 


IL 
Co tež ieftlepízego, czy doczekać Sadnego dniá y tych (trás 
chow; czyli nie? Nie wiele o tym pifzą. Fo przećiefz pes 
woa, ic o tych, ca (ie ftrachść, trapi beda: nie wipomiùáli, 
aby ich potym czekały Gięmnośći, ogień, zgrzytania zębow, 
Tu 


f 


Ná Wtorek po 7. Niedź: Alwenty, 1 
Ta (aść wízýtko fię ikończy: 4 tym Go tego ničdoszekáia 4 
teraz żyią, i4koby ztego nic nie byto: Zoltále ná drugim $wi6- 
Čie karśnie, zemítá, fpriwiedliwość &c. 6o. Wicc my choď 
tego niedoczckąmy, ták żyimy, iużiikoby tym ftrachen pezos 
igér Xc. 8x0. 
Iv, 
j Emorare woviffmuns mortó, przypomniy (obie Człowiccze, 
jako ná tea czás mars & vita daelo, učieráť fig z fobą bedą 
borrende, śmicrć ná żywot naftępowóć bedžie, y ten. (zwán- 
kowáé, á owa, dokizywać, Kiedy Rebece. przylzedł cz45 
do porodzenia., bližnietámi ćięzaeney , Elavem. y lákubem.a, 
powiedžiáno iey imieniem Bolkim, iż dwá fa narody wžywôs 
Čie twoim: ten kcoty ieft więkfzy ftarlzy, będźie służył mlodľze: 
mu, major fervież minori, Ta urarczka przy śmierći, śmierći z 
ży wotem;żywot przywołuie ná pomoc Medikow, Aprekarzow, 
Cyrulikow; Lekárzow, Syropow %c. Smisrć záš Z zeplowás 
„niem, humorami, z ftároščia, z rožnemi čiálá defekrámi, nas 
pláč wychodzi: wygrana Przy niey częltf(za, żywot lubo ftace 
fzy, godnieyfzy ferwit minori.. Dźieie fie ták ná ten czás z czŤos 
wiekiem, 14ko z miaftem gdy go doby wśią; odbierśią mu žy« 
wRoić, wodę, mury iego obaliig, wicze zrzncáia, y ták obyś 
watcle wpczod.z miáftá uftępuią, á potym y ebroúcy. Takdi 
właśnie śmierć odbiera człowiekowi śpetyto, nie pozwalái4 
choruiacemu tego albo owego ieść, pić, odbierają to w czym 
miał nádžicie, obronę (woic, vítepuie Obywárelká dulz4, 4 z nią 
Cera dobra, siła, meftwo;koloc, wigor, głos, ćiepło ptzyrodzo: 
ne. če, Ná tego mocarzą limentował Kiotacius Krol Fráňcu. 
fki ćięfzkąa śmiertelną choroba zdięty. O 1aki to potężny ol. 
brzý m! ktory y wielkich Kcolow tak ráži. Pamiętayż: Człgs 
wiecze ná tę siłę śmierói, á boy fig icy, nie dowicrzay czer. 
ftwośći y zdrowiu (wemu. S 
ög v. 
Noiz ácowana iet neta miłóśietdźia, politowinia nád v- 
aogimi, iałaazny: Wcyni ofobliwie: że w dźień Sadu z os 
guiá wiccżicgo milośićrnych vwalnia, Phidias w Egypčie zá 
panos 
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pónowśnia Arróxefla Longomana nazwanego Monárčhy Pers 
(kiego, znśydował fię z nayprzednicyfzych fztukaterow, slias 
fculptorow álbo (nicerzow , dowčipnie ręką fwoią milternie» 
bárzo wyrabiśiący figury, Oloby. Phryne zacna tamtych wie: 
kow y bogata dama náwiedzáiae częfto iego oficinę, Z ćiekńe 
wośći chčiála wiedźieć ktoraby zítáruy owych naymifterniey- 
fza była. aby ong otrzymać mogła» Pytał fię fámego po 
wielekcoc, niechčiat fię wyjświć: zśżyła nań fortelu tókowe- 
o, wczwśłś go do ficbie na pewny folwark od iego doma 
odległy, zábáwiálac, częftuiąc, tym czślem fubordinowáfá, že 
w put dobrey myśli dano znóć. Gore officina Phidiálzowa., 
orwie fię ow, zarrzymuie Páni, co wíkok (woich wprzod ná 
ratunek wyprawwie, owi fię pytóia? co w przod z ognia wyry- 
wgl á ow záwola, /ervate mibi Adsaidem, Adonidelá dla Bo. 
ga naybśrdźicy rárničie : usty(zawfzy to Phryne, każe bydź wes 
fctego fercá Phidiafzowi, Y» že nic wiemśfz, opowie. Ogien. 
wick, powodź plomieniíta: zślewść, zápaláč będżie ná Sadžie 
ofiarecznym wlzyftek świśt, wfzyftkie Obrazy roznych kolos 
row; to iek Cnor Swiętych, Czyftošči, vmartwienia, poku črc. 
ježeli Ge jákie do nich grzechowe przyłaczyły mákuly, © fa m 
jedyny Obraz miłosiernych vczynkow kolorámi wyfádzony u: 
pomiaść fie bedžie milošierdžie, /ervate miki mifericordem: (pile 
wiedliwy Sedžiá, qczynił coś ty rofkazał adimple tu quoa. promig 
ffi. Roku 1$00 Lufitánká iedná frodze (wawolny żywot pro% 
wódźiła: lat 4g wieku fwego liczyłś, wfzytkie niemal látá iwa- 


_ wolnie przeżyła, Czártu fe nawet oddátá. ku końcowi żywo% 


z 


tá blifko iay domu lezat jeden zebrak ná vlicy w gnoju, widząc 
rá od wizytkich opufzczonego, wzrofzona mitošičrdžiem Opá- 
trowálá go, żywiła, y nówct wmierśiącego na OR Świśt wys 
práwitá: prętko po świerći pokaże fię iey oW ubogi, y rzecze; 
zániostem twoie nádemna miłośierdźie przed Maieftat Bofki, 
reprezentowatem ic Chryftulowi Sedžiemu y memu y twemu, 
zesłał mie on do čiebie abyś fię vpámierátá, w pokučie do Bos 
gi fię nówrociła , bo prętko čie z rad zawołśią. Jekce to fo: 
bie wažylá, śle po caz , drugi, y trzeći nápomniona, obaczye 
ł4 Gç» pokorowśła. Oro miłosierdzie icdnę mu wyswiádczones,“ 

zacrzye 
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zátrzy máto tę od zguby, y vWolnito od ogniá wiecznego. "O 
wielka (kuteeznaič icgo. cc. 
"VI, 

K To chcé nyšé ftrafznego karánia ná S4džie Bożym, nie dos 

[yé áby był Sedžia (woim, żeby šie (adži?: śle żeby (ie tež 
x y karaf. "Sedžia, nie tylko fądźi, ale tež y karzć złych. Więc 
my, nád fámymi fobą bądźmy tákowymi Sedźiami; to ielt: zás 
dawaymy (imi fobie Pokuty, zá náfze defekty. láko to czys 
nili dwáy Mtodzieniafzkowic,.f o ktorych Dréxéliuíz ) notuiąc 
fwoie w słowach, myślach, uczynkách upadki, nie tylko zau 
nie co wieczor, žátowáli, álé ich też y karániem pozbywáli: 
ieden; tylo rázow fię w gębę biiga, ilé narśchował {wych nic- 
sdofkonátošči: drugi tylo razów żięmie cśłuiąc. Byli ioni, co 
tylo Pačierzy mowili; inni wščiagnawfzy ręce; Miferere: mos 
wili; inni, tylo rałmużny názáiutz fzelągów álbo grofzow u- 
bogim dawali: inni, wielu dźiś rozgniewśli, tylo nazajutrz Pae 
ćierzow zá nich zmowili, Zołnierz iéden, iż fię był nśłożył, 
przyśięgać, przeklináč z ledásokázyťz áby (ie był oduczył, 
-zódał obie zá każdą takową ráz% upśść ná żięmię, y one pos 
eátowáč: trafiło fię že fat z drogimi w (zćrćgu, do potyczki; 
coś miał nie do fwaku, wyrzéki z ć zwyczáynie: A pomniac 
ná zádána lobie Pokutę, upadł ná żięmię: á tym czśfęm ku- 
lá z ońprzóćiw [toiacézo Woy(ká Nićprzyiaćićiikiego , przed 
nim wlań.e wltoiagcego Towśrzyfza tráfilá: przyználi wfzye 
fcy, że ięmu fię to byto miśło doltáč, gdyby fie był nie fehy» 
Jł, Pożytóczna rzécz bśrdzo Siebie fimego karáć, Mowi4 
Ybeologowie, że P. Bog nos punit bis in udipfam, Po dwa krač 
Pan Bog nikogo nie karze, Kto (ie tu zá żywota fam karze, 
wolęn ict napotym od karśnia ręki Bofkiey. Niniwitowies 
gdy im lonaíz pogrośił, karániem Bofkim, że ich miäť po dni 
40 wywroćić, Adhuc 40 dies © Ninive fubvertetur: Záraz pos 
śpielzyli do ykaránia fámych šiebie, udali fię do Poftow , dis 
iciplin, włośięnnic; aż P, Bog co ich miał karść, iefzczeę (ie im 
ftawił Obrońcą, gdy lonaíz ná nich inftigował. Toż oświść 
dczył y Achábowi: Uzdi Acheb kumiliatum». "Nie bedzie has 
karał P. Bog po dwá kroć, kiedy my śiebie faewych karść bę, 
džiemy. c V II. 
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ledy słyfzyćie, ták wielekroé, že ńśrzekść, ukarzáč fię,. 
XW niechwalebna, nie rozumieyćie, áby Be ničgodžito kiedy, 
w żalu (woim wurrapienia ulżyć, wyiáwič, ufkarzyć fie; lecz 
wiedzićć potczebź przed kim y komu + boć to fa ludzie kros 
rzy mála krokodyla łży, żałują čie wrzkómo, £ tym ozálom.»- 
zá oczy (tnicia fię: fa co Židncy vigi niedśdzą, bá y nietrze- 
bá éby o iym wiedzieli. Zoośić fię tedy, opewicdźieć Duchos 
wnym bogoboynym tozumnyse, dobrym god#i:. Narra ff quid: 
habes, SC. 
Z Zywoiow SS+ 


Z Moyielżś pryneipałś wprzod rozboyników; 4 potym słać 
£—ei Cbryftofowego, te nauki mogą bydć zbawienne. 
SPiermffa: Łe z niego wielka ieft gezelznikowi počiechá, ńby 
nśdżićić nie ceaGił w mitosicedžiu Bofkim; ten ślbowiem będąc 
herfztęm rozbovnikow,y ták zawi ięcy;że kiedy miał z iednego 
póftuchy przeízkode, do wyksnánia złość: (woiey: To ieít, že 
psilego mu przeízkodšili , pušči fię do owego przez (zerokg: 
ygtcboka rzekę, miecz goły wuśćiech crzymśiąc ná zabićie» 
ieg% tylko iż fię zfchronił. Pszećięż zá pewną ná fię przys 
goda wizyfick fie cdmienit: žywotety porzačíť, Puftelnik' em 
zoftał, y potym Swiętym. To rak milośicrny Bog ná grzes 
fznikow. 
Niska 2. Te náwrocenie (ie grześnika wielkiego, wielu-pos 
` dobnych ięmu grześnikow-do teyče pokuty prowádži. Ná te: 
go Moyzcízá chśłopkę:, inż pokutniącego nápádľo czterech 
„zboycow, ktorych on powiazamízy (bo był bárdze bilny) do 
Kośćioła zśniosł, y drugim bráči przzeatował. Oni pozna.s 
wizy Moyželzá, te będąc wielkim złośnikiem obaczył (ie: y 
oni iego przyktádem. polzli y ná pulezy zoftśli. Pátrzčies 
grzefzni ludzie ná náwracáigcych fię wam podobnych, 4 ná- 
šláduyčie 60. a 
Niuká z. lákofie firzedź potrzebń wdawáč fie w nałógi grzes 
chu, ofobliwie nieczyftego..- Ten Moyžeíz iuż począł P. Bos 
gu służyć , inž. w drodze $wiątobhwośći wielki poftgpck R g 
rę > z MIS |. 
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Gił; 4 jednak przez długi. ozás nigdy dličbýt wolny-od'pokus 
edínow plugáwych, od immáginácyi wizetecznych. Pośćił, 
trapil fie uftáwieznie, icduák IkárzyŤ fię na ta, że niebył wole 
ny. Maso rá złość, ze y w pokutuiącego Człowieka Serccy 
fig wkrada, kiedy w nim nałog dawny fic znayduicew, Niech 
to będźie ná więkfze fię tego grzechu zbrzydzęnie ścc.. ; 


Druga, 

(erpieé pokufy, z namjętnośćiśmi potyczkę prowidzić; i- 

*dźię w powinną zá grzechy pokutę. Moyżefz nś imie wiele 
ki rozboymik. upamięcawfzy fię, zły żywo: porzudił, udał fię 
ná słażtę Bożą, zAcząwfzy on żywot odmienny wielkie ciele- 
{ne čierpiať pokuly, y ná láwie y przez fęn, lześć la: cálé ta» 
trwaja potyczká ; ktorcy zwyć ężyć niemogł: śleć polzła ta 
wízytko w zasługę. "Za pokero ce čierpial, co by miał był zá 
grzechy fwoie krew rózlać, męczeńitwo cierpieć, to tą uítás 
'wicznąa wypłaeał utarczką. Nie tylko tedy grzechem nie ielts 
pokufy Gierpieć; dle y zaślugą, gdy należyta w nich ieft utao 
czkś črc. ; 
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kEipićcznieyfza czálem droga po žiemi Człowiekowi, nis 

żeli do Nicbá fię wybiiść, wynośić,  Zbawićiel oupas 

„W dźigcym świedie námieniálac początek ruiny kładzies 

z Nisba y zNiebielkich znókow. Eruet gna in Sole © Luna, Ce 
Tákoby wielu z tąd ruina bylá, že po niebie chčícli latáč. lg 
Caelum cerfcendam: Wołał pylzny Lucyper> Na Niebie ośiędę, 
wyftawię nád Niébiéľkiemi płónetami thron moy, aż co? Im 
infernum dętracha, Wpadł mizernie áž ná bezdenne przepášči 
ftracony. Dobrze powiedział feremiafz, Bonum efl wiro um 
portaverit južunsabiadolefcentia (ua, ponet in pulvere os [sura ScZĘ- 
śliwy ktory zmłodu noślińczmo przykazań Bcíkich, á iáko 
kłódąc ná ziemi uítá (voice, to ieft: pamięcśjąc ná grob fwoy, 
ná śmiecć, ná eftátnie Fzeczy, niewymo/ząc fie 8:c. Pod czás 
terázniey(zy, gdy gloly pláczliwe. Oycow SS. wfpomina na. 
Kośćioł Boży Karate Cali de faper y Támže co dáley idžie „namie- 

cz LICO 
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nia. Nabes pluant jafium, terra germinci Salvatorem ,.In(za Very. 
(ia czyta. Nube plnant jaftiliam, terra miferitordiams. Oto z 

Niebś Sprówiedliwość: a zziemie miłośierdzie, lepiey po žip« 

wi chodźić w pokorze fie-záchowáč:- I.Pfślmifta Swięty. 7%: 
cognofcamms in terra viam tuam; po zięmi chodząc, śbyfmy pos 

ználi drogę twoię. Oblubienicá nábožna o Imięniu P. lezu- 

fowym mowiąc, przyznáie: że ieft Tako oleiek wylany.. Olenms 
effufum nomen tuum. Czemu nie iśk wnaczyniu lákim zámknice 

ty, śle po ziemi. rozlany ?:ták jeít miłośierdźie: lezulowe nie): 
zamknięte, nie w Niebie-zakryte, lecz:po.ziemi fe rofpływa, 

wfzytkim doftępne. Wiele ich ucyfkuie, siylząc Albo:czytaw= 

iac o ludzińch dofkonśłych ; częmu.ia też nie raki? nie táka oł: 
dobrzeć fię (táráč y pragnąc iako naywyfzlzey dofkonátoščis. 
ále y pokorą fię P. Bogu.podoba.. pie możefz .wyfoko fię wy- - 
nieść, w niebic zawfze myślą przebywać, nichayże (ie ku.zies 

mi náchyláigc, śni w Niebo oczu podnośić nie $miciąc, biiev . 
fię w piersi z owym.grześnikiem.. Dex propiżim.eflo.mabi peccan. 
toris.. S 

IT. 


DO fig przy.dokaňčzeniu świata dziać będzie zá wiádess+ 
<ctwem. Zbáwičielá, to.y przy dokończęniu małego świń: 
tá, ktorym ieft Człowiek każdy, dziać fig będzie». Tam słóńce > 
fic záčmi,. Solobfcarabitur:-. 1 przy śmierći Człowiek słońce » 
fię záčmi, to left: rezum fiż zńlteruie, kiedy powiedzą... Dlpos' 
ne, domui tue, meriert EJ nom vives + kiedy owe fplendory; nau= - 
- dźicie, doftárki západáč beda, w inne ręce przenośić fię bed35.: 
kiedy nie jednemu, ktory fobie obiecowałaśk w naylepíza wizys 
fikiego zóśżywąć z Sol ectidet-in meridié. . Tákže y. Mieśiącnie : 
da świńcła: kiedy owo w drodze będącego stoňce odbieży., Po > 
zachodžie w nocy aś dallzą droge ma.świśrło z Mieśąca, śby ` 
niezbladziť, po śmierói Człowiek:poydzie.w drogę niewińdo» - 
ma. in viam tenebrofama, Micájac w tey:nocy nieświeći, niewie > 
człowick dokad fię udać; iáko:o fobie ieden.mowił : : Dubius 
mixi, anxiu,moriery nefcto quò wado.. Pótrzećie, gwiazdy po- | 
fpadń 3, toieft zmysły, wzrok fię odmięni, słuch uftanie, (mák : 
e odmieni,. Zmysły ták powierzchowne, .ińko y Wewacirzne - 
k A. z izwaDe.- 


S 
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fzwaakówść będą. Coż ná to wlžytko? po Pána lezuśie po 
Nayświęclzey Matoe: dźisiey(za S. Barbara ma bydź ná poćie- 
che, wren czas Stoncem Iezus; Marya Mieśiącem, Gwiazdy 
Swięći Boži, á ofobliwie dzišiey(za Męczeanica Chryftufowa: 
do tsy nabożeńit wo mieymy, donicy fiężyiąc ućickaymy BEC» 

Hi. 


M Ogłby kto rozumieć, że:te poftrachy o fadnym dniu, nie, 
teraż fig publikować. mála: aleczekńćby oftatecznych czás 
fow.. My zaś dźlekięmi od cego-iefteśmy. Ale nie ták rozna 
mieć trzeba. Blifkiemi raczey iefteśmy, iedni zá lat dzietięć, 
dwśdzieśćiś; inni zá. rok, mies'ąc, tydzień ;, zgoła iak śmierć 
komu przydzie, to z nią y świśrą (kończenie. A przeto wie. 
dzieć należy, że blifki ieftskazdy. do fkończenia swiátá. Gos 
tuy lię, lékay, Sc. 8x0. . z 
IV: 


SMierć ztąd ofobliwie iet fitáťzna, że przy nicy czirt przes 
klęty: wfzytkę (woič site ná umierńiącego wywiera; nášlás 
duie wtym Pháráoná, ktory wtęn czas kiedy widział že fię 
lud Izráclíki od-niego. wybiera, nawięcey: mu'dokuczał, gros 
żąc, Čigčarow, roboty, przyczyniaiąc.. Tò ták*y Pháráo pie- 
kielny , 4 mawięcey: ftáwia. przed'oczy:przefzłego żywota. 
grzechy. . Iako te-uczynił Hęorikówi VIII. Krolowi Aagiels 
fkięmu; widział ten ná oko reprežentowáne fobie fzkarado: 
di żywota, .oktučieňftwá,: Krwie niewinnych wołania, náras 
dzał (ię o tym z Bifkupami; śle'-nieśmieli mu prawdy mowić 
obawiając fi czy to fzczera bylá pokútá iego; Biíkup Wito- 
neniki dał zdrową Krolowi ráde, lecz pochlebcy wížycko geg ' 
pfowśli. Iedca tež odezwał fig, žeáko Kfol wizytko mądrze 
czynił : rak mizernie íkonať/ Innym'czórt fpektró, ftrófzyę 
diá.ná oczy ftawia, przez ktore'do'defperacyi przywodzi wies 
lu.: Iżko przywiodł iednego Zakonniká, ktotego wfzyfcy za. 
świątobliwego mieli, śle inśczcy fię:przy'śmierći pokazáto. bo ' 
wołść ftrafznie począł; dziwowáli fię drudzy, śż powiedział, - 
zmyślałem przed wami že pofzczę, że fię martwię, á poráles ` 
mnie uży wałem iako nalepiey ; y ták ftrach mię teraž Zá te ` 
obłudę zdcymuie, F wicy boiśźni świat tén pożegnał, - 
C3: à 
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TYZęń Sadu ták oftóteczsego ; iśkoy partykulacnego przy 
śmierći káždego człowiekś ieft dzień wagi, w krorý Wane 
żyć będą przed Sędz'ą Chry ftulem káždego cztowická zie y 
dobre fprawy, niefzczęśliwy ktorego złorć; przewazą , y Ba 
potępienie pograżą, iśko owego ktoremu powiedziano. 4p- 
pou/í es in flatrra, > inventum mint habeas. lałmużnó, tmiło8 
šierny uczynekieft ták fżczęśliwy, że wage złośći przewyfz(za, 
przeważa, Wiádoma iet hiftorya o jednym w Arice Miefzczó: 
binie na'cle» wizelkicy bieprówośći zbogóconym, ktory przy: 
tym wielkina był niejśłmuznikicm, nie widziány nigdy dać u- 
bogiemu chleba kśwałek, pieniadz, twórdym záwíže, nicužy4 
tem, niebacznym ftawiał Ge na potrzebuiących, ták iż ubodzy 
znájac iego nieużytość zdeiperowali áby ca kiedy otczymać od 
niego wogli, , Raz fięgrzejąc ná słońcu pokazywali fobie dos 
my w ktotych ich iśłmużnś porýkátá: ná tego (4 był miáno# 
wany Piorrem Mytnikiem ) fkazawfzy mowili: O ten nikomu 
nigdy nio pie dał: wyrwie fie tym czśfem ieden y zśłoży fig ` 
z drugięmi. Otož 1a pržečie doftanę u niego iálmužny : y pos 
bieży, mórraf idącego zá kofzem cblebá , który muł do iego 
domu prowódził, pocznie redy zá nim wołóć, profić; przy . 
naglść, á Piotr chce fię do kámicniá naň porwać, tylko go do 
ręku niemálac, chleb porwawízy z kofzá čiánie nań. & kro’ 
rym on co wikok do ubogich biežať že wygrał pokázuigo. We 
trzy dni po tym záchorzať y był wezwány ná BAROK, gdźie 
ważomo iego (prawy; ná iedacy fzali grzechy Czórti nakładó- 
li. ná drugą nie włożyć niebyło od Anioła Scrožá, tylko ow 
rzucony chleba bochenek. ten cokolwick gdy przeważył: po. 
wiedziano mu áby fię wročit do wagi dokłądźć, y odtąd po» 
czął uwazść: icżeli poniewolnie. rzucony bochenek ták mu 
wiele pomogł, coż zochora dana iáfmužná. Poczał tedy wieś 
le rozdawść, ná koniec y fam ubogim zoftał, Przykładaimyfz 
na tę wagę črc. 


K“ fię bać niechce ná Sądzie Božyni., niech fię teraz boi 
icz SZ: Sądu 


> b 

Ná Srzode po 7, Niedź: „śdwentu, 23 
Sądu Bożego y Sędziego. Timent: Deum, mowi Duch Swięty 
bene erit in extrem, 9) um diebus defančtionú [aa benedicttur Bot 
igcemu fię Pana Bogá bárdza dobrze bedžie we dni oftátnie, 
y usłyfzy głos požadány. Venite benedicłi, podíčie blogostá4 
wieni Chryzoftoma Swistego dyfkars: kto zá žywotá piekła» 
fię boi, do niego fię nie doftánies kto fobie teraz, lekce waży, 
po smietći go nie uydzie. Zwycząynie, kto fobie Sądu Trys 
bunału, nie jekce wśży;na przykry dekret nie zástuguie. Nie 
niwizow:e usłyfżawizy naftępniace ná fię karanie Bofkie, zbys 
tnie przeftrólzeni zoftali, y dla tego ieod siebie odwroćjli, że 
żdś przed potopem ludéie ná #wiečie mielzkálacy z pogrozki 
o potopie śmiali: fig, widzieli Korab buduigcego Nóćgo, pytás 
li fię ná co to, poswiádáno im że potop będzię: á oni to fobie 
w śmiech, wżśrc iedęo obracśli, aż ce fię ftśło ? zálaní poro« 
nęli; pewuieby bylinie zginęli, kiedyby fiębylilękśli. O Káros 
łu V, Cefárzu świadczą Hiftorye, że do potyczki wdziewśiąc 
ná fię zbroie, (zyfzak, Sc, zbytnie fig lękał; ale (tánawfzy ná 
placu był iśkó Lew aicutrólzony ; Pan Iezus'przed śmietćią 
fwoią, bał fie, lekat; śle potym z wielką odwagą, wefołośćią, 
ftawał przed Aanáfzem, Herodema, Piłatem: Słowęm iedaym 
Ego (um, obśbł roty Zotnieríkie £c, pożyceczna ieft wczesna 
sboiazń, Timenti Denm bene svit in exiremoó, Č) ai 


VIE: 


C hoď, niemtukliwość zśsłagnie y u Páná Boga y ná zics 
mi. Dworzánia iedęu długo ná Dworze będąc ftarzał fię 
nie bez korzyśći y fzczęśćia:' Spytány , iáko mu Dwor ták 
dokrze służył > y- ták dłago przy częftey wielu odmiśmie, y 
fzwánku ná fzczęśćiu £ odpowiedział : Injurias accipienda, BF 
gratias agendo; krzywdy odbierálac, álbo czuiąc, A przytym.s 
dziękuiąc, nie narzekńiac „nie (wárzac (i3, relentimentu nie. 
., pokázusac, FoGieft co wielom fzkodži, odmieniáią fię, micys 
fcá nigdzie nie zńgrzcig, stugá, stužebnicá nie zčierpi, co raz: 
ná innym mieyfcu. Zátymáni(ukienká śni fircufzek przyczyń - 
nić fig może. Bests mitesy.u Pónń Bogá y ududzi śe. 


Z żywo: 
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z Zywotą S. Iedrzeid, 
PRZ dzišieyfzey Vroczyltosči łedrzeia S. ná lego pochwas 
le cztery ofobliwe godzi fię powiedzieć przywileie. 
Pierw. Ze był Vezniem nietylko P. Iczulowym, ale iefzcze 
przedrym. Márízatká Chryftulowego laná S. y od niego © 
znóymienie wziął o P. lezušie wowych stawicch: Oro Bá« 
ránek Boży, wielka to, że przygotowany karśniem», żyćiem» 
przykłódnym lanowym, przyitaž do P.lezuiś, pewnie więkiza 
w nim zcąd bydž mušiátá dofkonśłość, Vczmy (ie y my, zá 
‘wize przygotowániem. fię uprzedzść modlitwy. ipowiedzi, 
kommunie 8c. 
Drugi Przywiley ledrzciá S. że był primms vocatione pierwfzym 
z powołópia Apoftołęm. V swiárá, u Panow, Krolow, Xias 
žat tego świńtś zá wielka rzecz ftoi bydz pierwfzym Prima 
adminni, Nic to wizyftko nie ieh z faworámi, łafkómi, nau 
dworze P, lczufowym. Oto pierwize mieyíce fig ftaraymy. 
Trzeci Przywiley,.że na Krzyżu umáci iáko y Pan Iczus, á ie. 
fzcze zraką ządzą, počicha, že iako ná «wefele> iakie, ták do 
Kczyżi pragnał, wicńiąc Z daleka, zbli(ka bedac przytulidąc 
go, całując. Vczmy fie Krzyz lezufow, kcory sam fię prze 
zentuie w utrapięniśch, gorzkośćiśch przyimowść. 
A náoltárek uczmy fię od Iędrzeirń S. miłośći Bróterfkiey, mi- 
łośći blizniego, ktory poznawfzy Páná lezufś, zaraz do teyże 
zżnśiomośći prowadził y Braca (wego, to ro ieft bež zazdrość 
communicare darow Bolkich, prowadzić do Chryftulá 6x0. 


Druga. 

Pp“ Iezus w Nayświętfzym Sákrámenčie nay(kutecznicy ma 

nas do siebie poćiągać. ktore tez słowa naypietwcy Tędrtc= 
já S. do Chryftufa počiagnety y od świátá oddaliły. Oco o- 
we kroremi go lędrzeiowi Swiętemu napierwey pokazał lan. 
S, Chrzčičiel. Orto Báránek Boży, ná te stowá záraz do nies 
go przyftał, od swiátá fię oddalit. "Tych či słow zażywa. 
Kapłan obracáiac fię z Nayswetízym Sákrámentem do komę 
munikuiących. Oto Bátánek Boży čie. 'Słufzna tedy tak iá- 
ko y lędrzcy $więty przyftawóć zaraz , tedy każdy a! 

Re nikus 


Ná Czwarień po Z. Niedź: Adwentu. 25 
mikuigcy ma cych słow z pilnośćig słuchać; á-oraž (ie łączyć:y 
jednoczyć z Chryftulem %c, i 


Ná Czwarteń po T. Niedzieli Adwentu. 


4 Telce fię to P. Bogu podoba, kiedy kto nietylko fwos 

ie, śley cudze oplákaie grzechy. 'Wfpomina Zbá- 
ę wičiel, że'nś Sadžie oftateczpym, będa znáki ná Niey ` 
bie, ná Słońcu, ná Księżych , ná gewiazdáchs to ieft, 
fmučič fc beda, ćmić, oplákaiac niciáko złośći ludźkie, ofa- 
bliwie dla tego; że im przyświecść muśiśłya Y coć ieft, ca wyz 
rážnie powiedžia? Paweł S. ad Rom: 3. Vanitati creatura fubje- 
tla ef! nen volens. Niechcac służyły Creátury Bofkie, złośćiora 
y niepriwośliom Judžkim, y dla tego, táž Crcácurá ingemifcit: 
4ngemi/ceż, ftękóć bedžie słońce, miešiac, y gwiazdy, A tožey 
fi podoba, y podobść bedžie P. Iezufowi: dla tego © tym zá. 
wczalu opowiada. Prorokował Ezechiel, o wiełkimprześlś» 
dowániu Narodu Zydowfkiego, ktorzy zás w nim záchowáni 
by dž mieli, wyráža: że či tylko, krorzy oplákiwáli: yopłakiwóć 
mieli grzechy tegoż ludu. 1 zśraz, námienia znák ich uwoly 
„ nienia. Than faper frontes virorum Bementiums €D dolentiamo. 
Ezech, 9, Ze miemogli zśbronić złego; á tylko fię żalili, płśe 
káli, zcąd godni záchowánia,- I to ofobliwe dobrodźieyftwo 
obiecuie Záchácia(z Prorok, niektorym ofobom. y fámiliom.st 
że będą (w duchu przevrzawfzy mękę okrucną Chryftufowa) pás 
kali, Ejfandát [eper domum David, £? faper habitatores lerufalem 
fpiritum; € plangent, guafi Japer unigenitum Zach: t2 Oto fpe- 
cyalny fawor, że kto może płakać, nad niezbožnemi, nád 
krzyżowoikami P.lezulś. Oten dar prošmy fobie, miánowi- 
Gie, nád nieízánuiacemí P. lezuľá w Nayświętfzym Sakramen- 
eie; lacy [3 Hleretycy, Pogánie, Zydźi, y eli Kácholicy,. Do- 
broć niewymowną pokazał Zbáwičie!, że fię zoftawił w Nay- 
więtfzy m Sákrámencie.: á coż ztąd ma. zá honor? godna, 

rzecz ná to żałośnie weftchnąć. 
II. 

Okończenieświśca, będzie miálo záčmione fobie Niebie- 
“~ ikie Luminarze; Sa obfcurabitur, Luna mon dalit lumen fug 
m 
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um efc. Toż fię y przy śmierći Gzłowiekś džiač będzie. Ná 
te čiemnoiči naylepfze ieft światło z Naświętlzego Sákrámeavs 
tu; ten ieft ktory rofpędza wfzelkie umbry, ćięmnośći, Oczys 
wifty dowod rego mamy, z owey Hiftoryi o dwoch Vezniách 
do Emaus idących, do ktorych w drodze, gdy fię przyftapił P, 
lezus, nie poznali go; zachmurzone były ich oczy y rozum.» 
ne cum aqnofcerent: úž dopiero, in fralhtone panti „gdy w gofpós 
dźie częlłował ich chlebem, pod ktorego ofobámi, zá zdaniem 
Doktorow $$. bylo prawdžiwe Ciálo lezufowe; tám go pos 
znali, tám oświecęni byli ná rozumie, tám veľamem Z oczu ich 
ieit zdięte zc. Národzonego Pana lezalá, y we żłobie bydlee 
cym położonego, że poznať woł y ośieł; iuż co wfzyftkim wiás 
domo. Cognovit bes: pujeforem faum, Č afins prafepe Domini fuis 
fpiewamy otym. Poznał či to woł y ośieł iż to był Niebie. 
fki bofeł 8:c. Ale zkąd tá nierozumnym bydlętom znaiomość; 
wiśdomość ? zrad, iż fie do żłobku onego zbliżyły, w ktorým. 
złożony był, Chleb Niebiefki, reprezenceiący pokarm» Nays 
świętfzego Giálá, tegoż narodzonego Džiečicélá. Oto láka. 
dźielność! že y bydlęt do rozumu przychodzą &c: Ekklefy- 
áftyk cap: s. świadczy o iedaym, ktory przez wízy(tek czis ży: 
ĉia (wego, chlebá pożywał wčienim Castłó dicbus vita fue toe 
medit in tenebró. Ktokolwiek zóś tego Nayświętfzego Chlebá 
pożywa, nie może go tn tenebrú zážy wáč: albowiem pożywśiąć 
cego oświeca, čiemnošči wizelkie oddala. Prośmyfz P. lezus: 
fá, áby, kiedy wlzytkie świátłá gáínąc beda, iafność, (plendor, 


z Nayświę:fzego iego Ciátá nas oswiečitá, iáko teraż, taky w. 


godzinę śmierci č. 
> i: HT. 

ZNáki ná Słońcu ftráľzyé bedą grzefznych, przed Sądem o 

(tárecznym: čis íza iednak ceraz przedźiwnie wizytkich znás 

ki na Słońcu: á teć fa przymioty ná Pánu iezusie, w Nayświę- 

tízvm Sákrámenčie utaionym : okrągłość, białość, (máks lą to: 


iákoiedne znáki, pod ktoremi fię ukrywa rzetelnie Ciáto y Krew > 


Zbá vričielá nálzego. Znáki te fa ná Słońcu : bo, co ieft Sloňe 
ce między Płanertami, to tea Sakrament między Sákrá mentá- 
mi. Cielzmyfz fig cęmi znakami, mie ftraízmy, aic lekaye 
my ŚCU K&G AV. 


Na Ciwártek po 7. NIedź: Adwentu, 27 
V, 

AA Emorare novifimum mertú, kiedyć Wfzyftko á wizyftko, w 
` czymeś (ie zá żywota kochał, porzućić przyidżie. Odftąe 
pia čie bogáctwá, delicye, mśiętnośći, džiacki, żonś, przyia s 
<£iele naypoufźlfzi, left ten zwyczay y dobry, že do umieraig- 
cego nie dopulzozála żony, dziatek, áby (nad więkfzego nien 
dawść żalu, dla odítapieaia w prętce tego wízyckiego. I toć 
iet, co nápiťat Eklefváftyk : O mor quam amara efl memoria tui, 
, homini pacem habenti in fubllantiń fuá: O śmierci! iák ielt gorzka 
pámiarká o tobie, człowiekowi čieízacemu fię dobrami fiwęs 
mi. Agóg Krol wołał: fccine feparas amara mors! y tákžes 
mię o gorzka śmierći odłączalz? y także od wizyftkiego od- 
dalaíz? kiedy nas ták wizyfcy oditępować beda, Páná dezufź 
w Nayświęcl[zym Sákrámenčie będącego prośmy, áby był przy 
nas, śbylmy bez Kommuniy Swiętcy, z tego nie (chodzili świa- 
ta; śle oną pośileni y umocnieni in fortitudine ilius ambulemts 
u(Ą ad montem DEI. záízh fzczęśliwie, gdźie on z Oycem y z 

Duchem S. kroluie, y ná wieki krolowáé bedžie, 

v, 
DZ Sadu, dźięń ich nagrody, džieň zapláty ftokrotney zá 
iałmuzby, y miłośierne ubogim potrzebuiącym uczynki. 
Doznał tey nagrody Ewágfius Filozof, z ktorym Synnefius Bi- 
fkup, marąc wielką ielzcze w fzkołóch znajomość, pilnie fię o 
iego náwrocenie ftórał; y lubo oświadczał trudność fwoię da 
nawrocenia, krom wielu przyczyn, to Zá rzecz niepodobną kłás 
dac; aby co tu kto ubogim rozda, miało mu fię to ná tamtym 
świecie wročič. gdy ná koniecy te inne zwyćiężywfzy trudnoś 
śći, wChryftufá uwierzył, y z całym domem (woim fię ochtzčit: 
prętko po chrzćie dał nie mála fumnie Biíkupowi, áby ia ná 
ubogie rozdał, á fobie dał oblig, Cyrograf, że mu fię to po 
śmierći wrodi. Dał zapis Swięty Bifkup. W kilká lac umies 
ráiąc Ewágrius, kazał Synom fwoim po śmierci, włożyć w.ręd 
ce fwoie on cyrograf, y znim fię w trunnie pochowáč : ftało 
fię ták. o czym iednśk nie wiedział Bi(kup; trzećiego dniś po 
śmierci, pokazał fig Euagrius Synnefiuízowi S, mowiąc: ftáto 
Da mi fie 
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mi fig dofyć, odebrałem zá fwoie; otworz grob Moy, znays: 
džicíz twoy zapis .w ręku moich, y kwit zaiego. Pófzedł z pros 
ceffya Bríkup, otworzył grob, ználazť [woy zapis; znalazł y: 
świeżo nápifáno, $inefiufza Bifkupá Nayświętfzego pozdra.# 
wiam, (táto mi (ie iufz dofyć, Odebrałem óce. kwiruię 870»: 
lad wizyftek wołat Kyrie śleilon, kartę tg. chowdiąg w Cyrenie- 
wSkarbie Koščielny m So. 
VI, 

JEt Przysłowie Lacińfkie, Melior; ef? fávor iń ladite, gsàmse 

lex in codice. Dobra rzeczmieé ná fádách'z Sedžiego Przye” 
jačielá: vchodži tá máximávy ná Sadžie Bófkim, ná ktory ka=- 
żę nam fobie (pofabiść Przyiaćioł Pąa Fezus. Facite vub Amig- 


s. Ačifa naylepfzi, ná ktorych Sedžia- am ieft łafkaw. Ci" | 


zaś Przyjaciele w łafce Sędźiego będący, iedm fa ná żiemi, drús“ 
dzy w Niebie. Ná £temi ubodzy, w'Niebie Aniołowie Swieči: 
y-ze wfzech Nayświęt(za Márya Pänná, O iśk'fzczęśliwy ! za” 
kim to grono Przyiaćioł ftaie, Niech Too; Cefárzow, Kro- 
low 200, Medikow 300 wokoło umierdiącego tánic; či wizys* 


fey áni żywota przedłużyć, áni ná Sadžie Bofkim grzeíznego > 


abronić moga. Mogą Aniołówie, mogą Swicči Boži, może” 
Nayświętlza Panna. Tych tedy, 4ms6cs vobis facite, ledńay=- 
čie mowi Paa lezus.y ubogich. Gřośi-zá rzecz pewną Hic- 
ronim Swięty, iż nie:czytał, áby Kto iśłmużny czyniący miał 


kiedy fzwankowóć ná Sadžie Bożym. fatmužná ielt to tá, 


ktora fzeroko niebo otwiera, nikt fię iey nie fprzećiwia. lała 


mužaiká przy Bramie Niebielkiey, nie bedžie śmiał fię pytać; 
Jus es tu? Więc fobie tych dwoiákich iedňay my Przyłacioł, , 


KC. SG, 
VIK 


BEati mite, błogosławieni čiízy, mowi Pan Tezus: błogosłó" | 


wieni-y či, co, kiedy publiczne odpráwuig lic modlitwy, ksią: 
fzki zámykáig, modlić fię poprzeltála prywatnie to co drus 


dzy, mowią y oni; álbowiem tega wyčiaga y pokorś y potrzów | 
bá: Pokorá, bo to ieft znak pychy wnęcrzney, nieznaczncy;. 


cbćieć; bydź nad drugich, jakoby potajemnie mowił. Mam: 
i ia two» 
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Ná Czwartek po Z Niedź: „źliwentu, ig 
ja (woie lepfze, á co ia mam zá kim Pačietz mowićł Potrzes 
ba, bo:bez tych modlicw trudno bydż-dobrym. Cico dofko: 
náleyžýia, iako toZakonnicy, Zakonnice, po kilká kroć ná d£ieň: 
Exámen odprawuią; Panu Bogu dźiękuią, intencią fwoię p os” 
nawiáig. wtyci modlitwach poránnych“y wieczorowych, (3: 
wfzelkie'Akty co przednieyfze:do Páná Bogá; iako to dźżięka 
czynienia, żale zá gczechy,-miłośći, ofiśrowśniaśiebiej drugich. - 
A chočbysie kto prywatnie mowił , publiczne zdrugiémi po: 
żytecznieylze; bo gdźie śle 1ednśko kilká ludži modli, tám znią” 
mi ieft Chryftas. Beati mite. Go około niezmierney tálemnis: 
ce Nayšwietízego- Sákrámentu milczacymi fa, nie difkuraią,. 
nie badáta fig. wierzą z Kośćiołem Świętym: O -záprawda: 
tu ma miey(ce owo, Te decet bymnńs, Te decet flentium, Fco 

z Zywotow SS, 

NA dzień džisiey(zy, pierwfzy dźień Grudnia, położona ie(ť 

Fhftoria w Zywocach Świętych o lobie (práwiedliwymie,: 
zktorey nauką iedyná á wfzytkim pottzebna. Cóteż pótrześ? 
bá człowiekowi do tego žeby był (práwiedliwym, - ; 
Nuaprzod Tob fprawiedliwego titutu nabył przez proftòré, ktos- 
ra była wfzczerośći y uprzeymośći ferca. Ziy erat fimplex. Oi 
błudś, niefźczerość, w kim (ie znaydoie, nie ieft fprawiedliwy:- 
<Pomtore Tob był Pan Boga fię boiący y od złego odftępuiąć 
cy, kto Pana Bôgá (ie nie-boi, zlé czyni, nie“ ieft fprawiedli: - 
Wym.s + + ; 
lob bedas wielce bogiity; možny, sług y czelśdźi wiele mäidcy,. 
nikogo nie ućilnął, nikogo nie ukržywdžiť, y owfżem bronił; 
aa. w-kim»to ieft, że mogąc rśtowść, -ratuie, ieft (práwies- 

diwy, 
lob mowi'o fobie, že wi niebyło zá przykre; choć mie y-sługa" 
niewolnik, do fadu-pozwat, iprAwowałem fię mu we wfzyckiniy 
pomniąc ná Sad Boży ze: mna: ; - ; 
dob wielce był miłośierny, byłem práwi slepemu okiem, chros” 
memnu nogą,.chlebam bołki fam-niciadł, ubogie gom nigdy nie 
opuśćiłe” ZĘ: z 
doba ták bárdzo kocháli słudzy y czeladká iego, žeby. go rádži 
- Yspożywóli, Quë det ut de carnibus: euts. [ateremárs 

= "mW o lok? 
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lob był frodze táíkáwy , bliźniego kochaiacy. Nigdym fie 
práwi nie uwefelit gdy co złego porkáto bliżniego, choć był 
y nieprzyiačiclem moim. W fzczęśćiu wfzelkim opływśiąc, 
nigdy fercá fwego niewyniosł, záwíze na śmierć pamiętał, 
przed Bogiem kładł fię jednym lekkim wiścrem. 

deb pftówicznie zá dziatki {woje fię modlił, żeby w czym Pás 
má Bogá pie obraźiły, kiedy fig z fob ciefzyliiedząc, piiąc Bo. 

Jako fię zaś w niefzczęśćiu ftawiał, iako P. Boga zawize błogo» 
sławił, iáko żonę (woię konfundował, że przečíw Bogu mo- 
miła, iuż to wfzytkim wiadomo. Niechayże káždy pilnie fię 
z (oba ráchuie, czy ták (ie fprawuie, iako lobs áby był godnym 
mázwány bydž (práwiedliwym &c, > 


Druga. 

pe bydé powinná cierpliwość Chrzesčian, Iob Swięty lás 
A ko čierpliwy każdemu wiádomo, á iednśk lob Swięty nie. 
widźiał nigdy Páná lezulá ukrzyžowánego, nie słyfzał o lego 
mekách frogich, zelżywośćiśch. A Chrzeščiánie widząc y 
wiedząc co ich Zbawiciel ućierpiał, patrząc codźień ná ukrzye 
žowáncgo, pełni fa piečierpliwošči, lámentow, nárzekánia., 
przeklinánia, fkłonnośći do gniewu, zemfty, Tob Swięty ná 
gnoiu leżąc, wizytko ftraćiwizy, wrzodami ofypany, od žos 
ny złorzeczony, nie odezwał (ic ináczey, tylko, Niech będźię» 
Imie Bofkie pochwalone; cośby iefzcze więcey Chrześćiinom 
przynależało w podobnych okázyách mśiącym wizerunek 

£ierpliwośći Pana lczufa, czego lob nie miał &o. 


Ná Piatek po I. Niedzieli Adwentu. 


Rzech każdy, mato, že niemože bydź utaiony, ukwyty, 
znaki-na Słońcu, Mieśiącu, Gwiazdách pokáza fię 
mowi Pan lezus. Ná co te znaki? aby wydały wys 

jáwity złych, niezbożnych gdzie fa, gdzie fiśną. Właśnieć iá- 
ko więc preced kamienicami, fkiepami, kramámi, wifzą rozmá: 
ite znaki, krzyże, więńce, rozgi, pokazniąc ce tám przedśią, 
co wfobie zámykáia, ták tež to y ná Sądzię oftatecznym, 


. wydawść będą znaki grzelznikow, 5 


Piers 


Ná Piatek po Z. Niedź: Adwentu, — 3i 
Pierwśi Rodzicy náši, zgrzelzy wízy chčieli fię uchronić, y dla 
tego obsłonili fię lisálem z držewá, śle też liśćic, byty znas 
kiem, że fię cam zachowali, ukryl: właśnie iśko wiechá álbo 
więniec, winośboinny napoy wydáie. Ictoć ieft co powiedział 
P Bog Kaimowi. Si male'egero, flatim peccatum pra foribusaderit; 
zle zrobifz, choć fię bedáieíz cáił, krył, grzech twoy przedce 
drzwiami ftanie, nie utśi fig, nieukryie. I Dawidowi Nachaw 
Prorok powiedztał. Tu fecifli abfcondite, Tys fkcyćie uczynił, 
tyś (ie chćjał urńić ztwoią złośćią, 4 Pan Bog twaie grzechy 
obiáwi wizyckiemu ludowi. O'iśka konfuzya!- lob námienia. 
o grzefzaikach przededniem fi pokazuiących, iáko pudors 
operse funt. leżeli, gdy tylko brzaík oświecca á wftyd, coż w 
Słońcu iáťnym ftónać, ślbo w południe fię pokazáč ze wízys 
tkiemi niepraweśćiami. ludex ergo cum fedebit, quidquid latet 
apparebit. I dla tego nieczbożni wołać ná cen czas będa: gos 
ry, fkóły okryićie nas, pódniyćie ná nas- Cadite fuper nos, opev 
vile nosy Fco 
II. 


Tworzenia niemie, poznawáia czás niebefpieczeńftwa náltex 
puiącego: niezbožny Człowiek niepoznawa, Znákiná Słofe 
cú, Mieśiącu y Gwiazdach poprzedzą ich dokończenie, dla 
tego to przeczuwóśiąc čmič fię, álterowáé bed3, á człowiek by 
namniey. Kiedy potop wálny náltepowať mowi piímo święte, 
że zwierząt niemych po parze ina 69 bina (zły do korabiń,kto'ich 
tám prowśdźił, pogániať, fame czuiąc karanie Bofkiefzły, Bc, 
zna boćiam, zna ptalftwo, inne znái4 bydlętś, co ma náťiapič. 
człowiek zły, nieprawy nie zna, nie widzi co naň náftepuie. 
Olbrzym álbo Goliath obaczywfży Dawida małego z procą y 
kámicnicm-ná plácu przečiwko tobie ftawaiacego, záwotatsiák 
ná plá zpoćifkiem kámienňym ná mnie wychodzifz 8e, śle 
głupizyś Goliaćie niżeli pies, pies ślbowiem poftrzegfzy te fig 
zęka ludzkaná niego zkámienieny zámierza, boi ie, uchrania> 
fig niebefpieczenítwá.. A cy nie uważalz nic, ftoifz ná mieyć 
fcu, niedziw, żeś ná zgubę (woię przytzcdł.  Roftropnicyfzaw 
beftya nád złego:człowiekś, Chwali przeto Daniel Nabushos 
donozorá Krolá, že potožywízy fię ná łofzku ipać nie mogicy 
my; 


Se 


ne 


= 
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„myślić poczał pilnie o tym, co miśłoprzyść oá potym. Ták 
to, y tákowa myśl znáydowáč fię-powinną we wízyrkim., co 
fię rež.dziač będzie zemna po šmierči, ná jaki fad przyidę, co 
„mię czeka, czy Niebo, czy piekło. 8xc. 


JH. 

(© by? przedtym ftrálzny ná ludzie grzefzne potop, to te- 
A-raż śmierć. przed.potopem wody, rzcki, morzś, ieziorá w 
fwoicy chlubie ftały, ludzie fig przechadzók, belpieczni byli, y 
nśftąpił „potop, rupia fart cataracie Cali, groble, brzegi; rzeką, 
„morzá, porwáty , obłoki fię rofpłynęły, wylały zewizad we: 
„dy. Tożci.y teraz dzicie fię, poki człowiek zdrow., buia {o7 
bie iak prak po powietrzu, przyidzie śmierć, wfzyftkie fie bo- 
Je, ćięfzkośći wywrą, weyrzy człowiek w Niebo, tám (ie ies 
„mu Bog zágniewány ftáwi: weyrzy ná doł, tam pieklo otwár- 
te, (poyrzy w. práwa, co żywo go odítepnie, obradi fig w le» 
wą, dobrá, máičtnosči, zbiory, żłoto, trebro, wcudze ręce od 
chodza, nic nie widać, tylka ftrach, grob, fad náltepuiacy, 
Konciliarz jeden Helzbiety, widział przed śmierćią w piekle 
micy (ce fobie zgotowane, y tym ktorzy mu do rády złey pos 
magáli. O raki ftróch! leželi Baltózara Krolá pálce ręki pis 
fzaczey zśftrafzyły, coż cúlá ręka, coż karanie wieczne, 4 Zás 
tym memorare novi(fimum» mori, pamiętay człowiecze nau 
śmierć, s 
IV, 


To naywiękfze niefzczęśćie złym będzie przy fkończeniu 
(7 swiátá: jż zkadby im bydz miśła pociecha, będzie utras 
pienie. Fan Jezus opowieda: iż obaczą Syná Człowieczego, 
A ná (wolę poćicchęż bynaymnicy; ná odrzucenie, ná pote+ 
pienie, ná hańbę, konfuzya Sto &c. Prośmy goraco Páná les 
zulá: abyśmy go y teraz ná počieche nálze ogladáli, y nau 
wieki čxc. 

V, 


| )zień Sadu oftatecznego y przy śmierdi, ieft dźięń przes 
” prawy, przeščia, przečišnienia fię do Niebá, przez čiálna 
bárdzo fortkę o ktorcy fam Pan lezus, Arela eff wia que ducit 
EE St EA "sad 


pe 


* 
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ad calum © pauci fans, qui inveninst ilam, latmužnik przećię bę. 
džie tak fzczęśliwy, że fię przez tamtę lubo tak Ćiáíną przeci 
snie forte. Powiedźiał Zbáwičiel, iż łarwiey ieft przez igiclncucho” 
przećifnąć fię wielbłodowi, niž bogźtęmu do Kroieftwá nie” 
bielkiego. Nie mowił nigdy P. lezus nic niepodobnego, 4 prze” 
ćiefz wielbłądowi przechodźić przez ucho igielne zda (ie wizl“ 
kie niepodobieńftwo : aleć wiedzieć potrzeba, że między obfzer” 
nemi miśfta Hierozolimfkiecgo bramami była iedna ćra(na má“ 
luczka foriká, nażywaiąca (ie foramen acus, ucho igielne, przez 
tę przečie mogł (ie wóilnąć wielbłąd; lecz nie inaczey, tylko po 
złożonych z niego tlomokách, biefagach. I to to namięnić chćiał 
Zbawiciel, że y bogáremu przejść przez forte lubo Giafną: do 
Kroleftwa nie trudno: ale gdy z biefag (woich, z zbiorow, z fub- 
ftaacyi, ubogim potrzebującym udżiełać będzie. Nie dawnych 
cząlow w ladiecy umarła jedna niewiafta bez Sakramentow SS. 
przyniesiono ją do pogrzebu; że wick(za trumną była niż doł wy- 
kopany, mušieli (ie z nią yták y owak obracáiac báwič + A wtym 
owá ztinmny wołać pocznie, Odbiig trumnę , rzecze że żyję; 
y pocznie przed wfzytkiemi powiadać , umarłam była y zśpro- 
wadżona na tych miaft przed Sad Chtyftufow gdžie śfitowśłś 
Nayswietízá Panna y Swieči Apoftołowie, otoczeni wielką li- 
dzbą Aniotow, fkarzono na mię zewízad, A nikt nic bronił, få- 
ma tylko Nayšwieríza Panna za mną poczęłś mowić y ptošič. 
Za to tylko, żem ná kilka dni przed Śmierćig ubogiemu zgło- 
dzonemu, ktorego z furyą maż wygnał, kryigmo nałożyła iarzy- 
ny pewncy w garnek, z ogorkow ladyifkich po nalzęmu z bań 
owych wielkich, uprośiła mi tedy abym fię ná trzy dni wroči 
ła dla difpoficyi y Sakramentow Świętych odebránia, záwotá. 
ny tedy Kapłan Societats IESU przez trzy dni gotowálá (ie di- 
fponowała y umarła. O to choć nie wiele z fwoicy fubftan- 
eyi udzielenie fprawiło, że ię przećifnęła przez forte čia[ng do 
Nicbá Sc ke, 
VI, 


ZĘ dobrze ná tym świecie, pobożnie, świątobliwie, to fe fa 


ftrafznym Sądźie Bofkim nie bedžie czego lękać, Swiątobli- 
E : wy 
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wy ieden Zakonnik Bernardus na imię, piecwfzy Towarzy(z S 
Frańdifzka, idąc na Sąd Boży, wyrażnie ztym dał fięsłylzeć; Te» 
raž tznawąm, co to: ict za żywota Panu Bogu dobrze służyć, 
choćby mi kto cály świś: dńrował teraz, niechčiaľbym dle niego i- 
naczey żyć'na świcóie. Sainže S, Frańci(zek w boleśćiach umierá. 
iąc wielkich, gdy nadzwyczayna radość pokśzował, a temu fię 
przytomnidžiwowálí, odpowiedział: żenie mogę inśczcy, tylko 
tak wcfoło umierać, GodelfridusS, Kanonik Premonftrátenfki, 
powiedżiał ná on świat idąć, dla całego Świata niechćiałby mus: 
tu dłużey zoftawać natym mizernym wygnaniu, GerardusSwię- 
ty Brat Bernárdá Swiętego tmieraiąc śpiewał, Laudate Dominum 
de Calis, S: Ambrożego umicráigce go, te były słowa: Mori mola 
timeo, $mierói fię nie boię, bo przez nie do dobrego Pana ide 
Swięta Paulá Kzymiania wtych stowách konálá, Domine dilexi 
decorem domus tua, Qaàm dilečta tabernacula sna Domine virtutum 
Isk miłe {3 przybyiki'ewoic o Boże. Plátus, ktory Xięgę całą na- 
pifał o Zakonnikach wfpomina o-trzech: leden tego ktory mu 
© śmierói oznaymił, iakby z naywiękfzą nowiną do niego przy» 
fzedł, z miłośćią go wielką obłapił ; drugi n4 takoważ nowinę zas 
śpiewał Te: Deum /audamm: Trzcči, Lecatm [um in bu qae dillaca: 
fit mibi; in domum Domini ibimus, utadowałem-fię wtym co: mi 
powicdżiano poydźicmy do domu Pańlkiego. Te y tym podo: 
bne wefołośći; y welote na swiat tameczny wyprawy, pochodži- 
ły nie zkąd inąd, tylko z (umnicnia dobrego y świątobliwego žy4 
prota Śtc 800. 
VIŤ, 


Bogosttvwieni Gilzy, to ieft čierpliwi. W pewnym mieśćie Nie: 
miečkim, te ieft w Afzpurgu, przed lat kilkadžiesiarZakOnikom 
z biefśgami profzącym iedęn czy Heretyk, czy zły Katholik kupi- 
w(zy powroz włożył do biclag, wžieli,podžiekowáli, rózumieli,że 
fię owaiałmuzna mie przyda napic; ażgdy powročili, ftarfzy miał 
potrzebę dzwigania drzewa kugorze,zóraz ow powtoz przydał (ię 
Rozumicymy, że wizyrkie trudnošči, dolegliwośći nafze fa ińko 


"fznury ic dne; ktotemi nas P: Bog čiggnie do Siebie, aofobliwiev- 


krzyżowany lczus, Maluig- więc w Koščiožách Frańćifzkańikich y 
= : Domi: 
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'Dominikańfkich vkrzyżowanego z Sznurámi przeltálacemi do$. 
Fráňciízka, y S. Katazzyny Seneńfkiey, do tych dwu-widomie; de 
nas wfzytkich niewidomie wyfyła (znuty miłośći, wzywanic do 
šiebie Zbawičicl ukrzyzowány, a naywięcey przez dolegliwosči» 
day myí? (ie temi (znurámi pociągać, znofząc ie w milczeniu y 
£ierpliwośći. Beati mites. 

Z Zywotow SSe 


Z Bibiénny Swietey Pánny y Meczenniczki Chryftufowey tes 
fa nauki zbawienne. 

Pierwja Iako płói białogłowikiey , nie imieniem Bibianny, lecz 
tym eo po políku namienia, brzydzić (le należy. Imienia Bi- 
biaana po(poličie nie przyimaią białegłowy , áni Rodzicy tegoż 
dig ma Chrzčie dziatkom (woim, choć takicy godności ieft S. 
ta, iako Barbara, Katarzyna, lagniefzka, y inne. Snać dla tego 
Że piiafiftwo, trunek, napoy znáczy. Tym czálem ieft w rzeczy 
famey wiele Bibianek, widžimy to w ftanách mnieyfzych, kędy 0- 
kazya niczgod, fwarow w Maticúltwie, nboftwá w.gofpodar, 
ftwie, złego przykładu w d.iatkách, że Małżonka, że gofpody= 
ni, że Pani Matka, choć nie wimięniu w rzeczy iś4mey Bibián- 
na: lepiey zśrym rzeczą nie imieniem fç brzydźić, 

Nauká 2, laka do izczesčia do błogosłówi ňútwá domu należy, 
8 vic zupełnie we wizykich ofobach dobry. Taki był dom 
$Świętcy Bibiany, Pąa Oćiec dla Imięnia Chryftufowego krew 
przelał Matka takže, Sioftra Dafrofa zá Wiáte Swiętą umarła + 
mattą płź po nich Ribiánna Takı Pan Očiec, Pani Matką, tákie 
y džiatki wfzytkie dobre : złe bátdzo gdy nśpoł dobrze: napoł 
zle, Gofpodyni dobra, nabożna, trzeżwa, Gofpodatz piianicá, 
nienabożny Coreczka, Synaczek ieden dobry, drugi niecnotá. 
Nánká 3, Zkad (ie to Rufianówie to ief zwodžičiele tak nazys 
walą y dako (ię znimi- obchodżić, Gdy po Cyca, Matki, Sios 
ftry śmierći, fama Bibiánná zofiśła. Tyran Pogańfki Rufinę 
na imię zwodnicę na nię naprawił, śbyią y od Chryftufa, y od 
chowania džiewičtwá odmowiła: y pewnie czyniła co icy fztu. 
ki y przemysły czártowíkie podawały, ale Panienka Swięta ża- 
dney namowię mieyfca u siebie nie dálá. O dałby Pan Bog aby 
Ez fię tych 
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fię tych Rufinow áni Rufinek nic nie znaydowało, przez ktorych 
wielką (káze ponośi enotś, poććiwość. Bibiannami bądźćiz Pás 
mienki, dźieweczki c, 

Druga, 


Bibiána Swięta dżisieyfza, Rzymfka Panienka y Męczennica 
Chryftafowa, uczy wfzyftkie Panienki, Młodźieniafzkow y | 
wfzyftkich w ofobnośćibędących, aby ták, krom oczu ftraży, pil- 
nowania (ie, fkromnie zachowśli, iako y pod okiem, ftrażą, pile 
nowaniem.s, Tę Swiętą chčiat Tyran do (wty woli nakłonić, 
wprzod Oycá ftraćić kazał, potym Mátke, potya y Sioftrę, do; 
piero Rufinę na nię naprawił, ale Swięta, iako pod Opieką ży- 
iącRodzicow, tak y w sieroctwie (ama będąc ftatecznie przyChry- 
ftusie, przy cnočie trwśla, wiele ludži co tylko gdy ich pilnu. 
ia dobremí, potem zoką zpufzczeni inakśi, zle Sc. Bog wíze- 
džie ick, patrzy Śce, 


Ná Sobote po 7. Nledžieli „ddwdniu. 
N A Sadžie oftátecznym y nay wick(zs przyiažň, życzliwość, 


nie pomoże, ktore więcey, życzliwiey Creatury czło- 
wiekowi służyły, iako Niebicikie płanety, Słońce, Mie- 
śiąc, Gwiazdy, ná tęn ezas uftśną w świetle (woim. Nom dabunt 
duse fuum. Toż tozumieć o przyiaćiołach, (zmsiśdach, towa. 
szyfzach choć naymilízych. Czy nie były z fobą icdno ówe Pá: 
nien 10? zloba wyízty przećiw Oblubieńcowi, z (obg rosły, zna- 
ły (ie. á kiedy z nich piačiom powiedżiał Sedžia Chryftus, Nie 
znam Was, żadna z drugich piąćiu, śni gęby za niemi otwo. 
rzyła, 
Dathan, Kore; Abiron, kiedy (karáni byli, aby ich żięmia żywo po. 
żarła, mielifrodze sitá przyiačiot, ktewnych, nikt zá niemi nieśmiał 
fię przyczynić Nam; 16. y owízem approbowali wizyfcy dekret ` 
na nich ferowany. 
W ten czas to (ie (pełni, co powiedziano Pnusqutrg, ad proximum 
Juun fiupebit, Patrzac na blížnicgo, na potępienie, ná nielzczęśćie 
"aego, choć nayśćiśleyfzą máiący przylażń, džiwowáč fię tylko 
_ będżie 
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będżie, fiupebit € mon jevabit, Ná ten czśs, Abraham ow tak 
wielce miłosierny, Ktory úc za Sedomczykámi przyczyniał, tam 
ani za iednem grzelznikiem (ic odezwie: mowi Ephrem S. Wfzy- 
tko fic zagniewa ná grześnika.- I toć ieft, że on marnotrawny 
Syn, naypierwcy zawołał, Pater, peccavi in Calum ! Oycze, zgrze: 
izyłem przećiwko Niebu ! iakeby widząc Niebo na fię rozgnice 
wane. Boymy fiętśk Gięfzkicgo rázu, kiedy y naymilśi przyiačiele 
nicpemog3 y nayprzyiażnicylze odftąpią Creatury &c. 

IL. | 

Z Nki na Słońcu, na Miesigcu, ňa Gwiazdach, znakami (4 zga- 

by, znifzczenia, dokończenia świata. Znaki na Panu lezušie, 
to ieft rany iego, krew w męce wylana, znakami (3 (zczęśćia,bło- 
gosławieńltwa, počiechy wízelkicy. Gdy umierał Zbawiciel ná 
Krzyżu, Słońce fię zaćmiło na godźin trzy, pewnie y Miesiąc: dá- 
ige znać, iż będąc dotąd in figna €5 tempora uftępowśły inízy m zna. 
kom vkrzyżowanego; znako poćiechy, (zczęśćia, ý wfzelkiego po: 
zadánego powodzenia. Thomafzowi A poftołowi drudzy powias 
dali o żyiącym pośmierći Chry ftuśie» o iegouwielbicniu, chwale 
Se. á on ná to: Ieżeli nie obaczę w rękuiegoy w nogach ran, w 
boku przebicia, nie uwierzę. Coć mi to zaznśki! po ktorych miał 
Apoftoł poznać zmawychwftałego Pana rány, Boku; Ręku, 
Nog przebicia, raczey te śmierći znakami (4, 4 nie żywóta, nie 
zdrowia, nie całośći vwielbioney.  Aleć dobrze rany, krew wya 
lana Iczu(owa przeznacza zdrowie, ftąn we wfzyftko (zczešli« 
wy, chwalebńy; jako lámemu Pánu lezufowi, tak y kśżdcmu. 
Potym či znaku poznawała Oblubienica, dufza nabożna, zbświe- 
nie (woie z Páná lezufa, mowiąc: Dileččus meus mibi, Kochany 
moy ich mi na zbawienie, pociechę, (zczęśliwość wfzelką, a cze- 
mu? Bo candidnu €F rubicundus, ktwią fwoią záfarbowány, te mi 


daie zšiebie wfzytkiego dobrá otuchę, nadźieię. I my (ie tedy - 


po tych znakach upewniaymy o nafzym fzczęśćiu, o żywoćic 
wiecznym : A poki żyjemy, micymy do tan Iczufowych ofobliwe 
nabožeňítwo. &e če. 

111, 


Ad Emorare movi(fimum morti, Pamiętay człowiecze grzef zny ná 
E3 SmIgIG 
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śmierć na rzecz oftatnią przy ktorey wizytko to co teraż z4 żywota 
czynilz, nic Či nie pomeże; ieželi w grzechach żyiefz. Mowi Grze- 
8012 Święty, iż co ieft budynek zlśmych tyłko kamieni ułożo- 
ny, to uczynki człowieka grzefznego: kładź kamień ná kámi" 
niu , nie uymuigc wapnem, albo inna tym podobną mąteryg, 
obáli fię, zepfuie, rozwali; tak człowiek grzeczny, lubo to złych 
uczynkow da złych przydśie, lubo też y dobre, gdy śmierć przyi- 
džie, obáli fię to wizytko, Stitua NabuchodonozorowA wyftá- 
wiona była, ze złota, (rebra, miedźi, żelazś, śle że na glinianym 
fundamenćie, kamyk (padł zgory, wfzyftko wproch obrodił, 
Takći $miertelny kámieň. wlzyrkie grzefzocgo człowieka, y zło. 
te, y frebrne uczynki bez fundamentu miłośći; rzući o žiemie: 
lako y owe propozy:ś, obietnice, poftanowienia, żyć ná potym.s 
dobize. wniwecz poktufzy, Fe pragnantibusin die ila, mowi Zbás 
wićiel, Biadś brz: mienoym, to ieft, bogatym w obietnice, á iśło. 
wym wuczynki, Sa 


IV, 


NW Ygrána. tryumf, zwyćięftwo, na Sadžie Bożym potká, ko- 

go? postulZnego, powolnego, pod direkcyą drugiego zyiąs 
cego Vir obediens loguetur viťlorias, mowi Duch Swięty ; w poslu. 
fzeńftwie zbior cnot wfzytkich zámyka (ic, to albowiem pros 
ftym gośćincem prowadźi człowieka do Pana Boga: kto żyie» 
w postulzeńftwie, nie iet obowigzány oddawać rachunku, ani 
Z siebie fámego, śni z(woich Poddanych. Błogosławiony kto- 
ry chodží po cudzey woli, ledwo takowy može kiedy zgrzefzyć. 
Długo fię opierał lákob, podchodžié Efaua w błogosłświcńftwie 
Qycowfkim boigc [ie przeklęctwa, śle Rebekś Matka ná to; Sy: 
nu, tylko ty czyn, co ia kaze: tobie nie nie będżież /m me ft ma. 
lediččio ifla gdyby miało co rákowego náftapié. Niewidomego kto 
prowádži, obali fię ślepy, słucze co, zepíuie, nie šlcpego wind: 
ią, alePrzewodnika. Diogenes, mlodziká jednego widząc mnicy 
uważnie fobie poczynaijącego, dał wgęvę nie młodemu; ale Pæs 
dagogowi iego, mowiąc: Takaż to twoiá inftrokcya + Vczóie (ie 
ztąd Džiatki słuchać Rodzicow, Poddáni Przełożonych, Czela« 
dko Gofpodarzow, y Golpodyň, Zakonne oloby wtym naderu 
m fzczę* 


Ná Sobote po Z. Niedž: AAdsómit. 39 
fzczęśliwe że woli fwoicy nie maia, żyią pod ftarízymi, ná Są» 
džie tež Bozym: kguentur victories 65 c, Sc, 

V > 
DO nśbyćia, w gorzkośćiach y przykroščiách światowych, či# 
chośći, daie piekną náuke Thomae A Kempis, gdy tak do Pana 
Iczufś mowi. Panie ! kiedy uważąm złość! moie, przetrząfamus: 
iśkom wiele winien, wiele zasłuzył, nie mogę fobie učiazáč na 
żadną krzywdę, stuíznie rozumiem, iż mie nic złego nie potka- 
ło, bo cokołwick 'śkowegoieft, fądżę, iż'nic nie maíz względem 
tego com zasłużył. O zaprawdę tak! niech tylko każdy uwažy 
grzechy fwoie, będzie pewnie čižízym w uwazśniu krzywd {wos 
ich y ćię(zkośći, mowiąc: więceyiem Čí zasłużył, Nie ftałać 
mi fię krzywda, grzechy moie czego więklzego godne. cc. 


VIe’ 
Powiedżiał Pan lezus, iż będą znaki na Xiężycu, Niemáíz 
żadnego znaku ćiemnośći grzechoweý na Xiężycu, na Nad 
świętfzcy Pannie + wfzytka piękna, wfzytka ozdobna, przy Nie“ 
pokalanym dzisiecyl(zym Poczęćiu (woim, żadney zmazy niemafz: 
w nicy,  Winizuymy, čielzmy fię przez icy Nispokalane Poczę: 
ĉie + upra(zaymy (obie NiepokalanąDufzę, fumnienie, (erce «c, 
z Zýmôtá Bárbáry S. 
P An Bog, czym (ie kto u niego zasłoguie, tym mu iego usłuć 
ge plači, Barbarze Swię:cy dał przywilcy ratować umieráig« 
cych, borona dla Pana Boga nie raz umata, krom ślbowiema 
Męczenfkiey śmierói, umarła w przod affektowi ku Oycu dla Pä- 
na Bogá, Odieć ia ślbowiem wla(ny więżił, Odiec iey był K4- 
tem. Co, ilerazow y iak długo było, tyle rázaw umárzála oná 
śfiekty y miłość ku Oycu, że icy byłś przefzkodą do Niebá. ztąd 
„ wielektoć umieraiąc, wielani umierającym pomaga: uczniy (ie, 
iako Bog fowičie płaci, tak, tako fię kto dla niego zasługuje. A 
nad co, icżeli chcemy śmierć mieć dobra, umieraymy poki žyie+ 
my miłośćiom nieporządnym ; przyiaźniom do Boga nam prze: 
fakadzaijącym, Śz0, 
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Ná Nieďššiele JI. Adiventomg. 
(CO eur na świcćie okručieň(tw, zaboiow, krwi rozla- 


nia, naywięccy'fię tam tego znayduie, gdźie nieczyftość 

pánuie. Mamy dźiśią Ewangelią o lanie S. od Herodá do 
więżienia wládzonyma. Tak wielki Swięty, iefzcze w žywočie 
matki poświęcony, z ktorego Narodzenia wfzylcy fię wefelilis 
przylzedi na więzy, kaydány: od kogo? od rofpuftnego, čielefne- 
go Heroda, mowi Bafli S. Chcąc czart przeklęty okručieň(two 
Herodowe wykonać nad lanem, w przod go uczynił Kážirodca, 
gdy Brata (wego żonę wziął, y znią niewftydnie miefzkał. He- 
rodiadnie od tegoż Krola, obiecana była Kroleftwa potowicá, 
alec oną krolowániem wzgardźiła, Krwie laná rozlanie więccy 
fobie nad Koronę ważyła. Cu/mine regni contempto caput lrannis 
petit in difco, plus ediens eum qui mterdixit incaflum, quam diligens 
eum, qui promiferat Regnum., Fulgentius, Okrútna y wlzeteczna wią: 
doma wielom ieft złość y okručieňítwo Achaba Krola, gdy. nie 
winnego Nabothą o winnice zabił. Záco, takie karanie mu od 
Bogą przepowiedżiane, że w iego także Krwi nierządnice, umy- 
wać (ie, płokać miały, occidifli €5 pofľedsfli Bes 2. Reg: 21. Mere- 
trices lavabunt fe jn Sawgvine tuo, (rogie okručicňítwo , umywáé 
fie we krwi zabitego człowieka, kto to czyni? Mereżrices, ro(pus 
fta, (wawola ćiclefna. Albo tookručieňítwá nie widomy? znak 
gdy między Krolewfkimi potráwámi, za nayfmacnieyfze nierzą- 
dnicy zdało (ie nofzenie, Głowa ućięta Iana Swiętego, Lafciva 
faditas bomicidium pro dapibus aflimavit. 
Lámech zábiwízy Kaima, utyfkuie zaraz na Siebie, przed kim? . 
Przed {wemi Niewiaftami, Ocegdź virum in vulnta meum, EŚC: 
Gen: 4. Czemu (ie przed męlką płóią nicfkarzy na (woie nie. 
fzczęśćie? Snač niewiaftki były przyczyną, krwie oney rozla- 
nia. Maltum per id tempus lafciwia vigebat, ob quam multa etiam ce- 
des cemrittebantur, Epbrem S, Nicchay przepadnie ten wyfte- 
pek Sc. 

IL. 


Styfzelifimy džišiay w Ewangelicy Swiętey, o [anie w wiežie- 
niu 


S s S 4 ~ 

Na Niedziele 77. „Adtieniowg, 41 
niu Josnies in vincalá, Ták Święty, ták Alewinny, 4 przedię 
w więzńch inviscalá, ták ieft: diebytoľod paczatku świścź Ani 
będźie do (kończenia, żadnego ták fzczęśliwego, ktoryby nies 
był in vinculó w więzśch grzecha pierworodnego, fámá tylko 
dzisiecyfza Nayświęciz $ 
dn vincule, nie był 
Tzaiafż Pror i 
Ťá, ozdobé, gory Libán 
nái ict tá, že má nicy P, Bog 
ła gory Horeb, že ná niey I m, chwaś 
lá gosy $yonfkiey, že m Krolewíki wys 
ftáwit: wfzyftkich tych gor chwałą dana ieft Nayświętizcy Pán- 
nie áje ofobliwic gory 1 banowcy, á czem? iż dolibánowcy 
gory żadnego nie ma, śni mieć może przyficpużadza gádžiná, 
wąz, (nek, pádálec, Nieprzyftąpił wąż piekielay.z grzechem 
pierworódnym de Nayiwiętizcy Panny, bo tylko co fie pokas 
zał, (tárca ieft głowó lego. In ipfa ?219we fiatim contrivit draa 
cong caput. Qblobieniec Niel zápátruiąc fic ná pięknosć 
Panny Naytwictízey, po trzykroć woła. © iako piekna! O iá. 
ko piękna teftes! O táko piękna Przyiačiotká moiá! po trzykroć 
piękną tytułuie, pokážuiac że ieft od troiákiey wolna ztmazy: 
Pierwfza ieit mókuła z gczechu pierworodnego, tey w(zyfcy co 
fię rodzą podlegśią. Druga grzechu śmiertelnego, w ten wica 
lu upada; á trzečia powizedniego, y od tey chyba złafką ex- 
tráordynáryina kto ieft wolen, Więc Nayświętlza Pánná pos 
trzykroć ieft piękna, boy od picrworodacgo y śmiertelnego, 
Y powfzedniego grzechu wolna; wiofzuimy, čieíz my fię, że kic 
dy y loannes in viaculis. Nayświęcfza Panna nigdy w żadnych 
więźśch grzechowych niebytá 8cc. Gre. á prośmy áby nases 
vincule; inž nie pierworodnego grzechu, bo tego przy Chrzóie 
Świętym zá tálka Bożą pozbyliśmy, śle od vczynkowych wys 
Zwolitá, á po śmierći od więżow piekielnych Sc, 


III. 


W Wieżieniu Tan Swięty siedzący, wyfeła do Påná lezuľá. 
" Każdy ma prawie więźienie w domu: co-nicgdy Zuzánná 
F ŚWI Gy 


/ ei chwa- 
á gory Si- 
tai, chwap 
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Świeta mowitá, 4ngnľie mibi [mat asdiź, iČiániona iefiem zes 
wízad. To każdy mowić woże: účiéniomy ieftem od grzeshow 
fwroich, od né miętnośći słych, odPafyi; śćiśniony odludźi złych, 
od pazygod, uboftwś Bre. &e, Wrych wigzách, w cym íis 
śnienia, do kogofe przez pôfelítwo? do Panńlczufa. Wyfy- 
lay twoie prógnienia, weftchnienia, proś o poćiechę, uwolniea 
nie, ofwobodzenie 84. èc 
IV. 
Przeľztym tygodaiu upomináno do pimiątki pierwizego 
novifimaa, to ied $ nierčiz ná tem ryd£ieň pofiępuierny do 
dragiego, ro ich ad soviffamm ludicj, S3da y uniwecfślaego y 
párty kulárnego po śmierć: zóraz núáťtepuigcego. Tak Duch, 
$więty wfzytkich upemina: memento Creatori tui autegusan Vee 
miss trizpw e(fiólwań, pámieray né I worcę twcgo, nim przyidžie 
czás ućifku, sategusmi temcórefiat fel, luaa, EF fsla, nim fię zá. 
Gmi słońce ręznmu twoiege, mieśiac woli twoicy, gwiazdy zmys 
słow twoich. Gdy to wizytko dziać fię będzie, wiedźóie iż 
nie dáleke fad, prepe ef in jesui, we drzwiśch; wten czs czło” 
wick is demam ažermitatú poydzie, Ciało do źięmi, á dufza przed 
Píná Bogá náSad. Nie ieft nikt Swiętfzy nád Hieronymá 8. 
á icdnák ten záwíze o Sadžie oftétecznym pámictať: /fvr dare 
miam, pve cemedam, Kve qnidvs agam, [emper auribus meis: vím ilg 
la videtur intonare, furgite mortni Venite ad judiciaw, Czyli tem, 
czyli piłę, czyli co ianego czynię, zńwfze mi brzmi w uízachy 
moich glos trąby, wítančie umócii, podzčie ná Sąd &c, 
V, 
MAY dziśja Taná Swierego Pátroná tuteczaego Kościoła 
w wiezách, lsaenes in viacnič, Mamy powtore Páná Iczu- 
fa słowo przedwieczne ix vinculó; w wiezách nayczyftízego 
Zywotć Páany Przcnavíwictízey. Toć y nam Páráfiánoms 
zwłalzczń Swięcego auś, rrzébá fię bráč do więżoów ta vind 
cula. Ani Paa lezus ná fwoie, éni laa $. nie fkśrzy fię na fwos 
je. Pan lezus w Zywočie Nayświęsizey Panny bacdzo nkore 
tentowóny, v lan $. także, polyłśiąc do Páná lezulá uczniow 
twoich, nic proś: o uwolnienie, ani Pąn lezus żadnego pidana 
5 poiu 


a e r x =. 
N4 Niedžiele 27. Admentowa, 43 
polirawánia nie czyni. faśdź dobrze obiemá ia vśwcałó. więc 
y nam niech dobrze będźie, "A teć to nie inne wiezy, tylko 
ktore nam niepozwaláia by dž zięmi. Szczęśliwy kto wtśkich 
iet wiezách, re zgrzefzyć mie meže. niemá(z opłakśńfzey, 
nicizczęśliwizcy wołsośći, iáko do grzechu.. Niemogł więc 
ccy fkarść żydow P. łeaus, y (zkodliwiey pobłażyć, iáko gdy 
dał ná imódnie (Woie przychadzącym wciność, władza, moc, 
filo, aby geitmóli, aby czynili to znim, co (ie im podoba, mos 
wiąc: Hec ef bera vefira, 69 poteflas Pe. l.epiey by byla y dá: 
leka fzczęśłiwicy, áby byli w przod alko magle pomárli, álbo 
pollaęli, álbo w żięmię przepádli, niž fię.zey wolnośći, mocy, 
godžiny doczekáli. Ten (zczesliwy, do Nieba przezmśczony, 
ktercgo Pan Bog iśk w więźięniu trzyma, že zgrzelzyć nie. 
może. loto to więfięcie prosić mamy? tego prágnae aby 
Pan Bog przeyrzawizy ktora godźinę, dźięń, nec, w ktorabyś 
"my śmiertelaie zgrzelzyć miej), niedał icy nam doczekać &ge 
m: malitia occupet intekecium nefirum, Fco 
YL 
lerwfza Nicdéiclá Adwentowa, była o Sadźie oftátectaym, 
a druga i, w ktorą, słowa Ewángelicy $więtcy ce olos 
bliwie nómieniśia. Te es, gwi veniuria er! káždemu przyidżie 
má ten termin, aikt go nie uchybi, nie uydźie, komuž przečie 
lepicy nád drugich umrzeć (ie pada? Temu, ktory ná ten os 
ftácmi termia záwíže czuie, według eśpomnienia Zbáwičielo- 
wego vigilate, CZnyćic. Deliberandum ef diu, quid [emel factens 
düm, CO raz tylko dobrze uczynić potrzebś, ná to długicy zde 
žywáč naležy deliberáciey. Dobrze fie temu śmierć nadśie, 
krorý fig ná diç gamnie, zle kogo niegotowego záltánie. Au- 
gulitus Cefarz, nierozumnie fobie niefpodźiewaney śmierci żyć 
czył, dylkuruiąc; že táká śmierć naylepfza, w krorcy fig przy” 
krośći konáiacych nie czuje, zaprawdę wielki nierozum. Nie. 
ipodzianych śmierć nadbicga iako złodźiey, iáko rozboynik, 
ze wizylikiego ich łupi, obnázuje: śle záš czniących śmierć 
z tego świata wywołuie iáko Goniec iáki, Pofeł Krolewiki vs: 
ilimi, zócrym czuymy, śe. Se. ť 
F2 VII 
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VII, 
Obiák (práwiedliwy, iśk Swięty, á tylko dla tego, že fie kies 
dy mickiedy fkárty?, utyfkował, baiąc fię aby Pan Bog, tak. 
fobie z mim iáko e Nieprzriačielem nie poftapił. Coż my obas 
wić fic nie mamy, co y złemi iefefazy, y zbytnie fię fkárzcs 
my. Seati mistes. ce 


44. 


z Zywotow SS, 

Dźniela Proroka Swiętego mzężć, ná dźień dźiśieyfzy tes 
£ fa nauki. 

SPiermfa, láko Pau Bog iet ebreńcą ufność w fobie pokládá- 
iacym. Daniel ten by? obrońca Zuzanny niewinnie pocepios 
ney, ftńrzy żydowicySędźiowie vroda tey zranieni, gdy ná ich złą, 
y niecnocliwą myśl zezwolić nicchóiśła. Zpotwarzyli ią iás 
koby od nich mé grzechu nicczyftym zśftana bydé mióła. Vy 
wieczył lud tako Sedzietym ftśrsom, potępił micwinną , BŚ 
śmierć, y gdy ie prowśdzona ná pláč byłó, á oczy fwoie w, 
fercu de Bogá podnotitá, wfzyfikę w nim obronę (woię zakłać 
dśiąc, áž oco tego Daniclé wzbudził Pan Bog ná iey obronę, ` 
ktory w poyfrzodka ludu ftżnąwizy zśwołał : Niewinbie Zu- 
Zánná potepiona wroććie fię, Ssd inny zścznićic, y ták fię ftało” . 
pokazała fię złość ftarcew, czyfość Zuzánny. Ták tá, ktora 
w Panu Bogu ufałś, nie moglá bydź pochśńbiona. Zdobys 
waymy (ie ná tę cgotę ufność: w Bogu mecnie, wierzmy ies 
go opźtrznośći, á pewnie ná nicy zawiedzieni niebedžiemy. 
INiuka 2. lako ftár[zych defekty pokrywáč ieft rzecz wielce» 
chwalebna. Kiedy Dániel exáminowaf (tárcow, naymnicy fię 
Zazánná nie odezwálás:.icfzcze wprzod, kiedy ftárzy 18 przes. 
świadczśli, oná milezéžá, niewyiáwiáté, tako ią namawiali, 
iáko fię do mey rkradáli. walała (£má Ćierpieć, niteli owych 
Ktorzy u wfzyftkiego: ludu wżiętemi: byli, ktorych powagś u: 
wfzyckich była wrefpekćie» odkryć nieprawość. O:rzadkan. 
cnotá! woleć fámemu choć niewinnie Ćierpicć , niżeli drugie 
go ná ochyde podáč. Vczmy fię ináczey, uiepublikowóć, nie: 
esławiać bliźniego: Gzc. RE 
Námká 31. láko poít y wftrzemieźliwe żyćie: nie ię wk 

l&r- 
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dzie. Nabushodonozor Krol trzysaśiąc żydowiki Narod M 
niewoli, kaaałań pekoy fwoy z pacholatco naynrodziw(zych 
wybráč, wybrano tego Dśaielś, y trzech innych, Mifachá, As 
naniafza, Azáriaľzá + kazał im tenże Krol potrawy ofobliwe 
tłafte dawóć, zakonowi ich nieprzyzwoite. Zadna miára pos 
żywać ich aicchćieli; fralował (ie o to, tem ktory ich dogląs 
dał, ze prawi oewarży wálze fis zmienią; kłopotu mię nábáwi« 
Čie črc. bynamaicy to fię nieftało, y owfzcw apparasruat pine 
gvioes šysízemi ozdobaicyizemi fie pokazali, Pot nieodwięnia: 
piskaasči. | 
A ná oftócek, cnota, pobożność, wlzedžie popłaca. Dinielmło« 
dzieniecenotiwv, poczótwy, P. Boga liş boiacy, yu Nabuchos 
donozoraPogóń (kiego Monárchy miał (woie pofzźnowśnie, kos 
cháli go wfzyfcy dla cnoty, że P. Boga fwego nicodítepawat. 

Druga; 

Z tywotń Świętego Xiwiera Societat ESP Apoftołś ľadyi? 
[kiego te [4 nauki. j 
*Pierwfa, láko od (zkot, od dobrego wychowinia nie na leży” 
odrywść Rodzicom: dziatek Synow (woich. Gdy ten Fróńs 
čiízek. zoftawał w Akńdemiey Páryíkiey, y iuż Filozoficy wy- 
siuchat, že ćięfzko było ańkładźć Oycu dáley ná nauki, chčiať“ 
go z tamtąd rewokowńść, väpplikowáť do czego inaego. -Dos 
wied£iálá fig o tym Sioftrá lego świątobliwa Zakonnicá, pie 
fálá záraz do Oycá, profżaa ńby Sybá (wego od fzkoł nicods 
rywal, obiecuiac wielka zaićgo Kośćiołowi S. počieche, co 
fiz y táto. Oto mech fie nśaczą Rodzice niezátowáč, choćø 
by też y ćięfzko tobie czymiąc, na wýchowánie z młodu dziad 


tkom (Woim:nákláda, pewni będąc, że fiş im to nágrodzi (04 
wWičic: 

Núuká 2, Ze nayćiężcy raz fie zwyciężyć wiákicy trudnóśći,. 
fnśdaiuchno Potym wizytko przychodzi. Skoro Igňácy $wię? 
ty Frańśilzką do (wego rówarzyftwi powołał, udał (ie: znim 
 zinnemi do Wsaeciy, chcąc ztámrad płynąć do leruzalem;, 
tar aaprzod podzielili i; (znitalámi, do usługi ubogim. Frańs 
Gilzkowi doftal fiş fzpical chorých ná (zkaradas wszody, czulť 

E 3 | Wieje” 
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wielka čieľzkosť z rázu, olobliwie około iednego wrzodowóte» 
go, ele gdy figodwažyl,uf! f(woich do wrzodu przytuleniem rátce 
wóć owego, f(koro to uczynił, na potym żadney Čicízkosči nie 
czuł w podobnych usługach. Pewna to, že nayćiężey iig zwyć 
ćjeżyć w iókicy tradnośći, pokuśie, péfliey, dapomoże Pan Bog, 
że fáčniešienko każda rzesz przyidźie, Się 


Náská 3. lake lddziam $więtym cie ieft nigdy dofyć ćierpieć, 


robić, prácowád dla Bogá: pociechy záž y ińkiczkolwiek wys 
gody za zbyteczne lobie poczytála. Frańdifzek niezmiernie» 


śiłś próścował, swiár cały obiegał, čierpiať frogie trady, umyare' 


twiebia, nigdy w nich nie wolał /atá dofyć. Ták mu P. Bog 


Cokalwick pociechy udzielił, zśraz wołał /ató ef] Domine (atu. - 


Ludzie światowi inaczey w przykrośćiśch wofáia, inż delyć tes 
80 baln, ter choroby: więć fię dobrze, mieć doltácki ampli am" 
plim..  Naślśduymcy Świętych % c, ć 


Trzecia. 
Z čietyč fe dla Páná Boga, wielka ieft zasługń. Fránčie 
(zek Xáwer służąć wizpitalo, že wrzod ftréfzny y obrzy« 
dliwy wypił, zá ong gorzkość, obrzydhwość fpełnioną, ták 
go potym Pan Bog słodycza napawał, y nśpełniał, iz nicprze» 


ftannie wołał, dolyd ieft, dofyć e Pániel O aka hoynie nás- 


grodził mu fig on gorzki napoy | słodyczą niczmicrną, 


| Czwarta, = 

P.s lezus kanonizwie ćichych, y Kośćioł Swięty dzišiey[zes 

mu wielkiemu Swiętemu, to naypierwíze dále Elogium, ies 
był nie fkárzacy fię. Ecce himo fine qucrela, Verus DEI caltor, 
abliinens fe ab omei male © permanens in innecentia fua. — Wipos 
mina ru y niewinność y ftrzeżenie fię wfzytkiego złego; y ue 
sługę Panu Bogv; naypierwey przečie kładzie, to že był abá 
querela; pie fkarzyi fię, wytrzymał z pokora wízyltko. Co 
dzisieylzemu Swictemu, to y wfzytkim przyznśie Kośćioł Bos 
ży Świętym, chbcęmy y my z nimi bydź takowi? y w Niebiev 
zażywać wiccznego węiela. Sráraymy fię bydź aż/j, querela, 
bydź um innocentia, Fe. ; 


Ná Po. 


7 
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Ná Poniedźiśleń po JI. Niedzieli Adwentu. 


X lerpieé ná świecie dla P. Bogá, rzecz więkfza ief niż 
cudá czynić. lan Swięty w więzięniu będąc y słyfząe 
. © cedśch wielkich, które fię działy przez Páná lezuu 
fa, wyfcła Vezniow fwoicb, pytálac (ie, czy to on był Melys 
afzem ? czy innego czekać mieli. Yu es qui vemturta es, an alis 
um expočtennu ? leżeli juž słyfzał o cudach iego, czemuż fig py- 
ta. Pyta fię o. cos wizkfzego, toicít, ieżeli przyízedi? nietylko 
ná cudow czynienie, śle tež y ná Cierpienie, ná męki, ná prze. 
ślśdowónie! iákoby potym naylepiey miał fig pokazść bydz prag 
wdźiwymi Meflyafzem, Gierpieć przylzedłizy Paweł S, wiele 
prácoswat, wiele, każac, nauczśiąc, dufz P, Bogu pozyfkował; 
chwałę Bożą pomnażał, przećlęfz iśkoby to zá nic wizycko: dos 
picro gdy Ćierpieć począł, gdy fię do więżięnia dofłał, pifze 
do wizyckich, fcire ves vola fratres, qwiż Uincuia mea, MAĘK ad pro. 
felium Bvsagelj venerunt, Wiedžčie wfzyfcy, że ćierpiac przesa 
ślńdowśnie , więccy ogłośiłem Páná lezufá: Zbhwičie! od us 
mártych wfkrzefzójac Lázarzá, zdrowiem, żyćićm go dźruige 
yono mu przy wracálac, od więzow go nie uwolnił predit z gros 
bu vuta, związany, dálac znác, iž to było Lázárrowi ná wię. 
klzy pażytck ligaram, niteli A mortuń fafcitatuen, Pan jezus, w 
męce (woicy, mikoge, wyiawizy Małchufa WOFGroycu, to ná os 
bronę Piotró, nie uzdrowił, nie ošwiečiŤ, ná nogśch niepaltá. 
wit, lubo wiclu kálekow przed niego Herod przywodśić kazał, 
ú przecie, sławnicylzy Gierpiąc; niżeli cudá czyniąc, I dla tes 
go Apoftoł ćierpigcego, nie cudá czyniąccgo, nie slepych os 
świegającego, nie párálitykow uzdrawińiącego rofpamiętywóć, 
uważać rolkázuje. Recogitate eum qui talem fuflinutt adverfm fee 
metipfum coatradičtionem, Láchečmy fię zrad do čierpliwoiči, 
nie możemy cudow czynić ! nie możemy ná wylekim świgta» 
bliwości ftawać Ítopniu! Čierpmy kc. 
Tteráči, uczeni, y či ktorym dał Pan Bog rozum, więcey 
obowiązani (4, bárdžiey Páná Bogá, y iego chwały fzukść, 
niżeli proitacy, nicukowic, Tych Pan lczus (zuka, á sth 
zA 
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izukáč powinni Pápá Iczulś. . Co to jeft} że Zbáwičiel fats 
fzukał Rybołowow proftych, wychodził nád Morza, leztorá, 
do šiedi? á do fzkoły, do Vczniow lanewysh niechodził? śle 
ich lan 8. sa (zukánie Páná Iczufą wyprawował! idkośmy w 
wczorśyfzey 3. Ewángeliey styízeli. Tóieft, ktora námienilá 
fic przyczyna, Rybołowowie Proftacy, Vezniowie latiowi w 
fzkole iego przeczwiczeni, inż diícipuli, literaci: rámtych {zus 
ka Pan lezus, či Pana Iczula izukaia. 

Zginęła Pálterzowi ze ftu iedna owcś, zginął Oyen Syn Mórę 
notrawny. - Pálterz wychodzi ná poftymia, biega, prácuie, fá- 
tiguie fię fznksiąc; á zaś Oćljeć Syna nie (zuka, ale Syn fam.s 
fig do Pama Oycá bierze. [sargam 05 ibo ad Patrem, Cremu ták ` 
Syná Očieč, iáko pślterz owce nie {zuka ? Owieczka nierozus 
mna, profta, potrzebowátá (zukánia: Synaszek zóś był w (zkoe 
le, nśkładał mu Pan Očieé na nauki, powinien fię był znać 
w powinnośći Synowíkiey. | Toć ief, co mowi Dawid, Erraa 
wi ficut ovi, quere ferutiia tuua. Zoładźiłem iako owcó, nie iás 
ko człowiek, mie isko Syn, fzukay mię farm Panic. To ieft, 
«o także Apoltoł + Zidetemecationem veram: ombuiate! non quafi 
infipiemtes, [ed fini fażienies redimenta tempe. ZnayČie fig ná 
powolániu wálzym! ehodzčie iáko Literaći, Vezeni, świótło 
málacy ná rozumie (woim. Czślu zážywayčie przemyslá mi, 
ná służbę Bożą dowćipera zc. narabiayćic, fzukńjąc Chwały 
Bóżey, bo ták należy Literatom, gdy Bog fzuka Proftaczkow. 
SG. 

RAR 


Wielkim pragnieniu ktore miał Tan Swięty, aby Panś les. 
zufa Vezniowie iego poználi. . W więśięsiu będąc lan $. 


„wylyła Vezniow (wych áby fię o nim pycśli. Wiedżiałći doś 


brze, znał Ian S, Panś lezulá, ktoremu fię icfzcze Wžywočie 

Márki kłaniał: 4 ná coż to (ic ceraž pyta? pyta liç dla Vezniow 

fwoich, śby go zá tą okśzyą, wysfáni od niego poználi: po. 

znawížy , vkocháli, pokłonili fie. Ták pilne ma ftáránie lan S. 

o.íwóich. Myśmy też w ym Kośćiele {f3 Owieczki, Páráfiáni ice 

go, pod icgo opicką. żyjemy. | Nie dobrze iefzcze maa Páná 
i cZ U- 
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Jezufa, niesŤužemy tas, mie kochamy ge, rak itko należy, Proś. 
-myfz laná Świętego, śby eo uczynił dla (woich Z więżienia, us 
czynił dla nas z Chwały y Biogosłimionego mięfzkania Ste, Kc. 

1V, 
poocy każdy na Sąd. Wincenty Swięty żarliwy Dominika 

Świętego Kaznodzieja mayczeftíze miawał Kazania e Sgdzie 

ofiśtecznym. Spytány ieden Paltelnik, iákicyby Ge Xigžki czy- 
taniem naywięcey zśbawiał: odpowiedział, Xiążki o trzech kar. 
tách, Z nich iedna czarna, druga biała, trzecia czerwona. Czar- 
na przywodzi misnierč na pamięć, biała nicbo, czerwona Sąd. 
Święty Auguftyn częfte do (woich miewał a Sadžie Kazánia., 
fpytany czemuby iedno coraz powtarzał? odpowiedžiaí: bo y 
fam Chtyftus naywyfzfzy wfzytkica Náuzzrčiel, Vezniom (wa: 
im o tymże przez rężnę opowiedział przyBewieśći. I Piotr S, 
daie znać, 2e Zbawiciel rofkazał ogłafzść ludowi to naybar.- 
džiey, że iet pelftanowiony Sędzią żywych y umarłych. Jeżeli 
tego chce Pan Bog, ieżcli wicicy Swieči to praktykowali, dále» 
koč nam grzefznym należy memorare boc movifjimuem, pamiętać zá- 
wíze na Sad oftateczny, a pamiętaiąc ftrzedź fię grzechów y ©: 
sbrazy Bofkizy, 

V, 
p Oezalem mowić o więzach, kaydanach, w ktorych kto bedaz 

nie ma wolnośći Pana Bogá obrźśżić, między temi ieft obe: 

czność, przytomneść P. Boga, ktorego fobie im báržiey ftawia 
przytomnie człowiek, tym fię więcey wiąże, krepuie, aby Pana 
Boga nie mogł obrazić; magna sobis ef indita neseffitas non peccan- 
di, przyniewala (ie mieiako człowiek przymulza do wftrzymy. 
wania fię od grzechu, ieželi wfzytko czyni, iakoby był w oczśch 
Sędziego Boga, Mowi Aúgullyn Święty, /pecułator adflat de faper. 
Patrży zgory zniebá ten co wfzytka widźi, vidži wízytkie my- 
sli, stewá, uczynki nalze. Aiaka w oczach tego Páná dać fo- 
bie wolność eo złego robić : widžiemy, owo pźcholęta mlodes 
z pottśwami u ftołu Krolewfkiego ftoiące, trzy mája w ręku (wo. 
ich pafztety, cukty, rožmňite coafitury, bedžie (południa gedži- 
ma y druga czalem, nic jeden znich w gębie iefzcze nic niemiał 

G powab 
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pewab czynią potrawy, mowże ktoremu, a czema do mify'nie- 
fięgniefz, czemu fię nie prowiďuicíz? odpowicdžiatby : A jako? 
kiedy Pan-pättey, y tak oczy Paňíkie wiążą ręce Pachalęce, že 
fię nie pomksą do żadney potrawy, A niemaią miązóść raczey 
oczy Bofkie aby Ñe ręka czyja nie pomknęła de eúdzey rzeczy, 
do niepráwosci, do niestuíznego czego? chwalą hiftorye Pos 
gańlkię śżieweczkę iednę, ktora na zły uczynek do pokoju ics 
dncgo przyprowadzona, gdy tam obaczyła obraz Polymená Fi- 
lozof z twarzą SedžiW3, ffareczną, przerażona mślowaną lubo 
twarzą, uĆiekfa, ścy nic nieprzyftoynego nie, dopuśćjła fię przy, 
obrazie onym. A dopieroż żywy obraž haypoczefnicy(zy Bo* 
fk: ma każdego przerśżić  Dokuczáli poććiwcy Mátronie Zu- 
zśnnie fiarcy dwśy Sędziowie, ftráizyli ią stnicrć:4, "Ale więcey: 
w nicy Ipráwowáfa obeczność Bolka, wktercy na ich złe myśli 
żadną miarą przy zwolć nicchčialá, powimen być każdy Ták zwią: 
zańy, DĄ žadng [wawola. nie rolpalány, w oczach Bofkich zoflá-- 


iggy. 
VR. 


f To chce, Aby mu śmierć firafzna nie była, niechay fię w świe” 
čie nie kecha, nisch (ic od świata oddala. Więżieciy eno 
grona winne, Owoce, Jabika, gdy ta fypołka, krota ie laczy 
z drzewem, pocznie ufychać, natyahmiaf faeúlusieňko fig oder- 
waé od drzewź dadzą: przečiwnym fpofobem, nie'ulchić, nies 
doyrzałe, zeba ońukać, gwałtownie oirząlść: To tak, Czyie 
ferce nig wfchnie światu; itwa wnim wilgoć: (klonngsči, namig. 
tnośći do świata, z čiežkosé a ię mu przychodźi znim rozítawač/. 
rozłączać. Kta Ge z drugim póluicyecfliszeyttum abýcií ne fuccunabat, 
zizuca z sicbie płafzcz, (uknią, aby mu nieprzefzkadzała, palo- 


wániė wielkie, /ečťa z smierčia, albo przy $wierći naftepuie, zes 


błzawczafu świarowe märnosči abýcere, odrzucać, Elialz y lgm 
płafzcz, ktory miał ieden pôrzučit, Oblebienica do Boga diç: 
zbliżając mowi: Tulerust pallium mrúm, tak to ngm właśnie por 
trzeba do świerći łatwo fie expediować; jáko do /panias de fno, 


ktory ieft Frater mortis , tozbieramy fe barzo prętko, y łarwo* 


do fpania, Zrzucamy džišnne odźicnie, takowąż gotowość micyę- 
i my yz 


Ná Poniedźiałek po 37. Niedź: zádmenty. şı 
mycy do (nu śmierteinego. Henryk VIII, niezbežny Kreol An. 
giclíki, groził smierdią Reginaldowi Bifkupowí, á ow nato. Nic 
mi innego nis uezygi, tylko jak fuknią odwinie do (pania ze» 
mnie zácymie. O fzezęśliwy ! Kro tak'do świata przyliga, że na, 
Nay (bniey [ze zatząśniznie, fkinienię wolyi Bożey, iako iabłufke 
sdoytzate, da fię oderwać Xe, Kc, s 

VII. 

J Logosfawieni ćifzy, co Gierpliwie znofza przykrośći, do cze- 
ge pomsga wielce widzieć do $iebie co iet złego. (Byla w 
domu Sencki Eslozafa Niewiślią dľara, ktora niewidomią nagle; 
zoltawlzy, ówcy ślepoty żadną miśrą zadać do Siebie nie chčia: 
Ťa, wfzytko narzekała na zámkniete okna, że noc, źe Čiemnos 
pochmurá,. Mowiono iey; ale to ty fáma nie wiďžifž, w izbie, 
na dworze, ialno, widźć wizędżie, nic ona na to żadną miścą 
ptzyznać nie chómłź fobie ślepoty, ale"wfzytko ná čiemnosť ną. 
rzekała, Podobnych ieft wiele na świećie, co'natzekajg na tez 
gy ni owego, Y Panu Bogu czafem nie przepufzczą, A tymis 
czafęm fwoich grzechów nie widzą; nie widzą že z nich ptzy= 

'zyna c, poprawić fię wtym trzeba, 66 

VI, 
W Czóráyfzá Niedžiela Adwentowa nic pozwalał ani pačie: 
tzy,ani Mlzéy o Swietcy Barbarze, ` Dzis fię to oboie od- 
prawuie, zaczym z niey ná džicň dźiśieyfzy to co naltępuie eft 
ná naukę zbświenną, Czym tež to fobie Barbara S. ná teh u 
Pana Boga zasłużyła przywiley, že fię opieka umieraiącemi, co 
ict naywiękizym każdego dobrem, kicdy fzczęśliwie umrze». 
Kácharzyna Swięta opieka fię uczącemi fię. Apollonia ieft Pás 
tronea od bolenia zębów. Agatha od ognia, broni Lucya ma 
oczy chotbigcych,. Bárbárá S. na naywiękizą potrzebę z ktorey 
Pochodži fzezęśliwość, na całą wiecznosćjeft od Pana Boga u- 
Pizywilelowana, Zpąć że ofobliwicy zasłużyła fię P. Bogu. Tak 
ief, byłą dwojako więkfzą nad insychMęczennicą Przelała krew 
láko y inné, ale inne miecz obcy Tyrańfki zábiisť, onę miccz 
y rękawłalna Oycowika, Oćieć włalny icy był Tytanem, 0 iák to 
Gięlzka męka widžicé Corce jedyney wyćiągniong rękę Oyco- 
f G2 Wiką 


ui 
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wíka nad (zyia (woią. Oto, že (ie Oycowfkim Bogom nie kia- 
niała, ieželí na čiele Čierpialá, čierpiaľa więcey na (ercu duplex 
Martyr, męczeńttwem fwoiem dwoiákiem zasłużyłś nú więcey 
nad drugich. Zrąd nauka, kto więccy pracuie, wiecey dla P. 
Boga ćierpi, wiekíza go też zasługa czekaw, Powtore, Nauka 
Rodžitom aby. džiatek (woih nie przeklinali, onym nie złorze- 
czyli czafem bez przyczyny, iako tež y džiatkom nauka aby Ro. 
dzicom (woim niezaikwierśli, Częfto fie trafia, że Markś, Očiec 
w ftarości, w aboftwie (woim náčierpia fie przySynu,Corce, przys 
mowck, niefmakow, męczeńitwo to isa przykre zc: Powżsre 
zasłużyła Bárbárá S, ná ten więkizy od drugich przywiley, bo- 
gomyślnośćią (wsią wielkg. lane poznawały Bogá znauki, cu: 
dow, tá przez meditáryc, kontempiacyą zápatrowäla fię ná piç- 
kność, ozdobę, parządck świśta, ślicznaść Nieba, Słońca, Mic- 
šiacá , Gwiazd y innych obrotow , na wydawaiącą (wego czá- 
fu żiemię kwieGie, frakty, v uważała, że tego wfzytkiego kamieny 
ne Pogańfkie bałwany (práwowáč nic mogły , że musiało to 
wlzycko mieć Bogi żywego naymędtlzego, nayporężnicyfzego, 
y tdk przez te święte aważania, zaraz wzgardziła „Bogami fat 
fzywemi, uznała prawdziwego, weń uwierzyła. O piękna zá- 
bawa rzeczy ftworzenych, przychodžič do nieftworzonych, 
brać zkażdcy kreatury okázyg do chwalenia iego: Vcezmy (ie 
tego nabożeńftwa: 4 potrzecie zasłużyła więcey Barbara Swię-, 
ta vóćiwośćig, chwałą, nabożeńftwem do Troyce Przenńayświę:* 
tfzey; ktora chčiatá aby nietylko iey pačierze, ale y śćidny , y 
mary, yoknachwaliły, gwoli temu wfadzona będąc do wiezy od 
Oyca, w niey fobit trzy okienka zrobiła na pamiątkę Troycefrze» 
nayświęifzey, fkoro Oćiec iey odiśchał, a budynek pewny wys 
ftawić rofkazał o dwu oknách, oná rzemieśnika namowiła aby 
dał ytczećje, mowiąc + niech y śćiary y okna, Troycę Przena: 
swieríza wyznawáig, Człowiekowi umieraiącemu nawięcey po« 
trzebne wyznánie wiary, wyznánie Troycy Przenayświęt(zey, I 
Kośćioł Boży. wypráwuigc umarłego do giobu, y profízac za. 
nim o mifošierdžie Bofkie, tym ie wymoga, že dum viveret infi- 
gmtus efi fgnaculo Sančtifima Trinitatis „. Tá tedy ktora tak bére- | 


dzo» 


Ná Poniedźałeńę po TI. Niedź: Adwentu. $3 
dzo fzanowała Tcoycą S. orrzymała przywiley na śmierć (zczę- 
siwą: Zdobywaymy fię na uczczenie Troyce Przenayświętfzey, 
Ta to ieft ztzodłem wizytkiego dobra. Dobrze, že naboźni ie- 
ftesmy do Nayświętfzcy Panny, do Swiętych Bożych, Troyca. 
Przenayświęti(za ma mieć pierwfzy u nas honor, uczczenie, na: 
boženítwo &c. 

z Zywożow S$, 
Ikołay Święty, že nayraniey przed wfzytkiemi ftanął u drzwi 

AKośćjelnych na modlitwie, na Bifkapftwo za to od Boga nás 
znaczony. Ranne wiławanie na modlenie fig wielce P. Boga mie 
łe, A kazdyž może rano wftawóć y na modlitwie fię w Kośćiele» 
przedBogiem ftawiść? nie każdy w Kośćiele, ale może każdy w do- 
mu, toieft, odeeknawfzy fięiako nayranicy, pofełać mysl foie do“ 
P. Boga, obracść fercc y affekt do zoflálacego w Kośćiele w Nays 
świętfzym Sakramencie, Totoieft vigilare ad Deum de luce; náswi- 
taniu czuiaym bydź do Bogá, defiderare in może ¿7 indie, pragnące” 
y wednic y, wnocy P. Bogá, &c 

Druga 

Z Zywota Mikołaia Świętego te fa ná dżięń džišiey(zy naukie” 

"Pierwfa, Tako tego ktory fc zdobremi akcyśmi (wemi od o- 
czu ludzkich ukrywa Pan Bog potym wyiáwia. Mikoľaiá S, na 
wfzytek świat niemal imię sławne ieft we czćj wízelkiey u Chrze- 
ścian, ieft u Grekow; u Ruiz u Mofkwy, u famych nawet Tat: 
kow: czemu trak wfzytkim sławny? czema go P. Bog ták chčiať 
wielom natédom obiawić? bo fię ukrywał, rait gdżie mogł z do- 
bremi uczynkami, 14ko 10 w ten czás, kiedy potaiecmnie dla trzech 
Cotek wrzucał złoto na poľag + kiedy: rano do Kośćloła przy- 
chodžiť: kiedy niedźiąc ię widźieć ratował w niefzczęśćin bedas 
cych? á do niego fie- z daleka učiekálacych, Tym tedy nkty- 
waniem fig, tśieniem siebie fámegoy zarobił ná to, že teraż tak 
słynie. O iak fowičie fie nagradza dla (amego okśBofkiego wizy: 
fiko robić. Oni Pawłowie Puftelnicy, Aptoniufzowie, Romual- 
dowie, zśkryći w głębokich Puftyniach , niewidżiani byli od lms- 
dzi, słyną teraz po wfzytkim świecie. 
Náuká z; Jako tęn tego co drugim dajé nietraći, Rzecz uWa- “ 

GB =o zda 
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żenia godna, że Mikołśja S. obrazy wfzyftkie przzentuią nams 
ze lizenia złotś brełami, te to: (a ktore Mikołay S. między Pas 


nienkiubogte rozdał; śle ňa což goznimi máľuia, kiedyie wydał, . 


czy fię to nazad<do niego wrečity: Oto tak ieft, daiąc ich nie 
utraći, nic zgubił, raz ie rylzo wydał, å na zawíze ie trzy maii 
Tegoć fię (zczęśćia wfzytkim iátmúzny m fpodżiewać trzeba, co 
iu 04 zigon ży:ąc, dáig, to wiecznie przy nich trwść bedžie. LA: 
kaałem, 'mowi Paa lczus wubogich, núkarmiliščie mię, pragną: 
łem, mapoilisčie, če, Niebo otrzymacie gdzie fattabimimi ab u - 
bertate Domus- Dei, 671, 

Náská 3. Tak wielką Kośćiał Boży ma ufność w zasługach Mi. 
'kołaia S y w:obronie, że od naywick[zego złego po śmierci, 
krore icft piekło, zachowania iegoswżywa. Pt eits meritis a ge. 
„beana iocczdja liberemadr, Jakoż dozniią y doznali, či, ktorych dla 
wiary fwoicy złey piekło czekało, iako ich cudownie Mikotay 
Sod nicgo wybawił, á Či (3 żydźi, Z. ktorych o icdnym ief ra- 
KowaHiftoria,pożyczył icdnemuChcześćaninowipieniędzy,ktow 
wy lie naołtarzu Mikołaja S. za rekovmia go biorae na ten á na 
den czas oddać obligował; gdy. lię żyd upomina, „dľažník powia- 
ďa żem Či zapłaćjł, przyfzłośdo przyśiegi przed Sądem Chrzešči. 
dhin w laike wydrożoną w puł kitk44žiešiat ftuczek złota {krys 
wizy znią do przysięgi przyfzedł, maiąc przyšičpáč podał owę 
tke do trzymania żydówi, y przyśiągł że oddał złoto żydowi, 
Ačízcze więcey niżeli był winien, po przysiędze odebrał lafkę z 
tym co w niey fkcyto było, lecz nie długo (ie ćiefzył, bo na dro. 
dze (nem zmorzony y wozem wnocy przejechany zoftał, la(ká 
fięfkru(zyła, złoto wypadło, żydowi znać dano, 46w niech ( pra: 
wi) Mikołaj go wfkrześi ! żeby uznał obładę fwoię. Ták (ie ta- 
tó, ożył. Żyd liç ochrzčiť y od piekłś był uwolniony. Toż (ie 
y drugiemu itato, kèory Obrazowi Mikciaia S. dom fwoy odda- 
wał, gdy wyiczdzal, Raz zlodžicie zakradli fie-w niebytności żya 
da pobrśli co lepízego. Żyd fię powroći, nuż w obraz, biczami 
siec, fzirpać, wnet úchodzačym zlodžíciom Mikołay zśftąpi, 
siebie zchłoftanegóo pokaże, wroćić fię z krádžieža przymuši, Co 
żyd uznawízy ochrčit fię zcśłym domem» tak ten S. € a gebene 
ma #rcendýjs liberat, Ná 


y te, UCENE " 55. 
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i le ttefuńkiem, lecz z umysłu, zpoftańowieńia fatecząe- 
go trZeba by dze: dobrym: Pan lezus chwaląc ląna-S, 
Chró:ćiciń, nie chwali go zrąd, że'więżienie Gierpi;że 
krew rozlewa ža. prawdę; lubo wielkie iegn dżieła, śle o to, że 
na pufzczą polzedł, że zmłodu Rodzicow fwoich opnsóił : cze- 
ma to puizczat bo umactwienia na niey podię:e, były dobrowol. 
nego obrania, Z retolucyi 04 tó uczynioncy , więłienie, smierć, 
inaczcy. Wicie ludži dobrze czyňi,. pośćisimodii fe; Mížey S, 
iedacy y drugicy słucha, przridžie ná Rożaniec, záltánie fpiewa: 
iacych go, y on też/ślbo oną zniemi-fpiewa, inśczcy aniby o 
posčie, o M-zry S Xc. nie pomyslit. Taki byť Saul Krol, na- 
padł ná gromadę Prórokow, znimi prorokował, y dabył pros 
tokiego ducha; napadł rá złęgo ducha miaiących; tegoż (eż dos 
Ral r. Rep; 3; mowinadobpie Tetrulian, Saulem tam Dei: Spiri- 
tus vertit to aliuwirum, id ej! Prophetam, quàm malas Spiritte pa: 
fita evertit in alma foiliret virum śpoffatam O Zbawicielu nafzym 
na: Sądzie ofłareccznym znać dale 7 nkafz S cap: 3: ŻE weżmiew 
w ręce (wole wiewádióly przewicwać bedžie pfzenice z plewa- 
mi: Plzenieę (chowa dóguwhi; a piewy sá wiatr wyrzaći, cZe: 
"mu precz fiewś bedzie: Przećieć gofpodarzewi dobremu y ple- 
wś tie przyda, nie wyrzuca ley ną wiatr, Rozumieć fię mara przez” 
pizenicę ludźie Z trtysłu dobrzy, przez plewy za okażyą tego 
ztiefunka dobtze czyniący; to to jak piewa:nś ktorą ftronę ich 
wia t zawieje rám“ padśtą , trafig'na dobrze Czyniących , zhis 
mi dobrze czynią, trafią na złych złego ponizgśią: " Vmawiał 
fie ráz dąb žtizčiňa, cotoiefi? že mnie tak Mocne drzę wo wiąs 
try częfto wywracara, 4 ty rak słaba rzeczą tędąc ftoifz na ndy- 
fen; Am Čie. wicher naywick(zy krafzy? Cdpawiedžralá erzbihag. 
la prawi na każdą fitong (ię nachyłąm, gdžie wiatr mną matło. 
ni. To to rákie rrzćidy Indic światowi; u ktorych co białote 
biało, 4 czarno to czarno; raktm wicher niełafki świarowey ie * 
zálzkodži, Ludziom dobry m, ftatecznym; przy pri wdżie toigs 
cym, doftaie fię Cierpieć; fzwankować. tako ta y Swiętemu fas- 

nowi o prawde, bg niebyłarzótną, nie był plewg SG... h 
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Il. 

O nabyćia dofkonałośći rzecz potrzebna bárdzo, tzóczy do- 

bre, nauki zbawienne do (kutku przyprowadzać. [40 S. w 
więżiepiu usłyfzawfzy o Chryfinśie: záraz posłał z ukłonem do 
niege, wypráwiť (woich eZcac go, fzanuiąc, Millionawi żydów 
ma ten czas widżiała, słyfzało o Cudźch, o dżiełach Chtyfiu(o- 
wych + żaden z ních, tylko lan Swięty wykonał co należśło, 
I my nášláduymy laná Swiętega, co Bog do nas mowi; de 
fkucku przyprowadzaymy, Śce. c. 


IL 

NE Swiętego żadnego, ktoregoby naywięccy pamiątka 
Sadu da świątebliwośći nie pobudzśła, Tak lob (prawiedli: 
wy o (obie mowi: verebar omnia opera mea, fcishi quia Hon parce- 
res delingnenti , obawiałem (ie wfzelkich uczynkow moich, wie- 
dząc že nie przepufzczafz o Boże! grzefzącemu. Dawid Święty 
maż wedle {erca Bożego prosiť Pána Boga, cowfige tintore tuo car- 
wes meas, przeraż Boże wńętrznośći moie boiałnią Sadu twego. 
Krol icden częfto tą zabawialący fię pamiątką, upomniany był 
od Brata (wego aby fę tymi asyslá mi nieturbowsł: Krol nato LĄ” 
milkł, a pazaiutrz rámiušieňko kazał przed drzwiami pokeln içe 
go zatrąbić wtę, ktora była šmierči znakiem, trąbę, ow napo- 
ły umarły przybiežy do Krola, upadnie do nog, na 40 mu brat, 
wey iśko čie zmiefzała trąba moia, A mie Alterowść nie ma ftrá: 
fznicylza nád wizyftkie, Sadu Bofkiego trąba. „Anfelm Święty 
o tym tam ućifku, andtg, miki anguflie, binc erunt aceufantia pecca- 
ia», indes terrens. iuflitias, RA Index iratus, fubtua, patins, 
chaos inferni. leżeli infius vix faluabitur, ledwie (prawiedliwy zbás 
wien bedžie, a grzelznik na ktora fię obreči ftroncť będzie fie 
chćiał fkryć, nie možna, będźie fię chćiał pokazać, ftraízna: ie- 
dnym słowem, famá pámiatká śmierći može człowicka ná tyms 

šwiečie dobrym y świątobliwym uczynić, 

Tv, 
pa Swięty w więzieniu, Pan Iczus w więżieniu żywota nayczy: 
Pfzego Panny Nayšwistízey + y my nicdaymy fobie. wolnosci 
> = na 
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ná orzech, niech nas déisia ná Záwíze zwiąże Sad oftśteczny 
Chryfiufew, y ná nim czckśńląca grzefżnikow konfúzya, hśń- 
há, (romorá. Mowił z uczonych ieden, wielce fzczęśliwi ią 
Mędicy, Lekśrze, Doktorowie, ich powodzenia wfzyfcy chwa: 
lą, náprzyktad kto z choroby dięfzkiey powftśie, Medykowi 
przýzasia, dźiękuią, nśgradzśją támi, tybjącami; umaiera z ich 
vrážto wfzytko ziemiá grzebie, *rzerez tlerh Terra fefelit, 
e(znikow nieprówośći ná Sadzie Bożym nikt niczśgrzeź 
bie, nie utśi. . Imdex cup fedebit, quidquid latet apparebit, cokole 
wiek fię teraż kryie, tái, zasłania pokaómi, śćianómi, murómi, 
piwaieńmi, (klepami, wfzytko fiş ná ten czás odkeyie, wyláe 
wi. Dawid czego nie czynił, aby była lego złość utaionaw; 
ale mu przez Náráná powiedžiámo Imieniem Bofkim. Ta fes 
cifli in abfcendito, ty W fkrytośći uczyniłeś, dia ná wízyrek świat 
wyińwię. Moy Boże! ińko fię więc człowiek ochrania, Wye 
mawia, czálem y ráj przed Spowiednikicm wítydzac fię obag 
wińiąć, śby cogolwiek ziego #ftymáciey nie ubyło, Coż ná Są 
dżie uniwerfálnym ? dla tego lob (práwiedliwy mowi? + vere- 
bar omnia opera mea, we wizytkich (prawach moich wárowWas 
łem (ic, obawiałem w czym wykroczyć bojąc fię konfuziey ná 
Sadźie twoim, lekálac (ie Ciebie jednege, o záprawde icít fię 
czego lękść ! Braćia fozephowi niechčieli, bali fię ftawić przed 
lozefá bez Beniáminá, ire nom pofum, mowili doftárego Oys, 
bobyfmy w wiclkiey mušieli bydz konfuzyi. A coż ftánač przed 
Bogiem? Atulś był to frogi tyran, weiownik całego wiofkiego 
Pańftwó, tylko mu Mána? w oczach Leo Święty Papież: ińkby 
go ukrępował, poftąpić. dáley nicmogł, Związńć može grze- 
izniká porężniey daleko firáízny Sędzia Chryftus, magna noe 
bi eli indita neceffitas non peccandi cum fimus ante oculos ludici cuns 
a cernent Oe, çs ý 


V. 


Mierć firślzma nikomu nie ef; kto wolnym ieft od grzechu. 

feftči to prawdá rzecz trudna, kto álbowiem powiedźieć bez 

fpiecznie može? czyfte ieft ferce moie, wolne od grzechu wfzel- 

kiego: bo, kto rák fzczęśliwy ieft? żeby niemiał albo z kim Zayť 
H ścian, 
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śćia, albo endzego czego przy fobie nie trzymał, ślbo pota: 


„iemnego, iákiego grzechu nie miał. Z rad Pfalmifta mowił: 


Grzechy kto wyrozumie” od tálemnych moich wyftepkow, u. 
wolnicy mię Boże! Swieči byli piecwśi w Afigy Bifkupi, chwas 
lono ich /6is spera tus, mowi Ian Swięty w (woim Apocalypfim 
úle przećię to mi fię do čiebie nie podoba, to, to &c. babeo ad 
duer/h te pauca. Ale, ile być może, wolność od grzechu śmierć wes 
fołą czyni, Iehu Krol Izráclíki potkawizy fię z lonádába He. 
tmánem, te do siego mowi sľowá: Izali iet prawe ferge twos 
ic do mnie, iáko ieít moie do čiebie odpowie lonadab: ieft, 
Sći3gnął tedy nótychmiaft rękę (woie do niego, y wźiął go 
na woz fwoy. Tżikći Pan Bog iákiego takiego: wzZywas do 
šicbieš ochotnie wftępuie z nim ná woz czyie ieft ferce czyftew 
od grzechu wolnev. Y tśkiegoć potrzebuie po kazdym Zbós 
wićiel, kiedy fię ftać rofkśzuie, iiko mátym džiečiečiem wols 
nym od grzechu, áby kto wfzedł do Kroleftwá Niebieíkiego, 

rzez śmierć. Prośmy o takową Nayświętfzecy Panny Niepo« 
kolónie Poczętcy dźiećinng niewinność, &c, 


z Zywotow SS, 
Z zrvotá Świętego Ambrozego te ná dżięń dżiśieyfzy náč 
uki. 


Pierwfa. láko po mowie przyfłoyney, fkromney, w młodoż 
$či fpodžiewáé fie dálízych chwalebnych poltępkow ? Swięty 
Ambrozy gdy iefzcze w pieluchách, fnać w ogrodźie ślbo pod 
iśkim drzewem: od piśftunki był położony , znienaczká roy 
pfczoł wylećiawizy padł ná ufteczka iego, y plaftrzyk miodu 
tám wyrobiwizy, znowu, bez zadney džiečiečiá fzkody, odlew | 
ćrał. Widząc to Oćieć iego, prognoftykował, że coś wielkiego’ | 
Paa Bog z niego wyftświ, iákož fię y ftało. Mowę dobrą do 
plaftru miodu przyrownywa Piímo Święte, kiedy te dźiatki, | 
Synaczkowie, Coreczki nie dáia fię słyfzeć zzadnem nieprzyś 
ftoynym slowkiem, zárčikámi, przeklectwem: może káždy o 
nich y ná dáley dobrze obiecowść, kiedy iednym słowem /e« 
bia coruma favuns melú difilsst, inóczey, gdy iák /epulchrum psa 
sens ieft guttur eorum, pewnie y žyčie y poftępki ich podobne 

áfa 
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Níáuká 2. Łgodę czyniący, wielce fa P, Bogu miłemi, Gdy 
w Mediolanie wielka byłą iporka o Bifkupa po śmierdi piers 
wízego, á to między Kácholikámi y Arianámi, ktorych prawie 
zárownie w Mieśćie było. Ambrozy Imieniem Cefarfkim rám 
zińchaw(zy pracował, obiedwie ufpokoić ftrony, gdy przy tey 
kombináriey pokazał wiclka mądrość, lud innego nie(zukžiac, 
A mbrozego zá Biíkupá y Páná (wego obrał, Oro zgadzaią 
cy niesfornych, zśsłużył bydź tym o co zwadká byłń. Wiels 
ką zasluge czynią wiżyfcy co dozgody, pokoiu, miłośći, mię- 
dzy bhźmiemicooperuią. Beati pacifici. ktorzy zaś w domach, 
małżeńitwach, rofterki czynią plotkami; pewnie maledicii. 

INánutá 3. láko to ieft wielki {karb dobre imię, dobra opinis 
a. Ambrozy Swięty chcąc fie wfzyftkiemi fpolohbámi od Bis 
fkupítwá uchronić, umyślnie pokázowal fię ad eculum oltry m, 
furowym Sedžia, świedzkim będąc, wielu ná męki, tortury, (káv 
zywał: żeby do iego domu iáwnie nierządnice chodźiły fubore 
dynował, y innemi (pofobśmi chčia? (ie u ludu ozhydžié, nie 
to mie pomogło, bo wielka o iego cnočie impreza była, miał 
dziwnie dobrą o fobie opinią, nic iey zepfowść nie mógłoż 
wielka to, bez rákowego dobrá częftokroć y niewinność (zwane 
kuie, choć fig iśko naylepicy udsie, dobrze mowi Pi(mo, mies 
lim eñ nomen bonum quam divitia mulig, 

Nánká 4. Le to ielt ordynśryina P, Bogu, ná ludźi dobrych, 
świętych, wiele trudnośći, periekucyi przepufzcząć, miał rych 
áz ndzby: Ambrozy Swięty od luftyny Cefarzowcy, od Wá- 
lentiniáná Synś iey, od Máximá, od Theodofiufza zc. A nás 
oftatek, dobrze, świątobliwie żyjący, smierči fię lękać nie po- 
winien, Tak Święty Ambrozy mowił: mori non timeo, quia boe 
mum Dominam habeo, Fc. 


Druga, 


JW V‘ćiech Swiętego Ambrozego iefzcze džiečicčiá w koled 

bee, pfzcżołroy plafter miodu robiące widźiśnc byty, ná 

znśk tego, že gotowały w owych uftach iáko słodki y miodo« 

wy ulik Pánu Iezufowi w Nayświętfzym Sakramencie. Čžyni 

nam to dobrodzicyitwo fam Pan Iczus ile fię wuftá náťze dos 
Hz ftaie, 
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ftáie, ożiębłość nśfzń fprównie, że ngm nie fmśkuie, że nie. 
czuietńy tey ktora cu telt słodyczy, á przeto fpolabiaymy fig 
do nicy. lefms mele dalcior, nečlare [savior Ú c, 
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W Ader fzozešliwy , ktekolwiek młodość (woie przepę-. 
| dźii w poććfwośći, w boidćaiBożey, wžyworá niewina 


nośći. P, Ięzus chwalac fanś Swictego Chrčičielá, nie 
wipominaiego žátliwyck Kazań nád lordancív, opowiedaniem 
pokufy, ehrozeniem wielu dosiebielię udaracych. Ale fáma 
tylko pufzczą przypomina, ná ktorą fie s młodu, we trzech 
lečiech udał, gdźie niewinność zachował, gdźie dziećinne y. 
młodośći (woicy látá w wielkiey świgtabliwośći przetrwał, 
lákoby to. zá naywickíza rzecz było w Iąnie Świętym. 1 stud 
śnie; nie wele rakowych ná šwizčie, ktorychby w ftárošči, mlos 
dość ich nie konfundowafá. Wielkim był Święty Paweł, a 
przećię sięchwalił młodośći (waiey, cum «//em parvulus, będąc 
młodym poczynałem fobie plocho, mowitem, myślilem iśko 
parvulus , dopiero rvacuavi qua partali fust. left to ofobliwen 
opátrznošči Bofkiey dźicło, w młodym wieku bydź fkromnym, 
niewinnym, poććiwym. Idla tego, że takim Ign Święty był, 
mowi Ewangelia S. mases Domini erat cum ilo, reká Páňíka., 
była znim. Dawid, młody przed Saulem ftśnąwfzy, ofidru- 
ie fię zetrzeć z Philiítynem olbrzymem, y mowi: że ia mło- 
dźiuchnym będąc, gdym u Oysá mego pafał trzodę, lwow, 
miedzwiedźiow przychodzących, iako kozlérá iágnietá (zár- 
palem: mowi z Doktorow Świętych iedęn, iż Saul poznał coś 
w nim Bolkiego, że w młodym wieku, dźiećianym był takim, 
znak był z nim ręki Boíkiey, Komukolwiek ták młodość {wos 
ię przepędźić fię doftało, niechay dźiękuie P., Bogu, Ináczéy, 
niech prosi z Pfślmifta Swiętyms. Delióła juventnt mie, #$ igno 
rawtias meds, ne meminerś Domine, Gc» BR! 
Ir. 

NTTe słowy, śle uczynkámi, 4 ofobliwie miłosiernymi mamy 
fię przysłażyć Panu Bogu. Poslánym od laná $więtego. 

, do šie. 
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do śiebie, Pan Iezus, każe powiedźieć lanowi Świętemu ( ná 
świadectwo że iet Mefyafzem ] opowiedzčie prawi: iż ślepi 
widzą, chromi chodza, vbogim Ewángeli4 y zbáwicnne nau- 
ki opowiedáia. Czemu Pan leżus nie po innych znakach opos 
wieda fię laaowi ? nie po uboftwie fwoim, mie po poftach, nie 
po ubogim odzieniu &s l To fa znaki Chrześćiańśkiey dofkos 
nóałośći, ezynić dobrze; á czynić ubogim bliznim, potrzebuią- 
cym. Naślśduymyfz w tym Páná lczufń, uczynki zá nas niech 
mowią Śco Xe, 

II. 


10 tež to ieft, čo nam ftrafzny Sad Bofki ezyni? To nays 

"bárdžiey iż nie wiemy co nás zá defekt ná nim potka, Brás 
niefz ezłowiecze bynamniey nie wiedząc czy przed łafkawym 
ná (ic Sędzia, czy zagniewśaym; y tam fię verifikuie co nápis 
fat Eklefváltyk, me/cit bomo ntium amore vel odio dignus fit. Ná 
dworze Celárzowey Manricyvízá Cefárzá Zony, była świątoś 
bliwa iedná w Frąncymerze dámá, cá fię ultáwicznie hitami (we 
mi náprzykrzálá Grzegorzowi Swiętemu, áby ia upewnił, czy 
była włalce Bożey? odpowiedźiał iey Swięty, nie umiemči ná 
to odpiiść, mike hiewie śni o fobie ani o drugim, dopiero gdy 
fię Sad odpráwi. Agáchon Święty umierał właśnie iáko świc« 
cá gśśnie, przez trzy dni cále oczu nie zámknať, (pytány co 
fie teraz z nim džicie, gdzieby był? odpowiedźiał, itoię przed 
Sędżią Bogiem, rzekli mu, to fię ro y ty lękafz ! mowi owa. 
w cúlym žyčiu moim ftarałem (ie Boikie pełnić przykazania» 
wolą Bolka; úle czy ztąd upewnić fię mogę, żem fię w fpró- 
wách moich Panu Bogu podobały To prawi, nie ufalz dobroś 
či Bofkicy? ufam, śle fię poty boję. poki fiż Sad zemng Pá- 
ná Boga nie (kończy, bo infzy ieft Sad Bofki, á inizy ludzki, 
łeżeli ták ftrófzny był S4d Bofki ludźiom Świętym, coz n&m 
grzelżsymm.. 

IV, 


D grzechu, grzech nas niech támnie, ý icgo brzydkość, 

[zkárádošč, obrzydliwość, iáka tá zás ieft, obroćmiy tylko 

oczy nálze ná twarz ukrzyzowáncgo Zbáwicielá, kro Z nays 
H3 ślię 


ćż MEDYTACYE 

sliezniey(zey, z nayoźdobnicyfzcy, tak (mutna, załofną, nies 
póczefną uczynił, grzechy nafze tulit peccata nefra., - Tego ták 
deformowály, że raczey robakiem nie człowiekiem opprobrium 
bôminum fadla: y z rad to záwíze grzefznik Ízuka (krytośći, kon- 
tow, ćiemnośći. Swiarobliwy ieden obawiśiąc fię pewnego w 
grzech upadku, prosił Pana Boga aby był od Czśrta opętany 
raczey, niżby miał w grzech upaść. Anfelm Swięty f(rofzizy 
bydź rozumiał nád piskło grzech wfzelki, zwyczńynie kto pie+ 
kog uknia ná fie włozy, nie ušiedžie w nicy w błocie w ryniztog 
ku oco wóruie fie wáguic kazdego mieyfca, fzpetnośćią, błoe 
tem, kałuzą obrzydliwa iet grzech wizelki, á cy piękną bár. 
dzo niewinności fuktenke maiąc, wto błoto kátuže będziefz 
fię zbliza}. Namawiśry ná grzech lozef niewinny , zśwołał 
quemodh ege pi fam peccare? sko ia mam zgrzelzyć. V waża to sto. 
wo la, ieden znabeżnych. dáko ia kcorym iefzcze niewin.s 
nośći moijey nie ftrśćił, ktory w fukicnce czyftośći młodźień: 
fkiey chodze, a ktorym fię z Oycá Swiętego urodził, la z nas 
rodu Synow Bożych będac, mam fię łączyć fzpećie mázáč 
tobą pogánňíka biatogtowa? c. O! tak čiby káždemu trzeba, 
czynić we wfzelkiey okázyi do grzechu! la obmyty na Krzčie 
Świętym, la przyodžiany (zątą niewinnośći, la przy Spowic« 
dzi świętey ufprawiedliwiony, mam znowu do kalu, do bło- 
tá fię udawać! $zc. Błoto w piekney fukni człowieka wiąże nie 
iśko, żeby ná fzpetnym nie uśiadł mieyfcu, błoto grzechu niech 
toż czyni, áby piękney dufzy (weiey do niego nie fkłonił. 86+ 


V, 


TPžie wefoło ná śmierć każdy, ktorykolwiek fię zdľugow zás 
čiagnionych doftśtecznie tu żyiąc wyptáči, á wypłśći wes 
dle miary grzechow, rawną (átisfacticy menfura, bez czego wła- 
śnie być nic može. Iąn ná imieSwiątobliwyZakónikPuftelniczy, 
tego dniá ktorego wftąpił do Zakonu miał przez fen widzenie 
takie: zdśło mu (ie iákeby ftanął na Sad Boży, y byt oíkár« 
zony o dług ft funtow zlotá, gdy ták frodze był obwiniony, 
y dla tego zfrálowány, odecknawízy fię zrozumiał že te dłus 
gi nic inne były, tylko grzechy iego, ktore mu a bye 
io wy” 


A 
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ło wypłacać Modlirwámi, poftómi, mortlficaniami 8:c. W cc 
fie tedy mocno zawźiął, y trwał w nich przez cśłe lat trzy, po 
ktorych pokazał mu fię znowuAnioł, y powiedžiať : Tanie, juześ 
upłaćił 10. fantow! Widząc że tak nie wiele; dopieroż ico- 
fzcze bśrżicy pracowńć: udał fię zá iednego nierozumnego, 
ktorym co żywo gźrdzić poczęło, bić, do więżięnia fadzać, 
co naypodleylze usługi, roboty w klafztorze náznáczáč. Po 
wielu lac dopiero obiawienie mu ftało fię, że iuż dofyć uczy- 
nit zá wízytko. To ták każdemu potrzebą płaćić długi grzes 
chow fwoich, aby do śmierći nie boiąc fię przyftępował . 
Swięta była Euphrafia Panienka, gdy fię o śmierći (woicy do: 
wiedziała, prośiłá Panń Boga, aby o ieden rok: żeby iefzcze 
miała czas do wypłścenia fię zá winy (woie. Y namči ná to 
tyfko życzyć fobie porrzebá przedłużenia żyćia, abyśmy czás 
więklzy mśiąc uwolnili fię od dłogow náťzych, 
A z VL 
Rzymálac fię iefzcże goščincá do Niebá, Gichośći, fkromńoś 
i śći w przeciwnośćiach. Taka ma bydź o iśkicy u Siebie 
dále świadectwo Swięty Pfalmifta mowiac: ftałem (ie u čiebie 
Pánie iáko iedno bydlątko, st iumentum fachu [am apad te, bye 
dle nie fprzećiwi fię, co mu dáig przvimie, co na niego Włos 
żyfz dzwiga, gdźic go nakieruiefz idžie. Tśkiemić to mamy 
bydź bydlątkśmi, u Páná Bogá, chce nas mieć w poćiechach 
przyimuymy, y dźiękuymy, chce nas mieć w vćifkach przyl« 
muymy zarowno, chce tam álbo owdžie nakierować idźmy, 
chec nam przydać pracy, przýimuymy, nie nárzekáiac, niew 
 fprzećiwiśląc iç, ut iumentum, cókiemi bedac, bedžiemy náleg 
żel do tych co ią błogosławieni čichego zoftśiac fercá, Św 


z Z Zpivotow SS, 
Všoczyftosé džišiey (za Niepokalanego Poczečia Nayświęe 
tízey Pany áby[my iáko z naywiękfzym Nabožeňítwé odprás 
wWowáli, remi ktore fię tu kładą mamy fię pobudzać przyczyć 
námi. 
Piermfa, Nabożny do Niepokalanego Poczęcia, (poľabia fig 
do godnego przyięćia Ciátá Iczulowcge w Našwiccízy m 534 
3 men 


Zż = 


= EE 


så MEDFËACYE 


menčie, Pewnego Zakonu Kśpłan alias Swiatobliwy miał ná 
dźień džišiey (zy Kazanie, w ktorym dowóuśił, že Nayświętiza 
Panoś nie mogła bydź wolna od grzechu pierworodnego, lüg 
bo zaraz pošwiecena zoftśłś w sywoćie Mácki [wsiey, gdy po 
fkonczovym Kazánia przyftapił do Mízey Świętcy, y iuż w 
niey zbliżał fo do Kommuniey Swietey znienaczką znikaćć 
tá Hoftia Przenalwietíza y Krew z Kielichó, rmrbuie (ie y ná 
tè y ná owę fironę poglaca, niemóśfz. Wtym fię mu pokaże 
Nayśw c. (za Fánné, y rzecze: á iśko ty mafz Ciało Syná mes 
go przyjmować, ktorys miał dopiero, Kazánie przečiwko tey 
Po. zečin, zkrorey to Nayświęzfze Ciáto ieft wźięte, gdy lie ow 
turhowóć čocznie, załowść,obiecowść,trzymść ináczcy: po. 
kszały fię Species S :cvamentela, y ták w (krufze wielkiey (koň 
czyt Mia Swięta. Oio cis nabożeńftwo, álbo zprzećiwiśnie 
dnym uczyniło Kapłana onego przys 


ięcia Ciała fezulawezo, 

*Pomtorr. Bifkup ieden Anicieńfki ná dźiśieyfze Swieto na. 
gotował rákže Kazánie, w ktorym chciał pokazáč iśko y Nao 
świętfza Paana podległa byłś przy Poczęćiu pierworodnego 
grzechu zmážie, wiele dowodow ná to zcbrał, zdánia tókże» 
inakfzego racie zmyślił, Solwowáč, gdy przeczycawizy Ewan 
gelia Kazánie chce záczac wizyftkiego onego zapomniał, co 
miał mowić pržečiwko Niepokalánemu Poczečiu, zkonfandu- 
je (ię. zniść z Ambony nie rzecz, že mú tylko dowody ís fave- 
yem Niepokalanego Poczęćja ná pámięći były, te musiał prá- 
wić, y cék na obronę Niepokalancgo Poczečia wlzyítko Ka 


„zanie było. 


Pożyzecie, W Bárčinonie w Klafztorze pewnym poltánowie- 
nie było na kożdy dzięń dla Zakonnikow chleb fwiczy prekád, 
wyiawízy fatne pryncipálne Swięta do Roku. Gdy w džicň Po# 
częćia Nayświętfzey Panny, fákoby to święto zá mále poczy. 
tálac ná pieczenie chlebá, tákže iáko y w inne dni nágotovág 
no fię, zśyrzawizy do čiáftá, záltána krew ná wierzchu, á Čiá. 
ita wfzyftko zozerniáte, uználi dopiero, že fię nie godžito, tak 
w to święto, iśko y inne uroczyfie zápaláč w piecu ogniá, y 
do tąd to w tym Mieśćie fig záchowuies. Wizyfiko > niech 

słaży 


f 
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służy na wysławienie Niepokalánego Poczečia Nayświętfzcy 
Panny. črc. 

Druga. 

lępokaline Poczęćie Nayšwietízey Panny wynośi więcey od- 

kupienie Pana Iczufowe. Ci ktorzy inakfzcy 4 lentencyi, 
naybardzicy ztad nieprzyznawają Nispokalanie Poczętey, gdyż- 
by znać nie była Vczeftniczką odkupienia przez Krew lezufową, 
Aleć my mowiemy, żę ią Chryftus ofobliwie odkupił, A to przez 
zachowanie od upadke. Co więkfza ief! wiekľze icft albowiem 
zatrzymać kogo żeby w doł nie upadł, niż upadłego z dołu wy» 
ratować. Nayświętl(za Pannś ief zatrzymana od upadku, a to 
za przeyrząnemi zasługami Nsyšwietlzcy Panvy. My zás pou: 
padku z dolu wyrátewáni. Więccy fię tedy iey. doftáto z Męki 
lczufowcy: 4 záczym niciako więcey odkupiona, gdy icf Nie. 
pokaláni: Poczęta. 


Ná Czwartek po 77. Niedzieli „ddivénty. 
N 8 lędzy niewymownemi darami y dobrodżieyftwy, ktore 


nas z Panem lezufem potkaly, y to też ofobliwy, žes 

w nim Bog ftal fię nam przyftepny, wfzytkim potrze» 
buiacym ratunku latwy. Przed Panem lezufem iako tách był 
do Bogá przyftapić, pokązuie fię z oney -Pifm 4 Swiętego Hifto- 
tyey, gdzie Zydźi wołali won loquarur nobis Dominus! Moyzes: 
fzu ty mow do nas, niech Pan do nas nie mowi! A teraz Zhá: 
wiciel rofkśzuie powiedżieć lanowl, że ślepi, chromi, ubodzy 
máig wízelki przyftęp: y slepem doftaie fię go widżieć, y chro- 
mym doftaie (ie do niego przyftąpić, y ubogim żadnego niemäíz 
od niego wftrętu. Rzecz džiwničyíza namięnia Doktor naro- 
dow, że y śpigcym y umarłym (ie udžiela. Sarge qui dormis, € 
exurge a mortuis, E illuminabit te Cbriffus. inna uetfia czyta, 6 
Cbrifium attinges, famey tu tylko trzeba dobrey wolcy, ochoty, 
miłośći, ktorey że nie było u złośliwych Zydow, choć wzrok 
mieli, przečie go niewidžieli, przečie do niego fię nie zbliżali, 
dla tego wołać było na nich Panu lezuľowi potrzeba, Ego fum 
quem guarita. Mowi ná to mieyfce Hieronim S. 4 cach viditur 
PALE 
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avidentibme won cernitur, | w Nayświętfzym Sakramencie, ták | 
każdemu tu przyftępny. Manducat Dominum pauper, fervus © bu. | 
mils. Slepych, niewidomych, tu potrzebuic, coby te fáma tyl- | 
ko wiarg dochodźili itgo przytomneśći; (zperaiących, wyglądź. | 
łących belpictznie, nieprzyiwuic, &c. 

i 


I; 


O tak wielkich, y pełaych dobroći czynow Pana Iezuľowych 
wczoray wyliczonych, nayzacnicy [za rzecz iednę dzisia przy- 
dać należy: Poltánovsienie siebie w Nayswiztízy ce Sakramendie, 
O! to dżieło przechodži wfzytkie, to pelne miłośći dobro, fzczo. | 
drobliwośći, hoznośći! Po tymże poznawaymy P. Iczalá, če. 


111, | 
ST any Šad Bofki oftatny, dla tego, że iuż więcey po nima | 
czafu do zasługowania nie będżie. Poki ná tym Swicčie Żyie- i 
my, kupuiemy, hśndluiemy, zyfkuiemy, przyczyniamy fobie šis | 
ła dobrego ; przyidżie Sąd przy śmietći, iuż fię wfzyftkie zaro" | 
bki (kończyły + Tempus non erit amplius, nie zoftanie nic wiecey: 
tylko albo Niebo, albo pickło. Teriz zyfkuiemy, zacabiamy, 
otrzymuiemy łafkę Bolka, Niebo iednym weftchnieniem, w piet- 
ši Ac uderzeniem, aktem żalu zá grzechy, miłośći Bożey, a po | 
Sądżie nic nie pomože. I ztąd Zbáwičiel płacząc nád miaftem 
mowi: guia fi cognovijjes €F tu, gdybyś teraż poznało kiedy czas | 
ich, ím bac die, teraž tempus faciendi, potym zámkniera bedži: bra- 
má: paftąpi noc, w ktora, nic robić nie będzie možna. Zwy* 
kli więc złotnicy, y inni co złotem robią, fzvią, y naymini: yfe 
złota zbieráč promyfczki, wiedząc, że to drogi: fą odrobiny, Dro- 
gi czás terażnieyfzy, drogie iego godžiny, minuty, nie lekce ich | 
fobie wazmy, pracuymy, robmy, gdy czás mamy, teripi non erit 
amplius, żebyśmy (náč nicízezesčia nafzego nic załowali isż po 
ezásie, 
Iv, 


RIDE džišiá wiąże nas śmierć yiey boiažú, abyfmy wolno: 

śći nie mieli do grzechu. O záprawde! lubo ta wyfchła w 

fimych tylke koščiach zawisła, poiężnie każdego zkrępować 
Ę može 
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može aby nie grzefzył, Vwažyč tylko, ta wizędzie czuwa ną 
człeka, jak ftárym ták młodym nie przepufzcza, niewie nikt 
kiedy nadybie, ná ktorym mieyícu, czy y nie przy mym grze- 
chu odważy fię naň. Ktory y nayśmielfzy złodżiey w tęn czas 
kradnie? álbo do cudzey kieśienisięgnic? gdy go ná fzubienice 
prowadzą. Bernard Swięty dále do reflexij każdemu: gdybys tee 
raz mi.l zaraz umrzeć, á czybyś Gę dopuścił czego złego. S, 
Auguftyn mowi: Boiíz (ie zle umrzeć, á nieboilz fię zie żyć, 
zśifte tufzę noylepicy werifikuie ona Duchá S. przeftroga, me. 
morare novijiiva, €F in sternum non pegcabi  pámietay tylko na 
śmierć, a nag'zech lie nie «dważylz, w Klafztorze iednym był 
lat kilkanaščie zá fortiana Zakonnik ieden, urodzenia ślachceckie« 
go, y fámilij znaczney, iulz fobie był dobrze na tey usłudze pod- 
fiarzał; wtym wżięła go pokufi wyniść z Klafztoru, dia tego my 
sit (obie, ták wiele przedemną podlcyfzcy kondycyi chodzi, wię 
kízy ná nich refpekt, wygoda każdemu , ia przy forćic fak pies? 
żiębnę, káwecze: wrtákich myślach nocy pewney zábiera fę z 
Kiafztorn, y nátrafi go Starzec ieden mowiąc, aby fzedł za niem, 
zaprowadził go tedy ná Gmyntarz y odchyliwízy grobu, poka. 
że mu trupa niedawno zmarłego ropą zčiektego, mowiąc; w la. 
da dźisń rákowym bedžielz, 4 zaczętą służbę P. Bogu chcefz 9: 


' puśćić! chce go daley ielzcze prowadżić, a fortyan rzecze, do- 


fyć mi na tym iednym, proíze odprowadź mię Święty Stárcze, 
iuż z niey więcey nie wynidę, Se. Oto śmierći wižerank zwią: 
zał nogitego do świata fpicfzące. Se. 
NA 
NE iet śmierć ftrá(zna temu, kto fie wkompaniey wielu do- 
brych uczynkow, do niey zbliża, to ieft, gdy opera illius (= 
qunntay ilum, To głupim Pannom fzkodźiło, że w naczyniach 
ich, to ieft, wdufząch y fercu, ani wrętu, olein dobrych uczyn- 
kow nie nie było, Kiedy Iaftiniana Cefarza chowano, trunná 
iego okryta była Całunem, na ktorym wizy ftkie zwyčieftwá » 
Miśfiś odebrane, Woyfkś pogromionc od tego Monarchy, były. 
Takći każdy przy śmierći prezentować fię bedžie, co dobrego, 
dia Nicbá, dla Boga zrobił, left znamienita Hiftoria, © Fictrzę 
12 My- 
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Mytniku, ktory bogatym będąc, a (rodze na ubogich niedątnym, 
gdy ráz zniedierpliwośći, rzučiť chleba bochenkiem na ubogie- 
go, že mu fię maprzykczał: pozwanym ná Sąd Boży widžiat (ie, 
gdžie w oczach iego Szala ftanęła , na iednéy z nich wfzyftkies 
grzechy iego złożone były, ná drugicy jeden tylko ow bochenek 
chleba, ktory coś nie wiele zaważył; Rzeczono mu tedy, aby 
fzedł y dok'adał do wzgi dobrymi uczynkami. Dokładaymyy 
my! ftaraymy fic, aby w kompániey, towarzy ftwie dobrych uczyn: 
kow na tamten świat przenosíli(my fię. To toProceffia, ktorey 
fobie życzyć mamy. Zwyczayna więc unarłych do grobu pros 
wądżić z Proceíliami Zakonnikow. Kśpłanow, vbogich, Przyia- 
čiol, krewnych Śc' dobrze to wfżyftko, ale naylepiey, kiedy 
opera nofira fequumtur nos, €. w 

VI, 


A Kędyfz, przyznayćie ytym, u Pana Boga bydlątkiem bydź 
mamy? jako przyftępuiąc do Nzyšwietízego Sakramentu. Nie 
ieft to bez przyczyny, že (ie Pan łczus narodżiw(zy z Nayświę- 
tfzey Panny, chćiał bydž położony we złobie bydlęcym.. Na» 
božni Kontemplśtorowie y Doktorowie Swieči, uważaią wtym 
złobie Pana lezufa, iśkby w Nayświęt(zym Sakrámenčie, icdnym 
pokśimem, obrokiem. Wołkowie, Osiełkowie do tego złobu 
przyftępuiący, my bądźmy prześnicy! ogrzewaymy miłośći akta: 
mi Pana lezulá teraż w žywočie Nayświętlzey Panny. Sc, 
z Zywotow SSe >, 
Kazania pogrzebowego S. Ambrożego nad Bratem fwoims 
Sśtyrem ná dżisicyfzy džicú w żywotach Świętych położone: 
go, te zbawienne náuki fą. A 
Pierwfa. Takoto nienágánny zwyczay chwalić po śmierći czło: | 
wiekś: ale nie zfámiliy, nie z Vrodzenia, lecz z Cnoty, debtych | 
vczynkow, iako to S. Ambroży w Kazaniu (woim nic a nic nie | 
wfpomniał zacnego vrodzenia, ktore pewnie było, Lecz fimę > 
cnoty, žywet Swigtobliwy. Vezyň każdy reflexia na fię, czy 
też po śmierći zcnoty, z Świątobliwego żywotś bedžieíz chwał 
lony, 
Náuká 2, Iako mamy y możemy przy fobie mieć uftawicznie 


Przy? 
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przytomnego Pána Iezula w'Nayświętfzym Sakramencie. Mię. 
dzy innemi, ehwały godnemi śkćiami Brata fwego Ambroży S. 
y to o nim powiada: že będąc raz ná morzu w niebefpicczeń- 
twie, gdźie (ie filwować nie zdało inśczey, tylko plynienicm 
po morza y przypłynieniem do iákicy Wyfpy, tenże wprzod nim 
fię miał puśćić ná głębiznę, prosił aby mu około fzyie był obwiąs 
zany Naśw: Sakrament, żeby {nać przy nim albo zginął, albo fzczęs 
śliwie wypłynął, Oto ztąd daie fig znść, iakie to było mabo- 
żeńftwo do Nayświętfzego Sakramentu, że prawowietni przy fo- 
bie on nośili, przy nim bydź, żyć, y umierać pragnęli. Teraz 
tego fię nie godźi zśwfze przy (obie nosić, ani ię dotykáč świe. 
ćkim; ale ieft ná to (pofob, ftawiać ie nabozną myślą w tym 
abo wowym Kośćiele , obracać (erce , wieczorem , wnocy ku 
tamtemiu micy(cu, gdžie Fan lezus w Koščiele reziduie, wycho: 
dząc z Kośćioła brać od niego Błogosławieńftwo, Xe 

Náuká 5. lako iedęn drugiemu ma wyswiadczáé politowánie, 
żalu dopomagźć nád przygodą bliźniego. Tą fie chełpi miło. 
śćią owieczek fwoich Ambroży Swięty iż załowśli z nim smicr- 
či Brań (wego, przez co icmu wielka ulga y pećiccha w żalu 
byłś, left to Chrześćciańfkicy miłośći powinność gaudere cum 
gandentibwć , flere cum flentibus.  Ináczey więc džieic (ic, na po- 
Zorcos pokázujemy, iż żałuiemy, aczęftokroć w (ercu zcudzego 
nieízczesčia (ie čielzemy. 

Na oltátek Ambroży Swięty žal domu fwego ofiarnie P, Bo- 
gu za odwrocenie publicznych, ktore ná ten czás pśnowały nie- 
belpieczeńftwa ad Gottow, y od innych nieprzyiaćieł, Í to rzecz 
dobra, prywatnemi przygodami, publiczne zaftagawiać. &c. 
Druga, 

Aki ma bydź žal, płacz, za grzechy? taki iaki był Ambrożego 
Świętego nad zmarłym rodzonym (woim ná imię Sátyrze, peł. 
na karta z iedney rony ieft ie? lamćtu, żalu, płaczu nád smierčia 
Brata (wego, exagieruie jako dobrego przyiaćiela pozbył, jako 
poftradał počiechy ferca {wego &c. Wnet Znowu záczyma fak 
na nowe, weíele, rśduiąc fię že do portu przypłynął; že fie do 
Korony y záplaty zbliżył; že Boga oglądał, te, Tak Či tež y. 
13 my 
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my mamy płakać za grzechy , uważaiąc złość nalzę, niewdžie: 
czność za dóbrodźieyftwa Bofkie, zapomnienie ohietnice: wnet 
znowu wefelić fię, iż mamy pełnego dobroči Boga, iż ten kto- 
regośmy obrážili pełen ic mifešierdžia, iż przyimuić grzelzaie 
ki. c, 
Trztcia. 

S A tytá Swietego, bratś ftarizego Rodzonego Swiettgo Ambro- 

żego džisia Hiftoria žywotow Swietych pizypomina; ną Kto- 
rego pogrzebie każąc Ambrozy S. to © nim między innemi po- 
wiedział, iż gdy iechał raz na morzu, 4 okręt fięrozbił, gdy dru- 
dzy tonęli, on koło fzyie uwiązawfzy Nayswietízy Sakrament 
płynął y wypłynął. ' Przyięliflmy my teraž tęz Nayświe:fzą Tas 
iemnicę do ferc nśfzych, utinam cum boc enavigent Mare buius 
mundi, nie tonac w grzechach ad portum immortalitatis, 
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h 1 le nagany ale owfzem pochwały godny zwyczay Chrze- 
L | sćiańfki Rodzicow , dżiatki czalem z młodu w Klery: 

ckich fukienkśch , albo Zakonnych Hablrach, albo tcż 
w podłym odži. niu nośić, aby tak na odzienie poglądaląc, miás 
ły üç do (ktomnośći, do obyczaiow poććiwych &c. Tak po- 
ważni Doktorowie twierdzą, funduiąc fię na słowach Pana lee 
zulowých o odżieniu [ana Świętego Chrzóićiela , że we trzech 
lećiech, ubrany był po puftelniczu, y taki prowadząc żywot przys 
fzedł do wielkizy swiatobliwosči. Tak Anná Sámuclowa Ma 
tka, oddawlzy tegoż Synaczka do Kośćioła, donośiła mu co rok 
r klerycką, w ktorey chodząc, wielkim potym zoftał Mę- 
cm». 

Tak Rebeka Iakubowi fwemu chcąc Oycowíkie ziednać błor 
gosławieńltwo pizyodżiała go w fukienke pierworodną,ktora by 
ła iakoby Kapłańfka, dobrze tedy czafem džiatki tak nosić, Śce, 

II. ; 
K Te jeft w Ręce Bofkiey, choć będzie tak podły iak trzóina, 
y tak słaby, ftanie fię mocny iako ftal, y drogi lak złoto. Pąn 
: lezas 


Ná Piatek bo ZI. Niedźieli „śdwentu. qı 
[ezus chwaląc laná Świętego, przyrowiy wa go do trzciny: Coż 
mi to za pochwała? aleć tu tak czyni, iak z ową właśnie trzči. 
na, ktora do ręku od żydow była podana.. Wręku Chryftulá 
była prawdziwie złotem, berłem Krolewíkim. Kogo Bog pia. 
ftuie , kim (ie opieka, pielęguie; ze trzóiny słabcy, ftáie fię mo- 
cnym, niewzrufzonym, drogim złotem. Bądźmyfz takiemi trzći. 
nami w ręku Chryftufowych, tam [ie odday my, posuczaymy &e. 
NI. 
Ni: dofyć ieft na Sąd Boży pamiętać, śle (ie y nań gotować 
należy, a ta zawize Czuwáilac ná przyščie Sędźiego, nie wic- 
dząc kiedy przyidžie, mowi Apoftoł: dies Domini ficut fur, iako 
zlodžicy dzień Paňíki, cara dixerint pax 65 fecuritas tunc repentinus 
eń fuperuewiet interit, mowić fobie będą, pokoy: belpieczno zee 
wlząd, áz znienaczka zguba. Głupim owym fannom, kiedy 
fię było naymniey fpodżiewść potrzebą, że ná nie zawołać miá- 
no iako o pułnocy, aż ták, media nečše clamor factus efl, oto o- 
blubienieć zachodźćie mu w drogę, porwały fię, powftały, áles 
iuż czalu nie było, inz te co były gotowe wefzły, (5 claufa ef 
jenna,  Takći ię wielum doftáie, kiedy fię do fnn zabieraią, kic« 
dy iefzcze długo żyć fię (podżiewaią, kiedy (ie za befpieccznych 
poczytśią, nawśłoość śmierći y Sadu na nich napada, z ktorey 
uchodzić gdy usiłuią, giną. Chryforius nieiaki, poki żył, ná 
Sąd nic pźmiętał, przy śmierći widząc fię zewfząd piekielnemi 
poczwarami obfiąpionego, zawoła ná iednego Syná (wego, ma- 
xime maxime curre, przybyway Synu weż mię teraz ná (woię ręń 
kę y przybiegł płakać, lámentowáč począł, śle nie pomogł nic, 
umrzeć był» potrzeba. Wołaią więc do uízn vmarłego, żałuy 
za grzechy, śćiśniy rękę, źle częftokroć dźrmo, więc záwezálu 
czuć, pilnować, gotować (ic potrzeba ná Sad Bofki, 
3 IV. 
(Okolie fię przez te dni namieniło o wiezách, ktore nas“ 
krępowść powinny żebyśmy wolnośći niemielina obráze Bo- 
fka, na grzech, mało ieft względem džišiey(zych : święte fa 14- 
fki, fawoty, dobrodźicyftwa Bofkie, ktoremi nas obficie opá- 
trzył, udarował; o wielkiefz to więzy! káydány, pęta! pomyśl- 
m 
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my fobie, gdyby Pan iáki zniewoli Tatńrfkicy, Turtckiey Par 
cholika iednego, fobie nigdy nieznaiomego, ani zasłużonego 
wykupiwfzy, do domu (wego przyprowśdzii , w nim go iáko 
nayprzyftoyniey trakrował, (woim faworitemm uczynił, a gdyby 
tego kto z nieprzyiaćicł Pańfkich namawiał żeby Pana (wego 
zabił, czyby maiąc odrobinkę poććiwośći, nie zawołał nátych. 
miaf, I cofz ię mam na Pana, Dobrodżieia, wybawiciela mego 
go perywać? vchaway Boże! związany icftem dobredžievftwy ie- 
go. Tak właśnie odezwał fie niewinny Jozeph , gdy był na 
grzech namawiany, quomodo pofam boc malum facere 65 peccares 
pa Dowinura meum. akoby chćlał rzecz, niemogę tego uczynić, 
y zgrzefzyć przećiwko Panu moiemu. Świętego Polikarpa Stáv. 
ea wielce Sedžiwego przyprowadzono przed Tyrana w oko. 
wach. w pętach, między innemi mowi mu Tyran, Crzfam itjariis 
afficito € te liberum dimittam! Cheyftufowi złorzec , 4 ia čiebie) 
wolnego pufzczę: áS, ośmdżicsiąt lat y fzesć Chtyftufowi słu. 
żę, nic mi złego nigdy nie uczynił A mam mu złorzeczyć! 

Toż wkażdey okazy! do grzechu mow.Cziecze. Na Karola 
czwartego Cefarza (ubordynowali Rebellizźnći iednego, aby go 
zabił, gdy na to wkradł fię do pokoiu, a Cefarz był przefirzeżo» 
ny, zawołał owego, a wiedząc iż był nie Panem, A miał Corke 
na wydaniu, kazał mu ná icy pofag odliczyć tysiąc czerwonych 
złotych: powroći do kompanij, liberalem principem ferire non pos- 
fum! zawołał. Tak (zczodrego Pana dobrego iakom miał udes- 
rzyć? I toć co wyrzucano ná oczy Izráclíkiemu ludowi, Hec- 
cine reddis Domino Deo tuo popule fłulte €F inhpiens! y także odda: 
iefz Panu Bogu fwemu, ludu głupi y fzalony! &e. ták płacifz 
niewdżięcznośćią dobrodżicyftwa Bofkic! Zeby nam tegofz nie 
zarzucono, bądźmy in vinculis beneficiorumt» w Wiezách dobro» 
dżicyftw y łafk Bofkich, niewolnemi do obrazy iego, Ke. 

M, 
$ Ażdemu, ktokolwiek dobrą, í{zczęśliwą, wefołą, nieftrá(zna 
śmierć chce mieć; mowię słowy Prorockiemi do Krolas 
Ezechia(z4, Dione domui tue. Zawczśla rofporządzay dom twoy 
mafz niecheči zbliźqim twoim, icdnay fię z nim, winien či dług, 
zapłać, 
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zápľač. Maíz Džiátki, Zone, tofporządź koło nich. Czeladzce, 
stugom, zapłaty nič zatrzymuy &c. uiść fię wcześnie każdemu, 
O iśk wiele! tych nie uprzatnawízy trudnośći, w zamięfzaniu 
wielkim umierála! Nauklerowie na morzu, gdy nawałność (ro: 
ga naftąpi, mięlzaią (ie, niewiedzą czeftekroč czego fięiąć. Tak 
przy śmierci, ynawałnośći z niey pochodzącey, konfuzya wielka 
zawczafu difpoficya potrzebna. Dźiwowałby (ie każdy lekkomyś 
ślnośći owego Zoťnierzá, ktoryby przed potyczką napomniany, 
aby rzeczy fwoie rolporzadžiť, odpowiedział, w potyczce famči 
to uczynię? Ogłapi! a będżiefż to fpofobność na to, kiedy ku. 
le około ufzu będą świftały: kiedy fzable, pałalze, rąbźć, po kare 
ku, głowie, gębie będą? Tožči (ię właśnie džicie w oftatecznym 
rážie śmierći: nie ieft czas, o tym myslič, co teraz uczynić po- 
trzeba. Trafia (ie to częfto iż gość iaki nie dobry nocuigc. ál: 
bo popaláiac w gośćincu, w Aulteriey, wyiedžie do dnia nie po- 
rachowawfzy (ie, nie zapłaćiwfzy &c Coż za nim idzie? male- 
dikcye, złorzeczenia: bodayże fzyię złamał! boday tu nogá icgo 
nie poftała! zc. To ták częfto Dźiarki na Rodzicow, Dłużni. 
cy na Kreditorow, ukrzywdzeni bez nagrody zoftając, za umár- 
tymi wołaig + boday z pieklá nie wyiczat! boday! boday! ścę, 
Więc stuízna każdemu powiedzieć, Dijpone domui tua, ©. 


VI, 


(ehem bydź mamy ieżeli w Niebie bydź chcemy, ale to oa 
*fobliwie w (woiey krzywdżie; bo, kędy idžie o krzywdę Bos 
24 tam milczeć nie potrzęba : iako Swięty Mikołay, ktory na cone 
cilium Nieenfkim uia? fię tak zárliwie o honor Troycy Przenay» 
świętfzey, że Arianiaowi icdnęmu dał w gębę iawnie, © co lubo 
był fkarany, iakoby fobie nie (ktomnie począł, zakazaniem zażyę 
wania Infuły, y Pśftorała, wročitá mu iednak to oboie Nayświę: 
tíza Pannś, pokazuiąc że dobrze vczynił, gdy (ie o honot Bofki 
nymuiąc pokazał (woie żarliwość, Panowie Gofpodarze, Go- 
fpodynie uczčie (ie nie ćierpicć, gdy sługa, sťužebnicá, dźiatki, 
obrażają Pana Bega! aleć my o (woię krzywdę naymnicyfzą Uys 
muięmy fię, o Bofką nicdbamy, «c, 
K Z Żywo: 


14 MEDYTACYTE 
Z Zywotow SS, 
TD Amiarká przenicšienia Domku Nayświętfzey Pánny dnia. 
dźiśicyfzego w tym Kośćiele odpráwuie fię z Vroczyftośćig, 
słufzna przyrym náuczyč fię dla czego z Názárethn przeniosł 
fi? ren Domcek. Przeniosł fię dla niezbožnoíči Pogánfkicy, 
plugówcy Sckry Máchometárfkicy. Nayczyfiizey Panny mię- 
fzkónie, siemogło zoftawść między nieczyfiemi fprośnikami. 
Tegoć fię obawiść trzeb wízyrkim, żywot nieczyfty prowás 
dzacym, żeby ich Nayíwictiza Pánná nicodltapitá. Przetrzď: 
fay każdy dom twoy, przegladay [ercá fkrytośći, á vprzątay, 
oczyśćiay! abyś był godnem przytomnośći Nayświętizey Pán. 


Powłore. Przeniosł fic z drugiego y trzečiego mieyfcń Do- 
mek Nayświętlzey Panny, dlafákomítwá, chćiwośći, cych kros 
wzy ży fki, zarobki mieć prágacii z odpuftow przy Domku Zgrog 
svádzenia fię ludu nabožnego, Nicchay przepadnie podobna. 
ché wosé w wielu, ktorzy codowaych Obrázow życzą fobie» 
mieć w íwoich dobrach, Wiofkach, Miatteczkach, dla podos 
pnych zarobkow, 

*Potrzecie. Przeniosł fię y poraz czwarty Domek Nayświęs 
tízey Panny dla niezgody, niechęći, ktore zachodżiły między 
famšiádámi tego mieylcś, ná ktorym ftána!: obywatelami Nas 
święrfzey Pánny ieft micyśće pokoy, Falus cfi im pace locus eims, 
©d niezgodnych ftroni. Iet álbowiem Mater pulehra dilečtiov 
sú, ict zgody, iednośći, Promotorką, chčieymy ią mieć u $ics 
bic, żyimy w zgodžie. &c. 


Druga, 

(o ma nas pobudźić do rśtwnku potržebuiacych, do (tárá- 

nia (ie o ubogich, jeft, že tež o nas Pan Bog fię (tara, do- 
dále nám wizyskiego, Ták poprzyšiagi Eliafz Święty Opát, y 
przed Aniołami, ná tego, y przez tego, przysięgam, ktory fię 
© mnie ftára, že y ia ftórać fię będę o nich. To ieft o Póniene 
kách Bogu służących, ktore przedtym zgromśdźrwfizy ha trzy 
Há w Klafztor od fiebie zbudowány, żywił, odžiewal, á potem 
boiąc fig z rad ińkiego niebelpiecz« ňítwá porzučil ie, y cd sj 

ná mi 
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ná mil kiikádžietiat fię oddalił, zestał tedy Pa: Bog Aniołow 
na powrocenie ićgo, ktore obiecał pod takowa iako fię wyżcy 
rzekło przysięgą. Toč ro ieft, co ma nas pobudzić do rárua- 
ku ubogich. Bog fię o nas fłóra, ddie nam tak wiele. My 
mamy wczym miefzkść, wczym chodźić, co icf? á ten nie» 
ma, moic Pan Bog ták wiele udźielił, á ia czy także niemama 
udźielić $ze. 


Ná Sobote po I. Niedźieli Alvin 


ER to włalna prawdžiwie pobożnym , Swiątobiiwem lus 
| dźi, że kiedy iákakolwiek choć mála w drogim widzą cno« 
- tę, zá wielką i3 poczycśią, y mnicy(zemi fiebic od nich 
rozumieją, © lanié Swiętym, między wiela rzeczy ná iego 
pochwałę powiedžiánych, y to powiedźiał Pan Iczus. Ez qui 
miner efl ilo, major efl ia regno Celornm, m nieyfzy od niego więc 
kfzym ieft. Trudne bárdzo słowź , śle rozumieć ie ták po- 
trzeba, že lubo on był nád wizvitkich więkfzym» á drudzy 
święći mnieyfzemi mtxores, przečicíz on dla pokory y świątae 
bliwośći fwoiey, poczytał ich zá majora więkfzemi, I to to 
ieft minor, majar ieft apud ius. I w tym či fensie owe słowś 
iego, w ktorych wyznawa fie bydź niegodnym, rozwiązania» 
rzemyká u wzewika Iczufowego, stamiácza niektorzy, że (ie 
przez obuwie máig rozumieć Apoftoľowie Chryftufawi, Wes 
dług owego Pilná., Mittam ia ldumeas calceamentum seum. 
względem tych to tedy caleamenterane to ieft A poftolow- ták 
fię podłym kłóadźic I3n Swięty lubo nád niego nom farrexit ma. 
sr, włalna to álbowiem Swigroblwym ludziom cnotę iakąkal- 
wiek bliżnich fwoich wyfoce poważyć. 

Sya mścnotrawny przvízedízy do śiebic, zńłaiac ižOycá do- 
brego odftąpił, wsługich, domownikách Qycawikich upátrzyŤ 
„ Wielkie fzczęśćie, obfitość, zgębę chleba. Qasnti mercenary in 
domo Patrú mci abundaat panibus} á przećjęfz zwyczávna, żev 
Czeladce ofobliwie ložney, Íkapo Gofpodarze Chlebá, wiktu, 
udžieláia, ták ieít: áleon gdy (wraie biede uznał, y toco wrzeę : 
szy fámcy było, málo zá wielka rzecz poczycał, Pectator coms 

K2 puns, 
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puntu mowi Bernard Swięty, renta! Snóli(fimum gnacuný, ex 


czufa alterum videat, zda fie pokutu 3<e vu Człowiekowi, że dru- 
giego Spowiedź lepíza nád iwoię, siachśnie Mizey Swiętey nar 
božnievíze niž iego. Refisktuymy fię, jeżeli my mamy znák 
túkuwcy Swiątobliwośći. &c, 


[s 

prze przyććiem Páná Iczufś ná Swiár, y podczás iego byś - 
tnośći, wizyftkie Dwory, Pátáce, pełne były rofkofznych | 
wygod, wczótow. Qu melilurvejňántur mowi law Zbáwičiel: 
ja domita Regun fait, Aleć przeformowáłá Chryftufo wa Mę- 
ká iuz teraz y Dwory: zoavydźiceíz w Olabách delikáckiey ka: ' 


, piexyecy ták w.ele grubych wtosiennic, żelaznych Pafkow, di- 


fcyplio, Scc. Swiádkámi fa tego Krolowie Swicči, Krolewi+ 
cowie, Panie, Xicžne: wfzędźie Zbáwičielowá Męka przedźi, . 
wane fprawuie ikutki. Go: &ce j 


; TR 
To chce ná łAfkówego po śmierci trafić Sedžiego, niechay 
~ gö teraz Z pragnieniem wyglada, czeka, y z tym fig światem, 
roftać żąda. Kto miłego przyjaciela czeka, czeíto o nim myć 
śl, mowi, witępuie ná wyfokie mievícá wyglądaiąc ieżeli nie 
przybywa: láko Micka Tobiafza czyniła, Moyzefz wyftáwu« | 
iąc przybytek Pańfki, y w nim btagálniczy Ołtarz, alias propie : 
tiatoriume, wyftówił dwoch Herubińow, przečiwko niemu iakor > 
by fkrzydłami wylácuiacych. To ták ma bydž kazda duízá , 
jakoby uítáwicznie. wylarurąca> do Boga, do miłosierdźian > 
zrzodła. Os dabit miki pennas? mow:ł o fobie Dawid Swię! 
ty, kto mi doda fkrzyde!? abym nie biegł śle lećiał do Bogó, 
do kochanego mego! Skrzydło olobliwe, mabydź woli ná- | 
fzev z wola Botka iednoczenie,iakiego nas uczy, choć pogóńe. 
fki Philozof Epictetus, appetitum meum obedientem prabui DEO, | 
mawio fobie. Wfzytek moy śppetyc, fkłonność, chuč, odda+/ 
łem Bogu, vult ile me febricitare, volo, vult me aliqua re potiri | 
vlo $ ege, chce on abym gorączkę Gierpiał, chcę y ia, chce 
on ábym tego śbo owego dobrá odftąpił, chcę y la: niechce, Y, | 
ia niechce, chce abym umórł, umrzeć chcę, vu? me mori, morb, 
~ igitar 


| 
f 


Ná Sobote po ZI Niedź: Adwent. 77 
ipitur vo. SWięty Hieronym ná śmierteiocy lezác pośćieli us 
styfzal głos; ślebie do Boga wołaigcy, odpowiedžiál. Idę ia, 
idę zochora. Więc badzmy podobnemi ludžiom czekającym 
ná Páná (wego, aby gdy zákotáce, z*rażesny mu otworzyli 
mowiac., Piat voluntas tus, niech będzie wola twoiá, 


Iv. 


JĄ op uduiac kročiuchne dy(kurfy de viaculć o więzśch odeys 
wuiacych wolność do grzechu, te 1eízcze džiš namieniam 
ktore mála bydž zuwagi wielkiey fzkody, (zwśnku, utráty 
zá grzechem naftępuraccy. Toieft: Człowiek za icdnym grzes 
chem śmiertelnym cróć: wlzyckie wlzyckich lac (woich zasłuw 
„gi na Niebo na chwałę wiekuiftą. Wyrážne ieft o tym świás 
dectwo famego Pana Boga, przez Proroká, f averterit fe ju/lus 
Ece Skoro fig odwroćr iprawiedl' wy od fprawiedliwość! fwo- 
icy, (koro tylko zgrzefzy, natychmiaft omnes inflitia eis noo 
recordabuntur, wizelkie iego cnoty. dobre uczynki w zápomnie, 
nie puyda. Irák niech ktolac go €0 żyie. Swiątobl'wie, ná 
Niebo prácu.e po lat 60,70 zgrzeizy śmiertelnie, umrze; wizy 
tko owo zá nic: y nie tamowść fię tym od grzechu * Kupuiąc 
towar, przeddiąc, gdy cen co tárguic mało mu poftepuie, mos 
wi więc, niemogę ták ranie dać, musiałbym ftraćić. Táká1 włas 
śnie Człowiekowi potrzebą w okazy: do grzechu, niemogę tee 
go uczynić, bobym wizyftek mov zarobek na Niebo utrścił, 
Nilufa Swiętego ná pufzczy mielzkśiacego nápádli rozboynić 
cy, przymulzaiącgo áby im inney brśćiey pokazywał miefzką. 
nia, ináczey śmierćią mu grožiliž á Swięty, żadną miśrą tego 
nie uczynię utráčitbym wizyckę moię ná ktorą dotąd prácos 
wałem zasługę. Lyfimáchos Krol w pragmeniu wielkim, zá 
kubek ieden wody z Kroleftwá (ie wyzuwslac, gdy oné wypił 
wodę, zawołał o me infelicem} Ach 1a nielzczęśliwy ! ktoryms 
tik bogate Kroleftwo zá mała rzecz barzo przedał. Ryczał 
iako Lew Elan, że za łyfzkę káfze pozbświł [ie prawą piera- 
worodnego, z ktorym wfzytko ná tea czás chodziło fzczęśćie. 
Tysiacámi, milionámi w piekle nárzeka ná to,že zá grzech, zá 
marność utrśćili Niebo, 80. čto. 
K3 V, 
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TPžie befpiecznie, przenośi fic ná drugi świót káždy ,. przez 
śmierć, ktokolwiek fobie tám mielzkanie, dom, wybudował, 
jednym słowem, kto tám ma dom fwoy.. Zwyczávnie iédžie 
kro do domu fwego, iedžie choć zamierzknie, choć dawno w 
noc, bo wie, iż jak do (wego przviedžiet ináczey do cudzego 
čxo. Tákči każdy befpiecznic, weloto, može umierać, y prze- 
iazdzką fig ná cómten świśc bawić, kto ieft pewien, żeiak do 
fyego domu üe doftónie; Leżata [um in bú que dila fant mibi 
in domum Domini bias. Y O ten či to dom pilnie ngm (ie tá» 
rać potrzebó, służył długo lókob Lábánovwi, áž też po nieme 
łym czódie nápierátac fię mowi. Puść mię Lábanmiť! niech też 
zá żywota mego dom fwoy wyftawię, on opátrzel Czás mi 
też o fobie myslié! Buduic ich wiele, dla Synow, Sukcefľorow, 
dla šiebie nic: doftáie im (ie tež to, čo lednemu Qycu, ktory 
dla Syná šitá aśbudowaw(zy, názra mádžiwfky, Giefżył fię przy 
šmierči, że zoftáwuiaa wízyrko w reku Synowíkich zoítáwo. 
wał oraz, y pewne Suffrágia dufzy fwoicy. Lecz inaczey [le 
ftálo, Synaczek, wfzedfzy wdom y zbior Oycowfíki, y ná ice 
daç Mizą Swiera nie dał zá Dafzę Oycá. Widźi to Sašiad, dos 
dry Przyiačiel niebofzczykowfki, upomina Syná, á ow ná co. 
Icżeli Pan Oyčicé moy w Niebie, á coż? mu po ratunku, ieże- 
li w piekle? z piekła niemá(z żadnego wybńwieaia, ieżeli w Czy: 
fcu? niech fię też wypłaca Panu Bogu, %c. O jáko o fobicu 
myślić każdemu potrzebá! &c, 
SNK 
Mowić, o krzywdę Bożą nie milczeć, uczył nas wczorży 
Mikoľay S. Ze cofż trzeb czynić, y o krzywdę bliźniego, 
vozy nas džišia Ambrozy Swięty, ktory Augufty ná 5więcego; 
lubo w młodośći fwoicy złego, ná ktorego y Márká, y ludźie 
inni piákáli, zá zgubnego mieli, on przećię bronił gdźie mogł 
mowiac. Impoffóxle ef ut filius tantarum lachrymarum pereat, Nice 
podobna zginąć temu, ktorego ták dobra Márká piaftuie. Vcż. 
myfz fię y my gdy styížemy, že komu czči uwłoczą, że go po: 
sępidia, y pofądzaią ilo fię będźie godźiło, odezwác fię moe 
wiąc. 
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wiąc. Dáč pokoy bliźnięmu, fámi ná fię patrzmy, fami fię 
fądźmy. 8cc. 


Z Zywotow SS, 


Z Dámázá Swiętego, Naywyzízego w Kościele Bożym Páfte. 
rza, te fą ná džieň d£išiey(zy nauki. 

Pierwfa. láko Pan Bog umie potrafić, nagrodzić uymę hos 
noru fwego. Zá czśfow tego Papieżś, Sekta Ariáníka wielce 
byłą gore wkięła, uwlaczáiac rownośći w Boftwie Oycá y Sys 
ná, tego gdy fie Cztowiek ftal, zá Kreáturé poczytał niezbožny 
Arius, Ípotiftory, to ieft Con/ubflantialitatem z Oýcem nie przy. 
znśiąc: álec w ten czas fprawił Pan Bog w {ercu Dámázá tes 
go żśrliwość o chwale Troycy Przenayświęcizey, kiedy náznág 
czył śby do kázdego Piślmu w Pačierzách Kśpłśńfkich w cho- 
rze przydawáno Chwała Oycu y Synowi y Duchowi Swięte- 
mu. Irák cokolwiek teraz po wielekroć powtarzamy w Pfal. 
mach, w Offciśch, w Godžinkách Chwała Oycu, od Swiętc- 
go tego zśczęło fię Oycá. Przez to fię nagrodźiłś y nógras 
dza vymá ćzći, honoru Przenayświętizey Troyce. Ták, nies 
trudno Pánu Bogu, złość iednego nápráwič drugiego dobros 
čia. Luther puł Europy, Kroleftwś Szwedzkie, Duníkie zárá. 
Ził trućizną Sekty iwoiey, ná to iefzcze Pan Bog wlndiźch, 
w láponiách rozízerzyt sławę Imięnia (wego, przez żarliwość 
Swietych Mężow. Tož ie codźiennie džicie, ieden zły obra. 
ža Panś Bogá, z drugiego dobrego ma nagrodę fwoię, boy fię 
każdy. Ux! Per guem Ssandalum venit, 

Naukó 2. dáko Swiát: lad£ie ná nim ptętko fię złego chwye 
tála. Mowi Hiftoria žywotá S. Dámázá, że zá icgo czálow 
cały Swiát Ariánem fie bydž zádžiwit. Ták złośliwa nauka 
zá loba cáty prawie świar počiagneltá, pízečiwke nauce Chrys 
ftufowey, Apoftolfkicy, Świętey, yświeżey. Dziw wielki; ślev 
to zwyczáyna ludziom, ni złe prętko fig dać nśkłonić; ziá- 
Wi (ic iaka moda w ftroiách, obyczaiśch, poltępkach, lub to 
przećiwko fkroanosci, słulznośći, rozumowi, zaraz cożywa 
ftroi naprzykład: Przyftoy ny, fkromny porzuca, owego fig chwys 
ta 8zc. Strzężmy (ie iść zá złemi na świećie przykładami, doe 
brych fię trzymaymy. «c, = Niukó 
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Náuká 3. Ze zśw/ze nam fię wyżnawść winnemi przed P. 
Bogiem potrzeba. Sančím Damafus poftanowił áby Kśpłan do 
Mízy Swiętey przychodzący czynił Spowiedź Generálna Com 
fiteer, toż czynią przyftepuiae do Kommuniey Świętcy y swiete 
teys á ná co fię ipowiśdśia? poniewalz po Spowiedži przed Ká# 
płónem zwyczśynie do Ołtarza Świętego przyftępuią: bardzo 
dobrze, y po Spowiedźi uczynioney , y po rachunku fumnieś 
nia, choć nayśćiśleyfzym, nie záwádzi zawfze wyiawiść fię 
grzefznikiem. Swięty Augufiyn powiedźiał, iż żaden choćby 
tež y Sprawiedliwy, mic powinien umierać bez pokuty : ieżeli 
przy smierči, toć y zá žywotá, zawize żyć wżalu zá grzechy, 


Druga. 


Wielbienia Troycy Przenayświętfzey fpofob ná dźikieylzą 

podáie fię náuke. A to z Dámázá Swiętego Papiežá : kto- 
ry, między innemi wielkiemi rzeczómi od śiebie poftanowioneś 
mi, rolporządźił Pfalmow fpiewśnie ná dwá chory, y do kás 
żdego przydał Chwała Qyeu, &c. Cokolwiek tedy Píálmos 
diy., takowych fpiewania po Kościołach Káthedrálnych, Kol. 
legiatach, Klafztorśch, Puítyniách, Kápellách, kończących fię 
temi chwałam: Troyce Przenayświętizcy było przez lat iuż 
1320. Wizytkie te zgromóśdźić , niemi uwielbić Troycę Przes 
nayświętlzą, y. odtad ftárác (ie kážde Gloria Patri złączonyma 
z tamcemi wlzytkiemi fpiewść, mowić, áffektem + á džišia mos 
że każdy rázow 30. Chwała Oycu y Synowi &c zmowić, 


Ná Niedziele JII. 4dwentowa. 
W Ielka godność laná Swiętego! niemal wfzyftkie Nies | 


džiele Adwentu Swietego o nim mái3 Ewángelie, iás | 

ko to džišieyfza, w ktorey przełożeni Kapłśńfcy ftór 
fzyzná pofyła do Ianś Swiętege pytśiacfię czymby był? chcgo 
go przyznáč y zá famego Meflyafzń. P.lezus zśś daie mu ty 
tul Proroká, y więcey niż Proroka.. Ale iśko Prorok? Pros 
rocy ztad byli, że prorokowáli o przyfzłym Chryftuśie, że 
przeyrzeli w duchu zdáleká przyśćie lezufowe. A ląn o: 
tylko 


@ 


+ z ` 

Ná Niedźiele 277. „źdwentową. 8i 
tylko lož obecnego opowiedał, (kazował. Ecce śgrms Dei, aleć 
wtym to iet więkfze Proroctwo, kiedy kto tam doglada pra. 
wdy, gdźie ielt utdiona. Czyfz fię niearáif z Boftwem fwo- 
im Zbawićiel? czy nie przyiął ná (ie poftaći grzelzniká? á przes 
ćę lan Swięty doyrzał wtym wlzytkira, nie grześnika, źle» 
grzechy znotzącego. Ecce Agnus Dei, gut tellit peccata muadi, 
dayrzał w wzgśrdzonym, podłym, ubogim Chry (tusie, thefast 
ros dwimitarń, kiedy zówełał Ego s te debro baptizari, kiedy 
rzekł nie ieftem godźien rozwiązać rzemyká iego. To to 
chwalebne Proroctwo, między rofkofzami, doftatkami świśca 
tego poznawáč ich znikomość, y tylko ich zażywść jako żrane 
ftoria, w wygodách y plaulách wizelkich, mieć przytomną 
wieczność, męki piekielne. Pod ofobami chlebá y winá dos 
gladać utáionego w Nayswietízym SAKRAMENČIE Boca. Ná 
10 zápátrulac (ie Mędrzeć mowi /cmaita vita faper eruditam Pros1£ 
kto ma drogę przed (oba CHRYSIVSA, ten mądrym, uczonym, 
wfzyftko widzacym. Widźia! té droge Iga Swięty, dla tego 
ple gaam Propheta, káždy prorokowść œoże fwoim fpofobem, 
iako to, że w grzechu będący nie ieft włafce u Boca; že zle żys 
iacy, dobrze umrzeć rzadko może; že po deliciách świścś tey 
go, niepewne ná delicie rofkolzy świśta przy(zlego przeno- 


ślny, BC, 
H. 


K 980 Pan Boc chce wynieść, żawiśni Ludžie choćby chčie: 

li, nie przetzkodzą, Srárízyzná Zydowíka wyfyła dźiś do 
laná odnofz30 mu nieiáko honor Mefyafzś, CHaysrusa, Rzekł. 
by kto że to Ízczerze: á ono przez to chčieli przycłumić Pá- 
ná lezusa, nicnáwidzac icgo, á kogo innego ná mieyfce przyd 
wołuiąc, toieft laná Swietego. Aleć nie potkáŤo ich to (zcze- 
ščie, Ian Swięty nie przyiať tego honoru; Pan Igzus idko był 
Mcefyafzem, ták był 8x0. Sc, 


III. 
Tzečie Novifimum rzecz oftóreczna Piekło, niechay bedžie 
máterig do Medytacyi ná trzeči cydźień. Co ieít piekło? 

L wice 


82 MEDYTACYTYE 


Wieczność potępionych nielzczęśliwa. co tam za mękit jak (res 
gis karanie? o tym śiła każdy słyfzał. To co fię zda nayGięz- 
fzego namienić należy, śto ief, kiedy tam fij Regni deftaną fię 
y wrzuceni beda wójemnośći. e#riestur im tewebraś exteriores, la. 
ko mowi Zbawićiel.  Fi/ý Regni to ieh práwowicrni, poznánieťa 
Boga uraczeni, Swiętemi SAKRAMENTAMI opátrzeni, wielą łafk 
Bofkich v Dobrodżicyftw ubogaceni. Tacy byli wprzod Zydži, 
a teraz Karholicy nád innych wynieśieni, Chlebem Anyelfkim 
karmieni, a iednak dla fámcy fwoicy złośći od Boca odrzaceni, 
Ják ich ćigfzka Synowi Krolewikiemu po Karetach Oycowfkich, 
po hónorach Se. bydź odrzuconym od Qyca, widżieć na micy- > 
fcu fwoim sługę , icdnego niewolnika przybranego. Niemogł 
znieść Abfalon, gdy ma Očieč Kroł Dawid kazał zniść z oczu 
fwoich. Aldegunda Święta słyfzała raz czarta przeklętego zby: 
znie lamentuigcego oto, že widżiał ludži micyfce fwoie w Nie- 
bie zaftępuiących. Pogánom, niewięroym Ižeyfza bedžie bydž 
od Boga odrzuconymi, bo nieználi Bopá, nie mieli tych pomo- 
cy, frzodkow, do zbawienia: śle człowiek Wiarą Chryfufowa 
oświecony, maiąc tak wiele łafk, Dobrodźieyltw Bofkich, ták > 
wicie media, fpofobow do zbawienia, na to uftawicznie bedžie 
narzekał, že tego-wfzyfikiego dobrze nie zażywał, Więc memo. | 
rare novíjjimum snferni, pamiętaymy na piekło, a na nie pamię* 
tiąc ftrzelzmy fię grzechow, fiaraymy fię o zbawienie, 


Iv, ; 

 Odna rzecz uwagi, że Niedźicie Adwentu Swietego wizy. 
tkie, wyiąwizy pierwfzą niczdadzą fię więcey mieć w fobie 
tylko Elogia, pochwały, żywot y przedžiwne fpráwy laná Swię- 
tego Krzčičiela, Nie dowodzę każdemu kto słucha Ewángelij 
tych Swiętych albo ie czyta, może bydź wiadomo, Džišicy“ | 
fza Ewavgelia ofobliwie przyznaie mu, że był Cenfej/or Wyzna- | 
wog, E cenfe(fus efl E nom negavit, E confejfu ft, y wyznał 4 , 
nie zśpczał, wyznał. left zás wizytkim wiadomo że umarł Me: 
ćzeanikiem Marżyr dla prawdy učiete mu głowę, a przećię y Cow > 
fefór. Oro tak wielki Swięty, iż y do Wyznawcow, y Mgeczen+ 
mikow, y Panien, y Prorokow, y Apoftołow należy, śle ofe: > 
bliwie 
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bliwię dla tych, ktorym ich niezdolność iść drogą czerwoną, (to 
iet Męczennikow ) nie pozwala, Marfzałkuie prowadźi drogą 
białą Wyznawcow; wfzakdi też pofpolićie mowiemy. la Már- 
tyrem bydž nie zdołam wolę Wyznawcą. Nicehayže y tá drô- 
ga ma u kážde go przewodnika laná Świętego. Co to zaś by dž 
Confefforem Wyznawca, y iáko fię w eey drodze (prawować Wy- 
Znawcow? będą dalíze © tym nauki. Teraz tylko o tym mos 
wią, že nas Pan Bog chčiaľ mieć tych wiekow nie między Po: 
giny, nie pod Tyranami, Dioklecyanami, gdzie fię uftawieznie 
Krew Chrześdiańfka lała. Zyimy dobremi będąc Confcílorami, 
Sc. ŠCe : 

v, 


JEt y Artykuł Wiary, że venturus efl judicare vivos (5 martuos à 
á iezcze kiedy kto uważy, że ná ten Sąd przyidžie Boe z wiele 
kim Maieftatem, z wiclką potęgą. Czy nie słufznie mowić? Pe 
co na mižernego czeka rak wielki apparat przečiw iednemu li- 
fikowi, rak lie irożyć ? contra folium, quod vento rapitur ofłesderes 
potentiam, Czy przyzwoitáž to Krolowi zfwoim Poddanyma? 
Stworcy z fwoim tworzeniem, niczmicrnemu Panu zlichorą ie- 
dna tak fie furowo ugaviać!  Dziwował liętemu y lob fprawie- 
dliwy. Guafi flos egreditur, E figit walut umbra, 67 dignum ducis 
fuper buiufce modi aperire oculos tuos ES adducere cum tecum 18 iudicia 
um? To takie (3 dyfkurly swiátowych, ále inácžey w rzeczy fá- 
mey; będzię Sąd ventures af! judicare vives €F mortuos, lako to 
nieomylna prawdá, iż w Nayświętfzym SAKRAMENČIE icft pra- 
wdžiwe Ciało y Krew Iezusowa # iako y to, żebędąc BOGIEM 
fal ie Człowiekiem; tak y to pewna, že bedžie fądżił uniwct: 
fálnym Sądem, owsżes mos mavifeftari oportet, Ef. 


VI, 
Ie puľzezáige fe drogi ćichośći prowádzacey nas do Nieba, 
aby(my nią zafzli, ftaraymy fç nabywać tym (poľobem: bądź 
my, siła rzeczy słyfząc, iak niesłyfzącemei: Siła rzeczy widząc, fak 
niewidzącemi. Wiele fię t3 drogą uchodži niepokoiow, trudno- 
śći, y zachowuie fię wéichośći człowiek. &c» 


L2 z Zywo- 
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z Zywotow SS, 
Z 27 wota Swietego Nicecyufza Biíkupá Trewe:fkiego te f3 ná, 
uki. 

Pierwśa, lako' ná Wokacyi od Boca do Stanu Duchownego 
wfzyftko dobro záwisto. Nicecyvfz Święty dziwnie dobrym był 
Bifkupem, nśuczał rizumiciętnych , upominał grzefznych, ftro. | 
fował niezboznych, żył we wfzelkicy dofkonałośći: Czemu? Bo 
go Pan Boc fam vá Stran ow powołał, znak powołania ten, iż 
fię urodźł z Koroną Kapłańfką. Nigdy dobrze Duchownego 
Vizędu fprawować nie będzie, ktokolwiek naň nie z woli Box 
żey, ale zchćiwośći włalney, honoru, dobrego mienia, przez 
fpoloby nienależyte wítepuie, pilniefię każdy rachuy czyś od | 
Boca, powołany f 

Náuká 2, Ze ludźiom pobożnym prawdę mowić, komu nale: 
ży , chwalcbna. Ten Sw ety Bifkup oftry był ná wyftepki lu- ; 
dzkie, y (amemu Krolow: Francufkiemu Theodotykowi nieprze- 
pofzezał, Coż za to? Wielce go Krol poważał, wyftęski (wo: 
ie pofkrąmiał, za nápomnienie Bifkupem go Trewerl(kim uczy- : 
nił; rzádka to, śle prawdą wygrawa. 

Náuká 3. Yako wielka obrona Miaftom z ludzi pobożnych, “ 
Na Miśfto Trewireńfkie čieľzki: choroby przypadły, krom tego 
flat fię raz ták wielki wicher, že (ie zdało, iż Miś fto zapaść (ie miá- 
ło. W tym głos sty(zány. Co tu czyniemy dalcy? Euchárius" > 
Kapłan iedncy Bramy ftrzeże, Maximinus drugą zaftąpił, w pol 
Miafta Nicecyus y tu y owdžie fie przechodźi,. bażże temu mieyy 
cu fzkodźić nie może! y natychaiaft choroby uftály, żaden. 
nie umśrł. Oto zludźi pobożnych, Świątobliwych, pewna Mia- 
ftom obroną, %c. “ 

p Druga, 
Nelka to ieft táfk4 Boża, komu da Pan Boc poznać čiežar obo: 
wiążku obligácy: fwoiey, NiceciafzajSwiętego Bifkupa, kie- | 
dy poświącano, zdało mu (ie iakoby čiežať iakiś wielki ná ie:v 
go plecy kładżiono. Ogląda (ie co raz, nic nie było: poznał, 
Że to ćiężar był ztego ktory przyimował Vrzedu, Ztąd pozna: 
wizy go, ftarał ic iako naydofkonalcy dofyć iemu czynić. Szczę: 
śliwy 
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śliwy kte czuie, poznawa, widži, do czego ieft obowiązany: ko- 
go obóiąża fumbienie, ftrofuie go, upomina, taki káždy muśi ię 
poczuwać. Inni zaś co im wízytko zarowno y zle y dobrze. 
Ef wia qua bomini videiur yea, 4 na oftárku obaczy fię ná ZgUe 
bnem terminie, A przeto prośmy Pana Boca, áby nam dał po- 
zoać, widżieć čiežary, obowiązki, grzechy nafze, abyśmy znich 
powftawali a pierwízem dofyć czynili, še, 


Ná Poniedžiálek po ZII. Niedźieli „adwentu. 


Ierpieć ná Swiečie, pržewyžíza A ngelíka godność: Gier. 
ę piący utrapienia, perlekucye, wyžlzy ick nád Anioła.. 
„4 Pan lezus názwawízy Iana Swiętego Prorokiem, y 0. 
wizem więccy ciž Prorokiem, nie nazwał go przečie plusquam 
Angelum; \ċcz tylko po protu Aniołew. Ecce ego mitto Angelum, 
czy niebył więkízym nad Anyoła, ktory nad wfzytkich wickízym 
'powfał. Nom furrexit maior loanne Baptiffa. Prawdá był plus. 
quam Angelus, ale mu ten zachowśny tytuł, do tego czáľa, wkto- 
ry Cierpiał więżienie, od Herodś prześlądowanie, Krwie rozlse 
nie: a Pan Jezus ná ten czás mowił tylko o lanie na pulzczy bę: 
dacym: więżięnia, dla BOGA przesladowánia, u-rapiénia, te to (4 
co Gierpigcych przewyzízál4 nad Aniołow, Chryzoftom Swie: 
ty zapatruiąc fię ná Piotra wokowách, w więzieniu, A oraż y na 
Aniołś zítepuigecgo z Nichá, zdcymniącego Z Piotra Świętego 
okowy, zamczyfić drzwi otwierálgcego odprowadzającego go 
do práwowiernych, taki fobie dyfkurs formuie: G tyby mi dá. 
no Ba Opčyd, gdyby mi wolno było obierać, bydź albo Anyo- 
łem , albo wofobie Piottá okowanego, obrałbym (obie raczey 
Pe:fonę Piotr w okowach niž Anyołś: uważaląc, 14ko tu Pig- 
trowi służy Anyoł, okowy z niego zdeymuie, de zgromadzo. 
nych go práwowiernych zśprowadza. Tak ief Anyoł, tu sla- 
ży Piotrowi, nie Piotr Anyotawi: Gierpiący Piotr wyzízy nád 
Anyolá. Toż fię pokazśło y koło onego Świątobliwego Me- 
žá Tobiafzá, ktoremu čierpliwic znofzącemu uboftwo, Wygná. 
nie, złorzeczenie od włafncy Zony, ná oltátek ślepotę čies 
fzką, Służył Anyoł y owížem Archanyož Raphael, y žeby do 
L3 tey 
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tey usługi godnośćArchigelfka jemu przefzkodą niebyła, utaił fię 
y imię (woic, powiedaiąc fie bydź Azaryafzem, gdy tedy tak służą 
Anyołewie ućiśnienym, toć ich zá wyzízych siebie wyznawáig. 
Niechže nas to pobudźi de zakochania fię w Krzyżu, nie dla tę: 
go žcby(my byli wyzízemi nad Anyołow, lecz aby[my čierpli. 
wośćią naíza ich fobie łulkę y fawor wyiedośli, &c. 
11 


Miey opłakany Stan potępionych w piekle. Chcac poka: 
záé Zbawićiel , udaje gopod podobicńftwem ryb zagate 
nionych siecią, a potym wyrzuconych ná zatracenie. Maia to 
rybki, że ná Swiśtło Miesiąca Gwiazd repereuflyą czyniące ha 
‘wodzie, zbiegáia (ic, á tym czafem śiećiami zśrwaoe doftśig fię 
w obłow, Oto bláík na nic nic przygodny rybom, w rakie ich 
w práwuie niebefpieczeńftwo, Powtore, tybki chwytaią na wę: 
de: ułakomi fię miżerna na robaczka, porwie, alić záraž y awa í 
porwana zoftgie. Świata tego wfzytkicgo rofkofzy, dobra, hos 
noty, (a to iakoiedne blafki znikome, robaczki máluezkie: chwy- 
ťalac fç tego gczefzuicy, wpadaią w niebcípieczeňítwo zguby , 
utraty dulze fwoicy, zbświenia (wego. ltoicft eo naybárdžicy 
trapić bedzie potępionych, že dla máley rzeczy wielkie dobro 
utrśćili. Ezav, iak čieízko bolał, že práwá pictworodnego pra« 
rogatiwy uftąpił lakubowi: 4 zaco? zá iednę kafzę, Lyfima- 
chas Krol w čicízkim będąc z woyfkami {wemi prágnieniu, gdy 
dla kubka wody y Kroleftwá pozbył y Siebie w niewolą podał, 
zawołał, o mię nedznego! ktorym dla tak lichcy ochłody ták wicl. 
kiego pozbył Kroleitwa. Niezmiernie bárdžicy potępieni ná. 
czekać będą, że dla márney ućiechy, kropelki rofkofzy, wiel- 
kiego fzczęśćia, błogosławieńltwa (ię Niebiefkicgo pozbawili : 
Gdyby naprzykład Swiat pozwolił fto albo drugie łat zażywać 
zofkofzy, cożby ro było względem wiceznosči ? iedná kropelka, 
iednák kiedy momentaneum efl quod delelłat.  Zmayćiefz fię miłe 
tybki na tey wodžie y tym pokármie maluczkim, uwažčie co ná 
nim iek dla walzcgo oízukánia. 
III, 
K Onfelorem Wyznawcą bydż y żyć, ieft wyznawać winy, {wos 
ie gizęe 
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ie grzechy; bydź przyczyną gniewu BożEco; plag y karania iego; 
wyznánie, konfeflia takowa, czyni człeka wielce Pánu Bócu mi- 
łem. Tobiafz, lubo był Mąż Swięty! fprfwiedliwy, przećięlz gdy 
Pan Boc podał lud (woy w niewolą y oa także zaftawat 
Wyznawcą z nimi, przyznawał to grzechom tak fwoim , iako y 
chłego Narodu. Quosiaw mo obedivimiu praceptić tut, iżeśmy 
nie záchowáli przykazań (woich, podani ieftesmy na fpuftofze- 
nie, na wygnanie. To wyznanie zasłużyło Swiętemu Meżowi 
poćielzyćiciaArchśnioła Raphata. Daniel w podobnym niefzczę- 
ščiu takže mawiał peccavimus iniquitatem fecimus, miał postanes 
go do šiebie Gábriclá, informującego fiebie o wízytkiem y cie: 
fzącego fię w niefzczęśćiu, Gdy Attila frogi Tyran Włofkie» 
Pańftwo woiowat, y puftofzył; naćiągnął ku iednema Miafiu, 
ktorego był Bifkupem Lupus názwány, wyfzedł tedy przečiwko 
niemu ten Swiątobliwy Bifkup, pytaiąc go ktoieft: co zludem.s 
Bożym czyni? odpowiedżiał, fam flagellum DEI, ieftem biczemui 
Bożym: odpowiedżiał, Bifkup Swięty, A ia, Lupus, Wilkiem zle 
palacym trzodę od BOGA mi portuconą. To wyznanie icgo Zá- 
służyło na te, że Miafto ono przefzedł z całym Woyfkicm Tyran 
naymnieylzey fzkady nikomu nic uczyniwizy, left Hiftorya a 
jedným prowadzonym ná fzubienice obwinionym o zabuy á nic- 
wianie: gdy fzedł mimo Kośćioł, przed ktorym był kamień mát- 
murowy lezacy, prošiť tych co go prowádžili, aby fię znim z4- 
trzymáli, Ranawfzy tedy ná kamieniu onym uczyni rzecz do lw 
du: o iako iet Boe fprawiedliwy! la tege zaboiu teraz naymnicy 
winien nie ieftem, śle przeditym idąc, tędy w nocy napotkałem 
na tym kamieniu siedzącego człeka, niewianiem go dobywizy 
puginału przebił, nikt o tym nic wiedźiał tylko fam Pan Boc, 
więc co teraż niewinienem zśsłużyłem dawno,wyznawam grzech 
moy! prowadzčie mię na zatracenie, To to ieft wyznawść grze” 
chy (woje, y oraz dla nich wyznawść fię winnym bydź karnie 
Bofkicgo, a przez to na Nicbo zśsługować. 

Ň IV. 

Ocnemi, fłśtecznemi nam bydź potrzeba, kędy idžie o obrá: 

zę Bolką. IznowiSwistemu, kiedy ofiarowano zał ty: 

tuły 


1 
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tufy Mefyafza, CHsysTusa, Eliafza, Proroka, zá każdym powta- 
rza Nie, mie, nie, nie ieftem y raz, y drugi, y trzeć.  Takdi 
właśnie gdy idžie o Boíka Obráze, nie raz, ale tysiąc mowić po: 
trzeba, , Nie uczynię, nie uczynię, nie zezwolę, Boca mił.ię 
nåde wfzytko, icgo Láíke (obie poważam, črc, Niech náltg. 
pvią namowy, obietnice; mowić Nie, nie uczynię. Šc. 
V. 

Edžie Sąd uniwerfálny na wfzyfikich, lubo każdy ofadzony 

ief przy Smierci fa partichlari, a to dla tego,aby na uniwerś 
falaym, y ćao ludzkie było (gdzone, y albo premiowáre, al- 
bo karane, Na Sądzie przy $mierći fama tylko fławia fię duťzá, 
fme dufzę albo karzą, alba iey Niebem nagradzają, Ciało 
zás aaligu tego niema. Y rak, lubo częftoktoć dulza potępiona, 
Giála odbiera honory, wielkie pompy, Maufolea bogate: przedi. 
wnym ipofobem, lubo dufza iet w Niebie, Ciało albo pa fzue 
bienicy wisi, albo od praftwá ieft poźźrte, albo ad zwierza po* 
fzarpane: będzie tedy Sad, gdzie to Ciało z dufzą odbierze nagro» 
de pofpołu, owo zaś potępienie: wielu Ciáž4 z dufzą tu piią zołć, 
gorzkość; martwiąc fie, polzcząc, difciplinuigc, a tym czafenn» 
po śmierci y słufznego Pogrzebu nie máig; 4 drugich ciśła nics 
dadza na (ie y złemu wiongč wiattowi, żyją rofkoľznic, bros 
dzą po nízy wdeliciach, 4 iefzcze y po $mierći w pompach zo- 
ftaią: trzeba Sądu uniwerfal nego, vš recipiat quud, prout ge(fit, pra: 
pria corpori fate Owo Ciało uwiclbione, to pohanbione. Y poć 
to iet, co widźisł Ian, Micez obosieczny zuft Sędziego wycho- 
dzący, to ieft; y dufzę y Ciśło karzacy Miecz fprawiedliwośći 
świetckicy tylko iedng ftrona oftry, Ciśło zabiia. Y ztąd po- 
wiedźiał Zbáwičicl, nie tego (ie mieczś boyćie, śle tego, co y 
dufzę y Ciało tkarść, y zabić może, &c. 
Ch" człowiek, nie tylko fiebie hamuie, ale y drugich: niao 

"tylko {woy gniew pofkramia, lecz y bliźniego; Vaueć modes 
rować mową (woją uważną gniew drugiego ułagodźić, pofkroś 
mić,. reprezentować, že żadncy ztcy ślbo owey okázýey niemálz 
urazy, znak ćichego, mądręgo człowieka, y uważnego letca» 
«c. z Zywe. 
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z Zymôtow SS, 
Z Swietey Ťucycy te (4 na džieň džisieyfzy nauki, 

Pierwfa, Zey fprawiedliwemu, Swiętemu, pożyteczna wzy- 
wąć innych za fobą modlitwy. Żucya Panienka, widząc Panią 
Matkę fwoię przez lat kilka na krwie płynienie chorniącą, radżi- 
Ťa iey aby fię do grobu Swierey Agáthy sławney ná ten czas Me: 
czennice CHRYSTUSOWEY o mil pięćdziesiąt od Syráculy Miaftą 
udała. Szły tedy obiedwie, przyfzedizy. gdy (ie u grobu tey S. 
ofobliwie Łucią, padfzy na żiemię gorąco za Panią Matką Panu 
Bocu modliła ; vsty(zy głos do Siebie od Agathy. Lucia Oblu- 
bienico CHRYsTusowa iako y ia, czemu mię prošiíz o to ca 
fama możefz uczynić Mátce fwoiey. Oto tey Swiętey przyzna 
ło Niebo, že ona (ima mogła modlitwą (woią uzdrowić Panią 
Matkę (woię, 4 iednak wzywała dzugicy. Są niektorzy, co ro- 
zumicia, że im nie potrzęba prośić za (obą o modlitwę drugic- 
ge, że fimi fobie uprofzą; zle, Icpicy tego y owego prośić Śca, 

Nauka 2. Zenic zawadźi podczas y młodfzego árízemu pos 
słachać; Lucia była młodźiuchną Panienka, Cotka, A iednak da: 
brze radziła Matce (woiey. lIuż to rádzac aby (ie udała “do A. 
garby Swictey, inż kiedy (ie powracały Lucia odezwie (ie do 
Matki mowiąc; Páni Mátko iuž ja cále zaslubiam Pańieńfiwo moie 
Panu IEzusowi, pofag ktoryś dla mnie nagotowśłś, rozday u- 
begim, Rzecze Matką, dobrze miła Corko, po śmierći moiey 
wizyftko tobie odkazwię, 4 byłś maiętność ich wielka w picnig- 
dzách, kleynotśch , wsiach , po Oycu iuż lat 9, zmarłym. Lu- 
cya na to; Pani Matko, lepfza iednś świeczka za żywota, niżeli 
dwie po śmierći. Po śmierdi, iuž to nie twoie bedžie, teraz ro- 
zday na ubogie, Sieroty, wdowy, y tak (ie ftało. Otoiak dobra 
rada, choć od mtadcy Panienki, Peradżi czálem y młodfzy y 
Synaczék y Coriczká, «c. 

Nauka 3, Co iet chwalebnego w Panienkach? fateczność , 
ftałość, niewzrufzoność: Gdy Swięta Lucya odnieśiona była 
do Starofty Pogańfkiego, że CHRysTusa chwali, Bogi Pogańfkie 
przesladuie: zawołana przed niego, gdy toż wyznawa, gdy Pa. 
nienftwo (woic zaślubione bydź Pánu lEzusowi =" , i 

aza 
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fkażał ia prowádžié do domu nierzadnego: śle ták mocną; 
ftáreczna ia Pan Bog uczynił, že 1áko Kolumná rufzyć fię 
z micyleá niedát?, Čiágnch ią zotnierze, zśkładano bydlęta 
do porufzenia, Columna efl immôbilaá. Tato Panienki počči: 
wey káždey włalność! niedác fię porulzyć do złego namowa 
mi, obiecnicámi, podárunkámi Bci 

Násflátek, Łe od $więtey Luciey dniś przybywa. Stśrayś 
my fię pomnazáč w fobie świśtło cnoty, poboznośći, boć rák 
ma bydź.  lufloram femita crefcit quafi lux uf, ad perfelkam diem 
Pe 

Druga, 

Ucia Swięta džišiey(za, ieft Patronka ná oczy chore. My 

iey zślecaymy nie tak powierzchowne, iako wewnętrzne 
oczy, śby im wzrok duchowny iako naylepízy úprafzátá: že. | 
byśmy niemi widžieé mogli famych fiebie wewpątcz, Czego 
nam niedoftśie do Niebá, do otrzymónia zbawienia. Abyśmy 
poznáč mogli táfki y dobrodžicyftwá Bofkie, natchnienia ies | 
go do dobrego. Te oczy bardzo potrzebne , więccy niż pos 
wierzchowne, Wielum Lucia Swięca ofiśruiącym fie do nicy © 
nie uprafzátá powierzchownego wzroku, śle ten, ná ktorým 
dufze zbawienie należy. Więc o te oczy prośmy, śby kiedy 
od niey dniś przybywa, y nam teyže świścłośći duchowney 
przybywśło, &c. 


Ná Wtorek, po ZII. Niedźleli Adwentu. 


Zczęśliwfza do Panń Boca proftoca, bo ieft fpofobnieyfza 
Ra do poznánia Tśiemnic Bofkich. Médrcowie, ftarfzyzna | 
Lydowíka, Lewitowie piímienni zebrawfzy fie, wyprać | 
wili do laná ná pufczczy, badáiąc fię, czy on ieft CHRYSTUSEM? | 
słyfzeli iuż o CHRYSTUŠIE, mieli go u siebie, á iednak do niego 
fię nie mála < á rzelza, 4 polpolítwo, gmin, CHRYSTUSA pozna | 
wa, zá nim chodži, iecgo zbáwicancy nauki słucha. Oto pro | 
ftotá zna CHRYSsTusa, mądrość błądźi. Czálu pewnego pytał , 
fic Zbświćiel czym też go miánuia? dz mu'powiedzą , żeś ieft 
poczytany uiednych záProroká, uinnych zá £liafzá, u innych 
j zá le- 
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zá leremia(zś, to to mädczy, śż fięteż odezwie proftaczek rybo- 
low Piotr, iefzcze w fzkole CHRYSTUSOWEY nie oświecony, y [204 
cze: Tyśieft CHRYSTUs SYN Bocażywego! Oto mądrzy błądzą, 
proftotá bynamnicy. Baláám Prorok madry, śle zły przená: 
jety jedzie ná ošlicy złorzeczyć ludowi Bożemu. W ciafney 
drodze zśftąpi mu Anyoł z mieczem» dobytym., ktorego 
wprzod poftczegfzy oslicá, upádnie ná koláná, poftapič niewa 
chce ; biie, fturcza Báláám, nie pomože nic; áž y bydlę do nies 
go przemowiło, iákoby fkazuiąc Anyoła. Rzecz dźiwna, o% 
ślica wprzod widži Anyotá, niźli mędrek Bilaam>. Ták to, 
proftaczek predzey doyrzy tśiemnic Bofkich, nižey fię ukłoć 
ni Pánu Iszusowr w Nayświęclzym S AKR A MENCIE, bárdžiey 
fie boi piekła, Sadu;śmierći, Politycy, uczeni, zárty czalema 
fobie czynią &c. I dla cego mowi Apoftoł, że mądrość tego 
świátá nieprzyiazna ieft Boco» Tertulian ftáry, nie bez pos 
dźiwienia mowi: wierzą ludźie mądrzy wedle świśca biftoria 
om o Alęxdndrach wielkich, o luliánách, mála u nich baiki 
mieyfce. O CHRYSTUSIE, o TROYCY Świętcy, o wiecznośći, 
málo co chcą wierzáč. - I dla tego Pan lezus dżiękuie Ovcu 
fwemu, ze Tajemnice fwoie, utáit przed madremi, á obiświł 
ie máluczkim Corfteor tibi Pater œc, Beati fimplices. Staraya 
moyfz'fię chodzić in /fmplicitate cordó á zástužemy, žeby fię nam 
Boc obiawił, y teraz y na wieki, ŚzC» 


I, 
VÝ Ielka fzcześliwość z dobrey Spowiedži S. Ianá. Spowiedź 
Swieta Ewángelia chwali: Coxfefús ef, O non negavit. O 
wielu (powiedáiacych fię, powiedźieć fię może: Confis ek, 
ipowiedał fię, śle fię zaprzał, nie wyznał, okoliczności ničpoe 
wiedział, nie załował, nie obiecał poprawy słulznie. Sráraýe 
myfz fię zarobić na pochwałę z Ianem $. z Spowicdži. čie. 


III. 
Po pieciag, ná novifimum inferni, ná piekło, niech kśżdy,w nim 
fobie przypomina ro, co będzie zbyt żaio(nego , to ieft ros 
edżiał , iepśraiig od naymilízego przyiačielá, Rodžicow od 
Ma S džias 
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dźiatek, džiatek od Rod£icow, mężś od małżonki, €? è contra. 
Powicdžiat fm Zbáwičiel že ná oftatecżnym Sadžie iego, gdy 
fic wfzyfcy zgromádza y przed nim tána „ uczyni feparścią 
złych od dobrych, owieczek od kozłow, tych ná lewicy, o- 
nych ná prawicy poftawi. ©iáka żałość widźieć (ie wtęn czas 
inter hadis 4 finifirá ! deklarował co Pan lezus ná innym mieys 
fu pod podobieňítwem pízenicy y kakolu; oboie to ná iedney 
moli ná iednym grančie, zagonie rośćie, ma z foba podobień: 
flwo, iedno fię z drugim łączy, /nite utrak crefcere ud md mis: 
(rm: dopiero czálu zniwá, plzenicá zebrana będźie y zprowás 
dzona do gumná „ ś kąkol związány „ wrzucą ná palenie. 
Pízenicá z kakolem ná iedaey roli {a zli Kárhoľicy wefpoł z dos 
bremi miefzkaiący, (3. wiedaym domu matžonkowie icdno złe 
drugie dobre, lg dziacki z Rodžicámi, 13: Sasiedźi zli jedni, drus 
dzy dobrzy, la wiednym: Kościele bywaiący', iedney náuki 
słuchśiący, iednym (ie: chlebem: Anyelfkim karmiący, áž na, 
ten: czás. pokaże (ie iedno plenica, drugie kąkolem, iedno ná 
znáczone do gumná Niebiefkiego, drugie ná ogień: więczny, 


Erunt duo in domo ana; in 8Qr0;, sn lećło p mowi Ewángelia Swiea. 


ta, 1Edno' 4/fumeżur drugie relingúctur. O“ iak: to załofna! kies 
dy owo umártego Pana Qycś, ślbo Oycu Syná zdomu wynoć 
śić przyidžie,, iáko: wiele lámenru, choć fie: fpodźiewaią z fobą 
obaczyć ná innym świecie. Kiedy Rodzicy Syná ślbo Corkę 
w dálekie: wyprawuią Kráje, iáki tam zal? dopieroz tám bes 
dzie nierownie: więkfzy, kiedy fię ná wieczne: nicogladánies 
z foba dzielić beda, či, co teraż čisle z (oba żyją. Co ná to? 
ftáray fię każdy bydz pízenica, widźifz: mężu małżonkę píze. 
nica, nie bądźże ty. kakolem:: widzićie dziatki Páná Oycá albo 
Panią Mśckę pizenicą, pátrčicíz: żebyście: fię z oba nie rozítás 
li ná. wieki.. 
IV. 


NE odważemy: (ie, albo nie możemy bydž Męczennikami, 

badžmy Wyznawcśmi, to ieft , ná każdym mieyfcu w kás 

żdcy okázyi wyznawśiącemi CHRYSTUSA, Wiśrę Swięcą y náur 

kę Kośćioła Bożego, zdárzy fię ficdzieć konwerfowść z Hze 
rety- 


ra 
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retykámi albo z politykami świśtowemi, blázgoca to y owo 
przečiwko uftówom, Ceremóniom, Koščiotá Bożego; Tśiewni- 
com Wiáry Bwictey, odezwóć fię ieželi maíz siły, powagi, 
nauki, zgźnić, informowóć, totoleft bydž Konfefľorem. Mo» 
wią drudzy, mnie dofyć fercem wierzyć choć fię ufty nie ode- 
zwę, choć y zápre. Ták czyni šitá niewolnikow, śle nie do» 
brze. Corde creditur ad juflittana, ore autem fit confeffa ad falutem, 
Do zbawienia dufze trzeba wyznania y uftami, kto mnie wy- 
zoa przed ludźmi y ia go wyznam przed Oycem moim: kto 
nic wyznawa znáč że fi; wltydži, wítyď záš ieft tylko złey 
rzeczy, A Wiárá, CHRYsrus, Boc. (a naylepfzemi, zkad Gordi» 
us Zołnierz, gdy mu rádzono áby fię powierzchownie Cury: 
sTusa zópierał, á (ercem wyznawał : vchoway Boże! y lercem 
y uftámi chce Páná Boca wyznawáé | toż wielu Swietych czy» 
nito. Nád Ekáciuízem ośmdzieśiąt lac máiacým Kompśffią 
mśiąc niektorzy, podftawiśli mu kryiomo potrawy niezśkaw 
zane między zákázánemi, áby fię zdał tych pozywść támtes 
iedząc; zadna miśrą pozwolić ná to niechčiat, obierśigc śmierć 
niżeli nic wyznáč ftatecznośći (woiey powierzchownie. Niech 
fie zcąd uczy Czeladká, słudzy, służebnice, u Heretyckich 
Pónow służące, ińko (woje Kátholickie záchowác pofty, choć 
Panowie Panie nie pofozg. Mowią więc, áza dla mnie inną ku» 
chnią: Pani będźie wyrządzać? vmieíz fobie nie ieden nie ie« 
dná y inng kuchnią wyrządzić ná owe prywatne dobrowol- 
ne pofty $więtego'A ntoniego, Swiętego Dominika $zc. á kie- 
dy przydzie do Piątku, do fuchedni, do wilii, to ieft, z Lutrás 
mi niemá(z: (pofobu kuchni inakfzey obrządzenia. Bądźmy 
wtym y we wfzyzkich wyznawcami, 8cc. &c 

V, 
JA: Boc fam ieft (práwiedliwy, ták y wfzyftkie Sady iego 
práwe fa " co przyznał Pfalmifta Swięty, la/łu es Domine, ©” 
rectum judicium tuam, nic záwíze iednák u ludźi ma tę o (prá- 
wiedliwośći (woiey tyme. Wiele jeftcakowych, co widząc, 4 
ono ztym niezbožným lepiey częftoktoć fię powodzi, niże- 
lı dobrym, widząc iáko zli dobrych opprimuig, iako Pogźnie, 
M3 Turý 
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Turcy, Heretycy, Krolefiwá, Páň(twá , Kośćioty Kátolickie, 
pošiadála: mowią, álbo myślą. Czyć Bogá niemafz ná Nics 
bie? wfząkeś o Bože (práwiedliwy! czemuz to dopufzczafz | Sza 
ná dobrych niewinnych $zc. Aleč bedžie Sad uniwerfalny, 
na ktorym fię pokaże, czemu fa u P. Boca Xięgi, w których 
fa wpifáne wfzytkie wlzytkich (práwy, uczynki. Máia y zli ca» 
kolwiek w żyćiu (woim dobrego, zato im też P. Boc tu ná tym 
świecie płaci, máig y dobrzy przywáry iákieykolwiek karze ich 
tu P. Boc doczefnie, á zaś wieczną nagrodę w Niebie dla nich 
zachowuie, kto może zazdrość Złoczyncy, ktoregs zá trzy dni 
ná plac wyprowádza, że mu džií kto dobry posle obiad, oba- 
czylz woctiáko trákrowány będzie, že Boc teraż złym udźielaśi. 
ła, do iedzenia, napoiu, odzieňia, obaczyć go po śmierći. Das 
widowi Ioab przymawiał, že nienświdzącym (ie fiebie dobrze 
czynił; śleć przeftał (ic dziwowáč, kiedy y lamemu, y innym 
umierálac , żywot odebrać kazał, Niechćieymy tedy przed 
czálem fądźić, áž fię on Dzień pokaże, w ktory Słońce Íprás 
wiedliwośći, Ilzminabit adfcondita cerdiam, Bywa to, że Málás 
rze, Hawrarze, chcąc wyraźić iaką, albo olobę, ślbo ptaka, 
zwierzę, Záczna od ręki ramiona &c, Kto to widzi, nie zda 
mu fig, śle kiedy wizytko ftanie gotowo, kiedy płotno rozwi- 
na, kiedy fię wízycká robota pokaże, dopiero każdy uzna że» 
dobrze, kfztałtnię, proportia Exiflimabam, ut cognofcerem hoc, las 


bor efl ante me donec intrem iń Santtnarium DEI, €? inteligama in 
noviffimi eorum, cy 


Vh 


PRZ pámiatce dźisieyfzey przeniesienia domku Nayświę- 
tízey PANNY do Loretu po kilkśkroć poWcorzonym.: porus 
fzeniu icgo, nauczyć fię možetvy, láka ieft miła Panu Bocu y 
Nayświęcfzey Pannie ćichość, zgoda, ła(kawość : poniewalz 
nic co innego rugowało co raz domek ten ziednego ná dru- 
gie mieyfec, tylko nieZgodá, pofwary tych ná ktorych gron- 
čiech ftawał, teo domek, kto chce tedy zatrzymać u šiebie. 
Panne Nayświęrfzą, Pana lEzusa, niechay będżie Ćichym, ł4- 
fkawymw, y tą do domu wiecznośći drogę fobie toruie cnotą» 
Ko, Kc, z Z) 
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Z Żywotow $8, 


Swiętego Ewágryulzá Kápłáná náuczyć fie mamy dźifia, 

jáko ieft wielka dobroć Botka wtym około fwoich, że wię» 
kízych pokus nád śiłę ná nich nie przepulzcza, Miefzkał rea 
w Konftántynopolu przy Kościele, rám iedna Mezácká obros 
čilá oczy ná niego, 4 potym y (erce (ktonifá, fżukaiąc záwíze 
okázyi do złego: wiedział on to bardzo dobrze o tym; y pos 
dobno by nie był od tego, ále (pofobnośći nie było, á raczey 
Pan Boa iey niedopuśćił, Czemu ná lozefá Pácryárche ? ná 
Thomaízá S. z Aguinu“ ná ryšiacznych innych dopufzczał cá- 
kie okážye, že niewiáfty do nich ofobno wchodźiły, ná grzech 
námawiály? ná tego nies bo wiedźlał o tamtych sile, mocy, ná 
fpczećiwienie fię inakfzey odtego. Dobry Pan Boc, że niedos 
pufza więcey nád siłę Judzką pokufy črc. 

Náuká z. lńko, lubo z innemi grzechami bić fię potrzebá, 
z nieczyftym ináczey, toieft učieczka go zbywść i Ewágryus 
{zá chcąc Pan Boa uchowáč bez grzechu, przepuścił ná niego 
záchwycenie, w ktorym (táwiony był ná Sad, y ofkśrzony ide 
koby od Męża owey niewiśfty o cudzołoftwo, zá ktore wrzu- 
cony był do więzienia, perá y kaydany na ręce y ná (zyie ice 
go włożono &c. gdy ták wielką boiážnia zdięcy śiedźi, poka- 
że mu fic Anyoł, zpyta, cofię znim dzieje y opowie mu wlžyš 
tko. Rzecze Anyoł, bedžieíz wolny! tylko mi poprzysiadz 
że ztego Miáftá uydžieíz y przenieśicíz fię do innego, bo iná- 
czey w teyże pokuśie będzielz. W owym tedy záchwyceniu 
przysięgę wykonał, á zśś do śiebie przyfzedfzy co predzey 
z mieyfca onego ubiegl, "Oto fię pokazuie.,.że w okázyi do 
grzechu nieczyftego, saybefpiecznieyfza ućieczką (ie fálwo- 
wać, Łtego zás punkcu o przyšiedze vczyć (ic mamy, że cno- 
ty wizelkie y dobre vczynki, ślubem utwierdzśiące fię iako 
fa waznieyfze ták y Pánu Bocu millze, poniewafz y pótym E=- 
wágryušie potrzębowano ślubu, albo przyślęgi, że miał opu- 
ścić mieylte owo niebelpieczne. 

Náuká z. Ze dziatki, Synowie, Corki po śmierći Oyca fwe 
t go, mogą bez nárulzenia prawdy mowić , że im Očiec s. ue 
Ari. 
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már?. , Ewagryufzowi S. powiedźiał kt 
á OW do niego nic blužni, nie prawdá 
telny, żyje, gdy ow zádžiwi fię y toż co powiedział utwierdza, 
rzecze $, Oycá mam w Niebie Boga nieumieráigcego, Se. 
Druga. 

NE fię fkárzyč nie može áby żył wtákim šieroctwie, bez 

Oycá y Mátki, bo ma Oycś y Márke z Páná Boca. Ewás 
gryufzowi Swiętemu dáno znáč o śmierći Oycá (wego, áz on 
ná to, nigdy to, práwi, nie ieft, Oćieć moy żyie, nigdy umrzeć 
niemože, Boc ict Oycem moim, ten-fię mna opieka, nic mnie 
złego pod nim potkáč nie może. © ták cijeft! gdybyfmy u. 
wazáli, że pod Oycowfką iego piecza Žyiemy, ktorego codżien: 
nie wzywamy Oycze náz, niefkarżylibyśmy fię ták wiele kroć 
má śieroctwo, ná ubeftwo náíze, . Mamy tedy zawize Oycá 
Páná BocA, znaymy fię Synami iego, Se. 

Trzecia. i 

pri dziśieyfzego odpráwnic fię pámiątká Uroczyftośći w 
A Kośćiele Oycow Kármelitow locnó à Cruce, laná od Krzye 
zá, cokolwiek lanow SS, f4 naybárdžiey Ianami od Krzyzá. 
Ian Swięty Ewśngelifta od Krzyzá, y pod Krzyzem zá Syná 
Nayíwictízey Pannie oddány. [an drugi Chrzčičiel Z Krzy. 
zem zawfze prezentowany, y tú wtym Kosčiele, álbo raczey 
Kośćioł S. iná Wárízáwfíki od Krucifixá słynie. Kto zgoła chce 
bydž Ignem, Kochankiem u Bogá, nie moze bydž tylko å Crus 
te Krzyż ćierpiąc, przez Krzyż. Sam Nayświętlzy SAKRA- 
MENT, z zasług Krzyżś, Męki y smierci. 
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Ie tytułami śle dobremi (práwámi, vczynkami przed 

Panem BOGIEM, zślzczycać fię nam potrzeba. Ta- 

nowi Świętemu flárízyzná Zydowíka deferuie ty tus 

ły iuz Chryftufa, iuż Eliafžá, iuž Prorokś, á Tan nie tytułami, 

śle chwalebnemi zákázuie (ie śktami, y tak nam wízyfikim.s 
potrzebś, kiedy Piotr Swięty wyznał o 


Chryftuśie. żeś ty ieft 
prawi CHRYSTUs SYN Boca żywego! nśtychimiaft rzecze Zbás 


wiciel: 


Oś, že mu Oćieć umárt, 
> Ocieć moy niešmiery 
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wićiel: Błogosławionyś Sy monie, że nie čiáto, nie krew, śle 
Očieč Niebietki obiáwiť či te prawdę. Pytafie tu Hieronim 
Swiety, kiedy Boe OčiEc rozmawiał z Piotrem ? kiedy mu to 
obiáwit? Todpowiáda, Sprawy Bofkie, śkcye, wfzelką moc lu. 
dzką przewyzizśiące, te ro Piotrowi obiświły czym był CHRY- 
stus. kędy dobrych uczynkow niemafz, tam zá nic przyzna: 
wania ludzkie. 

Mowi Mędrzec, Zem przefzedł przez rola, winnicę człowie- 
ká leniwego, obaczyłem ią wfzytkę fpuftofzoną, od kogo? 
czy od zwierza dźikiego* czy od wieprzow leśnych? nie, že 
proznowánie, leniftwo , niedbalftwo koło Winnice było, dla. 
tego fpultofzona Winnica, wniwecz obrocona, kędy ręce niev 
pracuią, w dobre uczynki fię nie zápráwuia, tám nic dobrego 
niemólz. [ts non vtneam, Vinca m primam : reddidit pigritia omni. 
Sanćlus Bernardes. Oblubieniec Niebiefki do Dulzc nabožney 
mowi. “one me ut fienačulum fuper cor tuum, ut fignaculum faper 
brachium tuum. Niech będzie miłość moiá ná fercu twoim», 
niech y ná reku, y ná rámlonách : czy nie doflyć fercem ko- 
chać Páná [Ezusa ? niedofyć; trzeba aby ta miłość wyrażona 
była ná reku y ná rámionách , to ieft uczýnkámi dobremi, 
chwalebnemi Akcyśmi reprezentowana. Manta tug operantur 
que LEI funt, ut pauperibus largianiur, debiles fublevent -Ces Hi 
operibws Charitas qaaritur S. Amb. 1 toć ieli co mowi Pfalmi- 
ftó Swięty. /mmela Deo Sacrificium lauda, 69 redde alt:(fimo va: 
ta tua, Chwal Páná Boca 14ko naywięcey, á przy tem odday 
iemu śluby twoie. adjunctum ef. ‘Redde aliiffimo wota tua, guia 
ta pertinet mowi Pálch: S, ad realem ezchibittońnem, ©: kec gut: m» 
laus vera ef, 1 my tedy z dobrych uczynkow chwałę fobies 
iednaimy , vie tak tytołami, iáko dobremi ákcyámi fię zá- 
iczycaiąc. %e. 


II, 


Jlechce fie miánowác Prorokiem ľan Swięty: bo Proroctwa . 
wiclom (4 fzkodliwe. Prorokuią fobie Heretycy, že wfwey 
Wierze ták zbświeni będa, iáke y Katholicy: Prorokuią lus 
dźie światowi, że podelicyách, rofkoizóch, učiechách šwiácos 
wych, 


ugie Niebiefkiev. Proroknią grzes 
fznicy, iż żle żyjąc, y włiytkiego fobie pozwślarąc, kilką słow 
pokutniący ch, śmierć dobra fobie (práwig. Nie dobre tákowe 
proroctwa ofzczekiwśiące, zdradzaiące. Niechčieymy bydź 
tákowemi Prorckámi, z dobrey Wiśry tylko, iáka ieft fáma. 
Kścolicka; prorokuy my fobie Niebo po niewcząfach, 80, 
HI. 
bá ofobliwie ná to że 


P mierálae ná pieklo, pámietáč potrzel 
fie tám može doftać człowiek zá ieden włofek, zá ieden. 
defekt, zá jeden ná końcu žyčia mánkáment: pokázule fe to 
woncy przypowieśći zśprofzonych ná gody, w iednym, kto- 
ry, dla tego, iż (zócy godowey niemiał, był rugowány z izby 
wefelney, był wezwány, ftśnał ná mieyfcu wefelnym, usiadł u 
Stołu, zá przyiačielá był miany; jednego tyiko defektu w nim 
poftrzeżono» pótychmiaft go wyrzucono. Oliák wiele tako: 
wych w piekle, podobnych temu, co byli y wezwáni, y da Kos 
śćioła Swiętego przypufczeni, y u Stolo CHRYSTUSOWEGO ták 
wielekroć šiedžieli, á že tylko ná końcu zgrzefzy li, zgrzefzywizy 
bez pokuty zefzli, zgipeli, do piekła fię doftáli. Z tych ieft 
on Poftelnik, co uyrzawizy rozboypikś przy fwoiey śmierci, da 
ktorey go dzwonck Nayświętlzy SAKRAMENT prowadzący 
przy wabił wzdychśiącego y fobie tákicyže też życzącego, poź 
mystil, czyli wyrzekł, Zyć też rak bylo, iako y ie! y wtym w 
mórł, ná wieki zginał. O! ik przez wfzytkę wieczność nás 
rzekáč będzie ná ten włofek máluczki ztey myśli (woicy. 
Ale, iefcze to pewnieyfza, co mamy z Wiary Swiętey © Lucy: 
perze, ktory także wiela faík Bożych opátrzony, zá to iedno 
že wzpárdziť Bogiem wčielony m, do piekłś ieft ftracony. Czy 
ten y ze wfzytkiemi czacty po wizyftkie wieki ná to naybár.4 
dźiey nie boleief y boleć bedžie ? že icdną myślą ták wielkieu 
dobro urráčit, Podobną rzecz © Radbodžie Xiažečiu Fryfyi 
wiemy , że tea iuż jedna noga przyftapiwizy do Chrztu Swię- 
tego, gdy zrozumiał że wizcey ieft niechrzezonych iego Džiás 
dow, Prádžiádow w piekle, umknał fie od Chrzezelnicy. dniś 
trzeciego umarł, y do fwoich przyízodízy, ná wieki pewnie 
nár2% 


wych, przeniofą fię ná dr 


a 


ho 
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pórzskać będzie, że o włos ieden pozbawił lie Dobrá wieku: 
iltego.  Pamięraymyfz na to, á prośmy Pana Boca źcbyśmy 
do końca wytrwśli w dobrym. 


VI. 


M'ete y okázya do wyznánia, ślbo bydžWyznawca,Cófcfľos 
rem, ich y na tęncząs, kiedy zú twoje winy drugi ćierpi, o- 
dezwáč (ig ná obronę iego niewinnośći z oświadczeniem fieg 
bie winnego: bywa to częfto między wielą Džiarek, Czeladki, 
že ieden, iedná co słucze, zrobi niedobrze; zgubi, rufży á Ue 
mic (ie ták k(zcałenie wyfiglować, wymowić, obronić, iż ie>- 
„mu y słowa złego nic rzeką; á niewinnego Ťáia, ftrofnią, ka. 
rzą: wtęn czás wipnemu ile bydž może otezwść fię, iam prze- 
winieł, przewinilá powiedzieć; iefł bydź Wyznawca Confeíľos 
rem, Confefforka: podoba fię wielce Pánu Bocu takowa cón .ś 
feffya. Karat Pan Boc powietrzem čicízkim lud Izráclíki zá 
Krolá Dawidá grzech, co on widzgc, upadnie przed Maieftatem 
Bofkiem, y czyni konfefľya, £go [um qutpectavi, Tamči to Paź 
nie winien, ifi eves guid fecerunt? te owieczki co przewiniły? ná 
takowe wyznanie zaraz P; Boe pofktomiť karanie (woie, odda- 
la od ludu niewinnego plagę. Byt podobnym Wyznawcą Ios 
nalz Prorok, w ten czas gdy zśiego niepostufzeńftwo przepuśćił 
P.Boc froga ná Morzu ńawałność, ná ten Okręt, w ktorym fig 
On znávdowat.. Przyznał fię ren že to dla niego, preýcite meins 
mare wrzućcie mię w Morze, wrzucony, od Wielorybá pożśre 
ty, cale przečieľz zachowany, bo winę na siebie wyznał żeby 
niewinni niečierpieli. Zá czáľow onych w ktore przešládowág 
no Krześćiany ieden trzodę pafący uznawáiac jako niewin.s 
„mie Krześćianie čierpicli, y iako rzecz nicgodna była niemym 
kiániáá fig bálwánom, przypadízy wnocy do iedaego ktory 
był ze zlotá vlany, obćiał rękę, rómię, rozdał złoto między. u- 
bogie, queres zatym náftapiť, kto [ie ważył: pobrano wielu nieg 
winnych , á páľtuchá ow żeby niewinni nie Ćierpieli ftángť 
przed Sądem Pogańfkim, przyzsał že on to uczynił, zkazány 
ná mękę, dla cego otrzymał łafkę Bożą wielce lie wnich ia 
pośildiącą; nawet y ná Kńtow ftrach wielki padł gc. To tes 
N2 dy wy: 
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dy wyznánie winy ná obronę niewinnośći drugiego, czyni nas 
Konfefforami, ŚCe» 
V, 

NE kończą ie zawfze wielu dobre uczynki zkończacym fię 

żyćiem ludzkim, trwála y po smierči, jako teży złych trwá: 
ią y po Śmierć. -złe (práwy: Fundował kto Kośćioł, Klafztat, 
Szpital, Seminarium, uczynił wieczną Fondácyg, żyią, fuftentu: 
iz Ge Kapłani, Zakonnicy, ubodzy: y fuftentowść fię będą AŻ 
do dnia Sadncgo, ow Dobrodźiey lubo przed tem, dwicmá fty 
lat, uma, žyie dotąd, dobrze czyni, zywi ubogich, y poty 
żyć będzie, poki jego trwa Fundácya, Napilał kto Xiegi, zoflá. 
ig po nim w lat 200, 300. 1000. Y daley, żyje w nich, naucza, 
każe, choć iuż umarł dawno. Także zły napilane zofłówił Xię: 
gi, iako to Luter, Kalwin, 'z ktorych (ie y dotąd dafze zarażaią, 
puig, pewnie y či-dotaď zle żyią, zle uczą, y poty będą tókie 
mi, poki ich niezbozne nauki trwać będą, a zatym iako dobrym 
nagrody y zasługi, tak tym złym przyczyni (ię karania, y kon: 
fuzyi, 4 nie kiedy y nikędy indżicy, tylko ná ftrafznym Sądzie 
Bożym. I to-to iek co mämy w Ewangelicy Swiętey o onym 
Gofpodarzu, ktoremu gdy powiedžiáno, iz iego rola ieft posia- 
na plewa y kakolem, powiedział, finite utrag, crefcere, niech to 
oboie rośćie, 4 potym plzenicá poydžie do gumna, a kakol ná 
ogień wieczny, Sťaraymy fię tedy tak żyć, Aby y po śmięrćl 
zástugowáliímy na Niebo. 

VI: 


Aftępuie inna droga, do Nieba, ktora Pan Iezus pokaznie» 
to ieft droga wodą, morzem, jako więc dwoiákic drogi do 
Miaft y Kroleftw bywaia, iedná ladem, druga wodą. Iak iuż 
o drogach lądęm, žiemia namieniwfzy Zbawićiel, namienia y o 
drodze morzem. Brati qui lugent. Táto icft droga płaczu, łeż 
„za grzechy. Pofpolićie łarwicy(za prędfza bywa drogi wodą; 
Giężary zaofząca więklze. Takći y tu nad drogą modlitwy u 
“ martwieńia, y innych dobrych uczynkow, fkutecznieyfza, pre: 
dzey do portu wiecznośći prowśdząca droga łeż wody, pokuty 
Swiętcy „płaczu zalu za grzechy, Ná tę fię wodę = 
: iotr 
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Piotr Święty, Magdálená, Egypcyśka, y ták wielu grzefznikow 
fzczęśliwie do Nieba zapłynęli, Beati qui lugent, tc. Płyńmylz 
y my tym Morzem. gorzkośći opłśkurąc grzechy [woič, SC, 


z Żywotów SS, 
1 Dvytś Swięta Krolewnś Angielfka te nam dziś daie nauki, 

Pierwia, láko, gdy komu w fercu zafmakuie lezus, świat mu 
wz; Rek gorzki. Oto tey Edycie przzentował swiat, tofkofzy, 
uciechy, doltoieńttwa, honory, małżeńftwa wielkie iako Brolex 
wnie; nawet Anglikowie Krolow3 (woią chcieli ią mieć, wlzya 
fiko to u nicy zá nic, bo Pan Irzus'y iego Oblubieńltwo iey 
zufmakowało, Zawknęła ię w Klafztorze , obieraiąc żywow 
ubogi, wzgárdzony z Panem [EZUSEM, niżeli światowe wízytkie 
nśdzicie, 

Naukń 2, lako pod Ofobami Chleba y Wina w Nayswietízy m 
SAKRAMENČIE, nie Chleb ani Wino, lecz Ciało IEzusowE, 
y KREw iego (ię ukrywa, Edyta Swięta włośienicę oftrą pos 
krywaiąc fzarami po wierzchu miękkiemi , zdała (ie $wiątobli- 
wemu Bilkupowi Echelwoidowi nie wedle Zakonnego Ranu (ie 
odziewać. Vmiała džiwnie mądrze odpowiedzieć Panienka, 
däiac do zrozumienia , że» to co innego może» bydź mtus 
nad to co (ie po wistzchu pokśznie, To fię własnie dźielew 
w Nayświęt(zym S'A KRAMENČIE, dochodzić trzeba Wiarą nie 
zmysłami, 

Náuká 3, Tako fzczęśliwy człowiek żyjący w posłafzeńl wież 
pod zwierzchnośćią niżeli rofkazuigcy, Świętcy Edyty Očiec 
zbudował trzy Panieńlkie Klafztory, nad wízyftkiemi chćiał Cors 
ce (woicy ftárlzeňít wo potrucić,.żadrią miarą przyiąc go Swięta 
Panienka niechčiáľa , obieraiąc raczey żyć pod drugiemi wpo# 
słufzęńtwie, rozumiciąc iż lepiey bydź stucháigca, niżeli rofka- 
zuiącą y pewnie tak. Mile przyimuy my , gdy: nam kto rolká? 
zdie, SC 

Druga, 

Zkodliwe częftokroć ieft z powierzchownych akcyi pofadze- 

nie, Edita Swięta Corka Krolewfka oddawfzy fię Za Oblu: 
bienice CHRysTusowi, ubierała (ic przečie świetno; jak iey kon- 

N3 dycya 
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dycya wyćiągźła, ale tym czafem Włośiennicę ná čiele (wyma 
nositá.. Przyganieł owemu firoiowi Bifkup ieden, mów'ąc +: O- 
blubienicy CHRYSTUSOWEY nie przynależy ráki (troy! aleć oną 
odpowiedżiśła, Oycze! wiem ia że mnie tęh ubiot przed Panem 
BociEM bynamniey niefzkodżi. Oto w czym on ią pofadzał 
z powierzchowney fzaty ona prawdžiwie niewinną była. Czes 
fto üç tedy mylą pofądzania z tzeczy powierzchownych, %c. 


Ná. Czwartek po ZII. Niedžieli „źdwóntu. 


To fię zpokoty umyka albo uniża przed Panem IEZ u» 
K SEM, ten zásťuguie śby (ie do niego onże fam zbliżał, y 
iego wywyzlzał. lan Święty gdy (ie ktyie ná puftynią 
nie smie (ię zbliżyć do lrzusa, aż či on fam do niego przycho: 
dži, kiedy fię niegodnym odżywa rozwiązania u nog trzewika ic- 
go; śż też rękę ná Głowę (woię wynosi lezus, gdy ią wodami przy 
Chrzčie S. polewa, Ten palec do fkazania ficbie obiera CHRY= 
STUS, Ecce gnu DEI, €c. ktory on do rzemyká trzewika iego 
fpulzczal, Pánnom w Ewángelij S. opifanym , w pułnocy po: 
kázuie fie Oblubieniec Niebiefki media woćłe. w ten czás, kiedy fię 
naybárdžiey kryły, niekiedy wednie fię w fttoiach przzentowas 
ły, Wlozucrm lezus Zbawićięl naywięccy chwałę (woię poka: 
zował. Czemu? Bo fię on naybardźicy zfwemi ákcyami ukryś 
wał. Kiedy albowiem Nam: 11. ziawili ie byli niektórzy wo” 
božie iego dźieła chwaląc, on umyślnie pofzedł do Moyżefza 
profząc probibe eos me propbetent, że to o lobie mowił zgadzaią 
fie Doktorowie SS. na to mieyfce. left rzecz godna uwagi, 
kiedy Izráclitowie z ZEgyptu do żiemie obiecancy fię przenośni, 
tedy im P. Boc wednie w obłoku przewodował, gdy (ie. wes 
dnie prezentowali per diem, P, Boc oblokiem fię przed niemi 
okrywa. Tak to przed przzenttiącemi (ie, zakazuiącemi dźie- 
łami {wemi ukrywa fię P. Boe, tającym fię zaś pokazuie fię, prze 
zentuie, Kościoł S. teraz (piewa Prope efl iam Dominus, prazent 
tuie (je y w Nayświętlzym SAKRAMENCIE, chcemy aby do nas" 
fię przybliżył. Sądźmyfz fie zlanem S. niegodnemi bydź zbli- 
żenia fię do nicgo, «c. 
IL. 
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IL. 
Ana Swiętego pytaią (ie posláni od Kapłanow Zydowfkich + 
Tu que est Ty ktosieít? Przyftępuiący każdy do Nayświętlze- 
go SAKRAMENTU, niech siebie fámego pyta, Tu quis es? ktosieft? 
co do ták Wicikiego SAKRAMENTU idźiefz, iakos gotowy? iakoś 
fię przyozdobił? lak przyfpolobił? &c. 


III. 

Mew čieľzkosčiami ktore trapič będą potępionych, y na 

ktore nam teraž pomnicé trzebś,będźic y tá,y ieft,że zanicdba- 
li wielkiego zyfku, ktory mieć mogli, żyiąc na tym świediev, 
Reprezentował to Zbawiciel, w ofobie owego sługi ktory wzią- 
wízy talórodPana (wego, wiafto rego co nim miał robić,zakopał 
go w ziemi, 4 za to potym ma więzfzą u Pana przyfzedł indigná- 
cyą y wrzucenie do wiežienia. Dał káždcmu Pán Boc (poľo- 
by do zarobku (obie ná Niebo, áby teraż żyjące iako:lećie; na- 
gotował fobie czymby miał żyć żimie, ach niefzczęś iwy! kto- 
rý to lato trawi na proznowaniu! nikczemnośći! zimie glod 
cierpieć, y narzekać będzie m ł. Wiádomo z Pilma Swicte- 
go, iako ZEgyptianie nárzekali, że przez lat 7, zyzných, uro. 
džáznych, nic fobie na głodne lata nie przyípofobili, lubo był 
co ich przeftrzegał lozef, pržy(zľo im potym od głodu umierać, 
y dla pozywienia grunty, role, mślętnośći oddawać , narzekáli 
na (ie y gľapltwo (wole, že niechčieli wierzać lozefowi. Tak 
też właśnie nfrzekaią y narzekść będą na wieki potępieni, że» 
nie słuchali y nie wierzyli, beda mowić; mieli(my Náuczýčielow, 
Kśznodźziciow, Spowiednikow, niesłuchalifmy ich. Glod wÆ- 
gypićle trwał tylko przez lat siedm, ale w piekle bedžie na wie. 
ki: famem patientur ut canes, Prowiduymy (obie záwezála 4 
naybárdžiey ten Wiatyk, ktory ma w (obie Chleb żywy , Anyel- 
fki, Nayświętlze Ciało lEzusowE, o komu (ge doftanie tego ná 
tamten świśt prowiantu! 4 że go godnie przyimies, iák (zcze: 
śliwy ! lak blogostáwiony. Prosmy fobie o to fzczęśćie, st noz» 
dificiamus in via, abyśmy tym posileni pokarmem fzczęśliwie za- 
fzli tam gdžie głodu nic będźie na wieki, 

IV, 


Iv. 
Ak droga biała, to ieft Wyznawcow, do Nieba zalecać fie pos 
częła, ták fięy daley o nicy mowić nie przeftśle. Powinnifmy 

zaś być w ten czas konfeflorámi, kiedy dać świadectwo prawdżię 

należy, ofobliwie ftawaiąc przy cnočie, przy daniu dobrego sto- 
wą temu co go godžien, zwłafzcza między niechętnemi iemu, 

Takowa to Konteflorka była oná białogłowś, krora w tęn czas 

gdy niezbožni żydźi złorzeczyli, blużnili przećiwko P. IEzusowi, 

ona extoliens vocem, podniozízy głos, zawołała; Błogosławiony ży- 
wot ktory čie nosiť g piersi krorycheś požywat. — Tákicm był. 

Ko:fefforcm y totr, ktory gdy (ie wízyftko żydowftwosna blu: 

znienie, złorzeczenie P. Iezusa na Krzyżu wifzącego zgromadziło, 

on am wyznał go niewinnym, on przyznał mu Kroleftwo. Takim 
był Wyznaweą y Daniel ftawaląc przy niewin:ney Zuzánnies 
na śmierć od kamieni ofadzoncy. lan S, Krzčičiel wołał nas 

Heroda, non licet tibi babere uxorem fratris tui niegodżi fię: Zało» 

wał tego wielce Izaiafz.Prorok, że Ochozyafzowi niezbožne.« 

mu prawdy niemowił, Fe mibi quia tacai, biada mi żem milczał, 
załował y ow Puftelnik na imię Prmen, oto, że widząc przedtym 
człekś bezboznego, od pfow zaiądłych obfkoczonego y kąd. 
nego, mogąc go obronić nie bronił, za to potym fkarany, że» 

go dzyki zwierz rozlzarpał. Pro anima tua nápomina Duch S, 

non confundaris dicere verum, nit wítydž fig mowić prawdę dla. 

zbawienia Dufze (woiey, nie wftydź fię bydź Wyznawcą. Šc. 


V. 

Tle wymowižadeniezyk, nie opifze żadne pioro, iako uniżony, 
wzgardzony; zelżywie y fromotnie był uaktowany ná tym 
šwicčie Pąnlezus, Urodźił fie w fiayni bydlęccy, učiekáé zaraž 
musiał w.dalekie Kráie iak ubožuchny potem, żywot prowadźił: 
4: w Męce okrutney, iakie zelżywośći, (romoty ponosił, poima« 
ny, związany, iako łotr, złoczyńcą, $icezony publice u.pręgierzń; 
między zboycami záwičízony, ná fzubienicy Krzyżowcy: Nuž 
y'teraż w Nayświętzym SAKRAMENCIE, co Za zelżywośći ponos 
ši, nieufzanowania ; bedžie tedy dla niego (mego Sąd ofiara 

czny, 
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ezny, śby či wizyfcy ktorzy go tak traktowali, obaczyli na nim 
iego chwałę, iego Wielmożność, Magnificencya. leftći to prawda 
2e iuž te pokazał, przy (woim Zmartwychwftániu, pokazał przy 
Wniebowdtąpieniu, śle» wieluž to widžiato? czy do wielu tes 
wiadomośći przyízty ? Na Sądzie Bożym obaczą go wfzyfcy, 
y Zydži co go teraz codžiennie blužniá, y Turcy, y Heretycy, 
tám dopiero widźieć fie da iawnie Káifaízowi, Piłatowi, Hero- 
dowi, y ińnym ktorzy wołali. Nolumus hunc regnare fuper nos, tam 
sxaltabit caput, tam uznaią panuiącą icgo nad (oba reke, tam za 
to że bumiliavit emetipľum, exinanivit, exaltabit ilum DEF S, aby 
nśimięiego IEZUS upadało, wfzelkie kolano, Niebiefkie, ziem. 
fkie y pickielne, upadaymy my zawczafu przed nim, «c. 

i VL 
pPrynać do Nieba woda łez, płaczu, dźiwn'e pożyteczna, śle 

y do Nayświęt(zego SAKRAMENTY nie inaczey, tylko tąż wo: 
dą zbliżąć (ie potrzeba.  Antequam cemedam fufpire, mowił o fo- 
bie lob, Tu bardżicy należy przed tym Niebiefkim pokarmem 
wzdychść, płakać, vznawać (woię niegodność, vznawać wiel- 
ką Lafkę, heyność , fzczodrobliwość Bofką, Mirte Panem ins 
trafenntes aquas, mowi Ekklefyaftyk, Chleb Nayswiętfzy niech 
do ferca twego płynie wodami łez, płaczu, pokuty S, A nietyls 
ko go ptzyimuiąc, ale y wyfiświonego ná Oftarzu widząc, ál- 
bo w Cymboryum mu (ig ktániálac, wyfyłay {erce (woje w pła- 
czu, we łzach do przytomnego tu P. JEZVSA, %c, 

z Zywotow SS, 
Bercháriu(z Swigty Opat y Męczennik naukę nam daie ná džieň 
džisicy (zy, 

Naprzod. Prętkicgo, ochotnegó , nieodwłocznego posłufzeń- 
ftwa. Ten Zakonnikicm w Klafztorze pewnym będąc, maiąc 
piwnicę wzawiądowśniu, gdy dla Bráčiey pofzedł toczyć wino, 
y iuż defalło toczył, zawołany ieft coprędzey do Opatś, porwie» 
fię trzymśiąc wręku gożdź od beczki, (tanie przed Opatemu, 
wysłuchał co mu rofkązał, az pofirzcże że beczki nie zackał, 
pobicžy co wíkok rozumiciac že wízytko wyčicklo, znaydźie» 
napełnione naczynie, a nad naczyniem iśkoby zlodu zsobionc 

Q śCia- 
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ščiány, że nic (ie na žiemie wina nie wylało. Przyznał on wiels 
ki cud światobliwośći Opara , ale raczcy przyznany ma bydź 
Cnočie posłulfzeńtwa nicodwłocznego» ktorego fię nśuczyć 
máig Džiatki u Rodžicow, Czeladka, co owo nim co uczynią 
nabiedowść (ie zniemi potrzebą, Zrad pofpolićie záraz Pol: 
fkie naganne: budzą do wftania, odpowiadaią, zóraż, każą przyść! 
z ńraży kazą to: owo: fprawić; záraž: a tego záraž bedžie godźina, 

Náuká 2, ľako fzczęśliwy każdy, komu Pan Boc. fam mieyfce 
naznóczy, w ktorym ma zoftawać: Tego Swiętego Hirardus” 
Bifkup chcąc zbudowść Klafztor dla sług Bożych, wziął z (obą 
na pufzczą aby fię znim modlił y Pana Bogá prosił, żeby famo 
micyfce pokazał: do budynku, gdy wowcy drodze pod iednym 
drzewem ftaneli; à: B'fknp zafoął, ktorego. głowę trzymał Bers 
chariafz, aż śliczna gołębica z gory zleći y krążyć około owego 
mieyfca: pocznie jakoby ie pokázulac. Odecknie fię Bifkup po: 
wiada (en, ižwidžiat gofebice mieylce pokazuiąca. Bercháriuíz 
rzecze: Coś ty. Oycze widżiał (piac, to ia ná iświe, ztozam e: 
li.obádWwáv., że Boc.ono im fam naznaczył mieyfce. Wyftawi: , 
li tedy, Klafztor, gdžie dżiwnie dobrze Chwała, Boża kwitnęła 
Wielkie (zczęśćje na.dobre micyíce, na dobrego Gofpodarza, - 
Panś, Panią, słudze, służebnicy napaść, dw. tego albo owego 
Zakonu-fię dofiać, &c. 

Náuká 3: ľako ziednegoż domu; zgromadzenia dobrego, trä. 
fia (ie, iedęn wychożi dobry, drugi zły: Oto ztego Zakonu y 
miey ca. w.ktorym był S. Berchariufz- wyfzedł on wielce pobo- 
zny, Świątobliwy, dofkonały , ználasť fię też y niezbožny zá- 
pamięrały Dagorinus na imię, ktory tego Bercháriuíza gdy żoftał 
Opätem choć Chrzefnego Oyca.fwego, y ktory go do Zakonu 
fwego przyiął, zabieł, oto tylko, że go napomniał o pewny wy- 
ftepek y iáko zasłużył był, fkarał,, nikt fobie nie ufay, &c» 


Druga: 
po powolne, napomnienia przyiečie, (4. prawdži- 
wcy Cnoty znakami: Berchśriafz S. Opat zabity. ic od nie- 
posluíznego, y nápomnienia nieprzyimuigecgo Brata: Sam zaś 
tak był posłulzny, iż raž wino tocząc zawolány od r 
gozdź 
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gożd w ręku trzymśiąc pobiegł. Wine dopełniwfzy wierzchu , 
daley éiec przeftało. Do Swictey Lidwiny Pannę icdnę przy- 
prowádzono, kazáľa iey (probować, przez napomnienie jako ie 
przyimie, gdy fie tedy zarzyć, miotáč poczęła, S. Lidwina powiea 
djala že nie ieft džiewicg a z Czártem ma fwoie (chadzki,  Przyi- 
mować tedy trzeba napomnienie wdžiecznie:od Stárízego, iná- 
czey do wielkich grzechow takowy fkłonny, 600% 
Trzecia, 
JM kto więcey Pana Boca poznawa,'o nim myśli, z nim fwos 
ie ferce łączy, tym fię bardziey o honor icgo uymuie,y fam 
fię go obrażić ftrzeżen. Epimachus Swięty z młodu iak drugi 
lan S pofzedízy ná pulzczą , gdy fię tam będąe dowiedžiaľ o 
wielkim w Alexandryi Chrześćiaa prześladowaniu, wyfzedł z pu: 
fzczy, przyfzedł do Miafta, oburzył fię ná famego Starofię, chcąc 
fię go iac, zkąd raka iako y lanowi S. żarliwość? Na pufzczy 
będąc nauczyli fię, coieft P. Boa, co za godność, Maieftat icgo, 
ztąd tež żatliwość y uymowanie (g za cześć iego. 
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7 Tokolwiek Imienia Bofkiego Chwały fzuka, przež to 
(amo chwalebnym ñe faie. Do olcití przyrownane 


wę promowuiąc, zaćiąga (plendoru, nícma (g bać potopu świa: 
02 ta te- 
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ta tego. Przećiwoym fpofobem, kto fzuka nie z Boca, ślę 
zkad inąd (woicy chwały, utonię, pogrążony iak w potopie zo- 
ftanie. O Machabeyfkich Mężach słąwie sły/ząc wiele niekto. 
re Xiążęta w Izraelu rzekli do šiebie Paciamus €F nos nobis nomems, 
pugremus, Nuieno tež y my wsławmy nafze imię, wybierzmy 
fie przećiwko Narodom, aleć pogineli: lud potraćili, bo nie P, 
Boca lecz šicbie y imięnia (wego chwały fzukśli. Inaczey lan 
S. zktotego to okśzyi ta nauka, gdy mu tytuły ofiarnie fiarfzy- 
zna Zydowíka, on to wfzyftko na P. 1gzasa refernie medis ve. 
firum fłetit quem wos neftits, ktotegom ia niegodżien rzemyka 
rozwiązać , áž zá to otrzymuie Elogium že mon furrexit major ina 
ter natos mulierum, zgoła werifikuie fię to, co powiedźiał fam P. 
Roc Ego glorifcantes me glorifco, kto mię wielbi y ia go, kto mię 
wywyžíza y ia go wywyżlzę, kto chwały sławy imienia mego 
fzuka , y ia iego fzukść będę, Sc. 
II. 

Z Otwartego od Ś. Tomafza lszusowico Boku, wfzytkie nam 

wyplynęły SAKRAMENTA, laná S. pytala: ponieważ nie ic- 
fteś Eliafzem, CHRYSTUSEM &C. ná coz Chrzćifz? odpowie on? 
Jać chrzczę wodą, ale między wami ftangł ktory (iákoby chciał 
rzec ) chrzči was, y chrzčié będzie Krwią fwoią Przenaydroze 
(23. Takči to zawfze, mowić fię może: Kapłan chrzći wodą, 
a, że Krwią (weig tám (ie [Ezus miefza: Spowiednik rozgrzefza, 
4 zasłogi CHRYSTUSOWE zá grzechy dofyć czynią? Bilkup ręce» 
poświęcśiąc Kapłśnow, na nich fkłada, a niewidomie tam fię 
ręka Naywyżlzego Kapłana CHRYSTUSA przykľada.. Dźiękuy- 
myíz, wyznawaymy toży przy koníckrácyi Naświętfzego SAKRA- 
MENTU, ŠC, 

IL 


O trzećiey rzeczy oftateczncy, ktora ieft novifimum iwferni, 

należy pamiątka y tey Ćięfzkośći, ktorą mieć będą potępie- 

mi y maią ex recordatione felicitatu z przypominania fobie przes- 

fzłych dobr, fzezęśliwośći na tym świećie. lak załofna rzecz 

po wfzytkie wieki bogaczowi Ewangelicznemu bedžie przypo: 

minać lobie biesiady, bánkiety, uczty, (makowite potrawy, na« 
poie; 
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pole; A ná ten czás nie mieć y kropelki wody! tym go odprás 
wił Abráhám, gdy o nie prosit, Kecerdare quia recepifli bona in 
vita tua, pámieray żeś zá żywoca biesiadował, używał, € zecor# 
datio! lob fprawiedliwy będąc w fzczęśćiu przedtym wiel- 
kim, przyfzedízy potym do nędzy y niedoftácku, mowił: o 
jak fzczęśliwy byłem przed tym 4 teraz zewlzad śćiśniony, á 
to tylko było ná czśs krótki, coz ná wieczność v Antyochus“ 
Krol sčišniony y meldnch>lig, y chorobą, to naywięcey učiaa 
žal fobie, że przytzedł ná to; będąc przedtym incugdms w pás 
nowániu fwoim. Co też to zá konfúzya była Amánowi gdy 
pod Mśrdocheufzem koniń prowádžié muśrał, część y honor. 
jemu wyrzadzáč, będąc przedtym pierwízym po Kroló, á da 
tego wielkim w głowę iego Nieprzyiačielem > świadczy Pifmo* 
święte, że potym tak zhánbiony zofłał, iż nie śmiał oczu pos 
doieść. Tákči niefzczęśliwi nárzekáig y narzekać będą # 
guid profuit nobis fuperbia nofira, aut digitiarupi' iattantia? tranfi:a 
runt ifia omnia velut umbra, minęła učiechá nafza, muzyka; 
bánkiety, A co im qnastam deveňimm miferiam| dó iakiegośmy 
przyfzh niefzczęśćia: 

IV, 
Movias silá o konfeffyi'w te dni, á czy nie przyzwojta y 
o tym Wyznániu námignic, ktore fię dzieie u iednegô to 
iet Kśpłanś ptzy Konfeffyonale? zaprawdę, ieżeli która to tá 
Konfeflya czyni nas przed BoGIEM wyznawcami, Coxfefóruma! 
efi Confio adducens gloriam. "Vá czyni każdego nad Cząrtem* 
przemagaljącego. Konfefľor ráki każdy krępuie Czártá prze- 
kletego temifz właśnie petámi, powtozami, kroremí on byť 
od niego zwiazány: grzechy f4 to rákowemi perámi, przed” 
Spowiedzią, Czśrt nimi Człowieka wiąże, po Spowiedzi té“ 
milz czártá krępuie Człek grzefzny (powiśdśiąc fię. I iśko 
niekiedy Dawid włafnemże» mieczem Goliathowém głowe ue 
ciął Golińcha, tak Konfeffya czyniący mieczem czártowíkim 
grzechami czártá zábiia. Był jeden, ktory z rozboyniká fta- 
wlzy fię Zakonnikiem, gdy grzechow fwoich przed Mnichámi, 
ktorych było 230. Spowiedz czynił, widziany był przy nim 
03 Mus 
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Murzyn ftoiący, á zá kśżdym grzechem Wyznánym onže ž ta+ 
blicy fwoiey czarncy zmázuiacy. ER corfe(ffo adducens głortam 
Gc. Pe. Tu zaprawdę bądźmy dobremi Konfeflorámi. ô%0« 
SCG. 

NÁ 


Edzie Sad oftáteczny ná ktorym fię obaczy, káždy zły wins 

nym y fprawiedliwie oladzonym. Niemáfz práwic teraż 
Winowśyce, ktoryby choć słufznie ofádzomy, nie uty(kował, 
nie (kórzył (ie ná Scdžiego, mowiąc že kupia, álbo relpekrem 
vwiedziony, “c. Poípoličie mowimy, zlodziejá ná fzubieni- 
ce prowadzą, á on przečie mowi, żem niewińien. Ná Sadzie 
zá; BožyM, uzna każdy winę fwoię, fam ná (ic będzie laftýs 
gatorem, fumoienie ftrofowáé go będźie, y nie przeftanie, 
Uermó eorum non morietur, nie bedžie fie nikt śmiał odezwać, 
niewinniem potępiony! X6. O onym zśaprofzonym Zelinku 
ná gody, á potym že fukni godowey niemiał, dla tego wyrzut 
conym, mowi Ewángelia 8. že obmutuit, wymowić fię nie. 
śmiał, zamilkł, to ták ná ftráíznym $4džie wizylcy zli zamile 
kng. Boymy fię tego dniá &e. 


+ 

tia ktorzy ptácza, bo płśczem fwoim grzechy y 

naywiekíze zmywśią. Wiádomo o Pietcze, ktory nie nie. 
mowiąc tylko płacząc grzech wielki záprzenia zmázal. Má- 
ria Egypcyáká ták fprolne złośći, że fámá nie iako drugie dla 
zarobku niecżyftośćią fię bawią, oná dla [woicy rofpuity zá? 
kupowśła ludži. Mágdálená rákže płacząc. Ale ofobliwie ow 
ktorego grzechy ná kárčie nápiláne płaczem tákže zmázánej) 
że oczywiśćie Spowiednik biała znalazł kartę, O łzy fzczęć 
śliwe y do zgłdzenia grzechow fkuteczne, RI 


Ná Sobote po Zll. Niedžieli 4óweniw. 


Mierć pokaże czym kto. ieft, iśkim iet przed P. BOGIEM: 
Dármo fie ftórizyzna Zýdowíka pyrátá Iana 8, 14 quó 
es poki ná tym świecie żyie Człowiek, nie može ná tę 

odpowiedzieć quzftyg Nefcit kome utrum amore , vel odio digrus 
omni. 
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omnia in futurum fervantur incerta ś.uierć dopiero pokaże. Pie- 
koym to podobieňílwem jeden nabožny obiášaia: śiedźi owo 
ślepy żebrak przy drodze cáty dzień, woła, prośl, żebrze, wrzuś 
či iaki raki wtorbę lego, y toy owo, czálem yíklá kawałek 
zábrzmi, ślepy rozumie že co od (rebrá známienitego, przyić 
dzie ná noc do (woiey chałupki, wytrząśnie torbe, áž śkło, 
áž pieniądz zły Śce. To ták y nam fię częto doftáie, prošies 
my, zbieramy, poki žviemy, rozumiemy że co dobrego nazbyt, 
przyidźie śmierć, pokażą fie (prawy nśfze przed Bogięm, áž 
czeítoktoč y fime nabožeňítwá y dobre uczynki, znaydą fię 
mniey ważące luflstias vejtras ego udizabo, Kiedy fięewOlbrzym 
Goliath armował na mśluckiego Dawidá, kiedy fię do miecza 
naň przypálowaŤ, czy mu: co innego ná myśli było, tylko to? 
że ow miecz miał mu bydž ná obronę,a Dawidowi na śmierć; 
że nim głowe ućiać miał Dawidewi, áž inśczey pokazała śmierć, 
że miecz ow przypśfował ná zgubę, ná śmierć (woię, kiedy 
nim Dawid głowę iego ućiał. Przypóluie fię nieieden, do tes 
go álbo owego zá żywota urzędu, honoru, beneficium; handlu, 
fanu, rozumie y zakłada wizyttko wnim fwóie fzczęśćie á 
niewie že to ná niefzezęśćie (woie.. EJ via qua videtur homini 
yeda, novifima autem er ducuntrad interitum; śmierć pokaże, przy 
śmierć da fie widzieć co w fobie owo zámykáto. Owe sło- 
wi Proverb: zi, ze Nabilksim pártesvir eins cym fealem rozus 
mieć fię mála. Człowiek wten czás prawdźiwie ślachetnym 
poččiwym, godnym, świętym teft, kiedy tákim ftapie in porta, 
w bramie przy wychodzeniu z tego zywotá.. Nie pochlebiay- 
myfz fobie poki žyiemy, ná rámten Sad (ie oglądaymy, gdzie 
fig pokaże kto czym był? Tu quó esi Oc: 


H- 


KR upomina; Spowiednik do żalu wzbudza; Odiec» > 
Márká, Dziacki do Cnoty napominaią, Pan Czeladke przeę 
ftrzega, we wízyrkim tym głos'ich tylko ieit, párá: śle pras 
wdžiwic Boc mowi, woła na tęn czas.. Nie bez Taicmnicev 
iż fię lan S. nazywa głofem:wołdiącego, nie głolem, wołaiga 
ccm: wyznawa on, že kto inny wołał, to ieft Pan Boc, sy 
wát. 
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wał do Pokuty, á on tego wołśnia, tego mowienia był Echo, 
był głolem, był parą. Zpokoryč-on to wielkicy mowił, śle 
rzecz (4má ták ich: Káznodžieiá, Spowiednik, Bliżni, Očiec, 
Pan do dobrego upominśiący głefem fa; BoG przez nich mo- 
wi, pobudza. Przyimuymyfz to wfzysko iák słowa Boskie, 
BC. ŠO. 

II. 


NR więkfzego niefzczęśćia, iáko prácowáč wiele a dár- 
do. á nietylko darmo, lecz po pracy, fátydze, miáfto za, 
płśry ná ćięfzkie przychodźić karanie». Tego doznawśią 
w piekle potępiesi, gdy po pracśch, fátygách, ná tym świedie, 
šwiácu, czártu, y čléfu hołduiac ná w.eczne męki przycho- 
dza y nárzekáé mufzą: /s/ffati [umis in Dia iniquitatń, © ambue 
lavimu viasdifficiles. O zaifte tak pomyslpy fobie! kiedyby 
Pan iaki słudze (wemu rofkazał całą noc pić, buláč, po ká4 
mieniách krzefac, w rynfzcoku ińk świnia leżeć, wiep też od 
tego ślbo owego oberwać, álbo nápržykľad záfadzke czyniąc 
ezyicy czyftośći, całą noc czátowáč, nie doftapiwfzy fufzyć 
fig, trapić, á po tym wizyftkim, dánym bydž do čicízkiego 
więzienia, na glod, biedę, nędzę, katownie. Coby to był zá 
Pan ? Tyran ieden, okrutnik! á iednók to wfzytko robia, čierpia 
fwawolni,wfzeteczni priánice, á po rych wfzytkich pracach czeka 
ich mękś wieczna, ogień šiárczyfty, y wieczny nicodpoczy? 
mek. O iśko lepicy Pánu Bocu służyć, u ktorego y służba 
ięft słodka, ćiężac lekki, teraż zá żywota, y po śmierci zás 
plácá, nagroda nicomylna, ôčc. 
IV, 

Efzcze y dźiś o tey Konfeffyi, álbo wyznawániu ktore fie 

przed Káptánem ná Spowiedži dzieie, námienié cokolwiek 
należy, Tá to ieft, ktora dále dufzy zdrowie, żywot, zban* 
wienie, Zá czálow Hypokrśtefś wielce biegłego Medy ká, kto- 
ry niezmiernie, wielu od fimey wyrwał śmierci lekáritwy 
(wemi ziświł fię niby iego Antśgonifta Anuphon. ná I 
mię , ktory obiecował lekárftwá. na zdrowie dufzom, rák 
jako Hypokrátes obmyslał zdrowie ćielefne , śleć ta obio- 
tnicá w slowách tylko byłá, To pewna, že Spowiedz $. 

przy 
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przynożj zdrowie, ży wot, zbawienie dulzom iuózkim. Owe 
stowá, la Ciebie rozgrzefzam, máta w fobie to właśnie, omne 
debitum dimitto tibi, wizytkie długi odpulzezam, owe ecce fanus fas 
úlus es, oto iches uzdrowiony, owe polo musdare, chce abyś był 
oczytczosy., OWE ego nom condemmo, la Čiebie nie potępiam», 
wpiluię čie w Kśięgi żywota, snfóribe te in librum wita, owes 
urge, tolle- grabatum tuum, whan, wez łoże fwoie. O wyznanie! 
o Konfeflya pozyteczaa, zbawienna! odprawuymylz 14 1ko 
naydofkonśley, áby fię o nas to werifikowáto. co Ewángelia 
Swięta o lanie mowi (7 confef/m efl; 65 non negavit; © confefa 


fa el, c 


V. 
Brdzie Sad oftaceczny generálny, áby ná nim publice, dobrzy, 


fprawiedhwi, ávná tym świećje wzgśrdzeni odnieśli {woy 
honor; wywyżlzenie, uwielbienie, 4 zás zli, niezbozni,háňbe, kő: 
fužyg, zawitydzenie. Bywóło to y dotad fig zśchowwie, že 
Zołoierzów dobrze fig na Woynie zasługusących, public? pres 
miowśno, Wieňcámi zwycię(kimi koronowano; aby ták przy 
wízyftkich chwałę y zalecenie mieli; iáko tež zwyczńyna, że 
złoczyńczow podczós lármárkow, targow publicznych karzą, 
na w.ękfzą ich konfuzyą: Co y złość żydowfka vczyniła; 
P. IEzusowi, podczás nawiekízey w lerozalim (kim Mieščie vs 
roczyfłośći, y ná nic ludu zgromádzonego , wykonáli Exes 
kutią hániebney śmierći, y ná nie public Páná Iszusa Wyprá» 
wili» To też to rak będzie ná dmu Sadnym. O iáka počiechá 
dobrym, widzieć (ie podle P; [Ezusa poftawionych, vwielbios 
nych, sty(zeč one počielzne slowá, venite benedičhi, A zdru- 
giey ftrony, jaka (romotá, zelżywość, zal y konfuzya z tyma 
widźieć fiebie publice (karanych od Boca, Dobra (wego nay: 
wyžízego oddalonych, y słyfzeć : lże maledičši.  Ziáka. báń- 
bay witydem prowádzona była ná śmierć Zozánná, kiedy przy 
niey Dániel ftanał, niewinność iey opowiedźiał, powracálá fię 
z wielkim tryumfem, zwyćieftwem, počiecha (woich.. To tók 
ná Sądzie Bożym fprawiedliwi, tu uniżeni pohśńbieni, ná ten 
czas będą wywyzízeni. Y toć to ieft, co powiedział právo, 
> P Giel; 
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éicí, kiedy bedžieíz záprolzony ná gody, úšiadz ná oftátes 


cznym micyfcu, á kiedy przyidžie tęn, co čie ZáprošiŤ, rze. 


eže Amice, Przyiačielu, pofadź fie wyżey, Afcende fuperiea to 
powie Sed£ia Ípráwiedliwym.  Stáraymyž fię o tikową pros 
smocyg; wiele ich co fe teraz pną ad primos aćcubiiw, usłylzą ná 
ten czás, Defcendé inferiws = 
3 Łogosławieni ktorzy płaczą, bo tym fimym fobie odpus 
(zczenie grzechow áffekuruia. Rávmundus Spowiednik 8. 
Kárárzyny Senenfkiey s prosiť teyže gorąco aby mu uprosiŤá 
u Páná Boca odpufzczenie grzechow oraz Z znákiem © tym 
ficbie ubelpieczálacym , ofiárowátá fię chętnie Swieta ná ro, 
y po długicy modlitwie rozmawiśła z nim, czynigo nabezny 
difkurs o niewdtiecznošči wielkiey ludzi ku Pánu Bocu , iá. 
ko wiele dobrego czyni człowiekowi, á człowiek dla niego 
miło álbo nic, 1ákie fię obrazy dźieią Mśieftacowi Bofkiemu 
Sc. Tchnęło to w ferce Oycá onego, począł ták rzewliwie 
zá (woie niewdźięcznośći plákáč, že fię zdáty rozry wáé pier- 
íi iego. Widząc to Swięta, rzecze, oroż či Pan Boa dał czes 
goi prógnął, znak záť nic inpy y Bullá, tylko te łzy, ktorej 
boznie wylewalz. Affekoruymyfz fię y my nie czym innym 
o Lafce, miłośierdźiu Bofkim, tylko łzami, «c, 
z Zywotów SS, 
Z Cypryáná Swictego, do 88. Rogátiáná y Felicyfly- 
má pilanego te fa nauki. 
sPierwfa. téko boiazń świerći y Gierpienia uśmierzść w fo- 
bie mamy, tak do tych $5. Cypryan pifze. Zaden z was nie 
myśl o śmierći, tylko o nieśmiertelnośći: żaden doczeiney mę- 
ki fobie na pamięć nie przywodź, tylko wicozną chwałę: 24+ 
den uniżenia , utálenia Siebie nie rozwazay śni učiazay teraż 
ná źiemi, tylko iáfnošé onę ktorą iaśnieć będą fprawiedliwi 
iśko Słońce. 1 to to ieft (pofob fmókowśnia fobie terśznicyć 
fzych przykrośći rolpamiętywśniem Niebisíkich rofkofzy + 
fzczęśćia wiecznośći. 8xc. 
| GPomtoré. To čieľzyé ma wízyftkich Čierpiacych, iż tak od 
początku świścś poltánowit P, BOG aby iprawiedliwi s 
i» 


m 


Ná Niedžiele IP. Adwenowg. ng 
li. Ták Abel fprawiedhwy zśbity, rak Prorocy kámionowás 
ni, Apoftołowie pobići, fam $vx Bott nieiadczey był ná tym 
świećie tylko čierpiacy. Ná nášládowániu P, [kzus6w r M 
wfzycka zawisło. Dyfcite a me, nie ieft stugá wickízy nád 
Páná, ieżeli iego éwiár prześladował, y my nie czego innego. 
czekać mamy: 

CPotrzecie. Cypryan S. do tych y innych wielu Męczenni- 
kow piízac záleca im vfność w Bofkicy pomocy do wyčicte 
pienia, á nietylko, lecz y do wybáwienia, lecz przećię ná to 
Się ipufczać miekaże przywodząc przykład rroyga Pacholgtu,. 
ktore mowiły. Wiemy že nas P. Boe wybawić može, iednák 
ieželi anátzey wola iego Nayświętfza bedžie, že nie wybáwi 
gotowifmy y Čierpieč. To sák w chorobách, rák w przygos 
dách wfzelkich, ufać mamy opátrznošči Bofkiey, icdnák przys 
tym. y gorowemi bydá ná ćierpienie, ná śmierć Rc. 


Druga. 

MU Sóždým (tanie ma P. Boe Swierych (woich, co mu sŤu« 

Y ža, čo go kochśią, wolą iego pełnią. Páphmucemu S. 
Wielkiemu Poftelnikowi przyfzło raz ná myśl, ieželiby mu 
kto był podobny w światebliwośći. Oznńymiono mu že. W 
blifkiy iego Wii, Dudź ábo pilzczek ieft rak miły Pánu Bocu 
iako y on, pobiczy tedy do owega, pyta iák żyje, pewie grze» 
chy fwoic, powie toż y Cnotę icdne y drugą, ofadži wnet że 
on nic tákowego nie uczynił, zawołał go tedy zfobą ná pne 
feza Znowu zá tákowaž myślą pokazał Pan Boc Sláchčicá 
z.Zong ws Wsi (waiey miefzkśigcego rakże fig w ofebliwych 
Cnorach znśydniącego. Tezečiega Kupcá cókież. Oto káždy 
Stan ma Swietych, Bofka Opácrznosé dodśie káždemu Láíki, 
rátunku, pomocy Sc. dźiękuymy, wychwalaymy ták milos 
šieraego Pana, &o. 


Ná Niedźiele IK. „ddwentową. 


Zišievíza Ewagelia S. námiénia nam o wielkicy diwiżyi w 

Kośćielelzcści(kim šilu Panow miśnuiąc,zkąd ro? z chči- 

wośći, łakoftwś, gdzie to pźnuie, tá iednośći, zgody, por 
P2 koiu 


116 MEDYTACYE 


koiu niemá(z. Zbávičiel náz wyfełśiąc Vcznie (woje z Ewan: 
gelig S. á oraž y Z pokoiem, wfzelką ehćiwość dobrego mię: 
-nia od nich chcac oddalić , nie każe 1m brać z fobą śni pienię- 
dzy, śni żywność śni kálety nawet, Ne, peram á to dla tes 


go, żeby wolni od wfzelkiey chćiwośći, cym belpiecznicy śm | 


trantes in domum opowiádáli pokoy dicite, pas hute domui: O 
pierfżychChrześćranśch mowią dźicicApoftolfkie, że małtitadinó 
credentium- eor unum © anima una, była we wfzyftkich zgodń, 
miłość, 4 czemu? bo erant ils omna communia, żyli w poípoliy 
tośći, byli kommuniftami, nic ieden przed drugiem nie fchroę 
nit, Dofyé wielka była zgodá między Abráhámem y Lotem 
poki fię nie podzielili, tak fię ták temu, iako y owemu trzod 
pomnážáč poczęło, áž Zwadká tak, že fię muśieli z fobą ro- 
ftóć, rozdźielić, W Niebie była piękna iedność między Ans 
iołami, iák chóiwość wžietá Luciperś mieć więcev nád drus 
gich, Až zaraz faum efi pralium magnum in Celos Wfpomina. 
Paweł S, że fig za rego czálow ziáwili mięfzaninę w domśch 
fpokoynych czyniący domos fabvertentes, zkąd tarpó lucri gra: 
žia, zá zvíkiem, zá intereflem. - Vchoway Boże y w Oyczy- 
znie nafzey teraz takich fubuerforow žurpú lacri gratia, 


I. 
(1. dzišiey(za Ewángelia S. Panow, Monárchow, Bifku* 

pow, Stśroftow, Sędziow: iścy byli pod ten czas, gdy P. 
Jezus ná świśc pczylzedł: wfzyfcy śrcyzli, niezbozni, Okru# 
imi, á iednak to nie uczyniło wftrętu żadnego P. IEzúsow1 ná 
świat. Przedžiwnd te iego miłość wychwałaymy, a prośmy 
áby y do każdego z nas przyść raczył, lubośmy ničgodni, grze 
chami zaprzątnieni. c. 


NI. 


KS (pyralby.fie, wieleTygodniieft Adwentu Swięte: 
go? to ieft teraznieyfzego czáfu, w ktory fig Rorate odprawu- 
ďa, odpowiedziałby mu każdy żecztery, áia mowię, że nigdy 
czwartego Tygodniá niemáfz zupełnego, bo choćby áž do 
‘Soboty w czwartym Tygodniu Rorśateśmy odpráwowáli, przeł 
gi. éig 
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čie że Niedzielą wsń nie wchodzi, nie zupełny to lieft cz war- 
ty Tydźień. Coż wtym zá Tájemnicá? znaczy ten czwarty 
Tydžieň niefkończony, niefkańczona vigdy wicezgość. Pieré 
wizy Tydzień znaczy przyśćie pierwfze ná świat P, JEZUSOWE 
iuż fię to ipełniło, (kończyło s. Pámiacke tylko tego Kościoł 
g. odprawnie corok. Drugim fygodniem wyraża fię przyście 
P. lzusowe, przez łafkę do duize człekowey, to fię kończy 
ślbo šmierčia, aloo grzechem. Trzečim, figuruie fię przyśćie 
ad mortem do umierającego człeka, ktory lub zle, lub dobrzes 
umiera obaczy P. fEzusa, A w czwartym reprezentuic (ie wie 
czność, ná ktorą Sędzią Boc zá oftatnim przyśćiem człekam 
pośle, O sák dlugal tak miepoięta tá wieczność! áni ięzyk, ś4 
ni myśl żadna poiąć tego nie może. Wieklze ieft podobień- 
ftwo ognia malowanego do tego vafzego, niżeli nalzego do 
piekielnego, bo infiniti ad finitum nulla efi proportio,  Nafz (koń- 
czony, tamten nigdy: lednym słowkiem, to wyraził Zbówię 
čiel, lecz barzo dobrze: kto prawi wc mnie nic mieízka, bes 
dzie iáko látorosl w naczynie wfzczepioma, odćięty, związ de 
ny, wogień wrzucony, & ardet, y pali fię. Tu ieft Emphafis 
wfzyltkie słowa kładzie Pan lezus św futuro, będzie wrzucony, 
będzie zwiazány, 80. 4 kiedy do palenia , aż m prefenti ardet: 
pali fię. Tak ieft Kaim iuż w piekle blifko 6. tysięcy lat, co 
fie tam z nim dzieie, fpalił fię, pali fię, nie. Pali fię, gorcie, 
toż łuda(z, toż Bogacz Ewśngeliczny , po wfzyftkie wieki toż 
zówfze ardet, zá 10, 100. 1000. Millienow lat, ardet; gorciej. 
O wiecznośći niefkończena ná uchronienie fię tego gorzenia! 


 podaic Ípolob Auguftyn Swięty: Unum de duchus $almiti convé- 


Mit, aut in vite, aut in igne. Dufzo Krzeščiáníka niechcefz 
bydź wogniu, bądżże wizczepiona w tę winńą máčice ktoras» 
© fobie mowi: Ego fum viti; vos palmites cu 
Iv/ 

Mg dá Adwentowa czwarta, czwarte wovi/ffmum, to iefty 

Niebo, błogosławieńftwo wieczne, nagrodę y zśpłarę oby 
fica Ipráwiedliwým nagorowana, do nabožnego rozmyslánia. 
naw podále. O ktorey że fie wiele innych ceślow mowt“o 

: P3 ` teraż 
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teraż to fię tylko namienia, że ták ief wielka, obfita, że icy 
miki doftarecznie opowiedźieć nie może, Filozof ieden ná 4. 
mie Simonides fpytśny od niektorych co iel Boc ? prośił dnia 
iednego ná odpowiedz, gdy po tym dniu upominśli fię refpon. 


fo, á potym chčieli słyfzeć, prosiť, o drugi dzień, á potym y | 


© trzeći, naofłatek przyznał, iż im więcey oodpowiedzi myślił, 
tym w więklze trudnośći zachodził. Tožči y o Niebie fię 
mowić može, zśchwycony był do rrzečiego Nieba Paweł S. 
mie umiał wypowiedzieć o nim więccy, tylko to, iż, áni ucho 
słylzało, áni cko widziáto, śni lerce ludzkie poiač mogło, co 
Boc kochśiącym fiebie nagotował. Niebo» nagroda wieczna, 
mowi Auguftyn S. acquiri potefl, aflimari nom potefí, może bydź 
doftźna, lecz nie može bydź ofzacowśna. fJawid S. zpodźi 
wieniem woła, o iáka wielkość słodyczy twaicy , ktorąś kov 


chankom twoim pógotował o Boże! Doktor Anyelfki Thos | 


mafr S, cåk šitá trzyma o Niebie, żey fam P. Boc, lubo icit wíze: 
chmocny, y tysiac świśtow dofkonśifzych tworzyć mogący, 


powiáda, więkfzey, obfirízey nád Niebosftworzyč nie može. | 


izczęśliwośći: y ktoż fię dla ták fzczęśliwegobytu ošiegnienia 
od grzechow nie zátrzyma? Piotr S. o fobie mowi, la świń: 


dkiem będąc Męki y Chwały CHRYSTUSOWEY upominam was | 


prawowierni mòi, ábyščie fię od grzechow wftrzywywóli, á 
ZÁLyM memorare każdy koc novifimum, pámietay ná Nicbo. 


V, 


E Z U S$, ktorego narodzenia ezekamy, left defideratmm cunółń | 
A gentibui, vprágniony ed wfzytkich Narodow, ieft Nazareniá | 


to ieft faridiw, Więc, iśko po długiey zimie z prágnieniem. 
wyglądamy lata; kwiatek każdy ná wiofaę w wiclkicy ieft ce- 
nie; podźiemy go fobie, prezentuiemy, ták do K wiareezká 
nafzego Páná lgzusa praguąc tęfknic mamy. Dłaga bytá zie 
má, vprzykrzona przed przyśćiem Bofkim. Zá przybyćiem» 
icgo hyems traufiit, abiit, ręce(fft, (piefzmylz, prśgniymy, tęfkniyć 
3r do tego Kwiátá w Bechlcemfkicy tiemi wynikłego, SC 
£ 


Yi, 


Ná ACiedźiele IE. „śdmentowg. 119 
VI. 


#ogosľáwieni ktorzy płaczą , ślbowiem łatwuśicńiko od 

Boca wizyftko płaczem otrzymuią. Anoś Samaelowś 
Mácká niepłodną będąc, y dla tego od Phenenny wzgśrdzor 
na, tylko płakała płaczem, Sómuelś Wielkiego. sługę BożEGo 
orrzymálá, Moniká zá nawrosenie $ynś (wego uftawicznie 
płakała, pláczem go do Wiśry Swiętey niwročitá, y wielkim: 
Swiętym uczyniła. Tobiafz w miewoli będąc gdy płakał, Ane 
gołowie iego łzy przed Boiki Móieftar zánošili. Błogosła= 
wieni ktorzy płaczą. Sc, 


Z Zywotow SSe 
Z Iwo S. Elia fza Opatś ná dzień dźisieyfzy te (4 nauki: 

-  Pierwfa, lako P, Boc ftaraiących figę o zbawienie dufz lui 
dzkich ná $wiegie firzeze od vpadku, Tę Heliaľz maiąc más 
ietnošé wielką Oyczyftą przedał ią, å z4 to zbudował Klafztos 
w pewnym Miesčie dla Panienek, ktorych na trzy ta zgromat 
džiť, y uczył ich bac [ie Pana BOGA, żyć w poččiwosči, w íkro: 
mnośći, Gdy ták znimi przeftawał, będąc fam młody, zá ono 
około ich zbawienia ftaranie, zasłużył na tę od Boca łafkę, 
że obdarzony był dárem czyftośći, iż przez lat kilkádžiešiat tak 
służąc oney płći białłey nie zmäzať fęrca (wcgo, żadną do złes 
go požadliwosčia. 

Náuká 2, lśko do otrzymania pomocy od Boca wokazycy 
do grzechu trzeba zfwoiey ftrony co mozna czynić, Ten He- 
liafz nie záťaž otrzymał wzwyfz pomienionego datu, čierpiať 
wprzod' wielkie pokufy , Ale fię im mocnie zprzećiwiał, tak dá. 
lece, ižboiac fe w nich P, Boca obrażić, lubo z wielką ćięfzkośćią 
fwoią wolał opusčič zaczęrą one fwoię dobroczynność, vízedť 
na puftynig + widząc tedy P, Boc y tego dobrą wolą do usługi 
zbawienia Panienek onych, 4 oraż że fig go bał obrażić, y ono, 
fię zfobą w pokufach'biedzeni:, oto go ták, iako fię powiedžiás 
ło rktował, Počiechá tu y nauka wfzytkim ná świećie Ducho- 
wnym, Spowiednikom, Plebánom, iśko [woią usługą duízoms 

ludzkim 
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ludzkim podobáią fię P. Bocu y frzeże ich od upadku, byles 
też y wnich widźiał ftaranie, zprzećiwianie (ie, potyczkę iako 
należy z pokufami, : 

Naukź 3. lako miłość bližniego powinná bydź cierpliwa, Hi: 
ftoria tego Świętego żywoiń świadczy, iáko owe białegłowki 
częfto fię zfabą niezgadzśły, fwarzyły, iedna drugicy złość wys 
rządzała, nič to Od nich nieodrázito Oycá Świętego, znosił ćierpli- 
wic, zgadzał, ofądzał, ufpokaiał, 8cc. 


Ná Poniedźialeń po 17. Niedžieli adwentu: ` 
(+ Dy lan Swięty mięfzkał ná pufzczy , ftáto fię Słowo 


Pśńlkie do niego, Kto chce teraž aby fię narodźił P. 

Jezus. w fercu iego powinien fię oddalać od konwerla- 
cyi, światowych bieśiad: śle w ofobnośći, ile bydž može, nie. 
chay czeka pożądanego przyśćia ná świat P, [EZUSA. Ścc. 


IL = 

Mowi o Niebie możemy, śle wymowić, co ieft, iaki był je. 

490 fzczęśliwy , nie podobna, 4 to zá świadectwem y tych 
co tey fzczęśliwośći doznali, +Byli-wefpoł na świećie S, Hiero. 
nim y Auguftyn „tylko że oddałeni od siebie, bo pietwtzy mie. 
fzkał w Bethleem, w Afryce drugi, więc w rozmáirych znosili 
fię z(obą tradnośćiach, mianowićic przez lity Auguftyn S. iako 
ftarfzego Hyeronima €F maximum dolorem rádziť ię w wielu, 
między innemi chcąc iego zdanie wiedzieć o Niebie, napifał do 
niego ht,'tym czafem umarł Hieronim S, ktory ná piľanie icgo 
fam mu przez (ie pokazawfzy (ie z Nieba opowiedział, mowiąc 
policz gwiazdy na Niebie, ieželi możefz, policz kropelki wody 
w morzu, piafek ná brzegach iego, łarwicyfza to niżeli co ieft 
Niebo; iako iego dobroć, izczęśliwość, opowiedžieč : labýms 
(am nigdy tak nie rozumiał gdybym już okiem (wym tego nie 
ogladał. "Mowią więc ludžie, á ktoż ztamtego świśta powrot 
čiť? a czyż to wfzyftko prawda? otoż świadectwo z tamtego 
świata, | na tymčí zafadzony tenże Auguftyn Swięty powieś 
dżiał » gdyby tylko iedna kropelka słodyczy Pen (pu! 

zczo* 


Ná Poniedžialeh po IV. Niedź: Adwentu. 14 
(zezona była do piekła, wizytkęby gorzkość potępionych w sło. 
dycz obrodifa. Doftaie fe tak ubłogosławionym iako Krolos 
wey Sábie, ktora wiele styízac o mądrośći, bogśctwach, plen» 
dorach Salomena, gdy fama z dalekich Krátow na páťac icgo 
przybyła, odchodząc z podžiwicnia od siebie, zawołała : wię- 
kfza ieft pierownie mądrość twoia, niżeli iefzcze to com o nicy 
słyizała. Doznaią błogosławieni tego, rak iako doznali fzpie- 
gowie ziemi obiecancy, ktora 04 oko obaczywfzy tak wlzyckie: 
mu ludowi zchwalili, že zaraz ufiżło wfzelkie mruczenie, prá- 
gnicnie powroćić do Egyptu. Toć toieft, na co ia powtas 
rzam, memorare novifima; pamiętay co ćię w Niebie czeka, nica 
day (ie światu łudzić, Hyeronim S, do fwoiey Poenitentki Eu- 
ftochij pifząc, saką iey daie naukę: ilekroć čie prawi vwedži 
iaka do świata fktonność, pamiętay RA Nicbo, cogita že iam efe 
ibi, ficut es futura, 

i -MI 

Y Sam czas prędko nadchodzącego Narodzenia Pańfkiego y 
„+ Kośćioł Boży częfto nam námienia, że iuż nie daleko, iuż blie 
fko ie Pan Irzus Prope ef iam Dominus, Więc nie należy co 
ioncgo czynić, trlko ię zdobywść na ofoblłiwe jakie Akty do 
zblizśiącego (ie PaAnś, między niemi niech dźiśia bedžie Expes- 
cłątionu czekśnia wielkiego pożądancgo Gościa. Byłyć o tym y 
przed tym takoweż nauki, ale powtorzyć nie zawádži, Zdoby» 
wayże fię džisia kazda Krześćiańika Dafzo na te częfte słowa, Ex- 
pelłans expečla Te Domine 1ESV, czekając czekam Cie Zbawicielu 
moy, czekam Narodzenia Twego požadinego, czekam przyśćia 
"Twego na świat, Expedłans expelło Te, czekam ze wízytkiemi cze: 
kaiącemi Cicbie Patriśrchami, Protokámi, Oycami SS. &c. 


z Zywota S. Tomafša, 
Eden Tomafz zVczniow, że był niewierny dżisieyfza wfpo: 
mina Ewangelia, ale nic pewnieyfzego że ich tysiącami fig 
znśyduie, a to względem Artykułu wiecznośći, nemo credit, ne: 
wio credit, nikt nie wierzy, nie wierzy co fo ieft wieczność, á 
ofobliwie niefzczęśliwa, bo gdyby to ludžie wierzyli, inaczey- 
by żyli, y to to ieft co powicdżiał Chryftus : Filius bominis neni- 
chs 
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ens, putas inveniet fidem in terra, Syn ludzki przychodzący , czy 
znaydźie wiśrę ná žiemiť toieft o wiecznośći, o ktorey Z rzadka 
kto myśli, uważa, albo ieżeli pocznie wnet świat y ftarania, 
światowe to wfzytko tłumią, vóiechy . y rofkofzy ćielefne pa: 
miątkę tego wfzyftkiego odbieraig. Oto Bogacz Ewángeliczny 
codżiennie biešiaduiac, ani wzmianki o wieczności, ani na nie 
weyrzał ; dopiero oczy otworzył, kiedy fię w piekle bydź o- 
baczył, Nie ieft rzecz pódobna, aby kto, choćby, raz tylko, 
w Tydźień o wiecznośći pomysliwízy a dobrze, nie miał natych+ 
miaft żywota odmienić, y ftać (ie zrofpuftnego czyftym, z nie. 
w ftrzemięźliwego wftrzemiężliwym, z pyfznego pokornym, złó- 
komego izczodrym. To tylko; že ta myśl, nie powinna bydź 
per tranjenam, Cibus bic non deglutiendus , fed ruminandus, 
Druga. 

K“ więcey grzefzy, więccy też pokutować powinien, Veznio- 

wię inni Pańfcy powiadaią Thomafzowi, iż widzielifmy Pá- 
na, 4 on iako nie uwierzył wiádoma, potym zas poznawízy 
Zbáwičielá y vwierzywízy, woła, Pan moy y Boc moy! iuż dale: 
ko więcey przydáie, bo inni tylko Pána wfpominśią, on y Bor 
GA, tak byłonagrodźić porrzebá niedowiarftwo, więcey o CHRY | 
STUŠIE powiedźieć ná naukę, iż kto był złym przedtym, powie 
nicn cos więcey nad tych, co zawfze dobremi, Y to to ief fs- 
cere dignos frućbus poniteniia, 

Trzecia. 

O Płaczu kiedy ię mowi, trzeba aby każdy rozumiał o iakim! 

bo wiele ich plácze ze złośći, wiele dla tego że fię pomśćić 
nie mogąż wiele, że ich leda słowko porufzy, wiele płśczą zmiek“ | 
kośći ferca. Nic taki płacz Pan [ezus chwali, ale płacz zagrze: | 
chy, za niewdżięczność, zá obrazę Boca. O toż pláczmy śby: , 
śmy byli błogosławieni, ôxc. 
Czwarta, 
T Ouai S. po upadku wniedowiarfiwo, lepfzy, bo inni V- - 

- czhiowie wyználi, tylko, widzielifmy Pana , 4 on zawoła 

Pan y Boc moy. Tákči pokurś y náwrocenie do Pana Boca ma 
pas lepfzemi czynić, Też znowu słowa ftawiśiąc fię ante Bra: 

. tiffie 
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tifimam iceremw wyznawńiąc , Že to co ielt w iey żywoćie, left 
Dominus wofter EF DEVS nofier, 
Piata, 
SWięty Tomafz Apoftoł dżisieyfzy pokazuje nam wtym ofo 
Kdpliwą P. Boca około (woich opatrzność, że y błędy y upa» 
dki ich czafem na pozytki więkfze iako onym famym rak y Ko- 
ščielowi S. wychodzą, Święty Tomaíz był niedowiarkiem, 14- 
ko go pofpolićie zowiemy, iednak pløs nobis: profuit incredulit ać 104 
go. Boftwo IEzusowE więcey (ie przez iego wątpliwość i- 
twierdźiło Dominus meus €F DEVS meus. Tak y upadek Piotra, 
S. ieft na poćiechę grzeíznikowm, ieft y na naukę Prżełożonym=» 
aby znśiąc ułomność fwoię, mieli y naupadśiących bączenie: y 
tu fię prawdži co dapiľano mirabilis DEVS in Sands fu, cudowny, 
dżiwny ieft P. Boc w Świętych (woich. 

Náuká z. lako (zkodliwa rzecz oddalać fię od dobrych. Ta- 
mafz S. że niebył Z Vezniámi drugicmi, odłączył (ie od nich, u- 
padł wniedowiarftwo. Szczęśliwy każdy ktory žyie w dobrych 
zgromadzeniu, Fe foli! mowi Pitmo Święte, trzymay my (ię zaw lze 
dobrych. «c. 

Náská 3, lako wrzecząch do Wiáry należących, na zmysły 
(pulzczaé fię nie ttzebá, Beari gui non viderunt, Wiara ma bydź nás 
fzym vtwierdzeniem o Nayświęt(zym SAKRAMENČIE, O wiccznox 
ści, o dufze nieśmiertelnośći. 

NA oftátek, Vpornym bydź niepotrzeba: Tomafz S. w tyms 
był naganny, że powiedaiącym fobie o CHkYsTu$IE niechćiał 
wierzyć, Tacy (4 Heretycy, nie wierzą ták wielum Doktorom, 
Pilmu Świętemu. Śc. 


AGWEorek y podczós Wigiliy ACirodz: PAńfk: 
Dy ľan S. na pu(zczy pośći, nie ie, martwi fie: ftáło (ie 
Słowo Páňíkie de niego. Takći de Nawiedzenia Pa. 
— ná [EZUSOWEGO gotować fię należy, przez Polt, wftrzeg 
mięzliwość, nie iako dźiś światowi czynią: naywięcey ieść, pić, 
kartám fię dla (zczęśćia zabawiać, Niechay tego u nas nie bę- 
džice SC, c 
9 2 I, 
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NA pociechę przy dokończeniu Nabożeńftwa Roratnego, tym 
-VWktorzy ná Roraty rano wftawali, powiędźieć (ię godzi, że 
rakowi zasługuią, śby fię im P, Iezus narodzony ofobliwie o: 
biawił, Komu też narodźiwfzy fię w ftaience Bethleemfkiey 
CHR xt sTvs naypietwey fię pokazał, wfzyftkim wiádomo że Pá- 
fterzom nad trzodámi czniącym: zkąd natęn zasłużyli fawor: 
že byli czuiącymi, kiedy drudzy (pali, oni czuli vigilantibus 1B 
SVS oflendiť fe» toć y na Roráty wftaiącym tego (ie (podżiewać 
fawaru, Pfalmiftś Swięty y oraż Krol vkoronowány świadczy 
o fobie že media nocie [urgebat ad confitendum Nomini Domini, © 
pułnocy wftawał chwalić Fana Boca, fnać rozumiał, iż naya 
więccy mogł (ie Panu Bocu podobać , kiedy go wtęn czas” 
ck walił, kiedy drudzy iak w naylepfzą. (pali. Samarytanka P. IEzu. 
SA u Rodni znalazła, bo w tęn czas po wodę chodziła, to iet 
w południe, kiedy drudzy fię wczafowali. Magdalena Swięta gdy 
Pháryzevíz z drugiemi bankietował (ie, oná, o pokarm, o napoy 
niedbaiąc do Pe lEzusa (ię gźrnęła. Pharifeus epulabatur ut fus 
porbiret, illa iejunaviť, ut [erviret. 

Abrahám zásťažyť gości mieć že trzechO(obTroycy Przenašwie- 
tízey že vigilabať, exprčťabať im meridie pod czśs południa, gdy 
drudzy (pali wczafowali (le, om czekał , zápraízať. Toć także 
y na Raroty wftaiący, gdy drudzy (ie wczafowali, zasłużą Pana 
Tezusa natodzoncgo, Bc. 

HT. 
Z w Bechleemie Miafteczku ftanąc potrzebá Nayświętfzey 
Pannie y z lozefem S. na nocleg, wwygodney gdžie go” 
fpodżic. Ofiárowáč fię każdy z nas ma, ná pilne iey (zuká: 
nic, obchodźić tedy każdy będźie domy, gofpody, dźiśieyfze- 
go wieczoru, prolząc o przyjęcie tey PANNY, przyczyniálac 
fię, zślecńiąc dobroć, godoość tych Gośći, obiecuiąc iák fię 
fowičie wyświadczona ku nim ludzkość nádgrodži, cc. 
Iektore Koščioty, džišiay, ofobliwie w Hifzpźniy, álbo ná 
#iedm dni przedcym święcą Swigto Czekánia porodzenia. 
j Pans 
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Panny Naj święcizey. Bxpečtarionu parts Beat fima: i wy choć 
tego święta publice nie mamy, święćmy ie pry watnic kazdy znać 
bożeńftwź (wego ku P. [Ezusowt, zdobywóć fię ná pragienia 
zadze, śffekcy láko naygoretlze, mowiąc: Czekąm Cię moy 
Jezu, wygladam, pragne| álbo z Kośćiołem S. wołając: © 
Sapientia! o Adonai! o Rex gentium! Deni, Veni, Vent, dc. 


V, 


Zień wczorśyfzy był dniem pragnienia do Pana TE ZUSA, > 
Dirien dźisieyfzy niechay będzie dniem wygladánia tegoż, 
juž iuż fe zbližáiacego, ad te levavi ocules meos, mow dufzo 
każda Krześćiśńlka, ku tobie! do ćiebie podnofzę! obracąm, o: 
czy moie, Dalekośmyć w prawdžie od Bethleem, lecz godži 
fie záyrzeć : zóbieży, oko myśli, y naydáley, prodat tedy ajpe- 
Huws quod celat ajfečtus , 1eželi áffekr prawdžiwy do Pana IEZUSA, 
bedžie y oko tamże obrocone, Śc» ŚZce 

VT, 

NE fię ezwarty tydzień Adwentu Świętego zupełnie nie 

kończy, á to y w tey okolicznośći uznać możemy wieczność 
ták ogaiá piekielnego, iáko y błogosławieńftwa wiekuiftego. 
O tym teraż mowiąc to kładziemy zá naywiękfze (zczeščie. 
tych co fie do Niebá doftaną, że na wieki w Niebie beda, żę 
ich fzczęśćie (táteczne, niecomylne, y dlatego fię do okrągłey 
figury przyrownywa, w ktorcy ani poczatku, śni końca nikt 
pokazać niemoże. A to ták wielka rzecz bydź befpiecznyma 
ná záwlzé fortuny (woicy. ľeden Dworzánin w wielkiey łóy 
fce, faworách, u Krolś bedąc, codžienaie dobrodzieyftwś od 
niego odbieraiąc, (pytany raž, czegoby mu icfzcze naywięcey 
potrzebś było? oto, icdacgo tak mocnego gwozdziś, ktoryby 
ták (tátecznie fortuny fwoicy przybił koło, áby fię nigdy wię: 
cey nie obroćiło. Ale to niemożna, bo napifał Apoftoł o do- 
brách tego swiátá, że preterit figura hnius mundi. Szczęśćie 
Niebiefkie ieft pars optima: gue nu: quam auf retur , iet cząltką 
naylepfzą, ktora pigdy od Swietych Pańfkich oddalona nie» 


bedzie. 
93. VIL 
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VIL 

W Dziśieyfzą Uroczyftość w całym Kościele Kácholickima 

Wigilią, zgromadzaymy wfzyftkie, w[zyftkich: Swieryeh 
Qycow, Prorokow, Patryśrchow Wigilie, czekánia, pragnienia, 
národzenia lezugowEGo. Zaraz na początku świata , (koto 
Adam zgrzefzył, obiáwiono że miał bydž y narodźić fig Meß 
fyafz, wizylcy tedy do tego Meffyafza pragnęli, czekóli, przys 
śćia lego wołając Rorate Geli de fuperl y kto więcey miał ka 
niemu pragnienia, ten więccy zasługował, O iśk to gorące! 
iak cęfkliwe były ządze! iak uprzykrzona Wigilia. Wchodź- 
myż y my w nabożnych myślach nálzych wte pragnienia, łącza 
my fi? z niemi, z nafzemi do narodźić fię iutro mśiącego P. 
łezusa, Ścc. 

SPomtore, U ważmy wielką wińrę priwowiernych ftaręgo Ko- 
śćioła, wfzycka ich wiara zawislá ná tym aby wierzyć, niewą. 
tpić mię o przyśćiu Meffyalza, więc fpodziewśli fię go wlacz 
fto, niebyło w lat 306. Iooo. dwa ty$iąca niebyło, przyfzło da 
trzećjego, czwartego, niewidać; á przečie wierzyli, przečie 
czekśli, przećię fię (podžiewáli. O mocna, o wielka wiarś 
á u nas częftokroć Ťátwiušienko słabieie, w tygh rzeczach, 
ktorych niewidźiemy, ktorych czekamy, %c. 

Náuká z. Vwažaymy gorącość pragnienia, Nabożeńftwo SS, 
do przyść máigcego Zbáwičielá : á nafzę ożiębłość, do tegoż 
ktory iuż przyfzedł: znać go z ráka mifosčia, nigdy nie witamy. 
gdy go iuż mamy, ziákim penżuram czekali, wygladáli Swięę 
či Oycowie. 8%. 

VIT, - 


(Co fie człowiekowi naylepiey na świeóie powodźiło ; 
“ro famo, że grzeízy, że Pana Boca czefto obraża, albo przy- 
namniey obrażić może, ieít mu y-mą bydź wielkim učisnie- 
niem. Niebo w tym fzczęśliwe , że żaden, kto fię tám dófta- 
nie, zgrzefzyć nie nože, left na morzu Wyfpa pewna we 
Włolzech nazwana Cretá, tá iśdowitego nic čierpieč nie może, 
śni Wąż cam żyć nie może. Niebo żadney grzechowey zarazy 
nic čierpi, tak ich wola Obywatclow zatopiona przez miłość 
w Pas 
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w Pánu Boci, że šie od niego naymnicy odwroč:é nic może, 
Tu na świećic pełao ambicyi, zazdcośći, nienawiśći, ieden (ie 
przed drugim ugónia: w Niebie, lub ieden nád drugiego więcey” 
mieć bedžie chwały, ialnośći, nagrody, by namniey (ic iednak 
tym trapić, ani zazdrosčič mu nie będzie. I ztąd či rám towa. 
rzyftwo džiwnie mile, famsiedztwo (pokoyne , konwerlácya. 
z ukontentowánicm , wízyícy. ram (g mądrzy, uczeni, dy- 
fkretni łagodni. feželituna swiecie milo-z takim przeftawać,co by» 
wał w wielu Kraiach, co ma co powiedźieć, dopieroż rám ze” 
wfząd wefoła kompánia, ležcli oczy ludzkie tu delektuią wi- 
dżieć Ofoby Krolewfkie wfzyftkie przybráne z tám wfzyfcy Kro- 
lowie, wfzyfcy iśśnicią Ba/gebunt infli ficut Sol, iaśnieyfzy nad 
Slonce, gwiazdy, Boa Wizechmogacy ftworząc świat, żiemię, 
Niebo y inne Creatury, o każdcy z nich dał wyrok że była do- 
bra, a ogolem.o wizytkich. że były bardzo dobre: zSwietych z 
olobná każdy zoamiewity, dopierož wfzyfcy oraž zgromśdzeni, 
wfzyfcy fię tam rozumieć beda, choć rożnych ięzykow; natury, 
wfzyfcy fię wzaiemnie kochać będą. Więc memorare, pamiętay 
każdy na to, a towarzyftwem nieprzyftoynym , kompanią złą » 
do grzechu čie prowądząca, gardź, aby Cię ad. Societatem Civiuus 
fupernorum perducat Rex Angelorum, KROL Niebá y żiemie (zczeslie 
wie zaprowadźił do: towarzyftwa wízyflkich w Niebie ktolu- 
iących» 

1X, 


Zień dlišievízy., chce „ aby był dżień defiderj, dniem prá- 

gnicnia, zadze, tęfknienia, do maiącego w piętce narodzić 
fię P, Iezusa, chce abyfmy wfzyfcy byli dźiśia, iako niekiedy 
Daniel viri defderiorum, piśgnącemi, tęfkniącemi do P, [EZUSA, 
Istufznie, on jeft ślbowiem defderatus cunódu gentibus, vprágmio- 
ny od wizelkich Narodow, od pierwfzego Adámá , fkoro tylko 
iego wčielenia Taiemnica obiawiona była, wizy(cy a wlzylcy. 
prźgnęli, wzdychali do P. Irzusa, Prorocy, Patryatchowie, Kro- 
lowie, Ich to były głofy Rorate Cali de faper ! (puśććie rofę Nie- 
biólá! aperiatur terra germinev Salvatore! przez lat kilka tysięcy 
piągagcemi oni uftaWicznie byli, nam niech (ie pragnieniem 

tym 
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tym ná ieden džicň y drugi zabawić nie bedžie ćię(zko. leże: 
li niezbožny Herod był cupiens videre 1ESYM, był pragnący od 
niemałego czafu widžicé P. lezusa, A my czy mamy bydž ožie 
błemi wtey mierze? nie pragnąc do lizusa, iet zasługować fo- 
bie na olobliwe w życiu karanie, więc goraż coraż powiarzaymy 
defidero te milits. £5 c. 
X. 


Rawdžiwie memo credit, co ieh wieczność niefzczęśliwa, boy 

by żaden, y má iednę noc zgrzechem śmiertelnym trwać nie 
chciał, boiąc fię aby wnim aiebył na tež nielzczęśliwą wieczność 
zśrwany, 4 przečie inaczey fię džicie, nie naiednę noc, nie na 
ieden dżień, śle na miesiąc y drugi, zafypiamy w grzechu nie ics 
dnym , śle w wieki (nać nie wierzemy. Ktoby vważył co ieft 
wieczność niefzczęśliwa, za całe Kroleftwo nie odwazytby (ie 
zgrzefzyć, a tym czafem ludzie grzefzą zá matną ućiechę , zyfk, 
pożytek + kroby jako należy uważał wieczność złą, nietylkoby 
fię z grzechć miał ciefzyć, ale aniby śmiał żyć, fobie co nieprzy toi 
nie pozwoliłby. Y ztad o tych co fię po šmierči do žywotá po 
wrodili, pifzą, iż ich nigdy šmiciacych fię nie widžiáno, jako to 
Ťazárzá, Dithniára, Kryftyny Swietey , a icfzcze gdy kto vwa- 
ży, jako fzeroka, otwarta ieft droga do piekła, Jata €5 (patiofa eft 
wia, qua ducit ad infernum,  Bertholdusświątobliwy Kapłan, pier- 
wízy z Towárzy(zow Frańćilzka S. żarliwie raz kazał przečiwko 
iednemu grzechowi, w ktory m fię pewna ná tym kazaniu beda: 
ca Niewiáfta czuiąc, od wielkiego żalu y fkruchy umarła, ná- 
tychmiaft wfzyfcy przeftrátzení za nápomnicniem Kaznodzieiev, 
upadli na modlitwę profząc P. Boca aby ona Niewiafta ożyiź, 
Oż; ła, y powiedžiála że wtym momencie, ktorego na Sąd Ros 
ży przyprowádzona była ianęło na Sad Dufz (ześćdżieśiat tysię- 
cy, z ktorych trzy tylko do Czyfca, wfzyftkie inne do rickła po- 
fzty. O Boże! ják fię ludžie nie boią, wieczności niefzczęsli- 
wey, kiedy ták hurmem dufz wiele do pickła idzie. 

o S 
Zy, płacz, pokuty świętey, džiwnie nam wefeli Serce P Tr- 


ZusA, Aniołew y Świętych. Był ná Bankiečie CHRYSTUS’, 
miał 


Ná Wtorek y pod czás Wigiliy Národž: Pin: 19 z 
miał przed [oba potráwy, miał wapoie miał czym u Stołu Xią- — 
żęcego fie Giefzyć; tylko Magdalena przybiegła, z płaczem fig O: 
dczwała, ážči zátaž od owego wfzytkiego fię odwraca CHRYSTYS, 
obracá fię do płacząceg , więcty wefela málac z iey płaczu niż 
zowego wlzyftkiego. Maia Swięći, małą Aniołowie niezmiec- 
ne w Niebie wefela, pociechy y rádošči, tylko fię płacz pokutnią: 
cego ziświ grzefznika, Aż dakoby wfzytkiego {wego wefela zapo: 
mnieli; nad iednym owym radość, y wefele (waic odprawuige 
O my grzefznicy! fiaraymyfz fię też dać z ficbie tę počiechg 
Cuntsrysowi, to wefele Aniołom, Brati gui lugent. €t. 


z Zysvotow SSe 

Z Zywota WiktorgiS. te fą ná džieň dzisiey (zy nauki, 

Pierwfa. Ze każdy fiarać fię powinien , aby kortefponde= 
wał imieniu tému ktore nośi, Wiktorya z Anátholia były dwie 
todzoné Sioftry w Rzymie, obiedwie za Małżonkow zasiubio- 
ne. Więc Anatholia vwicrzywfzy w Pana IgZusa, umyśliła po- 
gardzić y Mężem y wfzelkiemi świata marnosčiámi, Sioftrę też 
do tegoż przywieść chčiátá, gwoli czemu namawiać ig poczęłź, 
zalecaiąc icy Panieńftwo, ztad naybárdžiey że miała imię Wikto- 
ria, Siaftra moia miła prawi {praw fię wedle twego Imicnia., 
zwyčieíz fię, zwyćjęfz Czarta, świat y Čiato, odftap iśko y ja. 
Oblubieńca, y fato fię, Stała fię Wiktotya zwyCiężcyną nad 
tym wfzyftkim. Szczęśliwa co tak piękne imię miátá, ale wię- 
cey że mu korrefpondować umiała. Oto fię każdy ftaray, abyś 
żył wedle twegoimienia, Chrzeščiáninem będąc, żył pe Chrze- 
śćiańfku, áby o tobie lament Auguftyna S. fig nie weryfikował 
Detegeris £$ deprabenderú 6 Cbriftiane 1 kiedy -aliud 485 alind 
profiteris, Sc. 

, Náuká z. Na czym należy prawdžiwa Sieftczeńfka miłość ? Oto 
na tym w czym ją pekazała Anacholia życząc icy wedle P, Bo- 
GA tak dobrze; iako y fobie famey. To to Braterfki, to Sics 
ftrzeñíki áffekt prowadzić iedno drugie docnoty, do dofkonal- 
fzego żyćia, do wzgardy światś, affckty słowne, akkomodowA- 
nia fię polityczne, ladaco (a. 8:c. Ścc, 

Náuká 3. Ze to czelto bywa, iż choć kto nierychley SR 
R * Os 
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P. Bocu służyć nad drugicgo, przewyžízy pierwfzego. Wikte. 
rya nierychley do cnoty Pśaieńftwa nákloniona, y owízem do 
Anśtholiy z tym była wyprawiona, aby ig imieniem Oblubieńca 
iey od Pźnieńftwa odmowiła, aiednak potym więcey dla zacho. 
wania icgo, y dla CHRYSTUSA oświadczyła: o Anátholiy nie sły. 


chać aby krew (fwoię dla CaRrsTusa przelała. Wiktorya Me. l 


„ezęnnicą, Oto nierychley począwizy, lepiey pofpiefzyła. Brung 
primi movijjimi €$ novifimi primi. Každy fpiefz w drodze doíko, 
nałośći 6cc.óce. abyś nie był uprzedzony, &c, 
Druga, 
NE može nikt bydź w Niebie bez Swiercy Wiktoriy dźiśicy: 
fzey, Ziíčovia eo znaczy? zwyčieltwo. Kto fis nie zwyj 


Bicža, rozumu, rozfądku (wego, woli włalney nie przekonýy | 


wa, w niebie bydž niemože, Kroleftwo Niebielkie od cych tyls 
ko co gwałt Ćierpią ośiągnione bywa. Zwyčiežálacym Koroi 
ná oddána będźie. A przeto pilnie fię zca wikrorig towá« 
rzy(zmy, wlzedžie fię zwyčiežálac, aby Zwyčiežcow z wikces 
gya Niebo y chwała wieczna potkálá, 8xc. 


Ná Srzode oraz ná Džieň Národz: Pár: 


Ogo cnotś zdobiy odziewa,y wnagośćiudacny. Dziey 
K čie Iezus ubogo fię rodzi, nagim fię pokázuie, á przes 
čie wfzyckich do śiebie wabi, Aniołow, Pifterzow, 
Krolow: o świątebliwość Bofka! dofkoaśłość w dziečiečiu, 


ftoi zá wfzytkie ozdoby, Panowie, Krolowie šwiárá, oktywó. | 


ła fię iecdwabiśmi, biffiorśmi, złóremi łańcuchńmi, aby ludzie 
ná to fię zapśtruiąc ich niedogladśli niedofkonałośći, Pokos 
ie, Pałace obiińią drogiemi (zpalerámi, reprzzencuiącemi his 
ftorie Alexandrow, Tuliafzow 8t, žeby wte ludzie oczy Iwo 
wiepiśigc niedoglądali ich zbyckow, wyftępkow, wrych fię 
páľácách znśyduigcych, Pan Tezus obrał y ftaięnkę bydleca 
nie obicą, y iasłeczk ubogie, y Mótkę nie według swiárá ; 8 
ičdnák wtym wfzyckim, dźiwnie udatny, powabny. Voz fię 
ztąd każdy, zkąd y ná, iáką fio malz zdob; wść ozdobę Z 


cnoty, z poććiwego żyworś, z przyftoynych obyczálow, té čie > 


zálečiť málg, te ozdobić, te iako naylepicy udadzą, XG 


- Ná Srzode oraz ná Dźień Národz: Póń: 131 
Ii. 


Vż to wiśdoma, że wtora Míza S. dzišieyfza, ktora fię ins 
aurera odprávuie, reprezentuié nam od Páftuízkow wirónie 
P. lezusa, ktorych więc zwyczńynie máluia, 4.oni ná rámio- 
nách iednego baranka ztrzod Íwoich przyniozfzy, ofiśruig 
Dziećięćin P. IEzusowr. Nášláduymy y my Pafterzow dziśicy- 
fzych: nieśmy, przzentuymy narodzonemu Dziečiečiu iáko o- 


_wieczkę, báránká dulze nafze Wiára, nádzicia, miłością ozdos 


biona. Aznws Baranek nazywa fię ab agnofcendo, że poznaWas 
Márke iwoię między (tem y drugim owiec. To to ieft, co 
znaczy Wiáre nafzę Theologiczną Fides ex asditu, kiedy służ 
chśiąc nauki Kościoła S. Doktorow wierzemy co należy wieś 
rzyć do zbawienia. Wierzemy o przytomnośći Páná IezusA 
w Nayswietízym SAKRAMENČIE, Wierzemy o Wiecznośći, O 
dufzy nieśmiertelnośći, čzc. 

Powżore, Báránek oddaliwfzy fie od Mátki (woicy, pokarmu 
nikedy nie fzuka, tylko przečieíz do Mátki {wey bierze fe, 
w niey ufáiac že go požywi, do śiebie przytuli. Tákči każdy 
z nas do Boca powinien mieć we wfzytkich potrzebách fwo: 
ich rekurs, ufaiąc že on go y pożywi, y Odzicie, y obroni, y 
w Niebefpieczeńitwach wfzelkich rátuie, iáko dziečie do Må- 
tki, tak my do P, Iezusa, $c. 

<Potrzećie. Baranek Hieroglifikiem miłośći: bo naprzod Śćis 
fka fię, tuli z drugiemi, wizytko co ma w fobie ieft na pożytek 
deugiem, y miaíko, y wetenká, y fkorń zc, Tákči każdy prás 
wowieray ma bydź drugim użyteczny, ma fię iednoczyć z dre 
giemi przez zgodę, przez miłość, Sc, $c. 


I, 


T Rzymáiac fię vstug, ná ktorcémy fię ofiárowáli Nayświęś 

tízym Podrożnym, lezusowi, MARYI, y IozErowi ftáremu: 

Dziś wfzyftko (táránie obročmy ná fame P. lezusowi usługi, 

ro ieft, ná vkłony witania z Nayświęsfzą PANNA, Paftufzkami, 

Krolámi : ná pielufzki, to ieft z áffektow, miłośći, prágnicnia 
R2 — zadzy, 
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ządzy; ná pokarm y napoy, to ieft złeż pokutniących , z żalu 


za grzechy : ná złobek, to ieft w (ercó go: przyimuiącego : ná | 


šiankoj to ieft z pierśi: dufze wnęcrznośći náfzych. zc, črc. 
Iv, 

(Mssyera, słafznie fię nazwać može Mfzą Pafterfką, dla tego 
iż ná niey Ewśngelia Swięta ieft o Päfterzáci Narodzonego 
Pánálezusa witślących, y właśnie też o ren czśs (táwili fię do 
lasłęczek Zbáwičielá po wżiętey wiśdomośći od Anyola., 
Więc to ieft Miza S. do mas wlzyftkich ofobliwie należąca, bo 


káždy znas ieft Palterzem, dał P, Boa każdemu co dopaśienia: |, 
Naypierwíza owieczká ieft dufzś,, trzoda infza fą zmysły wu | 


waętrzne, powierzchowae, rozum, woła, pamięć, śiły, 8x0, 


paść, pilnować tego wfzytkiego potrzeba, abysmy fię zctą . 


trżodą. nafżą dobrze upśśiona, upilnowśn4 popifśli przed nay 
wyzfzym Páfterzem: nafzym CHRYSTVSEM! [EZUSEM, y do o- 
wczarnie iego tež záprowádzili. Wieč z dźisieyfzemi: Páftu- 


fzkami: ták Pafterze 1áko y Pafierki przybiegayćie do Náros | 
dżonego TEzusa, profząc go ńby pobłogosławił rączką (woią |. 


dźiećinną. Pafterfkiemu: nalzemu: trzodowi przy Narodzeniu 
iwoim.. 
V. 


qrim wtora Mfzś ná świtaniu ief Mfza Páfteríka.,, 


Pierwiza može fię nazwać Aniclíka, bo Anyołow fpiewśr | 


iacych z Niebś gloria in excelfs ná niey głofza, Trzecia ludna 
dla ludzi iufz:o Narodzeniu Páň(kim vwiádamionych, wtorau 
ma wlzytkę o Pafterzach,: w Ewangelicy S. Hiftoria, á zatym 


Paftertka, wizyfey iefteśmy Psíterzámi, ma każdy trzodkę (wo | 


ię, ma pálze, namiętności, wewnętrzne y powierzchowne zmyć 


sły, ztemifz wizyftkiemi udaway fię doP. IEzusa złobku, od- ' 


day ie y śiebie' ftraży opiece iego qui ej! Paflar Paflerum, GC. 
tc. bo fię tu: tylko krotko námienia, 8xc, 
VI, = sp 
EA dzišiay z vroctyftoščia (wiečiemy , Páń. 
fkie, bo Krolá Páná Nicbá y ziemie, Monárchy TER 
X zego 


Sza teraznieyfza wtora przed Słoficem wfchodu, alias ins | 


Ná Srzode, oraż w Dźień Národž: Páň: 133 
fzego. Lecz to Páňitwo bardzo VoozieJ: Cokolwiek koła 
narodzenia widžiemy wizytko ubogo, (táienká, złobek, pielue 
chy. Mátká, Iozef, wfzytko bez pompy, bez máieftátu. Zło? 
żył ten Pan, Krol, Monárchá wfzytek Maieftar, powagę, dos 
ftoieńftwo, aby to przyftępu nie breniło do niego, Vważa» 
ja Doktorowie Swięci, že Zbáwičieľ usiadfzy przy Wodách 
ftudnie Simśrycśńfkiey umyślnie rofprświł Vczniow y Apo- 
ftołow fwoich y gdžie indziey ich ordynował, śby owa przy 
fzedízy y ffánawfzy przy śfliftencyi ich niemiátá iákiego wftręe 
„ tu wprzyftąpieniu do P. TEZuSA, y tákby była owś rybkś us 
ćiekła z połowu icgo mowi Chryzoftom Se Zawfze poddá- 
ni, lud, mile przyimuie w Pánách (woich ludzkość, przyftę» 
pność, tą fobie chcąc pozyfkść fercá ludźkie, [Ezus náros 
dzony, Maieftac, śppśrac, ślliftencyą w Niebie zoftawnie, u 
bogim (ie: doftępnym pokázuie» 000000. 

Zbłądźił wielce Roboám, že niesłuchał rády: ftárízych w po- 
kazániu fię ludowi fwemu łafkśwym', ludzkim, doftepnýms 
fzedł za radg młodfzych 10. pokolenia od śiebieoddalił. Boc 
Wfzechmogacy mogłby był ták dobrze: z Nieba promulgować 
práwá, przykazania (Woie, przećlę(z ná to obrał gorę Synál 
aby Moiżefz był iego ták bližízy y lámi Izraelczykowie, cokol. 
wiek usłylzeć mogli, y łatcwicy do Boca przyftąpihi. I cęm 
modelufz zśchował P, IEZus, wchodził w domy potrzebuiąs 
€ych, iako'to y do Piotrowego, Cum venifet lesus in domum» 
Petri, Matt: 8) Náco Chryzostom S. ad dumum Petri VenitCRRIE 
sTus, ut domus: Petri: veniret ad CHRISTUM» 


VIŤ, 
Ter Míze Swięte pozwala dziś Koščioť S. wízy&kim od# 
| 4 prówować Kápłánom. Co rá taiemnicś, wielkie fa wRoku 
vroczyftoáci, Wielkonocna! zesłania: DucHa S. BożEco CIAŤA, 
Wfzyftkich Swiętych, %c. Czemu te nie mála tego Przywi- 
leiu * między imnemi przyczy námi, tá ic, áby nam Kośćioł 
S. reprezentował trojakie CHRYSTVSOWE-Národzenie Piere 
wíze od wieku z Oycá, drugie w czasie z Matki Naswicrízey,, 
á trzečie w (crcách prawowiernych, W.nocy Míza. Święta, 
5 > R3 rCpre. 
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feprezentuie, niedośćigłe, niepoięte, pierwiże Národzeniej, | 
przez ktore był Pan TEzus od wieku pierwey niżeli fię zPaNe | 
sy Našwierlzey národžiť, we dnie drugie ktore obláwiones | 
jeft Pálterzom, trzody płnuiacym. Trzecie, gdy fię przez Wiá+ | 
ré S. rodzi lezus, w fercách nálzych. O wielkie to Národzes | 
nie, bez tego Zydzi, Turcy, niewierni Pogónie nie znála áni | 
pierwfzego , śni wtorégo Narodzenia. Ześmy my tego do: | 
brá y łófki Bofkiey zoftali uczeftnikámi dźiękoymy, wychwa» 
jaymy Páná Boca, KA 


VIM 

Sza wtora terśźnieyfza w dzień Narodzenia CHRYSTVS©% 

weEGo iet Miza S. właśnie Páfteríka, bo w niey Kośćioł 
Boży rofpómiętywa obiáwienie. Páftulzkom Nórodzenia, 
Pańfkiego: w ren ezás álbowiem oni, to ie(t, na świtaniu ná- 
dešli,  Ojńko ubłogosławieni ! ukontentowáni, zevczyć funt glon 
rificantes Darm. kiedy tę Mieg názywamy Pafterfką , słuć 
fznie ia zowie y nafzą, bo káždy z nas ieft Palterzem, mao: 
wieczkę dufzę, ktorą mu upśść, upilnowść potrzebą, ma trzoś 
dę zmysłow powierzchownych y wewnętrznych: częfto te fię 
obłakiwśią , pilnie tedy prośić należy tego Dźiecięćia Nay% 
áby nafzemu temu Páfterítwu pobłogosławił. Pobłogosławił 
oraz y Pálterzom wizytkim, Bifkopom, Przełożonym, Pánom, 
Rodźicom, aby dobrze twoich poddanych, czeladkę, dźiacki 


pásli. &ç. 
TX, 


poż iáko nigdzie nieprzyięto Naświętizey PANNY z To? 
ZEFEM S. śż wypiść muśieli zá Miáfto do Stávnie , do bys 
dlęcego miefzkánia, myślmy fobie, ieżeli to nie przez nafzę 
niepilność fię ftało, žesmymy nie nśleźli gofpody wygodney: 
Aleć, nie turbuymy fie, f4m to tak PgnIkzus chórał, nie obrał 
fobie Pátácu, mięfzkania bogátego, śle ubogą $zopę, á to dla 
tego, żebyśmy my mieli tym więcey $wiśtłośći, zaprośić y do 
fwoiey dufze, (ercá choć ubogiego P. lrzusa. Inścżey, gdyby 
tylko w Pałacu, w bogátymi: domu był ftangł , kto z ubo“ 
gich śmiałby go był wezwść, x 

: + 


Ná Srzode, oraź m Dá Národz: Póń: 135 
X 


Aledzy Cudámi, ktore fię ftafy na świecie ween czás, kies 
Mz fig Pan Iezus národžiŤ, ieft ren ofobliwy, że Czárr zás 
niemiał, mowić przefiat, Auguftus Cefarz pod ktorego pános 
waniem národžiť fie Pan Iezas, Roku Czterdžieftego wtore. 
go panowania (wego, pytał fię Biłwanś Delfickiego, kto też 
po nim ná Páňftwo miał być fukceflorem, ážči Bałwa álba raczey 
Czárt.odpowie: Me puer Hebrew, Divos Devs ipfe gubernanr: 
cedere fede jubet, triflemg, redire fubOrtum. arú ergo dehtné tacitus ah- 
[ècdito nofírá.  Dźiećię Zydowfkie národzone, ktore wfzytkim 
Pánom y Monśrchom rofkázuie, iuż mi milczeć każe, y z tąd 
uítepowáč, če. Y rókći stuľznie należało, áby kiedy Očicé 
Przedwieczny mowić począł w Synu (woim, Czártoftwo mos 
wić przeftało, á z tąd dwoiáka dla nas náuká. Od nórodzey 
nia PánálEzusOWEGo, niechay wízelkie złe mowy, przeklecrwá,, 
ebmowifkś, słowa ufzczypliwe, uftaią, niechay pofkromione 
będą ięzyki nafze mieczyfte, niewftrzemieźliwe. Powtores 
ponieważ národzone Džiečic, ufta zamyka Czártu, á wnim: 
Očieč przedwieczny, newifie diebus ifi loquitur, upadniymy 
do ińsłeczek iego, á iśko z Káchedry słuchaymy głofu icgo, 
profząc: Loquere Domine, audit fervus tuse 


z Zywotow 58, 


fmi Swiçtey: cudowney Panienki džišiá mamy Swięte, 
zktora lac 36. w nieznośnych bolách, chorobách utrapiona 
byłą, tak, ik robactwo z niey fię toczyłó. Z kąd nauka, iż 
to ieft znák miłośći Bofkiey, gdy fwoich chorobami, utrapiee 
niami nawiedza, trapi» á iako w nich ma być wielka ćicrplie 
wość, ziednoczenie z wolą Bożą. - 


Druga, 
pom $: ná dzień dźiśieyfzy te nam z siebie zbawienne 
dále nauki, 


Pierwffa, láko vrodžie, czerftwośći, młodości ufać nam: 
BICZ 
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niepotrzebá. Tá wielce był piękney vrody , lubo z ubogich 
Rodžicow vrodzona, śle w lat 15. choroba, wrzody nieznośne | 
Pźroxifmy cśle-ią odmieniły, że nie znáč było czy ieft ftwo 
gzeniem Bofkim; lat 38. ná fóízku nieprzeftaiąc lezátá w o 
wych coraz bolách, Pároxiímách , z wielkim Rodžicow vtra. 
(pieniems. | 

Nánká 2. Ze dlaprawdy Čierpieé, niemamy fig obawiać: przed 
żśiadłym ná fię nápášnikicm učiekálac iedęn, wpadł do tey 
ikomorki gdzie lezáłá S. Ľudwiná, gdy ow co go gonił wbie- 
zat zá nim, ktory fię rám był (kryt, Márká go zśprzśła, 4 
Lodwiná powiedziała że iefi, wzięła o to w gębę od Mátki, 
lecz Corka rzeklá: ták rozumiałam, że tego prawdá obronić 
mogła: iákoż ták fię ftało, ow zśiśdły w komorze Ludwiny 
„śle opłąnął, y zowym fię poiednať, 

Nauka 3. láko przetrzymawfzy złe ná początku dla P. Bot 
SA, potym ię tak przykrzyć nie będźie. Cztery dárá pierw fze 
Ludwidy S. frodze fię przykczyły , 4 potym trzydžiesci lac y 
więcey choroia: mowitá, choćbym wiedžiátá že jednym po- 
z drowieniem pozbędę tey choroby, niechčiátábym, śle čier: 
piac chce y pragnę P. IEzusowa fię Čierpiacemu ákkommo: 
dować. ; 

Náuká 4. Tako Kápřáni ofobliwie Spowiednicy (woim penis 
tentom podálac w Nayświętfzym SAKRAMENČIE Páná IEZUSA 
mála go prośić, żeby on fam lepfzą im dawał niżeli oni naukę 
$powiednik Ludwiny S. sitá iey o ćierpliwośći w chorobśch 
prówił, ofobliwie ćierpiącego Zbáwičiclá śby fobie reprazene 
zowálá nauczśiąć , nákoniec dáiac iey raz Nayświętfzą Kom! 
MUNIA, rzecze. Ten čie fam niech lepiey o tym wízytkim.s 
informuie y nauczy zá mnie, ktoregoć podśię, lśkofz záraž 
w rzewliwe łzy rofptyostá fię y przez całe dni pietnasčie płás 
káč nieprzeftátá. Znać było kto ią wczył. 

Náuká s. láko piękny ieft przemysł przez Anyoła Scrožá 
pozdrawiáč, witóć Naświetfzą PANNĘ, SS. BožycH zc, Tá Swict 
ta miálá we zwyezáius wieczor, ráno prošitá Anyołś Strozá 
fwoiego áby od niey modły oddawał TROYCY Przenaświętfzey 
Naświętfżey PANNIE, $$, BOŻYM» Miała na oftatek tá Swięta» 


Skrzy- 
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fkrżyncczkę albo Kaletkę CHRYSTVSOWA, w ktora więc co zkad 
mogła mieć wkladálá, á potym dla ubogich brała y częfta 
nic nie ubywało. Dobry y to fpofob mieć ofobi.o chowána, 
iśłmużnę dla ubogich, żeby z niey ordynaryinie bráč, 

lefzcze w iey żywoćie potrzebna ieft náuká tá, iáko ten.. 
niebladzi, co zá ráda Spowiedniká idžie. fednemu Káptá- 
nowi fpowiedał fię icdén pokufy uftawiczney od Czártá ás 
by fiş obieśił , niewiedząc co. czynić Kśpłan zowym, rá- 
dźił fię Ludwiny Swietcy, owá mu ráde dátá, rofkaz mu 
ná Spowiedzi prómi, áby fie zpostulzeňítwá wicsił, vczy« 
mił ták, y gdy ow penitent już nie dla podufżczenia Czár. 
towfkiego, óle dla wykonánia posłofzeńftwa, z rofkazśnia. 
Spowiedniczego to czynił. Czárr fam fznur mu przećiął, 
GCEe 


Trzecia. 


Pon fa postufzeňítwá ofebliwie Duchownego pa: 
żytki. Tednego deíperatá z pokus Czartowfkich wieśić (ię 
chegcego Spowiednikowi radżiła Ludwiná Swięta aby mu 
kazał z posłufzeńitwa obietié fię, tozumiciac iż Czśrt kto- 
ry dotąd kuśił go na to, nie pozwali tego zcnoty posłufzeńs 
ftwś wykosść, Takolz rak fięsitóło, bo cemu kiedy fię wic- 
ít fámi czárči powroz zerwali, pod ławę wrzućilis Oto 
iśki pożytek tey Cnoty, ślbowiem on ná potym od wiżyś 
ftkiego był wolny. 

„Taz fámá Ludwiná Swięta w frogich boleščiách, chorov 
bach; w toczących fię z ciała {wego robakách, ták byłą 
čierpliwa , iż mowiła , gdyby to na wolą moię dáno ičy 
dnym pozdrowieniem» Nayświętfzey Panny vwolnić fię 
od tego wfzyftkiego niechčiálábym. Do tey zaś ćierpliwój 
$či posłufzeńftwo Swiete ią wprawiło, bo kiedy lat cztery 
tęfkliwą w tych chorobách była, Kápľan iedęn, Spowies+ 
daik, kazał iey powoli wpráwowáč [ie w čierpienie, kto- 
rego aby ią P.Ieżus fam podaiąc go w Nayświęcizym SAKRA? 
MENČIE, nauczył, prośił, cc. > = 
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Ná Czwóśrtch, y pod czás Narodzenia Pańfą: 


Dziečiečiu w ftayni Bechieemfkicy narodzonym, mięę 
() dzy innemi okolicznośćiami šwiádczy Ewángelia 6. 

že go uwinawížy w pielufzki Nayświętlza PANNA por 
łożyła we zfobie, reclinadiť eumin Pprafpio. Má co we złobiew 
chciał P. Iezus bydž złożony? ná to, żeby innem od národzey 
nia twego owieczki iego niżeli przedcym były karmione obro. 
kiem: przedtym, iáko bydigtá, ludžie u złobu świąt tego pár 
šli fie siáncm, pokńrmem bydlecym, to ieft učiech ćielefhych, 
onant caro fanume: ieść, pić, Čiálu dogadzać to to był pokarm, 
to obrok ták bydięcy. Juakfzym Pan lEzus chce (wole owiec 
czki práwowierne zášiláč pokarmem, fobą fimym. Y dlate- 
go ná micyfce siáná, Siebie we žtob kładźie, Pieknie to wye 
róził Grzegorz S. Niffenfki, Hic efl Paflor bonia, gui nom fano pas 
[cit gregem, fed pure lilie pafcit overí liliowym pokarmem zśśila 
fwoię trzodkę. A gdźie fię lepicy wydńie ten pokarm liliox 
wy, iáko w Nayšwierízym SAKRAMENČIE, W tým to złobku mie 
śći fię y wyftawuie dnia džisieyízego Currite oves in edorems 
tego kwiatku, porzuććic fanum šiáno, zálmákuyčie (obie tea 
ehleb maiący w fobie żywot wieczny, chleb z Nicbá zítepu- 
iacy, Mánng z Nicbá (puízczong, pre fano puro lilio pafcić ove 
Ú c. 

IL, 


Z.ogostáwieni ktorży płaczą, bo w fwoiey krzywdžie o% 

brońcę znśyduią P. ľezusa. Ná Mágdálene iśko fię byty 
oboftrzyły iczyki, y Serca Pháryzevíkie, mic bronifá fię, nic 
mie mowiła. Viat fig zá mie Pan Jezus, (tal fię iey obrońcą. 
ftśwał przy iey fprawie bardzo pożytecznie, doznałś także 
w pláczu óbrony Bbfkicy y Tobiafza młodego Małżonka ná 
imię Sárá, ná ktorcy śiedm Mężow gdy Pan Boe przepuśćił 
karánic nagłey $mierći, dlatego, že nicuczČiwym vmystems 
do nicy przy(tepowáli. Służebna iey z gniewu wyrzučilá icy 
so ná oczy zowiącią Zaboyezyng śiedmi Mężow, Zá a wiele 

4 po” 
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ka potwarza gdy ná gorę pofzedlzy rzewliwie piskáłá, poe 
fzcząe, mieiedzac, w płaczu: iwoię niewinność Bocu oświad- 
czała, obronił iey ren, dał iey Swiarobliwego Mešá Tobiae 
(zá, y wielkie nád nia pokazał Błogosławieńfiwo. $xc. 


IR 


BE dobry, stufzne pożywienie, chleb, trzyma więc Judźi, po* 
zyfkuis. Niebo, błogosławieńitwo wieczne do bankietu, 
do wieczerzy (ie przyrownywa, láko albowiem ná béňkies - 
Gie rozliczne, fmakowite potrawy, f4 wyborne wińś, do (más 
ku, (4 melodie, muzyki do oblekrowánia ufzu, fa kwiecie, ©- 
dory, zapáchys Ták w Niebie ná ukontentowśnie wfzyftkich 
zmysłow, wlzytkiego po doftacku będzie. Ná wielkim bán- 
kiečie wlzyfcy po doiłacku ieść mála, żadnego niemśfz coby 
fie fkárzyt že nie doiadł, nie dopił. Ták w Niebie fatiafun= 
tur, inebriabuntur ab ubertate Domus Dzi, wizyfcy á wlzyfcy dos 
brze fię mieć beda. Do wieczerzy przyrownywa fię Niebo, 
bo iako tá bywa porobočiecátodniowey,ták y zśpłaca wieczna 
po pracy, trudach tego świata. Wieczerza przy dokończeniu 
dniś, rák Niebo przy dokończeniu tego žyworá, po wieczerzy 
ná(tepuie odpoczynek; ták odpoczywść będą błogosławieni 
po wfzyftkie wieki, ná pracą iuż (ie wiecey nie powrocą, Na- 
święcfzy SAKRAMENT, pokarm Grała y KRWIE IEzusowEY, do 
bśnkiccu, do wieczerzy także fię przyrownywa , bo cen ieft 
práludium tamtego bánkictu, camcey wieczerzy. Pamiętaya 
myfz ná ten bankiet, abyśmy go dla przyímákow tego swiá» 
tá nie poftradáli, 
IV. 


Cam tež olobliwie mamy fobie Chleb- Nayświętfzego Cía. 

la y Krwi Igzulowry wyiednywść ? pláczem.. Wfzák 
Zwyczávnic mowiemy, gdy dzieći ubogie płaczą, že Chlebá 
płócza, y ták płaczem Chleb otrzymuig. Słulznie, bo go zás 
robić, mystužyč, kupić, y innym fpofobem doftać nie mog: 
wfzyfiek zarobek, wysług ná płaczu záladzála. Naylichfzy 
słożebnik, niewolnik , robota prac cena, Chleb v Gofpodarzą 
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pratendnie, y otrzymuić, dkieći nic ztego po (obie niemäiac, tyl: 
ko płaczą, y płaczem Chleb na Márce wypłakuią. A czy nam 
tež nie należy tymże (polobem domagać fię na Oýcu nafzyma, 
ná Matce, Panu IEzuśiE, Chlebź Nayświętlizego icgo GIAŻA; 
pewnieć inaczcy prztendować go nie możemy , ni z zarobku, 
ni z zasługi, ni ziakiego innego pretextu, Więc tylko płakać 
należy, y wypłakiwać tea Nayświętfzy pokarm, &c. 


V, 

Niá dziśieyfzego uważając nieprzyiętego do żadney gofpo: 

dy Pána Iezusa ; mamy my ofiarowść domy, kamieniccy, 
miefzkania nalze, domy, potym Sercá, fumnienia Dufz nalzych, 
Rofpośćierać potrzebá te jako nayfzerzey śfiekty, «c, 

w Dzien S, Szczepana, 

p” lezus koronuie dżiś po Koledžie S. Szczepana, iako 

śpiewa Koščiet S. Cbriflum natum ©c, Zniżaymy džiš gło: 
wy nśfze do Złobku Páná [Ezusa śby ie ukoronował, y do 
Chwały fwoicy náznáczyt. Co fprawić ma zákochánie fię w 
Dziečiečiu Panu IEzuśiE, ktore ieft znakiem. przeznaczenia do 
Nieba, miłować Dźiećię Pana IEZUSA. SC, RC, 


Druga. 


BE dobrym Pafterzem , wielkiey potrzebuie nauki, wiele 


do dobrego pafzenia y pilnowania trzodki (woiey potrzebu* 
ie informacyi, między innemi niech każdy Pafterz chodzi przed 
trzodka (woią. Ták pźłcrze owiec w innych Králach, ba y W 
nśfzych vadunt ante oves, chodzą przed owcámi, á te zá nimi, 
Toć ick, co pilno zachować potrzebá, aby rozum, uwaga, te- 
flexia uprzedzała zawfze wfzyftkie nafze słowa, myśli, akcyc 
żeby nie uprzedzały pźfze, namiętnośći. Zle bardzo kiedy 0“ 
wo gniew náprzykľad uprzedźi rozum, teflexta, co trozgnicwa* 
ny człowiek, namowi» náprzeklina, nazłorzeczy , nabiie fię, 
nakaleczy gofpodarz, gofpodyni, czeladki, &c. bo uwagę, PO“ 
miśckowśnie, pallya uprzedźiła, zkąd potym gdy upamietánies 

nafte- 
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naftępuie, naftępuie y „id. Y ztąd iednemu radzono aby tos 
zgniewany, nim.co wymowi, wprzod obiecądło zmowił , dla. 
tego, aby zwłoka, czas, uśmierzyła w nim zapźlczywość. Fis 
lozof ieden rozgniewany na chłopca rzekł, perraterem fi iratua 
non efem s uderzyłbym gdybym fiç niebył rozgniewal, Madla» 
cy fię niech pierwfze daie micyfce pamięci na P. Boca wizędźie 
przytomnego,żeby fantázycsimáginácyc o domu;o gofpodarftwie 
nie wybiegáty y mieyfca nie brály. Tak w przyiażniśch, kon- 
werfácyach wfzelkich uwaga niech poprzedza, nie obaczy, na 
go to? do iakiega końca, co ztego będżie, inaczey paflya, nie» 
porádzi affekt przodkuiąc, przywodži dó złego koňcá. I to to 
jeft chodzié przed trzodą fwoią, anima mea mm manibus meis fem- 
per» zświze mieć dulzę, (woię ná oku, o nicy myślić, e nię fię 
farać. 

Trzelidę 

NIegodźi fię prędko oddalać od narodzonego Džiečiečiá Pana 

Iezvsa. Więc z iakiemi fię džišia mamy przed nim ftświć 
nabożeńftwa aktami, podźie nam ich fpofob do naśladowania 
JozeF S. O tym domyślać fię możemy, iż, naprzod do ftayni 
wfzedfzy, wołu y osła do złobu przywiązał, żeby {nać nieble= 
gaiąc ani fwawoluiąc niewczafu Nayświętlzey PANNIE z Džiečie- 
ćięm narodżić fię mśigcym nie zádáli,  Powfore. Ze noc byłą 
ognia wfkczefzał, fiaynię umiotł, ochędożył. Czyńmy coś po- 
dobnege y my przysługuiąc fię Panu [EzusoW1 narodzonemu. 
Naprzod bydletá nśfze to ieft pafiye, chuči, złe (klonnosči do 
śzłego, krepuymy, pofkramiaymy, fkładźiąc u złobku Pana Izza- 
SowEGO wfzelkie gnicwy, hardośći, &c. Itak, kto był gniewli+ 
wy,gniewliwa, kto wiezyku popędliwy; popędliwa, kto w my- 
šlach, słowach befpiecznie poľtepuiacy, poftępuiąca , tu fię a 
złobku P, lĘzusowEGo pofkramiay, hámuy, y to to ict wiązść 
bydlęta fwoie. Potrzečie, Wfkrzefać ognia, krzešiwo ma bydž 
pokutá, bičie fię w piersi, pobudzanie fię do fkruchy, do żelu. 
kto zá grzechy żśłuie, ten y Boca miłuie. Zapalił świecę po* 
drożną lozrr. Swiśtło nafze ieft Wiśra S. w-ktorey swietles 
poznawść mamy, Beca y Czławicka, PANNĘ Y Matkę Asiek 

S ie 


142 MEDYTACYE 
fikie przedżiwne tey taiemnicy, okolicznośći. W nocy. fię nż- 
todžil Pan IEzus, bez światła ftawić fię przed nim niegodži, 
Madre Panny že media nečže ftawiły fię z lampami zapalonemi 
wefzły z Oblubieňcem na gody, bez świarła zaś od Nieba od. 
dalone, y w wołaniu fwoima nie wysłuchane. Złobek nágo- 
towany upomina nas, do gotowośći ferca na przyjęcie P. Ig- 
2u5A, . Umiečiona ochędożona fłaienkś; czyfte, oczyfzczone od 
grzechow famnicnie, abyśmy mieli. &c. Še, 
- Czwarta, 

TYziśieyfzy Szczepan S. przy Iwoim kamionowaniu widział P. 

Iszusa na prawicy Bofkiey siedzącego y siebie Meczeňíka 
Koroną koronuiącego „ A iednak Kośćioł S. przyznaje, że go 
maredzony P. IEzus koronował , kiedy +4k dzisiey(ze zaczyna, 
mabożefńltwo. CHRYSTVSA nśrodzonego, ktory džiš koronował 
$zczepana S. ukłonem nafzym uraczmy, Chrifłum natum qui Be: 
atum bodie coronavit Stephanum venite adoremus: Tako to inaczey 
Kośćioł S. Ainaczey fam S. Szczepan? Aleć bárdzo dobrze”, 
Koronś, nagroda Niebicíka od śledzącego w Niebie P. JEZUSA 
poczyna fię, od národzonego ná żiemi tegoż w ftaience Berhles 
emfkicy, zginał na wieki Lucyper, ọn pierwfzy piekielne zá: 
fapił przepaśći, że (ię narodzonemu džisšia pokłonić niechciał 
Džiečigéiu. zgodne ieft Teologow zdánie, że ta taiemnicá obiá- 
'wiona byłś zaraż Luciperowi po ftworzeniu, y tofkazano aby 
fię Bocy Człowiekowi kłaniał, á on uięty pychą zawołał Bro 
fmiló aliifime, nie kumillime w ftayni narodzoncmu, y dla tego 
z Nieba ftrącony. I ztąd to, fkero (ie narodził'P. Iszus, natych- 
miat wyfypały ç Woyfkś Anielfkie, y iako icden świadczy 
nie zoftśło w Niebie y iednego Anioła, A to na przywitanie» 
ma poklonu oddánie aarodzonemu P, TEzosowi. Więc y my 
å niemi y z Swiętym Szczepanem upadaymy do iasłeczek Pana 
JszusowYcH pokornie po zapłatę, po nagrodę wieczną, ktániay- 
my fię narodzonemu, abyśmy byli w Niebie. čxc, 

Piąta, 

JPo?rtecena fię džišia fpytać, gdžie też po Narodzeniu Džiečie 

Ikzus zoftaie? Zofláie w ftźience, á czemu fię nic przenošiť 

gdżie 
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gdźie wygodmicy, czeka rów ná przybyćie Trzech Krolow, a o- 
raž z niemi nas wfzyftkich. Oto nagradza Expekiatywę nśfzę, 
mysmy go narodźić fię mającego czekśli, 4 on też nas Narodzo; 
ny czeka, Tak fię záwíze (owičie nagradza, ce kto dla P. Tr- 
zusa czyni. A że on micwychodźi z fłałenki śż do dni 12. y 
my słufzna abyśmy fię pe te dni z nim báwili, y lemu uslugo- 


wali, ; 
Sżojfa.. 
Z Zywota S. Szczepana pierwfzego Męczennika CERYSTVs0. 
wEGo te ľa: nauki, 

Piermfa Dobremu o fabie u ludzi rozumienia: powinien każdy 
fiárač fic, żeby y dobry przed P. BoGiEM kortefpońdował ży: 
wot. Gdy wicle Zydow w leruzalem na Wiarę S. przyftawae 
ło , bo za jednym Kazaniem Piotra S, trzy tysiące , za drugima: 
5: tysięcy fię ochrzóiło, gdy przy tyna Čiž nowi Chrzesčiánies, 
wfzyftkę iwvię fubliancyą do nog Apoftoifkich rzucali. Okos 
ło ktorych oni: potym ftśranie mieli, že to było przefzkodą im: 
do Kazania y modlitwy, umyślili z onego zgromadzenia obrać: 
kilku Mężow, do opatrowania potrzeb doczefnych, iżkoż y o: 
brali siedmiu,. © ktorych: było bardzo dobre rozumienie u ludžij, 
między temi był dżisicyfzy Szczepan $. Więc ztych šiedmi nie: 
wizyfcy byli rakewi, iako o nich rozumiano, fam: S, Szczepan. 
dofyć uczynił opinii o fobie, był penus Spiritu Sango, Wiele» 
ludzi co fię w oczach innych udaią zá dobrych, pokrywaią płat 
fzczykicm świątobliwośći złe obyczaie , nałogi fwoie, y tacy 
máig y mogą: micć refiimowiam bonum, śle uP. Boca: inaklzewi 
Sráraymy fig €" coram DEO €$ coram bominibus- teflimonium babe: 
re bonum, 

Náuká 2. Tako z upornemi zła zśw(ze (prawa. Szczepan S, bę» 
dąc pełen Ducma S. żarliwie ftawał, uymuiąc fiç o CHRYSTYSA 
yo Wiśręicgo. Synśgoga Zydowíka, co nayuczeńizych przes 
6iwko niemu ftawiała, ale wfzyfikich tych: przedy(purował 
Szczepan, Now poterant refifierc Spiritui Sapientie iego. Widzieli. 
zatym, uznawali tę prawdę ktorą opowiadał Szczepan S. 4 ie: 
dnak. nie nawrodili fig, czemu; złeść, upor, krnąbiność niepo» 
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dwolifa: Nie bárdžiey do przyiečia nauki, napomnienia nie. 
jelt pržefzkodg, iako npor, iśko zawżiętość w dźiatkach, w słu» 
gach, Sc. je 

Náuká 3. Ze dwoiśki fpofob powinni mieć ftarsi do náprá« 
mwięnia młodfzych. Pierwizy frofuiąc, karząc, upominśiąc, A 
drugi P, Boca za niemi profzac. Tewi ebiema fpofobami po: | 
ftępował (obie S, Szczepan, ftrofowat iako fię namieniło, śle 
fię y modlił, zkad wielki w Kośćiele Bożym Apoftoł y Naro. 
dow Doktor Paweł Swięty modlitwie Szczepana S. przypiluiew. 
Si Stefanus non oraffet, Ecclefia Paulum nunquam babuifer. Nauka 
ga Rodžicom, Przełożonym, ftatfzym, aby, czego nie dokazunią 
napomnieniem, firofowaniem. Modleniem fię otrzymali, SG. 


Siodma, 


Zym fobie ten wyiednał przy wiley Sżezepan S. że vtoczy ftość 
Uiego záraž pierwíza iet po Narodzeniu CHRYSTVSOV EM? 
Ztgd, že fig w nim ofobliwie narodźił CHRYSTVS, 4 to iż mu fię 
ftał podobnym, tak profzącym zá Nieprzyiaćioły (woie jako y 
P. Igzus : po tem to tedy poznść, że fię w kim narodził CHRY: 
srvs, gdy Ge podobnym iemu ftaic. Džiečie płacze, y on piás 
cze za grzechy z miłośći ku niemu, Dźiećię Čierpi žimno, nié- 
wczás, y on także, Džiečie powolne ná wiązanie, y on ftazfzy M.s 
íwoim če. Stáraymyíz iç o +0 podobieńltwo, ktore ich Zna: 
kiem narodzenia w nas P. lEZYSA. 
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á 4 Ànyotow witaiących P. IEzusA narodzonego bierzmy 
Dnia dźisieyfzego fpofoby Nabożeńftwa do Džie čiečia 
Bethleemikiego, Naprzod wízyícy Anyołowie z Niebá 

wyfypuiąc fię do ftálenki, do zľobu, do jasłeczek daią ham in- 

ftynkt śbyfmy y my w habożnych myślach nafzych wybiegali 

do ftaięnki, zbližáli fię do iasłeczek, do džič činných rączek, pief- 

ši, y tam (ie przez te Święta bawili. Powłore. Aniołowie na to 

fię fkłonili do narodzonego Dziččiečiá, aby jemu przyznali fwo": 

ie (zczesčic, błogosłświcńftwo , Wytrwanie do kcňcá, egs 
: to śl: 
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to albowiem iż ruiny Lucyperá y icgo Adhcrentow Uzártovy 
przeklętych przyczyna była, y tu że fię niechćicli pokłonić Dzie« 
Gięćiu dźisieyfzemu, kiedy im to było obiawiono że fię Bog 
ftać miał człowiekiem. Zśwołał Lucyperz Non faciam, fimilis e- 
ro altif/imo. la fię temu niepokłonię, la będę podobny naywyż- 
fzemu! (tánaž przećiwko niemu Michał S, deklarował (ie uczy- 
nić pokłon Bocv Człowiekowi, y to wykonał przy Národze.e 
nić, przyznawśiącP, Iezasowi, że zniego ma fwoie fzczęśćie, 
zachowanie. Jako Aniołowie, ták y my przyznawać powinni: 
Smy P, lEzusow1, nalze wízelkie dobro, (zczęsćie,.y to ktore nas 
"w Niebie czeka bľogosťawicúltwo., lziąd kończy prosbe każdą 
Kośćioł.S. per Dominum mofirum lesum CHRISTUM, pržez 
P. nafzego IEZYSA CHRYSTVSA, Poźrzecie. Aniołowie natodzo- 
nemu Džiečiečiu P. lezvsowi fpiewali, Nasląduymy ich wdo. 
mu Gofpodarze, Golpadynie z Czeladka, Rzemiefzniczkowie, 
Pani Mackź, Pan Očiec z Dźratkami. Piękna rzecz kiedy fię te: 
raž zabawiaią (picwanicm Rotuł: Dźiećiątko (ie nśrodżiło, w 
Dzień Bożego Narodzenia, nagradzaiąc piośńki światowe. 

Po czwarte. Aniołowie tym lie nie kententuiąc że (ami pekto. 
nili ñe P, lzzusowi udali liç do Paftufzkow, błifko nad trzody 
[wemi czuiących, ogľaízálac, opowiedaiąc im P.lezusa, Uczyć 
fię maig Przełożeni, Duchowni, Gofpodarze, Gofpodynie, Ro- 
džicy, Czeladce, Džiatkom, Poddanym opowiśdać teraźnieyfzą 
taicmnice, przy Stole o tym rozmawiając, mowić: dźiatki! lezus 
fię nam narodził, 


I, 


Príkté nam wielce pożyteczna, śle między innemi y dla tego, 

ze kto ma dar płaczu, wolen ieft ód Czártá y Pokus-iego. 
lákie mieyfeś kocha Czart przeklęty? fuche, ofchłe, ambalat per 
loca arida & ficca, dosplaczaccy dulze anisnayrzy , wie dobrze» 
že tam mieylcá niema,  Płaczćjefz dufze nabozne! aby. tak do 
was-niemiał przyftępu Nieprzyjaciel dufzny, śe, Zátapiayčie 
w: Morzu gorzkiego płączu, za grzechy, Pbasśona piekielnego, 
tak jako był zatopiony /Egypfki Prześiadowcś ludu BOŻEGO, 


e, 
T HI, 
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Mo"? ľudžie pofpolićie , wízedžie debrze , tylko w domu 

naylepiey. Niebo ict domem. nafzym, świśt komorą, von 
babemus bic manentem civitatem, lepi:nki to wfzyftko, cokolwiek 
na świećie Pałacow, Rezydencyi, w Niebie mie(zkanie wieczne, 
nie(kázycelne, nic ręką ludzką , ale Bofką robione. Miał Krol 
D.wid Pałace przepyfzne, bogáte, doftatnie, nie kontentowały 
go te. O Domu Bofkim tylko co namieniono, až wefoło fię 
odżywa: latatus fum im bu qua dićła funt mibi, in Domum Domi- 
mi ibimus, y zśraż świadectwo dźie o tym Domu, Gloria € divi. | 
tia in Domo ejus, tam doftatki y bogactwa, Sunámitká wdowá 
powiedziała przed Prorokiem: nibil ef im domo mea , niemáfz 
nic w domu moim. Niemafz nic w domu žiemíkim chećby y 
naybogatlzy m względem niebiefkiego. Toro tam prawdžiwej 
Mitho, gloriofa dičta funt de te Civitas Der, tu lepianka, ficut audi- 
vimus , ficut vidimus in Civitate Dai, tak iakośmy słyfzeli, tak tes 
raž widžicmy w Mieśćie Bożym , ktorego iak wielka (zerokość, 
wyfokosć, iuż fię po wielekroć powiedžiáto. leżeli na zalece: 
nie Nieba mało powiedźieć, że iet Domem, że ieft Miaftcm., 
iet y Kroleftwem, a Kroletwėm względem ktorego Kroleftwo 
náprzykład Hifzpańlkie icf ieduą rolką, grunčikiem, ktore Kro- 
leftwo mäigc Dawid mowił, pauper fum cgo, egenus, mendicms, Meo 
morare, pamiętarże Chrześćjśninie na to Kroleftwo, ná to Mid. 
fto, a nie waż (obie wiecey l:pianki, grurćiku, kawałkś žiemi, 
Fily bominum ufqucqno gravi corde, ut quid diligitis vanitatem EF qués 
víta mendacium. 

IV. 


Ak ieft pożyteczna wiecznośći niefzczęśliwey uwagś, iśko tež 
y ubłogosłświoney; fpoyzrzeć, po Zakonach, po Klafztorach, 
puttyniách. W(zytkie te napełniła, wiecznosči złey boiaźń, wie” 
cznośći dobrey pragnienie: święći ludźie że świętymi zoftali, 
zli, že fię naprawili, wieczność przyczyną, S. Fiańćifzka , żie 
mie w iedney y to podluchacy fukni; žiebnacego widząc ieden» 
pytał iç go co go grzcie? odpowicdźiał, ogień piekielny, tego Gę 
boiąc, to žimno nie ict mi ćięfzkic, Pachonius S, aby był 
fwo* 
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fwoich Puftelaíkow , do gorąccy służby Bofkicy zapalił, Ala, 
wiać im lobie ogień piekielny radził, Brat ieden. Zakonny w kn: 
chai usługuiący , ilekroć na ogień fpoyrzał, tyle rzewliwie zás 
płakał. Hermenegildus S, Młodżienialzek, Syn Krolewíki, Oy- 
ca miał Ariana, Kśtolicką Wiarę przyiawízy, wielkie od Oyca 

'Gierpiał prześladowanie, grożił mu więżieniem, wydźiedźicze: 
niem, iakoż y tak fię ftálo: na to wlzyftko ow, odbierzefz mi 
Kroleftwo doczefne, wiecznego mie nie pozbawifz, Zámknieíz 
w więżieniu, Niebo mi otworzyíz. &c. left znamienita Hite- 
ria w Zywočie S. Lidwiny, o iednym wielkim Grze znika, kto, 
ry na wizyftkę złość fię rofpalawizy , ledwo fię dał námowič, 
nawiedżić tę Świętą 38. lat na łożku leżącą, przed tą kiedy 
fwoie grzechy wízyftkie z$miechem, zartem, powiśdał, Swięta 
obiecała za nie pokutować, y fwoię chorobę ofiarować, tego 
tylko po nim potrzebuiac, aby icdng noc, ná icdnym tylko prze- 
leżał boku, przyiął (nadniuchno zżartem owę pokutę. Ukladł 
fię na miękko wysłśnym łożu, pocznic leżeć, napadnie go chuć, 
obročié (ie na bok drugi, wfpomni ná pokutę, chcąc ią wypet. 
nić leży, co dałcy, więcey tęfknośći przybywa, fen go tym cza: 
fem odbiega, y dopiero myśl nabożna nádcydžie: moy BożE! 
nie mogę wytrwść iedacy nocy na łożu miękkim, coż ná ogni- 
flym przez wieczność, náltapiť płacz, żal, (krucha, Sc. 1zrad 
odmiana żywota, wiccznośćł pamiątka odmieniła, $c. 


Na Dzien S. lands 
An Swięty dłisieyfzy nażywa (ie dilektem, kochankiem Iezu- 
sowYM, a zkąd? czy že diligebat lesum kochał P. lEzusa, czy 
że go kochał P. izzus, rozumiem že zobudwu przyczyn, Ale. 
przečieíz pierwfza ta, že go kochał Pan Irzus, tak Ewangelia S. 
Difcipulnu ille quem diligebat Iesus, y tak to wprzod P, lEzus uko- 
chał laná, niżeli był od niego kochany? W tyo či to niežmier: 
ña pokázuie (ie dobroć P, Irzusa, że prior dilexit mos piectwizy 
nas ukochał. lefzcześmy w grzechu byli, národžiť (ie dla nas, 
uprzedźił nas łafką fwoią , prevenit nos in benedźlitonibus duicedi. 
we. I takći záwíze ordynáryinie czyni, w grzechu leży człowiek, 
P, lezus pierwízy go budżi, Grzeíznik nie pomyśli do P. Bo- 
T 2 GA, 


148 NMEDYTACIE 

GA, zbliża (fe do ňičgo 0a am. £go fa ad ofinn €F palfa, niepo: 
dňiešie Gç (am zśiebie y nayśnnicyizcy mysli do Boga, Ga ig 
fam wynosi, pobudza. Nen fame fuficientes cogitare aliquid des 
nobú quantk ex nobis, fed omnis fuffsientin nofira ex Deo efl. Dzię: 
kaymy ža tę prewencyą , za uprzedzające, wzbudzaiące łatki, 
24 tę priorem diléčtionem c. Sr, 

Draga. 

Ebyśmy dobrze påfzli trzodke, owieczki náfze, 4 naybárdżicy 
£—dufzę nálzę ktora ieft naypierw(żą, niech to nam naytardżiey 
będzie pobudką co powiedžiať P, lszus; Quid prodefi bomini fi 
univerfum mundam lucretur, anima vero [fne detrimentum patiatur, 
Co pomoże człowiekowi choćby świat wfzyftek ośięgnął, icże- 
li owieczki (woiey to iet dufze nie upilnuie, ieżeli ią zgubi, 
Pafierz žeby z owieczek (woich żadney nie zgubił, záwíze ic 
rachuie, ogląda, pilnie ie przypátruie jako liç iw powodźi. Teć 
jet co potrzeba człowiekowi do dobrego Pafterftwś nad dufzą 
fwoią, aby codziennie fię rachował z (woiemi owieczkami , to 
iek zdufzą, z rozumem, wolą, pamiečia, nie pofzedł (pać, 4ż 0a 
baczy wfzyftko icżeli ieft dobrze ztrzodką (woią, w czym fie 
słowem, myšl4, uczynkicm wykroczyło,co, iako fięw tey ślbo 6: 
wey okázycy fiało, co na potym poprawić, Z tymći to rachun= 
kiem do wielkicy dofkonałośći ludźie Zakonni, Duchowni przy» 
chodzą. Ale y wPogańliwie zążywał” tego niektore narody. 
Seneca. Filozof świadczy o fobie, że codżicnnie prawi obferwu: 
ię to, kiedy Zona umilknie, Džieči iuž. (pac poydą, Czeladká (ig 
ufpokoi, świeca: z Stołu zcydžie, to ia do rachunku zfobą przy: 
fepuie, com: mniey potrzeboie wymowił, wczymem nicoftro* 
źnie fobie poftąpił. 8cc. y zaraż na potym ftśnowięinśczcy, I dla 
tego tenże za wielu świadefiwem do Nieba (ie doftał, oświeco- 
ny przy smietči ieft od P Boca, zPawłzm S. korrefpondował. 
Więc my: rachuymy fię takže, & upaśiemy tę owieczkę s detrimen, 
tum nom: patiatur,.že będzię pewna Zbźwienia (wego, 

Trzedia,. 
TAko mamy poščioľke ferch, piersi nafzych podkľadáč pod Gło* 
Awieczkę: Džiečiečia: P, Iszusa. Paa lszus dorosłym będąc (am 
. 3 pod- 
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poddawał pierśi fwoie lanowi S, džišiey(zemu, co on fobie za 
naywięklzą laike głosi. Dorosłym będąc fam drugich karmił, 
ale malyczkim zoliaiąc chce aby od drugich był karmiony, chce 
aby mu inni pod Głowcczkę podkładśli, pośćiołkę pie:si (woich, 
Taż tedy nślzą niech bedžie dzisia Duchowna Zabáwá, Gło: 
weczce Dziečiečia P, lEzusa podkładać piersi, Serec, wnętrzno» 
séi (woie, á żeby miękczeylzą była ta pośćiołka, porulzać ig, ro. 
ftcząlać y we dnicy wnocy džisia, mowiąc moie Nayświętlze 
Dźicćie ilekroc weftchnę, odctchne, tylo razy chceč porulzyćp 
roftcząlfnąć podulzęcki Serca mego, wnętrznośći moich, Ścce 

Cziartay 
OwWięty Ian Kochanek P. IEzusow pokazuie nam, iako przy P. 

IFzu$lE, y od P.irzusA, y człowiek, y micyfce, y kożde Zgro- 
mśdzenię sławy, honors, czeći nabywa. lan S gdžie fie rodźił, 
y zkąd był: pytaią fie Doktorowie SS.ty zgodnie odpowiadáig, 
że był z Nazarethu Miaficczka bardzo wzgardzonego, tak„iż po” 
fpolićie mowiono 4 Nazrareth pote fine aliguid oni effe? z Nazarethu 
czy co dobrego bydž może? 4 iednśk ztego mieyfca rak wiele 
ki-wyfzedł Apoľtot, Ewángeliftá y Kochanek [£Ezusow. Czemu 
P; lezus to Miafteczko uraczył, wsławił, że fię tam w Zywodie 
Naświętfzey PANNY począł, że tam 9.Mieśięcy nim fię narodził, miez 
izkał, po narodzeniu tákže y po Egypčie tamże mięfzkał, rost, 
y wychował (c, y od niego iuž mieyfce sławne, inż wielkich 
ludzi wydające (ie Rato, iako to ľanáy Jákubá Biśta tc. Taktow 
przy kim P. Ixzus, lub wzgardzony, ubogiieft u świąta słynąć bęe 
dzie mibi abfit gloriari, mowi Apoftoł, moii chwała, sława, zPaną 
Irzusa. Sc, 

Náuká 2, lako kogo Pan Boc uczy, wyfoko poffępuie. Tam 
dźiśicyfzy ubozuchnego Oycá Zebedeulza maigc, pewnie fię nie 
uczył, rybołoftwem týlko: z Oycem bawiąc fe, fztuczkę Chic 
ba zarabiał, w takim aboftwie że ysieči, nowych niebyło. tylko 
ftare, łarać było potrzeba, refciebant retia faa. A przečie z la- 
na naywyżizy, naydofkonálízy Theolog, co Ewangelia S, iego 
oświadcza, Czemu? Bo śię uczył wizkole lizusowax, Pe Irzus 

13 iego 
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iego był Miftrzem $ ktokolwiek chcefz poftąpić, lub to w nau: 
kach, lub w rzemieśle; c. P. lEzusA proś, 8C. | 

Nánká 3, Tako, im kto więcey ľalki od P. Boca odbiera, tym 
swięcey go kochść, więcey mu służyć powinien. lana Świętego 
że więcey miłował P. TEzus nád innych, gdy go zfobą przybie 
rał na gorę Thabor, do Ogroycá, gdy ná piersiach 1€g0 przy 
w eczerzy oftśtnicy fpoczywał, gdy, mu Nayšwietíza MATKĘ 
śwoię oddał, lan S. wzálem oświadczał fwoię miłość ku P. 
dezysowi, iužže go nie odftępował áz do śmierći, iużże do mi- 
łośći Tego, kazániem, náuka, pifwem pobudzał: stuíznie, miłość | 
ła(kę, dobrodžieyftwá nagradzać Wdžiecznosčia, káždy ma. 
z darow y łafk Bożych nád drugiego więcey. Ze go nápezy: 
klad záchowat od upadku w grzech, że go w pokulách rótor 
wał, że mu wiekíza dał ochotę do służby woiey 8rc. więcej 
go reż ma kocháč. 

Po czmarte, Kto kocha P. BOGA, kocha y blizniego; kochał 
Tan $. ofobliwie bliznich fwoich, wydátá fię tá iego miłość, 
kiedy Młodśianś icdnego od śiebie náwroconcgo, 8. potynt: 
ná rozboy udanego, fzukał po puftyniey , gonił rák długo úž 
ználasť, od złego odwiodł. —— 

Po piate. Kiedy iuż (tárzuchnym będąc, Vczniom fwoima 
nie inna Lekcyg dawał tylko o wzśjiemney wiłośći Diligite ah 
žerutrum. . 

Niofłarek. Liego tywotá pokázuie fie moc wielka przeze 
gnania Krzyżem S. Zá czafow lego wtym Mieščie w kto: 
rym on był Bifkupem, jeden Mielzczśnin Kárholik, miawizy fie 
przedcym iśko ludzie, do uboftwá wielkiego przyfzedł, zkąd 
y delperáčya náftapitá, że fię chćiał otruć, y gwoli temu pro: 
śił Doktora žyda. o iák naymocnieyfzą trućiżnę » dał mu; | 
wypił wprzod przeżegnawizy, nic fie nieítáto y posłał po 
mocnieyfzą , y tę przeżegnawfzy wypił bcz (zkody, da znać 
żydowi, zádžiwi fię, pyta; fię co czynił &c: gdy powiedźiał © 
zegnaniu, żyd on Doktor poznał moc CHRYSTVSOW3, pofzedł 
z owym Miefzczaniaem do laná S. ochrćił fię, %c. 

Piąta, a 
Szot oce w ftśience Džiečiečiu żeśmy fię na usługę węg 
£QWa= 
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rowśli, pierwfżą tę dzima, w pośćiołki, wezgłowká (porza. 
dzeniu, kolebeczki, lasteczek wyslánia wyrzadzaymy. A to 
z lanem S. Kochánkiem pierśi mu fwoie ofiśruiącym. I my 
także pierśi nafze, ferce ná pośćiołkę Dz:cčiečiu oddaymy, 
á to coraż wzrufzáiac tey pośćiołki, przez odzywánie fię do 
Dziedięćiś, przez porufzśnie śfftktow, ządze, miłośći ku nice 
mu, ulega fię czefto to posłanie, przez.odwrocenie fię od 
Dzicćięći przez zśbawy świeckie. &c. Porufzaymyfz, po. 

„trza(y waymy tych wnętrznośći nafzych, co raz mowiac} Mie 
duie čie Dziećię , upadam przed Tobą Dziecię, klániam či 


figy 6x0. 
Szofta. 


pê’ Trzus po Koľendžie dziśia Ianowi S. y wfzyftkim Wier 
nym oddáie pieríi (woie, rámže dulzc náfze, tam doleglie 
wośći, tám wízyítko co nas dolega, y nas fimych zkładaye 
my : śbyśmy ná tym wczgłowku odpoczęli, we wízelkich præ 
cách nśfzych, to icít ná Pierśiach TEZUSOWYCH. čie, i 
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Des národzone Pan lezus ieft nam z Niebá dáne.,, 


zá Doktora, náuczyčielá Coot Chrześćciańfkich fkuw 

teczoieyízego nád wfzyftkich innych, bo Dźiećię więć 
cey perfwadowść może niżeli to, co przycodzenie przewyżs 
fza, powie, pokaże. Ták dyfkurował o lśgniefzcze Swietey 
Ambroży S. iż więcey icy wdžiečinnym wicku opowiedáigcey 
o Bocey y Wierze CHRYSTVSA vwierzono, niž doyrzałym ue 
czonym Doktorom, bo iż nád śiły lat uczyła, káždy oladžiť, 
że zBoga mowiła. Z Doktorow SS. rowna iedęa P. lEzusA 
przed Piłatem ofkárzonego z Zuzánna. przed Danielem, rak 
tę y P. IezusA złość ftárízyzny ofkárzytá, P. Iezusa Piłat bros 
nił, Zuzánny dziećię Daniel. ktoż lepicy Puer Dániel, obros 
nił niewinnosči Zuzánny, bo każdy obaczył DucHa BożEGo 
w Dánielu, że dziečigčiem będąc, tak dobrze zá Zuzanna mo» 
wil, ktorego ftary Piłat kredicu mieć nie mogł, sa Wfzeg 
p cKMOŁ* 
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climogacy od początku świśra pokázulac przez Proroki, Oya 
ce święte, marność švwiátá. Vcząc pokory, Ćierpl'wośći, niey 
odniosł rákowego efiektu iáko należało pízez Džiediečiá, te 
dy Syná (wego vozy, ktory ze złobku ińko z Kárhedry idkiey 
peroruie: patrzćić ná mie ludžieswistowi, iako ia tego co wy 
"fobie poważaćie zá nic niemam. Nie obratem fobie Pałacow, 
pokoiow Krolewfkich, Kolebek fzczerozłotych , śle ftóynią 
byclęcą, złobbydięcy. Pátrzéie 1akom čierplwy, na źimbo 
ná hiewczály, 14ko fię nie mfczę nad obywárelámi: Bechle. 
smfkicmi, gardzdielz tedy zá przykładem moim, świńrem y ies 
go márnoščiámi, badzčie čierpliwemi, znośćie wfzelkie krzy: 
wdy y urazy &c. I ztąd to lzsiafz Prorok obiecówał Imie. 
niem Bolkim, že to Dźiecię będzie Konfiharzem, Parnu/m Prin- 
teps pach, Pater futuri feculi, Confliarue, od ktorego miały fię 
zacząc Conflia Evangelica perfeččionú. ďa. 


Ii. 


pe ezus národzony, od ludzi innych ftroni, z niewinnigs 
r“ mi fię łączy, iednoczy, ćiefzy, že (ie nie národžiť w 
do us W gosčiGney iákicy gofpodźie, ielt:przýczvnú dwoiár 
ka. Naprzod nieludzkość Obywártelow Bethleem fkich to (prá: 
wilá , á pomtore niechćiał fię národžié w gosčinnym domu, 
gdzie piatyki, zgiełki, zbior ludži rozmóitey kondycyi, wolał 
między bydletámi, przečieíz oto chčiať fię złączyć z niewine 
niatkámi kiedy narodziwfzy fię, ich pozabiiśnych o imię (woie 
dufzyczki do siebie przygarnął, y potem.ie przed fobą n4 (tďo 
ubiogosławiony wyprawił, Oto Zbawiećieł, ktory od ludzi 
innych fię uchyla, boy Piotrowi niepochwalił, iz go ná go- 
rze Thabor chćjał rowno pofśdźić z Moyzelzem y Eliafzems 
Faciansts tria tabernacuia, tibi unum, Moijí unum, © Elta unum; 
iako nabožny iedęn uważa, z niewinnemi fię rowna według 
tego co powiędżiał: Innocentes 89 retti adhafirunt mihi, y 200: 
wu fnite parwulos veníre ad me, nie przefzkadzayćie mśluczkim 
do mnie przyfłapić. Więc winfzuymy niewioniątkom, 4 fómi 
im podobnemi fię ftawić ftaraymy, wedle tego czego po nas 
żąda Chryftus, /V;/f effciamini [icut parvuli non imtraditć in Ke, 
gium 
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rum Calerum.  Maleczcy nie zazdrolczą, nie bii8, nie mícza, 
fic, zalotámi lie nie báwia, &e. takiemi bądźmy € adherebi. 
mi CHRIsTO nútu Ji. złączmy fig ZP. IEZUSEM národzos 
nym. 80. sę 


Rzy dżisieyfzey Uroczyftośći pokáznie nam droge Zbáwie 

čiel do Ćierpliwośći w przešládowániu. Tá záš áby fkutes 
ezpiey byłś ná Niebo zasłoguiąca, bydź powinná niewinná, 
táka iaka dzišiey(zych Niewinniącek. Cokolwiek było Me: 
czenpikow krew dla Chryftufa wylewśisaych, nie byli ták iń- 
ko džišieyši Męczennicy cále niewinnemi: w dorosłym wieku 
n isli przečie (woie defekty, Ale dżiśieyfze dziatki co zawinie 
ły. komu zle uczyniły? kogo ofzukały ? iedyna niewinność 
čierpiátá. Także káždy ftaray [ie Ćierpieć ińko niewinny. 
Niewinnemu niech nśłaia, niewinnego niech uderzą, niech y 
to y owo potka, (zczešliwy tak niewinnie Ćierpiący. Mo- 
wia drudzy, nieżalby mi kiedybym co wipien, winná, á chwag 
ła BoGv żeś niewinny. Winoi fa złodźieie, zboycy, że wies 
fzaią, tróca, męki ich nie chwalebne, bo zástuguigce. Kc. 66) 
Nos bro nefit malefatla digna patimur, 


Iv. 


(9 też to wtym zá cájemnicá? že Pan Boe dopuścił tak 
wielu dziatek pobić, oto chćiał áby mu fie ftálá takowa, 
nagroda od Swiácá, za jedno swiatu dane Dziecię P. IEzusA. 
Tak to częfto P, Boe choć niczego nie potrzebuie, Bsnorung 
nofirorum non eget, zda fię iż chce zá Dabrodzieyftwá fwoie> 
iakiey, ile może» bydź z nalzey wdžiecznošči rekompenfy, 
Dania džišieyfzego kłaniamy fię w Nayświętlzym SAKRAMBN« 
Ćle Pánu Iezusowi iakoby też Dziecięćlu w ltdience. Dziećięg 
čiem tu ielt Pan Jezus dla białośći y miewinnośći fwoiey, 
Dziećięćiem dla milczenia , powolnośći , dśło (ie nam to 
Dzicčie z wfzyftkim czym ieft, á my też czym mu oddść 
Mamy? Dziaskómi. A tekieniż? tymžeP. IszusEm ná Kośćioe 
ły wlzyrkie Kácholickic, w każdym albowiem Kośćiele w Nay: 
V święo 
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świętfzym ŠAKRAMENČIE zofłśiąc, zofłśie iśko y tu iakoby 
Dziećięćiem, może to tedy myśl: nabozna (práwič, iż te wizy: 
ftkie bytnośći po wízytkich Koščiotách zgromśdziwizy,, offiśe 
rować bedáie tu przyromnemu P, fszusown mowiąc náprzy: 
kład, niech: będzie pochwalony Nayświętlzy SAKRAMENE po 
wizyftkich Kácholickich Kośćiołach zoftaiący čov 


v. 


O? Nayświętfzey Panny MATKI P. [EZUSOWEY dzisiauczeł 
my. fię akcow uslugi, nabożeńftwa, do Dziečiečiá Bechle- 
emíkiego.. Naáprzoď oná národzone Dziečie, zeclinaviť in pra: 
febir złożyła we zťobie.. Ilekroć przýftepuiemy do $tołu P. 
lczusowEGo prośmy Nayświeętfzey: Panny áby oná fama Pani 
Jezusa zeclineć w (ercu nafzym. ley to'ieft miła zábáwá upo- 
dobáca praca fkładść, iáko ná ten czás we złobie tak ná zál 
wize wprzybyrku ferc: práwowiernych, nabożnych, 

<Powtore pielufzkómiuwinęła : pannóeum inveľviť. Pielufzki 
náíze mńią być ákty miłośći, afektow, zadzy, kochania Dzie- 
Gięćiń. Dla tego fię pokazátá raz pierwfzy ná świećie, w fo? 
bie Dziečiečiá, áby iśko Dziecię każde kochać fię w fobie k% 
że, Dziečiná fwoią: poftáčia wiąże krępuie ferca ludzkie, tak 
y Pan Iezus Dziećinną poftáčia: chčiať wfzyftkich poćiągnąć 
ku fobie áfektá, Serca, miłość :: Sic nefci voluit, quia amari voluit: 

Potrzećie. Nayświętfza PANNA tego ktorego porodžitá, nay- 
pierwíza ukłonem fwoim uraczyła : Uwgo quem gengit adorm 
wit. 1 nafze wtym ofobliwie niech będzie nabożeńftwo, kła: 
niść fię, bić czołem, vniżść fię przed Bziečiečiem národzos 
nym. Niechayże Nayświerfza PANNA to wfzyftko u nas fpróń 
wwie, niech y Duchowne Kommunie nafze znśią to Dobro: 
dzieyftwo od Niey, áby reclinet in prefepie, pieluízkámi fwoicy 
miłeśći vwiaęłś.. 

VI, 


BEati gwi lugent. błagosłówieni ktorzy płócza, bo nietylko foi 

bie wiele fa pożyteczni. P, Bocchcąc złego bárzo Krolá Tý? 

ru Zdrogi micprawośći podzwignąć , każe zaň płakać Ezechię 
elo- 
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elowi Prorokowi, : la autem afume plazítum Juper Regem Tyrie 
Weś ná fe płakać zá tego Niezbozniká, y pewnie mušiáto mis 
to wielce pomoc, płśczże każdy y zá fwoie y zá cudze ge20- 
chy, śbyś był-błogosławiony m, Bio, SLO. 


w Dzien Młodziankow Sss 
Z Dziśieyfzego święta Młodziankow pierwfzych Męczenni= 
kow CHRYSTYSOWYCH nauki te (4. 

<Piermfa. Tóko częftokroć pożytecznievfzyieft gniew biiźnieś 
śniego do zbawienia dufze niżeli przytaźń. Herod rozgaleg 
"wał fie ná dziatki, kazał ie tracić. Coż? pla prefait odio quamts 
amore, domiesčiť ich Niebá, dóftapiły nagrody wieczncy, bios 
gostáwieňitwá Niebiefkiego. Bywa owo częfło, že ten albo 
owá rozgniewa fię dlatego, že cy namowom, powabom do 
złego, do grzechu nie ákkommoduia fie, Ty co przeftrzegafz 
cnoty, poććiwośći, bynamnicy oco niedbay, lepiey że fię.gnie- 
wa, iže ná Čie krzywo pátrzy, niżeli umiezgáiac (ię, Z toba 
komplentuigc, ma: čie wprowádziú wniebefpieczońliwo upa- 
dko grzechu, i&c. Zbówiennieylza tobie niechęć w takowey 
okázyi, niżeli przyiaťň, niž apominki, miż zaloty, Šc. 

Náutáz, láko P: Bos czeíto wtym Aáíke pokázuie Rodžie 
com. y Dziarkom, kiedy ie wpieluchách, w piewinnośći zábiče 
ťa. | Maski dziśieyfzy.ch Dżiarek #locháty, plákáty, nárzckás 
ły, kiedy w oczách ich Synaczkow zśbiiano, roščináno, śle» 
jak to ná dobre wyfzło, gdyby byli.či dožyli lac 30. toby by- 
Jlęcakżedńko y drudzy žydži wołśli vkrzyzuy, vkrzyzuy, toby 
byli P. lezusa zśbiiśli, á potem zá ten grzech nay dięzfzy iako 
y drudzy ná karanie wieczne zrobili, Podobne dobrodźiey« 
ftwa nád wiela P. Boc pokazuje Rap tm ef ne malitia mutaret 
intelleliam eits, zábiera Pan Boc w niewinnośći, żeby fię potym 
nie rofpafali w złośći.. 

Nauka 3, Le P, Boc więcey czśfem przez naczynia podłe 
chwate (woię rozmnaża, Co niefpolobnieylzego n.ogło bydź 
nad dziśjey (ze dziatki, ktore nie mowiły nic, nie rozumiśły, 
á przećię chwała P. lezusa narodzonego śż do. Rzymu Z40104 
| sły. Aniołowie rozsławili go Páfterzom, Páfterze Bethleem” 
y2 czy- 


nanenane rz” meree pa oi siĘ Gamba KPR WET 
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czykom, Krolowič twoim Narodóm, å dźiacki eśłemi Rzy: 
mowi, y zpełniło fię co nópifał Prorok. Ex ere infantium 68 | 
lačtentium perfecilti láudem tuam. -Možny iet Pgo Boc y zpo- 
dłego naczynia chwałę fobie uczynić, bo-my- nan fumus faffičia 
entes cogitare aliquid quafi ex nobi, fed omni fefficientia nofira ex 
Dao ef» 

Druga, 


gean Páná IEzusowe w lasłeczkóch džisia (woich wiią wią 
neczki Niewinoiątkom. Káżdy ftáray fi? z miewianośćią 
fumoienia upadźć do lasłeczek P. IezusowycH, ponieważ 
Niewinuiatká cego tylko z niewinnemi, czyltemi, trzczwemi 
iet zabawa. X6. 000 


Tržecia, 


KT S. džisia obchodźi pimiątkę Męczennikow. Málus 
czkich z przydatkiem śnnóceńżam, ńiewinaych niewinriatek 
Wielka co bydź Męczennikiem oraz y niewiAnym, 6ierpieć nie 
winnie. left cók wiele Męczennikow 55. że choćby do Ro. 
ku ná Dłicń káždy po trzech ślbó piačiú tyśięcy ich obchos 
dzono icfzczeby nie wfzyftkich dotkniono, niedńią pezečie 
tym tytulu, przydatku niewinnych, fámy m cyłko dźiśiey(zyme 
A czemu” Męczennicy inni co Gierpieli, ofobłiwie pierwízych 
wickow po CHRYSTVŠIE, byli naýczesčiey z Pogánow niewieľ- 
nych, żyjąc w Pogáňítwie nie żyli pofpoličie niewinnie, á zó 
tym choć z tey ftrony co čierpieh zá P, lezusa býliniewinnémi 
względem zás dawnych nieprówośći fwoich słulznie ćierpiąae- 
mi nózywść fię mogli. Dźiśieyfze Dziacki inaczey, nie zgrzeł 
fzyły nigdy, áni myślą, śni słtówem, nikogo nie vkrzywdźiły. 
dec. á przećię Gierpiśły, Čierpiáty nicwianie, były Męczcanie 
kámi niewinnewi. Toć to ieft czego fobie życzyć mamy Čieť- 
pieć niewinnie: náľtapi ná čie zły człowiek, vkrzywdži, uči 
śnie, nałńiąc, obwinią čie, fkśrzą, przešiáduia, á tyś niewinien, 
ćiefz [ic że niewinnie Ćiespilz, nemo vefirum patiar Už fur ant 
komicida, Čes Fes 


Czmwats 
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i Czwartaę i 

Tišia iasfeczkś , kolebeczkę Džiečiečiá obščielaymy, ofys 

puymy Kwieckami, Rożami, Lilámi, á to z Kośćiołem S. 
ktory dziśieyfze niewinniątkś, pobite Flores, Rofar, Gemmas, 
Kwiećiśmi, Rożśtmi, Perlárni, tytułuiąc, niemi nieiako obśćie= 
ła Dziečiečiá iasłką, barłog ftálenki pokrywa, &ce Y my toż 
czyńmy, Kwiatki nálze niech beda, słowa Dźiećięćia kocha» 
iące, v, g. O złote Dziecię ; o Dźiećie rofkofzne &c, z tymi 
niewinňiarkámi do Niewinnigrká przypadaymy, abyfmy ftar 
wizy fe niewinocmi, byli mięfzkańcami godnemi, w przybyć 
tku Pańfkias i 
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D Pálterzow uczmy fię dźiś Akcow Nabożeńftwa do 
národzonňego Bžiečiečiá P, [EZUS As Naprzod, Pálte« 
rze byli vigi/stes w nocy czuiący nád trzodámi (wemi,y 

tey erocą czuyności, pilnośći, ná tęn fawor zóśsłużyli, że ints 
fie doítáto usłyfzeć o narodzonym Dziećięćiu. - Badžmyž y 
my; podobni im vigilante, czuymy zawize co ieft pámietálaa 
ná obecność Bofką, że ná nas patrzy, żeśmy w ocząch icgo. 
Czuynemi bądźmy, to icft, oftrożaemi we wizyftkich (práWach 
nafzych abyśmy nic nie vezynili, aie wymowili coby miała 
bydź przećrwko BoGv, fumnieniu, bądźmy. czuynemi, to ieft 
nie ták zófypiaymy w aocy Abyśmy niemicli ocučiwízy fię kic- 
dy niekiedy do Páná: Boca weftchnąć, Sercá y mysli do niego 
niepodnieść. Pomtore. Pófterze byli: Cantan!o, pfalentes, (pies 
wáli, gráli, iednym słowem welcli byli, iako o rym zaać dás 
1a Rotuły, pieśni terážniey(ze, Podobała fię tu prota, wefo- 
łość w nich Pi ležusoWi nowonárodzonemu, podobść fię bes 
dzie y Wnas, kiedy welelem Duchownym welehé fie będźlemy 
w Panu lezuśie, oddalájac y z Sercá wyrzucśiąc (murck, e 
láncholia, obchodząc fię w domu (pokoynie., bez gniewov» 
hálá[ow, fukow w Małżeńftwie, Gofpodarftwie. Nad to o 
nśrzekśiąc, nic izemceą:, nie turboiac fię cym gdy ity co nic- 
NV; powo- 
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powodži, przyimuiac uboftwo, $£imno, przečiwnošči wfzelkie, 
„mile, fpokoynie, łagodnie, to to ieft wefele, o ktorym Apos 
ftot gaudium ET. pax exultet in cordibus weśire, Oznávmuie fię 
P, Iezus welołego Serca będącym. Potrzetie. Byli Pafterze 
annuncianteś, Wyraża to dzišia Koščio? $. kiedy námienia wAm 
tyfonie (wojey, iako im pewracaiącym z Stayni;Betblecmfkiy 
zábiegáli ludžie, pytśiąc fię : quem vidis Pafiores dicite annum 
siate nobi, in terra guš apparuit. Powiedźćie oznáýmčie nam 
kogośćie widzieli, kto fie nážiemi ziáwil? odpowiedáli: natum 
widim; widżieliśwy narodzone Dźiećię, słyfzeliśmy (piewśig- 
cych Anyołow zNiebá. To cókowa ánnuncyácya ludźiomu 
drugim podóba fię P.lEzusowi, kiedy to kto co usłyfzawizy w 
Koščiele ná Kazania ná nauce Chrzesčiáňíkicy opówiśda. 
drugim.» > 
1L 


TDYdź to może, że choć kto nie ieft w Kościele vftówicznym 
HD przečielz z Kośćioła nie wychodźi, choć pilnnie golpodáry 
ftwá, przečieíz fię modli y chwali Páná Boca, W.dzisiey[zey 
A wápgeliy S. mamy svzmiánke-o owey chwalebney WdowieJ 
Annie Prorokiniey lac 80. y wiecey w wdowim (tanie zoftaią: 
cey , między innémi to a miey náprláno, iż z Kościoła niewyć 
chodżiła. Pytáia fię Doktorowie SS. czy tak z Kosčiotá mie. 
svychodžitá, iż w nim y ladátá, y fypiátá &e. Odpowiśdśią 
że wychodžilá y ná noc y ná południe y ná rof orządzeniev 
innych zabaw fwoich, śle ták wychodziła, já niewycho/ 
dzac zoftawiśłź Serce fwoie w Kościele: w domu, ták (wole 
zabawy odprówowśłś, iśkoby fig zawize modlił, y to to left 
bydż w Kośćiele záwíze, modlić fię záwíze. 

W dom Marthy S. przyfzedł P. lezus, y począł zbawienną 
fwoię náuke, że też tám byłś Sioftrá Marthy Mágdálená mo- 
wi Ewśngelia S. że także wsiadła słuchać Kazánia P, IxzvsO/ 
'wEGo. Aue etiam fedens audiebat verbum ilius. Vyažáta nabo. 
£ni kontemplátorowie «względem kogo to mowią tu, że także 
Mágdálená vsiśdła . 1 odpowiedśią że względem Mártby, 
Wwiízák Márchá nic siedziálá, śle fig krzatátá około wygody P. 

IEzue 
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JizusoWwey á iakże wzgledem niey è Nie śiedziáłá w prawdzie 
Márthá, lecz fię krząrałź, ftśrała o wygodę P. TEzu.sową, 
śle če to czyniła wfzyftko ná ysługę Zbáwičiclá iakoby była 
stucháiaca iego náuki, iśkoby fig modliła, | 

Rebeká Oblubienicá Tzáákowa, gdy: fię zbliżała w dom ie- 
go, Izáák ná rea czás w polu wieczor ogladálac golpodáts 
fťwo fwoie, co czeladká zrobiła, rofporzádzálac ná iutro ros 
bore y dzienną pracą iśkże to opifuie Pifmo St Oto ták, že 
Izóśk egrefus el ad meditaedum,. mowi, że Izaak na ten czas” 
modlitwy, medytácyi pilnował, bo to iedno gofpodárftwo 
rozrzadzáč, co fię y modlić, Takieft fprawiedliwym, pobos 
żnym ludžiom ieft iedno. I wtym fenśie Apoftoł każe fię 
bez przeftánku modlić fne intermi/ffone orare , W domu bydž 
ták iák w Koščiele, rzeczy fwoie ták dyfponować potocznewy 
iákoby: Páná: Boca chwaląc, Śccw 


Mt. 
4 Wápgelie dźiśieyfza ma ro w fobie, że y Nayświętfza Pani 

Na, y loze: Swięty byli z podźiwieniem zśpótruiącemi fię' 
ná Páná Iezusa. I my uftáwicznie tých dni zapśtruymy fię: 
ná to Džiečiarko Páná [£Zusa, á nic fpufzczaymy go zínyšlú 
ná(zych, z Sercś, Z oczu, z Dulze nálzcy, c. 

IV. 

Kiedy fie miał narodzić Pan Irżus, w Rzymie ziednego 

domu gośćinnego oleyku przedźiwnego z opoki wypryfnę: 
ło, y rak obfičie, że az do Tybru rzeki (płynęło. Oto figuros 
wało to žrzodľo, że (ie tęh narodził, ktorego Imię naysłodfze 
lezus, iako Oleum efufum Nomen ius. Znuczyto to, że fię ten 
rodżił nia świat, ktory miał rany wfzyftkie grzechowe uleczyć; 
owego zranionego z ieruzalem do Hierichu zfiępuiącego. Znás 
czyło na oftatek tego; ktory z pokoiem na świat zawitał, Bé 
in terra pax bominibus bona voluntatis; bo Oliwa ief, y była zas 
wize Symbolum pac, y takżetęn cud ftał ię w Rzymie: chčiá- 
tá Bolka prowidencya ten pokoy wtym Mieśćie, zkąd naywię- 
kfze pochodžity Woyny, Krwie rozlewańia: Rzymiąnie álbo- 

wiem 
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wiem fiaywickízy mi świśra byli Woiownikami. Odmięnił gò 
teraž P, lezus, efadżiwizy tam. Namieftnika fwego, y Ducho: 
wieńftwo, ktore iefty być powinno (pokoync, zgodne, od Wo- 
fen, tumultow swiata oddalone. Nakoniec obfitośćią wylaney 


go tego liqwotu chčiat Zbawićiel pokazać , wielkość dobroči, 


miłosierdzia Bofkiego na świśt zá przysćiem fwoim, przedrymty 
kropelkami tylko fiabant wontes dulcedinem taik y dobrodżieyitw 
Bofkich, z Panem lezuseM. Apparsit benignitas tmifericordia Dat 
jako morzem wylana na Narod ludzki, Dźiękaymy Za to Pánu 
Jezusowi, a kiedy Z pokoiem przychodži od Narodzenia icgo 
jednaymy (ie z bliźnimi, w domach, w Małżeńftwach zasiada- 
mi, niechay bedžic pokoy, zgoda, miłość, Sc: 


3-2 
| Sm więcey płacze, ten icft więkfzym.  Frańćifzek S. Será- 


ficki uftawicznie płakał, tak, iż Čieľzko zrad na oczy zapa | 
dał, Klara Swięta wtąlz.  Czątt przeklęty ftralzył 14 czafu pe 


wnego olsnieniem za niewidzeniem, odpowiedź ała Swięta; a 


tak bedžie chcę płakać, żebym, widząc, tákowa iáko ty ślepą nies 
była, ktory Boca ná wicki widzieć niebędźiefz. Dominik S, 
tákže rzewliwie płakał, y wiele innych, 4 é Swicči nie plaka- 
li, tylko zá grzechy, śle płakali z miłośći BožEy, z pragnieniau 
do Niebś, Badźmyfz y my tacy, abyśmy byli błogosłświeni, 
4 płacząc przypłynęli do lasteezek płaczącego w żiemi Bechlev 
gmíkicy Dźiećięćia. 

z Zywotow ŚŚ, 
NA dzień dźisieyfzy z Thomafza S. Arcybifkupś Kantuarynfkie: 

go te fą nauki, 

Pierwfa. Tako ick wielkie fzczęśćie Dziatkom, kiedy (a do: 
brze w bojażni Boży wyczwiezone,y iako należy pofiśnowioł 
ne odumieraią Rodžicy, że fnać w obce ręce fig niedoftaią + 
Thomafz tea vrodżił fię w Londynie Mieśćie z poččiwych y 
Bogoboynych Rodźicow, ale go niedorosłcgo odumárli, zaczym 
wżiał go Stryi tego ná wieś, edžie na myśliwfki vdał fię żywot 
y poňúckad wolnicy 2914€, Rat fe byfirym. Qro wów 4 

áis 
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džicow byłś przyczyną, że z Miaftá (ię przeniosł na wieś, 4 zá- 
tym y na wolnieyfzy żywot. Prośić mála Pana Boca Rodżicy» 
žeby im dał wychowść, y iako naylepiey za żywota (wego po- 
fianowić dżiatki fwoie, Tako tež y dziatki, žeby im tak długo 
ná šwiečie chował Rodzicow, 4ż będą iśko należy rofporząs 
dzonej. 

Návká 2. lako P. Boc około tych Świętych, ktorych przezna« 
czył na pomnożenie chwały (woiey, ma ofobliwą opśźrrzność» 
żeby czyfty żywot prowśdźiłi, Lubo Thomafa był wolnicy- 
izego żywaotś, co lie y ziedney iego akcyi pokázuie, kiedy Zá 

, Iaftrzębem z ręki (woicy na kaczki po'rzece pewney byftrey pły: 
wálgce výýpuízezonym , 4 gdy fig zá niemi uganiał tonącymu ; 
wpadł ratować go w rzekę, 4 potym byftrośćią wody wniesiony, 
płynął pod koło mtýňíkie, tylko ie P. Bag džiwnie zafiano- 
wit, aż był rarowany: ktora akcya wielkim iego znakiem ieft 
lekkośći, przečieptzy tym wfzyftkim mowi Hiftoria ży wotś ies 
go Panienfkicy czyftośći nie vtráčiť. :BoG miał około niego 
ofobliwą opśtrzność, wtey enoćie żego miął zażyć na chwa- 
fe (wcię, Młodym tu nauka, aby (ie ftrzegli (ukienki niewin- 
nośći tračič. c. 

Náuká 3, láko talki Bożey nie tak (obie mało ważyć iako lu: 
džka: - Thomafz tęa*doftał ie potym na Dwor Teobaldá Arcy- 
bifkupa Kántuátyfkiego, gdžie żył bardzo przykładnie, (kromnie, 
świątobliwie, na łafkę Bożą zarabiając; widžieli to drudzy, nikt 
fię o to nie uymował, lak (koro Arcybifkup oko kn niemu o- 
bročiť, y łafki, faw. ry. mu fwoie nad innych pokazował, na: 
týchmiatt wmciicya, odnofzenie go, vdawánie rozmaite. . Mi- 
ły Boże! nikogo nieporufzyłałafka Boża na ktorą zárabiať, tyl. 
ko ludzka, fnać te fobie więccyważono. Nie dobrze. 

Náuka 4. lake y to do ufzanowania należy Nayświętf(zego 
SAKRAMENTY, Z pokory oddálič fię od niego, widząc fic bydź w 
iakim nałogu dG grzechu, Ten Swięty będąc na dworze Kro- 
la Angicikiego Henrika H. Kanclerzem, a potym y Atcybifku- 
pem, iákos nie ofirożnie podpilał pewne prawa, ktore były y 
Kośćiołowi: Bożemu cum práindicie, Zato prywował liç potym 

W przys 
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przyftępowaniem do Oftarzá S, úž od Papieża pozwolenie ode: 
brał. Nauka iet Augultyná S. że y tym ofobliwie ulzannieu 
Człowiek Nayświęt(zy SAKRAMENT, kicdy widząc [ie w okdzyi 
do grzechu, fam (ie dobrowolnie oddali od Nayświętfzey Koms 
MVNIEY.  Probuiąc. tym czafem Siebie y vmacniaiąc'Serce (wole 
przećiw pokufom. co 
Druga. 

Co to ick miłować P, Boca nadewfzyftko, przekładać icgo 

'łafkę nad wfzyftkie dobrá, pokazuic przykładem (woims 


Thomafz S. Arcybifkup Kśntuńryfki, ktory w wielkich fawor | 


rich, łafce Krolewfkiey opływaiąc, będąc pierwlfzym po Kro. | 


lu, źfiftencyg czelto gromadnięyfzą niż (4m Krol, Maiętności | 


wielkie maiąc, przečie[z gdy przyfzło przy P. Bocv, przy prawach 
Kość'oła S, ftanąć przećiwko Krolowi. Uczynił to, obieraiąc 
wfzyftko utraćić, niżeli pozwolić coby było miało bydź z obrá 


23 Bofką : widział ztąd fiebie (4mego ruinę; widźiał pewne kre. | 


wnych, powinowatych zubożenie, zdobr fwoich wygnanie, pľá: | 


kali Gi, prośili, lupplikowali, aby fię nie przećiwił Krolowi, nic 
to nie wzrufzyło Świętego Męża, krew wylał, zdrowie utracić 
obrał, niż vczynić co: przećiw prawu Bofkiemu, Inaczey my; 
ladśiaki fawor, refpekt, odwodżi nas, ftralzyt P, Boca odftąpić 
wolemy niż pożytku nafzego , y ták go nad wfzyftko dobro nie 
przekładamy, i t 


Na Poniedžiáteľk, po Neárodzeníu P. IE ZPSA. 


O Pźfterzach , Amiołach uczących nas nabożeńftwa do 
narodzonego Dźiećiędia, dźiśia bierzmy naukę od bydlat, 

> Wolu y Osła. ktore były + cogneftentes naprzod, pozna 
waiące Stworce,ty Panż (wego : cognovit Bos Pojfefforem fuum, 65 Afis 
pus prafepe Domini fui. Oto fię bydlątkom tak dobrotliwy oznśy- 
mił Zbawiciel. Tśkci ieft proftaczkom uniżającym (ie, upoka: 
rzaiącym w proftočie, w fzczerośći bez obłudy idącym, nie świś« 
towym Mędrkom obiawia (ic Zbawiciel, Profta Bábká więcey 
czafęm ma wiśdomośći o artykułach do Wiáry S, należących» 

wię 
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więccy wiary, y gruntównicy wierzy, niżeli mądrzy wedle świ- 
tá: abfconaifii hec A fapientibus €5 revelajli ex parvulis. Przetoż y 
my ieżeli chcemy bydź cegnofcentes, bądźmy bumiliter fentientes, 
Powtoie bydląt:a w Stżyni były cedentes, uftąpiły złóbku, Pa: 
nu IEzusowi cefferunt à ferocia , pofktomiły bydlęta niefporność, 
Ťalkáwemi, ćichemi ftały (ie przed Nayšwietíza Marką, przed 
lozEFEM S. przed Džiečiečiem, Badźmy y my w śfekrich ną- 
fzych , pomiárkowánemi niesforność, popędliwość níkramiáia- 
cemi, Pet;zecie bydlątka owe były balantes, żiewaniem parą 
fwoią Džiečie żiębnące ogrzewały, pára naľzá zuft wychodzą- 
ca, odetchnienic, wymowicnie niechay będzie o Bocy, © rze- 

"czach do Zbawienia należących, boymy file wypuśćić zuft pary 
slow, ktoreby tykáty sławy ludzkicy, áboby kogo zgorízyty. 


IL 

DZE eftatni ftarego Roku podaie nam do pamięci zwyczáy» 

ną, jako go mamy kończyć, náuke. Więc nie odftępuiąc od 
tego co (ie iuż innych lat namięniło, mamy go kończyć troiś- 
kicmi áktámi. Dźiękuiącemi, ofiaruigcemi, żałuiącemi. Džie« 
kuymy naprzod temi albo tym podobnemi słowy. Dźiękuięć 
niefkończoney dobroci Boží! zá wfzyftkie lat przefzłych, ofo- 
bliwie teraż kończącego (ic Roku, łafki, dary, dobrodźieyftwa, 
y te ktoré mi (3 wiadome y niewiadome, żeś mię zachował da 
tąd w dobrym zdrowiu, zśchowałeś od fzkodliwego fzwánku, 
od przypadku, od nagłey śmierći, Dżiękuię za oparzenie 
chiebem, napoiem, odźieniem. Sc. Džieknie zá wfzyftkie do 
dobrego pobudki, natchnienia, podane Okazyc, 6cc, Zofiaruią- 
cemi ofiaruię dobroći Twoicy niewymowacy wízyfikie moie» 
z líki Twoicy dobre uczynki, przez ten Rokuczynione. Wizya 
ftkie Modlitwy, Rozśńce, Koronki, Míze SS. iałmażny, umat- 
twienia, ponieśione przykrośći, wfzyftkie te y nabożne myśli, 
y słowa, łączę, iednoczę, im fafcicułums wiążę, Twoim ie Nay- 
swietížy m Oczom y Sercu przzentnię, ktore aby tym milíze y 
ptzyiemnieyfze były, łączę ie z zastugámi y Męką Syna Twoie- 
BO, y z zasługami Przenayšwietízey MATKI icgo y wlzytkich Swie: 
tych. &e, Z załuigcemi zátuie, ptzýtytm zá wízyftkié moie Roku 

` Wz z pze- 
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przefziego grzechy, (3 przed oczemą memi wizyftkie złości, 


niedofkonśłośći moie, wltýdze fie zá nie, nie śmiem oczu mych | 
dla tego do Ciebie podnieść moy Bože! przepralzam niefkończo. | 


ne miłośierdżie Twoie, obiecuie (ie poprawić , mam. nadźicię 
w dobroći Twcy niewymowney. ŚL» 
MT. 
i sta dźisieyfzy wtory Ćzćić IozerA Świętego zwyczávna., 
podaie mam do uwagi iego vsługi Džiečiečiu wyrządzone, 
Między innemi jako nabożni twierdzą, widząc żiębnące Dżiecię 


Zdijł zšiebie płafcz (woy y odžiat nim Pan Iezusa, O iako | 
fzczęśliwy tęn Swięty, ktory wykonał naukę tezóž Doktora ium | 


wideru nudum operi cum, Odżiewaymy my, okrywaý my to Dzie: 
čie affektśmi, miłośći aktami, aby nie żiębło, GC, 

Iv, 
W Ewangeliy Swiętcy džis słychść, że Pan IFzus Nowonaro: 

dzony ief znakiem, ktoremu (ie niezbožni Íprzečiwič mie: 

ji. Sa tym podobni wlzyfcy, ktorzy w tych dniach przy wita- 
wízy Pána Irzusa, znowu fię do grzechow dawnych powracał 
ia, zapominają Džiečiečia Narodzonego , idą. za fwawolą, zło 
sčia. Sc tc. ` 

V. 


le oddalaymy fięielzcze od Berlileemíkicy Stżynie gdżie fię 


P. lezus narodżił , ktore mieyfce podaje nam okazyą uznać. 
przedźiwną.P. Boca opäteznošč, dyfpozycyą; tadę. Przez Proro. 
ki dawno przed:tym opowiedział P, Boac, że w Bethlcemie miał 
Ge narodzić ChRysTvs Meflyafz : ktoby blifkim Narodzenia tego. 
będąc, á widząc iako Nayświętfza PANNA w Nazarećie (woy do: 
mek miała, wnim miefzkała, zniego nikędy niewychodzita, ná. 
tymże mieyfeu zwiaftowana byłą od Anioła o wéicleniu SYNA 
Bożkeo, tamże przez Miesięcy dziewięć Pana LezusA nosiła; 
mogł o tym pomyśleć, że Narodzenie w Bethleem bydź miśło» 
a Mieščie kilkanaśćie mil od Názárethu odległym», Snać áni 
Nayświętfza PANNA © tym niemyśliła, ani,lozer Swięty, aż nies 
fpodčianie zachodźi wyrok Cefarza Augufta aby, fe każdy napo: 

pie, 
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pis ftawił w Mieśćie (worm Powiatowym, że tež y Nayświęt(za” 
PANNA ZlożEREM S, Zaýdžie, za ktorym gdy fię wybrála do Be- 
thieemu, tam czas przylzedł porodzenia, tamrfię narodżił zitako: 
wey okazyi.P, IEzus * o przedżiwna dy(pozycya Boskal iako to: 
potrafić umie wfzy(tko wedle fwoiey: woli nakierowść; aby fię 
rak ało jako przeznaczył 213d co fię nam Zda niepodobnego,: 
ftać fięswizyftko musi wedle wyrokow iego. Niepodobna zda 
fe aby čiato tožludzkie wktorým teraz czick żyic, miało (re poż 
refypaain: w proch, po pożatćiu, prźftwa zwierzą, znowu cálaz 
wioćić do człowieka, Wróći, złączy lie z nim, lakiemi droga 
mi, ipofobźmi. Potrafi P. Boc, Piękna ieft hiforia w Zywocie! 
dżisięyfzego Tomafzá: S-A rcy biíkupa Kantutyfkiego o Matce icz 

o. Očieč iego wybrawfzy fię zAngliiy: nawiedzić mieyíca S. 
Grob. P. lEzusow, zarwany: byž:od Turkow w niewolą, wžicty 
od iednego Bafze , gdżie będąc w wielkiey mizeriy, obročiť ná 
fię oczy Corki owego Pana, ktora barzo fkłaniłś lerce lwoie ku 
niemu, y fnać. namawiała do tego co fię niegodżi, co on widząc, 
4. boiąc fię dalfzego niebefpieczeńftwa nie tak dla niewoli, iko 
dla miłośći nieporzadncy oney Corki u siekt, Corka Bafzy za nim 
także učieklá, y do A ngliy az przybyła, y ftała (ie Corką Ducho- 
wią świątobliwego owego Męża, bo od niego Wiaty S. nauczo? 
na, okrzcona, potym zoftała poććiwą tego Małżonka, y miała 
dziśicyfzego S. Syna Tomafza Mečzénika CursTrysówiGo, Patrz 
każdy iako tu cudowną droga prowádžil P, Boc owę Coikę, áby“ 
Swiętą zofała yMatką S pochwalny te przedźiwnć drogi Bofkie, 
zadżiwuymy fię im, y-eným cale fię oddaymy, čie, Bc. 


MIG" 

My ofobliwymi-podczas Narodzenia Pána TEZUSO WEGO? 

dżiełami; ieft też y widzenie od Augufta Cefarzá, sná:. Niebie 
w złotym: cirkułe prześ'iczney Pźnienki ; Dzieciątko” na łonie» 
fwoim piaftuiacey: Rzecz (ie tak ma; około tegotczalw kiedyj 
fię narodził P. [rzas, Senat Rzymfki wielce. kontent z panowa* 
` mia Auguftowego umyślił mu Bofki honor oddawać , gdy fie ná? 
to zbieráid, Aż Gl to o ktorym (ie/mo wilo, zdarzyło fig famemuž 
GefárZowi obaczyć widzenie, y;zrozumięćy żę to Dziecię ićf> 

3 W:3. famo, 
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famo, Panem świata wfzyftkiego, Záraz tedy zakazał žwié (ie 
Panem, nie tylko Bociem, Y kiedy pofpolítwo, raz na Thro. 
nie śledzącemu, ten w okrzyku tytuł dawało bronił iako mogł 
głolem, rękoma. [akoż tak ick, ten ktory (ie narodził (43m icft 
Krolem nad Krolmi, fam Panem, DEr s magnus, EJ Rex magnus 
faper omnes Deos, folus Dominus felus altifimu, (ąm wielkim, fam 
naywyżlżym, Więc iśko od Narodzenia Irzusowico, przeftał 
fig zwać Auguft" Pźnem,y my unižay my fięupokaczaymy, tytułami 
wielmožnosčiámi gardłiymy. O -ják to (zezesliwe czály były, 
kiedy tafkawy Panie, Pani lálkáwa, Gofpodze, Gofpośiu mowior 
DO, terąż y Hayduk, y Szwiec, Mośćiwy Pan, Szewcowa, Ko: 
walowa, Mośćiwa Pani. Mowi iedenpobožny Authot, kiedy 
Niebo pokorni, ubodzy, wzgardzeni zasiędą, gdžie (ie tež po: 
džicia či Moščiwi Panowie, Mośćiwe Panie, dabra rzecz gdy y 
wielcy na Swiséte Panowie, rakowe tytuły y tym podobne fo: 
bie oddawane słyfząć, intra fe, fámi w fabie, tante áby powia: 
rzali, Non mob Domine mon mob, fed Nomini Tuo da gloriám.s, A 
dopierož ći to, o ktorym to nie należy, Sc, 


VIL 

DY dźiśiey(zego zaczyna (ie Miesiąc nazwany lánuárius, od 

7 Boca laaufa Pogańfkiego ták nazwśny. Stárožytnošé Po: 
gańlką icgo z dwiema ftawiała ewarzami z zadu y z przodku, 
iákoby y przefziego Roku, y przyfzłego czáľy vpatruigcego. I 
my w Duchownym fensie mieymy przy dokończeniu ftatego 
Roku, y zaczynaniu nowego, dwie twarzy, dweiakie oczy ate- 
by tak ná przefzłe czafy (ie zapatruiąc iśko y na przyfzłe dżisia 
od przefzłych zaczynaiąc, obeyzrzyimy fię naprzod ná látá prze: 
fzłe, jedni rachuią fobie łat 30. ifini 40, go. drodzy, upłynęły; 
ubiegły rranfierunt, jako nawa po Morzu, iuž ich niemś przefzła 
ny łodość, przefzedł męfki wiek, przevďžie ftarość, nafiapi śmierć, 
Uważyć z:iakim pożytkiem te látá przebiegły, czyli nie były 
Menfis wacni, Anni vacii, bez zarobku żadnego ná Nicbo, przy” 
namnicy śby nállepuigce tákie niebyły,  Powtore, uważmy to 
widzieliśmy tak wiele rzeczy, tak wiele mieyfc, Miaft, Prowincyń 
Zażylilmy świata, coż nam ztego tetaż, przepeážiliímy młodość 

¿ Rok 


| 
| 
| 
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Rok nieiśko, quem frućium babemus, de quibus, nunc erubefcimus. 
O jáko fzczęsliwy ktory niema o co de preteritis plangere, Ná 
oftatek, rym okiem tylnym obaczmy! iak wiele przećiwko, tych 
ktorychesmy znali Rodzicow , Sašiádow, towarzyfzow iuż ich 
niemäíz. Spodżiewali fię żyć iako y my, Boc ich zabrał, poys 
dziemy y my za niemi; Serius aut chins Metam Preperatitś ad Ux 
nam, O! day Boże aby dobrze; s 


VIIs 

p zogosłświeni ktorzy płaczą, ofobliwie na (powiedži, bo bez 

pokuty mogą bydź:zgrzechow rozgrzefzeni; Zá Innocente: 
go III. białagłowa iedua čieízko w grzech kaźirodzki upadła, 
przyfzła tedy do famego Oyca Swiętego w płaczu wielkim, przy: 
prowadziła y Syna zkażirodztwa ztodzonego; wołając, Oycze $! 
zmiłuy (ię oto y Syn y Bratunek moy, mowiła to ztakim pla: 
czem y lamentem, że: wfzyfcy (ie zbytnie dźiwówali. Patrząc 
Očieč Swięty: na icy ten plácz zbyteczny, rozgrzefzył i4 bez 
naznśczenia žadncy. pokuty, tymi słowy + dimi(fum eft petcatumis 
tuum, wast in pace © Odpufzczonyć ieft grzech twoy, biefz w põ- 
koiu. Byli przy tym: przytomai Kardynali, z nich ieden ízes 
mrać począł ná icy roZerzeízenie bez pokuty, Poftrzeże Oćieć 
Święty y rzecze; ieżelim winien, w tym ńiech Czártá ná mnię 
Boc przepušči, ieżeli z4$ nie? niech (ie tosízemrzacemu ftanie, 
fiało fiş: Záraž owemu, lubo modlitwa fpoloa, prętko go vwol. 
nifá. Gdzie plácz więkfzy, mnicyfzey pokuty trzeba. Nagray 
'dzaymy(z płaczem pokutuiącym, małość pokut. nam: na Spoe 
wiedziści naznaczać zwyczaynych.: c. 

[X 

Ostátni dzień Roku fľatego, ná te ślbo tym podobne zdoby» 

wść fię nam każe śkty. Naprzod na podziękowanie dobro: 
Či opatrznośći Bofkicy, ktora każdego tego Roku zachowała 
od wielu przypadkow, ś ofobliwie upadkow w grzech tego ale 
bo owego czalu, dniá, okazyi,  Powtore. Przebiegízy pamięcią 
fwoią każdy wfzyftkie tego Reku grzechy, y kiedykolwiek kto 
czym Mäicttat Bofki obrážiť, niechay fię zdobywa na Akt íkrus 
chy y žalu, za wízyftkie te defekty y grzechy ER oraż: 

Ere 
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Cierpliwošči Bofkiey, że go po grzechu nie ftrąćił, nie zgubił. 


Potrzecie, Ofiarować tego Roku wizytkie Modlitwy, Pofty, laly | 


mużny, lubo podłe, lśdaiśkie, nikczemne, „Xe: 
X. 

K Ośćioł S. džisia prezentuje nam Nayświętfza PAN Nę Z]OZE 

"Spem S. dżiwuiących fię, nád Dźicćiątkiem Panem LEZVSEM. 
Erant loszru €F Marra tiirantes. Nie ieit przyzwoita ludź om 
wielkim dżiwować fie, mulzą to bydź rzeczy- godne podźiwieł 
nia O pewnierak. Erauť miranies fuper fiabulnm, Było lie y ieh 
czemu džiwewážč, že lezvs:ktory mogł wízytkich, zdomow, kå: 


mienie, Pałaco w (woich regowść, nikogo nice tulzył! na ufięp | 
> 


nie kazał; á fem wołał do fiśyni, do chicwa bydlecego fie fkło- 


nić. Sámáry táňczykowic nic ludzko (ie ftawili potym Zbawićielo- | 


wi, obelzło to rák Vezniow icgo że chčiclráby pioruny na nich 
z Niebá (padały, gadni byli czego .gorfzego Bethlcemczykowie 
Rzecz zaprawdę y ćiertpliwość tu podžiwicnia godna, ‘Erant 
mirantes fuper pamnes, Dłiwowśli iqy nád pieclufzkami. Było fię 
y ieft zaprawdę czemu džiwowač , że te Niebiefkie Džiečie y 
płoćiennych pielufzek niemiáto, bo iłumacząc to słowo panni 
pannus po polfku fukno, (náč lukiennym płafzczykiem y (wom 
y lozgra. S, otuliła P, Iezusa, Dźiećinnc członeczki Nayświętfza 
PANNA. -O nay milíze Džiečie, jako. wcześnić wlošienice na sie. 
bic przyieto, boć fukno!4 zwłafzcza tak Dżiećinnym ezlone: 
czkom ftáneto za ofirą włosienicę, $ 

Brant mirantes. Diiwowáli fię y pad złobkiem, kiedy tego, 
ktorego Celi Calorum capere nen poterant; icdno Kotytko, ieden. 
złobek bydlęcy obeymuie. Niebyło kolebki, niebyło nieckutki, 
Erant mirantes, nád barłofzkiem ftaięnnym, ktory Džiečiečiu był 
miáfto podufzki, miślio wezglowku, miafto pachu. 

Erant miranies, nad dwoygiem bydlat, że in medio ansmaliumo 
mafcebatur, n ktoremu w Niebie Mihia Millium affiftencyą czynie 
ło, tego parą (woia bydleca ogrzewśli, ktoremu słońce, Micsiac, 
y gwiazdy wfzytkie kołduią. Było fię czemu dźiwować, y my. 
to wfzyftko w nabożnych myślach nalzych vważsiąc, zádumie: 
waymy (ie, džiekuymy za ták wielkie Zbawicielowi yniżeniey, 
ćierpliwość, Śc. XI, 
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XI 

ROK ftary, dawny, džisia koňezemy, 6 zatym trzy ofobliwiew 
Akty czyńmy, Naprzed dżiękuymy Panu BoGv że go nama 
dał przepedžič w dobrym zdrowiu, bez (zwánku, fzkody śe. 
Powtore. Ofiaruymy wízyftkie tež náíze jąkickolwiek dobre vé 
czynki tego Roku, łącząć ie z zastugami CHRYSTVSOWEMI, Nas 
šwietízey MATKI, y Świętych icgo. Potrzecie, załuymy zá grze- 
chy całego Roku; mowiąc; gdybym fię na przylzły Rok po: 

prawił! čo. 


NaAbożeńtwo lozera Swietego y Nayšwietízey PANNY džišia 

tofpámiety wa Kośćioł Swięty, ktore zawisło ná zadumieniti 
džiwowániu (ie nad Džiečiečiem, Erant loskpn €9 MARIA mia 
ramtess O pewnie ieft fię czemu džiwowáč! że Boc ftał fie 
Człowiekiem. Nieśmiertelny, śmiertelnym; wefelacy wlzytkich; 
pláczacym: Panem, Nieba y Ziemie potrzebuiacym. leželi Nay« 
świętfzaPANNA pełna mądtośći y wiadomośći o rzeczśch Bofkich 
dźżiwowała (ie, co tylko proftym zwyczayna, dalekoż nam ubos 
gim dźiwować (ie trzebá, y na tym bogemyślnośćią fię zaba” 
wiać. c. čc. 

XII. 


PR dokoficzeniu dźisieyfzym Roku ftarego, flawmy fię W 

nabožnych myślach náízych przy Nogach vkrzyżowanego 
lEzysa, y iako nayniżfze oddaymy podžickowanie, za wfzytkie 
łafki y dobrodżieyftwa tego Roku nam od dobroči iego vdžie: 
lone, že nam dał go przeżyć w dobrym zdrowiu, żeśmy fą 244 
chowani od fzwanku wfzelkiego, od smierči+ iako wielu namą 
znślomych pomarło, podobno młodfzych, zdrowfzych, nas Po 
Boc zachował. Nuž iák wieleśmy mieli do dobrego natchnie- 
nia, pobudek, tak wiele razow przypufzczcni isftesśmy do Nay- 
świętlzego Stołu IEzysowrco żalem, fkruchą ferdecz”4, miło- 
śćią Bożą obdarzeni iefieśmy, ba zgoła żadnego momentu nic- 
było, w ktoryby iakie nas od Boca dobrodzicyítwo niepotkało, 
Więc džiekvymy Benedictio €9 gratiarum ačlio, bonor, wirtuii Bte 
Dgo nofiro, 
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Powtore, Przy tychże Nogach vkrzyżowśnego z Magdśleaą S, 
rzučiwízy fię epłakuymy wizyfikie te grzechy náfze , ktoromiy 


` śmy Maieftat Bofki tego Reku obrażili, Ilosmy razow natchaie: | 


mia icgo odrzućili, ilo dobrowolnie w okazye do grzechaśmy 
fię vdawáli, iak wiele kroc dobrze czynić opusčilišmy, Se, 
Słulzna te y tym podobne defekta opłakać, 

Potrzecie, Zgromadznymy wlzyftkie dobre vczynki nóafzev, 
tegoroczne Modlitewki, Paćierze, Kómmunie S. vmartwicnia. 
jakiekolwiek, Pofty, lałmużny, ktoreśmy za łafką Bożą vczyni: 
li, przzentuymy ic Oczom Bofkim, profząc vkrzyżowanego 


Zbawićicla, áby ie zasłagawi Męki fwoicy okrśśił, przyozdobił, | 


y cokolwiek w tych wfzyftkich znaydowało fię defcktow, nie. 
dofkonśłośći, żeby to dobroćią (woią pokrył, Na tych tedy 
albo tym podobnych punkiśch, niechay bedžie dokończenie 
Roku náízego, na podziękowaniu, na załowaniu za grzechy, ná 
ofiarowániu (praw nalzych. 


XIV, 


pz: fię Rok kończy ftary, staízna go dokończyć Nabożeń: | 


ftwem ofobliwym».  Naprzed:podżiękowśniem niefkończo: 
ney dobroći Bofkicy za wlzyfikie wtym Reku dobrodźicyftwa 
icgo, 4 te dwbiakie, ie dne do dulze należące, iakie (a nátchnie: 
mia dobre, pobudki, oświecenia, porufzenia do pokuty, do ža: 
lu za grzechy; za Spowiedži, Kommunie &c, Drugie do Cia- 
ła iakie (4 zachowanie w dobrym zdrowiy, lak wiele nafzych zná: 
jomych pomario, zachowanie od fzwauku, kaletwa. %c. Po 
wtore.. Zebrść wlzyftkie uczynki (woie , iakie (4 Modlitwy, v: 
martwienia, Paćierze, Koronki, Rożańce Sc, ktorekolwiek kto 
vezyniť, że to wizyftkoicft złalki Bożcy, dziękować, ofiarować, 
łączyć zP. lszysowemizasługawi. Pofrzecie, przebieżeć wlży: 
fkie defekta, vpadki, niedofkonałośći, grzechy , za. nie załniąć 


erdecznie, przeprafzać Maieftat Boíki, A na oftárek. obieco: | 


wać poprawę, na przylzły Rok. Śc, 
XV, 
Ze dźiś Rok ftóry kończęmy, á nowy day Bože fzczęśliwiej 
zaczynamy, dla tego iako konczyć mamy fary naprzod krof 
ćiuśień- 


å . , . « 
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ćluficńko fię námieni. Podźiękowść naypierwcy mamy zá 
wfzytkie dobrodźieyftwa wżięte od Pana Boca tego Roku, 
za zachowanie w dobrym zdrowiu, zá zachowanie odfzwóne 
ku, przypadku, podźiękować zá sśtehsienie, pobudki do dea 
brego, zá wyrwánie z okazyi do grzechu, zá udżieloną (iłę 
wíprzečiwiániu fię pokulom, podžiekewáč że nas tak wiele» 
rázow Pan lezus Ciałem (woim nakarmiał w Nayáwiecízy ma 
SAKRAMENCIE: ŚZ6, > 

Pamtore przebieżeć wfzytkie tego Roku grzechy, defekty; 
nienabożeńfiwa, opufzczenia dobrego, niewWdžiecznosči ku 
P. Bocy: zazdrośći, nicchęći ku bligniemu: zá to wfzyftko zá- 
fłowóać, BoGA Dobro naywyżfze niefkończone przepralzáč: če, 

Potrzecie, Zgromádzié wfzytkie dobre vczynki, Mize Swięte; 
Spowiedzi, Komnunie, Koronki, Rozśńce, Pofty, Kg. cálgu 
go Roku ofiárowáé to Bacy aby przyiął, 8tc. 


XVI. 


DET džieň, ktory ieft oftátnim Roku ftarego, poddie> 
mi okázyg zwyczńyncy Medytácyi, przy końcu Roku, iás 
ko fię przy nim (prówić mamy, Naprzod to czyńmy niemal 
wízyítko gowieczorny Exámen álbo rśchunek odpráwuiac: 
Dziekuymy zwyczávnie Pánu Bocu zá dobrodžieyftwá przez 
ow dzień odebrane, dziekuy my dzišia zácátoroczne. Ilo w 
tym Roku P, Boa rázow nas od przypadku zachował, ilo ná« 
tchnienia dobrych do fercá posłał, ile rázy opátrzy! Chlebem, 
napoiem, odzieniem w Pánu Bocv vivimus, movemur EÒ fumté, 
w nim żyiemy, tchnietmy, iefteśmy. Zetedy žyiemy, gdy ták 
wielo młodfzych, zdrowízych niż my pomárlo, żeśmy zás 
chowáni od wielu niefzczęśćia, dziękować zá to potrzeba. 
1rzcbá dziekowáč y zá wfizelkie gorzkośći, vtrapienia, przys 
krośći, boy te od Páná Boca ná człeka przychodzą ná ies 
f „dobro, Ders quos diligit cafłigat, Pau Boc kogo kocha des 
ikácko nietraktuie,- Peźiore, przy wieczornym rachunku pres 
siewy o świdcło na oświecenie y ná požnánie defektow, grze” 
chow owego daiá popełnionych. Prośmy dziś o toż ná poj 
nanie całorocznych, załuiemy tám pożrzęcie zá dziephe, Zá0 
X2 E dvya 


172 MEDYTACYE 

łuymy dziś zá całoroczne grzechy: ofiśruiemy tám dzienne 
ofiśruymy dźiś roczne Ipráwy yuezynki dobre, náfze Modlis 
twy, Kommunic, láfmužny, łączmy ie z Pánem IEZUSEM y za- 
slugámi iego, przeprafzaymy: zá wízelkie imperfekcyc. 


z Zywotow* $5, 


Zywotń S. Wulfranś Bifkupá te fa nóuki.. 
Z Piermfa. Tako do wzgirdy świátá y márnosči iego, pos 


żyteczna ieft vważść to, że ná Sad Boży ftawiemy fię, nic g | 


dobr świśca tego nie wżiawfzy: Waulfránus z bogatych Ro. 


dźicow urodzony, tym ię od świata, od dworu, od márnos 


¿ći iego oddalił, naybardźicy: że miał to częfto ná pamięci, iż | 
nógim przy šmicrči ftanać mu przyidžie przed Sędzią CHAY- | 


srysEM, O pewnie! ták iáko vbogi,ták y.Pan, Krol, Xiążę, 
Senator, nie ponieśie z (oba nic ztego świata dobr, zoftaną 
R śmienice, Pałace, Maięcnośći, troie; 8zc. To tylko weźmie 
z fobą káždy, co dla Boca; dla zbświenia Dulze (woiey dobre 
go uczynił, Opera illorum fequuntur ilos, 

Náuká 2. Iż ten tylko bedžie zbáwiony, ktory ieft przeznás 
czony. Walfránus $; chcąc fię iefzcze więcey przysłużyć P. 
Bacv, vdał fię do Fryfýi między Pogáňfiwo ná nawracanie 
ich, gdźie opowiedálac Ewángelia S, wiele Dufz pozyfkať. 
Rádbodus Xiążę y Pan owcy Prowincyi był także poganinem, 
około tego wiele prácowat S. y iuż gobył nśkłonił do Chrztu 
$. przyfzedł z nim do Kośćiołś, ftáng obádwá przy Chrčiel# 
nicy, gdy go ma wodą polać Bifkup, pyta fię go Rádbodus 
Qycze! á gdźie więccy icit moich przodkow X1ążaci czy w Nic 


bie czy w Piekle? Odpowie Bifkup: Moščiwe Xiążę ktorzy* | 
kolwiek nie wierzyli w CyRvsrvsa doftáli fię do Piekła: nato | 


Rádbodus: toć ia rám bydź wolę z Xiažerámi moimi Ante 


cefforámi,.y zńraż od Chrzčielnice fię oddślił. Wotat zá nim | 


11! 


maż 8. ale dárajo: Czemu cśk bliikim bédge zbawiema | 


nie otrzymał go? nie był z owiec CHRYSTYSOWYCH, niebył przes | 


Znáczony. Prośmy P, Boca ábyšmy byli ex pr deflinatń, zná 
przeznaczenia między innemi, mieć Nabożeńlitwo de Naf. 
więtfzeęgo SAKRAMENTY ucząłzeząć do pozywańja 1049 

su Wz ouis 
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wzbudzálac w fobie Wiarę o lego tu przytomnośći, zdoby- 
wáč fic ná wfzelką iego Wencrácyg, vízánowánie, &c. 

Náuká 3, łako rowárzýftwo w piekle nieumničy (za mak, ás 
le y owízemich przyczynia. Ten Radbodus głupie rożumiał, 
że wKompánii z Kiqięty dobrze mu bydz miało w Piekle» 
Nie. lake vbľogosláwionym w Niebie przyczynia fie wefela, 
kiedy fię kro tám doftawa,. ták potepionym w piekle Męki, 
Y zrad to Bogacz Ewángeliczny prośi Abráhámá aby Lázás 
rzą posłał do Bráčiey iego, żeby fię ftśrśli uiść Piełka gdzie 
on fię był doftał: nie czynił to z miłośći ku nim, bo tam w 
potępionych rey niemáfíz, ále žeby zá ich tám przybyčiem, wie- 
cey jemu nie przybyło Męki. = Wg 

Náská 4. láko gdy kto raz pogárdzi łafką Bożą niegodnym' 
fię drugiey ftóie.. W Rychle potym zachorzał Rádbodus, ktos 
remu czórt pokazał (ie. weśnie, świetnie, bogáro bardzo ubrá 
ny, zńfifiencyą ozdobną, powiśdśiąc mu o Pałacu u śiebie' 
bardzo bogitym dla niego zgotowanym, y chwaląc mu to" 
że fig Wulfránowi niedał namowić. Ná dowod tey prawdy‘ 
wytliy iutro prawi (wego Dworżśninś, niech też y Bifkup pos 
śle ku tey á tey lirenie'na obaczenie+ Názálutrz Wezmie) 
Walfranń Xiążę, powiáda mu to wfzyctko, żądśigc aby on też: 
fwego posłał, znał dóbrze Bifkup zdradę wtym fzątań(ką ;. 
otoli żeby gead iakich' plotek fię nie nárobito posłał iednego 
zDuchowbych fweich,swyśli zá Miáfto, áž Czar. w Ofobie» 
przewodaiká ftanie, każe im iść zá fobą; vfzedfzy cokolwiek 
drogi, obaczą ulicę Marmorem wyfśdzoną, Pałac potem džie 
wanie bogáty, złotem drogiemi Kamięniami wylidzony Máie« 
ftac z napiiem, Dla Xiążęćia Radboda. Róśduie (ic Dworzás 
nie, á Dyśkon, Božr! ieżeli to od.Ciebie, nicch'trwa, ieżeli od 
Czartó niech zniknie, w tym fię przezegua 4ż niemá(z nic, os 
ni wbłoćie ftoią, z ktorego zá trzy dni ledwie wyśli, fpielzą 
opowiedzieć Rádbodowi, inż-go'zywo! nie: záftáli, Czemu! 
Kiążę Poslá nie doczekał b be wzgardźił pierwíza łafka Boa 
ża, (xasńny zá to, że drngicy nic otrzymał» Boymy fie-gár# 
dzić nacchnieniema do debrego. X0, 


X3 Dru- 
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Druga, 

Swiota Koletá Wielkicy Swigtobłiwośći y dofkonśłośCi Páns 
4)ná y Oblubięnica TEzusowa te z siebie ná dźień dźiśieyfzy 
dáie nauki. Piermfa, Gdy przyimoięmy Nayšswietíze CraŤo y 
Knew IEzusową z ręka Kápláň(kich rozumieymy że igk zręć 
ku fámego CHRysrvsa. Tę Świętą Panienkę fam Pan Jazus 
Kernonikowaf, śiebie fam CurYsTys iey podał. Ale tożu sio- | 

bie rozumieć mamy ilekreć do Stełu Póńfkiego przyfiępuię: 
my, iż lub zreku Kapłańfkich to Nayświętfze Črafo bierzemy | 
že ie.bierzemy iśk z ręku (imego CHnvsTrvsa, bo Kśpłan przy 
Ołtarzu fimego CHRYSTVSA reprzzentnie,  Náská 2. {ù niże. 
li przeydžie do wnętrzneśći nafzych P, Iz z us, mam co nays 
potrzebnieyfze do zbáwicnia czynić propofica. S. Kolečiey 
podał był Pan Boo nárchaienie iedno wielce pótrzebne, niew 
Záraž fię fkłoniła Panienka, przyjmie ezály pewnego Nays 
świętfzy SAKRAMENT; chce go przełknąć, miemoże, áz wprżod 
odważyła fig ono wypełnić co iey Pan Boe do (ercá podał. 
Czás właśnie należyty ponawiáč propozytá {wole ná służbę 
Pánu Bocu ná oddalenie fie od grzechu przy KomMVNIL $. ick 
rádá Duchownych žeby y ći co fię mnieyfzych Spowiedaią grze- 
chów, nicinaczey przychodźili.doStołu fEznsowEGo tylko z mo- 
gnym poftanowieniem poprawienia (ic, ieželi nie we wízyftkich 
choć mátych upadkich w iednym przynamnicy ná káždey 
Spowiedźi. Náská 3. Tey $więtey pokazał raž Zbávričiel froe 
gie swiátá wfzyftkiego grzechy» 4 oraż y Ćięlzkie zá nie ka: 
rónie: o gdyby ie ták grzefznicy widźieli! pewnieby fię ná 
grzech ták łacno nie odwažáli: iśk Gięfzka śmierć grzeíznikom, 
jak (tráízne Piekło. 8zc, Náuká 4. lákay u małych młodych, 
£zeíto wielkie zoáyduią fię grzechy. Nayświętfza PANNA pos 
dálá raž Dziecię Páná lszusa tey Kolečie wfzytko zkrwáwios 
ie, pośieczone. &c. zádziwuie fię S. fpyta kto to vozynit? 
odpowie Nayświętfza PAxna, mále dzieći, fwawolne, fzpernié 
konwerfuiące to máluchne Dziečiatko ták urráktowáty, Ros 
dzicy y inni wychowuigcy dziątki przeíirzegaycie ,ę miedzy 
gemi wiele fię złego znaydzie. Náská r. láka vwagź prie 

y kę 


NÁ fore, po Narodzeniu P: /azvsa. i75 
y Męki Páná fezusower zachęca do Cierpienia. Tey S, poká# 
zał fie Pan TEzus vkrzýžowány,y wfzyftkie Cięfzkośći, okolis 
Cznośći Męki iey opowiedział, karę co čierpial. S. Koletá ták 
fię ztąd záchačiŤá, że wiecznie fig ná Męczęńftwo udać chćiśs 
ła, TI my vWažmy eo Gierpiał Pan lezas nabędziemy čierpliť 
wośći y ochoty do ćierpienia, 8xc. 


Na Wtorek, po Národzenu P. TEZIS Z. 


; Obry Pafterz, ieżeli mu fie Owicezká gdzie zśbłąka;: 
D záraž icy fzuka, y tak długo, aż znaydzie: fpáć niev 
może, nie odkłada odedniá do dnia. To tak każdy 
powinien, ieżeli chce dobrze paść Owieczkę fwoię; obaczy že: 
vpódłś, że zginęła przez grzech, záraz iey fzukać , zaraz fię' 
ftśróć náprowadžič ja na dobrą drogę. Niechwalebni owi, 
co choć czuia (ie bydz w grzechu śmiertelnym, wnim trwáig 
tydzień, mięśiac, czekdiąc naprzykład Odpuftu, Swictá Nayes 
święctfzey PANNY Porciunkule. Záraž tę Owieczkę, to ieft Du. 
fzę, tczeba z Pánem Bociem poicdnáč. Dzźiwuią fie Naboźni: 
iákoCztowick noc icdnę śmie w grzechu śmiertelnym przefpać? 
coż dopiero dzieśięć nocy, álbo dwadzieścia bydz w ręku: 
Czártowíkich? Záchowayže każdy tę czuynego y dobrego: 
Páfterzá powinnošč, miey záwíze ftarśnie o Owieczce (Wo- 
iey, niech tá iedyną zabawa twoiń będzie, ftarać fię o iey zbá- 
' wienie., 
H. 


ZA tobą wczorńy pogladálac, przy dokończeniu: ftarego 
"Roku, dziśia przy záczynálacym fig nowym, ná to co! 
ieft przed námi, oczy obročmy.. A'ccż ieft przed námi? 
ieft ten czas krory nam P: Boc iefzcze do życia źńmierzył: 
Czy to mśły czy więkfzy. Myślmyfz o tym, jako ten czás 
mam ftrawić potrzeb. Ca teš po mim nasczcka, iśki dom, 
iaki odpoczynek po (koúcžonym nás potka.„ © zásfte po. 
trzebna to uwagą, Pomtore, jeżeli dobrze idziemy, ieżeli 14. 
ko należy do zbáwicaia, do brzegu fzczęśliwey wieczności 
nawę 
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nawę máľze kieruiemy. Ieżcii obiernicom ná Krzčie Swie: 
tym verynionym dolyć czyniemy. ;Uważaymy, ieżeli tá dres 
gó, ten Stam, tá zabawa 2áprowádza nas do dobrego koń: 
cá, wgladáč dla tego potrzeba częfto w furznienie nólzej, 
w fpriwy nófze, «w {erce nafze, jako fc z Pánem BociEM y 
wolą iego naywyzíza zgadza. „Potrzečie, vpátrowáć przed 
fobą należy wízelkie do dobrego przefzkody, „zafadzki, zdrás 
dy, fortele- Nieprzyiaćicłą Dufznego.: pómięcśjąc iáko- rá, 
owá, okázya, konwerfácya, przedtym zálzkodzntá. Stro. 
nić ná potym potrzebń, wmykść fię od złego: declina A ma: 
lo 6: facbonum, Náoltátek, że śmierć ick przed námi, kros 
ra nas nieminie , A nikt niewie, kiedy y kędy .kogo nádys 
bie , ták žyčie (woie fprawowść potrzeba, abyś ná kazdy 
dźiecń moment był gotowy vmieráč, Tá to ieft y tákowa.. 
naylepfza gotowość, takim bydz záwíze , ińkimbyś fobiev 
życzył być ná oftármia godzinę śmierci : te y tym podos 
bne mála być vwagi, przed námi ná czas przyfzły, á nád 
to, przed námi iet Džiečiečiá miánowány lezus, ten nam 
ná przyízty Rok pobłogosławi , tęn niech Náuczyčielem.s 
málzym bedžie, co przed námi Uupacrować mamy, 


NL 


pz nowo žácžetym Roku, mie :ták-iákó go záczynáč nás 
A uká była, iáko z ludźmi prace mowiło fię. Dżiękuicmy ., 
naprzod o Bože niefkończone dobro náfze! żeśmy przefzły 
Rok włafce Twoiey przeżyli, dźiękuiemy zá wízytkie wen 
dane nam dobredžieyftwá , džiekuijemy zá opótrzność, ży- 
wność, odżienie. :8c0. 8:c. Zaczynamy Rok nowy, dayżeo 
nam go zacząc w łafce (woicy, w pomnożeniu cnot świę: 
tych, śbyfmy ieżeli zá wolą Twoią Nayświętfzą onego do- 
kończenia. doczekamy nie» zá złośći y nieprawośći Well 
popełnione wftydźiliśmy fię, lecz zá cnoty y dobre vezyA! 
ki Ciebie Pana Boca dobro náfze chwalili, wielbili, błogo” 
sławili. Stanowiemy mocno, že Cie niechcemy obrażać Do- 
brodžiciá nafzego, nieday nam tego dniś, tey nocy docze.# 
káč, w ktorybyśmy vpśść mieli, wolemy wprzod wrze 8 
Ofiar 
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Ofiár uiemy wizyttkie nálze dobre vczynki, Modlitwy, ktore» 
z miłośćiwey łafki Twoicy tego Roku czynić bedžiemy, 
wfzyftko ná Chwałę Twoię, na zbawienie Dufze nafzcy, Pos 
błogosławże moy lezy pobłogosław z pielufzek Twoich džies 
činnych, śe. Sc. 


IV. 


R nowy záczynáige, trzy rzeczy też nam ofobliwie czy? 
nić potrzeba, /Vaprzed, Ofiśrowść fię Pánu Bocv ná slu: 
żbę tego Roku więkizą, gorecíza Scc. Pomiore, Ofiśrować 
wlzyftkie fwoie Ípráwy ná ton Rok Pánu Bocv, oraż y kłos 
poty, práce, Modlitwy. Potrzečie, Oświadczść fie z niechces 
niem obrażąć Pana Boca, y owizem vezynič poftánowicenie., 
tego poprzeftać, tey konwerfácyi, tey kompánii, tego nałogu; 
gniewu. Bc. Só» 
V. 


REY džišiay Rok nowy, day Bože wízytkim fzczęć 
sliwy. Coz nam do Duchowney nauki zá Medycacya pos 
trzebna ? 

, Pierw/(a tá, Myślmy o tym, iák wiele też lat czáľu mamy ie. 
, żcze do zbliżenia fię, do terminu krefu, portu żyćia nafzego, 
czyć lie iuż ren brzeg nie dále widžieč ? kiedy Moyzefz zblie 
żył fię do žiemie obiecáney, rofkazał mu P. Boe wniść ná pes 
wną gorę, ażeby ż niey obaczył žiemie obiecaną, á potym.» 
do śmierci fię gotował. Gor, każdemu ma bydz vwaga, mysł, 
Medytacya, śby z nicy każdy porńchował (ie, iśk wiele też dros 
gi iuż vfzedł, iák wiele mu iefzcze zoftále, iako tey drogi o- 
ftátek odpráwi# Co go po niey zá Dom, co zá wygoda, co 
zá Towśrzyftwoczęka? Potrzebna tá uwaga wlzyftkim, aby 
fię z tąd vczyli, czego im potrzebś, 

„ Druga tá. Czy ta drogá ktora idźiefz záprowádzi čie fczęe 
śliwie de tego, do ktorego zmierzafz portu? Wiele drog ieft 
ná świecie, śle nie kážda do Nieba prowadzi. Ci, ktorzy po 
Morzu zegluia, na gwiazdę ktora fię zowie Polaris, gwiazda 
ftáreczna, nigdy nie zapadaiąca, oka fwoic obracaią. SRW 
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zda takoWą ham ma bydz (am Pan Boa dobro naywyzfze, nie. 
fkończone £ ka cemu wlzyftkie nafze kierować mamy w (pras 
wách nalzych intencye, tego fzukść,do tego ćiągnać, nie ue 
biegáč fię zá dobrami tego świata zaikomemi, nic zá učit. 
chimi, rolfkoafzami. &c. 

Trzećia uwag, myšlič, vważść ma każdy, co zá przefzkody, 
nicbešpieczeúitwá , N:cprzyjacielc iego mu drogę obftępuiął 
á zatym ná nie fig vzbraiać, vmacniać.  Wiádoma Hiftorias | 
o Vlifľzšié, iè ten mál4c przed fob3 na Morzu Syreny, ktore 
melodyinemi gľolá mi fwemi miały y Jemu y Okrętowi iego 
y tym co oś nim zegłowah niebefpieczeńił wo przynieść, po- 
zatulał y fobie y Towárzyízom (woim vfzy, aby fię słucha. 
niew owym mie vwiedli, Tač,co fie każdemu zaleca: wielej 
ná tym świecie Syrea wabi Człowiekś do śiebic; fa te pokus 
fy, okázye grzechowe, kompánia zła, a przeto z4wcząfu po: 
trzeba (pere aures fuas Koroną Cierniową lEzvsową, rofpamięś 
tywániem Męki iego, pamiętaniem ná śmierć, Piekło, Sąd (krá: 
(zny memorare nouifma, (c. Go. 


VI, 


p“ fie co żywo tik z Duchownych iáko y Swieckich ľu: 
AJ dzi zdobywa iśko ná nayleplze Roku nowego zńczęciey 
tozumieląc, !ž go dobrze zścząwizy, dobry też y fzczęśliwy 
jego progres będzie. Aleć ge nam naylepiey zśczyna fams 
Zbáwičiel, kiedy go zácryna náprzod od Navsłodizego Imię 
mia [Ezvs, pomteze od Faiemnice Obrzezánia fwego, á po trzeć 
čie dźień ren vprzywileiował oktawą Národzenia fwcgo. Zi 
prawdę Imię lezus iáko zrzodłe wízelkiey dobroci, fzczęśli* 
wośći vpewnia nas o pożądanych ná rea Rok fukceffiich, fá- 
fkách, y blogostáwieňitwie Bofkim. Łorótsre Obrzezśnia ic 
go Tśiemnicś pobudza nas do roftrzygnienia fię ze wizelkiek 
mi namiętnośćiśmi, złemi nałogami, paffyśmi nafzemi: 0* 
kcawa zás dále nam otuchę błogosłświeńftwa wiecznego, do | 
ktorego przez 0śm Stopni w Ewángeliy Swierey opilanych» 
Gichośći, čierpliwosči, uboftwś. &c. przebierść fię nana po 
mzebń, wízyftko io zá błogosławicńłtwem p naro? 
zo 
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dzonego, u ktorego lasieczek proiząc © nie, upaday my. 


VI, 

V Czorá przy Nofzkách narodzonego Dliečiečiá, we łzach, y 

pokuty Swiçtey, y miłośći Bofkicy fiśnęlifmy, kończąć Rok 
fiiry, dżisiay nowy zaczynając, zbliżmy file do Raczek tegoż 
Diicćięćia , profząc naprzod aby ich dobyła z pielufzek Naye 
świętfzey PANNY, LA poblogoslawienie nam, ná ten Rok mes 
wiac+ Naystodízy lezy ! Džiečinna Rączkę Twoie śćiągniy, ná 
povlogastáwicnie nam, Dulzom náfzym, pracom, Modlitwom.! 
Poblogoslaw nam, całey tuteczney Parafii, Dizcezyi, Košdioe 
łowi $.-wlzyfikiemu Dochowieńftwa, Krolowi I.M. pobłogo= 
sław Domowym nalz; m, Czeladzce, Poddánym, vtrapionym, 
chorym». Bc, Pówtore oddaiemy do tých Raczek lata nálzes 
wizytkie. 4 olobliwie nowy Roknaftępuiący, y w nim cokolwick 
tobie dobrego , modlić fię będziemy, Spowiedži nafze, Įałmu- 
żny, Pofty &c. wlzyftko to ná Chwałę lego ofiarniąc, y mos 
wiąc: wRączkę Twoię Nayświętfzą o [izv! wfzytkie przyfzłe» 
go Roku, prace, roboty, frafunki, kłopoty oddaiemy, fkłada- 
śmy. SC. Na oftatck ztym (ie oświadczamy, že Cię obrażić 
maymniey niechcemy, y wolimy vmizcé, niżełi zgizefzyć, Be, 


R | VII. 
MY Czorá styfzeliímy iako Rok ftary kończyć, džiš lak nowy 
zaczynać vczmy fic, Naprzod tedy zączynaymy go dżię= 
kowaniem zá te Dobrodzicyftwa Boskie, ktore nam na tęn Rok 
z nieprzebraney Dobroći (woiey dać naznaczył. luż, iśkby dżiś 
wtzyftkie przyimaymy, ręce, ferce, pierši, sffokt nśfz na ich 0- 
debranie ščiagniy ny, proteftuige (ic, že im Zadncy przeízkody 
z siebie czynić nicchcemy. Powtore, Oswiádczay my powolność 
nalzę ná wfzyftkoco fię P,Bocv známi vczynić podoba; iako nas 
chce kierować; iako nami rządzić, gdźie obročiť, na wfzy ftko go- 
towość nafzę deklárúy my, Potytecie, Zgromadzmy wízyftkic do” 
bre uczynki ná ze,ktore mamy z łafkiBożEy w tymRoku vczynić, 
jako Modlitwy, Spowiedżi, Komunie, &c.&e. iuž ie dni dž šieyy 
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fzego ofiarnymy, 8c.  Poczwarłe, Obiecuymy gtzechow das 
wnych poprzeftać, tego albo owego nałogu N. N, Po piate, 
Upralzaymy o błogosławieńtwe fobie, Dufzom naízym, Chrze+ 
šciáňítwu, Koščiotowi S, Oyczyznie c, 4 to od Pana IEzusa, 
Nayświętfzcy PANNY, ŠCw ; ; 
; IX. 
[Ako Rok ftáty kończyć mamy namieniło (ie, 4 iako zaś no: | 
wy záczynáč ? Zaczynaymy go od odmiany Naprzod.  Powto 
re od Ofiaty. Potrzecie od Elekcyi, 

Od odmiany z Rokiem nowym, niech (ie: wízyftko odnawia 
na dobre. Recedant vetera, mowa [int omnia, corda voces €F opera | 
Toicít, był: kto lat przefzłych piiśnicą, niech fię odmieni w trze 
zwego: był nieczyftym, niech porzući nałogi, złe obyczaic: był 
wtym Albo. owym wyftepku. Recedant vetera nova finte 65. 

Powtore. Zaczynaymy Rok nowy od Ofiaty, wfzyftko cokol 
wiek dobrego mamy czynić wtym Roku ofiśruiąc na Chwalę 
Bożą, wfzyftkie tak Modlitwy , iako ordinaryine zabawy. dla P. 
BoGA, nś iemu memu: vpodobśnie. %c. 

Potrzecie. Od Elekcyi, obicráč mamy każdy ofobliwą cnotę, 
wktorey (ie: cwiczyć ma, iako to w przytomnego Boca fobie 
ftawianiu, w pokorze, wćierpliwośći, w Nabożeńftwie do Nay: 
święt(zey PANNY, ce, Odmiśna, Ofiara, Elekcya przy zaczy” 
naniu Roku nowego, ŚLc: 


LU wfzyfcy wierni, ale ofobliwie Bracia y Sioftry Nayświę: 
tl(zego SAKRAMENTY, maią mieć wielkie Nabożeńftwo doDžíc# 
Gińttwa Pana IEzysowEGo, nietylko z tąd, że tęnże ieft tu w Na 
świętfzym SAKRAMENČIE, co y w Stálencé yrodzony, ale że ile: 
kroć (ic oczywiśćie P; lEzvs pokazował, zawfze to w Ofobiw 
Dzieciątka czynił, Ták Swierey Frańcifce, Swietey Katśrzypić 
Sencofkicy. c. Nie tak vkrzyżowśny , nieiśko u śłopa- Sc 
„Ale jako w fľaience Dziecię: Ilekroć tedy poytzemy nań w Na | 
„ šwietízym SA KRA MENĆIE Záwíže iak na Džiečič, y tym málze! 
Nabežeňítwo wyświądczaymy, ; 
XL 
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* K nile 

N Meene Domine defcribitur orbis, gdy fię rodži Pan IEZUS, świat 
wfzytek popifuia, na kogo? na Cefarzá Augufta; prawdźiwie 
y na Pana, borfię zaraz Auguft kazał przeftać nazywać Panem, 
A zatym na Pana IEzosA ; bo był prawdżiwiePanem, świśr popilo. 
wano. - Był: on fam mowię prawdźiwie Panem. Pytaią fię Thes 
ologowie czym byli. za Pana IEzysa ná žiemi mielzkaiącego inni 
Krolowic? odpowiadaią ; że oni tylko byli Vicerciśmi, pod Kro- 
lami że tak rzekę, 4 Pan lEzvs.był (am prawdžiwem Krolem, Pá- 
nem, Monárchg , iemu zatym ípi(owano:swiát wízytek , y iemu 
fpifowano wfzytkich ludži zá poddanych doiego Panowania nales 
żących, a my czyfmy' wtym regeftrze sług poddanych iego bý. 
li? leden z nabożnych mowi, że w rączkach nśrodzonego däic- 
Gięćia znayduie fie Kšiegá žyworá » Liber vite w ktorg wfzytkich 
przeznáczonych dźiećię Pan [EZ vs tegeftrował, y to iet coo- 
„nim dźisiey(ze opowiada Proroctwo, Pofitus efi bic in ruinam €$ rea 
furrellionem multorum, położony ieft na upadck y na powftanie» 
wielom, tym ktorzy (4 nąpifani w tcy Księdze na powitanie, kto. 
rzy nie fa na upadek, Dla tegoć Aniołowie wízyfcy fkoro fię 
narodził Pan IEzYvs wy fy páli ię z niebá do iasłeczek džicčiečiau 
dziękuiąc mu zá wpifanie (woich imion w Księgi przeznączenia , 
uważaiąc ruinę z drugicy firony Lucyperś y adharentow lego, że 
w iegoKsiędze zapifani nie fa, gśrnimyfz [ie y my do tegofz Džie- 
Čiečia,przytulaymy fię do niego, prośmy aby nas dźiećinną rączką: 

fwoią.zapilał za (woich, y. tu poki żyiemy y po wfzytkie wieki. 


XII. 
15 nocy ktorej fic nátodžiť Pan TEzys na niebie, nad Krole:: 
fiwemHifzpańikim,pokazśły fiętrzySłońca w iednośći wfcho.- 
dzące. Figura to trzech była rzeczy w Panu IgzošiE wiedno złąs 
„czonych, Ciała Dufze y Boftwś iego. Rzečzdžiwna, w tym zľag 
„Szeniu , nie gárdži natura Bofka ludzką, iedn4 glinianká wípolc. 
<znošči, z nayfziśchetnicyfzą, ž ňayZacnicy (za, z naysodnieyfza: 
Perfońą Bolka zoftaie. |! O wiełka ztąd nauka, iko mocnieyfzy 
słabfzemu ; medrízy nieumicietnicý(Zemu, wyfzízy nifzfzemu u- 
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legać, wybaczyć powinien. Alter alterius enera poytate, © fic adim. 
plekita legem Chrifli. Ná początku Chrześćianie zwali fię Bra: 
«ią, y Pan lezvs zigd fię tytułuie Primogenitus Pratrum ; że lię iśk 
Braćia kocháli: bogźtlzy, ubozízym nic gárdžil, Szlachetny chło: 
pkiem; mądry profiakiem, Teraz nie čzesčicy nie słychść. A to 
chłop; by go zśbito , ma (ie zemng rownać; pofiawi kogo Bog, 
wywyfzfzy nad drugimi, da mu poddanych, to iuśz chłopa zabić, 
bić, kaleczyć iak niewolnika , ważyć go lekcey niżeli pla, Ina: 
<zcy narodzony Pan IE zYs uczy, Ćierpi każirelną naturę przy 
wrieczney, śmiertelną przy nieśmiertelney; nie gardźmy y my dru: 
gimi, abyfmy ad focietatem Civium (upernorum, ktora ieft naywięccy 
wzgardzonych, ubogich, doftali (ię ná wieki, c. 


Z Zywotow SS, 


Ywot dźiśieyfzego Męczennika Piotra S. Bolfamem nazwane: 
go, (táwia nam dyfputę tegoż z Súrofta Pogańikim. Krorey 
my stacháiac, myslmy czyjś lepfza.  Starofia o urząd go pyta, Y 
ce ma za godność: á Piotr Chrzeščiáninčiclté: y to urząd, toho- 
nor, to moia godność: prawdżiwie tak. Chiyfto(owi służyć honot 
nád wlzytkie honory, Si gui mibi miniflraveriť. Stśrofa pyta, maíZ 
ODyýca y Matkę! odpowiada nie main, 4 miał, 4 pizećię nie kłamał, 
bo (ie do Pogańfkich Rodźicow więcey nicznał, doftapiwizy Oycá 
w Niebie, Pater zofłer, Rodžicý oo Boga odwodzący, mon Parentes 
[ed perptores, Starofta, Cefarz prówi rolkazał Bogom ofiśrować! 
Piotr Bog na Niebic; na žiemi naywyfz(zy Monárchá, rofkazuie 
bátwány Pogańlkie mieć zá nieme kamienie; fobie famemu fię 
klániaé , Bogá słuchać nie Cefarzá. Tak to ict Regum timendot 
rum im propries greges, Reges in tpfos. imperium ef Dei. Zmižuy fię 
Pietrze nád fobą!Starofta rzecze: czyń ofiarę Bogom! Pewnie tak 
odpowic, zmitu.c fię nad foba, gdy tégo.co mi rofkazuicfz nic u- 
czynię. O prawdżiwietśk, kto fię do grzechu przywieść nie dá“ 
je, wielkie nad {oba czyni politowánie , niechcac (ic podać W 
ruinę y zgubę wieczną. Wygrał Piotr, zwyćiężył Starofię, nie 
nad nim nie dokazal Winizymy., O podobng wygraną fç iá- 

gaj my: Ker | | | 
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Ná Śrzode , po Národženiu P. LEZO $ 4, 


Rzodá dżiśicyfza može fię nazwać wftepňg, iako owa drugs 
S woredzaac poft Czterdz.eftodniowy: nie tyiko dla tego że 
w niç wfiępuiemy w Rok nowy, ale ofobliwie, że w ten dż- ú 
iato y we wfzy kic nafiępuiące wftępnie NaysłodfzeTinię l zvs że 
to tak icft pokazuic lie zówych otym in:ieniu Oblubienice Nics 
biefkiey słow , Oleum effufum nomen tuńm, gdźie do Oleiu „oleyku, 
ict przyrownáne to imię, dla tey ofobliwie przyczyny, iż we» 
wfzyckie dni Roku nśfiępuiącego przenika, przechodźi. Rožie. 
ie fię awo woda z kieliízká ná file, chceíz Ciekaca zálťawič, wes 
Zumi tylko garść žiemie, pofyp, záťta wifz ; każdy inny liquor, oles 
ick, oliwa inśczey, przešiáknie przez żiemię, przez rzecz każdą ing 
ną. Takie ieft Imię Iesvs, przenika, przechodźi, dobywa fię przez 
wfzytkie wftręty;a za tym, že ták rzekę, ubefpieczść fię możemy, 
że przeniknie y przenikść bedžie, y przez wizytkie dni naftępuiąe 
cego Roku. Kiedy owego Parálityká użdrowionego ftrofowała 
ftarízyzná Zydowfka , że w Szabat zdrowie odebrał: Odpowie» 
dział: 1EZus Meme fanum fecit. IEzvs mię w ten dżicń uzdrowilg 
lakoby chčiať rzec, IEzus ten mię uzdrowił, ktoremu ni wśfz Sz4- 
bat, ni żadne Starozakonne prawo wftretu uczynić nie może do: 
dobrze czynienia: przenika, przebrawuie fię przez wfzytkie prze. 
fzkody , okur rffufum, I toć ieft co Prorokował Izaiafz, że będż e 
ten czas, kiedy s edm Niewiaft chwycą fięicdńego Męza mowiąc: 
Invocetur fupp nes vomen taum, Niech lic twoim imieniem zafzczye 
camy. Stofuią to Doktorowic Swieči z do Imienia lgzvs,. Wos 
fobie tych $iedmiNiewiaft nierządnych,zamykaią fe wizelcy grze» 
znicy y grzefznice, chwytaią (ie Imienia IEzvsowEGo, wicdzaciž. 
iego łafki, miłośierdźie, żadna złość, nieprawość nie tamuie, Ani 
Zaramowść może, boieft Oleum cffufum Nomen us, O naysłodizy 
lezy, przenika: že, przesiąkni dni Roku nafępuigcego y ferca prá- 
wowicrmych: chwytamy fie čicbie, gatniemy fię pod twoię proteké 
Sy da Invesciwy nomen inum (uper noś, CE, 
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<> sal: 

GI Pan lezys Pśfterza dobrego, že zna owieczki (woie, za: 
Nusłguie na wielką chwałę káždy człowiek, ktoregeímy mia. 
nowali Pafterzem dofzy fwoiey, a to od Mízy Swictčy wtotey Pa: 
fterfkiey w džieň Bożego Narodzenia, kiedy zna dufzę (woię, to 
jeft, zna iey słabość, paffyc, inklinścye, a znaiąć nie nśraża [ie ná 
okázyc, ná micyfca do grzechu niebcípieczne. Te to icft nay: 


więklza umieiętność , #ofcere feipfum, Adamowi pierwfzemu na, | 
świecie człowiekowi dał Pan Bog tę mądrość, że żwierzątku, by: | 


dlątku kśżdemu dał przyzwoity tytuł, Lwom Iwa, niedźwiedźżiom 
niedzwiedžiá, wilkom wilka, osłom osła, cc, Rzecz džiwnieJ 
potrzebna, aby fię każdy znał iśkim ieft; ieželi iako lew, iśko nie: 
džwiedžiadowity, niechże hśmunie popędliwośći (wole: ieżeli ia: 
ko ośieł leniwy, niechże fię pobudza do ochoty w służbie Bożey. 


iednym słowem, noftat feipfum, niech zna nśtutę, inklinacyą, pal: 


fyc (woic, á znśiąc fiarać (ię o poprawę. 


111, 

Mredzy ofobliwymi cudami pod czás Národzenia Paná Igzvso: 
VA wEGo, y to [ie fláto, že winnice, w mieśćie nazwanym Engad: 

dy,iak wpuł wiolny zakwitnęły. Engźddy miafto, leży w Pale. 
ftynie , przy morzu ktore fię nazywa mortuum. Tam (4 winnice; 
ogrody ballamowe. Te tedy zakwitnęły na znák tego, iż fię Ro" 
dźił Pan lgzvsten, ktory iako ba/famum , 65 cynmamonum aromati: 
gans odorem dedit, na wfzytek świat zawoniať nauką, świątobliwo* 
ścią, cudami: poćiągnał do siebie odorem Boftwá, Aniołow znie- 
ba, Pafterzew, Krolow. Przy morzu martwym pokazało (ic cu: 
downe iego narodzenie , bo fię w ten czas urodził , kiedy $wiau 
wfzytek śmierćią grzechową umorzony, gdy naybáržiey wezbró* 
ła nieprawość, kiedy nic dobrego ná świcćie fc nie znaydowało, 
refrigefcente charitate abundavit iniquitas. O naywonnieyfzy Bálfa- 
mic in vineis Brgaddi, počiagniy že y nas do Siebie Currimu in odo: 
rem ung ventoram tuorum, Zapatrowśła [ic na Čiebie Oblubienicá> 
dufza nabožna, dawno iefzcze przedtym, ficut botrus Cypri diledu 

ger , in vineis Engaddi, obracaymy y my (ercś, dulze, oczy we: 
i wnętrzać. 


wm 


NÁ Srzode po Nóródżeniń P.ISZVSA BĘ 


wnetrzne do ćiebie tt rabeos poj! re cuyremm, y do Ciebie, y Zá toe 
ba. donec cttueraw , Wsubłogosławioncy wiecznośći, y tam čie 
ośięgneli na wieki, &c, 


Z Zywotow SS. 
SwiętymPachomiufzu wielkim Puftelniku džišia mamy pamią= 
tkę; o onym to ktory myslał.po trzykroć: czy też kto rowny tea 
mu .ieft w zasługach przed Bogiem? odesłany by! wprzod do dudki 
iednego w karczmie, potym do Szląchójcą iednego we wsi, pos 
tizečic do Kupca w Mieśćie, %c., 

Zrad pierwka nauka, lako fie y Swiętym ludziom firzedz potrze: 
ba iákiego a fobie rozumienia y przenolzenia (ie nad drugich, po- 
niewalzy tego wielkiegoSwiętego chciał rąk poniżyć odíctaigc go. 
do swiedzkich ludźt. b : ż 

Náuká 2 lako ieden y drugi åkt heroiczny zá tysiąc ordynáryi: 
nych waży, kicdy naprzod znślalzfzy owego dudke w karczmie 
Fachomius, pyta liç go co też dobrego uczynił wžyčiu (woim, 
iako żyic, iako fię fprawuie, powiedżiał mu, ototeraz przygrawam 
tśńcniącym, 4 niedawno rozbijać przefłał, Z młodu rakże we 
wizelkicy (wawolcy żyłem.  Przeżegna [ie Pachomias y zadziwi 
w obie, že taki miał mu bydź w zasługach u Bogź podobny, ic- 
fzcze go daley cxźminuie, czy przećię czego dobrego w Zyčiu-a 
fwoim nie ma — Oto prawi painiętam, że kiedy zboycy towarzys 
fze moi porwali iednę Pánienke Bogi poślubioną na drodze, v 
iey zażywać chčieli wedle woli fwoicy, iam ią obronił, wžiatera 
ią do (woicy jamy nie tykaiąc fięicy, odprowadziłem ią do Kla- 
fztorá — Powtove y to też pamiętam, że gdy iedna niewiśfia mŤos 
da ućiekła do pufzczy, dla tego, że ią o dług męża więżić chćia* 
no? na mnie napadła dawśiąc mi fię na wolą. lam iey (pytał, 
wiełe winien mąż iey, y gdy powiedziała tylo a tylo, iam co miał 


dałem iey ná okup mężd y iey faniey, nietykaną z pufzczy odpro- 


wa sżiłem, To wízytkie moje vczynki. Zawoła natychwiaf Pá: 

chomius, o Boże! iam nic podobnego nie uczynił, wžial go tedy 

Zloba na pufzczą, gdźie żyjąc umarł, śmiercią świętą Oto akty 

dwá Hetoiczne , przeważyły tyśiączae ordynáryine Pachomiufza 

Świętego, te to u Boga (4 ważne, kiedy co olobliwego EP 
E j Z g 4 
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dla Boga, ná przykład winę, uráze čieízka odpufzczamy, w po: 
kvśie wielkiey ię zwyćiężamy , trzepanie pačiórkow, Śxc, dobre 
(3, ale mnicy ważne. Siáray ię każdy o takowe akty. 

Náuká 3 dla żyjących w Małżeńtiwie. Odesłany Páchomius" 
do Szluchčica, ktory rakże miał mu bydź rowny w zasludze przed 
Bogiem, gdy (ie go pyta iakoby żył. Odpowiedżiał za przymus 
fzenicm, Latroiuż 30,iako żyię z Małżonką moją, iako Bra 
z Sioftrą pottzykroć Małżeńfi wu służyłem, trzech mi Bog dał Sy- 
now, Sc. Otoiśk piękny przykład wftrzemiężliwośći Małżeń: 
fkiey; A oraz iaky u Boga płatny. 

Náuká 4. O cenie miłośiernych uczynkow : Powiedźiał trzedi 
Pachomiufzowi iako z domu (wego nikogo z ubogich bez iałmu 
žny nie odprawił, Smutnego każdego poćielzył, pielgrzyma» 
przyjął, potrzebuiącego opatrzył &c. Czego Pachomiufz nas 
pulzczy nie czynił. Zkąd poznść iż paćierze, pofty, mortyfikás 
cye puľtelnícze, przewy(zfzaią miłośierne uczynki, ktoré fame ná 
r (4340ym publikowane będą, Efarivi dediltis mibi, fitivi, nudus 
ui, 6, 


Ná Czwartek, po Narodzeniu P.7EZY SA. 

RO fiękończący y zaczynatący nie pozwolił wczora co więcey 

powiedzieć o naydoftoynicyfzym Imienia lizus Dla tegofź 
slu(zna ieft to dźisiey(zym y dalfzym nagrodżić dyfkorf(em. left 
tedy Iezys, iedno co Zbawićiel: Nom cfi aliud nomen fub celo, mo" 
wi Apoftoł, nie malz innego pod nicbem imienia przez ktore zbae 
wienia dofta piéby można, tylko to fame Imię lEzys. Byli Sáb 
watorowie w ftarym te amenćie, iako tegoż imienia lozue wÍ- 
zráclu. Tozeph w Egypčie, ale ich zbawienie do dobr tylko do* 
czcínych fię kierowało. Chryftus zas lez vs przyfzedł na tea 
świat aby nie tylko doczefnego nas nabawił dobra, ale y wieczne« 
go: nie tylko od potocznego złego nas uwolnił, ale y od tego co 
dulzy fzkodži, iakie fa grzechy , y obrazy Majeftatu Bofkicgo—: 
Cbrifłm LE SPS. venit in bunc mundur peccatores [alvos facerei Przet 
čiež lub tylko w doczefnych dobrach Salw atorą (wego tak Egypt 
fzanował , że go za pterwizego po Krolu, na wożie krolewfkims 
pofadzonego Krolewfkiemi caczył hońorśmi, niechay džisicyí74 

proccílya 
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Procefiya bedžie u nas na to, aby(my Zbawićielowi Izysowi ią- 
ko naywiękizy ná niey homor, cześć, rewerencya oddśli, lIcżeli 
czarći przeklęći, choć ich Pan lEzvs zbawićielem nie ict; padá 3 
na kolána : im nomine LESI omni genu flečtatnr, caleftium, terrefiria 
um €5 infernorum, daleko wiecey nam należy ná ktorych zbáwič. 
nie przy(zedi : Zenit peccatores falvos facere. W laponicy gy ie- 
den Pan možný (nać iefzcze niewierny achat na koniu, á wedle» 
tey drogi ktorą iacha? z ubogich Chrześćian zawołał lEzvs Ma. 
RYA , (koczył na tychmiaft z konia uwefeliwfzy (ie y wowił: nie 
stý(zaľem pizedtym tylko imienia cząrtowfkie złych Duchow, 
„Domy, mielzkania náťze, iak częfto nśpełnią Czartow, Diabłow 
w(pominariem ćmami, tysiacá ini, kopámi, niech te imiona ufte 
puią na rok nowy á na ich miey(ce lEzvs MARYA nafiępnią. 


Ha 


O Imienu Naystodízym IEzvs, od ktorego ofmy Rok nowy 74: 

częli, trzeba 1ako naydłużey mowić; bo tego chce Pan Bog, 
aby na Imię SynśiegolEzus, nie tylko kolana žien (kie, Niebies 
fkie padały; lecz, żeby go wfzelki ięzyk ogłalzał, Omni lingna cone 
freatur. | toielt na wielką podiechę naizę, że kiedy przedtym.s 
Imienia Bofkiego nie godziło ię wymowić komukolwiek, nie 
tylko pozwala, ale chce Zbawiciel żeby iego Imię lezus iáko nay- 
częśćicy w usčicch práwowiernych słynęło, Ut omni lingua con- 
fteatur, €9c. 

I coć ieft, że Archanioł Gabryel zwiáftuige Nayswiętlzey Pán“ 
nie w Cielenie Słowa Przedwiecznego, Ecce toncipies 65 paries Fis 
lium, zaraz námienia ze mu dać ma [EzVs: toż czyni, kiedy infor# 
muic lozefa Swiętego aby uchodžiť do Egyptu z Dzieciątkiem, á 
przedtým iefzeze kiedy tegoż uwiadomił o brzemieniu Nayświęte 
fzey Panny. PawcełS frodzeczęfto wzmiankę tegoż Imienia IE« 
zys w liftach (woich czyni Włożmy(z fe wmiaaowśnie częfte 
tegoż imienia; niech bedžie nie tylko w (ercu, lecz y w uśćlech 
nafzych , Omnis lingua confiteatur, 4 toć wyznánie ofobliwie mae 
bydź, kiedy fię nam IEzvs w Nayświę'l(żym SARRAMENČIE przzen* 
tuie, abo kiedy nas uczeftnikámi czyni Nayświęrfzego Ciała (we- 
80, w ten czás icht [EZVS melin orc, melos ia cordes 2% NE 


188 MEDYTACYE 


TI. 

W Ewangeliy Niedžieli ptzefzłcy słychać było, že narodzony | 
Pád lezus ieft znakiem fgnum, Signum znaczy iedno, co y 

Chorągiew, Więc na Rok nowy pod Chorggiew fwoię zaćią. | 
ga Pan lezus. Biezmyfz ochotnie pod tę Chorągiew, a ofobli. | 
wie Krzyza [EžusowEGo , nie daląc lie vwodzić Czártu, rofko: | 
vázy, Bc. če. = | 
IV. | 


GF bydź dobremi Palterząmi Dulzy, trzodki náľzey nam | 
od Boga do ftrážy powierzoney, wyprowadzaymy i4 ná do: | 
bre Paftwilka, zdrowe y zbawienne, | Ták Dawid Swięty przy: | 
znawa Panu Bocy : Dominus regit me €F nihil mibi deerit , im loto 
pafcua ihi me collocavit, Paľtwiík dla Owieczek dobrzy Pafterze 
ftrzegą na mieylcach wilgotnych, iłaftych , obieraiąc gorzyfte, 
fúche. Wilgotne micy(ca y ttute fa domy fzynkowne, karczmy, 
Stoły kuflami. klenicami, zaftawione, fą ttute mieyfca bánkie: 
ty, muzyki. krotofile, konwetfacie (wawolne: zle bardzo ná tå: . 
kowe paftwifká wyprowadzać rozamu, woli, zmysłow, pretko 
ie zeplunią, zaraża, Gorzyfte mieyfca fa nauki zbawienne zg% 
ty, Z Nieba porhodzące, fą Swietych przykłady, (4 czytania Due 
chowhe, (4, Kośćioły, Oratoria, Congregacyo, O Moyżefzu | 
šwiádczy Pifmo Swičte, że minavić gregem [uu in dnteriora defers 
ti, oddalił fię od świata, od zgiełków icgo, na puftynią fię udał, 
y tam Pána Boca oglądał. tam wybawićtelem ludu BożEGo 204 
tat, tam z nim Pan 80G rożmawiał. Takći między muzykami 
Svwiátowemi, m'ędzy obiekrá mi rożnemi, między okazyámi świń” 
towych uciech, nie napaśie (ie Duchowna Owieczka Dulza ná: | 
“za, tózuń, wola, pamięć, in interiora deferti, na mieyfca Świę: | 
(te ZáZaniač 14 potrzeba, na paftwifka zbawienńc: A iniędzy te: | 
"mi iet Pokarm y potrawa Nayświętlzęgo Ciała y Kawie lEzu“ | 
'SOWEY, tým pokarmem czélto niech fię ta Owieczka posila, | 
: V, | 
DZE džišieý ży ieft dzień wftępny, ktorego w Rok wczotaw | 
— zaczęty witępujęmy, o! day BOŻE áby nam był wftępny 9+ 
raž 


| 


m 
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Taż y do Cnoty 4 vftępnym do wyftepku, każdy Znas przetrzą. 
(nać ma ž čie (woie, 4 obaczywizy w krorym fię znáýduie złym 
nategu, wyftępku, cále na ten Rok od niego vfiąpić , a wią- 
pić w ofobliwą fúka Cnotę, dofkonałość: cożby albowiem: pos 
tem żyć dłużey kiedyby nielepiey? dłużfże ľará bez poprawy 
nie-fą do pociechy, lecz do wiekízego zalu. 8<c. 
VI, 
Rom wielkich cudow, ktore fe ftały w ftayni Bethleemfkiy, 
že PANNA porodźiła, že BoG ftat fię Człowiekiem, že Anioxu 
łowie hutmámi (ie ftawili do Džiečiečiá, Krolowie, Pafterze, &co 
krom tego wfzyftkiego wfpomina Wielebny Bedá, że zlkały o- 
poki ftaymie oney , pod cżas Narodzenia [Ezusowećo wytty(nę- 
ło zrzodło žywcy wody, fnać iefzcze y čieplachney "na kąpiel 
Panu lezusowi. Y do tegoć to zrzodľá prágnať niegdy Dawid 
Swięty, kiedy z Woyfkiem będąc nśprzećiw Eiliftinow wielce ti» 
prágniony zawołał: Quis mibi det aquam? ge. Obrało [ie trzech 
Kawálerow natychmiaf , ktorzy przebiwizy (ie przez wizyftkie 
Woyfka Nieprzyiačielíkie , przynieśli mu wody w (zyízakách, 
zcifterny Bethleemfkiey : ktoreysiednak nie (koftowawfzy wy- 
lał ią na ofiarę BoGv, bo nie owey ordynaryineý ná.ten czas, ale 
tey cudowney pragnął, Teyže y my pragniymy , albo raczey 
zdobywaymy (ie z siebie fimych, y zopoki (erčy nafzego, ná ine 
ną łeż pokutuiących, y też miłusćia Bożą zagrzanych , na to, 
abyśmy nimi przy lasteczkacif nśródzonego Dźiećięćja, y przed 
wyltawionym oto w Nayświętl(żym SAKRAMENČIE Pśariems 
IEzusEM, obmyli wfzyftkie grzechy, zmazy, mdkuły, kto: 
rymismy ofobliwie Roku przelzłego diś (ie koficzącego, {us 
mnienia nafze, y Dufze zmazali. Moy Boże! jak wiele tego ná- 
ráchowač (ie może. leželi (prawiedliwy 5iedmkros na dzień vs 
pada, coż my grzefzni przez cały Rok, przebiezmy myślą nafzą 
wízyltkie te vpadki, a džis ie lzami (erdecznymi óbleymy , po- 
wiore niech będą łzy Bofką miłośćią zagrzane, 4 tona podžieko- 
wśnie zá wfzyftkie dobrodźicyftwa, tego Roku od Boca nám ne 
dzielone. Niemalz iednego momentw, w ktoryby Boc nams 
hoynie łafk (woica nie vdżielał, iaż to Duchownych, pobudza. 
x 23 14€ 
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iac nas do dobrego, infpitacye Swiete polyłśiąc, iuž čiele(nych 
katmigc nas, odžiewáigc, opatruiąe potrzeby wfzyftkie, In. ipfo 
PIEVEAKT, vivimus €F funus, A džigkuy myíz láko należy za to wlzy. 


ftko, dźiś przynamniey zdobywaiąc fię ná miłosć naygorętlzą | 


P, Boca, džiekuy my, wychwalaymy, 
VII. 


DZ Nowenárodzony P. Iezus z koleda nas wita naznaczenia 
do.Niebź, ziaką przywitał y Szczepana S, láko (piewa dži: 
šiay pa początku Kośćroł S. CHRysTVscW1 Narodzonemu. Szcze: 


pan» Swiętego, kororuigcemu kłańiaymy (ic, cc. O pożądana | 


Kolęda! a naywięcey u lasteczek Džicé cčia Vpewniona. Zkad 


| 


1 


to ruina porkała Lucyperá y icgo Anictow, ztąd? że (ie nie klas | 


niali ani kłaniać chčicli Panu Iezusowi w lasłeczkach, Gdy al. 


bowiem była im tá obiawiona Taiemnica, y wola Bolka, že | 


fig Boc ftáňie Człckiem, 4 Aniołowie kłaniać mu (ie powin:i, 
zaraż Lucy per, [a nie pokłonię fię; będę podobien Nay wyžízemu, 
Michal zás Swięty przyznał go za Boca, y zoftał (ie w Niebie,4 
tamten ftrgcony, Oto od lasłeczek, od vkłonu, od zakocha. 
nia (ie w Džiečiečiu, Zbawienie, błogosławieńftwo wieczne doy 
brym Aniołom, Przetoż [ic y my do tego Národzonego vćic- 
kaymy, Kc. Kc 


+VII 


Zień. dźisicy(zy ieft pierwízy wftępny do Roku náftepuiace: 

go, bo wczorźyfzy, y kończył Rok ftáry, y zaczynał nowy, 
tę nam tedy podaie do Medytacyi Mśteryą y myślmy fobie czy 
też to nie wftep do smierčimoicy wtym Roku, ktosy, czy ofta- 
tni mi nie będzie? 2do, Myślmy iakiego nam też potrzeba bilo: 
gosławicńftwa ná ten Rok, y w czym? o takież proś ny: P. BoG 
fam lepicy wiedžieč może, 3rio Upátruymy ktory też wyftę: 
pek wykorzeniać mamy, 4to, O ktorą cnotę ofobliwie fię tá- 
táć, o tež fię ffaraymy. Jako to piianicy o trzezwość, Pylznio 
pokorę, rieczyśći, o czyftość, žli o lálkawošé.. sto. Obrać 
fobie olobliwego nś-Rok Patrona,. 
2 Zjwie 


` Ná Czwartek po Narodzeniu P. JEZVSA. 19% 
z Zywota Bufrozyny S, 


NE potrzebnieyfzego Człowiekowi grzeíznemu po: zaczętymą 
Roku nowym iśko odmienić fię ze zł go wdobrego; zło 
obyczaje odmienić w dobre ; do czego służy dźisieylzey 5. Eu 
frozyny żywot, ktora icdyną u Oycá bogatego będąc Corką4, 
gdy Pánu Bocy służyć w dżiewićtwie chciała , a Oycá fię oba- 
wiaiąc, żeby iey niebył przelzkodą. bo i4 iuż był zmowił w ftam 
Małżeńfki, dla vtaienia fiebic odanęniw(zy płeć biatoglowíka y 
przebrawfzy (ie po Melku, wprośiła fię.do pewnego Klaízioru 
Puftelniczego, Imię także Eufrozyny wSmarśgda odmięniła Tä 
to tedy odmiana, daie okazyą, do tey Duchowńey, o ktorey fig 
mowi odmiány, ktokolwiek był przedtym nieyvieśćiuchem, fkłó- 
nem do wfzelkich namietnosči, nałogow,daiąc fię zanos wo- 
dżić pokufom. &c., Niech fic odmieni w ftateczność Mefka s 
z przećrwiaiącą fię wfzelkim do złego okázyom, Sc. Costu 
ży płći oboiey ofobom, 8xc, 

Nauka 2 Yako przy fálce Božgy nie icft trudna tśkowa ode 
miana chcącemu, Gdy Očicé Eufrozyny w domu niewidźi, za: 
frafowany fzukał iey wfzędźie pytał ie, vdawał (ic do rożnych 
świątobliwośćią ofobliwa słynących Ofob, aby P. Boca prosis 
li o obiświenie Corki, že też y do owego Klafztoru gdźić byk 
przyfzedź, y gdy mu powiedźiśno o iednym światobliwym Smá- 
ragdźie na Imię, a to byłś Corka, vdał fię do niego, opowiedae 
iąc osierocenie fwoie, prolząco Modlitwe, słuchała Corká, wzru« 
fzały (ię w nicy wnętrznośći:ku Oýcu, odkryć (ie radźiła miłość 
Synowfka. «c. Zwyčiežyľa przećię, przełamała , tak silny af- 
feke, nie oznaymiła (ie. če, Oto ieżeli ra S. Dufzś tak wielką 
päfiva źwyćiężyła , a czemu mnicyfzcy do złego (ktonnosči 
"Człowiek żwyćiężyć niema? 

Náuká 3. láko na dobre odmieniać (ie chwalebna: pytala fię 
nabožni, ieželi ta Swietcý odmiana, w męfkie odžienie godżiła (ie. 
Odpowiadśią, že na dobre nic nagźnna; inacźcy, gdy na co złego 
niegodżi fię. Kc, 


Dru: 
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T Ożmowy Swięte, Duchowne, pobożne, wiele do dobrego ży- 
Sú 4 pomagają  Przedźiwny,ieft żywotdźiśleyfzey Eufrozyny 
S. Panienki, krora aby od wieikiey miłośći Gycowfkiy prz:(zkos 
dy do sł żby Bożzy niemiała, W Zakonie Męfkim vtálona w ct 
downey świątebliwośći, wiele lat przeżyła zwyćjężaiąc wielkie 
pokufy, 6 k: do ©yca. miłość do swiatá yiegorofkolzy. Zkądy 
że tak wielkiey świątobliwcsć!, wzgardy swiata początek? Zro- 
zmow Duchownych, kiore więc częfte w domu Rodzicow mię: 
wała ztożnemi swiątobl wemi Kapłapani, ofobliwie z iednym, 
ktory zrozumiawizy myśl Pnie: ki, rádżił icy aby Oycá nic stu 
chálac, więcey [obie ważyła Ťalke Bożą, przyisžň iego: tak te- 
dy z rozmow świątobliwych teo fię wielki Ral pożytek, čie, 
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| + IE. US, od kroregeśmy Rok nowyzaczęli, Imię ieft drog 
gie, Imię kolziowne, a zatym isči Chwały od nas vwielbieś 
niagodne, Drogiel mię! bo drogim nieofzścowanym KRWIE 
wylaniem kupione, 4 to na ren czás, kiedy fię z Dziećięćia przy o- 
brzeżaniu wylała. Nie wpizod albowiem tym. imięniem ieft 
mianowany aż po obrzezaniu, I iako lakub Patryarcha po u« 
tarczce z Aniołem, y po odcbiancy od nicgorany, nazwany ieh 
Izraelem, to ielt Boga widzącym, rak po KRwiE wylaniu 
odebrať Syn Boży Imię IEzys, lakoby dla niego lciac y tožac 
tak drogą cenę bo lubo aaluczko tey ktwie było, prz Čiež rak 
droga, żeby świat cały mogł być nią odkupiony. Imiona zaś 
te, tytuły, názwifká (a godnieyfze, zacnieyfze, droż(ze. ktore nie 
z rodzenia, nie p zez (ukceffyą, ale z nabyćia (ie doftalą iśkiemi 
fie więcScypionowie, Inftynianowie názy wáli: pierwfzy zwał fię 
Africans od podbitey Afryki, drugiGermanicu, od podbitcy Germá- 
nicy. lmię lEzvs nabył Syn Boży przeż Woynę krwawą, przeż 
miecz, przez krewy mękę  Zaczym mu ieft milíze (zacowniey* 
fze niżeli Syn Boży, niż Boc zafiępow, bo te Z nátury zrodze- 
Mi R 
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nia od wieku iemu należą. 1 z 4d, kiedy Paweł o ziemię gło- 
fem z Nieba obałony zawołał : gs rs tu? ktoś ty left? odpowie- 
dżiai CHRysTys, Ego [um lssps, ieftera IEZYSEM, ponieważ tedy 
u niego wtakiey cenie ieft to mię, poważaymy y my, y zasług 
guymy fię na to ábysmy podobni byli zwać fię iego Imięniem, 
żeby (nać na nas niebyło przymowki: aut norach, Aus mores mutas 
Imięniu niech refponduią obyczaje. 


IL. 
Zis wfchodni Koščio? dniá dźiesiątego po nalzym odpráwts 
ie Vroczyftość Narodzenia Pana Iszysowkco. Na pociechę 
tedy odprawuiących, a ofobliwie Naciy Otwiśńfkicy y innych 
do vniy z Kośćicłem zachodnim Rzymfkim będacych powiedźi: Ć 
należy, TŻ P,lezus narodżiwfzy (le na wfekodźie,chćiał byč zá az 
Vnitem Kzýmfkim ná zachodźie, kiedy fię w ten czas narodzić 
raczył, gdy Rzym fpifował, regeftrował świat wízýtck. y na nim 
ludži iako poddanych twoich, fpifany tedy iet y P, TEzvs z Nay= 
šwietfza MATKą (woią MARI4 y IozEFRM, å przez to ftat (ie 
poddanym Rzymowi y niciáko Vnitem Rzymfkim, Wielka to. 
Niechójał nalczeć do žadney inncy Monarchij, ni Aflyryi- 
fkicy, ni Macedonfkiy Rzym y Rzymfkie panowanie fobie 
obrał, aby przez to był pokazał, że w Rzymie famym iet iego 
prawdziwa Stolica, y namieftnik Piotr S. y wfzyfcy po nim nae 
ftepuiacy Papieże, y že Či, ktorzy Rzym y w nim głowę vznawá. 
ią, należą do CHRYSTVSA, y lą icdno Z CHRYSTVSEM, a zatym y 
do Nieba, y wiecznego błogosławieńftwa prawo mág. 1 lubo 
jak to Uniči infze máig Ceremonie , inni Kalendarz od Lśćinni: 
kow, to bynamniey nie przefzkadza doiednośći z Kośćiołems 
Świętym,  Powzore, y to do póćiechy w Swiętey Uniey będącym 
należy że iako Panu IEzysowi bydź Unitem, bydź poddśnym RZy« 
mowi wielce ponrogło; bo wedle zdania Athanazego S. będąc 
tak podóźnym Rzymowi, P IEzvs byf težy po Rzymfku na śmierć 
ofądzony, nie po Zydowíku. Zydži albowiem kiedyby byli 
mieli nad nim exekucyą šmierči czynić, tedyby byli po śmierći y 
Giało iego rozfzarpali,albo iśko nayzelżywiey trśktewali, iako u. 
czynili z leremialzowym y innych, Ze zaś Sedžia R Pie 
Aa U 
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łac po Rzymiku za naleginiem Zydowfkim z niego exekucyg 


czynił, lubo y tå Gięfzka y froga, bo Krzyżowa była. Przečieľz | 
Ciało iego Nayświęt(ze po śmierci rofkazał przyftoynie traktowść 

w gtobie zacnym, nowym pochować; Sepulcbruwm ejts gloriafurm, | 
Wielka nádžiela do Rzymu y Kościoła Swietego Rzymíkiego na, | 


ležacym, że jako dufze tak y Grała ich na wieczny, niesmiertelný 
powftaag żywot, y krolować będą na wieki, &ce 
IM. 
(Hm Narodzony dźisiay przyimuie Imię [ezvs: nie Adonái, 
* nie inne , lubo ramie [miona znaczą Wfzechmocność , Mą* 
drość Boiką , ale IEzys , Co zňáczy Zbawienie nafze , dobro, po: 


ćiechę. A zátym bierzmy olobkliwie na ten Rok do Imienia PA: | 
na lezvsowrco Nabożeńii wo, nabožniey Litanią mowiąc o Imie: | 
niu IszysowyM , ty(biąc na čiele, gdy (pač idziemy, na lercu, &c | 


Nay slodíze to lmię IĘzvs, Kc. 
IV. 


P An TEzvs opifwiąc dobrego Pafterza, powiada, że dobry Pafterz | 
nie załuie zdrowia {wego dla zachowania trzody (woiey, TAć | 


to ma bydź odwaga w każdym dufzy fwoiey pafterzu, že ma wię: 
ccy obierść fobie śmierć , aniżeli żeby przez grzech $miertelny 
fzwánkowálá trzodka iego. I takiemi to byli Pafterzami owi nat 
przod Młodźieniatzkowie , ktorzy woleli w piecu rofpalonymu 


źżgorzeć , niżeli áppetyt fwoy zakazanemi ukonientować potta: | 


wami, niżeli ukłony Bogom fałizywym oddawść. Tacy bylio' 


wi Machabeyczykowie, ktorzy na ftralzne męki raczcy fic odwa” | 


żali, niž żeby byli prawo Bože przeftąpić mieli. 
działa że ią śmierć kamienna czekała, iezciiby był4 ná grzech Z 
ftarcami nje zezwálifa, iednak śmierć fobie raczcy obrała , niżeli 
dufzę fwoię grzechem śmiertelnym zmázáć. 


Zuzanna wie | 


Tak wízyfcy Swie- | 


Či Męczennicy y Męczennice woleli by dž šieczonemi , drapáne- | 


mi, c, y niewicdžieč iakie mr trapieni inftrumentámi, okrutnie 
zabijane mi, niżeli Bogom (ie kľaniáč fałfzywym. 
“my zdrowia doczefnego, dla żywotś więeznego, abyfmy tym (pot 
fobem dobremi byli Pafterzami, 


> 


V, 


Nie žáluy my“ | 
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Mies pierwfzy od ktorego fię Rok nowy zaczyna názywa (ia 
laruarim, a zkąd ? od laná albo łanufa Boga Pogźńfkiego +, 
ktorego Rzymiánie malniąc abo ftawiaiąc Bzfrastem, to ieft, o dwu 
czołach ; o dwu twarzśch, ná rok ftary y nowy poglądaiącym=, 
fprawcą bydź y gubernatorem Roku y fpraw y zabaw wizelkich 
weń fię odprawujących przyznawali. Niech uftą pi slepe Pogáňy 
ftwo z (woim y ztyłu y zprzodku widzącym lanufem, Zaczye 
ma nam Rok 1Ezvs wízytko y wížedžie widzący záczyna, Zas 
czyna pierwfzy džieň wftępny Roku , to ieft Piątek V krzyżowa: 
‘nys włóż: ten-wfzytko y co przed nim y co za rim, y ztyłuy z 
boku, O zájfte, magna mob ef indita nece(fitas bent agendi; cum o: 
mnia agamus ante oculos LESZ Crucifixi. Wielkie motivum, wielka 
pobudka nam czynić dobrze ná rok naftępuiący,gdy wizytko-czy- 
niemy w oczach Vkržyžowánego y czynić będziemy. Lubo áls 
bowiem zda fię nam w Krucyfixie, na ktory, lub to w-Kosčiele, 
lub w doma, lub gdźiekolwiek , že nie widźi, że nie mowi, ale 
mowi, ktory na prawicy Oyca (wego $iedźit mowi y on fams 
energicć. -W Indij Ghrześćiania ičden do Xiążęcia Pogźnina pržy« 
fzeqł na pokoy , ý chege pokažá6 w kogo Chrześćianie wierzą, 
dobyl Krucyfixa , dał w rękę Xiažečiu, pátrzy ten, y pocznie blu- 
nič, Co to zá Bogu (ie Chrześćiąnie kłśniaia, co ani fig ruíza, 
ani mowi, ani patrzy , planie zatym. na Vkrzyžowánego, 4 Vkrzy- 
żowany pocznie (ie natychmiaft rafzać, głowę na drugą fironę 
obracść , oczy.otwierać, twarz zagniewaną pokazywać. Prze» 
rażony Xiaže, dworzánie wlzyfcy iak pomarli na żłemię poupadá: 
li, y leżeli rak więcey niż przez godzin uzy. Przyfzli potym do 
siebie, y uználi co to iet Vkrzyżowany, przyięli icgo wiarę, 0« 
krzčili fie. Niechayże Vkrzyżowany y na nas ná ten Rok poglą- 
da, ale okiem łafkawem, a my c w rym oku obawiaymy co złe: 
go czynić, quitimei Denm faciet bona, £$ ca 
bi V]. 
Efzcze do Nieba raz drogę łzami y płaczem pržýpominálac, po? 
wiem, že napożytecznicy płakać przy żłobku, przy lásteczkách 
Pána lEzvsow1.H: lako to doznśła na fobię oná grzefznicąktog 
Aa 2 ra W Cigg 
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ra w Gięfzkich prożnośćiach ftrawiwfzy żyćie (woie, gdy [ic na 


pokute udáč chćiśła , rozumiátá, iż nigdžie (zczęśliwiey.pokutoś | 
wać, y odpuízczenie grzechew odebrać miáfa,iáko ná tym miey. | 


fcu gdźie Ćierpiał Zbáwičiel, > Udałalz (ię tedy do žiemic Swiętey, 
y naprzod pofzła na Kalwaryg, Ale tám bárdzo zaftrafzona zofta« 
ľa śmierćią, y okrutnemi boleśćiami Zbawićleja, tolz fię iey ftało 
u słapa, tofz w Ogroycu, dopiero w ftżyni u żłobku, u Dźiećięćia 
Narodzonego potkała ią wielka poćrecha , upewnicnie o odpu: 
fzczeniu grzechow, Sc. I my tedy ieżeli dotąd w iakich nało- 


gach zoftalemy, u lásteczek ie złożmy, tu fię cale poprawmy, | 


tu żałuymy, tc. Brati qui lugent, Błogosławieni ktorzy z pláczg1 
cym Dźiećięćiem za (woie grzechy plácza, Xc. 


4 Zywotow Swietych 
Z Genoweffy Swiętey Panny y Oblubienice Izzysowey, te (a nú 
dzień dźisieyfzy náuki, 

Pierwfa, Ze żle Rodžicy czynią, kiedy nie rádži widzą w džia: 
tkách (woich więkfzey fkłonnośćj do świaca, niżeli do Pana Bo: 
ga. Taka była Markś tey Swiętey. Raz; że fiędłużcy w Kościele 
zabawiłź, gdy powroćiła w gębę icy dałś, za to, slepota zaraz od 
Bogá ick (karśna. Lubo potym zá modlitwą teyže Corki fwoiey 


uzdrowiona. Niechayże to widzą Rodžicy, owi, co do świat, | 


polityki, Ścc. prowśdzą bárdžicy džiatki (woie, nifz do Panś 
Boga. 

weż 2. ľáko nie po Chrześćiańfku fię fprawuią, či, ktorzy 
przeprośić fię nie dźią. Pan icden rozgniewał (ie na sługę, Ge 
noweffa prośiła za niw y przeprafzała, nic nie dał (ie użyć, Za: 
czym čicízk4 chorobą ieft złożony , od ktorey nie był uwolnio: 
ny, aż odpuśćił przeprafzaiącemu siebie. 

Náská 3, Od przygod doczeľnych záchowuigcy Swieči, wiel: 


kiemi (4 u ludzi, ale iefzcze wiekíze mi či, ktorzy od upadkow due | 
chownych bronią. Genoweffa Swięta gdy fię bytá ziawifá jakas | 


ognifta choroba w Páryžu, Ćiałś ludzkie záražáiaca y paląca, fwo» 


i3 modlitwą ope uśmierżyła, Cotam fprawiłą względem čicle“ | 


fncy Zarázy, profmy icy aby około duchownych ogniow so 
; wál® 
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wała, Ogień nafz ieft pożądliwość Ciała, ict ambicya, chčiwosé 
wedle Ambrożego Świętego, Swictey tey upraízay my , abylmy 
wolni od tego ognia byli, 


— Ná Sobotę po Národzéniu Páná LE ZVS A. 

Mie IEZUS od ktoregofmy Rok nowy zśczęliieft Imię ftralzne? 

Terribile Nomen cjus, _ Doznał tego Paweł ktory nato od Starízy« 
zny Zydowfkiey był wyprawiony, aby tych, ktorzyby wzywali Iø 
mienia tego,prześlądował,tymże imieniem w drodze zaftrafzony, 
z konia obalony , Ego [am IES 7S quem tu per/equere. Strślzne to 
Imię czártom pizeklętym , na iego dźwięk przeftrafzeni ućickaią , 
ftráízne y wfzytkim inný m,ktorzy go nadáreminie wzywaią: Non e- 
rit impunć? „qui fuper re vana nom? ejus ajfump[erit bez kary nie bedžie 
Imienia tego niefzanuiący, Kiedy Pan IEzys wyfylať Uczniow 
fwoich z Ewangelią z tą, © tymich ubefpicczył : že w Imię lego 
uzdrawiać; w Imię lego czártow wyrzucać mieli. Stralzne Imię 
czártom, očiekáia przed nim y pokufy, y namiętnośći poty wcze» 
wczłowieku, nie tak gniewliwych impetow nie uśmierża, nic hár# 
dego duchá nie pofkramia, nic (kuteczniey lubicżnośći podnia» 
ty nie gásisiako w(pomnione ImięlEzys, I dlatego tenżefamdo 
dufzy naboźney mowi; Położ mię iako pieczęć, iako (ygact ie. 
den na fercu, uftách, piersiach twoich, Pone me ut fignaculum, 650, 
Tymže (ie puklerzem armuymy ná wízelkie niebefpieczeńltwś. 

II, 

SZukáigeych prawdziwie Pana Boca nie potýka nic złego; w 

drodze idą z dalekich králow Trzey do Panś [EzvsA przy dži- 
śieyfzcy Wigillicy, uważaymy ich w drodze będących, krále Zydos 
wfkie, y miafto Ietozolim(fkie przechodzących , czy doznali nie- 
befpieczeńitwa iakicgo? czy ich gdzie zatrzymano? A iefzcze co 
więkfza , pytaią fię na dworze Heroda Krola o Krolu innym, dż 
ef qui natus efl Rex ludaorum, Gážie fię nśrodżił Krol Zydowiki, 
Ezy fię tu było niefpodźiewać iaxiego afrontu, ślbo arefztu, wię- 
żienia Cudzożiemceow? nic rakowego fię im nie (tato, bo Pana IE- 
zysA fzukali, drogę onę dla nicgo odpráwowáli. Oblubienicas 
Nicbieíka, o dwoiakiey fwoiecy opowiada drodze A w oboiey, iż 

A 3 napadła 
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napśdła na żołnierzow ftraž, wartę odprawuiących , wpierízey 
_ zadney krzywdy nieodniosła, w drugiey ig y odárto y zbito płalcz 
Wžieto Tuleruws pallium meum percujferunt me Ee. Czemu tú zle 
tráktowána, a pierwey bynamnicy, bo w rtamtey drodze ľzukáŤa 
oblubiencá (wego, teyže ftražy o niego fię pytała Num gaem di. 
digit anima mea vidijlú? Tu zaś Znáč inną droge odpiawowała, 
dla tego nie tak iako wpierfzey befpieczną była. 

Płomień z pieca Babileňíkiego wypadaiący wktory były w rZu: 
cone pacheląt troje palił wízyrkich eo fię do niego z bliżali y 
Krol Nabuchodonofor, 4 icdnak od ogńia wolny, bo fię zbli: 
żaiąc chwalił P. Boca Benedictus Deus Sidrách Mifacb €5 abóżna: 
go. Zbliżył Be na to áby BofkąWfzechmocneść w owych niefpa- 
lonych pacholętach vznał „vznawfzy vwielbiť Boca, gdyż chwały 
iego [zukálacych nic złego nie potyka Sa 


IL 

NArodzone Džiečie bierac Imię Iezus bierze ie ž boleśćią, 

ze Krwi wylaniem, chcąc pokażać, jako mu ćięlzko, bole: 
Sie przychodziło zbświenie nafze. Nam na naukę ; iż nam nie 
ma bydź čieízko ćierpieć żimno, głod, niewezás dla Zbawienia 
nalzego, kiedy P, IEzus cierpi, Xe, 

; IV, 

Chodzący zladzkiey żiemie narodzony TEzus przed Hero. 

dem fzukáigeym go na zabićie do Ægyptu, gdy tylko rám 
ftancła znim Naświętfza Panna y lozef S, natychmiaft Bożyfka 
Bałwany Pogáňíkie poobaláty (ie, potłukły, pokrufzyły, Com- 
mota funt fimnlacra Ægypti, ©, dałby P Boa laby przy dżisicyfzym 
w ftępaym dňiu Roku nowego, przed Narodzonym Dżiećjęciem 
poobalśły fię wízyrkie wnas Bałwany, wízelkich, nałogowy Śtze 
chow, nieprawośći, left ten zwyczay w pragnących żyć dobizeł 
na każdy Tydżień na każdy Miesiąc, iedcn przynamniey w fobič 
do ktoregośmy fkłonnieyśi ymorzyć defekt,kiedyby przynamnicy 
coRokiednegošmy fię pozbawili wyftępku. prędkobyśmy wświgł 
tobliw: znaczny poftępck vezynili, y dla tego rzeczdobra,dźisiay 
począć,każdemu wfobie, ofobliwą iśką wykorzeniać nieprawość 
mśpizykład pijśnica niech iç powoli oddala,od polaco e” 
y czyity, 
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czyfty, od nieczyftosči: gniewliwy, od fukow, łaiania, przeklinád 
nia: Pyfzny, niech fię vniża: Obmowcá, icžyk {woy niech pofkce= 
mia &c. Bo niekiedy H:eremiafzowi powiedział P. Boc Ecce com. 
fiut te, nt eucllas, €F difipes ut edifices; €F plantés, to każdemu 
práwowiernemu Chryftus Národzony chce po tobie, abyś wy: 
tywał, wykorzeniał zle poftępki, á budował, zślądzał, izczepił 
Cnoty switte; ŠC. 


NA poczatku Swiáta fiworzywízy Pan BOc Niebo y ZVemie 

ftworż: ly wyltawił ná Niebie dwoie wielkie /uminaria świń. 
tła, Słońce y Miesiac, pietwíze by dniowi przzydowało; á dru. 
gie nocy, Irax pod temi dwiema wielkiemi świ "tŤami, idą nie 
przeliaynie dni y nocy y puyda až do fkończenia świata, Ná 
Rok naítenviacy obreliż ny y my wczorayfzego dŃiń icdno fya 
minare przy dniu piątkowym fEzusA Vkrzyżowśnego, dźień «żi- 
śicylzy na Chwałę Nayswetízey Fa iny poświęcony, dáie nam 
okazyą do przy rónia (obie dręgicgo swiátlá, z Przenayświętfzey 
MaRYey. Nieczeft(zeeo w piśmie S, że (ie Księżycem tytułnie 
Nayświętfza P. Pulchra ut luna, miłe ieft światło s Oneczne, mile 
ale y pożyteczne Księżycowe, w nim fię zwierzątka pafa, ono 
izcczom pod Miesiącem sigorem czerftwośći dodaie, swiarło 
Nayświęt/zey Pánny tákowe ief dla grzefznych, dla źwierzątek 
dla veftvek przez pokutę fię do CHRYSTUSA nawrachiących, swiág 
tło w ciemnosciich święci, wię ey podobno na każdege w Rok 
przypada čier nošči, Čiemno či watgliwoščiách, w niewiadoniog 
séisch, w relknosčiách, woschtoš< ách, w utrapieniach, otze$/dw 
dowániách, niż iálnesči, počiech, vkonientowánia, (máku dus 
chowneco; wrych te/y cemnościśch vciekżymy fię do reso 
Swiárlá, Nietzęśliwa oná noc náftacisone Čiemnosči, w ktore Lunę 
non dabit Lum:n fun Księżyc nieda światła, to ieft Nay: więt. 
fzá Pann“ wi.cey fię op ckowóć nie bedžie grześnikami, Teraz 
gdy Swięći tecnMieśiąc,w nim żytmy,chodźmy ná cały Rok &c, zc, 

VI, 

Q'ewe Młodżiankow *żiś Kośćioł S. odprawuie z więkfz*m 

węlelem niż lame Swieto, be dźiśia y kolos wefoły y pi: nia 

radolne, 
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radolne, Te Deum Latdatitee. Gloria inexcelfis. Czemu to wefel. 
fza Okrawa niż Swieto? może bydz tá náuka. Przy S$wiečie smijer. 
či Niewinnigtek left pámiat“4, ktorych tylko fam Chrzeft zbawia. 
Przy Oktawie záš tych , ktorych Sakramenta Pokuty świętcy, 
Kommuniey, yinne zbéwiáia. To ieft, więkfza iet chwała w 
Niebie tych co przy zasługach y łafce JEzvsowgBY (ami też praco: 
wali, a ofobliwie Nayswietízy SAKRAMENT wiele Krwie przyimo: 
wali, niž niewinniątek, co takowego nic nie robili, uważaymyfz 
w tym y nalze fzczęśćie prodrosli, wiecey welcla z nas bęużie w 
Niebie, Sc. 
Ná Niedziele, po Nowym Zečie. 

pe JEzysowe od ktorego Rak nowy záczelilmy, iet Imie Swie 

te z Sicbie + Sandłum Nomen ejus. Wyspiewuie Nayswietíza Pán. 
ná w Pieśni Magnificat, Swięći lie ž nas,wedle tego co w codzien: 
nym mowicmy Paćierzu, Swięć fię Imie twoie: Sandltficetur wo 
men tun, Imię Befkic IEcHowa tak wielkiey Swiątobliwośći bylo, 
iż liç po rázu tylko doRoku Naywyfzfzemo Kapłanowi mianować 
poblice godźiło, a na iego wipomnienie wlzytek lub upadať ná žic, 
mię, bił czołem, z žiemia [ie miefzał, Iezvs Imię ma cos wieccy, 
bo w fobie zamyka y Bofką y ludzką naturę, y to ktore naywię: 
kfze iet dobrodžiey (two, Wčielenie Słowa Przedwiecznego res 
prezentnie. Kiedy Zbawićiel przechodžiť wedle tey drogi, przy 
ktorey ślepy Siedźiał, poczuwízy przechodzącego wołać poczał: 
IESP Fili David, miferere mei! lezyste Synu Dawidá, zmituy (ie na 
demną! a gdy fię do niego zbliżył CHRYSTVS, powtarzając prożbę 
fwoię iuż tylko mowi, Fi/i David, Synu Dawida zmiłuy fię! nie- 
śmiał drugi raz tego Imienia powtarzść, iákoby uważaiąc godność 
y Swiatobliwošč icgo, yniegodaym (ie powtorzenia iego (4dzac, 
Archśnioł Gabryel ten ofobliwy tytuł iemu dáie, co (ie z čiebie 
národžiS wiete będźie nazwane, Ciefzmyfz (ie z Nayświęrfzego 
Imienia tego, święćmy ie , poświęcaymy (prawámi swiatobliwe- 
mi, poftępkami świątobliwemi: Sanćlsficetur per mos Nomen SAM- 
čtum LESZ S. 

II. 


Dee łafkświey z námi Chtześćiany obfzedł fie pa 4 
an 
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Pań Boc, niżeli z (woicm niegdy ludem Zrdowíkim , tamtemu 
pokazał tylko mieyíce gdzie fię narodził IEzys, A nam, żefmy 
go y znaleźli, y przywitali, y weń uwierzyli, kiedy džisicyši trzey 
Kcolowie pytali ię o Narodzonym IFzyśiE, „Herod zwołał uczo. 
nych w Piśmie, pytając fię, vší Chriflus mafceretuy, Odpowicdzielis 
w Bethleemie, Oto bardzo dobrze wiedžieli mieyfce, czytali 
Prorokow byli dobrze informowani, coż potym; wiedżięlhale go 
nie znaleźli, nie przywitali, weń nie uwierzyli. Czego fię im nie 
doftafo, myfmy otrzymali ; P. Izzysaśmy Ználežli, iegofmy przy. 
witali, weń uwierzyli, Śce. 
, . Figurowat to (zczęśćie nafze Orzeł dwoiáki, w Piśmie Swiętym 
u Moyżefza, y u Ezechiela, Moyżefz Pana Boca y iego ku Zydom 
prowidencya, przyrownywa do Orła nad dźiećmi (wemi fkrzy dtá 
rolposčietálacego, y nad nimi latającego, Sicut aqwila provocans 
pulos [nos é fuper eos volitans, Ezechiel zaś opatrzność Bofką fto- 
fuie do Orla, ze czterech zwierząt iednego, pod ktorego fkrzydłae 
mi ręka widžiana, Er masus [nb pennis aquila, Ezech: a, Tam tyl. 
ko lot Oili droge pokázuie, faper eos volitanse.. Tu rękę podaice 
lákoby doprowádzáiac, rękę śćiąga Pan Boc prawowiernych do 
siebie przygarniaiąc, przytulaiąc, Jako więc Krolowie podiig 
rękę ná znak miłośći Całuymy tę rękę Bolka, ktora nas do zna- 
iomosči B oG A przyprowadźiła, ktora ždžisicy(zemi Krolami nas 
z Pogśnow z Panem lEzvsEM złączyła.  Džiekuymy zá podanie 
tey ręki nam, ręki mifosierney Oycowikiey, Millionami, millios 
nami Zydow,Pogánow niewiernych , ktorych ta dobrotliwa nie 
dotknęła ręka. Tey fię ręce oddaymy,y na zśprowadzenie nas do 
Nieba. Sc. 3 
DD" uważmy drogę Trzech Krołow iadących do Bethleem, 4 

oraz przedźiwne ich do uznania Chtyftafa powołanie; á w, 
nim każdego znas., O'rako to wielkie dobrodźieyftwo ! więk- 
{za cześć Pana Boca nie zna, przećięfz Nullis noftrú precedentibus 
meritis, my do tego (zczesčia przyshimy, Śxe. 

IV, 
Vakt 1. W Krolach iadących do Panź Ikzysa, teprezentuy fo: 
bie, wízytkich idących, wízytkich przeznaczonych do Boca, 
Bb do Nic, 


o 
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do Nieba, y Wiccznośći (zczęśliwey. O iak wiele z temi idzieę 


lefteš ry w kompanicy tych, proś abyś był, ftaray (ic, u? pradefiv | 


weri, € c. 


Punkt 2. 4 longè z daleka tych droga do P. Iezvsa, o ziśk dále: | 
kiego terminu, ab itinerikeu eternitat ; od wickuicft każdy znaio» | 
my y wiadomy co do Boga należy, lelzcześ nie był ná świećie, na | 
kilka cysięcy lat przed tobą myśiił iuż Pan Bogo tobie. Podżię | 


kuy, miłuy Boca nade wizytko, Śce. 


Punkt 3. Gwiazda prowadziła Krolow do Pána IEzvsa. Pan, | 
Igzys prowadźi przeznaczonych do Nicbź, in lumáne ejus videbitur | 


dumed, fc, 
v 


Freie Swięta ná Niedżielę między Oktawą Národzenia, | 


P- IEzYSOWEGO, prazentuic nam IOzEPHA S z Przenayś' MARIĄ 
džiwuiacych fię nad Džiečiečicm Narodzonym, y temi rzeczami 
przedźiwnemi,ktore fię około tego Narodzenia ftały ; więcy nam, 
żebyfmy tak prętko nie odftępowali od tey taiemnice, słafznafię 
przypatrzyć tym cudom,  Stśrożytni ludžie Chrzesčiánie prawi: 
li więc między fobą,iż w ten moment ktorego fię narodził P. Is 
zvs, wízytkie wody przemieniać fię miały w wino wyborne, Y 
ktoby na tę chwilę napadł, pewnieby miafto wody winą z rzeki 
mśczerpał. Prawdali to, czy tylko powieść , wiedżieć (ie niew 
može, to pewna, že kiedy (ie aarodźi Pan Iezvs , Niebiofa fię W 
miod rofptynely, tak spiewa Kosójoł Swięty: Melliflur fach fnt cali. 
Ale rzetelnie Rało (ie, iż na ten czas kiedy fię narodžiť Pan IEzvs, 
żrzodło nad Tybrem w Rzymie wypłynęło y obfićie fię wylało, na 


ktotym mieycu teraz Kośćioł wfpaniały wyftawiony , wfzytko | 


to ná Znák, že za przyśćiem P. IEŁYSOWYM, wizytko Gę w słodycz 
obrośić miało, miłosiecśżie Bofkie wypłynąć, y co przedeym BOG 
był na Ludži oftrym, furowym, to od przyśćia lEzvsoWEGO miło: 


| 


siernym y łalkiwym. Podžigkuy my za ię odmianę, 4 oraz y fa: 


mi fié odmieniay mys 
VL 
Grammy fobie džišia Trzech Krolow w drodze idacych do TE: 
„AJ zysa za gwiazdą nad ktorą rozumicy my napilane onc słowa: 
Appar“ 


, 


Ná Niedźielę po Nowym Lecie. 203 
Apparuit benignitas €F Humaniias Salvatore Ibẹ} «brift.  1E2ys na- 
rodzony dźiwnie dobry, dziwnie ludzki, nieprzyiaćioł (woich fam 
pierwfzy zapral(za,wżywa,o nich fię fára:zawftydzčie Ge tu ludżie, 
co owo mowicie, nięch on mię wprzod przeprosi, niech mi fię. 
kłania, c, 
VIL 
"T Ey nocy ktorey (ie narodził Pan Iezvs, wfzyfcy po wfzytkim.s 
Swiečie nagle pomarli Sodomitowie, y wizelką przećlw nátu- 
rze Zmäzáni nieczyftośćia, zasłużyli sła(znie ná te karanie, to ći. 
ło bezecnośćią mażący , ktore lednorodzony Syn Bofki ra (ie-s 
przyiął , gdy Słowo Ciałem fię ftało, leželi dla tego, že na po- 
czątku świata, Omnis caro cerruperat viam fuam.  Uniwerfalnynne 
$wiót wizytek (karany potopem. Ieżelf dla teyze kortupcyi-s, 
nie obiecował Boc miefzkać w człowieku, że ieft Ciałem : Noss 
permanebit Spiritus mews in homine, quia cara efl, daleko więcey brzy« 
dźić (ie mušiat teraz Syn Boży wfzelką ciała (prolnośćią, przyią* 
wizy toż ná fięćiało, Kayčie (ie wfzyfcy wfzetecznicy, lubieżni, 
porzuććie żywot nieczyfty od Narodzenia, P. IEZYSOWEGO, krom 
tego, że grzechem nieczyfiym, brzydži fię Pan Ixzys, y Nayšwict: 
fza Panna, Ze ten grzech, prowśdźi za (oba ebelge, niesławę, 
obrzydliwość : że fami czyftego (erca będą oglądali Boca. Beati 
mundo corde quoniam ipfi Deum videbunt, to olobliwe niechay bę”. 


„dic motivum, do žyčia czyftego wftrzemięźliwego, we wfzytkich 


ftanśch, Iszvs Narodzony , y Giało ludzkie, toż co y my mamy 
maiący : podobnaż to profanowáč ! ktore fię z Bocigm tak śćiśle 
ziednoczyło, Sc, 
VII. 
Ne tak wedle porządku w Ewangeliy położonego iako wedle 
cząfu teražniey(z:go, w ktorym przesladewánie od Narodze< 


- nia (wego Cierpi Pan Iizus, wż:ęła (ie droga prześlśdowania, Be 


ati qui perfecutionem patiuntur, Prześladowanie ćicrpieć , iśkoby 
bydź gonionym, wzgardzorym u świata, Błogosławiony taki 
każdy o kogo świat niedba, komu świat nie pochlebuie, nie cue 
kruie, nie kłania fię, nie pobłaża. Ludžie (le więc częfto uwo- 
dzą zazdrośćig, mowiąc : Oro ten, tá, ma ludźi de śicbie, 4kkoi 
Bb2 modnią 
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modni4 (ľe, rádži nań, na nie patrzą , á o mnię nikt niedba; mną 
każdy głrdźi, Ten ma pieniądze , tego ptomowuią , tegora- | 
czą, częftuią, ná mnię nikt nieczawoła ! Chwała Becu. © iakoż. 
. by wielć Pánienck, džieweczek, wczyftośći lepity żyli, gdyby | 
im fię tak bardzo światowi nie accomodovwáli, nie ofizrtowaliy | 
Młodźieniafzkowie tśkże gdyby na nich tak częfto oczami 
mierzucano. w Niebie będźie więcey takich, ktorzy tu ná świe: | 
čie byli bez honoru, bez ceny. Pána. IEzusa świat wyganiał od | 
siebie, okiem przeglądał, muśiał z aienki vciekać, wBechleemie 
gofpodki niczoślazł, lepiey to ná Páná IEzusa, tą drogą idąc nas | 
odkupił; Oycu fiy Niebicfkiemu podobał Beati gat /perechkioneth | 
patiuntur, 696. 

IX, 


DZE P. Iezus y z Nayświęt(zą Matką w fťayni a Fozef S, 
wychodži do Miafta, opatruie pottzeby, doftale pokátmu, 
przynośi! Oświęta vstuga! ktorcy, my naslśduiąc, przynośmy 
pokarm temu Dźiećjęćiu, á ktory ? ferce fkrufzone! wolą zaim | 
fię iednoczącą, hawrocenie fig do niego przedźiwne. Toto | 
ieft iego Cibus, © ktorym fam nśmienieł, kiedy u ftudniy Sychát 
znawrocenia Białogłowy že (ie nakarmił opowiadał, 


z Z "ywotow 90% 


Na káždemu ftaróć fię aby dla niego bliźni nic złego nie 

LNcjerpiał, ni na zdrowiu, ni ná sławić, Apollinara Święta dti- 

šiey(za będąc Corka Cefśrfką: tak cem wfzytkim co ma świśt 

pogórdźiłś, iż zdomu Oycowfkiczo na puftinią poízedízy, í 

tam tak przez: pofty y vmartwícnie z grubiawfzy iž Mefzezyžniť | 
podobna była y Dorotheuízem (ic nazwawizy pod direkcyź | 
drugich Puftelnikow fię vdśła; do ktorey potem na vleczenić 

doítata (ie śioftraicy rodzona, y z okśżyi, od czata płodem 

jey zasčia obwiniona, kiedy ztąd y honor y zdrowie Puftelni | 
kow drugich w niebefpieczeńftwic było; ta swięta vyść z pogi 
ni woláfa:, y obiáwiłá (ie czym była Oycu y sioftrże, a žeby tyl: 

ko. nikomu fię zle dła.nicy. nie dźiaio, Śc. 


NEDO s. ao 
Ná Poniedziałcę, w dźień Trzóch Krolow. 
O co ieft w Wierze CHRYŠTVSOWEY y w Kościele iego $ 
ofobliwesoó, ieft iednosč. Wiáty, nauki, powfzytkim świecie 
Chrześćianfkim, po wfzyftkich Kośćiołach  Trzey Krolowie 
dzisicyśi opowiedaia o fobie, że Vidimus Steam ejus in Orinete;. 
gwiazdę iego widźieliśmy na w fchodzie, ego gwiazda na wfcho« 
dżie iednaż ta. co yná zachodzie. Y iśko Słońce iedno, od ktoč 
rego w (zyftsie gwiazdy, płanety światło biorgsták odiednego 
Kościoła Chtyftofowcgo, 4 w nim iako Słońca iasnicigcego od 
P. szosa, ná wfzstek $wiśt promieniem iafność fię rozpośćie- 
ra. Zna eft celamba mea, perfecta mea, mowi 0 niey Oblubieniec 
Niebiefki, iedna iet Przyiaćiołka moia, wybrana moi4. ledná 
iednośćia náuki, bo lubo w Niemieckim prńltwie po Niemiece 
ku, we Włofkim po Włofku; w Francufkim po Franeufku. w Pol- 
fkim po Políku nauczśią , każą, katechiznią, przečiež iedna ná- 
uka, iedna Ewangelia, iednakowy kśtechi(me ledna iťánosčiaj 
nśdźieie bo wfzylcy iedneyże Chwały, iednego zbawienia, ic- 
dney nagrody fi: (podżiewaymy, przez też zasługi mękiZbawi- 
čielowey, a przycym przez náfze dobie vczynki od tegofz Zbór 
wićiela pochodzące. leden Kośćioł, iedna Wiara icdnosčia mi» 
łośći ktora fię na początku ofobliw:e pokazała, kiedy multitu 
dinw credentium erat corpus unum €. anima una. Jedna Wiara dla 
iedność! Krzítu S, tenże Męfzczyzna, ten Niewiafta, tenże Pan 
co ysługa bierze. ledna wiara bo pod icdna głową, namiešni: 
kiem Chryfitufowym. 
I. 


Zaima rzecz bá yíromotns, kiedy obcy, niewierni przed: 

fwoiemi P. Boca wyznawaią. Ta haúbá podkáťa. Narod 
Zydowfki, Mieli všiebie © lezusa, mieli o nim Prorodtwa, Pis 
fma, figury, a wyZnáliž go vpozníližbynamniey, Oto przed nie: 
mi piersi (4 wýznáwev, iego pgánie niewierni Trzey. Kruloe 
wie, Či ktorzy fic dopiero. czśrtom kłaniali, fromora wielka lu: 
dowi žydowíkicmu, Bac» vpodobánemu: laka też była podo: 
bna y pierizym Kodžicom w Raiu- Pyta fię bowiem Athanśzy 

Bb3 S. kto 


206 MEDYTACIE 


$. kto też: ná żięmi naypierwey P. Boca Boci£m nazwał, y wą. 
tpić by nie potrzebá że Adam będąc od BóGA tworzony wftś. 
nie niewinnośćiPanć wfzyftkich kreatur vezyniony,albo Ewa dos 
ftawfzy od Boca rak zacnegoMęża. Lecz ináczcy wąż czart przes 
klety, naypierwfzy był do miánowánia BoGA cur precepit uobis 
DEĽ/5. Niedobrzcé fię też nśdało oboigu, wygnani z Raiu z kon: 
fuzyg, ©! pewnie słośnie na nie zarobili że fię złemu duchowi 
vprzedźić wmiśnowaniu Boca pozwolili. Nie tylko w Reiu, 
lecz y znowu w żydoftwie toż pieríze mieyfce otrzymał zły 
duch w wyznaniu Iezusa fynem Bożym, kiedy Math: 8, zálzed- 
fzy mu w opętanym rzekł, Quid nobis 69 tibi IBSZ Pili Des 65. 
Co mafz z nami lrzuśie Synu Boży. Skrybowie vezeni w Pificie, 
nie z dobyli (ie nigdy na ten tytuł, Oto fzátan ná zawftydzenie 
ich gľoši Iczusa , opowiáda go bydź Synem Bożym‘ Bodsy fięy 
między námi podobney nicznaydowało ftomoty. w Hereryckich 
Kalwin(kich domach,Zborach,więccy podobno w żywania Bogá, 
níž vKátholikow, Džiatki v nich, Czeladka, nie śiędźie do fto. 
łu aż pobłogosławi, w ftaiąc podżiękuie, kazania, (piew śnia dłu 
gie w Zborách. W Domách Kśrholikow wicecy czafem vstyízy- 
my, tysiące czartow, Kádukow, niż Imię Bofkie «c, 
UT 

TRZY Krolowie przyfzedfzy do Pana Iezusa padli na Twarz 

fwoię Procidentes adoranerunt €c. Nauka nam; abyfmy fię nie 
wftydżieli vpadáč na twarzy, Czołem bić przed Panem [EZUSEM. 
Wftydzą fç drudzy rozumiciac że tò tylko do Pofpolftwś nale« 
ży. Oto Krolowie prociduwi, vpadaig c, ŚLE, 


Wei dżiw, wielkie cudo yto ktore fię ftało przy Narodzeź 
niu P, IgzusowYM, że Džiečiečiu lub ták vbogo Narodzone- 
mu, naywiękśi ná ten czas ná świcćie Panowie Panowania fwe- 
go vftąpili, Ktož naywięcey ná ten czas panował ? czątt prze“ 
klęty, naprzod dekazował wfzyftkiego, co żywo mu hołdowałor 
kłaniały (ic iemu wízytkie niewierne narody, w ftatusch, w Kół 
micniách Bofkie honory mu oddawali y fkoro fię Národži! P. 
lezus, úž co? zaraz CZárt przeklęty Avguftowi Cefárzowi oP? 
; = wia 


— 
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wiáda: Me puer Hebreus Disos Dem Ipfe gubermańs,Cedere fede iubet, 
Dźiećię wżydoftwie narodzone vftępować mi każe, ná bezden- 
ne piekielne przepaśći mic ruguie, to f4mo yväd wízytkie Boz 
giie t yw zyrkiemi rzadži, z tąd Auguftus powroćiwfzy do Rzy- 
mu wyfta wił Ołtarz y dał mu tytuł : Ara primogeniti DEL na micy- 
(cu Capitolium, gdžie teraz Kośćioł Ara Cel nazwány, Drugim 
Páncm, á yten wielkim był Auguft Cefarz lat 24. iuž ná Pán. 
ftw e zoftaiący y tenvftąpił Pańlkiego (wego tytułu Džieciečiu 
narodzonemu, bo fię zakazał zwać Panem po wízytkim świećie; 
Toż y Tyberius po nim vezynit Wizytko to na przyznánie Pań. 
ftwa, Kroleftwá Narodzonemu P. Isznsowi, Winfzuy mymu, że 
lubo vbogo leży na barłogu we Złobie bydlęcym, przećię oto 
Panem, A (ami (ie przed nim vnižáymy, wizelką ambicyą, pychę, 
nadętość z ferca z kľáday my: 


JEt Z wycząy džišia z Gwiazdą chodžič : nośi ią (zkoła, A przed 
Krolmi kto ią niost? (amże Pan Is zus, O dobroči niefkońa 
czóna! niesie y teraz przed námi pochodńią Wiary S. mamy tak 
wiele przed námi Oycow SS Meczennikow,Concilia,náuke Apo- 
ftolíka c. &e. o niefzcześliwi heretycy ! ktorzy zá tą gwiazdą 
zá tą pochodnią nie idą, &c. 
VI, 
I )Z5icyťzych Krolow gwiazdá do Národzonego Džiečiečia do 
Berhleem ie prowadźiła, 4 przećię oni do Jęrozolimy wftępue 
ią, tam fię e narodzonym pyrál4. Czy nie było dofyć na gwiae 
Zdžie ? niebyło.  Hierozolyma Koščiot w fobie miała Doktorów; 
uczonych, tam było potrzeba krom gwiazdy o Panu IEzyśje py- 
taé fie: Z kąd wicie błądzą wszycy, co fig tylko ná famym sto. 
wie Bożym funduią, left to iśko gwiazda, krom nicy trzebá iść 
do Ierozolymy, do Kośćiołá Swiętego, pytść fię Doktorow, o 
WyroZumičnie, 0 wyrłoma:zenie. Podżiękuymy(z my niefkońe 
czoncy dobroći Bofkiey, že nas krom gwiazdy stowá y Piímá S. 
prowádži y nauką prawowieriego Kośćioła do uznania pra: 
wdy. se. 5 


VIE 
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VII. | 
BP iegoslávieni ktorzy prześladowanie Čičtpig . - Drzewo čier. | 
27 niowe zmawiało (ie dażo zSošňia o (zczęśćie ktoremu znich le. | 
picy, Ia, mowi čiernie, fobie przy żiemi rośnę, fzyrzę (ie, krzewię 
ióko chcę, wolnie,belpieeznic,a ná čie co żywo ślekiery oftrzy,aby 
£ię śćiąć że pnia, potym siekierami čie y toporami obrebuia, tra, 
p łuią, hebluig, Tak ieft odpowie Sofna, ale po tym wlzytkim. 
"Kościoły ze mnie ftawiáig, Ołtarze, Cyborya, Domy, Pałace, Po: 
koie, čiebie wytną y zataz w ogień wrzucą. Toż či fię džicie Z | 
ludzmi, ktotzy ná tym świećie čierpia, hebluią ich, poleruią nas 
wyborne do Niebś naczynie, Seci Ant; lapidati funt, A Żli rotko: 
{zuig Giefzą fic, máig Ge dobrze, 4 potym do ognia: Więc tedy. 
Hlic wrezbic feca, wołay każdy. Śce. 
VII. 

K Viero dźisieyfze ieft Swieto nas priwowiernych we trzech Kro: | 

lach , do Wiaty Swiętcy y Kościoła Bożego powołanych, zá: 
czym wiele ieft czego fię z džisieyízcy tśjęmnice nauczyć może: 
my. A to naprzod, iako fumnienic złe , zawfze ieft Iękliwo. 
$kroro Krolowie džišičy ši wefzli do łcruzalem, y pytać fię poczęli 
o Królu Zydowfkim, záraz fię zturbowat Herod, famnienic go 
zuwożyło , wiedžiaľ że on niesłufznie Kroleftwo Ilraelfkie ttży- | 
mal, przytym czuł do siebie nie dobre fprawki, zatrwożył fię dla 
tego. "Boday mieć wolne od grzechu fumnienie , nie łatwo fię | 
Zátťwožy, ktokolwiek nic złego do Siebie nie wie. 

NńukA'2, lako za złym przykładem ftarfzego y młodsi idą, | 
Oto gdy fię na nowinę o Chryftušie turbuie Herod, turbuie figy | 
cała Hierofolima, wefelić (ie miała na nowinę pożądaną o Mel- 
fyaízu, Lecz, że Ktol ftar(zy (ie nie Čielzy, ad Exemplum Regu ie: 
tui componitur Orbis. Uczyć (ie máig Przełożeni, Gofpodarzw;, | 
Rodžicy świeGić dobrym przykładem nifzízy m, &c. | 

Náuká 3. Tako Wiarś Swięta Katholicka ieft ná mocnym ufta: | 
wiona fundamencie, Gdy usłyfzał Herod wzmiankę o Chryftu: 
sie, o MeflyaíZu, zśraz zwołał ftarlzyzny, Kapłanow, Doktorów; 
pytaiac fię, y odpowiedžieli mu bárdzo dobrze o mieyfeu w Be- 
alcem, że zniego ma wynisé Meflyafz, Oto na zdaniu sa 

miadze” 
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tnádzenia Kapłańfkiego fundowana nauka pewna y nieomylna., 
Ták či u nas Wiacy Swiętey Artykuły grunruia fie ná Koncyliách, 
na Oycow Swiętych decyfyach, c. A zatym (4 pewne y nië- 
omylne. Nielfzczęśliwi Heretycy,ktorzy tegsofundámentu nie mas 
ią, ledwie nie każdy zofobną, formuic fobie Artykuły wiárv. Se. 

Náuká 4, © ádorácyi Nayświęrlzego SAKRAMENTU Heretycy 
mowią , olobliwie Lurrzy, że tylko ná požywánie zoftawił fwoie 
Ciało Pan IEzys, nie na te Aby mu (ie kłaniano. Aza Nitodzos 
ne Džiečie rotkazowało fię fobie kłaniać, Krolom dzisieyfzym? á 
przećię oni procidzntes adoraverunt cum. Czemu? Bo uwierzyli, že 
to Džiččie było oraz y BOGIEM. Toć, że w Nayświęt/zym SAKRA- 
MENČIE left Ciało Ezysowe z Boftwem złączone, śdoracyą czys 
nič mu należy. 

Náuká s, Tako ftárodawne fa w Kościele ofiary, Oto pierśi 
Chrześćianie ofiarę zaczęli z Złota, Kadźidła, y Myrthy, apertæ 
#beľautis futs obtulerunt, twoie ofiśrowali nie cudze, nie żle nabyte, 
Płatny ieft przed Panem Bogicm chleba kawałek,pieniądz dany uv 
bogiemu z prace wicrncy nabyty, nic z fzkodzą , nie zkizyś 
wdą. Sc. 

, Naoflatek lacy mála bydž grzeízni po fpowiedźi, po pokučie 

świętey, inną drogą maią chodźić, niżeli przedtym. Ták o Kro- 

lach dźiśiey(zych mowi Ewangelia Swięta, Per aliam viam reverfi 

fint, lá 04 droga należy po pokućieświętey, če. inny żywot, «tc. 
I 


K oči? Swięty z Uroezyftoščia wielką y wefelem odprawuie 

pokłon dzisieyfzy Krolow , a choć (ie też Pafterze wieśniacy 
kłaniali, tego fabie tak nie waży iako Krolow. Ta meže bydź 
przyczyna Iż fię to wielce Pánu Bogu y Kośćiołowi podoba, y 
wielką ma zrąd poćiechę, kiedy ofoby zacńieyfzey godnicyfzen 
służą Panu Bogu, kłaniaig fię, anižara fię przed Panem Bogiemu. 
Iakoż tymże olobom nie malz nic ozdobnicyfzego, iáko Panu Bo» 
gu służyć, 

X, 


le famych tylko dźisieyfzych Krolow Swieto Kośćioł Swięty 
dziśia obchodži, obchodži wfzytkich wiernych, do Wiary_s 
Ge ` Chryĝy; 
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Chtyftufowey y Kôščiolá Swiętego należących. O przedżiwfia 
dobroć! Bófka! iakoći ma każdy za fię dziękować, żeś %0 z poy: 
śrzodka čiemnosči, z tak wielu millionaw z Narodow Pana Boca 


nieznśigcych wyprowśdził , ix admirabile lumen tunum,  Dżiękuy» | 


my, wychwalaymy, służmy Panu Bogu tak dobremu. &c. 
xi. 
Zukać więkfzego cudu przy Narodzeniu Pana TEzusowzMu nie 
trzeba, nad ten zdźiśicy(zych Krolow „ ktorych y droga do 


Dźiećięćia, y ukłon, y podarunkicudowne, A naprzod droga | 


bo tá y daleka, y niewcześna ; że Pafterze przybiegli do Pana Le- 
ZvsA, nie džiw , Erant in Regione eadem vigilantes , ale tiraž ze. 
Wichodnich Králow drogę odprawili, ktora wzięła czálu dni 13, 
a ná takowym poiczdźie, co na dzień 50,. mil ubicżzeć mogli. 
Spiefzność. ta, zwyčieženie wízelkich trudnośći, nie w podłych 
iakich , śle Krolewfkich ofobach cudem pewnie iek wielkimn« 
Nużokłen, adoracya! nie widzieli nie u Džiččiečiá Krolewfkiego 
wfzytko ubogo, wzyardzono, ftaynia bydlęca, barłog, žľob, pie: 
lufzki ubožuchne, 4 przećię oni lak naywiękfzemu (ic Krolowi 
klániaia, nie tylko (ie kłśniaią, lecz podarunki oddaią, iakoby ná 
znak poddańltwa (wego. Wielka to przyznać dźiećię za Krolás 
śleicfzcze więkfza, Krol przyzoać fię za poddanych icgo: wyzna: 
waią ge przez złoto Krolem , przez kadzidło Kapłanem, „przez 
mycrhę Zbawičielem, gorfkicy męki przyfztcy podięćiefa. O !zá« 
prawdę wízyckie cuda wielkie, had ktoremi fię zabawiać słufzna, : 


| Ná Wtorek podezás trzech Krolow. 
M fe Aftralogowic, gwiazdom , płanetom przypiluiąc wła: 
"= fnośći iakies na počiggnienie, kierowśnie wolą, (ercem ludzi 
kim. Samego te Páná Iezvsa Gwiazdźie przyznać. Przyználi 
trzey Krolowie,kiedy ze wichodnich krátow do Ierozolimy przy* 
fzedlzy opowicedžieli + Vidimus flellam ejus €$ venimus, Widzieli. 
{my gwiazdę iego, y przyízliímy, iákoby mowiąc; Gwiazda ie? 
go nas tu przyčiagneta, gwiazda wolą nalzę pawabilá, lerce y o- 
chore w te kraie nákictowáfa, Iakoć ták, 4 nie inaczey ieft, Z 
twarzy Pana lEzysowcy y na potym wynikálá iakaś OE 
PUMA? 
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diva, čiastaca, wabiąca do Siebie, Tak záčiagneta Apoftelaw, 
y innych Uczniow:' Nie tylko wabila twarz Pana lezvsowa, ale 
y frślzyła, uznali to owi Optawcy , kterzy przyízli do Ogrodau 
imać Pana IEzysA, nå ledno iego weyžrzenie, naiednosłowo: £go 
fam, ceciderunt retrer(um, upádli na wftecz. Teyże fie Gwiazdžie 
oddaymy , zá tą wolą, nafze Ícrce, mysli, y wfzyrkich nas kic- 
rhymy, ato pewna, že nie zbłądźziemy, nie ofzukamy fię, 


TI, 

Ef to wlafna ludżiom dobrym Pána Boca w fercu mśiącym, © 

drugich też rozumieć iakiemi (4 lami Trzey Krolowie, wízed: 
fzy w Miafto Ierozolimfkic, w głos (ie pýtala, gdzie ieft, ktory (ię 
natodżił Krol Zydowfki 2 Pytaią fię właśnie iakaby cále wińdo: 
mych o Narodzeniu Pańfkim , a ono nikt zobywatelow miaftaw 
nie umiał powiedzieć, Czemuż Krolowie przečie rozumieli © 
nich inaczcy ? bo iakiemi fami byli ták y o nich trzymali. Oni do- 
brze wiedzieli o Narodzonym IEZYSIE od gwiazdy informowani, 
rozumieli, że Zydzi wiekíza iefzcze o tym wiadomość mieli. Ták 
to dobrzy, dobrze o drugich rozumicią, Magdalena fzukál4c w 
grobie Pana Irzvsa, nie ználaízízy, gdy porkała Ogrodniká, pyta. 
fię, Panie, ieżeliś go ty wżiął, powiedz mi, gdźieś go położył? Co 
toieft, że nie namienia wytśżnielEzySA; ale tylko, ieżelis go 
wžiat, gdzieś go położył? bo rozumiała , iż iako oná lzukałą Pana 
Irzysa,iako od grobu powracśła, że też, yow tegoż (zukał, y dla 
tego, jakoby Z cale wiadomym imienia tego mowila, lzaiafz 
Proroksłyfzał Seraphinow wołiących, ieden kudrugiemu, Swie- 
ty, Swięty, Swięty, Clamabant álter ad alterum, Czeniu niekażdy w 
w famym fobie? miłość Serśficka w icdnym tylko nie mieśći, chce 
y prźgnie bydź z drugiemi chwalącemi Páná Boca, co ieden czy- 
ni, toż y w drugim promowuie. 

Omylił Eliafz Prorok, kiedy pod ow czas, gdy w narodzie [uí 
dzkim panowali Bałwochwalcy, Achab y Iezśbellś , co żywo fię 
kłaniało Beliślowi , on fię tym (zczydił , że roznmiał o fobie, iż 
tylko on byłieden, co fię Bałwanowi nie kłśniał, Bgo reličtus (um 
folus, Powiedżiano mu Imieniem Bofkim, siedm tysięcy mężow 
iet; ktorzy (ie nie pokľonili,Beliálowi, -Wiele temu ieft podo. 

Cc2 bnych 
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pnych co owo mowią. A iam nic raki? nie takat la bym tak nie n- 
czynił, nie uczyniła, iakoow,iakoowa, leżeiis fam dobty, dobra, 
trzymayże e drugich dobrze, Sc. 


IL. 


Punkt 1. Powracaiąc fic Krolowie od Panż IEzvsa Narodzene: | 
go ; powracają ale inną droga, Droga nic tą przýízli do Nie: | 


ba, do Wiecznośći prowadzącą. Drogę błędliwą porzúčili, nśle: 


žli prawdżiwą. O (zezesliwe znależienie y u P. Irzvsa byčie. &c, | 
Pankt 2. Przýchodžiíz y ty do P. Igzvsa ilsktoć.do Nayświęty | 

fzego SAKRAMENTU przy ftępuie(Z, 4 czy odchodżifz od niego per 4 | 

li am viam? Czy fię poprawuicizż czyli tobie po Kommuniy infze 


obyczáie, &e. Strśfzna ieft, kiedy tenże coy przedtym. &c. 


Punkt 3. Poftanaw po każdcy Kommoniy iaki wyftępek w fo: | 


bie uśmierzyć , wiákiey fię ofobliwie cnoćie ćwiczyć, inakfzymu 

fię pokazać, abys (nać był znak iśki na tobie odmiany, y fpełaiło 

fię, iż per alias Vim rever (me es, innąs przed (ie wżiął drogę, &c 
INA 


My Cudámi y przedźiwnymi rzeczami pod czas Narodze: | 


nia P. IEzysowEG0, y to fię ftáto o czym Lippomanns, Suri 
świadczą, że w Rzymie Kośćioł nazwany Templum pacu, Kośćioł 
pokoiu, w tę noc kiedy fię Narodźił P.Irzvs, obalił fię, upadł Rzy: 
mianie uftświczne tryutmfy,zwyćięftwa odbieraiąc,na zawdžiecze 


nie Bogom (woim, wyftawili Kośćroł wiclec wfpźniały, y dáli | 


mu tytuł Kośćioł pokoiu, Róśdżili (ie przytym wie(zczkow [wor 


ich, długoli Kośćioł ow ftać bedžie? odpowiedźiano im, poty, po“ 
ki Panna nic porodži, Więc oni rozumiciąc iż to nigdy być niw 
miało, śby Panna była oraz y Marka, zá wieczny Kośćioł ow po“ 
czytali, aleć inaczey fię ftało, kiedy Nayswietíza MARYA PANNA 
porodźiła Pana Iezvsa, Kośćioł ow pokoiu fię obślił, Ale co to 
iet, żę Pan lszys z pokoicm ná $wiar przylzedfzy , Templum pach 
obala. Nie każdy pokoy ieft miły Panu Irzysowi. Ci, ktorzy ży* 
ją w pokoiwtakim, że (obie pozwaláig wfzytkiego, coim fg po 
doba, nie zprzećiwiaią fię naymniey (woim páflyom, namiętno" 


$ćiom, ducnwr in bonus dies faos, pokoy či maia, śle nie Pana Chryftu< | 


fow. Chce Pan Iszys, áby lie Prawowierny bil, ućierał, Z 04! 
miçtno- 
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miętnośćiami (wymi, z iwymi nałogami, (przečiwiaf fig im, Ito 
ieft co powiedźiał o (obie. Non veni pacem mittere fed gladini, Por 
wrote z obaloncgo Kośćioła pokoiu , znak był nafiępuiącego w 
Rzymie krwic roźlania, tak wielukroć ftá Tysięcy Meczennikow 
Swietych, dla Imienia lEzvsoweGo (zczypty iedney żiemi niemafz 
krwią Męczeńfką nie nápeľnioncy w Rzymie. O fzczęśliwy nie 
pokoy, ktory Niebo Swietymi napcłnił Dźiękuymy Panu lezvso- 
wi za ten miecz z ktotym przyfzedł, a prosmy aby y my nice mieli 
pokoiu (zkodliwego, ale takowy, ktoryby był ufundowany; na. 
Gnoćie, zwyćięftwie pokus, namiętnośći, Ścc, 

V. 
K šolomie oddali upominki Pánu Tezysowi z fkatbow fwoich. 
śpertt tbelauru fum, Nauka: iż tá ofiara , 1átmužná ieft miła 
P,Bogu, ktora ieft z (wego zarobku, Sze. Wiele ich iet, co ukrad. 
fzy , ukrzywdżiwfzy , iałmużne ztego dáig: Zle to, Mc. Ziwe 
icy prace daway, Śc. 
VI 


] nocy ktorcy fię narodził P, TEzus, pokazał (ie w Hifzpa. 

= niy tak iżfny Obłok że z nocy dzień vczynił, na znśk że fię 
ten natodžiť, ktory wfzelkie umbry nocne, čiemnošči rozpędzał, 
vifitauiť mes oriens ex alto, ad iluminados hos qui im tenebre © in umbra 
moris fedenť. W Nocy więc wyfzedfzy z iám, z iafkini fwoich: 
zwierze, belie, gśdziny, grafluią pożeraią, zarywaią, iák (kore 
słońce wznydżie, aż co żywo Z nich do iam (woich vchódźi: 
kryie fię, &ludze to w pole, to na rynek, to w drogę zá weśćiem 
słońcś fię porywaią. Przed przyiśćiem P. lezusowym ná šwiát, 
drapiczne befłyc, poganfkie narody, Neronowie, Dioklecyano+ 
wie ścc. gralowśli, pożerali, dokazy wali, ortas cf? fol, wefzło słoń: 
ce P. [Ezus, náťtapíli Prawowierni Boga prawego znaiący; chwa- 
lący, wświetle tym do Boga, do nieba przyftepuiacy Se, Pášli 
w nocy Palterze trzody twoier až c/artzas: D E T čirenmfulfit. illos, 
lálnosé Boża ie ogarneła, w ktorym to świetle ; poznali zarsz: 
kto fię w (távni Bethicemfkiey narodżił, Tran[eamis rzekli vides 
anus hoc Verbum, podźmy obiezymy to słowo, Circamfulfu y 
nas tego słońca ialqość oświećrwfzy nas światłem poznania. 

Ceł praw 
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prawdžiwego Boga. Przybiegaymy(z ztemi pafterzami do Tasłe: 
czek P, lizusowYcH, prośmy go aby rozegnał światłem fwoim 
wízelkie nśfze Čiemnošči, abyśmy in lumine eius wideamtua lumens 
ábyśmy świśiłość iego obaczyli y po wfzytkie wieki oglądali, 
BIG 

TE nocy ktorty fię narodził Pan TEzus, w Hifzpániey Obłok 

w pułnocy tak zślaśniał, iż (ię z pułnocka południe ftało; y 
to ieft cud między innymi przy narodzeniu P]EzUsSOWYM: AŹNA- | 
czył, że zá Národzeniem iego, miało fig to wypełnić, co pos 
wiedżiał Apoftoł: Nox pracejjit, dies autem appropinquanit, gdy iet | 
noc, ¿wierze dzikie, befiye leśne wychodzą zlozyík (woich, zi 
fię, iedno drugie porywa, fzarpie, w zoidżie słońce, Aż pokoy, 
co żywo do iam (woich powraca, Ortes efl fol, £$ congregati funt | 
EF in cubilibus [nis collocabuntur, Przed przyśćiem P. Iezusowymana 
świat, zárli fię ludzie iak beftic, odpuśćić bliźniemu krzywdy 
nie vmieli, vćilzyło (ie teraz ponickąd, pełni fe co prorokował 
lzaiafz 1faie g. Populus qui babitabat in tenebrs vidit lucem, mag RAM, 
habitantibus in Regione úmbra mortis, lux orta efl es, Wielkie świa. 
tło z Panem Iezusem pokazało (ie &c. Sprawdziło fię yono Pro 
roftwo, Habitabit Agnus cùm lupo EF pardus cùm hado, vitulus, ES Leo 
45 ouw, fimul morabuntur, € puer parvulus minabit eos faig 28. Be- 
dzie przebywał wilk z Barśnkiem. Lew z Cielątkiem, Owieczka 
z Tygryfem, Džiečie málučkie bedžicich zganiało, Zydži biorąc 
to ad literam, mowią niezbožnie, że ielzcze Miesiąc nie przyfzedł, 
bo wilk iefzcze drapieżny,niedźwiedź zaiadły, Lew frogi. Ale o lu” 
džiach to fię rozumieć ma, fpoyzreć naprzykład na Klafztory, 4 
wnich Panie z ubogi, Chłopek zvrodzenia, Z Senatorfkim fy- 
nem zá iedno Sc. &c, z Saula Przešladowce iako Lwa ćicha 0- 
wieczka śzc. Krolowię Pogańlcy idą do Dźiećlęćia Kc. SC. 


VIII, 
Eati : Błogosławieni ktorzy Cierpią prześladowanie: do po* 
noľzehia zaś wfzelkich każdemu trudnośći to wiedžieč por 
trzeba, iż wfzędźie ieft Krzyž: zwyczáyna to, iż każdy rozumie 
ofobio, iż on więcey Cierpi niżeli drugi, iż w innym ftanie było 
py fzczęśliwizym, byłby ipokoynieyfzym. Yztąd mak 
práz1# 
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pragną do Zakona, z Zakonu do Świata, z Swiata ná Puftynig, 
Ten (obie wtym Mieśćciey Wsi, vtego Fana ręfkai, ow owdžie, 
niewiedząc že wfzędzie y ná każdym micyfcu Krzyż, a podobna 
Čiežízy.  Nieręfknyimyfz fobie iako ňas.P. Boe chćiał mieć, ták 
bądźmy. Ponosmy cierpliwie wfzytko, abyśmy byli bľogoslá- 
wieni, 8€. 


2 Zywotow SS, 


A dżeń dżisteyfzy ieft położony ZywotS. Symconś Słupnika, 
+ *zktoregotc fą náuki, 

Pierwjza Ze śni Pan Boe, ani Kosčioť Swięty niepotrzebus 
ie od nikogo witccy , tylko to co silá y możność icgo z nie” 
sie, left to ofobliwey godna rzecz vwagi, że rego S, prze” 
dziwney świątobliwośći,wumartwieniuMęża, ktoremu podobne# 
gożadnego prawie nie mäíz, tak, iż Gi co pifśli o nim; protefto- 
wali fię w przod, že to co pifali; ślbo faminá oko widźieli, albo 
odpewnych świadkow mieli.. Tento ieft S,co Quadragefymy nie 
nie iedząc ani pijąc pośćił, Ten ktory ná słupie. o łokciach 40, 
wytokim przez lat Zo. ftał ná Zimnic, plufkotach, niewczafach y 
w wielu innych z naydował (ie, ledwie do wierzenia podobnych 
oftrośćiach. Czemuíz przečie Kosčioť S. tak wielkie? S. ludžiom 
przez iawną vrocży ftość nie publikuje + nawet ani paćierzy o nim 
káptaníkich niemśfz. Znać niechce Kośćioł S. wielu, co niemosg 
nic podob nego czynić, tak wielką oftrośćią ftralzyć :y dla te- 
goć iefzcze na początku„zdy miefzkał mic dzy Bráčia a oftrzey nad 
wfzyfikich żyć począł, wyprawili go ftarsi z pośrodka siebie; śby 
fię byli drudzy niczaymowali do podobnych łurowosći Kc če, 
Ztąd ma bydź poćiecha, nicmôgacym nśprzykład rak wiele po“ 
ŚCIĆ, tak (ic wiele martwić;co możcfz czyn, będźielz Panu Boca 
przyjemny. 

Náuká 2. lako y naywiękfza świątobliwość bez pokory zá 
nic, Oycowie drúdzy ná pufzczy miefzkaiaey, stýízac 0 tym 
cudownym Sľupniku, že Rok, drugi, trzeči, džiešigty , dwu 
džiefty ftoi na słupie, džiwuigc (ie wielce, wysłali niektorych do 
niego badśiąc (ic czy Człowick ? czy Anyoł Žiak4 to mocą czyni 

Oraz 
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otaz na (probowánie prawdžiwey icgo cnoty; zlecenie miet 


rozkazść mu ponicchać owego żywota tak ofłiego, y ztąpić | 


z słupa, ztym dokładem, ieżeli pokaże do tego gotowość aby 
mu dźć pokoy, ftało fiętedy po długich cifkuriśch, kazali mu 
pod posłufzeńlt wem z ftapić zaraz ow Z ćiągał nogę do Zla, 


pienia + co oni obaczywfzy rzekli dofyć; widžiemy iż w toide | 


dzieło Bofkie, oto znak ow pokory, posłufzenftwa pokazał pra- 
wdłiwie Świętym. Toć icR znak dobreći, bydź pokornym, po 


słafznym, y wzaniechśniu czafem dobrych rzeczy kiedy fię nie: | 


zdadza ftarfzym, Bc. 


Nánká 3. lako błogosławienftwo kapłśńfkie záwíze wielce | 


ważone było. "Do tego Słupnika zewfząd po błogosławienftwo 


fię lad zbiegał, y lawi Pogánie Izmáciitowie y inni profząc 0 | 


błogosławieńftwo. Więc czynił modlitwy zá nimi, wiele mowił 


ná ich nawrocenie &c. kiedy fię iednak Kapłan iśki ftawił, te- | 


go, ludowi onemu prośił o błogosławieńftwo. Theodoretus te! 
dy ten co piíze iego żywot Bifkup Cyweňfki częfto do nie? 
go przychodził, ktoremu błogosławieńftwo nad ludem czy nić z 
łeczał, y ten świadczy že tak fię do niego čifneli oni ludżie po 
błogosłiwieńltwo, że go ledwie nie nieutłoczyli, włoly, brodę 
ma obrywaliśce. tak pragneli błogosławicńftwa Bifkupiego, Ká- 
plsńfkiego , Śce. 


Druga. 


NA czym prawdżiwa cnota yświątobliwość zawisł ? dziśicy; 
LN (zy pokázuie S. Symeon Słupnik. Ten tak przedźiwny był 
w džieľach świątobliwośći, umarrwienia, poftow po cśłe 40. 
doi y nocy, przepafowaniem fię wielce bolefnym á naywięccy 


faniem ná słupie przez 30. łokći 40. od żiemie podwyżfzoł 


nym: iż to wlzytko uczyniło wielkie porulzenie między Oy: 
eami šwietemi, tak iž do niego z poyśrzodką od Siebie wyprać 
wili polelftwo zrozumiewając zkąd ro było, czyli z Pana Bo: 
ga, czyli zkadinad? ztaką informácya, ieželi na rolkazanie war 
{ze powolnym fig ftśnie na z fapienie z słupa , z rozumicycić 
że to ic z Pana Boga, inaczey, že z czarta poznačie, Stało fię 


tedy, 
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tedy, tyiko co namiemiť owi, zaraz (pvizczać począł nogę iednę, 
co widząc kazślimu fię zatrzymać , y poználi prawdżiwąświąto: 
bliwość. Oro uważyć! iśko ći Oycowie Święći zánicby byli nie 
mieli wfzytkiego, gdyby w nim powolnośći y prawdżiwego:po- 
słafzeńf wa nie uználi. To 1eft znak iedyny, &c. 


Ná Srzode wdžiei Trzech Kro'ow: 

KT“ prawdžiwie Pana BoGa kocha y 1egó láíke znávduie, ten 

tegoż y drugim ochotnie udziela. Przez to fpodżiewał fię 
Herod zwabić do siebie Krolow nazad z Betlećmu „udawfzy przed 
nimi, Že y on chčiat fię poklonić narodzonemu, rozumieiąc, iż to 
naybardźiey ich do niego powročié miało; boieft włafna BOGA 
znaydującym, że tego fkatbu u Siebie nie kryią „Ale go y drugim 
kommunikuia, Pokazało fię to na owym łotrze prawym» ktory 
wifząc ná krzyżu z Zbawićielem,4 poznawizy go prawdżiwym Bos 
giem, wizytek był na tym aby do tegoż y Towarzyfza (wego przy- 
prowadźił, dy(zkuruiac z nim, že fię praw: Boga nie boilz, nie pos 
Znawaíz iż my stulznie ćierpiemy,  Ktoby w podobnym rażieJ 
będąc, nie bśrdźicy o fobie myślił, radźił, śleć inaczcy Lott dobry, 
Właśnie takaż y owa,ktora poftrzegizy Oblubieńca (wego IEZVSA? 
En ipfe flat pofi parietem, zaraz woła Kompanki (woicy » Surge! pros 
pera Amica mea,  Staraymyż fię być takowemi, nic fobie tylko» 
lecz y drugim życząc Boga y łafkiiego, 

b 

U»kt 1. Poftępował Pan Iezvs w lata , w mądtośći, w łśfce u 

Boga, y u ludzi, y tśkó! rost Pan IEzvs od lat 12 do 13. do I4: 
grak dálcy. Ofzczęśliwe! o święte w latźch Zbświćiela poftępo- 
wśnie. Rośćiefzteży ty, idžie(z z lat do lat, ale czy ták iáko Pan. 
lezvs? ležcliš iefzcze nie dożył lát lezvsowYek, łącz fwoic Z 1€: 
Bo, ieželis przeżył, takže czyň Xc. 
, Punkt 2. Poftępował Pan [Ezvs w mądrości, Záwízeč on był 
iftotną , iedyrą Madroščia , ale na náuke nafzę. o1ák pięknie kie- 
dy o kin mowią, roftropnie fobie w tzeczach poftepvic, 4iefzcze 
gdy w młodym wicku piękny fatek. Srarayże fię każdy śbyś tak 
poftępował in /apientia, nic lekkomyślnie nie uczynił, nie wymo- 
pit, D Punkt 
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Punkt 3. A dopieroż ftaray fię z Panem Irzvsem proftere WIA. 
fce u Boga, y u ludzi: o lak piekna, kiedy kto y Panu Bogu słue 
ży, y ludžio m fię nie naprzykrza, nikt ie ná niego nie tká:Zy, mikt 
nie narzeka, z każdym mile, z każdym ipokoynie, Sc. 
i H. ; 
p" wyznanie ick zawfze befpiecznć, przy prawdźie, przy 
Boga, przy fprświedliwości ftawáigc, niepowinien (ie nikt le. 
kać,ni porencyi, m Pana lutowego, Trzey Krolowie słufza.eb 
by mieli ię obawiać w lerozolimic o Krolu Nowonarodzonymu 
pytać. wiedząc ž: H ród tamże Krolował, ale beśpieczai (4, niwo 
lekáig (ie okrućicńitwa Herodowego,bo oni przy prawdżić, przy 
Krolu prawdžiwym ftawali, a Herod niesłufznie ufurpował fobie 
Kroleftwo, zaczym prawdy wyznawać nie lękaig fię, przy pras 
wdżie befpieczatzóftaią, Uważa Achanśzy Swięty, iż w ten czás 
kiedy zasłona w Kośóisle Starozakonnym (ic ná dwoic rozdarła, 
po(zarpána zoftała, Velum templi fcifam ef. Sukienka [EZVSOWA W 
ręku žotnicrzow cała, nienatufzona zofiąła Czemu tamra zasłoł 
na, tamta (zaťa fię drze, fzarpie, píuie, a ta ru wcale? Tamtey w 


Kosčiele ná micyfcu befpiccznym ftrzegli Lewitowie, pilnoť | 


wáli Kśpłani, a tę drapieżni żołnierze obftąpili, każdy chčiať ur: 


wść za (woię (ztukę, Przyczyną krom wielu inaych ; ta fukienka | 


prawdžiwym prawcgo Bogá była odzicniem, prawdę okrywśłś. 
Zasłona okrywała tylko umbrę, bá y zgoła iuż na ten czas fatíz 
ieden, bo za przysčicm P. Jezvsowym iuż w Kościele Zydowíkim 
nie było nic prawdy, 

Kiedy przepráwowalá (ie Arka Starozakonna przez rzekę lor 
dan nazwśvą, zlekľa (ię rzcká, ućiekła wftecz, Jordanis cenverím 
sf? retrorjum. Kiedy zaś wftąpił w ię rzekę P. |Ezvs gdy go w piey 
chrzóił lan Swięty, lubo tamże zaraz odczwat lie głos Oycowiki 
z Nieba. Href Filius mens diletas , nic ie nie lękaią wody, nie t- 
ftępu'a. A czego fis lękać miały : Prawdżie Pana Irzysowi słu: 
żyły przy nim befpiecznie. i Bo przy praw džie, przy Bogu befpie: 
częńftwo, (ukienka prawdę.pokrywaiąca, beipieczna między žot- 
nicrzami. Trzey Krolowie Przy praważiwym Ktolu IEzvSIE be” 
fpieczni , fałlzem, zdradą , fouelami nasąbiść tzęcz boiažni, nic/ 
fuezęśćia pełua, kc, 1y 
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IV. 
Rolowie oddawfzy upominki,przywitawízy,pokleniwízy fię 
Panu lezvsowi, inną órogą do dombe powrocili. O rakći y 
nam potrzeba po każdcy Spowiedži, Kommunicy, po Pokučic, 
posachunku fumnienia , porzecić dawną nieprawośći drogę ins 
ną wźiąć przed fięs Cnoty, pobożnośćj, trzeźwości, czy tości, 80. 

AE: 

I Te do cudow przy narodzeniu Pana Trzysa należy co pifzą pē- 
ważni Authorowie, że kiedy (ie narodził Pan lezvs, obalił ię Ko: 
śćiał w Rzymie, Kosćioł pekolu nażwany átoz túkicy okazycy, 
Rtymiśnie w pokoiu żyiąc wyffáwili Kesčiot, y ofiarowśli go Bos 
gini pokom, Dee pace , Ś gdy liç pyiáli iák długo ow Kośćioł 


„trwać bedžie ? wżięli odpowiedż, dorąd poki Panna nie porodźi ; 


więc iż to za rzecz niepopobna ofądźili,aby Panna kiedy porodžié 
miała, nazwali on Kośćioł wiccznym,  Aleć ftało fię, gdy Nay- 
świętfza Pźnna poradziła, Kośćioł fię ow obślił Leczcoieft, że 
Pan Iezvs Kośćioł pokoiu obala? bo przyfzedł ná świat nie 2 po: 
kciem ale z wcyną, Non veni pacem mittere fed gladium, pokazał [ie 
ten miecz zaraz ná niewinniatkách,ktorych dla P.lEzysa tak wiele 
poginęłe. w Rzymie przez lat niemal trzyfia uftawiczne prawo: 
wiernych zabijśnie, mordowanie, krwie ed Neronow, Dyoklecy: 
a00w rozlewánie, Toto z takową woyną przylzedł Pan IEzys, 
przyfzedł z woyną ,*bo Militia efi vita bominis fuper terram, Ale ta 
Woy ma pożyteczna kiedy fię człowiek bije z pźlyami (wemi dla, 
Bopá. kiedy (ie fprzećiwia światu, ćiału, czártu, Non coronabitur 
Wifi qui legitime certaverit. 1 džiarkom dobrze wyfzedł miecz He: 
rodow y Męczsbnikom Świętym, bo mäia teraz z4 to Koronę w 
Niebie. Więc y my woiuymy, abyfmy mogli mowić z Pawłem S. 
Bonum certamen certati, repofitaefł mibi corona juffitia, woiowałem 
z pafiyawi , z namiętnośćimi,ź zśtym obiecana mi icfi Koroná 
fprświedliwośći w Niebie. 
VI, 


Co fię przedziwnych dźieł przy národzeniu Pámá IrzysowYM 


wipomnialo, pewnie wielki y dźisicyfzy Cud zGwiazdy Kros 
Ddz low 
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midżą A ftrologowie , pewaie nie potrafią an świśiła, śni obro. 
tow, ani początku, ani materyi, ani fotmy tey gwiazdy Opilać, 
To wniey naywięklza, že z dalekich kraiow do P. te”usa Kroiow 
przyprowadźiła. Co u Krolow gwiazda, to u nas Wia:ś Swię- 
ta, to natchmenia, pobudki, upominania, albo wewnęt zne r albo 
powieiz howne. Tako džišiey(za gwiazda pokazała drogę do Pá. 
na lezvsA , tak každemu prśwow'ernemu wiara ztąd pok azuiej 
droge, do nieba, do Boga, do Wieczność:, y zśprowadzo do nicy. 
I iasuci: nam wizytkim ta gwiazdą. Podź ekvy my miefkończo 


1 


ney dovroči Bofkiey,iżią przed námi zapahła, idźmy zá-nia, te 7ás 


Z Zywotow Swietych. 


tentowało. ‘Gdy tak przez długi czas w wielkim pragnieniu Boe 


jomego , ktory opowiedźiał iz poznać Pána Boga nie z rścyi dy! 


ča. Ci zaś dylzkuroiąc częfto błądzą, (3 Athciftami, dufze nic 
$miertelnośći przeczą. 

Ná Czwartek podczds Trzech Krolow. 
Gzizešliwe oczy ktore flraizncgo Sędziego Boga w miley y 


O Anyofach nśpiiśno że tremunt videntes Angeli, ftrachaią fię lek414 
Anyołowie,na twarz Sęiżiego CHRYSTUSA poglądaią, łśfkawicie 
Jezus w Nayšwietízym SAKRAMENĆIE, y ťa icít [zczesliwosť PO 
vgľadaiácych na niego jaka była y izezęśliwość Trzech Krołów; 
kiedy tego ktory ich miał być Sędzią, w dźicćjnney poftaći og'% 
aa SH dáli, 


fkicy znaiomośći fzukat, nśpadł na człowieka iakiegoś niez | 


fkurlow , lecz z światła od famegoż Pana Boga naylepizy (pofob, | 
lákož tak częfto widżiemy proftakow wieśniaków mocnieyízych | 
w Wierze, niż politycznie uczonych. botámtych Pan Bog oświe' | 


fkśwcy poftaći w Nayswierízy m SAKRAMENČIE ogłądść mogł 


codźicnne gwiazdy w napomnieniu do dobrego przylmuymy SC» 


Uftinus Swięty będąc pogáninem chćiał koniecznie (ie dowie: 

dżieć o prawdžiwým Bogu Chrześćiańfkim. Pysať fię tedy 0 | 
prawdłiwy m Bogu między Philozofami, Sroikami, każdy z nich | 
dyíkur(a ml, rácyami wywodžiť, dowedžil, Aic goto'nic nie kon. | 


jow do DłiećięGia Iszysa prowadzącey. Niech fię wfzyfcy zBto. | 
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dáli, y złote u na zuak tátkawošči przyodziali, bo tak y ftarzy 
czynili, Krolewikie dźiatki z łotemi obwijali piclnfzkami, aby 
z lasteczek ła.kawośći nabywa'ie 
IE 
pot r. zHiftoryi, o Tanie Kálibičie w Konftantynopolu, por 
znawać utaienie P. lezufś: Kalbira przed domem Oycá fwe- 
go, wofobie m zernego zebraka leżąc, widział codżiennie Oya 
ca (wczo, widżiał iego chwałę; Maicffat,ozdobe, -4 tym czślem 
w uboftwie w zgárdzeniu wieleim: takći y P.IEzos widžiať Or- 
ca fwcgo w Niebie iego chwałę, a tym czślem ubežiuchny, «c. 

Punkt x Kalibita Oyca twego znał, widžiat, kochał: 40d icgo 
sług z niewagi, kczywdy, vrągania, kontempty Gierpiał. Takčivy 
Pana Irzusa słudzy Oyca iego, to ieft Zydzi, lud iego wybra: y 
traktował bczecznie, kontemptow nźbawiał, Sc. Se, o Č:crpli- 
wośći ! 8x6. 

Punkt 3 Kalibita przed šmierčia Ewangelią oddaiąc Matce, 
po nicy fię dał poznać P, IEzus przez Ewángelig (woię przed 
Śmierćią. siebie światu ogłosił, oznaymił, opowiedział, č.€. 
Nsprzyjażnicyfzy ieft Człowiekowi Płśneta CARYsTus IE" 

zus, krokolwi:k pod nim żyię, rodží, fię, umiera, wizytkie ie - 
go (prawy na dobre wychodzą. Aftrologowie z Płaact, Gwia zd, 
Conftellácyi czynią więc prognofłyki, fzczęśćia z niefzczęśćiź, 
zdrowia, žyworá dluzížege, krorfzego. Naypewnicyfza Conftel- 
lacya z P.lezusú, Trzey Krolowie pod tą gwiazdą (ie narodżili; 
Bogu, Niebu,wieczrośći Ízczesliwey, icy (woie z Krolcftw (wych 
mfzeni, iey drogę, icy ctogrcffy wfzytkie przyznawaią. Fidimić 
fiellam ejus in oriente. | dobrze Doktorowieś$. pytaią fię czemu tona 
jedno słowo Apoftołowie porzućiwizy wízytko sli zaraz za P. 
lEzusEM, y zgadzaią fię ná to, že fp/endor, iśkiś płomień wynikał 
Z twatzy icgO, ktory zniewalał ich ferca, počiagať affskty. To 
to fkuteczna Konti lláčýa y nad wolą ludzką pokazująca. Pyta- 
ią fię ćiż Doktorowie SS. co owych žydow y hálaftre žydowík3 
ktora przylzł: była imać wOgcoycu P,lezusa o żiemię u jerzy- 
ło ceciderunt retrorfam ná icù że (plendor ztwarzy iczusowcy wy; 

D d3 nikálacy 
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mikśiący fkładdig, że ich zaftraCzył przerażił, ožiemie uderzył, | 
Aftrelogowic pianetom; gwiazdom przy pifuią,więc rodzáie, po. 
zytki, owoce zietníkic, omylna praktyka. Afpekt planety z P, lc: | 
Zusa ten rodži wdufzy y fercu ludzkim wfzeikie cnoty, obyczą. | 
ie przyftoyne, pożytk: chwalebne, świzcobliwość, dofkonałoić, 
wizelką, Szczęśliwy nader, kto pod ty © Afpektem żyie v vimiera, 
Niechże nam tá konfteilácyá św ieći zaprawdę y w Nayswięrf>ym 
SAKRAMENĆIE ile go nam na Ołtarzu wyftawnią. Prośiaylz 4 | 
žeby ztey Gonftellicycy porkał nas miłosójwy Afpekt y tciaž | 
Żyiących y vmierdigeych, c, ŻA 
IV, 

TR Krolowie trzy podaruaki oddali P. IRzusowi, Złoto, kis 

dźidłó, y mirehę, w tych darach wizycka zawisła Chizesči "nr | 
fka dofkonałość, bo przez z foto, miłość Bofka; przež kadźidło 
modlitwa, przez mirchę umartwicnie fię znaczy. Ato namnay- 
więccy potrzebna, bo kto P. Beca miłnie, ten g nic obraża, ten 
o nim myśli, ten fię ku niemu fercem wynośi. Kro fię modli ten 
gozumie że wfzyftko ed P. Boga ma y otrzymać mu portzebą, | 
Kto fię mortyfiknie, ten złośći (woie víkramia, zwyćięża, pźllyc 
c. Atak miłować Boca, modlić fię, martwić (ic, icftrzbiorem 
wr(zyfticy dofkonśłośćj, | 

VI, 


Ne tylko famo trzech Krolow do Pana Irzasa Národzonego 

przyśćie ale y wfzytkie okolicznośći tey Taiemaicy, pełne f4 
cudow, y džietolebliwych. lako to, że tylko co wesli do f 4: 
ienki, zaraz ná kolanś upádli, czałem uderzyli, poklony iako 
Bocu oddali precidentes adoranerumi eum. Co t' kiego byłofro r: ch 
Krolow, do tek wielkiey rewereoy: pobudziło. Majeftatu ża» 
dnego, Apparśtu żadnego nie widźieli, basłożek uboźżinchny, 
pieluízki podluchne, ftáy nia tydleca,á przočie procidentes adorant: 
Wierś to wnich (prawowałś, wierzyli w efobic džiečiečia owe: 
go być nuta. onege Boca, Krolś Niebś y Ziemie, a záty a jako Bo" 
Gu, iako Krolowi, kłamiali ię. Niech fię tu zau ftydzą Luirowie, 
kroczy lubo w Nayświęt(zym SAKRAMENÉIE przyznawśią być u 


t 


Ná Cewartek podczás Trzech Krolow i23 
łe, Paafkie, przećięfz ma tig nie kłśsicig, idžie Kaptán do cho- 
tego przez ulicę,podkaią, nie poklekná, czapki nie uchylą,y mo- 
wią ná to : Pan lEzus zoftawuiąc Siebie w Na; święt(zm SAKRA- 
MENCIE , nie mowił Adorate, ale tylko Manducate. Aza y nad Ñ- 
jenka było nopiiane Adorate kľaniayčie (ie, dofyć wiedźieć, že 
lezus, że Ciało iego y Z Dalzą Niyświęcizą przytomne, toć g 
potrzebá klániác, Śce- 

V. 


piriy Czwartek iet Czwartek wfiępny, Szrzodę nážy- 

wamny wítebna na poczatku Poftu czterdźieftodniowego, że 
wftępuiemy w Poft, z Czwartek dzis wftępny że wftępuiemy weh 
w Rok náltepuiacy. witępuięmy(z zaraz y w cnoty święte, każdy 
fobie obierzy ofobliwą przećiwną z łośći y nałogówi (wemu, 
Był kto przedtym fwarliwy, zły, niecierpliwy, zle niezgodnie w , 
Małż:nftwie miefzkaiący, pijśmica , wfzeteczny Se, niechayże “ 
porzucając złość zaczyna enotę čierpliwošči, ćichośći, Z go- 
dy, ttzezwości,czyfteśći, y trzeba koniecznie to Yczynić,iednę 
y drugą obieraiąc (obie cnotę. Powtore, Zgromadz każdy wizy- 
tkie dňi, eodźiny, momentá przylzłego Roku, po"i ham žié P, 
Boc użyczy, w(zytkie w nie dobre (prawy Nabožeňi(ltwá, Modli- 
tey, Mize święte, Rozáúce. Kommunie dźiś prezeneuiąc Má. 
ieftactowi Rofkismu, niech fig oświśdcza, że ie chec czynić zá 
pomocą Bolk: że wfzeląk. pilnością applikácya, attencyg, y Ine 
teacyg, dla famego tylko Pana BoGó, y zbawienia dulze (woiey, 
Po trzečie npádniy w nabožným (crca każdy przed Panem ls- 
ZUSEM Ww Mśyswię:(zym S.KRAMCNĆIE prolzic 4 ofobliwie każdy 
W Iwolcy po:rzebie, blog osławieńitwa ratunek. Te záš potize- 
by kazdy wie widźi, Sc. 


2 Zyworow Świetych, 
Swiętego Makśryufz4 z Egyptu ży wotá, te 3 ná džicú dźisieyę 


(zy pauki. ; 
Perwa. Fiko w młodym ftareczńtość fkrodnność chwalebna ich 
Y przyfzłęgo żywota dobreopewnym prog toftykić. Makatyus dżi- 
Śieylzy miał lat 96. na paizczy prcężył lat o, w pieriżych oj 
śiąći 
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šiači był dźiwnie feromnym; w palyśch, w obyczálách pomiaikG: | 
wanym, ták, iż rázwány był Młodoftarym , tak dobry początek 
był y dźllzego żyćia, także dobrego prognoftykiem: iako zaczął | 
dobrze, tak y dokończył. Wiele wymawia w.ludžiách młodych 
płochość »y cżafem ią chwalą mowiąc: Wino co (ie z młodu bw | 
rzy, lepíze bywa na potem + Aleć boday fig nie burzyć nigdy | 
młodemu , boday nie fzumieć , bo miafto wy (zumäcnia, naftąpić 
može (zumek iaki , po ktorym y doftać fie y wyftać czafu mie be | 
dire, Tempna nowerit amplins, 

Náuká 2 Jako czat y czary do grzechu przywieść nie mogą, 
kro zgrzefzyć niechce. Zá czśfow tego Świętego ieden možny 
wżiął nicporząnny áffckt do niewiafty icdocy mežá maiącey, 
wfzelkich (pofobow fzukał, aby ią był przywiodł na woię wo: 

„14. ale poczótwa y wierna niewiá ita nie fkłoniła fię , on Czarno: 
kśiężnika y czarow jego zażywał, nic nie fprświły.. Więc aby 
bylá omierzla, poftarał figow Czarnoksiężnik, že fię zdała bydł 
fzkapa. Zatrwožyt (ie mąż y wízyfcy fzukáli v duchownych po: | 
mocy, na koniec do tego Makáre“ ią ná pulzczą zawiedli, ktory ig 
viztawfzy powiedžiat, że ta oloba ieft iako byla niewialtá, oczy 
tylko wafze omamione. Ścc. Oto lubo z dopulzczenia Bożego | 
ezart omamił około poftaći owey niewiáfty oczy ludzkie; koło | 
iey dufzey całe piekło nic złego zrobić nie mogło ` Darmo więc 
utyfkuią grzefzni, czart mię zawiodł: zprzećiwiay fię, niechčiey 
nic złego czynić, czarni nad tobą dokazać nic nie bedžie mogł. 

Nauka 3. lako w dawnych prawowiernych było nabožeň two | 
ay uczęfzczaniu do Nayświęt(zer(zego, SAKRAMENTU, Uzdrowi* | 
wfzy onę białagłowę v wodą poświęconą czary owę oddaliwizy; > 
rzecze icy Mákary Swięty, dla tego fię Čiebie te Czary ięły, żeś 1uŽ 
5. Niedžiel u tołu Páňíkicgo nie była, Oto fię zdało długo, y 
za winę to poczytano 5. Niedżiel, a teraz y przez put roka wielu 
nie obaczyfz. 

Náská 4. 1áko wiele ieft od czártá opetánych, choć fię tá- 
kiemi nie zdadzą. Do tego Swiçtego Makarego przyprowadził 
iedna uboga Matka (yná fwego,frogie £arłoka.bo.po trzy bochny 
shlebá oraz ziadaiąc, a wody fiç ponich napiwfzy iakby nic s 

iadi, 


Ná CzwaricĘ podczás Trzech Krolow. — 25 
iadt, profzac, śby tego Obžártego czártá od niego oddalił, Rzekł 
Swięty Mákáry, nie seft Či tu opę'śnie, ale zaraza pewna, powie« 
trzną ogniową czártowíka, kiora zbýtecznie trawi. O iśk wiele 
temu podobnych opęianych owych, co owe w kałdon, iak w be- 
czzę leią, ieden, drugi, trzeći mało gataice, wlzytko co zarobił, 
przepije, Zone w domu potym hášá[uie, nie opętany ale ogień 
wnim Czártowíki fię żarzy, toż y o wfzetecznych , gniewlis 
wych. 8x0. i 

O PAA Pd 2 ð 
Druga. Z: 
MAY Święty drogi z Alexśndryi, bo pierwfzy był z /Esyptu 
ná dżień dźiśicyzy w Zýwotách świctych położony, te po: 
daie z bawienne z Siebie nauki, 

Fierwfza lako święći ludżie przyiažú zfobą záwieraia, z Cno- 
ty yświatobliwych akcyi_s Ten Makaryuś wybrał fię czafu pe: 
wnego w náwicdžiny do Antonic? S, wielkiego Paftelniká, mie. 
dzy innemi obaczył v niego wiazankę rozg świeżych palmo- 
wych, z ktorych Antoni ś, plot kofzyki, napatł fię ich tedy, 4 
Antoni ná to! niepožaday, prawi rzeczy bliźniego twego. Zá- 
taz owe rozgi ufchły, iakby ie ogień ogarnął, átu Antoni obłaś 
piwfzy Makśryufzć rzecze : oto Duch Boży odpoczął na tobie; 
bedžie tobie zemną łalk Bożych y cudow vczęfnićtwo — OtoS, 
Antoniego z Makaryufzem ziednoczyła poznana swiatobliwošč. 
To to iet co ludži dobrych z fobą wiąże y iednoczy, cnoté, 
światobliwy żywot, Ludžie światowi, przyjażni (woie zakładają 
ná złych fprawach; Ten mi przyiaćiel mowi, nie ieden co zemną 
dosiada pełni, Ta mi przyiačiolká z ktorą iako chcę pogadam, 
včielze (ie, kto inny odludek, (krupalar, tętryk, odludka, 8x6, 

NaukA 2, láko rzecz dobra, zachęcać fię do dobrych vezyn- 
kow, z stuchánia.o drugich. Otym S, to piíze hiftorya żywota 
iego, Iż co vsłyfzał o kim dobrego, wlzytkiego tego chćiał na: 
ślądować. Słyfzy nieieden, wiele świątobliwy ch Akeyi, iako tea, 
ta, podčiw.e, cuotliwie żyie, iakby groch ná śćianę rzuczał, 

„ Náská 3. lako do Heroicznych aktow, każdemu y ná świeśie 
*Jiacemu left czás y mieyfce fpofobne. Świętemu Mákáremu, ná 
pulzczy 
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pulzczy miefzkaiącemu przyniesiono (pecyslnych fruktow wna. 
czyniu. Nielkofztowawízy, fadząc bydź ich godnieyfzego dru. 
giego zBráčiy (woicy, posłał ic :emu, ow drugi trzećiemu, trze- 


Či czwartemu y džiešiate mu, y kilkudźieśiątaemu, ták iż wfzyfcy 
nie fkofztowśwfzy: obeśli fię, y do: Makárego: niewiedząc iż od | 


nicgo wyfzły powroćiły (ie. Pochwalił P.Boga zá takowych Bra: 
Gi. O! co takich okazyi y. na świecie bydź może „nie chodząc 
na pufzczą! (maknie. to owo; niekoíztowáč, dać innemu? odwro: 
či“ oko od widzemia, od słyfzenia, zamilczeć,zwyćiężyć fię, ty- 
$iącami rakowych okazycy. 

Nauka 4. Poćiecha , dyftrakcye Čicrpiacym ná modlitwie po: 


niewolnie: Mákáry $. poftanowił raz przez pięć dni wfzyftek (ię | 


zanurzyć w Bogu: nic áni myślić, ani mowić innego: tylko ia* 
koby fłanawfzy. między Seraphinami, z nimi na Boga pźtrzyć, 
przetrwał tak dni dwa. ftoiąc na micyfcu, daliey niemogł, bo 
czatt zápaliť około niego ogień gorzało wfyftko, y ta na ktorcy 


fat rozgź, muślał zaniechać. Trudno to ná świećie, tak fięw | 


Bosu zánurzyč, iako w Niebie: przyidžie y. toy owo na. myśl, 
dofyć iek oddalać 8cc. 

Náuká s, lako Kspłanowi cz; fty żywot prowádzié porrzeba. 
Dotcgo S. z głową z kancerowaną. przyfzedł Kapłan ieden pro: 
(zac o vzdrowienie, powiedział mu, (karónyś ieft od Boga zato 
żeś po grzechu nieczyftym śmiał przyftąpić. do: Ołtarza Páňíkie: 
go. O Kapłani! boyčie (ic, mianowičie co trzymačie przy fobie 
niewiafty podeyrzane, (powiedži walze nieważne, pokuta nie” 
prawdźiwa, ieżeli okazya. w domu, Śc.. 

Trzecia 
IM ie kto lepiey do łśfki ktorcy gotuie, tym iey więcęy od: 


bieza, Makaryufza S. przybrał (obie P. Bog ná służbę fwoię | 
na lac 60. w przod iednak przez lat 10. ták był wielce (kro | 


mnym; cichym, w affektach y plochosčiach pomiarkowanym 
że go nażywano Staromłodym. Y te to lat 10 zasłużyły na t0; 
iż mu (ie P Bog przez lat 60. tak hoynie vdźielał, na przygo 
towániu tedy dobrym Siła należy, przed modlitwą. przed Kom- 
munig, przed każdą (pawą przygotuy dufzę fwoię, SKC. 

Na Piatek 


HIENEN 8 
Ná Pigtek podezás Trzech Krolow. 


Wei pożytek ieft ludziom z ućifkow, z vtrapienia świato: 
wych, między innemi poświecaią człowieka Bogu. iako.y 
trzech Krolow poświęciiś mitcha gorzka, nie ináczey iako Oley 
święty poświęca na Kaplán two, zzibulatio carnem pungit, animam 
#ngit. Było pewne święta v Popáňítwa Mirchy, wktore przez 
rozne ulczypki dokuczania, przychodžily .oloby pewne do go- 
dnośći y poświęcane zoftawały. Toć y tu falo fię, Fatygi po- 
drožy tak dalekicy poświęćiely Krolowe 


in 


go (a z dania niektorzy, że każdy z trzech oddał trzy dary, Zło- 
to, Kadzidło, y Myrchę, boby to mnicy chwalebna, ziedną fię 
tyko popi(ować cnotą, wiele ich kontentu a fié Myrchą, gdy 
polcząc naprzykład co tydźien fobore, fufząc, tozum:eią že nás 
zbyt dobremi, a tym czafem złota łalki Bożey niemáfz. Kom 
tentuią fe Kádžidlem , że mowią zwyczaynie Rozśniec, Ko- 
tonke, zá wielką rzecz poczycdią črc. Nie dobrze, wżiąć trzebá 
przedfię wfzytkie cnoty, ymartwienie nie dobre bez modlitwy, 
modlitwa bez miłośći, tą bez oboygś Ke, 


111. 

Ef to rzecz prawdźiwa, czego pofpoličie pobožni veza, že fię 

pod ezás godži opuśćić Chryftufá“ dla Chryftulá, To ieft, rade 
by kto, albo radaby zábawié (ie dłużcy na modlitwie, słucha? 
niem Mízey $,iedney y dragiey; atym czalem, dom, gofpodśrz 
ftwo , urząd, džiatki, czeladka , potrzebuie dozoru, prezencyi 
opuśćić nabożeńftwo, á czynić dofyć powinnošči. Służy kto w 
domu choremu, odyść niemożna tym czafem ná Míza S. w Nie- 
džiele, w Swizto dzwonią, godzi (ie opuścić Míza S. dla vsťu- 
8! choremu: y to to ieft opuśćić Chryftuľa dla Chryftufa. 

Trzey Krolowie pokłoniwfzy [ie P. Igzuľowi, przywitawfzy 


80, weń vwierzywfzy, záraz (ie wrścaia do krainy fwoiey reverfi 
Ee Z funt 
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funt in Regionem fuam. Czemu fiędłużcy przy TEZYSIE nie zabźwi. 
li? czemu ráczey iuż domow (woich cale nie zapomnieli? znaląż: 
fzy ták wielkie dobro, nie trzeba im było opufzczać cale pańftw 
fwoich, trzeba było doyžtzcé (wych poddanych, należał 
w ktorego uwierzyli (weim też poddanym ogłośic, 
y dla tego słufznie odfiąpili Chry Rula dla Chryftuf: 
ná gorę I habor záprowádžiwízy między innemi Piotra. $więtego, 
fkoro ten obaczył tam przemienionego na twarzy, ktora fię ftała | 
faína iakoSłońce,na fzatach białych iako śnieg,gdy tamże usłytzał | 
głos z Niebá Oycowiki , gdy (ie wfzytko ono mieyíce w mieyfce 
tolkoízy ebroć ło, natychmiaftPiotr Swięty zśwoła, Panie! dobrze | 
nam tu bydż, Nie podobała fię tå mowa Pánu lEzysowi, áeze | 
mu? Pan Iszvs Piotra naznścził na opowiadanie Ewángeliy $ 
na nauczanie całego swiará, 4 oa nabožeňítwem owym pretko u | 
ięcy , zoftać chce przy Panu IEzv$iE ná iednym tyiko mieyfcu. | 
Trzeba, mowi ieden z Doktorow Świętych imieniem Chryftufo: | 
wym do Piotra. Trzeba Pictrze opuśćić tu Chryftufa Udać fię 
wprzod do lerozolimy, do Antiochi potym „do gło 
ftá całego światś Rzymu. Non eft bonura hic folum effe. Wielkiey po: 
chwały godźien Marčia Swięty, ktory lubo iuż Niebo otwarte ná 
przyięćie siebie widźiał, lubo pewny był zbawienia , przečielz ic- 
dnak pokazść chčiať iż (ie tam. nie fpiefzył, y že gotow był ich 
fzcze ná czas od tego (ie oddalić (zczęśćja , dla Opowiśdania 
Chryftufa ludowi fwemu, Demipe fi adhuc populo tuo fums.necejfarim | 
non recufo laborem, €$c, g 

IV, 


pe cudow przy Národzeniu Pana Tezysowym, 
Ambroży Święty, twierdząc, 
dem (woim Słońce polpiefzyło,czego dowadź: czterema racyami, | 
Naprzod, Słońce pod czas Smierci lEZuSOWEY {ię Ćauło, toć pod 
czas Narodzenia iego prędzcy y iaśnicy zaświeciło.  Powtores 
Gwiazda Krolow prowadząc y we dnie świećiła, ehoćiey tyiko 
w nocy šwiečič należy : toć też y Słońce ktore we oni tylko” 
świećić powinno, wtcy nocy świećiło. Potrzedie. lozue zali: 
newił naniebie słońce, lozuc lszysa wyrażający iako m ogł przy” 


© y tego 
opovwitdzieč, 
. Pan IEzys 


wnego miał 


przydaie y ten 
iż tey nocy predzey ze wfcho+ 


fpiefzyć; 


I 
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fpiefzyć , tak y przylpie(zył tegoż stoňcá światło, A ná ofiatek, 
dnia od Narodzenia Panś Iezysowego przybywa, toć y tym Znáč 
fię daie, że kiedy od tąd dżieńdł lzy, słońce ranicy wefzło, śby 
fię Słońcu nieftworzonemu pokłoniło, fwoic iemu bomagium od- 
dało, Słońce nśfze , rozum náíz, wola, (erce, dufzą niechay u- 
pada u Tasłeczek lszysowyca., aby wfzelkie ich čiemnošči roípe: 
dzone były, g 

v 


(3 Viazdá prowádzgca do Pana IEzusa Krolow, ý tych do ukło» 
duPánu [ezvysowi przyprowadź:łą, y z tych zatrwożyła, mo- 
wi Auguftyn Święty : Dt 65 adoraretur A Magi , ut (5: timeretur A 
male, Tenćito ieft zawize dwoiáki, łafki Božey pobudzaiącey nas 
do dobrego, pożytek, že y ftrálzy, y do ufnośćj w miłosierdziu 
Bofkim pobudza, ftrafzy piekłem, ftralzy fadem, ftráízy karánič: 
wiecznym, Cicízy z drugiey frony miłośierdźiem Bofkim pros 
wádżi do ufnośći w nim. Takieyże (obic zawfze gwiazdy žyczmy, 
y ftrafzącey, y ćicfzącey. Beaftu vir, qui timet Dominuim cùm timore 
& tremoré falutem ueliram operamini, t, 
VÝ Raciiac fię do drogi €ierpliwośći do Niebá prowadzącey, to 
ofobliwie w niey nas pomnožy, kiedy tym rzeczom ktore 
nas tr>p:3, damy, obraz Oloby. Bofkicy, Ofoby Pana lEzvsa. Kli- 
makus swigtobliwy, obiegał puftelnicze Klafztery, aby (ie w nich 
przypatrzy idofkonálízy m cnotom. W iednym Klafztorze bedac 
u ftołu, rzecze mu Przełożony. Chcefz widżieć iaką w nafzych 
pod czas obiadu cnotę? z dufze rad prawi, po tom tu przybył_s, 
Skinie tedy ná iednego z Oy: ow ftaruizka Jat 80, maiącego, aw 
Zakonie 48: będącego, pofpiefzy ow, y ktory dopiero śiadł wżiąć 
máluczki posiłek, porzući nož, łyí kę, przypadnie do nog Prze- 
łożonego, poklęknie. czekaiąc co mu rofkaże, klęczy tedy, patrzy, 
czeka, a Przełożony iakby go nie widźiał, z gosčicm fię zabawia,. 
Obiad umyślnie do dwu godźin przedłużony , ow ftarzec czeka. 
Klimákus, (mowiHiftorya: áni śmiał od wítydu y politowánia,o- 
czu kaiemu obroćić , po wizytkim dopiero mu rzecze Starfzy, 
ldź do Kośćioła! znow! kxpedłans expečtavi Dominum , €5 intendit 
Ecz mbi 


Š 
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mibi Czekaiąc czekałem Pana; a przybył mi ha rśtunek, Klima: 
kus po obiedżie pilnie myślił, iakoby fię z owym ftarcem obaczył, 


- gdy tedy byli na rekreacyi, zbliżył (ie mowige pofępnie do niet 


go. Oycze moy coś na ten czas myślił rakdługo czekaiąc: przy: 
oblogłem prawi Stárízego mego wOfobęP.IFzvsA>y właśnie jáko: 
bym przed nim klęczał wyznawałem winy fwoic, totoieft, temu 
wízytkiemu co nas trapi dać Obraz Zbawiciela woli Bofkicy, 80. 


Z Zywotow Świetych. 


TAk wielkie {3 pożytki y dobra świętey miłośći, przyjażni (zcze: 
rey, prawdžiwey Bofkicy; pokazuią dzisieyši Swicci Polieńktus, 
y Neśrchus, w wielkiey z ťoba przytažni y miłośći żyjący, Zitych 
Neśrchus był Chrześćiśninem,4 Polienktus poganinem, kiedy tes 
dy wonym mieśćie ogłolzony był wyrok na Chrześćiany , aby 
ich tráčié, pocznie Gę Nearchus bardzo fmućić; Spytany od Po 
licuktá, czemu? odpowie, Widzę, że (ie przyjażń nafzą z koń: 
czy prętko , z turbuie fig ow, com rzecze zawinił ? edpówie Ne: 
árchus, iam Chrześćiśńin., umrzeć za Chryftufa mufzę, a ćiebiw 
zoftawię. A tu Polieuktus. Uchoway Bože. Chcę yla z tobą W 
teyże przyiażni umtzeć,y mnie Chryftusfmśkuie, y (táto fię, 0- 
badwäy krew rožlali, c. O wielki pożytek przyiážni dobrey, 
świętey, «c, O takąfz fię ftaraymy, 0, 
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pO we dwoynafob doftaie fię czego pragnie, Krolo. 
wie tylko iednego džiečiečiá (zukáli: gdžie ieft ktory fię naro; 
duť áz co, Invenerunt Puerumi cum Matre, znaleźli y džiečie y Ma: 
tkęiego. Acház Krol niechćiał domagźć (ie znáku cudu, Pełć 
tibi gnum, Non petam, czynił to Z pokory , aż mu opowiśdńią* 
Oto Panna pocznie y porodži Syna , pokorá zyfkuic, pokornemu 
fię więcey doftáie, 
II: 


E wfchodu, z daleka przyfzli Krolowie, kłaniaiąc fie Panu IE* 


zysowi, droga daleka, żima nic odfiralzyła ich, Nam náuká . 


żebyfmy 
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žeby(my fię nigdy nie lenili nawiedźić Pana JEZUSA, pokłonić mu 
fie wKoščiele, wftać ráno, žimná, niewczafu nie bać ic, miłośćią, 
ku niemu zagrzewść (ie. &c. 

. ; He 

Zczęśliwa pokorá z ktorą kro przed Bogiem ftawa, dwoiako' 

więcey z nią otrzymuie niżeli prośi. Trzey Krolowie famego 
tylko P. IEzvsa fzukali, o nim fię fámy m pytali, ičgo gwiazdę na 
wfchodżie widžieli, 4 iednák nie famego tylko TEzvsA nalezli, ale 
y Nayšwiet:Mátke icg0, ImveneruntPuerum cum MARIA Matre ejts, 
Zkąd ich to potkało (zczęśćie? że wiecey niżeli fzukśli znależli? 
zpokoty, z uniżonośći: ich z ktorą: fię: fiawili , Procidentes ados 
raverunt, pokora dwoiako: więcey otrzymuie, Chcąc Pan Bog 
Achafa Krolá ehoruigcego óięl(zko,upewnić © zdrowiu iego, każe 
mu ná to prośić fobie o znak lub ná wyfokośći Nieba, lub na gle: 
bokośći piekła, Pete tibi fignum A Domino Deo tus, five in profundum 
inferni, five in excelfum (upra: Nato Acház odezwie fię z pokorą, 
Nom petam €F non tentabo Dominum, Nie śmiem o to prosić, nie go* 
džicné. Tak zDoktorow śś. ięden tegosieft zdania, žeto prawdżi» 
wa była tego Krolá pokora, y o fwoicy' podłość! rozumienie, dla 
tego nieśmiał prosić, Non petam, Coż zatym ? Propter koc dediť 
Dominus ip/e fignum, far Pan znak dale, a znak dwoiaki, y z wy- 
foka Niebiefki, y z głębokości nitki, Ecce Zsrgo cencipier €F pariet 
Filium Dwoch natur Naywyżlzey iedney, bo Bofkiey, naynižízey 
drugicy , bo ludzkiey ziednoczenie w żywocie Panny Nayświęt= 
fzey, Z pokory niesmieiącemu prosić o ieden znak, daig dwoiaki.. 
Chcemy fowito co od P, Boca otrzymść, prośmy z pokora odzyć 
waiąc fię , nic godžienem či ia Panic otrzymść, wiem y znam do 
siebie, żem nic u ćiebie nie zasłużył,w dobroći tylko twoicy ieft: 
moją ufność; nadżieia w zaslugách Męki IezusowEr, Nayświętizey 
iego Matki, Ścc.. 

IV, 


O Cudńch Narodzonego P, IEzvsa mowiąc, godźi (ie y o tym 

powiedżicć, co fię ftałoza czafew Franćif> ka Swietego. Ten 

Swięty z wielkiey miłośći ku P, IEzvsow1 narodzonemu, chćiał 

iako naywyrażniey reprzzentować narodzenie icgo, otrzyma: 
wizy 
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wfzy tedy na to pozwolenie od Óycź Świętego , na tey, gdzie fię 
ná ten czas w olobnośći bźwił , puftyni , wyftawił flaiente, żło- 
„bek, w nim dziećiątko, Nayświęt(zą Panne, lozefa Świętego, 0- 
sťa, wołu, paftufzkow, iednym słowć, iasł «a iako teraz icgo (yno: 
wie czynią. Zaprosił na to zewf?adludu polpolite“, lam spiewał, 
ale y Míze S, tam (ie odprawowały, áon do ludu miał džiwnie 
nabožac Kazanie, (koro (ie (kończyła ceremonia, ieden nabożny 
ktory przedtym żołoierfką służył, a potym (ie na służbę Bożą od: 
dat, widžiat właśnie żywe Dźiećiątko P. Ezvsa, 4 Fránčiízek S, 
ie powija, całuie, grzcie, Sc, Wyznałto.ócc, © day Bože ták 
pożyteczacgo o tey taiemnicy nam rozmyślania; 
BJ 

Co ief ofobliwey godno uwagi w Taiemnicy Trzech Krolow. 

Ze zdślekich bardzo wybrawízy (ie kraiow, do P. lEzvsa, dro: 
gç tę za dni 13, odprźwili, Muši być ofobliwa przyczyna, tego 
pofpiechu. ledni mowią, że to rączy poiazd (prawił. Inni a pta- 
wdżiwiey, że fię (piefząc, nie dofypiśli, noca narabiśli, žimna, nie. 
wczaly , niedch nie zśtrzymywśły , bo fię do P. [EzvsA (pie(zyli, 
To taka (kwśpliwość byłá w pięrwfzych Katalikśch. A teraz, czy 
toż ie dźicie? Rzecze kto, iád4 y teraz ludzie po całey nocy, iadą 
na Niedžiele do Miafta z iedney ftrony ze zbożem, z drugicy, Z pi“ 
wem, Ztrzecity že drwami ,owdżie z sianem, &c. śle to nie do 
P. lrzvsa , do Kościoła nie napędźilz, ledą przefzkodś , žimno, 
dalekość choć nie wielka przefzkadza : siedzą cały džicň ludźieo 
w kramách przy towśrach choć żimno trzśfkące, mrozy, ale to 
nie przy Pánu lzzuślE, z Kośćioła iako nayprędzey, iak opárzení 
nčickamy. Nie gáni (ie ftśrania o požswienie, ale to tylko fię 
mowi, że trzebaby więcey ftaránia o Boga, o Niebo, o zbawienie 
duízy fwoicy, ; 

Vi. 


Z Tego co fię namieniło wczorá, mogłby kto mowić. Toia O: 
fobę P, lrzusa mogę dać człowiekowi dobremu od ktorego 
co Gierpię, iako to ten wczorayfzy ftarzec , 4 nuż bedčic iaki wi- 
Sieć, hultav, co mi dokaczy, 4 iako ná takieo przy wdżiaGObrazBo- 
śki,Obraż P, Iszysa? Na to ia nie odpowiada tylko dwa przykłady 
przywo- 
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przywedze zPiímá S. co gorizego mogło bydž nad owego Se- 
mei, co złorzeczył Dawidowi? Dworzanom z dať fię tak zły ia. 
ko pieś z dechły, 4 Dawid Bofka Ofobę Pana wnim widżiał, 
mowiąc; Pan przez niego rozkázať mnie złorzeczyć, "Nie može 
bydž nic gorfzego nad lzarana, 4 przećię lob Se y wtym P. Bo- 
ga doyzrał Szatan mu, wfzytko odebrał, fzścan, woły, wiel. 
błądy porozgamat, Szatan budynki poobalał, džieči icgo pobił, 
A lob Szatanowi, to przyznał ? nie :śle mowił „Domisie abfłalit, 
Otofz.y wzłych ludziach kogo vpatrować náuczmy fięt Bc, Sc. 

VM. 

(PY fie w lerozolimie Krola y innych ludźi pytali Krolowie 

o Pánu lvzuśie, gwiazdź im znikneła. Czemu? Bo fe gdźie 
indžiey na pytanie udali. Gdy fię kto ná Pi Boga fpuśći w nim 
cale fwoię nśdżieię położy ; on go też ratlie , on broni, i4ko 
więc żydow do Kośćioła omil kilkanaście kilkadziesiąt idących, 
domow, bronił, ftrzegł. Skoto kto od opieki y ftśrania Bofkiego 
fię oddali, P. Bog ma też Siebie vbliża. 


z Zywotń S. Pawla Pijfelnika, 
pz I Vważ przedžiwng opatrzneść Bolką około Swiętego 

Pawła ktorego wlat pietnasčie boiążń ptześladowania Deci. 
ufza Cefarza wygnałś z Miata y zaprowadžiľá na Pufczą, gdžie w 
wielkiey furowosči y oftrośći w przedźiwnych aktach miłośći Bo. 
žcy na (4dnym dniu maiących fie abiawić więccy niž fto lat 
przetrwał. Pochwal dobroć P, Boga zá wielkiego tego Swięś 
tego, za Siebie tež podżiękuy y za opatrzność koło Siebię, 

Punkt 2, Vważ powtore tež prowidencyą Bolka około żywic- 
nia Swiętego Pawła, ktoremu przez lat 6o. Kruk po połowicy 
bułki chleba przylátúiac nosit, O Boże! iaką maż pieczą o fwo 
ich Swiętych, maížy o grzeíznych, ia takim iezdem, mnie nie put 
bochenka, ale tak wiele vdżielafz, O bądź że po tysiąc kroć błor 
gosławiony ! Xc. 
| Punk: 3. Po śmietći widżiana była duízá świętego Pawła nies 
| ślona do Niebá. Oiako fię nagrodźiły prace świętemu, będźiefz 
że też twcy dufzy taka tranzlácya? c, 

£ Druga 
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Druga. 
Z Pawla święrego Paftelniká te nauki fa na džicň dźisieyfzy. 


Pierwfża że Gę w Małżeń twie miefzkaiący ludżie ftśrść máig | 


oto, żeby iedno dla drngiego pufielnikiem nie żoftawało. Ten 
Paweł 5, poiął żonę ale bardzo niedobrą,przykrzey mu znią było 


miefzkać, niżeli iako mowi Pifmo 5, z Niedźwiedżiami, Lwami, 


na pulczy; y dla tego z temi bydź bárdžiey wołąc, opuščiť ią, 4 


napufcza pofzedł, zoftał Puftelnikiem. Wiele podobnych w Mał | 


żenftwach bywa na puftynią prágnienia, przykrzac fobie iedno 
dla złośći drugiego, vítáwieznie do opufzczenia, do oddalenia (ię 
teľkai, woła, o day Boże z tobą fię iak nayprędzey razftść! Nicch 


to w pilney maig vwadze Małżonkowie. rachuiac fię fami z (oba, | 


czy fię ia tak nie saprzykrzam przyjaćiclowi memut že dla mnie 
pragnie fię zemną rozftać, nie miłe ma pożydic, pomiefzkanie ze 
mna, 4 z tąd (ie obaczyć, poprawić, pofktomić, aby welpoł di 
iucundos przy boiśżni Božey ducere (ię doftawało. 


Nauka 2, lako komu fię da bieda we znaki w domu, v ludźi 


£ierpliwiey ią znosi. Pawła $. gdy (te ná puftynią vdał do 
S. Antoniego niezmiernie twardo uraktował, tenże pięć dni g0 
trzymał przed cela (woią nie iedzacego, nim go do šicbie przy: 
puśćił, potym robotami, nielpaniem, vmartwieniami rożnemi 
go probował, Wízytko to čierpliwie z nośił, czemu ? bo owá.s 
domowa bieda, ze złą żoną čicrpliwym go v ludzi vczyniłń. NA 
toć to maią refpektować Rodźicy, naprzykład, niepieśćić (ie w 
domu z dżicóćmi (wemi, żeby: potym v ludźi nie ćięfzko 1m bylo 
znosić niewygody, niewezaly, iak to na woynie, na służbie, 660, 

Nówka 3. Pokorá, y postuízeňítwo ieft wielkicy zasługi przed 


P. Bogiem, Przez pokore y postuíz« úítw o, ten Pawełś do rakicy | 


był przylzedł dofkonałośći, że gdy do Antoniego świętego przy: | 
prowadzony by! ieden od czarta operány, odeslať go do Pawła, | 
ktory Exorcyímow innych nad nim niczaży wał krom pokory, wo: 


łając na czártá y wynidz Antoni każe, wynidz Antóni każe, Die 
mowił iarofkśzuię, ia čie przymulzam črc. &c, Y ták pokora 
<zaitś wygnała, Siáray ny ię O tẹ cnoig, c. 

É Trgeiik 


Ná Sobotę podezás trzech Krolow. 23 
Trzecia, i r 
PRzedźiwny jeft Pan Boc w prowadzenia świętych do służby 
(woicy. Pawła świętego chcac tak wielkim świętym mieć ná 
Puftiniy przodkiem wfzytkich Pofielnikow, przepuścił nań bo- 
iażń, Męczęńftwa, że vćickł zświarń, a z rad puftelniczy obrał 
fobie żywer. Powrore, gdy na poczatku częfto (ie do (woich..s 
powracśł, to ieft, do Sioftry y fzwagra iwe?,iefzcze fię nie cale na 
ow oftry żywot rezolwowawízy, (zwágier on boiąc liç aby fiç cás 
le do świara nic powroćiły maiętnośći mu z šioftra danych nazad 
nie odebrał, począł przemyślać o zdrowiu icgo , pofirzegł tego 
święty, dla tego tym więcey porzućł świat, wfzyfiko to fpra. 
wá Bofka, zá co dziękować mamy ták koło tego świętego, iako 
ynas y wfzytkich, &ce 


Gwarta, 


Z Pawia świętego pierwfzego y wielkiego Pufielnika náuezmy 

fie dźisia. , 

Naprzed lako częftokroć świat gniewaiący (ie na człowiekńś, 
ieft iemu pożyteczniey(zy niželi pochlebiaiący. Pawełś. ten wlat 
15. odumarły będąc od Rodžicow, maiąc tylko iedyną sioftrę dżie- 
džičtwo zaś niemałe, wydał ia za mąż, o fobie zás myśląc, že był 
Kúrtholíkie m, boiąc fię (rogich mak, kroremi na ten czas Decius 
Celarz Chrześćian mordował, umysliť oddalić fię od świata na 
Puftynig: nie ufarąc iednak fobie, aż probuiac fię częfto powrá- 
cał de domu fzwagra (wego ysioltry , iefzcze y ná świat zapź: 
tuige fię, až Gi miły fzwagierek a podobno y z sioftrzyczk4 pos 
cżną onim myślić, iakoby go pozbyć, dowiedźiał fię, że potás 
iemnie chcą go odnieść do Tyrana o Wiśrę świętą, żeby tak» 
Vmęczony zoftał, a oni całą majctność otrzymali : poftrzeglzy 
<ale Paweł $, one y (woich niechęć y Deciufza prześladowanie, 
lák fię wżiął na głęboką puftymią, tak fię iuż wiecey niewroćił 
ná świat, Oto,iáko mu fię dobrze nadał świat nań fię gniewá- 
łący, gdyby był (zwagier z nim (ie pieśćił, wygody wczśfy wfzele 
kie mu obmyślał, podobnoby był w domu fię zakochał, śni ták 

Ffz Wielu 
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wielkim cudownym sługą Bożym byłby niezoftał. Wielu ieft co 
fig ztym przechwalaią, że máig ludżi do śiebie, że fię ich accoy 
moduią: vrodžic &c. až też z tad bywa niebcípiecz: ňítwo gize. 
chu, obrážy B<íkicy lepieyby-podobno inaczey, Śce. 

Nauka: 2. Kto fię z Panem Bogiem złączy, nie tęfkno go, 
nie przykromu., lac 98. Paweł 5. na pufczy przemiefzkał czło. 
wicka, nigdy niewidząc, z nikim nickonwerfuigc, podobnaż to? 
Podobna ! Bo. z Bogiem. z łączonemu wizyftko było do (maku, 
vkontentowania, na famym iednym Boga. Ludźie inni tęlknią 


do konyc:fazyi;40 kart, do zabáwek światowych : czemu? bo z | 


Panem. Bogiem nie [4 złączeni, telkno ich 8<c. 

Nauka: 3. lako: na. (pra wiedliwych. Pan Boe. przepufzcza nicy 
dofkonalośći, 4.to po wielekroć z pożytkiem więkizym. Antoni 
święty nierychło po. Pawle $ przyfzedfzy na tež paftinią, mies 


fzkał w'niey. przez czás niemały w wielkicy świąto liwości. Cza: | 


fu.pewnego przyfzła na niego myš! táka, ieżeli rež kto iemu był 
ná pulzczy, w świątobliwośćiiw: oftrośći. żywora: podobny? gdy 
w.tcy: mysli trwa; aż: (ie: ftánie głos do niego. (zukay. Antoni w 
teyże pułzczy dofkonalfzego nad siebie, Porwie fię na ten głos, 
fzukał długo y: oalazł tego to Pawła, znim fie: poznał, powitał, 
vólefzył. Myśl ta. Antoniego: zdała: fię pewnie niedofkonała, 
rozumieć o:fobie że nie mślz leplzego. A ieduak aa co wyfzłół 
Swictego: Pawłś objawiła, tak wielki (karb zakryty wroley odi 
kryła, Oto:ták: (zozesliwi. (a-święći Bożi, że y'defekty ich na dor 


bre wychodzą, czego my: grzesňi fooię; nie obiecuiąc słuśnie po? | 


SčiC mamy, śbyśny. na. pokufy nieprzychodźilii 

Nauka: 4. láko, Prowidencya Bolkatylo. zdobr doczefnych 
káždemu: naznścza ilo mu; porízr bá, Przez: lat 6o: Pawłowi $. 
przez. Kruka: Pan BoG; put bułki chleba: przyfełał. Skoro do niť, 
go Antoni S, przylzedł y zloba: przy zrzodrłku do pośiłku Y5ie* 
dli. przylećiał Kruk z. całym bochenkiem, že ná połowie dolyć 
było iednemu; po połowie przyfełał Pan Boc: że trzebá było dla 
dwuch: całey: butkr, całą obmyślił, Nie jeden: vryfkuie, a ten má 


tak wiele, 4 ia'nie, (nać że tamtemu więccey potrzeba, więccy | 


týž dáno 3. przynamnicy. tego chcą: pornim, śby drugim niemš: 


igcym 
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igcym udżielai, tobie zaś tyle dáno, iloć ieft dolyć, chybá że 
twoia chčiwosé chez więcey. ś 

Ná ofłatek, lako fię każdy powinien ftarać nie zafmućić bli- 
zniego, Naćiefzywizy (ie yP, Boca nachwaliwfzy Paweł z Ang 
tonim, widząc że czas fię iego $mierći przybliża, rzecze do Anż 
toniego, malz plaítz Athanazego świętego v: šiebie, profze čie) 
przynieśmi go, na okryćie Čiála mego. Paweł święty kontent 
był z iwoicy zPalmowego liśćia fukaiy „ ale niechcac zafmućić 
Antoniego śmierćią (woig po poznaniu świeżym „wyprawił go 
vmyslnie,iákož tak, powročiwízy zaftať go nicžyigcego Sc. O 
ták či ma káždy: fię ftarać žyiac z drugiemi,nie zalmucać bližnie- 
go, iśko to w Małżeńftwie iedno: drugicgo., džiátki Rodžicow., 
fąsiad (gsiáda Xc.. 


Ná Niedziele I. po trzech Kvolách, 


W Szukśnin P. Trzusa y łafki icgo wfzelkich (pofobow faraz 

nia przykładać potrzebá, Dáie tego pizykład fzukania z šie, 
bie Nayświętlza PANNA, ktora Dżiećięcia (wego z raka pilnosćią 
fzukałś, zc żadnego: micyfcń kompaniy nicopufzezśiąc, require 
bat cum inter notes EF cognatos ; Ták. długo aż. znalazła. Tákicgo 
flárania y pilnośći nam rakże potrzeba w fzukaniu Boca yłafki 
HO: f quarita? guerite mowi lzaiafz, icżeli: (zkačie ? (zukayčie: 
pilnie, fkwapliwie , vsilnie „. małym niedbałym niekontentuiac 
fię ftśrśniem rabożeńftwą. Toć ieft, czego fam potrzebuic Zbás 
wićlel, kiedy powiedźiał. že meme accendit: lucernam 65 ponit eam 
„ [eb madio, nikt pochodni zapaloney nie kładźie pod korcem, 
“ jakoby daiąc znáć;ze korcem nikt nie powinien: mierzyć (wego: 
naboženítwá. Tojeft. ftarać (ie powinien oko nay. wicččy cnot, 
` Świętych aktow;o prz množenie swiatobliwosči o przyczynienie 
` fobie dobrych vczynkow. Vważając godność Ofoby Bolkicy 
y Nieba, że dla mego. sitá pracować poirzyba. Ale o fzukaniu: 
P. [rzusa y łaik: icgo maiąc Mágdalená pamiatke: iego iako (zu- 
kała Zbawić.eła, náprzod o odwaleniu kamienia od grobu w 
ktorym Pan lzzús ležať pilnie fię naradzała, do tegož grobu raz 

: ; Ffz y drugi 
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y drugi y dżieśiąty zagladźłś, wybiegiiąc od grobu płakśłś y tik 
długo fe krzątała, śż tego ktorego fzukałś nalśzła. Toż či 
w łaśnie y wfzytkim czynić potrzeba: naprzod oddalać od šies 
bie przefzkody wfzelkie, ktore fą iak kamienie záwaláigce przy. 
ftęp Panu Iszusowi. Potwżore, czelto zaglądać w grob {ercas 


fwego, czy w nim ieft Pan Jezus? Wychodzi ad extra zapatruiąc | 


fię na drugich cnoty yz nich fobie przybierać co fię P. Boca po: 
doba, płakać przytym zś grzechy. 
I 


* 


C) Dprawute (ie džišia pamiątkś taiemnice pigtey Rożóńca S, 
3 | 


Náležienia P, Igzusa między Doktorami w Kośćiele. Z kąd 


pierwíža náuká dla Rodzicow, aby dżiatki fwoie kiedy do rożu: 


mu przychodzą prowadzili do Kośóiołś, ná náuki Z bświenne, 
ná kachechilosy, na naboženíftwá , do czego dała z Siebie przy: 
kład Panna Nayświętfza, kiedy, lub obligacyi nie było dziatki 
z prowadzáč na Vroczyftośći, kterych było trzy dorocznych, do 


Kośćioła wielkiego $alimonowego, oná przećię (woie Džiečie | 


P, lezysa przyprowśdźiła, Nauka Rodžicom náuká y dźiatkom 
do rozumu przychodzącym, žeby fię przykładem P- TEZUSA mieli 
do Kośćiołś, do nabożeńftwa, doP. Boca ce. 

Nauká 2. láko nas nie ma bydź rgíkno w Kościele. Przez 
7. dňi ttwało to nabożrflftwo, po ktorym co żywo do domow 
powraćało, jako to y lozet S. y Nayświętiza P, ale P. [Ezus re 
manfit zotat nadłużey , fnać mu fię nieprzykrżyło w Koščielca 
choć mlodžiuchne było pacholę, niefpiefzyłe do domu. Bo Ko- 
śćioł v niego był domć przedwiecznego Qycś. Toćieft zczegofię 
wielom zśwftydźić potrzeba. Przykro fm bydź dłużey w Kośćie: 
le, przykra Mfza przydľužíza, Kazanie, Niefzpor, śe. wftarych 
Chrześćianach była ta gorącość nabežeňítwá, že lekt, czytánych 
Mízy niezaśli, (fpiewanych 2 Plalmami, z Pieśniami, stucháli C+ 

Nauka %. lake niesłufznie Heretycy winną czynią Nayświę- 
alzg Pannę z gubienia P. Irzusa, idkoby to niepilna była około 
niego čxc. aleć bynamniey winna nie ict, bo Fan lrzus będźć 
oraz y Bogiem, czynił dżiełś Oycá fwego Niebiefkiego; iako to 


fapa powicdźiał, Powiere že olobno powracali Męłaczyzay, o9 
ne 
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bno białogłowy, rozumiała tedy Nayświęt(za PANNA Že P. lezus 
przy Tozefic, lozef rozumiał że przy Nayświęt(zcy PANNIE, dos 
piero wieczor z (zedízy fię obaczyli, že niemślz Dźiecięćiś. Ro- 
zumieli także że go ktore z pokrewnych wzięło, bo džiwnie mi- 
luchne było pacholę Paa lezus.: Niewinna zatym Nayšwietíza 
PANNA, Oni winni, a my zakochaymy fię wP. lrzuśii ce. 


HI, 

ledžieľa ta między oktawą trzech Królow przypadśiąca, tá. 
wia nam taięmnicę znaleźżienia między DoktoramiP. [£zusA 
od Nayświęifzey PANNY y lozefa S, z tą nauką, śbysmy Roca y 
łafki iego fzukali, y o nię fię wízelkimi tytułami y fpofobami 
ftarali, nie przejłająe 4ž z aaydżiemy. Tey ślbowiem pilnośći 
zażyli MARTA y lozeffzukaiąc, biegaiąe,pytśiąe fię, Requirebant eums 
inter cognatos EF notes, nieprzeftali ízukáč aż znalezli. Zbawićiel 
nagśnę daiąc Zydem, Phár: zeu(zom, że oni w służbie Bożcy miś. 
rę zakładaiąc, wedle obrządkow Ceremonij (woich nic nád to 
nieczynili, tych słow do nich vžywa. A ktoto świece zápala., 
y zapaliwízy i4 kładżie pod korzec? Nemo accendit lucernam. £S pos 
nie cam fub modio, klada či świece pod korzcé, ktorzy zakładaig 
granice nabožeáttwu fwoiemu,dobrym vczynkom nieprzyczynia« 
igc-nic ex [uper erogati operibus , mowiąc: dofyć že to na mnie» 
%c, godźien ie zaprawdę Pan Boc; Niebo, wieczna vblogoslá- 
wiona nagroda, aby nie pod miarą iaką (zczupłą, ale co można 
naywięcey robililmy, pracowali, zasługowali 
Ona w Ewangeliy S. białogłowś grofz zgubiwfzy, fwiccę zá, 
paliwízy nie kładła iey pod korzec; (zukała, dom vmietała, praco+ 
wała, śż ználazta inveni dracbmam qua perierat, Y paľterz. zgus 
bioncy owieczki fzukał z pilnosćią. Magdaleny od (zukśnia P„ 
I<usA po šmierči ni wielkość kamieniś grobowego, ni żadna true 
dność nic odrażiła, (z ukała, bicgała, płakała az znalazła, Naślae 

duymy, 8gc, 

IV, 


K 8olowie idąc z1 gwiazdą, ná gwiazdę patrzyli, przez nie ku 

P: Bocu m. ši wolę podnositi, pizyť zedízy: do łerozoltmy 

musieli Gę w duć wrzecz. Z Herodem y zinnemi, a Zátym y od 
gwias 


240 MEDYTACYE 


gwiazdy y podobno złączenia fię przez myst z Niebem odftapi. 
Hy Ale ywolniwizy fie od Pałach znowu y oczy y ferceKu/Nie. 
bu podniešli. Nauká z tad,a bysmy my co Taz fie fercem y my- 
ślą ku Niebu y Bocu podnosili. Musi to bydž ze fię przyidźiey | 
yztym y Zowým zabawić „rozerwać fię gofpodarii wem, to pra: 
cámi, to zabawami, przy ktorych myśl o Pánu Bocu vtae, ale 
nagradzść fię powinno od owego fie ywolnatwizy znowu my- | 
ślą áffcktem do P. BOGA. | 
V Ważać mamy, iako PANNA Nayšwietíza zloz*fem S, opufzcza: | 
ia dom (woy, nieboią fie niebefpieczeńftwa w drodze idąc 
/ do Kośćioła. Nauka nam ztąd: abyśmy wiedżicii , iż ofobli: 
wwie Pan Boc ftrzeže domow, tych golpodarzow: gofpodyń co 
rádži bywśią w Kośćiele, pod ow czas niemśią fzkody. w golpo: 
darftwie, w gmachu, żyfka č<c. 
VI. 
| AB wielkie y rozmaite ftały fię przy narodzeniu P. IEzuso* 
wym, dla ktorych cudowne ieft narodzenie icgo, ale, cudo: 
wnicyfzy fam ten, ktory (ię narodžil, a to w podiaftśiącym wiet 
ku, Opifała to krotkiemi słowy dźiśicyfza Ewangelia święta; erat 
fubdit illis; był Rodžičom fwoim poddany, to ient; posłulzny, 
O cudowne posłufseńftwo! więklzy mnieýfzy m, godnieyfzy po! 
dleyfżym, Boc ludżiom, Pan Nieba y Ziemie vbogiemu Rzemie: 
ślnikowi € esli. Byt posłufzny około lar dżieśiąći, 18, 24. V 30, | 
około którego czáfu fynowie zwykli więc bywść krnąbrnemi, 
niepowolnemi Rodžicom (woim,był posłufzny, słuchaiący 10% 
kázuigcym fobie podłe wyrządzac vsługi, iżbę vmietáč, wodę 
nosić a luboć fnaćRodżicy lozefy MARYA nie smieli mu tego rozi 
kizowić, on fam rego fię domagał, prosit, chcąe ták żyć wo” 
wym domu iako żyia naysóiśleyśi zakonnicy pod przełożonemi 
fwemi. Vezmy fię takowego postuízenítwá poddani przetožoť 
nym, džiatki Rodžicom, czeladka Panom(woim, Xc. 
Vil. u 
aS" Páni Iszusa Redżiey iego, kiedy w ftępuigc do leru- 
zalem czy zfiępuigc, W tęa czas człek gubi P. IEznsA kiedy 
defcendit 


l 
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defcendit z icpuie od nabożeńfwa (ego od zwyczálew świą: 
tobliwych, od gorącośći w nabożenftwie GE. gure teprdz ss ŻEŚ 
eftygł, ześ zleniał niebe džiez mnie miał więccy vsiebie mowi 
Pan Boc, Nieuftępuymy, trzymaymy fię 18 fervo: incepto €5t. GE. 

VAL 

o mamy czynić potym, kiedy wrych co nam dokuczają 
vpatrzemy P, Boca to co więc ná przykład czyni Páni, kto- 
ra odchodząc rano, rozkaże dżiewce, aby w piecu niczapala- 
dá 42 na noc:tym czafem Pan prędzey powroć! z Kościoła, £ 
widząc že žimno na dworze każe zanalić, y odeydžie potyms 
gdżic, powroći Páni, obaczy że (ie pali. dym 'w ižbie, pocznie 
Zaraz gniewać (ie, łaiać To ta tey beítyi nie kazała , a ona» 
przečie (we, w nidžie oná do izby dopierofz ná nie, czemuś zaś 
palitá. dzicwká rzecze Pan kazał, tylko ta vsłyfzy, Pani miáno- 
wičie dobra ykochśrąca Męża, zaraz vfpokoi (ie: vípokei fię 
tym tylko że Pan kazał, Oroż też y my tylko co vważemy w 
czym bydź wola Boža, Záraz fię v(paksymy. vmrze owo džie, 
čie kochane Rodžicow ? to ná kuchárki, piáľtunki, te to wisiel- 
nice uluneły &c, Ey pomyśl żero Pan kazał, vmrzeć Przyiačiel, 
to to winni, to zdrayca Cyrulik ktew pusójł śze, Ey pomyśl že 
te Boc chćiał, Vrażonym fię od kogo kto fadži, to zabić ylta- 
lá, obćiąć, płucami gębę obić, Ey doyrzyi tylko že to Domiuus 
precepit vt malediceret tibi, å záraz vípakaiay (ic. Dworzanie Da. 
widowi náSemej, zabić tego pla z dechłego! aż vsty(zawízy od 

Dawida, Pan kazał, zaraz vmilklí: toż y my czyńmy «c. 

IX. 

JEt džisieyfza påmiąt ka ofobliwcy taiemnicy znależienia Pana 
lezusa. Alboli też to komu mož: zginąć Pan Ikzus, oto tak że» 
może, ákicdy? Z ginął džisia w święto, w Niedžiele, A wświę- 
to było, miałby być niczginiony, ale należiony? To prawda, prze. 
čieíz ták (lg talo, iż podczas wielkonocnego świętś ná ktore. 
był od Nayswigtľzey Pánny przyprowadzony zginał. Nam Či 
to grzeznym do zrozumienia, ktorzy ieżeli kiedy, w święto w 
niedžiele naywięcey P. Igzusa y łalkę iego traćiemy; w święto 
fię vpić, w święto zalocami bawić, w śwęto tańce, gry, bankicty; 
Gg w świę- 
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w święto przedáč kupić, ofzukać: cofz zatym idžie zoto wedle, 
zdania niektorych dwoiako Čiežey: grzelzą: Či, co w święto: ná | 
przykład vpije (ie, niż co w powizednie dni, albo przynamniey | 
okoliczność ta dńia przyczynia złośći grzechowey. Iako albo | 
wiem w święto w Niedzielę ktoieft dobry święty, lepízym świę. | 
tízym fprawiedliwfzym bydź powinien : ták grzelzny ieżcli W 
dżień powízedni grzefzy, w święto przynamaj y miałby fięw 
firzymywać. w fiśrym Kościele w powfzedni dżień Baranka ofia:| 
* rowano icdnego. w Szabat, w święto dwuch, iakoby owę daiat 
naukę. Qui [anciu efi w święto fanćlsfctur adbuc : Oui jufu 
è hificetur adhune, ; | 


Z Zywotow Swietych. 


À Molom wielce (5 obowiązani Kapłani y wlzyl(cy SAKRE 

MENTA święte przyimuiący, bo: oni ranią. w vdáielániu ich 
Markowi świętemu Puftelnikowi powiadał Makaryns święty Z 
Anioł zawize podawał Nayświętizy SAKRAMENT kiedy on dit 
gich Kommonikowať, y widžiaž rękę, 4 doyzreć nikogo nio 
mogł. Ozaprawde co temu świętemu wyświadczyli, pewnit 
y innym tofz czynią, pilnuia:, ftrzegą, z bierśią odrobinki, A 
iednym słowem w Braftwie Nayświęt(zcgo SAKKAMĘNTU ;dźię 
kuymyiz.im, prośmy, Sc. 8. 


Ná Poniedžiálek po trzech Krolách 


FO nas zá dobrodżieyftwś y łaiki Bofkie potkały przy Chizók 

świętym. Te ktore potkały y P. lezusa, ktorego Chrztu M, 
iemnicy dźiśiaj ict pómiątka. w Kosčiele świętym. Naprzod (ko 
ro Pan lezus ict Oi hrzcony, Niebo fię nad nim otworzyło, cal 
aperti funt. Tak ći przy káżdcgo Chrzčie dżicie (ie, niebo fię 
otwiera káždemu, bo gdyby albo džičie Chrzeft przyjąwizy, d®| 
rosły Zyd, Turczyn,Pogánin Ochrzcony vmarł, zarazby do Nieba 
prośćiusienko:pofżedť. Powtere nad Ochrzconym Panem JEZ 
sEM Duch święty w peftaći gołębicy (ie vneśił. toż (ie dźieie | 
przy Chrzčie każdego, Duch święty okrywa łalką o fukięd: 

- a nie 
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ka niewinnośći, ztąd Kapłan mowi; accipe vefem candida, weż 
fzatę niewinnośći abyś ią zaniosł ná fąd oftateczny ante żróbu» 
tal Chrifli. Po trzecie odezwał fię Očiec Niebiefki do Ochrzco+ 
nego P. lezusa + bic efi Filius meus dilečžus , ten. ieft Syn moy u- 
kochany, Y Ochrzconeso każdego przybiera Tkoxca Przenayę 
święt(za zá. Syna, za Dziedźica Niebicíkiego, ś nie wielkiefz to 
przrogatywy; dżiękowślifmy ża nie P. Iezusow1, Ile dżiatek nie- 


dochodźi do Chrztu tego, millionámi Turkow, Zydow, Poga. 


now, tego (zcżęśćia, tey łafki Božey. niemaiacev. 
ti 


Predžiachno bárdzo Džiečie TEzus znika yoddala fię od Czło. 
wieka, trzebago bardzo pilnowść y frzedz. Na pyránie Nay- 
šwietízey Panny Fili quid fecifli nobs bie Synaczku coś nam to u: 
czynił, (zukalifmy čie z wielkim żalem? odpowiada Pan lEzus: ná 
coś čie mnie (zukals nieswiedžicliščie znač że ia dziečiečiem.s 
będąc prętko z niknąc zoczu mogę? tak to icden z Doktotow 
świętych tłumaczy. Y zaprawdę tak ích, ilo iuž rázow o Zni- 
knieniu džicčiečiá słyfzeliśmy z Bethleé do Nazaretku, ztamtad 
do Ierożolimy, potym do Ægy ptu, zÆgyptu potym do Názárethu, 
wczorailzego dňiá sty(zelišmy, iako z (zedł z oczu Rodzicow, 
Y dla tey ći przyczyny Izaiafz Prorok woney poftulacyi Mef- 
lya(za Emitte Domine Agnum Dominatorem terra (c. ifa: 16. na- 
żywa go ptalzkiem Eterit quafi aute fugiens w(śdziowo w klatke, 
kanarka, słowika, żywigo co naydcelikśtnicyfzemi pokarmami, 
cukrem, Ziołkami, spiewa ow, (kacze, ale niech (i tylko klát» 
ka otworzy, niech iaka džiucká w klatce fię uczyni, nátých miaft 
kanarek, słowik, czyżyk včieka, vchodži, Takći właśnie Dźiećię 
lzzus, otworzy mu kto drzwiczki do ferca (wego, przez s 
kore w puśćiż chce iśką złość, rolkoíz, (kłonnosć niepor74n- 
na, wnet vchodźi Dźieć ę Iezas,- ktore fie dopiero w fercu czy- 
im vrodž lo, dla tego że niedawno. |Iniza w owych dolkonśe 
łych, iacy (4 Zakonniey, w cnočie, w świątobliwośćivf niować 
ni, Či jako niełatwo otworzą do złego ferca (wego, ták fię też 
ták prę:ko z niego nieprzenieśie lrzus, á dla tego pilsowae go 
potrzebą. Narodżił fię nicwątpię w fetcu wielu teraz P. lEZús, 
Gež ftizcíz 
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frzefz že go każdy , niedáy (ie temu wymykać piafzkowi, sú | 

anolawi, 656. | 
HI | 


TRY Krolowie wybrawfzy fię na fzukánie P. TezwsA, nie | 
všiedli, nie odpoczeli śż znalezli. Nanká że tak własnie po: | 
trzeba, ynam nie myslič o pokoju, odpoczynku,poki tu žylemy, 

Wiele iet kłopotow,to od pofironnych, to od domowych; to | 
człowiekowi od famego śiebic; z (wych detcktow niedofkonało | 
śći; Chcefz bydz od tego wolnym, nie ieft micyfce po temu yi 
czas, dopiero będżie pokoy, dopiero odpoczynek, kiedy P. le 

zusa znaydżiemy, kiedy po śmierói znim fie złączemy w Nie | 
bie na wieki, 5 | 

IV. 


Edle zwyczaiu nawiedzacia trzy rázy do lerozolimy, po 
šli też y Rodżicy P. Iszusa. Chwalebnych zwyczáiow niť | 
opufzczać. Naue7aymy fię, iako tow dni święte,niekontentowść 
fie Mfzą czytśna, bydź y na wielkiev, Kazaniu, ofiarować ię: 
zwyczśie dobre trzcbá brać przed fię &c. 
LE 
Udowny P. fezus w posfufzenftwie : erat fubditus illis, bo me 
drízym fam będąc słuchał y czymił to, co mu mniey wik 
domi Rodźicy rofkazowali. Wiele nicomylnie rzeczy było co 
tezef święty rozkazował P. IEzusow!i žeby albo czynił álbo nie | 
czynił, a tym czafem iośczey wiedżiał Pan Iezus, czy czynić, czy | 
zaniechać potrzeba . Oto w wezorávízey Ewár gelij świętcy | 
sty(zelišmy iako go vpomináli że zoftał w Koščicle, že im za | 
dał tradność w fzukśniu Stebie, £ ono lepiey Pan [ezus wiedżiśł 
co czynił, y dla tego rzekł, mefciebatis, niewiedżieliśćie com ił | 
z woli Qyca mołego czynić pow.nien. Aiędnak że tak chćiet | 
li lozgr y MARTA, ustuchať, defcendit eum ilu, nie za (woim | 
fzedł rozumem. Toé to ieft co każe powinna w nižízych po: | 
wolność, że fię rozumem fwoim chcą rządżić, zda (ie im žo | 
Jepiey: inśczey, befpiecznieyfza zawfze czudzą wolą pełnić, á | 
dopicter Bolka. Więc przykładem CasYsrusA Pana bądźmy po | 
wolne | 


f 
| 
f 


| 
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woólnemi wfzytkim przełożonym, ftárízy m, Rodžicom, Panom, 
a ofobliwie Panu Bocu. 
VT. 


gaira Pan Trzňs dla tego (nať, że Rodżicy zápomnicli ge 
pilnować s ginie lezus v ludźi że zápomináia eo obiecáli ma 
fpowiedźi poprawia fię Sc, e, zaprzał fię Piotr Swięty P. Izzuę 
SA Že zśpomniał tego co mu przepowiedział P, IEzus, otymżew 
zaprzeniu fiarzy Chrzesčiánie piątnowali na fercu ná picrsiáciy 
twoich P, Iszusa, Imię iego, áby zawfze nań pamiętali Se Gze. 


VI. 
V Trzech Krolow džisieyízych, u iednego złoto, u drugiego 
kśdzidło, u trzećiegą mircha, nieiednako wfzyfcy, wizylcy 
przećię iednako do P, [EzusA przysli. Rozumieymy že (ie tofz 
między ludzmi džicie, wfzytkich Pan Boc chcąc do šiebie pos 
Čiagnac, Krzyże na nich przepufzcza, na iednych złote, na dru- 
gich (rebrne, na drugich żelazne, oławiane, iednych ćiagnie 
fznurami iecdwabnemi, drugich poftronkami, Iednym słowem 
kazdy ma {woy Krzyż, tylko iáko Krolowie y Panowie złoty, 4 
przečie dokucza, Słachtś (rebrny, Miefzezánie żelazny, Podda. 
ni ołowiany, wízedžie Krzyż tylko go čierpicé potrzebą, a Giera 
piac iść da P, Jezusa čie. 
VAI, 


T Rica Pána [ezusa w święto y w Niedzielę či ktorzy świąt y 

Niedzieli nie (zanvią, miefzanują zás Rzemieślnicy, Robotni- 
cy,Gofpodarze, Gofpodynie, ktorzy co mogli w dni powlzednie 
w cześoje zrobić odkládála na swięta, ng Niedżiele : naprzykład; 
Rzemieślnik w Poniedźiąłek Czwartek pije, w karczmie przešie. 
dźi, atym czalem robota leży, więc że ią trzeba na Swięto wys 
ftawić,to e'łą noc fobotním (ztychem robiąc niefpać: do Połu- 
dnia na safziście siedzieć, Niefzanuią świąt Panowie, Gofpo- 
darze, w święta gromadźmi, rofporządzaniem Gofpodarftwaus, 
przefzkadza:ąc fobie y drugim do naboženítwá, do Mízy świętey 
stuchánia. Z Niebadulzny nieprzyjaciel ták czyni, iako z Da- 
widem viego Przodkiem Nathanem. Temu obiawienie fię fta- 

Gg 3. = ło od 
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ło odległemu ná ten czas od feruzalem o złych zamysłśch ku 
Betľabci Dawida , y o tym niebespieczeňltwig w ktorym miał u: 
paść, Porwie fię zaraz Náchán , bicży co wíkok na Dwor Kros 
lewíki,áž ná drodze potka umarłego. nie zdało mu fig opufzczać 
pogrzebu iego. Więc onpracuie (zukáiac rydla, ludži do pomocy, 
zábawit fię,omie(zkał, obiawiono mu potym, iżiuż fe až grzech. 
Powročiť Prorok z niczym, Dobrač y to była zabawa, śle le: 
píza owa fig omiefzkała. Takći nie złe czálem będą y u dwotu 


zśbawy golpodaríkie, śle to fortel Szátaňíki, przez to czego lc: | 
pízego pozbawić, Znaymy fię ná tym pilnie» awe wízytkim.s | 


naprzod P, Boca y chwały iego fzukaymy. &c. 
A 24 
po” 1. Podśie do uwagi Hiftoryg © chrzčie Pana [EzvsoWYM 
gdy las Swięty na pufzczy miefzkśiąc Chrzčiť do Siebie przy: 


chodzących chrztem pokuty świętcy,przy wodach rzek. lordanu. | 


Przyfzedł też Pan Iezvs do niego chrztu profząc, á lan S, wfzy: 
tek zadumiały, la prawi chrztu od čiebie mam pragnąć! lecz Ie 
zvs chćiał aby go ochrzćił. Uwaž ztąd godność IANA Swiçte 
go a ztąd wielką pokorę Pana lezvsową. 

Punkt 2, U waż iako Pan lzys poświęćił na ten czas wodę 4 
by slużyła do chrztu świętego, pźtrz iśko wielkie či uczynił do: 
brodżieyftwo gdyć dał przyść do Sakramentu chrztu świętego; 
iśko wiele Zydow, Turkow niechrzczonych , iśk wiele dziatek 
bez chrztu uwieraiących, cc. podżiękui że przy dżisiey(zymu 
Swiečie. &c. 

Punkt 3. Cofie koło tego chrztu džiato uwaž: Niebo (ie na: 
przod otworzyło na znak, że Chczeft Swięty niebo otwiera. Po! 
wtore. Głos Oyca Niebiefkiego, Ten iet Syn moy ukochany. 
Potrzecie, Duch Swięty w poftaći gołębicy, &c. 


> Zywotow Swietych, 


Żywora Edwarda KroláA ngiclíkiego, te fa ná dźięń dźiśiey* 
(zy nauki 
Pierwfa. Iako gdy im godnieyfze Pánu Bogu na tym świećie 
służą oloby, tym więklza ict Bogu chwała, Cieízy (ię tym fzczę” 
ściem 
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śćiem Kośćioł Swięty z Edwarda Krolą Angiclíkiego, iako uda- 
tnicy(zy ieft pierśćięń złoty, gdy go dyament drogi ozdabia, tak 
Kośćiołowi Swietemu więkfza ozdoba. z olob zacnieyízych m 
swiára, lacy (A Krolowie, Xiažeta dobrze P, Bogu służący, Sc, 

Náuká z lako kim fię Pan Bog opieką; ftanie mu za nay wiek- 
fzą opiękę. Po śmierć! Oyca (wego Edwardus za naftąpienieme 
Dańczytowie ná Kroleftwe Angielfkie gdy mu y Anglikowie fa- 
mi rebellizowali, Braći iego ftarfzych pozabijali, Matkę za Ty- 
| ranna wydali, będąc na wygadniu; udał fie ná modlitwę do Pana 

Boga reprzzentuiąc mu osierocenie (wole, słub czyniąe ieżeli go 
P BoGratować będźie: żyć do śmierći w czy ftośći, y grob Piotra 
S. nawiedźić, Nie zświodł (ie na opiece Bofkicy, pomarli či kto 
rzy icgo Kroleftwo bylropánowáli, Anglikowie go iako džiedži- 
ca Kroleftwa wego przyzwälí, śiedźiał y Panował fzczęśliwie» 
Bog ftśnął mu za Oyca, za Matkę, za wfzytko kiedy mu fię oddał. 

Náuká 3, lako tudźie świątobiiwi okrywaią zwyczśynie drugich 
wyftępki. W pokoiu Krolewfkim Edwśrdowym gdy (ie wczą- 
{o wał podfkarbi, wyfzedł nicdowarfzy fkrzynie z pienigdzmi, 0+ 
baczył toieden z pokoiowych, 4 rozumiciąc że Krol (pi, (am ies 
den będąc otworzy, weżmie fpory worck,wynicšie co prędzey: 
piętko fię znowu powroči , weżmie drugi, powroći po trzeći, do. 
piero Krol zawoła dolyć mafz.coś iuż wżiął , uchoć co predzey 
nádchodži Podik4:bi,gdy przyfedł,obaczy (zkodę,pocznie fie tur- 
bowač. Edwardus rzecze, day pokoy, (nać był potrzebny, á 
nam też będzie dofyć na tym co zoftaie. Oto cnota wielka S. 

Náuká 4. Staraymy liç tak nabożoie słuchać Mizey Swięty, że- 
by Elewacya byłś nam rewclacyą tego co nam y duízy nślzey ief 
potrzebnego. Daig icdnego słuchaiąc Mizy Swiętey kdwardus 
pod czas Elewacyi rośmieie (ie. Konfident potym ieden fpyta 
fię przyczyny: odpowie + Krol Duńfki wybrał (ie był z wielką po- 
tęgą znowu Kroleftwo moic atakować, gdy iuż na morze Z 
woyfkiem wśiadał przechodząc z okrętu iednego do drugiego 
wpadł w wodę y utonał,. ta rewelácya (tata mi ię, gdy była Ele- 


wacya. Profmy o podobne nas oświecenie w czymkolwiek go 
Ram potrzebą, ; 


Nauka 
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Náuká 5, lako niebefpieczna przy fałsie przysięga, Godwinus 
nieiaki Pan wielki w Anglicy wielkim był zdraycą lub poťáie: 
mnym: on fprowadźił nieprzyiačiela Duńczyka, on przyczyną 
zguby Bráčij Edwśrda, Czalu pewnego šiedži u ftołu z K rolem, 
áz z przytomnych ieden idąc potchnie fię na nogę, lecz fię zaraz 
drugą podeprze. Edwärdus z tey okazycy , taby mnie też po: 
dobna była podpora z Braćij, gdyby byli z wślzey okazyj nie 
zginęli,  Natychmiaft Godwinas, Krolu,ieżelim ia winien przy: 


śięgam niech fię tym chleba kawałkiem udawię, zaraz chlebá poł: | 


knat, ale go nie przełknął, umarł nagle. 


Ná oflátek. Nauczmy liç, ilekroć podne(zą Pana IszysA, zawfze | 


go prosić, aby nam z Nayswietízego SAKRAMENTV błogosławił. 
Tak kiedy Edwśrdus Mízy Swietey słuchał, widźiał Pana TEZVSA, 
y znim drogi Pan. 4 On mu z Nayświętzcy Hofticy blogosla: 
wil, śe. če. 
Druga. 
JRzykład wielkich Krolow y Panow kłaniaiacych (ie uktzyžo: 
t wánemu Chryftufowi iako utwierdza Wiarę ma(zę, tak nas po” 
budza , abyfmy (ie bardżiey w ukrzyżowanym kochali. Z tych 
zaś Ktolow ieft dźisicyfzy 1eden Edwardus Swięty Krol Angicl: 
fki, ktory. y džiwnie wielki w pokorze, bo ná ramionách (wych 
ropiftego chrome“ kalexę nośił, y w czyftośći,boMałżonkę má: 
iac Panicúľtwo zachował , w wzgárdžie pieniędzy, bo zľodži: 
ia krádngcego z čierpiať, 
Trzečia, 
Om dźisieyfza Trzech Krolow ftawia nam wielką taiemni: 
cç Chrztu Pana I EZVSOWEGO, 4 oraz te zbawienne nauki po! 
daie. z 
Pierwfa. Iako w pofpolitośći żyiąc ftrzedz fię potrzeba bydž 
fingulśtyftą ofobnym nad drugich coś pokáznigcym, Ze zá czá! 
fow Panś lEzvsa fzło co żywo po Chrzeft do LANA Swietcgo 
fzedł teiz z nimi y Pan Iszus, nie mowił, 4 mnie co po chrzéic : 
nie pokazał (ie nad ludžie, czynił wfzytkiw powinnośćiom dofyć, 
chćiał bydž iako y drudzy w Kośćiele ofiarowany, chóiał bydž 
© to iako pokutę czyniący ochrzczony, Nauka tu wizytkima 
tym 
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(tym áby fe wfydźili , ktorzykolyiek chca przywileiow jakich 
/zaży wść dla godnośći, nauki, od jpowinnošči wyicči, 6:c. 

Nánká 2. Ze y naywiekíza świątobliwość ceremoniom nie iek 
przečiwna, (koto [an Swięty obaczył Páná Irzvsa,; y poznał czym 
był, zárazifie z nim svdať wkomplomentá ? Tu venis ad me, 1 tyż 
to do mnie przychodzifz? játo mä od čiebie bydž ochrzczony; nie 
ty o lezv, o Panie moy odemnie: A Pan lizvs wzaiemnie, Ty 
'mnie očhrzči, tobie fig ia uniżam , pod twoię rękę, głowę moig 
podkładam, o to.świętekomplemenra, ceremonie ©. Tzysa z IA 
NEM Świętym uczą:nas,żeć toy między Dichownemi máia miey- 
fce, ukłony,iedem drugiego pofzi nowániá nie left to -pizećiwka 
sło(znośći, że% w.Kośćieleieden przed drugim fię fkłoni, byle 
wikcomnośćdi, Šec. 

Náuká 3. Co ieft zá mocy przrogatywa chrztu Swiętego; fko- 
fo po ch rzčie Pań IĘzvs wylzedł zwody, natychmiaft głos z nie: 
ba fał fię od:Oyca Niebielkiego. Ten ieft Syn moy kochany, 
Niebo mu fię otworzyło : Duch S, w pofláči gołębice pokazał 
fig;  Wfzytko toznaczyto cofię dziecie- przy chrzćje Świętym od 
P.lezvsa poianówionym, Człowiek fiiie fię dylektem Bofkim, 
z nieprzylačiela iprzyiačiele m ,.dżiedżicem nieba, łalka Duchź S. 
wízytkicgo go okrywa, niebo mu fie otwiera, bylifmy y my tę: 
go wizytkiego uczefinikami, Podżiękuymy dobroći Bofkiey, za- 
wftydźmy fię że przez grzechy potym naftępuiące cefmy wizy- 
tkie úttačilí przywilele. 8a. 


Ná Wtorek po trzech Kroldch. 


Nem bardziey iako rozmowami duchownemii o `P, Ie- 

ZU 18, o rzeczach niebiefkich, mamy do siebie zbliżać cegož 
Lbawičiclá, wedle tego co y Tam powiedział: gdzie będzie» 
trzech, albo dwoch wimie moie zgromśdzonych, tśra y la. 
znimi, O Zbáwičielu náízym Oblubienicá Niebiefka zoznás 
lá, iż: pafcitur inter lilia, pášie fię między liliámi,to ieit mię- 
dzy liliowemi uftámi, rozmowámi duchownemi, áwig obliwe- | 
mi icgo zábáwá, lego učiechá. ` Ná gorze Tabor ft nął P40 
IĘzus między Moyžeízem y Eliafzem rozmawińiące, oi de 6X4 


z Hh cefn 
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cefu eim, ten między nimi ftanął o ktorým rozmawiśli, lech. 
tus eñ cam loquentibus de fe. Pháráo gdy fig dowiedźiał że lud 
1zráciíki czelto między fóba rozmawia o fwaiey krainie, do 
niey wzdycha prágnie wybiera (ie, rozmawia o Kotčieile, o 
wolnośći (wey,záraž im rofkazał przyczynić roboty, pracy, ás 
by przy nicy miemieli czafu do rozmowy, konferencyi, owych | 
między foba, rozumieiąc że przez to mieli (obie predzey przy: 
fpiefzyć wybáwienie Zbáwičielá. To co fie námienilo ief z | 
okázycy P. fezusa dziećjęcia, między Dokcorámi w Kośćie- | 
le siedzącego z niemi rozmawiálgcego tásemnice o przy: | 
śćiu twoim Z pilmá Swietego przywodzącego, przez co chciał | 
w ich fię fercá infinvowáč , do nich (še zbliżyć, y okśzyą dáť | 
do poznónia fićbie, | 
S BIE | 


p: to y powinno bydź ofobliwie Chrzesčiáňíkiey ďdoťkoná: 
łośći dzieła, ták łafki Božcy bliźniemu życzyć, iáko iobiw 
fámemu. Mamy tey cnory ofobliwy przykład w Naświętlzcy 
Panniev. Pyraią fię Doktorowie 59. iáko fię to ftač mogło, 
że Naświęt(zey Pannie y lozefowi z oczu zniknęło džiečie M 
lazus, ktorzy go ińk zrzenice oká fwego pilnowali, y odp% 
wiádáia, iż fię to ftało dla tego że rozumieli iż fię ziáka gro! 
madka.ludzi, kcoszy z Kośćioła do domow, miaft, miatte 
szek (woich powracśli, zamięfzałce Zwyczávnie ślbowięm 
z dzieítackiem onym ludzie rśdzi przeftawali do śiebie g0 
wabilii z nim (ie pieśćili, iego nauki, rozmow slucháli, choć 


mie wtdzieliikcó był: á zás Nayświęclza Pánná Bardzo rádá | 
temu lytá, udzielátá ım Pana lezusa, nie broniťá, nie zazdro | 


áčitš, oac go mieć wízytkim fię udzieláticego. Ito to ief 
czego ję uczyć mamy. Nie pochwalono Matee Synow Zes 
bedcułowych, że oná chčiátá niemi ofadzič prawą y lewa 


Reke | łezusa, nieráko exkladuiąc innych Vezniow ktorym | 


<ehčiať | lezus zarowno dać n #iebič mieyfce. £Pigir $. nie» 

wiedzi co mowił, kiedy ná Gorze Thabor chćiał utrzymść 

P. lezva mowiąc: Domise bonum nos kie efe. Panie iuż tu zo” 

pań zami. Chčiat go dla siebie zśtrzymść, á ono wizy” 

fix. €awiwiacu było go potrzeba, Lóią ludalz Doktorowie 
I 


| 
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Swieči, że on traktując z Zydámi o P,lEzusa wydść, przedźć 
im go obiécuie, ińkoby właśnie był iego, iákby do niego nas 
leżał Ovid uuliń mihi dare, & ego eum vod tradam. Zdray- 
co á cyfz to twoy Pan Ieżus? czy nie należy do innych fpoł As 
poftołow twoich? á raczey do wfzyckich práwowiernychi cze» 
muž totak o nim targ zwodzifz? iakoby do čiebie należał ic# 
dnego. Niepedobśią fię Panu Boev či wizyfcy, ktorzy iego 
dárow, łafki bližnim (woim nie życzą, zazdrofczą, ślbo ich 
nie udzieláia. Oto Nayświęctfza Pánná udziela dziečiečiá fwcę 
o. Kśżdy co umiefz y możefz drugiego nauczyć, naucz, ine 

ormuy, o Pánu IEzušie opowiedz. /zrcwią mandavit Dominus 


de proximo (a. Čo. 
IL. 


No było nie około dziečiečiá ták pożornego, powabnego, 
okazałego, á przećię trzey Krolowic iako Bo av fię kłás 
niála, iákoKrolowi upominki oddaią. Wiár4 dochodzili, czes 
go miewidzieli, O!rákči y około Pana Jezusa w Naświęcfzym 
SAKRAMENĆIE niewidść nic wfpaniałego, Bofkiego, iedňe tyb 
ko chleba przymioty; nie widać śffiftencyi, Wiára dochodzić 
trzeba że ru ieft Boc, ze wizyftkim fwoim Maieftacem, dofkoe 
nałośćią, á zátym klániáč fię, wyznawać iako Boca, 
IV, 

NS byłś powinnošč áby dziatkí, białegłowy, chodziły ná 

Odpalty do lerozolimy, przečie nie z obligacyi le zocho- 
ty czynią to Panna Nayšwietíza y Pan Iezus, Náuká nam. 
abyśmy nie to tylko, cośmy właśnie powinni, ale y więccy 
nád to czynili. Zły to stugá, co gdy mu co Pan rofkaże zas 
glada w pugilláres, czy to powinien czynić, &c 
(GRAJ Pan Tezus z młodośći w robocie duchowney, bo 

nie pokazuiąc po fobie że pracował około zbawienia lu. 
dzkiego, przećięfz šitá robił, álbowiem zá swiádcétwem Dos 
ktorow Swietych (ercá tych ludzi, z ktoremi w młodośći kie« 
dykolwiek przefitawał wewnętrznemi nátchnieniámi oświecał, 
pobudzał do dobrego, do cnot Świętych, do żywota Chrže. 

Hh 2 śGi- 


252 M EDELA E 


śćiańikiogo:. "Nie ucząć ále: kizcatcnie pytśiąc przywodził | 


wielu: do: poznónia'fiebie', iy poznania BocA, rebrazentował 
jáko: potrzeba: o zbawienie: dufzy' fwoiey'ftarać fię; Więc y 
przykładem (woim, fkromnośćig,.ftórecznośćią, w obyczálách 
przy ftoynośćią wielu budował; náwiedzálac y ten y ów dom: 


fatośiedzki, porálemnie-nášienie słowa Bożego nauki niebie | 


fkiey rzucał. Naślśduymy wtym Pana Tezúsa, nie każdemu 


fię doftanie publice uczyć, ftrofowść; upominść, uczmy przys 


ktádem: dobrym), (kromnośćig;. przyftoynośćią: wizelką, 
..—.—. | 
= o o IEzusa Rodzicy, bo fic zamiefzał w gromádzie 
ludzi.. Ták Gi co; kto nápádnie na gromadę ludzi złego 
towórzyftwa kompánii, częfto ginie; fam będąc teft' dobry cam 
perverfis:perpertitur: Mórnotrawny Syn w domu Oycá dobry, 
pofzedł między: ludzie, aż fiş zfotrował: Coreczka, 6ynaczek 
w domu Rodzicow dobry, wypadnie: miedzy. ludzie, aż Z nics 
go nie dobrego... Strzeż fię złey kompźnii gromady. 8x6. 
Vile, = | 
pens Krzyzow, dolegiiwośči, to czynić potrzeb, zdeyj 
mowác. z nich ren:obraz,sktory fię nam zda:bdrdzo w nich 
przykry. Dniá onegdayfzego;powiedziśło (ie, że przywdzie: 
wáč trzebś to-wlzy(tko:co: nås: trapi obrazem Páná TEZ Osa, 
á dziś fię mowi, że obraż ćięfzkośći zdeymmować porrzcbá, pos 
niewafz to: pewna „że zawize więkfzy. (fe nam zda Krzyż, 
niżęli iet. w'rzeczy fimey.. Potka od kogo iski defpekcik, 
słowo usłyfzy,.óc. śfz mu: fię będzie zdało Elephantem, á 
mie ieft wtelkie,iák Muchá:y z cad nie śpi,.turbuie fie całą nog 
Nślftępuie poft iaki, rozumie Człowiek że wielbłąd, że coś 
frogiego, śfz tám rzecz bardzo mała. l cók we wfzytkims 
właspie (4 ludzie iak dzieći; obaczą kogo w Mafzkarze: us 
€iekńią, lękśią fig: bez nicy, 417 Igng“ do:Człowieka, Zdey: 
muymyíz: y my tę cylko Máfzkáre ,,z tych co nas to ftrá[z4 
rzeczy obaczemy, že: tam coś nič. wiele; ślbo nic.. c. 


VIH: 


Mii temi co wświęta y w Niedziele omiefzkiwálg służby. 


Bos 


Ň 
| 

| 
| 


l 
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Božey ráchnia fiz Panis świeckie, Panny, Płeć biatoglowíka, 
ktora długo fypiśiąc, a przytym'czńlu sitá ná firoieniu, na. 
włotow trafieniu, głowy zdobieniu trawią, poftrádywáia (ia 
Mízey $więtey,dłuzfzego na modlitwie trwania, á zatym y a 
zgubę łafki Božey przychodza,. left Hiftorya o Aichńrdzie, 
Opáčie alias Swiatobliwym, ten zabawiohy będąc w Sobotę 
trudnośćiśmi Klafztornémi,: w Niedzielęrano obľirzypáč fo: 
bie włofy'na głowie kazał, gdy fię to dziele, obaczył Cząrta 
przekletegoj 4 on wiofy iego'po ziemi zbiera, (pýta ná col ás 
bym: ie pzóńś Lacyperowi w Piekle prezentował. left ci to 
prawdń że w święto ozdobniey fię przybrść wedle fłanu ká: 
źdemu nit jelt rzecz ańganną: Z tąd y Thomafz Motus Kána 
cleiz Angiejfki'śiedząc w wiežieniu! oto, że pozwolić nita 
chciał niezbožnemu Krolowi ná práwá przeciw słufznośći w 
Niedziele, WSwięto, przynośić fobie kazałylzńtę ozdobnieyfzą 
chcac tym uczójć Panń Boca" W święto: Ale że czefto ofo 
bliwie płeć inna wtym miarę przechodzi; ynie dla Pana Bor 
GA, śle dla świata to czyni,że ftroie iśko śieći iákie na łowieś 
nic Dulz'rofpośćiera, ná co: wielu: innych y Nónhus Swięty” 
Bifkup' płakólirzewliwie obaczywfzy ftroyne świeckie białe. 
głowy,że więcey one dla świścś'fię ftroiły niżeli dla? Pan Boy 
Gac Dia tegoż częfto fię im toż/doftńie,:co onym głupim. Pä; 
nom w Ewángelij $więtey,ktore kiedy: (zły kupowść ná ozdos 
bienie Siebie, Oblubieniec-przyízedť, 4 one omiefzkały, O} 
miefzkiwśją y te Pina Boca, Mizey: SWiętey, śle. 
IX: R > 
DN dzišiey(zego przy oktawie trzech Ktolow;odbrawuie:' 
[ie pamiątka Chczcu P. |EzusowEGo od lanś'S$więtego, kro: 
remu Głowę fwoię Nayświętlzą poddał, y tani był ogłofżo- 
ny zá: $yna' vkochánego od wiekiu.upodobśnego.: U ftarych 
Chrześćian dzień Chtztu S. był w wielkim Nabożeńitwie, Spos 
Wiedz, Kommunią weń: odprawowali. My przy pamiątce” 
Chrztu P. IEzusówEGo możemy fig wtym Nabożeńftwie čwis 
czyć, naprzod dziękowść dobroći Bofkicy, że:nas do Ghrziw' 
Świętego zdrowych przyprowadzilá,siáko wiele dziatek duśi' 
Sie, umiera przedtym.- Pomtžré przyimowść y akceptowść to" 
h 3 wizy- 
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włzyftko co zá nas przy Chrzčie Świętym przyobiecáno, Pos 
trzecie, yważywizy iákośmy wrych obietnicach wiele mánká. 
mentow vczynili, zá to (erdecznie zátovráč, á poczmerte, śluby 
te odrzekania fię czártá, świata, y wfzyftkich ipraw iege, po: 
nowić, y nim fię dofyć uczynić, ftáráč. zc» 


z Zywota Swietego Hylórego, 


Pnkt 1. Hylarego Świętego Pan Bog powołał z ftanu świedz: 

k ego do duchownego na służbę (woię, albowiem świe dzkim 
będąc żył iśkZakonnik; żyjąc albowiem w ftanie Małżeńfkim żył 
w wiclkiey wftrzemiężliwośći. Takim tedy będąc był godżien 
powołania do służby Božcy, Ztąd naka, iako (ie wcześnie ká- 
żdemu dyfponowść potrzeba aby był godżicn powołanym bydž 
do Pana Bogá. Podżiękuy niefkończoncy dobroć! Bofkiey, żeś 
ty nie zástuguiae dobrem żywotem, przećię icftes zawołany od 
Boga, ścc. 

Punkt 2, Hylaty S, wygnany zBifkupftwą kilkanaśćie Kšia g na. 
piGł o TRorcy Swietcy. Nie mogł uczyć ięzykiem, uczeł pio: 
rem tym czafem: umial zażyć dobrze czafu y nawiedzenia Bo: 
fki-go.  Staray (ie y ty zawize Pana Boga chwalić w każdym cza: 
sie y okazyi, &c. : 

Punkt 3. Hylary Swięty Marčiná: Swietego zoftawił nauki 
fwoicy. Będżiciz też kto po tobie odźćict je nauczony, Wielkie 
że fzczęśćie: ftśray (ie, jaby z tobą wízytká nie zginęłś pamiątka 
y zasługa na Niebo, «b. 

* + Druga, 
Z Zywotá S. Hylśryufza Bilkupa y „Doktora Kośćiołś Swietego 
mte (4 nauki. i a 

Pierwfa , Iako częfto utrąpienia4 przešládowánia od świata 
Swiętych,zażywa Pan Bog ná wickíza chwałę (woię, Za czafow 
tego Świętego Aryáni wžieli byli wielką gore nád Kośćiołem» 
$więtym mśiąc po (obie Konftancyufza Cefarża , taže (ektą 24+ 
rażonego, opponował (ic Hylary Swięty iśko mogł temu bledo: 
wi, ale nicktorzy Bifkupi w tymże. błędzie fię znayduiacy » 
pałoży wizy fię z Cefarzęm na wygnśnie go posłali, á Święty ná 

wygne 
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wygnania będąc y czas po temu maiąc napilał Księgi bárdzo u: 
czone, na utwierdzenie Wiary Swiętey y wyznanie o fpołiftotnym 
od wieku Synu, Oycu przedwiecznemu, ktore potym Księgi wiels 
ce Aryanow hańbiły, a prawowicrnych w wyznániu wiecznego 
Boftwa Syna Bożego utwierdzály. O to przesládowánie, wygna- 
nie tego Świętego Pan Bog na więkfze dobro, na pomnożeniew 
chwały (woicy obroćił, črc. 

Nánká z. Iako głos Swiętych prawdziwie żarliwy, firafzny 
ict y naywiękfzym zachwalcom. Swięty Hylśry po Synodźiew 
gdžie był na wygnániu odprawiońym poslem obrány, fzedł pro- 
fto do Celatzá w głos go o błąd Aryańfki ftrofował , nażywśiąć 
go gorfzym nád Nerona, nád Dyoklecyana , Antychtyftem go 
mianować nic wzdrygnat (ie. Coż go zá to poikało * mialto 
więkfzcy niżeli przedtym odebrał z nicwagi, miaffo powroccnia, 
na wygnanie , na Bilkapítwo do Piktawu go powrodił , lubo ing 
nych Karholichich Bifkupow rozmäičie trapf, Tak żśrliwość 
prawdżiwa o honor Boży zwyćięża, dokáznicy Sc. 

Nauka 3 lako ofiśtować co P, Bogu powiano fie z dobrego 
ferca y ochotnego ofiarować. Zkad inąd wiadomo ich, że de 
grobu Świętego Hylárego dwoch gofpodarzow złożyw fży (ie ná 
krąg nie maly wolku on Świętemu ofiarowali, icden Z ochotą s 
wielką , a drugi żałuiąc (nać namowiony, zśczym przy ofictzćw 
wolk fię ow ń4 dwoic rozdźielił , fnać tego ao ochotnie dawał 
przyiął Święty ofiarę, owemu drugiemu chčiať nazad oddać, Gscá 
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hi dobrego iet wypełniw(zy rzecz icdnę, usługę iednę, od: 
„ prawiwfży do drugicy (ię mieć nieodwłocznie Pan irzvs dá- 
k Z siebię przykład rakowey usługi. Wżigwfzy nafię poftać słue 
81; Formam fervi accipiens, od iedney do drugiey poftępował pras 
ty. Kazano mu narodzić fię w ftayni bydľecey, tám fię narodżił, 
gdžie ordynował Oćieć Przedwieczny aby bolefne ná čiele (wo. 
im džiečinnym pontos? obrzezánie , wykonał y to, Trzebá by- 
ło corok chodzić do Kośćioła ierozolimfkiego, y temu dofyć 
czynił ; afrendentivi ili fecwndsm cosfuciadinem fofi, Daley po 
birzo; 
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biczowaniu koronowany čiernic m, po kotonowániu krzyżowa: | 
ny: u/4 ad mortem, śż do smierći pełnił wízytko. dlatego, že feri 
Gam fervi accepit, Złego sługę figutował kruk Noego, dobičgo 
gołęmbica. 'Kruk.wysłany z Korabia więcey fię do Noego niu 
wroćił, .Gołębica powroćiłś iakoby (prawiwfzy to po co bylá 
posłana, znowu fic ofiarowała na dal(ze rolkazanie getewá razy 
drugi one wypełniać. 

Tobiafz ftáry .grzebiąc.umałych w niewoli naradu (wego, ie 
dnego pogrzebízy po drugicgo wychodzit (nie ;przeftał aż y sle 
poty doftał. Toć káždemu dobremu słudze należy, zrobiwízy 
iedno mieć (ic do drugiego , A dopierož ná służbie Bożcy wysłu- 
chawfzy iedney Mfzy Swietey naprzykład wracać (ie, y iść na 
kazánic w Święto, „ie opulzcząć y Niefzpornych godźin, w do 
mu przy robotach, także iedno ;fprawiwfzy mięć fię do drugiego. 

IL i 
Ic fkutecznicy nie przywabia.do nas P. Iezvsa, iako rozmowy 
święte, duchowne. Chcac (ic dziecię lgzvs infynuować w | 
Kerca Zydow, Przełożonych, Doktorow, zoftawfzy w Kościele y | 
między niemi uśiadizy, wžiat Biblią y z nicy zadawał pytania ro: 
žne, ofobliwie z tych mieyfe y Prorokow jako Izaiafza y innych, 
w:ktorych były o nim famym Proroctwa, Oracu/a, Figury, a to 
dla tego, aby za onemi dy(karfami poznali go zá Meflyafzay ták | 
icdnym słowem, chčiaž fię przez te rozmowy święte wlulić W | 
fetcaich, boć te bardzo (kutecžnic wabig gó do tozmawiaiących 
duchownie, Oblubienica Niebiefka e Zbáwičielu nafzym powie” | 
dżiała, że pafcitur inter lifa, Inaczey to udśie ieden z nabožnych: 
Pafiitur inter fanlia € cafja colloquia, nie ták materyaloemi liliami | 
delektnie fię, iáko raczey czyltemi Święremi, o Bogu; o [obie ro: 
zmowami. Tylko co Moyżefzy Elieíz na gorze Thabor zśczęli 
dyfkurs o P, IEZYSIE, o iego żywoćic, męce, šmierči, dicebant dt 
excefa ejus, natychmiaft ftanął między niemi, z ia(ną tako słońce 
twarzą, Pźmiętna nam y owś dwóch Uczniow do Emaus dro 
ga, wktorey gdy rozmawiali de lefa, Stetit in mediocorum, Aley 
Scraphirowie dla tego że nieprzeftannie C/amant alter ad alterum 
Sančim, iakoby śpiewaniem ieden z drugiem Boga wysławia, dla 
tego 
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tego miia go zawize fobie przytomnym, Ten Gi miał zły umysł 
. ňiezbožny Pharśo, dlaczego doroboty, do cegły, ka mienia zwos 
żenia przymnizał Zydow, áby byli prožnniac nie rozmawiali z 
[oba o Bogu, o Kościele, © nabožeňítwie, jako to, gdy tobotą: 
przyćiśniem nie byli czynili, Tożieft čo czyni Pháráo piekielny: 
gdy widżi iednego z drugiem, iednę z drugą, wrzuca między nich 
rożne mäteryc © ludzkich obyczajach, poltepkách, wzbudza ich: 
do mow, žartow, mniey potrzebnych, żeby fEzvsa mowami swię” 
temi do siebie nie wabili, Pafeitur inter kliny inten cafia. © (andba cola 


loqnia, ES c: 
; HL 


Tozeľmy fkończyli dni džiečiňftwa Pana Ilgzvsowrco.z Krolami; 

wyfzlismy z ftaienki. Coż teraz czynić mamy? Domysliwáig, 
fie Nabožni, že Krelowie wyfzedfzy z ftaienki coraz poftawali, 
oglądali (ie, iákoby fię im odeyść niechćiało, tak im była zálmá: 
kowało bydź, zDžicčiečiem, A my, czy[my ták byli nabožnes 
mi, teraz do Pana Ikzvsa? czy do niego icízeze myśl y fercą obra- 
camy? czy wzdychamy ? czy fobie icgo pśmiątkę słodziemy? 
Czyňmy to, aby znać było żefmy (ie zakochali w Džiečiečiu Pá: 
nú IEZYŚIE, s 

IV, 


[Ozrru y Nayšswietíza PANNA poty w Koščiele trwali, aż fię, 
fkończyłś Uroczyftosé, Nauka, że przyftoi czekać Mízey do- 
kończenia; 4 ofobliwie spiewaney. Mowią drudzy: aby tylka 
Lekty, zc. Baroniufz świadczy 4/56 413. Iż przedtym Mfzey ni: 
gdy Lektey nie było, każda śpiewana, tylkotodla Panow Lecia 
introducta, £5c. 
V, 


Raca, robotś Duchowna, w ktorey (ie znaydował w młodośći 

fwoiey.P, Iezvs, była to praca należąca do Oyca Niebiefkiego; 

o ktorey fam namienia, Nefciebati quod in bis qua Patris mei funt, 

oportet meefje, 1 w tey to pracy cudownego Pána Izzysa widžicli- 

fmy, ale nie mniey cudowny y w tey pracy, wrobočie, wktorey 

| fięznaydował z mnicmánym ha fwoim lozEPHAM sš rzek 
1 " Kto» 
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zktorym čiešiotke robił, pługi, iśczma wyftawiat, według Sviáde. 
etwa luftyna Swierego. Ote ra robotą Džiečie Pan 1+zvs chčiať 
pokazać, iáko dźiatki'w domu Rodźicow darmo chleb: ieść nie 
máia „śle ich ratować, im pracy dopomagać. Powžpre,. Chóiał fię 
ręczną roborą zabawiść,aby ;śuczył każde” firzedz fię próżno: 
wania bardzo fzkodliwego: Potrzecie, Oto Zbświciel dobrowol. 


nie fię poddáje Adamowemu čigžarowi, w počie czoła twego | 


pożywść chlebá będżiefz.  Poczwśrie, Rzemiesto robiacnie le: 
pízym fię cd. rzemieślnika pokázuie. Więc coieft wtcy robo: 
čie ofobliwego, approbuie nią Pan IEzvys owo przysłowie, Ora 6 
Jabar a Mod] (ie, y rob, robota z modlitwą záwíze fię zgodźi. Mo: 
dlił fię Pan IEzys oraz y robił, Auguftyn Święty naucza, że to 
dwie rzeczy bardzo dobrze z fobą chodzą,.aby ręka pracowała y 
ięzyk liç modlił, 
VI. 
Ziečie Tezys zginęło, że fię faać z drupiemi małemi zabawi: 
ło. Małych (połkowanicieft, to grzechow y pomnicyjzych 

nie wyftrzegánie, od malych idźie do wickízych. Capite nobis para 
wulas vulpes qua demoluntur vines , mowi Duch Święty : Słowaw 
kłamliwe, żartobliwe, urywanie po fzelągu, grofzyku, (4:10. ma: 
ľuczcy, ale wielce ízkodliwi,. Parva non weglige, Cc. 

Logosławieni ktorzy prześlądowanie čicrpia. Uznał to (zezę' 
śćie y błogosławieńltwo Dawid Święty, kiedy zá nie Pána Bo: 
gu džiekuiac, ktore podiął od Abfelona, mowił: Bonum ribi. qui 
kumiliafii me, Dobrze żeś mię uniżył, Czemu ten Mąż wedle [crcá 
Bożego za wywyżfzerie nic mowi. Dobrze na mię.żem zofia 
Krolem, żem od Pafterftwś'na Thron wywyżlzony čie 

Mowił'lozcf, Bonum mbi; dobrze mi żem od Putyphara przet 
łożońy, Mowiła Efiher, żemod Alweta ukoronowana. Mo: 
witTobisíz, Bonum mibi; žem od Anioła. prowadzony. Mowił 
ślepy, dobrze mi, żem ód lgzvsa Ošwiccony. A Dawid Mąż Boł 
fki:dobrze żem przeslądowaniem od Sýná uniżony,. ©. zapra 
wdę teraz luďžie natze kaigy że nie maią dobrega izczęśćia, wo! 
ženiemu , whonorách: ná-Sadžie Bożym, odezwie fię nie. jeden. 
Mnię.lepicy, żem tak był únižony, če, VI. 
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VI. 
Miedzy nielzánuiacemi Swiąry Niedżiel rachować ię mżią Tár: 
marcznicy , targownicy, kupuiący y przedálacy, a nay wiccey 
w święiś, a przez to bywa gubiony lezvs, y lafka iego, choćby. 
ni to dowodów więcey nie było, nad Swięta Ewangelią, o piačiu 
Pánnach głupich, Dum irent emere, Gdy kupowść poizły, Oblu. 
bicnice ię ftawił, Panny ktore zaftał wž.a? z(obą na gody, 3 
przed tymi kupwiącemi drzwi zámk Nero, Orož kupowanie po: 
zbawiło ich Boga y Nicbá. W pewnym mieśćie Włofkim naledne 
Święto naftępował larmárk , ná ktory dla iałmużny (zed też Pus 
fielnik blifko zam miefzkśiący, gdy fię przybliża do bramy ,-pos 
tka ofobe iednęświatobliwa idącą z miaftá, dala mu fię poznáčiž 
byłaChty ftusć. Pytafięża tym,czemuuchedźż:? żebym pa nim pie 
był ochodzę.  Takći ieft, ná Iarmórko naywięcey przyśiąg,słow 
klaniliwych, ofzukania, zdrad, fałizow, Wyganiaią te Pana IEzv= 
SA, dala okázy3 do gubienia go w Święta, w Niedžiele,pod czás 
ktorych tego nay wigccy bywatirgowania. Z tad między ludźmi 
tymi handlami bawiącemi Siła dla tego [amego niedoftatky ubo- 
ftwa, nędzy, Rybak ieden sabożny był do Świętego Piotrś, że 
też y on był tegoż Rzemicsľa, zasłużył nabożeńltwem (wym na 
to, że mu Piotr Święty Obiecał záwlze błogosiawić,fzczęśćić, by- 
le w Święto niełowił &c, 


2 Zymotá S. Hugoná, 

My Świętemi ktorych wipominamy tego Mieśiącś, ieft 
© 48.Hugo Blkup Grácyánopolitánfki, ktorego Oćieć yMárká 
mieli to (zczęśćie, że vmierálac z ręku iego Nayświętfzy Sas 
KRAMFNT przyjęli, Wielkie yto błogosłówieńitwo Rodzicow 
„mieQ z siebie vrodzonego Kapłanem,. Mamy ono o iedney 
dufzy w czy(cu raz widziáncy rozweleloney, Ipycana z kąd (ie 
ycielzyłá?  Oznaymiono mi prówi że dziś fię urodził ieden. 
2 blifkich Krewnych mojch, ktorego P.BoG przeznaczył bydz 
Kśpłónem, á ia pod czós pierwizey iego Mízy mam bydz z 
tych Mak wybáwiona. Miły Boże czekóć iefcze miálá nay- 
unicy lat 29. tá dulzó, á icdnák przečie fię vwelčližá. Miał 

li a 16A > 
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ten Swięty wielką w oczách oftrożność, słuchał Spowiedzi, 
rozmawiał w rzeczach Duchownych z inncy płói ofobámi: á 
iednák nigdy, śni o vrodzie, Ani o latach mie umiał dść ros 
žeznánia mlodýmli álbo w fifrym wieku.  Nóukń, áby zmyć 
sły powierzchowne ofobliwie oczy były w fkromnośći. Orm. 
bus mew depradatus ef animam meam.  Petrzecie. NA tego SWIG 
tego Boc wielkie był przepuśćił pokufy, to ieft bluznierík © 
myśli przećiwko Panu Bocu Nayświęcfzemu 84 KRAMENTOWI 
rzeczom Niebiefkim; cierpiał vtrapicnie niemal przez cały 
Żywot; inż y do Rzymu iezdził do Oycá Swiętego, coby z tym 
czynić. Nie odebrał inacy počiechy nád rc, śby rozumiał iż 
w tym żadnego grzechu niemólz, przyjmował to zá Krzyz y 
znák miłośći Bożey. lákož ták ieft: przychodzą te y takowe 
myśli naywięcey pod czás Nabożeńltwś, Kommunit Swiętey: 
Ale dobrym y pobożnym dufzom, nic w tym Ížkody śni grze 
chu niemśfz, byle fię ztym lub wewnętrznie;odzy wáli nio 
chcę, niepozwalam. čcc. 


z Zyworh S, Elftgá, 
g dajcie Swiętego Elfega Arcybilkupá Kóntuśryfkiego t6 
zbawienne nauki. 

epierwfa. takośmierć famšiádá bliźniego ict vpomináczem 
do dobrego. Teo Swięty zyiąc w wielkičy świarobliwośći, 
wielu młodych pod fwoie czwiczenie Zpromádziť, między 
ktorymi gdy niektorzy byli mekárni, nieposłuśpi, upominał, 
ich częfto święty, źle niewiele pomagśło, áž icdnego Z nich | 
firófzna nagłą śmierćią P. Boc fkarał , wfzytkim ják po uízu | 
dał, záťaz fic ôdmienili, śmierć nauczyćrelem, vpomináczciť, 
właśnie iśko owego Mlodziencá pod czas Kazánia S. pawl 

dy ziali zdrzymawizy fię ná żiemię vpadł, záraz mowić prze” | 
ftał Paweł Swięty, bo mors door exflitit. O pewnie śmierć 
fkutecznym Oratorem. Dzwonienie vmarłemu słyfzemy, nić 
Ymórłemu to że dzwonią rozomiemy, śle nam bárdžicý aby: 
fmy fię tegoż terminu boiac poprávwowáli, á olobliwie tera? 
pámistká smierči TEzus0 wey ma bydz nam pobudką do do: 
brego y ftrzeżenia fię złego, | 


Nie 
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Náská 2. Táko fie ftaróć mamy wžyčiu nafzym, nikomu fig 
nie uprzykrzyć. Temu Swiętemu dáie to Elogium Hiftorya. 
żywotś iego, że nikt fię ná niego nie (karzył, nikto nim zle 
pie mowił, wlzyftkim był miły, fprawowsłś te w nim [kros 
mność, pomiárkowánie páflyi. 8zc. Oto fie ftarać potrzeba. 
Náutá ž. tako o Chlebie Nayswierízym Ciała y Krwie IE» 
ZUSOWEY mamy trzymáč, iż ieft na zbawienie, zdrowie, dulze 
náízey. Zá czálow tego Swiętego Dunczykowie Kśntuśryg 
Miáfto w ktorym on byť A rcybilkupem Pogáni będąc opáno. 
wali, Kościoły poburzyli, Kapłanow pozśbiiśli. Swiętysnoś 
dlił ię o poasíte do P, Boca (karał ich Powietrzem ćięfzkim, 
wrzodami zárázliwemi, aiektorzy z Kátholikow powiedzieli 
im, że ich zá Arcybilkupá Pan Bog karze, ktorego tež byli 
do więzienia wfadźili, więc oni go prośić, błagać, święty Chleb 
pobłogosławił y rozdawał: zá fkofztowaniem iego ultawało 
powietrze. 8ic. Jeżeli Chleb tylko błogosławiony taki požy- 
tek czynił, coz Chleb w Nayšwietíze Ciało IEZUsOWE odmice 
niony $ 
Nauka 4. láko Czárr przeklęty tára fie zwieść Człowieka. 
z drogi ćierpliwośći. Gdy potym Giż niewdzięczni Pogánie> 
Elfega że im niechćiał okupić fię trzemá tysięcy grzywien zło- 
tá do wiežienia wládzili. - Czárr uczyniwizy fic Aniołem tás 
nal przęd mm otwoczywizy wiežicnie, rzecze aby uciekał Is 
mieniem Bofkim períwáduiac. Wízák tež y Piotr z wiežienia 
ulzedł, Paweł, y iany+  Vsłuckał, pofzedł za nim, ktory go ná 
bľotá, bágsilká,náprowádziwízy, znikoął. Poftrzegł Swięty 
że był olzukány, zawołał na P. [gzusa, ktory mu zostať Ans 
ioła dobrego, 4 ten go znowu do wiezy odprowśdził, Oto 
zły Anioł z więzienia dla Imieaia CBRYsTUsoWEGO Swiętego 
zwódzi, ś dobry go do więźienia powraca. Czártowíka te 
rada, krora Człowiek prowadźi aby fpolobámi temi ktore» 
fię nie godza, pozbawił fię, naprzykład choroby, vboftwa 86, 
Znaymy fię na cym, 
Druga. 
prá Swietego Arcybifkupa Kantuśry(kiego džišia mamy 
pamiątkę, ktory rozfzerzając Wiáre S, wDániy poimány był 
: 113 5 y do 


= 
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y do więźiemia dany, y nie ináczey mogł być vwolniony ,tyl 
ko aby trzy tysiące iego Diecefia wyliczyła zá (wego Pafte. 
£zń; ale niechciał (zkodować y do.tego kolzrú przywodzić 
fwoich Swięty, obiecuiąc raczey owo więzienie ćierpieć. Qto 
właśnie rak y Pan IEzus w Nayświętfzym SAK RAMENČIE nie. 
chce do kofztu fwoich przywodzić, kontentuie (ie ubogim 
Ciborium, Oltarzem, Appárátem Koščiolá. Po Dawidzie, Sá- 
Jomonie, dziwnie wipźniałego potrzebował, segne enim homini 
fed Deo parata habitatio, Tuinóczey, /ed quanto vilior: ft no 
bi charier. Przecięlz fat A nobń modica impenfa, (wiece z oby! 
wśtelow niech kupi każdy, trzyma wdomu iwoim ad deducet 
„dós infirmes, 


Ná Czwasteą po trzech Krolách. 

K To chce drugiego czego nauczyć, powiniea lie bátzicy Ťa: 
kawosčia, niżeli (urow aščia z nim obchodzić. Pan lezus 
gaz pierwízy uczyć poczynálac w Katedrze w Kościele zášiadá: 
iąc, zasiada ią w lat 1}, w młodźiuchney poľľáči, 4 to dla táge: 
dnośći więkizcy ku tym ktorych nauczał, wykładał im pilmá, 
taiemnice, figury, o fobie bez żądney przymowki, ofirośći, ftro 
«owania. Tak należy, kto ehce dobrze kogo nauczyć, Teriże 
Zbawićiel na gorze Tabor, za Nauczyćicla od Oycś Niebiefkie 
go ogłofzeny : ten ieft Syn moy vkochany, żp/am andźte te go stu. 
chayčie, w (plendorze chwały y iaľnošči Niebieíkicy pokazuią- 
cy fię ztey miary, że Náuczyčielem naznśczony tak owę atten 
perował ialność, že lubo Twarz lego roziaśniałą iako Słońce; 
przećięfz o odžieniu lego mowi Ewangelia Swięta, że (ie (tato 
białe jako śnieg , iakoby atremperuigc gotącość Słoneczna, 4.0: 
taż przez to przyftępiość de ficbie wízytkim nśuki (woicy słu: 
chaiącym, reprczentniąc. = Także y po Zmartwychwftaniu (wo: 
im przez dni 40, zoftaiąc ná żiemi, a Vczniow fwoich poki do 
Niebá niewftąpił informuiac, ehćiał fię także w łagodncy przy: 
ftępney ftawiać poltáči, śttemperuigc vwielbionego Ciśła_» 
przymioty, z tąd y u Stołu z Vezniami siadał, iacd, rozmawiał + 
conuefcens erat, (c. A dopieroż w Nayšwietízym SAKRAMENČIE 
zolta- 


<= 


Na Czwarteń; po trzech Krolśch. żóż 
zofławaiąc, 4 z niego drog: zsawienńcy ośuczaiąc, przy tepny sú 
dziwnie y łagodnym fig ftawia;nie w gromach, nie w piorunśch. 
Vczmy fię z!ąd4, chcąc nauczyć kogo: vczmy go włalkawośći, 
w łagodność, tym więcey fprawiemy niž. wfukśch, pukśch, ła 
jaGia,. 


IL. 


Tokolwiek chce. Pana lerusa y łafkęiego znaleść, niech iev' ~ 
] E165 y 


fzuka z.płaczem, Z žalem, fkruchą, Tak Nayświęt(za: PANNA 
(zukała ,„y: dla tego (zczęśliwie znślazłą dziećię (woie Dołentes 
mowi láma.gnáralámm Te:  Powiedżiał. Zbáwičiel. že Kroleftwo: 
Niebiejkie gwałt ćicrpi, y Či ktorzy fic go gwałtem dobiidia, 
6no otrzymują, niepotrzeba płaczącym gwałtem narabiść, Piotr 
po čielzkim spadku nic wigcey. nicezynił, tylko gorzko zapła» 
kał, zśraz miłosierne Oko lEZusoWE ná fię obročiť, Refexit Pes 
trum lasvs. Na wielkie rzeczy refolwowśła ie Magdalena: 
chcąc Pána Irzusą g žickolwiekby był wziąc: Dicite mibi ubi po- 
fuifli cum. 65'ego toláeum. Go za fiłę miała, albo ieżeli go' odkupić: 
było'potrzebś,co-zścenę,co za-pieniądze, nic więcey tylko płacz; 
łzy, Mulier plorans, = | toć ieft czemu Ewangelia Swięta po dwa: 
kroć wfpominaiąc Oleykí z ktoremi: taż Swięta Penitentká fta- 


wila fię przed Pana lkzusa, nie námienia ná tym micyfeu, gdžie“ 


oity łzśch-y płaczu ief wzmianka; ceny y drogośći tychże O: 
leykow, tylko tam kiedy o łzach niewfpomina, daiąc przez to 
znać, iż kędy z płśczem złączone byty Oleyki, tám ich drogos 
śći udawać nienalezálo, bo zlež ceny nabywały. - Szczęśliwe 
wzdychania żalu (crdecznego, gdźie te (a tam y chwały Nice 
biefkicy rofkofzy. Na tymże mieyfca w pieniach Salomonowych 
kędy fic. Niebicfka Oblubieníca ztękśniem twoim odzywa fox 
turturi- anditaefi. fláres mowi Oblubienice apparuerunt; tosieft po: 
Čiechy Niebiefkic,.1ako miłe y przyjemne kwicčie ziświły fię do: 
ktorych vené, propera Spofa mea, Amica mea. A ztem či wzdye 
chánicm, pláczem, żalem, kedy fie bárdžiey popifować, przzene' 
towač mamy, iako przed utaionym w Nayswietízym Sa RRA“ 
MENČIE CHRYSTUSEM, Codžicúnie, co momentownie prawie” 
Vpada my, w gizech,, wdefckty. rożnew,. Więc wegite adoremne 09” 
bro. 
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grocidamu ante cum, ploremsu coram Domino, qui fecit nos, Ec 
UL 
Owtacáiacych do domu od Pana TrzusA Krolow. By teżtak 
iśko pierwcy Gwiazda prowadźiła, nic o tým nie mamy, I 
także więcey faworu od Niebś mieli Krołowie , gdy {zli do Pa. 


ma lizdsa, niż kiedy od niego ódchodżili? Nie rrzebá wątpić, | 
Ze, codo wnetrzney pociechy na dufzy, co dozbáwicnnych dobr, | 


więcey teraz odebrali, Ze icdnák gwiazdy tak niemieli iako 
pierwcy, możemy fię nauczyć, że to częfto bywa, iż či co ley 
piey Pany Bocu służą, mniey ná tym świećie mája, mnicy dobr, 
wygod lego, 4 więcey niefmśkew, dolegliwości, Nie świedi 
im rak gwiazda pomyślney fzczęśliwośći, iako świata służącem, 
Ale to na ich dobro, aby potem w Niebie więkfzą mieli nagrodę: 
IV, 

p4 lezus nicoytáigc-fie Rodzicow zoftał w Ieruzalem; bo na: 

leżało to do zbawienia Ludzkiego, y więkfzey Chwały Bol 


żey. Nauka, že lubo džiatk: nic bez rady Rodzicow czynić nie | 


mája, iednak kiedy o Chwałę Bożą, zbawienie Dufze idžie, mo: 
ga: fię y nierádzié, zwłalzcza gdyby im-mieli przefzkadzść, &cí 


KT“ czytał żywot Swiętego Alexego, przyznać muśi že ten. | 


Swięty wielce był cudowny; kiedy po'zaślubienio fię z Oblu: 
bienicą fwoią opuśćił dom Rodžicow (woich w Rzymie nay. 
przednieylzych, w dalekie fie Kráie udał, aby Panu Bocu slu: 
żył, iakożrzmicizkał przez lat kilkśnaśćie wiednym świątobli: 
wym zgromadzeniu, 4 przytym będąc niczmiernie tęfknośćią do 
Rodžicow od czártá kufzony, wročiť fię, ftanął przed Pałacem 
Oyca fwego, lecz fię bynamniey znać niedał, uprośiwfzy (obiw 
tylko kąćik, w nim budkę poftáwiwízy , lat kilkanaśćie tam nau 
wízelkich niewezáľách y biedžie przebył, codżiennie patrząć na 
Qyca (wego, yiego magnificentią widząc, a tym czafem to wizy” 
ftko čierpiac. "Ale cudownieyfzy nalz Zbáwičiel Pan 1E 20%, 
ztaczywízy fię jako z Oblubienicą z naturą ludzką, nie oditęć 
puiąc icy, wizyftkie ńa fię niewczafy przyiął, był posluízny 

powole 
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poWolny, żył ubogo, śtym czálém záwíze na Qycś (we? Niebicá 
fkicgo patrzył, chwałę iego widźiał, mogł cuda czynić, mogi Ka: 
žánie do ludu miewać, nie miewał ; mogł wfzytkie mieć wczafy, 
wygody ukóteńfowanie niemi w2gardźił;tytko (ie było obiawić, 
fylkoczym wydźć chwałę (woię;OcudownyZbświel! ale takowy 
iet y w Nayświętfzym SAKRAMENČIE , nic fię tu nieodzywa;, nig 
chwały (woiey nie prezentuje, a jednak icf uftawicznie widzący 
Y zśżywaiący chwały Oyca (wego, ieft wfzechmocny, wfizytka 
widzący, wiedzący y umiejący. Uczmy fię pokory, co owo wys 
latuiemy, wśdzeni bydź chcemy. 

L 
Z giacło Džiečie P.Tezvs, bo fnadź či z ktoremi fżedł, niedbáli 
"—bárdžo o niego, rozumieiąc že to SynacZek był ubogich Ros 
džicow. Tać ieft przyczyna wielu, Že tracą Panś Boca, máto ge 
fobie ważą. Nie fam tylko ludafz przedał zá 30. grofzy Pana 
Izzysa, ieft więcey iemu podobnych, zá marność, rofkofz, o (za- 
leńftwo! O drogi Izy w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE! «fimo tes 
[per omnia, 
VII. 


W Czoray fię mowilo o fzezęśćiu z uniżenia. Boným mibi quis 

bumeliafii me z ale džisiay ftanawfzy przed P, IEzusEm w Nay» 
święt/żym SAKRAMENCIE , należy zawołać, Bonum mibi quia exalta- 
fime, Wywyżlzyłeś mię o Zoáwićielu! uraczyłeś! ubłogosłiwi- 
tes, Exaliaftí me, zoftáwiwízy mi šicbie w Nayšwietízy m SAKRA. 
MENCIE. «Non eff alia Natio qua babeat Deum Appropinguaniem fibi, Nie 
malz ani bydž moze takiego (zezeščia, honoru, nad ten; że Bog, że 
lezvs pokarmem nśfzym, miefzkaniem náťzym :Fxul/temntu €5 late: 
ur. „Wolaymy z radosčia. onum nobis quia cxaliaflá nos. Ouid ef 
bomo guod memor es ejus: EC, 

: VIR 

Disie fięSwiąt nieufzanowanie, 4 zå tym y w nie P.IszysA gu- 

bienie od rożnych fkoczkow, tańcami (kokámi,pláľami kę w 
dni święte zabawiaiących. Nazywają iedai tańce cyrkułami (zá: 
taińikiemi, ktorých centrum iefECząrt ptzeklęty, A circumferentia, ie» 
80 Aniołayjc; inni Proccfyą czattow(ką, w ktorey onże fam ic& 

= bk Pv Eriacy: 
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Princypałem. inni twierdzą, iż fię tańce zaczeły,od owych bałwo. | 


chwalnych Zydow, ktorzy ulawfzy fobie Gielca na puftyni ná- 
iadfzy fię, napiwfzy, zaczęli /udere, to jeftfkakać, plafać. left či 


, to prawda, iż taniec przy ákćie uczóiwym ile (ktomny, poważny, 
nie ief záwíze z obrazą Bolka. Otoli gdy fig po mieyfcach mniey . 


počicíznych odpráwui4 tafce,íkoki, jako to w kśtczmach, w dos 


mach (zynkownych.ôcc. A môši fię w nich siła złego znaydowść. 


W Tráiekčie fzedł z Nayświętfzym SAKRAMENTEM Kapłan do cho: | 


rego, 4 tym czalem (wawolni na mośćie iednym piąfaiąc, (kaczac, 
mie uklekneli, rewerencycy P. IEzusow1 pic uczynili, zapadł fię 
moft z nimi, pogineli. Cudnieyfza, co fię ftśło w żiemi Sáfkicy 


przed lat kilkgíct we wsi pewney, pod Kośćiołem fwawolna ku 


pa, ze 14. męfzczyzn, trzech biatychgtow zebrana, fobie rańczyła, | 


niedbálac že (ie Pizenayswietíza Ofiarś na ten czśs odpráwowár 
tá; pofyłał do nich od Otrarzá Kapłan Pleban wši oncy aby fię t 
pámictáli, a służbie Božey nicprzefzkadzali , gdy nato niedbali, 


weftchnie żałośnie Kapłan mowiąc; BožE fkarzże tych (wawol 


nikow , žeby do roku tak nieprzeftaiąc fkakśli; ftśło fię, iak por 
częli biegać w koło biegali niciedząc, nie pijąc, obuwia niepív 
iac, ani (zat, Wydepcali żiemię wprzod do kolan; potym do pá 
fa, nikt ich zśtrzymać nie mogł, nikt wyrozumicé : Brat Sioftię 
maiae w owym biegu, uchwyć!ł ią za rśmię, álečicmu rękę WY | 
targneła, gdy (ię rok onego biegania przybližať, Bifkup mieyíci 
onego z Proecfiyą przyfzedł, fupplikścye z udem uczynił, bie: 
gść poprzeftali , ale zaraz niewiafty pomárty, Męfzczyzny zás | 
albo potym, albo po śmierój kálckámi zoftali, Chćrał Pan Bog | 
pokazść tym iawnym karaniem, co ma za vpodobanie w tańcach, 
A zwľaízczá w dniświęte. Sioftrze Swiętego Damáfcená, ktore 
miała okienko z fwoiey izdebki ku domowi (zynkownemu, gdżie 
częfte były fwawolne tańce, Piofnka jedná taneczna w myśl | 
wbiła , Zá to długo w Czyfcu pokutowść musiała. Upodobay | 
' my fobie inny taniec, Proceffyą z Pancm lrzvsEM, SC. 


> z Zywotow Swietych. 
DZ: w powfzechnym Kośćie!e, (bo pierwcy u Patilinow tył: 
ko) odprawuie fię pamiąika pierwfzcgo Fultelniká Pawła S: 
Z ktore | 
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# ktorcgo żywota, te dwie mogą bydź nauki. Naprzed, iśko 
kiedy kto fwoie dobre uczynki tái, Pan Bog ic wyjawia, Ze 
fa niewiadome» Pawła Swięteso przez lat o ná pofzczy, 
w swigtobliwosči, umartwienia, chowa ich Pan Boc wyiág 
wienie aż ná (3d oftatecczny , gdzie wfzyfcy widżieć y więno 
dźieć będą. Powtore, kiedy kto chleba (wego udžiela, P. Bog 
inu go przyfparza , że Paweł Swięty częftował poł bułką chlebá 
' Antoniego Swiętego gośćiź u siebie. Pan Bog zaraz mu cały bo- 
chenek przez kruka posłał, co przedtym przez lat 60, pe poło- 
wie tylko przylyłał, —, 

Druga. 


Z Zywota Swiętego Lucyana Kapłana y Meczenniká Chryftu(o- 
wego, nśuczyć (ie możemy. 

Naprzed, lako może każdy, ołtarz z siebie wyfiświć na ofiary 
Bogu z niego oddanie, Ten Swięty Kśpłan, o Wiarę Chryftufo- 
wą poimany od Mśxymiana Cefarzą, dany ieft do wicžienia, w 
ktorym na fkorupach oftrych, hakách, gwozdźiach, położony ieft 
ná wznak, y przywiązany leżał rak dni czternaście, 4że w tenże» 
czas przypadała Vroczyftość Trzech Krolow; lud práwowicrny, 
ile fię go znaydowało, w Nikomedyi Mieśćie, wielce fię frafował, 
że miał zoftawać bez Przenayswietízey Ofiáry w ten dźień, y u- 
czeftnietwa SAKRAMENTU Swiętego, ponieważ ich Kapłan w wie- 
Łieniu, zbiegli fię tedy do niego potálemnie, oświadczśigc mu 
w tym Żal (wey,a ow tak leżący rzecze, dżiatki a mačie Kielich, 
wino, hoftyą, gdy to wfzytkowbyło, ołtarza tylko práwi nie dofta- 
de; więc owo piersi moie y (erce, poľta wčie to wizytko, co należy 
doMízySwietey iśk na ołtarzu, uczynili ták, odprawił zatym Míz4 
Świętą, na onym z pierśi (woich ołtarzu,y (am pożywał Ciałś Nay. 
świętl(zego, y drugich Kommunikował y nieprzytomny m posłał. 
O Ołtarz przedźiwny! przypatruie fię teraz każdy ołtarzowi Nay. 
„ Bwietízey Panny, w tym Kośćicie wyftświonemu, śle to nowy zá- 
prawdę ołtarz,a może bý cz od wfzytkich Kapłanow używśny; á. 
„by de kamiennego, y zpieršiy z ferca {wego drugi łączyli. T$- 
kowyż ołtarz, y wizylcy inni mogą wyftáwowáč Panu Bogu, to 
ieh , (erce y piersi (woic , ofiarą żalu miłośći Bożey zaftświone , 
Sacrificium Deo Spiritus centribulaštú. €$ c. Kk2 Náuť 
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Naukś 2, lako'y ubodzy z zarobku rąk (woich ży'ąty, małą w | 
dawśniu iafmużny fę ćwiczyć. Lueianusteń, młodym będąc w | 
fzkołach, wyrabi»ł tobie fztukę chlebá, pifząc ofobliwie. bo miał 
charaktcr piękny, z Bibliey rożne, ofobom rozmaitym księgi, Zá | 
to co mu dano kupiwizy chlebá,naypicewey Z niego ubogiemu ut 
utilat. Dobrze zaprawdę, zarabiafz na džieň praeuiący grofzy 
12. 15-kupifz lobie chleba bochenek, day (korkę dźiadkowi, bał 
bce, milízy to bedžie Pánu Bogu datek, niżeli owych,co nie robiąc | 
maią wlzytkiego podoftatku, c. | 


Náuká 3. Iako fię do cnoty z drugich-pobudzać mamy, tu. 
cyanus przyprowadzony na Męczeńftwo do Nikomedy ,  zaftał 
w niey dźiatki za Wiarę Izysową pomęczone,y żołnierzow fak. 
że pojmanych. Lecz dla boiażni mak niciako Óg chwieiacych, 
dopiero ná nich Lucyanus. „A nie wftyd was Rycerftwo, lękać fię | 
šmierči! kiedy oto džiatki małe nád was $mielíze, Ták či własnie 
y Auguftyn Święty. Mega 61, mogą te żyć wfirzemiężliwie,pocz: 
Giwie; á ty nie możefz. 8xc. | 

Ná oftátik. Vezmy fię rozmawiając z drugim, albo ze płóią im | 
mą rozmawiać fktomnie, oczy (pusćiwfzy, &c. Z Lucyaneň 
Maximian chcąc fięrozmowić o wierze, iż go wiedżiał bydź wy: 
mownym, y famym weyżrzeniem bałwochwalltwo potępiśia: 
cym, niechčiať z nim mowić tylko przez kortynę, Zelum, zasto 
nę. Nam rozmawia gcym w podobnych okazyach , niechay bę: 
die wftyd, wftrzemiężliwość, pofkcomienie w oczach, Ścc. 


Ná Piatek T.N iedź po Trzech Krolách: | 


NY etne poddańfitwo Panem (woia, wObywátelách Kroleftw 
posłulzeńftwo Przełożonym w poddanych, powolność W | 
dżiatkach Rodźicom, zasługuie na wielkie w debrách ták świe” | 
skich iako y ducownych pomnoženie. Skoro Ewangelia Świę' 
ty napifał o Panu lezyśje, że był poddanym R.odžicom (woim. £ 
vaš fubditus illa, zaraz p zydaie , IŻ proficichat Sapientia, etate, gratih 
apud Denm, ES apud bomines; pomnażał iic w miądrośći, W lęćice 
w lalce u Bogay uludźi, z poddańftwcm, z powolnosčig, 44+ 
czy pomnoženie w tym wízytkim co fię namicniło,  Jzalalz W 
10 
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tok widział Serafinow.ftojacych przed.Tronem Paňíkim , iakoby 
poddańftwo fwoie Panu Zaftepow oświadczaiących, aż natyche 
miafł tychże widział wy latuiących, wybijaiących fię (krzydłómi 
{wemi wyfoko ku gorze; kiedy poddanemi wiernemiy Panu afly; 
ftuiącemi (ie pokaznią, zaraz figy w zgorę podnofzą, nic nie wies 
fzaiąc fię. Byt Adam w Raiu, był Iob ná gnoiu , kto z nich za» 
cnieyizy, (zczęśliwfzy? przyzna káždy że lob, bo mu reddya /ust 
omnia duplicia, wízyrko mu ię wedwoynafob nagrodźiło : był 2 
fzczęśliwizy , bogarízy, a Adam z Raiu wypchnięty, ftráčiť wízy» 
kę niewinność, prerogatywy „y dla sičbie y dla nas; czemu? bo W 
Raiu Adam nie postuízny, lob Bogu y iego le woli poddawśiący: 
Sit nomen Domini benedićlum, leżąc mowił ná gnom, posłulzeńtwo; 
poddańltwo, do wízyrkiego potrzebne. Kiedy [zák Pattyarcha, 
błogosławił Synowi(wemu lakobowi y Ezśemu, gdy tego uprzeć 
dżił do błogosławieńftwa lakub , Efau nie przeftał domagać (ię? 
przečiež tegoż błogosławieńftwś, ktore dawśąc, zda fiębyć wię- 
kize, niż lśkubowi, bo y ziłuftośći żiemie, v z roly niebieíkicy złą* 
czone, de pinguedine terra, de rore cali: pczyczyna,bo fię na poddań. 

"ftwie,posłuizeftwie, wipicrało: Erg fervičs fratri tuo, powiedział 
muOćieć jakoby ztąd czyniąc godnym (wego błogosławieńi wa. 
Staray my (ie tedy o wierne paddańftwo, Panom posłufzeńitwo, 
Przełożonym o powolność, ażebylmy będąc (sbditi Z Panem IRZU: 
SEM, proficiamns fapientiá, esate, €5 gratiâ apnd Deum E$ bomines, 

Kazia; 

Lug dobry na dworze Bofkim, powinien iedno zzobiwfzy, 

mieć fię do drugiego, iedno rofkazanie wypełaiwfzy, drugiego 
fe domagać. Nayšwietíza Pannę zlozef:m Swięty m, opiťuiaE 
Ewangelia Swięta ivacych da Kośćiołś, tychisłow zażywa: 4/cene 
dentibus il, poftępowśli ziednego do drwgiego przykazania. © 
Panu lízvš.£ świadczy Paw. Swięty , że formam ferut atcipiens-,, W, 
męce fwoicy iedno wypcłniwtzy, do drogiego zaraz.poftępował, 
po poimaniu bicZowány, potym korofiowány, potym ukrzyżować 

My, aż wypełniwizy wfzytko, zawołał, Confummatum efis Táinig 
Apoftoł powiedźiawfzy o fobie, że nád innych więkízym był słu= 
83 Bofkim, „Minifiri < brsfli funts plas. ego. Nám eznie jędnoż tot 
buiwizy, wytrzymawizy, wyćrerpiawizy, do drugiego poftepo waty 

Kk n tatge 
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In laboribsu, i carceribus, viaculu, Fe. Lac Iz, lektu gofpodarzk 

parobek, orze cały dzień, albo paftucha pźsie trzodę, przysdzie 2 
olá w wieczor, Gzy zaraz u$iędzie do wieczerzy po owey dziéncy 

robočic ? Czy znowu gofpodarzowi wieczerzaiącemu nie służył 


mawiał tu Zbáwičicl ná sług fwoich , aby iedno Bofkie wykona- 
wfzy rofkazanie, mieli (ie do drugiego, y byli iśko owe falgura © 
ktorych lob. 54. Mittes fulgura €$ ibunt E9 revertentur dicentes, adfa 
mus: Tak (ie fprawowała gołębica Noego wypulzezona Z Arki 
raz, znowa przylećiała jakoby mowiąc, 44/5m, owo znowu ie 
ftem czekśiąc rofkazania, nie tak iako kruk, ktory odlediawízy, 
ani (ie nážad powročit. Toto y my mamy bydź takowemi, zro: 
biwízy icdno dla Pani Bogá, nadftawiść fię ná dźlfze woley Ba: 
fkicy wykonśnie, mowiąc: Ecce adfum. Paratum cor meum Det, 
Gotowe (erce moie słuchać rofkazu twoiego Pśnic. Loquere, at: 
dit fervus tuus. 

Powinnifmy bydž podobni w służbie Bożey kurlorom , Viam 
mandatorum tuorum cucurri. Kurlor iúkolelt zwyczay W obcych 
kraiach, bieży w drodze przy ftrzemionachPanś (wego, uprzedza 
do gofpody tam nie (poczywaiąc, bietze poiazd od Pana opatruic, 
służy potym do ftołu, &c, lednoztobiwfzy , ma fię do drugie- 
go. Śce, 

M, 


My Panś Trzysa między Pafterzami, między Krolami, mię: 
dzy Doktorśmi, mamy go dźiśia między Małżonkami. Oto 


dži kondycyom ; poblogosláwiwízy wfzytkie tany , błogosławi 
džišia przytomnosćią fwoią Małżeńlkiemu.  Niechže wtym fta: 


žace zicdnoczenie duchowne z Panem Bogiem, Niech ie przy 


~) ná wyniesieniu myśli ku Bogu, ná złączeniu fię z nim przez wi 
Ułość. c. 5 
IV, 


p3 trzy dai zoftawízy w Icruzalem Pan Irzys, mowią dto 
pos dzy: 


wielka dobroć tego Panś , co fię wfzytkim udžiela tanom, yiu? | 


nie żyiący go zaprafzają. Ażeicft y drugie do wfzytkich male: | 


džisiey(zych godach wfzyfcy zaczynaią y odnawiaią : ktore należy | 


czy bydlatek iegó nie opatrzy ? czy co mu rofkażą nierobi? Przy: | 


Ná Pistek I. Niedź: po Zrżech Krolách. ayı 
dzy, že nawiedzał mieyfca one, ná ktorych miał čierpicé : iuż 
fię ná ten czas zaprawuiąc, zachęcając. Náuká: abyfmy też 
częfto fobie ftawiśli śmierć nalaę, ucząc fię, gotniąc fię natamten 
termin. Sc. 


> V, 


Udowny był Pan Iszus w wieku y w žyčiu (woim, poki fe 

nie obiawił, bo na Kazania trzyletnie, lat 30. fię gotował, 
yczył, medytawał, choć zaraz wfzyftko vmiał, Na naukę nás 
fzę, abyśmy wprzod dobrze fię namyślali, co wymowić mamy, 
Powtore uważał, upatrował obyczśie ludzkie, aby co byłe gos 
doego w nich, na potym pochwalił, co naganić naležáto, zganił, 
I tu nauczyć (ie mamy, iako dobrze fię przypatrzyć potrzeba po- 
figpkom cudzym, niżeli ie taxować, [zácowač. Potrzecie, Pan 
Ixzus tájemnie cwiczył fię, iako miał do fkutku przywodźić cno- 
ty, akcye chwalebne; boć to wiele ieft tákich, co sitá umicią, śię 
ľa dyfkuruią, 4 málo czynią, prawi nie ieden wiele o pokerze, 
€ierpliwosći, miłośći Boca, 4 nie ich w niwczym cierpliwy, pos 
korny, «c. [I to ofobliwa w Panu I EzuŠIE, że w więkfzych le. 
Čiech więkfzą mądrość pokazował, nie inaczey iáko Słońcen, 
przy wíchodžie mniey ialne , w puł dopotudniá iaśnieyfze, a 
w poludnie maiasnicyfze, y naygoretíze. Ták lezus, rodžiwízy 
fię w ftayni, iako Słońce wichodzące, daley w lat 12, juž iaśnice 
ie między Doktorami, w lat 30, iuż cały świat oświeca, Vcze 
my fç zláty poftępować w mądrość, w cnoty, w boiażń Bożą, 


VI. 


przypsdh ťa żałofoa chwila ná Rodžicow Panś IszusowYcn, 
że zgubili džiečie, bo rożumieli, exifhmabant, IozEF Swięty ros 
zumiał, iż był między płóią biatogowíka, Nayświęt(za PANNA 
iz był przy [ozERie z Męizczyznami, Toć to częfto rozumies» 
nie de grzechu przyprowadza, mowi nie ieden, nie iednś, nie- 
rozumiałem, mefpodżiewałem fię, nie fpodżiewałam, aby tas 
kompania, ten człek miał mi przeizkodźić. mnie do złego przy« 
wieść, &c, &c, Niegodźi GĘ tu mowić wo» putabam, Ge. 


VIE 


że OÓMEDYTAOWE 
B žogoslavicni ktorzy Gierpią pržesládoswánie, bo tó y choro: 
by dulzne y čielefne częfto uzdrawia. Lat temu około ftu 
dwudżieftu we Włofzech, Graff ieden zawżiął fię był bardzo 
na Slachćica mnieyfzcy kondicyi. Szukał wízeikich (polobow 
zemíty, raz iadacego famego do Winnice zárwat, y wiadźił do 
Wieże pewney w zamku (woim zámurowavrízy zewízad, tylko 
icdnym okicakiem, konfidentowi (wemu refkazał mu ná dżięń, 
po káwažku fuchego chleba a wody, fpufzczać. Zył tak w oney 
codżienncy smicrči, lat džiewietnasČie, Po śmieići dopiero 0: 
wego Graffá, nśftąpił Syn, ktory prerko chcac reformowść ow 
Zamek, kazał ftare mury rozwalać, gdy przyízli do micyícá 0+ 


nego, obaczyli człcka bárdžicy podobnego do zwicrzś, zarost, | 


broda az do koląn, obraz podobnicylzy do zmarłego; dźiwuią 
fic, zaraz przywołuią innych ,. każą kilka dni tak go trzymać že. 
by znienaczka powiętrze go świeże nie obwiało, powoli potym 
opźtrzony był, y żył, To zowego Čiclzkiegô prześladowania 
dobrodziey(two. vwažaiagc, że co przedtym čielzkie bole poda 
gryczne čierpial, rám ich wwigžicniu onym tak (rogim pozbył, 
A zájfte tak widžiemy więccy w Pałacśch, Dworach, kalekuią 


cych Podágrykow. 8c. Ubodzy wieśniacy, zdrowi, tobią; | 


długo żyią, vboftwo, praca, lekarftwcm, Doktorem, Ścc 


VHI 
Eżeli mi kogo dni święte Niedżicle fkarzyć fię máig, o nieu 


fzanowśnię (woie, pewnie na Piianicow, kufelnikow, gorzalni: | 


ków ktorzy ofóbliwie R.zemieślniey, Naiemnicy, Z gardžielem. 
fwoim ná Swięto, Niedżielę (ic naywięccy chowaią; y co przez 
eały tydżicń zarobią, to w Niedžiele przepiią , a Zoná tym €Zá: 
(cm y dzieči od głodu umietśią. O niefzczęś iwe Niedżiele! ná 


ktore fię z obrśzą Bofką či chowaią, przez cały tydżień niemal | 


zara, ladáczym fię odby wäia,šbyle iak naywięcey grolza na pijś: 

tykę w Niedžiele mieli; a gdyby przečie tak, jako Żydźi ná (zabat 

úç záchowuia, śle ge z Zona, dziećmi, czelśdźią, krewnymi; 

domownikami fwemiodprawunią, y wefpoł co maią zažy wál4: 

gu zás inaczcy lam Rzericślnik, Gelpodaiz, przcula wa 
€ 
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left załofna Hiftorya, ktora fię w Niemczech ftała. Takiż też 
piiżnica Gofpodarz znślazł fię, co więc wlzytke fam przepiť, 4 
Zona z dżiećmi, ktorych było malenkich dwoie, w domu od głos 
du umierała. Czafu pewnego, gdy z Niedžiele ani ná Ponie. 
działek zkárczmy go widać nie było, pofzła zpľáczem Zoná.s 
wyćiągiiąc go, ale on ią iefzcze do tego pobił, potłukł ; w ża- 
lu wielkim pawročiwízy fię dodomu, á zaftawízy džicči inż dwa 
dni Chleba nie iedzace, zdefperacyi porwie fię do nožá, y iedne- 
mu y drugiemu garło przerznie. wolę że iuż raž mowiąc po- 
mtzečie, niżeli co od głodu amierać maćie, Mężowi zas, gdy pie 
iśny do domu powrocił głowę ućięła, iak luditha Holoternel02 
wi, Rozgłosiło fię to wizytko, wžieta Niewiafła do więżienia_, 
kazana ná śmierć, przyznała iż ia zasłużyła, ale wgłos z plá- 
czu, na wizyftkich podobných piiakow wołała, aby (ie vpamiętśli. 
Woła na nich y Pan lezus, w Święto właśnie fánawízy, przed 
Kośćiołem, Si qui fitit veniat ad me. Niesie w Swieto prágog« 
cy Dufze Serce do mnie, nanapoy zbawienny ná Kazanie, DA_s 
Míza Swiętą. c. Nie do karczmy. cc. A ieželiš Rzemieślni- 
ku zarobił, nicchayże z pracy rak twoich, w Niedžiele y Swieto 
ma fe lepity Małżonka, džiatki, Czeladka, &c. 


Z Zywotow Swżecych, 

Pakt 1. Słowo Boże czyni wielki pożytek, gdy ná dobra ro: 

la ferca ludzkiego pádnie, Antoni przyfzedł do Koščiolá, y 
natrśfił na owe słowa Kazania, przeday wizyftko co mafz, idź 
tozday vbogim á podź zamna Záraž iakoby to na niego mo« 
wa była, będąc odumarły od Rodźicow w dobrach doftatnich, 
tozdał ie vbogim, pofzedł ná pulzcza. Oto pożytek słowś Bos 
żego, a ty czy takiś ? &c. 

Punkt 2. Brać z káždego dobrego pochop do cnoty, rzecz ieft 
pożyteczna; Antoni Swięty w kimkolwiek eo dobrego obaczył, 
Vczył (ie, zbierał iak pfzczołkś. I ty takim bądź, co widžiíz 
W drugich dobrego nášláduy, bierz pochop, &cs 

Punkt 3. Zewízad fię wydaie Rotka wízechmocnosč ná świe” 
Gie ; latgo. y więcey był Antoni Swięty ná pulzczy, bez księgi 
śadncy; gdy go pytano czym fię tam bawił? odpowicdžiať, świat, 

ELI Niebo, 
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Niebo, &e, Księgi molá z pdžiem czytał. wfzechinocność, Mg | 
drość, dobroć, Wc. | 
Druga. 
K Ażdy człowiek ieft Księgą, y može bydž ; ná ktorey famo 
może czytać przedžiwna opatrzność , dobroć: wizechmo: 
«ność Bofka ! AntontS. wielki Pufelnik był na pulzczy, przez 
lat kilkádžiešiat w wielkiey świątobliwośći , bez żadney Kšiegi? | 
džiwowäálifie temudrudzy, á ow powiśda, że mi iet Księga swiát 
mízylteľ má ktorey czytam Bolka: wfzechmocność, dobroć, čic 
Temu S ná pufzczy miefzkaiącemu, był świat Księgą, człowie: 
kowi zás między ludźmi: miefzkaiącemu, može bydz toż (imo 
czym ieft. Księga do poznania, chwalenia BOGA. Niech uwa 
ża že zniczego ict, a wysławia Bofką wfzechmocność , niech 
uważa zdrowie (weic, gdy tak wielu: widźi kálikow, a wychwa! 
la: Bofką dobroć t niech vważa fwoy byt wygodny, čiepľy, gdy 
ták wiele widżi żiębnących, głodnych, 4 chwali opatrzność Bo: 
ika, Niech uważa iako go Pan Bo c: grzefznikś čierpi, kiedy 
drugich poznośił, niech uznawa miłośierdźie Bofkie, čie, 
Trzedia;, 
A Ntoni Swięty wielki Puftelnik, te na džieň: džišiey (zy dalo 
nam náuki, 4 
Pierwja,. Iko słowo Boże, ief iako iedno naśienie, gdy ná doi| 
bra rolg padnie, wielki pożytek przynośi. Antoni w młodyau 
wiekusod Rodżicow odumatły bogáto y mśiętnie, pilnie myślań 
iśkoby lak. naylepiey to dobro obroćić, y žyčie (woie daley pro” 
wadżić. Aż w tych myślach. wnijdžie do Kośćioła, napadnie "i 
náuke tę z Ewangeliy:Swiętcy. Biež, co: maíz: przeday, 4 vbol 
gim rozday, á podź za mna. Zaraż iako žiárno dobre padło ná 
ferce, na: rola dobra, chwyčit (ic tey máuki, vczynił to wfzytkoy | 
y pofzedł na puflynia. Otoč figy nam ftśrść potrzebś, aby Dal: | 
ka wízelka duchowna,ták fzezęśliwie padała na ferca nafze. Š6 | 
Náská 2.. lákosnie ieft rzecz naganna,wybierać wzorkow Z dru“ | 
gich ludżi, © tym S piíze Hiftorya: żywotś: iego „ że w kim) 
kolwiek: widżiał iaką: cnotę, co dobrego, zaraż do šiebič ppl 
kowať. Chwalebna rzecz, wzorki Cnor Świętych, pokory, 112€ 
zwośćii 
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gwośći, nabożeńftwa, z drugich wybierać, Tęn,t4; rane do Ko- 
sčioľa whàies mabożnie fię modli &c. brać z niego ptzykład, 
pobudkę chwalebną; nśganna zás brać wzorki z drugich, do ná+ 
śmiewania fię, do vrggania, c, Sc. 

Nówka 3. láko Czart, nie zyfkuiącpokulami Giełef(aemi,y inne- 
mi zdrádámi, chčiwoščia na pieniądze.dokazać usiłuies Nás 
Świętego Antóniepo,zdy fię udał ná pufzczą, czárt wfzyftkiev 
Íwoie wywań impety :iož Ćielefnych myśli, iuż (ie nad nim pá» 
ftwige, Bc. Naoftatek podrzucaniem złota, (rebrá: mocno ie 
zprzećiwiał, pierwízy m pokulom Swięty, nad (tebrem, złotem 
zaltánowať fię nie co, ale fam z (oba dyfkurniąc, ;żeć tu nikt 
ma pufzczy frebra nie upuśćił, te, Uznawfzy nakoniec, že to 
były zdrady (zátaňíkie y tym pogárdžiť, Ták či to €zefto -czart 
czyni, niemogąc dokazać podufzczeniem čiátá. Sc. rzuca fe 
do pieniędzy, podarunkow, Bratis , (zczęśliwy, (zezęśliwa, cofe 
nie da tym uwieść, częfto pieniążki nawodzą do złego. Ná 04 
flátek kto chce drugich bydž Miftrzem, trzebá mu fię wprzod (á. 
memu dobrze przeczwiczyć. Antoni w głęboką zafzedfzy pu- 
ftyni4, wiednym fic dole zamkną wfzy lat 20. tam przebył; co 
pułroka tylko chleba trzebś a wody przymielzáney fobie mśiąc: 
po tych lat 20, zbiegło (ie do niego Siła na naukę y tákči zoftał 
Wielu Miftrze m, tysiącami Vczniow, pod iego Magi fterium zofta- 
wało, wprzod fię fam dobrze nauczył P. Bocv służyć, martwić 
paflye fwoie; toż dopicro y drugich na naukę Rodžicom, Gofpo. 
| darzom, Przełożonym, Chcay powinni drugich yvczyć, niechże 
fimi dobrze (ie w cnočie grontuią, če, 


Ná Sobotę I. Niedź. po Trzech Krolóch. 
| K Tokolwiek ftara fię bárdžicy o fálke Bożą, niżeli o ludzką, y 
u Bogź yu ludźi mieć ia będzie. Kto zaś więcey dba o ludżie, 
| äni u ladzi, ant u Boga w łafce bedžie, O Panu Tezvśii świadczy 
| Ewángelia Swięta , że poftępował włafcey u Bogłry u ludźi : że 
miał lalkę u Bogi miał pogotowia y u ludži. O. Moyżefzu s 
świadczy Pifmo Święte : że był Diedus Deo. £$ hominibus , był po. 
dobanym Boguy ludziom, że Bogu miły: dla tego y ludźiom że» 
| Wprzod ołalkę Bożą ftarał fię, miał y łafkę ludzką, inaczey ftara- 
u „1% iąccy 
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iący fię wprzod o ludzką, y tę utrśći, v Bofkicy mieć nie bedžie, 


Opowiedżiał to (am Zbáwičiel, kiedy nauczaiąc, aby fię nikt Z dov | 
bremi uezynkami (wemi, ofobliwie z iałmużnśmi nie publikował 
przed ludźmi, przydał to: men dice vobis, veceperunt mercedem fiam: 


inna werfya czyta : Abfulerunt mercedem fuam, Zaprawdę powiś. 
dam wam, iż przez to y w ludźi, y u Bogź ftraćili zapłatę fwoię, 
Tak fic doftało złemu łotrowi, na kczyżu o bok Zbawiciela wilząy 
cemu, otym mowi Ewangelia Swięta, že z Zydami blużniącemi, y 
on (4m Chry fufa blużnił, mowiąc: leżeliśieft Chry ftufem zbaw 
nas y siebie (amego+ czynił to zás, chcąc fię Zydom przypochle: 
bić, y u nich łafkę znaleść; nie nalazł, umśrł mizernie na krzyżu, 
ani łafki u Zydow ználažízy, śni u Pana lEzvsa, Inaczcy łot 


prawy. Więc my záwíze wprzod figu Pana Boga o lalkę ftaray= 


my, 4 pewnie będźiemy z Panem IEZYSEM, Proficientes gratiń apud 
Deum if apud bomines. 
II. 


Nile trzebň fię atwo pufzczść tego mieyíca, domu, zgromśdzei 


nia, Kościoła, w ktorym kto uznawa pomoc fobie do cnoty; | 
do nabożeńltwa, do zbawienia dufze fwoiey. Pan lezus w łat 12: | 
przyprowadzony od Mátki fwoiey Nayswietízey do Koščiolá, nig | 


puśćił liç go zaraz, remanfit: bo zátaz z džiečiňítwa, w tymże Ko! 
śćiele ná chwałę y službe Bożą był oddany, Tego (ie Kośćioła 
trzyma, ktory go poświęćił na służbę Bożą. Wyfełaiąc na świat 
Vczniow fwoich Zbawićiel, między innemi ordynanfami, ten im 
też, daie. Ineadem domo manete, nolite tranfire de domo in domum, GAY 
przyidžiečie doiakicgo miafta, w ktory domu założyć fobie miey 
fce do nabożśftwś możecie, wtymże tewayćic;od domu do domt 
fię nie przechadzayčie, Maneein una dome, iśkoby Siła do nabyćia 
ćnoty należało, gdźie kto doznał łafki Bożcy, tamtego fię miey. 
fca trzymść. Nie chwalił ziedney miary Bernard Swięty, že Piott 
chciał Zatrzymać, ná gorze Thabor Panś lEzvsa zfobą , Bonum sę 
bie effe. Ale z drugiey rony podobało mu fięto odęzwanie , £6 
tam zoftawać pragnał , gdžie odebrał ofobliwy fawor Bofki. * 
ztąd gani Zakomnikow, y wizytkich w zgromadzeniach zoftai8* 
cych co (ic przenofzą, ftan fwoy odmieniaią. Eliaíz Prorok, pr 
a M ` čiuchno 


Base irg parate 


ZE 
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éiuchno wfkrześił umarłego fynaczka, że go záltať na łonie macki 
umarłego, gdžie za żywotazawize fpoczywał. Wielką mśią mieć 
nadżicię, otrzymania żywot wiecznego, Či wfzyfcy , ktorych 
śmierć tamże wZakenie, zgromadzeniu, w domu, na miey(cu tym 
záftánie, gdžie za żywota Panu Bogu służyli, gdžie świątobliwo- 
šči, dofkonałośći nábywáli.  Inaczcy, mowi ten Swięty Doktor, 
słowś icgo słófzna tu wymowić, Fercor, we arbor faciens frouma 
bonum, tranplantata facia? nullum. Vidimus interdum item, in prima 
plantátione facundam, in fecunda fierilem, Vidimus lignum bene plans 
tatum virejcere, Boyże lie prawi, aby wtym mieyfcu drzewo, do- 
bre owoce rodzące, przefzczcpione nieprzyniosło żadnego. Wia 
dzieć fiędśie, iako latorośl za pierwízym wizczepieniem żielenie? 
ie, za drugim na jane mieyíce przefadzeniem ufycha drzewo. če: 
Taż służy nauka wfzytkim y ná świefie będzcym. Iefteś w tym 
domu sługą , służebnicg, maíz w nim okazyg do służby Božey, 
do žyčia poczčiwego, do náby čia obyczaiow przyftoynsych „ nie 
ptętko fię odmieniáč żebyś [nać nietraficł, nie trafiła ná takicw » 
gdzie Boga, (umicnic, poczćiwość utracić mušiíz, c, 

Ie 
Goti tego ludžie w ftanie Małżeńlkim bedacy abyfmy innym 
taicmnicom, po cśłym tygodniu do uwagi dawaige,tyloż czá« 
fu dali Panu IEzysowi, u nich na godach będącemu Przez tem» 
tedy tydżień, podaie (ie máterya na każdy dźień, z (ześćiorga nas 
czynia, wody w wino przemienioncy. Picrwiza woda na dźicń 
dźisicyfzy, iet w ftanicMałżeńlkim, miczgodś, nie affekt, niefnaiki, 
odmieniać tę potrzeba w wino miłośći, Ćichośći, a iśko # Słowem: 
wody w wino odmianę uczynił Chryftus. W Małżeńftwie słow 
łagodność, ma fafoły odmieniać w pokoy, mowiąc na przykłady 
iedno-drugiemu. A moyBožE! coż nam po tych uftáwicznych kłos 
tniach. Coż? mięfzkamy z (obą iak dwá Lwi, albo Niedžwic- 
dźie, Co tak mamy u ludzi bydź pośmiewifkiem Kc. Tákowaž 
łagodność w žiednoczeniu duchownym z Panem Bogiem, wodę 
turbácyi, z defektow codżiennych słodźić. powinna, Dufzo mo- 
ia obacz iakoś słaba, jako częfto upądalz. Poprawmy fię, ufaymy 
wPanv, dobrego mamy, čic. 
L! w. 
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IV 

€ lelzy fẹ dźisia tan Matžeňfki bytnośćig u Siebie P.Tezysa. O 

iako wielkie dobrodźicy two ztąd icft ftanowi temu ; albo. 
wiem ce był tylko przedtym proftym kontraktem, podwyżlzył go 
do ;godnośći $aktamentu. Odobroči Pana lEzvsowWa wfzytkim 
fię udzielająca! Każdemu fanowi błogosławiąca. Džiekuymy 
icy wfzyfey, wychwalaymy, śce. 


ę 


Panu TEzyvśie mowi Ewangelia Swięta, że poftępował wtálce 
u Boga, y u ludżi: wprzod u Bogá, á potym uludźi. Nau. 
ká + że nam (ie potrzeba wprzod ftarać o łalkę u Bogá, kto tę 
mz , łatwo ią y u ludżi bedžie miał ; przynamniey u dobrych; 
boć też wfzytkim podobać fię nie należy pragnąć, 8ct. 
VI, 

Eftiednym niemal cudem na świecie,y ludžiom y Pánu Bogu fie 
Apodobść. Wielki był Apoftot Paweł Swiety, a przečie tego do: 
kazać nie mogł, aby był diłelłu Deo £$ bominibus : powiedział (am 
w (obie, f bominikus placerem, ferons Dei non efem: podobaiąc (ic lus 
džiom, nie byłbym sługą Bożym. Oto y ztąd cudowny Chrys 
ftus,že profciebat grata apad Deum €$ bomines, układnośćią , (krot 
mnośćią obyczajami džiwnie miłemi, twarzy y čiálá piekneščia 
Baike (obie u ludź! (pofabiał, á u Bogałafką, cnotśmi, świątobli- 
awośćią. Sc, Cudowny Zbawićiel y w mądrości, raku Boga iak 
g u lodži: wiele ich icft co uludźi mądremi, ofzukać, zdradżić, 
wykręćić , przez nogę drugiego przerzućić,bśrdzo dobrze potra“ 
fia, á o Panu Bogu nic nit umicią: nie umieią co do zbawienia 
duízy pouzcbáž iśko robić na niebo, iako (ie ftarść o czyftość (u= 
aarienia, o uwolnienie od grzechow, o zgodę z bližnim, cále nić 
widzą. Sapientia mundi fiultitia ef agud Deum. Więc prośmy Pana 
Jrzvsa w umiciętnośći cudownego.śby nam dał Scientiam Sancio- 

„rum, mądrość do zbawienia należącą. 

s VIL 
p iogostawieni co čierpig prześladowanie, bo to fprawuie» aby 
po šmierči ná wieki byli błogosłświonemi. let Hiftorya © 
jiędnym Miefzczśninie begáty m bardzo, 4 przytym ná saw 
ardzo 


| 
| 


| 
| 
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bardzo łakemym y chóiwym że zachorzał, choruigc wpadł wie» 
targ, w ktorym nie mogł bydź długo oczucony przez żaden fpo- 
fob, Aż Doktor ktory znať dobrzé icgo nóturę, takiego zśżył les 
kárftwá , kazał worek ieden y drugi talerow twardey: monety 
przynieść , ftolik de łożka przyfawiwfzy, brząkść pieniądz: 
mi, fzeleft czynić, iakoby licząc; biorge , wadzac (ie, aż co moy 


fpiący #oczucač fię pocznie „ patrzy zrśzu, cofię z iego pieniądz="—* 


mi džicie. Porwic fię, zawoła, A corobičicž iefzcze ia żyję, Kc. 
y ták letarg uftąpił. A colzinnege Bogczyni widząc wielu les 
targiem złośći: ufpionych, budźi. to przéz Kaznadźiciow, Spowics 
dnikow, przykłady rożne, śtc. hienie pomaga; dopiero tknie w 
to, w czym (ie naybardźicy kocha, albo na dźiatki śmierć, albo: 
na Przyjaciela, albo ięzyki złe na sławę przepuść; aż či ow iak Z 
letargu powfaie, udaie fię do pokuty, ráchnič (ie z foba pilno, y 
tak na blogostawic úftwo wieczne zarabiać poczyna, c. 
Vit. 

I co żle czynią w Swieta, Swigt Niedzieli nie fzónuią; ale váš 

co nic nie czynią , to ief} proznuiacy , czas nadaremno trae 
wiący. Swięta Pan Bogchdiał mité nic naproznowanie, lecz ná: 
wytchnienie , odpocznienie od robot dniom powízedním przy - 
zwoitych: ale miafto tychyinnych Duchownych zamienienie, mo“ 
wiAuguftyn Święty + Panienki, Dżieweczki, lepicy żebyśćie przę” 


dły, na krośienkach fzyły choć y w Niedżiele, nizeli w oknie ál- <4 


bo we drzwiach ftoiąc, 4 po każdym okiem ciekawym rzucaiąc,. 
czas dármo trawiły. Proznowanie ieft to pulvinar Diaboli, Wes 
zgłowkiem Czartowfkim , u proznuiących fzawń przefypia ię, 
przebywa : iako rola dobrym nasieniem nie zśfigpiona, wydále. 
pokrzywy, ofer, Giernie. Fak właśnie dulza, ferce ludzkie pro” 
zne, od dobrego žiarná cnot świętych, dobrych uczynkow, y zaw 
baw;rodzi,y wydáic z Siebie żielfko złych myśli, uczynkow,ima: 
ginścyk Anroni wielki Puftelnik na'pafzezą idąc, prosit Pana Bo” 
ga,aby na niey zofiśiąc,dał. mu łsfkętę;żeby nigdy nie prozno wał». 
żeby albo (ie modlił, albo ręczną robotą. fię zabawiał, Głosusły- 
fzał do siebie, Antoni na pufzeży zabawa twolá niechay będzie: 
ná modlitwie, gdy fię przeftaniefz modlić, uday (ie dó-pracy ręs 
Gw i czncy, 


4 


i 
| 
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£zncy, 4ták znsydžieíz láíke Boža. Tákći ief, dobrze nápomi: 


ma z Doktorow Świętych icdcn» Semper te Damon occupatum inves | 


wiat. Zawize czart niech čie zafiśnie albo pracuiącego , albo fię 
modlącego. 67€. 


z Zywotow Świetych. 


7 Zywota Swietego Felixa Nolańfkiego Káplána y Męczennika 
Chty tufowego , te (3 nauki. 


CPiereffa s, láko na ftarość odkładać nie trzeba, praco: | 
wać, zasługować na Niebo, ale w młodym , czerítwym wieku | 


zaczynać potrzeba, W Noli mieśćie Włofkim był Maximus Bi 

| fkup ftśrzuchny , y Felix Kśpłan od niego fobie za pomocnika, 
przybrany, «Gdy frogie na to miálto, jako y na inac, naftąpiło 
na Chrześćiany prześladowanie. Maximus Bifkup ftarufzek prze! 
ftrafzony, rzecze doFelixa. Tyś młody, zoftań tu przy owieczkach 
moich ; ja taty, nie wytrzymam prac, y prześladowania, y ná 
sychmiaft umykaiąc fię, pofzedł ná pufzczą, Oto ftaty slábízym 
fię ná prace, na wytrzy mánie prześladowania olądził. Takói sek 
fśrość nie radość, iuż ie w ten czas nie ták chce modlić, pośćć, 
więc zawczśfu pracnią, 

Náuká 2, Iako Pan Bog chce, aby młodźi ftarfzym przez siebie 
psługowali, Gdy ow Maximus Bilkup po pufzczy fię tułśiąc, á 
znikąd opatrzenia nie mżiąe, od głodu, niewezá(u, prawie umit 
gal, A Felix iuż był do więżicnia wżięty, y tam frodze okowany, 
zesłał Pan Bog do niego Anioła, rofkazuiąc mu, śby czym pięt 
dzey biegł na puftynią, ratować Bfkupa, y dlatego zkśydanow 
awolnil. Uczynił Felix, znalazł iuż umieraiącego, ledwie fię go 
dotat. Czemu to Pan Boy przez owegoż famego Aniołś , Má“ 
Ximá nie opatrzył, ale chčiať aby Felix Kapłan ktory był u niego 
zá Synh, tež opatrzenia odprawił, Ná pobudkę to y nå naukę 
džiatkom, y wízytkim co dobrodźiciow maią, áby im usługowa: 

"li, ich potrzeby ami opátrywáli, w chorobie ochotni służyli, W 
ftarośći dogladali, &c, 


Náská 3. lako ludžie pobožni málo co znaią , siebie famych | 
powierzchu, bo wewnętrznie (ic naybardźicy poznawać sA | 
s SĘ: J 
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Gdy Felix Kapłan,opźtczywfizy ftárcgo Máximá,y u icdney pobo- 
żacy Wdowy , mieyfce mn obľiálowawízy, powročit do miśfta 
Noli,žnowu go fzukaiąc pogiňícy żołnierze, nápadli ná niego W 
rynku, leczgo nie poznawfzy pytali, czy nie widżiał kędy Felis 
xa; 4 ow usmiecháiac (ic rzecze? Felix iaki ieft niewiem. Do: 
brze odpowiedżiał, bo fię fnadź iakim był nie znał na twarzy, w 
zwicrčiedle fie nie przeglądał, ale bárdžiey O poznśnieśiebie we! 
wnetrzne fię itarat, lnśczcy ludzie świśrowi, całe poranki, go- 
diny, dni, na zapatrowanie fie na twarz (woię, na icy gľadzenic, 
głowy,oczu,mufkanie ożą; aco ie wichfercu, du(zy,džicie, má: 
ło o tym myślą: Tam więcey potrzeba zaglądźć, paflye miarko+ 
wać, ŚCce 
Naukń 4, lako przy obtonie Bofkiey;y pajęczyna murem fię 
człowiekowi taie, Felix ten Swięty,umkoą wizy (ie ręku owych» 
co z nim mowili,poftrzegfzy że go zkąd inad ślśduią, wizedł mię: 
dzy $6ianki pewne, ukry waiąc fię ; co poftrzegfzy pogánin jeden, 
fkaże go owym, oto tu wfzedł, prawi, idą ram owi ż á tym cza: 
fem paiąk udżicie śćianę z paięczyny » ktora obaczywízy, Zrozu* 
mieli, że niepodobna, aby tam wfzedł,nie przerwawfzy owey pás 
ięczyny šieči, I tak paięczyna iako mur obroniła Swiętego. Atad 
napifał ieden ; Quando Chriftus adef, nobis € AVANCA M4r tiy 
Quando Chrifins abe fis G murus aranea fiets 


Druga. 


(usa P. Bog pobłogosławić y w tym płói białogłowfkieysaby 
ie do rozlzerzeniaWiary S. zApoftolfkiemi ludźmi przykładź. 
lå, Pokśzuie fię to,z dźisieyfzeoZy wota Marcella SwieteePapiežá: 
za ktorego powodem,dwie bogate Matrony, Pryfcillay Lncyna, 
dobra fwoie oddały na przyjmowanie Chrześćian , na chowánie 
pobitych, na uchtonienie fię od prześladowania, Rzecz to pewna; 
že w ten czas domy białychgłow, y świętych Mátron Rzymíkich 
były Koščioľami, w ktorých fię Chrzty święte, Kazania, Modli: 
twy, Kommnnie, odprśwowały. Schodžili fię tam wierni, Papieś 
že. śce, Niechže y tá płeć dżiękuie Opátrznosči Bofkiey, śce. Ze 
icy zażyć chčiata do ták wielkiego dźicła, 
Mm NA 
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Ná Niedziele 27. po Trzech Krolóch. - 


Hor fzezodrobliwa ręka zawfze chwalebna , ale chwale: 

bnicyíza kiedy fię ofobliwie ubogim potrzebuiącym , łśkng- 
cym, udżiela.. Pan lezvs w dźisicyfzey Swietey Ewangelii, cud 
pierwfzy pokazał, na odmiśnie wody w wino, ale nie wprzod to 
uczynił, až ustyfzał, že Młodźicńcowi wina nieftało: Zinym nons 
babent, Hoyng ręką zaratował, niedoftatnich, niemźiacych. To 
to chwalebna, to to u Pana Bogá y u ludźi zalecona (zezodrobli: 
wość, nie doftatnich, nie chleba z gębę maigcych, w winie po u: 
{zy brodzących częftować, bankiecrowść: ale ubogiego,głodnego 
nakarmić, Zbáwičiel powiedźiał, Cum face prandium, nie obla 
dzay go dobrze fię mającemi, gdy ftoł potrawami zśftawialz, 1: 
fe ubogiemi, głodnemi; ćiéto przed Bogiem nagrodzą, a bogáći 


iefzcze czafem cię zganią Ztwoicy ochoty, potraw, wina, fię ná: | 


fzydzą. Powiedžiatičden uczonyPolityk, takowych częftować, 
ieft, fundere in plenum: właśnie iakoby kto w naczynie iakie pełne 
wody, iiqyotu nálewat nie náleie , ale rożlcie, nie pożytecznie 
mślewać będzie, Pan [gzys czafu pewnego wzywał do siebie, 24: 
prafzał : Finite ad me omnes, obiccuiąc wizytkim hoyną (zezo. 
drobliwg rękę, śle nie ináczcy, tylko łaknącym, potrzebuiącym: 
Venite ad me omnes gui laborat: ©) enerati efla, €$ cgorefciam vos : b: 
čiažonym , ftrapionym, zgłodzonym, u mnie gotowy posiłek. 
Także bądźmy (zczodrobliwi, áby hoyność náízá, więcey (ie u 
dźielała tym, ktorzy fg potrzebni, em babent: 
H 

Ałżeńftwo, iśko ieft ieden Sakrament z Siedmiu, odChryftufa 

poftanowionych, tak bardzo wiclom do zbawienia pomaga: 
Džisiey [za Ewaogclia ttawia nam gody Małżeńfkie, 4 przy nich, 
ý ná nich obecnego Ikzvsa, Co toieft 117 vs, nic innego tylko $4! 
dus, Salvatori Zoawienie,Zbawiciel. Na wefeluiMałżeńfkim LEZYS 
Małżeńftwo 24 tym malEzYSA, ypomagadozbawienia. Kiedy (ie 
śiarczyftemi ogniśmi Sodoma paliła, wychodząc aniey Anyoł 
z Lorhem, pokśzuie mu bližiuchne wedle Sodomy miafteczko; 
na. zachowanie iego od śiarczyftego pożaru, Gent 49, Doktoros 

wie 
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wie Swiężi, przez Sodomę rozumicią świąt ten, pełen (wawoli, 
rofpufty čielefney, ktora wizeteczai pałają: przez miafto, jáxtæs 
Sodomam , tozumieią Ran Małżeńfki, ktory že tež ma ćielefne u» 
čiechy, że ćiału służy , może fię nazwać blifki Sodomy pto ief 
miata rofpultnego, 2ta tylko rożnica, že krom tego fann, ćiału 
służący, porcia y palą fię na wieki, iak Sedomczykowie tamči. 
Wtym zas ftanie, lubo Ciała rofkofzy zażywaią, zbawienia przez. 
to nie tracą, Pan lEzvs opowiada o nasieniu, z ktorego npadízy 
narolą, iedno przyniosło owoc ferny, drugie fzesćdżieśiąty, trze- 
Gie wzydziefty. Przez to trotakie nasienie, rozumieć fig ma ftana 
trojaki, Papieńiki, Wdowi, Matzeňíki: naymnieyizy pożytek Mał. 
żeńikiego wpiawdżie,śie przećlęiz y to žiárnosy to nasienie, zpier- 
wfzym y wtorym bedzie przyłączone do gumna błogosławioncy 
wiecznośći; bo y Małżeńtkie welele ma IEzYsA, ma Salutem. Nic 
mogą wfzyfcy pierwizego Zlatná, to jeft panieńftwś doftąpić £ 
y w wdowim (tanie nie káždy, albo nie każda wytrwa, żeby prze- 
Gięlz zbawienia nie uchyb, ma (tan małżeńfki: Unujqui/que Ma- 
wi Apoftoł propter formicationem babeat uxorem fuam, żeby rolpuftnie 
nie żył, niechay fię ožcni, doftąpi y ták nieba. Mulier [alvatur per 
mirum, €F vir per mulierem, Dobry mąż, złcy żonie do nieba pomo: 
że, iako y dobra žoná złomu powinna. Qui fub jago efl, it debet cë- 
rare, ne in luto comitem derelinguat, $. Micron. - 

Hils 
ZAProfzony ieftPanlezvs na wefele, na ktorego pewnie wfzyfcy 

fięzapatrowali. Nauka malzeňltwom,aby (ie żeniąc, naypier* 

wey upatrowali chwały Bożcy, pobożneze z Przylačielé micfzkś” 
nia, dziatek wychowania: nie tofkofz, nie dobre mienie, nie Ue 
roda na čicle ftawálá, śle Panlezvs, A tak dopiero zacząć od 
błogosławieńftwa Bofkiezo, ślbowiem ztąd bywaią rozwody, 
ztąd niefpokoyne miefżkanie, ztąd kłopoty, że nie od Páná Boga 
zaczynaią. 

Iv, 7 


MAY Puna Irzvsa dźisia na wefelu, y nie tylko to, śle mamy 

go wodę w wino zamieniaiącego, y dobrze wfzytko to Panu 

lzzysowi, bo go ztąd ńaprzod za Mefiyafza poznano, ztąd go 
Mm 2 chwalić, 
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chwalić, wielbič: poczęto„iakoby mowiąc: toć nam to Mefyafz) 
to pożądany Zbáwičiel, co to wodę nafzę w wyborne wino za: 
mienia, co nas częftuie , co fię przy nim dobrze, tefkofznie ma- 
my: ślecotoieft , żetego częśćiey , albo zawfze Zbawićiel nies 
czynił? o dopierożby było ce żywo fzło za nim : Zydži do tych 
czasczekaią Meflyafzź, takiego fobie obiecuiąc, ktory ich karmić, 
poić „częftowść będzie; od ktorego naubofiwo'fwoiv, pieniądze, 
złoto, (rebro, brać beda? nie przyjęli zás Chryftufa iako ubogie: 
go, iako oędzy, niedoftatku,od nich nie oddalálacego: Aleć wic. 
dział Pan lgzvs co czynił, Niebo dla (woich nagotował , przez u: 
bogi żywot do nicgo (poľabia, wiedząc dobrze, że rolkofzy , bo: 
gactwś,na wielkicy (a do niego przefzkodźie, Obferwowali či 
kcorzy świadomi (3 roznych świata C/imata, y pod nimi żylących, 
iakowych (a obyczaiow. Ze tam gdzie te Niebo falkáwe, gdzie 
żimy nie mafz, gdžie žiemiá żyzna w frukty, owoce rofkoizne y 
urodzayne obfita, tám irodze lud (Wawolny , rofpuftny, o zbay 
wienie dulzy (woiey, o:niebo niedbaigcy. Lepížy:, (kromniey- 


| 


fzy, poczćiwfży pod niebem ofirym, gdzie ima, mrozy, gdžie W | 


krwawym poćie dorabiać (ie trzeba chleba kawałka Podżiękuy: 
my Panu IEzvsowi, że nas chowaiąc do dobrego bytu, uymuie 


nam na tym swiecie}: nie zawfze wodá winem, Przyimuy | 


kśżdy wízelkie defekty, uprzykrzenia, tam fe zachowniąc, gdźie 
nie będzie śni głodu, śni žimná, animrozu, aniuboftwa, ale ukta. 
wicze zofkofzy, wygody, y delicye wieczne, 


GOzkosé prześladowania słodyczą ieftlekarfką, Co tež niet 

fpofobnieyfzego bydź. mogło: do uleczenia oczu Tebiafzo: 
wych nad żołć, 4 iednak Anioł przewodnik Tobialzow iáko nay: 
fkutecznieyfzego zażywść lekśrfitwa każe, na uzdrowienie oczu 
Qyci, Więc coć. mi y: owo zálekarítwo, ktore zbłorś uczyrił 


Chryftus ná slepote niewidomego. Aleć co fiemniey fpofobne > 


zdało, falo (ie dźiwnie fkuteczne. - Ták to Opśtrzneść Bofka 
potrafia w to, że co ię nam:zda gorzkiego na tymświećie, odmie: 
ni fię w słodycz, tym co ćierpią, Besti gui perfecuttonem pariuntuľ: 


6, Gu j 
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Ná świeto Kátbedry Rzymskieye 

Prkt 1. Uważy ztad Stolicy Apofiolfkiey, $ oraz Wiary Swiex 
A. tey Kśiholickicy Rzymfkiey cenę y powagę ; że iey Kathedre 
w Pietrze Swiętym záťadžiť, nie w kačie jakim podłym światś » 
nie w Mieśćie podłym y niewiadomym, śle w naygłownieyfzym 
ná świeGie, w Rzymie, ¿n srbe Domina mundi , Ktoty panował nád 
wízytkim $wiatem ; Podżiękuy dobroči Bofkiey za to micyfce, y . 
zato, że do tcyže Kathedry należyfz., bez krotey zbawienia nike 
nie doftąpi. 

Punkt 2. Zgromadź wfzytkie łafki, przywileje, odpufty, od tey 
Kathedry ná świat wfzytek Chrześćiańfki wypływaiące , doftało 
fię ich y tobie śiła, doftało przy ták wielu Iubileufzach,przy Swię- 
tych ztamtąd Reliquiach , y ianych w Kośćiele Bożym ducho: 
wnych largitiach. 

Punkt 3, Zgromadź wizytkieh Świętych od tey Kathedry Kźno: 
nizowanych wfzytkichMęczennikow Krwią ią włafną oblewaiąś 
cych, podžiekuy Zá nich. Uwaž nieporufzoną choć Herczyami 
Aryuizow, Neftoryufzow, Lutrow, Kalwinow, uftawicznie koła» 
rana. Proś Pana Boga, aby 13 umacniał „ ut far unum ovile ES ani 
paftor: 

Druga, 

DZE fie odprawuie pámiatká uroczyfta Kathedry, albo Stoli- 

ce Piotrá Swietego, na ktorcy raz pierwizy w Rzymie zásiadi« 
Kathedrś tá do tych czas w wielkim zofłaje honorze, w naypieť+ 
wizym wRzymie Koščiele,cztercmá ofadzonaDokroramiSwietes 
mi, wyborną bardzo robotą, nie pokaznią (amcy,tylko raz do ro. 
ku. To a Káthedrze Piotra więtego tà Kárhedra na ktorey siędźi 
Pan Iszys „teraz na żiemi ktora? oto ra coig widźiemy na Olta- 
rzu, Nay świę'fzy SAKRAMENT. nå tey to Stolicy Siedźi, y wiefzka z 
nami Pan lkzvs, bezżadney wfpśniałośći, ozdoby. Karhedrę rám. 
tę wípieraig Sw:eči Dokiorowie, a my tę wipieraymy fercem, dn: 
fzą, wiata, wiłosćią» nadźieią ná(za, przydaway my icy fplendo: 
tow, ozdob, Z cnor nafzych, pokory, Ćjerpliwość!, &c, 


M m3 Trze- 


. 
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Tręecię, 
W/ Czorkosčicis. święćił święto CatbedreRomana, StoliceR zym. 
fkiey, ro ieft: kiedy pierwfzy raz ośiadł w Rzymie Piotr Swię. 
ty y założył tam Stolicę, albo Kośćioł Chtyftulow, Roku od Nás 
rodzenia 45. Dniá dźisieyfzego ftawia nam Kośćtoł Swięty piel. 
grzy mow, przychodniow, dźiwnie nabożnych dotcy Stolice, al. 
bo grobu Apoftalfkicgo. Swiętą Márke z Períyi Meczenníce, 
wielkiego rodu y doftatkow Pania, z Mężem (weim Mśóiu(zem, 
y dwiema Synami, Ta przyiawízy Wiáre Swiętą w Perlyi, chege 
nawiedżić pregi grobu Apoftolíkiego w Rzymie, Chrzesčiánom 
w mekách,ná ktore w ten czas frodze zabierani byli poprzedawízy 
dobra (woie w Perfyi, przybyli doRzymu s, Moy Bože! iaka w 
tych Swietych, za powodem Matki ochota była, do nawiedzenia, 
micyfcaSwiętego, grobu A poftolikiego, Niech nam to pobudka 
będzie, do ochoty dźleko więkfzey, w nawiedzeniu Koščiotow 
naízych. Tam či przez morza, przez goty, przez palzcze, z Per- 
fyi do Rzymu pržebieráli fig ; nam tak daleko nie trzeba, w gębie 
mamy Kośćioł; á w nim cos wiekízego nierownie, niżeli grob A: 
poftolfki, to jet, Pan IEzYsA w Nayświętf(zym SAKRAMENČIE, 
Niechayże on nam będźie pobudka, idącym do Kośćioła; aby [my 
go nawiedžili, iemu (ie pokłonili, 

Náuká 2. Tá Swięta Matka zdomem (woim do Rzymu przy: 
fzedízy, wfzytkś fig na to udała, y (woie fubflancya obroćiła, žeby 
Ciała Swiętych Meczennikow z uczólwośćią grześć, opatrowść. 
Takoż pod ten czśs potrzebno było, kiedy iednego dnia, 260. 
Chrześćian okowánych wyprowadzono na w puł Rynku, kto: 
tych pogźńfcy żołnierze, (tawiwízy fobie za cel, z wielkim urasá: 
niem Imienia Chtyftafowego, ná nich ftrzały z łakow fwoich wy- 
pufzczali, y tak ich oraz pozabijali, tych wfzyrkich z wielką pra. 
€a ta, Matkś w nocy, yczafow,ktorych mogłapogrzebła, Táko či 
Swięći wízytko ftaranie, nakłady, ná to byli obroćili, aby SS. 
Giała z ák nay więk fzą uczći wośćią chowáli, žeby {nać po rynízto: 
kach, po gnoiowych gorach, nie leżały. Tak nierownie więkfze 


„nalze ma bydź ftaranie, 4by Ciało IRzYsowE, pod czas Kommunii 


znaydowało w (crcu nalzym fepulebrum gloriofum», przyozdo- 
bione 


b 
| 
| 
| 
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bione aktami miłośći, cnotami świętemi. črc. Bo iako Augiftyn 
Swięty nśpifał, Dess cum fit Omnipotens, plus nobis dare Bon potuit, 
cùm fit lapientifimus plus dare nejcivin, càm fis ditiffimus plas dare noro 
babit, €c. 

Náuká 3. Przedživrna wiara wChryftufa wMärćie, y icy Mężu,y 
Synach,fprźwowśła onę rezołucyą, že y (ama po opufzczeniu fwo- 
icgo domu, dobr (woich, y wyfypaniu wfzytkiego na ubogie, na 
śmierć fię za Chryftufa odważyła, y Męża z Synami na tež nára- 
żśła, Wielka ieft moc Wiáry Świętcy. Profmy o nie Pana Boga, 
pewnie tá żywa, rzetelna, gdyby w wfzytkich nas była, dalekoby- 
{my lepicy żyli, przyfzłego wicku fię obawiali, Pánálazvsa w Nay- 


s 


Swietízym ŠAKRAMENCIE (zanowáli. &e, 


Ná Poniedžiátek 21. Niedź: po trzech K: rolách. 
K Tokolwick fzczerze prawdžiwic Panu Bocu służy, zasłu: 

guie na to, żeby go y na tym świecie dobrami dóczew= 
femi opatrował, ani defektu yboftwś nań nieprzepufzczał. Pe: 
kazuie (ie to z wczorżyfzcy Swigtey Ewangelii, iak fkoro poka- 
zał fię defekt u Młodozeniow, a znáč przylaćioł Pana Chryftus 
fowych, natychmiaft, o nim od Matki fwoiey Nayświęt(zey PAN» 
NY przeftrzeżony Pan lezus każe napełniać wodą naczynia. : 
implere bidriar aquA + maiat wolą wodę owę w wino -zamienić, „ 
Niechčiať widżieć Zbawićiel niedoftatku u (woich. Powiedźiał (sume) 
Palmifta Paniki, że divites eguernnt E efurierunt, inquirentes autem CFAA | ; 
Dominum, nen minuentur omni bono. Przebierać fię będźię v Panow; 43 a 
u bogatych, lubo zewiząd biorą, z abogich zdżieraią, prowenta —— 
doftatnie maig ; á ludzie ubodzy, Zakonnicy, Zakonnice, będą 
mieli z potrzebę chleba, żywnośći, odżienia, Kiedy fię powra« 
cál Vezniowic Pańfcy po obieganiu z Swiętą Ewangelią Prowin- 
cij, Kraiow odległych, pytał ich Pan“ lEziu's, gdy ich pofys 
łał bez wiatyku, bez kalety, bez pieniędzy, ieżeli im na czym.s 
ichodżiło, nanąsiź alignid vobi defnit s odpowiadáli: mibil onibil, 
ni náczym.. Taka ieft opätrzňosé Bolka około woich. Lud 
Izráciíki był ná pulzezý, był w Ktáinie:(káliftey, opoczyftcy, śe 
loco vaffż folitudinuz y temu poki był ludem Bożym, poki chował 

:przy« 


288 MEDYTACYE 


przykazania iego, wízelka opatrywał wygodą Pan Boc, O To: 
Zefe, ktory zdiął po śmierci Ciało IEzusowE Z Krzyza, powiśdą 
ieden Ewángcliítá Swięty, iako był fprawiedliwy, Boca (ie bo. 
iący, zśchowuiący Bofkie przykazáňie: drugi zás swiadczy o icy 
go dobrym mienil, że był Dives, bogaty, mśiący (ie doftatnie, 
V iednego wzmianką © cnoćie, u drugicgo o dobrym mieniu; 
pokśzuiąc iż dobremu człowiekowi, Panu Bocu stužacemu y 
z dobr doczeľnyčh udziela fowićie Pan Boc, Zachęcmyż (ie 
z tąd do służby Bożey. 8xc, 
JI 


DResie naczynie wody ieft, kiedy matžeň(twu Pan Boc niw 
dáie dziatek, odmięnic tę wodę w wino, obrániem fobie z4 


dziedzica Syňa, Pana lezus, Nayświęt(zą Panne, W Małżeń. 


ftwie zaś duchownym, nie micć džieči, to icht niemieć pociech, 
fmakow: ćięfzka to modlić (ie, martwić, fpowiedać fie częfto, 
a przy tem niemieć czafem y iedney łez kropelki, porulzenia do 
miłośći Božey,8cc. Aleć człowiek w tym wízyftkim, ma fię zdać 
na wolą Bożą mowiąc, nie dla moich (makow tobie służę o 
Boże moy, ale tylko dla twego upodobania, dla twey famey 
woli, &c, wolnoć mi dać co chceíz, 8xc. 
111, 

VY Ktorým Małżeńftwie ieft wiecey czyftosči y wftrzemiężli: 

wośći, wtym fię po wiele kroc znayduie więccy džiatek 
y płodnośći, Pan Iszus y MaRya,oboie panieńftwa Authorś: 
mi, a przečie na małżeńfkich.godach (4 przytomni: a co wiekíza 
ztego aktu džiatek nabyli, to ict Vczniow;y podobno wfzytkich 
tám przytomnych, crediderunt in eum, mowi Ewángelia Swięta, 
Ni to to,aby pokazać, že kiedy ieft generatio cafla, gdźie ict mał: 
żeńltwo z witrzemięźliwośćią złączone; tám y płodność fzczęślił 
wa, y džiatki: Przyznśie Piímo Swięte, iedney Matce płodność 
fowita, Penter tutu ficut acervus tritici, a czemu? bo vallatus lilia, 
Przed Pharaonem wymáwiály fię figy ptíkie białegłowy, co przy 
rodzeniu bywśły; czemu džiatek ich nie duśiły, iako im było r04 
fkazano? daiąc przyczynę; że żydowfkie Matki częfty połog od, 
práwuiac, fame fobie przy rodzeniu pomagały, nie tak SBE? 

tore 
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ktore y nieczęfto y trudno redziły. Lecz czemu žydovíkie: 
płodnieyfze na tęń czas ńiżeli /Egypfkie. Daią przyczynę Dos 
ktorowie Swięći, że w Niewoli, w biedzie, w nędzy żydowfkie 
Marki będąc, z więk(zą. wftrzemięzliweśćią y czyftosčia małżeń. 
ftwu służyły , dla tego plodnicyľze, dla tego w dźiatkach [zczc# 
sliwíze. Widzieć (ie to daie w domśch vbozfzych, jako fa Ma. 
tres filiorum letamtes, A Pańfkie Xiążęce małżeńliwa bez potom. 
ka, czemu? bo to wrofkofzy, dobie mienie, dále okazyą do 
źbytniey Gielefnośći. O iako fzczęśliwe Małżeńftwa, w ktorych 
cafla generatio immortalis ick memoria w dżiatkach apud Deum 69 
bomines, 
Iv, 


An lezus nie zaraz posiłkował nicdofłatnich, ale czekał áž 

wprzod winą nie (táto. Takči częftokroć dopulzcza, aby lu. 
džie uznali bisdę (woię w chorobie, wnędzy, y dopiero ich rá- 
tnie, jako Sufśanę aby więkfze (ic pokszało dobrodzieyftwo, 


V. 


(Begim raz tylko wodę w wino zamienił Pan Irzys, o gdyby 

tak zawfze, żeby uboftwą cale na swiecie niebyło. Aleć bar- 
dzo by to żle było, boby to swiśrzeinąć mus:ał, cokolwiek teraz 
ná świećje ozdobnych fabryk, pałacow, Kośćiołow, co rzemieę 
ślnikow wyśmienitych, robot, máreryi, co uprawnych rol, wino 
nic, ogrodow, wfzytko to ztąd, iż nie wfzędzie woda w wino (ie 


< Obraca, iż nie wizyfcy iednakowo bogaci. Gdyby zátownies 


wizyfcy Panami byli, do post. gi nikogoby nie było, nie znáčby 
więk(zego od nižízego, potęźniey(zego od słśbfzego, bo śni gwat- 
dycy, ani żołnierzow, áni poddanych by nie było, a zátym, áni 
Przełożonych, zwierzchności, urzędu, zkadby y prźwa [(zwarko- 
wać musiały, niktby (ie nie obawiał drugiego, A ná oftatek preds 
koby wfzytko zoilzczało , boby uftało rol uprawowamie , kupo: 
wśnie, y przedawanie, żeglowanie, woiowanie , 4 zatym y uro- 
dzaię, y pożywienie, dobrze tedy, že nie wfzyfcy wino pijaią, że 
nie u wizytkich woda od Pána IEzysA w wino zamieniona, 


Nn Vi. 
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B irsostwieni ktorzy Ćierpig- Ambroży S. obchodząc Die: 

cezva (woic, wftapił do iednego domu, ktorego Gofpodatz 
poczał fię przed nim chwalić z (zczesčia wielkiego, iako nic mu 
fię złego nie (tato nigdy, ni choroba, ni przygodś, ni zły .amśtad, 
ni navmnievíza rzecz iaka nigdy go nie poturbowśła, pytał go 
Swięty Bilkup, y oto y o owo we wfzytkim, o fzczęśćju , o do: 
brym powodzeniu informował go, Zárym Swięty poyżtzawizy 
na (woich co predzcy, kazał (ic im z owego domu umykać, oba: 
wiaiąc fię aby tám był P, Bog, kędy [ie wfzytko wedle woli świś: 
towego owego człeka działo. Tylko co kilka ftay drogi uízli, 
afz ię dom ow zapadł, Owož widžiemy iśko zbyteczne (zczęj 
śćie nie nadaic fię, Beati, Błogosławieni ktorzy Čicrpi4, čr. 


z Zywotow Swietych, 


Ná džieň Swietego Sebáflyáná. 


Unkt 1. Sebaftyan Swięty ieft Patron od Motowego Powie. | 


trza , słofznie go Pan Bog naznaczył w tey pladze zá obrońcę 
jako tego Swietego, w ktorego čiele ftrzał wicle było. Gniew 


Bofki, woyny , powietrza, ftrzałami (ie názy wá)a, ftaic fię S. Se- | 
baftyan zaftepca firzał gniewu Bożego : ktory wytrzymał ftrzały | 


gniewu ludzkiego, dla Imienia IEzvsowego, Proś tego Świętego 
aby čie záltepowat z całym Kroleftwem od ftrzał morowego po! 
wietrza, y w fzczegulnośći čiebie (amego od gniewu Bolkiego. 

Punkt 2, Długo fię tai? z wiarą (woią w Chryftufa Sebaftyamy 
ale kiedy Márkus y Marcellianus żołnierze pod nim będący do od: 
ftapienia Chryftu/a fię nakłonili, odezwał fię iawnie. Zatrzymał 
od grzechu, od upadku, od zguby bliźniego, y z (wego zdrowia» 
niebefpieczeńfiwem, Czyniżże to y owizem czys komu, nie dał 
okazyi złego, Se. 

Punkt 3. Gdy chwiciącyeh ię y tych y wielo innych w Wierze 
utwierdza Swięty Sebaftyan, Swiatłość go zewiząd Niebiefka 0% 
garnęłś, y głos sty(zány, Numquam nom mecum era Zawfze zem04 
będżielz. Qui eyndiunt multos fulgebunt. Nauczaiący wielu iaśnic 

będą, 


— er 


t 
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będą, z Bogiem ná wieki. Zasabiay tym ipofobem lobie ná-s 
iślność w Niebie y byčie z Panem Bogiem. 

Režízerzáiac tę Medytacyą. Patrz na Sebáltyáná S. ftrzałami 
wčisle (woim utkwionemi ftrzały gniewu Bożego zśfiępuiącego, 
ale (poyszyi raczcy na Usrzyzowanego Zbawiciela, patrz na Giers 
nie na głowie, ná goždžie w iękach y nogach, ná rany plecow y 
ramion, na wizytko ćiało pofzarpźne, wlzylko to na odwrocenie 
gniewu Bożego na čie, Záltawiayže (ię Páncm IEzusEM iaka 
puklerzem, tarczą na wizelkie piazi iprawiedliwośći Bofkicy, «c, 
Proś aby čie Pan IEzys famy m fobą zasłaniał, bronił. śe. 


Drtga, 


C Wiery Sebaftyan Meczennik y Patron od morowego powietrza 
na dźień džisiey (zy dále nauki. 

Pierwka, Iż za łafką Bożą idžie y łafką ludzką. Sebaftyan bes 
dac na dworze Mäximiáná y Dyoklecyana Cefarzow, u obudwu 
wielką miał łafkę , kochali go nie iako y žoľnicrzá, ale iśk przye 
iačielá  Dźiwowali ię temu wfzyfcy przyczyny nie wiedząc, 4 
to (nadž nie inna byłś, tylko że będąc potaiemnym Chrześćiani- 
nem, y wielkim sługą Bożym, był u Bogá w łafce, a za tym y u lu- 
dzi, ludžie go kochali, bo naprzod był dilečžus Deo, á zá tym y 
bominibus. Starożytni Rodżicy ucząc dźiatek (woich modlić fię, ta 
im też przypominali, aby Pana Boga o łafkę ludzką prośili, bedžie 
ta pewnie, kiedy będzie Bolka, 

Náuká 2. Ze w każdym ftanie może dobrze PanuBopu służyć. 
Zołnierzem był Sebśftyan,dworaki*m na dworáchPogáňíkich fię 
chowálacym , 4 icdnak co o nim Hiftotya żywota mowi: iż był 
w obyczajach poczčiwy, (kromny, trzezwy, w páflyách pomiár- 
kowany, uważny, roltropny, (práwiedliwy, we wizytkim fię ia. 
ko należy dobrze zachowujący. Strzeże fię kto, 4 jak to między 
ludźmi będąc, w woyfku, przy dworze nie iść za światem, Żyć 
jm w Zakonie, cc, Wízedžic dobremu ick plac bydź dobrym. 

€ Se, a 

Nauká 3. Poraiemnie dobrze czynić czślem ná więkfzy požy- 
tek zbawienny wychodži, Sebaltyan będąc na dworze, y w woye 

No2 (ku 
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fku powierzchownie zá pogaaina rozumiany, taiemnie był bår 
dzo dobrym Chrześćianinem nie obawiał fię zás dla tego, bo pod 
ten czas usłagował pramawiernym w więżieniach , w mękach, 


€iefząc ich, śnimuigc , potrzeby opatiniąc, y rak daleko wię. | 


cey dobrego fprś wował potaicmnie fię trzymaiąc. Nie zeydżie 
fię każdemu iawnie naprzykład nawracać, grzefznych nauczać, 
&e Modlitwa zá nimi w Kościele, w Klafztorze, ná puízczy, 
ofiśrowaniem (woich umartwienia, więcży do ich nawrocenia 
pomoc kto może, niżeli publicznie każąc, dyfputwiąc, bo tu czę: 
fto može [ie przymiefzać chluba, prożność, &c. 

Náuká 4. Fako widząc upadek bližniego milczeć nie trzeba, tá: 
iac (ie długo z Wiára Chryftufa odezwał (ię na koniec w tey oka- 
zyi, Dwoch zacnych Mężow, o wiśtę Chryftulowa wžieto dô 
więżienia, między innemi na ich odwrocenie od Chtyftufa forte 
lami, ten Pogańftwo wynálázto, Zony ich, džieči, Rodžicow (lá: 
rych, á w(zytkich Pogánow naprawiło, ażeby pláczem, reprzzeń: 
towaniem Sieroctwa zmiękczyli ich ferca, y zaprawdę począł ich 


żal uwodżić. Co poftrzegízy Sebaftyan przytomny zawołał, | 


Rycerze Chryftufowi, y tákaž walzą fłateczność, także na łkanie 


niewieśćie utrśćić chcečie Niebo, Bogá, fzczęśliwą wieczność, á | 


iam icft Chryftuľow pragnę z wámi ćierpieć+ Oto milczący dłu: 
go, odezwał (ie gdy widział ginących, &c. Tákéi potrzeba zawoł 
łać na kompana, «c, Zle nie czyń. Sc. 


A Trzecia, 
JA** tež mamy poftrzały do Ukrzyżowanego pofyłać. — Sebá+ 
Gyan Swięty od oktutney ręki ftrzałami poftrzelśny dżiś (ic nam 
prezentuie, Częfto więc wyftawiaią Pana [Ezvsa Ukrzyżowśł 
nego, a do niego ftrzelśia grzefznicy, pytzni, wfzeteczni, gnić: 
wliwi, zazdrośćiwi. Pobożnych zás co máig bydź za Sagi/t4=" 1 


Modlitwy ftrzelifteo Mitvie čie lezv Ukrzyžowány, w tobie náv | 


džieie pokładaw, w twoich fię ranach zánurzan ste to 14 firzały, 


te jacula. Se. 
Sra 


Ná 
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Odoba (ie wielce Panu Iezysowi wiśra y ufność, ktora ma kto 

wiego mocy, dobrodi, epatrznośći, pomogła ta wielce do 
pierwfzego cudu uczynienia winą z wody, kiedy Vezniowie ża” 
dnego iefzcze przedtym nie widząc dżieła mocy Chryftufowcy, 
jak na pewne krzątali fię, nalewśiąc wody, napełniaiąc ftagwie 
ftoiące. implebant bidrias aquas Widżiał to wfzytko Pan IEZVS, y 
ztąd fię zachęcił , aby wedle ich wiśry uczynił. Nie miał woli 
Chcyftus w drodze uzdrawiać sługi Rotmiftrzowego, ale až w 
dom icgo przyfzedfzy, y dla tego fc odezwał, Ego veniam 65 cwra- 
lo eum , aż kiedy fię Rotmiftrz Z takową odezwał wiárg, że rzekł: 
Panie, y nie dechodząc do domu mego, możefz słowem iednym 
to fprawić, že bedžie zdrow sługa moy. I tak ftało fięiako uwic: 
rzył, Chśnaneykś rak hoyne, łatwe, y nie fkąpe darow udżiela. 
nie Pánu IEzvsow1 przýznaľá, iak łatwo udżielane bywśią odrobi: 
ny zítotu fpadaiące fzczeniętom. Vpodobáľa fię takowa wiara 
Panu IEzysowi, zawołał naicy pochwałę: O mulier magnacíl fides 
tua, iakoby chciał rzec, dokazałaś wížytkicgo wiarą twoią. Vwic. 
rzyła Sareptánká, że za garść mąki, ktorey nie żałowała Proroko= 
wi, m śła mieć nápeľniona śpiżśrnię mąką, ták fię tato. , Vwie- 
rzýt Naaman Kś.ążę iedney niewialtce , że miał być od Elizeufzą 
uzdrowiony,od trądu, zoftał, Omnia poffikilia funt credenti, oWO ZBO- 
ła, jako kto wierzy tyle mu (ie tež doftaic. 

(1. 

Tzečie naczynie wody, iet zbyteczne przeftrzeganie miłośći, 

w Małżeń wie ieden drugiego, z kąd pochodźi niewiśiś, fufpie 
cia, c. Aleć odmięniać 1€ wodę potrzeba ile bydź może, za» 
wfze na lepfze ttomáczac: w záslubieniu (ie zás zPanemBogiem, 
czy też tak przefirzegamy pilno? śby fię nalza miłość od Oblubicń. 
ca nalzego nie oddalátá,do iakicy inney rzeczy ftworzoney. O 14- 
koczęfto nie! leželi w tey čieleľney miłośći tak delikatnie poftęe 
poiemy, coż w miłośći z Pánem Bogiem. 

HL 
N Aypierwiza Marya ktora defekt wina w Małżeńftwie ope: 
Nn 3 wiedżia- 
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wiedziała „że piéi żeńfkiey po wickízcy częśći bywa defekt zgo. 
dy, miłośći » w Małżeńftwśch z zelozyi, zfufpicyj , niewiary 
pochodzący , bo małżoski maiąe wielką famych siebie miłość y 
pychę, pilno ftrzegą małżonkow fwoich , żeby nikogo nad sie- 
bie nie przenośili wkochaniu. Zkad naymnieyfza okazya, pos 
budza ich do zelozyi. Sifara Hetman wyiechawizy na woyrę 
przećiwko Izraelczykom » zoftawił Matkę y Zong w domu, gdy 
iuż czas był powroćić z woyny, kiedy (ię (kończyła kampánia., 
wychodźiła Mackś z Synowa, wygladaigc ta Mežá, owá Syna. 
Pani Mśtka frafuiąc iç, že nie widać nikogo , Ani posłańca , 4ni 
kurfora mowilá: czy nic zginął moy Syn ná woynie, czy go nie ra: 
niono, poltrzelono, A Páni Małżonka co innego ná mysli, Pani 
Matko prawi, podobno teraz iemu pulcherrima mulierum eligitur, 
lud. 5, Co naygrzecznicy(z4 Z Cotek Izráelíkich przybiera (obie 
dáme, podobnoco napiękaicy(zą (ie przypatruie. O to rá nie my: 
sliotym, czy iey Mąż zdrow,czy zábity,czy poftrzełony, iaxoby 
tootomniey dbaiąc, byle (obieinney nie przybierał; czemu? mi: 
łość to wta(na fprawowała, nie tak o Męża dbaiąc, iako o siebie, 
śby w kochaniu poftponowána nie byłś. Dotyć była dobra Zo: 
na Ráchel ľakubá Patryarchy, 4 przedię bez tey przywary nie była, 
widząc Lia drugą żonę Iśkubowę džiarki maiącą, á siebie beZ 
nich, gryzła głowę lakubowi, Da mihi filium Gen: 30.  Chryzo: 
ftam Święty uważa, Že to nic dla tego nślegałś o džieči na láku" 
bá, żeby go była nimi ukonteotowała , lecz rozumiała że on Li4 
bardżiey kocha, y dla tego tá miała džieči, á ona nie. Wizytko to 
miłość włalna ich fprawuie , bo nie miłość Boża, ani uy mowánie 
fię o obráze Bofką, ponieważ (ie rzadko kiedy tak ny muig o grze: 
chy inne mężow iako te, Choć mąż kogo wybije, rani, zniewa: 
ży, czafem y nátoicízeze poduízeza. Usmierzać zatym potrze‘ 
bá amgrem proprius, to y zelozye, niecheči, ták czefte ulłaną. ŚLE 
+ 
Národ ziawione wino nieśiono do Architriklina przełożo. 
nego nad onym wefelem, aby fię znáč dało, że wino náuki 
każdey ma bydź approbowane od Qyca Swiętego, ktory ma g*' 
fiandi virtutem, to ich afiyftencyą Ducha Przenayświętlzego. Nie 
rako Heretycy u ktorych; co głowa to rozum, y. 


Ná Wtorek ZI. Niedź. po tržech Ki rolách. — 298 
V. 


W 114 wodki, liqwory rozmśite, w iklepach, piwnicach ukry- 
wadia, a wodá uboftwu przzentuic fig zwyczávnie przed Kos 


śGielnemi drzwiami, przed bramami m eyfkiemi, po ulicach, aby __— 


od bogatych, od tych co w ich domäch wina doftatkiem, widžiá- 
na była. Patrz każdy bogaczu, młody. urodžiwy, rysno: fobel: 
no okiyty na kálcke, na owrzodżiałego, na odartego, nagiego 
przed Koščiotem na ulicy, á myši fobie , oto fię ia z urody mo- 
icy, z okrafy chełpię, dlugož icy będzie, podobno ten, albo tá 
urodżiwfzy, czerfi wieyfzy kiedys pademnie byli, a teraz y gorz- 
ko ná nich ipoyrzeć. Patrz dofłatni, bogaty, na wpoł nápičgo! £ 
myśl fobie, oto ten miał (ie rež kiedyś dobrze, ateraz žebrakicm 
zofłał, a iakże fię z (woich dobr wynośić bedžicíz.  Belizarius” 
drugim był po Cefarzu , woyfkś nic przyiaćielfkie znosił, á po» 
tym oślepiony kśwałki chlebá albo Ízelaga żebrząc wołał; Da- 
te obulum Belújario. 1 ná toć to chčiať Pan Bog Aby fię ta woda. 
uboftwa nie kryła. lozaphat Krolewic we wízytkich delicyach 
chowany, tylko co kalekow obaczył, ztąd poznał co ieft świat, 
y Swiętym potym zoftał. To tak fię z uboftwa cudzego budo: 
wać možcniy, 
VI, e 

W czeń Hiftorya z duchownych Kśiąg wzięta, dźiś świecka u 

Herodota nápiľana niech potwierdź: že nicčierpieč, zawfze 
bydź w (zczesčiu ieft niebefpieczna. Polikrátes Pan Samiufzow 
był to cudownym fortuny piesćrdłemy, oigdy a nigdy nic przeči. 


wnego nie uznał, ni na woynách, ni w domu, ni w Pańftwiec wos — 


im. Zginęło mu co zawize fię znślazło , urażił kto, zaraz dał 
fatisfakcyg. Czatu pewne® gdy go też tefkno z owym fzczęśćiem 
było, 4 coś fig urážiwízy , drogi bardzo pierśćień z palca zdią- 
wizy w morze wszućił,aby fię oną, zgubą przynamnicy zafrafo- 
wał, aleć y tu fż<zęśćie cudowne, rybę ułowiono, y pierśćicń w 
żołądku znależiony do Kroia (ie powroćd. Ná coíz tak zbytc= 
czne fzezęśćie wyfzło, Od Owätá, Dácyv fra Krola Senatora o- 
bieizfzony, ná (zubienicy, na wyfokicy gorze Mikśleńfkiey, nic- 
faczešliwie zginął, Lepicy było mnicy mieć izczęśćja, aniżeli 
"oo tak 


+ 


> 


16 | MEDYTACYE 


tak oraz wielkie nicizczęśćie. Błogosławieni ktorzy Gierpią, &c, 


z Zywotow Swietych, 
Z Zywotá Swietcy Agniefki. 

Po 1. O wielkiey pilnośći A ioła Stroża około nas. Agnie: 

fzka Swięta zkazana do nierządnego domu, y tam záprowá: 
dzona, wízedízy znalazła Anioła gotowego na (woię obronę. 
Wprzod nim wefzła, inż tám był Anioł, ioż uprzedził , iuż ná iey 
obronę ftanął, Co fię tu ftało, to codžičnnie nam wyświadcza: 
ią Aniołowie Scrożo wie , gdźie mamy bydź, dokąd mamy iść, 
gdżie fię obroćiemy, wfzędźie nas Anioł Stroż pilouie, przed ná: 
mi wfzelkie zafadzki uprząta, zá nami tył y grzbiet trzyma, z bo: 
ku z prówey y ziewey ręki wfzelkie niebefpieczeńftwa oddala. 
Nie iedenby wpadł w doł, nogę złąmał, (zwśnkiaki podiął , śle 
Anioł ftrzeże. Podžiekvy kśżdy zá ię o obie czułość, Anioło. 
wi przypomnicy potoczne wlzytkie okázye. Podžiekuy ofobli: 
wie Pánu Bogu ża Gniołow firożow, ktorym Masdavi: de nobis 
ut cuflodianit nos iù omnibus výs ©. 

Punkt 2. Ofobliwie przečie Ćifz Aniołowie Strožowie firzegą 
nas wczy ftośći zachowaniu. Tak S Ag iie(zká na fkazanie do do- 
mu nierządnegodczWwśł ię, Mam z lobą Aniołś Strož4.y obroň 
ce czyftośći moicy. left zaprawiię Anioł firzegacy niewinnośći 
y czyftośći kwiatu, z Aniołow opieki tak wiele Panienek, Młoś 
džičnia(zkow, &c. czyfych. Oddai każdy (woie ferce, (umnie: 
nie, dufzę, Aniołowi firożowi, &c. 

Pawkt 3. lako fię odzywać mamy ná, pokufy nasdo grzechu 
Gćiągnące? tak iako A gnieízká Swicra. Tyranowi siebie (ie doma! 
gaiącemu: Odftąp odemnie podniato grzechu, &c. luž mię fobie 
kto inny naznaczył. luž dałam słowo lEzysowi. xe, Tatćiby 
każdy powinien.  Bież precz cząrGie przeklęty, iużem fięia Bogu 
oddał, wiaty mu dotrzymać chcę, á to w ten czas kiedy pokufy 
nśftępuią. Na Cbrzćie Swiętym uprzedzeni iefteímy od Chry- 
ftula annulo fue wiśry (woicy zśręczył mię (obie, śe, — 


Druga: 
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Swięta y Zywotá Iagniefzki Swiętcy te ná džieň džišiey(zy nár 
uki. 

Pierwfa. Iako mamy Niedżielç y dni Swicte ohchodžié. Ame 
broży Swięty ielcze zá czafow fwoich swiecac džicň Agniefzki S, 
tak w (woim Kazaniu do ludu mowi, Swięćmy dźiśia Swieto A- 
gniefzki Swiętcy , 4 to naprzod przez Pfalmow (piewánie, przęz 
Ksiąg nabożnych czytanie , przez ferca y dufze w Pánu Bogu ro. 
zwelclenie , a ná oftatek przez obdarzenie ubogich fowitlzą laty 
mużną, Z kąd (ię nauczyć mamy, że w Swięta mamy ná chwałę 
Pánu Bogu śpiewść, y tak,icżeli nam dofyć w dżień powízedni na 
Mfzey czyraney. W Niedżielę y Swiete, ftaraymy (ie bydź na. 
špiewáney, Niefzporze, re, Powtore, Niedżiela y Święto, nie 
ma (chodźić bez náuki duchowncy, Kazania, albo sľucháiac, albo 
co nabożnego czytaiąc. Potrzečie, Niechay w Swicto znżć nas 
nas bedžie wefele, ale w Panu Bogu, nie w karczmie, nie w (wa- 
wolcy, y tak, že fię kto w Święto pieknicy ubierze, że (maczniey 
Zic, to rozwcfclenie dla Pana Boga niech czyni, Náoffatek w 
Święto, ma bydź (owitíza iałmużną. 

Náuká z, lako fię mamy zachować w podufczeniu do grzechu, 
Agniefzki Panienki, w lat 13. Syn Starofty Rzymíkiego napadł fię 
w Małzeńftwo , ktora iuż była šiebie zaślubiła Panu Iszysowi. 
Więc na to przysłał iey drogie y bogźte upominki, ktore ona le- 
dwo ce z oczyłą, zaraz zśwołśłś, odftąp odemnie podnieto do 
grzechu! odftąp, odftąp! Panu Izzysowru Gęoddała, To to ták 
każdemu, każdcy,w podobnych do złego okażyśch mowić;odftąp 
precz (zaranie! zaraz nie miefzkaiąc zawołać, Nolo, niechcę. Myśl 
Przypadnie do nieczyftośći, do wżiątku, do zemity, Nolo, nolo, To 
to ieft oręże na zwoiowanie czattś, SE, 

Nauka 3. lako kto ufa Panu Bogu, takim mu fię Pan Bog ftawia, 
Panienka tá Swięta tawiona przed [ad Starofty Oycá, gdy tożco 
J przedtym, o zaślubionym P. lizysowi Džiewictwie (woim zes 
znała, Rzecze Poganin, każę ćię do domu nierządnego záprowá: 
dzić, obaczylz iśk (ie przy Panieńftwie twoim tam zoftoifz, kiedy 
Birdžiíz Synem moim. A oná. Ufam ia w dobroči, Opśtrzno- 

Qo "ścią 
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šči, mocy Oblubieńca mego Chryftufa, że 9 tam mię obróni, že 
twoia złość nic nie dokaže, ták [ie ftało iako (obie po P. Bogu o. 
biecowała, Albowiem tam zaprowadzona, znalśzła Aniofá, o 
czywiščie iey broniącego ktokolwiek przyfzedł z (wawolnikow, 
przeltrálzony odmieniał fię. Upadał do nog Agniefzki wftydząc 
fie myśli fwoich, 4 ofobliwie ow Stśrośćie umoizony zoftał od 


Czarta, Job potym od Swiętey Panienki wfkrzelzony. Oto ile | 


kto ufa P. Bogu, tylo mu fię dofiśie, 

Náuká 4, Ogień 
ftośći nie gore. Tyran ftos ognia napalić kazał, w ktory wczucoy 
na Agniefzka , w nim naymniefzee fzwanku nie odniostá, roftą: 
pił fię na dwoic, Pogźńftwo blifko ftoiące popalił, Tak czyftych, 
niewinnych, ogień nie pałi. Gofpodarze, Gofpodynie, chcecie 


4 Máteryálny tego nie pali, kto ogniem nieczy. | 


micć domy, kśmienice wafze wolne od ognia, krom innych © | 
firożnośći , pilno przegladayčie, áby fię w nich nieczyftość iaka | 
nie znaydowała. Ordynáryinie Pan Bog 7á ten grzech ogień né | 


domy przepuízcza. 86, 
Trzecia, 
NÝ Jelka ieft moc y władza ufnośći w Panu Bogu y nadźiej, bo 
tak wiele kto otrzymuie, ile nadzieie y ufnośći w Panu Bo: 
gu pokłada. lagnicízká Swięta w lat 43. od Tyránná poymana 
© Imię Chryftufowce, rożnemi fpofobámi namawiana, aby zoftała 


Oblubienicą Syná Starofty Rzymíkicgo Semproniufza, gdy ná to | 
żadną miarą nie zezwolilá, ale iç mocno przy Panicňftwie y džiť: 


wictwie opponowaľa. Ná to wizytko Starofta, każę Či. do domu 
nierządnego zaprowadźić, każe čie obnśżyć, każe to y owo uczy” 


nić. A Iśgniefzka Swięta bynamniey tym nic poturbowana: | 


odpowiedźiałą na wfzytko. A mnie Pan Bog obroni, a mnie Pan | 
Bog ześle Anioła, á mnie nikt nic nie uczyni. I ták (ie też wizy: 


tko ftato, iako fobie obiecowała. Zesłał Pan Bog ná ćiáło iey ob. | 
nażone zasłonę, dał iey na obronę oczywiśćie Anioła, nie dop% | 


śćił nikomu miciey złego uczynić, Wfzytko fię iey tak ftało la: 
ko fobie tufzyła. O-wielka ufnośći y nádžici nagroda! ilé pang 


Bogu ufamy, tylo od niego ottzymuicmy, A táč ufność potrze: | 
bza ofobliwie y grzefznikowi, y owym co.chcą bydź nabożne | 
; mis 


d 
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mi, czelto (ie (fpowiśdaiącemi, aby więcey na miłosierdziu Bo: 
fkim polegali niż na (woich fpowiedziach, nabożeńftwśch, xc, 


Ná Srzodę 71. Niedź: po Trzech Krolách. 


Atmo fobie Małżeńft wa, wefela, y gody pomyślne obiecować 

máig, kiedy y to wefele na ktorym był Pan lEzys w Kanie» 
Gálileyíkicy y Nayšwietíza Pannś , nie było bez (mutku gorzko% 
śći, kłopotu, frafunku, Pinum non babent, powiedżiał Apoftoł. Pá- 
nienká idąc za Mąż bedžie bez grzechu, nic bedžie bez utrapie* 
nia: Virgo innupta, fi nubat non peccat , [ed tamen tribulationem habes 
bie, Czáľu pewnego pytśli (ie Uczniowie, czy też w Niebie będą 
gody Małżeńfkie? odpowiedźiał im, w niebie áni (ic ženia, śni za 
mąż idą, śle (4 wizyícy lak Aniołowie : in calo nec nubunt, neg, nne 
bentur , fed funt ficut Avgeli Dei, 1 dobrze, bo uważa Ambroży $. 
gdyby w niebie miało być małżeńftwo, nie byłoby bez gorzkośći 
(mutku, utrapienia: a niebo ieft, w ktorym won erit ultra ucina, cla’ 
mor, dolor, Paweł Swięty świadczy, že wMałżeńfiwie kto żyiąc ro- 
Zdžielony ieft, qui cum uxore ef, divifus efl, fuknia fię rozedrzen » 
wicie wiatr przez owo rozdarćic, left íkala w ścianie, zimno do 
izby przez nie przechodzi, left Scyflura w Kroleftwie, prowadźi 
za [obą wfzytko złe zamiefzanie. Otoż to takie (cyflury, rozdwo: 
ienia w ftanach Małżeńlkich prowadzące za [oba fafoły, niepo: 
koie, Kto zábladži, napada na zle przeprawy, bagnifka, (kály, 
opoki. Wefela światowe, zowie Duch Swięty błędem, rifjum res 
putavi, errorem, przywodzą człowieka na wiele trudności, to (ie 
mowi nie na ochydę tego ftanu, lecz aby fię każdy gotował na ice 
BO przygody, abo w nim iuż będąc one przyimował cierpliwie. 
Zakonnik, Zakonnica przyimuie , bofo chodži, ewardo fypia, w 
nocy wftaic, bo wie, že ták reguła owa każe. I Maľžeňíki an 
nie wízytek ną delicyach zawisł, trzeba w nim čierpieč. 


II. 
D cuda przedźiwney wody w wino odmiany , obroćmy fer: 
ce, affekt, y myśli nafze, do przedžiwnego drugiego cudu y 
odmiany, ktora fię co džiennie ná Oltarzu Swiętym dáieie w Nays 
003 święte 
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šwietízym SAKRAMENČIE. Oto, jako tám wodź w wino pra wdži. 

wic, nie omylnie , traktu chleb w Nayświętfze Ciało, wine w 

Krew prawdžiwa fię odmienia. Umacniaymy wiarę nalzę, tamta 

odmiśną w tutcyfzey,  Džiekuy my dobroći Bofkiey za oboje. 

UL 

Z nieomylny, że ten żyie fercem y duchem Chryftufo wym, 
ktokolwiek przy zdaniu fwoim upornie nie ftawa, ale ie do 

drugich wolij y rady dobrey nakłania: Pan IEZvs przymawiaigccy 


fię Nayswictízey Matce fwoicy o defekt winś odpowiada, že ie. | 
fzcze godźina moiá nie przyfzła. | Zkad widžieč fie dále, żeu. 


niego były wfzytkie rofporzadzone godžiny , ktorych miał co 
kiedy czynić, á za tym y ew cud odmiany wody w wino miał uP, 
Jzzvsa godzinę pewną, Czekał že iey? bynamnicy, zaraz iak 
tylko Nayświęt(za Panna wnioslá inftancyą (woię, uczynił wlzy. 


tko, pofpiefzył, zamierzoney godżiny nie czekając, y odmieniś: | 
iac co poftanowił, Totoieft,czego fię uczyć maią džiatki, cze: | 
ladka, poddani zamierzone u Siebie chwile, godziny, propolitau | 


odmieniść , kiedy inakfza náftepuie wola Rodźicow, Przełożoł 
Bych, gofpodarzow, golpodiň. 

Dał ten powolnośći wizerunk iefzcze więkfży Zbawiciel w 
młodziuchnym wieku (woim , kiedy owo znależiony w Kościele 


po trzech dniach ed Nayświętfzey Matki (woiey y lezepha, y po“ | 


wiedžiawízy co go zabawiło, co zatrzymało, toicít nauka z kto: 
14 na świat przylżedł, !m s que Patris mei funt oportet me effe, prze 
€ięfz ztozumiawfzy, że Rodžicy pragną go mieć przy fobie, że ich 
zalmućił ubliżeniem Ge od nich, zaniechał nauki publiczney W 
Kośćiele , pofzedł do Nazareth , był poddanym Matce Nayświęt: 


{zey y lozephowi, Nauka; laka to powinność ma bydź, y ode | 
ftępowśnie tee co fię zaczęło dla posłofzeńftwa ftar(zym. Duch$, | 


Prov: 11, wowi; Ubi plura cóflia ibi jalus, gdzie wieloráka ieft rk 


dá, tam zdrowie, tám zbawienie: tłumaczą to, Doktorowic,gdźie | 


w ktorey głowie ie takowa dyfpozycya, że na tę ktora fięalboz | 
wolą Bożą albo z wolą Rodžicow, albo wiernych przyiaćioł zg% | 


dza radą, gotowość ieft nakłonić (ie, to to piura cenfilia u innych 
u innych zás tylko icdno w głowie, śby tego dokazać, to uczyni 
na co 


t 
| 
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ná co Ge zśwżięło , tam nie film „ale częftoktoć perditio» zgaba 
Sapienti ef mutare confilium. ET w 

e 
(ktorzy fptawowali wefele džišieyízy Małżonkowie, fktomńe 
' uczynili przygotowanie, boy wina nie ftało, y żaden fię nie> 
upił, ponieważ dobrego nie poznaliby byli wina pijani. Takći ię 
ftaraiący o wefelne bánkicty niech fprawuią , aby żaden od ich 
ftotu pijanym nie wftał, ale ták trzeżwemi iśko šiadaia wítawáli. 


V. 
NE utyfkuyčie ubodzy na wodę uboftwa walzego, oto was" 
przez nie Pan Bog w bøiażni (woicy y usłudze zśchowść prá- 
gnie. Bywa to, że ptakowi občináia (krzydła aby nie ularywał, 
ubofłwo nie pozwala człowiekewi przez (wawolą y tofpuftę od 
B ogå (ie oddaláč, ubogicgo nig ma czárt przeklęty zá co nśidlić. 
C antabit vacuus coram latrone viator. Woda uboftwa (mak czyni 
więk(zy do winá, delicyi niebiefkich, częfto ubogi tam wzdycha 
gdy mu tu nic nie (makuie, Gołembica z arki wypufzczonau 
Nocgo, gdy, gdźieby nogę położyłś, nie miałś, prędko (ie do Ko; 
rabiu powiociła, inaezcy kruk ná obłowie śćierwu fię bawił, 
Takći ubodzy nie maią fię tu czego bświć , á zśtym pragną da 
nieba, Ci co blif(ko brzegu żegluią , prędko do portu zawinąć 
mogą, ináczey či co ná głębią (ie událi. Ubogi gdy mu powiedzą 
o smietči, łatwiusieńko (ie ná nie odważy, bogaty opiera (ic. U: 
bogi prečiuchny ieft do pokory, do nabożeńftwa, do wzgardy fa: 
mego Siebie, iako drzewo fuche, prędko ogień zaymic. —Bogači 
iakó drzewa mokre, žiclone, wilgotne, fapią, dymig fię , nim (ie 
ich ogicň imię; čiefzko im ukłonić fie P. Bogu, na kolana upśść, 
trudno (ie do miłosći Bożey rozgrzać. A 74 tym dobrze, że nie» 
u wizytkich woda uboitwś w wino od P.lEzysa zamieniona. Se. 
VI. 

Logosławieni ktorzy Čierpia. Seneka był to Philozof sławny, 

- uczony, pifał silá rzeczy mądrze, wyfoko, po Chrześćiśńfku, 
Nigdy icdnák, y nikedy nie lepicy, iako kiedy był na wygnaniu, 
do Matki (woiey Heleny był Philozofem, był Przceptorem Cela- 
© 03 1zá 


af 


362 MEDYTACYTE 

cza Nerona, był Seňatorem, był pierwlzym na dworze, pilat Siłą, 

y dobrze, naylepiey, będąc więżniem, lepicy, níž będąc Senato. 

rem, Nauczycielem Cefarzá. Oto wygnánie, oto nędza lepízym 

go uczyniła, poboźnicyfzym. Błogosławieni ktorzy cierpią, če, 
VII. 


popolicie ludžie mowią, że dla tego w Małżeńftwie bywa nie 
dobrze, ieft niezgodś, niefworność, iż iędno drugiemu uftąpić 
niechce. Aleč niezawfze to prawda, nieuftępowanie iedne dru: 
giemu wóierpliwośći, w wybaczeniu , znofzeniu defedłuum nie: 


dofkooałośći; iet chwalebne, y wielką okazyg do zgody, y po: | 


micfzkania ćichego. Paweł Swiety wipomina wlzytkich alter ali 
terius onera portate, 6 fe implebitis pracepta Chrifli Nieuftępuy w 
Gierpliwośći przečiwko drugiemu , á dopieroż to należy zacho: 


wść małżeńftwu, ktorych iedno złączy to z (oba iarzmo, ztąd | 


fię názy wa conjugium, * Przyiedźie owo chłopek ze wśi do miáltá | 


wołkami, przywiezie fotę drew, ftoi ná rynku: Układzie (ie je. 
den wolek, 4ż y drugi przy nim ftoi, nie pomknie (ie dalcy, cze: 
mu? bo wiednym złączonyieft jarzmie. Ták či w ftadle mal! 


žeňlkim, złoży icdno Pan Bog chorobą, leży drugie, niech nieu” | 


ftepuie w usłudze, w pilnowśniu, w kompaflyi. Uftánie pod 
Giężarem ieden wołek , ftoi drugi retízy, mogłby pofpiefzyć, 4ż 
či Gç zśltanawia, czeka że wytchnie zemdlony. Też będzie ie 
dno dužíze, śilnicy(ze, drugie słablze, niechże nie uftępuie w wy: 
baczeniu słabfzemu, Idźie pará wołow w iarzmie przez wodę 
- jedno pije, drugie nie, że przečie nie pijące bydlątko pijącego 
czeka, odftępuie, bywa y w Małżeńftwach, że też iedno chłyśnie 
więccy niž drugie z fláfzeczki, kufla, nie iuž przeto przekleftwá, 
bióie,śce, ale ćierpliwość, znofzenię, niech nie uítepuic ná to 
napomnienie ma modlitwa do P, Boga. Mowi Apoftoł. Zbś' 
wiony bedžieíz y naprawiony, Mąż przez dobra małżonkę, jako 
też przez dobrego mežá zła żona. Moniká Swięta pijaká, dži: 
waka, 4 ktemu niewiernego Męża miała, uprosiła mu y odmianę 
w obyczáiách, y nawrocenie fię do P. Boga, To ieft. alter alteri: 
ss onera portate, Tyran ieden dobywał miáftá , gdy iuž do tego 
miaftś przyfzło, że fię ná dyfkrecyą poddáć muślśło, róne 
i męlki 
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męfkiey piéi w(zytkiey zofść pôd miecz. Sśmym tylko mężatkom 
wyniść dopuśćiw(zy, wynieść rzeczy ták wiele, iako ktora na ples 
cách unieść mogła, Gdy rozumiał każdy, že w tłomokach onych 
wynośić miały ra poščicl, owa fzaty, drugic y ftroie, rzeczy ; śż či 
ony Mežow (woich wynofzą , doftarki wízelkic zoftáwniac. Zé- 
genii fię ow zwyčiezcá tákicmu noízcniu, wfzytkich wolno wy. 
puścił. 
z Zgwotow Swietycha 
Z Zywotń Świętego Winceńtego. 

Pukt 1. Między dárámi Božemiieft ofobliwy. Nauka. Swięty 

Wincenty z młodu do nauki śpplikowany y w nicy (poro po» 
ftępuiacy ználazi łafkę u Bifkupa Czfaraugufiśńfkiego ktory go 
pa dworze (woim chował z wielką miłośćią. Starzy rodžicy u- 
czyli (ynow fwoich o dwie rzeczy P. Boga prośić, o łafkę Bożą, y 
o naukę iakoby z tąd wfzytko dobro zawisło nic z bogactw, nie 
zhonorow, Xe, Otoży każdy proś P. Boga, &c: 

Punkt 2, Naukę mśiący niech iey. udžiela drugim, Wincenty 
Swięty zoftawízy Kapłanem naznśczony na Kaznodźieyftwo od 
Bifkupa, biegał po Hifzpanij nauczaiąc, każąc. Ta ieft włafność 
daney od Boga nauki nie dla šiebie , ale dla drugich bydź náuczo« 
nym, SC: 

Punkt 3. Tych co drugich uczą wielkiemi Pan Bog napełnias 
počicchámi, iako to Wincentego Swietego w mękach Giefzył, y 
ftátecznym aż do końcą uczynił, Zśrabiać na podobną u Pana» 
Bogś łśfkę, 

Druga 
Z Zywotś Wincentego Swiętego Káznodžicie y Meczennika. 

Chryftufowego, te fa nśuki zbawienne, 

Pierwfa, lake kto ieft do iakicy rzeczy fpofobny , do tegoż fie 
ma śpplikować. Zá czafow tego Wincencyufza był w Cefaraugu- 
ščie Mieśćie Hifzpąńlkim Bifku pea Walencyufz na imię „ktory ŻE 
był y ftarym y ięzyka niewymownego, lubo iemu fawemu nale- 
żało że był Bilkupem , Kazanie do ludu miewać. Widząc Wim 
tentego tego fpofobnieyfzym,iego przybrał, y sak to należy, (po. 

fobnicy 


304 MEDYTACYE 


(obniey(zemu pozwolić, uftąpić, Wielu fię w siła rzeczy wtrąca, 


Z kąd poípoličie usły(zeć mufzą, Kiedy nie umiefz lepicy day | 


pokoy. Słufznie zaprawdę, ieden ma do tego, drugi do owego 
fpofobność , talent: Niedofkonśłośći, ambicyi to znak, wdżie: 
rać fię , do czego niefpofobny kto ieft. 

Nauka +. láko nie chwalebna, kiedy (ie ftarzy bárdžicy czalem 
śmierćl boią, niżeli mžodži. Dyoklecyan Cefarz dowiedžiawízy 
fię o tym Wincentym y Wałeryanie Biíkupie, zesłał tam Decydná, 
niciżkiego okrutnika, ktory obudwu w kśydanach przed fię przy: 
prowśdźić rofkazał. Waleryufza Bilkupa iako ftśrego poczať ftrás 
{zac smierčia pytać, czemu Imię Chryftufowe chwali, czemu Bo 


gow Pogźńfkich odftępnię, Przelękniony ftarzcć, coś z boiażnią | 


wielką odpowiśdść począł. A Wincenty zawoła śmiele : Oy. 
cze, czemu tak čicho, odczwść (ie smiele należy przy Ghryftu: 
šie, przy Bogu, przy Wierze Swietey. Oto młody nie lęka (ie śmiet: 
či, ftáry ináczey, Widać w wielu ftarych więk(zą oćiętość w cho: 
robie do (powicdži, do Sakramentow Swiętych, niżeli w mło. 
dych. 

" Náuká 3. ľako złego rychlcy zawftydźi, zturbuie, dobroć, tá. 
godność, čietpliwosé. Gdy Wincencyufza Decyan Tyran, co 
mogł naywymyślniey (zemi dtęczył mękami, gromił, łaiał, trofo: 
wał, Wincenty Swięty wtym wfzytkim weloł, śmiał (ie z oktru 
tnika, mowiąc + Więkfza ict moc mego Pana Iezysa, niżeli two: 
ie okručieňítwo. Na ow icgo śmiech, wefołość, patrząc oktu: 
tnik, niezmiernie (ic gryzł, trapil, Toć to ief, że daleko złego 
więccy može kto utrapić, gdy nie odpowiada złośliwemi słowa 
mi, gdy (ie nie miecze, nie bije, ale łagodnie, (ktomnie, z śmie! 
chem, niby znosi ktzý wdy, cc, 

Náuká 4. láko czálem pożyteczńicyfzy ieft do zbawienia nie- 
przyiačiel, niżeli przyiačiel, Swiętego Wincentego ćiáło zabite 
Tyran kazał wyrzućić w pole, na požárčie ptaftwu, beftyom, Až 
Pan Bog fubordynował kruka, co go bronił. Rzecz džiwna, ktuk 
nieprzpiačiel ttupow, umarłego broni, O ták ći y nieprzyiačicl 
częśćiey ieft zbawieniu požytecznieý(zy. Poki Dawid miał n4 
fię Saulá nicprzyiačielá, nigdy nie grzeízyt, po nim y praz 

wízcte: 
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wfzetecznym , y zaboycą , bo miał kola, Obawia Gęniciedcn 
adwerfarzá, przyiaćiela nie ták, Śce. 
Trzecia, 

NY Ielce fie Panu Bogu podoba káždy,ce drugiego W cżym moż 

że ratuje , zań prácuie, Święty Wincenty dźisicyfzy , że za 
Waletys(za Bifkupa w mowie przefzkodę maiącego pracował, 
kazał, uezynił go Pan Bog Męczennikiem, y wicla łafk obdarzył, 
mowi Apoftoł: ledcn drugiego ratuyćie , dźwigayćie, a tak prá« 
wo milosči wypetničie. Totoieft, že Pan Bog nie iednákie 104 
žnym dał táleniá, jednemu te, drugiemu owe, iednemu micé fie 
dobrze; drugiemu bydź ubosim, aby kommunikacya uczyn1oséi 
między bliźniemi bydź mogła. Sc. Alter alterius onera porsate. 


Ná Czwartek 11. Niedź: po trzech Krolách: 


A nlxzvš radnicy, ochotnicy, do tolu ubogiego, niedoftatnies. . 


go, hiż bogśtego šiada.  Wiedžiat om dobrze przedtym coto 
miał być zá fol na wefeln w Kanić Galileyfkiey,że tam pretko nie 
było czym nślać, że fię miało prętko napoiu przebrać , przećięż 
ed takowego ftołu Chryftus cie odraż ł fię y owfzem ochotnicy 
de niego pofzedł, niż do dofiacwiego.  Znać uważył co potkało 
Adama záladzonego w Raiu przy tofkelznych potrśwach, iako 
mizernie upadł przy nich. Po czterdźicftodniowym pośćie Pa: 
nu lEzysowi ofiarował czśrrtylę chiebow ile było kamieni, kto: 
re mu pokazał, nie przysał tego ochory,pokśzwiąc, iż dla niego 
dofyć była icdná bułka chleba, nie ták wiele iáko on chćiał, mil- 
fza mu fkromny ubogi posiłek, Patryśrcha Swięty Abrahśm wya 
prawuiąc z domu Izmáclá Syna z Matką icgo s'iużebnicą na imię 
Agára, z (zczupłą barzo wyprawił ge prowizyą, z rorbeczka čhle. 
b44 z bukłakiem wody. Czemu ták (zczupta,bo sły (zat obictnie 
ce Bofką, iako krom Izaaka y temuż Izmáclowi miał obfičie pos 
błogosławić, żeby dotego nie dał muiákicy przeízkody przcz_s 
hoyną prówizyą, fzczuple go opatruie, wiedząc, że Bog tam fi s 
Wieccy znaydnie, gdžie więkfzy niedoftatck, Be. śro zaftawiot 
kych ftolow nicnawidži Ziad y śiebię zofiśwuiąc w AW 
? ya 
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fzym ŠAKRAMENČIE pod ubożachnemi chlebá codžiennego zolta» 
wil ic ofobami, nic w cukrach iakich wyśmienitych, nie w wy: 
botnych. Dlatego Paweł Swięty chcąc znieść częfiowśnia kto: 
re Chrzosčiánie pierwsi (chodząc fię na n abożeńftwa (prawowa: 
li, przydaje y łączy ztą wsią nauką poftanowienie od Pana [g 
zysa Nayświęt(zego SAKRAMENTY pod ofobami chleba, pokazu: 
iac, że to miśto być pobudką do (kromnosči w bankietowáaiu 


(ie, w czeftowániu, 
II. 


| zor naczynie,wody na godach Małżeń(kich figuruie w (ta: 
nie Małżeń(kim wodę uboftwa. O jako ra woda nieľmáczna, 
kle odmienić ią w wino potrzeba, pofkramiániem fię w iedzeniu, 
piciu , w ftroieniu. To ieft,co uboftwo przynośi. Nie wiele fub 
ftśncyi, 4 wiclki.gardźiel, pijátyki wielkie, troie nad ftan, muší 
tedy bydž uboftwo: pofkramiać fię należy, mnicy či PanBog dał, 
„mnieyże tež używay: W duchownem zaś Małżeńft wie uboftwo 
ieft, cnoty, pobożnośći. świątobliwośći, A tego odmianę w wino 
jako fprawować,prośić,modlić fię, przzentować P,Bogu, Nayśwż 
Pánnie {woy niedoftátek , Zinam non babeo, ($0 

I 

Odoba fię to wielce Panu lszysowi, kiedy kto proftym, poko 

nym fercem w uniżonośći iemu famemu (woie prezentuie poź 
trzeby, bez wielkiey ceremoniy , affekrścyi , Panna Nayswięclza 
chcąc zaratować niedofRśtck młodożeńcaw w winie, nic więccy 
nie rzekła , tylko to, Zinúm non babent , wiaś nie máig, Czemu? 
ná i4ka obfzernieyfzą nie zdobywa fię perorę , czemu nic bierze 
affamptu. Otofmy tø zśprofzeni, pokaż naymilízy Syna moc 
twoię, pokaż wdžiceznosé, ratuiąc ubogich, čic. Nic takśwego 
cylko to, Fiwum men babent: Doľyé było namienić, w pokorze, 
w proftocie. I toofobliwie (práwito cud ten, Pokazśło fię to y 
ná Mźgdalenie grzefznicy. Tá, (koro fię dowiedziała , że Iezys 
wfzedł do domu Symoná Xigžečia Pharyzśifkiego, pofpiefzyła za: 
raz do niego, y upadłś do nog, potrzebę grzeízncy dulzy fwo: 
jey mu (ama prezentniąc: Czemu nie zążywa tekommehdacyi zá 
tobą golpodárzá, Czcmy fama nie zdobedžie fiç ná jákie słowa 

ukládae, 
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układne, w ktore pewnie, iko świśtowa, uboga nie była. Zro- 
zumiała (nać geniufz P. Jezvsa , że mu to miley miało bydź, iá- 
kofz y było, że fama oświadczyła (woię przed nim y dufze fwo. 
iey potrzebę , w pokorze; w ufności, w zawftydzeniu. Tym Gi 
fpofobem<y ona niewiafta na; złym uczynku cudzołoftwa zafź. 
ná, y od Pharyzeufzow y Statfzyzny żydowfkiey, do Pana IazvsA 
przyprowadzona, otrzymała miłośierdżie, że w pokorze , W zá- 
svftydzeniu, wyznała (woic mizery3: gdy ślbowiem či, ktorzyią 
przyprowadźili, widząc fwoie grzechy pilane ná żiemi od Chry- 
fula, iaki taki zniknął, oná famá tylko zoftałą, ce pięknie ieden 
opifał , fo/4 mifera cum fola mifericordia remasft. ley nędza , iey mi. 
zerya , miłosierdziu łezysowrimu famemu fię reprzzentowśłan. 
Doznała y owa uzećia ktwią płynąca, teyže łafkśwośći, widząc 
w groniádzie lúdži mijającego Zbawićicla, dicebat intra fe, mowi: 
lá fama w fobie, kicdy fię ia dotknę krśiu (zaty iego zdrowa bę- 
dg. Tak uczyniła, siła nie mowiąc, otrzymała zdrowie, amym_ 
Wlko potrzeby (woicy reprzzentowśnić. Nśoczmyłlz fię, tak (wos 
ie niedoftatki P. lEzvsowy ptzzentować, A toć nikedy lepicy lake 
mtalonemu w. Nayświęrizym SAKRAMENČIE mowiąc te, albo tym 
podobne słowa: Náyukocháňízy T EZV, Ante te defiderium meum , 
tibs patet cor meam, Moie ferce; moie ubofiwo przed tobą ieft, zmi: 
luy fięiako chcefz, možeíz, y wiefz, &€s 

VI. 
K 2% człowiek pičrweg dale dobre wino. Tákči świśt wfzy: 
tko wprzod dotre obiecuie, wfzelakie słodyczy , pociechy. 
Bog inaczcy, wprzod tu ná świećie częftwie utrapieniami čcc. Na 
Wicki potym poćiechanmi. A zacrym lepicy P Bogu służyć, 


+ 
An Tezys cedžiennie ná oltarZn wino przemienia w Krew 
Íwoig, wodę zaś ubogim raz tylko w wino zśmienił. Ale ia- 
ko tu, tak y tamte odmiany idą ná więkizą chwałę P, Bogres Ze 
Fan Bog pie pozwala wody w wino zamieniać, to ieft, že chces 
mieć wielu ubogich na tym świećic, pokszuie w tym przedłiwną 
opatrzność (woię, kiedy poftáremu y: tych džiwnie żywi, ©p4- 
tnie , karmi, W tym to ieft wielka chwala Panow, kiedy siła 
Bp2 potrze: 
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potrzebujących fuftentuią, w tym P. Boga wydáie fię opatrzność, 
kiedy ták wielką ubogich gromáde na świecie piclęgnuic, 4 to 
częftoktoć przez fpoľoby namnicy podobne, Eliafzowi Proros 
kowi kruk codżiennie mięśne potrawy przynosił , rzecz džiwna, 
żarłoczny prak, mięfa dla niego nie ziadł. Wiele bogátych né 
ubogich zbieraią, a kiedy zá żywota (3 kapemi, pieniądze zbie: 
raiąc, nikomu nie udžieláig : bierze ich Pan Bog nicípodžianic, á. 
by zgromśdzona u iedaego fubftancya na wielu fię potrzebnych 
rozlypatá. Właśnie tak, iako więc urzędy w Miáftach czynią», 
Przedźie kto na taadecie drogo chleb máty, albo inne do iedze: 
nia rzeczy, wywracać im owo każe, żeby ubogim w toflypkę po: 
(zlo. Pan Bog tak podźielił dobra tego świata, że iednemu wię: 
ccy dał dla tego, aby niemaiącema udžieliť, y ieželi (am do šiebie 
gárnie , drugiemu nie dhiąc , czyni ták iáko owe, gdy wau: 
fteryi gofpodarz da dla dwoch do nakryćia kołdrę, ieden wizy: 
tke nagarnie na fię a drugi nago leży, winą tu nie wgofpodarzu, 
ale w towączylzu nie dyfitetnym. - Bog dobrotliwy wfzytkich 
4 wízytkich chce mieć iáko naylepiey prowidowśnych , ani bo: 
gaty ma więcey nad ubogiego, ani ubogi nad bogźtego, bo rák 
pictwízy z (woich doftatkow nie ma wiekízey korzyśći nád tę, že 
ma co icść y w czym chodźić , ubogi toż ma, Ale naywięccy 
ta prowidencya wydśie (ie w pokarmie niebiefkim Nayświęcize* 
go SAKKAMENTY, ktorego lubo wfzyfcy práwewierniicdnákowo 
zażywaią, nie ubywa go, doltaic fięy doftawać go będżie do (koň 
„szenia świata, 

$ Vi: 


R iogostawieni ktorzy cierpią, 4 Gierpiąc wefelą fię , czego fo. 


bie niegdy życzył Franćifek Sceraphicki, to potkało drugiego, 
S. Francilzka Borgiafzś Xiažečia przedtym Gźadyifkiego, a na» 
ten czas Generała Societats Lisv, Ten raz w żimie wybrawfzy 
fię do Scptiniaku, gdżie był Nowieyat, niefpodżianie w drodze 
nápadľa wielka kurzawa, śnieg, pluta, przebieraiąc fię tak Swię: 
ty zamierzchł w drodze, ná micyíce przyfzedł iuż w nocy; gdźie 
zśftał (piacych w(zytkich , kołatał tedy godžine y dtugą ftoiąc, 


ledwie żyw, ná žimnic, śniegu, plulku, ledwie fię tam ktorys z 
o, R B= młodych 


4 , : sg! Sm: 
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młodych oczućił, otworzy, bo forta była o podal od Nowieyatu, 
pádnie tedy do nog Swiętcgo, co potym y drudzy na poły po. 
márli czynili , przeprafzśiąc, wymawiaiąc (g, a Święty Generał 
wefoły z owego traktśmentu, rzecze: Nie frafuycie fię Synowie»: 
jam w ten czas uważał, że Pan Bog tak (ie Giefzył, gdy mię ta fla; 
ga dobrze obracała , iako kiedy fiç Panowie ćiefzą; gdy dźika , 
niedźwiedżia, zwierz psi obracaią. To wefołość Swiętego:' Ale 
czy też my podobnię przyimuiemy Pana [EZVSA W Nayświęt(zym 
SAKRAMENCIE? czy mu kołaczącemu otwieramy? lużby to niew 
učiechá była P, Itzysowi. Więc cznymy zświze, otwicraymy 
mu lerce, 80, 
VIL 


Eželi ktore nieuftępowanie w dobrym,iedno drugiemu w ftanie 

Małżeńfkim ieft pochwały godne? to to ktore fię znśyduie w 
nabožeň(twie do Nayšwietízego SAKR A MENTV. Piękna rzecz 
bardzo kiedy iák iedno ták y drugie nabożne do tey Nayšwict. 
fzey Tuiemnice, ták to iáko y drugie rado do Stołu Pańfkiego u- 
ezelzcza. Zle, kiedy iedno w micśiąc, 4 drugie w rok ledwiea 
nápedži. Kośćioł Swięty wftępuiącyma w (tan Swięty Małżeń(ki, 
rofkazui przez Swiętą Spowiedź , Przenayświęt(zą Ko nmunią, 
do ftanu tego przyfpofabiać (ie, ieželi to na początku potrzebna, 
pewnie y w dál(zym tego ftanu požyčiu. Pan Igzys ná Małżeń. 
fkim wefelu wodę w wino przemienił. A gdžieíz tey wody gorz- 
kośći, niefmakow, iako w tym tanie, tak częfto? zśpralzść trzeba 
P, IEzysA. ná tę odmiśnę; Ofobliwa rzecz ktora ma pobudzść 
w Ranie Małżeńfkim żyjących do nabożeńftwa ku Nayswietíze: 
Mu SAKRAMENTOWI icit: a ta że na wefelu codzienney tráns(ub« 
ftancyi, ktora fiętu wtey Nayświętlzey Taiemnicy džicie. Stå- 
ło (ie proadium, Tám fię ślbowiem przeikoczenie wody w wino 
ftało, Tu w Nayświętfzym SAKRAMENČIE chleb przeiftocza w 
Ciało IzysowE + wino w Krew Przenaydrożlzą, lako tym cuś 
dem zaczął (prawy fwe święte lezys, tak y (kończył przy ofta: 
inicy Wieczerzy przedźiwną odmianą. &c, 


Pb3 Z Zymo: 


zle 
92 


no MEDTTACYE 


z Zymwotow Swietych. 
W dźień adnifózyu(ń Świetego. 


A Naftazynfza Swiętego Męezennika, dźiśia Zywotow Swiętych 
wipomina Hiftorya : Ktory gdy od katow na męki był poi: 
many ; o to tylko prośił, aby go nie wiązśli, dobrowolnie Ç prá: 
wi) 6ierpieć pragnę. Aleć Pany Zbáwičicl nafz niechćiał y te: 
go mieć refpektu na fię , chčiať być zwiazany iako złoczyńca,, 
niost powroz na (zyi, przykiępowany był do pręgierza, na nau: 
kę nślzę, śbyfmy my byli związanemi iego,oczy, ięzyk, zmysty, 
wiązśli, hamowali &e 


Druga, 


Świetego Anhfázyn(za Meczenniká Chryftafowego te fg má | 


“die dżisieyfzy nauki, 

Pierwfa Że palwkny, związany, ukrzyżowany Pan Trzys wię! 
tey ryumifuie, Z šwiá a, czacrź, y Ćjała, niżeli ná throsicy łonie 
Qycowiki » siedzący. W żywocie dźśisylzego Świętego ich to; 
Że kiesy Chsfroa. Krol Perfki zsurzywizy teruzalem , drzewo 
K zýža Swictego z sá mtad zśbrał y ono do Perlyi wprowadzał, 


Wizytko fic Kroleftwo zaftrśCzyło, mowiąc: Bog Ch:ześćrańfki | 


mas woiować przychsdżi, Rzecz dźiwna, nie wchodžity woy’ 
fká Chryftufowe , nie armatá, Sc. Zkad boiažň“ O takieft u: 
kczyżowśny, orężem Krzyża zwoiowałświat wfzytek,  Wysla 
Pan lgzys Apoftołow nie zarmatnemi woyfkami, lecz tyko Z 
Krzyżem, 4ž mu narody podbite zoftały. Nos pradicamua lefum> 


Crucifxam. 1 z tey či okazyi wprowadzonego Krzyża Chtyftuś | 


fowego do Perlyi dźisicyfzy Anaftazyus pogśnin przedtym, ná i 
wrocony. Gdy albowiem obaczył, to drzewo, gdy rozruch mie“ 


dzy Perfyany zrozumiał, począł (ie pytść coto za drzewo, ktonś | 


nim icht umęczony, &c. Že trafił na iednego Chrześćianina tic: 
mnego Eliaízá má imię Paftelniká, ktory powiedżiał mu o wizy: 
tkim, zaraz w Pana lrzvsa uwierzył , y potym wielkim sługa Y 


Meczcnnikiem icgo zoftał, Oto Krzyż dekazał, © day Bożći ` 


aby 


Ná Czwartek 17. Niedž: po tržéch Krolśch. šiť 
aby. ták y nad bámi dokazował , aby (my na ukczyżowanego dla 
nas Zbawióielś pogladaiac, ušmierzáli w nas wízelkie złe chuči, 
nałogi, (klonnošči do złego. 

Náuká z. láko y wktore (ny wierzyć mamy. Anáftázyus 204 
ftawfzy Chrześćianinem, chčiaž tež y drugich (woich Perfyan Po- 
ganow w teyźe wierze widzieć, iednák, że widział iż to śmietćją; 
meczeňítwem pachnie, nie roz umicigc lie bydź tey łafki godzien, 
ielzcze fię nie śmiał odważyć, aż przez (cn zdało mu fię iakoby 
go kto częftował kielichem y do pičia animowal, po ktoryma 
wielki uczuł (mak, Uwierzył w gn (ca y wytłumaczył go, že 
kielich ow podobny był owemu przez Anioła przzentowasemu 
w Ogroycu P,Iszysowi. Zaraz fię pożegnał z Oycem (woimui 
duchownym , fzedł między Pogaň two. - Qtoż to dobrze w tą: 
kie (ny wierzać, ktore prowadzą do cnoty ; do P, Bogá, do wy- 
pełaienia woliy Bożey g á od gzzechu od wodzą: lefteś na przye 
kład w grzechu, á przez (en albo Ćię czart zś ftra(zy, albo jaka in. 
ny fantázya flrofuie, upomina de pokuty, wicrzay w len takowy, 
leftes w myśleniu e obrania ftaau , 4 przez (en či Gç taki propa. 
nuie ktery tobie zda fię wydź zbawienAy, wierzay w (ca takowy, 
Inne na frá(zkach fanduiace fię zá nic, &c, 

'- Naukś 3, Ktora to ieft (ukicnká, o ktorey aby nie była zmázá: 
na ftáráé (ic pilnie mamy ? Anaftazyus chodząc w habićic 74- 


| konnym, w ktoty go był oblokł ow Miftrz duchoway. Gdy w 


nim był wžiety na męki, karownie, bičie, naybárdžiey o to pro: 
iit, żeby fukieaki iego Zakonney nie tykano, nie (zárpano, nity 
| mazano. Paftwóie ie ( prawi) iako chcečie nad Čiatem moim, (zá. 
| ty Zakonney nie rufzayGie. Wżiął każdy z mas, na Chrzójc Swie. 
tym (záte niewinnośći. Accipe vefem candidam, r, O iáko ma 


| fç tarać, aby ig niezmázáng zaniosť przed trybunał Chryftufow. 


| Bowtere, Teželi ta fakienka pierwfza inż fkażoną ick; bywa dru. 
| 83 (zátá pokutaigca, to left talki Bożey, ktorey człowiek nabywa 
| PO Spowiedźi świętcy, O y © tey ma mieć fraż pilag, zeby icy 
| Powrocenicm fię do złego nienarufzył, Kc; 
Trzecia, 
| Ni má[z nic przykrego w służbie Božey, kiedy łófka gaj 
B 
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dnośći stodži, Anaftazyus Swięty Pers, w ten czás kiedy drzewa 
Krzyża Swiętego w leruzalem wżiete do Perfycy cd Kofroalza, 
Krola było przeniesione, usty(zawízy o drogim tym Kleynočie, 
uwierzył w Chryfufa Pogáninem będąc. Chcąc go potym mieć 


Pan Bog wielkim sługą (woim, pokazał mu przez fen kielich, z | 


pobudka áby go pił, y uśpełnicniem go słodyczą tak wielką. Ze 


edecknąwfzy fię, a poznawizy że to był kichch męczeńftwa, nici | 


słychanie fię zácheči? do niego, uftawicznie mu słodniał y wielo 


kie męki wyčierpiať. Ták to słodycz faíki Božey naywiękfcu | 


gorzkośći cukruie, „Nam zás że fię rzecz każda przykrzy, idzie 
ztąd, że tey słodyczy nie Kofztwiemy, lugur menm fvave, 6. 


Ná Piate 11. Niedź: po Trzech Ki rolách. 
Tle (zkodvie, kto nbogich potizeby w. czym rátuie. Pápi le: 
žvsa z Mátka iego y Uczuiami záprošili Młodożeńcowie do 
fiótu twego; nie umnieyfzyli fobie nic przez to: y owízem wina 
wybotnego doftśtkiem nabyli. Nie (zkoduic, kto ubogich ratt 
je, Panlkzvs po śmierći w grobie žadncy na čicle (woim nis 
odniosł (kazy, fpruchniałość! : Non dabe Sanćłum Deuts videre cat 


ruptionem. Poniost ná čicle (woim rany, bicze, éiernia, śmierć, | 


kortupcyi nie, czemu, gdy w grobie,irg0 ciało leżało , dufza ie 


go Nayswietíza drugich z grobów wfkrzelzała : Multa cerporas I 


Sandłorum furrexerunt. Od |pruchniałośći drugich uwalniáige fam 
fwoie čiáľo y siebie od teyže falwował. Ráhab Prababa lg7V50: 
wa gdy w Mieśćie Ierychu mielzkaiąc, żołnierzew lozneg0 W 


dom (woy przyielá, a potym na śmierć fzukśiących po (znutzu | 


kármázynowym z okná (puściła, tymże fzaurem potym y siebie f 


dom (woy od zguby falwowała. Jozue albowiem przykazal | 


woyfku (wemu, śby miáfto lerycho burząc tey famey kamienicy 


dali pokoy, z ktoreyby wifzący fznur obaczyli. Oto ! czym onś 


falwowała w potrzebie będących ; toż y onę famą zśchowało | 
Dawid Goliata mieczem icgo porážiwízy, 4 przez to y siebie J | 


lud Boży od iego frogośći uwolniwfzy , owež fame oręże odda 
do Kosčioľa ná przyznanie Bogu zwyčieľtwá. Gdy potym Saul 


prześladował Dawidá, uchodząc przed nim, przypadł do Abi 


mel. che 
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melechá naywylzlzego Kapłana prolząc go © láka broń, Achime- 
lech nie mśiąc inncy, tenże miecz onemu podal, y tak ktorym 
orężem obronił lud Izraelfki, tymże potym y naiego obronę sius 
żył. ledným słowem, kto drugich w potrzebie iakiey rátuic fa« 
mego Siebie opźtruie. Maiąc u tola Młodożeniowie P. IEZVSA 
z Nayświęt(zą Matką y Uczniami icgo, nie fobie nie umnieyfzyś Až, 
li y owfzem przyczynili, > 

11. Z 
Tate naczynie wody w Kanie Galileyfkiey , figutuie wodę w 
Matzeňftwie, choroby, kalectwa iednege, częfto fię to przy: 
krzy zdrowemu. Ale odmieniać tę wodę w wino potrzeba. U- 
ważaniem, żeć tointencya Bolka w ftanowieniu tego ftanu, aby 
było iedno drugicmi, adjutorium, pomocą, pociechą, posiłkiem. 
Niechże zdrowíze usługuiąc choremu, myśli fobie, że tego po 
mnie Bog chce, śbym był pomocą, usługą temu, W ducho: 
wnym zás Małżeńftwie, iedna cnota drugą pomnażać winna, pos 
kora, czyftość , modlitwa, umartwienie : to modlitwś , čierpli« 
wość, ftofowanie (ic do woley Božcy. 8€, 
M. 
P An Bog zwyczśynie ludziom wprzod fię ftawia oftro, nim ia: 
ką ofobliwą ma wyświadczyć łafkę, albo dobrodżieyftwo. 
Gdy Nayświęt(za Panna w nośiła inftáncya zá niedoftatkiem wi- 
na, oltrzcy niby odpowiedžiatiey Pan lezus, Ouid tibi © mibi mü- 
liert A co nam na tym, że nie malz wina? po takicy odpowiedži ia- 
koby ia wžiawízy za znák uczynnośći zaraz Nayświęt(za Matka 
każe fię zakrzątnąć Uczniom do gotowania wody, do nalewania 
iey w naczynia, bo zrozumiała, że iey Syn naymilizy po oftrośći 
pokazáncy, miał dobrzeuczynić, Tegoć Geniufzu doświadczy- 
ła y owa Chanśncyka, ktora gdy fię dłużcy za chorą bardzo Cot- 
ką fwoią naprzykrzała P, lezvsowi, furowie fię do niey bardzo 
odezwał, mowiąc: Nic dla plow ia chleb łafk moich przynio- 
złem, Non efl bonum panem filiorum mittere canibu, å to że była po- 
gińką, do tych ią rownáiac beftyi, a owa bynamnicy tym nie zśl- 
terowana , odezwie fie: Panie, wizak y (zczeniętom nie bronne 
fa odrobiny z ftołow Pźńfkich fpadśiące, y tak fię fato, zaraz Pan 
Qq Iczus 
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lezus uzdrowił iey Corkę, one fame pochwalił y zá (woie przy: 
iął po oftrośći wielka nśftąpiła łafka. Ten či właśnie miał pro: 
ceder lozeph Patryatchś z Braćią (woią, ś ofobliwie z Beniami. 
nem, gdy fię im miał iuż obiawić, wprzod ich naybárdžiey chóiał 
utrapić. Kazał w wor Beniamina potśiemnie włożyć roftruchan 
fzczerozłoty, z nim w drodze gonić ich rofkazał, znála(zízy,pos 
wroconych do więżienia pofadzał, ták ich za(maći wizy otworzył 
ferce fwoie , opowiedział czym był, ubankietował , y wielkiemi 
faworami napežniwízy: od śiebie wyprawił. Oto po oftrośći wię: 
kfza naftąpiła łafkśwość, Figura to Geniufzu Bofkiego, o ktorym 
Abakuk Prorok, Cam iratus fueris, mifericordia recordaleru, Roj 
zgniewany miłosierdzia nie zápomina, Poćiccha wízytkim., 


ktorym (ie zda, że ficim Pan Bog oftrzey ffświa, trzymäiac ich | 


albo w chorobie, ślbo w niedoftatku, albo. w prześladowaniu, że 
im to; w pretec nagrodżi ofobliwym iakim faworem , talką, po 
Giecha. Cam iratus fuerit, mifericordia recordabiiuy, 
Jo 
pie Tszys chćiał bydź na wefelu,nie dla światowey ućiechy, £ 
le śby przytomnośćią (woią ufkromił (wawole , tofpufty, na 
wefelśch. Ten niech będźie pożytek bytnośći czafem. Kapłan- 
fkicy y na weíclu, na pogrzebic, y innym pośiedzeniu. 
Mov fie przez te dni, iako.dobrze Pan Irzvs czyni, że nie we 
wizytkich domach wody w wino zamienia, to ieft, że dopu+ 
{zeza aby (ie wielu uboftwo trzymało , abylmy z tąd chwalili: 04 
pátrznosé Bofką. Ale wiedzieć trzeba, że nad wolą Bożą, wiele 
ieft ubogich, ktorzy fami.fą przyczyną uboftwa (wego., obžár: 
ftwem, pijańftwem, niefkromnośćia w żyćiu, kiedy zá iednę noc, 
dźień, przepiją tylo coby wyftarczyło. dla żony, czeládki na cały 
tydzień, Nie winien nic Rotmiftrz tygodniowe żołnierzom da: 
iący, że ktory cały rvdžieň nic ma coieść,, kiedy to co nań wžiat, 
oicdnç noc przehula. Tákže,ani. w Panu Boga winą, že kto nę: 
dzarzem na tym świećie, kiedy oraz wfzytko przemárnowat-+ 
Dobrze nápifał Seneka: Zyi każdy wedle tego, co przyrodzenie 
wyćiąga, A nie zubożejęlz, Szaleńftwo więlkię nędzę klep a$ 
Vá) 
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długi czas za krotka biesiádg ; nierozumne bydlęta, zwierzęta, 
nie iedzą, nie piją więcey, tylko co natura potrzebnie. 

O Stoniu sedným pifzą, iż gdy mu oraz tylo nafypano, iloby 
ná dwa obroki było , oddżielił połowę temu, co go dogladať. 
Były niektore kraie, w ktorých gdy poftrzežono kogo, á on hoy- 
niey używał, przegladano ic go lubftancya, czy proporcyonálna 
żyćiu iego? Ieżeli inaczey fię pokazało, to go karano; kto zás 
mało co mśiąc , & przećię hulał, kátu go na śmierć zdawano, ią- 
kóby przez to fądząc go złodżiciem , albo zboycą, A przeta 
niech (ie każdy piędżią (woią mierzy á nie zubożcie, niech ojat 
niç przepija, nie przeżera, to mu zśwfze doftawać bedžie. 


VI. 

Brogosta wieni ktorzy čierpia, a čierpiac Panu Bogu džieknia, 

Gdy Thomas Morus pierwfzy w Anglicy Urzędnik był w Les 
gacyi w kraie Zamorfkie posłany, ftat fię w domu przypadek, 
že dwot, gumná, (piklerze, pogorzały; powroconemu z Legacyi 
do Dworn daie znać Aloyzya Małżonka iego o wfzytkim, 4 on 
odp fał, Naymilíza moiś Aloyzya džiekuymy P. Bogu zá wízy« 
tko, y zá to, že dał, y zá to, že wžrat. Wzigwízy to moie pilanie; 
zwołay wfzytkich domowych, idź z nimi do Kość:oła ná dzięk- 
čzynienie P, Bogu ? Uczyń Inquizycyą z famśiádo w fzkodę ? kas 
żdego ile można ukontentuy,śby dla mnie nic Gierpiał. Totak 
błogosławiony, ktory čierpiac Bogu dźiękuie, črc. 

z Zywotow Swietyche 
NÁ powtorna pámigtkę S: Agniefki. 

Fant 1. Utwierdź fię w Wierze! o drugiego potym żywotś nå- 

ftępuiącey w Niebie fzczęśli wośćiz obiawienia (ię Świętcy A+ 
gnicízki Rodżicom (woim u grobu fwego płaczącym, kiedy O: 
toczona A nieifkiemi chorami, rzekła: nie płaczćie mię moi ko» 
chani Ródžicy, iużem w krainie niebiefkicy ftancia, iuż mi fię nás 
der dobrze džicie. Powinfzuy Swiętey Agnieizcze (zczęśliwe- 
go potym żywoćie bytu. Pomyśl fobie , czy čie rakowyž potka, 
pragnicy do niego, wzdychay, wybicgsy myślą poig. 

Qq2 wnkt 
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Punkt 2. Miłość gorąca P. Boga zśsługuie na widzenie w Nie. 
biciego twarzy. "Tak daley przydálá S, Tego iuż otrzymałam, 
kto:egom tu zyiąc ze wízytkiego ferca kochśła, Kochać ná tym 
świećie P. Boga ieft fobie wielki topic czynić do widzenia iego 
weniebię. Więc kochaymy go, miłuymy ze wlzytkiego ferca, ar 
by(my gona wieki osiągneli, 

Punkt 3, Statęcznym bydź. w dobrym należy, Konftancyi 
Corce Cefaríkiey powiedziała na tenże czas Agniefzka Swięta. , 
Conflanter age Conflantias Czyń. ftatecznie Konftancya, Tak ká: 
ždemu czynić potrzebaę 


Druga. 


Zisia zaowwieft Pamiątka w Kościele Bożym Iśgniefzki Swię: 

tey, Agnete fecundo: Z kąd nad ianc na dwoiakie fobie za: 
służyło Swicto ? Zśsłużyła na picrwfze Panieńftwem y Męczeń: 
ftwem. Zasłużyła ná drugie tym,iž po smierči byłaDoktorką Ko: 
śćiołś Bożego. Počielzyčielka Rodžicow, śtc, 

Naprzod,. Doktorkąg, bo o przylzłym żywodie y nagrodzie od 
Bogá dla (prawiedliwych zgotowaney Artykuł Wiáry Swiętcy u: 
twierdziła, gdy pokazała fię po śmierći y opowiedziała o (zczęśli: 
wym byčie (woim, Takiemi Doktorami, Nauczyćiclami: mwg 
bydž Rodžicy, Gofpodarze w domach (woich džiatkom, czelady 
ce, sługom, służebnicom, ucząc ich Artykałow Wiary Swiętcy, 
O Ttoycy Przenayswierfzey, o Wcielenia Syna Bożego, o Niebie; 
o piekle, o Sadzie. śce, 

Powtore,. Była poć:efzyćielką Rodžicom, kiedy widząc ich w 
płaczu, w gorzkośći ferca po (obie, niechćiafś ich w tym żalu 
dłużey trzymać, śle ftanq wfży przed niemi, rzekła; Nie (mučcié 
(ie, raczey wefelčie, dobrze fię zemną nader dźicie, ieftem ná go” 
dách Báranká Niebieíkiego, O toć (ie máig džíatki, Synaczko* 
wie, Corki pilnie ftarać, żeby były pociechą Rodžicom (weim». 
Wychowali ie z čieľzkosčia, alobo wychowuią, jako wielką ráne 
zadaią ich. [ercu, gdy obyczaiami, poľtepkámi (wemi, nie korrei 
fponduią; wychowaniu, ftśraniu Rodzicow, c. 

Potrzecie, Była, Apoftołką. Konftancyą Corke Cefarfką nat 

t wroci- 
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wtoćiłź do wiaty, kiedy w chorobie ná učiekaiaca fię do Siebie» 
zawołała. Conflantia covfianter age: Crede in Dominum: Iefum Chrie 
fum. Konftancya ftateczńie {obie peczynay , wierz w Pana Izzy: 
sa Chry tufa, odefzła od icy grobu Chrześćianką, y uzdrowioną, 
y potym wielkim kolžtem wyftawit£ ná chwałę P, Bogu Kośćioł 
pod tytułem Jagnielzki Swietey, ktory do tych czas ftoi, ; Piękna 
nauka młodym, tak Mlodzieniaízkom iako y Panienkom, o (kros 
mnośći, tarku, pomiśrkowaniu w obyczajach. Conflanter age, nie 
bardżiey nie záleca młodego, młodey, iako to gdy o nich mowią 
ftateczny, táteczna, nie poczyna fobie plocho, befpiecznie, (wa- 


wolnię, ŠS.c. 


Trzecia. 

Päowádžié przyiažň z dobremi y pobożnemi ná wielki poży» 

tek wychodži.  Tśgniefzka Swięta z Emerencyang w wielkicy 
żyły przyjażni, towśrzyfiwie, kompániy. Agniefzka była Chrzcý 
śćiinka, Emetencyánná Poganka, gdy pietwíza krew (woię zas 
Chryftufa wylała, y w polu od Rodzicow pogrzebiona była, E: 
mętencyanna uftawiczoa u icy grobu jako kochaney towatzy(zki 
fwoięy modlita (ie, pilnowáta : gdy ia Pogańfiwoodegnać chčiá- 
ło, żadną miarą pie odftąpiła, y trak w wyznaniu Wiary Swiętcy 
przy towarzylzce (waiey w Koronie Męczeńfkiey we krwi: (wo- 
icy Chrzczona , do Nieba pofzła O fzczęśliwa przyjażń, towa. 
rzyftwo, kompania tak święta, co Świętym czyni. Cum benis am- 
bulemia, Ee. 


Ná Sobotę ZI. Niedź: potrzech Kroláck. 

PA" Bog z dobroći wey ku (weim naznśczył Nayświętfzą Pane 

nę Bogźrodzicę za Patronkę, Opickunke,Oredo wniczke wfzy/ 
tkich w potrzebách, w ućifkach będących. Pokazała tę opiekę 
Nayświęt(za Panna na wefelu w Kanie Galileyfkicy przećiwko 
Młodożeniom niedoftatnim , na ktoreyinftáncya Pan lEzvs cud 
pierwfzy uczynił wodę: w wino zámieniwízy, co na ten cząs na 
iey przyczynę uczynił Zbáwičiel, to y teraz, y zawize wfzytkie» 
lalki y dobrodzieyftwa'na icy inftancyg: od: Majeftatu Bofkiego 
wychodzą kto w icy opiece zoftaje, nič mu fię złego obawiść nie: 

Q43 potrzej 
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potrzeba, Widžiat lán Swięty w obiawieniu Matronę iednę M 
Niebie : Signum magnum apparuit im celo mulier, c. Widżiał plo. 
dem obćiążoną oraz y (moká o siedmiu głowach rogárcgo na 
iey płod, to ie, na Syna czuwaiącego, aby, (koroby wyfzedł m 
świat, porwał go y pożarł, Czemu tá beftya nie šmic (ic obw 
rzyć na džicčie wżywoćie Mátki będące, ale czekała ażby na 
šwiát wyfzło. Czy nie łatwicy iednym impetem było y Matkęy 
dżiećię w žywočie ponękać. Ták icit, Matronś tá figurowała, 
Pannę Nayświęt(zą, á płod iey w wnętrznośćiach tych wlzytkich | 
ktorzy (3 w icy opiece. Nie śmie tedy Nieprzyjaciel natrzeć ná 
będącego w protekcyi iako we wnętrznośćiach iey, O wielka 
Protektorka, Opiekunka. Saul zawżiąwizy (ie na Dawida, wizy: 
tkich (pofobow fzukal, iakoby go zgładżić z šwiáta. Szukał go | 
po puftyniach, iafkiniach, czafu pewnego powiedżiano mu žcielt 
w pokoiu Micholi Małżonki fwoiey, chory leżący na łożku, 244 
zaz cam oprawcow fwoich wyfyła, fkazuiąc im, żeby Dawida 
choć chorego ná łożku przyniešli do šiebie. Czemu owym żoł 
nierzom nie każe zaraz tamže zabić Dawida, czemu tikiey zaży: 
wa wzłoki, po co go było z fožkiem przenosić na śmierć przed 
siebie, oto w domu Micholi nie mogła potkać śmierć Dawida. 
Przez tę Michol reprezentuymy fobie Pannę Nayšwietíza, iako 
w domu Micholi nic złego nie potkało Dawida, tak w domu W 
protekcyi Nayšwietízey Panny miefzkśiącego żadna zła nie po 
tka przygoda, befpieczen każdy kim (ie Nayświęt(za Panna opice 
kuie. Podżiękuymy dobroci Bolkiey za tę Protektorkę, odday" 
my fięiey obronie. Przyznaymy, že lubo Pan Iezvs może wizy: 
tkim przez siebie (amego, chce icdnák,áby fię zá inftancyą Matki 
icgo wfzytko džiato, 
IL. 


pó 
lm Ze y oftśtnie wody náczynie od P. Irzysa, w wino przemie: 
= nioncy, figuruie, tą wodą w ftadłach Małżeńikich, ktora ik | 
džiatki złe, ktnąbrne, fwawolac. O iako ta woda Rodžicomu | 
przykra. Ale odmieniáč ią potrzeba w wino dobrym z Siebie 
przykładem, kiedy džiatki obaczą w Rodżicach boiażń Bożą, 
fkromność , trzeźwość , 8c, będą y fame tśkiemi, W ducho- 
W nym 


Ná Sobote I Niedź: po Trzech Krolách. jig 
wnym zaś z Panem Bogiem złączeniu dźiatki złe, (4 złe nałogi, 
złośći, nieprśwośći. odmieniać ie potrzeba, Zápätrowániem fię 
na Oycá nalzego Pana lEzysa , iako on dobry, čietpliwy, w krzy» 
wdach milczący, światem gardzący, y tak (ię przemieniać, w po- 
korncgo, czyltego, cierpliwego, &co 

HI, 

pàs Bog częftokroć niewinnych karze, náwiedza, chege aby 

čierpieli niciako winni, lecz iśko niewinni, . Co też za wina 
była w Nayświętl(zey Pannie, że wniosłś inftancyg , za niedoftae 
tniemi młodożeniami , 4 przećię cokolwick zá toy dotąd ćietpi, 
zwłalzcza od Heretykow, ktorzy z odpowiedzi Pana lEzysowzy. 
Quid tibi €F mibi mulier, Wżięli oiemal wfzylcy okázya, do umnieys 
fzenia icy należytego honoru, refpektu, na pociechę to wízytkim 
niewinnie čierpiacym, ktorych niewinnych częfto nawiedza śby 
winnemi nie byli. Ták życzy wizytkim Ćlerpieć Pśweł Swięty, 
żeby Gierpieli nieiśko złodżieie, nieiako zaboycy, nieiake cudzoę 
łożnicy śe, to ieft, nic po złedźicyfi wie uczynicnym, nie po wys 
laniu krwie bliźniego , ale wprzod žeby da tych wyftępkow nie 
przychodzili, /% cafligati fine culpas culpas magie vereantuv. Był 
zwyczay u ftarożytnych Rodźicow łaźnią w Sobotę dla džiatek 
fprawować, przy ktorey zawfze fię niemal łączyła yrozga, y choć 
nie było o co, przečieíz wprzedzaiąciaką (waweola, karśni bywá. 
li, 4rguitur innocentia ut rea, ne faciat reatum, Nie zawize rozga šice 
cze,lakoby zawinionych, ale uprzedza aby nie záwinili, I toć 
ict co mowi Apoftoł ad Hebr: 12. Imdifiplina perfeverate. Zas 
wíze w karze bądźcie, to ief; ták Rodźicy z dźiatkami, Gofpodas 
tze zczeladką , Panowie z poddáncmi (ie obchodžčie, śby w 
kśrności zawfze byli. I totoieft, co mowiemy pofpolićic © Ro- 
dżicach, mśig (woie džiatki w karze, nic žeby jak winnych zświze 
karali, ale y przed winą oftro (ie im flawiáige, fprówuia to żeby 
winnem! nie były. O wielce (zczesliwa y pożyteczna táka káre 
ność záchowuigca od złego, niedopiero gdy Synaczek, Coree2+ 
ká, zbrzegow fkromnośći, poczćiwośći, zc. Wyltapi, cc. — 

Iv, 
D)žimuiemy 6€ przedźiwney wody w wino odmiśnie. Ale cu, 
pr downiey- 


>. 
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downieyfza fie dźieie ná każdy dżień gdy fię chleb w Ciálo, wino 
w Krew Irzysową przemienia, Te tam wipominaiąc, ná tę też, 
ktora fię przy każdey Ofierze dźieie mamy mieć baczenie, Pi Irzy: 
sowi za-nie džiekúý my: Wiarg ie, żetak ieft, umacniaimy, 


Przepuľzcza Pan Bog wodę uboftwa ná wielu, na ukaranie ich 
nieufnośći w Bogu. Wiele rakowych ich co na twoich fię 
tylko funduigc przemysłach, zarobkach , 6 P, Boga niedbaią, nie 
profzą , až wlżytko im z ręku wypada, left ofóbliwego godna | 
podżiwienia, że w Mieśćie Nazaretfkim żadney łafki, żadnego 
cudu Pan Bog nie czynił , przyczyna nie inná, tylko iż tam nay! 
mnicy wiaty, ufność! w fobie doznawał, Ilekroć za lud Izrael: 
fki przypadał defekt w żywnośći „w napoiach na pafzczy: nayi 
częśćiey to bywało dla tego, że wątpili o Opatrznośći Bofkiey, 
Z rąd y Moyżefz nie był bez nagany, Bogieft tak opátrzny,že 
y biedne prafzęta żywi, lilie odżiewa, dźlekofz batdžiey tych, c0 
w nimiufność maią , ktotzý mu służą, ktorych na obraz y podo: 
bieńttwo (woie wyftświł, za (yny [Woie przyfpofobił, Non ef t 
nopia timentibus eum Sprawiedliwy nie może bydź od Boga opi | 
fzczony, Więc przyimuiemy wino uboftwa z rąk Bofkich, 4 | 
przez pijańltwo, y infze wyltępki. dobrowolne (obie wickízego 

uboftwa nie przyczyńiaymy. | 


pzogostiwieni ktorzy čierpig. Sadzáwká Probatyczna iska: 
Merná, plugśwa, w ktorcy więc mięfa kapano zábitych by: 
dląt, na'ofiarę sierść ofkubaną zoftawewano, a przećię tę Pań | 
Bog obrał do leczenia chorých, ( rejećła.ex Evangelio ) przy tey | 
byłś wielkość chorých „ paralitykow, Ste, Czemu ná to Pam 
Bog nie obrał wody iakiey kryniczney, rzeki, lordanu, Cedton4? 
Tákči to Pan Bog! ktorych chce mieć (woich, nie umywa wod: | 
kami rożanemi, ni fontanami, ale z mięfzanemi gorzkośćią, SU 
Beati, 65. | 
VIL | 

Ufzanowaniu, uczczeniu, iedno drugiemu w ftadle Małe 
żeńlkim, w nabożcńltwie, w miłośći, gdy nie uftępuie med 

ie 
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fet chwalebra, y. wielce pożyteczna, Ale ná počicchežyiaty m 
w itanie Małżeńikim , toteft ofobliwa, że iako ná tych godach 
w Kanie Galiieyfkiey, nie uftapił Pan lezvs, ani Nayswietíza Paa- 
ná choć na nich wiva nic ftało, tak y dotąd nie uftępuie w obro» 
nie, w Afyiłencyi, w uraczeniu tegoż ftanu na przećiw wfzy- 
tkim objekcyom zarzurowi Tak,że niektorzy z Heretykow da« 
wnych mowili, iż Małżeńftwo nie ief od Boga. Pan [rzvs 
chčiaľ pokazać inaczey, y dla tego ofobą (woia Rawit fię ná we- 
fele Małżcńfkie. Także niektorzy trzymśli, iż wolno fię famemu 
ftadłu z [oba rozłączyć. Pan IEzvs ná to wyrok (am uczynił? 
Ouod Dius conjunxit, bomo non [eparet Co Bog fam złączył, człek 
niech nie rozłącza, Tákže inni udawali, iż Wdowie powtarzać 
Małżeńitwa n.e godźi fię, przez Pawła Swiętego ogłosił. Si der. 
mierit vir ejus, cuż vult wubat, Lubo rzecz leplza Małżeń wa nie» 
powtarzść, przečieíz wolność ma Wdowa iść yp wiorc za mąż, 
A ná oftatek Luter, Kálwin, z liczby Sakramentow Świętych wy- 
mázáli Małżyńftwo. Doktor Narodow ogłafza, że ieft Sacramen 
tum magnum in Ecclefha Sakramentem wielkim w Kościele Bożym, 
GodžienP, lezvs wfzelkicy chwały y podziękowania, za wfzytkoć 
w prawdžie y od wizytkich, ale olobliwie za te ftanowiMałżć (kie- 
mu obrony od tychże, ktorzy w tym powołaniu żyią, c. 


z Zywotow Stvierych, 


z Świetego Eryká. 


Unkt 1. Wzbudż w (obie żywą wiarę o drugim żywoćie po- 

tym nafiępuiącym, iż będżie y ich, a ten wieczny nigdy końca 
nic mśiący dla dobrych , pełen rotkofzy y delicyi, pełen wizy: 
tkiego dobrá, (zczęśćia, y błozosiawieńftwa, e. 

Panke 2, Uwäž, iśko dla ośię: nienia tego żywotż Swięći Pań. 
fey wiele czynili, krew przelewáli, kátownie, Męczeńfitwa pono» 
sili, w dobrowolną nędzę, uboftwo (ię wdawáli, 1ako to y dzi. 
šieyízy Eryk Krol więcey lobie waż, ł tamtego żywota počicchy, 
Miż tuteczne Krolewíkic, c, ź 

Pinki 5, Wegrzyi na famego siebie, cofty też czynifz? y fø- 

Rt D.e 
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bie na tániten żywot zasługuie(z, czy zás defektu wiary żywcy W 
fobie nie mafz, poftanow ináczey. Uymui Giału twemu rofko. 
fzy światowych, gardź rzeczami dotzcíncmi zśchowniąć fię nu 
wieczne. Kca i 


NA Niedźiele ZII. po grzech Krolách. 


1 /Odlitwá prożba do Pana Bogź naymilíza iemu y profzącemu 
naypożytecznieyiza , ktora ieft z poruczśniem (ic župetnym 
ná wolą Boža. Dźisicyfzy trędowaty zaftąpiwfzy z gory zftepu 


igcemu Panu Irzysowi, taką zá (woią chorobą wnosi inftancy4, 


Domine, fi vis potes me mundare. Papi: ieželi chęefz, može(z mie 0+ | 


czysčié. Zaraz Pan lszys zčiagnat rękę (woię, dotknął fię go, Y 
rzekł: chcę, bądź oczyfzczony. Oto iako prosí, Panie , chceíz 
aby trąd odemnie odfzedł, niech odcydžie, nie chcefz, niechaj 
nie odchodźi, we wfzytkim wolą twoię Nayświętizą mam fo: 


bic záupodobána. Takći y lob Sprawiedliwy leżąc w gnoju, 0+ | 


fypany wrzodami, mowił: Chodžitem śćiefzkami Bofkiemi, [4+ 
ralem fię, aby asi w prówą, ani wlewą fię udać, iednak 
icżeli mię inaczey ofądżić Panu Bogu fię podobało, á ktož može 
liç iemu zprzećiwić. Jpfe enim volnit © fecit. lob 23. Rofpalić ka 


zał na (palenie trzech Pacholąt ftátu: Pogźńfkiey fię nic kłania | 


jacych Nabuchodonozor siędnzkroć razow więccy. I rzecze do 
nich, obaczę icżeli wślz Bog zachowa was w tym płomieniu? 4 
oni na to: Bog, ktorego my czčiemy „može nas wybawić zte 
go ogniś, icdnák ieżeli mu fię nie podoba, my przecięfz rwolc« 
mu bałwanowi, kľaniáč fie nie bedžiemy, oto że fię w tym zacho 
waniu (woim ná wolą Bofką zdawali, zachował ich ták, że yje 
den włos głowy ich nie zgorzał. Nadobnie upomina Chryzo! 
Rom Swięty : Si defderatia ca, qua promittit mereri, vivite pro vile 
ejm. Pragnie ktokolwiek z was, iego obietnice bydź vezeftni. 
kiem, żyi tak abyś fie we wfzytkim ftofował do wolyi Bożej. 
Zbświćiel od pierwízego momentu poczęćia wego, pragnąc Gicie 
picé, Krew wylać zá narod ludzki, gdy [ic iuž zbliżyła męka ie” 
go, Capit trifia €5 mefiac effe. Tu boiażń, ram pragnienie, což 1% 
to, podáic fię cále na wolą Oycś (wego, y tym oboie Iz. 
affekty 
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śfckty, Non mea, fed tua volunta fiat. Takač ma być rezolucya 
paiza, lub choremu milfze zdrowie niž choroba, utrapionemu. 
počiechá w pragnieniu, &c, przećię(z wtym wfzytkim nayle« 
piey fię modl č Panie iako wiefz, możefz, y chcelz, ták czyń. SE, 
EE 
Tedowáty džišiey(zy Pána Irzvsa profząc o uzdrowienie, mo- 
wi; Domine fi vis, potese Nic wątpi nic o władzy icgo, otym 
tylko ieželi mu to de zbźwi. nia pożyteczno o co proś. Tákči 
nam prośić © wfzytko trzeba, aby (my więccy nafze potrzeby prze: 
kładśli, niżeli fię tego co fię nam podoba domagali. 
+ 
Dea Ewángelia Swięta Rawia nam żółniorza zá chorym 
chło: i:čiem fwoim P. IEzvsa o zdrowie profzącego : Domine 
pher mus j ret in domo paraliticus, ftawia y icgo pokorną wiclec.: 
n an'feftacyą, prz:z ktorą niegodnym (ie bydź oświadcza, aby 
do icgo domu obecnym (ic hawit PanlEzvs, y tak tá wielkicy 
wagiicft w Kosčícle Swiętym , że ią wizytkim á wízytkim do 
Kommu iy Swiętcy przyftepuiacym ták duchownym, iako y 
$wiecki za naylepíza niznśczył modlitwę, nie raz ale potizye 
kroć onę powtarzając. Orożtu obaczyć, iáko to prawda, co po: 
wiedżiał Piotr Swięty , že Desa won efl accepter perfonarum, nie bras 
kuic Pan Bog ofobami. Oto żołnierz w rak wielkim refpektie, 
oto modlitwa iego tak wielce poważona, oto wiśra iego od Pá « 
nå lezvsa nad wlzytkich pochwalona : Non inveni tantam fidem 
in ifrael, Podźiękuymy przedżiwney dobroći P. IrzvsowkY, že 
valam conditionem excludit, że od $iebie nic oddala y od łafki (wo: 
iey żadncy ludzkiey kondycyi. „Więc uczyń džišia każdy akt 
nadziei © zbáwieniu (woim, mowiąc, naprzykład : Nie ieftema 
moy Bože z liczby Zakonnikow albo Zakonnić, żyję ná świecie 
między codžiennemi okśzyami, nie powołałcś mię do Zakonu, 
do fiaqu dofkonałego, przečieíz wiem, že mię chcefz mieć u Sice 
bie, iwoiemi (ie zślzczycam zasługami, rwoią fię Giefzę dobro» 
| 64, non es acceptor perfonarám, ktory ofobam: nie braku ciz, 
+ 
Qi sławna y wielce nabožna przyftępuiących do ftołn Páng 
En Ri2 lczuloś 
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lezulowego Modlitwa. Panie! nie ieftem godžien! z dźisievfzey 
iet wžicta Ewángeliy, w ktorey Rotmifirz ieden profząc Päná 
fxzusa © zdrowie choruigcemu słudze fwemu, gdy mu (ie ©» 
biecał przyjść w dom iego, y tey Modlitwy zśżył mowiąc, Pá. 
nie, nie ieftem godzien byś wfzedł dodomu mego ! lecz rze: 


kni tylko słowem, a będżie vzdrowiony sługa moy, left rzecz | 


vwagi godna, že Kośćioł S. tey zażywść każe Modlitwy ná przyiś 


mowanie P. lEzusA ktora lego oddaliła, bo fię zaraz zafśnowiły | 


rzekł: Idż, zdrow sługa twoy. Niegodnośćią Rotmiftrz zat. 


mował drogę Zbawićielowi, 4 nam Kość:oł Swięty przez nie- | 


godnośći nafzey vznanie rádżi zaprafzać y przyrmować iego, 


Aleć barzo wyznanie takowe niegodnośći ieft powabear do człoś | 


wieka Pana lEzusa, ba choćbylmy fię naylepiey przygotowśli, 
nigdy godni nie icfteśmy, lako powiedźiała Nayświęcfza Pin. 


na icdnemu Zakonnikowi proftemu wymawiśiącemu fię niego: | 
dnośćią, že icdnego dnia nie przyftapiť do Stołu Syna iey, rze- 


kła mu + toś fię džiš rozumiał bydź nicgodny m + Ażali też kiedy 
zrozumieíz (ie bydź godnym; Sc, 


z Rosmiftrzá Ewangelicznego, 


nkt a. Staranie o bliźniego dobro, miłym wielce człowieka | 


Pánu Bogu czyni. Rotmiftrz, że fam w ofobie fwoiey fatal 
fię o (wego sługi zdrowie, Pana IEzusa fzukał, znalaízízy pro: 
sił, zśsłażył na wielkie Elogium, iż żaden w Izráciu piebył 204 
lcžiony podobney Wiáry, Tak to ftaranie (ie o bliźniego , rá: 
tować w potrzebic będącego: nauczyć, informowáé człowicki, 
wielce chwalebna ief, Ścce f 

Punkt z. Pokora, vznánie (woicy niegodnośći, Swiętym czło: 
wická, czyni u Boga. Rotmiftrz iż zawołał ná głos CHRYSTU 


sow, Przyidę y vzdrowie go, Panie nie icítem godžien abýš | 


fzedł wdom moy: zasłużył w zwyíz pomienione, Uznaway* 
my niegodność nafżę y przyznawaymy A.Bog nas wynicšie. 
Punkt 3. Uznawąć Boca vízedžie obecnego, ict wielkinta 


Stopriem do Swiątobliwośći, Dic Ferbo. 65 Janabitur rzekł Role 


tmiitrz, Vwierzyl, iż P, Bog wlzędźie icft. c, vL 


tá 
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VI: 


p rogostá wieni ktorzy čierpia : pokáznie to ofobliwa Hiftorias 
w dźiciach Swietego laná Isłmuzoika Bifkupa Alexándryiíkie- 
go, Do tego Swiętego, dla vbogich cudownie wielkie iśłmu- 
gay czyniącego, wiele bogatych ludži pieniądze oddawało, áby 
zá nie Swięty, im, ktorych kto potrzebował vprafzał uP. BOGA 
pociechy. leden bogary człowiek Philocriftus namieniony Zbá- 
mienita złotą liczbę ná kiika kroć Sto Tysięcy Czerwonych złos 
tych pzyniosł, Oycze Święty, mowi, oddaię to wfzytko co mam 
do rąk twoich, o icdne rzecz profze ( mowił to vpadfzy de 
nog icgo ) mam Syna icdynego w lat 15. ktorepo na Okrečie 
zrowarzy(zámi wyglądam, Proíze čie, mod! fię do Pana BoGA, 
aby mi go dał zdrowego y fzczęśliwie przypływaiącego ogią: 
dać + za ták (owita jałmużnę Swiety obiecał ofobitwą czynić 
Modlitwe zświze y zaprawdę czynił, gorąco fię zaň wftawią. 
jac. Nie wyfzło dni kiikanaśćie, daig znać Oycu że (ie Gkręt 
rozbił, towary potonely, Syn kochany nie żyie, ludzie tyiko y 
brár ná małey łodce lálwowáni, Dowie (ie o tym lan lałmug 
žnik ledwie od (mutku nie vasiera, bárdžiey podobno niż Oy- 
ca on przypadek przerśżił, Nie śmie fię widźieć z Philocriftem 
posłał tylko roftropnego człcka dla poćicchy, ale dśrmo, Więe 
znowu Święty vda (ie oá Modlitwę. Miłosierny Boża, ptof(zę 
obiaw co temu ftrapionemu Oycu na pociechę: wtym wysłu: 
chat Pan Boc, owemuz I4n láfnužník pokazał fię we śnie mo» 
wiąc, O co (ie frafujefz? prośłeś o żywot Synś; vprośiłęm 
żyie fzczęśliwie w Niebie, inaczey vmarłby był zle, żyie zdrow, 
za lałmużnyć džiekuie y dżiękować bedžie ná wicki, TA znos 
wu fślwowałś Brata y ludži, bez tey y či by byli poginęli, Oto 
famemu tylko Bocu wiadome błogosławicńftwo čicrpigcych, 


VIL 
Dźisieyfz y Swictey Ewángelij wžieta ict ewa wielce nabo- 
żca Modlitewkś, ktorą Kośćioł Boży przepifuie wízyftkim ták 
Kapłanom, iako- y świeckim do: Nayświętfzego SAKRAMENTU 
przyftepuigcym : Pánic nie ieftem godźien abyś wízcdł do przy; 
Rr3 bytku 
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bytku mego, śle rzec tylko słowem á bedžie zbawiona dufzą 
moią, Ta to modlitwa była Rotmiftrza iednego, ktory maiąc 
sługę (wego w domu chorego, gdy Pana [EzusA o iego vzdro: 
wienie prosil, A on gotowym (ie deklarował przyść do don u iej 
go na vzdrowienie, Rotmiftrz na tych miat odezwał (ie, Panie 
nie ieftem godżien: Sc. Ale co fię wtey Modlitwie naybat. 
džiey vpodobało. Oto, wiara wielka! że wicažiat y wierzył Ro- 
twiftrz, iż y nieprzytomny CHRrsrus miał rak vzdrowič iako y 
obecny, O wielka zasługa záwíze wiary ! 4 wiary mocney, żyć 
wey, wktorey wizelki defekt nie podoba fię Pánu Bocu, Y Izra. 
clczykow wyprowádzonych z Egyptu nić wefzło tylko dwoch 
do žiemie obiecáncy lofue y Koleb, czemu? dla niewiary, Ze 
nie vwierzyli śby tak dobra támtá żiemia była, iakoim imieniem 
Bolkim obiecowano, nie vwierzyli, Pan lEzus do Nieba wftę: 
puiąc łaie fuka Vczniow fwoich, exprobrabat; w ten czas kiedy (ię 
było iak naylepfza z niemi ćiefzyć, czemu? bo blifko przedtym 
nie vwierzgli o Zmartwyckhwftaniu iego. Paweł Święty powiś: 
da, iż Poganie niewierni, y ČI co przed przyśćiem na swiat Pá- 
na lezusa Boca prawego nic vznali, nie beda mieli na Sądżieo 
Bożym wymowki iż nievwierzyki, bo fame kreśtury Niebá, Zie: 
mie, Słońca, Miesiąca, Gwiazdy enarrabant im moc Bofką, a 
©ni przečie nic fię tym do wyznania Boga prawego nie nakło« 
bili, -Wielka iet Wiary zasługł , niewicrnošé na gniew Bofki 
zarabia, 
z Zywotą S, Polikarpa, 

Święty Polikarpus dźisieyfzy daie z siebie wielką naukę, jako 

liç mamy wokazyi do grzechu ftawić. Ten w fędziwym wice 
ku poimány y przed Sędziego Pogániná przymufzany 4bv CH RY” 
srusa odftąpił , záwotal: lát inż 86. Caaysrusowi służę» ni€ 
mi złego nigdy nie vczynił, a czygo mam odftąpić? Tákéi ká- 
żdy, ow lat 30. 10. 40 owW 50 móaiący, odżyway fię, żyie lat 
tylo? ilo nie mafz iédnego momentu w ktorymby mię vita talk, 
dobrodźicyftw P Boa nie obdarzył, a mamże go obrazić? 

Potwrore, Polikarpus S. był tak dofkonały w prawdżie słow 
fwoich, że cokolwiek kiedy przepowiedział, wfżyftko fię z isči« 

: ck ło, 
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ło. Oto u Heretykow nie ma takiego kredytu Prawda Iftotna 
Przedwieczna Pan lezus, bo lubo wyrážnie powiedźiał Chleb 
w ręku trzymaiąc, że to ieft Ciało môic, przečieíz oni nie we- 
ryfikuig tych słow, Panś [EzusowYCH, nie przyznaią Ciała, áles 
Chleb, "O iak wielkie bezprawie czynią, prawdżie słow Panź 
Jezusa, niechay fię zawftydzą, a prawowierni niech tryumfnią. 

Náuka 3, Ze Chrześćianie Ciał y Religwij Swietych nie czcą 
czćią Panu Bocu przyzwoitą ale daleko mnieyíza. Kiedy Po- 
likarpa S. zabitego od Tyráná leżało nie pogrzebione, Zydži y 
Poganie inftygowali, aby ie ipalić, bo prawi Chrześćranie będą 
ie (zánowali iako Boca, Nie prawda, bo też y ed Heretykow 
czafem przymowkę ćierpiemy. Samemu my tylko Ciału Pang 
lizusowzmu Bofki honor y cześć cultum latria oddaiemy. Re- 
liqwiom y Ciałom Swiętych oddáiemy honor, alc tylko taki, 
jaki przynależy sług Bofkich Ciałom, 

Po czwarte, lakosmy Panu lEzusowi powinni bydź obligowś: 
ni, že nas Nayšwietízym (woim Ciiłem karmi y czeftuie. Po 
Swiętego Polikśrpa gdy Tyran zesłał oprawcow do pewney 
Wsi, gážie fię był zchionił, Až či on owych zaprośił na Obiads 
vczęftował. Zniewoleni ludzkośćią brać go nie chćleli, lecz 
“on fam pofzedł, Oto Chleb owych zniewolił. O dopicrož 
nas Ciało Panś lszusows! ôče. 

Drupa, 

Price y wyznawánie Dobrodźieyftw Bofkich iako czľowie: 
A ką do miłośći Bofkiey pobudza, ták go od obrazy Bofkicy 
zátrzymuie, Dźisicyfzy Swięty Polykárpus ftawiony przed Se- 
dźiego Pogańfkiego, gdy od nicgo był przynaglany aby fię CHRYS 
STUSA zaprzał, icmu łśiał, blužnil, odpowiedžiať ow, lat osm» 
džiešiat (ześć temu Panu służę, nie mi złego nigdy nie vczynił, 
y owfzem wfzyftko dobre, a mam go odftąpić, mam mu Złes 
oddawać? O gdybyśmy w káždey do grzechu okazyi tę refle. 
xią mieli. Ilo dobrodźieyftw, łafk od Pana Boca odbicramy; a 
czy tak dobrego Pana obrażać? że kto da komu kawałek Chl e: 
bá, obiad, jak mu zá to obligowany, iśk go chwali, kocha, 0- 
brażić go w niczym nic chce, 4 Pan Boc nas codźicnnie karmi, 
odżiewa, &c, Trzecia, 
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Trzecia, 

Dolikárpa Swietego Męczennika dżisia mamy, ktory zńaydu 

iac fię w domu icd: ya: Heretyckim z frogim blożolercą co pre: 
dzey z tamtąd vćiekać począł, mowiąc żeby Pan Bog nie fka 
rał przy onym złym wlzyftkich. Náská. lake fię mamy wy. 
fizegać zley kompanyi, złego Towa'zyftwa, przy ktorym mo: 
że y dobry fzwśrkawać , wielkie zawize niebcfpieczeńftwo, 
Z.pułkowania że ziemi záči4ga wielkie (zkody y ná dulzę y ka: 
sanie od Pána Boca ná Ciało, 


Ná Poniedž: 777. Niedziele po trzech X rolach. 


| to sługi dobrego, tak ná dworze Bofkim iako y świećkim 
ztaką ochorą służyć, choć (ie Pan oftro ftświa ako y łagodnie, 
Wczorayfzy tredowáty kiedy tak prosi Domine fi va Pánie ieżeli 
chcefz, iakoby chčiať rzecz: Panie czy mi (ig łafkawie ftawilz, 
czy nie, czy mię oczyśćiiz czy nic, poftaremuś ty Dominus Pa. 
nem moim, tak či ochotnie, choć nie vezyni(z, iáko y vczy: 
niíz służyć będę. Dobrze zaprawdę, sługi dobrego taka ma. 
bydź gotowość, táka rezolutia. O oney św atobliwcy Wdo+ 
wie Annie Prorokinii świśdezy Ewangelia Swięta, że śni wey 
dnie śni wnocy niewychodźiła Z Kośćioła słuząc Panu Bocu, 
Podobnafz to! aby ta fta:ufzkś taką znio:łś farygę y w nocy y 
wednjie? Stofnie to jeden z nabožnych do Koščistá S, ktory y 
wcednie to iet w pokoin, obfitośći, y w nocy to ieft w perleku: 
cyach iednakowo przy Panu Bogu zoftawa, iednako tak oltr4 
twarz tak wefołą przyjmując. Pafierze w nocy nad trzodámi 
{wemi czuiący pod cz4s Narodzenia lezusowiGo, zasłażyli ná 
to, że (ie im y Zbáwičiel oznaymił. czemu? bo by i vzgrlanteš 
w nocy, Żimie, A iefzcze do tego fflulis canentesy pracowali y 
£zuli, y żimno, niewczis ponosi; a przećięfz wetołemi byli, 
To to ich stogi dobrego, choć žimno, choć niewygodá, tak 0: 
chatnie, wefoło służyć, iáko y ptzy wizyfikicy wygedžie. Chá: 
nancyka do pla przyrownana od Zbáwičicla. Nem efl bonum dart 
panem filiorum cambis , nie Zamazízezylá (ię na ták oftrg mowę: 
Bia 
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Eliam cateli! Panie, rzekłazy (zezenigtká żywią Gę odrobinami z 
Stołu. Szczenię, pśiątko tak ono mile przyimie kawałek Chleg 
bá pod Stołem zdeptány, tak mile kąfa ogryžiona kość z ręku Páń- 
fkich iako y (maczny ka(ek, to to sługi, służebnice dobrey wie 
zerúnck. Pan [Ezus reclinatus in prafepie mowi Grzegorz Swiety 
Thaumśturgus, tak mile w nim (poczywał iako na thronic od Se: 
raphinow wyftawionym. Naucz fię z tąd człowiecze, tak miiew 
przyjmować mieyíce wzgardzone, podłe , tak żłobek bydlęcy, 
chlewek vbogi, (tan wiakim čie Pan Boc chćiał pofśdźić, laka 
y wielkie krzefzło, Domine fi vm prout ve, poftaremu ty Panem 
moim, ty Bogiem moim Domiats mers EF Dzps mem, EFt, 


II, 
P An [rzus ná proźbę trędowatego aby go oczyśćił mowi: chce 
bądź oczyśćiony! mie cxuggeruie choroby, kiedyby na Medy. 
ká iakiego, wprzodby rozwiązał wielkość trądu; trudnośćiby po: 
kázowal, Pan Irzus nie takowego, śhyśmy (ic vczyli, choć co dog 
brega czyniemy, mało o tym mowić, mało fię z tego chwalić, Kc. 


I, 

ovce tám ieft kędyś przysłowie; że wala fides, pietas viris, 

qui caftra feqvuniur, że nic dobrego między Zožnicrzámi, Oto 
Zołnierz, oto Rotmiftrz Ewangeliczny, Święty, chwalebny, ic- 
fzeze za żywota ofądzony zá błogosławionego, Synowie Ktoś 
leftwá wyrzuceni będą, ten lubo w Pogańftwie vrodzony, Nic- 
ba doftapi, Fili; Regni eycientur foras, €9c, Niech każdy z rad 
naukę bierze, iż każdy w każdym (tanie wktorym go Pan Boc 
chćiał mieć, može zbawienia dofigpić. Golpodarz zśśiawfzy 
rolą nasieniem owfź albo podleyfzepo zboża, nie wyćiąga po 
nicy śby mu nrodžiľa pfzenicę , ale fię kontentnie że to 2 $ie- 
bie wyda, czyn: ig zasiał, byle dobrze obrocziła, Pan Boc nie 
potrzebnie po. nikim wiekízey dc fkonałośći, $wiątobliwośći, 
tylko tákiey iaka icfticgo fanowi przyawoita, Zyiac na tym świe 
Čicieftesmy iśko ná iednvy komedyi komediartami, ten ma Olotę 
Duchownego B'fkupa, ten świeckicgoScnatera, ter Hetmana, ow 
Giaczá, iny mendyká, nie ná tym należy dobry kon cdránt że 

$5 ma. 


330 MEDYTACYE 

ma godniey lza przyftoynicyfzą pérfong, ale że ią debrze Wyj 
prawi. Bywa to częfto že (ic oracz, żebrak lepicy popifze nižXig. 
że, Wodź, Pułkownik: tamtego pochwalą, ztych fç našmiciay 
Bogacz w Ewangelii Swiętcy vbrány był na tym świata Then 
trum bardzo pięknie , induits byf 65: purpura, Lazarz „ żebrak 
wpułnagi, że iednak lepicy odprawił Scenę (wcię, na rękach 
niesiony Anyelfkich do Nieba; 4 bogacz w piekle pogrzebiany, 
Oto perfona zaenieyfza nie pomogła. A pizeto nie turbuny [ie 
nikt podlegízy m tanem twoim, żyi tylko dobrze; [prawuy (ię 


„wedle niego, wedle powołania twego, © erit tibi gloria, Y Wigs | 


kiza zniego pochwałę bedzicíz miał. 


VI. 
Otmiftrz że fie ofądżił y wyznał być niegodnym przyjęcia 
Pada lezusowaco; nie przyiął go też, a my fadžiemý licy 


wyznaiemy być niegodnemi, yiprzečie przriaviicmy, lak'fię to | 


zgodzić może? Może, bo iako życie nśfze powinno bydź mie 
dzy boiażnią y nadżieią. Belážnig, względem pieprawośći nie 
{zych Nadżicią, względem dobroćiy miłosierdzia Bofkiego, 


ták y przymmowanie P, lezvša. Co do żyćia Chrześćiańfkiego | 


między boiażnią y nádzieia: nátraca Piíme Święte w owych So: 
wach: Leva ejts (ub capite meo, EF dextera ilius amplexabitny me 
Lewa ręka Botka, gdy bedžie pod głową (woią prawa, mnie do 
Siebie przytuli. Lewa ręka pod głową znaczy tozważenie [4- 
dow Bolkich, śmierć, piekło, karanie wickuifte. To wfzyfikó 
żyjąc gdy vważamy ná przytulecie nas od práwey ręki Botkicy 


zasługuiemy: a rak y boiažň y nadżicja fię łączy, Bać fię zais 
Re mamy, bo po ćlafney drodze idžiemy. réla efl via que ducit | 
ad Caelum; kto idzie y po wafkicy ławie wśd rowem ślbo wor | 


da zbolažnia idzie, Waąfka ławś, droga do Nieba, przepaść 
wielka. Uchoway Boże znicy fię zemknąć, przeťož z boiażnię 
oftrożną poftępować potrzeba. U mierał ieden w wielkiey bo" 
iážni. Pokazał fe świetno po śmierci. Tak boiažn: potrzebna» 
krorcy že łotr lewy niemiał,iako mu prawy na oczy wyrzućiłę 
Meg, tn iné DEF M., zginął, vpadi ná wieki, Ge, Sc, 


| 
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V, 

pzogsstiwieni ktorzy Gierpią, bo fa v Boca, iak Synowie w 
Qyca. -Bedzie owo ná vlicy kupa dżieći, chlopcow grała., 
fzalała, (wawoliłś, tym czafem przyidłie ieden, y wezmie chło- 
pa za Czuprynę, prowadzi zowcy (wywoluiących kupy, Záraz 
káždy domyśli ię że to Očiec Syná odwodźi od fwawoli. © 
takć! wiele ich igra zfwawoli, ná vlicy tego świata, Pan BoG 
kogo ma. za Syna, komu fię chce poksząć Qycem, za Czuptyne, 
zi Vfey pećigga od złych przepśśćj, chorebę, przygodę, znak 
to pewny Synoftwa, u Oyca Brażi. €9c, Da fię Mlodžienice 
niwowić kompanij złęy na posiedzenie, widži Pan Boc dobig 
dufzę, dopsśći że mu zá picrwízym rázem gębę przetna, al(z ga 
więcey nie obaczyfz, dżiewcczkę záraz pofirzega Pani Maika, 
Gelpodyni, afz kiiem wzbierze, wnet icy wieccy ztym ślbo z 

owym nie obaczy(z. O pożyteczne od złych odciwanic! śe, 

AR 

Odobałś fie Rotmiftrzowa Wiara Panu Trzusow1, powiedział 
naicy pochwałę. Non inveni tantam fidem+ Nie nalazłem tak 
wielkiey Wiary w Izrśelu, á czemu”. bo była iawna, publiczna, 
Zwyznśniem przy wielkiey luda gromádžie, Pana /EzusowRY 
mocy wlzcchmocney ná vleczenie władzy choć y bez przyto«- 
mnośći (weicy. Zlzedł na ten czás Pan lezus zgory,fzły zá 
nim rzeíze wielkie, až wtym zaydźie mu w drogę Rotmifliz, v- 
padnie de nog, prośi o zdrowie za sługą (weim. Mogłoż być 
iawniey(ze wyznanie od Człowieka swiećkiego Zotnierzá, toć 
to jeft czego fię uczyć mamy mowi A poftot. Corde creditur 
Ad jufliiicm, ore autem ft tovfeffie ad falutem. W {ercu kta wy: 
Znawa Pana Boca dobrze, źle y utami, iczykiem potrzeba 
dla zbáwienia dufze, Powiedział Paa IEzvs. Kto mnie wy- 
znawąć będzie przed ludźmi, wyznam go y ia przed Oycem.a 
moim. Nie dofyć znać Pana frzusa;aley wyznać, bo y nam niż 
dolyé że nas zna P. [rzus, ieżeli przed Oycenr (woim nie Wyz 
20a, jeżeli etrzymanic Nieba nie zálcči. I dlatego, lubo rzecz 
dobra w kačiku modlić fe, Pačiorek mowić, Icpíza ezáfcm ná 
lawie w Koščicle, nie dla tego aby widziano, chwalono» áles 

Ss 2 żeby 
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żeby BoG był chwalony, Sic luceat lux veľtra coram hominibus, 
ut videant opera veftra bona, © glorificene Patrem, qui ceh im Ca. 
lb, c 
o Nawroteniu S. Pawla, 

DZ dłisieyfzy nawcocenia S. Piwfa, dwoiakie nam święj 

to prezentuie : y święto nawrocenia iego, y Swięto albo us 
roczyftą pamiątkę wielkicgo przedźiwnego P, Bo GA nád Pá. 
wiem; y grzefznikami wízy(tkiemi miłosierdzia. Ze nawiece- 
nie Pawłowe y grzefzaikś káždcgo ieft Świętem, świadczy fam 
Zbawićici. Ze famo Niebo ten dżięń w ktory (ię człowiek ná: 
wraca do Boca święći, wcfeli, Swięto ick prawi Aniotow w 
Niebie kiedy grzefzny pokutuie, že oraž y święto miłosierdzia 
Bolkicgo. 2 kiedyż (ię to więccy jako koło grzelznika nawtoł 
cenia święci, jako to y dźiśia, Czy nie wielkie, przedžíwnty 
miłosierdżi : Bofkie, wten czás kiedy (ic naywięceyPaweł zawźiał | 
na Cekysrvsowe Imię, iśchał do miat, miafteczek, na imanie, 
wiązanie Imig CHRYSTUSOWE wyznawaiących, Aż wtenże 
čzis Pan lezys do śiebie ge woła, znim o prześladowanie sice 
bie expoftuluie, a nakomiec naczyniem go wybotaym tirułuie | 
Wielkie miłosierdzie. O iak wiele grzeíznikow, tegoż przy na | 
wroceniu (wsim doznało, Ilo razy czlowiceze doftąpiłeś od: 
pufzczenia grzechow przy fpowicdźi, iuž to ná lubileufzu s, 
juž na odpuščie iakim,tylo$ razy święto nawrocenia twcgo od: 
prawił, a czyś tež miał vroczyftą pamiątkę dobroći Bofkiy. 
Teraž confitemini Damina quoniam bents, quoniam €c, 

Náuká z. Le iedny mže grzechem grzelzacy dwá, może wie! 
dnym bydźć.ęż(zy w drugim mnieylzy, Pháryzeuízowie iako y 
Paweł Święty przešládowáli CHKYSTVSA; á iednak w Pharyzer | 
fzach był grzech Čiežízy. Czemu? Ro oni czynili wflzyftko | 
ze złośći, z nisnawiśći, co pokazali, kiedy zabić chćieli fazárzá 
wikczefzonego, śby nie słynęła Chwała [EZUSOWA, fkotumpo' 
wáli taż przy grobie, áby powiedźiała że wykradzione było 
Ciśło CurysTvso wE y wiele podobnych rzeczy: A Zas Pawe 
cokolwiek czynił, czynił zżarliwośći, nie wiedząc, ignorA: feci, mO: 
wi o fobie, nie widząc cudow CHRISTYSOWYCH, nic Ználac ofo; 

$ by ie- 
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by iego; luboć był powinien wicrzáč temu co słylzat, y dla te: 
go Paweł zasł żył na miłosierdźie , owi nie; bo z uporu grzes 
fzyć, grzech Gięlzki, nie ták iako z vłomnośći, z niewiadoma: 
Soh ECE. 

Náská 3. lakoy po odpuízezanym grzechu, nie mamy bydź 
bez boiśżni. Paweł lubo iuż był ochrzcony, pízečie co raž zna: 
wu (powiedź czyni przed całym światem, żem prześladewał Ko: 
śćioł, żem kamienował Szczepanś, &c. Dobrze zaifte: bo Du: 
cha Swietego ick zdanie, žebr mie bydź de propifiato peccato abf 
meu: Wylpowiadałeś fie, rozumiefz fię bydź tozgrzefzonymu 
przećięlz nie bądź ab/ġ metu. | ztądieft zwyczay pobożnym, 
że na (powiedžiách ordynaryinych przytaczaią iaki grzech day 
wny. 

Náskä 4, Ze temiž niemal słowy woła y teraž Zbawićiel, 
ná tego y owego grzefznika, cur me perfegueru? czemu czlowic: 
cze zemną woiuieíz? czemu mię prześląduiefz? zá dobrodžiey« 
ftwa mole obrazafz: Słachaymy z Pawłem Swiętym odżywa« 
igc liç Domine quid me vw facere è czego chcefz po mnie moy 
lezy: gotowem czynić nawročič fię do ciebie, &ce 

Druga. 

Le nám ick Pan Irzus kiedy na nas woła, niżeli kiedy 

milczy. Szczęśliwy Paweł Swięty, na ktorego w ten czas” 
kiedy naywięccy prześłśdowść chćiał Chrzesčian, y tę przed 
fię wžig! drogę nie wiedząc aby zła byłś, żawołał głofem wiel- 
kim z Nieba Pan lezys, Saule, Saule, cur me perfeguerá? czemu 
mnie prześladuiefz ? na ktory głos Pawcł Święty odezwał (ię, 
Pánie | coż chcefz śbym vezynit? Oto kiedyby był Pan lezvs 
ná niego nie zawofał 4 zamilczał, Paweł Święty y miżernie by 
był zginął, y Kośćiołowi Świętemu pożytku tśxowego nigdyby 
był nie przymiosł, O kiedyby też ztego Nieba Nayšwietíze- 
go SAKRAMENTY, (wego Pan [Ezvs ná nas grzefznikow miał 
wołać, czemu mie ty, ty, N. N. przešláduicíz? ale milczy Pan 
lszus, á my tym czafem gorfzemi, Wołayże moy lezy iako y 
ná Pawfa, odžywamyé fię z gotowośćią nalzą, co każefz czy” 
nić če, Sic, boć tež ťa powo!ność iedná nam głos Bofki kie. 

$s% dy 14 
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dy i4 Pan Irzvs previdet, iśko kiedy poznawa siepowolność, 
milczy, nie woła, Bc, 

Trzecia, S 


Pakt 1. Wten czas Boe naylepfzy człowiekowi, kiedy czło: 

wiek na niego naygorlzy, kiedy Paweł pełen gnicwu, zá. 
wżiętośći /irans minarum iachał do Damślzku na zabijanie, i. 
manic, więżienie, tych ktorzy w CHRYSTVSA uwierzyli, w tens 
€z45CHRYSTvsw drodze iadącemu fic pokázuic, do Siebie go wzy- 
wa, naczyniem (woim mianuie., Podosnalz to wren czas” 
naywiękize fawory oświadezać Pawłowi gdy on nay więk(zym 
iet CHRysrvsowyM Nieprzyjaćielem, Podobno u Boca niw 
tak lak u ludži, 

Paskt 2. Pan Inzvs ma (woich za siebie (ámego, Paweł prze: 
śładował Chrześćian, nie famego CHRYSTYSA, 4 iednak C HRY: 
sTys do niego wała, ‘Saule, Saule, czemu mię prześladuiefz? 
mowi mnie, bo (woich ma zá Siebie famego. lefte żeś ty wta 
kim u CHRYSTYSA relpekčie 2 czy naň zasługuiciz? gároly 
fie, „Sc. 

Punkt 3. Od ćiemnośći zaczyna fię náwrocenie Pawłś, bo 24: 
nie widział: wizylcy wprzod w ciemnościach grzechu pierworo- 
dnego bylismy, dopiero na Krzčie Swigty m wżięliśny /amspadetk 
ardentem. Ese, 


Ná Wtorek 771, Niedź: po Trzech Krolách. 


Szczęśliwy każdy, ktorego poczefny tytuł, urząd, ftan y po 

smierči nie ginie, Gentario o ktorym w Ewángeliy Swietey 
Sctnik ftoktotną żołdu porcyą względem urzędu (wego zá żyć 
woń odbieraiący, tenże ale fzczesliwicy ná drugim świecie 0: 
dębrał, Czego mu winizując, zlotomowny Doktor mowi? 
were Centurio qui flipendia terrena centewarium mutawit in frwółuma 
ftokrotcą zapłatę w Niebic-odebrał, vere centurio ý za żywoła, 
y Posśmierćj. Szezešliwy takowy każdy, Z witla inaczcy fię 
dzieje, tak właśnie, iako z owemi co ich na komedyą ubieráia, 
pbicrą czślem purpurą piecuęha Po Krolewiku, po Xiažečiu, 

Herra 
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Hetmanem, Senatocem, ikończy fię komedia, zedig z niego 
wfzyftko, miżerakiem, nagim zoftanie, To to potyka wielu, 
bedžie ná rym swiečic Krelem, Uszędnikiem, Hetmaneai, umtze, 
doftómie Ge na zły byc, na niefzczęsiiwą wieczność, odbiocg 
mu wizyftko. Bogacz Ewśngeliczny pięknie był przybrśny , 
induebatur bifo , zasiadał przy Stale wyśmienitemi potrawami 
zafkdzóny mi, epu/abator fplenazdć, gdy Śmierć przyfzła, iak poko- 
mcdyi reperteruyt animam ejas, y wizyiko co m iní, €F bec que 
tosgregafii cujus erant? delal Se na wieczną mizeryą, fepultus eff 
in inferno.. I dla tego Izaiaz 32. życzy, aby man revocetur ultra» 
Princeps inńpiens, iwfipieus to icit znftabilu ak koraedyant, Sale 
Vian uczony na owe Piima S. stowá+ St delelłamiki fedibus 65" 
Sceptrtó o Reges! o Principes! diligite [apiehtiem UE iż perpetuum re. 
gnetw, Sap: 6, Mowi nadobuiet Ś ufa uefirarima rerum carere 
non vultis, id agite ne quanda careatu, Panowie, dęlektnią was? 
fa tym świećie Ogrody, Witydarze, Pałace, Tytuły, Honory, 
£ikże żyićie, tak (ie fprawuyčie, żebyśćie y po šmierči tego, 4 
iefzcze w lepízym bycie zážywáli. Biáda z Pałścu doftać (ie da 
chlewá fmrodliwego na wieki, z Wirydarzow, Ogrodow, zchło: 
dnikow rofkofznych na niegalnący płomień, M4 agite ut.diui- 
tes femper efè pofitis Fa 


u, 
R Otmiftrz ktoty prosił P. Iezysa Zá chorym sługą. (woim, lus 
bo go zalecaig CHRYSTVSOWI že godzien tey ła(ki, "číc. Ors 
fie przećię megodnym odzywa, Takći właśnie niech nas dtu- 
| dzy chwalą zá dobrych, Świętych przyznaweią, my zás inaczcy 
bo nie mamy z temi fe ftofewać, ktorych w czymkelwick prze: 
chodżiemy, lecz ziemi ktorzy fa nád nas lepizemi, Śc. 
ING 
Tech fie nikt nie turbuie, pátrzac na świątobliwe fiany Za 
konne, Duchowne, že on w nich nie left, wie Pan Boa le 
picy co komu ieft pożytecznicyfzego. Rotmiftrz, Zołnierz Es 
wángeliczny, gdydy był w ftanie ftározskonnych Lewitow, al: 
bo Seribow, albo Pharizeufzow. ktorzy (ie za Zakonnikow mic- 
V, podobnovy nigdy nic przylzedł był do tey dofkonałośći, do 
iakiey 
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iakiey przyfzedł będąc Zołnierzem. ©racz, lepicy zawfze WIG 
ktorý gtunt, ktora rola, ktoremu nśsienia ieft przyzwoita, tak 
y Pan Boc wic y widži, gdżie, na iakie miey(ce, na iaki fan kto 
fpofobnicyfzy, Pielgrzym kraiu niewidomy, gdy tam przyidžie, 
kedy (ie drogi rozne rozchodzą, widži ich początki, nie widżi 
dokąd čiagna, śż kto wiadomy ińformować bedžie. Takdi 


wiele widží te y owe Sčicížki rożnych ludži kondicyi, y mo- | 


"wi, gdybym ia też tym był, Xc, 4 iednák nie wie dokądby go 
owe drogi záprowádžity, bo czafem zda fię bydź drogá profta, 
dobra, śle movifima ilius ducunt ad interitum. Boe záš y póczął 
tek y koniec drogi dobrze widži, toć lego o nie przez Modli: 
twę pytać trzeba, iego (ię radźić, prośić + vtinam dirigantur vit 
mea, Tunc non cosfundar. Ć5c, 
IV. 
pan IEżvs fam chwali Rotmiftrza, że we wfzyftkim Izráel: 


Íkim Natodžie nie znalasł tśkicy cnoty, wiary, fprawiedli: 


wośći, Nom inveni tantam fidem in Ifrael, å Rotmiltrz przečie ie- 
dne (picwa piofakę, Domine non (um dignsá, Panie niemafz we 
mnie nic godnego. Te (ie złąd náuczyć mamy, iako o fobie 
podło trzymać zawfze, ofobliwie iednák kiedy one chwal4.s 
znabożeńftwa, Zcnoty iakiey. Choćby čie y fam Pan IEzvS 
chwalił, odzyway (ie ty fam wfobie. Non fum dignus, Nic nie 
má(z we mnie godnego chwały, Wielkiey był Swigtoblíwe: 
śći lob od famego Boca pochwalony, a przečie (am o fabio 
mowił, Ferebar omnia opera mea w każdym utrapieniu moim, &cs 
bałem (ie, lekatem, Do trzečicgo Nieba zachwycony Paweł, 4 
iednak nic w tym fobie nie przyznawał. Niebefpieczna w fá- 
komych pochwały okazyach y pomyślić fum dignus, Po Spowicł 
dži odprąwioney icden widźiany był tárdzo fkruízony w płaczu 
żalu zmiękczony: pofzepnie mu ktoś czyli ezárt, terażby nie: 
zawadżiło zdrowie (woie Bocv ofiarować, fpuśćić fię zgoty 
fkśliftey, fpuśćił, zgruchotał (ie, zgubił one ná wieki. Puftel- 
nik ieden na Imię Hieron, wiele trzymajac o fobie, wrzned [ie 
w głęboką ftudnig rozumiciąc že mu nic nie bedžie, zoftat ná 
dnie ani fię więccy nie pokazał, Ztąd Mákaryus S, mawiał, 
láko 
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Jáko więc kupcy z drogiemi towarami po morzu żegłuiąc, nigdy 
nie (4 befpieczni + fak y my poki żyiemy po morzu piyniemy, 
choć nam wiatr Ducha S. talki powiewa iefzcze befpicczni niez 
ieftelmy aż kiedy fianiemy ná brzegu błogosławioney wieczna» 
ści; I ztąd Arfeniulz S,zawfze wzdychał ftrachaiąc fic; Spytany? 
Czemu uważam iako Efau odrzucony : ludafz z poyśrzodka A> 
poftołow zgubiony,niewiem ná iaka ftronę czy na prawą, czy ná 
lewa upadnie. Agathon S- zawize trofkliwy dawał tg przyczy- 
nę. Quia alia (wst ladicia Dei, alia bominum. A przeto nicchay czę: 
fto bedžie w uśćiech y w [ercu nalzym, Domine nes [um dignus, 60, 
Biosostáwieni ktorzy čierpia. Ci záš ofobliwie Gierpią, kto: 
rzy (ię na čierpienie gotuią  Starfzy w Klafzrorze icdnym ic# 
fzcze za czafow Qycow $w'ctych, kiedy kto z młodu do Klaízto- 
m (ie upierał, zwykł go był wyprowadzźć na wyfoka wicżą, y 
ná wlzytkie cztery ftrony poglądać, mowiąc: lak dáleko tu záv» 
rzęć imożefz, rozumicy , że tak wiele krzyżow, icden z4 drugim 
będziefz miał, Gdyč (ie będzie ieść chčiálo toć pośćić każą, 
gdy będżiefz chóiał pośćić, jeść muśuz, gdy pać , czuć Či każą, 
gdybys chóiał nie (päč, fpać či rolksża . milczeć , gdybyś chčiaž 
mowić, gdy fię (podzicwać będźiefz że čie pochwalą, frodze zgas 
nią, gdy či podžiekuia, nałalą. Owo zgołś nic twego nkonten# 
towania fe nic (podžičway  Chcefz to cierpieć? zoftaň, nie 
chcefz idź precz. "Toż ći właśnie každemu : Idżiefz na służbę, 
tozumiey, że trzeba bydź gotowym ná to, co Pan chce, nic co tye 
ldżiefz za Mąż Se. nie rozumicy, że Čie tám zawize głafkać pod 
brodę będą. Doftanie ie po plecach czym twárdym, &e. Wy- 
iedziefz w drogę? nágotuy fię, nā śniegi plutę. wiatry, mroz, ŚLE» 
DA niewczelne golpody, &e. Przygotowane (ic wczelne bárdz9 
do ćierpliwośći służy, 
VI. 
Ten czśskiedy Zydži Pharyzeufzowie, Przełożeni Zydowfcy 
> przesládowali Pana lezvsa, endom iego nie wierzyli, mocy 
Cząrtowikiecy one przypifowśli. Rotmilirz obcy na przećiw 
tým wizytkim przyznawa 38 władzę Bofką Chryftufowi, trzy« 
t ; maę # 
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ma, že ynie przytomny w domu icgo słewem tylko jednym u: 
zdrowi chorego, y toieft, ca ofobliwiey fię w R.otmiftrzu Panu 
frzysowi podobálo, toż (ie y w nas ma podobźć chwalić ?.Bo. 
ga wefpoł zchwalącemi go, wyznawać go z drugiemi wyzna- 
walącemi go, rzecz dobra, chwalebna, ale chwalebniey(za w ten 
ezás, giy drodzy uymmą czči icgo, blużnią , mowią co przećiw 
Kośćiołowi, Wierze Swietey, Obrazowi, Sakramentowi, Świętym 
Bożym, a kto mogąc odezwać (ie nie milczy ftrofuie, iż gani, tem 
fobie zasługuie. Lott nakrzyżu wifzący z Panem JEzvsEM nic 
dobicgo żyiąc na świecie nie zrobił, rozbijał , odżierał, łopił, 
kradł, a iednak tak pięsko zbawienia dofłąpił,iż džišia ze mną 
będźiefz w Raiu. Powiedžiať mu Pan rzys, Z kad láka zasłu: 
ba? Otoy zrąd ofobliwie , że kiedy Zydži úragáli ię z Pana IE- 
zusa ná Krzyżu wilzatcgo, kiedy wołali ieżelis Syn Boży figp z 
Krzyża, X, on przyznał Kroleftwo, Póńli wo, przyznał mu nic! 
wineosć My prawi do drogiego Towarzyfzś winnifmy , ale ten 
nie winien. leftkifiorva o dwoch białychgłowach w Konfian: 
tynopolu, Niczbożny Heretyk y blužniercá Obrazow Swiętych. 
Obraz zbźwićielś ktory był wyfoko ná bramie obalić żołnierzom 
kázať, widząc to pomieniene niewiśfty przyfkoczyły co w(kok 
do diabiny lczącego po niey żołnierza do Obrázu z niąże obali: 
ły, że fzyię złamał Tyren ow adebtáćim žyčie zá to kazał, a ono 
Męczennicśmi (ie Rewfzy na nieśmiertelną zasłużyły pamiątkę 
ná żiemi, 4 w Niebie ná chwałę wiekuifta, Nśuczmy fię z'ąd 
tey żarliwośći, w tem czas fię z nią ofobliwieodezwać przy Pánu 
Bogu, przy czój, y chwale iego, kiedy iakie Ćietpi prejudicium, Efe 


Z Zywotá Swietego Chryzefľamá, 

Hryzoftom S. dżiśiey(zy uczy nas, o iaki iezyk y ufta (táráč ię 

— mamy. Gbrifoffbomus, iedno icf; co Os aur cumy złote ulta, tak 
nazwany dla wymowy złotych słow, Kazań, náuk miłośćią Bo: 
ža, świątobliwośćig napełnioaych. Rachuy fię pilno każdy, id 
kiby też dźć tytuł, ufom,ięzykowi, twemu, ieżeli, z nich wyni: 
kaią słowa wizeteczne, sławę drugich fzczypiące, przeklinśiące, 
ałotzeczące, pewnie y rákicíz ufianię złote, lecz błotnifie maig 
bydź nazwane, Op RH | Nóaukń 


a EA IE 


Ná Wtorek TIT. Niedź: po Zrzech Krolich. 339 


Niukń z. iako zazdrośćiwy na aranic u Boga zarabia. Gdy 
Chryzofiom w Athenach był z4wołanym, sławnym Mifirzem:, 
Doktorem, drugi tegoż rzemiestá bardzo mu zazdrośćił, gdžies 
mogł iemu uwłoczył. Skarał go Pan Bog, że go czatt opętał, y 
poty dręczył, aż Swiętego przeprošiť, ktory y od czárta go uwol- 
nit, y na Wiarę Swięrą ochrzčij, . Niezáyrzy, niezazdrość, choć 
widźif7, że tobie rowny do chleba przychodži, že ma sławę , že 
ma odbyd, zvík, ftaray fię y ty Tam poczótwic. Każdemu dic P. 
Bog iśko zasługuie, złego zás nabyćia zazdrośćić nic potrzebá, y 
owizem fię żalić, ' 

Náuká 3. Ze to ieft chwalebna przyjmować napomnienie s 
przeftrogę. Chtyzoftom S. Kazánia micwając do ludu , gdy te 
ttodnicylze bydź , y do poiečia nie łatwe zdały (ie, iedná biało: 
głowa przy ftąpiwfzy ię da niego rzekła; Oycze , trudne to nau 
nas kazania, zrozumiećjich ani fię z nich navczyć możemy. Zaraz 
od owego czálu ftarał fię zrozumińle kazywść , fubtelnych dy- 
fkutľow zaniechał. Oto rak wielki Dokror dał (ie nauczyć» 
Niech (ie wftydzą dzia'ki,czeladka, kompánij, co (ie dafaią, gnieś 
Waią, kiedy ich w czym kto napomni, przeftrzeże, GC, 

Nauka 4, Ze mtodízy, podległy, powinien fie fárač o honot 
farfzego. Przez Chtyzoftoma, gdy ieizcze był Kapłanem, tylko 
pod F świanem Bifkupé wAntyochij czynił P Bog cuda,chorych 
Uždrawiaf, od opętanych czartow wyganiał, Gdy iednak nica 
tak temu , iako Bitkupowi Przełożonemu iego to przyznawano, 
do niego (ie udawał o poświęcenie wody, Olciem Swiętym iey 
pobłogosławienie y tey wody dopiero nad choremi używał, © 
to gdźie mogł ftarfzemu honot czynił, tak wfzylcy powinni, &c. 

Náuká 5, Tako gniewść fię o prawdę nie przyftoi Eudoxia 
Celarzowa ztąd wżęta niechęć na Chryzoftomś, że gdy w Cá- 
togrodzie kazał oá rożne wyliępki, zwłafzcza na łakomfiwo, w 
ktorym była Eudoxia, bo ktora fię upodobałź winnica , ogrod, 
giont, to go odbierała, oná to do siebie fiofuiąc ta mowił in com- 
munt Kaznodź cia, po dwśkroć go z Stolice Carogrodzkij rafzy” 
4 Ták iż na wygnaniu umarł, umarł; aleświątobliwie, Eudo« 
Xia za$ w kilká dni w klątwie Papiefkicy ztym (c światem roz. 

Ttz > falą, 
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ftaľa. Przyimuymy y prywatne y publicžae przeftrogi, nápomij 
nania, talkawic, Cicrpliwie, Xc, 
Druga. 

| Bok: y ufta pozyfkwiące bliźniego P. Bogu, lubo fię w fitofo: 

wanin zdadzą bydź ak żelazne, w pożytku (3 złote. Święte. 
mu Chryzoftemowi przyznawa Kość!oł Święty złoty ięzyk, y 
złote ula, łubo w fitofowáaiu Garogtodzau, Kapłanow , yin- 
nych tanow Judzi, ofebliwie Eudoxij Cefarzowey, zdały fię bydź 
Oftre ra, żelazne. Alzé to ták ieft upominanie, przefirzeganie, 
frofowácie sziatek od Rodżicow, czeladki od Panow, śce. lubo 
ma w *owśch oftrosć, w zasłudze, owe slowá, uftá, ięzyk, iak 
ziott pizetą iedźn drugiego przeftrzegay; do dobrego upo" 
manay, Xe 

Trzečia, 

S Veci Chrzoftom dźiśieyfzy názwány Złotoufty od złotych 

pilm, nauk, słow. Z tad nauka, że cx ore fno qifa, ju ff ficatur. 
Jeżcii z uft icgo nabožňe słychać stowá, rozmowy, &c. Znak 
jet wewnętrznego iega Nabożcńłtwa cnoty , czyftośći, ležcli 
zas wfzetecznych słow pełno, gniewliwych obmowiík,ôcc. Znak 
iet wewnetrzney nienawiśći, złośćj, cc, Staraymyż fię, ##t% 
„are noftro jafłrficemur. 
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pY fzą każdego człowieka icf w takicy cenie u P, Bogá že ie- 
dne rak fobie waży iako wízytkie, Rotmiftrz o ktorym Et 
wangelia Święta maige wielu stug , żołnierzow , pacholąt, Dice 
buic vado (5 vadit, fac © facit, gdy mu z tych wfzytkich iedno Pas 
cholg z4chorzało, tak fię o niego (tara, iśkoby żadnego innego nie 
miał, Toteż to tak Pan lezys o icdac dufzę tśkic ma pieczoło' 
wźnie, iśkoby žadney inney nie było* Własnie iako łakomy gdy 
m zginie ieden czerwony złoty, tak fię oň turbuic , iakoby 0 
wizytkiee Oćlcc maiąc wiele Synaczkow, gdy mu ieden zacho: 
rwie, tak fię o niego fráluje, iakoby tylko miałiednego, Tako lás 
kob o Lozcphż, choć miał wiclu innych Synow, To taka miłość 

DZ Oyco: 
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Oycowíka ku duizom ludzkim, takie łakomftwo, że fię ták mo” 
wić godźi na ich pozyfkanie w Panu lezvšiE, Pokśzuie to onk 
przypowieść. O Pafterzu maiącym fto owiec, a iedney zgubioncy 
fzokaiący m, tak iakoby dźiewięćdziesiąt y dżiewiąćiu innych nie 
mil.  Wyrażił to właśnie Zbawićiel w ancy Hiltoryi, © zaproś 
fzonych na gody, z ktorych, że ieden tylko nie odžiany, był tu- 
gowany, śż konkludujá ztąd, multi vocati paucielech, w icdny m.s 
tylko ubyłym taką (zkode pokáziic, iakoby ich šilá ubyło, y dla 
tego, pauci eledii. 
Piękna ieft Hiftorya w Piśmie Swiętym, gdy Abfolon dla brá« 
toboy ftwa wypadł z łafki Krola Dawida, Toab naprawił Thekuie 
tę wdowę, ktora pod podobieńfiwem tym, że iey iedynego $yna, 
dla tego, iż Brata {wego zabił, Urząd chćiał na gardło fkarść Ab- 
folona powroćić do łatki Oycowfk cy usitowála. Lecz co mito 
24 komparacya u niey Syn iedcn, á u Dawida ktom Abfolona 
wiele innych. Dobra komparacya, bo v kochającego Oyca zguś 
bá iednego Syna ieft tak čieízka, iakoby żadnego innego nie miał, 
Ták kochaiącego icdyna z ofobna każdego dule, kładźmy (obie 
P. frzysa, že goiedney zguba niezmiernie trapi. Dźiękuymy 
mu zarakową miłosć, nauczmy fię ztad fzśnować dúíze , wie” 
dząc co iey za cena, y iśk ią fabię Zbawiciel waży, Se. 
Il. 
An Irzvs tredowätego uzdrawiáigc, fam (ie go ręką dotyka, 
choćby to był mogł z daleka słowem uczynić. Nauka aby« 
fmy fię ubogiemi nie brzydžili do domow iwoich przyiąć, ich 
dotknąć lie , opśtrzyć chorych nie brzydžili, iako czyniły Hel" 
zbiety Swicte, Iadwigi, Lugwikowic, &ce 
M 
Odłość ftanu y kondycyi twoicy , może każdy nagrodźić Za“ 
cnośćią cnoty, y wielkośćią świątobliwośći. Między Zywes 
timi Świętych iet Zywot Serwulufa na imię ubogiego żebraka w 
Rzymie, leżącego ná ulicy, przy ktorego śmierći Aniołow ie fpiee 
wali. Krawieckiego rzemiosła był Gurtmánus. Szewfkiego Z4* 
chśryalz, obadway či Swiętemi będąc, wielce przyslachóili anu 
iwoięgo podłość, Scwetus Swięty był Traczem, Eligiufz Świę: 
1:3 ty Zło: 
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ty Złotnikiem, oroż ftan podły, ftan rzemieślniczy nie był im do 
cnoty, do Nieba przefzkodą. Sozon, Walerykus, Symeon, Par 
ftcczami, á przečie Swiętymi, Rokuó25, K alpbus Krol Tatar: 
fki chčiat był wfzytkich Chtześćian z Kroleft wa (wego rugować, 
Kontyliarz ieden poradził, aby ich z Piímá przekonać, ieżeli gorę 
nś inne micyfce przeniolą + Biíkup zgromádZ1 Chrześćian, nie 
kazał poft trzydniowy , ftało fię obiawienie, że ieden Szwiec ná 
oko niewidomy, miał tego dokazać, dokazał Kaliphus , ekrzóił 
fię, y wiele zaim. Laika Boża nie wiąże (ic przy dowóipio, 
pieniądzach, ale przy enoćie, przy świąrobliwośći, przy uczyne 
kach dobrych, Długo był tego rozumienia Piotr Święty, že pos 
ganie niegodni byli bydź oczysćionemi, y Wiśrą świętą oświeco- 
nemi, áž či mu powiedziano, quod Dess purifcawit, tune immundum 
dixeru. Co Pan Bog oczyśćił, nie poczytay fobie za rzecz nic! 
czyfla, Oto żołnierz, oto Rotmiftiz, do iakiey przyfzedł dolko: 
nalosci, 
IV, 

Do Pokory Chrześćiańfkiey y to należy, nie tylko niegodnym 

(ie w oczśch Bolkich ftawiać, ale y między ludźmi, gódniey: 
fzym, nad (ie każdego lepízym, fprawicdliwizym, przyznawść. 
nie (zkodži nikomu choć (ie nižízy m nád wlzytkich położy, lzkoł 
dži zaś wielce, kiedy (ie nad drugich, y choć wad iednym kim go: 
dnicyfzym kładzie, Mowi Świątobliwy Thomaíz 4 Kempú + CZĘ: 
ftokroć bywa, že kto zicdnego Aktu wylokiego, Heroicznego 
bźrdżiey (te P. Bogu podoba, niż drugi z tysiąca podleyfzych, iako 
to doftało fięPaphnveyuizowiSwiętetau,ktoremu gdy fię raz žyia: 
cemu w wiclkiey świątobliwośći y oftrośći ná pafzczy, myśl 14. 
ka przyfzła, icżeli też kto na świecie w cnoćice ieft iembn rowny 
Stangł przed nim Anioł, y powiedział, Paphoucyufzu: Dudka 
icden ieden á wtey wsi robie iet rowny, y owfzem wyż 
fzy. Zśdżiwi ię Święty. Wybieży iako lie wybrał tzukać owego 
wefołka, y nálažízy (nadZ w karczmie, a on ná (wych geślach 
przebiera, pozdrowi go, y odwiodízy na fitronę , pyta pilnie co- 
by dobrego robił na świećie, co zá cnoty iego. Dudkź na to, 4 
ja co za człowiek. Oto moi4 zabawa, tym fobie chleba geo. 

i 4 ` OKU: 
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dokucza mu daiey pytaiąc o przelzły żywor. Weftchnie on ná 
to, y rzecze. Ach! moy żywot przelzły: Byłem prawi, między 
tozboynikámi, dopiero bardżiey zadźiwi fię, a iednák badać fig 
nie ptzeftaie : czyli przečie czego olobliwego nic wie do siebie, 
Pamiętam prźwi, że będąc między rozboynikámi, gdy ći icdnę På- 
nicakç Bogu poświęconą żarwali, iam przy nity fianął, y czyftoś 
šči iey obroniłem, Drugi raz Mężatkę iednę młodą, y ná welz 
moje (ie dśiącą: Oto, že iey Mežá y ażieći o trzyfta złotych w 
niewolą wžieto zarstowałem. Wefichnie Paphnucyufz mowiąc? . 
lam nic podobnego nie uczynił, wierzę iż ten lepízy. Powroći 
fe zatym, y iefzcze goręcey P. Bogu służyć począł. Po nic málym 
czášie miał znowu myśl podobną, kroby mu był rowny. Usłyfzy 
głos , ieden we wśi tey a tey przednicylzy: pobieży y do tego, 
prta (ic go, y wybadał fig, Zelat 30. z żoną (woią żył w czyfta* 
śći, y w inízych dobrych śłu obfitował cnotách, iáko toiśłmuę 
žnách, &c, Znowu y trzeči raz ta myśl. Ná ktorą wicdnym ku- 
pcu lepízým nad šiebie był uwiadomiony. če. A iakże tu drus 
giego lekce ważyć, kiedy nikt nie wie co fię w kim zawiera, Ler 
Plza ict wfzytkich nad fie godanicyfzych lądzić, ścc. 

V. 
pzogosławieni ktorzy Gierpi4, bo ich tak Pan Bogodimpetow 
czártowíkich, y ludźi złych uwalnia. Bywa to, że Pani Ma- 
tká dziečic w czerwoną fukienkę nową ubiera, pozwoli biegać, 
przechodźić (ie po podworzu, tym ezafem Indykow tydzowa- 
tych kupa, zwyczávnie ná czerwonych gniewaiących (ic, gdakść, 


fkrzydłami rrzepać, icżyć ię, ledwie nie pozrzeć džiečicčia, po+ 


cznie,  Widži to Pani Matka, co piędzcy ežerwog (ukienkę_s 
zdżiewa. z chłopięćia, ktore z rąd'w płacz, w ryk, w lament, a nie 
wię, że to ná to, aby go Indycy zaniechali, Takći ubierze Pan 
Bog kogo w rumianą urodę, wdoftátki, w pomyślne wygody, 
wner Indycy z piekła, lubo też przez fobie podobnych ludži na 
ów kolor, A coż Ociee łafkawy? zdeymuie z niego piękną u- 
tode, chorobą zbledaicie, rofkofzy kłopotami fię zmierzaią, AZ 
on} w płacz, ono Pan Bog wie, że to na lepíze dźięćięćiu, &ce 


VE 
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VI, 

D? Pana Teżysa nie fam tylko Rotmiftrz przyjść pragnął y fwo. 

ie czeladkę,y dom {woy wfzytek fprowśdźić do niego, á to zá 
cudem tym uzdrowienia iednego chorego, Co widząc Pan le 
zvs, y DA iego intencyg patrząc, niezmiernie ie ućiefzył, y to 
fwoie zRotmiftczą ukontentowanie oświadczył, mowiąc: Non 
iwyeni tantam fidem in lfraci, Podoba fig wielce P. lezysowiz4 
ferce go chwyta , kiedy kto nie ty ko fam idzie do niego, ále y 
drugich naprowadza. Owa Ewangelia Swięta ktora fię zaczyna 
od tych słow. Confiteor tibi Pater, pełno ieft nadzwyczayncy po» 
Gicchy Serca P. Iezysowaco y ukontenrowánia iggo, zkąd oká. 
zya. Oto natenczas zgromadzili fe byli Uczniowie igoz to, 
żnych micyfe ná ktore byli wysláni z opowiedanie słowa Bożego, 
czynili tedy telacyg iako fię im powodziło, iako wiele w Chry. 
ftufa uwieczyło, y (amo prawili Drabelił wo podaie (ie nam nára: 
kową relacyą rozwefchło (ie Serce P. IRzysawe, że Vczniowicie: 
go o przyczyrizoju mu wielu wiernych opowiedzieli. Między 
innemi zasłogami na hoyna ową obietnicę Kroleftwa Lotrowi, 
džis zaraz przy powiedziáneso była też y ta, że ftarał fię o nawi6: 
cenie Towarzyfza (wego złego, mowiąc mu w klar? Ned, tu tis 
mes Deum, Nie boilz (ie ty Boga, śmiefz blužnč ná przećiw temu, 
ktory icit między nami niewinny. Takim tedy y o biižních ná: 
fzych ftarśniem pozyfkaymy (obie lalkę u Boga tu ná žiemi, 4 po: 
tym chwałę wiekuiltą w Niebie, 


z Zywotow Swietych. 
Z SwietegoFrančiízká Salezyu(za Bilkupś, Fundatorá Zakonnice 
Nawiedzenia Nayświętfzey Panny , te fa ma džieň džišicy(zy 
nauki zbawienne, - 


Pierwfa. láko od znaku Krzyża Swiętego maią Ge wfzytkiu * 


dobre akcye nalzezaczynać. Ten w domu zacnym urodzony; 
w młodym w naukach dobrze wyćwiczony, do lat wickízych 
przyfzedfzy, gdy myślił, w iakim miał (tanie żyć, a tym czálem na 
Vrząd pewny, wielki wczwany będąc, gdy iachał w drodze (zpa* 
da mu z pochew wypadła, y Krzyż na žici wyryfowałś, widźi 
to OW 


u 
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to ow y vwaža, pofiąpi dáley znowu toż fię ftanie że y trze« 
Či raz. Z tad zrozumiał wolą Beżą, że go na ftan Duchowny 
wzywa. 


Nanká-2, Co wtey pochwale Frańcilzkowi Świętemu od Kos 
Sciola Bożego;daney? Ze omnibus omnia falls. U ważąć many 
troiáka lego Swiatobliwosé. Pierwíza względem siebie. Dru- 
g3 względem domowych (woich, á tizečia, do ftańu, urzędu. 
należącą, Względem śicbie św atobliwość, dobroć, enoiś ich 
zachować przykazania Bofkie, ftrzedź fię grzechu, żywot CZyg 
fty prowadzić, nikomu nie czynić krzywdy, Dobroć Gofpo« 
dáríka zawisła na Dozorze fwoich, czeladki, sług, domownie 
kow, aby (ie Panś Boca bali, aby poććiwie żyli, aby Mízy S. 
wśŚwięto słuchali, aby (ie (powiadali. śce Dobroč, cnotś, świą- 
tobliwość fanu zawisłś, áby czynić dofyć powinność, obligasy: 
om fwoim , naprzykład, Przełożony, Sedžia, Urzędnik, czý 
dogląda (prawiedliwosci? czy dofyć czyni temu co powinien? 


czy złych ftrofuie? Synaczek, Coreczka, wtęn czas dobry, doś 


bra, kiedy Pana Oycá, Panią Markę (zanwie, okazyi doich zalmue 


tenia nie daie 8:c. Czeladnik, słoga wedle Qanu (wego dos 


bry, kiedy iet wierny, wierna, Pańfkiego dobra przeftizegaw, 
przeciwko Panu nie (zemrze, nie mruczy; Xe. I wteytotroia* 
kicy świątobliwosći znaydował fię Frańćilzek Swięty Salezy- 
bs, względem śiebie dźiwnie debry, Święty, niewinny, czyfty, 
względem domowych dożotny, krom czeladki, domowemi 
nazwać fię mogą Swięte Zakonnice, ktorym tegułę przepifał 
żyćia ich $wiątobliwego, iśk we wízyftkim chwalebne wiádo. 
mo, Względem zás Vrzedu y ftanu (wego Bifkupiego iák do: 
bry, 72 tysięcy Héretj kow nawrocorych, vrzedowi icgo doł 
brze adminiftrowanemu dáta świadedwo, nuž one gorliwe ic- 
go kazánia, księgi opilane, ce. przez to omnibus omnia. €t. 
` Náuká 3, Jako do wiekfzych aktow cnoty,niema nas pobudzać 
więkiza w Niebie zá to nagroda, ale iż fię więcey przéa nie 
Panu Bocu podobamy. To było zdanie Swiętego Fiśńćilzka, 
Majns bonum pra alio eligendum effe, non quia majoris if apud DE- 
PM preti; fed quia magis ea Dzo, y temi naybardžicy ákcy“ 
u ami 
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ami Panu Bocu (ie podobamy, ktore zá icgo wolą idge czy: 
niemy. EO 
Druga, 

KT. drugiego pobożnośći vezy, (ám iey nie rownie więcey 

nśbywa  Frańćifzek Swięty Salezius, že dla iedney pobo: 
żney Pźni Pznitentki fwoiey fpofoby do Nabożeńftwś prowä: 
dzace napifał, ztad y fobie wiele przyczynił, iako (amże wyś 
znawa, y podobno tą drogą: ktorą onę olobe do swigtobliwo: 
šči nśprowśdźił y (amego Siebie do tak wielkiego swiątobliwo: 


śći ftopnia, y wielu innych pobudźił. Uczmyfz fię zrad uczyć 


drugiego , kto co lam umie, wiele jeft takich co niepowiędzą 
albo zzazdrośći, ślbo z nieżyczliwośći, albo z niedbalftwa, až 


y drugiego nie nśuczą, y Siebie pożytku nabycia owcy Cnoty 


pozbawią, Sc. ŚCc, 
Trzecia, 


Pnkt 1, Stopień do świątobliwośći ief naprzod miłość Boża | 


y bliźniego. Święty Fraňčiízek w lat kilkadziesiąt kanonizo 
wany, Swiętym ogłofzony, dla ta łośći Boca wielkicy, gotąccy; 

bližniego, Miłośći Bofkicy świadkiem w nim ieft ksia(zká 
© Miłośći Božey wydana, pełaa aktow gorących Seraphicznych, 
Miłość zas bliźniego ieft ksiąlzka du żywota pobożnego pro: 
wadząca, gdzie każdego ftanu ludziom zbawicane (a nauki, 


Punkt 2, válkáwošé, ćichość, dobroć iek ftopniem do świą: | 


tobliwešči, takiey łalkawość: był pełen Swięty Frśńćifzek, po" 
kazuie to Zakon Panieńfki od niego poftanowiony, na wielce 
słodkich miłych koaftytucyśch, |Inne Zakony maią oftrośći, 
wftawśmia nocne, dyícypliny, poľty. Ten Zakon miluśieńko 
fporządzony y wfzyftkie inne rzeczy, 

Punkt 3. Naprowadzenie błądzących wielce Panu Bocu miłe 
kilkadziesiąt tysięcy Heretykow nawroćił praco witemi Kazanie: 
mi Frańciizek S, č.6. 

Czwartá, 
pzd Świętego Salezyufza dźiś mamy Święto, ktorego 
przedziwna była miłość ku ratunkówi ludzkiemu , między 
= 8 inne: 
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innemi, y po śmierći pragnął y ofiarował Ciáto (woie ná Ana- 
tonomia: ale nierownie wiekíza miłość Pána lEzusa ku czło- 
wiekowi, kiedy po śmierći (wey zoftawił na Anatonomią Nay- 
šwietíze Ciało fwoie, w ktorym daie fię widźieć przedžiwnas 
miłość, dobroć, hoyność Naystodízego Zbawićiela nafzego, 
liekroć tedy na to Ciało pátrzamy albo go pożywamy, zawfze. 
Maftykuymy, rozbicraymy te prawdżiwe (prawy [EZUSO WBf 
Hoc facite in meam comimemorAlionc, 
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J 1elkie fzczęśćie ieft człowieka grzeízncgo, iż na uwolnienie 
go od grzechu, fam zftępnie, (am ofoba (wcią około nic« 
go ftáránie czyni, nie przez Anyoła, nic pizez Piorokś, nie 
przez takiego posła. Z tym fię fawotem oświadczaRotmiftizoś 
wi prolzacemu za sługą fwoim. Ego veniam © curabo cum. la 
przyide y uzdrowię go. Podobno gdyby ná kogo innego przys 
fzło, miafto uzdrowienia, chtolly, albo więkfzego ukaránia Os 
bawiać by (ie iak to Załvierlkiemu słudze potrzeba za cudze» 
kury, gęsi, fnopki, opprefie. Ego vesiam, Podobnoby fię z SO« 
doma, Gomorrha tak zle było nicftało, gdyby na ich nie prá« 
wośći [ani był Pan Boc wOlebic fwojey zapit, iako był obie» 
cał przed Abráhámem, Fgo defendam č$ wiacbo, la poydę y o- 
baczę ich złośći, ale że inśczey ftśło fię potym venerunt angeli 
Gen 29. bez żadney folgi, młośierdźia, śiarczyfiym ognioma 
z Nieba zfiapić kazali, kiore wfzyftkich obywatelow pożarły. I 
dla tegoć żiemia, kiedy ná piç Krew z Ran lezusa vkrzyžowá« 
nego Iptýnelá porufzyła fię Terra mata efl, A to zradośći, bo na 
dzieje miała, iże Krew IRzusa famego nie zem fty woła, iako 
niegdy krew Ablowá miała, lecz złalka, miłośierdziem, do nicy 
fię zbliżała, Lepíza Kiew Iizusowa żiemi niżeli Ablowa. 149 
fkawicy (ic zgrzefznikami Bo c niž ktory Prorok cbchedži, 
tać między innemi przyczyna dla ktorcy Pan Boe wżią wfzy 
żywo ztego świśta Eliafza Proroka #urbime tigit illum, (ako ma- 
my u Eklczyśltykś) zacmił, zasłonił mu niciako oczy obło kic m, 
žeby inić 2 gory patrząć na złośći ludzkie, nie fpuizczał ztame 
Yu2 tąd 
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tąd ogniow, nic zamykał Nieba, Co więc zwykł był czynić, 
żatliwie ic bardzo uyauiąc o honor Bofki lepicy z fimym Pay 
nem IEZUSEM, Ego Vážia, przychodzi y w Nayświętlzym Sa» 
KRAMENČIE nie na ukaranie, ale na odpufzczenie ná poćiechę, 
Słofznie maíz fię žiemio ferca ludzkiego porufzać do welelau, 
dobra, dobra, tobie z Zbáwičielem (práwá. 
II, 
par [gzus profzony za sługa chorym o zdrowie, zaraż fię o- 
A fiárui: (am gonświędźić, przyść do niego, do sługi iść obie: 
cuie, ado Ktolikowego Syna nie idźie, ale Oyca odprawuiev, 
Pade Filius tuus vivit,  Nauczmy (ie abyśmy ták ochotnie ustu- 
żyli ubogiemu, podľemu, y iefzcze ochotnicy niż Panu bogate: 
„mu, lub slind pračšicatur do: słuchśnia Spowicdźi, č<c. dla På- 
ná prętkiemi. f% Kapłani, ubogi (ię naczękać muší, č.0, 
Fl, 

N“ Giężfzego między ludźmi ná tym świecie, iśko z (woiey 

nieukontentowánie kondyciy , tanu, powołania, niemal 
káždy kładżie drugiego nad Siebie fzczęśliwizego, aleć pamiętać 
na to trzeba, że wfzylcy ieftešmy wtęku Bofkich, iako icdnam 
w ręku garcáríkich glina, y iśko gárcarzowi wolno ulepić, ufor# 
mować z gliny. naczynie iakie mu fię podoba, tak daleko bat” 
dźicy P. Bocu, iedne naczynia formuie do Stołu Krolewíkie+ 
go, inne: do: Ołtarza Swictego, inac do kuchni, do uzywaait 
podłegó.  Stworzeni iefteśmy wfzyfcy ná wyobrażenie y podo» 
bieńftwo Bofkie, kreatucami rozumnemi. Odofyč že to fzczęt 
śćia: na: każdego z nas, moglibyśmy: bydZ. infzemi, nśprzykład 
wężami, żabami, gądźiną. Czy ná nas nie dofyć, že ieftesmy 
przez, Po lez usa z čielzkicy Czartowíkiy niewoli odkupienie 
Niewolnik z Tureckiey, Tatar(kiey niewoliwyzwolony od kto 
rego Pan, czy beúžie fobie ućiążał iż go obroči de tey albo 
owcy lub podłcy usługi: Synem był u Oycá: fwege on mámo 
trawnik, obaczywízy iednak y uznawfzy miżerny ftam fwoy » 
kontentował (ie mieyf(cem między naiemnikami, fac me unnm» 
de mercenarijs tn, A dopictož kiedy uważemy tę fzczęśliwość 
malze, że wizyftkim nam wolne do Nayświętlzego SAKRAMENY 

TU UCZĘW 
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gu uczeftaićtwo, nikt od tego:Stota, tak bogaty iako y ubogi, 
ták Szlachóić iako y chłopck, von excludetur, trudno fię (karzyč 
mamy,y owizem każdy wielbić, chwalić P, Boca powinien, 

Iv, 

O? Konfefionału, od Spowiednika idzie Człowiek panitent 

do Nayświętfzego SAKRAMENTU, aż mu Kośćioł Boży prze- 
piftie Modlitwe, Domine mon [um dignus, iakoby Panie ia grzeízny 
niegodny do čicbie przychodzę, a wfzśk abfolutia, rozgrzefze- 
nie dopiero było, przečieíz y wtem czas ma mieyfce takowe 
wyznanie. «Świętego Grzegorza prosiła iedna Dama Cefarzo+ 
wey Rzymfkiey , aby ią upewnił o odpufzczeniu grzechow; y 
o tym ieželi iet włafce Bożey, Odpilał icy Święty. O rzecz, 
tudna mię prośifz Corko moia y tobie niepożyteczną, Trudna 
bo ia grzefzny ieftena, nie godźienem tego áby mi to Pan BoG 
obiświł, Niepožyteczna tobie , bo niemafz być nigdy befpies 
czng, ale zawfze iak grzefznica wboiażni , y cały refpons pos 
ważnęmi w tey mierze napełnił navkami, przydaiąc to ofobli- 
wie, że kto tu żyje w boiażni Sadow Bofkich, daleko ma wię- 
kíze po firachu wefele, y pociechę przy $mierći, iako y e fkrus 
pularśch toż pewna wczym jedna świecka dále świadectwo Hi» 
fotia. Na dworze Kśrola Krolś Wielkicgo Pokoiowy ieden y 
Sekretarz obročiť ná fię oczy Corki Cefaríkiey, pofzło to y da: 
ley, že c ukradkicm do iey pokoiu przebierał: nocy iedney ná- 
dedniem chce wyniść, az śnieg (wieży przykrył ziemię, obawia: 
ige Gię aby slak męfkiey topy nie był poznany, famaż owas 
Gotrká wżięłź go ná tśmiona (woic unoízac opodal o dedrzwi 
pokoiku (wego. A tym czáfem (am Cefarz na fali ftoige to wízy - 
fiko: widźiał nie. mowiac nic. Nóśzaiutrz zwoła Dworu wfzyę 
fikiego , y przy onychže Kochankśch pocznie mowić, = Pano- 
wie, gdyby to a te ftało (ie w Domu Cefarfkim nie mianując 
nie imion, czegoby tacy godni: wizyfcy zátaž olądzili Smierči 4 
šmietči (romotacy. Słyfzy to Cotka, słyfzy Pokoiowy bledną 
od ftóichu. Obroči fię Cefarz ku nim y rzecze; Wyśćie to 
zdraycy? dopiero w niezmierncy boiażni upadną. na żiemię das 
ige (ię winnymi na śmierć, A Cefarz ináczcy, Nu'Corko po: 

5 Vuv5 niewafz. 
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niewafz Gi ten Čiežar ieft tak miły, mieyże go do šmietči z3 Me: 


žal owemu rakże, wesže ią ža Zone, ś (zanuy iako przynależy, 
Przydaie Hiftoria, iż po ftrącha wielkim onym iefzcze więkiza, 
naftąpiła radość. 8:c, Takći to Pan Boc boiących [ie fiebieu 
dla przeftępftwa przyimuie, potym z wiekíza rádoščia zašlubia, 
y złalką Sponfabo te mibi In aterňum, O iśkie po boiážni weľa 
le! č,“ 

V. 


CN Gierpliwośći ták ieft potrzebna, że y przećiwna enoti 
iey to ict niećierpliwość može bydź ná zbáwienny wielce 
pożytek. Na przykład, upadnie fkrá na rękę, uý mie kto przy Sto: 
le za pułmilek gorący, oparzy (ie, śfz woła, narzeka, niećiem 
pi. Mowže fobie tak niečierpliwy. Oto iedná iíkrá tak mię tis: 
pi, 4 coż ogień wieczny. leden zły człowiek ięzykiem, Sc, tak 
mi dokucza, á coż bedžie miefzkść z Czáity przekletymi? le. 
den dzień bolu zębow, noc icdná podagty, kamienia, (cyáryki, 
tak gorzka, coż Million lat? y wieczność nieprzebyta.  Ciet: 
pliwośći iedyny wizeruak w Nayšwietlzym SAKRAMENCIE [EZUS 
niechay tę każdemu vezyni łulkę, aby y ćierpliwośćią, y niw 
Gerpliwośćą zarabialiśmy na łalkę icgo, 8zc. 
VI. 
Odži fie fpytać y uważyć co też to ofobliwego ma ta Mo. 
dlitewka Rotmiftrzową, Panie nie iefem godzien. Xe. iż 
ia Kośćioł Swięty za naywiękizą przyftępuiącym do Panś II- 
zusa mowi po trzykroć,  Naznaczyli, nśpifali tak wiele Swię: 
tych Modlitw wizlcy Swięći y Doktorowie, iako Ambrozy 8. 
Auguftyn, Bernad, Thomafz Święty do Nayšwietízego SAKRA* 
MENTU, ktore y w Książeczkach nabożnych czytačie gotuiąc fię 
do Naświęt(zego SAKRAMENTU, do Nayświętlzey KoMMUNII, te 
iednak pominąwfzy iednego Zołnierza Człeka Swiątobliwego; 
a iefzcze w ten czśs nie okrzczonego; profta prożbą do P. [szusA 
wfzyftkim ief przepifana. Aleć ieft tego przyczyná, bo ta, w 
krotkich słowach ma dwa wielkie Akty, naprzod wyznania nics 
godnośći, 4 potym nádžicie y ufnośći w miłosierdziu Bofkime 
~ wdobroči.P. lrzusowky wyzaawając (ig tu każdy niegodnymn 
przy” 
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ptzyznawa przecię, że idzie, przyttępuie do tego, ktory przy- 
fzedł zbawiać, ktory ieft miłosiernym Zbawićielem, lekarzemę 
Oycem raprzećiw grzeíznikom: mowiąc, nie ieftem godżień : 
przečiež tę boiażń przezwyćięża wiarą, że lszus Wízechmocnym 
słowem fwoim może uczynić ze złego dobrego, z niegodnego 
godnego. Boć tu dwoiaką godność uważaią Doktorowie Swię- 
či, iednę ktora 44 agralitatem, to ief aby rownie godny byt ten 
co przyimuie P, IEZUSA, jako y Pan lezus, ale takowey godno» 
šči mieć człowiekowi niepodobna. Bo iako Krola godnie nikt 
utráktowáč ad eqnalitatem nie może tylko rowny iemu Krol. 
tak y Boca zarownie nikt przyiąc nie może, tylko rowny iemu 
w Boftwic. a zatym y fama Nayświętfza PANNA tak go godnie» 
względem agualitarem nie przy ięła, Drugim fpofobem godność 
brać fig może według proporcyi przyimuiącego. To ieft kiedy 


„ człek z fwoicy ftrony czyni wízytko co może uczynić do przys 


gotowawią fię do P. IEzusa, iśko chłopek gdy do niego wftę- 
puie Krol, gdy co može bydź w domu iego przyfpafabia, obi- 
ja rogożkami, kilimkámi śćiany, ławy usćiela, y wlzyftko ochę: 
doítwo domu wykłada, Przyimuie godnie Ktola zsiebie fames 
go ale nie Krolewfkicy. To tákim fpofobem Nayświęt(za PAN- 
NA iśkowego przygotowánia nie wlzyfcy mieć mogą, ani go tež 
po wizyftkich Zbáwićiel requirit. Trzecia godność zawisła na 
tym aby Pan lEzu: ieżeli ozdoby naležytcy nieznaydžie ? przy 
namnicy nie znalazł grzechu, y do niegó (kľonnosči, lako ie- 
żeli ubogi chłopck niema ozdob dla przyozdobičnia domku-—s 
Íwego? przynamnicy niech ná przyiečie Krolá wymiečie izbę 
gnoy, barłog wízelki wyrzući. Świnie, prosięta, Čieleta wyrw- 
guie. To ná rśkie przygotowanie ieft każdy obligowany, y to 
fię w tey-Rotmiftrza Modlitwie zamyka, 
z Zywotew swietych, 

Z laná Swiętego Biíkopá y Patryarchy Alexandryifkicgo iái 

mużnikiem nazwanego, te na džicň dżisicylzy y ná zá wízču 
fa zbawienne nauki. 

Pierwfa, Jako Pan Boe przeznaczyw(zy kogo nace w służbie 
fwoiey ofobliwego, aby do tego przyfzedł wizelkie uprząca ma 

prže 
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przefzkody, ułatwia trudności, Święiy ten lan w Cypru z bo: 
gatych Rodźicow, urodzony Z wolcy Redžicow (woich wżjął 
Matžonke, y znią mie(zkaiąc miał dźiatki, že go zaś ináczey 
Pan Boa chćiał mieć, to iet w kanie Duchownym , przepuśóił 
śmierć piętką ná Małżonkę, po ktorey ftał fię fpofobny do przy 
ięćia Stanu Duchownego, w ktorym będąc zoftałPatryarch Ale: 
xandryifkim, Więc że iefzcze Pan Boc chciał go micć olobli: 
wem w miłosiernych ka ubogim uczynkach, pobrał mu y dźia. 
tki, żeby fię na nie nie oglądając nie był (kapy w iałmużnach, 
Taka to ieft Bofka około [weich dyfpozycya, opatrzność, 1Ž im 
fam ułatwia do dobrego wielkie przefzkody, Prosmy y fobie 
© takowąż fáfke. 
Náuká z, lako mamy fobie poważać ubogich, Tan iałmuznik 
ostadfzy na Stolicy Alexandryiikicy, z4woła wfzy Kośćielnych, 
rzecze im áby mu (pilali Panow iego, ktorzy [4 w mieście, zdžie 
wią (ie oni na to pytaigc: co to za Panowie? Odpowie owt 
Ci ktorzy mię máta do przybytku Niebiefkiego przyiać , to ieft 
ubodzy, y takći fpilano ich ná pułofma tysiąca, oro lak ren ubo- 
gich fzanuie, kiedy ich Pźnami (woimi zowie, y stuíznie dwo- 
rzanie, słudzy, ztad Panow świeckich Panámi fwoiemi nazywa: 
ią, ze ich do Pałacow, dworow, domaw, kśmienic (woich przyi: 
muią. Toć ubodzy więklzemi Panami fg, kiedy iafiwuznych, 
do więk(zych, bo Niebiefkich Pałacow przypufzczśią , á ieft to 
tak nie inaczey, bo (am Pan [szos o ubogich powiedział, facite 
vebi amicos, qui recipient vos in aterna tabernacula, Poważaymyź 
fobie tych Panow. «c. 
Naukń 3, Co nam tu ná šwiečie ma między innemi wefelev 
przynosić, Ten Swięty lan áby tym łatwicyfzy był do niego 
przyftęp, wtydżień, to ieft we Srzodę y w Piątek, šiádať u drzwi 
Kośćiclnych, słuchając każdego w potrzebach fwoich do siebie 
przychodzącego, y čieízac, opatrnigc, kiedy fię ktory dżięń trás 
fił że nikt do niego fię nie pokazał, tego dnia nádzwyczávn © 
był (mutny, meláncholiczny, pytany czemu? odpowiedźiał, mie 
żerny lan, nie dobrego drugiemu nie uczynił. To to ieft co 
nas ma uwcfelić, kiedy potrzebującego porátuiemy, utrapione 
80, 


ubožízym fa przefzkodą, Bc. 
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go, nie bicšlady, nie tańce, w ktorych ludžie podiechy zákľa« 
dáig: 

Náuká 4, láko ubogiemi brakować nie zawfze należy, (kár. 
żyli ię Kosčielni, że wiele dobrze odžianych, zdrowych, iał. 
muzne z drugiemi bierze, a lan ná to, dayČic, wfzak nie naíze 
dśiemy , prawdą że niedobrze, kiedy mogący fobie zśrobić, 


Trzecia, 

NE zaboży iałmuzna nikogo, utwierdza tę prawdę dźisiey (zy 
=VWan Swięty lałmużnik nazwany, ktoremu każda Iałmuzną 
zaraz (ie nágradzatlá od opatrznośći Bofkiey, im wiecey dał tym 
więcey zawizę odbierał, Tak, iż mowił; przeftaň o Dufzo mos 
ñ doświadczać hoynośći Bofkicy, ztąd bywało, iż kiedy słu- 
dzy umóieylzyli co ztego dać co on rozkazał, Pan Boa tež 
zaraż urmnieyfzał iemu. Nie uboży tedy látmužná y owfzem „| 
ict to przemysł przyfporzenia (obie. č<c, 
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JEt to ofobliwe Bofkicy władze y opátrznośći dzieło, że lus 

dzie na świecie ludziom służą, Rotmiftrz w Ewangeliy Swię- 
tey opiany, gdy (ie (4m Pan Jezus w dom iego wniść ofiśrował 
odezwał (ie, Panie nic racz (le do mnie turbowść, bo y ia (am fub 


| potefłate, ieftem pod władzą, a kiedy rofkaże temu ptzyść, przy. 


chodzi, drugiemu z sług moich, czyńto czyń: co fię wtey od. 
powiędzi ma rozumieć? znać nie €o innego. Panic mam y 
la od Boca zwierzchność y ten ktory mi ią dał fprawuie pos 
wolność, posłufzeńftwa w moich sługach, czeladzce, że to co 
im każe robia w tych słowich przyznawa, że powolność, postu: 
lzeńftwo ftarfzym, zwierzchności ieft od P. Boca. Toć właśnie 


| namienił Zbawiciel, kiedy o Oycu (woimNiebiefkim powiedźiał; 


iż Pater menu uf, adbuc operatur. Joan: $, do tych czas nieproznuś 
le, prácnie, lákoto prácnie? o ktorym mamy w Piśmie S. že po 
tworzonym świecie, po tworzonym Niebie, Ziemi, Słeńcu, 
Księżycu, Wodach, Sc, reqwievi ab omni opere przeftał praco. 
W w wać, 
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wać. Prącnie przećię, á to wtym, aby wfzytkie rzeczy (two: 
sZonc, (woie obligacyc pełniły, aby człowiek, aby Isdźie lus 
džiom służyli, 1 także tobie Panie, słudzy, afyfiencia, że to: 
bie golpodarzu, gofpodyni parobek w piecu pali, 4 ty fię fobie 
wcafuicfz: że kucharz kucharka w kuchni u ognia fię pali, áty 
na gotowy obiad czekafz: że ftroż na podworzu całą noc pil- 
nuir, á ty'za iego firazą befp.eczen, albo befpieczaa retes że 
Čie wožnicá wieżie na Kožle siedząc, a ty w kárečie: Boc to o: 
prratur postuíznych ich czyniąc, Ani mow żcia za to piścę, że 
ieść daig, śle czyiśtz to (prawa? że ty iemu a nie on tobi stu 
żącemu albo służący płśći, icżeli nie rega qus operatur uf, adbuc, P. 
Boc powiedźiał o (obie per me Reges regnant, to ieft, ia io (prawu: 
ię, że poddanych w Kroleftwie, w wolney Rzeczypofpolitcy pod 
iednego panowanie poddźle. O Panu lezuśie powiedžiat Anjol | 
JozErowi Świętemu, Że ipfe falvabit populum fuum, on zbawi lud 
fwoy, wlzyfcy ludžie, ludžie (4 iego, populus fum, komu chce 
ten lud w poddaňítwo oddaic; firas quum dominetur excelfm ins | 
regno powiedźiał Dániel Nabuchodonozorowi, €£ cud, voluerit 
det illud, Troć ich, że Pan Boc wylełaiąc Sśmucla do domu 
Ifaiego, aby icdnego z Synów iego ná Kroleftwo pomaśćił, nie 
mianuie ktorego, śle tylko providi mibi Regem ex Filiis eju M | 
Reg: 1. z rad po iednemu muśiał Samuel przywoływać, Num 
guid ifie? numgnid ifie? - żali nie ten? ižali nie ten? czemu to? aby | 
Pánowánie Dawida na famego [ie tylko Pana Boca záčiagalo | 
nie na ludzką promocyą, Omna potefias a Deo wfzelkie pano: | 
wanie władza od Boca, nie tylko dla tego že on Panow fano: 
wi, lecz že ich panowaniu ludźie poddále, Omni anima fabli | 
wioribus fubdita mowi Apoftoł ad Roman; t3. I ztąd gdy Zot 
nierze rebcllizuią Hermánom, poddani Krolowi &e, musi bydł 
že wprzod rebellizowáli Panu Bocu, á Pan Boc dopufzcza áby 
y wten grzech drugi wpadli, left tedy z4 co P. Bocu dźiękowić, i 
żcim usługę przez czeladke obmyśla, Dicunt buic vade 65 vadih 


E al fac boc © facit, So. 


| 
| 
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Zdrowionemu od Siebie trędowśtemu kazał Pan Irzus mil- 
czeć, á on przečie opowiada Dobrodzicyftwo CHRYsTuso: 
WE, Tákči y ubodzy powinni bydź wdżięczni, nie fkarżyć fię, 
nie (zemrać, niemáíz teráž nikogo, nic znayduie fię żaden Do- 
brodżiey. GE, 
111, 


Romittrz, sługi chorego nie wyrzuca, nie wypycha z demu, do 
Szpitala nie wyprśwuie, śle (am (ie o niego ftara, piclegu- 
ie, Nauka Panom, aby toż czynili słogom (woim, ktorzy u P, 
Boca mogą bydź lepfzemi, niewypychali, Šc. 
+ 

BY emniey (ie bie omylił, ktokolwiek żyćie ludzkie do jedne: 

go przyrownał Zakonu, a ofobliwie prawowieroych w Ko- 
śćiele Tezusowym żyjących. Iako do Zakonu przychodzący slu: 
bimi (ie obowiązu'ą, tak przy Chrzćie S. káždy z nas zaślu- 
bił Gę Fana Bocu, poprzyśiągł CHRYsTusow1 służyć, Bofkie» 
przykazania chować. W Zakonach iednego naznaczą do for- 
ty, innego do kuchni, innego do chorych, innego zbicfagami, 
bynamniey ro (obie, ieżeli Zakonnik dobry, nic učiaža. Tak- 
Či daleko bárdžiey ochotnymi bydź mamy w Zakonie general. 
nym Pina lezusowyM, do wfzelkicy kondiciy, usługi, powin- 
nośći, ná ktorą tylko Bocu fię podaba nas nakierować. Má- 
my powod z Hierarchiy Niebiefkich, gdžie Anyołowie ochotnie 
służą ták prawowiernym, iako y pogłnom, tak przeznaczonym 
do Nieba, iáko y odrzuconym, ták złym iako y dobrym, Apo- 
fot Pawe? Swięty przykázuie wfzyftkim chodžič w ftanie (wo 
im, ambr/are cut vocatus eff à Duo, Więc niech fię każdy tym.» 
co mu Pan Boa dał, kontentnie, niech za to P, Bogu džiekuje, 
bo wie Pan Boc czego komu trzeba, 

N: 

ÇC Hce Pan Bec śby niewiedžicliímy o odpufzczeniu nam grzes 
~ chow nálzých, y ieżeli zá nie przeiednáliímy go zopełnie, 
å to dla tego, abyśmy za nie załować nigdy nieprzeftawśli, 
i Ww2 Dłu: 
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Długo bźrdzo tśił fe przed Braćią (woią lozef w Egipcie, nie 
rychlo fię im y zbráteríkim otworzył śficktem y z wefołą ce: 
1ą; á to dla tego, áby (ie byli naprzod nalękali, napłźkali za 
fwoię przećiw niemu winę: dopiero potym wfzyftkim obiświł 
fię im, la ieftem Brátem wafzym. Tym či to fpofobem obcho. 
dzi fię z nami Pan Boc, Zasłonił oczy nśfze abyśmy nie wiy 
dźicli faíki iego , miłośći, affčktu, mułośierdżia: 4 to dla tego 
abyśmy dľužey płakśli, załowali, žešmy go kiedy obrážili, O- 
biawi fię zás nam przy śmierći, tám nas dopiero po płaczu u- 
Čiclzy, [to to ieft, czemu więć Swięći Bożi; iako to S Fn: 
čífzek, Święty Antoni Puftelnik upominśli (woich Zakonnikow 
aby Ge rozumieli za dopiero poczynaiących, za dopiero do P, 
Boca nawroconych, żeby (nać tak płakali, ták zśłowali zá grze: 
chy iako ná początku. Kiedy owo dwoch bieży do krefu ná: 
Znáczoncgo, poki ieden drugiego niewysčignie » šili fię, po: 
fpielza, iśk obaczy że iuž daleko wyprzedžil, to tež powolniy 
biezy. Pan Boc zaś chce, abyfmy zawfze prętko do niego (ię 
fpiefzyli, poki do terminu wiecznośći fzczęśliwcy nic przybieže+ 
my ŚĆC: 

VE 


Piogostiwieni ktorzy čierpig. Komu tež naywięcey doku: 
cza bieda na świećic? temu, ktory to ieft chudy. właśnie tak 
piecze (ic, iak ges, prosię, kapłon; ieżeli chudy, polewa go tuto 
sčia, (märui€ kucharz, kuchśrka, mało co pomoże poftarťcmu, 
pifzczy, twárdý, fuchý iak pniak, albo krzak dębowy.  Bedžiej 
dłufty ? aż fię on w (woiey tłuffośći kąpie, nią fię polewa; 74* 
rumienia. Chudy w dolegliwośći icf każdy ten, co Čieťpi4€ 


nie umie le zdobyć y ná ieden Akt nabożny , polewalż g0, | 


Cielzyfz, (mśruiefz: przečie ón pifzcży, przećię on iak gra! 
twardy, Tłufty, ten čieťpi, co (ic ćiefzy wolą Bożą, co fię ©” 
blewa miłośćią Bożą, dźiękczynieńięm, nabożeńftwem, UCić* 


czką do Pana Boca. Także čierpiác, nie bądźmy chudymi, śle | 


słuity mi, opływaiącytmi, u Pana Boca miłość, dzięki. Sc. &c 


VIL 


| 
| 
| 
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‘VIL 


Zupy (ie džišia y pochwalmy niefkończoną dobroć y 
prowidericyą Bolka około zbawienia narodu ludzkiego, że 
y fami Poganie niewiernt nic (4 exkludowani od błogosławio- 
ty wiecznośći, byle na łśfkę powołśnis icżeli nie aktami nad 
przyrodzońych cnot, przynamniey przyrodzonemi aktami zá- 
fabiśli, Oro Rotmiftrz, że Kośćioł żydom Boca prawego ná 
ten czas wyznawaiący m zbudował, że żył w wielkiey ftrzemięs 
źliwośći , Zołnierzow (woich trzymał w karmośći , około Cze» 
ladki miał fiaranie Oycowfkie, iako fię to pokáznie w Ewánge- 
liy Swiętey, aż ták obfičie Wiary Swiętey świśiłem obdarzony, 
iż wią przewyfzfzył wfzytkich Izrśclczykow, Taki dtugi był Kas 
meliysiśłmużnik, Człek cnor rozlicznych w Pogańftwie żyiąc 
pełen: az do niego Piotr Święty wypráwiony aby go ochrżćił, 
żaczym y zawołał tenże Apoftoł Im veritate comperi quia non 
eh perfonarum acceptor Dars, Piawdę przyznać mulzę, iż BoG 
w elobách nie przebiera. Taki Eoftachius w głębókicy slepo“ 
Gie niewierność! żyiąc prowadźił żywot (ktomný, przykładny » 
będac ftarfzym w Woyfku nikomu (ie nie przykrzył, (zkody nie 
czynił, &c. až za to na łowach będącemu pokaże fię 1E ZY 8” 
vkrzýžowány na główie ielenia, ża ktorym fię był zapuśćił, 
mowiąc: Pľácidzic! Piacidźie! iam iet twoy odkupičiel, podobał 
mi (ie twoy żywot w Pogańltwie, chcę abys był moim wiernym 
y rak (ie ftało. zoftał z Agapirą Małżonką fwoią Chržesčiáni- 
nem, a potym y Meczennikiem, Tśka byłu y Panienka iednś 
w Alexómdryi , ktora dowiedziawfzy fię o iednym ełużniku, iż 
mu (ię kteditorąwie przykrzyli , chćiał ię żdefperacyi obieśić, 
co miałś po Rodźicach (woich 1694. icmu wygodźiła prętko, 
PO tym $miertelng złożona chorobą beż Chrztu Swiętego nie« 
vmśrła, ale z Nieba dwoch Anýofow zá Krzefnych Gýcow 0% 
trzymała, Chwalmý niczmietną Pana Boca prowidentig za to 
Wizytko, że żawfze chce y prápnie zbawienia ludzkiego. A 
dopieroż nas prawewiertnych więcey nad inných, żarabiaymyż 
üa nie fobice ; 
Wwż - £ jio- 
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z Zywotow Świetych. 


A náuke dżiśicyfzą powieśći niektore wczoraylzego Iana, 

latmužniká piechay będą. Powiádaten o tobie, żem z mło. 
du rad bśrdzo słuchał przykładów z Hiftoryi do dobrego prowa. 
dzących, Słylzałem ad iednego w Cyprze Kupcá bźtdzo fako. 
mego, ani nie iałmużnego , ktory mi fam to prawi powiádal, že 
widząc iáko mi fortuná pie służyła, a słyfząc nie ražiáko iey it. 
mużnę daiącym przyczynia (ię, poftanowiłem u siebie, co džieň 
dawać pięć pieniądzow, ale czuiąc wtym wielką fam ćięfzkość 
zlećiłem memu Kupczykowi, žeby on mnie potaiemnie ukrada 
iac dawał tylo co džieň: y czynił to, aż wnet pocznie coraż do. 
bra przybywać, Widząc to sługa, krom moicy wiadomości po- 
cznie dawać po piąćiu grofzy , gdy iefzcze więcey przyczynia, 
fie tubfancyi dawał po džiešiači, lato widzącź rzękę do (we. 
go, dżiękuięć, že zmego dając ubogaćjłeś mię, wyzna ow že y 
więcey ukradał, lecz na pożytek. Oto ižki {kotek iałmużny, 
choć nie ze wfzyfikim dabrowolney, laka rež była y owego 
Piotra Mytnika o ktorým tęnże S. powiadał, ktory na ubogiego, 
że z nicčierpliwošči čiíngť Chleba bocherkiem, widźiał w za: 
chwyceniu położony ná fzali przed Sędźią CHRysTysEM. Coż 
mowić o darky, ochotným, dobrowolnym. &ce. 

Powtore, laki iet walor Mízy S. tenže lan powiedał, że w Cy: 
prze Rodźicom pewnym dano znać, że ich Syna ná Woynie zát 
bito, A on doftał (ie w więżienie. Rodżicy iako za umarłego 
ftśrali ię śby co tydzień Mfze Święte w dni pewne fię odprawo: 
wały; po czterech latach ow powroćił żyw, to powiedáigc 0 
{wym więżienie, żem prawi, w kśydanach, perách siedząc, pe- 
wnych dni czuł, že zemnie opadały, a znowu w tychże znaydo: 
wałem (ie, kombisniąc czáfy, uznano, že to (ie dźiałe vwolnienie 
pod czśs Mfzy Swietcy, Otoiąki walor, moc, Przenayswietízcy 
Ofiary. 

Potrzecie. Powiedžiaľ tenże S. o Serápionie świątebliwym., 
ktory, iż, idąc raž do Kośćiołą napotkał ubogiego w pułnagiego 
š on woła o przykryčie, zdžiať Z $icbie płalzcz, edžiať go, idźie 

ę daley; 
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daley, nápotka drogiego takiegoz, zdey mie (podnig fuknią o- 
dżicie go, a fam prawie nagim zoftánie, ktorego tak Sičdzgce? 
go przed Kośćiołem napoikawízy znájomy iedęn, (pyta, kto 
čie to obnażył, a on zzanadrza dobedžie Ewánpelii Swictčy, 
napifancy , y rzecze ; ta mię ebnazyła. O piękne świadedtwo 
słowom, nauce CHRYSTVSOWEY, Pewnicby tak y każdy inny 
zZakonnikow co owo bofo chedzą, co fię z biefagami po mie. 
sčie zcbrząc włoczą, a u świśta byli niektorzy wžictymi, boga- 
tymi, odpowiedźiał, Ewángelia S. do tego mię uboľtwá przywio- 
dlá, bofo mi, ślbo na trepkach chodźić kazała, Í my także ode 
powiedaymy , że kto w małżeńfiwie żyje poććiwie , żć kto 
wmłodym wieku fię nie hultśi , że fię do Kośćiołś groma: 
džiemy, gofpodźrftwa w domu edbicgamy. Ewangelia Swiętay 
CuRysrvs ták każe, quaerere primm Regnum Dai, żyć po Chrze- 
śćiśńfku, Wielka to, mieć pobudkę do dobrego, ztąd, że CHRY- 
sTys tak naucza. GC, čmC, 

Druga. 

pRześtáduiacy, trapiący ieden drugiego ięzykiem, uczynkiem 

niewinnie, nie może bydź lam bez utrapienia, musi y fams 
čierpicé, Martine Świętą džisiey(z3 męcząć y trapiac Kaći, fa- 
mi więccy umeezoncmi fię bydž wyznawali; y wołali na Sędzie- 
go! oná w mekách wefoła, a my i4 męcząć fami męki więklze» 
Gierpiemy„ Täkči to ezęfto bywa, że niewinnic drugich trapiące 
fami či od {wego fumnienia n'ęczęńftwe ponoíza. Gniewśią= 


cemu (ic, gniew, iemu famemu fzkodźi bárdžicy, niż drugie mię 
We. 
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pzogostiwiona flárosé, ktorey (le naypierwcy, wniesiony do 

Kośćjełą udžiela Ilgzus, to ieft ftaraízkowi Sýmconost y An- 
nie Prorokinicy włećiech bárdzo podefzłych ; były ram panien- 
ki, byli młodźieniafzkowie, były ofoby rożmaitego wieku, fami 
ftarafzkowie godni byli tey łatki, żeby ná ich ręku (poczywał lE- 
rys, flárzy ludzie milízemi (4 Bocv. c. Tezvs fię im dobrotti« 
Wiey udźiclą. Kiedy głod po wlzytkiey žičmi pánowat. 4 w fa- 

mym 
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mym tylko Ægypćic pízenice, zboże, przedawano, fiarufzek Pis 
tryarcha lakob zwoławfzy Synow (woich młodych, mowi do nich 
Quare pigri efu? audivi c, Gen: 42. Synowie moi czemu o fię 
niedbaćie ? iam słyfzał iż w ZEgypóie zboże, pfzenicę przedźia, ná 
wízyftek świśt, bierzčie fiętam abyśmy od głodu nie umierali, 
Rzecz džiwna, iż wprzed ftary, ktory inž y nie dosly(zat, prze 
čie ię wywiedżiał o pfzenicy w Ægypéic, bá, pierweyčiby to mie: 
li byli dowiedžicé Be młodzi, ktorzy y tu y owdżie biegáig, no: 
winki chwytaia. Alec inaczey frumentum elečšornm Chleb kto- 
ry z Nieba zftąpił Zbawičiel CHRysTvs Jesvs oznaymuie fię, u. 
dziela fię wprzod ftarym, niżeli młodym». Abraham, gdy do 
iego domu trzech gośći zawitało, mowi Pi(mo S, Tres vidit num 
adoravit, icdnemu (ie ztych pokłonił, to ieft temu, ktory miał 
bydź Meffiafzem, ftáremu (ic obiawił mowi Pilmo S. Brant aw- 
bo jenes proeliad, etatu, Genž 18, To tak juž młodym delpero. 
wać potrzeba? bynamniey | Semedłus non annorum, nec dierum 
numero computatur, Sencćius mowi DYCH S. Fenerabil efl via im: 
maculata, ftrość, ktora u Boga popłaca, nie na latach zawislá, 
śle na [kromnośći, poććiwośći. Panienko, Młodżieniafzku, Mg: 
żatko, Zonaty, kedžicíz fig podobał (taroščia P, Bocv, kiedy fos 
bie płocho nie poftąpifz, kiedy (kromnie, przyftoynie fobie po 
czynać będżiefz, kiedy od pląfow , krotofil młodzieży fwawol: 
pey fironić będżielz, Senem venerabilú vita immaculata, 


H 


O ieft giało ludżkie y w nim rozmaitość częśći y członkow, 

co iet Oboz Zotnieríki y w nim rożmóśite porządki? to ich 
świat ten y ludžic na nim miefzkaiące: w Obożie, iedni wyzízy 
drudzy nižízy, icdni wpierwlzym, drudzy w (rzednim, trzeći 
w oflatnim fzeregu, każdy z (wego micyfca kontent, każdy fwe 
go rządu pilnuie. W Ciele ludżkim , nogi chodza, ręce robia, 
oczy widzą, żołądek kuchmiftrzem, nie turbuie fięnoga że oba 
fię.po žiemi czołga, á oko wgłowie wnaywyžízey częśći. Take 
Či y każdy człowiek czlonkie ln bedac, częśćią čialá miltycznego 
P., IzzusowEGo , niech będźie ukonientowśny iako ieft p 

ny. 9: 


— m TT 
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ny. Defyć to do počiechy že ieltcs częscią Ciśła CHRYSsTVSO- 
wrG0, choć y nogą, y oftatnim palcem; będzie ten czśs kiedy y 
ten tu ofatni, pierwízym bedžie w Niebie, Brant novijími primi, 
6 primi novijjimi, Ta ieft fzczęśliwość między (zczesliwoščiámi 
w Niebie między ubłogosławionemi , iaśnieig tam iedni iako 
słońce, inni iśko miesiąc, trzeci iako gwiazdy, 4 iednák nizíz4 
chwałę, mnieyfzą ialność maiąc nie turbuią fic, że iaśnicy dru- 
dzy świecą. 


111, 


pEnard S. nśuczaiąc. jako z Vwaženia niegodnośći nafzey żyć 

mamy wwielkiey boiażni y ofireżnośći, dáic to piękne po» 
dobieńftwo,iako więc zświeczką zapalonąidąc kto przez vlicę, 
po dworze, fub dio rękoma (wemi ią otula, choć ieft y fpokoynie 
čicho na dworze, boiąc fię śby wiatr (kądkolwiek nieprzypadízy 
‘vicce owey miczagaśił, lubo mu y doparza; aż dopiero gdy 
finie w domu ręce Odcymuie, beśpiecznym będące, że Swiatłś 
ówego nikt mie zadmuchnie. Tak właśnie poki żyjemy ná-tym 
świećlę fb dio na dworze, niesiemy, piaftuiemy świśtło Láíki 
Bożcy, cnoty ni winnosči, ná Krzčie S, albo przez pokutę náby- 
tey, trzeba tego światła bronić; trzebą otulać, okrywać, żeby go 
wiatr y jakiekolwiek namietnośći nie Zágásil, nie zadmuchnął, 
do rad, poki do demu nie zaydźiemy do terminu y krefu ubło. 
gosławioney wiecznośći, : Na Čichym y [pokoynym micy(en.s 
był pofadzony Luciperż iednakże iefzcze (kó die, nie w domu 
wiśtr wionął Atmbiciy, pychy, áz świśtłe zgasło: Čiche było te 
pówiemie wRału, w nim AdamRodžzié nafz pierw(zy wniosł swice 
te pierworodncy niewinności dmuchnął wiatr od Ewy, na Ewę 
od Wężś, zágastá świeca, zgasła y w ludaizu, lub w Apoftolfkim 
był Kollegius; y Salomonowa, y wielu innych. A zatym» 
treba od tych wiátrow fzkodliwych , to ieft pamiętnośći ob- 
stániád to swiatło y nosič ie w ręku, żeby fię toż © mas weris 
fikowało co powiedźiał Pialmifta S, Asima mea in manióta meis 


' femper, Co więkach nosimy; tego nigdy nicząpominamy, O% 


frožnie trzymanvy, 
; : X X EV; 
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IV, 

Logosławieni ktorzy Cierpią , kiedy čierpiac rekę P, Boca 

cśłuią. Przy Sobečie słulzaa przypomnieć dawnych Rodżi. 
cow zwyczay + co przez tvdžicú dziatki Záwiniaty, gdv przy(zto 
w Sobotę, miała rozga robote, pó kapieli zwyczayna ščicrka, 
tozgą, po ktorym śćieraniu to więć było, że powin#y "były 
dłiatki rozgę całowść, inaczey znowu ich śćierała. A czo% 
inacgo fa wfzytkie przykrośći? tylko iedna Reki Bofkicy chło. 
fa, kiedy fię złego w mas nazbiera, to też do rezgi, A my co? 
fwywolaę džieči po skaraniu.  4pprehendgite difeiplinam + ofcnla: 
mini virgam! całować trzeba tę milošierná rękę karzącego Pana 
Beca, całować y rozgę, inaczzy bać fię potezebá, ákv Znowu 
nie chłoftała, ec, Zrad či to drugich bieda nigdy Ge nic pw 
ści, złe iedno za drugim, Czemu? nic całuią rozgi, dla tego co 
taz ná nową chlofie zarabiają, Ge. , 


NE 

7. av chwaloncy wyfoce od Pána Iezvsa wiaty w Rotmi: 
firzustu(zne być moze pymnie, icżeli fe tež godzi kiedy 24+ 

` przeć ięzykiem, uftami, wiary? lubo ią wfercu kto trzymać be 
dzie. Aleć zgodne ief wízyftkich rozamienie, iż kiedy wła: 
snie przed kim należy, wyznać potrzeba Wiśrę Boca CHRYsTu" 
sa, záprzeé fię nigdy nie godźi. Snać y Piotr S. rozumiał, ¿3 
mu to uidžie uftawi zaprzeć Ge CHRYSTUSA, fercem tym czálcm 
onego wyznalac, ale prętko obaczył błąd fwoy, począł płakść, 
4 niegodnym fie fadząć y weyrzeć na P. Iezasa egreffis ef fo- 
ras, Byly wielkich ludzi przečiwne zdania, jeżeli takowego; co 
fię dla boiažni mak okrućieńfiw, (ktore zwłafzcza na peczątkii 
Kościoła CHRYSTUSOWEGO wiclkic były ) zaprzał CHRYSTUSA 
wolne bylo pokutuiącego znowu do KosćiołaSwiętego doneze- 
śniórwa prawowiernych przyiac? y toć zdanie, ktore po ráko+ 
wych abnegacyach było zwyčiežylo, iednák y to, co inśczey 
trzymało, wielkie miało racyerdla ktorych sťa Chrzesčian wo: 
„eli naytrozlze wytrzymywać kátownic, niżeli bę zapierać uftnie 
CHRYSTUSA, left tegoy w Pismo S, oczywifly dowod, Eleaza: 

e rus 
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rús"známicnicey kondyciy Mąż, ktorego Antyochos Tyran przy- 
mufzał do odftapicnia Wiáry przez iedzenie potraw miefnych 
witarym Zakonie zakazanych, to iefi wieprzowych: gdy żadną 
miara ni to zezwolić niechóiał, Przyjaćicle iego widząc go w lat 
go y mśiąc polirawánie nád nim względem mak ieme, zgoto- 
wáných, fzeptźli do uchá aby fię zmyšiiť ieść, obiceniąc mu inne 
potrawy podłożyć: á on co na te? nie day tego Boże! abym 
miał choć powierzchownie tylko od wiary moicy odftępowść, 
niech ginę, niech Cierpię, Także reż y teraż w nowym tefta- 
menčie Gardiu(zá na Imię przed Tyranem ftawicnego nśma- 
wili Przyiačiele aby ięzykiem zśprzał fic CHRYSTUSA w fercu_s 
go mśiąc, á Gordius ná to: Boc mi dał ięzyk na wychwalenie wy- 
znanie jego a niemam go y teraż zśżyć ná toż, Ziemia by fie pode- 
mag roftapilá, pioruny by mię z Nicbá zabiły. Niech fię tu refle» 
ktuia či, co w Niewoli Tureckicy, Tatarfkiey, aby im lepicy była 
odfiępuią Wiary: CHRYSTUSA powierzchewais, lubo wfercu go 
(nym zachownią , zle bardzo czynia, zle czynią co miefzkśią 
między Heretykśmi, z nimi do zborow na kazanie chodzą, w dní 
pone mielne petrawy izdZ4, księgi ich czytaig, wyznawać wią- 
ię (wolę należy, Śr, i 


z Zywotow Świetych, 

Coit grzech, y co zá čičízkašéiego, pokazuie dżiśieyízy Wi- 

ráis S.? ktory wprzed micfzksiąc między Zakonnemi Pu- 
ftelnikami w wielkiy świarobliwośćj, blifko Alexżndryi, sły(ząc 
ko wtym mieśćie wiełe.nierządnie było, chcąc cokolwiek pos 
moc do odwrocenia ich od grzechu, porzuóił fan fwoy ow 
'dźiwnie fpokoyny, wyfzedł do Alexándryi, y zarabiając w džeň 
po grofzy dwanaśćie, zá ieden (obie trochę żywneśći kupiwfzy; 
iedenaśćie na moe przychodząc w dom rey £lbo owey mieczą* 
dniče dawał, y bźwiąc (ie tam w kačiku na modlitwie zatrzy” 
mywał ią od grzechu, Czynił te porządkiem od icdney do 
drogicy. | Zkąd przylzedł na uragánia, pośmiewifka, obmowig 
fka, ale on nic ná to niedbał, byle Pan Boc nie był obrażony, tak 
w Swięći Pańfcy przeficzegali grzechu. dc. Kc. 

Xx2 Droga 
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Hit Zywotow Świętych wfpomina ná dźiś Zywot Swies 
"tego Aretry Męczenoika od Zydow umeczonego, Dánáam 
niciáki Zyd zoftawizy Rządcą icdnego wArabiy Mial niczmict- 
ne, y wielkie nad Chrzes,sxay czynił okručicňitwá, W ktorych 
przedžiwna na męki ochota wydała fie wKatholikach, ofobliwie 
dźiatkach; ieďno chłopię w piači lečicch, widząc pániamárke ná 
ftošie porarącą,wpźdło w ogień čicrpieč pragnąc dlaP. IEzosa Co. 
reczká druga temuż Zyd»wi plunęła w twarz, gdy ia od Wiary 
sdmawiał, Zigd-dwoiaka nauka. Tákie to (zczeščie nślze, že 
ieftefmy wtey Wierze, ktorą ták wiele Swiętych Meczennikow 
utwierdźiło, Powtore. Wydaic fię zrad złość Zydowika ná Ka' 
tholiki, gdyby można, rádžiby wfzyftkich wygubili. Niegodai 
tedy zá blaźnierftwa (woie żadnych affektow od nas, 


Ná Niedžieľe ZP. po trzech Krolách. 
Mômy dniá dżiśsicyfzego Ewangelig o łodce na Morzu bw 


tzliwym frodze infeftowáncy nawśłnośćiami; że fię icdnak | 


wnicy przytomny znśydował Pe lezus, wfzyftka ona zá icgo 
rofkazániem ućilzyła fię burza, ftśło fię ufpokoienie wielkie, 
Fačia cf? tranguikitas magna. Każdy człck ná tym świeGie żyia” 
cy ict iako łodka ná Morzu, pełna rozmaitych trofkliwośći, 
niepokoiow, turbacyi, iuż tood złych ludźi, idż od przygod ro: 
zmaitych powierzchownych, iuż od famych/ z człowiekś po: 
chodzących nśmiętnośći, coż ná to wfzyftko ? Gte prosić P. 
Irzusa należy, aby witąpiwfzy włodkę dulze y ferca nśfzego 


wízy(tkie te uśmierzył burze, ur fat tranguilitas + aby pogoda | 


pokoy, čichosé naftąpiła, xc. 


z | 
Vakt 1. Zafnął Pan Tzuś w fodce, fem ten był pe cśłodnio: 


wey pracy, iako uważa Lyránus yinni: Uczył, kazał, opowiś' 

dał Kroleftwo Niebicíkie: P. lezus rzefzy, pofpolftwu, tak tedy 

ufatigowány, fprścowany zślnał, 

ku przez (cn P. Jezusowi, zadźiwuy fię iego pracy fa. 
odufz 


Powiafzuy tego odpoczym | 
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fo dufz ludzkich, zoawienia, džiekuy oraż P. Bocu za obmyšlo+ 
ny (en człowiekowi, iśk pręrkoby uftał, iakoby pretke prace 
osłabiśły, zwątliwy, z neg zwaliły, gdyby (nem šiť nic nabywał, 
Wydaie fię tedy opźrrzaość Bofka ku człowiekowi, jak w obmye 
ślenia pokórmu, napoju, tak y (nu do fuftentowania žyčia lt- 
dzkiego. 

Punkt 2. Ale, czemu zalypia włodzec? czemu nie pod drze: 
wem iśkim, nie aa murawie, nie na łące, nie ná pagorkú jakim? 
nie mogłoby to było bydz rzefze, lud, ktory fię nftawicznie go 
ttzymał, nie dały mu odpoczynku, gdźie fię obroči, tam fię za 
nia ćifngł, Trzeba było Uczniom łodkę pod brzeg podemknąć 
aby wnie wízedízy, mogl fię cokolwick ed ich naćifku vwol- 
nić. O miłe rzefze! iak wam miło było słuchać TEzusa? więc 
y ia do niego tęfknię w Kośćicle w Nayświętlzym SAKRAMENĆIE 
fzukam go, zbliżam fię do niego. Kc. 

Puwkt 3, Cożeśćie mili Uczniowie woney łodce P. Iezusowr 
posłali? cožčie: pod Głowę podłożyli? wierzę że trochę siatki 
w kupkę zwinąwizy, albo linę žwinawízy. O moy lgzu! jake 
ubožuchay edpeczynck twoy, ofiaruię ia tobie łodkę ferca, du- 
(ze wnętrznośći moich wysóieldiącą aktami cnoť Swiętych, mi: 
łośći twoicy y żalu za grzechy, chwały , y uwielbienia twego 3 
wyščiclám ia y wyśćiełać prágne akrami, wygodami łonś Oyce: 
wikicgo, Nayświętfzey PANNY, ý wfzyfikich Swictých> 

M, 

Vake i. Wfgpil Pan Inzus w łodkę, o wielka počiechá, že má: 

luczką łodką nie gardzi Paňlezus. Dufza malá, y ferce moy 
Zbáwičielu prawdźiwie ieft navicúla todka maluczka, maluczką 
dla matuchney cnoty, dla małych zasług ná Nicbo, dla malu: 
czkicy miłośći Bożey, dla pokory niewielkicy ózc. Wnidzźe, 
wftąp moy IEzu w tę fodké. &c, wfiąp w Nayświęt/żym SAKRA« 
MENĆIE. SC, : Š 

Punkt 2, Ledka wiátrámi mięfzać fię poczęła, s iśkie butres 
nawałnośći, na moię też łodkę biią, biią Z pakus y namiętuo- 
śći moich włalnych, big Zturbácyi y kłotni rozmaitych. pra: 

Xx3 Wáži: 
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wdżiwie agitatur flučhózs.  Cxeftokroé przychodzi lámentowáč 
2 Páwlem Swiętym, nic(zczesliwy ia człowiek, kto mię uwolni 
ztego więżienia, ztego zamiefzśnia. Kc. 

Punk 3, Powftawizy P. lEzus roíkazal wiátrom y Morzu, A 
natychmiaft aćilzyło (ię, Powftaňže y włodce fercà mego moy 
IEzn rofkaż ućifzyć fe we mnie wízy(tkim burzom, wichrom, 
y wiatrom, abym (pokoýny m, ćlchym, y łalkawym tobie slu. 
żył lercem. %c. : 

IV, 


Miedzy naukami ktore więc dawśli ftarzy ludzie Niemieccy 
* pafodym, te ofobliwc trzy były; w drodze zgofpody tn/zś 
ige fic, w izbie na trzy (trony obracżiąc fię plurać » 4 to žeby 
wfzyftkie kąty w ižbie opatrzyć, aby nic nie zoftało.  Powtore, 
w wieczor gdy gwiazdy świecą palcem ich nie liczyć, ani ná s 
nie (kazować, a to dla tego aby fię oczy y wzrok nieplawat, 
Poźrzecie, za złe, dobrým oddawáč, džiekowäc. Dawfzy dwie: 
ma naukom pokoy, trzećia do nafzey mśteryi służy, Džiekny: 
my y ludziom, y P. Bocu naybścdźiey, choć ngm co dokucza, 
choć nas co dolega, Bc, &c. * 


Z Zywotow Swietych, 
sú Dźień Felixá Świętego. 

FE Świętego dźiśia paięczyna obroniła, bo gdy Ge przed 
zesłanemi ná poimanie Siebie zbirami w ščianki iedne (chro: 
niž. Pźięczyną zaraż paiąk ono miey(ce zadżiał ; tak, iż oni wro- 
čili fię to obaczywfzy. |tik merem pślęczyna kogo Pan Boc 
broni, S aranea ipfi murp, przy kim P, Boc nie ieft, © muru 

Aranea, i 
Druga. = ża 
Nópodleyfze na(ze uczynki złączone zPźna IrzusowEM! 
zasługźmi wielkie (3, bez nich y naywiekíze nic niefą. -Diit 
šiey(zy Szczeíny. Swięty Bifkup Nolanfki, uchodząc z ręku o: 
prawcow siebie imáigcych ukrył ię wiedne śćlanki, krore zde 

raż 
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taż P. Boc paięczyną zadźiać kazał paigkowi, tak iż to pofirze. 
pay názad fię wroćili, y tak fię Ráta murem płięczyna, naco 
Święty Panlinas napifał 

Quando Chrifus adef vehis, €F aranca murus 
Omanda Chriftm aleji 66 murus aranea fiet, + 
Przy CHRYSTUSIE paięczyna murem, bcz CHRYSTUSA mert pi: 
ięczyng, Toż či też mowić. Uczyaki nafze dobre ieżeli z za- 
' sługami CHRYSTUSOWEMI fa złączone ? nie (4 paięczyną , icżeli 
CxgýsTusa: przy nich nie mafz, aravca, paięczynś, nic nie wa« 
19. Lączmy(z każdą fprawę ztemi. śe, 


Trztlia, 

Vakti. Przedžiwny ieft Pan Boc w powołaniu Swietych (wos 

ich na službe (woię Felix z Heumią byli to dwai rodzeni , 04 
bidwa w dobrym mienia od Rodźicow zmiodu odumárli, Hen. 
mia wžiawízy (woię część vdał fię ná dwor Pogániná Cefarzś, 
Felix do Kośćioła Nolaňíkiego, y Swictym zoftał, Oto zie» 
dnego domu ziedaych Redżicow ieden padł dobrze; a drugi Zle 
Włąsnie iak owe dwie Pźnicnki przedźne, iedna kupiena od 
świątobliiwsy Matrony, a diugą od nierządnice &c. ( wiśdoma 
Hiftoria ) pomyśl fobie y ty, čiebie Pan Boc obrodił ták, onego 
inak &c. 

Puukt z, Dobrych przełożonych P, Boc ma ná pilaym fiaras 
niu, Bifkup Nolańfki gdy dla períckueyi wfzedł ná pufzczą y iuż 
tám od głodu umierať Felixa P, Boc cudownie z więżicnia wys 
prowadził, ktory zgłódzonego owego ratował, opatrzył, Ožy: 
wil Zasłogui każdy na podobną picezą ku tobie. 

Punkt 3. Przy Bocu y pźięczyna murem iśke fię ftała Felixo. 
wi, góy ukrywającego fc między śćianamiobroniła. Przy CHRY- 
STUSIE palęczyna murem, bez CHRYSTUSA mur paięczyną, 


Ná Poniedziałek IP. Niedž: potrzech Krolách. 
Z šad porufzenie w łodze? z kąd nicpokoy, burza wezłowie- 
„oku? ztąd nayczęśćicy, kiedy tego, czego chce nie otrzymn: 
le a mie otczymuie dlatego, iż zle chce, niesłufznie fg doma. 
8%» 
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ga. Achabowi zśchćiśło fię winnice Nabotha, Naboth niechćisł 
iey pozbyć, chćiał oyczyfiy grunt dla Synow (woich zásrzymác, 
Ale, so Acháb? tak fię pomiefzał, poturbował, że nie dokazal, 
fwego iż cśły džieň nic iadł, porzucił fię na łofzku (woim, od: 
wrocił twarz (woie do śćiany, Podobnie y Antyochus, gdy 
chéiał porażić Synow Izráclíkich, 4 przečiwaym (fpolobemu 
icgo woyfko było porażone, frodze fię zmiefzał, od frogiege ża: 
lu umierał, Ktoż tymoboim winien tego porulzenia w łodce? 
ichže famych wola, ich pragnienie nie dobre. Chce drugi fg 
siada podsieść, chce go Zgruntu, domu, kamienicy wyzać prze: 
čiw wízelkiey stuíznošči, że tego dokazać niemoże, kłopocze 
fię, aż fam fobie winien. Chce Zona aby ią Mąż ftro w ic- 
dwabie; w kánaki, a tym czślem Mąż czemieśnik Ciągnie fię 
iako moźć, Że nic (piawuie tak iako owa chce, z tąd niepokov, 


hałafnią figę. Żaweżmie kto nieporzonne kochanie, chce co“ 


gorfzego, zabronią mu; $z (zaleńftwo, máňiiá, a ziakiey przyczy: 
ny? niech fe ofądzi. tednym słow cm, chcemy mieć /ranqnśki: 
zatem w łodce, nie bądźmy podobní džieckom owym, co owo 
napieraiąe fię nozá, brzytwy, niestuíznie z niebefpiccieňftwem 
fwoim gdy im nie pozwolą, płaczą, nárzekáia, gniewáia (ię, a 
fame fobie winne, iż fię napieraig, czego fię im mieć nie godźi, 


Il. 

JDPokt 1. Płyną wlodee z Pánem Iszusem icgo Uczniowie, 4 
tym czafem nawśłność barze wiclka powfiała ná motzu: y 
także y ná Uczniow y na fprawiedliwych dopufzczona burza, 
nawałność? Ták nie dźiw, gdyby to był lud pofpolity, rzelza, 
w ktorcy y ten y ow znalasłby (ie ludafz, ale fami tylko Ucznio: 
wie, O!rakći iet w nrękśch czy(zczowych, či tylko fa, ktorzy 
do Niebá należą: co (2 przeznaczeni (a włafce Bożey, [a przy: 
iaćiołmi Bofkimi , 4 iednak furowie ich ftrafzy fprówiedliwość 
Beśka, Čicrpig ftogą ognia €zyf(cowego burzę, pali ich, dokucza 
im nieznośmie; o! co Apparitiy, widowiíko załefnych było: 
frogośći mąk tamęcznych: o! iśko nárackánia, lamenia Zalotne 

ich sty(záne były. 

Pańkt 
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Puke 3. Uczniowie Paňícy wrśk wiclkiey nawainośći mieli 
to, iż mogli wołać o ratunek, y wprośili go, otrzy máli. Učis 
[uýlo fię, ufpokoiła; ale dufze w czyicu nie maią tego dobto: 
dźicyfiwś, poki ktoremu z nich naznaczono Gierpięć-te ognie, 
butze, poty Gierpieć muśi, Nie umnicylzy iey Gćierpieniem, nie 
zasłuży folgi, nie wyprośi, nie wyzebrze, ratowść fię nic mo» 
zna żadnemu, 

Pukr 3. - W tym iedyne tylko máig dobrodzieyftwa, iż od żyś 
jących rátowáni bydž mogą, mogą im pomoc, applikowánes 
ofiary, modlitwy, iałmożńy. Więc tedy wteku nafzych ieft ich 
fzczęśćie, w nafzych modlirwach ich rámnck, posiłek: Nie Ża- 
łoymyż im go, nagrodźi fię nam fowićie to, stuchaymy ich 
płiczliwych głolow mi/eremini mes zmiłuyćje fię nażemną zmie 
duýčie, dc. 

MI. 


DOżytecznieyfza ieft Cierpliwość choć w małych rzeczach 4 
uftawiczna, niżeli rzatka <boć w wielkich. Mogłby meic- 


Í 


| den mowić, Tá o Cierpliwość! nauka do mnie nie należy, E: 


Boe maic zachowuie od przygod wielkich, podobnobym też 
choć co ćięlzkiego zniosł, Chwała. Bocu że čigízkich ftolow 
nie czviefz! ale mnie inż nie potrzeba čierptiwasči: potrzeba y ná 
małe-codżienne okizye, ktorych pełno, álbo z Czeladki, albo 
czeladcę z Panow, Albo z Dźiatek, albo zimportunow. „Márhois 
Opit Swiatobliwy mawiał, Malá aliqnod (rue opus ES contiguum, 


qua grave quod cito fisiatar, Pożyteczniey fzemi lubo w małych 


zwycięfitwo uftawiczne, aniżeli raž kedy wswielkich rzeczach 80. 
Nie bierzmy fię z Niedzwiedżiawi, Lwami, Tygryfami, Ale mus 
chy, komorowce, pchły, © fak częfto dokuczają. Tu Cierpli< 
Wość y czeftíza, y potrzebniey (za, „e. Śc. 
w Dzień Oczyfiezenia Nayświetfey PANNY, 

M Roczyftość dźiśieyfża Oczyfczenia PANNY Nayswiętfzcy , te 

" zbświenne podaie nam nauki. 

Pierwfa. Tako to zwyczáyna Świętym, pobożnym, fprawie- 
dliwym ludžiom, im fg świętlzemi, niewinnicyfzemi, tym fe 

Yy ; więccy 
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więcty ofkarzać, więccy oczyfzczenia potrzebować, Nayczy: 
ftíza, nayniewianieyfza , Sliezniey(za nad Słońce, żadney más 
kufy y zmazy nie maiąca była Nayšwigtíza PANNA, 4 przecię 
oczylzczenia potrzebuie, po oczyfzczenie do Kośóioła. przycho 
di. Bomaram mentium elb-ibi agnofcere culpam ubi mon efi. Ludzič 


dobrzy częfto fię fpowiedaią, czemu? bo rozumieig iż częfto | 


oczyfzczenia potrzebutą. Grzefznicy wielcy, ledwie raz wrok 
albo pułroką; zgoła, dźicie fię tak iśk owe.gdy izba ćlęmna iet 
albo okna zamknięte, nie widać w nicy śmieći, bárłogu, etwa 
rzyíz okno, roswieči Słońce w południe, aż y tu y owdžie wi: 
dać, co ieft nieochedozacgo. Tśkći ludziom dobrym świec 
łalki Božcy promiente, obraśniśią im y maluczkie defekty, du 
tego iz widząc częfto fhe z nich oczylzezśią. V grześników 
wielkich wízytko 1ák wČicmncy ižbie, Z tąd wielcy Swiçói it 
ko Fraňčiízek, Terefla, &c, nazywali fię wielkimi grzeíznikámi 
dla doglądania mśłych defcktow fwoich. 


Powiore, Naukś dla Kapłśnow, iako fa wielce óbligowśii 
Nayswietízey PANNIE, że ich piaftonami pierwiza uczyniła Pd, 
Jezusa, Zwycžávnie ftárzy Chrzesčianie nazywali Kápľánovi 


Xięży Piaftunámi Bożymi, Ktož uczynił Kapłaoa naprzod Bil: | 


ftunem Irzusowrm? Nayświętlza PANNA złożywizy na ręce Si 
śmconża dźisia P. Iezusa. O wielkie fzczęśćie , o wielki tyit, 
Džiekuyčie zaň Nayświętlzey PANNIE Kapłani, 


Potrzecie, | wfzyfcy ogołem prawowierni, (4 wielce obligo: 


wani Pannie Nayświęt(zey za to, iż im wprowadźiłś do Kosčie: 
ła Pana Iszusa. Każdy Kośćioł ma przytomnego P. Iszust 
w Nayświętfzym SAKRAMENĆIE" „Nie bylo go przed tym, Naj 
Šwietíza PANNA iśk go dźiś wniosłś do Kośćioła, rak w nim 
zefłaie pod ofobśmi Sakramentalnemi; y zoftawać bedžie, % 
do fkończenia świata; A 
- Poczwarte. Symeon S, dźisicyfzy ogladawízy P. Iszusa, pros 
aby mu iuż $mierć oczy zawarła, 4 czemuíz? I awízem dłużej 
fobie żyć potrzeba było życzyć. Tak rozumiał, iż niebyła ža“ 
dna rzecz do widzenia icgo oczom ná swicčie, ktore widziały 
P. IszysA, Piękna ty nauką, ięzyk twoy człowiccze, 4 
3 Hoti 
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nosił P. lszusa przy Kommuniy S. iuż fię nie ma obracać na 
mowy zbytecznie złorzeczace šťc: Oczy ktore widžiáty Pana 
lszusA, niech fię nie zapźtruią na obiekta światowe. ĉc 
Druva, 

O tež za debrodźieyftwo džišia ftało fię od Niyšwietízéy 

PANNY? g iako iey dźiękować. Oto Nayswietíza PANNA raz 
pierwfzy wniosła džišia P, Iazusa do Keščioľa, rak fzczęsliwiey 
Że wnim do tąd zofiaie y zoftawać bedžie áz do fkeńczeniam 
świata, A nsm ee za to czynić Imieniem ,wfzyftkich Koščio« 
low? cokolwick ich iefta w nich zoftaie Pan Iezus, podziękoś 
wié Nayswietízey Pannin. left tu w Warfzawie Kośćiołow tą- 
kowych więccy niž dwśdżicścia, ieft w Rzymie wiecey niż trzye 
fa, w innych. Miśftśch po fiu, po kiłkudźieśiąt, nuż po Wsiach, 
Miafteczkich dwa, ieder, Kośćieły wlzyftkie te máig u siebie 
P. lazusa, od nich oddać pokłon niżiuśieńki y tylo razow, ilo 
bydž ich može. Nie tylko od Kośćiołow, ale y od Ołtarzow, 
DA ktorých przy Mízách Świętych (kłada (ie P IEzus, nie tyle 
ko to śle y od wfzyftkich kommunikvigcych w Keosčiolách tych: 
i, Wizsfiko to za wniesieniem džišicyízym CHRYSTUSA dO 


 Kośćioła, 8xc. zc, 


Ná Wtorek, ZP. Niedź: po trzech Kvolách. 


Ak fkoroPan lezus wftąp'ł w łodkę, burza, pornízenie, Afen- 
dente lz s v in mavicúlam €$ ecce motus: a kiedy też ťaž pictw zy 
ufzedł do Kościoła, czy uczynił iśkie porulzenieł zaprawdę 
tik powiedział o nim záraž ná ten czas Symeon Kapłan + Bece 
polit ta efl bic in ruinam 65 in veľurrečtionem multorum, Oro ten iek 
ptýwi na obalenie y podwyžízenie wielu, iedno iet 1iakoby mo: 
wił ná porulzenie. [akož rak, cokolwiek dźisia po Kosčiotach 
przy Konfeflyonatách pokute czyniących, przy Ołzarzach Naya 
iwiętlzą KoMMuN1I4 Z nabožnemi aktami przyimniacych, wie 
dziemy, wízyícy či (4 porufzenie od P. IEznsa. O fzezęsliwa> 
kommocia ! kiedy w /Egypćie z Panem lezaseM wftapifá Nay- 
iwięt(za Panna do Pogańfkiego Kościoła, wfzyfikie fię Bozyfká 
Poruízyly, Czym Preroftwo uprzedźiło, Cominevebuttnr onis 
yya fot, 
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fimulacra Ægyptis Sprawoie te potulzenie P. 1EZUS, kiedy go 
przy doraczney Uroczyftość! oto Nayświęt(za PANNA wneši do 
Kościoła, ebaldią fię fimuľacra, nieprawośći, kcufzą (ic twaidlze: 
nád Kamienie ferca O. Naysłodfzy lezu ! fprawuyże w nas to 
poruzenie zbáwicnac, abyfmy z Kośćiołź. wychodzili cho trais 
quidsate cale ućilzeni, ufpokoienie Śce, 
* IL, a i 
Požyteczniesťza Gierpliwość w móśłych rzeczach, bo do wię: 
kízych człowieka.przy fpofabia, Był jeden w pewnym Zako: 
nie Nowiciuíz, ktoremu między innemi tak przykry był Kápruť 
Zakoany, ifz kiedy mu nim okryć gławę przy(zło, rozumiał że 
frogi kamień dżw.gał, Zdrzymic (ię raz po południu , ktoremu 
pokaże fię Zbawičicl z Krzyżem ćięfzkim po: Kurytatzu cho: 
dząc, y z nim na wichody witepuigc, ale nicmogac dla čiežaru 
wiclkicgo, porwie Ge przez (ca ow Zakonnik, iakoby chcąc 
rótować P. Iszusa , 4 lrzys obroćiwfzy fię ku niemu z twarz4 
bardzo zafepioną., I tyż práwi Krzyż moy: chcelz dźwigać, ktos | 
remu káptut Zakonny tak Cięży | zawitydzony ow odecknie-s | 
fie y na potym iuż więcey fobie nie ućrążał, Oto kto. matey 
rzeczy mie zćierpi, 4 iako ma zójerpieć wielką? Požyteczna te: 
dy_rzecz bardzo zaprawawać [ię w Čierpliwosči na. małe, aby 
wiełe mogło č ćierpieć, dze. 
MI. 
Pakt u, Wielka ict prerogźtiwa niewianošči fumnienia, kto 
-re w naywiękfzych trwogach y zamielzániu zawize fpokoy* 
nego człowieka czyni. Na łodkę w ktorey P, Iszus płynał» 
wielkie naltepowáty burze: bali (ie Uczniowie, erwoży li fo. 
ba, 4 P. Iezus iak w naywięklzym belpieczeń wie» czemuż? DO | 
Swičty, niewiany. Kiedy. lozef kubek (ráči w wor Beniamis! 
ká podrzučiť, gdy w drodze za niemi pogoń była, wory prze” | 
tząlano , wfzyfcy fig foba trwożyli, wymawiali. Sam tylko 
Beniamin, iakby nigdy nic nie było fpokoyniuchny, wefotr. bo 
niewiany, bráčia iego wiedżich dodrze na (ię roborkę, była 1m | 
przed oczymá ich nienawiść, złość, dla tego twrbowali (ic. SC | 
Q wielka prerogiciwä fumnienia dobrego: Stray fie rż s | 
(AK; 
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ták, áby mewianosé twoia y Bocu, y ladźiom była widoma, 

Punkt 2. Pan lezus podczas aawśłaośći na Apoftołow zály- 
pia, zda [ic że o ních nie wie, že (ie nie (tara z.nieba, B oG 
tak Gę obchodži, iakosy © nich zapomniał, iakoby nie wic- 
džiat, zoftawnie ich w aiefmaku; gorzkasči, utrapieniu, ale te 
na wickíze ich dobro, przećięż y fpiąc wie o nich, wen dormitat 
bit weg, dormiet, qut cufłodić tfrael Sa 

punkt 3, Zalýpia Pan Iszus, aby Z więk(zą ušílnosčia był od 
Apoftałow wzywany; jakoż tak, woľaia, profzą, Domine [alvas 
mos periawe, Panie giniemy Zac howay nas. Nie odczwic fię rza- 
dko kto kiedy de Boca w (zczęśćiu , ślbo przvnamniey ozięble 
barzo, dopiere kiedy ce przykzego naftąpi, aż fię poksrzą; pre- 
(za. I dziwnie fe to P, Bocu podoba, Dopuśćił to y na Pána 
lizusa, ktorego: w męce okrutney iakoby odftąpił, zapomniał, 
| že wałać masiał: Dszs, Dars ut gumid dereliquifi me, BOŻE moy 
Bożz moy czemuż mię opuśćił, > 


z Zywotow Swietych, 
ź Zywota S. /gncego Meczenniká. 


po r. Twierdzą niektorzy iż ten Ignścy był to eno chło- 
pic maluczkie , ktore Paa [zus poltawił między Uczniami 
mowiac t leželi fe nieftaniećie izko iedno' Z tych Pacholę, nie 
wnidziečie do Kroleftwa Niebielkiego. O fzczęśliwy máluczki! 
ktorego [ezus za rączkę prowadźił, trzymał, patowat. Tae 
kow: m. ie ty Ran P. [ezusowi, prozac abyć podał rękę (woię 
Bolka, piatował čie, wyznay fie maalaczkim dla małey $wigra* 
bliwośći, caoty; pokory. Ścc. 

Punkt z. Niepedobaą wyrikić iako S Ignacy przgnął Gierpicć 
dľa P: JEzasa ztym fig oświadczał Rzymianom, iadę do was abym 
był od beftyi pożacty, tego życzę, tego prásne. Se. Fremieyt 1% 
Cueysri fum. Niechże mię miola zęoy dźikich beftyi, čie, Wy- 
baczčie mi prawi, boia wicar co nie ieft pożytecznego. To 
ták ćierpieć Swięći pragnęli, £ ty učickaťz od Ćierpieaia. 

Bwaki 3, Ile bydž maže ftaray (ię aby ludzie widžieli, jeżeli 

vyš = 
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co čicrpiíz, iż niewinnie čierpiíz. Swięty Ignacy ná theatru ga 
przed Lwami ftanawfzy, uczynił mowę do luiy Choć mię 
prawi pożariego obaczyćie, rozumieyćie że miewinien ieftu m. 
Druša. 

Nė iąkie tež zęby u nas deítáie fię Pan Tgzus w Nayświęś 

tízy m SAKRAMENČIE. ` Dźisieyfzy Swięty Ignácy, dżiwnie pra- 
gnąc na śmierć za CHRYSTUSA, gdy czślu pewnego O tým ra: 
mmawiał z (wemi iako to dmgich Męczennikow Lwi, Nie: 
dzwicdźie, nie fufzyli, on fam mowił; Manic zas gdy Pan Boge 
da to (zczęśćie, Ze mnie ná theatrum wyprowádza Lwom ná 
požárčie, choćby (ie oni mnie tknąć niechčieli, iabym ich dra« 
Żmł, poruízať, Chlebem A Sbwicm CHRYSTUSOWYM ieftem, Zęe 
bami beítyi chcę bydź zmielony ( Ten ty Święty miał bydź o: 
nem maluczzisa, ktorego P, lazus między Apoftołami poftawił) 
ftoluy my iego te słowa do P. Jezusa w Naýswigtízym SAKRA* 
MENÉIE, prawdźiwie y on tuich frenestumedentibws beftiarutia. 
No grzelznikow z zębamai iadowitemi bydlęcemi do niego przy- 
ftępuic , proteftuymy my fię, ży go dentibeo befšiarum malere nies 
chcemy. Sc, GC, 

Trzecia, 

AE Ignacego Męczennika CHRysrusowzEco y Patryarchy 

Antiocheńlkiego te (4 nauki, 

4 tá pierwfa ktorą podał (am Zbawiciel Apoftołom fwoim, 
mifi efframini ficut parvuli, aby ieżeli chcemy bydź w Niebie., 
bylimy iako dźiatki. Powiadaią poważni Authorowie, że to 
džiečie kiere poftawił P. Izzus przęd Uczniąmi (wemi ccrtut 
jacemi o pierw(ze micyfce był ten to dźisieyfzy Ignacy przypro: ` 
wadzony od Matki (woicy, ná oglądanie P Irzusa, a własnie 
ná ten czas pobaczył fporkę mięjzy Apoľtolámi, Br fłatnit par: 
wulum bune; mowiąc: Nifi eficiamimi Więc icżeli ten dźisicyfzy 
Ignacy maluczkim będąc, dany był ná naukę wielkim y dolko* 
niłym Apoftołom, słutznie, že y nam ná też będżie, śbyfmy 
fię farśli, ftawać podobni maluczkim, to ieft aby iako oni nic- 
upiiśłą fię, nieczy nią krzywdy nikomu, niebawią fię nieczyftośćią 
nie zazdrofzczą, $6 takiemi y my bylismy, ŚC6: 

Nánká 


| 
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Náuká z. līko mamy bydź wízyicy Boca nofzacerai, Swięi 
tego Ignacego zwane pofpolićie Bogonofnym. Ták y Traiśeos © 
wi Celatzowi, gdy do Antiochii iadąc ná Woynę Perfką przy- 
był, o iego przezwifka powiedziano, y fam fę przed nim z tyme 
pochwalił. Boca prawdžiwego y CHRYSTUSA lEZUSA SYNA ice 
go nofzę na (obie, w iercuy du(zy moicy Bogonefnym dobere 
mie zowią. O tśkiemić y nam wízyfikim bydž petrzeba Beca 
nolzącemi. Wfercu Igaacego dżisieyfzego po smictći na dro« 
bne czaftki pedžieloncgo , w każdey częśći znależione była 
Imię [gzus złotemi literami wytyfowane. Prawdżiwie nostt 
P. lizusa. Nośił powierzchownie w ebyczálách, słowach, noś 
Sił wewnętrznie w ercu, w pamięói, nošmy y my. &c. 
Náuká 3, lako ic mamy odzywać? kiedy słyfzemy že Mas kto 
zle wfpomina, zle © nas gada, a niewinnie, Temu Swiętemu 


„gdy dano znść, że go naznaczone na pežarčie drapieżnym bos 


yon, Lwom, Niedžwiedžiem,  Uciefzony*z tąd rzekł: Fras 
mentum CHRISTI [firm dentibus befliarusa molar. Ietem Ziarnem. g 
zbożem, pízenica CHRYsTusową, nicchże zębami befty! zmieleny 
będę, _Niemóśfz teraż Lwow, Niedźwiedżiow, aby nas fzarpali, 
fa złe ięzyki, defianie fię komu niewinnie od nich ćierpieć, nie- 
chsyže remi fię Giefzy slowy. Frumehium CHRISTI fum gentibus 
malorum malar, © c» 


Ná Srzode, IV. Niedź: po trzech Krolách, 


Eft porufzenie na łodkę, to ieft na feree ludzkie, nietylko ŻE 
złych pragnienia: á dla tego, że złe, do fkutku nieprzyptowa- 
dzonych, ale y zdobrych dla przečiwaosči od złych nic megę= 
cych przychodźić de cffektu, o iako to y Świętych ludži porn- 
fza! Paweł S, že nicmag! tak do Boca niektorych nawtočič 
jako chčial, wołał. Trifiria mibi magna ci © continui dolor. Bs 
ftawiczaie ferce moie balcie, nieprzeftannie 6€ trapi. Sam Pan 
lazus nád Oby wätelámi łerużalem piákať, iż niechćieli uznać 
prawdy, iż do tego, do czego ich prowśdźił nakłonić fię niedź- 
li. Ná inoym mieyfcu wiclki zal fecca (wego pokazuiąc wow 
Duoties volui congregare Bce Ie razy chóialcm Čie ludu Terácitka 
; ad 


sal 
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zgromadźić, láko kckofż zgromadza kurczętń fwoie pod fkrzy. 
dľa, (9. nolusfli 4 niechćałoś, dla tey przyczyny P. Irzvs závie: 
chiwał cudow czynić w Qyczyznie (woicy, 4 w cudzym Kráju 
czynił. Aleć na tę burzą, ktora w dobrych rakowych ządzach 
grzechem oic ich, ten fpolob, že czego teraż dokazać nie mo: 
Že, crás może fprawić. Swięty lákub tylko osm dufa nawroćił 
w Hilpanij, a za cza(em wizyftko tamto obfzerne Kroleftwa 
Wiśrę S, przyjęło, y trzyma ią do 134 nayśćisjey Powiory 
mowi Apoftoł, że każdy weżmie nagrodę względem prace wot 
isy, wzgiędem usiłowania fwego, me względem pożytku. I 
ták Očicé turbuic (ic, że džiatki iego krnabrne, mieposłufzne, 
Nóuczyćiel, že Difcipułewie fwawoini, Przełożony, że icgo mos 
cy podiegli intentom lego dobrym do porządku, do pomnože- 
ma. Chwały Bożcy fię cpponuią, $bo czźs to ubičžy, albo jeżeli 
mie, oni nie ftráca zapłaty przed P, BOGIEM, nie firaći Malžon: 
ka, že Męża (wego puaká, ucratniki,.choć chce poskromić nie 
może, albo Mąż Zony. iednym słowcm porafzenie łodki o 
dobro, o Chwałę Boża, podoba fig P. Bocu, Nśgrodźiło (ię 
P, lizusowi, kiedy lub on fam nie wiele pozyfkał, po nim wl 
mię iego- Apoftołowie cały Swiat prawie nawroćili, y teraż co 
dšicy, to więcey przybywa, 
JE > 

| niechce čierpieč, innego (ic świara napiera nietego. Do 
` Soloná w Athenach przylzedt iedeń firapiony, fk. žaácfie 
má icdnę przygodę, y pokazując wielką niećierpliwość, á an go 
mialo pociechy wyprowśdźił na wyfoką domu (wego fzalę; Y 
Zricy pokazurac mu wizytkie domy, miefzkania, kamienice; 
rzekł, Mysl fobic prawi wicle pod dachami temi fmurkow, U 
£rapicnia, jeden na glod narzeka, drugi ná Zone, ieden chory * 
drugi umiera. Šc.ôcc. O tákči właśnic! Tego momentu, tey 
godźiny, co fie ná całym swiecie nie dżieicą iedni na Morzu te 
ną, drodzy na Woynie giną, inu! konaią, inni ftękaią, iednych 
te, drugich owo trapi. A ty chcefz bydź wolny, trzebśćby 
fobie swiata ionego lzukać, Więc gdy inączcy fię miepodoba, 
Cierpieć či potizá bá, Besti qui patiuntur, Bc. * 
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Pakt 1. Wftąpili z Panem lgzúsem Uczniowie włodkę ná s 

Morze. Nie pofzły rzeíze, polpolítwo, wybranych, to icf 
sług Bożych wożić (ie na tym świećie 2 Pánem IEZusEM po 
Morzu; toieft cierpieć z nim niewygody, prześladowania, ięzy- 
ki, gorzkośći, nieímáki: wiele fobie pochlebuią, o fobie wiele 
trzymaią, że w (obie trochę dobrego żywotś widzą, že fię fo- 
bie zdadzą bydź nabožnemi, że cokolwiek dobrego czynią, ie- 
fzcze to nie znak wybornego, ba y ordynaryinego sługi Bofkie- 
go, Gterpieć, ponośić ćierpliwość, nieímáki wfzelkie, to naype- 
wnieyfzy znak, żeś ict CHRYsrusowym. Potym poznść było 
wybornych, wybranych Apoftołow Piotrś, [akuba, y laná, žes 
krom innych wžiat ich z fobą Pan [Ez us do Ogroyca, gdźie 
mieli widžieč wielkie śćiśnienie, tęfkliwość, utrapienie Pana_a 
liznsowE, Śxc, 

Punkt 2. Wiele idžie za Panem [EZusEM, ale nie dla Pana Te. 
zusa: rzefze ták (nać chodžity, chodżiły po żiemi, to ich dla, 
chleba, dla rozmaitych faworow od CHRYSTUSA, že ich karmił, 
že nzdrawiał, dla tegoż tež po żiemi przy nim (ie trzymaią: ná 
morze gdžie glod, niewczás, śni pomyśliły; czy mało tákich, 
co tylko propter retributionem, dla nagrody ida Za CHRYSTUSEM, 
y zlakubem (ie Pátryarcha odzywálg fi dederit, gdy mi Boc da 
Wczym chodźić, co ieść, będę go miał za Páná Boca, 

Punkt 3, Ulczyń każdy względem pierwízego punktu, ákt ue 
liżenia ię, upokorzenia, wzgśrdy famego šicbie, żeś micwiel- 
kim sługą Bożym, ieżeli nic z Panem (FzusEM nie ćierpilz.  Pe- 
wore poftanow wsłużbie CHRYSTUSOWEY, CHRYSTUSA Za cel, 
žá oltárni ctwoy konice. 


Z Zywotow Swietych, 
Ná Džieň Blażeiń Świetego. 
Lážeja S, mamy dźiśia święto, ktorego jg Patrona ná gát- 


dło ludžie we Włolzech maiąż w Rzymie gromadnie fię bár- 
Zz dzo 
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dzo džišia wiego Kośćiele ofiaruig. leželi Włofzy gardła (wo 
ie temu Swiętemu ofiaruig : słufznieyby dźlcka to mieli czynić 
Polacy; ofobliwie Piianicy , obżartuchowie : ktorzy dla tego 
wyftępku przychodzą częfto do uboftwś, do zuilzczenia; 4 co 
wiekíza Pana Boca či.fzko obeażaią,. 
Druga. 

[edzy Swietych wielą Pátronow Polakow miałby bydž ofo 

oliwie wzywany.Błażcy S a to dla tego iż na gardło leczy, 
w Rzymie džišia w Kośćiele iego nie przeminie fię iud ofiaruią. 
cy, ktoremu gardło wfięgą o Reliqvie Blážcia S. potartą otaczś 
ia. Ale komużby bárdžicy śćilkać należało gardło aby raž wię: 
le nie żarło iako Polakom, u ktorých naywięcey piiańftwa, 0+ 
bźźritwa : w Rzymie we Włolzech obaczyć piiánego byłaby to 
fromota wielka, ľu to ted; ttzebá na gźrdło poikromienia $. 
Blážcia : prośmyśgo O to lekarftwo, á fani fięPolacy obaczmy 
wtym wyftępku, ztąd to naywięccy grzechow, zaboiow, zwa: 
dek, falołow w domśch, w Małżeńftwach, ztąd nędze naywię 
ccy między Rzemieśnikami. &c. 

Trzecia, 

Zywotá Błużeiś S. te fię do náuki zbawienncy podáte... Ne 

przed ziákiev okśzyi, potrzebneby, było Nabożeńftwo wPol: 
fcze náfzey do S Błażeja, WRzymie mśią go ludžie za Párroni od 


gźrdła bolenmia z tey okazyi, iż on Synaczká iedney Matki zaży: | 


wota (wego, koftką rybia udawionego uzdrowił, Dźiś tedy 60 
jego Kośćioła: wiglki bardza konkurs, a niemal każdy wychodži 
z záwigzány m gźrdłem witęgą iedwabna, albo wloczkowg. kto 
rá potárizy o Obraz Swiętcgo, gardło fwoić potym obwięzuie, 
4 kroremuż várdžiey narodowi, ludziom, trzebąby śćilkść gat 
dło, áby tak wiele nieżarłoł kędy więcey piiakow: żarłoków» 
jako. w Polfcze? A z piiaňítwá zaboie, kaleczenia. Zrąd fafoty, 
puki, nieznaski“w Małżeńftwach ofobliwie ubożfzych; z. tąd w 
boftwo, nędza, niedoftatek w R zemiesnikách + © iakożby tako: 
we gźrdło opafować, obwięzować, sćilkać potrzeba! &c. Í 
Powtore. l nagą śćifkanie gardła potrzebne, aby przez BIO 
niepizechodźiły do (ercá złe podufzczenia, Zgodnś ieft (em 
3 rentia 


Ná Srzodę 17. Niedź: po trzech Krolách. 409. 
tencia wizyftkich, że nihii volitum wifi cognitum wpczod liç w glo: 
wie zle zaymic, dopiero do ferca (pada: wprzód człowiek ap: 
prehendujc w rozumie fwym uráze, krzywdę od kogo, to doś 
piero do ferca gniew, chęć do zemíty przyfiąpi, wprzod myśl 
wizeteczna , nieczyfta głowę opanuie, porym ferce (ie zapalas 
złą chęcią. c. y ták o wlzytkich rzeczach. Coż na to? trze- 
bá przefzkadzać aby te podulczenia do ferea nie przechodžity, 
ščilkuč, zwięzować trzebś gźrdłe, (zýie , kiedy kto niechce aby 
mu [padł kathat ná piersi obwięzuie fobie (zyię. Duchowni 
toż czyn'ć potrzeba na zabicżenie tym fzkodliwým humorem 
przechowym, duśić ich, dłabić, że ták rzekę tłumić, zaraż w 
śpprehenlyey, im mápináticy, &c. 

Potrzecie. láko fię też w rzeczach potocznych wolą Bożą miat- 
kowić, rekrifikowač mamy,  Blażey S. w tea czás ná swiečies 
żyiąc, kiedy prześladowanie na Chrześćiany było, krył fię dłu- 
go, taił, uchodżił męczeńftwa po lochich, puftyriach, AŽ tany 
dem od Zožnierzow Tyranna wynaleziony rzekł ; luž też widzę 
wolą Bożą ábym więcey od Męczeńlkicy Korony niewchodźił, 
Toták właśnie ; zachotuie człowiek ćięlzko,nie ivž rozumieć že 
Úmte, powinien fię wprzod do P. Boca udać, prosić, potym 
lekarzś, medyka, kogo na to ftánie zażyć, y wizytko to do pos 
ratowania zdrowia czynić: nie pomoże, 4, to iuż znák podobna 
woli Božey. do šmierči, Zginie co komu, powinien (ię pyré, 
[zukáč, ftarač, o znależienie prosić Antoniego S. Śc, nie zoais 
dźie, á niechże mowi, Pan Bocchčiat ábym fzkodował, (zkodo- 
wała, niech Imie rego bedžie błogosławione. Zona ma džiwa- 
ká Męża, niefpokoynego Śtc. powinna farać le o lega napra- 

„We, piekną perfwazyą, (pofobámi łagodnemi, Sc. Nie pomo: 
łe nie, toć iuż trzeba Gierpicć, UŽ poznawść wolą Bożą, że cię 
tak mieć chčiala. ścc. = 


Ná Czwartek IF. Niedź: po trzech Krolách. 


Więtokradzca ludaíz dla niegodney KoMMUNIEY y przyiečia. 
Criata lezusow: Go zdradźieckiego, że fię znaydował włodce 
| wktotey byli y drudzy Vczniowie Jizusowi, y (ám Pan EZUS; 
ZZ 2 dla 


zy s 


slo MEDITACYE 
dla niego tak wielka burza náftapitá, O takći ieft dla niego. 
dnie kommunikuiących, burze woienne, powietrza, rozmaite 
przygody powftaią: śmierćią, chorobami niegodnie Kommuni. 
kuigcych karzą, w Rzymie po generálney (nać ná lubileufzu daj 
wnych wickow Kommuniy powietrze ítogie náflapiľo,obiáwienie 
było, że to dla niegodnie przy fiępuiących do ScołuPańfkiego ftáto 
fię, S. Euthimius Opar widywai więc kommun kuiących iednych 
blado bárdzo iakby zmieraiących, drugich czarno, ianych wefoło, 
miał potym obiáwicnie,že iedaych Kommunia dośmierć:, innych 
do choroby zbliżała dla ichniegodnośći, innych dla dobrego przy: 
gotowania oświecała, W ży wotach Oycow ŚwiętychBi(kup ieden 
kommunikuiąc fwoich Dizćefanow na Wielkanoc, a wiedząc o 


nicktorych zle żyjących prosił gorąco P. Boca aby mu oznóyy. 


mił, czy też wlzylcy w prawdžiwey Pokućie będący przyftępo. 
wali, aż widźi icdnych iak Murzynow , drugich co im z 6czu 
ogień. płomienie wybuchały, innych tež iaśnie oświeconych, 
Anioł mu Záraž powiedźiał, či co iak Murzynowie fa nicczy: 
ś6i lubo fic (powiadali, iednak že fkłonnośći do (wawoli nie. 
złożyli. ci co z ogniem z oczu wypadaiącym (2 gniewliwi» 
chuči, zťosči, nienawiśći cále nie Wykorzeniáiacy , co cudzego 
trzymaią niepowracáigcy , sławy odebrśney nienagradzaiący, 
inni 245 (ercem prawym od grzechu oczyśćionym przyftępnia: 


cy: pytał fię Bilkup, á či N.N. o ktorych wiedźiał že zle żyli, | 


odpowiedżiał Anioł prawdźrieft byli takowymi, ale przez Spo: 
wiedź. Swicta (ą cale oczyfzczeni. Oto pokazuie fię 1ako Kem: 
munia S, rozmaite czyni odmiany, porufzenia w dobrych. na 
dobie, we złych na ich gorfze ukaranie, Ste, 


IT, 
PRzeba nam koniecznie ftarač fię bydź w Niebie, nicby po 
“ nas na.świećie niebyło, lepicyby fię nigdy nic rodżić, niże. 
li po śmierći w Niebie nie bydź, gwoli czemu záczawízy bawić 
fię od wízyftkich SS, opowiedźianęmi w Ewángelij Swiętey Od 
Pana lgzusa. do Nieba. drogami, to vboftwa, te.Gichośći, to čie: 
pliwośći.. Pokázuie fię dźiś drogź czyftośći, z owego pam 
0+ 


Nå Czwartek IP. Niedź. po trech Rrolóch. 4u 


Blogoslá wicni cz: ftego ferca, bo oni Boga ©gladáig,. Wyfoka 
«nota czy ftośći, mśiąc naywyžíza zapłarę z widzenia Boga. Wár- 
fawo miła, stynicíz ty, słyniefz ty zśwfze nie dobrą przećiwko 
tey cnoćie sławą, poprawić ię koniecznie potrzeba, kiedyć (ie 
częśćiey y obfičiey nad inne przedtym ezśfy przzentuiePanlEZYs, y 
pozwala widżieć Siebie w Nayświę:(zym SAKRAMENCIE; Oto co 
Czwartek, oto w publicznym do chorych prowadzeniu, Godžiíz 
fiete oczy uraczone ták częftym widzeniem Päná IEzysa obracść 
na widzenie wfzeteczne* godžiíz fię te ufta, piężyki ktore fię dos 
tykżią Nayświętlzego Ciálá, ná nicprzyftoync obracać słowa, mo: 
wy y żarty: Wárízawo, odmień obyczaie! ftany wízyrkie ten dro. 
gifkarb umieyčic fobie poważść, abysČie.y tu widżieć godni byli 
Pina Iezvsa w Nayświętfzym SAKRAMENČIE, y w Niebie po wízy- 
tkie wicki. 6č€, 
IM. 


puste I. Spokoyňc dopiero było morze, Ťodká čicha, fpokoynie 

płyncłś, tylko co w nię wftapił Pan Ixzvs, až fię chwicie, koły- 
fze ; aż fię burzy, miefza. Oto znak przyśćia Panś IEZVSOWEGO, 
ktory inaego czafu s gdy tylko wfzedł do mik fS , commotacfi uni: 
verfa civitas, wfzytko fię miafto potulzyło + przyfzcdł także do 
Kośćjoła, záraz powygániaŤ przedśjące s powywracał ftoly, wát- 
ffaty, kramnice. W ftárgm Tefiamenćic w Arce Rana! w Woyfku 
Izráciíkim ; zaras okrzyk, Philiftinowic efadžili Bog ich flánať 
między niemi: takže Dagoná ich obślił, pokołatał , ore włafna 
P.Bogu, Panu Irzysowi ftangwizy gdźie uczynić porufzenie, y poz 
tym fię dśćznać, če. i $ / 

Pankt 2. A dobrzeż to,że z niepokoiem przychodźi P.Irzvstbar- 
dzo dobrze, rak (4m © fobie mowi, nie przyfzedłem z pokoiem.s 
ale z mieczem rośćinać, rozłączać złe przyjażni, nałogi,wyfiępki, 
oddalać wfzelkie ate nieprawośći, © czarćie przeklętym powie: 
dźiał P. iezys, iż trzymaiąc człowieka w twych ręku, ip pace fant 
omnia, ufpokaia ge, ufypia, żeby fkrapuło o ic'nie miał, żeby 14k 
naybefpieczniey Siedział, O mizerny pokoy wgrzechu! — — 

„Punk 3, Proś Pana lezvsa abyć w drodze nieprawości złych nat 
łogow będącemu pokoiu nigdy nie dał, Uważ, czy też i4 zaaki 
Zzž przysćia 


a7 w, 


g IAÁČEDYV TA E YE 
przýščia dá čiebie Pn lezvsa po Komtnynij, zwłafzcza Owo po: 
kótuiących przy Spówiednicach, przy Kómuniac h Swietych, 4 
oni fię trzęlą; w pierśi biją. Ty, czy czuiefz podobne w lobie ná: 
rulzenic, niepokoy, c. : 
z Zywotów Swietych 
z Świętego Epkremá. 

pz 1. Kto z gorzkośćią (woie niedofkopátošči opłakuie,tea 

na poćiechy w Niebie zśsługiie. Swięty Ephrem miewał ak 
wielka obfitość słodyczy Niebiefkich, że u wołać przychodzi: 
ło, Recede A me pauliper Domine, z kąd to è bo,ultawicznie fwoie 
oplákiwat defekty, &c Ta 

Punkt 2, Oczu fkromność wielce do dofkonałośći potrzebna, 
Swięty Ephrem wybrał fię z pufzcze do Miśfta, chcąc (ię czego 
dobrego raucżyć, y mówił obie, kogo w bramie naypierwey pod: 
kam os tego fię.czego mam nauczyć; potka białą głowę; y że pil: 
nie ná nie patrzył ftrofowány, y ta nauka bylá mu nay pierwíz4, 
Oczy ikromnie, mieć, c. . 

Punkt 3; „PrzytomaośćiBofkięy uważenie, naywiccey. od grze: 
chu támuje ; Tak,.naprawił. Nierzadniče Ephrem Swigry chcąc Z 
nią grzelzyć w.poł Rynku, gdy (ie zbrániatá dla oká ludzkiezo, 
wžial z tąd. máterya.. A oká Bofkicgo fię nic obawiafz i&c: y. Z 
tąd fię upźmięrała, c, 

EESE, eaii s Drupav BAY 
Káżdey rzeczy y okázycy może fobie brać roftropny y pobo: 
ipy człowiek do dobrego náuke. Ephtcm' Swięty długo ná 
pultyniey będąc umyślił tež wyniść na świat ,' aby (ię czego więe 
cey nauczzł, będąc tedy w drodzc,pilno P, Boga prosiť, śby trafiť 
ná. ja“ isgo nauézyčielá w bramie do miafta Edefly wchodząc, Że 
„by go czego nauczył; Wchodżźirano, až białagłowę naypicrwcy 
potkayj podobno też mnicy dobra,z alteruie fig lam w fobie, że go 
P Bog nie wysłachał, pocznie pilno parrzyć na owę niewiaftę, 4 
tą-jefżczć nań bardżiey. Rzecze iey;, : czy Bodží ię tobie na mnit 
tAk belpiccznie patrzyć ? a niewiafta, ba ty. fa czemu na mnie pá“ 
trzýíZ. 


a | 


Ná Czwartek IP”. Niedź. potrzech Krolách. 41 
trzy (2? Ja mČi z męża wż.ęta ; majcoy to afzto : Z konfundowany 
rzecze (am w lobie, otoż tobie,nauka Znowu białagłową drugą 
naprzećjw gofpody iego okau fanawfzy, rożnie go do (wawolt > 
čiapneľa, 4 on niby żezwałaiąc tę podał kondycyą, aby z nim pæ. 
blicć wstzod dnia na rynek grzefzyć pofzła, Zawoža nato, a u 
choway BożE. aby nas ludźię mieli widźieć. „Tu znowu on-ok4. 
zya, wžiat. a wicré ludzkiego „oka fię boifz.,, 4.Bofkiego nie ? 
y długo to exśggerdiąc pozyfkał. ią fzczęśliwie, Oto zokazycy 
nie dobrych dobíze zázytých iak wielki pożytek, &c. 

Tręecia. 

postoj Swiętego Ephrémá wielkicy świątobliw ośći Męża , 

Dokrorá Kośćroła $więtego te náuki. r 

pierwfka Tako (ie mamy fiáráč, aby co mowiemy W pačictza: hy 
otymesmy y mysleli, Mist ten dar od Boga Ephrem Swięty, iż ná 
modlitwie będąc wtych słowach, ktore albo w Pacierzu, albo: w 
Platrerzu czytał, mewił, wielkie czuł zapały,myśli, orzęczach Boe 
fkich fię rożwodzące, konteplacyce nabožnestak dalece; dż w nich 
gdy fię nazbyt rozpływało i:go fetce, wołał, Zachowuy Panie 
tak wielkie słodyczy » nadichnienia. Mowił w Pačierzu Oyez 
nalz, to mó (ie natychmiaft reprazeniowśła Oycowfka dobroć, 
miłość, opatrzuość, mowiąc, Swięc fię imię twoie, to zaraz myśl 
iego biegała po lndyach; pogźńlkich narodach, życząc tamchważ 
ły imienia Bofkiego, Wielki to dar, A nam pod czás Padierzaw 
naywięccy czálem przychodźi myśli o gofpodaxltwie, o Obyczá: 
jach ludzkich, tók,iż trzebáby wołać,oddał Panie,oddal odemnie; 
śe. Staraymy fię o tym myślić, co na modlitwie mowiemys 

Náuká 2. Jako ofirożńość oczu pomaga wielce do nabycia do: 
fkonałośći, Swięty Ephrem częfto na.puftyniey przemiefzkiwał, 
ale rak, ze też do ludźi, do miaft wychodził, chcąc albo kogo nás 
uczyć, albo też od drugiego jaką zbawienną usłyfzeć náuke s. 
Doia iedoego raniuchao wchodząc do miata, Edefly prosiť gorg- 
co (am w fobie P: Boga aby w porkaniu w bramie, takiego nay- 
pierwfzego człowieka fporządził, ktorýby go jakicy pozyteczcey 
rzeczy nauczył. Gdy pelen nádzici, że go P. Bog wysłachał, w 
M afto wchodźi, aż przečíw niemu nikt tylko jedna swiátowa 
niewiafta, á [nać małocnocka iďžie, tanic w lepi wnię Oczy, 2 


414. A EDYTACYE 

tym czafem fobie myśli, y także mię Bog wysłuchał, tenże to ma 
bydž nauczyćielem moim, pźtczy w nię 14k w tęczę, owa ielzczę 
bárdžicy, Ephrem do niey, Niewiślto nie wftyd čie ták befpie: 
cznie ná mię patczyć: A ona, ba bardźiey čiebie nie wftyd w le. 
pione we mnie trzymać oczy? Mnie przečie uydżie na męfzczy- 
zne pogladać , bem ziego boku wżiętą, ale robic czy nie należy 
fpufzczonych oczu ku žiemi trzymać, y tak (ie roześli, Dopieroż 
ow uznał, že dobrą wżiął naukę, boć wicie należy ná (kromnym 
oczu fzafowaniu, tak w Koščiele, iakoyna ulicy nie rzucać nimi, 
Oculus depradatur animam. 

Nánká 3: lako uważa, že oko Bofkie wlzędzie pátrzy, hamuicu 
od grzechu: w kila dai potym gdy w owy m mieśćle gotuiąc (obie 
ieść w kuchni, áž z fasicdzkiecgo domu nierządnicą z okienka wo: 
ła, Mężu Boży błogosław mi! chcąc fięiey zbyć rzekł, niechżeć 
Bog błogosłświ, y obročiť (ic do garká. Znowu woła, Mężu cze: 
goć tam nie doftaie, obaczy fię E prem, oto kamieniy gliny abym 
ito okienko zamurował. Nic koniec temu. przyfzło do namos 
wy ná grzech. Ephrem chcąc owey figiel wyrządźić, odezwieJ 
fię,dabrze, tylko tam podź gdźie ia chce: owá chętnie (pyta, gdźie. 
Ephrem, oto ná to theatrum w put tynku. Niewiafta, coć (ie dźie* 
ie, tam wfzylcy ludžie patrzą, A ow z tąd, bá tobie mizerna bia 
łagłowo co (ie dźicie, oczu ludzkich (ie wftydzifz, a oczu Bofkich 
nie, czy nie wl(zędźie Bog patrzy, y nayíkrýtíze micylcá przenika, 
A iakoż fię tych oczu nie obawia(z? długo otym gdy mowi: Nies 
rzadnica (ktufzona zawoła. OQycze, raruy mię, chcę (ie odmienić, 
upadnie profzac, śby o niey rśdził, y táx ią dał do pokutuiacych, 
8:c. Oto Kazanie o oku Bofkim rak (kuteczae, by to wizylcy 
grzefzoicy na pamięći micli, Dens videt vbique, 


NA Pigtek, IP. Niedź: po trzech Krolich. 
NA łodkę (erca ludzkiego wicią wiśtry rozmaite y onę miefz4 
© "ią, wiele wiatr affektu miłośći, podoba fic nam co, kochamy 
fię w cya: chać y w małcy rzeczy zepfuic (ie, ftłucze, áż niepokoi, 
hśłas. Wicie wiátr zazdrośći, widźi iedćn u drugiego lepízy dom, 
;0lą, fuknią, zyfk, odbyt, aż (ig turbuic, śżfięmięlza, á czemu ia 
tego 


| 


| 


| 


Ná Piatek IV. Niedź: po trzech Krolách. "4s 
tego nie mam ? czemu rak , a inaczey u mnie, wicie wińttappre- 
henfyi niepotrzebnych, pokaże Ďe w polu nieurodzay, jżima nie- 
flateczna , laro iuche, ażiaki taki rokuie, bedžie głod,będżie dró: 
gość, będą choroby. A czyżby nie lepiey, to wizytkó P, Bogu 
oddać, u ktotego ták łatwo falvare i8 paucis iako in milii, 4 na COŻ 
fię przed czafem mie(zać, diei malitia (ua. Więc co do zazdrośći, 
czy rozumie kto, že zazdrofzcząc bédzie fzczęśiwiży, 4 0w któ- 
temu zazdrośći, będzie mizerniey(zy. Potrzećie, zginełoć co, 
zeplowáto (ie, a czy ztym było zoftawać na wieki, o P, Boga fig 
ty taray, icgo lobie zatrzymać łafkę, 8xc. 

il, 
(te ferce zasługnie na widzenie Bogi, nieczyfke na mie(zkaś 
nie z Czartem przeklęrym , ponieważ tą obrzydliwośćią ży. 


wota emu (ię ackomoduic,  Nicomylna to ślbowiem , że Czárt / s 


zbytnie więcey niż do drugich, dotego pobudza grzechu, 4 to dla 
tego żeby [ie ofobliwie fprzeći wiał Ciału Pana IBzysowEMY, kto- 
tego przyięćie iemu fię ftało ruiny do piekła okazyą gdy fię nie- 
chciał pokłonić Wčieloncmu Bogu, Cokolwick tedy może bydź 
teraz; na złość, zelżywość temuż Ciału Ghryftufowemu, to czy” 
nia Ze tedy grzechy nieczyfte {a grzechy sČielefne, pobudza do 
nich na wzgardę Ciśła Iezvsowsco.  Niedayże nikt podiechy pie: 
kielňemu temu katowi? brzydź fię odtąd ztcy miary nieczyftoś 
óig? Sc. oka 
IM. 


Unkt 1. $4 Doktorowie Swięći, co twierdzą, iż nawałność onś 

na todke, w ktotey był Pan lezvs y z Ucžniámi powftała dla 
lednego złego ludafza, zły ieden ták wielu dobiych poturbował, 
naftralzył + tenże potym ledwie nie wickízego był przyczyną nie 
pokoju, kiedy owo Pan Ez vs śiedząc przy oftatnicy wieczerzy 
Powiedžiať, iż ieden iet co mię wydą , zaraz fig turbować pe" 
częli wizyfcy iżoli nimia, nie ia, tak wiele kłopoce Gg dla jedné go 
zlego. Szkodliwa tedy takowego mieć w zgromadzeniu, w dos 
mu, ftrzedz fię bardzo potrzeba. | taki każuy fam powinien fię 


umknąć od dobrych nie micízaiac ich, 
Aaa - Punkt 


416 MBDYTACČTE 


Punkt 2. Surowiec Pan Bog karze tych, co dobrych turbuią, nie 
mogło więk(ze karanie potkać Indafzś , iáko kiedy w ten dzień, 
gdy Zbawićiel Pan y Miftrz icgo Krew zá cały Narod wylewał, on 
obiesił fię, rofpukł, y pofzedi do :piektá , przečiež Kaiphafz, Piłat, 
y inni oprawcy Chryftufowizgineli potym, áon w tenże właśnie 
dzień. O karśnic! O zguba żałolna! ktorą mu iuż przedtym prze. 
powiedźiał Pan Iszus, lepicy żeby fę był nie národžiť, lepicy aby | 
mu kamień młyńfki byłe uwigzano u fzyic, cc» 

Punkt 3. Ma też każdy fwoię dobrych fpraw , enot gromadkę, 
niechże fię każdy firzeże,aby mu iey icden ludafz nie zmicfzał: o 
iako częfto grzech ieden, icden gniew, iedna popędliwość, słowo 
nie uważne zmiefza, ofzpeći, piękny dnia iakicgo w żyćiu począ: 
‘tek, ftrzez ludafza tego, čxc. 

2 Zyworow Swietych, 
ż Zywotá Svietey Doroty. 

Uxkt 1. Staráč fię każdy powinien ták bydź mocnym y ftate. 

cznym przy Bogu y cnočic, aby mic tylko nie dał fię zľemu ad. 
dalić od nicy, ale y tegoż złego z fobą poćiągnał y naprawicł, t 
ka była Dorotha Swięta, ktora dwie białegłowy ná odmowieniť 
siebie od Chty ftufa zesłśne do Chryftuľa nawtočiefa, y miáfto te. 
go żeby ony i4,0ná: ic ku dobremu pozyfkała, Badžžé teży ty tl | 
kim, nie tylko nie dać fię złemu zepiować; Zle złego w dobrego 
odmieniay. 

„Punkt 2.. Co zacz (ą rofkolzy Niebiefkie? Obiawiłś ie S, Be! 
rotha kiedy Thcophilowi nicwicrnemu iefzcze Młodżieńcowi 
śmiejącemu fię ziey do Rain Niebicfkiego zkwapliwośći, 4 nie 
więdzącemu © przedźiwnych tego tam ogrodu fruktách kofzyk 
iabłek Zimic, świeżych z tamtąd przysłała: Wzbudź w fobie wiść 
rc o przedźiwnych támtey wiecznośći rofkofzach, śzc, 

Punkt Z. Vezyú kompärácyg tego tu Swięta ztamtym, tu żimó, 
tam uftawiczne lato, tu przyktosči, niewczśfy, tam odpęczynek ` 
y węlele, pomyślne poćicchy , oby rám fię doftać! Sc. 


I, 


Ná Piate IV. Niedź: po trzech Krolách: 417 
TÍ, 

Zego fię nam Pánu Begu służącym y icgo kochálacym po tym 

#ty wočie fpodziewać; pokázuie Dorotha Swięta Theophilowi 
kofzyk iabłofzek y kwieCia roży przyfcłaiąca z Ráju y ogroda ram. 
tego fzczęśliwego byru. Tu H foryą opowiedzieć iako (ie ro flá- 
ło. Toieftidačcy ná śmierć gánié począł Theophilás owę ná Zgu. 
be fwoię odwagę, lákoby to nie była potrzebna, a ra [ie przes = | 
| chwalaé počznie nádžicia bytnešči wRáiu y ogrodżie rofkofznym, AŻ 
wnet ow , dobrze prźwi, przvízlíjž: mi z tamtąd kwiečia y owo! -— 
cow, y przysłała przez Aniola w olobie Pacholęćia, z kad Theo: © 
philus y Chrzesčianiné y Meczennikicm zoftał, gdy pod czás tig 
my w Lutym, oglądał z tamtego przedżiwney pieknośći owoce 
ykwiečie, O rakać nas to tam kraina czeka, gdźie śniżimy, áni 
mozu, ani uboftwa, áni nędzy, áni nic złego nie malz, zachęcay- 
myfz (ic do támtego bytu, krainy, ce. 


IL 

i SWieto Dorothy S, Panny y Męczenniczki Chryftufowey pod 
czas zapuftow pełnych wefcla światowych, wyftawuie nams 
wefele duchowne czy te Panieńfkie, tey [ic S. Dorothy zTheophi- 
"lm. Vprzedžily to welele z rękowiny, oddanie wieńca, 4 pō- 
tym gody naftąpiły. Naprzod'zrękowiny. Borothá S. ftáwiena 
przed Stśroftę Pegańfkicge , długo od niego aby Chyftufa odíta: 
plá namawiana, pocznic fię z tymże Chryftul(em przechwalać, 
lego rofkolzy epowiadać, Ray, y wnim o rożśch, liliach, owae 
cich: stuchať tego wfzytkiego Thcophilos pifarz [edžiego, y kic# 
dy już od odchodżiła Dototha na męki fkazána, odwroći fię Z nią 
Thcophilus, y (pyta, czy to prowda co powiedżiśła o kwiećiu; y 
Raiu, ze. gdy tak a nie inaczcy twierdźiła Panna, zaraz mu 24: 
lęczyła ię przysłać, czego y fam pragnął z tamtego ogroda wie- 
niec, To zaręczyry eddánie wicńca naftąpiło, idąc na płac Doto: 
tha proś ła gorąco P.lkzvsa aby icy przysłał tegokwicčia,za ktoś 
te przyrzękła, iuż klęknie ná placu śćiagaiąc pod miecz katewfki 
feyię, aż w tym ftanie pacholę jak w lat 4. z kofzykiem pełsymia 
świeżych Roż, lilij, y fruktow,y uczyni piękną przemowę do Do: 

BEE Ada? tothy, 
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rothy, pržez toż dźiećię posłała Dorotha Thcephilowi. - Zádžimi 
fię, 4 tym czafem pacholę zniknie, Otoż wieńca oddanie , zta 
tylko roznicą, že według świara oblubienicy oddaią wieńge, tu 
zá; Panienka, O wefelu słuchaymy. Theophilus zaraz do Staro. 


“fy. Coterazzacząs prawi, w(zak Zima, Miesiąc Luty, a iednák 


jak na Wiofnę kwicčie, iuży ia z Dorothą Chtyftofa chwalę, fka 
zany na mękę y śmierć, złączył fig z Dorotką, y pofzedł ná wele: 
le Niebiefkie, o (zezesliwe,y błogosławione gody! črc, 

Náuká 2. lakie wefele Fheophila z Dorothą. Obgie te imiona 


' maig w fobie coś Bolkiego , T beopbiłm iedno ich co amans Deum, 


miłuiący Bogź, be Theos z Greckiego icdno ieh co Deus, PbuDr, A: 


mans, Dorothea to y tu imię od złota, Doro Thes od Boga, ktore fç | 


małżeńftwo ná Bogu, na Cnecie, na miłośći Božey y świątobliwo: 


éi funduic, (zczęśliwe, błogosławione, ktore tylko pieniędzy, to | 


fkofzy , urody upatruje, nie dobre. čie, 

Náská 3 Silnieyfza ieft częftoktoć namowś do dobrego , úi 
żeli de złego, nim była Dorotha śćięta oddána ieft od Starofty 
dwiema Sioftrona fwoim Aftrze, y Kallisćie,ktore nie dawno przed 
tym boiąc fię mak Chry ftufa odftąpiły y pogankami zoftały. Te 
co mogły na przećiągnienic de siebie Dorothy, mowily, Sieftrzy: 
czko ymyžmy też były, iako wie(z Chrzesčiánki, ale coż dla Ze“ 
czy niepewnych pewne traćić „ dać fię na męki, nie zażyć świńidy 
c. głupfitwo, cc, A Dorothś. O głapie y bezrozumne! także 
w was mało wiśry, fiórku, Sc. Obazčie fię, zbłądżiliśćic, če. 
Wiele mowiąc, ták ich zmiękczyła, žc płakać czewliwie poczęły: 
y żałować (woicy odmiany, Otodokazała więccy namowś do 
dobrego, bo Duch S. mowił przez Dorothę. © czym powiedźiił 
Zbawiciel + Dabitur wabi in ila bora quid loquamini. 60. 


Ná Sobote, IW- Niedzieli po trzech Krolách. 
W/lelkie bywa zámielzánie y'ztąd ná łodkę lercá ludzkiego, kie 
dy uważa názbytcoludžie mowią : reípektuje we wízyrkim co 
[udžie mowią ná ięzyki ludzkie. Prawdáč te icf, iż trzebá fię RÉ: | 
rść każdemu ażeby o iego fprawach, żyćlu,ludźie dobrze mowili. | 
Guram babe de bono nomine,  Otóli iednak zbytnie fię we wlzytkia | 
podobá > 


| 
| 


1 mily Oycze, bydlęćiu przepufzczafz, a ten młody (ynaczek fary- 


(A takeśćie go občiažyli, niešččiby to trzeba jak naręku bydie, że- 
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podobać prágnač nie chwalebna, Dum #u relže vivs non CHrES ver: 
ba malorum, Zyiae dobrze, dobrze byles fic (práwowaŤ, nie uwa- 
jay wízykiege, boć to ludžiom podobáč (ie trudno, Chłopek 
maiąc oslá icdnego w domu, wybrał (ię z niw ná iarmark, wżiąe 
wizy też y fynka młodego zíoba. Więc žeby fiębydię nie fatygo« 
wśło, a dla tego fkupnicyfze byfo, sli fami piechotą, osła prowś: 
dząc za fobą.  Ludžie to widząc w drodze poczęlimowić A 


guie fię, A czemu go na'osła nie wfadźifz, te ten w leplzym refpeś £ 
kčie nizeli dżiecię, Wnet aw dabržeč to mowią, władżił tedy fye 
naczkź ná osła á fam fzedł piechotą, ftáic iedno y drugie, nydźież 
i znowu napotkaią go inni mowią: A głupi ftarcze, chlopcza: 
ká ták delikacko trakiuiefz, a lamego-$icbie fatýguic(z, zrzuć ly: 
nia fam wśiąć na osła. Tv zaraz Oćiec, baprawdać. Zsiaday- 
że fynku; mnieć przečie przyzwoićicy. Ledwo tak iednoy drugie 
taie wiedżie lysá piclżo prowacząc , znowu go inmi napotkaią s 
wołaiacz A bzdyku fiśty, nie žalči młodźiuchnych nog džiečie- 
čia cwego, ty fobie folguielz, 4 ono od fatygi omdlewa; Tu zao- 
wuOčice, wšiadayže tynku zá manic siedzwá obśdwa, wnet zno* 
Wuinai: A olzálelisčie moi ludžie, ostá wicdžieČie na przedźpie, 


by. było z kupnicyfze.. To znowu, dobrzeć mowią ; Więc fynkti 
weżwalz na drag. osła, niel3 (až dopiero ludžie krzyk, śmiech, ) 
Co czynić dálcy máig, nadfzedlzy nad rzekę w nic osła wrzučili, 
y utopili aby więccy na ludzkie ięzyki nie przychodzili, Dobrze 
powiedźiał Pan Iszus, przyfzedł lan Swiery wiededząc, śnipijąc;: 
powiedziano że Czartoftwo ma. Przylzędł Syn Człowicczy ie- 
dzący; y pijący, áž o nim ludżie, pijanich, obżerca. Zgoła chcefz 
bydź uicporuízony, żyi dobrze, Etnon cures verba malorum, 
Il. 

Ak fię Pan lezus wezyftosči kocha; iż wtych ktotych chce 
mięć, za fwoich domowých,y-ofobliwie do siebie należących; 
nie tylko grzechu przećiw'ezyftośći, ale śni fufpicyey O nim nie 
pozwala. Miał na dworze (woich Chryftus Uczniow dwanaftu, 
nie ze wlzytkim zrśzu tá czeladká dobrą byłś, Byia w nich 4m- 
Aaa 3 bicya, 


420 MEDYTACYE 
bicya, gdy Siedźieć wyfoko w iego Kroleftwie pragnęli; była nie 
zgoda, gdy fięicden nad drugice prźckładali, były chluby, niena- 
wiśći, były ućieczki, od Pana, zdradliwe wydśnia, zaprzenia fie. 
Rzecdźiwna,między tak wicla defektow nigdy fię nie znalazło nic 
przečiw czyftosći, nawet ani lufpicycy na żadnego. Nie zámilezes 
liby byli Zydźi, nie utailiby Heretycy, aletżk był opźtczny około 
trzody [woiey Zbáwičiel miłuiący cnote czyftośći, że nie dopuśćił 
nic wś nich takowego przeciwko tey enočie. . Uważże kážidy, ie: 
żeli naležy(z do P,lzzasa? kiedy tey cnoty nie mafz. U waž, ide 
koč fię ztąd w czyftośći zśkochać potrzeba, śbyś należał do Pá: 
na. JEZusA, SE: 

HI, 


) Uskt 1. Nawałność froga, wicher, wiatr w momenčie iednym, 

ućichły, u(pokoiły (ie na iedno fkinienie, rofkazanie P. Jezusa. 
wE A iśkoż dawno wołalż na moie bórze Zbawisielu, 4 iednak 
fię nie udilzają, też we mnie gniewy , też porywczośći, też lekko: 
śći iako y dawno; Moy Boże! nie rozumne kreatury, tak dzikie 
wiatry, iśkie (3 na motzu,á iednák (ie w momenćie odmieniły. Ah 
krnąbrność moiá, niepowolność, nicpostu(zeňítwo ku tobie moy 
Boże! 

Punkt 2. Lafkawie náder obchodźi (ie Pan Iezńs w rofkazaniu, 
Prorocy $,, iśkoMoyżefz, Elia(z y inni uderzali w morze, kiufzyś 
li opoki, lurowie ptzymierzali niemi do woli Bofkicy, y rozumne 
fiworzenia: Pan lszus, śni bije, śni łaie, łafkświe argens, powita: 
wizy rofkazuie , učiíza, ufpokaia wfzytko, Nie deznałas duízo 
mojź tákowey dobroči nad fobą, iśke z tobą łźgodnie poflepuic, 
iako nic bije, nie gromi, nie furowie nśftępuic: innych to choro: 
bami, to przypadkami, to niefźczęśćiami rożnemi karze, úpomi: 
na, ftrofuie; nad tobg'wielkicy čierpliwosči zażywa, ulega, &c. 
podžickvy zá tę dobtoć , uznay (wcię słabość, že gdyby inśczey 
nie umiałbyś wytrzymać, nie miałgyś tyle ćierpliweśći, 

Punkt. 3. Zwfnośćią upádniy do Neg Izusowych, ptofząc Aby 
fię odrażał choć znakomitą ktnąbtnośćią twoją, 4 pawftawizy 
raczył fkutecznię rofkazać tym ta wiatrom, tym wichrom twoim 
żeby Óg kicdykolwick uipokojły. . Mow każdy, a... nos 

anie 
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Panie zbaw mię, tzce słowo, 4 bedžič ućilzona, ufpokoiena dufzź 
moiś, 0. 
2 Zywotow Swietych, 
z Zywota Świętego Romuślda. 

Vakt 1. Picrwízy początek žy worá pokutnego, świątobliwego 

ma bydź od pokuty Romuáldus Swięty z młodości pofzedł do 
Klafztors Kaflyneńfkiego śby tam exercitia Duchowne odprawu: 
ige oplákat fwoie deffekty, gdy fic na tym pokutuigcy m bawi ży» 
woćie, áž či go Pan Boc za wielkiego Swiętego y Fundatora Za; 
konu naznacza tak to zawize mafię zacząć dofkenałość poprá+ 
wać żyćią od pokuty, ztąd y przed modlitwą, y przed sluchánié 
Mfzey Swięty, y każdym dobrym uczynkicm malcży uderzyć fię w 
piersi, Ge. 

Punkt z. Stan żyćia nie ten ktory fię Zda bydź oftrzeyfzy,doskoż 
fkonalfzy , ale ten w ktorym €ię chce Pan Boc micć ich befpie* 
cznieyfzy. Święty Romuáldus chćiał bydź koniecznie Meczeng 
nikiem,wybrał fię do Pogan, ale ilekroć peftępował, tyle chorobą 
więk(zą był zdcymowśny; iąk ie wroćił, to zdrow fzy m zoftawał, 
chówł go mieć Pan Boc nie Męczennikiem, y lubo(z Męczeńitwo 
zda fię bydź, y icf ftan defkonallzy, przećię iednak dla Swictego 
Romuáldá ftan Zakonny Puftelniczy był lepízy , befpiecznieyfzy. 
Uczyć (ic z tad.mamy, iż nie ten ftan ktory fobie obieramy-=, 
ale ktory Panu Bocu fię podoba, abyfmy w nim żyli icf befpiee 
cznieyfzy. 

Punkt 3. W mowie iczykiem P. Boca obrażimy, dla tego chćjał 
Pań Boa aby Remualdus Święty poftanowił żywot milczący , vi: 
tam Silentiarý na nagrodę wielomowftwa nąfzego, Uwaž ieżeli 
fię w tym grzechu nie znśydniefz, Xc, 


Druga. 
Z Swietego Romuśldź Paftelniká, Kómelduł 
zbawienne (4 naaki. 
Pierwka, Tako ten grzefznik nic ieft z defperowany, ktory grze: 
lząc , ma oto (umnicnie żęjgrzefzy, Romuáldus w młodym wic- 
Å ku 


ow Fundatóra tes 
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ku był fwawolny, ydo grzechow przećiwko czyftošči fkłonny, 
a iednak w tym wfzytkim częfto (ie turbował, o pokuć € myshł. 
I fśło fię, że z grzelznika wielkim po.tym Świętym zoftał. left to 
ofobliwe Dobrodžieyftwo Bofkie, kiedy w grzechach będącego 
człowieka famnięnie ftrofute , zoak to ieft.prętkiego powitania. 
Inaczey, gdy zły czławick, nie lęka fię, gdy pijeiák wodę niepra: 
wość, wodę albowiem pijąc nikt fię upić nic boi, inaczey gorzał. 
kę, piwo, abo wino, bo takowy rzadko, abo nigdy pic powilśnie, 

Náuká 2, Tako pokuty od Kápláná naznaczoney pilne odpráwo: 
wanie tet bardzo pożyteczne, Romużlda Očice, zawżiąw(zy (ie 
na iednego z krewnych (woich zśbił go, przy czy m był y Romus 
aldusSyn, naftąpiła potym za on grzech pokuta wedle onego cza: 
fu farowa Romnaldowi za aflyfteacyą Qycv, naznaczono przez 
dni 40. w Klalztorze Kaffineńfkim pokutowść. Gdy tam ene s 
pokutę odprawuie, nic tylko za przefzłe grzechy nią delyć czyni, 
ale ná nową łafkę y dobrodźicyftwo Bo kie fobie zasługnie, te 
iet na powołanie do tak wyface dofkonśłego, v świątobliwego 
ftanu Puftelniczego. A co więkfza, za Fundarorá Puftelnikow Ka: 
meldałow názwánych. Ztąd naukś iáko maia ludžie pilnie naka: 
zaną fobie ná (powiedžiách pokurę wypełniść, Częftokroć (wo: 
ie wymyślone pofty, pačierze , ludzie sčisle obferwnią , nazaat 
czone za pokutę przykre, Ćięlzkie (ic zdadzą. Oto pokuty odp:á: 
BRC y zá przefzłe grzechy dolyć czyni, y nowe łafki od Boga 
iedna, 

Náuká 3, Tako té nay[poľobniey(zym ieft do zwierzchnescí, ro: 
fkazowánia drugim „ ktory fam wprzod dobrze ieft wyćwiczony 
w postuízeňítwie, Romuáldús na pokučie w Klafztorze będąc, 
y tam przez iednego Bráči(zká aby Swiat opuśćił namowiony kto: 
ty mu czeíto przez nic 40. dni reprzzentował, iáko icft świato: 
bładny, iako sideł pełny, &c. zoftawízy Zakonnikič, udať (ic po- 
tým na puízeza, gdžie znalazł ftarcá icdoego, na imię Mśtynufa, 
y prosiť go aby iemu zoftawał Mifttzem duchownym, wžial go ter 
dy nalwoie čwiezenie,á že był flarzec bardzo niedyfkretny: cuda 
z nim robił, od drzewa do drzewa go wodżił,a pod kśżdem Pfal- 
terz $piewść mu rofkśzował, albo czytać, z Plałzcrza ftatego nie: 
ZEN znączne” 
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znácznemi literámi nśpilanego. Młody Romualdus nie wicles 

| jefzcze nauczony gdy (ie w czym pomylił, gdy nie zaraz poiął, 
to go Marinus palcatem po ufzach, długo tego było, słuchał, przyi: 
mował cierpliwie , y kiedy iuż od owego bičia na lewe ucho 0- 
głuchł, nie rzekł wieccy tylko, naymilízy Oycze w prawą mię (eż 
fironę biyćie, y tylo tego, nie mraczał, nie narzekał , był powol- 


ny, ćicrpliwy, przez co potym godnym (ie (tat bydź Miftrzemm, 
nauczyčiclem sławnym. Uczyć (ie tu ma czeladká bydź poslu: 
(zna gofpodarzom (woim, ieżeli chcą bydź godnemi, aby tež y O» 
ni rofkizowali. Džiatki Rodžicom, aby tež y oni mieli zaś potem 
fobie džiarki posłulzne. c, 


Ná Niedžiele Z. po trzech Krolách. 


D)žišieyfza Ewángeliá Święta ieft o Kąkolu pośianym na roley, 

y kiedy (ie doftat, zebranym związanym, y wrzuconym ná 

„(palenie wieczne, gdyby go było wcześnie wyrwano, gdyby by! 
ło długo być mu ná roicy nie pozwoiono, nigdyby go to nieízeZe- 
iie było nie potkałe. Kąkol ict grzech wízelki na roley (ereś 
ludzkiego, to naywięcey fzkodżi: że go ludžie nie pozbywają za: 
faz, nie wytywaią. Ośka obrzydliwość musi być w oczach Bo? 
kich; patrzyć na ferce ludzkie grzechem zalzpecone, widżieć ie 
przed (obą: pomyślmy fobie. Niechby przed czyim domem, Ka: 
mienicą, pałacem, (zubienicę kto wyftawił, zlodžicia, złoczyńcę, 
łotra iśkiego ná nicy zawiesić kazał, lákaby (romotá, obelga, o- 
brzyd liwość oczom onego Panś Gofpodarza była. Przed Dwo* 
tem, Palácem, przed obliczem, ante con(pelłum magni Dei, człowick 
grzelzny, ieft iako złodżiey wifzący 04 (zubienicy ; Co prędzcy to 
obrzydliwe zdymować trzeba fpefłaculum. Było to pržykazánie, 
Deut. 21. aby na drugi džieň nie zoftawał trup na drzewie: y Zy- 
dzi koniecznie przynaglali, aby zdięte było Ciało P. IrzusowE y 
łotrow z krzyża, dla naftępuiącego Sabathu, . O rak či trzebá po% 
fpiefząć, fkładać trupa, grzech wfzelki z ferca, dufze, fumnienia; 
inž to przez Spowiedź świętą, iuż przez rachunek fumaienia, przez 
żal zà grzechy, Sc: $ 


Bbb II, 
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Zárt przeplety lubo zawize ná człowieka naftępuie ofobliwie 

iednák przy smierči, Wyraża tó džisiey(za Ewangelia Swięta, 
Cum dormirest bomines venit inimicus, gdy zalneli pod czás (nu smiet- 
telncgo nifzedł Nieprzyiadiel, to ieft czarr przeklęty. Potrzykroć 
ná Zbawićiela na pufzczy nafiępował. ale zawfze , odrzucony 
mowi Ewangelia Swięta, że rece/fi' afg, ad tempus, odftąpił do cza: 
fu, do iakiego,  Doktorowi: Sw.ędi uważaią do czafu smierči, ia: 
kož y do umierśiącego na Krzyża fię tawił, śle iako przedtym, 
tak y w ten czas nie wlkorat Czárt do żyjącego człowicka przy- 
chodžiiák prywatny , ale doumierącego láko Princeps, z Siłą, 2 


woyfki:m przychodź: isko Priaceps, Obftępuie umierálacego, Y | 


z prawego y lewego boku, lubo przy nim čaje lezus, wízytka tå 
siła upada, nilzczeie, ginie, Cadent A latere tua mille, EF decem milliaà 
dextris tus, Tak na to mieylce Bernard Święty y oraz prosí Zoa 
wićicla, žoby ftawał przy unieraiących, tego pewica będąc, že 
przy nim cadent mille €F decem milia. Boymy(z ie zawfze tey czát- 
ta natarczywośći, boy my fię zażywota, baymy (ie v przy smiet 
Gi, a za wczśfu profmy Zbawiciela y Nayświęt(zey iego Mátki aby 
kiedy ta dormitio zaśnienie nśftąpi, ftawalr przy nas, ut mow práva: 
leat inimicus fuper nos, y roley (erca nalzego nic zaś:ał kakolem nie: 
wiernośći, delperácycy, 8xc, 
It. 


Przed zášnieniem modlić fie potrzeba. 

Pakt t, W Ewaogeliy Swiętey powiada Pan Irzus, iż zasianą 
dobrym nasieniem rola, w ten czas gdy zś(nęli ludzie, posiał s 
nieprzgiačicl kakolem,uważyć że zaśienie złym nasieniem roli (tá: 
ło fię pod czás zaśnienia: takći częfto sita złego doftiie w (pśniu 
przypadkow ftralznych, zaboiow nagłych, śmierći, w Piśmie $ 
naywięcey aaczytamy fię wfpiniu. Noe fpigc nieoftrožnie el: 
kryty, Loch w fpźniu w każiroftwouoadł Siľara we śnie zabity: 
Holofernes, Sam(on z siły y mocy wyzaty, tyśiącznych znávdu: 
ie ię pododaych przypadkow, nagłych.$mierói w nocy przez fen 
potrzebna rzecz bardzo przed. zaśnienięm: pilnie fig Panu YE od: 
4 WAG: 
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dawść, uzbraiać (erce, czoło, piersi Kez żem Świętym, w my- 
ślach pam zślypiać , aby nad fpiącemi nieprzyiaćiel nit nie 
dokazat. 

Punkt 5. Utwierdza Pan lezus (wym przykładem te náuke s, 
kiedy wżiąwfzy trzech Uczniow do Ogroyca z fobą na modlitwę, 
otoich naywięcey upomina, aby nie zály piáli, aby czuli, vigilate, 
ut non intretts in tentationem, Prolmy my P. lezusa , aby zachowy* 
wał nas czniących, ftrzegł zalypiaiących, śbyfmy z nim czuli y od- 
poczy wali w pokoiu. 

Punkt 3. Zášiancy dobrym nasieniem roli pilaować potrzeba 
bardzo , aby nieprzyiaćiel złym nasieniem nic zarzućił, Wiele 
jeíttákowych , ktorzy ofobliwie z młodu zśśiane máig (ercc pau- 
kimi zbawiennemi, Bogomyśinemi refolucyami, częfto iák fig do"! 


(ang na (wąwolą, zasiewa Czart, ce, 


IV, 

ZE Kościoł Swięty nie kontentvie fię dniem jednym ná Uroczy 

ftość Wfzytkich Swiętych, śle Oktawę całą nśznacza, dla tego 
y tu dalíze nauki o ich uczcze iu podawślą fię  Olobliwie dži- 
šia ro fzanuymyczćyimy,wzy waymyS3 Bożych, bo ich P Bog ni: 
luie, luž w Niebie nie więcey sługa wi, ale Przytaćrołmi; luż ich 
tam, fam P, lezus czętuię, Z nimi lię ako z owicczkami ná (wym 
rimieniu do Nieba przynieśionemi wc'eli, ich tako oblubieńcaż 
ferca (wego raczy. G upftwo wielkie, nie uwagą Heretykow, 
że tych ktorych Pan Boc kocia, oni nie kochaią , ktorych ma. 
przy boku fwoim, za (oba nie wzywaią, My kochaymy, wzy way- 
my, fzanuymy, Śc6, 

V, 

Blavy w tych dniach w Niebie,przy pitrowalifnyfię (zczęs!iwes 

mu byćiw SS. Bežych w Niebię kroluiących Bylńay y wCzy- 
fcu uważa'ąc między mekámi, poćicchy duíz , tamże (prawicdlie 
wość! Bofkicy (4 wypłacaiących.. Ielzcze icft trzeć © po śmierci 
mieyf:e, micyfce niefzczęśliwe, opłśkane, płaczu y iśmentu peł: 
ne, a toicft Piękło. O ktorym że ieft wierzyć nam poki žyicmy 
potizebá , bo po śmierći doświadczeniem go fprobować wieczne 

Bbb2 mie(zczę: 
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niefzczęśćie, lákiego doznał ieden zły żywot prowadzący kto! 
ry wfzytko to co o piekle kto powiedział w żart, w baykę [obiey 
obracał, Aleć wythnęło mu tego, bo gdy nagle, á prawie wtym 
blużnierftwie że piekła nie mśfz umarł, Pokazał fię po śmierći 
iák wągiel czarny, w ręku kartkę trzymając, na ktorey te czarnym 
charśkterem napifanc były słowa. lużem doznał, iużem dos 
świadczył że ieft Piekło. O potyśiąckroć niefzczęśliwy , że do: 
piero po šmierči ie poznałeś. Abyfmy my za żywota o nim wice 
džieli, namięnić chcę, cokolwiek z okazycy dźisiey(zego kąkolu 
na wieczny pożar ad comburendum zkazanego, to ich złych y nica 
zbožnych, ktorych tu Pan Boc čierpi wefpoł z píženica, ale po 
$mierći zkázuie na (palenie. left tedy Pickło, kśżdemu być w 
nim trzeba albo zá zywota, albo po śmierći, kto za żywota tam 
nawiedza, po śmierći uwolni (ic od niego. W kredžie codżien* 
nym mawiamy o Pan [EzušiE, že wprzod do Piekłow wftąpił, de- 
fcendit ad inferos, dopiero potym afcerdit, do Nieba wftąpił. Ták: 
Gi y nam potrzeba, abyfmy po śmierći do piekła nie zayrzeli, zá 
żywota do niego naglądać. Defcendamm im infernum viventes , 4b 
non defcendamna morientes, EF c, 
z Zywotow Swietych, 

Z Zywotą Tobialza Swiętego wielkie y dofkonałośći w Starymu 

Teltamenčie męża nauki, 

Pitrwfa. láko nikt nie powinien patrzyć na drugich, śni czynić 
tego co drudzy żle czynią, Wfzytkie niemal pokolenia Izrael: 
czykow za Icrobośma Krolá, tak fię były zepfowśły, že prawdźi: 
wego P. Boga (wego y Kośćiołś w lerozolimie adftąpiwfzy, Bo! 
gom fatízywym ed Ieroboama wyftawionym, po gorach, láťach, 
kłaniali (ie, ofiary támže oddawśli, fam tylko Tobiafz z domem 
(woim nie trzymał z nimi, P. Boca prawego chwalił , do Kościoła 
Ter ozolimíkicgo chodziť, ofiary tamże oddawał, Nauka nie iść 
za wielą grzefzących, bo kiedy kto doftánie (ic z wielą złych do 
piekła, wielkość čicrpiacych, nic mu karania nie umnicyfzy. 

K Naukź 2. laka częfto gdy Pan Boc. złych karze, doftaie fie y do- 
bremu przy nich. Karat Pan Boc owe pokolenia, podał ich Sál- 
mánázá: 


Ná Niedźiele Z. potrzech Krolśck — 417 
manśzarowi A fyrytlkiemu Krolowi w niewla wžiety Z niemi ieft 
y Tobialz , tak to częftobywa, za grzechy karze Pan Boc powie. 
trzem, woyną, ogniem, dofianie (ie y niewianemu, śe. 

Náská 3. lako dobry P. Boca (ie boiący człowiek, znaydniey u 
nieprzyiaćioł łafkę, reípekt, fawor. Gdy iako fię namieniło, [. 
zraelczykowie w niewoli Afyryifkicy zoftawali, iśko u siebie, tak 
y tam (ie zachowy wali,z pogańft wem (połeczność prowádžili, ich 
potraw zażywali, fam Tobiaíz inaczcy, zachował we wízýtkim., 
bciažň Bożą , potraw zakazśnych w prawie (woim nie zażywał, 
poftow wiśry (woicy nie łamał , (wego narodu ludžiom miłośier= 
ne uczynki oświadczał. Coż zatym Salmanazar Krol Affiryifkí 
innym Izraclczykom iśko niewolnikom dokuczaiąc, ná nicge 
miał ofobliwy refpekr, poważał go fobie, pozwalał aby chodził 
gdźie chćiał, Takto pietas efl utilis ad omnia kto Panu Bocu służy, 
cnetliwie żyie, znaydnie y u nieprzyjaciela refpekr. 

Ná oflátek, I Swiętym lndżiom przygody na tym swiečie dokus 
czaią Tobiafz uftawicznie narodowi iwemu w niewoley wyrzą - 
dzaiąc usługi, umárte ktyiomo grzebiac,oslepieny zoftał od błota 
gaiazda iafkołczego,miły Boże przy dobrze czynicniu iaka przygo. 
da? Aleć ták časa acceptw coram Deo potkało go to niefzczęście, 
dla tego że był miły Pánu Becu, taiedyna przyczyna, dla ktorey 
wiele niewinnych Cierpi, Qura grati Deo, Čierpliwemi tylko niech 
beda ato y Tobia'z, ktory potym oświccepy żył lat 42. patrząc 
na Wnuki fweie, na błogosławieńii wo Syna Tobiafza, y całcy fa- 
milicy, Sc. 

Druga. 
Z Nimienity Stopień do $wiątobliwośći Čierpicč przymowki o 

"Nabožeňítwo, Tobiafz S, wielce był świątobliwy , czynił iał- 
mużny, grzebł w niewoley umarłych ale przytym miał domową 
Wielce przefzkodę od Zony (woiey ; śle to wlzytko fzło na wię- 
klze cnoty pomnoženie Tobiafzowi Tak to z przefzkody do do» 
brego więcey każdy dofkonałym zoftáje, To ieft co uwagi go» 
dno, iż przed tym w ftáry m Tefiśmenćic Zony Mežowi do świą- 
tooliwosči dapomagały, Ták lobowi Zona ztorzeczac, Ták z 
Dawida Michol fig naśmiewaiąc. Teraz zás Zonom częśćicy Me - 

Bob 3 žowie 
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žowie naprzykrzśiąc (ic o nabożeńiitwo do światcbliwośći poma: 
g313, (zczesčie to wielkie białogłowfkiey plái, iednák to one Čert 
pliwie znofząc, niech dobročia (woią do tego ich przywodzą, aby 
nie tylko im przefzkadzali, ale y owizem pomagali, aby tu polpo. 
łu służąc Panu Bocu w Niebie go na wieki chwalili. &c. 
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Z Wielką (zkoda y utrát4 człowiekowi grzefznemu to icf, kie: 
dy kąkolowi grzechu na roley (umnienia (wego rosé cokol: 
wick pozwala, Bo kiedy inni ná tym świećle żyiąc fkarbią (o: 
bic łalki Bože, zgromadzaiąc dary Niebicíkie zast g na nich przy: 
<zyoiaią , grzech maiący, nic á nic fobie nie zyíkuic, áni Mizą S., 
anilatmužnámi, áni poftami, dżieie fię, Zrakowym każdym iako' 
Zowym ftatkiem ná wodžie pod czas wiatru ktorcgo fzvper y 
żeglarze zapiją Gę, zśbawią czym niepotrzebnym y Siedzą u brze. 
gu, á tym czślem inne (zkuty pod zaglami onych zoftawiwizy; 
płyną ku gorze, y ubiegaią (ie, a put dnia ślbo dzień tak wiele ik 
za tydźień bez dobrego wiatru nie upłyną. Wfzyfcy a wizylcy 
płyniemy ku gorze, ku Niebu, ku Oyczyźnie wieku cy, ale toielt 
że ći co w grzechu (4 u brzegu wiezna, á prawiďdi: wi bieżą kogo" 
rze. Tak właśnie 14ko kiedy zdobycz żołnierze między (ie džicla, 
4 pijak iśki bawi (ie y nic nieżyfzcze: albo kiedyby w pud mialta 
tu bogaty iaki Pan wyftawił naczynie pieniędzy , y obwołać ka: 
zal „žeby káždy przychodźił brać na potrzebę (woię ; gdyby kto 
dla {wey woley, z tey kompśnij, ow ielzkał, czyby nie był nagán: 
ny. Omicízkiwáig wlzyfcey w grzechu będący zdobyczy łafki Bo: 
Żey, cnoty, Śxe. gdy inni zárabíáia ; dla tegoć to Pan lezus Mio: 
dżieńca iednego przyftargcego ná służbę (woię, gdy (ic chciał 
wroćić na pogrzeb Qyca (wego, zatrzymał mowiąc : Synu ni*ch 

grzebią zmarli umarłych (woich, ty (ic nie baw idź za mną. X6. 
IL i 

NA oku czuiącym, pilnuiącym, nie zá(ypiáiacym Siła Cator 
kowi Chrzesčiaň(kiemu należy. Ze nie byli ezuiącemiýże nie 
mieli oka pilanigcego ludzie wezoráy[zcy Ewangelicy m 

en 


Ná Poniedź: V Niedź: po trzech Krolich. 429 


Venit inimicus EF fuperfeminavit zizania, Nieprzyiačiel zasianą rolą 
plzenicą, pośiał kąkolem. Cam dormirent bomines. Uczniowie Páň- 
[cy w wielkim ftrachu będąc, gdy ná łodkę w ktorey byli z Panem 
JizusEM (piącym. /p/e vero dormiebat burza wielka powftała, udali 
fie nie do fternika, nic do żaglow , nie do wiofeł, ale do P. [EzusA 
fpiącego, aby go obudźili, wiedząc, y tey będąc nadżieie, że oko 
czujące lezusowg, miało wfzytkę onę burza uśmierzyć, iakoż tak 
fie tało, Zydži chcąc zarłumić Zmartwychwftanie IEzusows 
cudowne, przedżiwne, żołnicczow przekupowali, tych ktorzy być 
li na ftraży u grobu mowiąc : Dicite, powiadayćie , że kiedy(my 
(páli Uczniowie nam go wykrádli. O pewnie dobrze powieda- 
liże dormientes Chry kula nie upilnewśli, bo famemu to tylko czu- 
igcemu włafna upilaowść, dochować łafki Božey. 

Skarżyła (ie przed Salomonem białogłowa icdna na drugą że 
zalnąwfzy uduśiła džiečie fwoie. Uduśi, zatłumi łafkę Boža pre: 
tko, ktokolwiek nie czuie, nie pilnnie, Nadobnie do Synágogi 
Zydowfkiey to ftofuie ieden z Doktorow SS, u čicbie práwi nato» 
džilo fię dziećię lezus Zbawiciel, nie piłnowałaś, nie czułaś, nie 
poznalás, sempus vifitatione. Ty Kościele S»vłgśla, czuy , pilnuy, 
choway. Zigilate na Modlitwie fercc (woie do Niebá podnoščic. 
lako dźisieyzy Swięty Marčin. Oculis ac manibus femper in Calum 
intentus , €5c, | umieraiąc nic zawarł oka (wego ku Nicbuic uftś- 
wicznie obracaiąc, Sc. 

NE 


Vakt 1. Oczywiście pokazuie (ie w Ewángelij Swiętey , iż ieft 

dwuch $ieybarzow, dwuch zasiewcow, ieden zły, drugi dobry. 
ieden Pan Bog, drugiCzart przekięty ; Nasicnic P. Boca 14 dobre. 
mysli, pobożne, o niebie, o Pánu Bocu, o wiecznośći, o pofłępku 
w caotach, o popráwie żywota ; Nasienie Czartowikie mysli złe,, 
pylzne, zazdrosćjwe, gniewliwe, nie ochotś do służby Bofkiey, 
krnabrnosé, nie powolność, nieposłulzeńftwo ku farlzym , sło- 
wa gniewiiwe , nie uważne; czylegoż też więccy na roli (crca. 
twego nasienia i: ráchuy ię pilno ,4 oraz (trzež ie czastowikiege, 
Seminator cafli coafly, i4ko woła S.Cecylia, zašiewco czyftych my- 
sli, rad dobrych. O Bože, mie pozwalayże komu inízemu nad 
siebie. 
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siebie zášiewáč roli moiey, lękam fig tego bardzo, kiedy widzę, 
że fię y do twego naśienia ma przyftęp Czśrt przeklęty, śe, 

Punkt 2. Czemu to przy łepfzym nad wízyckic nasienia, jáka 
ieit pfzenica mielza fię Czartowikie nasienie. O takdi to czgíto 
bywa, że łudzie pod płafzczykiem, pozorem Nabożcńltwa wicięv 
złego czyň 3, pozwala Czar przeklęty, áby rosła pfzenica, w po: 
wierzchowoym naydowała fię nabożeńftwie , częftych (powie: 
dłiśch , byle potaiemnie zewnętrznie (krytych złośći : mogł tež 
bydźy kakoliego + przetrzaľay każdy (prawy fwoie , ftaraiąc fe 
aby były zupełnię dobre bez przyfady. črc. 

Punkt 3. Przy nasieniu Pízenice kakol czśrtow(ki , poftrzeżw 
Czat, że kto poczyna bydź dobrym, czyni rezolucye poprawy ży: 
Gia ; dybie záraz na tę pfzeniczkę. Tak w Ogroycu przeftrzega 
Pan [ezus Uczaiow že ich pragnął cribrare Czart iako pízeníce, 
nic dba o plewy. Strzeż (ię káždy, vide ne cadas, 


Iv. 
I ztąd wielka pobudka do ufzśnowśnia Swiętych , že lubo w 
Niebie z Panem BocieM kroluią, na żiemi iednak przytomności 
fwoiey nam nic ubliżają. Tego (a zdania Doktorowie Swicči, 
Iż tych Kośćiołow, Ołtarzow, Szpitalow , ktore [3 pod ich patro: 
ciniam oni bronią, ftrzegą. lák to na przykład, lan Swięty (wego 
Kośćioła, lozef S. Ołtarza (wego, &e WPisimie Świętym mamy, 
jako tego ktory lie w Koś'ielc porwał ná branie fkarbow frodze 
nbiczowali. Na wielu miey (cach $więói Patrone wie Koščiotow, 
Nieprzyiaćiołom fię fáwiáli, onych ftrafzyli, grożili. Dobra rzecz 
aby(my ztąd bráli naakę oddawać też Patronom ofobliwym 04 
każ iy Miesiąc domy (woie, miefzkania, bo tak y w Zakonách nie: 
ktorých (ie džieic, ž: každa Celká ma ofobliwego Swiętego zá Pa' 

trona. Sc. 

V. 
Ost wefpoł kako! z pízenica ná iedneyże žiemi,roley rofpośćie 
rat (ie co y pfzenica, iedneyże roly Niebicíkicy doznawał coy 
ta. Ale gdy żniwo vindemia przyfzła, pízenica obrocona do gw 
mna, kąkol ná ogień Tako właśnie dozwala P,Bog ludžiom złym 
za zy: 
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ná żywotś z dobremi rowno świaca zażywść, to ich słońce, co y 
dobrych ogrzewa; żiemiś żywi y iefzcze czalem choynicy , ale 
przyidžie (4d, śmierć, dobrzy do Nieba obroceni będą , żli na 04 
gicň wieczny, O rozłaczenie nie(zczesliwe, kto fie do piektá do“ 
fanie, odłączony bedžie na wieki od Pana Boga, káždemu z nich 
rzecze P. Bog, Ned, ego Deus vejter, ned, vos populus mens + ani ia. 
wiizym Bogiem, ani wy moim ludem, przez wfzytkę wieczność 
w piekle żaden nie zdobedžie fię nie tylko na cały Pačierz,ale ani 
ná iege początek Qycze náf. 1 choćby tu pe tysiąc rázow nau 
dźień go powtarzając, on naylepiey umiał, tam iuż tego stowá 
zśpomni. 'Odłączony od Boga potępiony, odłączony od Anio- 
ha Strožáy lubo tu y złe? Anioł ftroż nic odftępuie, one* čie Zy» 
ritoie, od złego broni, tśm iuż więcey o nim ftarania nic ma, cale 
go czártu przekletemu ná dręczenie, palenie odda, Swięći Boży 
co teraz fiezá ludżi modla, niemi fię opiekuią , w ten czas powiec» 
dzą, Magnum chaos inter nos € vos. Kosćioł Boży ktory tu na łonie 
(woim , w wnętrznośćiach fwoich piaftuie y złych y dobrych, y 
dlatego fię przyrownywa do niewodu zgromadzśiącego, yzagaś 
niaiącego ták dobre, iáko zle, inż ná ten czas wyrzoči Zle, śni 
wiecey uczeftnictwa z niemi dobrego mieć nie będzie, Co wię: 
klza , Rodźice dźiatki, Zany Mežow, albo č contra przyiaćielew 
naywyż(zych przyiaćioł potępionych , obrzydzą (obie bardzicy nis 
żeli nayfprośnieyize gadźiny, niż pfow zgniłych, čcc. O żałofne 
tozdżielenie , boymy fię przyiść na nie. Uchwyćmy fie Nog U: 
krzyżowanego P. Iezusa „ wołając pokornic, Nos dimittamstes » 
Nie pufzczę fię čicbie moy IEzu; y` w piekle wołać będę do Čie» 
bie, Oycze moy ! Boże moy! čxc. 


z Zywotow Swietych. 
Z Swiętego Didaka Zakonu Fránčiízká Swiętego de Obfervantia; 
te f3 nauki, 

Pierw/fa. Iśko y w proftočie może P. Bogu służyć. Laiczkiem 
był ten Swięty, literki iedney nie umiał, a iednak wielkim S wię: 
tym Zoftal: mie rozum wielki, nie dowčip, śni fabtelność wfzelka 
popłaca u P, Boga, śle profte {erce , Bogá miłuiące, przykazśnia 

Cec iego 
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icgo chowáigce, Sargunt indočži ES Calum rapiunt, mowiAugultyn 
Swięty: Powftaną proftaczkowic, niebo osiadają, 2 my z roza: 
mámi nalzymi gdźie (ie doftaniemyż, Słufznie wołał Egidius S, 
usłyfzawizy od BoośwenturyS. že y niewiaftś profta, może bydź 
wyžíza w Niebie, nad Bonawenturę przez miłość Bożą, wybicg- 
fzy na ulice a Babkę potkawizy, Miłuy P. Boga prawi Babko, 4 
bedžie(z wickíza nad Bonawenturę w Niebic. Počiecká tu tedy 
proftakom,y proftaczkom, mądrym prze ftroga, śby nic ufaiąc ro: 
zumowi fwemu mieli fię ad fimplicitarem cordé, pokory, proftoty, 
Kc. Mc, 

Náská 2. lako życie świątobliwe u ftarfzych powagę czyni, y 
refpekt pizećiwko nim w tych, krorzy im fa podlegli. Didacus 
Lśiczkiem będąc był Przełożonym, albo ná Prźełożeńitwo dany 
w pewnym Klafztorze w Hifzpanicy, Wízyícy go choć Łaiczkś 
słuchali, wízyfcy fzanowali, czemu: bo światobliwość wielką w 
nim widżieli, Gofpodarze, Panowie, Gofpodynie, Mátki, Oyco« 
wie, niczym bardżiey nie fkłonićie do posłufzeńftwa, do ufzano: 
wśnia siebie czeladki, džiatek, poddanych, jako dobry m, świąto: 
bliwym , przykładnym žyčiem, Powaga, oftrość, futowość przy 
złym przykładzie nie wedle Boga, nie wicle fprawwią. 

Nauka 3 lako to chwalebny zwyczav,lampy ognie,świececzki 
zapalać , nie tylko przed Nayswietízym SAKRAMENTEM, ale też y 

rzed Obrazami Swictych Bożych, 4 ofobliwie Nayświętfzcy Pán- 
ny. Didakus S. będąc w Rzymie ím Ara Celi, á służąc chorym, 
miał w tym nabožéftwo žeby doglądał lampy do palenia fię przed 
Nayswictízey Pánny Obráze m, ktory tam ict cudowny, iak fięto 
podobało Panu Bogu potym poznść, iż oleiem,tłuftośćią z oncy 
lampy w nicy palec umoczy wtzy, Krzyż Pańfki na czele czyniąc, 
wielu chorych uzdrawiał. 

Ná oftátck, Do Krzyžá Irzusowxco y ná nim Ukrzyżowanego 
pobudza nas mieć nabožne ferce ten Święty » kiedy w tych sło- 
sach : Dulce lignum, dulces clavos, dulcia ferens pondera, t. Drze- 
wo słodkie, gwozdżie słodkie, słodki čiežar dźwigają , fkonał, ý 
Ducha P, Bogu oddał, &e, 

Druga. 
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Druga 
Koe’ Pan Bog 'oświeca , choćby proftaczkiem był, przewyžízy 
wiadomosćią rzeczy Niebicíkich wielu mądrych. Didakus 
S. džišiey (zy potwierdza tey nauki, ktory urodzony w Miślteczku 
S. MikoLAtA w Hifzpaniey , podrožízy wftąpił do Bernárdy now, 
proftaczkiem, Láiczkicm będąc, wielkie miał o rzeczach Bofkich 
wiadomośći, y rowny w tym był wielkim Theologó. Ták to, ko- 
go Pan Bog uczy wiele umie, Egidiu(zowi Swiętemu przyznawa: 
jącemu Bonawentuťze Swiętemu, że on wielce uczonym będąc, 
Boga miłuie, odpowiedział ow. Egidyusie, Babka także P, Bogź 
kochaiąc rownaieft Bonawenturze, Wyfzedfzy ow ná ulicę Woe 
lié począł, Babko P. Bogá kochay, á rowna iefteś Doktorowi Bo- 
nawenturae, čce. Umiżaymylz liç y bądźmy proftaczkami , aby 
nas Bog uczył, &c, 
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K 4ko! w kilkunaftu žiárnách wśiany, że z rázu nie wyrwany; 
-*zrosł fię tak,że z niego były (nopki, medle do fpalenia, y 0- 
gnia wiecznego, takći właśnie kąkol grzechu w(zelkiego zatrzyś 
mány na roley, to ieft na fercu grzeízniká, rozradzą fie, tozmnać 
ża ię, ziednego grzechu bedžie drugi; z drugiego y dźiesiątye 
Pokazuie fięto w Dawidźie, że on zicy myśli zuy rzenia Uryaízo- 
wey żony pochodzącey , nie wykorzenił , poízľo do uczynku 
cudzołoftwa, málo na tym, naftąpiło zaboyftwo Vryaízá nie- 
winnego, á przedtym opoienie iego przez niegolz famego litu 
Smierči iegož włalney przesłanie, znim oraz wielu pogubieś 
nia, loaba Hetmana w tenże grzech implikowśnie. Tak wiele 
narosło kakolu złego , że poki był maluczki, zrazu nie ieh wy- 
pleniony: y dla tego tenże Dawid woła; Salvum me fac Deus quoni- 
AM intraverunt aqua ujd ad animam meam. Infixus [am in libro profuns 
di. Wybaw mię Panie, bo mię zálaty wody, uwiązłem w głęboko- 
šči błota. Nie ieft bez taiemnice, że Pilmo Swięte o grzefznikach 
mowi, iż piją nieprawość iako wodę. Czemu nie fak gorzafke? 
piwo, wino? čcc, pijąc kto gorzałkę, ehoč y pijanica, przečie (ie 
Wzdry ga žeby fię nie upił, po iednym kieliízku eftrožniey nád dru- 
Cec 2 gim, 


434 MEDYTTACYE 


gim, 4 jeżeli nie to, ro przynamnicy ogląda (ie ná zapłatę, na kie. 
Ízeň,, czy mu ftanie zápľačič za drugi, za tezeći garniec, piwa, wi. 
na, miodu, Zwiaízezá kiedy (Zynkarká utyfknie : a kto zas pija 
wodę, y ieden y drugi kubek wypije, ani (ie upić obawia, ani pta» 
čič.. Tak to grzeíznicy piją grzechy „ieden: po drugim , kiedy fię 
w nič zapiją, dla tego. zawczafu wypleniać, wykorzeniać potrze: 
ba. Keo 
IR. 


JAKO káždy człowiek ic wielce złośliwy, ktory ludżie wadźii, 

left włafny kako! , o ktorym Zbáwičiel w Ewźngelij: Swiętcy 
pfzenieą pośianą, roľa: zarażający ;rak wadzący człowick, gdzie 
jeft dobra. przyjażń między Małżeńft wem, przyiačiotmi, kąkolem 
plotek, nowinek, przedziuchno ią zśrażi. Zizania efi bome nequat, 
Antonomaffice Plalmiltá. S. zowie takiego każdego grzeíznikicm, 
iakoby wielu grzechow winnym ; iakoteż y Mágdalene Lukafz: 
Swięty nazwał: Peecatricem, gizefznicą . Quoniam ecce peccatores in: 
tenderunt arcum, paraverunt [agittas: [fuas , ut: [agittent in obfcuro recos 
corde: Grzefzniey po wyoftrzaliięzyki (woie, aby. dokuczáli wízy- 
tkim ktorzy (3. refo- cerde „, ktorzy. żyją: zgodnie, ktorych żyćicw 
chwalebne, to przed icdnym:, owo przed drugim prawiąc: I z: 
tąd. w ftśrym Teftamenćie (urawie zakazał Pan Bog tego wyftę: 
pku. Non eris criwinator, meg, [sfurro.. Nic będźie(z plowat podízezu: 
waniem dobrcy przyjażni: Inna. Verfya: czyta. Nem comedes plas 
centasin populo, iakoby; chćiał rzec, nie ftaray fiębydź p/aceńtinen» 
ludžiom ,„ takim fpofobem: z. żeby fięto darmo nśiesć. , pożywić: 
Rowna ieden do przekupniow takowych, ktorzy więc na rożne: 
jarmarki biegaiąc, z nich rozmśitych towárow nabywaią,4 potym 
ich nadrugich pozby wäig.. Tak či y owi,y tu yowdźie ce kupia» 
usty(zą,de drugich niola, Numdinarores. Strzedz fię pilno potrzcbá: 
tákowych zwadek. Searać fięraczey o ipofobienie przyjażni» + 
gorrcípondencyty, nie bydź.icdnym słowem. kąkolcm pfuigcy Bi» 
relą plzenicą wyborną;zasianą,. Ścc;. 

Lit», 
7 E na. dźień džišiey(zy: przypada Swięte MarćinśSwiętego;. kto" 
£xcmv. przy, śmięrći pokazał: fię czary przeklęty, w. poftaći zby” 
z tnie 
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tnie Rráízacy, ale trafit na boiśżiiwego, bo befpiecznie zawołał sá 
nie? Quid bic adflas cračta beflia, nic we mnie nie znaydźiefz (woice 
Ztey okázycy, že fç mowić zaczęło o piekle: mowię džis, že mies 
dzy innemi złemi w piekle będźie y to, widzenie uftáwieznc czara 
tow przeklętych, ftrafznych poczwar, ftrafzydł okropnych, nie 
na moment isden, iśko przy śmierci, ale na całą wieczność, ani 
tak odżegnanych, iako ed S. Maróina, lak to zás rzecz frafzną, 
pomyślmy fobie, gdyby komu przyízio noclegować w puftym iš. 
kim zamczyfku,w ktorymby było pełao firáchow,famemu jedno. 
mu, iakaby to męka, Coż na wfzytkę wieczność między poczwás 
rami rak firafznemi bydź, Swiadczy Bernard Swięty, iż gdy w 
Klaíztorze pewnym bratu icdnemn czárt fię pokazał, tak frogo 
wołać począł od beiážni, iż wfzytkich Bráčicy pobudził, co ich w 
Klalztorze było, Zakonnik drugi Dominiká S. raz obaczył czárs 
ta, mowił, kiedyby drugi raz widżieć mi go przyfzło, wolałbym 
w piec rofpalony fkoczyć. Syn icden porwał fię ná Oyca: záráz 
goztyła czárt tak załaąpnął,że ledwie przytomní z reku icgo.a 
wydrzeć gó mogli, Ale do śmierći czárt mu záwíze ftał w oczách, 
yiak fzalony chodžiž, Widzieć tedy ná záwíze takowe fraizy. 
dh, nicopowiedźiany ftrśch „boiažň, męka; dopierož widźieć kG: 
pinow, towśrzyftwo, te z ktotemu grzechy bywały, A masie, ko- 
chanki ktore tu oczy wielu bawią, wabią , na ten czas iedną kae 
townią oczom potępionych będą, I co to mowią , Gaudium efl 
Mileris; focies habere dolorum, počicehá utrapioncmu mieć towarzy: 
[za w belu, tám z káždego potępionego, nowa, a coraz więkizan. 
męka, O'rachowayże iey nas Panic lEzu ! Profmy Vkrzyžowáne. 
Po,áby w oftátnia godźiaę smietči, gdy icgo Crucifix trzymać bes 
dźiem w ręku był nam odpędzaiącym wfzelkie poczwaty piekiełę: 
nc, å ad „ocietatem Civium [upernerum, nas ZáproWadzič raczyť.. 
IV, 
P Unke © Nśsiawfzy kąkolu między pfzenicę nieprzyiaciel, mos: 
* wi Ewśogcelia Święta, że pefzedł ,. umknął (ic, iakoby tám ni: 
gdy nie był , zwyczay to iego fiśrać fię: aby ludžie pokrywalina: 
złość czariowiką rožnemi prztextami. Ták: więc pijaniea: mo: 
Wi śuaxoż, mušiate mdľa: przyiaćiela podpić febic : takkonvetfa;. 
Geej cycy 
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cycy mniey chwalebaey broniący mowi; A mamże bydz odlud: 
kiem? á mamže zapomnieć przyjażni? Ták wyd worny w firoiach, 
a czyż (ie nie akkomodować swiatu, owo zgeła wynayduią fię 
rozma te wymowki, ogtodki w rożnych złośćiśch ; a owo to tam 
częfto bywa robotka ezártowíka On to tam zasiał, tylko že lie 
ukrywa, tai, ma on tám (woic pewne korzyśći. — : 

Punkt 2. Cokolwiek żły człowiek czyni, czyni z Inftinktu.s 
czartowfk:ego : słudzy donoíza gofpodarzowi, że kąkolem pos 
siana pízenica , odpowiśda on, że to człek zły uczymnł ; iuż nár 
micniono , że to robotka czártowíka, 4 tu záŝ złego człowieka; 
śle wízytko to iedno, co zły człowiek robi, ro czart, Ćicipilz ed 
złeze ięzyka, od złego fąsiada, naftępuic kto ná čie nic winnego, 
w(zytko to (prawka diabclíka, ktory gdžie fam nie może, oczywi: > 
śćie złegó człowieka ptzepufzcza, 

A 3. Ponieważ tak (krzyte fa (prawki y nasienia diabelíkie, 
toć fię bać potrzeba, aby nim iakokolwick nafza rola, nalzś du: 
fza zárzucona nie była, A zatym prośić należy gorąco Niebie, 
{kiego Goipodatzć, aby z nią ták fobie poftąpił; iako oracz Z tolą, 
na ktotey chwaftu, żielfka. poítrzeže, tedy 14 odwraca , przeoru: 
je, włoczy , redli, poty aż wykorzemi žielíko. Oddaię ra tobie 
moy lEzu rolą (erca mego, uwłocz, przetiząfay, verja EF reverá 
iakoć (ie podoba. &c, 
V. 

Neo ktore Boc dał Swiętym (woim, nagroda, y zapłarś wie 

czga, ktorcy zażywaią, uczy nas poznawać niezmierną doł 
broć, horność, (zczodrobliwość Bolka. Dofyéby było na tych 
darach, ktore wżięli ná żiemi, gdy im dał.Boc żyć w łafce (woicy, 
gdy ich tak fzezodrze opatrował počiechami wnętrznemi, gdy ich 
opatrował Sakramentami Swiętemi, kiedy ich powołał do służdy 
fwoiey w Zakonach, Puftyniśch, čcc. gdy im dał za Siebie Krew 
przelać; ale n'e urontentowana wtym fzczodrobliwość Bolka, 
wyftawiła dla nich Niebo, aby [ic im ták rám udżieliła, że iuż nie 
podobna więcey, hoynicy. l ták, ktorzy byli tu ná žiemi w łalce, 
teraz {a w Niebie, w chwale Boca fwoiego , ktorzy tu żyli przeź 
łalkę, žyia tám przez Chwałę, żyią, y zatopieni (4 w Bogu że 

gosia” 
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gosławieńiitwie wiecznym, O Izczesčie ? błogosławieńftwo SS. 
Bożych. O hoynosči, dobroći wiłośiernego Boga? nicnafycona 
wprzod w {wym fię udżielśniu afz do miaty pełney, nadpęłnioney 
we wizytko dofkonałcy. c. 

z, Zpwotow Swietych, 

Z Zywora S, Grzegorza Turoncňfkiego te bydź mega nśuki. 

Pierwfa. Czym fię ma kśżdy čielzyé w (woich defektach tak 
duchownych, iako y wedle swiata. Grzegorz dźzisicyfzy Turencń. 
(ki miał wielki defekt, w ftaturze był niżiuchnym, Creáturá niez 
wielka, S:ánat w Rzymie przed Oytem S. Grzegorzem wiclkim 
juž przedtym świątobliwośćią.żywotay cudami sławny. Gtze« 
gorz wielki (poyrzawizy ná niego, pocznic uważać ftatwrkę icgoý 
y podobno w (obie mnicy go dla nicy ważyć , a ow edezwie fiçi 
Oycze Swięty, ipfe fecit mos £f nen tph nes Boc ich ktory nas tak wys 
fáwit a nie my fami, „Zádziwi (ię Očiec S. že y myśl icgo wie- 
dźiał,y więcey go ważyć począł. Tož Či właśnie ma być każde« 
mu na pociechę w duchownych dobrách, nie ieden ná fię utyfku: 
it, že ták wiele robić, pracowść na Nicbo nic može, nie może ie 
martwic, pośćić chce, zdrowie, śiły,y inne przeízkody nie pa* 
zwalaią , nicchayže fobie mowi; {p/e fecit mos, tylo mogę, ile mi 
pozwolone,. Widži tego, owego, tę, owę urody piękncy, fortu- 
nfznaczney, cc. On, ona, tego nic mia, coż za počiechá w tym 
defekćje. Tak (ię BoGu podobało, nie w maicý to mocy, nie w 
moicy sile, /p/e fecit nas, E$c. 

Nánká 2, lśko między Swietemi do ktorych powinnifmy bydź 
nabożneai, dobra rzecz ieft mieć icdnego y drogiego Świętego, 
albo Świętą Patronkę, do ktorey mieć ofobliwe nadożeńftwo,alko 
tekurs w potrzebśch náízych. Grzegorz Turoneń(ki miał wiel- 
kie nabożeńft wo do S, Marčiná, do niego fię zawíze uciekał, mo: 
dlit, jego obrazy malować kazał, onego cnoty chwalił, wysła: 
wiał. Swięty rež Marčiň cokolwick miał od Boca, wfzytko mu 
uprafzał: up; osił, że był Bifkupem Turoncňíkim iako y on, że w 
chorobie čielzkiey tylko fię do icgo grobu udał, ozdrowiał, że w 
Oktawe iego umárł, y cokolwiek cadow , talk ludžiom czynił, 
Zynił z Maréina S. pomoca. Miey fobie każdy krom Patronow 
ta Chrzčie świętym, przy Bieczmow aniu, Śce, Náxká 
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Nauka 3. lako P. Bog w tych, ktorych kocha nic Cierpi nie złe? 
go. Grzegorz dźiśieyfzy iadąc na koniu raz w drodze gdy froga 
powftałś burza, pioruny, grzmoty, błyfkawice, dobywizy Reliquij 
Marčiná S. ktore záwíze nośił, przeżegnał nimi obłoki, wfzytko 
zaraz ućichło , wybiega ludzie ku niemu dżiękuiąc, Čieízac fię, 
wnet fię.w {erce iego wkradła myśl pyfzna, iźkoby on cud prześ 
zeń ftadął, śż natychmiaft koń pod nim upadł, on fiętak stukt, 
že ledwie z żiemie powftał, obaczył (ie, y przyznał zaraz, že to 
S. Marčiná Reliquie fprawiły , unižy ię, upokorzył , y więklzy 
cdd uczynił w uniżemiu (woim niżeli w uípokoicniu burze, Śce, 

Druga. 
pożyteczna ieft rzecź bardzo, do nabyčia Cnoty, zapśtrować [ie 
ná Zywoty Swiętych. Grzegorz S,Turoneńfki wżiął był przed 

fię tę zabawę pifać Zywoty Świętych, tak, że mu fię to nadało bár- 
dzo dobrze, bo fam Swiętym zoftał. Oto y my zabawiaymy fię 
geraz u ważaniem ZywotowSwiętych, Rachuy myfíz (ic, ićżcli nam 
co przybywa poprawy życia. Ale Nayświętlzy między Swięty mi 
Pan Iezus w Nayswietízym SAKRAMENČIE tak fię nam częfto pra“ 
zentuie: zapatruiemy fię ná niego, pożywamy go, z nami miefzka, 
konweifuie, z iego czči świętfzemi fię ftálemy. Zśiączkowie, 
świadezy S. Fráočiízek Salezyus na Gorach Sabaudiey na ktorych 
śnieg zawfze leży pafzący fię, białemi (3 od białego śniegu. A 
czemuż nas Pan lezus candidus, świetny, biały, nie bieli, &c. 
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Ce przed oczami potępionych bedžie po wfzytkie wieki, výczoš 
ray Ge namiemło, co zaś słyfzeć będą. Bedžie w ufzśch ich 
brzmiało, głos ow nayżałośnieyfzy, nayopłakańfzy, Difcedite me 
maledičli in ignem aeternum, raz tylko te słowa wymowione będą od 
Scdziego CHRYsTusA, ale że od nich zawisłź ich wfzytka niefzczę: 
śiiwa wieczność, dla tego też wuftach ich uftawicznie brzmieć 
będa. Beda słyfzeli głofy, wołania, ryki, wrzafki czartow prze: 
klętych. ktore ftraíznieyíze będą nád wyćie wilkow , lwow» 
piedźwiedźiow, ftralznicyfzę nad grzmoty, trzalkania sprá e 
BĘ 
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Beda słylzane lamenta, plácze, narzekśnia gorciacych, palących 
fię potępieńcow komu fię doftaną widžieč : człowiekś na tošies 
drew palącego fię, y słyfzeć iako załośnie woła, narzeka, albo 
w iakichkolwiek infzych katowniach, coż tysiącami, tysiącami tå. 
kowych lamentow słyfzeć,  Petrgrčie, Słyfzane będą uftawiczne 
jeden na drugiego fkargi, bedžie niefzczęśliwy potępieniec nacze: 
kał na kompankę, kompana (wego, temi albo rem podobnemi 
słowy : Nielzczęsliwy dzień, przeklęta godžiná w ktorą Čie pozna: 
lem, obaczyłem , zakochałem, złupiłaś mię łotrzyni z Nieba, z 
chwały Bożey,tozbiłeś mię zboyco, łotrze z dobr Niebiefkich, &c. 
Niefterść, nśrzekać będźie fyn na Oyca, Očiee na Matkę, Poczwar* 
te. Poganie, Zydźi, Niewierni, urągać (ię będą nád Chrześćiany, 
że oni Boca znśiąc, oświeceni wiśrą będąc, nie żyli wedie picy, 
če, O gdyby nas to było potkało fzczęśćie , Śce. Uragäč fie będą 
proftacy z uczoných, že ich nauka, wiśdomość o rzeczach Bofkich 
nie úczynilá lepfzemi, &c. O będżie zaprawdę z żalem czego 
słuchać. Upadniymy przed Ukrzyżowanym LEzusEM, teraz pos 
budkiiego głofu ná dobre słuchaiąc, Hodie fi vocem ejus audieritis, 
nolite obdurare corda veľtra. © c. 

IL 

lefzczęśliwy kakol na rolicy Ewángeliczney że fie zaftśrzał , 
że doyrzał aż nazbyt, bo ták doyrzały, zaftarzały, y ufcbfy, na 
nic fie więccy nic przydał, tylko na wrzucenie w ogień, y (palenie, 
gdyby był zawczafu poki żieleniał wyrwány, wylzedłby był nau 
Pożytek gofpodarzewi, pożywiłby był bydlatko, owieczke, To 
to ták kakol grzechowy, gdy fię záťadži na roley grzefznego czło: 
Wická, niech fię czego inne? nie fpodżiewa tylko ogniá: zawczafu 
wyrwany może ie zeyść na upokorzenie cztowická, według te- 
go co mowił Dawid S. Bonum mibi quia bumiliafti me : powiedział 
Apoftoł, że diligentibus Deum omnia cooperantur in banum, Ee. przys 
die ieden z Doktorow Swietych, y zły kakol na dobre wychodźi, 
gdy go zá młodu pozrywaią. Inácey znak ieft zguby wickniftey, 
mowi [fidorus Swięty, oddalać náwrocenie (ic do Pana Boca, ode 


| dnia do dnia. Legiltowic mowią: Non efi cenfendui bares qui non fes 


fimaą adire bareditorom : po tym znać,że nie iefi kto prawdžiwym 
Ddd dźiedźi: 
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dżiedźicem domu, maiętnośći, kto fię do niey niefpiefzy, Znáč, 
že nie ieft przeznaczony de Nieba, kto fie do niego nie kwapi, 
Nie kwapizaś ten, ktory ode dnia- do dnia odkłada pokutę, left 
niektore ptaftwo, co fie nie prędko do lotu porywa, iáko to gołe- 
bie, Čietrzewic : Siedži ná gałęzi» ruíza (ie, fkrzydeł podnosi, a 
tym czáícm nie (poro wzlećieć, to takiego praftwa naywięccy Z 
ptafzynki nabiją. Tákči prafznik piekielny tych naywięcey w 
{woy obłow zagarnie, co to chcą niechcąc do pokuty + nie odda: 
láia fię od złcy kópanicy, od ofob podcyrzanych, ielzcze, icíz:ze 
nie teraz, potym, 4 interim SmierČ, przypadck, zśltarzały kąkol ná 
ogicń, wyrywać go z młodu, čcc. 
II, 

JM fię w kim więkfza nád drugich pokaże cnota, świątobliwość, 

tym więk(ze y dopicro od tąd na niego powítáie przesladowá: 
nie. Rosły oboie nasienia naiedney roley, y na pízenice , y ná 
kakolu zgodne z (oba były, aż kiedy pokazałś (ic pízenica z (wo: 
iemi wybornemi kłofami, w ten czasy kąkol podniosł fię záu: 
miśiąc pfzenicę. Tak to na świećie, pokiś brat, zá brát drugiej 
mu wiego kompaniey, w poftępkach, w (weywoley, potyś miły, 
przyicmny , iak (ic pokażefz inakfzym, waert bedžicíz (olą, w oku. 
Dwoch rodzoných maypierw(zych na šwiečie Bráčiey, Kaim y A: 
bel żyli z(obą bardzo dobrze, talo fię, faftum efl, mowi Piímo S., 
że ohadwá niesli na ofiarę zfubftancycy (woicy, Obaczy Kaim, 
že ofiara lepíza Ablowá, że ią P. Bog wdžiecznicy nad iego przy” * 
ial, pokazałś fię więkfza cnota,dobroć, świątebliwość w Ablu, aż 
gniew-Kaimow ma aicgo, až niechęć, aż na oftárek y krwic icgo 
rożlanie, Oto kąkol na pfzenicę powitał. 

W domu Putyfara lozeph był ukochany, w pofzanowśniu, rč« 
fpekčie dla pilnych usług (woich, y u Pana, y u Paniey, poki o nim 
rozumiśła, że on takifz iśko y ona, (koto (ie wydał z cnotą (woi4 
lozcph, fkoro (ie icy lubicznośći zprzećiwił, icdnym słowem»; 
fkoro obaczyła lepfzego, cnotliw(zego nad fię, aż gniew, niena: | 
wiść , aż prześladnie, na gardło naftępuie. Dobrze powiedźiał 
Zbawiciel Uczniom (woim, będą was źli przesladować, 4 to Czy: 
nić będą, Her omnia facient vobis propter nomen meuns, 4 to we 

a 


Ná Srzode, Z. Niedź: po trzech Krolách 441 
dlatego że mi służyć bedžiečie, że chwałę moię promowowść 
będziecie, že dobremi, świarobliwemi was widžicč beda. Ni 
bądźmy tśkiemi , kakolem pfzenice nieprzyjaznym, Dobrych y 
lepízych nad fię nic prześladuymy , &c. 

IV. 

Unkt rr Słudzy gofpodarícy obaczy wízy kakol na roli zášia- 

ney pízenica nie mogli fię wydziwič z Panie tys dobrym nasie» 
niem rola posiał, a z kąd kakol? O záifte dźiwować (ie wiecey 
należy káždemu, y (Woie y drugich uwažálagcemu grzechy, zkąd 
to dla Boga? naprzod człowicka tworzył z dufzą dobra, ze wfzy: 
tkiemi dobremi dulze siłami, operacyami; bowiem fercem (er: 
pavit, Powtore, dáleko łacnieylza, lzeyfza iet droga cnoty mi- 
ky człowickowi, gdy Panu Bogu służy, gdy nabożny, trzeżwy, 
czyfty, (ktomny. Zły żywot ma tradnośći, fatygi, prace, ambn/a5 
vimus vias- difficiles, że tedy y dobrym nasieniem rola zášiana, y żyć 
dobrze ich inadniey , miley+ ieft ie czemu dźiwować, iż człek 
przecie ieft zły.grzelzny. 

Punkt 2, Rofkázuie zachować kąkol w pízenicy gofpodarz, 
Pan Bog nigdy grz chu niechce w człowieku, ale grzechowy ką: 
kol, to ieft pożądliwośći, pokufy grzechowe, ktore grzechem nie 
fa kiedy fię im fprzećiwiamy , chce aby zoftawały naprzod ná u. 
pokorzenie nafzc. U Rzymian ná Cefarzow ttyumfuiących wo» 
łano z tylu, pamięray żeś człowiek, Przed Oycem Swiętym zá: 
Palaia zgrzebie ; Oycze Swięty, tak znika chwała tego Swiáta., 
wfzytko dla upokorzenia (ie. Pawła S. džiwnic ttapiły zizaniA» 
grzechowe fkłonnośći, paflye , modlił fię aby z nich był uwole 
niony, nie był, powiedźiano mu, niech y ten bedžie kąkol dlacno: 
ty, dla pokory. 

Punkt Z, Zoftawnie u nas kąkol grzechowych namiętnośći Pan 
| Bog, abyfmy go zśwfze wykorzeniaiąc nie prožnowáli. Pier: 
wizym Rodžicom w rśiu fzkedźiło befpieczeńftwo, a 2 tady pro“ 
żnowśnie; z żiemi obiecśncy nie rázem wygnał Pan Bog, chocs 
Hebreyczykow śby wletozolimic, Ścc, 


NÁ 


NA śiła dobrego wychodži nam bydź w Niebie wfzytkich SS. 
i Ddd 2 R Naprzod 
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Naprzod wielki ieft w tym honor nalz mieć Bráčig nafzą, Kte. 
wnych, pa tak wielkim Dworze, w rak wielkim (zczęśćia, Cie: 
fzą (ie rożnę Familie, Domy, Miafia, Kroleftwa, kiedy z nich kto. 
ry Swięty zofiśnie , iako to y my mamy Błogosławionego Koftkę, 
S. Każimierza, Stanisława, 6ce.  Niemäíz nikogo ktoryby w fwo. 
im rodžie nie miał Swiętego iśkiego, boć wizylcy od iednegoi+ | 
džiemy Oyca Adśma, Dźiadami, Naddźiadami fa na(zemi, O wiel. 
ki honor? ale y wielka pociecha, byli ludźmi iako y my, doftapi. 
li y osiegli Niebo. Toć y nam ćiefzyć (ie tym trzeba , że teży 
nasto potka, álc y pożytek, bo nie darmo tam (4 , pamięraią o 
nas, c, 
z Zyworow Swietych, 

pods S. Puftelnik tę ná dzień dźisicyfzy dále nam z Zywotú 

fwego nauki. 

Pierwfa, Jako nam záwíze przed każdą (prawą wzy wác P. Bot 
gá potrzeba. W tego uśćiech uftawicznie te były słowa Wipo: 
możenie nalze w Imię Pańfkie, ktory tworzył niebo, ziemię, dd: 
jutoriam noftrum in nomine Domini, Bože ku rútunkowi memu po: 
fpiefz, sc. To idąc gdžie, to robiąc, Śce powtarzał, nie przeftane 
nie fię przytym modląc: smiali fie więc z iego tego tak częftcgo do 
Bogalzeptania, Czalu pewnego žal zboże z drugiemi, na žel 
cow innych ofy w gromadżie ziamy wypźdły, kaľač poczęły, poł 
uGiekali wizyfey, nú tego záwoľali. Podź prawi z fwoiemi pacień 
rzamy obaczemy co wíkoraíz, pofzedł ow twoię modlitewkę po- 
avtarzálac, oly wfzytkie w ame (ic (woie (chowały , y obaczyli 
dopiero niedaremne iego nabožeňftwo. Także trafiło fię, ŻE faz 
z wyfokiego drzewa (padł, lecąc do žiémie wolał, adjuterium 9: 
frum, upadł bez żadnego (zwanku. Toć to ieft czego fię mamy 
nauczyć, wzywać iako nayczęśćicy ratunku, pomocy Bofkiey. 

Nauka 2, Iako prečiušieňko zbłądźić môže w rzeczach ducho- 
wnych y potocznych , ktokolwiek fię nic rśdźi, ale (woim tozue 
mem czyni. Swięty ten, gdy fię sława icgo świątobliwośći mie 
dzy ludźmi pomnażała. Uchodzącć pized nią, ufzedł ná pulzczą 
wiigwizy towarzy(za na imię Secuadella , mięlzkśli tedy z (oba 
czás nię miły w ofobnych komerkách, do tego drugiego Fo. 
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fred} czart przeklęty w ofobie Chtyfinfowey , mowiąc dofyčies 
fię iuž papośćił sługo moy, iuž (a tu nå puftyni wielkie zasługi 
twoie» trzeba żebyś fie też świśtu udzielił, niech nauki twey zbźy 
wienncy uczefnikami będą y ludzie, ták powabne słyfząc słowa 
ów, uniosł fię niemi; nie radząc (ie Friśrda, ale prędko poznał, że 
był zwiedžiony od czarta, bo dobrze go potym wezbrał, Wro» 
Gił Ge do S. Friardśwżałuiąc, że mu fię nie zwierzył owego obia- 
wienia, profząc ża (obą modlitwy. Ták fię doftaie wielom, co 
fig nó-(weim rozumie fadowią, częfto fzwankować muíza, 

Náuká Z. Jako. z dobrych uczynkow , pofirzegfzy ktoiaką do 
prożney chwały okazya , natychmiaft uśmierzać w fobie powi- 
nien. Trafiło fic, że ten Swięty lafka fwoią uthnął w žiemi fug 
chey, 4ż prętko owa Ráta fię drzewem, w lisćie, kwiecie, frukty, 
obrodzonym. Zaraz ludzie zbiegać (ie poczęli, opowiadać wiel- 
kość świątobliwośći iego, 4 Swięty nie wiele myśląc , porwie fię 
do śiekiery, podetnie drzewo znofząc okazyą chwały (woiey. 
Ták či to czynić trzebś , pocznie (ię kto modlić, co dobrego czyr 
nić, natychmiaft myśl w fobie fig podobálaca powftaie, do uchá 
[zep.c, oto ćię widzą, Oto chwalić będą. Wnet ty w fobie myśl 
te zábijay. Tak właśnie y Bernard Święty» poczęło mu fię raż 
Kazánie udawać, napadła za tym myśl, Bernárdžie, o iak tu wiel. 
ką ftymę mieć będżiefz, iako čie chwalić będą, 4 on nato, Non 
propter te capi, non propter te finiam, precz fzóranie, c, 

Náoflátek. lák wielce fzezesliwy ieft každy , kto przy smierái 
doczeka fię Kapłana, Pana TEzusA w Nayšwietízym SAKRAMENČIE 
Filardas iuż juž maiąc (konać, posłał po S. Felixá Bifkupa, aby gó 
náwiedžil, a był o kilka mil od niego, Bifkup na ten czas máje 
wielkie przelzkody, rofkazał do niego aby go doczekał, a nie 
umierał, Wžigwízy tę wiadomość Święty, porwie fię złofzka ; 
czekał poty zdrowo aż przylzedł Felix, ktorego uyrzawizy na» 
smierc (ie rozchorował y tak umarł. Owielkie (częśćie! czy máto 
tego, co owo albo čicízka chorobą złożeni, albo (zwankiem nie: 
(podžianym napadnieni wołaią Xedzá, Spowiednika, Až nima 
przyidźie iuż mowę zamkną, ivž ich paraliż, Apoplexia zśrażi, al» 
bo iuż nic żyią, Sc, RA Boga, śbyfmy rak jako džišic y» 
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{zy Eriśrdus doczekśli przy zmysłśch dobrych Kapłśna, doczeka. 
li Panź lEzusa w Nayświętfzym SAKRAMENČIE. ŚC, 


Ná Cewartek, Z. Niedž: po trzech Kvolách, 
M! wielą nicwypowiedžianych mak ktore potępionych w 
piekle dręczą , left rež y nieznośny głod , pragnienie, przy: 
krzone, Famem patientur ut canes , ktorzy z głgdu sćierwy, pluga- 
fiwá žra, mowi o nich Pfalmifta Swięty. Pan Iezus wyrażnicy, Fe 
uobis qui nunc [aturati efits, quia cfurietie, Biada wam co (ic teraz obe 
Żeraćle , obtykaćie, upijaćie , na wieki łaknąć będżiećić. Ge to 
zás ict głod ójerpieć, Między nayčiežízemi ná świećle zfemi głod 
nayčiežizy. Ten przymufza ludži, żeiedzą ply, kotki, fzczuryy 
gnoie, (kory, obuwie,  Icfzcze dalcy przymulza, że ludżie ludźi 
iedzą , Matki włafne džícči na pokarm fobie w głodżie zabijśły, 
o czym mamy w Piśmie, Było y to,že fání siebie człowiek zatrl, 
jako Zeno Cefarz w grobie. . A iefzcze głod znośnieyfży, gdy left 
nadź'eia prędkiego pośiłku, reftkcyey, Ale w piekle po wizytkę 
wieczność , nic [ie do iedzenia mie (podžicwač. leželi głod 
Gięfzki, iefzcze bedžie , y pragnienie Čiežíze, wyrśżił ie on vic: 
Ízezesliwy Bogacz;, ktory o nic więeey nie prośił Łazarza, 
tylko o wodę, á lubo nie śmiał o ceber iey prosić, áni o całey tę: 
ki umaczenic, tylko co na koniec palca, nie mogł ani tey kropelki 
otrzymać, y rak przez cála wieczność pragnąć bedžie. O nie: 
fzczę(ne pijatyki, obżaritwa, w ktorych te ták wiele nagle umie» 
ra, iako (ig wiecznym płaćić będżiefz głodem, pragnieniem, 7£ 
vob qui nune faturati efla, aleieft iedno nakarmienie fine va, yo: 
wfze wízelkiey fzczęśliwośći początkiem, á to icft Nayświęt: SA- 
KRAMENTEM Cista y Kwie Chryftuľowey. O (zczęśliwy kto fię 
tym karmi, ná(ýča, napełnia, częfto pokarmem, ale feczęśliwfzy 
komu (ic umieraiącemu Viatykiem ftanie, Prolmy o tę łafkę Pa: 
ná IEZusa, Šc. Ň 
s. | 
NA czefte upadki y defekty nafze pożyteczne ieft częfte Nayi 
świętfzego SAKRAMENTU Używanie. Kąkol roley nie zepio* 
wał, be plzenicą taż Zášiana byłś. Pfzenica od zarazy kąkolo4 
ne 
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wey rola obroniła, Kąkol (4 codżienne upadki náíze, luf fe- 
plies is diem cadit, na te częfte niechay też bedžie częfta z (przeni- 
cy, toieft, z Ciała JEzusowEGo. obroná. MowiZbawičicl: Qui 
manducat me, kto mię pożywa, nie qui manducawić , żyć będzie na 
wieki, częfte požywánie zaleca. Kliafz, gdy učickať przed Izá. 
bella byd} musiał pokilkakroć od Aniołow pośilony, [Izabel ieft 
natura nafza zła, trzebá ią posilać ná učieezke od złego Nayświęte 
fym SAKRAMENTEM. Nieraz, ale po sedmkroč NaamśnowiEli- 
guz kazał (ic plokáč w lordanie. Godžiennie fię mażemy, we 
Kiwi Iezusowey w Nayświęt(zym SAKRAMENCIE częfto fię obmy- 
waymy. Multiplicavit panes, Zbawiciel rozmnożył chleby ná pus 
fzczy głodne rzefze karmiąc, Multiplicare powtarzać coraz poši: 
lek Niebieíki nam potrzcbá, kiedy coraz defcimnus im via, GC. 


+ 
Dyby nie taiemnica zuft Pana [Ezusowých ogłofzona, nies 
trzębaby tego chwalić gofpodarzowi owemu , ktoremu gdy 
dano znać o pokazniącym fię kąkolu między pízenica, nie kazał 
nacychmiaft wypleniáč. Snadž mśiąc refpekt na pízenice, žeby 
ley w czym nie narufzyć, á dopiero na inny czas to chćiał odło. 
żyć, á ono iuż też więccy oto przeftrogi nie miał, © takciczś: 
fem (ie trafia refpekójk, žeby mie urażić, żeby (ic nie uprzykrzyć, 
žeby łafki nie ucraćić , trzymają wielu w złych nałogach, kon. 
Verfacyaeh, lub (le widži że to nie dobrze na infzy czas porzuce- 
nie tego liç odkłada, na upomnienia, przeftrogi, natchnienia, do 
tego teraz (ie tego niechce słuchać, a tym czá[cm nicwiemy, czy 
na potym to ed Baca nátchnícnic będziemy mieli, Nie zawizeć 
to wyftawuie fię nam Pan Iezus w Nayświętlzym SAKRAMENČIE, 
nię zaw(ze ftei u ferea kołacąc, zśkołataw(izy gdy mu nie otwos 
rzą uchodž iako uczynił oney dufzy, o ktorey w pieniach Salo: 
monowych,zakołatał, rzekł, Aperi mihi Soror mea Niechóiało fię 
zaraz wftać. porwie liç nie rychlo, ażkołacący ufzedł , goniłago, 
lecz nie dogoniła, y owizem na (traž nocną nśpadła, ktora ia z 
płafzcza odarłą, y owećPanny głupie w tym (ie ofzukały, że roza- 
miały iż dr gi raz Oblubieniec tak im fię ftawi jako pierwey, AŽ is 
nączcy : wizedł do pokoiu, drzwi zamknięto, Niebcípicezna za; 
; tym, 
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tym ná czás (le, na lata dál(ze (pu(zezáé, kto drogi iaki kleynot 
pofyła komusnie powierza go ňiepewnemu. Drogi klcynot nic- 
$iemy zbawienie dulze náízey, powierzać go nicpewnemu czá. 
fowi, latom zaikomym nie przynależy. Coż toieft za pewny 
czas? y látá nafze ? A#ninoftri ficut aranea, oto iżko paięczyna, u: 
džicic ią džisiay, utráfi, rolpofirze, pracowite paiączyfko, rozwie: 
džie Sieć z niey (zeroko, fubtelnie, aż co; pokaże (ie kuchárzyj 
fko z mietlifkiem, y to ftáty m,machnie raz y drugi, o žiemie wfzy- 
tko obáli, podepce, w śmieći wyrzuci, To fię tak z ży wotem ludz: 
kim dżieie. Rofpośćieray my fię, rozízerzaymy, zamierzay my (oł 
bie długie larś, aż niewiedźieć z kąd śmierć łopatą zamachnie, 0: 
báli wízytko. Iako obalilá owe bogaczś budynki w ftodołach, 
gumnách, folwarkśch, ktore ftawiać dyfponował „ powiedžiano 
mu, Stulte hac voe repetent animam tuam. A przeto, bodie fi vocem 
audieritis ; $e, 

IV. 


Unkt 1. Dź'iwowślifmy fie wczoray zkąd to bydź może, że 

człowiek wžiawízv dobrą dufzę , śiły, fpofobność wfzytkę do 
dob ego, przečie może mięć na tey dobrey dufzy, grzechowy ka: 
kol; ale nierownie więkfzy cud, dźiwowifko, że tak dobrego Pa: 
na, rako iet Pan Bog nicfkończenie, niezmiernie dobry, može. 
kiedy człowick odważyć fię obrażić. Pan Bog nigdy nic złego 
człowiekowi nie uczynił, y owfzć życzy mu, chce tak dobrze, ia: 
ko nigdy lepieyOćiec włafnemu džiečiečiu, Mátká, brat bráru,przy: 
iaćiel naykocháň(ze mu przyiačiclowi, więcey daleko niżeli fame- 
mu fobie człowiek, a iednak tax dobrego Pána, O iako wieleś 
kroć niewdźżię<zny człow ek obraża tę rękę, od ktorey omne datum 
eptimum, wlzytko dobro pochodži, od śiebie odrzuca, 8zc, O cud, 
o džiw niewymowny, fam fię każdy na (ie refiektny , iakoż ty te” 
goż Pana niefkańczenie dobrego obrśżił, unde ergo ziťania. 

Punkt 2, Ale y to nie mnieyfży cud, że kiedy Pan Iezus rolą fet- 
cå ludzkicgo zášiewa wybornym žlárnem, pízeniczka Niebiefką 
Nayšwier!zego Cálá y Krwie (woiey, že ná tey roli częfto, y dží« 
wnie dobrze pośianey, može fię kiedykolwick zawfze kąkol—» 


chwaft, złość, rofpufty, myśli izpetnych , złośliwych, daymy: že 
ná roli 
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ná roli išrcá Zydow, Furków miewietnych ten (ię kakol znaydue 
je, bo czyż te naSienie takowe ma na fobie: ale (erce Kárholickie 
úk częfto zaśiane tym nasieniem /a jednak babet zizómia.  Zádzi- 
wuy (ie y nad twoią wtaíng rola chwaftem złośći zarosłą, a tak 
wiele razy posianą żiśraem Nayświętfzego Ciśła, 

Punkt 3. W nagrodę taw fię Panu lEzusowi Ziemia (erca twe- 
go taką. iaka więc bywa rola wielce uľchľa, bywa popadana, po- 
iyfowana, pokraiana? tyla iakoby uft żebrząca rofy z Nieba, tá- 
kowe ryfy tysiączne repreżeniny Panu Tgzusowl, to ieft, pragnie 
nia do iego Nayświętfzego żiarna, do roly Krwie icgo w Nayšwž 
SAKRAMENČIE, y to niech będzie duchowne, %c. 

AA 

An lgzus w Nayświętfzym SAKRAMENČIE łączy nas, iednoczy, 

jedno czyni z Swiętemi w Niebie miefzkáiacemi. Miło mitu 
powtorzyć a S, Terefsie , ktora po šmierči pokazawizy fię Sie- 
frzyczkom (woim modlącym fię ofobliwie winfzuiącym fobies 
tego (zczęśćia. że iuż w Niebie Pana IEZuSA zażywa, Z nim fię we- 
feli, czego one nie mála, wtych mowię myślach będącym, ukaże 
fię S. Tereffa, y rzecze : Nie fraluyćie fię Corki moie? nie za 
Zdrośććie nam? Macie y wy tegoż Pana lizusa W Nayświęt(zym 
SARRAMENGIE ná żiemi, ktorego my w Niebie mary. Tenże ieft 
co nas tam Giefzy, iako y was tu na žiemi. O niewypowiedziane 
Żadnym ięzykiem wefele, y fzcżęśćie nafze tegoż mieć z (oba na 
žiemí, ktory y w Niebie. To toieft nafzaktorą wyznawamy >an- 
Borum Communio , ktorcy nie máig Heretycy, Lutrowie » Kaiwini, 
onie Łbawicielowi nafzemu za to z námi przebywanie, 

(A & 


VI, 


le dawno mieliímy pamiątkę doroezna Poświącania Kośćioła 

pierwizęgo w Rzymie ná Latcianie, ped tytołem Zbáwičicla, 

dźiśiay mamy pamiatke drugiego K osčieľa Poświącania. SS. Apo. 

ftołow Piotra y Pawła, y oraz wizytkich Apoftołow, z ktorey U: 
toczy kość! te mogą bydź zbawienne na džicň dzisieyizy ráuki, 

Bierwfa, láko Pan Bog Glorificantes fe glorificat, Apoftołowiea 
Ece Swicči 
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Swięćf wielbili, sławili po wfzytkim świećie [mię [EZusoWE. Od. 
daie im to Pan lezus, kiedy pierwízy po (wem na ich chwałę fta- 
wia Kośćioł , ktory ofmego dniá po Chrzćie fwoim Koaftantya 
Wielki zakładać począł. O iakofz nam wielka pobudka temu 
Panu służyć, iego kochać, wiclbić, sławić, ktory kochśiących ie 
kocha, sławigcych sławi, służącym fobie, służyć [ic obiecuie, tran. 
fien s minifirabit ilis, 

Náuká z. lako Apoftołowie Swięći nád innych godni fą czói s, 
honoru więkizego. Konftantyn_ten Wielki Cefarz zakładaiąca 
fundamenta na Kośćioł pomieniony 12, kofzow żiemie [am na ra 
mionach fwoich wyniosł, na pamiątkę y uczczenie 12. Apoftołow, 
"Ták či ieft, Swięći inni w wielkiey czći u ludźi zoftáig, Kroleftwa 
fwoich Pátronow, Klafztoty (woich Fundaterow iako wyfoko 
kładą. Apoftołowie Swięći, mnicy czálem chwały maią , á ono 
fą nad wfzytkiemi Swiętemi. Przeto kiedy fię umawiał jeden nas 
božny do S. Tana Chrzčičiela, z drugim nabożnym do S. lana Apos 
ftoľa, y Ewangelifty, ten tego, ow tamtego przenolząc» pokazali 
fię w nocy obadway Swicči owym, npomináiac ich, aby tey (pot: 
cc dawfzy pokoy, do Nieba fię gotowali, na obaczenie, 

Náuká 3, Tako wielka iet moc ukrzyżowanego Zbawiciela» 
Oto Apoftołowie Swięći wzgardzeni u swiátá, prośći, ubodzy» 
nieukowie, świat wfzytek nawrodili, Philofophow, Mędrcow tes 
go šwiáta przegadali, zwoiewśli świat nie woyfkanii, nie orężem: 
ni: Siłami żadnemi y mocą, ale fama tylko Ewángelig Swiętą. Co 
dźiwniey(za, opowiadali swiátu Boga Ukrzyżowanego, zabitego, 
zefromoconego, wízyrkie ich Kazania były, przeciwko swiatu: ý 
márnosčiomicgo, © uboftwie, čierpliwosči, wzgardzie, a iednak 
na tę naukę przećiwną przećiągneli tak wiele, y poddali świata» 
Chryftufowi, że śni Alexźnder wielki, ani Cyrus, ani żaden invy 
Monarchá, tik wiele fobie mie podbił narodow. Ktożro fpiś- 
wił, Ukrzyžowány lezus, iego to mocą, wízytko fię dżiało, O 
wielka moc, dźielność Ukrzyżowanego, črc. 

VII. 
P A miątka ná grob, ná śmierć, iefť wielkiem do nábyčia świąto* 
bliwośći ftopnienę, Konfiániyn wielki, y Helená ri 
yit 
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byli z Moaśrchow swiáta Swięty mi, Wiary Swiętcy Promotorami, 
á zkad? między inneri tá przvezyná. Zakładaiąc Kośćioł S, Pio- 
tra, fami žiemie wywožili, grob nieiako fami (obie buduiac, på- 
mietáč ná grob,na śmierć ieft wieką okazyią do świątobliwośći. A 
przeto y my w tę Žiemie częfto fię zśpatruymy , myśląc co z nami 
będzie , w co (ie obroćiemy , w co nślzś chwała, ozdobá, urodą 
fię odmieni. «xc. 

z Zywotow Swietych. 
W Zywotśch Swiętych ieft na dzień džišiey(zy położona Hiftos 
rya o ludyčie oncy chwaicbney, możncy w Piśmie $więtyna 
Heroiny z ktorey ta ź 

Pierwfa nauka, like fie mamy tą Hiftoryg utwierdzać w Wierze 
o Nayświętfzym SAKRAMENČIE  luż to wiadoma wfzytkim cze- 
go luditha dokazátá, Holofernefa maiącego woyfka piefzego fto 
dwadzieśćiś tysięcy, icznego kilkadżieśiąt , krom nie porachową* 
nych innych ludźi, ktorych (ie z miaft iemu oddánych na groma: 
dziło ; zwyciężyła, rofprofzyła, icmufamemu głowę ućięła, Moy 
Boże ! kroby był temu wierzył, fpoyrzawizy na wychodzącą do 
obozu bialaglowe nie uzbrojoną , bez aflyftencycy, z iedną tylko 
służbiftą , žeby ona wovfko ák frogie, potężne, rozgromić mia: 
14, a przečie tak fię ftało,iże tak miało bydź, uwierzyła mocnies 
słowu Bofkiemu ludítha , bo wiedżiśła y wierzyła, że Bog iet 
wfzechmocny, wízyrko može, mogł y w iedney slábey białcygło» 
wie ręku rak cudowne uczynić Zwyčieltwo. Zgołś na Bofkicy 
wlzechmocnośći , na wízechmocnym iego słowie ugruntowśna, 
nie wątpiłś o tym co (ie fač miało. Tožči właśnie ma nas u: 
twierdzść o Nayšwietízey tey Taiemnicy , že tu pod podluchne« 
mi temi przymiotami wfzechmoenośći Bofkicy (prawą ieft prai 
Wdžiwie TEzus, ieft per concomitantiam y TROYCA Przenayświętlza, 
wizytkie Nieba y żiemie, fkarby, &c. 

Nauka 2. Iako wfzelkiego od Bogá karania , iako to przez-s 
Woynę, powietrze, przyczyną fa grzechy, nieprawośći ludzkie: 
_ Ciggnąc z woy(kami {wemi Holofernes ná lud líráciíki, z Achi- 
orem rakże Pogańlkim Animonitow Xiążęćiem , w fąsiectwie Be+ 
tliey miefzkającym , miał rozmowę, pytaiąc fię go, coby rozu: 

Ece 2 miał 
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miał o fukcelsie iego na ten lud imprezy, Achior odpowie: Nic, 
zwyčiežony Hetmanie, ia na granicy tego Kroleftwa Zydowíkie. 
go miefzkaiac, doznałem przez doświadczenie , že ilekroć teno 
narod dobrze Bogu 'woiemu służy, przykazania icgo zaąchowuie, 
záwíze im tenże Bog ich pomaga, nic im y naywięk(za potęga 
nie uczyni, (koto zás w czym odfta pią Cnoty, boiažni Božey, 24: 
raz fię też y (zczęśćie odmienia, radzę ia tedy, abyś fię wprzod 
dowiedźiał, co fię teraz między niemi džicie, boieżeli [4 nabo- 
żnemi, ieżeli w niczym nie przeftępuią, boię fię, abyś co wfkorał, 
rozgniewány Holofernčs, kazał Achiora związać, poty, ażby oba: 
czył, że mu fię śni przy Bogu fwoim ftoiący narod ow nic oprze. 
Ztego dyfkurfu uwažyč, iżiako na ten czas Pan Bog z ludem (wo 
im wiernym, ták y teraz poľtepuie , Kroleftwś , Miafta, Domy, 
zgtomadzenia,poty la w fzczęśćiu,poty bez žadncy przygody, po: 
ki fięco złe? w nich nie znayduię, ordynaryinie mowiąc, boć cz4' 
{em y dobrzy čierpia. Inaczcy złośći, nicpráwošči, na karanie zá: 
sługuią . Nicbo fpufźcza pioruny, grády, mgły, fzkodliwe, ale te 
nie tam fię rodzą, z žiemie to wfzytko pochodži,tak y powietrza, 
woyny, głody, nieprawość, grzech, [prawnią. 

Náuká 3. láko woley y ordynacycy Bofkiey nie przynależy 
człowiekowi zamierzać celu, czafu, mieyíca, ale wfzytko iego 
Nayświęt(zemu Majeftatowi poddać. Bethulczykowie śćiśnichi 
frogim Hoiofernefa obleżeniem, gdy im y woda iuż bylá odięta. 
Udali fię do Gubernatera nalegaigc , žeby (ie zawczślu poddać 
więc ow deklarował pięć dni iefzcze czekać na pomoc od Bogá, 
a po piačiu dniach przyftępować do kapitulacycy, ieželiby nie by: 
ło ratunku z Nieba. ludyth dowiedžiawízy fię o tym (rodze ftro: 
fować poczetá ftárízyzne,o to czafu zamierzenie miłosierdziu Bo: 
fkicmu mowiąc: A ktoščie wy icf, abyśćie naznáczáli czas, grá: 
nice woley Božey,čxc Nie godżi (ic chćieć tego, owego, w tym 
czaśie, wtym micyfcu, wedle (woicy fktonnosči, ale cale wo 
wlzytkim oddač fię ná wolą Bożą, Sit vis fiis potes , 0 Dens fas 
mobifcum, €Ýc. 

Druga. : 
My żowany Zbáwičiel y pięć taniego (4 iedyną, y mája bydź 
i każdc: 
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każdemu počiecha , obreną, ućieczką, luditbá Swięta, gdy Oby. 
wátele w Berhulicy od Holoferncfa wielkością woyfk ść śnieni, 
pięć dni tylko trzymać fę pofanowili, a potym fię cale poddać, 
naybárdžiey (ic o to turbowałź , że w liczbie dni piači zguby (wos 
jey czas zamierzyli. lakoby to tych figurą było, co y pięć ran 
pkrzyżowanego lEzusA, ich do nádžici, o miłośierdziu Bożym =s 
nie pobudza. luż to táki muśi bydź zgubiony. Więctedy nadźicia 
nślzś wizytka niech będżie w piąćiu ranach Zbáwičielá , tu fig > 
nięch rožízérza nafza ufność. 8€. 


Ná Piatek, Ž. Niedźieli po trzech Krolśch. 


A la mowiąc o mękśch piekielnych nie wfpominam o ogniu, 
ktory uayčiežízym ieft potępionych karaniem. W prawdżicć, 
że o nim tu mnicyby potrzebna wfpominść, ponieważ Pan lEzus 
ledwie ktore Kazanie odpsawit, coby © nim nie namienił, Je. 
dnak godži fię y tu wfpomnieć o nim. Ogień, ieft to ultimum 
[npplirium , między wfzytkiemi kśtowniami nayirožíze karanie», 
Ztąd ktorych Świętych nayokrutniey męczyć tyrani chčieli, o- 
gniem męczyli. Ták Wawrzyńca S. ną kračie palono. W [apos 
nicy Milionarzo w, Między ktoremi był Carolus Spinolé Societa. 
tis lefu, nałożywizy wielki fos ognia, od palow ná łokieć y drug 
gi od egnia oddaliwizy, wićiami tylko (nadnemi do odwiązania, 
aby tym pokazali odítapienie od wiary, przywiązawizy, ponoby 
powoli palono, nic palili fię, ale piekli, iedni po dwu, po trzech 
drudzy godžinach, bynamniey g choć mogli od palow nic od- 
więzuiąc. To takie palenie w piekle , ale nie ná godźin kilkś, 
nie nalac ro, , 100., Ale na całą wieczność palić (ie będą, y palą 
niczbożnij, a nie zpałą, gorcia, a nic zgotejią. — Nafz tuteczny o- 
gień, choć naytrwallzą mśreryą pali, firawi, Ogień piekielny 
niezmiernie paląc,y włolu jedne© przez cála wieczność nie (pali, 
Po wtere, Ogień tuteczny powierzchownie tylko pali, piekielny 
przenika naymniey(ze koficczki, cząfteczki Črala potępionego, 
tak, iż w tym ogniu pali (ie człowick jako owo żelazo rofpalone 
„ktorey bárdžiey ogniowi podobne. Potrzecje, Ogień ruteczny 
świećj, tamten tylko pali, a ieżeli co ifkrzaftego światła daie , da- 
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daie tylko dla tego, aby widžiat z poł grzefzących z (oba w ogniu 
potępiony, Ulękniymy fię tax (rogiegoogeia , nim ognie po: 
żądiiwośći w nas, a dzis go lobie Krwią lEzusową ,zaleway my. 


IL 
pornom w bliżnim bárdžiey y pierwey upatrować dobrej 

(práwy, nižli złe. Ná roley gofpodarza, gdy fię pokazał ką: 
kol, či ktorzy to poftrzegli przychodząc do Paca owcy rolcy mo: 
wią: Panic, wiemy my żesty rolą twoię dobrym zás al žiárnem, 
4 zkadže kąkol, Oro patrzóie iako oni od pochwały golpodarz4, 
zśczymaią Bonum [emen feminafli, Gdyby tak na złych, zarazby či o 
- kako! ftrofowal: , a o nasieniu dobrym zśmilczeli, láko kiedy 0+ 
wo Parálityk od P, Irzusa uzdrowiony w Szábát, gdy dźwigał ná 
fobie łoże fwoie, grabatum fuum, (pytány od Zydow, czemuby to 
czynił w dżień Swięty, Odpowiedžiat: Oni me fanum fecit, ille di- 
xis, tolle grabatum tuum, ten ktory mię z kaleki zdrowem uczynił, 
ten mi rzekł, ábym wziął łoże moie, a Zydzi na co mie raz, lecz po 
kilkakroć , ktoć rofkazał dźwigać , nie wfpominaiąc nigdy uzdro: 
wienia, Toto ick złym ludziom włafna, na defektu raxiego po: 
zor fię zżpatrować, a co chwalebnego mimo (ie pufzczać, 

O to“ zasłużył ftrofe wanie Piotr S.od Zbawičiela,že kiedy pize* 
powiadał, iako miał ćierpieć bicze,ćietnie, zniewagi,smierć, 4 po: 
tym zmartwychwftać, chwałę, uwielbienie otrzymać. Piotr ná 
to nie maiąc nic względu. co do chwały, na fame tylko zniewagi 
fię zapatrzywizy, zawołał, Non erit tibi boc, Usłytzał tez, Pados 
pofl me Sathana. Dobrzy ludźie upätruia więcey co ieft dobrego. 
Tofeph S. poftrzegfzy, že Nayświętlza Panna brzemienna, rozmá! 
ićie myślić począł, nigdy przećię źle, bo nie ták na brzemię, iAkO 
na przedziwny, Swięty iey zaparrował (ie żywot, w iego myśli by: 
ła świątobliwość, czyftość, niewinność Anielfka Oblubieńcy (wo! 
icy Nayświętfzey, Náuczmy fię tey cnoty, nie mäíz człowieka, 
żeby nie miał w fobie czego dobrego, nam go udádza nie dobrze» 
Pierwfze mieyfce niech máig icgo u nas dobre uczynki, dobie: 
mi (prawami zle ilo możemy okrywaymy, &c. 


TI, 
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iI 

JEt wiadome wízytkim prawowiernym , ba y Artykuł Wiary, 

Nie wie nikt, ieželí ieft w łafce Bożcy, ieżeli w gniewie, icželi 
przeznaczony do Nieba, czy inaczey,  Nefcit bomo, utrum amores, 
fc Mogąż być przečie znaki niektore, po ktorych może fię 
człowiek afiekarować o zbawieniu (woim, © kterych nie ieft tee 
taz czás mowič : A znak niełafki zatracenia też ktory? między 
innemi tenby miał być nayoczywiftízy : že kto długo trwaa 
wgrzechach , ani prędko kąkolu z dulze (woicy nie wyplenia., 
trwa w nim miesiąc, drugi, trzeći, aczafemy Rok. Był zwyczay 
przedtrym , že do Klafztoru prolzących fję nie zśraz przyimowa* 
no, muśieii kilkanaście dni przed fortą śiadać, a nieprzeftannie 
prosić o przyjęcie „ y ták to był znak, że wnidźie do Zakenu, 
Dyfzkuruie tedy ieden Swiątobliwy , iako gdyby kto widząc śie- 
dzącego przed fortą Klafztorną kilka dni Młosżieńca, słofznieby 
olądził , že wftąpi do Zakonu „ták. widząc kto kogo trwśiącego 
w grzechu, ofądźić łacne może, że śiedźi przed fortą piekielna y 
dofamego piekłź fię dofiaric,y toć to ieft, co mowił Pfalmifia 
Święty : Beatus gni non abýt in Confilio impiorum C$ in Cathedra pef- 
linie non fedit. Szczęśliwy ktory mie zasiadł w domu Zápowictrze- 
nym, grzech to rozumie tu być powietrzem, yiako więc z domu 
zapowietrzonego każdy umyka, tak od grzechu uchodżić potrześ 
ba,y iako widząc kogo w domu zapowietrzony m, fácno oladžié, 
že fię y on zapowietrzy, 4 potym iśko y drudzy umrze, ták grzes 
chu nie pozby wálacy, bać fię śmierći powinien, «c. 

IV. 

Ziemie dwie y role, iedna džiwnie dobra y żyzna, a przećię nie 

"zbytnie poryta, pokopana- Druga zła nierodzayna, á przečie 
cała, nie narnfzona. będą materyą Mcedytacycy, 

Punkt 1. Pana lizusowe Ciało ftaw fobie iako iednę żiemięy 
rolą dziwnie debrą., A przečie haniebnie w męce (woicy pokopa= 
ną. Twoie zaś ćiało złe, nie żyzne, nie pożyteczne, aiednśk ca: 
łe, nienarufzone. 

Punkt 2, Napržod ná tę żiemię Ciała JszusowEGo, w Ogroycu 

potem 
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potem krwáwym zlaną, iáki to tam był učiík , ktory ták bole(ną 
wyitoczył rolę. Powtore. Jako ta żiemia deptana nogami, piętami 
po plecach, karku, fzyi nayświętizey przy poimaniu. I należałoż 
Čie o żiemio nayświętfza ták kopać, deprać tłuc, čic, Porrzecie, 
Jak Gięfzkie klepanie ftało fię u Annafzą za l(togim w twarz nay» 
$więtfzą uderzenić, Ste. Poczwarte, lako w piwnicy Kaiphafzo: 
wfkiey tá rola gnoić, plugaftwć, barłogić trząlana. Popíate. A do: 
pieroż przy biczowániu iáko pofzarpina, porargana, powleczona 
wfkcoś, A planta pedu oftremi inftraumentś vi, torczykámi, c. po: 
mielzána. Poffofie. Głowa Nagšwiztíza tey roli, tey žiemi okre- 
mi bodźcami, hakami, turnami przebita, przękłora, wfkro$ przem: 
kniona, przy koronowaniu cierniową koroną Po śiodme, W ple» 
cách nayšwietízych tcy żiemi lak głęboka brozda od krawedži 
krzyża ćlęfzkiego. A naoftatek , Prafa krzyżowa iak tę ziemię 
zdoczyła, śćilneła c. . 

Punkt 3. Czyń (wcy žiemi Z ta porownanie. O moy naysłod: 
[zy leza Ziemię twoie tak kcwawą (kropilá tofa, a moia nigdy fię 
niichce zakczątnąć, zapoćić , ná usłudze twoiey : Ziemia twoiá 
nayšwietfza deptána, pokładąam ia na meic karki, fzyie, ta godna, 
iako pyfzna, iako krnąbrna deptania, tłuczenia, do žiemic ciśnie: 
nia. Ziemia twoia o leza klepana u Annafza, moię niewftydną 
klepaćby trzebź dobrze, ut ronfafiome operiatur.  Twoia u pręgić* 
rzś pofzarpana, mora delikácka, niech na wfzytkich cząfteczkach 
porufzy (ie, pokruízy. Głowa moiś niech z zmysłami zlemí-, 
wlkroś Čicrniem przenikniona będźie. 

V. 

pe namieńionych przez ten tydžicň w Niebie Swiętych Bożych 

pociechach, (zczęśćia, delicy ch, coż nam czynić przy dżisiey" 
fzey Oktawie? To, aby(myiako naygorętfze wzbudzali w fobio 
pragnienie do Nieba, do fpołecznośći z temifz Swiętemi. Mow 
fosie każdy , Me expećłast jufłi, Czekaia was Bráčia wśśi, czekaią 
Przyiaćiele, lákož, kto do Nieba fię nie doftanie? kto do Nieba 
nie pragnie, kto Świętym nie ieft, nic po nim ná świećie, lepiey, 
žeby (ie był nigdy nie rodżił, darmo chleb ic na świećic, darmo mu 
słońce swicči, element służą, darmo Krew przelał dla nicgo Pan 

IęZzus; 
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[rzus, dźremne Sakramenta rego, Spawiedźi, Pofty : daremnew 
świata, niebios y włzytkiego ftwerzenia dyfpozycye. Wzbudzayg 
myż wlobie prźgnienia , á przy nich ták żyimy, iakobyfmy świę- 
temi zoftawfzy , godni byli z Swietemí bydź, żyć, y Pana Boga 
chwalić na wieki. Se. 
z Zywotow Swietycje 

Błogosławionego Kofiki żyworaą krom wielu innych te na. 

dzień dźisieyfzy lą nauki» 

Pierwka. O zupełney y na dufzy y ná čiele czyftośći, Stání- 
sław, ten chłopięciem icfzcze mśłym będąc, miał to że nie mogł 
słuchać słowa naymnicyfzego niepoczćiwośćia, nieprzyftoyno - 
idia pachnącego, Gdy więc u ftołu siedžiať, a gośćie, żołnierze, 
Szlachta u Pana Oyca by wárac, u regoż ftołu co befpieczniey (ia- 
ko to bywa) mowić,żartować poczęli, Stanisław zaraz fię mienił, 
tutbował, á nakoniec y omdlewał. tak, iż Pan Očiec czefto mus 
šiat prosić , śby poprzeftali owych Iśdaiakich dyfkurfow, Nie» 
chay bedZie ten $więry na przykład Panienkom, Młodżieniafzkó, 
y włzytkim żyć w czyftośći pragnącym, žeby nie famego fię tylko 
uczynku złego ftrzegli, boć to częfto bywa, że fię młodżi radzi 
delektuią, żarćikami nieprzyftoynemi, śmiefzkami, patrzaniem_ s 
nśdawianiem ucha, kiedy kto co nicforemnego prawi, dyfzkue 
tie, śpiewa, &c. 

! Nauká 2, Przez co Stanisław tak wielkim Swiętym zoftał, že 
nie tylko w Polízcze, ale w całym Chrześćdńtwie, y w podžies 
mnych krśiach świąrobliwość iego wielka, sławna, ato w kro” 
tkiem czśśie wielkim Swiętyw zoltał, bo nie miał więcey nad lat 
18. gdy umarł, 10. mieśięcy, tylko w Zakonie sc: že przebył No: 
wicyufzem, á iednak tak wielki Swięty, że y ftafych świątobliwoś 
śćią przewyžízyt. Oto przez to, że świątobliwość icgo, wielkie 
przelzkody, tradnosči, oppozycyc ćięrpiała, á przećię ie zwyćlę« 
žal, Albo to nic Ćięlzka bylá z Brará ftarfzcgo Pawła Contrádyk# 
Cya, ktory oto že P Bogu służył, že (ie długo modlit, že do Spa- 
wiedźi świętcy uczęfzczał,uftawicznić go przcsladowal,čicmiežyť, 
trapit, a jednak nic to pragnácego służyć P. Bogu fercś nie zianie 
ło, Takie trudnosči W przylęćiu do Zakonu, prosiť fię w Wiednia, 

Fff nie 


456 MEDITACYE 


nie przyiete, prosił w Dylindze, w rożnych Kollegiách, odme- 
wiono+ aż do Rzymu zabieżeć przyfzło młodemu Pácholečiu, y u. 
bieżeć więcey mil niż dwa tysiąca. Nuž Očiec iako go firefował, 
grożił przez lity, zowiąc go icdnym tułaczem, włoczęgą , (ro: 
motą demu fwcgo, že wízyrkie przefzko ży zwyćiężyłś icgo od: 
waga,męftwo, prágnienie P. Bogu Se przysłużyć : y tak lubo kro- 
tka, lesz, że między przećiwnośćiami wielka swigrobliwasé, 

Náuká 3, lako ptzed przyięćlem Nayświętizcego SAKRAMENTU 
ma uprzedzać pragnienie do tegoż Nayświęt(zego SAKRAMENTU, 
Gudownym fpofobem zasłużył Stáaislaw bydź po kilkakroć ná. 
karmionym Ciałem [rzusowYM: w chorobie raz, w Wiedniu, dru- 
gi raz w drodze, w Kościele H. retyckiem, gdy mu Nayświętlzau 
Panna z Świętą Bścbarą, y z Aniołami Swietemi przynieśli P. IE: 
Żusa w Nayświętf(zym SAKRAMENČIE, á to dla tego, že niezmiernie 
prógnał tego pokarmu, trapił fię, że inacZey nic mogł go bydž u: 
czeltnikiem: pragnienie, łaknienie, żądza, Appetyt,uprzedzać ma 
do tego Stołu, Bfurienies implet bon. 3c, 

Druga 

jKędkim takiego czyni Pan Bog Swiętym, ktorý mężnie prze: 

fzkody wfzelkie w służbie Bożey zwyćięża.. Błogosławiony 
Koftka w lar 18 wielkim Swietym po Rzymie, po Niemczech, po 
cśłym Chrześćiśńftwie sławnym, lub y tak młody mieśięcy nie. 
fęcłna ro. w Łakonie. Czemu ? be w krotkim czasie explevit 
tempora multa Wfzytkie przefzkody y trudnośći zwyóiężył, iakie to 
były od Bratá, iakie od Oyca, iakie od Prowincyałow Iezuickich 
przyiąć go niechcących , przekonał to wfzytko, A zaa A 
fpiefzno do wielkiey świątobliwośći, Tak to per adver/a (poty do 
Boga ftopień, że komu wfzytko, iak zá dar idžie, w służbie Božey 
nie wielka zasługź, ale biędźić fię, wałczyć dla Boga, to płatna, 
to zasługuiąca. Regnum czlorum vim patitur. Scs 


Ná Sobotę, V. Niedź: po trzech Krolách. 
jE rock fię namięniło o Čiefzkošči mak piekielnych „ niech 


to wfzytko conkluduic to nay więkfze zľe,iž co čierpig bez 224 
dnego 
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dneyo pożytku, y bez końca, á ztądrofpacz y delperácya na wice 
ki, Ludżie na tym świecie wiele Cierpią, y ćięrpieli, alczawfze 
fą przy nadżici, że fe im ślbe-nśgrodźi, albo, iż fięto co Gierpig 
fkończy. Potępieni w piekle ćierpią, a bezżadney nagrody, y bez 
końcś. Męczennicy Swieči (rogic katownie čierpieli, Sanéií funt 
lapidati, €c. ale za to otrzymáli Niebe, nagrodę wieczną. Frán+ 
čsízck S. utawicznie płakał, to nád ukrzyżowanem Zbawicielem, 
to za grzechy (woie y ludzkie, Wfpominali go nicktorzy, že tym 
płaczem (woim ftraći oczy , śle on odpowiedział : Niech ie tu 
ftráce, bylem w Niebie widział P,Bogź na wieki, Thomas Morus 
Kanclerz A ngielíkiego Krola, iż niechćiał zezwolić na niektore 
dekrerá Krolewfkie, nicsłufzne przečiwko Kościołowi Swiętemu, 
wladzony ich do więżienia na śmierć, przyízľa de nic? Aloiśia że” 
na z džiatkami, zkrewnemi, profząc, perfwaduiąc, aby (ie nie 
zprzećiwiał, a zdrowia {wego nie ukracał, (pyta ow, 4 długoż mię 
ła Aloy(ys uwolniwízy fię od teraźnieyfzego niebefpieczeńftwam 
będziemy żyli ná świecie, odpowie owá, lat przynamnicy 20, Rze- 
cze zatym Morus, y tśkze za lat 20, mam fię ia pozbawić wieczno- 
séi ubłogosławioney? Oro y ten złe fwoic ćiefzył nagrodą niebie: 
fką. Tak naiemny człowiek prácuie cály dźicń na upale słońca, 
albo ná žimnie , ale go Ciefzy nadżicia zapłaty gdy wieczor przyi» 
dzie, Kupuie kto kamienicę, dom, wieś, z kąd wżiąć ztąd wżiąć, 
na nie (ie wydáic, bo wie iż mn (ie to nágrodži, iż mu bedžie fiut 
kuifikowátfa. Tak pożytek naywiękfze prace čieízy, icżeli tee nie 
ma(z, przynamniey čicízy dekończenie. Niewolnik robi u Tut- 
CZynś, na przykład niefpodźiewa: (ię wieczor zapłaty, ale przećię 
Czeka tegoż. iż wie, że fię 1akckolwick (keňczy džienna icgo fas 
tyga, w nocy odpoeznie, Zábrany na galery robi, pracnie, prze: 
Cię y ten (ie Ćlelzy, že przynamnicy, śmierć zakończy iego galery, 
Ztąd drudzy ten koniec fobie przyfpiefzdią, (ami (ie zabijaiąc, w 
Wodách (ie topiąc. Sc. W pickle cierpią potępieni bez żadney 
nádžici, ani pożytka, śoifkończenia mak fwoich, płacz, lament, 
Ogień, yiedney makuły niezmyie. O iroga.męka, &e. 
il. 

IDo>roć y opatrzność Bofka nad człowiekiem, nie dop#ízcza., 
: Fifa nád 
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nád Siły ludzkie czartu przeklętemu nad nin dokazować, Ten 
nieprzyiačiel, inimicus bomo, ktory posiał kakolem pízenica, zaśia. 
ną rolą, wedle pofpolitego rozumienia ic ft czart przekięty, lecz 
czemu go lwem, czemu niedžwiedžic m, albo inng beliya okru: 
tna nie nazwano, ale człowiekiem, oto dla tego, aby fię pokazać 
ło, iż na człowieka siły więklzey nie ma fobie pozwolońcy, tylko 
jako ieden człowiek, ktorego też człowiek zwyćiężyć może, 
Swiadczy o tey dobroć: Befkiey Apoftoł: Fidels Demi qui non pa: 
titur wos teńtari , [upra id guod potefie. Mułośietny Bog , ktory nie 
dopufzcza więcey nad was pokuly, tylko co zmiesć możecie , A 
przedtym, Tewtażio vos non apprehendit nifi bumana nad ludzką Siłę 
nie ieft mecnicyfza moc pokufy Nic ieft to bez przyczyny, że 
Pan lezus wyrzucśiąc czarta zopętanego, pytał fię o Imię iego; 
ktory odpowiedźiąc, rzekł! Nomen mihi efl legia, imię mi pułk, 
jakoby chóiał powiedżieć, żem tu nie ieden jeft, ale ták śiłá jako w 
pułku. - Lecz co było 24 potrzeba © tym wiedźieć , żebyfmy wie” 
dzieli, iż lubo w tak wielkicy liczbie y sile był czart przek cty W 
jednym owym człowieku, przečie mu nie dokuczal więccy, tyle 
koiak mu pozwolono. 

Bláak Krol chcąc przekląć woyfko [zracifkie śby nad nim zo 
ftał zwyćięicą , przenáiať Balśama Czarnoksiężnika śby emu zło: 
rzeczył, Veni 6 maledic populo buic, f forte prterimuś, €5c, Num; 22, 
Przeklinay, wywołay wfzytko na nich pickło, ieżeli będżiem me 
gli czego nád niemidokazać. Piekła wizytkiego poruíza, 4 ie: 
dnak wątpi o przemożeniu nad nimi. Ták ieft, bo lubo icf po: 
tega wielka złego Ducha, przečicíz nie pizemoże więcey nad to 
co mu pozwolono. Zrad dwoiaka nauka: Pierw/a, abylmy W 
ználi opárrznosé Bofka na człowickiem, Pewtorė, aby nikt niew 
mowił; czart mie zawiodł. Możefz albowiem zwyciężyć go, 
byleś mu fię fprzećiwił, albo (przečiwita, 

HL 
W Cześnie fię potrzebś brać do pokuty, nie odkładśigc do cho! 
roby, do śmietći, bo w chorobie pokuta chora y słaba, wu: 
mieraiącym pokutá umierśiąca, mowi Auguftyn Święty + czego 
czękafz, gorączki, mowi 5, Bazyli, ktora čie o łofzko obali, ktorać 
fiać 
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ač na nosách nie pozwoli, nie pozwoli uklęknąć : nie pozwoli 
tęku do nieba podnieść. Daremnie a przynamaicy pod wielką 
wątpliwośćią obiecutefz (obie grzefzniku pokutę. Ofzukał (ie 
ow ieden (wáwolnie żyjąc, na upominśnię do poprawy żyćia od» 
powiadał: Trzema słowy ia P Boga ubłagam, Deus, miferere mei! 
Boże zmiłay (ie nademna : Stało (ie, iachał ná koniu po moście 
jednym, dyl fię ieden y dengi złomał, on w głęboką rzekę lecąc, 
miafto tego co miał mowić, Boże zmiłuy fię, zawołał ; Demets, 
msia capiat, Diabeł niech wfzyrko porwie. 

Cefarm pilze, że widžial, y znał iednego (wawolnie, ćieleśnie 
żytącego, gdy go do pokuty npominano, odpowiedał : dwie» 
godžiny przed śmierćią la maiąc, zbawienie fobie wyiednąm, Pee 
waego czalu, poiednym posiedzeniu gdy (zedł na grzech, dacho- 
wka czy cegłś (padła, w głowę go uderzyła, Zyłć! nie dwie, ale 
9. godžin, lecz bez żadnego zmysłu, bez żadnego pokuty znaku, 
Niebefpieczna fię uwikláč we złym, bo (ię trudno ed niego odwi. 
kłść, ľákab úplatawizy fię stužba u Lśbana służył lar 7, wyfzły 
drugie 7, służyć musiał , wyfzły y te, iefzcze lat 6. służyć muśiał, 
Skończyły fięy te, gdy uchodžiŤ, y tam znowu pogoń, Takdi to, 
kto fię przez grzech w niewolą czartowfką poda, nie ledaiako (ie 
uwolni,y Zá żywota,y przy śmierci perlekucya. Ow Młodźieniec, 
0 ktorym mamy wHiftotycy Męki IezusowEY pochwycony, trzy- 
many; aż relićło fimdone fugit, učickt, y odžienia odbicżał, Ućiekać, 
Wymykaé (ic potrzeba od ręku czśriowikich zawczafu, ócc, 

IV; 

Unkt 1 U waż, że cokolwiek było, ieft, y bédžie ludzi na świe= 

čie złych, dobrych, y naylepízych, świętych y więccy świę= 
tych, może ich przyrownać do roli przefzłoniedzielney, ktora po 
dobrym nasie iu od Bogá zasiana ief, od cząrta kakolem , wizy. 
tkich ladži albo nśturę ludzką w pierwizym Kodżica nalzym, kto» 
ty wfzytkich a wizytkich w (obie zamykał, ftworzywfzy, Pan Bog. 
iko rola pośiał dziwnie dobrym nasieniem, original juflitie ftanu 
ti winnosči, pierworodney (prawiedliwość!, w ktorcy żyiąc, że 
bie wfpomnię tysiącznych dobr , to naywigkíze byłoby , żeby 

Fitz człek 
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człek żaden nigdyby był Boga nie obrażił, nic złego nigdyby był, 
nie uczynił, nie wymowił, nie pomyslił, ale coż? venis inimicm, 
<zśamt przeklęty, (uperfeminavit, zarzućił grzech pierworodny iako 
kgkol, ták, iż wfzylcy sim pośtani rodzą fię: famá tylko Panna 
Przenayświętlza left ták (zczesliwa rola, že nie poftał czart na. 
nicy Zkakolem fwoim, fame tylkoieft Befkie na niey nasienicu, 
niepokalánie ieft poczęta. Cielzże (ie káždy, winfzuy, wychwa. 
lay, Benedixijýa Domine terram tuam. 650. 

Punkt 2. Wielka niezmiernie y wtym prerogatywa tey roli 
Nayswietízey ; że kiedy wízytkie inne role rodzávne, to ieft, Ma. 
Aki rodzące wydaią z siebie nasienia dźiatki iśko kłofy kąkolilte, 
Owa fama ieft nayfzczęśliwizą rola, Matką rodzącą, Sani rum, 
Sancłarum , nayświętfży, nayczyf(zy, niepokalány kłos P, IEznsA 
wychwalay, spiewar, wolay, Benedika ta inter mulieres, O Matki, 
o Rola Nayśw:ętl(za, &e. 

Punkt 3 U wažáiac te, rzuć siebie jako żiarno złe, kakoliltej, 
pełnc złośći, wtę Nayświętlzą rola, w opiekę, w obronę Nay: 
świętfzey Panny; proś, abys fię kiedykolwiek w niey odrodził, 
wyrosł z nicy kłofem dobry m, buyaym w cnoty święte, Sc. 

po 7 , 


FZ E to iedyne pragnienie ma bydź náfze, w Niebie bydź, pilnie 
£=uważyć należy, iakiemi (pofobami tam fie nam doftść, iaką,y 
ktorą drogą tam zayść, pokazuie to Zbawiciel w Ewangelicy, 
wízytkie na świećie, wyliczaiąc te drogi, ktoremi nam iść potrze 
ba, Naprzod tedy namienia droge uboftwa. Beati pauperes firi" 
tu. Błogosławieni ubodzy, będą w Niebie. A iśkże to nama 
wizytko porzučié trzeba, śiść do Szpitalow? pe ulicach chodžiť 
siermiegi przybierać fatáne? Nie. Przydaie Pan lezus, Spirit, 
Ubogiemi nam bydź każe w duchu. Toieft, ma każdy w tym fa! 
nie przy tym co mu Bog dał zoftawáč, y przy kamienicy , y przy 
mäictnosči, y przy fokniach według ftanu (w*go, tak iednak aby 
w duchu fobie ftanewił. BożE moy, icżeli kamienicś, iczeli má! 
ietność, ieżeli te fuknie, zc. mág mi namniey ubliżać łafki two 
jey, wolę, rácz to dać; śbym pod płotem leżał, w $iermiędze cho“ 
džil, če. Podžiekuymyíz P, lizusowi, že nas tey drogi nauczył: 
Sc. KC, — z gwe 
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z Zjwożow Swietych. 
JE Dźień Dámáfcená Świętego. 
a mifeen owi Swięremu pifzącemu wiele o czći Obrazow SS, 
Hetetycy to fprawili, że o ptzeięte iakoby przećiw Cefarzowi 
lity, rękę mu ućięto, ktorą mu potym modlącemu fię przed 
Obrazem twoim Nayświętlza Panna przywroćiła , z doklá. 
dem, aby nia na iey cześć pracował. Ztąd fą nauki. Pierwfa, lá. 
koto dawno, bo żył Daaafcen S, Roku 700, przećiwko Obrae 
rom Heretycy walczyli, y iako to Nayswietízey Pannie podobá. 
łofię czójć Obrazy. Powfsre. láko to rzecz dobra obracáč {woy 
ięzyk, uła, y wízytko (wole ná chwałę Panny Nayświętfzey, 
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JE“ to nicomylna prawdá, co poipelićie mowią , že na złe nau» 

cząć nie trzeba, na dobre aż nazbyt przynag'ać. Pokazwie fię 
b z dźistcyfzey Ewangelicy , w ktorcy Goipodarz wzywał do 
Winnice fwoicy Robotnikow. Q!co rázow wybiegść au było 
potrzeba, wołaiąc: Przychodźćje, idźcie do winnice moiey, zá- 
płacę, nagrodzę, atým czafzem pełeń rynek prožniakow pocha« 
tzálacych z micy(ca ná mieyfce. Toim 6 to nikt nic nie mowił, 
nikt nie zapralzał, zgoła na zle námawWiáč, nauczać nie potrzeba, 
Adama pierwízego Rodzica nafzego Bog w Raiu przy wizytkich 
delicyach pofadźiwfzy , chcac pržečie aby ý ábftynencycy zażył, 
żył wfrzemięźliwie , trzeba było fimcgo Boga ma to nauki, przys 
kazania , z grożbą oraz śmierći , gdyby fię nie miał wftrzymać od 
ednego drzewa. Oto kiedy Oyca nauczać było trzeb, tak pilno 
J do dobrego, y záchowánia przykazania (wego przynukać. Sy- 
laczek inaczey we złym (ie (prawił , nikt go nie uczył, nikt nies 
Informówat iako miał zgłśdźić niewinńego Abla Z tego świśta_, 
, Mewiedżiał nigdy śni słyfzał, że zadana rána, uderzenie, odbie« 
ii zdrowie, żywot;4 iednak bez nauki, bez przykładu wfzytko to 
Wykonał, Wywołał ofobno Abla , porwał (ie do inftrumentu 
kiego, ktore zdrowie zgładźiło , © smierć przypáwilo niewin. 

; ńcgo 
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nego Młodżieniaízká Nie trzeba mu było náuczyčielá ná złe, kie.! 
dy P.Bog chćiał mieć przybytek (woy w narodzie Zydowikim, a 
Oraz rożne naczynia do ofiary chwały (woiey służące, ilc ná to 
Moyżefzowi przykazasia dawść było potrzeba , iaka ma bydź-» 
Arka przymierza, iakie lichtarze, laka kadzielnica, iacy Herubigo: 
wie, y tym podobne ozdoby pokazował P, Bog formy, wizerun- 
ki, konterfekty, iowiąc: /n/pice, 5 fac fecundum exemplar, Kiedy 
zás lud tenże Zbysiwízy (ie na pafzczy naftąpł na Aśronś, áby 
takiego im dał Cielca, iakicgo miślto Bofzkś w Egypčie (ię napa: 

tizyli. Gdy ná to nanieśli białegłowy, Pánoy, Małżonki wicie 
kanakow, łancufzkow, zauíznic, wrzuáiť to wfzytko Aaron w o“ 
gich, y fato fię, egreffus esl vitulus, jako chčieli Zydži, tak (ic y o- 

wo Bożyfko ufotmowaálo, Miły Bože, to tam, áni formy , ani 

konterfektu nie było, 4 iednak ftało fię złetakie , iakie chčislí, 

Ná złe nauki nietrzeba, Doznaią Rodžicy na prz kład po dzia. 

tkach, ledwo co podcaftaig,umicią piolnki światowe, umieią kląć 

fzpetnie mowić, żartować, plenfać , fztśfirowść (ie bez mauki, 4 

Pačiorka, á Bożcgo przykazania, a Katechizmu nim fię nauczą, 

© co z nimi kłopotu, Bądźmy na dobie poiętnicyfzemi, ná złe 

ociętemi. 

15 
SLusgi dobrego icft y bez oczu Páňfkich fzczerze , życzliwie ro 
bić, prźcować, także y Pánu Bogu służyć, Dźsieylzy WE: 

wángelicy Swiętey opifany gofpodarz wzywając do winnice (wo: 
icy robotnikow, fkoro fię tylko z nimi umowił, nśtych:nia(t ich 

pofełał do winnice (woicy, Mift eos in vineam faam, czemu ich 
fam nie prowadził, czemu z nimi (am nie fzedł , czemu nie pino= 
wał, nad niemi nie (tat, Vfałich (zczereyy życzliwey pracy, ŹĆ 

tak mieli pracować krom oczuic?, iśko gdyby ich był pilnował. 
Y co toicft, co zaleca sług dobrych, ták na dworze Bofkiem, 14" 
ko y świedzkim, - Oblubienica Chryftufowa mowi o fobie, ŽE. 
śmukśła w nocy Oblubieńca duíze (woiey, czen u dnia nic wfpo” 
misas. W tym Ge tey wydśic więkize nabožeňftwo,že choć ro" 
mumiałś, iż icy Oblubieniec (pi, iż na nie nie patrzy , iż icy nikt 
jako we dnie nie widži, prześjęfz oná fię modliła, pan ra 

chan 


r 
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chanka dufze fwoiey fzukała, przećię pracowałś, robiła. Szkolna; 
| dżiećinha to ieft cnota, bydž tylka na oku dobrym, že náuczyčicl, 
Jnfpektor patrzy , ná ten czas bydź fktomnem, loáš Krol [zrácl: 
[ki był bardze dobrym, śle tylko poki żył. Ioiada naywyžízy Kae 
plan, 4. Reg. 12, ktory go miał na oku, ftrofował, dogladaľ. s: 
Chwalebne z tąd Pácholetá owe Babilońfkie, Tres pueri, ktore ná 
dworze Nabuchodonozora Tyranna bedac, á nie máiac ani tár- 
fiyzny Zydowíkiey (woicy, ani Inípektorow, ani upominśczow, 
bysamniey przečie nie odítapili P. Bogź , Bofzkowi Nabuchodo- 
nozorowemu (ie nie poktenili. I toć ieft, że pod ten czas dopie- 
to Elizeufzowi obiecuie Eliafz dwoiakie? Ducha, o ktory prośił, 
| kiedy miał od niego bydź oddalony, Dum tolar ate firt ubi quod 

pùfi, 4. Reg. 2. W ten czáschčiať zprobować cnoty, dofkonało: 
šťliego, kiedy nie miał bydź pod oczemś (wemi, bo fię w ten CZá5 
| Wydňie wierność, pilność, życzliwość słagi,kiedy nie ieft niedbal- 
ty w robočie, krtom oczu Páňlkich, nig ieft iednym słowem, ad 
| oculum ferwiens, 656. 

II, 


SKárgá ef džišia na eko złośliwe, gofpodarz gdy wezwany do 
roboty winnicy (woiev, tak z rana, iako y do południa przycho- 
dzącym , 1edaákowo płaći, aż (zemranina między robotnikami $ 
więc (karżąc fię o to gofpodarz, ftrofuie nie ięzyk, nie słowa fze- 
mizących, ale oko, Nunquid oculus tutu nequam efi , nie na oko po- 
wierzehowne, lecz na wewnętrzne, ktore ich rozum iśko światło, 
oświecśigcy wlzyrkie akcye człowieka, o ktorym to Plalmifta S. 
Sęnatń efl fuper nos lamë vult g tui Domine. O! kędy to oko iafne nie 
Zaś'epione, nie malz tam (zemránia przečiw zwierzchnośći, nie 
malz w obyczaiach nieprzyftoynośći, nie mafz w fprawach wízel- 
kich potocznych nieoftrożnośći Ale co záslepia y zaćimia to 
wewnęttze świścło ? od wielu rzeczy Er/ypíes Ćietpi , olobliwie, 
co naprzed mowię, od wtafney miłośći. Ilekroć razy człowiek 
lážie za pafyami, intereflami (wemi, przeftrzegaiąc (wego pożytku 
a nie chwały Bożey, tam częlto, albo zawfze rozum (zwankuieu» 
| Widet meliora probaig,, deteriora fequitur, Uczyńmy dżiśia obrzy- 
dzenie tey miłośći wlalney, oświadczaymy fię , iż chcemy nie cze- 
Ggg goinne- 


464 MEDYTACYE 


go innego (zukać, tylko P. Bogá, wfzytko ezynić na chwałę icgo, 
„Ho que fua funt quarere , fed qua lefu Chrifli. Za nic fobie poczytay, 
my ludžiom fię podobać , tylko fię ftaraymiy we wízytkich fpray 
wach ná(zych podubać fię lamemu P. Boga; 
iV. 
Ey Ewángelia Święta ieft właśnie /ocatoruw, wezwá: 
nych y powízechnie, y pastykularnie,  Powizechnie do Wiary 
Swiętey Kśtholickiey. Pastykularnie każdy do fwoie:o ftann, aiea 
fzcze partykolśrniey koždý wezwany do cnoty, do pokury,do do: 
brego uczynku rakicgo?" Porachować należy wfzytkie re voeacye, 
dźękować za nie, ofiarować fięnś ich przyimovwánie, čxc. 
Nd džišicy(za ma Ewángelia Swiętą o czeladce, stugách, 
ANpobotnikśch, (zemrzacych, mtuczących przečivko Golpóda: 
rzowi, Pánu, Przefožonemu (Wwemu , a to O zapłatę zá dźienną 
prace (wWoj4, że zarowno dochodziła, tak tych, co wiecev,iakoy 
co mnicy pracowśli, a coż tym (zemránicm wfkorali, y gofpodi: 
iza na (ie rozgniewali, y zapłaty (obie nie przyczynili, y {noé yte, 
co mieli przyobiecśną utraćili,a iefzcze co więkfza, Niebásy chwa 
ły wieczney (ic poftradali. Szemrzący ięzyk situ złego ieft przy: 
czýva. z kąd ludafz złość (woię począł od fzemrania , obaczył 
Magdślenę , a oná drogi olejek na nogi Pana lezusowE wylała, úž 
inruczcé, nie lepicyże to było przedać á na ubogich obroćić. Phá: 
ryzeulz zśprośił P. lezusa do siebie, ludzkośćią, ochota [woi 
pewnieby był zarobił na łafkę u Pana , śle że (zemrat, mru 
czał, widząc płaczącą u mog lzżusowrYcH Magdalenę, gi efet Pro, 
pheta, gdyby był ten Prorokiem , wiedźiałby co to za nie wiafta. y 
zasłagę wizelką utraćił , y ná to zśrobił, że go wielce Pan lezú? 
ftrofował. Na kilkadziesiat kroć fto tysięcy wyfzło IzraelczykoW 
z Ægyptu, ktorym był Pan Bog obiecał żiemię mlekiem y miodem 
płynącą. weśli(z do nicy? bynamnicy. dwoch tylko, lozue, Y Ré 
leb: co im przefzkodźiło* fzemránie za lada niewygodą, defektem 
to bałus, (zemránie, narzekanie na Moyzefzś, naP. Boga. $26 
mránia, mruczenia,nielzczęśćia ich przyczyną, Uważćie co,czeł 
iadko, słudzy, poddani mruczący, (zemrzący na przećlw Starzy! 
únie 
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inic walzey, Panom, Golpodarzom, Golpodyniom, ieft to znak 
albo pychy, albo zazdrošči , albo niećierpliwośći. Pofktamia: čie 
lg w tym ćicrpliwośćia , posiulzeńftwem, powolnośćią, Zara: 
biayćie fobie na Niebo + gdźie fię nie będzie o co po wizytkię» 
wiski (karżyć. 

VI 
per dzišiey (zy m Ofiarowaniu Nayswietízey Pánny, Džiečiečia 

[wego P, IEZUSA w Kościele, przypomnieć nie zawadżi. láko 
także Nayświętfza Panna ftara fię pilno nabožnych do siebie wi- 
dłieć w czy ltośći , y o ich poczčiwe ma wielką pieczą. To fię 
pokazuie z przedżiwney iedney Hiftoryey. W Klafztorze Pánieň- 
(kim , była na imię Beatrix Fortyankś wielce nabożna do Nayśw: 
Panny (o czym (ie też ioż nainaym mieyícu namieniło,) ta chu- 
dliatko zwiedziona, y śllnie namowiona od jednego, nie mogac 
zwyčiežyč pokufy, klucze od Forty Nayświętfzey Pannie, ktorey 
miálá Obraz przy drzwiach oddawfzy, wyfzła (wawolnie, y pro- 
wśdżiła zły żywot lat 15. Tym czalem Nayświęt(za Panna, iako- 
by Beattyx oná przez fię, lub przez inny obraz klucze nosiła, y 
wizytko jak Beśttyx iey we w(zytkim ftawfzy (ie podobna (pra- 
wowała. Trefuokiem owa niefzczęśliwa przyidžic do klafztoru, 
pydaiąc fie, icżeli też tu kto pamięta Zakonnice Fortyankę Bea- 
trykę odpowiedzą iż ieft, Żyie dotąd, klucze noś. Zadziwi (ie 
owá wielce, toż mowi. Poydžie (ama do forty, wnet Nayświęt: 
fza Pánná oddaic iey klucze, y napomni do pokuty. O przedži- 
wna dobroć Nayświętfzey Panny rak uchronić co złego umicią* 
cey, . Bądźmy z tąd czyftemi, GG, 

z Zywotow Swietych, 
z Swietey Arátby Zymotá. 

linkt 1. Stateczność w dobrym wielce potrzebna. Na Swięta 

Agathę dopusćił Tyran Apbrodyfia, śby ią odmowiła od Chry- 
Rula, od Czyfteśći, czego nie czynilá ra zwodnica, ale ná mocną 
opokę trafiła, takči ieft fatecznosé w dobrym wielce potrzeboa 
y chwalebna, ktorey wiele nie mą, bo fię łatwo złey koa:pźnicy 
6dwicsć od dobrego dáig, ŚCE+ Ggg 2 Punkt 
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Punkt 2, Szlachectwa y uredzenia , nie umnieyfza iść za Chry. 
fulem. To Swiętcy Agaćie zarzucono, że będąc wielkiego uro: 
dzenia, umuieyfzała go idge za ubogim Chryftufem , aleć oná 
więk(zą godność w tym pokładała niżeli w koronach, urzędach 
świśtowych. left to prawda, że służyć P. lzzusowi, ieft wielki 
honor, zaeność, 

Punkt 3. Naywieccy ieft przećiw honorowi obrśżić P.Boga., 
tym fię zbrśniała S. Agatha uczynić co z grzechem, mowiąc; Im 
genna fam, Szlacheckiego „godnego icem urodzenia, byłoby to 
przečiw gednosči ftanu mego obrażić P, Boga, Otakći każdy we 
wfzelkiey do grzechu okazyey „idzie a honor moy, nic uczynię= 
tego ma mowić. «c. 

Druga. 
„A Swięta Swietey Agathy Panny y Meczennice Chryftulowey te 
fa zbawienne nauki. 

Pierwfa. Z iśkiey przyczyny Koščioť S.dźiśia święći chleby wo» 
de od ogniś, y czemu chleb, Agźtha S, między innemi męczeń: 
ftwy ikazśna była ná ogicń, w ktorym iednak cudownie zachowa: 
nabyla. Potym Karany miślta obywatele na płomienie wybucha: 
iace z Ztny gory, rozumicia niektorzy, że to ram kumin od pie- 
kłá, pła(zczem S. Agathy fię zśfławiaią, y ztąd za Patronkę ick 
od ognia, że wodę święcą stuíznie bo woda ogień zálewa, ale 
chleb dla czego ? Chleb ieft naypretízy, naybližízy do ręku zár 
wfze człowiekowi, więc aby ná ten przypadek, mieli ludźie toco 
ich naylácniey(zego, chleba na to używa Kosćioł Swięty, w czym 
iego wydaie fię opatrzność ku (woim, kiedy Ga ích przgody pred: 
kie obmyślać raczy ratunki. &c: 

Nauka +. Chleb uścnierza ogień Doktorewie Swięći wfzelką 
niezbożność nśzywaią ogniem, gniew, nieczyftość, pychę „Tako! 
ftwo, &ce O! dobry chleb na ugafzenic tego ognia, a ktorzy tež 
co go codźień pożywamy. Człowiecze chlebem žyicíz, bez chle- 
ba (ie nie obeydźielz, a ktož či go da, ieżeli nie Pan Bog, a maízže 
ty ognić: nieprawośći: przečiw temu chlcbodawcy (wemu fię zê 
palać ? ubogidžiádek„ babka, ma raz w tydżień, w Niedzielę nas 
przykład obiadek u ktorego gofpodarza, mielzczaninś, O iako g0 

za. oW 
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zi ow chleba kawałek, fzanuie, dobrodzieiem go (woim zowie, 
niczłego przećiw niemo nie pomyslí, nic wymowi. Oro ieden o- 
biadek ták wielki refpekt fprawuie, 4 codžienny, y w południe, y 
wieczor pošiť<k, nie ma więcey (prawowść refpektu ku Bogu. 
Miałbys człowiecze grzefzny wkóżdcy do grzechu okazycy temi 
fięodzywać słowy : Y tegoż ia mam ebrázič, ktory mię oto chle» 
bem fwoim karmi, že od głodu nie qmieram , Aperit manum (441. 
dt tc. 

Náská 3. Tako fi modlitwą uzbraiąć mamy na wfzytkie niebe- 
fpieczeńitwa. Kiedy po S.Agathę optawcy przyfzli, brać ią y pro- 
Wádžié przed Tyranna. Ona ich prośiłś, aby fię trofzeczkę 244 
trzymali, že do komorki (woicy fig fkłoniwfzy przybierze (ie, A 
oná tam ná kolada padízy, gorącą bźrdzo do P,Boga uczyniła mo. 
dlitwę, aby ia uzbroił, umocnił na ono niebefpieczeńttwo, po O- 
ney modlitwie wyfzła zodwagą, męftwem, z welołą twarzą, ia; 
koby tysiącznemi uzbroiona puklerzámi, Teć to oręże modli- 
twy świętey oddawania ficP. Bogu zawfze przybierać potrzeba, 
ledžieíz w drogę, idżiefz między ludži ś«iatobliwych, <.c. żebyś 
tam w niczym nie fzwankował ma dulzy y ná čiele, obwáruý mo“ 
dliwą lerce fwoie, drogę fwoię, Kc. x 

Náuká 4: Zkąd to Panienkom Świętym, A gnieízeze, Káthárzy- 
nie, Cecyliey, džišicy(zeý A gáčie, y innym, že ták były śmiałc, ná 
męki, mia pogrofzki Tyrańfkie? zrąd, že wprzod zwyčiežyty co 
więkl(zych Tyrśnnow, to ieft Świat, Ciało, czata Ták S, Agatha 
džisiey(za prowadzona do Stárofty mowiła w fobie 3 dałes mi 
moy lgzu zwyčieftwo, nád ćiałem, y rofkofzami iego, gdym to- 
bie Panieńftwo moic poslubitá, dałeś nád światem, gdym iego 
dofťatkámi pogardźiła, nad czártem, gdy icge pokufom fię (prze: 
Čiwitá, dalz zwyćięftwo y nád tým mnicyfym Tyrannem. lákož 
tak ieft, wielki Tyran (am fobie człowiek, igo miłość włalna, ie- 
Bo paffyc, namiętnośći, kto te zwycięży, zwyćięży coicft stábíze: 
Bo. Sc, SCE. 

: Trzecia, 
T Aśroczny Qycś Swiętego ľanocentcgo XI. wyrok, aby białe- 
głowy nic chodźiły z obnażonemi fzyiami, rękoma, piersiami, 
Gg83 utwiet: 
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utwierdza dźisicy(za Agatha S., ktorcy gdy po odć'ętych od Tyy 
ránná piersiach w więżieniu sicdzgcey pokazał (re Piotr S. w ofo 
bie fedžiwego: męża , oná rezumieiąc iż to był lekarz z owego 
miá(ta, broniła wizelkiem fpofobem pokazać mu piersi (woich, a: 
to choć fędźiwema , Apoftołowi, Sc. trozumiśła mnicy słafzną 
rzecz wftydowi (weiegiu odktyć nagość lubo z ranionych piersi, 
Coż mowić o takowcy w ftroiach nisíkromnosči z zgorlzeniem. 
Śc. SC. 
Ná Poniedźiślek , Niedziele Stározapujlney. 
„Ak tie czyniący iśko y prožnuiacy na jednakowe u Boga Zá: 
stuguia karanie. Gofpodarz wezarávízy nie zaftawał ná ryn- 
ku pijących , albo (ie (warzących, albo czym inanym (ie bá wig: 
ale prożnuiących tylko, á iednak iśk ich ofukiwa, Quid fat otto: 
fi, proznutący czego tu ftosóie, iakoby co złego czynić mieli, bo 
jednakowo winni tak proznuiący iako y żle robiący,  Wiadome 
jet karanie owego godowey (záty nie mśiącego, a przečie na we: 
fele przychodzącego, iáko gdy Pan wefela owego w izbie ftoło: 
wey zoczył, kazał gozwigzźć za ręce y nogi y do więź enia po“ 
dać, Ligati manibiś EF pedibus, E$c. Ze nogi wiązać każe,słulznie 
zarobiły ná to, bo (ic ważyły przeftąpić prog Pań (ki, weflzty mię 
dzy ludżie jświetno przybranych ; śle ręce co winny? na nikogo 
fię tám nie porwały , pułmifka albo talerza z fołu nie zemkne: 
ły, czapki, Albo rękawa nikomu nie fprzątneły , 4 przečie ták 
ie iáko y nogi wiążą. Ale zawiacly y ręce , kiedy fobie na fu- 
knia dobra nie zśrobiły , zd:owc (nać były, mocne, silne, % 
przečie zła fuknia , muśiałoy to bydź iaki proftak, chleb datmo 
iedzący, nie robotnik, 4 zatym słulzaie y náreku, y ná nogach 
fkarány temi żle czyniący, tamtemi proznuiący. Krol ieden od: 
ieždzáiac w daleką krainę, záwotat džiesiačiu sług (woich, rozda 
waige między nich (ummy pewne,aby niemi pod czas ie©niebytno 
šči zarabiali, zyfkowali, gdy fię powroćił, cxaminował ich, kto co 
zyfkał, więc między niemi znślazł dwoch, co tyloż drugie zarobi: 
li, trzeći ce mu dapo (chował, boiąc (ic, aby miafto zyfku nić 
frasi? w(zyrkiego. Inni šiedm zarabiali, ale nic nie zyfkáli, y 0! 
wfzem Kapital ftraćili. Więc pierwfzych pochwalił, sa je 
atal, 
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katst, ani chwalił, ale trzećlegooftre bardzo stukał, to Co mu da- 
noodebrść kazał, Zda fię, że to niestafznie, przeć:ęć on ptincy- 
palacy fummy nie ftradił iako tani, czemuż go gorzcy traktuig, 
Gorzcy zaprawdę zasłużył , be owi fnać ftárali fię zyfkać , že im 
fzczęśćie nic pozwoliło, nie z nich dak dalece wina: Ten zás nie 
nie robił, proznował, pienradze oadatemnie trzymał. Zasłużył 
proznuiący tak ná karanie rákoby y zle czyniący, bo otium dat viti. 
um, gdżie proznówanie tám wielu wyftępkow zebranie, Nie pro, 
znuymyż, śbyfmy ták karani nic byli proznuiący ,iako y zle czy. 
niący, alboiefzcze gerzey. 

H, 


Aždy czas fpofobny ic do roboty na niebo. Ewańgelia Swie. 

ta wczocayfza (ik wnaylepíza) choć w puł żiniy , pod czas” 
mrozow čicízkich, golpodarza wzywającego do fwoicy winnice 
wyftawauie, słulznieyby to ná początku wiofny czynić, Aleć du- 
chownietodumáczac, nie ma bydź czas żaden niefpofobny do to. 
boty na niebo. Y Zimie, y Lečie, y w farosči należy każdemu 
pracować , bo to zapłara taka na ktorcy momeni wiccznośćią zśł 
sługować [ie należy, 


IL, 


lłasć włafna ieft to chmura wielka, ná słońce y światło wë- 

wrętrzneź rozumu ludzkiego zaćmienia, rożne bywaią znaki, 
A miłosci wtalacy.ktorc (4? Te między innemi znacznicylze : kie- 
dy kto wizędżie, y we wizyckich akcyach fwoich fzuka chwały 
fwoicy, upodobánia ię ludźiom. Powfore. Kiedy fię nazbyt tur- 
buie, gdy (ic iaki defekt lego przed ludźmi pokaże, wftydźifię, rů- 
mieni, a tym czafem nie konfunduie fig, że przed Panem Bogiem - 
left zły, krnabrny, nieposluízny. Potrzećie. Kiedy fię niczego 
bardźiey obawia, iśko (woicy konfuzycy , umnieyizenia reputa- 
Cyey, y ták ięiako može kryie ze (wemi nicdofkonałośćiami, nie 
dla P. Bogá, śle dla (amego Siebie, Miłość wfalna (prawnie w czło. 
wieku pragnienie owo, Aby fic pokazać, w mowie, w fprawienia 
iakiey rzeczy, y ztąd z ušitowániem wynáyduic koncepty, lake 
to y ną ambonach, więcey dla zalecenia šizbie, niżeli dla nauki bli: 

niego, 


470 MEDYTACYE 
źniego. A naoftatek, miłość włalna wízelkich (woich wygod w! 
chodzeniu, wiedzeniu, w (paniu fzuka, . Po tych znakach, y po 
wielu innych, nicch każdy dochodži czym ieft, a poprawuie fię, 
niech $wiśtła rozumu (wego zaćimiać nie pozwala, ufność (wdig 
w Panu Bogu pokładaiąc, iego mitesčia uftáwicznie fię zabawiay 
iąc, czyniąc wízytko dla chwały Bożey, dla upedobania Gę P,Bo: 
gu, wzgardy (amego Siebie nie obawiśiąc (ie, ćiału y zmysłom ie: 
go woynę uftświczną wypowiádáigc. črc. 
IV. 

K To fię z młodych lat ná służbę P. Bogu odda ordinaryinie y 

do końca, y do śmierći sługą Bożym zoftawa. Golpodarz 
wczoray(zy zbierając, zwołuiąc do winnice (woicy Robotnikow, 
wychodźi bardzo ráno, przez co znać (ie daie, że w ránym, w milos 
dym wieku podoba (obie Pan Bog, w ktorym zacząw(zy mu słu- 
żyć, służy y dośmierći. Kiedy zwiaftował Anioł Matce o Sam: 
fonie, że fię z niey miał narodźić, y że zaraz z młodośći miał bydź 
na służbę Bożą poświęcony, gdy to opowiada Manuemu Mężowi 
przydała więccy niželiiey opowicdžiat, że będźie sługą Bożym úž 
do śmierci, «/4 in diem mortu. lud: 13, Z kad iey to upewnicnič? 
z kąd, že słyfzałś o iego z młodośći poświęceniu, ták rozumiała, 
iż ták będżie áž do śmierci. Anna Samuelowa počiezona w nie 
płodnośći (woiey tym Synaczkiem , aby go przyprowadźiła do 
Kościoła, powiedžiaľa Naywyžízemu Káplánowi. Commendaví e: 
um Domino cunti dehu. 1, Reg. 9 żem go na wfzytek czás zywo: 
ta iego oddała P, Bogu. Tako Śmiśłś úpewniáč, że on będźie na 
wízytkie dni sługą y oddanym ná służbę Bożą. Z młodych lat od: 
danie rego czyniło nádžicie matce, że bedžie záwíze tákim. O 
lanie Swiętym świadczy Ewangelia Swięta, iż będąc w więzieniu 
zá murami, zá drzwiami żeląznemi opowiadał o Chryftusie U» 
czniom (woim, nie zatłamiły go ni mury, ni wiežienie , ni pęta: 
bo ieízeze w Maćierzyńfkim žywočic będąc, iego więzy pora! 
gal, kiedy wyfkoczył od radość! na przybycie P. brzusows, i4k0 
zaczął tak y dokończył.  Dźiwwią fię Doktorowie Swicči y p29" 
znawaią wie'ką fiateczność fpraw edliwemu Lothowi, iż go by- 
namnicy złość Sodomitow , między ktoremi mięfzkał nie z‘ a, 

wala 
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wśła , przyczyvá nie inna, tylko iż fię z młodu wychował przy 
gwiętym Pótryśrlze Abrahamic, iakim był z młodu tákim y na» 
fatość. Nader (zezesliwy każdy, ktokolwiek z młodu służyć Ps 
Bogu pocznie, idźie zatym y ftarość takowalz, y $aięrć dobra. 8€. 

V. 

K Zemrzacy iezyk wielce ieft fzkodliwy, nie mniey ięzyk wfzelki, 

nie uważny, lckkomyślny, co to nie wie co głupie wymowi. 
Coich noż dany džíecku głupiemu ktorym (ie łatwo może obrá- 
tié, zarznač, to içzsk w uśćiech głupiego, y niewftydliwego pred- 
ko fię przezeń do złego przy wiedžic. Cyrulik ieden goląc Kro= 
li Czefkiego Pśdźiewafa na imię, włóżni od dworu, od aflyften= 
výcy oddalenego , lekkomyślnie żartem zachciało mu fię Wwy 3&0 
wić: Mości Krolu, a czyie teraz Kroleftwo, tym czafem z brzy- 
twą około gardzielá (ie krzatit? odpowie Krol: Twoic bracifzku, 
wktorego ręku y Krol famzoftaie. Po ogoleniu fpytał fię też 
Krol potaiemnie. Panie Cyruliku. a teraz czyic Kroleftwo? rze: 
cze Cyrulik, Wafzey Krolęwfki Méi, w gębę go zatym Krol, po- 
tym zá głowę weżmie, o żięmię rzući depcac, bijąc, z czego za 
dim dni śmierć mieć musiał, Otož tobie žart, mowa nicuważna, 
Wpewnym kráju Niemieckim kompania przy piwie śiedźielie 
Niewiaft4 zaczęła fwawolna y temuy owemu tykwę daiąe, tymu 
czśfem boday mie co raz diabeł porwał, boday, beday, črc, Wnet 
cZárt porwał iako bedłkę, oknem znią wyleciał , na powietrze 
wy(oko wyniosł, 4 potym fpuśćił, że uraśrią Ználežiono + To to 
głupia mowa fprawiła Dobrze Duch Święty upomina + Os {uffi 
meditabitur fapientiam, €9 lingua ej ża loquetur judicium, Ufa fprświeę 
dliwego rozmyslala z mądrośćią, á ięzyk icgo mowi iako lędżia. 

3 VI. 
Łógosławieni czyftego ferca, dla niego błogosłáwieni fa y hás 
czy Chrześćianie, u ktorych w takim był grzech nieczyftośći 

obrzydzeniu, że go ftaty Tertulian prz kłądał nad zaprzenie fię 
Wiary, Giednak był to grzech rak Gięlzki, że rakowych co fięraz 
Záprzeli Chryftufa niechčiano więc ( choć to ná mękach frogich 
uczynili) przyjmować de Kośćiołś Świętego. Pomieniony tey 
Hhh dy Do: 
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dy Doktor żałniąc iakoby tych, powieda, že godnieyśi fa nie przy- 
pafzczenia do Kośćioła Świętega nicczvítosči grzechem fię bá- 
wiący, albowiem grálac, roikofzuiąc, Čiclzac fię, gub:ą Chryftufa, 
tam či zaśćierpiąc, ogniem, mękami Čieízkie mi, godni Compal 
fycy tedy więkfzcy nad nieczyftych. Du magi negavit qui Chri. 
fium ucxatia , an qui delellat w amifit t qui cum averteret doluit, an qui 
commiferit luht? O mili tarzy Chrzesčiánie iakich maćie teraz nás 
ftępcow ? y iako wielu, u ktorych graiąc, rofkofzuiąc, zaprzeć [ie 
Chtyftula codżienna,, Zahamowaćby (ie takowym ich przykła 
dem. XG. 


— z Zyworow Swietych, 
Miedzy. Swiętymi ná dżiśiaprzypadáiącemi, ieft pamiątka Swię- 
tego Remberta Arcybilkupá Bremeńlkiego, ktory naftąpił po 
S..Anfgaryuśic. Za icgo czalow Kipłaa icgoieden z fzedfzy zte“ 
go świata, pokazał mu fię po śmierći oznaymuiąc o fobie, że Czy: 
fcowe męki cierpi, dlatego, że o zbawienie (woie był niedbały, 
že nieftareczny, proznowśniem (ic bawiący, nśpijał fe częfto, ©: 
powiedžiať przytym, iż posłany był od P.Bogado nicgo ná oznay* 
mienie, że ii żeli záiego dufzę będzie prosił, o chlebie, foli; y wo 
dżie dni 40; będzie wybawiony, Ztad.tedy ieft náuka, iáko du: 
fze. wiernych; wypłacaią. fię: po śmieról w mękach'.czyfcowych 
fprawiediiwośći Bofkiey, y i4ko mogą bydź ratowane modlitwa 

mi,iałmużnami, poftami, y umartwieniami, 

Náuká 2, lako Przenayświętfzey. Pánnic Go/podarze, Rodźicy 
za(woich sług, czeladkę, džiatki, poddánych, częftokroć pokuł 
tować mulzą. Coto ieft, že tá Kapłańfka dufza dyrygowśna by" 
14 do (wego Arcybifkupa; z tak oftrą y (orową,pokutą dni 40: 0 
chlebie, foli, y. wodžie, zśżyć byłe w tym iśkiego. oftkego Zakon: 
nika; Puftelnika, albo w fzpitalu dżiada, lecz Prałara ták. wielkiego 
občiažač tak lurowem poftem dla cudzy winy, wielka niedyfkre' 
cya, Aleć musiało bydž, że Rembertus {nać przez: (páry patrzał 
na owego Kapłanś, że za iego Conniventią nie (prawował fię ia- 
ko należało, ś zatym nie komu innemu zlecona za niego pokutś: 
Sc. SE. 

Náuká 3, Icko fię (owičie nagradza rátuigcy.m dufze w czyfcu 

Čierpia: 
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Gierpiące, po owym posčie odprawionym przez Remberta Swigs 
tego, pokaże mu (ie także Świętego dufza, dżiękuiąc imieniem O- 
wegož Kapłana za wybáwienie, 4 oraz upewniálac go, © zgoto: 
wincy iuż w Niebie dla niego chwale, do ktorey fię on gotuiąc, 
codziennie Nayświęt(zym SAKRAMENTEMY W chorobie siebie opá- 
trował, O wielka nagroda y w Niebie afiekurowaną mieć chwa- 
le, y między Świętych posiczonym zoftać, y Nayświętfzego SA“ 
KRAMENTU uczeftnictwem liç ćiefzyć , SC, 


Druga. 


Mle mśfz u P, Boga bráku w ofobach, podluchne cżęftokroć na” 

czynia obiera iobie Pan Bog, aby przez nie wielkie rzeczy wy” 
konywat, Pokazuie to dźiśicylza S. Gertruda Szotká , ktora po 
dluchnego była urodzenia, bo Z niewo!nice urodzona, iefzczefz 
y zeudzołoftwa. Matkę icy ieden Pan kupil, z ktorą upadł, y tę 
Gerrrudę zrodził, przez nię potym z tego domu wygnśną P. Bog 
cuda czynił wielkie, lubo bydło pafała. Tak fig to P. Bogu podor 
ba; rzeczy obierść sł ych, aby konfundował mocnych, Uniżay- 
myz (ie przed Panem Bogiem, podłachno o fobie trzymay my: ie: 
żeh chcemy bydź godaemi icgo przez dżielnośći inftrumentśmi. 
kc, čxc, 

"yzecia. 

OWięta Gertruda, wielkiey dofkonałośći y światobliwości Za: 

konnicá y Oblubienica IEzusowa, zbświenne z Siebie dále naa 
dzień džisiey(zy nauki. 

Bierwfa. Iako nabożeńttwo do Nayświętlżego SAKRAMENT 
między innemi dobrodżieyftwy Bofkiemi to też zasługnie , aby 
człowi: k nie zchodżił z tego świata bez przyi Gia teyže Pizenay- 
świętfzey taiemnice. Swięta Gertruda iák wielce była nabožna. 
do Na; świętfzego SAKRAMENTU, SWiadczą icy Przemysły, affekty, 
modlitwy , pełne chwały, miłość! (erdeczney. Coż za to? kiedy 
ią Pan Bog powołał do Siebie w młodym wieku, bo w lat 33: ob- 
iawił iey smierć zá dni trzy iednemu świątobliwemu Zakonniko. 
wi, śby ią przeftrzezł, y ták ći gotviąc (ię, Sakramentami Święte. 
mi fię opátruigc, á naybśrdźicy tym Nayświętfzym, pofzła do O. 

Hhh z blubień: 
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biubieńca fwege, ktorego zbytnie kochała. Wielka to lafka Bo: 
ża bez tego SAKRAMENTU nie wychodzić na owę dtogę, ktory wi- 
atykiem, świśtłcm w támtcý čiemnosči, &c. 

Wiera, lako pewątpiwać o (prawach y cudach Bofkich nie pe. 
doba fig P. Bogu. Gertrudę S. Pan Bog y tym uprzywilciował, iż 
przy iey grobie, cada fi wicikie działy, Matrona icdná nie do: 
wierzała temu, przyfzła raz z Synaczkiem (woim bardzo rolko- 
fznym do tegoż Klafztoru, gdzie Gertruda S. lężałś, Żakonnice 
ią do Rolu zaprosiły, á owo dźiećię biegźło po padworzu, biegi: 
iqcokoło ftudaicy, wpadło w nie, y utoneľo, pofirzežono, dano 
znać, Marka owa ledwie żywa zoftała, y zawołała Gertrudo wię: 
ta, ieżcli prawdžiwie Giefzyfz do čicbie (ie učiekáigcych, niechy 
ia doznam twoicy teraz pomocy, nad moim džiečigčiem nie ży- 
wym, Stálo (ie zá modlitwą Sioftr wízytkich, ożyło dziecię, 
oto za niedowiarftwo (karana ową, lubo zaś poćiefzona. lcżeli 
wątpliwość o cudach Gertrudy Sw; tak (karana, daleko bardžiey 
wątpliwość o Artykułach Wiary , a ofobliwie o dzisicyfzey. tale. 
mäicy. Bog ktory wfzytko słowem wyftawił , Dixit (5 fačča funt, 
fprawuię y tu słowem fwoim , że zchleba Raie (ie Ciało iego pra: 
wdźiwe. čxc. 

Trzecia, Tako każdy w odźieniu, (ukicnce fwoich cnot, swiato: 
bliwośći fobie przyfpolobioncy, na tam ten świśt poydzie, Ger 
truda Swięta, ilekroć po 5mierći pokazowała fie zawize w (we: 
im Cilicinm, (záčie Zakonney, czemu nie w inney iakiey odświę- 
tney, niebiefkicy, iako inni Swięći, na pokazanie to, że w iaką 
fię kto. ukienkę przybierze cnoty, zasług przed Bogiem, taką go 7 
po śmierći odżieią, Wiele ich, co fi każą chować w habirach 
rożnych Zakonow , w ktorych zá żywora niechodźili. Ta twolá 
bedžie fukienká, w ktorą (ic żyiąc przybietaíz, še, 

Czwarte. Ze pogárdžié światem y márnosčiámi jego, kiedy ich 
zażyć možcíz, ief fundamentem nábyčia świątobliwośći. Gertru 
da urodziłś fię w domu Xigžecym, urody wielkiey, obyczajów dzi: 
wnie chwalebnych PaBicnka, tak dślece, że Krol Dagobertus je 
dncgo wiclkiey familicy y przymiotow Kśwalera chcąc z 0140" . 
żenić , przyiachał w dom Oycowíki traktuiąc to, przywołano 

i Gerdtu 
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Gertrudy, proponowano, a oma lubo widźiała iż ią wielkie fzezę- 
$6ie potykśło , odezwała (ie, że przy ślubie lEznsowi danym fta- 
wam, innego oblubieńca mieć niecheę, «c. Zá ten akt heroi- 
czny, wielką potym Swięrą zoftała. Wiele ch,eo y Paónami ży” 
i3, y do Zakonów wítepuig, ale že (ie ná świećie do upodebánia 
nie zdarzy : to cnotá ní: z petrzeby, nie zaufu, ale diz milosči 
Bożey żyć w czyftośći, pośćić, krzywdy fię nie mśćić, &c. 


Ná Wtorek, Niedžielé Stórożapufiney. 


MYli ię bardzo, ktokolwiek z grzefznikow rozumie , że kiedy 
tylko beážie chóiał zawfze u P. Boga łaikę znaydźie, albo że 
go zawize wołać do siebie gótow Pan Bog. Ewangelia Swięta 
Niedzielna wfpomina, že Gofpódarz do winnice zapralzaiący., 
wzywał, zápra(zať o godźinie trzečiey, dżieśiątcy, iedenaftcy, a 
tik wiele godźin, 14ko to czwarta, piąta, Siodma, ofma, dziewigta 
mincły, w ktore nie zawołał, nic wezwał. Y tak tylko co wte 
godźiny pólzii fzczęśltwi, ktorzy mie pofzli (podżiewaiąc kę „że 
nafiępującey godżiny wezwani będą, tego fię nie doczekali. To 
fię rak z wielą dźieie , dźiś nie asłuchałz gtofu wełśiacego čie od 
Boga, pogardźifz nátchnieniem, zasłużył<ś ná to, aby Ć'ęiutro nie 
zawołał, Y toć ieft co mowi Prorok Pańfki + Hodiť fi Votem atdi- 
eritis, dzis vsłyfzawfzy głos Pańfki, pory waycie fię nań, inaczey, 
boičie ię, aby was iutre zśwołane. Oblubienica słyfząc gios’ 
Pańfki do śiebie, Aperi mibi, otworz mi dufzo molá, że (ię zśraz 
nie porwała, otworzywizy, po maluczkicy chwili, iuž go nie zá- 
tala, jam declinavit. Mowi Pfalmifta , veciferabi E won exaudiet, 
będaieiz do P, Boga wołał, a on Čie nie wysłucha, czemu, boś gó 
tytśkże nie usłuchał, wten czas kiedy čie wołał, O Panu IE. 
Zu$IE świadczy Ewangelia, że po edprawiency z Uszniami {wot 
iemi wieczerzy , gdźie ich Ciałem fwoita Nayswigtízy m y Krwig 
fwoią nakarmił, y napoit, począł zaraz zbawienne obfzernie da: 
wać nauki, ktore (kończywfzy , egrefue ef, wyfzcdł, przeftať mo» 
Wić, czego [ic wren cząs kto nie nauczył. iuż go więcey mowią 
cym nic słylzał, Słufznie zatym powtorzyć należy, bodie ; àti 
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sia, gdy głos Bofki słylzyćie, do Boga (ie nawracayćie, żeby [nać 
nie icdnemu lamentować nie przytzło: Cum potuinolsi, cum moda 
wolo non pofum , gdym mogł niechčialem , teraz chcąc nie mogę, 
„gum potui molui, cum sodo volo ton pe(fum. 
I 

ZE w młodym wieku człowiek przy ftoynie, (pokoynie, poczéi. 

wie żyie, ieft to ofosliwce ręki Bofkiey zachowuiącey good u: 
padku dżieło. Przez powołśnych do winnice, rano tozumicią (ie 
młodźi, Więc o nich Ewangelia Swięta wfpomina, że ich golpo- 
darz wezwawízy, mifit in všacam fuam, posłał do winnice (woiey, 
4 innym w da'fzym wieku wczwanym tylko mowił, /te €F vos in 
vineam meam? Bielzćie do winnice, tamtych pofyła umyślnie, przy 
nich przewodniká daic, tu inaczey, iakoby to wiekízey mánudu! 
kcycy Boikiey potrzeba młodym. Jlakofz tak, á nie iaaczcy ick, 
leželi Či idą do winnice Bolkiey, ieżeli w nicy iako należy prácu: 
dą, ieft to ręki Bafkiey (prawa, Mifit eos. a. Reg 6. left znamienita 
w Piśmie Świętym Hiftorya, o odesłśniu Arki Pśńfkiey od Phili: 
ftynow do Izráclczykow, gdy $iła plag y karania Gierpiało pogań: 
ftwo,že i3 wżięli byli do siebie. Wieľzczkowie ich taką radę dar 
Ali, Sprzažčie prawi dwoie bydląt takowych, ná ktorych iefzcze 
śrzmo nie poftało, niechże {ame bez przewodnika wiożą tę At: 
ke, ieżeli do Izraelczykow profto z nią poydą , áni w lewą, áni 
Ww prawą, nie kręcąc fię, to {nać że ręka Bofka iako nas dotknefa, 
tak y te bydlęca prowśdżić będźie. Przez te młode będlęta, rozu: 
micia (ie młodźi ludžie, co ich to ie(zcze iśrzmo śni małżeńfkie: 
ani gofpodarfkie, álbo iakiegokolwiek (tanu nie przyćifneło. Ci 
że idą dobrze, żyją przyftoynie, poczćiwie, Bofka ręka co (prá: 
výuie, „Takéto lanie Swiętym maluczkim powiedźiano, že Manu 
Domini erat cum illo , y dla tego y w młodym, y w dallzym wieku 
džiwaie dobrze poftępował. Pyta fię Pfalmifta Swięty, /m g 
corrigit adelefcextiny viam (nam. Pfal. 118. przez co młody z drogi 
(woicy nie wykracza? iż Pan Bog z nim, icgo ftrzeże. Saul kiedy 
fię przed nim Dawid miody (zczyčiť, :áko Lwow, niedźwiedziew, 
wilkow, paląc rrzody Oyca (wego (zarpał y przećrwko Goliacho- 
wi liç rczolwował, mowi Pifmo Swięte, že poznał w nim ccs Bo: 

fkiego» 
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fkiego, znak ręki Bofkicy przy młodym icgo wieku; cnota, przy- 
foymość, poczéiwosé O tęć rękę Bofką fiścay fi wizelka mło- 
dżi, ptoście o nie Rodžicy džiatkom, inaczey ś'ilka icf młodości 
droga, Beati quos cum venerit Dominus tn ficunda wigilia inveneriť vi: 
gilastes, Wtora ftraž ick wiek śrzedni, między dźiecia nymi y mę 
kimy Śce.. 

I. A 

O zášlepia wewnętrznego okź, to ief rozii ludzki, icf pycha, 

wyniosłość, śmbicya. Wyftcpek-ten to w człowieku fprawu- 
ie, co pijańttwo, Quomodo vum decipit potenie, fic erit fuperbea, Pis 
jinemu w oczach dwoi fic p mowicmy pefpôličic, rzecz iedna zda 
figiáko dwie. U pyfznege człowieka wlzytko fię zda więcey, 
niżeli ieft w famey rzeczy; rozumie o fobie pylzny „ żeieft mędr. 
fy nad drugicgo, że godnieyfzy, że urodźiwizy. lzali nic podo: 
bny pjanemu, yowízem więcey. Cáligula Cefarz ktory zdał fię 
bydź (obie Bogiem nie człowiekiem, tak dyfzkoruiąc, Ten ktory 
ieft Paftęrzem owiec, nie ieft owcą, ten ktory iet przełożonym» 
nád końmi, nie ieft koniem, toć y ia ktory ieftem Panem nad ludź- 
mi, powinienem bydź nad ludžie, 4 nie czym innym, tylko Bogič. 
Pharao pylzny ták wielkim fię bydź rozumiał, iż w głos wolał: 
Que efi Dominus. Kto ieft takim Panem, abym ia miał słuchać gło- 
[uicgo? Byticden z Doktorow, Medykow Menekraics na imię, 
tak wicle do siebie widzący z pychy, iż (ie za naywyżfzcgo poczy- 
tał Boga lowifza, tych zaś, ktorych kiedy uleczył , zá mnicyí ych 
uśiebie Bofzkow chćiał mieć, żeby za nim chodźili, y icgo (woim 
Bogiem tytu/owáli miafto nagrody, Co wicklza, do Philippa. 
Kola Mścedońfkiego pifał w te słowa: Mencekrśtes lowifz thie 
lippa pozdrawia, Tu Macedonia Rix; ego Medicina, ly zdrowym kies 
dy chcefz, żywot odbicraiz, ia chorym zdrowie daię , Ćiebie żoł: 
nierze Macedońfcy obftępuią , mnie zaś, żywot odemnie lewifza 
maiący, afyftencyg czynią : Philip Krol nic odpifał więcey, tylko 
te słowa; Philippus Menecrati [anam mentem. Bardzo dobrze nápilať 
Bonśwentura Święty , iako wiatr świecę pśsi, ták pycha wewnę* 
trzne rozumu światło záčimia. Pálak aby muchę uchwycdił, sie» 
bie (amego ná paięczynę wywnętczna, tak pyizny áby ałapił = 

chę; 
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che pofzanowania twego, šicbie famego nifzczy, ślepy o każdcga 
zawśdźi, pyfznego każdy poftrzeże, notuie, chwyta, Jako trochá 
żołći naylepízy liquor w gôrzkosé obraca; tak pycha wfzytkiev 
cnoty pfuie, Climacus napifał na pyíznego Zakoanika, nie po: 
zrzebá czącta, (am lobie nimieft. W Neapolim Roku 1370. wpe- 
wnym Klafztorze widziano częfto w Refekiarzu po Komplečie 
zasiadających iakoby z tamtego świata Zakonnikow , kápturámi, 
y togami okrytych,długo to obferwowano,ażSrar(zy przylzedfzy 
Z Nayświęt(zym SAKRAMENTEM, zaklął owych wfzytkich, aby po: 
wiedžieli co (4? odpowiedzieli; ieftefmy tego Klafztoru Zakon: 
nicy, będąc w nim iedni Przeorami, imoi Lektorámi, Dektorami, 
Kaznodźieiami, ztegofmy (ie. pyíznili, nad drugich wynosili, Am: 
bicya nas o to nielzczęśćie przyprawiła. Ota tych ocx/as neqiam, 
oko rozumu dla ámbicycy, ktorą był zaślepiony, Boymy (ie. 
IV. 

WW elce pożytecznarzecz ieft zápatrowáč fię na drugich dobrze 

czyniących. Ewángelia Święta Niedzielna wfpomina echo- 
tnie idących na wezwanie do winnice, tak tych co o iedenaltey 
wezwani, iako y co o džiewigtcy, trzečisy. Z kad ta ochorśt 
leden na drugicgo patrzał, Wyraża to Swiętey Ewangelicy text, 
w tych słowach, Et illi abierunt, Ci pofzli, pofzli za niemi y dru: 
dzy, y trzeči, Takći ię Auguftyn S. pobudzał, Mogli či, mogły 
tę świat fobie obrzydźić, P. Bogu służyć, á ty nie możefz: | Toż 
y my fobie ftawiaymy dobrych przed fobą idących, «c. 

NA 

NE tylko nieczyftosči grzechem , lecz y famym iakiey niepo: 

wśćiągliwośći znakiem ftárzy Chrzesčianie wielce fię brzy: 
dźili, iako to powtarzających Małżeńftwa gdy w dowa za Mąż 
pofzła, albo kto drugi raz (ie żenił, (Chryzoftom S, świadczy) 
za nieczćiwiarfk'ch miano, ls bomines fecundarum nupiiarum mulla 
A multis, EF domi, €S in foro maledićła, convitiag, jalłantur ; omnes emi 
aditu č$ cougreffione indignos eos exiflimantes, non fecus, quam qui jer 
randum violant, abborrent, Lib. de Virg: cap: 37. Konwerlowść Z 
nimi Chrześćiánic niechčieli, przyiaśninie záwicráli, y meg, amid 

tiam 
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tiam inflituere , 71. Čo y teraz w Koščiele Bożym zofłaie , kiedy 
powtorných małżeńltw nie błogosławi. śe. 


z Zywotow Swietych. 
W Džieň lakubó Pufelnięd. 


Z [akuba Puftelnika, z Swiętego grzelznika, z grzefznika Święte: 
go, dnia džisiey(zego wipowinamy. Ten wielkim Swietym.s 
będąc, wpadł w ćięfzkie grzechy, wielkim grzeíznikiem będąc pos 
witał do wielkiey świątobliwośći. Náská. Nikt fobie niech nie 
ufa, a dla tego okázycy do upadku niech fię-wyftrzega, Upadízy, 
uchoway Boże,niech nikt nie defperuie,maiąc nádžieig wMitošicr- 
džiu Botki m. 
Druga. 

Więty Takub Puftelnik ná dźicń disieyfzy przypadśiący , die z 

siebie ludżiom naukę, iśko maią bydž oftrożni w okazyey da 
grzechu , y iako po grzechu do pokuty fięudawać. w izczegulno- 
Séi zaś, te zbawienne mogą bydź Nauki, A, 

Pierw/fa lako gdźie nic czatt przeklęty fam nie może, złą niewiś 
fte przepulzcza. Ten Jakub na puftyni długo w wielkicy $wiąto* 
bliwość! żył, siła fię ludźi do niego prowádžilo, między niemi nie- 
mocni, Herctycy, zbawiennych ičgo nauk stuchálac nawracali fe: 
Środze to trapiło czarta przeklętego u Poganow s rożnych fpofo* 
bow fzukali, 1akoby rulzyć z mieyícá owego Iakuba, ślbo ge u lus 
dźi dyfkredytować: nic powiodło fię, tandem namowili y przenś- 
ieli białogłowę, ktora na pulzczą wyprawiona, wieczoru iednego 
tincta przed iego komorka wofáigc + Męża Boży, ktokolwiek ie- 
tes w tey chałupce, zmiłuy (ie nademną, idąc z pewnego Klafzto* 
fu zabłądźiłamo, noc mię záízlá, przyimyi, y pozwol przytulenia, 
długo fię akub námyslat. Atoli obawiśiąc fię , śby od zwierzau 
Pożarta nie byłś, otworzył, w przysionku przytulić fe pozwolił, 
aż w nocy znowu wołać pocznie : Oycze, żle mi bardzo na žolad- 
ku, kolki, mafzli troche oleru pofmaruy, rozu miciac że prawda- s 
wftanie, ogicň naciećt , (maruie, 4ż wnet ogień požadliwosči Čie: 
lelney w (opie uczuic, ktory chcąc ugášiť, w onże ogień wiażi tę* 

Lii kę pa? 


z. h 
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ke palącią, ieyże palce ugotywać poczęły, obaczy niewiafta zá. 
woła: Roy Mężu Boży, zgrzelzyłam, nie pal (ic, ieftem do čiebie 
tu przenśięta, Załuię, pokutować chcę, Oto przez niewiálte:s 
dokazść piekło chćiało na tym Swiętym. Strzeż fię każdy okazy 
cy tákowcy. i 
Powtore: Wiedz, że na ogiefi pożądliwośći, ogień dragi nayle: 
pfzy, å temieft piekielny, y nańpamiątka. O pewnie kto wza: 
pałach do grzechu nieczyftego będąc, ś wipomnifobie na ogień 
piekielny, ktory. go czeka, prędko w fobie tamte grzechowe ogát 
ši, Quis ex vobis habitare poterit cum ardoribus inferni, jako ren Swig: 
ty ogniem máreryálnym niecący. fię w (wroim čiele ugasit ogień, 
Náuká 3, lako pyízny człowiek blifki ieft upadku, lákub Z po: 
„kory boiąc fię podobnego niebefpieczeňítwá, a. w nim upadku, 0- 
* bawiáigc fiey prozacyiakicy chwały z owego ludźi do siebie kon- 
kurfu, poľzedť ná: głębfzą puftynią,. gdzie przy icdnym tylko o: 
grodku, zktorego żył lat 30: w wielkiey żywota oftrośći przeżył; 
zczego tež znáč w pychę (ię podniosł. w (a mym fobie, zaczymy 
upadek náťtapiť, bo kiedy wiednego Panś Coreczkę czart wita: 
piwizy , wołał; idZ.z tad, nie wyńdę aż mię do lakubź Paftelnika 
zawiedžiečie, 4 zawiedźiona tam ná kilka czafow zofiawiona Z 
nim upadła, od niego potym zabita, y w rzekę wrzucona ieft. 0. 
to (ic pokazśło, iako tak [rogiego grzechu initiým fuperbia, pokot- 
ny w niebefpieczeńtwie pierwfzym tryumfował, tu pylzny upadł, 
Trzymaymy fię zawfze w pokorze, Ścc. 


Ná Srzode, Niedziele Stárožapuftney: 

c tylko godni (4, aby ich Pan Bog do siebie wzy wał, ktorych 

nikt pierwey do siebie nie zamowit. Robotnicy ktorzy mieli 
być wezwani do winnice od Gofpodarza Ewangeliczne? w przod 
fię ztym iemu odezwali, iż nemo nos cowdaxićt , nikt nas nie zamo 
wil, nikt nie naiął, niezaprzątnął, Takći właśnie tych Pan Bog 
do Siebie wzywa, ktorych ani czart, ani świat, ani Čiaťo wprzod 
nicopśnowało, nic zamamiło, nic uwikláľo, Y toč to ich, co 
mowi Prorok: Bonam efè viro: cum: portaverit jugum ab adolefcektia 


(ňa, Bardzo izecz dobrą. kto fię z młodu nię obioży, nie občiažy 
iárzmem 
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járzmem grzechu, nieprawośći, swiata, Ciała ale 1efi pod iarzmem 
služby Bożey, cnoty, poczćiwośći , © ktorym Chryftus, iarzmo 
moie słodkie, y Čiežať moy lekki. Uważaiąe ieden z Doktorow 
Świętych owe słowa Dawidś Męża wedle ferca Bofkicgo : Tuus 
fim ego, twoy ia ieftem, dyfzkuruie tak, leželičie opanowała nie 
porządna miłość, ślbo iaka do šwiatá „do pieniędzy fkłonność » 
albo nie poczćiwa do oloby iakicy adhezya, nie možeíz fię konie- 
cznie odezwać do Bogá, tuus fum, twoy ieftem, albowiem miłość 
nieporzadna, fkłonność , adhczya, do kogo innego ciebie (obie 
przywła(zczśiąc moim, tem e5, MOY iefteś, iuž wprzod zamowios 
ny, condučtus es. Oiako pilnie człowiekowi ftarać fię potrzeba.„ 
aby nie uwikłał lerca (wego, w sidłach iakieykolwick marności, 
aby fię przed P, Bogiem odezwał, nemo me conduxit, nikt mię nie 
uprzedził, nie namowił. Niepráwosé wízelka, namiętność, ieft 
to iedna iśkoby śćiana dzieląca Boca od człowieka : /miqustates 
ina diwiferunt inter me €$ te, leftiako obłok gruby nieprzepufzczą 
igcy iśfnośći promieni od Słońca nieftworzonego Ch ryftufa, Stå- 
fayże (ie każdy, Abyś tcyśćiany tego obłoku nie zakładał na (cte 
cu fwoim, y mie przelzkadzał do siebie Bogu, y łafce icgo. 

íl. 

N/ebefpieczna rzecz bárdzo człowiekowi nieprzyimowáč zaras 

natchnienia Bofkiego w ten czas kiedy woła, rozumiejąc że y 
napotym zawoła, Ewangeliczny Gofpodarz pewnych tylko g04 
džin wzywa robotnikow do winnice (weicy o fzoftcy, o dżiewiąt 
tey, o iedenaftey godźinie wychodząc, a tym czafem innych g0% 
džin ták wicle uplyneło, w ktore nie wołał, O iakoby fię byli o= 
fzukali o godzinie naprzykład dźiewiątcy, abo iedenaftcy wezwá- 
ni, mowiąc: poczekaymy wtorey albo trzečicy z południś, poga* 
daymy fobie, wynidżieć potym, śe. To toicft, co mewię grze? 
[znemu człowiekowi , zaraz (ie porwać trzeba , w ten cz4s gdy 
cznie, że go Pan Bog wzywa do pokuty, do iakieykolwiek akcvey 
dobrey. Hodie fi vocem ejus audieritis , nolite obdurare corda wefiras. 
Džiť zaras porwiyćie (ie. słuchayćie głofu Paňíkicgo. Spirirm mot 
wi Zbawiciel, Joas: 8. ub: vuit (pirat , nefcte nade Vemiat 6 quo vadite 


Duch Swięty kiędy mu fię podoba tchnie do [crcá, odcydźie, nic» 
li12 wie 
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wie nikt kiedy znowu przyidžie. Magdalena częfto P. IEzusa 
miała obecnego, do niego zbliżała, a przećię był ten czśs, kiedy 
gdźie fię podżiał nie wiedžiála 1x/erunt Dominum meum ES nefcio ubi 
poferant euw;  Kołatał Oblubiec do Obiubienice (woiey , wołał: 
Aperimibi Sponfamea Nic odczwała Gę zaraz, nie porwśła ze (nu, 
po mätcy chwilce otworzy , at ile jam.declinaverat , iuż zniknął, 
gonilá ale nie wczas, Totak nic iednemu znika Pan Bog y łafką 
iego, że wołać muśi, Cam petuinolut, cummode volo non poffum, kic- 
dym mogł niechćiałem, teraz chcę á nie mogę. Upomina Zbá: 
wićiel, aby učieczká żimie nic była, Orate, me fuga veślra fiat bycme, 
ne tunc quaretis peccata fugere quando non poteritis- ambulare. W ten. 
czas będźiefz (ic kto chčiať porwać z drogi niepiawosči, kiedy 24. 
ftarzały w ztosčiách rufzyć (ie nie będżiefz mogł. Hodie , dżiś čie 
Bog woła, džísže fię poryway ma głosiego, Mow z Dawidem S., 
y zinnemi, Leguere Domine, audit [ervm tum. Mow Panic, zataz 
Čie słucha sługa twoy, Sc. 
Iis 


(Haury. obłoki zaćimiaią więc słońce wfzytkiego świata po: 
chodnią, te z346 pochodzą z żiemi, zchumorow, zicy wilgoči, 
Słońce ktoré ief rozű w człowieku zaćimiaią nay wiccey huaiory 
z pożądliwośći ćielefnych, z grzechow z aktow nieczyftych; kto 
fię w tca grzech nałoży , rationi mon paret , fed impetu ducitur, Salo: 
mon iak mądry? nie było w całym swiećie medrízego nád niego 
jak fiętylko wdał w nicczyftość , ták zgłupiał , że Boga prówego 
odftąpił, Bogom fię cadzy m kłaniał, Henryk ofmy Krol Aagicl: 
fki Księgi pifał naprzećiw Lotrom, broniąc Kośćioła Bożego, tyl: 
ko co,prawdżiwą odrzučiwízy małżonkę Káthárzyne, a Annę Z 
Froncymeru przybrał, że mu tego Kośćioł Swięty nie pozwolił, 
tak ztąd fzaleć począł, że y (2m, y całe Kroleftwo od Kościoła. 
Bożego, od Wiśry, á zatym y od Nicbá oderwał. Owi S$ędżiowie 
fiarcy, Sufaany niewinney kalumniatorowie pewnie madremi byli 
śż co im Daniel zarzuca, uroda was oślepiłś, y pożądliwość wy* 
wročitá lerce wáfze, y rozum wafz. Y ztądćito ludzie wielcy: y 
madrzy śby nic fzśleh przez tę niezbożność, džiwnic fię wfzelkich 
łakomych okazyi frzegli, Scypio Afrykanus choć Pogan'n, gdy 

de zwy: 
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do zwyčicíkiego icgo namiotu przyprowádzsia byf panienka. 
cudowney pięknośći, ani fpoyrzeć ná nię niechčiať , żeby będąc 
tak wielu miat zwyćiężcą, od lubieżnośći zwyćiężony nie był +, 

*Baldwinus Cefarz Wichodny opowiedźiał wizytkiemu dwotowi 
fwoiemu, aby żaden w pałacu moim nic poftał, ktory był winien 
grzechu śmiertelnego. Frá: Čiízek S. Xawier, y przez (cn temu fię 
zprzeć:wiał až do krwic wsftepkowi. O zaprawdę vinum © muli: 
«res apoflatare faciunt fapienies. Eccl: caps g,  Pfalmifta Swięty nie- 
czyftych do nierozumnych bydląt przyrownywa, Sicut eguns € 
muls quibus mom eft intellectus.  Suzelzmy fię takowych humorow 
nieczyftych. 

iv, 


SMierći zosiomych przypominanie, wielką icf do cnoty ý wzgár 
dy $wiąta pobudka, Namiceniło fię wczora, że ochota idących 
do winnice pobudzała drugich. 4bierunt iedni , fzli y drudzy; Džis 
zás z tychże słow śmierć fobie flawiaymy drugich, y mawiaymy, 
poľzli, owi, oni, owe, z ktoremim (ie nie dawno znał, żyłem, korte 
werfowałem. Pofzli y oni Pánowie, y oni bogáči ludžie, co fię 
ftroili co budowáli, co fię na świećie rofposčierali,poízli, nie máíz 
ich, iuz ię więcey nie powroca. Y ia poydę, y mnic prędko nie 
będzie, Gdżicíz (ie też om doftśli, A gdźie ia, dc. 
V, 
JEzyk przeklinśiący, złorzeczący, iąk fzkodliwy powiedźiał Duch 
Święty. Kto do gory kamieniem rzuca, ná głowę iego (pada, 
Częftoktoć przeklinamy, złorzeczemy temu owemu, a nam fię 
pictwey w łeb doftanic, Opowiedźiał Pan Bog Abrahamowi, 
będę złorzeczył ty m, ktorzy fobie złorzeczą, Maledicam maledicen= 
tibus fibi. Panienka iedná w lat kilkanaście była przy krewney {wos 
icy, słukłś nicoftrożnie naczynie iśkieś piękne (zklane, Tu Pani 
gniewać fię , łaiać pocznie, é dzieweczka dalać fic, fapáč pocznie, 
wniwęcz przeklinać Panią stryienkę, wiślto upokorzenia (ie, wo. 
ła icy do ftołu, 4 ona, poydęć , ale niech w pierwfzymi kawałku: 
fkrzabľa połkne, ftało fię tak ; zátaz 14 czact opętał, y dręczył przeż 
[At wivle, Loo dziewiąty Papież powiadał, o Ciotce twoiey Za- 
; 1135 konnie 
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konnicy, ktora máiac Karlicę przy fobie „ktora z nia Pačierze ma. 
avialá, y przy niey w Celifypiała, Gdy ią raniey niżeli zwyczay, > 
do Pačierzy z (oba budźiła, a ta wftać oćiągśłś (ic, rzekła z nie. , 
dierpliwosči, Wftąńże fkczable rogaty, pokiż ná- ćię wołść będę, 
fanat zaraz ten ktorego wipomniała; y począł wierlż za wier 
fzem odpowiedać, gdy przylzłe do owego Pfalmu, Exfurgat Dew, 
E difipentur inimici ejus, Niech powitanie Bog, a będą rolprolzeni 
nieprzyjaciele iego, Aż taniec owa, kręćifię, &c. Przežegna (ie 
wtym Zakonnica, 4 w tey Kárlicy poftaći czarrzniknął. Niezli- 
czone (4 podobne Hiftotye , iako małedićła ná maledicentow (ię o: 
bracały. Se, 
; VI. 


X7 To do enoty czyftośći ma wielce pobudźić, á od nieczyftośći 
[A oddalić, co S. Cypryan pifze. Iż pierwśi Chrześćiśnie ták za: 
wżięći, żarliwi byli na nieczyftych, iż gdy widźieli, że ich B'fkupi, 
Kśpłani, łarwo do Sákramentow Swiętych przyjmowali, gnicwá: 
li ię, uymowali, zgrzyęśli, powitawśli, prówć ná nich o to, tak, 
jž trzeba było błagać ich, uymować, mowiąc: Dziatki, a coży Z 
tymi, co fiędo pokuty udają czyntć? czy (z ich podać ná del(pera/ 
cya, czy nie mieć politowania nad nimi, Jeftže cząfteczka teraz 
tey żarliwośći? y owízem nic gálantem, nie wartą Panieaką co 
fię światu nie akkomodnie, &c. cobefpiecznicy nic poczyna, O 
gzaly! o zwyczaie? 
z Zywotow Swietych, 


W Swieto Melániey Świetey. 


ME'niey Swietey Rzymianki, świętcy , á kremu bogarey Paniey, 
*'*Hiftorya Zywotow Swiętych czyni pamiątkę. Ta wielkie bár- 
dzo y doftátnie mśiętnośći maiąc, tak, iż dla drogośći pałacu w 
Rzymie nikt kupić nie mogł, wfzytko owo poprzedała , po pie“ 
niężyła, á Kośćiołowi, Klafztorom, ubogim rozdała. Tátimu 
fzczęśćiem, bo (koro to uczyniła, Gottowie naftąpili ktorzy wizy” 
tko poplądrowali, w niwecz obročili. Y tym by iey pewnie było 
toż mäietnosčiô. O iakoż to wielkie (zezeščie,ody kto ma taką od 
P Bogá łafkę, że može co dać Kośćiołowi, 8cc. poki śmierć nie 
madybie, po ktorcy to kto roíproízy, polzarpie, ŚCca Drugs, 
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Druga. 
7 Swietey Melaniey wielkicy świątobliwośći y cnoty Matrony p 
e fą zbawienne nauki, Naprzod, Dla żyjących w Małżeńftwie, 
Melania bogara wielce doftatnia , z zacnych Rodžicow urodzona 
nad wolą iwoię, be zdźiećińtwa zaraz chciała żyć w Panic. 
fiwie, wydána zá mąż, temuż koniecznie perfwadowała, żeby z 
foba żyli w wftrzemjęźliwośći , nie odmawiał ow, tylko tego ży- 
czył , śby dla zoftawienia potomka y dżiedzica wielkich maretno- 
séi (woich cokolwiek służyli Małżeńftwu, dať im Pan Bog tedy 
Coreczkę dał potym y Syna, ale zaraz umarł, y oná ledwie nie 
zapieczętowała, że też y owa coreczkś umśrła. Tu dopiero Me- 
lania Małżonkowi (wemu reprezentować pocznie wolą Boža, że 
chce Pan Bog aby nie na dźicći Z nich zredzone obročity fc ich 
dobra, naktoniť fię'tedy do żyćia wftrzemiężliwego » żyli potymus 
wczyftośći, Naukí ztąd Małżeńft wu, kiedy ic Pan Bog obdarza 
džiatka wi áby Małżeńftwu słażyli , ieželi zaśtego błogesławień- 
fiwa nie maig , albo do ftarośći przychodzą, máig z tąd brać okás 
Zyą do żywota wltrzemięźliwcgo» PZ 
Nńukń z, Ze to ich wielkie dobrodźżicyftwo, wielka y łafka, 
gdy komu pozwala zbiory, y dobrá (woie przed przypadkiem doe 
brze y pożytecznie rozporządźić. Melánia tákim w czyftosči ia- 
ko fię namieniło obowiązawfzy Zyčiem,záraz dobra fwoie; maicę 
tnośći przedawać poczęła, a ná Kośćioły, Szpitale rozdawać, y po 
Wigkízey częśći rozdala, porym prędko naftąpili Gothoni, wízy: 
tko popuftofzyli, w niwecz obročili,náwet ý pśłac iey w Rzymie, 
ktorego nikt dla wielkicý iego ceny nie odważył fię był jkupić , 
zruinowali, dopiero potym kupiec fię naň znślazł, Oto gdyby 
Melania wprzod nie pozbyłś byłś (woich maietnośći za pienią. 
dze, bez pieniędzy poftradałaby ich była, nic za nie dobrze nie u- 
czyniw(zy, Wiele ich co zbierają chólwie pieniądze, nic dobrego' 
Zlwoich dobr nie czynią, áz potym napśdnie ogień, nieprzyla- 
čiel, śmierć, w ruinę (ie wfzytko obroći bez pożytku. Szczeslig 
Wy co przed przygodą uczyni dobrze za dulze (woic „dźlatki roz- 
Porządźi, wypofaży, &€, i : i 
Naukń 3, Luadziom pobožnie żyjącym, czym fię też A, mię 
ośći 
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łosći Bożey do dofkonátosči y wzgárdy tego swiata pobudzać na: 
leży. Namieniło fie przedtym, že grzefznym, ogniem ničpráwo. 
ści, ofobliwie požadliwosči ćielefncy pałaiącym , potrzebź zaga:, 
fżać ten ogień ogniem piekielnym , v pamiatka nań. Ludziom záš 
pobożnym nie ták na pickło pamięrść, jake na Niebo należy dla 
wickízey nabyćią dofkonałośći, Kiedy Melánia S. zbywała dobr 
fwoich, częfto na nic przychodził žal iaki, tego, albo owego pos ` 
ftradywać Zamku, mianowićie Palścu iednego nad morzem weu 
wfzytkie pomyślne obfituiąc delieyc, czymże fię takowym myśló 
odbijała? Pamiatka na Niebo, na Ray rofkofzny , na delicye tak 
mowiąc : €Zcka mie cos rofkofzniey(zego , nie powinnam tego ża: 
łować. Oto Niebem y rofkofzami icgo pobudzśła fię ta Swięta 
do wzgardy światowemi dobrami, &c, Kc 
Trzecia, 

W Jetkie to ick dobrodżiey two Bofkie, kiedy od kogo co na. 

ch wałę (woig, albo ratunek ubogich przyimuie, coby miało 
zginąć inaczer. Melania Swięta wielkiey świątobliwośći, alu 
y wielkich doftatkow. W Rzymie Páni, namowiwfzy męża (wego 
do chowania czyftośći, (prawiła y to u niego,że pozwolił iey ná 
fprzedawanie wfzytkich zbioraw, pałacow, maiętność!, zá ktorej 
pieniądze rozlełała na Míze do grobu Swiętego , wielkie iałmu: 
any. Skoro tylko dobrá (woie rozprzedała, nafiąpili Gothowie, 
fpaftofzyłi Rzym, y wfzytkę Włofką ziemię, Tożby fię y owem 
dobrô doftało było , ale chórał P, Bog zaiąć ich wprzod ná chwa: 
łę (woię, O iako wicle tego (zczesčia nie maią, gdy ich dobra 
po śmierói w fzarpśninę idą, Więc bywa y to, ubogi rzemieślnik, 
żałuie dać fzcląga kślece, ážcož w nidžie do domu (zynkowne: 
go. przepije wfzytko, albo zgubi, «c. O iakoby dobrze było u: 
czeftnikiem też uczynić wprzod potrzebuigcego. 


Ná Czwartek, Niedziele Stározapufineý. 
Wer: na tym człowiekowi należy, pilnować na P Bogá zľaťk4 
fwoią przychodzącego, y odchodzącego. Mamy w Ewange 
liey Swięrey o Gofpodarzu y Panu winnicy fwoicy, 4 on przy: ho: 
dzi y odchodži, Wyfzcedł bardzo ráno wzywaiąc do A 
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wu odfzedł. Przýízedľ o godźinie trzećicy, Znowu odfztdł O 
kotev, dźiewiątey, iedenaftey przychodžiť y odchodził. — Figurá 
to P. Boga przychodzacego, y odchodzącego, y na przyśćie y 
na edeśćie czuwać Zawíze potrzeba przychodzącego » iakoby 
naygodniey przyjąć , zatrzymać , odchodzącego do śiebie przy” 
wabić, przywołać , Spiriews ubi vult (pirat € nefcit unde veniat, € 
| quo vadat. Kiedy przychodzi, y kiedy odchodźi Beg od człowieś 
Ka nie poftrzeże fię. Samion rozumiał, že iako Bog był przy nim, 
kiedy pęta, powrozy , kaydany rozrywał, ták y na ten czas miał 
być, kiedy włofow z głowy pozbywał, śż co: że go iuż był Bog 
odftapił, náftapito za tym, że go Philifynowie potmali, oczy Wy- 
łupili, y so chčieli to z nim czynili. Gdyby byť uważał. že to nie 
zawize Pan Bog miał ma by dž przytomny, nie takby był fobie u- 
fal, Odfępuiącego, odchodzącego: ftarałby fię był przy fobies 
zarzymść. Magdalena Święta dielzyła fe Panem lezusem fobie 
pizytomnym, y kiedy chčiátá, iak do obecnego fię uć ckałś, iako 
na ten czas , gdy ochorulacy m bracie (wym Lazśrze do nicgo 
wikśzowśła, aż kiedy odchodzącego, albo odefzłego uważyła., 
Tulerunt Dominum meum. WL ęto odemnie Pana, iuž go płaczem, 
lękaniem rewokuie , zbliża. To tśki pożytek z reflexyey, zuwa. 
gio przytomnym, albo odległym P Bogu. Pewnieby y Abraha- 
ma owo tak wielkie nie porkato fzczęść c, że Boga we trzech ofo. 
bách iednego mieć u siebie zasłożył, kiedyby był nie pilnewał, 
W południe, gdy eo żywo (poczywa, wczalu zážy wa, obiaduieu, 
on fiat przed wrotami domu (wego, czuiąc, pilnuiąc ná przecho- 
dzących Pielgrzymow podrożnych, ubogich , upilnował na pos 
Mienionych gośći, Czuć zatym potrzeba, juž to ną modlitwie, 
iuż przy każdey fprawie, na P, Boga y łalkę icgo, 
I, 
O šmierči káždego człowieka to tylko bedžie iego ; na co tu 
żyjąc obie zarobi. Gdy wieczor przylzedł, fzafarz zwoławizy 
tobotnikow winnicy Páňíkicy, płacąc im mowił: Tele quod túum, 
Weś co iet twoiego „ coś zarobił to twoic. Takcći własnie po- 
wiedzą każemu po šmierči, Sędźia Chry ftus [eZus, ná coś żyjąc 24- 
tobił, zapiacował, to na wfzytkę wieczność twoig będżie. Takči 
Kkk tobie 


YE zi, 
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tobie obiecował Apoltol, Scio cui credidi €F certus fum, quia potens 
efi Dens depofitum meum fervare in ilum diem. Wiem komum fię po: 
wierzył, y że Pan Bog depozyt moy zachowa ná dżień wicezny, 
Co to za depozyt? Dobrych uczynkow , ktore żyjący cżłowiek 
fkłada w ręce Bofkie, å to mu Pan Bog potym, iako iego rzecz wła- 
(na odda, Y dla tego fzczycąc fię mowi + Bonum certamen certavi, 
curfum confumiavi, repofita ef mibi corona iuflitie, gu ana reddet mibiinile 
la die juftzu index. Odda mi, nie da, me dźruie, jáko mois wisínc. 
Abraham pielgrzymuiąc po cudzych kraiach,, y zagoná áni dlas 
šiebie, ani dla Molžonki (woicy nie kupit, dopiero kiedy umśrła, 
zápľačiť kawałek grontu , w ktorym ia pochował. Y lubo oby: 
wątelc ťamči darmo mu owę žiemie ofiarowali, przećię(z en zapła 
čić ig, koniecznie wolał, a to dla tego, žeby po $mierći Sara wolą 
fię włalnośćią (zezyóda,  Taiemnicś to, že po śmierói każdy (wo: 
iem włafnem popilać fię powinien, nie códzem. Y z tąd Szczepan 
Swięty kámionowány umieraiąc wełał ná P. Iezusa ktorego wNic: 
bie widźiał, P. lezu, Su/cipe fpiritum meum, mego Duchá, ta ieft, to 
co mam (wego, co z loba nofzę, com zarobił u ćiebie, zápráco: 
wał męczeńftwem moim, zasłużył, przyimi. Krom tego wízytkie! 
go,iefzcze icdna rzecz nafza ma bydź, Z ktorą (ie powinnilmy prze 
Zentować, lezus w Nayświętfzym SAKRAMENČIE, Nebris datus nobi 
natus, O faczęśliwy, komu przy śmierći powiedzą. Tolle quod tu! 
um eff , komu zá Wiśtyk ten Nayświętfzy podadzą pokarm, Pro 
(my, abyfmy tega dobrodżicyftwą uczefinikamibyli, č<e. 
IL, 
Go też naybárdžicy zaćmiło , záślepiło oko złośliwych, w E- 
wangeliey Swiętey Niedźielncy (zemraczow ? że tak wielkicy * 
dobroči Golpodarza nie widžicli, iż gdy y onym dobrze czyniły 
drugich kontentował, (zemráli przećiwko niemu + oto zazdrość 
nienawiść, O! wielką ten wyftępek zanośi ną rozum ludzki Gic/ 
mność ! Y ztad Duch Swięty mowi + Bcclef, 14. Nequame ft ocu/% 
invidi, €F avertens faciem (uam. l.udžie zazdrośćiwi nie widzą co 
ieft dobrego w bliźnim, to tylko co widzą, bydź nagany godnego! 
publikuią. Tak Zydži widźieli w Panu JEZzuślĘ cuda , widzieli 
świąta: 
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iwiątobliwość, widźicii ákeye chwalebne, stylzeli nauki zbawicn- 
ne, oko ich zásleprone, zśćmione było nato wízytko, bo złość, 
zazdrość, rozum im odięłś, á cokolwick podchwyćić mogli pod: 
chwytali, choć bynamniey co obferwowść nie było. Ták He: 
retycy widzą naprzykład w Rzymie wielka świątobliwość, iałmu- 
żny, wielkie hoynośći ná ubogich, na fzpirałe ? zaślepieni fą na to 
wizytko, a co w iednym abo w drugim złego poftrzega pubiiku: 
i3. O jako zaślepiła nienawiść Solimana Tureckiego Cefarzś, že 
y wtalnego (yná uduśić rofkazał za to, że po zwyčicftwi fe 
fvw, Cśrogrodzanie go ztryumphem w prowadzali , è 
Jeden Bog na żiemi, yieden Soliman. Kambifes, Krol PeriEPOTAs 
ta {wepo za to zabić kazał, iż nalepiey łuk ćiągnacego niżeli on 
fam , patrzyć nie mogł. Iet Apolog o Apolinie od łowilza nas 
świat podanym, iż napotkawízy dwoch, łakomego y zazdrośći- 
wego, kazał im prosić od $icbie czego chcą, obiecuige dać pod ta: 
kowa kondýcy3, żcby drugiemu we dwoynafob doftało le wię: 
cey tego , coby fię pierwízemu ftało : Lakomy niechćiał © nic 
prosić, żeby tyle dwoic drogi me miał, coby ow wžigl: Zazdro- 
sčiwy e wyłupienie iednego oka (wego prosił, żeby drugiemu 0- 
biedwie wyłupione były, Oto nienawiść iako oślepia, Ale Nay- 


" świętlzy SAKRAMENT iako SAcrAmeNI KM amoris s tofpędza wizelkg 
y. pe 


nienawiść, a oswicca rozum, iako oswicčitdwoch owych w Ema- 
us uczniow , ktorzy dopiero začmieni, że P, [EZUSA nie poznali, 
poznali go in fraćkione panu. © Słońce Nayiaśnicylze, oświcćże y 
Nás, iluminare ba qui tn tenebris fedenr, abylmy ćicbie Boga ogląda: 
li po wizytkię wieki. 

IV. 


C" ktorzy w wielkich Miaftach miefzkaig , obowiązani fa wię! 
cey P. Boga kochać, icmu służyć,dla więkfzey do te wygody» 
wezwani do winnice w Ewangelicy Swiętcy, fzli ochetnie, Czeg 
mu? bo na ktorąkolwiek godżinę przyfzli, zaraz zapłatę naleźli, 
grofz umowiony y obiecany. Ludžie przy Miaftach wielkich, 
przy Kościołach gęftych miefzkaiący,maią toż fzczęśćie,o ktoreyg 
kolwiek godźinie przyida do Kosčiola, zaraz Mfza Święta, Zaraz 


fobg plači Pan Irzus każdą godźiaę, ranoli, w połdopołudnia, o 
kk2 jedena: 
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iedenaftey, te, Nie maig tego zczęśćia na wsiach miefzkaiący, 
ledwo w tydżień raz doftaic fiç im tey počicchy. Więc z tąd tize- 
ba aby byli ochotnemi, lepfzemi, nabožnicy(zcmi, aleć 1naczey 
fię dźicie. Więcey między niemi grzechow, &c, tak iż drudzy na 
puftynie, ofobnośći uchodžili. «c. 


V. 


Owy nieprzyftoyne, nieczyfte , iako fa naganne. Uwažmy. , 

oby to za dar był y ofiara, kiedyby kto Kiclich albo Pefzke, 
święt: SAKRAMENTU (prawuiąc, kazał na nicy odry íp waé 
obľízyWencry,Adonidcia,abo inne nicprzyftoyne Figuty, ufa, 
ięzyk, Prawowietnych Ch ześćian, (4 to pierw(ze naczynia Receh 
pracnla Nayświęt SAKRAMENTU Ciała y Krwie Chryftulowey» a slu: 
fznaíz aby (ie kiedy miały na nich zmieśćić nicprzyftoyne mowy; 
žarty, a przećię to pewna, že zrządka iakie posiedzenie choć y 
polityczne, gdżieby fię tych nieprzyfoynośći niczaąwiiało. Oś: 
kowych uftách, ięzyku. powiedział Pialmila Swięty $ Sepulcbram ` 
patens efi guttur eorum. Grobem otwartym lą ich uta, Poki grob 
żamkięcy, nie wydaie z sicbie żadnego fetora, otwarty inácz/y. 
Toć ezyni ięzyk ná nieprzyfitcyne żarty rozwiązany , wielu zá a: 
ża, zabija, mowi S. Bernard. leden człowiek mowi icdno, y drut 

"gie ieft słowo ego, site nieprzyftoyne, á iednak wielu dufze zai- 
ja. O! iśk šila młodych, nie wiedżieliby co złego z Siebie, wie“ 
dzą z drogich, Aloizy Swięty, drugi w Čiele Anioł, od Rodžká 
fwego posłany do pewnego Káfztellu, gdžie żołnierze światewi 
byli, słachaiąc nauczył fię był słow niemało, mnicy poczćiwo: 
śćią pachnących, lubo gdy mu zganił to dozorca młodośći icg0, 
nigdy potym , ani ich wipomniał, Bernard $, Młodżieniafzek, 
gdy co mnicy peczčiwego usły zał, iakby mu kto nay więkfzy po“ 
liczek wyćigł. Nalz Blogosláwiony Koftká upadał pod ftoł, om: 
dłewał, kiedy przy nim gośćie co nieprzyftoynego mowili. Pile 
niefz zachowaymy to Nayświęcizego SAKRAMENTU naczynie 0 
wfzelkiey niepoczćiwey rozmowy, pamiętśigc na to, co upomina 
Apoftoł, aby Fermicatie nec nominetur in nobis, (86a 


vI, 


k 
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VI. 


p eco fię wzwy fz wiele na zachęcenie do cnoty czyftośći, 
e £ yna obrzydzenie grzech. nieczyfośći. Ale y to olobiiwa, że 
nieczyfty w Kośćiele Swiętym Chryfiulowi oddanym bałwan. 
czartowfki ftawia, kiedy na iednym ołtarzu (erca fwego, y Pana. 
Jezusa w Nayświętizym SAKRAMENČIE ftawia, y! icwftydliwey 
Wenery miłość. Templum Dei vos effe. Czegoby godzien ow Pice 
bin, ktotyby w Kośćiele (woim pozwolił, Zydom, Pogánom bał- 
wan (woy poftawić , batwochwálftwá fwoie odprawować: Tefz 
fig właśnie džicie. O fromota: Śce. 


Z Zywotow: Swietych, 
Ná dźień „apolloniey Svietey. 

GWiętcy A pollonicy džisia w Kośćiele Bożym pamiątka, ktorey 

iż Tyran zeby powybijał , zt34 od belenia zębow za Patronkę 
nam fię Rawia, Tá Swięta dobrowolnie dla Chryftufa w rzekę fię 
fpuśćsła y utoneła. A „czy godziło fię (amę zśbić ? uczyniła to 
oná z olobliwego nśthnienia Ducha Świętego. lnaczecy, nie go* 
dži (ię nikomu. Icżeli ię według čiatš zśbijąć nic godži : a iako 
daleko względem dufze. Nic zábijaymyž dufze tego Mięfopuftu. 
BO, Kee 

Druga, 

Duukt 1, Wielkiey zasługi ief čierpicé dla P. Irzusa. Swięta As 

polonia, że ćierpiała ná zębach gdy ic wytłukh prześlado wnie 
cy; otrzygągłś przywiley na poćiechę boleiącym na zęby, ták (o- 
bie Pan owaža čierpiacych co dla sicbic. Cierpifzże też ry 
co? o iakoć przykco ! tęfknifz fobie, Śce, 

Punkt 2, Krotym ogniem aam gorcé potrzeba ? tym, o ktorym 
napifano. Bog cat iR ogniem goraiącym, Ignu cenfumens Apo- 
loniaS więta iama dobrowolnie w ogień fkoczyła,y w ninr zgorzśe 
ła, Czy lie to godźiło? Godaiło, z ofobliwsgo iaftynktu Dacha S, 
Godži fię, y owfżem pouzebá nam ognizm Bolkicy miłośći goreć 


y palié (ię, 
3 Kkk 3 Punkt 


ać u 
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Punkt 3, U waż jak wiclka rzecz icR Czyttość , gdy fie dla niey 
Pźnienki w ogień rzucały, topiły. A wizeteczni ták ią łatwo trás 
cą. SC. 

Trzečia, 

Cm" tež myślić mamy, kiedy bliźniego, kalectwo, nędzę, ubos 

ftwo poftrzeżemy. Oto to co y dźiśia © Apolloniey Swiętcy, 
ktorey zęby powybijano, 4 te nigdy nikomu nie dokuczyły , chle- 
ba darmo nie iadły, niegodnie Ciała Paňíkiego nie kafały, 4 nafze 
ee tego winny cale. Takći właśnie myślić mamy, Włdżiemy blis 
Źniego, 4 on na oczy kaleka, na ręce, ná nogi, nic ma przytolenia. 
Mowmyfz fobie. To ten (nadź P. Boga tak oczema mie obrażił, 
ręka nikogo nie rśnił, 8cc. iako ia, 4 przećię ia zdrowy, 4 ren kā- 
feka, Z rad c mieć do unižení% przod Bogiem, 4 miłeść icgo z4 
chęcść. &c, 

Ná Pigtek, Niedźiele Skórozapufney. | 


To tylko bedžie miał człowiek po šmierči iak za (woie włafne 
eo tu żytąc na świećie zśrobił, zapracował. Golpodarz wih: 
nice (koto wieczor przyfzedł, zawoławizy Robornikov, dáiac ká! 
żdemu co zśrobił , temi słowy mowił: Tolle, qaod euas efè weżmi 
€oieft twoiego. Toć właśme gdy noc $rierćinafiąpi, každe m 
rzecze Pan Bog, tolle qued tuum efi, mežmi coś zśtobił, zapracował, 
iák wľaľne twoie, tobie z słufznośći, z (prawiedliwośći należące 
Y coć wyrażił Apoftoł Pawcł S. powiedźiawfzy olobic, Bonum cers 
famë certavi, curfum con [amavi £5 + epofita eff miki corona jofhiia. Prá» 
cowalcm, odprawitem dobrze drogę w żyćiu moimgjem Zá to 
tet mi aaznaczona zapłacą, słafzaym, riedi Pp ra wens 
mnie oależąca, iakoby rzec chćiał : Tolar guod meužťej?, vezme 
"co mi należy za pracą: leftrzecz olobliwe gódnareficxycy, Že 
Abrahám wcudzcy kráinie będąe, nie chčiat bieć, śni fię zdoby: 
wał na nay mnicy (zy kawałek włafnego gruntu (wego, Až depie: 
re gdy mu Małżonka iego umárda, natychmiaft kupił pewną część 
żięmie ná icy grob. Lubo ma obywatele owcy krśiny dármo 0- 
fiárowáli groby (woic, nie przyjął tey ochoty, niechcąc , aby W 
cudzym do śmierći prezentował fię grobie, Przez co znać (ię 
dal; 
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dale, že po śmierći nie zewiząd chwalebną, ba y niebefp eczna cu. 
dzym fię záslaniač. Wyrśżnie lan S. w obiawieniu (woim po- 
wiada, że opera illorum fequuntur illos, wiafac ich uczynki, fprawy 
posmierć: za niemipoydą. Zeftaną pieniądze, maietnośći, zbie: 
ty, Przyjaciele, Zona, džicči, Mąż, to fię tylko tawi, co ich, y by- 
lo dla nieba, dla zbawienia wiecznego. Staraymy fię o takowy 


| zatobek, vż telamus guod nofirum cft. 


IH 

Tokolwiek rad fię zápätruie pá cudze poftępki y obyczálej s 

> wydaie (ie przez to, żeo fobie sità rozumie,y że (ie nád innych 
wynosi. Szafarz płacąeza dźienną robotę prácuigcy m w winni- 
cy, gdy (zemcząeych na fię niektorych słylzy, nic firofuie ich iç- 
zyka, nie ftrofuie o lamenty, lecztylko o to, że okiem złośliwym 
zapśttowali fię , iako drugim płacono , z tad fię w nich rodžia.. 
prelumptia, pychś, Pares nobu feciffi, nas godnicylzych zrownałeż 
zdrugimi. Zawíze z okiem zapatruiącym fię na cudze obyczaie, 
pofpołu chodźi przfumptia. Podczas oftatnicy wieczerzy Zba- 
wičicl wrzućił kość między 12. Uczniow mowiąc: leden Z was 
left co mię wyda. Nuž ori po fobie poglądaiąc w pytki,czy nieia, 
czy nie ty, gdy (ie ták ná (ic zśpatrwią. aż natychmiaft wizezęłafię 
między niemi fporkś, kto z nich godnicyfzy ? Coć mi to za con- 
fequentia, wten czás fię o precedentg umawiać. Aleć rak być 
musiało, po zapatrowaniu (ie ieden na drugicgo, naftąpiła (por- 
ká o precedentia lakitákiram mowił. lam życzliwizy Panu mes 
Mu, iam dawniey do niego przyftał , icdnym słowem, coś poda- 
bnego było, iako y między námi. O! nie takim ja, nie taka ia, Śce 
lako ten, kota. Dofyć był pokorny, 4 orazy Swięty Eliafz Pro: 
rok, a przečiť pewnego czalu przyfzła mysl ná niego pyfzna, że 
fię odezwał. la tylko Panie nie ieftem takim iako inai mowił to 
Ná ten czas,kiedy przetrząfał |zraelczykow poftepki, iako Ołtarze 
Poobalali,Prorokow zábijali,jakoBogô ofebliwi: Belialowi fię kłą 
Niáli, yzaraz przydał, Ego relilius fam folus, iśkoby mowił, iam fam 
tylko nie takim iako oai, lubo mu powiedźiał Pan Bog, sitám ty- 
sięcy mežow nie pokłaniła (ie Belialowi, tak examiauiąc drugich 
twyfiępkow ich, am wpadł w inny, to ict w pychę, aa 

: an 
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Pan [ezus powiedźiał upatruiący w bliźniego oku ždblo, bilki W 
(woim nie widži. Co to 72 balka, Rozumienie o fobie, to ce 
mowią pofpolićie , nie raki ia, nie taka ia, Dum quis tm alho pesfat 
malum. quod in fe nen habet, in fe negliget confiderare quod babit, Strzeż: 
my fz fię tey bálki, &c. ; 

HL 


Oż ie owiclu wyftępkach rozum ludzki, oko wewnętrzne zá: 
ślepiaiących , mowi? y dopierož o p'jańftwie to naysłufznicy 
powiedżieć fię może, pijańftwo nie rozumniey nie czyni, iáko kie: 
dy pijanicę w rynfztok obali, inaczey nie dobrego od pijanice nia 
fpodżiewać fię. DBofyć miał rozamu Lorh fprawiedłiwy , upis 
wízy fię utráči? w(zytek, kiedy z włalnemi zgrzefzył Corkami-». 
Słynie męftwen, odwagą, chwalębnemi akrami.y zwyćięfiwy A: 
lexander wielki, iednákže re sławę zaćmiło pijáňítwo, w ktorym 
naypoufalízego zabił przviačielá Clytufa naimię. O Noem.na- 
pifał Hieronim Swięty , że prjány o iednę godźinę čiato fwoie o? 
bnażył, ktorego przez (ześć fet lat nigdy niewltýdliwie nie odź 
krył. Pijani niciafzego nie ía, tylko bałwany pogańtkie, Oculos 
babent €F pom vident, oczy máig, á nie widzą láko morze okręty 
topi, rak trunki rozum ludzki, U Owidiufza tam prźwią, ŻW 
Cicec Bogini ludžie w wieprze odmieniáľa, Toż czyni pijaú two, 
ztad pijani jiko świnie w błoćic (ie walaig, (toty wywraca:ą, nás 
czynia tlaka. Inni iako lwi, niedźwiedźie, (rożeią, futye czynią» 
impety wy wieráia, Inni iśkopsi stowámi drugich (zarp 3, k3144 
ia. Zgoła pjań' two iet dobrowolne (zalcú (two, czyni ezłowie: 
ká beftyą, bomo cum in bonore effet non intellexit, comparatus efl inms 
tu infiptentibus, Stczedz fig gorako naybardźiey potrzeba, Piwo 
po Łaćinie zawie lie Cerevifia, wydumaczył to icden Pocta, ŻW 
ick Cerebrum viftans, y nápilať wieríz : 
Unde fuum ducat queut Cerevifia momen ? 
Quod cerebrum vifat, [ape Sabelie tuum. 


Więc nieprzypufzczaymy takiego wifitatora częfto, 4 ofobliwie 
zbytecznie do głowy nślzcy. 


IV. 
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IV, > 
Co Ewangeliczny Gofpodarz na 4. godžin podžiaty wycho; 
dzący y zaptafzaiący Robetnikow de winnice. To ukrzyżce 
wany IEzns woła ná duíze nabożne, Naprzod, O pierwizey Zrá+ 
ná godzinie, Idźćie do winnice moiey, á obaczčie moie zniewa« 
gi, pogębki, plwočiny, fafízywe świadectwa, uragánia przed An. 
nafzem, Kaiphafzem, Ścc. Powtere, O trzečicy idžčie, 4 obaczčie 
Kiwie moiey wylanie przy biczowaniu u pregierzá z Koronowae 
niu, O fzoftey, obaczčie frogie rośćiągnienie na Krzyżu, przybi: 
janie. O dziewiątey śmierć okrutna, wołanie žateíne, &e. Idź- 
<iefz tedy, upatrnyćic to wylane grono w winnicy, &c. Tego 
chce Matka nafza Kośćioł Swięty, zraná Kapłańfkie Paćicrze naw 

cztety džielac Godžiny, čxc. 


Bati mundo corde. Błogosławieni czy tego ferca. Obywatelow 
Nicbą przyczy niśią, nieczyftość uymuie, Ukrzyžowány Zbás 
_ Mičiel odebrał za nagrodę Meki (woiey.okrutney, y šmierči, dufze 
Krwią (woig odkupione. Dabo tibi gentes bareditatč tuż, Nie czy 
SČiludžie z tego dźiedzictwa (ie wyzuwaią. Mewił lob Spráwie« 
dliwy, poftśnowiłem w (ercu moim nie myślić nigdy o inncy płdl, 
Bo inaczey nie miałby Bog ze mnie y wę mnie dżiędźictwa, Pepi- 
gi fedus, ut nec cogitarem, €5'e. quam enim bareditatem, €c, Nieízczo- 
śliwi w tym grzechu zoftaiący, nie ma z nich Pan Ixzus džidžictwá 
fwego, Wielka fie krzywdádžieie , kiedy kto komu mäictnosé, 
Wieś, kśmienicę prawem džiedžiezny m należącą wydžicra: dufze, 
lere4 ludzkie, należą dźiedźictwem P,Ikzusowi, nieczyftość ie od- 
biera, O Boże moy ! brzydzę ic dla miłośći twoiey , (abym był 
dziedzicem twoim, poffeflyą twoią , ) wfzelkim nieczyftośći grzes 
chem. &c, , 
z Zywotow Swietych, z Zywora S. Kalebity, 


pure 1. Przed dome, podedrzwiami Oyeá (we? ten S. leżąc w 
gnoiu w ubożuchney budźie parrzał zaw(ze nárwarz Oycá (wee 
| YMatki, widzieli goy oni,ale nie znali. Każdy ief rakowy z nasKae 
| lebitą, albo podobnem temu, leży, toi przed drzwiami Oyca Nics 
j à Lil j iE bicikicą 
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biefkiego W'mizerney Giała (wes lepiance, Daie ie widzieć wfzyń 
tkim ten Očiec w Oycowfkiey Opátrznosči fwoicy w džielách s 
wielkich rak fwoich. Więc oglądaymy, poznawaymy go wo 
wizytkich wízechmocney rękiiego fprawach, wfzędźieicft, wizę: 
dzie (ie widzieć daic. zc, 

Punkt 2, Przy (amey śmierci obiawicnie fię Rafo, iż Očiec po» 
znał lynś, 4 poznaż też ciebie Očiec Niebiefki za fwcgo w ten a: 
ftátni czás ? O Oycze moy- ukechány, znayze mię zá (wego: Śc. 

Punkt 3. Ze Pan lEzus naświećie był, iak ten lan Kalebira , pór 
trzał záwíze na Oyca (wego, widźiał icgo chwałę, 4 icdnák był 
tym czálem ubogi. ŚC.. 

Druga. 

NE ma(z żadney ták potężncy sily y;pokufy czárto wfkiey, kto: 
reyby człowick zwyćiężyć nie.mogł w(patty pomocą łśfki» 
Bożey. Dłiśiey(zy lan Kślibita Młodżieniafzkiem będąc z icdným 
Pultelníkicm., nieopowiednie od Rodžicow ná puftynia odfzedł,. 
tam w wielkiey swigtobliwošéi żyiąc, miał čieízka barżo od czár! 
ta pokuľe:, aby do Rodžicow powrodjł, iako go długo ta rzecz tra: 
pitá, wiele o tym pilze Hiftorym ale on do łafki Bożey udaiąc fię, 
w niey: wlżytkęufność maiąc,pokuśie fięowcy zwyćiężyć nie dał, 
bolubo powročiť, y rodžicow co dźień'widźiał, nie poznany ie: 
dnak bynamnicy od nich, leżał w gnoiu przed ich domiem lat trzy, 
przed śmierćią fię dopiero obiawiwizy, Oto teń Swięty ták czár- 
ta zwyćiężył przy łalceBożcy. Niechayže ic zawftydzą oni, £0 

więc mowią} Czárt mię zświodł. &c. 
Trzecia i 
O Czym nam będącym w Kośćie pomnieč, A czego zapomnićć 
potrzeba: Nśuka-ta będźie z Hugona S.Bifkupa Grácyáno: 
politańikiego', ktory: w chorobie przed śmierćią wfzytkę był u: 
traćił pamięć; o rzeczach doczefnych choć z kim rozmawiał,choć 
kto mu powiedżiał co (iedžiato na świećie, w dobrach iego. SC: 
cale o tym nie pomniał OP: Bogu zášy o rzeczach duchownych 
ták dyfzkurował, iakoby co naywiękizey pamięći zefiawał. To 
to nam tež ták potrzebś, kiedy iefteímy w Kośćiele, zapomnieć 0 
wizytkiem co w domu, á pamiętać tylko o Ps Bogu» bo czart s. 

więccy 
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wieccy fię o to Rara, aby nam w Kośćiele będącym wyttąGił pa- 
mięć o P, Bogu; 2 zaprzątnął nas roftyrkśmi domowemi, ŚcCe 


Ná Sobotę, Niedźiele Stórozapuśtney. 


Ko, ktore fię w cudze zápätruie (prawy , pyfznym hardym, 6 

fobie wiele trzymaiącym człowieka owego bydź pokázuie.. 
Kiedy Robotnicy bráli od Gofpodarzá wieczor zapłátę , poglądź- 
ige Ciekawie, co.ktory wžiat, poczęli (zemráč ná Gofpodarza, że 
iednakowo wfzytkim płacił, ták tym co prędko ná robote, iśko y 
co nie rychło przyfzli. Co słyfząc gofpodarz ufkarżał fię ná oko, 
nazywaiąc ocufum nequam, raczcy fię było ulkarżać ná ięzyk ktory 
mowił, ktory (zemrał, nie na oko, Aleć to zokaćiekawie_a 
wglądaigcego w drugich płacą pofzło y f(zemrśnie. Kiedy w 
Wieczerniku Pan {ezus powiedžiať Uczniom (woim , iż ieden Zz 
Was mnie wyda, „Zaraz iaki taki Siebie niewinnym czyniące, pos 
czatieden drugiego przętrząfać, ieden na drugiego fig zapśtrywać, 
4 potym urosła (porka między niemi, kto z nich ieft wickízym.s ? 
Cotu zá konnexya o wydawce fig pytśiąc, zarazy O zwierzchno» 
šči wchodżić w dylputę, Tak to przeglądanie fpraw ieden dru- 
giego, prowadżi zá fobą pychę, wynofzenie fię nád drugich. Eli. 
alz Prorok czafu pewnego pocznie narzekać na złych ludži, iako 
P. Boga odfiąpili, Kośćiołfpuftofzyli, ołtarze obalili, fałfzywi 
Prorocy powitali, pržydaie zaraz o fobie. Bgo relictus fum folus. 
lam tylko ieden zoftał. Oto kiedy tak o fobie rozumie? wten 
czas, gdy wfzytkich przetrząfnął, Nie może nigdy przegladánie 
fic w cudzych poľtepkách być, bez naftępuiących innych wyftep- 
kow. Toż (amo powiedżieć chćiał Zbawićiel, kiedy rzekł: ždbľo 
w oku bliźniego, a w (woim bálki nie oglądafz: ľakoby z tąd 
balkś w twoim oku, to ieft grzech, defekt wickízy, że upateuie(z 
żdbło w cudzym, Więc ftrzefzmy fię tego wyftępku. 


II, 
WY UstudzeP. Bogu nie mafz micyfch ofiśtniego podłego, O- 
Ratni do winnice przyízli robotnicy , 4 iednak rownych po- 
tkał honor z pierwfzemi, Pares nobis ilas fecifti, Służący P. Bogu 
Lll? y w po" 
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y w podłych zabawśch niepodleie, świece gasić w Koščiele wiel. 
ki honor, Owa krwią płynąca Niewiafta, (zaty lEZasowxy krśiu 


dothnąć fię prágnetá. U Mathefza S. Czemu nie wefrzodku, cze: 


mu nic u (zyje, 450 ktorcy czesči wyfzizey č rozumiała, iż takieyś 
że ceny fimbria, oftatni kawałek (ukniiego, iako y około głowy, 
około pśfa, bo kśżda rzecz, ktora fię tyka P. [Ezusa choć z daleki, 


nie ieft podła. Na początku Kośćiała Chryftufowego, była nice 


jaka zwadka między Chrześćiany z narodu Zydowfkiego ý Gro- 
ckicgo; © te, że Grekowie widžieli, iż ich pobożne wdowki nie) 
były przypufzezone do rowney z Zydowfkiemi w Kościele Páň: 
fkim usługi, O co ie tu było gniewać? było! bo służyć w Kon 
śćiele, lub to umiśtść, lub Kośćielne apparaty prać , poczytali (o: 
bie za wielki honor. Zdcymowač z [zubienice krzyżowey ciała: 
złoczyńcow, byłś to rzecz każdemu fromotna, lofeph ab Ari. 
mathina, kiedy fam zdiął Ciało IEzusowe „choď to'repatati inter 
iniquos, aż za te Akcyg zowie (ie Nobili, dives Decurio, Nie wftydź: 
fię nike podłcy usługi tykaiąccy fię P, IEzusa. črc. Kiedy tedy 
sly(zemy., że y novifjimi fa primi, ktorzy y podobno w winnicy, 
tylko chwaft, olet, poktzywy wyrywáli, bo pierši co celnieyfzc 
quatery zaftąpili, kiedy usługi Matron pierwízego Chrześćiańftwa 
poważane wielce były. Zachęcaymyfz fię choć y do podłych u- 
sług, ktore fię śćiągaią do chwały Božey. Zá. honor fobie po: 
szytali Xiažeta, Senatorowie bydź iednemi' do M (zcy Swiętey Mij 
niftranfami, Panie, Xiężne, Senatorki,.rękoma (wemi prały, chę: 
dożyły, piorąc chędożąc chufty, ręczniki do Oftarzow $więtych 
miały fobie takowc zá honor, sławę, &e, Konftantyn wielki 
Cefarz z Celarzowa. žiemie: na Kośćioi kofzśmi nosili. 8%c. 
| LT, 

M? oko'ludzkie, to ieft nayfziśchetnicy(za część człowieka 

Rozum iako od wielu rzeczy Čierpi,od łakomft wś, chćiwośći; 
pragnienia dobrego mienia, rerum temporalium cupiditate obrencbrá: 
mur, napilał Auguftyn Swięty, © iako zaślepiony był, tą chćl* 
wośćią' ludafz, ktory Pana, Miftrza, Zbawiciela (węge,za 30. (re: 
brnych przedał, Ale czy on fam ieden taki? mowi Cyprian Swięś 


ty, iż owi przękupni, swiádkowic, co fatízywic świadczą, za piot | 


niądze 
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niadze Boga, ktory ieft prawdą, przedźią. Tolz właśnie Sedžie: 
wie niefprawiedliwi czynią, kiedy podaruakamiidąc, dekretá nies 
fprawiedliwe feruią, que excecanť gentes, mowi Piímo Święte. Ex 
cecatus był zaite ow w Belgium człewiek, ktory fynowi fo tysię: 
cy czerwonych złotych umieratąc zoftawił, a fam o káwalku.s 
chleba y fera mil 20. piechotą uchedźił, Excecatm y Gw Czło» 
wiek łakomy, ktory umieráiac nieutulnie płakał, o to tylko, iż od- 
umierać musiał wiele pieniędzy y doftatkow. Excecatnś y OW, 
0 ktotym fię Stengelius, co śiełś pieniędzy mazbierawfzy w ftaro- 
$ći fwoiey, aby ich naymnicy nie ubyło , do Szpitala (ie wprośił, 
j tam mizerny żywot fkończył. A przetomie pozwalaymy temu! 
Wyftępkowi zaślepiać rozumu nafzego, pamiętaiąc nato, co po- 
wiedżiał Zbawiciel; Ieżeli oko twoie czyfte bedžie, to y Ciało 
także wfzytkie, 

IV. 


Z Kad to ieft, že iedney wiary zoftaigc zdawnemi Chrzesciany, 

nie ieftefmy iedncy Z nimi żarliwośći: Robotnicy lubo iedni 
Wczdśnie, drudzy nie rychło przy(zli, iednakową zapłatę wzięli, 
bo (nadź ieďnáko pracowali. My zas nierýchli, ożiębleyfzemi 
daleko ieftefmy Kathelikami niżeli pierwfży. Czego nie czynili» 
Czego nie Gierpieli, Swicte Panienki, Męczennicy, fzli na mękio- 
kutne , na ognie miecze. Sprawowała w nich te odwagę wia» 
fy żywość £ ktorej że my nie mamy, dla tego inakfzemi od tame 
tychieftefmy. Prefmyfz codżienńie o tę żywość wiaty z owym 
Ktory do'P. [Ezusa mowił: Pánie wierzę, rátuy nięwierność-moię;- 

OMA 

Eati mundo corde, Błogosławieni czyftego fetca, ba y czyftegó 

ięzyka. Swięty Válericus w žimie raz w drodze będąc, idać 
przez Miafteczko icdno, chciał uchraniaiąc fię źimna przenocleć 
gować u iednego Kapłana, przyigł go ochotnie „ mäigc tež u šie- 
bie Burmiftrza; z ktorym Siedząc u ćicpłego kominká, práwili fo: 
bie y to, y owo, co fięnie godžiľo. Nie podobało fię to Swię* 
temu, począł ich upominać, A gdy oni nato nie dbáli, Rzeczew 
Święty : Oto mię tu žínano do was žimno przygnało, lcczuftępa: 
wać mufżę dla wafzego iczyka. Sc; Lily czw 
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2 Zyworow Swietych. 


Ja emi mamy odchodźić od Stołu Pańfkiego pokáznia džisieyši : 


Swieči dway Żołnierze, Iuwentianus y Maximus, o ktorych te 
zeznał Chryzoftom Swięty, iż zżołnierzami siedząc drugiemi u 
ftołu przy pewacy bieśiądzi:, między rozmájtemi dyfkurfami in. 
nych,ći dway wfzczęli mowę o niefczęśliwośći ezálow takowych, 
w ktore Chtyftufa blużnią, Bogom niemym (ie kłaniaig 8xc. Usły- 
fzał ieden z pochlebeow, zśraz odniosł dwoch owych Cefarzovwi, 
ktorych natychmiaft na męczeńftwood ftołu owego wžicto. O 
ftoł (zezesliwy, o bankiet błogosławiony, od ktorego žolnierzej 
jako lwi mocni na wytrzymanie mak zá P.Izzusa odítapili. Gdy: 
by(my rak od Stołu Chryftulowego odchodźili,ale porachuymy fię 
iśk częfto w tenże dźień w ktoryfmy byli u Stołu Pśńfkice , ieftc: 
{my czalem gniewliw(zemi, niefpokoynieyfzemi, Załuymy, śe. 

Druga. 

«> też w Niebie naywięccy w Swiętych Bożych chwalą: Poka: 

zuie dźisiey(zy Furfeus S , ktory czy umarły, czy w zachwyce: 
niu będąc, od Aniołow prowadzony widźiał dziwne na tamtym 
świećie rzeczy, słyfzał y Spiewánia melodyine, te nayczęśći cy, 
Szli $wię*i Pańfcy z Cnoty w Cotę, aż do ogladánia Boga, w Sy» 
onie. Oto poftępowśnie zcnoty w cnotę chwalone naywięccy 
sty(zaž w Świętych. Toć figto wielce P. Bogu podoba, gdy kto 
tak idźie, że ię o nim mowić može ¢ poftępuie z cnoty w cnotę: 
idžie od dobrego do dobrego, z gory ná gorę, nie na doł, nic do 
grzechu, nie w nałogi zwyczżyne. Więc fię tež y ztąd nauczyć, 
że to prawda czego nas uczą o żyćiu ta tamtym świecie (zczęśli- 
wym, abyfmy nań robili, o niefzczęśliwym abyfmy (ie go ftrzegli; 
mic.w czas doświądczeniem probować, 3 


Na Niedžiele Miefopufina. 
Co ieft żiarno w żiemię wrzucone, o czym dźisieyfza cała E- 


wangelia, to Nayświętfze Ciało JgznsowE do wnętrznośći-* 
człowieka w Nayšwictízym SAKRAMENČIE podanc. Ziarno mä: 


Juczkie po wrzuceniu w żiemię ftoktotny przynośi PE 
um 


NA Niedźielę, Miefopustne. şot. 
Bum revteffmum, Y to maluczkie żiarno w Nayswięt(zym SAKRA- 
MENĆJE, nie fctny, ale milionami (zacowany przynośi pożytek, 
Złożyła to dżisia žiatneczko w dżíećiątku mśluczkim Panna Nay- 
święt(za na ręce Symeonś y Anny. O iakie počiechy, iakie nie. 
ofzacowane znim odebrali dobra, wota ftáruízck Symeon: Pidee 
tunt oculi mei (alutare tuum. Pewnie też y wízylcy w Kośćiele uzná- 
li, Więc dľažíz4 nie bawiąc Medytacya, pros każdy Nayswictízey! 
Panny, Aby iako w ręce Symeona złożyła Džiečie (woie, tak w 
Nayświęrfzym SAKRAMENČIE toż każdemu dźiś komunikuiącemiw 
oświadczyła. 

II. 


To toieft hoyna y do Bofkicy zbliżaiąca fię ręka, ktora nikom 
tak z fwoich, iśko y obcych ratunku {wego nie umyka. left 
dlišicy(za Ewangelia Swięta o šicigcy m naślenie fwoic Golpeda- 
17, tak, iż żadna żiemia od nasienia icge nic była oddalona; ani 
ta co wedle drogi, ani kśmienifta, áni cierniem zarosła. Toto 
icy Bofkicy znak hoynośći , nikomu nie umykáč ręki fwcy fzczoż 
drobliwcy. Dźicwosłab Abrahamowcgo Syná Izażka, chcąc 6e 
oświadczyć, czy Rebeka naznaczona byłś Synowi Pana icgo zá 
Małżonkę. przy owey ftudnicy kecy czerpśła wodę dla niego, 
dla czeladki icgo, wowi Pilmo Swięte ; że to ofebliwic uważał, 
jeżeli (4 Panienkś wfzytkim tak iego sługom „iáko y bydlętom 4 
Wieloladom z vim będącym miała napoy doftatecznie opatrzyć, 
Cent mplabatur sam ťacittr, Gem 24 W ten czas kiedy Pannś czere 
lä wode y nślewała, y porym poznać miał, icźcli Pan Bog iek 
znią, y ieżeli ia nżznaczył w dom Swiętego Patryśrchy. To ieft, 
[o udzieleniu wfzytkim bez braku debroczynnośći (woicy. Ar- 
nobius Swięty ztąd probuie prawdžiwem bydž Bogicm P. IEzusAs 
że wizytkim bez braku dobrze czynił , tak złym iako y dobrym» 

Solem [nym faciebat oriri [uper benos €F malos. Tę ofebliwie P. Bo- 

gu daie chwałę Páwet S, leden Dem omnium dives in omnes quż iM- 
vocant ilum, ad Rem: To. U (zái(zá Proroka mowi o fobie P. Bogs 

Že gloriam meam neminidabo, honor , czći moicy nikomu nic dams 

dtam zataz przydáie , Że y traw/grefforem ex utero vocavi, wiedzac, 

że miał bydź nicprzyiaČiclera moim , pragčie mu fię dał narodźićs 

ochrzóić, 
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- vchrzčič, ex utero vocavi cum, Ambroży Swięty w tym rożność kła > 
džie człowieka (práwiedliwego dobioczynnośći od zwierząt, pá: 
ftwá, beftyi, że te (woim tylko dobrze czynią , zwierzęta (woi 
tylko, koćięta karmią , praftwo (woim tylko džiečiom do gniazda 
pokatm przynolzą. infus autem miferetur E tribuit, Pfalm: 55. Spra: 
wiedlrwy záš powinien mieć miłosierdźie, y dawać, lecz nie wy- 
raża Pfalmifta S. , krwie, bo chce pokśzować, iż nietylko (woim, 
nie tylko do kogo ieft affcke, lecz y obcym, y złym, y nieprzyia: 
ćiołom czynić dobrze powinien, /uffus miferctur 65 tribuit. Go- 
fpodarz Ewángeliczny nie żałuie nasienia, y na ośćiftą žimic, y ná 
kamieniftg, y wedle drogi. &c. 
111, 

Mszy naukśmi zbáwiennemi ktore więe, Pánom, Gofpedarzó, 

Paniom, y wfzytkim o iałmużnie, duchowni dawśią, daią też 
y te, aby wychodząc z domu do Koščiolá ofobliwie, nie zápämie: 
tywśli opatrzyć kieśieni fwoiey , lub to wiekíza, lub mnieylzą 
quota, na iałnaużnę ubogim. Wlašnie iśko o džisiey(zym Golpo: 
darzu Ewangelia Swięca świadczy, że exýt [eminare [emen fanm, Wy- 
fzedł rozsiewać nasienie (woie, z ktorego iedno tu, drugie OW: 
dźie upadło. © iak to chwalebna każdemu gofpodarzowi, 80: 
fpodyniey, Panu, Pani, mającemu co Siać, tak wychodzić z domu 
iwcgo, śby miał co rzucić, iuž to w Kośćiele ná ofiarę, iuż ubo. 
giemu w Kruchčie na ulicy „4 icfzcze, zręki (woicy, luboć y 
przez kogo innego dać ubogiemu, dobrze, ale z więk(zą zasługą, 
gdy z włalney ręki fwoicy. Słynie ta iałmużny okolicznością 
Stephan S, Krol Wegieríki , ktery to miał, że y wiele ubogim da: 
wał, y (woią ręką. Czálu pewnego gromada wielka ubogich 0- 
toczyłś go, ubiegaiąc fig do ręki icgo rozdaiącey, a icden drugie- 
mu wydžierái4c, y brodžie Krolewikiey nic przepuśćili, co on Wes 
{olo przyimuiąc, P. Bogu y Matceiego Nayswictízey ofiśrował, y 
zaraz do Kościoła powroćiwfzy, za to podziękował. Doktor Nā- 
rodow Paweł S., Koilekty więc na Chrześćian zbierał, á fam ro“ 
zdawał; dla tey przyczyny S, iednego Bifkupa ręka znależiona ieft 
po śmięrći nienarufzona, Tak tedy feminet femen Ju, niech ręka mä: 
{za zawfze ma naśienie fwoie dla ubogich, boce Gięim daic „10 1€ 
Ghryftufowi Panu daie , Quod nai ex miniis meis feciftia, mibi fehi 
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IV, 
K Ażdy w (wem Ranie może fie P,Bogu podobać, Zbawiciel czę 
ftokroč śiebie do siegce? Gofpodarza, dufze y ludžie do roley 
przyrownywa, tako to y w dźisicyfzcy Ewángeliy. Czemu? boiako 
gofpodarz kontent ieft z roley káždcy byle mu pożytek taki przys 
niosła a dobty, iakim ią zasieie nasienie. Gdy rolą zašicie owlem, 


kontent ieft,że mu Zredži owies, byle dobry, a nie pízenice, bo 


pízenica iey nie zásiat. zc, Tak też Pan Bog rożne role rozma: 
item zasiewa Ziarnem. lednych wyborniey(zem, naprzykład wo» 
lige do ftanu Zakonnego, innych na świecie zoftawuiąc, iednych 
tak, drugich owśk mieć chcąc, poftaremufz byle każdy czynił do« 
fyć (woicy powinnośći, wydawał pożytek iakim ief zaśiany, mi- 


łą tołą bedžie gofpodarzowi Niebiefkiemu, c, 


V, 
Nayšswietízy SAKRAMENT podśie na pamiątkę rozmyślania mę? 
A Vk; IEzusowEY,śle czemu tak słodki pokarm, 4 nie gorzka iśka 
żołć, mirrhá, ocet? 

Punkt 1. Dobroć to wielka P. Ixzusa chčiaž (am wfzytkie na» 
fię przeciąć gorzkość! , niefmaki, okrućieńftwa, fam wypił kielich 
gorzki, 4 nam słodycz, (mák wdžieczny, przyjemny pokarm Zo- 
fawit: Podżiękuy duízo moia Zbávičielowi, naucz fię iako fam 
człowiek ma bydź ná (ie oftty, na drugich iśfkawy , fam ná (ie 
prace, fatygi przybierać, aby drugim lekko było. Inaczcy więc. . 
ludžie, káždy (obie o tey dobie, byle fobie było, o drugiego nic 
nie dbaiąc + nie tak Pan IEzus. 

Punkt 2. W słodyczy zoftawił Pan IEzus pamiątkę męki fwo» 
icy, bo ta mękś była iemu słodka, miła, wdžieczna dla dobra», 
pożytku , zbawienia (ie z nicy dla nas zlewaiacego, Ostodžito 
mu tedy wfzytko dobro nślze. O miłośći Chryftulowa ku nam, 
0 pragnienie zbawienia nalzego. Podźiękuymy zá to. 8<c, 

Punkt 3 Słodkie pśmiętne męki lEzusowEY, ieft y dla tego; 
bo nie može nas więccy ućiefzyć, iako męka ra, Krew Zá nas wy« 
lana, śmierć od Zbáwičielá podięta, Byli niektorzy ce naywefele 
fzemi fię w wielki Pigtek pokázowáli, mowiąc; Dźiś mię moy lu: 

> Mmm aus 
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zus odkupił, dzis za mię na Krzyżu umaił. Bezrozumnie czynią, 
co gdy Poft przychodźi, pełni (4 melancholij, nie wefołymi fit, 
pokazuią; A kicdyż fię w Chtyftuśie bardžiey wefelić, iako zdro. 
giego okupu Zbá xiči. la, Więc w słodkim pokarmie nisch (ie s 
iako naylepicy gorzka pamiątka męki lEZUSOWEY nam reprezen 
PIZZE : 

Z zywotow Świetych, 


W Džieň Świetcy Paule Rzymiánki. 


W tych dniach Swiętcy Paule Rzymianki pźmiątka przypada; 

Ktora opuśćiwfzy Rzym, y Pałace, y wygody [woie, miefzka» 

nia, č<c, polzła dobrowolnie za Swietym Hieronimem do Palefty. 

ny,tam obchodząc micyfcś, na ktorych nafz Pan iEzus przeby wał, 

niczmierne edbierała počiechy, iako Márcelli pifała. My tu ante 

Crucifixum (makuy my (obie P.iEzusA, przypominaymy go fobie, 
Druga. 

Por w dobrem nie zawfze naganny. Swięty Hieronim opifu* 
iąc Zywot Swiętcy Pauli Rzymianki, chwaląc w niey wielką 
wftrzemiężliwość, na ubogich fzczodrobliwość;y to, iśko Rzym, 
Qyczyznę fwoię opuśćiła, po Zydowfku fię prędzey niž on lam», 
nauczyłś, przyznawa, że też y upor miała, y žego nie we wfzy” 
tkim słuchała , ale go przečie nie gani, w chorobie gdy winá zá- 
żyć niechćiała, z kąd od wody puchnetá, naprawił na nie Swięte: 
go Epipbániuíz4:: aby icy períwádowat, Aleć przyznał, iż le4 
dwo fam od nicy zwyćiężony nie zoftał, aby także winą poprze: 
flat. Oto upor w Swiętcy nie naganny. © zaifte, tak bydź ftate 
cznym w cnočic, w służbie Bożey, w nabożcńftwie, chwalebna.: 
bydź iako wofk, dać fię prędko odwabić, nachylić od dobrego, nie 
chwalcbna. ôxc. 


NÁ Poniedziałek , Niedźiele Ar iefopufiney. 
Jet ták wielka dobroć P. Boga nafzego, že (ie nie tylko dobrym, 
godnym, ale też niegodnym, nícwdžieczny m hoynie udziela». 


Bokazuię to Ewangelia wczorailza,kiedy Golpodarz ano 
rzuca: 


Ná Poniedziałeń, , Niedžiele Miefopufney.  30$ 
rzucał, pośiewał nasieniem fwoim, tak dobrą żiemięiako y Čiere 
nita, iako y fkślifig , iśko y wedle drogi, iednśkowo udżielaiąc 
našienia (wego. To tak P.Bog nie umyka darow fwoich y od złych» 
yod niewdżięcznych.Powiedźiał o dobročiBofkiey A poftoł, že icft 
dives in omnes €$ fuper omnes, qui awacast ilum s begáto, obfičie fypie 
dary (woie na wízytkich, y nad to, na tych, ktorzy ge nic wzywa- 
ig. P lezus wiedźiały widžiat co (ig zawierśło wludafzu,co był, y 
jakim był, y miał bydź „4 przećię go iako y drugich wezwał talką 
cudow czynienia, Ewangelicy Swictey opowiedania.chorob lecze= 
nia opatrzył, Co o P. Bogu,o P. lEzuśik mowiemy, toy © Nay- 
św'ętlzey Pannie. Kiedy Eleśzśr przybierał zá Oblubienicę Izáa: 
kowi Rebekę , z tad ią naybárdžicy fobie upodobał, że y iemu, y 
czeladzce iego, (málo to, ) leczy wielbłądowi dodawała wody ná 
ochlode czerpaiąc , nśiewaiąc ochotnie. Figurowána wtey Res 
bece Nayświętfza Panna , ktora y (woim sługom, y nabožnym do 
šiebie, y grzefznym iako wielbłądom občiažonym złośćiami (we. 
mi, dodaie wfzelkich łalk, pomocy, niemi fię opieka, zá niemi [ie 
przyczynia. Dź'ękuymy ták P, Bogu, iako y P. IEzusowi, iako y 
Pannie Nayświęt(zcy, o ktorey dżiś Paćicrze Kapłańfkie. 
IL 

Tle famemi tylko słowy náuczáć może człowiek , lecz lepiey y 

fkuctecznicy dobremi uczynkami Do Goľpodarzá sieiąccgo 

nasienie (woic przyrownywaią Doktorowie SS. Nauczyćielow, 
Kaznodźieiow, Doktorów, lecz co zá kompárácya? Siciący tęką 
Šicie, manu feminaiur, uczący ięzykiem, (nač naylepicy taki uczy, 
ktorý manu feminat, to ieft, dobrym przykładem, chwalebnemi 4- 
kcyami drogich do dobrego prowadzi. O ludu lzraelfkim z nie: 
woley Aigypikicy wyprowadzonym, mowi Pilmo Święte : że go 
Pan Bog wy prowśdźił in manu Muyfs 65 daron, å iednak wiśdoma, 
że Aarona dia tego przydał Bog Moyzelzówi niemowncmW» aby 
mu był wymową do wyprowadzenia ludu, pomocą: left to rak, 
ale więccy fprawowała, ręka, to jeft,żyćie dobre, uczynki chwas 
lebne Moyzefzowe. Y zteyči okazycy uczy Auguftyn Święty» 
że kiedy nie wizytkim dany ief talent ten, žeby Z Ambon, z Kar 
thedr uczyli, kazali, mogą to kompenfować przykładem żywo* 
Mmm > : ta dobres 
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ta dobrego; pobożnego, śkcyi świątobliwych , na ktore (ie zápás 
truiąc ludžie, formowść (ic będą , tak. iśko niegdy lagniatká for. 
mowały ic za zápátrowániém (ie na rozgi topolowe od Iśkuba, 
im prezentowane, Pan[szus gdy przyfzedł dolana'na pu(zczą, 
aby był od niego ochrzczony, a Ian Swięty: zbraniał fię. mowiąc 
Ego debeo Aito baptizari: lać to moy Panic głowę: moię pod twoię 
Nayświęt(zą powinienem fkłonić rękę: rzecze Zbawićiel, Po. 
zwol lanie, abym wypełnił wizelką (prawiedliwosč, inni tak ttu- 
maczą, niech przez: to nauczę drugich pokory, nie.mowiąc, ale 
czyniąc chčiať Zbawiciel bydź pokory przykładem. Do ryb w 
mätni4 zagarnionych przyrownywa Chryftus: wfzytkich od dtuś 
gich do Kroleftwa Niebielkiego przyprowádzonych: Simile efl Re: 
grum Calorum fagene mife in mare. Czemu matnicęnie sieć wípes 
mina, Sieć [zeroko chodźi, matnicś čia(na, walka, čiá(ny žywou 
drugich, fkromny , trzeźwy, umartwiony, tento zgromadza, 24. 
garny.wa: wielu do. Nieba, manu (eminatur non lingua. 656. 
UI, 

NE ze wfzytkim dobrze wyfzło nasienie gofpodarzowi wczo: 

- “ráy (zemu, boiie rzucał:bez.braku, tak wedle drogi, iako ná opos 
kę, iakoy między čiernie, Nasienie iažmužny aby z pożytkiem» 
było; trzeba. wiedźieć iako'rzneać..  Ziemiś wedle drogi (4 ubo» 
dzy, ktorzy fię:cały żywot žebráning z młodu zśraz, iako iakim» 
kupiectwem, žeby tylko brzuch nśtkać; báwia: Lepfza ieft żiemiś 
od drogi, od gośćińeś dalíza, á či f41ubodzy, ktorzy fie wftydzą że: 
brać, ktorzy przedtym mieli fię też iśko ludžie, a teraz nie przez 
fwawolą laka, ale przez nicízczesčie upźdli, W Pogańftwie AT- 
eefilaus niciaki, ktory; o Apellesic niciakien zchorzałym, 4 przy? 
tym ubogim: w mieśćic dowiedžia wlzy, ie, nawiedzaiąc go, y i$: 
koby podufzki pod głową :iego popráwuiac, worek (poty pienię- 
dzy podłożyłi. Między, żebrakami, ubogiemi , Zakonnicy takže. 
w.efpekćie bydi: powinni; albowiem či dobrowolnie dla P- Iez. 
SA ubogiemi fię fali, y ieżeli ratuie my tych, co ich zboycy złupi* 


li, daleko bardźiey tych: rącować mamy , ktorych Chryfłus obná« , 


żył. iako Scrápion Swięty: nagim fię dla Chryftu!a ftawfzy, gdy 
był (pytany, kto go obnśżył, zzanadrza dobył Ewśngciiey Swię! 
tey 


Ná Poniedźiśleń,, Niedžiele Afiefopufiney. 507 
tey, na nię pokazuiąc. Nad to oni świśtu wizytko zoftawili co! 
mieli, toć tež od świata bardżicy powiani bydźratowani, Więc: 
jeízcze między ubogiemi dobrzy maią bydžde iałmużny pierwfze: 
mi, a to ztąd, że y ubodzy fa, y dobrze P. Bogu służą. Dobrzy, 
nabožni,ubodzy maią dla Siebie w Niebie przybytki,do ktorych dos 
brodžiciow (woich przyimą; recipient is tabernacula fa, mowi Pan 
lezus- Aleć ani złych ubogich oddalać pottzeba od iałmużny , 4 
to nasláduiac Boga; ktory rofkazuie świećić słońcu, ták dobrym, 
iako y zlym > Solem [ut oriri facit fuper bonos €$ malos: Y luboby 
zły ubogi nie'miał micyfca w Niebie dla (wego iałmużnika, ma. 
Chtyftus, ktory zá niego ręczył, nie nád obyczajami, ale nad czło» 
wickiem mizernym ,, oko mieć mamy.. 

Z Zywotow” Swietych, 
Ná déien Swietego Klemenfa. 

NA džieň dźiśiey(zy Swiętego Klemenfa Męczennika wielkiego 

Chry ftufowego przypada pśmiątka;; Między wfzytkiemi Me: 
czennikami; o ktorych:n.ękach tak wiele czytamy, nie zda (ic áby 
ktorego były wiekíze, (roż(ze; dłużize; cáte lat 28. Męczony był, 
odfełali go Tyranni1eden do dtugiego, 4 każdy z nich nowe, 4 co.» 
taz cięż(ze- wynaydowśli męki. Więcsłulzna uważyć, z kad toon 
naywięccy Čietpiať: "Oto wfzytka'przyczynś , że był Kiemenfem, 
to ieft, y rzeczą; y.imieniem łafkawym, dobry m, Ćichvm, pokoc= 
nym. O! taki to'naywięccy Gierpi, co'dobry.. Pan Go(podarz, 
Przełożony, łafkświe, dobrowolnie fię z (wemi obchodzący » 
więcey doznśie przyktośći, nieposłu'zeńftwa, zprzečíwiánia fię 
od nich, nie dlainney przyczyny, tylko dla (woiey łśfkawośći» 
dobroći,. Y zrad owo mowiemy: że totylko prawo, karánic,ná 
dobrych ; ze złe mittudno wfkorść: Poki Pan lezus ftrofowat Zy- 
dow, oftro fię1m ftświał, nie dokazywali nád nim, áž kiedy [aus 
tanguam dgnus coram towdente fe obinutefcens, na ten czas wiązany, 
biczowany , 4 ná oftatck nś Krzyżu zawiefzeny,. Dobroč na hár: 
dość wladza, 


Mmm 3 = Druga 
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Druga, 
K To ná świećie powolnieyfzy , ćilz(zy , ten więcey muśi učiet. 

pięć. Klemens Swięty Bifkup Ancireńfki ták wiele čierpiať, 
iż gdżie tylko Tyran iśki znaydował (ic wymyślnieyfzy w okru- 
Gicńfiwie„ t4m.go odesłano, byłotego przez lat 23. Zgoła nie 
malz prawie w Zywotach swiętych , wiekízych mak nad iego., 
czemu to? bo Klemens powolny, Čichy, każdemu uftępuiący, 
Tákči to bywa, kto (ie nazbyt, o Siebie nieuymuie, nie (przećiwia 
fic, nie mśći, toiaki taki mu dokuczy, a gorzeyże to? bynamoicy, > 
Ieft to naśladować P. Iezusa ćichego , ktory o fobie powicdźiał, 
če c. iako owieczkź ná zabićie prowadzony. 8€. 

Trzeliaę e 
Ná dzień Swiętego Symeoná. 

DE dźisicyfzego z Swictego Symeona Bif(kupa wtotego po 

Chry ftusie lerozolimíkiego te (4 na dzień džišicy(zy nauki 

Pierwfa. Iako mamy (ie harag, aby čí ktorzy nam [a krewnemi, 
nie tylko od nas gdy {4 ubożfzemi w potrzebach doczefnych byś 
li rarowani, ale y do cnoty, do żyćia pobožnego pobudzoni by: 
li. Ten Swięty Symeon był blifkim krewnym P, lzzusowym. An 
ná albowiem Swięta miała dwie Sioftry rodzone, z ktorych po‘ 
tym rozrodziło fię wiele , y či wízy(cy byli Rodziną P, l£zusoWA: 
jako to Apoftołow czterech, Iaknb Ian yThadeu(z y Iśkub mnicy: 
fży, y innych ták plči męlkicy , iáko y białogłowfkicy nazwanych 
Márye. wfzytka ta Rodżiná była Swięta, iedni Apoftołami, drudzy 
Męczennikami, inni w wielkicy Swiątobliwośći żyjący. láko te: 
dy Pan lezús wfzytkich (woich Krewnych chčiať mieć Swiętemi, 
tak y każdy z nas ftarść (ie powinien (wego krewnego uczynić 
dobrym, żywot pobożny, poczćiwy,prowśdzącym, 

Náuká 2. lako zaftawienie fię o niewinnego krzywdę wielce 
płatna ieft u P. Boga, Kiedy S. Takuba Bifkupś Icrozolimikiego 
Zydži zabijali, A Swięty modli? (ie za niemi, fak iako Pan lEzus né 
Krzyżu zá nieprzyiačiotmi (wemi, albo Szczepan S, przy kamio- 
nowániu, Symeon ten wołał ná Zydow, niezbožni , paftwićie K 

> na 


Ná Poniedźiśłeą , Niedžiele Miejopustney. 509%: 
nád tym, ktory ię za was modli, nie słyfzyćie iako wam za złe» 
dobre oddaią. O to uymowanie fię o iego krzywdę fptawiło, że 
doftał icgo Sukcefiorftwa ná Stolicę lerozolimfką. 

Náuká 3. Tako Pan Bog rych, ktorych kocha, nie pieśći ná tym 
świećie; wízytká tá Rodżina, o ktorey (ic wfpomniało, siła na tym 
świećie Gierpiała , Apoftołowie pomęczeni:, Ma:ye pod Krzyżem 
ftoiąc čierpiaty więcey niž Meczenniey, ná (ercu, patrząc ná P. [to 
Zusa fwego kochanego męki okrutne. Symeon ten dźisieylzy 
przyízedízy do lat 120, na krzyżu umarł, za Trajana Cefarza, $ co 
ža meczeňftwo icgo było , kiedy patrzał na fpuftofzenie lerezoli. 
my za (wego Pafterfkiego urzędu, Tak fwoich, yie(zcze krewnych 
traktował Zbawiciel „ 4 my delikacko tiaktowani bydź chcemy. 


Śr, BC, 
Ná Wtorek, Niedźiele Miefopufiney. 

Npebefpieczna bárdzo człowiekowi począwizy dobrze, od do- 

brego fię oddalać , žiarno našieniia upadło na rolg opoczyftą p 
mowi Ewangelia Swięta, że wefzło, aic wlzedfzy prędko ufchło, 
zkamieniśło. Natum aruit. TOž fiędźicie z tymi, co przviawízy 
ininkt, pobudkę do pokuty dobtego iśkiego uczy nku porywaią 
fię na:dobre , oddalśią liç od złego, porzucaią nałogi. Ledwo te 
uczymwfzy, znowu do złego (ic wracaią, Na coż zasługuią, 010, 
ut arefcant, indutantur, žeby zkámienieli, zátwárdžieli, áni (ic pe» 
tym do dobrego łacno pobudzałi, Toć wyrážiť Pfalmifta Swięty 
w owych'słowach , Mane floreat, Veffere decidat, 65 mduret, Rano 
iśko kwiśr pokazał (ie, rozwinął, wieczor upadł, a potym y zka- 
mieniał, Przymowka to na człowieka nic trwaiącego w dobrym, 
Poczynaiący dobrze , 4 potym przeftaiacy nie milízy ieft P. Bogu, 
nad tego,ktory nigdy dobrze nie zaczął: Wytáziť to Prorok, kiedy 
powiedżiał, że więkfza ieft niczbożność Synow Izrśelfkich, niżeli 
Sodomczykow. Majer efi iniquitas populi peccato $edomorum , quam 
noniceperunte: Thren: 4 Bo lud Zydawfki począł dobrze, maiąc od 
Bogá rak wiele pomocy, Sodoaiczykowie nie poczęli bydź dobre- 
mí, złymi zawize byli. 


ludafz zdraycś lezusow czem tak zkśmićniał, że z defperacyi 
fię: 
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fię obiesił, temu, że pokutować poczawizy przeftať. Záraz on 
kiedy widžiaľ w Ogroycu P. [EZusA poimanego, począł (ie trapić, 
że żle uczynił, ( lako nabozni uważśtą. ) Lecz prędko, w (koki ten 
żal zatłomił, dopiero gdy iefzcze obaczył ná Pana katownien, 
gdy usłyfzał o dekrečie šmierči na niego, wznowił w(koki to cze- 
go był początek, śle iuż nie rychłe, Zarobił ná induracyg , nau 
zakamienienie (erca, ná defperacyą, na koniec y obiefzenie, ktore 
fobie famemu zadał. Z aguco fe fu[pendit, To toieft nie kontynuo. 
wść zaczętcgo dobrego uczynku. 
IL 
K Te fię z dobremi uczynkami przed światem popifuie, nagrody 
w Niebie za nic nie zasłaguie. Voluit vider: €5 viľus ef8, y ták 
recepit mercedem (nam, iakicy chćiał zapłaty taka mu fię doftała, to 
ief, chćiał bydź chwalony, pochwałę otrzymał , iuż (ie też wię: 
ccy niech nie (podžiewa. Nasienie rzucone wedle drogi, y od 
tatwa powietrznego pozobane , to doftatecznie reprzzentuictw. 
cdle drogi šieie , ktokolwiek (ię z drobremi uczynkami oczom 
ludzkim przzentuie, nic z tege pożytku mieć nie będżie, Kiedy 
Pan lezus ná Krzyżu umierał, žiemiá (ie trzęsła, opoki fię pźdały, 
å naprzod zasłona Koščielna fię rozdźieliła, Velum templi [ufum 
efl. Uważaią Doktoro wie Swięći, że tu był znak, iż prawo ftaroza: 
konne, nabożeńftwo, Ceremonie upaść y zginąć miały , kiedy fię 
przez rozerwanie zasłony obiświły, odkryły. Znak ruiny dobrych 
uczynkow ich publikowanie. Y ztąd Pfalmifta Swięty mowił 0 
fobie. Subfłantia mea in inferioribus terra, Ták (ię kryt z (woicmi 
dobremi úczynkámi, że ie niciako w žiemi zagrześć pragnął. 
ta to była tožnesé (zkoty Pháryzavíkicy od P. lzzusowEY, ze ówi: 
czeni w pierwízey chčieli bydź widžiánemi, chwalonemi, Omhia 
opera faciunt ut videantur ab bominibus Uczniowie (zkoty Chryftu* 
fowey, iako mogli ták fię taili, ták, iż lubo posčili, nie zdało (ie 
żeby byli pofzczącemi, choć fię martwili, nie zdało fię śby byli u 
martwioncmi, y dla tego iawnic ich tśmtey (zkoty (trofowáli: 
Quare non jeinnatis. Mat: 9. Ow lawnogrzcíznik, nic dobrego na 
fię nie powiedźiał, tylko bijąc fię w piersi, mowił : Dem propitius 
flo mibi peccatori. Badi miłośćiw mnie grzefznęmu, 4 tym czalem, 
Magna 


| 


| 
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Magna virtus intus latebat. Ukryta była wicika w [ercu itgo cnota 
pokory Swietey. Ludžie (prawiedliwi predzey fię iawią z {wemi 
defekrá mi, y zdobrem co na ich chwałę taig, lákub Pátryarchá: 
nad Ezaem otrzymane zwyčieftwe, čieniámii żywota mäčierzyň: 
fkicgo zakrył, 4 učieczke, boiażń iego, že (ię go bał, chčiat micć 
wlzytkim wiadomą, Nie (zkodži nic, že y dobre uczynki (3 ná 
lawie, byle śntu: fit bumtlitas, pokora, nie pragnienie ich publiká- 
cji, &c, dolyć, że od Boga beda widżiśne, ce. 

IHL 

M A wiele podobieňítwá Sicyba nasienia, do dawánia iałmużny, 

"Oracz gdy sieie , pofpolićie spiewa, wefoło seie, choć tráči 
żiarno, bo (ie (podžiewa, że mu (ie ftokrotnie nagrodżi. Iałmu. 
žne dźiąc, welofym każdy niech daie okiem , bo br/arem datorem 
diligit Deus, welołego iałmużnika kocha Pan Bog ; 4 jako nie mas 
bydź wefoł, kiedy daiąc więcey bierze, niżeli daie. Są u niektoy 
tych oczy rak zaraźliwe, że za ich (poyrzenicm na kogo, ofobliwie 
dźieći, urok (Ge przydáie : oko {mutne daiącego iátmužne, ebra- 
Ca, chleb naprzykład, w opokę, w kamień. /acundns bomo qui mi- 

Jeretur, Tak mile wcyrzał Booz na Ruth ubogą kłofki zbieraiącą. 
Takie oko miał Swięty lan śśłmużnik, nigdy nie zafępione na ubo- 
gich Mowi Augultyn Swięty: Si panem dederis trfiu, ES panem, 

„© meritum perdidifli. Straćiłeś y chleb y zasługę u P. Boga, ieželiš 
nie dał ochotni: : uczynek dobry » miłosierny , 4 przytym ocho- 
Iny, dwoiakie ma w fobie dobro, y iśłmużaę, y ochotę, da altife 
fimo, €$ in boro oculo, EF omni dato bilarem fac vultam tunm, Eccl: 39, 
liko rofa gorąca słoneczne temperuie promienie , ták łagodna. 
Przy datku mowa, łagodnym czyni ubogiego. Bywa to, że kto 
ledna ręka chleb pru podaie, 4 w drugicy kiy (chowány na niego 
trzyma: Nie miły y plu táki kawałek: podobni ytu ubodzy, że- 
bracy, także fa homines, |udźie, iakoy ty, pokaznyże (ie im ludz. 
kim, bośy ty u P, Bogá żebrakiem, codžieňcie o chleb ptośifz, Pa. 
"em neflrum quotidianum da mobis bodie, Chleba nafzego powlzednieś 
go day nam dźiśia, teželié ty prosiíz y żebrzefz u Boga, y deftąpić 
chcefz o co prešiíz, niech y u ćiebic uprośi y doftąpi ubogi, o co 


Prosi, 
Nna lv. 
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pi” Boc potrzebuie (ercź zupełnie wolnego, do záśiania go 
Słowem fwoim nayšwietízym. Nie podoba mu fię rola ka. 
micnifta, lubo po gofpodarfku mowiąc, kámienic byle nie gęfte, 
śni wielkie ochładzaią w roley żiarno, y buynośći pomagśia, As 
leć to w duchownym fensie biorąc, fzkodźi y ieden kamień Sto- 
wu Bożemu , 60 to bywa, że w wielu dobrych uczýnkách (ie dru: 
dzy zażyduią , 4 tym czślem ieft przečic kamień, iefticdna wáda 
y druga, Herod przyjmował słowź Boże przez Iana Świętego z 
wielką ochotą iák rzekł, Nic godżić (ie mieć żony. bratś twego, 
trafiła kofa ná kamień, za nic wízytko. Staraymy(z (ie zupełnie» 
bez katnieniś iakicgo grzechu mieć wolną žiemie fercá y duízy 
nalzeyę SC, 
z Zywotow Swietych. 


W Džieň S. Walentego Zywatá. 


Unkt 1, Mądrość nay wickíza ta, ktora fię w poznawaniu rzeczy 

Bofkich wydaie. Świętemu Walentemu Decius Cefarz wyrzu: 
cał na oczy; żz będąc mądrym, uznawał y przyznawał ukrzyžo: 
wanego za Boga, å ono ta mądrość nay wiekíza, /cire Jejum, € bunc 
Crucifixum, €$c. 

Punkt z, Swiatłość nafzego rozumu , dufze y fumnienia mas 
bydž Pan Igzus. Tey $wiarłosći używał Wślenty Swięty, nad Cor 
ką Starofty niewłdomą, gdy był w dom Qyca icgo wprowadzony; 
y oświećił ją także y my Ścc. 

Punkt 3. Aby každy znas uchowśny był od wielkiey chańby. 
Staray fię oiakie ofobliwe dźis do Świętego. Wślentego nabožeň: 
ftwo, y ná tęintencyą , ofiarny wfzytkie dobre uczynki. Sc, 


Druga. 
IDoprodźieyttwo częfto fobie obracamy w przeklęetwo. Wá. 
lenty Swięty iet Dobrodżiciem na chorobę kaduku, Aż co? 
tym (ie więc ludžie Swiętym przeklináia Walentem , boday ćię— 
Swięty Walenty popadł, nie raz mowiąc. O tákči to częfto bywa, 
Da Pan Bog komu mieć fię dobrze, zážywa tego na zbytki, (wa* 
Woi, 
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wolą , dobrodźieyftwo owo obraca fobie w przekięctwo, Urody 
zażywśiąc na zepfowanie drugich , y tu zażywa dobrodżieyftwś, 
zażywa na zgubę (woięy drugich. Tož mowię o zdrowiu, siłach, 
gdy ich ná drugich kaleczenie , o rozumie, dowóipie, gdy gó nas 
drugich podeśćie, ofzukśnie, zśżywamy. «c. Nie obracayimyż tē.» 
dy dobrodzicyltwo, w przeklęctwo, &c. 
Trzecia, 

Zywota Swiętego Walentego Meczčaniká , te zbawienne» 

bierzmy nauki. 

Pierwfa. Tako słudzy Chtyftufowi y na tym świecie y na onym 
w wielkicy (4 sławie, Wálenty był w Rzymie icdnym Kśpłanem 
mnicy zadiom:em, mniey u ludźi sławnem, potym tylko, że Chrys 
fiufowi służył, imię iego chwalił, sławił, rozgłośił fię, že y przed 
famego Cefarza ftawiony, z nim rozmawiał, dyfzkurował. Oto 
gdyby był ták iako y drudzy pogśninem, przy ubogim ftanie, pes 
dobnoby był Cefarza y nie widżiał, Imię Chtyftulowe uczyniło 
go sławnym, a dopieroż w Niebie. Oto rzecz prawdžiwa co po- 
wiedżiał Pan Iezus. Qui me confefítu fuerit, confitebor € cgo eum, kto 
mię sławi y ia go sławić będę. Ego glorificamies me glorikco, Prá- 
gniymy (z tym (pofobem bydź sławni, 6cc. 

Nauka 2, ako ludżie światowi, częftoktoć widząc co ieft do- 
btego, co gorízego czynią. Claudius Gefarz słuchaiąc Wálente- 
go S. mądrze y doftatecznie wywodzące? wiśrę Chryftulowa. U. 
znał to coieft prawda. Odezwał fię , dobrze iako widzę práwi 
Wślenty, wfzytko co mowi dowedži, fzedłże zá iego nauką ? czy 
fięicy chwycił? bynamnicy. Pofzepniono mu do ucha co innego, 
áż wnet Chryftufa y prawdy odftąpił, Takći to pofpoličie ludžie, 
Videné meliora,deteriora fequuntur, Widži nie ieden, nie jedná, na co 
tå przyjażń, ta konwerfacya wynidžie, že pewna po niey (romota, 
Nniesławą: uznawaia, że trzeba bydź iaakfzym, widzą coieftlepízes 
80, chwyrśią (ic garfzego, zawize na to patrzmy co ick z cnotą, 
poczćiwośćją , Z boiażnią Bożą. &c: 

Nauka 3. lako icf fkuteczna modlitwa Walentego Swiętego» 
gdy był (kazány na śmierć , y odesłany do A fteryufza pogśnicś, 
úcby nad nim kazał uczynić cxckucyą, idąc, y wchodząc w ów 
Nan 2 dom» 
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dom; gorąco fię modlił, Panie Jezu Chrifte, tys ief światłość pra- 
pydžiwa oświecśiąca kśżdego człowieka przychodzącego na ten. 
świat, oswiečže y tea dom do ktorego wftępuię. Usłyfzy rakową 
modlitwę Afteryu(z , y rzecze : ce to zá światłość Chry itufowa, 
Oto ia mam Cotkę niewidomą, izželibedžie oświeeona, Že przey- 
rzy, uznam moc tego Chryfufa, ktorego ty opowiadalz. Znowu 
nád oną niewidomą goraco fię modlił WślentyS, y przceytzała, Co 
widząc Afterius, uwierzył y z domem wfzytkicm na ofob 46 O. 
to iak (kuteczná modlitwa Walentego Świętego. Sluíznic go zá 
Pátroná od wicikiey choroby wzywamy. &c. 


Ná Srzodg , Niedźiele Mię fopufiney. 

17 Tokolwick bez Boga y fumnienia fortunę (wą ná tym świecie 

buduje, choćby to y ná fkáliftey opoec robit, prędko fię ruinu" 
ic; Nasienie z ręki gofpodarfkiey wyrzucone padło na żiemię 9 
poczyftą, coż fię Rato, natum aruit, Wefzło, pokazało fię, śle nie 
długo trwało bo nen habebat bumorem, nie oży wiata go wilgoć boy 
iażni Bożcy, Cnoty, fprawiedliwości. Inaczey, kto z żałośćią íu- 
mnienia rzeczy (woie gruniuie nic prędko znikną, trwałe (a, fta. 
teczne. O lerozolimie mowi Prorok. //aie $4. że ufundowama 
będźie na fprświedliwośći. - Człowiek każdy ktory fię fańduic ná 
fprawiedliwośći, to ieft dom fwoy , fortunę, dobre imię, ofadza ná 
boiażni Božey, albo z bojažnia Bożą nabywa, Mocno fię na tym 
świećic fpołkuic,umacnia, funduie, Generatis praeterit, generatio ad. 
venit, terra antem flat in eternum, Eccl 2. Przemijáia domy, familie, 
Kroleftwa, Pańftwa , Prowincyc, žiemiá na wieki ftoi,  Pytaią fię 
uczeni, kto tę žiemie trzyma, kto ią wfpiera, co za kolumny, filary, 
nic co innego, tylko Bofka opźtrzność, tak « łaśnie każdy iako žic: 
miś nieporafzona ftoi ; kogo przy iege boiažniey Bożcy ( cnočic) 
Swiątobliwośći reká Bofka piáftnic, pielegnuie. Mogą mieć fortw 
nç y żli y dobrzy, totá ieft rożnica między tych 4 owych poteh 
fya , że dobrzy gtuntowniey Siedzą, źli nie długo, pieftatecznie; 
bo non babent bwmerem. Stáraymy(z (ie pilnie na fundamenčie cnor 
ty y (prawiedliwośći, dobra nślac fadowić, Piotrowi Swiętęmuy 
wody na ugrunsovránie służyły, Ambulavis fuper aqua, g 

+ 


Ná Śrzodę , Niedźiele Miefopufnesj. jig 
ile 

To chce mieć pożytek Z nasienia dobroczynnośći fwoiey;niech 
go na iednę tylko žiemie nie rzuca, lecz ná wiele. Goípe- 
darz w Ewangelij S. opifaay, odebral pożytek znášienia fwego, 
dla tego, że nie ná iednę rola wfzytkiego wyrzučiť, y lubo go icg 
dna, druga, y trzečia ofzukała , czwarta nagrodziła, Totoicf 
wielom dobrze czynić, nie wizytko tkać w icdnego, Marnotraž 
wny fyn przykrzył (ie zbytecznie Oycu fwemu o fubftancyg, drus 
gi ftarfzy y słowa nie mowił, ani halerza nie potrzebował. Ma: 
dry Očiec divifit fubfłantiam, podżielił między nic, iakoby mowił ż 
Luca 15. poczekay fynu,ieft też y drugi, iako tobie tak y tamtema 
trzeba dać co należy , mądrze bźrdzo, bo na iednym fię zawiode 
fzy , w drugim fubftancycy nie utracił. Ztąd Rodžicy niech (ie 
iczą. nie wiedno džiečie tkać wfzytkiego, Nie nadaie (ig Panó; 
Krolom w icdnego, w ieden dom, familią, urzędy, godnośći to- 
zdawść. Pan Bog upodobawízy fobie Moyżefz4, uczynił go He* 
tmanem, Wodzem ludu (weiego, y udárowať, opatrzył wiclkiensi 
talentami, duchem mądrośći, roftropnośći, w iednego prawies 
wizytko wlal. Coż za tym pofzło, Rebellia, fzemranie, bunty; 
w narodźie Izraelfkim, tak dalece, że y fam Moyzefz, umrzeć ra: 
czcy, niżeli rządzić ludem onem fobic obierał, Widząc to Pan 
Bog, każe Moyžeízowi zgromadźić 70. mężow co przednieylzych; 
mowiąc: Nám: 11. Ztwoiey mądrośći, umiciętnośći Moyżelzu, 
wezmę y udźicię znich káždemu. Ták fię ftśło, y pokoy naftąe 
pł. Rzecz godna uwagi, że Pan Bog nic innego ducha w nich 
Wicwa mądrości, leez tylko Moyzefzowego na nich dzieli, iako* 
by to był naylepfzy fpolob; na wielu to podźielić , co ie jedne: 
mu deftáto. Czemu Apoftołowie więcey pozyfkali P. Bogu dufz, 
niż przeztym Prorocy, bo či tylko do iednego narodu polytáni 
bywśli tamći ra wfzytek świat do wielu Prowincyi, Kroleftw, w 
tednym niewfkorali , drugie im nagradzały, wielom dobrze czy- 
nić pożyteczno. Facite vobu amicos, czyńcie fobie przyiaćioły, mo: 
wi Zbáwičiel, nie iednego,bo ieden či nie nagrodźi, nágrodži dru 
i, ieželi y ten (zwankowáé będżie , trzeći poprźwi, Ofzukałaa 
gofpodarzą žiemia iedna, ofzukała druga, zećia, Czwarta popráv 
wiła, śe, Nna 3 m 
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111, 
E” qui femiwat, kto chce áby mu fię dobrze urodziło, wczęj 
s sui zasiewa , Marčinkowe żyto czeíto omyla. Tałmużnś, u. 
czynek miłosierny, aby na dobre wyfzedł, dawać prętko, nicod 
wiocznie trzeba, Czego fobie mamy życzyć naybśrdżiey? trzech 
rzeczy, ut velimus „tik po(fimts, ut compleameć, aby (my mieli welą dos 
bra czynić , abyfmy mogli dobrze czynić, y aby(my to do (kutku 
pizywiedli. Wicle ich co mogą dobrze uczynić , lecz niechca 
Wicle tákich co mogą y chcą, lecz nie teraz, na potym: Qued faj 
chs, fac cito, sowa Lbáwičiclowe, co maíz dobrego czynić, czyn, 
prędko, Mane femina [emen tuum, zśwczafu zášieway, bo qui cite dat, 
bma dat, kto prędko daie, dwa rázy daie. Tu nśmienić słufzna, iás 
ko lepicy dać zażyweta , niż po śmietći: Owoce otrząśniony od 
wiaiiu, śibo kamieniem orłuczony zdrzewśź, nie icfttak dobry, 
jako ten ktory (am doyrzały upadnie : Smierćieft to iako wiat, 
iako kamicň iśłmużnę, pium legatan ftrząfaiący, milíza za ży wos 
ta, gdyś zdrow, Da taum gnod suum efi, pofi mortem jam inum non ef, 
juž to po śmierći kto inizy dáic, świccá, ktora przed tobą 'niolą, 
daleko lepicy ćiebie oswicca, níž gdy pozad zá tobą z nia idą, Co 
ieft jutrzenka przed słońcem, to latmužná zá żywota, erumpet qua: 
fiinmen, y zaprowadži na przyfzły żywot, feželi śmierć twoię u- 
przedżi, á za cym fac cito, mane femina, záwczalu , zá żywota ratuy 
ubogich, nagich, potrzebuigcych. 


IV. 


Amknięte drzwi trzymść potrzeba do dufze, y ferea náľzego, ie: 
£—żeli chcemy áby na nim nasienicnie słowa Bożego pożytek u: 
čzynito.Co ieft rola przy drodze, karczma przy gośćińcu, to duízá 
y ferce ludzkie nie maiące drzwi do siebie zśmkniętych, to ieft, 0: 
czu, ufzu, cc, Do karczmy oiwartcy wnidžie co żywo, y chrą' 
my, y ślepy, y ubogi, y cudzy, yfwoy, Do dufze nie oftrožnes 
zmysły malącey, o iśko wielce wchodźi! medli fię wKośćiele, á na 
każdego ca przyidźie oczy rzući, tylo ich wnidźie doferca, Słu- 
cha co kto o kim powie, káždy wnidžíc, kc. A zá tym iako go: 
ipodarz ogradza rolą przy gośćińev, tak ogradząć, zamykać tize. 
ba drzwi do ferea, Sepi aures tuas hint, EC, z Żywo 


Na Srzode, Niedźiele Miefopufmeg. $7 
Z Zyworow Swietych, 
Zywota Timotheu(zś Swiętego Ucznia Pawłś Swiętego y Me: 
czenaika Chty (tufów: go náuži. REZ 
Pierwfa, Le lie znayduie nie nagłnna, lecz wielce chwalebną; 
naświecie przyjażń duchowną aázwána, á ia ofobliwie była w 
Pawle Swiętym do dźiśicyfzego Timotheufzś. Gdy albowiem ob. 
chodził zEwangelią rożne krainy y miafta wLikatniey wMiesčicLi 
ftize ftangł u iedriey pobožncý wdowy, Eunice imienič „ Uktorey 
tego Timotheufz4 Synaczka młodego záfláwízy, wielce fię w nim 
Zakochiał. Páni Mátká tež proślłś, aby go wżigł ná opiekę fwoię, 
ý nauczył boiaźni Bożcy, cnoty, $ćc. Tak tedy Timotheufz na- 
uczony od Piwła S, był mu zśwfze nierozdźielnym w pracach tos 
warzyfzem. Ktorego tak kochał Paweł , iako więccy nie kocha, 
Očiec albo Mśtkś džiečiečiá (wego, ilekroć go kiedy gdźie wysłał, 
ślbo za nim pilaf, záwíze go zwał Synem foim nay milfzy m, po» 
Giechą (woią, oświadczał mu fic, že y we dnie y WAocy ma go ná 
pamięci, Umierać bez niego niechćiał, (prawówśła to wizytko 
miłość, przyiaźii duchowną, ná ktorey fię światowi ludźie nicznas 
iąc, częftokroć takie przyjażni, fkłonnośći tłomśczą, (4dzg nie 
dobrze, A ono y fam P. lezus kochał Lázárzá, Mśrtę, Panienkę 
Mäzdaleric, Ian Swięty Elekte „| Pri(cille, Paweł Święty w wielu 
księgńch, każe (ie kłani4ć, pozdrawiąć tego owego, dom, familig, 
wízytko to ná fundamenćie przyiażni, miłośći, z Ducha Świętego 
pochodząccy, CZA BO žať ODA 5 
Náuká z. Na czym fię tśkowaprżyiażń ma fuńdówżć, Pawel 
Święty daie przyczynę affektu (wego ku Timotheuízowi. Iżeś 
prawi dofżedł moicy pokory, ćierpliwośći, żarliwośći, čie, 14» 
kož przydśie Hiftotya;że cokolwiek Paweł Swięty czynił, toy Tie 
moteufz, pośćił, pracował, prześlśdowśnia ponośił, &cs Otoż 
to cnota, świątobliwość , ieft fundźmentem duchowney przyia- 
žni, światowa zás fiindiiie fię na pochłebfiwach , umiązginiack; 
komplementách , konwerlacyśch mnicy chwalebných , niedbay 
w © takich ; z cnotliwemiy, z świątobliwemi przylażń, miłość 
naizą, 


Naukó 
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| Náuká 3. Kochania prawdziwego duchownego znáki, ktore. 
ezyniŤA poftož S, kochśiąc ták iako fię nśmieniłoTimotheuizś na. 
rażał go przytym na naywięk(fze rrudnosči , gdzie fię wfzczęłe ia: 
kie przeíziádowánie , gdźie referki między nawroconemi; tam 
zaraz Timothce(z naznaczony. Prawieć mite kochanie; ale tak 
w ten czas prawdżiwie kecha Pan Očiec Syná, kiedy (i zda że nie 
kocha, kiedy go Magiftrowi oddając upomina, aby mu nie prze: 
pusčiť, śby fkarał. W ten czas kocha przyiačie! przyiaćiela, to- 
warzylz towarzyfza, kiedy przez {párty nie patrzy na icgo Íprá: 
wy, 5, i 
Druga. 
rel mus Xiążę Aguftańfki iako wielki wprzod grzefznik , tak 
“! y wielki penitent te rauki podáte. 

Pierwfa. lako wedie wielkośći grzechow powinna też bydź y 
pokuta wielka, ten cokolwiek (zkáradnych mogło bydź grzechew 
we wizytkich (ie znaydował, był okrutnym: fupiežca, kažirodem, 
bo Brata rodzonemu wżiął žene, y z nią lat Z. micfzkał=, 
był przesládownikicm frogim Kościoła, Bilkupow wygźniał, ftu- 
turą jego iak olbrzyma, Siła przytym wielka, bo fam icden na. 
dźień tylo ziadał, Heby osmiom było dolyć, dodawała mu więcej 
do złego śmiałośći. Na tego tak wielkiego grzefzn'ka, fkoro Bog 
milošicrny weyrzał, udał Ge ná pokutę, pofzedł ná pulzczą do ic- 
dnege Spowicdniká, ktory go za pokutę w zbroię , pánccrz, Iży* 
(zak ná gołym čiele okowawfzy, kazał mu rak okowáncmu pie 
fzo, bolo, do Rzymu do Oycá S. pielgrzymowść, po rozgrzelze* 
nie. Oćiec Swięty zás dawizy mu błogosławicńfiwo, odesłał go 
w takimże firoiu áž do Ieruzale m, gdźie przez lat 9. wiedney žie: 
macy iamie ná goley žicmi legáigc, na twardym kamieniu miafto 
podufzki, y rak aż do śmierći przeżył, To to ic facere fručšus di 

. gros penitentie, to to takewa przedrym bywała pokuta wedle mia: 
ty grzechow; á teraz Čiežkť poft icden, dylcyplinś, Uczmy fię Z 
tad więccy pokutować, kto więcey grzcízy. 

Nauka z. lako pamiątka ma tąd Boży, na karanie wieczec, (ku 
teczna iek ná pobudkę gizefznika de pokuty  Berpard Święty 
żyiąc ná ten czas, 4 słylząc © fregich excefiach tego Xiążęć'a-, 
A j przybył 


Ná Śrzodę, Niedžiele Mtęfopustnegy. 45 
przybył umyślnie do rego Miafta w ktorym mię(zkałyy całe 7. dni 
ogailtz mową (woią teprzzentował mu ftraízay Sad Boży, pie- 
klo, karanie wieczne, ktore go, ieželiby fię nie poprźwił, czekało: 
nieupamiętałć! (ie zaraz niezbožny , iednak gdy potym Bog mi- 
tosictny weýrzal na niego, ona mowa o Sadž-e Pańlkiza, o kará- 
niu, piekle, ftangła ná pamięć Wilelmowi, y pobudką byłś do przy: 
igčia farowcy, o ktorey fię wfpomoia!o pokuty. 
Náuká 3. W ktorcy [ic pokázuic, iako przytomność rzetelna P, 
lizusa w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE, Ták y icgo śilność gdy ies 
fzcze przed nawroceniem Wilelma Kośćioł y Duchowieńftwou: 
čisniontc, niewiedząc co czynić z takowym Tyrannem :zgromś- 
džito (ie iśkoby na Synod do tego Miafta, a Míza bydž miała spic. 
wana wiclka, Beraard Święty prosiť Bilkupow, aby on Mfzą rę 
śpiewać mogł, gdy odprświł Kommunią, wżiąwizy ná pátene 
Nayświętlzy SAKRAMENT wyfzedł znim wefpoł z Bifkupami, y 
wizytkim Duchowieňftwem przed drzwi Kośćiclne, przed ktore: 
mi Xigżę iako wyklety nie śmieiąc wniść do Kościoła, ftał z af. 


fyftencyą (woią. Tam ftaaawfzy Bernard Swięty przed nim z © 2 


Nayświęrfzą Hoftya, żarliwie mowić pocznie, Do tych ezas nice 
pomogły naíze prożby , nic u Čicbie Naiaśnieyfzy Xiaže nie fpra- 
wily groźby nalze, Otoż fam Bog Chryftus IEzus Sedžia y Odku. 
pičicl twoy przed tobą ftawa, będźiefzźe śmiał y temu Gię (prze- 
ćlwić, bedžieťzže y przećiw temu walczył, nie usłucha(zże słowa 
iego, nič upamiętafz (ie przed nim, c. Natenw:dok, on okru- 
tny Lew, Tygrys, Niedźwiedź odmienił fię w Baranka, płakać 
rzewliwie począł, upadać do nog Bifkupow ktorych był powyga- 
niať przeprafzaiąc, wracaiąc co pobrał, yiako (ie powiedżiało, zá. 
taz na puftynią potym polzedł, y pokutowaf. Oto ztąd ie po» 
kázuie ocZywilta przytomność Ikzusowa nam W SAKRAMENČIE » 
Oraz y dzielność wielka, Có tu rzeką na toKałwini, yinni Hes 
tetycy, nie przýznawáiac przytomnośći Żbźwićiela w Nayświęte 

fzym SAKR AMENČIE ; przyznawaymy, fzśnuymy, ŚCc, 

Trzecia, i 
PRawdžiwa pokuta od powolnośći y pôstu (zeňftwá duchownez 
50 naylepicy liç zaczyna. Wilhelm Swięcy Xiążę y Pan wiel- 

Qog ; ki, & 
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ki, 4 otaz y grzefznik tzkaradny, zmiękczony od Bernárdá Świę: 
tego wychodzącego ku niemu z Nayświętfzym $AKRAMENTEM, 
izukał po puľtyniách rozgrzefzenia, przyfzedł do pietwfzego, ten 
go odfeła do drugiego , #ž do trzećiego, àon ná to wfzytko po- 
wolny, biegał od iedńego do drugiego, 4 nálažízy takiego, co 9 
zá pokutę okował želázna zbroią, przyiał y tę: Szedł ták do Pa- 
pieża , od nicgo do leruzalcm odesłany, y to przysął, 5cc. Owo 
zgoła, lubo cudowne w nim umartwicnie, cudewnieyfza powoly 
ność, posłufzeńftwo; pokora. Zafądzaymy(z na tey cnočie do: 
fkonśłość nafzę. Xc, 


Ná Czzódrteh, Niedziele Miecfopufnej. 


Wc pożyteczna ieft człowiekowi zabawa z Panem IzzusEM 
w Nayświęt(zym SAKRAMENGIE po Kommuni) swiętey, wie: 
dząc co ztądza pożytek ieft człowickowi, Czárt przeklęty flá- 
ra fię oderwać od tey zabśwy, zarzucśiąc Albo tefkność, albo po: 
rufzaiąc do prętkiego wyśćla Z Kośćioła, Tak właśnie ako (ko? 
ro nasienie upadło na rolą, mowi Ewangelifta, praftwo powie: 
trzne zcwízad przylećiało y pozobało , przez ptáltwo rozumicią 
fię mysli, ftarśnia, dyftrakcyc od nieprzyiačielá dufznego zarzuco: 
he odzabawy z Panem [EZuSEM oddalające. A ono choć y kto: 
tki czas na tym nabożeńftwie ftrawiony wielki požyték przy nośi, 
á zgoła,ze wfzytkiemi darami Zbawiciela udžielaiace go fię ftawia 
Wyrážita te Obiubienica Nicbicfka mowiąc o fobie. Skorotm pod 
Gicniem drzewa iego usiśdła, napełniły słodkic owoce pragnienie 
moie, Sub umbra illin quem defideraveram fedi, Umbra, figurá rzeczą 
famą , to jet z Nayświęt(zym CIALEM złączona ieft w Nayświęt: 
fzym SAKRAMENČIE, Kto, Albo przyjąwizy go, albo fię nań zśpa: 
truiąc, fedet, Siedzi, uważając nabożnie, napełniony zefiaic sto: 
dyczą talk icgo. Tož ná innym mieyfcu wyználá róż nabožD1 
dufzś, Paulułum sam pertranfivi invení qnem diligit anima mea. Choć 
na małą chwilę wyniolzlzy fię do Obivbieńca mego, zna azłam 


„go we wfzytkich darach mi (ie udźielaiącego. Kray fzźty 152050" 


wEY dotkniony, Hemiorciśie, y zdrowie, y zbawienie przynioś* 
Całego 
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Gałogo IE zusa w Przenayświę:(zym SAKRAMENCIE dotykśiąc fig 

przez nabożaą z nim myśl, y zabawę czego niedoftępuiemy. A 

przeto nie dopufzczay my volácribus cogitatiouugs wybietść [oku tef 
go kofztownego našicnia, 
Il. 


pierwfze choć naymnieyfze początki łafki Bożey, wielkie za (3. 

bą prowadzą Bofkie dáry y dobrodźicyfłwa. Tylko co upadła 
nasienie ná rolą twardą od gofpodarza Ewangelicznego rzucone; 
natychmiaft zlećiało Ge práftwo powietrzne, y pozobálo ie: przez 
to zarłoczne ptaftwo, rozumie fię czartoftwo piekielne, przez 
tiamo, rozumie (ie w/zelkie natchnienie dobre, wlzelkicy łafki 
Bożcy początek» ną ktory (rodze czatuie czárť. wiedząc dobrze, 
že jak. tylko pádnie żiarno, choć maluczkie, łafki Bożcy, lubo na 
twardym fercu, zachowane , więlkie zá (obą prowadzi łśfki Bo- 
żey dary.. Wyrażił to Pfalmilta Swięty mowiąc : Guftate, €f víde: 
té quoniam fuauts cf Dominus, Pľal: 33- Kofztuydie, iák słodki ieft 
Pan. Czemn nie raczy mowi? /Impleamiwi, inebriaminí, napełniay - 
čie ie, pełniyćie. Kiedy owo kto chce poznać co zacz wino w 
ktorcy beczce, antale, kolztuie tylko, až z któpelki iedncy y dru» 
gicy poznawa dobroć całego naczynia, Kropelka łafki Bożcy 
f(kofztowana całe Boftwá morze dale do poznania, y owizem w 
ferce ludzkie prowadźi. Też či y owa Hemotoiffa krwią płyngy 
ca Niewiafta, tylko iękraiu (záry dotknęła, aż wfzytkę moc Bo- 
ftwk IszusowEGo na zdrowie (woię otrzymałś Mattb: 8. Y Oblu- 
bienica Niebiefka.pod cieniem tylko drzéwá Oblubieńca (wego 
usiadła, Sub umóra ilins quem dehderaveram fedi, a jednák że całe= 
go owocu drzewa fkofztowała przyznawa, € frulłn ejus dulcié 
gufiavś, nie zbliżała fię do drzewa, nie nabrała owocow Rayfkich 
Z čienia, Z nosbry, słodycz wizytká y pełnosć owecow ią nápeľe 
nila, na(yčita. Toć Gię naylepiey weryfikuie w Przenaýswietízýtti 
SAKRAMENĆIE. Umbrá to, figura, śle taka, ktora ma w fobie rżecz 
całą, zupełną , to ieft Boftwo Chryftufowe, Malusieńka, leku: 
chna Hoftia, rzucona na ferce grzelznika , prowádzi za oba ma- 
łe divitiarum: Morze Boftwa darow, dobrodźicyftw Bofkich, y 
Wízytkg zupełność, bogactw Nicbiefkich, poddaway my(z pod to 

Ooo 2 i żiarno 
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żiarno Nicbiefkie , żiemię, ferca y dulze nśfzcy, 4 pilnie firzeżmy 
tego Niebiefkiego nasienia, od żasłocznego piekielnego práftwá, 
žeby (ie do niego nie zbližáto, Ke. 
11. 
Ofpodarz w Ewángelij Swietey Niedžielney wyfzedł siať. +, 
feminare femen faum, nasienie (woic. Toto iet, co džiš zale. 
Gić prágnie : day człowiecze iśłmużnę , śle ze (wego, z pracy rąk 
twoich, z nabyćia fprawiedliwego , Honora Deum de tna fubflantia, 
Nic dobrze to,dać iednemu, á džiešiačiom wydrzeć, Woda czyfla 
obmywa, opłokuic brudy: nieczyfta, błotnifta, icfzcze bardźicy 
kala, maże. Tak iałmużnś z cudzego, iedno to ieft, co icdňego 
ubogiego odtzeć , á drugiego pokryć, Roku 547. Torilás Krol 
Gotfki Rzym naiachał, odarł Kośćioły, Miafto (puftolzył, a potym 
fię do Kościoła Swiętego Piotra ná modlitwę udał: O piekna mos 
dlitwá z zdžietítwem złego Tyránná złączona : ale choć y ad do: 
Brego człowieka , pewnie niefprświedliwa iałmużań, nie platna. 
Był ieden ubożuchny cztowick, á przytym wielce nabożny, ktory 
świątobliwemu Kapłanowi ná imię Gallufowi, bfiświcznie prá: 
gnat dźć iaką do Kośćioła ofiarę, ale nie miał zgoła nic (wego, 
Więc bogatemu iednemu ukradkiem wžigt ul z plzczołami, rozu: 
miciąc, że to nie grzech, maiącemu wielt ulow, ieden ná pobożną 
ofiarę umknać, z ftopił w domu, y miod y wofk, z ktorego krążek 
wżiął z (obą do Koščioľa, chce nieść na ofiarę, aż w kamień obro- 
cony obaczy, zatrwoży fię, powie drugiemu, y trzećiemu fię zwie: 
rzy, áż mu powiedzą, że to (nač ofiára P, Bogu z cudzego nie po! 
doba fię, Uznał dopiero błąd (woy, že y na ofiáre, y ubogiemu 
dać z cudzego nie godźi (ic, śle ze (wego. Mamy takowego da: 
tku hoynośći, fzczodrobliwośći oczywifty wizerunk w Nayśwż 
SAKRAMENČIE Ciała y Krwie JlEzusOWEY, gdżic nie tylko de fuo pro- 
prio datum, ale famže Zbawićicl śiebie całego zupełnie tu nam dał, 
zefiświł. Poedźiękuymy P, lEzusowi za ten Nayswietfzy pokarm 
Ciśła y Krwie icgo przenaydrożlzey, 
$ IV. 
pam Iszusa w Nayświętfzym SAKRAMENČIE w Procefiyj imóe 
? ginować fobie mamy pod figura gofpodarza śiciącego w Paa 
x W, geliey 


y 
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gelij przefzłey Niedźieli opifanego. Wyfzedł tamten, Exýt. 
Wyfzedł y lxzus złona Oycowfkiego z Niebś na żiemię, Wycho- 
dzi w Proceflyach z Cyborium; y iako šieigcy, każdy zagon, káždz 
fkibę roley obc hodži, aby ią żiarnem dobrze zasiał. Ták Pan lie 
zus w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE obchodži wfzyftkich w Pro: 
ceflyach dulze fercá, aby na nie nasienie łafki, błogosławieńftwa 
wy(ypał. Myšlže tu koždy, czy nie iefteš rola Gierniftą, kamien. 
ną, cc. Proś aby nie opufzczał nasieniem łafki (woiey, 2 oraz też 
y ná dufze tych ciał, po ktorych grobách tu w Koščiele przecho» 
- dźifię, č<c, 

Z Zywotot Swietych. 
W Džien Świętego Imliáná y Bizylify, Šwietey pary 
Malżeńfkiey. 

[Ulianá y Bazyliey Swiętey pary Małżeń(kiey mamy dźisia Swięte. 

Ci w Panicńftwie żyiąc, wiele džiarek duchownie ftali fię Rodži- 
cimi. Iulian rOtysięcy zgromadźił Zakonnikow, Bazylia tysiąc 
Panienek. O iako płodne ieft Dźiewictwo. Z kadže to, 7 Nay- 
święt(zego SAKRAMENTU, ktory ict Zinum germinans Pirgines, 
Tenči to fprawuie, że w Kościele Swiętym ieft tak wiele Panienek, 
Zakonnikow, Nayświęt(zy SAKRAMENT uśmierza pśfye, (kłonnoś 
śći, umarza pożądliwośći. c, 

Druga. 

Z laliáná Swiętego te (3 zbawienne náuki. 

Pierwfa, Tako icft miła P. Bogu Rodžicom od džiatek postu: 
fzeńltwo, Iulian, ten z bogátych Rodžicew y zacnych urodzony, 
z młodu zaraz w Dźiewiczym zakochał fię žrwočie, ktorego slub 
poraiemny pízed P, Bogiem uczynił, gdy potym lat dorosł, Ro- 
džice nalegali, ażeby wżiął Malžonke, zbrasiał fię ile mogł, nie 
lawiąc fic z ślubem (woim, ale na oftatek , żeby fię nieposłu. 
fznym nie pokazał zezwolił, ufaiąe P, Bogu, że go za iego posłu- 
fzeńftwo przy ślubie (woim zachowa. Iakoż ták Ge ftało , wżiął 
Bazylifię wielkich cnot Panienke, z ktorg żył do śmierći w czyfto- 
ići, Pan Bog fprawił, że ani ślubu fobie uczynioncgo , śni posłue 

Qoe 3 fzeńtwa 
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fzeńftwa Rodžicom winnego w niczym nie narufzył. Ták Pan. 
Bog postufznym (przyia. &cs 

Náuká z. lakoieft przyiemny edotczyftego żywota Bogu y la- 
džiem. _ Pierwfzey po ślubie mocy, gdy wefzli de pokoiu, Talian 
z Bazylia uczuli dziwnie miły odor, zapach niebielkicy wonno- 
śći. Zadżiwi fię Panna młoda, (pyta fię co toieft, Iulian powie, 
iż te icft wonia Panieńfkiey czyftośći , ktora zarazby zniknęła, 
gdyby fię Mafżeńftwem Panieńftwo fkażiło , przyzna lulian, że y 
ja czuię wfzelkiey pożądliwośći w fobie cále ugalzenie , dopieto 
Iulian opowie o ślubie (wym, ná ktoty zaraz y oná zezwoliła, 
Oto czyfty żywot iśki zśiebię wydawa zapśch, iako przećiwnym 
fpofotem nieczyfty fetor. Z rad Katharzyna Sencńfka z białogło: 
wą nicczyfta rozmawiaiąc, nie mogła znośić (mrodu, ktory czu: 
ła. Oder prawowiernych -Chrifli bonus „odorem foimus , nicianego 
aie ief, tylko sława dobra, imiędobre. Więc czy nic prawda 
kiedy Gç ziświ nieprzyftoyność, iaka tam zaraz wali le stawá do/ 
bra, pełno ludzi, obmowek, &e. Z žadnego grzechu tak fię nie 
pluie dobra sława. Śce. 

Nawkź 3. Ižy tan džiewiezy bez džiarek nie iet. Iulian tę má: 
iętaość , ktorą mu Rodźice zmárli zofiświli, obročiť na wycho: 
wanie młodych w beiažni Bożey, wczyftośći, y miał ich pod ty: 
Siąc, Bazylifa záš oagromadziła dziewczątek , šicrot, Panienek; 
także tysiąc, y tak iako džiatki (woie wychowywali, dálcke po“ 
żytecznicy miśłyby zrodzone Z Siebie, z ktorych więc bywa wiele 
zťych,nieíwornych, y tu inśczey,bo kiedy zaDyoklecyana Ízuka: 
li na zabićie Chrześćian „y iuż ná owe Panienki żołnierze zesłani 
byli, owe uprośiły iobie u P, Bogś, że oraz prawie pomáriy, y po 
śmierci Bazylifie fię pokazały, dźiękuiąc, «oraz , że po nich u” 
mrzeć miśła, y tež chwałę, aicíZcze więkfzą, ktorą one w Niebie 
odebrać s. 

Nauk 4: lako fa miłe P. Bogu śpiewane godžiny, Pfałterze» 
Officya, Do lalianá: domu iako fię namieniło, krtom młodych; 
naprowadźiło fię było sita Kapłśnow, Dyakonow, GlerykoW: 
go ži: godžiny iak w Kośćiele śpiewali, lutržnia, Prime, Sexto ŠE 
Dyoklecyan dowicdžiawízy fię o tym, kazał z niemi dom zapa 

y wizy: 
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y wfzytkich, krom Iuliam, ktorego na wickíze męki zachowano 

(palić, po onya fpaleniu, częfte były ná tymże placu stýcháne pics 

nia, o tychże godžinách z kąd fię pokazuic, iako Pfalmodia P. Bo: 

gu ieft miła. &c. ; 
Trzelia, 

Uskł 1. Pan Bog nayfkntecznicylzy od upadku obrońca. Tulis 

an Swięty Mlodzieniaízck , poftanowił ná zaw (ze P, Bogu w 
czyftośći służyć, iednak przymufzony od Rodżicow wziąć mu: 
šial za Małżonkę Bazyliffę na imię. Nie záízkodžite to przečieíz 
intencpi icgo, żył z nia w nienarufzoncy czyftośći, bo Bog bro: 
mił icy ugśry, U waż iako y Giebic bronił P. Bog, abyś nie zgrze* 
fzył, Odday (ie tey opatrznośći abyśnie zginął wiecznie. 

Punkt +, Czyftośći odor iak piekny, welzła Bazylifla do Ťožni- 
če, Aż lub Žimie uczuła zapach śliczny świcżych roż, liliy, te to 
fa zapachy. O czyftośći Panieńfka! zachowuy fię ztąd w czy- 
tym żywocie, ac. 

“punkt 3. Tyšiac Panienek Bázylifľa , 4 10. tysięcy młodźi luliś. 
nüs, y uczyli boiaźni Bożey , cnot Świętych, śce. jako na micyfícu 
fynow, cotek čieleínych národžiť,  Narodżił Pan Bog ták wiele 
duchownych dźiatek, Nauczyłżeś (ie ty przez kogo bydź do: 
brym, bać fię P. Boga, Sze. 

Czwarta. 


W tele służą do nábyčia cnoty, przykłady słablzych, dobrze Pás 
nu Bogu służących. Mamy dźiśia Iuliana S. Męczennika, A 
nie dawno było luhany Panny Męczeniczki, iakoli ta luliśna przy- 
czyną y przykładem była, aby zoftał Swictym y Męczennikiema 
lulian? mowił ten Swięty, Panna plči słabey , komplexycy biało. 
głowfkiey,4 przečie za Chryftufa krew przelała, przcčie tak me: 
Żnie y odważnie fie iawiła, a ia czemu nie? Tak ČI więc y Swige 
ty Auguftyn mowił. . Petuerunt ifii 65 sla, mogli či, te; świśt porzue 
Gić, żyć dobrze, trzymść fię w czyftośći , £5 tn mom potes ? Łachę: 
Cay my (z (ię tymi, y tym pedobnemu przykładami. &e 
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Ef to ludžiem ná swicéie zwyczayna , že za dobre czefto złem 
oddaią. Gofpedarzowi w Ewángelij $więtcy doftało fię tego, 
Dobre aasienic, Ziárno pízeniczne rzucał na rolą, ná żiemię, 6 
fakiem pożytkiem to mu ic nagredźiło ? Oto Gictniem, fkaliĝą 
opoką , kamieniami, iednemi słowami, žismia mu te oddśła, bo 
co žiemíia to y ludźie na nicy biorą nasienie łalk, dobrodźieyftw ; 
oddawaią niewdźięcznosćią, złośćią, Iako toy oni doWinnicy od 
Pana zaćiagaicai, biorac fzemcali, Accipiewtes murmurabant. Y lu: 
dalt oczywifté tego dowodć, Accepta buccelle , Wżiawizy od Pana 
chleb, aic zá dobre dobry m, ale nicwdžiecznoščia, złośćią, zdró. 
dźiectwć oddał, lake y żołnierz całą na gorze Kślwaryifkiey Pa- 
na lszasowę wż'gwfzy (ukienkę, tenże bok iego przebił, iako 
- świadczy Drege Offienfs, Zgołś, inż to wezwyczay wcfzło, złe zá 
dobre oddawać, Nic bądźmy tákowymi. Džiatki Rodźicomw, 
czeladka, słudzy Panom, poddani Przełożonym, niech (g (tarśią 
oddawać wdżięcznośćia, aby nie byli podobnemi biorącym 4 nie 
dźik iacy m, śle fzanuiącym, 
i. 


NE Pan Bog wprzed od człowieka umyka łafki fwoiey, les 
człowiek od nicy fię oddala, ublíža. W przypowieści o śicy: 
bie gofpodarzś icft couważyć, že ktorekolwieck nasienie požy“ 
tku nic uczyniło, nie (táto fię to z trony gofpodarfkicy. Nie mo: 
wi ślbowiem Pan lazus, proiecit, rzuĆił nasienie ná opoczyftg, nā 
čiernilta żiemię, śle cecidit, (amo upźdło, famo (obie winno. Ni: 
kogo Pan Bog od siebie nic odrzuca, wprzód aż on fam padau, 
cadit, recedit.  Starulzek Symcon wžiawízy na ręce od Nayświęu 
fzey Panay Dźiećiątko P. lzzusa, džiekuic P, Bogu, že mu dał 0+ 
gladáč światło nagotowane , zapalone przed oczyma wfzelkich 
narodow. Fideránt oculi mei lumen ad revelationem gentium, quod ph' 
Fajli ante faciem omniam populorum, left tu co uwazyć, iż Pan B08 
w Synu (woim P. Jezusie zapalił światło, tafność; pochodní4— 
przed wfzytkiemi, aby za tą świecą poftępowali, y niebłądźili*> 
Poydźie kto na ftronę , zasłonifobie oczy, aby tego światła niw 
- widziały 
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wiedział, dla tego błądźi, fobie famemu winien. O čiemacsčiách 
Mgypikich, ktoremi Pan Bog ten narod karał przez Moyzcíza..» 
mówi Duch Swięty: Sap:7. że Iph erani fibi tenebra graviores, Oni 
fami (obie byli ćięfz(zemi čiemnosčiámi, Lúbo te Cięfzkie od Bo» 
gá były, ielzcze čieťzíze zich slepoty, z ich zatwśrdzenia, Ipfifibś 
tenebra erant graviores. Ze widząc tak wiele cudow nie widżieli, 
nie uznali Bolkiey nadfobą ręki, Bog przez laná S,na wyfpie> 
Pátmos będącego, rofkazwie do iednego z Infułatow Ephefkich» 
fkarżąc liç, že reliquit charitatem primam > odílap:ť od pietwfzcy w 
służbie Bożey zaczętcy gorącośći, reliquit charitatem primam, Nie 
mowi P. Bog, żem ia čiebie opuśćił, ale że tyś lam pierwcy odfi3 
pił, Y toć ieft o co piinie upominał Apoftoł fwoich, Nequi deferat 
gratiam Dei, aby (ie nikt nie umykał od talki Božcy. Nie mowi, Ne 
cui delit gratia Dei, żeby od kogo nie umknął Bog łalki(woicy, bo 
ičgo ieft taka dobroć, iż nikogo wprzod nic odrzuca, chyba że ieft 
wpizod odrzucony, &c. Pilnicíz fię zatym trzywaymy P,Boga.śce 

b 

NE nadało fie, nie nagrodźiło wyrzucone nasienie gofpodarzo: 

wi Ewangelicznemu, ani rola wedle drogi, śni opoczyfta, ani 
Gietniem -zarosła cotrefpondowśła našieniu icgo , bo fnać w tey 
šicybie (waicy nie miał żadnego względu na P. Boga, wyfzedł z 
domu ná pole, áni fię przeżegnał, śiał, rzucał ziarno iak oślep, P. 
Bogu šicyby bynamniey nie polečiwízy. Toieft, czego każdemu 
wdawśniu iałmużny Kośćiołowi, potrzeba, šiač, dać ubogiemu, 
ato dla P. Bogá. Nadobnie o tym Chtyzoftom Swięty : Pifzefz, 
prówi, lift do przyiačiela , wizytek iefteś w mysli o przyiaćielu, 
do ktorego pilzefz, co stowo to na nicgo iakby pogladaíz. Takći 
właśnie dawaiąc ubogim iśłmużnę w fercu y na myśli, y na pás 
mięći miey P, Boga, że to dla niego czynifz, że on čiebie niczra, 
chowáncmi obdarzył dobrodźicyftwy, że ieft iego nayswictíza. 
wola, abyś dobrze czynił ubogiemu, że za iałmużoę nicbo y bło- 
gosławieńitwo wieczne przyobiecat ; a naoftatek, chčiey dść nią 
dla nieba, nie dla nagrody, ale że Boga kochafz, y tym mu fięda- 
tkiem przysłużyć pragniefz. Powtore, Daiąc iałmnżnę, ftawiay 
lobie P, IEzusa iákobyš iemu famcmu dawał, pokazał to nie raz 

Ppp Zbáwi- 
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Zbawičiel, kiedy ic w śiermiędze ubogiego, albo karmić, albo o9 
dżiewać dopulzczał, jako to w Zy wočic Marčiná Świętego; w Ży- 
wočie Grzegorza Wielkiego czytamy. O iakieby to tzczęśćie by: 
ło każdego , gdyby wiedział właśnie , że ten ubogi ieft Chryftus, 
Quod uni ex minimis feciftig, mihi feciftts. Z tąd ani od ubogich nagro. 
dy czekać nie czeba , mć farte fiat tibi retributio, retribuetur zaś ribi m 
refarrelłione mortuorum. Gdybys komu pożyczył fta złotych z taką 
kondycyą, že kicdyby zá rok ich nie oddał, winicnby na drugi rok 
oddać tystąc czerwonych złotych; czybyś (obie mie życzył, żeby 
or tok zizedł prędko bez zapłaty, abyćię tysiąc czerwonych po: 
tkáto. Więc tak liç Zbawióiel obligował , ieżelić tu za iałmużnę 
nic nágrodži, nagrodzić na innym świedie ftokrotnie więcey , nic 
ćzckayże nagrody doczelncy ná świedic,śle wieczncy w Niebie, 
IV. 
(0 czynić aby zła rola fercá nafzego wydśła przedię iáki P, Li: 
fzusowy pożytek. Choć naygoifza żiemia, choć kawienifta; 
przećięfz gdy rófa z nieba ią oblewa, delzcz, nie ieft bez pożytku, 
z kamieni drzewo rośćie, álbo zmurow, wizytko to wilgoć (prá: 
wuic, y dla tego Pan IEzuś o ziemi opoczyftey mowiąc, že pożył 
tku nie przyniosła, dáic przyczynę , iż wilgotnośći na niey našie“ 
nie pie miało, -Gdżiefz € o tę rolę udać mamy; ieżeli nie do u: 
krzyżowanego Zbawićiela płynie ta, pada delzcz, z ran iego Prze“ 
nayšwictízych, podfiawiaymy(z my tę kamicniftg, (ucha, čierni! 
fta żiemię náíze Aby tym humorem (o ktorym dźisiey(za Ewan 
gelia Swięta) że z otwśrtego boku ná tychmiaft wypłynęła wodź 
y Krew, złana wydźła z ślcbic pożytek, ý obrodźiła wftokrotny 
OWOC. 


2 Zywotow Swietych, 
W Dźleń Swietego Mačiciá „Apoftoľá. 
MŚ" Swiętego A poftoła dźiśia mamy Sweto, ktory ná miey’ 
fce ludafza náftapiť, Utraćił támten brząd Apoftolfki, nal 
pił ten. Nigdy u P. Boga mieylce nic prożnuie. leden ginie; 
drugi naftępuie. Nie trudno ná mieylce złego, o lepízego+ 


przeči z rad nanka, aby każdy pilno, oftrożnie, teneat coronam k" 
amjne alter accipiat, GE. Druga: 
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Druga. 

Unkt 1. Uważ, iż gdy na dworze Chtyftufowym miey(ce nies 

wakuie,ieden uftąpi zły, drogi lepfzy naftępuie. Vftgpił zły lu» 
dalz, nafiąpił dobry Maćiey, y ták ię to ordynaryinie džicie, Ods 
padły Kroleftwa, Prowincye pułnocne, Heretyckiemi błędami zás 
tážone ad Kośćioła Swiętego , przyftały ná to mieyfce Indye, lás 
ponie, Śce, y z tąd to upomina 14a Święty. Tene quod babes, pilnie» 
fię cnoty trzymay, aby kto inny nie wżiął korony twoiey, 

Punkt 2. Pokorni naywięcey (pofobni ná to, żeby złych miey- 
fce zaftępowali, tak Mäčiey Swięty wielkicy pokory. bo (ię nays 
mniey nie dopomagať, nie ftśrał, &c. godźien zoftał bydź na. 
mieyícu [udafzowym. . 

Punkt 5, Padł los ná Mäčieia Swiętego , los Elekcyi, w oka. 
cyi, każdy z nas ma ten los dobroći Bofkiey, iako to, iż ieft ftwo. 
izony z niezrachowanych do żyćia podobnych, że iek odkupio - 
dy „że do Wiśiy Swietey powołany, že temi albo owen łafkami 
obdarzony. Zofłaią iefzcze drugie loly , iako to świerći (zczęśli. 
wey, wytrwánia w dobrym do końca. Wiecznośći ubłogosławio- 
ley, $zc, Podżiękuymyż za pierwize, o náltepuiace prožmy, Se. 

Trzecia, 
" Tora też cnota (pofobnieyfza ieft do otrzymania łafki Božey + 
czyli świątobliwość ? czyli pokora? pokazuie dżisicyfza Swię- 
tego Máčiciá Vroczyftość : Na micyfce Iudafza zdrayce Collegium 
Apoftolíkie przyftąpiło do Elekcyi. Poftawili między (oba dwoch, 
lozepha y Máčicia, lozeph był (práwiedliwy: Máčiey pokorny : 
Ktofz godnieyfzy? kto pierwizy do Apoftolftwá? ktory pokorny, 
To ieft Maćiei Swięty. Ták to ieft miła w oczśch Bofkich pokorá, 
iż gdyby świątobliwość mogła bydź bez pokory, y naywiekíz4-—s 
celowałaby pokora. 
Czwarta, 
OWięty Mąciey Apofteł te nauki podäič, - 
Pierwfa, Iako na dworze Bofkim, Chtyftufowym Wákanfu nis 
gdy nie maz, Wakowśłś Stolica Apoftolíka po zdraycy ludafzu; 
ktory przedawizy lezusa Pana, y w Gięfzki icízcze grzech dclpe: 
Ppp2 racyi 
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racyi wpadízy , obieśił (ic. Więc, prędko potym Piott 5, fktada. 
Synod, albo Concihum ná Elekcya innego na iego mieylce, y o- 
brany ieft dźisieyfzy Maćicy Swięty, Ták tedy nie było wakanfa 
w zgromśdzeniu Apoftolfkim , nie było ami icft nigdy prożnuią. 
cego u Panś Boga mieyfca, dźiś fię icden oderwit, odftanie, zaraz 
drugi na icgo micyíce. Ty grzefzniku nieprawośćią (woią uy- 
muicfz czči, honoru, sławy P. Bogu, będzie miał Pan Bog kogo in 
nego, atobiebiadś. Y z tąd to upomina Duch S. każdego, tene 
guod babes, ne alius accipiat coronan tuam. Trzymay to coć Bog dał, 
trzymay fię dworu taíki Bożey , žeby znać nie otrzy mał kto infzy 
tego co tobie miało bydż. Panowie Gofpodarze na tym šwiečie. 
utyfkuią częfto ná odźienie sługi, stužebníce, dla tego, że nie za: 
wfze zaraz innego doftaią, u P, Boga ináczcy, trzymać fię go tedy 
potrzeca. Sc. 

Náuká 2, lakofmy wielce powinni dźiękować P. Bogu zá daną 
mocy władzą Kapłanom dla nafzego zbźwienia, Innych wfzy: 
tkich Apoftołow, Piotra, lędrzcia, (am obrat Pan frzus, Maóieiau 
zaś Piotr Swięty, a iednak iako oni, tak y ten rowncy (a godnosči: 
Czemu to Piotr Święty miał władzą Chry ftufowi rowną. Toé to 
jeft, co mowistáž moc zoltáie przy Bilkupách, y wízyrkich Ducho- 
wnych do poświącania Ciała Pańfkiego, do tozgrzefzenia gize* 
fznych, do Chrztu, yinnych Sakramentow, ktory miał (am Panu 
Jezus. O iakożcfmy wielce obowiązani zá dobrodźieyftwo P.Bo: 
gu, tak Kśpłani , iako y lud pofpolity bydź powinni, że mamy DÁ 
žiemi moc Kroluiacego w Niębie Chryftufa, 

Náuká 3, dako wielkiego (Zczesčia y błogosławieńftwa ieft u) 
ezeftnikiem na tym świećic , na kogo padł les przeznaczenia, prze” 
znaczomych wizytkich do Nieba, obraze ícft dżisiey ízy S. Macicy» 
jako reproborum tudalz cecidit fors fuper Mattbiam, Los ten nie by 
co innego, tylko iako uważaią Doktorowie Swigči, promień jaś 
fneśći Niebiefkiey, ktorym go Pan Bog ná urząd Apoftol(ki ná- 
znaczył. Tákié losieft wfzytkich do nieba przeznaczonych. Pro: 
šili Apoftołowie o ten los na Maćicia Świętego. Próś każdy Zás 
foba © tenże ktorý ofobliwie zawisły infinali per[edérantia. 


NA So- 
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Ná Sobotę, Niedźiele Migfopustnóy. 

Dwu ł4(kiwemau, Čierpliw:mu nie prędko bieda, głod do? 
kuszy , zaaydzic łątwo pożywienie. PaalEzus wykład czy; 
niąc Ewángeliey Swierey Niedźielacy, to ieft, co znaczy čierniesy 
Co opoczy tą rola, co wedle drogi, kiedy do żiemie dobrey przy- 
chodźi , mowi, že to fa ludżie dobrzy, ktorym dla Ćierpiiwośći 
žiemiá baýny pożytek przynośi, qui frulłum aff:runt in patientia s, 
lakoby rzec chžiat, Za to, že (ą Čierpliwemi, łalkawemi, łagodne- 
mi, żiemią im przynośi pożytek hoyny mśią z potrzebę chleba... 
Paweł Swięty w pźwnty m liśćie (woim záleca nieprzyiaćiela gło- 
dne go, ieżeli prawi będźie głodny mieprzyiaćiel twoy nakarm go. 
A głodnego przyiaćrela czemu nie námienia, to to lepízy nieprzyy 
lačiel iż przyiaćist. Pízyiačielowi nie trudno o chleb, toieft czło. 
wiekowi dobremu, (pokoynemu , iu patientia fructu babet. V ludzi 
fpokoymych, ćierpliwych, gdy (ie miig do zgody; do pokoiuy do 
godnośći. Otęże, miecze zámieniáia (ie w lemiefze, włocznie, 
W koly, gladi in vomeres, €F lancea in /aftes, Jaftrumentá te znaczą 
chleb, żniwo, videmią, zbieranie z pola. Ták ludżiO Čierpliwym, 
fpokoyny, y fame woienne oręża do chleba pomagaią. Dofyć był 
zawżięty Saul Krol oá Dawida, śiednśk uznawfzy wielką icgo 


| Čierpliwosé, iáko maiąc go w ręku y zdrowieiego, zniosł čierpli- 


wie w(zytkić iego ná (ic prześladowania: Z zagnicwanego Tyrán: 
ná, Oycem (ie icgo odezwał zawoławfzy, Synu moy Dawidžies 
W czym zaraz y z Oycowiką mu (ie odezwał prowizyą, iákowg 
kto máig pewnie ná bicdę śni na niedoftátek utyfkować nie bę” 
diie. Patientia fručlum adfert, | 
ik 
O dobroči wewnętrznej człowieka wielkie przýdáie zślecenie 
| dobroć w powierzchownych prezentująca fię uczyhkach. 
Konkludniąc moię przypowieść o gofpodarzuśicigcym. Zbźwie 
Čiel kończy ią ná dobrey rolcy, opowiadśiące, že oftátnie nasienie 
pźdło ná rolą dobrą, y iufzże to dofyć? przydaic. Ze taż tola przys 
niosła hoyny, (ewity owoc, pożytek. Nie dofyć że była dobr 
olą w fobie, ale že tę dobroć wydanemi z šiebie pokazala poży- 
Ppp 3 > tká mi. 
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Kami 10 IEEE OWE aGR GA PEWNE DO tec ove 
zalecać fię powinna uczynkami, Zteyći przyczyny dawał po- 
chwałę Duch S. Matronie iedney, Prowerb: 31, że fię zabawiśła ro- 
bota, pracą, y około lnn, y około wełny. Onafivit lanam €S linum, 
że fię krzątała koło Inu, włafna to ieft piči białogłowfkicy zaba: 
wa, lecz wełnś, de tkaczow, (ukicnnikow należy. Aleć dobrze, 
len y lniane odžienic ieft (kryte , wełniśne, to ieft fukua, fą po: 
wierzchowne, Tey tedy Matrony zalecenie ztąd ofobliwe, že 
y Inianemi fzatśmi, y fukiennemi narabiśła, to ieft, y wewnertznie 
dobrą byłś, y powierzchownie. Anna Samfonowa Märká opo. 
wiadśiąc mężowi (wemn vi(ia Anielfką , iako icy obiecał imicnié 
Bofkiem Syna, zaraz opowicda, że iey tenże Anioł kazał (ie barżo 
trzeźwo chować, wipa nie pijáč, potraw delikackich nie zážy: 
wać, oraz y Syna w ťakieyže trzymać wftrzemięźliwośći, ind: 13, 
Dobra y świątobliwa to była Matrona, lecz do dobroć! y dobrych 
potrzebowano po niey uczynkow y poicy Synu. Pan lezus w do: 
mu Piotra S.záftawízy Swiektę icgo bardzo chorą , čielzka gota- 
czkę čierpigca, profzeny áby ią uzdrewił, uial fie nay pictwey icy 
ręki, czemu nie czoła, czemu nie pulíu, chćiał pokazać, że w ręku 
iey nie było dobrych uczynkcw, te naywięcey zdrowia potrzebo* 
wśły. Iakofz uzdrowioha, zaraz poczęła służyć, w domu robić, 
pracować, tc, W ftanie niewinnośći był pofadzony Adam w 
Raiu, a icdnák naznaczono, ać operaretur. Gen; 3. Staray mylz (ie 
dobrą żiemię nalzę, dobremi zakazować požytkámi. «c, 
111, 

Z Wielu miar rzucanie našienia na rolą, ma podobicňft wo do da- 

wania iałmużny , między innemi, kto šieic, żiarno na rolą pa- 
daiące, upada čicho, grzmotu żadnego, łofkotu nie czyni, nie 
Znáč, nic słychać, kiedy upádnie, á przećię wielki pożytek przył 
nośi. Takći właśnie ZbświGiel chce, aby iatmužná byłś bez grzmo* 
tu, dźwięku wielkiego, Cum feceris Elečmofynam, noli tuba canere an- 
tete. Siedżiał czafu pewnego w Koščicle Zbawićiel pod czśs” 
świętś, y služby Pańfkicy, ofiárá tym czafem naliąpiła, miednicę 
w put Kośćiołś wyfiawiono, jaki taki z Pár ow idąc na ofiarę, 
przed P. zzuszM popifnie fię, rzucśiąc rzešiflo, á pizytym y glo: 

sno 
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śno tálárámi, puttálácka ni, brzek, brzęk, w taaie też z kačiká ie- 
dna uboga wdowką, dwá pien'gize lekuši< ň<o położy, ażco? 
Pan lezus przzniosł iey dwa pieniądze nad wfzytkie inne duka- 
ty,tślary, plus bis omnibus mittit. Y toć ieft co mowi Ekklezyáftyk: 
Conclude elećmofynam in fiau pauperis, Zamkari iáłmużaę ná łonie 
ubogiego , y (nać dla tego radźi, aby teraz 3ylá zákryta, ktora ná 
ofłatnim (3džie, famá publikowana będźie, Grzegorz Swięty Ná- 
żyanzeńiki chwali y ztąd Oyca (wego , žeroždawánie iałmużny 
cále zlećił Matžonce (woiey, aby (nač iego famego iaka chwały 
prożność nic ofzukała, Ale rzecze podobno kto, wfzśkże famo 
Zbawićie! mowi: Luceaf lux vefira coram bominibus, niech dobres 
iczynki wafze beda widźiane od innych, nie fpráwy wafze chwa- 
lebne , iako pochodnia iaka świecą wízytkimi , toć (ie ziałmużną 
táić nie trzebś? lecz inna toieft bydź widžiánym , a inna chčieé s 
býdž widżianym, tego zakązuią , pierwfzego bynamnicy , fit epus 
in publico we tamen intentio qua Deo foli placere quaerimus, maneat inoc- 
culto, lubo fię pod czas kryć z uczynkami dobremi nie podobna. , 
niech icdnak iritcacýa dobra przytym bedžie,aby (my nie dla ludze 
kiego śle Bofkiego oka pracowali; 

IV, 
(bos Chryftufow wotaiacy do šiebie powinien záttamić,zágłus 
fzyć wfzytkie inne gtolý światowe, Ewśogelia Swięta wípo# 
mina nadžwycžáýne,po pokazźniu nie przyimbiących rol nasienia 
słowś Bożego, P. [rzusA wołanie, To mowiąc wołał. Właśnie 
też ten głos Chryftufow ná dni teraz Zapuftne służy, aby (nadź zát 
saa głoly światowe, Zenite fruamur bonis. ieden drugiego wo» 
a kompan kompanś ná krotofile, zabawy, Oświadczaymyfza fię 
ztym P. Iszusowi, iż iego famego słuchać chcemy, Mowmy: 
głos twoy, głos miły, słodki, niech brzmi w uízách moich, przeni- 
knie dô fetea mego. čce. 
V, 


SEy i fię diś zaczyna w dźień pámiatki męki Irzusówzy, Ukrżyż 

Žowánego Zbźwićicl4, mamy prośić, śby od Krzyża hoyne nań 

fpłyncło błogosławicńftwo, bo rak ieft, iż znak Krzyża Swietego 
nie 
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nie omylnie wielkie iprawuie fzczęśliwośći, Z rad y dľa nas nás 
uka, śby fię ná witlkie uzbrajać nicbefpicczeńftwa Krzyżem, iśko 
to poczynając ieść, idąc Ipać, wychodząc z domu, kładąc fię, czy» 
nič znak ná czele, (ercu, piersiach, ultách, &c. a ro z uwagą; nabo. 
żeńftwem, mowiąc : Otoznák Krzyża, učiekayčie przečiwnes 
ftrony. 
z Zywotow Swietych, 

D tydżień namieniło 6e, iżiako Lwi mamy powftawść od 

Stołu Pańfkiego, quafi leones, Efc. dzis zaś mowi fię o tym iako 
powinniśmy odchodžié z tąd Ćichemi, Owicczkśmi, Bara: kami, 4 
to zekazyi dżisicyfzych Swiętych Fauftyná y lowity , na krorych 
kiedy wypufzcząmo ekrutne beftye, zwierze, lwow, lampártow, 
niedźwiedźziow, upadali do nogich , odchodzili tak čichemi, że» 
przez całe miafto idąc nikoge nic obrażśli, O takči należy wizy: 
tkim od $tołu P, IzzusowEGo odchodžié, cokolwiek było w nich 
przedtym nic fkromnego, beftyálíkiego, tu fkładać mara niechęy 
Gi, złe áffekty, zawżiętośći, pragnienia zemity, odchodźić z prze: 
iednaniem fię, złafkawośćią, Se. 


Druga. 
Z Swictego Eucheryufza Bifkupa wielkicy Swigtobliwośći Męża 
te nauki, 

Pierwfa. láko(my (4 wielce obligowśni dobroći y mitošierdžiu 
Bofkiemu , za tę ktora miał około nas opatrzność iefzcze przed: 
tym pokifmy na świećie nie byli. Nim fię marodżił Eucherius’, 
iuż był przez Anioła Bifkupem mianowany. Przed narodzeniem 
naízy m uprzedzcai ieftefmy łśfką Bożą, žeímy fię albo w Pogáň- 
ftwie, albo wZydoftwie nie nśrodżili, Stawiay fobie icdnego 
doia urodzonego Chrześćianina, y Poganina, co pierwfzy więccy 
dobrego uczynił nád wtotego, a przečic fig tu mowić może, Jacob 
dilexi Efan odio babui, Chrześćianin od Bogá umiłewany, drugi nic; 
powinnifmy zá te elekcyg co moment nicfkończone oddawść-* 
dźięki „á ztey olobliwic dźisicyfzcy około święte? tego opätizno: 
séi. 
| Násnká 2, Iako potwarzow, obmowcow sławy júdzkiey ků: 

| jący € 
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iacych stucháč, powinnifmyfię irzedz. Tego Świętego potwa- 
rzy u Krolafrodze obchodżiły , tak, iż go na wygnśnie posłał, za 
co po šmierči widżiany był, Krol w pickle, w trumnie icgo otwo- 
rzoncy nie znależiono čiatá tylko (mokś fprofnego, y slady ognia 
ślarczyftego. Oto doczego przywiodło słuchanie potwarcow, 
Strzeżmy (ie bydž łakomemi na takowe nowinki, bo ieft to ze pfo- 
wźney natury (prawa, że femper peiora credimus ; Niech dwoch po- 
wiada oiednym; ieden dobrze drugi żle , ieden mowi, że człek 
dobry, poczćiwy, poczčiwa, &c. drugi po nim inaczey , prędzey 
fię owego złego człek chwyta, prędzey złemu wierzy, prívra citi. 
m credit. Zrad lepiey [ie w to nicbefpieczeňftwo nie wdawać. 

Niska 3 lako to rzecz dobra y po smierči chwały Božey re- 
zmnożeniu służyć, Te9SwictePtym przy wileiem P Bog udarował, 
że paląca fię w grobie iego lampá oleiu paleniem w fobie nie u- 
mniey(zśła, ale go do siedmi innychlamp dodawała, Szczęśliwy, 
kto y w grobie leżąc zdobi, przystuguie (ie P. Bogu, pomnażau 
iego chwałę, a toć fię džicie przez fundácyc, przez obmyśleniew, 
prowizycy ná Míze Swicte, na lampy, y na inne Ofhcya. śe, 


Na Niedźiele Zapufna. 

OZczęśliwy każdy, ktokolwiek ná te trzy dni, na złą kompánia, 

na złe towarzyttwo nie trawi. Pan {ezus chcąc pokazać iako 
ick rzecz niebefpieczna, zła kompánia uczniow fwoich od gmi- 
nu pofpolftwa odwodżi. afumpfit leus 12, bo z gminem (wawol, 
nym zofta:ąc, nie mogli bydž uczeftnikámi tcy ktorą im miał dać 
o fobie, y o męce (woiey náuki. 5 

Po Zmartwychwítániu Pańfkim odezwie fię Piotr Święty, že w 
łodź wsiada na ryb łowienie , Fadopifcari, zaraz z nim lędrzey, 
Iakob, łan, y inni oswiadczaig fie. Ý my ztoba idziemy, Coż 
fig táto, wízytko dobrze , wożili liç (pokoynie , Ryb doftatkicma 
nałowili. Wipomniymy na drugie po tymże czy morzu, czy icžie: 
rze wożeniu, kiedy owo na Uczniow Pśńfkich burza powftałś, 
że budžié P.lEzusA y wołać musieli, Panie zachoway nas giniemy! 
Z kąd tu pawałność, tak čicho, pokoy, Tu ludafz zły, kompan. 
zły, towarzyfz , tam wlzyfcy dobrzy. Non turbatnr ila qua Patrem 

Qqq babet, 
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babet, turbatur illa qua idam baket, mowi Ambroży Swięty. Kiedy 
Abraham z rolkazánia Bofkiecgo z Oyczyzny urodzenia fwego w 
cudze przenośił (ic kraie,wżiął też z (oba yLoráSieftrzeňca (we?, 
ktoremu rak Pan Bog (owičic błogosławił, że na icgo trzody, o- 
wec, dobytki, máto było oney krainy, trzeba było obicrač (obie 
inng Prowincyą , iakoży (táto ię LecZ co naftapiło, iako w Sos 
domie na tym mieylcu, gdžie (ic był ufadowił, Icdwie nie zginął, . 
ezytać Piímo Swięte. Zkadže mu nielzczęśćie, ná złą w Sodomie 
trafil kompanią z Abrahamem dobrem, cootliwym, P. Boga (ie 
boiacym, wfzytko mu (ie dobrze dźiało. Zatym kto chce y teraz 
po Chrzesčiaňíku dni Mielopuffne odprawić, Sodomy niech Íg 
frzeże z Abráhamem , z sługami Božemi niech przeltaie, 
Hl. 

le zawfze widžicé ieft požyteczno czľowickowi do zbawie: 

nia. Slepy w dźiśieyfzcy Ewśngclij ftanawízy wedle drogi» 
ktorą przechodžiť Pan [ezus (rodze wołał. Domine, ut videam, Pa: 
nie, niech przeyrze! á Pan lgzus iakby tego nie sły (zał, a on iefzcze 
więkfzym głotem wołał, tak, iże go łaiano, Czemu ták długo y 
uśilnie dał fię Pan Irzus prosić, chčial nauczyć, żetonie każdemu 
widzieć na dobre wychodźi. Poki pierwsi Rodžicy naśi zawarte 
w. tanic niewinnośći trzy mali oczy, poty im wewnętrznie świedis 
+5. talka Boża. Tamdiu babnerunt ilaminatos oculos, quamdia clau fas te- 
gure, iak (koto te otworzyli ná iábřuízko zákazáne , y zdało fię 
pulchrum oculis, patychmiaft dużo (zwśnkowśli, y famych siebieJ 
gubiac, y cáty narod ludzki. Powiedżiał P. lezus Zydom, loan: 9 
Si caci feciffet, peccatum mon babuiffetú. Chce Zbawićiel, aby oko 
pafze, było iako światło w latetni , Lucerna corpori tut efl oculus 
tuus, 1m láterná bárdžicy zawarta, tym światło w niey lepicy y be- 
{pieczaiey święci, otworzy [z, wnet świecę abo wiśtr zádmuchnie, 
albo deízcz zaleie, Gdy oko nalze zawarte dobrze, świeći świa» 
tłem łafki Bożey, poczćiwośći wfzelkicy, otwotzyfz niebefpie 
cznie , wnet wnidžie, wionić wiatr objektuiakiego nieporzowne” 
go, wnet obyczaiow drugich bramowanie, poladzánie, &c. Da 
wid Krol iak dobry, święty, poczćiwy, poki oczu nic otworzył na 
Betfabec w ogrodźie fwym fię kąpiącą, co zatym naftąpiło, k, 

žácmu 
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ždemu wiadomo, Słufznie narzekać może. Oculus wet! deprada 
ws efl animamneam, oko moie złupiło mię Zcnoty, z łatki Bo- 
Zey., Y ztąd doświadczywizy upomina, verte ocułas tuos ne vi. 
deant vanitatem, Brigittá S. Panienka džieweczce icdney z (ob4 
na modlitwie dni trzy trwálacey niewidzącey , uprositá u P. Bo. 
gá przeyrzenie, Przeyrzała , trzy dni widząc, prosiła znowu aby 
niewidżiała , twierdząe, že więcey wewnętrznie widźiała rzeczy 
Bofkich, gdy zamknięte oczy čiele(ne miała, Se. 


111, 

ŚLepy wedle drogi, fecus wia, nie na drodze, znaczy grzefznikow 

w[zelkich + Iáko albowiem, kto nie droga, ale wedle drogi ie: 
dźie, muśi, że porzuć:ł profta droge, napadać na rożne pśrowy,do- 
liny, kamienie, čiernia, 4 zaty na przykrą bardzo drogę, iiko owa 
widżiemy , kiedy z drogi zfiępowść przyidžie. Takći właśnie» 
grzelznicy, że nie ida droga cnoty,Bofkich przykazań, ale fecus wie 
am, wedle dtogi morduig fię wielce, fatyguią, /a//antur in via iniquis 
tati, Taka praca, fatyge, podeymuią wizetecznicy. Dawid Krol 
Monarcha niech będzie świadkiem, co na tey drodze nčierpiať, iás 
ko [ie krečiť, iśko icdnego {wego żołnierza Urialzá bał fię, iak ro- 
żnemi (pofobąmi ftśrał e przed nim ukryć złość fwoię, á nie mos 
£3C, na oltátek go zabić rofkazał. Amon Syn iego od-nicporzą- 
dnego uffeku ku Sieftrze Thamarze (woiey až wyfechł, á ná ko- 
niec yśmierćią przypłśćił, Sichen Xiążę, dla Dyny, w iakiev 
fię trudnoséi y niebelpieczeńftwś wprawił, obrzezuiąc (ię y zew 
wlzytkiemi poddanemi (wemi, 4 zatym do ćięfzkiego bolu fię 
przy práwuigc, a na oltatek, od miecza ginąć. Mewi ieden z Do« 
ktotow. Świętych , nicezýfty człowiek y famey fię nierządnicy Z 
ktorą zgrzelzył, wftydźi , gryżienie (umnienia ma uftawiczn o 
Wyznał io Auguftyn 5. iako przed nawroceniem (woim w uftawi- 
cznych był aiepokoiach, iakicy potym słodyczy, pociech dozna: 
wał, porzućiwizy ćielefne nałogi, a Bogu w czyftośći służyć zś% 
cząwizy, Więc y wy światowi ćicleśni ludzie, porzuččie te plu= 
gawe, bydięce ućiecchy, w czyftośći P, Bogu stužčie, 


[i 
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IV, 


An Irzus na Mięfopufty idžie do Ierozolimy , ktora go miafto 

učicch, wygod, traktuie biczami, plwoćinami, urąganiem, Ścc. 
A nie tśk.mże miaftem będżiefz WárízáweP. [EzusowWt: nie bę. 
dźiećiefz takim miafte Obywatele, micízkáňcy. Uchoway Bože, 
Staraymy y Warfzawę, y domy nafzc,y ferca nalze obroćić Zbá: 
wićiclowi w Ierozolimę gorną Niebiefką , w ktorey go wfzylcy 
ehwalą, kochaią, wielbig, czczą, y sławią, mowiąc naprzykład: 
Nic dopufzczay moy LEzu, aby5 miał bydź u mnie w te dni iak 
w Ierozolimie na žicmi traktowány, wyśmiany , 4le chcę abys był 
jak w Niebie chwalony, wielbiony, Śce. 

+. 

Unkt t, Troiaka ieft Ierozolima, iedna Zydówfka, druga Chrze- 

sćiańlka pokutuiących (prawiedliwych. Trzečia Niebieíka u- 
blogostáwionych w Niebie. W Zydowikiey P. lEzusa sieką, bi: 
czuią, koronuig, kczyżuig, W Chrzeščianíkicy pokazuią, żałuią, 
modlą fię, &c. W Nicbicíkicy nicprzeftannie kocháig, wielbią, 
wychwalaią. Śce. 

Punkt z. lakaż z Čiebie Ierozolimś P,IEzusowi? uchoway Bożt 
Zydowíkiey, zśtym niech bedžie Chrzesčiaňík3, pokutuiaca , Zá: 
słoguiącą (ie na Niebo, Bc. 

Punkt 3. Staray (ie zawczafu ná tym świecie byćlerozolimą Nie- 
biefką,to ich, miłowść P.Bogá miłośćią Swiętych, ubłogosławio* 
nych w Niebie, Proś, aby odmienili lerozolime złą, toieft, przy; 
bytek moy zły w dobry, Zydowíka, w Nicbiciką. &e. 
(Zokotwiek fię dotąd powiedźiało ná obrzydzenie grzechu niet 

czyftośći , nic ztym nie ma, co džiš namienić należy, ifz lubo 
wfzytkie grzechy oktutnie trapiły w męce (woicy P. IEzusa, nay“ 
więccy grzech nieczyfty ; dla niego w piwnicy zelżywie trakto* 
wśny, dla niego obnśżony, biczowany, Y będżiefz chćiał kto: 
kolwiek co kocha P. IEzusA tego (ic dopuśćić grzechu, Tego mo: 
wię Tyrana, morderce nayokrurniey(zego , Zbawičiela. „Nie där- 
m6 dźiś Kośćioł Swięty Ewaagclig czyta. Oto wftępuicmy do 
leruza 


Ná Niedzielę Zapufing. $39 
Jeruzalem, á Syn człowieczy będźie wydany, uplwany, biczowa- 
ny, &ce Załośniey(za nie mogłaby bydź na Wielki Piątek , bo to 
od Mic(opuftnikow nieezyftych iakby potkało Zbawićiela, co raz 
w Ierozolimie Čierpiat. Pilnicíz (ie tedy każdy ftaray, te dni oda 
prawić, y wfzytek czśs życia (wego , we wfzelkicy wftrzemiężli- 
wośći, fkromnośći, aby nic był rurfum fiagellans crucifigens 1IBSPM. 


z Zyworow Swietych, 


7 džieň S. Maryny, álbo S. Mórynufa. 


Ariny albo Marinufa pamiątka na dźiś przypada, ta będąc bia» 
"łagłową, ogeliwizy fięy ubrawízy po męfku, z Zakonnikami 
żyła, w wielkicy bardzo świątobliwośći. Pomowiony potym o 
dziecię ziedną, przyiął (rog3 pokutę, latdwie przed Klalztorena 
leżał , džiečig ono pielegnuiac, a ftrofuiącym fię oedpowiedał_s, 
zgrzefzyłem iśko człowiek. Z tąd dwoiśka nauka, Tako to Swię: 
či wiele Ćierpieli dla Niebá, á nasiedno słowo pomicíza, Powtore, 
Ten Święty nic mowił, żem tego grzechu winien, ale zgrzeízy- 
łem, iako człowiek, tak nie kłamał, y pokazał, iako w słowach 
náízžych prawda znaydować fię powinná, 
Druga. 
Z Zywota Swiętego Márynufa raczey Maryny Džiewice Chry ftus 
fowey te (4 nauki. 

Pierw/a, láko ieft P. Bog przedžiwny w Swiętych fwoich, w 
tym ofobliwie, że ich y na naytrudaiev(ze deftynoiąc w świątobli- 
- wośći akcye one do fkutku przyprowadza,Marynś Panien<a odu- 
marłś od Rodžičielki iwoicy, z Panem Oyetm tylko zoftała, ten 
chcąc (ie od świata oddalić, rzecze Corce , miła Cotko, oto maíz 
maiętność niech čie Pan Bog rzadži wedle woli fwoicy świętey. 
la to tobie wfzytko zoftawnię, fam do Zakonu ná stužte Bożą 
idę, A Coreczka, Panie Oycze, nie dobrze, Siebie Bogu oddáieíz, 
% mnie świaru, a czemufzby tež y ia z tobą nie miśłś isć ná słuę 
żbę Bożą, Ocice nato, 4 iakoż to bydź może, tyśbiałey płći, ze. 
mną w meíkim Klafztotze bydź nie możefz, &c. Rzecze S, Mag 
rynś,ale ia chcę po meíku fię ubrać, y ták ztobąiść. WidzacO. 

Q443 Čice 
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Čiec one wniey ochotę, Maietność na ubogie rozdał, zCorką, 
dawizy iey imię Marinus, do Klafztoru Męfkiego wfłąpił, w ktø- 
tym w przedźiwney świątobliwośći żyła, O zaprawdę, Mirali- 
lis Deus in Sanchis fuis, Między 40. ZakOnikow Panna Dziewictwo 
fwoie z ftanem utaionym zachowała, 

Náwká 2, lako z Marynufa wielki przykład čierpliwosči w niee 
sławie y obelgach wizelkich mamy. Niemogąc znieść oney cu! 
downie utśioney świątobliwośći w naczyniu słabym czarę prze: 
klety, gdy iuż był Očiec umarł, pobudźił Srát(zego, śby Marynufa 
z Braćią dwiema wysłał do wsi , ktora o mil cztery była odległa 
od Kialztoru, wpoł drogi była karczmś, gdżie owi Zakonnicy co! 
raž tám chodząc, nocleg odpiawowali, przyimowani zawfze z 
wielką ludzkośćią od gofpodarza, Więc, że ten miał icdyną Cot- 
kę, ktora z żołnierzem złego lie dopusé lzy, y płodem zalzłś, Z 
podufzczenia Czartowikiege pytana od Oyeś, złożyła ná Mary: 
nula; niewie o niczym ten, aż przybiežy golpodarz do Klafztotu 
wołaiąc, narzekaige, na wyrządzoną niecnotę Corce fwoicy, na: 
wst y dziecko owo fynaczka przynolząc, Wyrzucony Märynus 
raczcy Maryna z Klafztoru, przez lat trzy przed bramą z owym» 
dzieckiem (rogie niewczafy ponofząc, dierpiał, kc, laka rocu: 
downa ćierpliwość, iednym słowem, iecdnym oświadczeniem nie 
wianośći (woicy ftanu (wego mogł był wizytkiego pozbyć, PO- 
twarz zwalić , čierpiaľ na wzor P, Iezusa , Nayświętfzcy Panny; 
ktora takže długo w podeyrzeniu u lozepha (wego o brzemię by: 
ła, a my sławę iednego nie możemy zčierpicé, uymniemy. fię © 
slawe, honor, cchoway Boże co ponieść, 

Nauka 3. lako Swigči trzeg'i ie tłamftwś, ten Márinus ftrofo* 
waay od Staefzego , upadł do nog iego, mowiąc: zgrzefzyłema 
Qycze jako człowiek, nie mowił, prawda to, iam to uczynił, ale 
tylko, zgrzefzyłem , iakoby w innych okazyach, bo bez grzechu 
nikt nie ieft. s 

Ná oftatek potwarcom iako (ie źle nadaje. Gdy umarł Márynus, 
4 Braćia chcac obmyć Giało, obaczyli płeć niewiesčig, zawofalí Z 
Przeorem, zgrzefzylilmy, Corkę onę czárt opętał, lubo potym 
w grobię tcyže Swiętey uwolniona, «c, z 
Tr gecis 
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Trzecia, 
pex 1. Uważ jako to fą dźiwne przemysły ná służbie Bożey, 

y láko Swięći Pańfcy zdobywaią fię na rożne (pofoby. Tá S, 
Maryna albo Marinus po męfku przebrawfzy (ie, pofzłś zá Oys 
ém (woim do Klafztoru, kędy w wielkiey oftrośći y pokučies 
żyjąc; prawie wízýtzich $wiątobliwośćią przefzłś, « Czynilzże» 
też iaki wynalazek w służbie Božcý. Sc, = 

Punkt z. lákie Bog dopufzcza ná wielkich (waich Swiętych do" 
świadczenia. Doznať tego ten Święty Marinus, ktory Panienkg: 
bedac , obwiniony był o zadaną corce iednego gofpodarza nics 

sławę, dla czego z Klafztoru wyrzucony, dźiećię ono musiał o: 
garniać z wielkim nragánie m (woim, y utrapieniem, niemal przez 
lattrzy, Ták Pan Bog probuie Swiętych fwoich, črc. 

Puvkt!3. láko liç zás zachował w tey probie Swięty Maripusj 
ziaką čie tpliwoščia y wzgźrdą,zapomnieniem famego šicbic trus 
dno opowiedzieć, ležať przed wrotami owego Klafzteru, prosił, 
płakał, bił (je w piersi, przymowki wfzelkie przyimował. To 

` fięrak Swięć: Pańfcy Nieba y chwały iego dosługuią, Wzgardę 
światą uważać y famego siebie zapomniawizy, čc. 
Czwarta, 

le ma (ie nikt nigdy, gdy Pan Bog iśką nań prźepuśći przygo- 

de, fkarżyć. ze niewinnie čierpi, niestuíznie ponosi, Márinu$ 

albo Maryna Panienka, z Eugeniafzem Oycem (woim do Klafztoa 
ta melkicgo w melkicý poftaći wítapiwfzy , żyła w wielkiey świą« 
tobliwośći, miana od wfzytkich za Męlzczyznę, y kiedy potym blis 
iko Klafztoru owego cotka gofpodarza iednego brzemienną Zog 
tala, oną ic pomowiona, gdy ią Sťarízy ftrofował, nie wyma” 
wiśiąc fie, słowem icdným odży wśła (ie tylko zgrzelzyłem, wiel- 
kie fa grzechy moie, &e. Wyrzucona z Klaízroru, lat trzy zo” 
nym džiečiečiem na pokućie , zimino, głod ćierpiąc przetrwała. y 
wfzytko mowiąc, zgrzelzyłem , nie va ow grzech rozumiejąc , 
ale na iafze. Tákči to włąśnie nalcży we wizy:kich akśzyśch, U: 
tyf(kmemy czeíto, że nas to, albo owo niewinnie potkało, že čier+ 
piemy nie słolznie. Poráchuymy tylko te, albo owe grzechy ná« 
(ze, obaczęmy lak maltormn ret fumus, Ecv Naa 
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DDObrezo , fpráwicdliwego Pan Bog y bez wołania wysłucha 

Grzefznikowi trzeba wołść , y nisiako (ie naprzykrzść. laka 
wczorayfzy ślepy wołał, przykrzył fię, przynaglał. leju Fili David, 
miferere mei, Pan lezus wyrážiť ro pod podobieńftwem człowicka 
od famsiad3, chleba w pułnocy profzącego, ktoremu gdy Golpo- 
darz wftac niechcac odmowił,a on (ic pizećię naprzykrzał,y dłu: 
go kotátať, propter importumitatć dla uprzykrzcnia,dla kołarania,dla 
nicprzeftannego wołśnia, wftał y dał tylo ile potrzeba było, To 
to tak Pan Bog gdy dobremu y nie profzącemu daie, grzeízny po: 
winien wołać, prosić, kołatać, y nicináczey, tylko, że wołaiące: 
mu co udźieli (Podžiwáč (ie potrzeba. O (zczęśliwośći (prawie/ 
dliwych P. Boga. Namienia Pfalmifta Święty , że nie tylko wo: 
łśnia, ale żądze, pragnienia, iefzcze przed modlitwą wysłuchy: 
wa. Defderium pauperum exaudivit Dominsa praparatisnem cordis eo- 
rum : lakož ták pokazie (ię to oczywiśćie z owcy o marnotra: 
wnym Synu hiltorycy. Nie odezwał (ie ten ze słowem do Oycá, 
tylko w fercu (Woim mowił Miły Bože, w domu Ovca mego słu: 
dzy, niiemnicy, maią z gębę chleba, a iatu z wieprzami młotem 
fię karmię. Więc witanę, > urgam €F 1b ad Patrem meum, Y mówić 
będę zgrzeízylem To w famym fobie tylko mowił Dicebat in: 
tra fe. Uprzedžiť mowę, wołanie, Očice wybiežy przećiwko nie: 
mu, Upad? ná (zy c lego, całował, przychylał do $iebie. Czemu 
to syn, a iuż dobry , iuż w fercu odmieniony. Defiderium iego e 
xandiwit Pater €F cordis praparationem, To ták y Pan Bog z temi 
ktorzy (ie przez prawdžiwa pokutę do niego nawracáig. Upze: 
dza ich wołanie. Ráchuy my(z (ie z foba, [ako u P. Boga zásłu- 
guicmy, a že znać nicgodnilmy, 4by nalze modlitwy uprzedzal, 
raczcy wołaymy, kołacmy, prośmy, 


ll, 


Do ślepota duchowna do zbawienia potrzebna , tak y wzrok, 
widzenie iefzcze potrzebnieyfze, słuiznie nalzgaiąc na P, [EZUSA, 

šicpy wołśł, Panie day mi przeyrzeć, Domine ut videam, SC 
iio 
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biło pierwfzą Redzičielke Ewę , iż nie widźiała rego co było po: 
trzeba widzieć: widžiatá labłulzko, kolor, piękność icgo, a nie 
widziała węża pod lisćie drzewá, te9byłoyie9 zdrady doyrzeć po- 
trzeba. Wieleć przez to ginie, nie widzą w światowych czáckách, 
offertach , pochlebftwach węża, tylko požor, učieche čicleína. Y 
dla tego Bog węża na drzewie kazawizy zawieśić, Nam: 21. powie* 
 dźiał, że ktokolwiek na niego weyrzy, zdrow będźie. Niefzczęś li» 

wy bogacz Ewangeliczny, widżiał čazárza ale niewczas, Cum ef. 
fet im tormentis vidit Lazarum , na łonie Abrahama, o miłosierdzie 
wołać począł, ale nierychło, by go był chćiał widzieć leżącego 
węnoiu przed wrotami (wemi, gdyby był chćiał rśtować , po: 
Śilić odrosinami z ftoła (wego, toby było widzenie zbawienne. 
O iak wielu będźie, ktorzy obaczą, ale nierychło. Tunc videbunt, 
na co im wyfzły (wawole, učiechy, iabłofzka, če, Y dlatego 
stulznie mamy woláč, y prosić , Domine ut videam. Elizeuíza Pa- 
| cholę widząc wielkie woyfkś nicptzyiaćielfkie koło Samarycy, 4 
nie widząc przytomnego Bofkicgo przy Proroku z Aniołow rá- 
tunku, począł (ie niezmiernie lękać Coż ná to Protok, prosiť 
P, Boga áby otworzył oczy Pacholęćia owego, żeby obaczył, iż 
przy nim wiekíza alliftencya, 4 Reg! 6. Takoweć otworzenie O- 
czu na widzenie Boga, Anioła Srtožá obecnego nam proślć pos 
drzcbź. Śze. x 
BSA 111, 
M!edzy grzefznikami, ktory fecus viam, nie proftą drogą, áles 
wedle drogi idąc fatyguią fię, pijanicy karczemni, obżartu: 
chowie. O zaprawdę y či laffantar, pija , zalewśią file, á przećię 
pragną, [a właśnie jako owe koła młyńfkie, co wodę w się zá. 
bieraią y oraz wylewaią , „dako žiemia (ucha , defzcz ią (kro- 
pi coraz, wfzytko połyka, pijanicyim więccy piją, tym więccy 
Prźgna,aielzcze pragnienie fobie (práwuig, iuż šledžiowemi gło- 
wkami, iuż wędzankami, iuż zafolonemi fperkami, y nic im čieíz: 
Ízego nic ieft, jako od kofla lie pory wáč gdy noc aiija,gdyfpać wo- 
hia, radziby mieli gardźiel, iak Polyxenus fobie życzył, Zorawi, 
toby długo napoy y pokarm przezeń (ie przeprawuiący czuli, A 
to czy nie wielka faryga á daremna. Bogacz Ewángcliczny €o.» 
; Rer O BRP" (ZEBY 
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dziennie pił, lufztyk, 4 czy zapaśił pragnienie? f +, ale y na tam! 
ten swiátie z (oba zániosť, wołając = Sitio, pragnę. Krom tego 
w iakie (ie wprawuią niefpofobnośći pijśnice, owe chiragry, pe- 
dozty; fuchoty, kołtuny, oczy płynące y niezráchowáne inne, fg: 
to fkutkiem obmierzłegopijańttwś, A przetovobtzydži wfzy (o: 
bie kufel karczemny , proímy o inny napoy P. [EZuSA, Oktoryms" 
powiedźiał. Ten napoy ktory ia dam, tak napoi dufzę. ludzką', że: 
mon fitiek' in aternutm;: prśgnąć nie będzie na więkit- 
V, 
W Mieloputty nabožnieyízenii bydž: powinnilmy. Na: Mielos 
pufty ftawia Kośćioł Swięty modlitwę Zebraká rak gorącą, ia» 
ko gdy: lefa Fili David, miferere meis y kiedy tak fię modlgcego táiá- 
li, iefzcze goręcey toż powtarzał. A czemu: bo'rzelza przecho: 
dząca zagłu(zała:go, y nie dopufzczała przeyść.głolu iego do uízu 
Chryftulowych. Tožčiy teraz na swiečie zgiełku! hałafu; gwałty 
ktory zátľumia żiemię od nieba, trzeba głofem wołać, nabożnie liç 
modlić; lefu: Bili David „miferere nofiri. Czy úmy fz to, Kca 
v. 
Unkt r. Staw teraz fobie świśr wfzytek, 4 ofobliwie Chtześćii' 
ańfki, y na aim milionami (wawolnikow, tofpuftnikow; uwat’ 
ich ślepotę, zapamiętanie ná Bogi, na'dufzę:(woię, &c. 
Punkt 2. Uwaž wielka obráze Bożą, Ktora! (ie: w te dni dżiciey 
dłie zaowugrzefznicy P. IEzusa: krżyżuiąbiczuią r cc. 
Punkt 3. Zadżiwuy ic: nieżmi*rnie wielkie: ćierpliwośći Bo" 
fkiey, że Gierpi, že (ie: nic: mšči, że do pokuty czeka: gc 
VE ; 
BZ mundo corde- Błogosławieni: ezyftego> ferch: O drogi 
(kart czyftośći, dla ktorego' w Synowicy (woiey zacho wániay 
albo:od dallzego nieczy fťosci oddalenia, wyfzedł ztpuftyni fzuka: 
jący owieczki zgubioncy, dowiedžiawízy (ie, że w gośćinie pe“ 
wacy zoftaic, tam (ic zá Kawalerś udał, myśli dobrey z nią:był y 
jaxoby ná grzech do'iey złożenia pofzedł, # dopiero tam będące 
okazał iey włos (woy siwy, Zpláczé od złego żyworś odwio* i 
O wielki (karb czy ftośći » przy ktorcy chcąc zachować r si 
x Theodo» 
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Theodore Panienkę na mieyfce nierządne zaprowśdzoną, aby 
tam kśżdy czynił z nią co zechčiať. Wzbudżił żołnierza iednego 
pagaňíkiego na imię Dydimus. Ktory wlzedł do .oney Panienki 
May pierwízy, ftrażrozumiała, že ná nieczyftość, aleinączey lę ita: 
do, bo zdiął z Siebie (záty, á dał icy, śby w nich ofzła z wiežienia, 
fam iey odžienie wžial, y zofał iak niewiafta, dopiero potý., gdy 
,oná inż wolna byś, dał (ig poznać; y meczeňítwo podiał, byle tyl- 
ko owey Panieńftwa był zśchował, A ludžie.czy ták przeftrzea 
gaa tey cnoty ? O Boże žal nie da mowić otym, śc, Więc te 
przy klady nicch nas pobudzą, 


Z żywotow S vietych, 

NA džieň džišicy(zv przypada Hiftoria o Thcophilu onym to-s 
#Aprzedžiwnie po zaprzeniu (ie Bogá Chryftuľa, y Nayświętlzey 
Panny, po zśpifaniu fię wła(na krwia czartu przekletemu, cudo# 
wnie do łafki Bożey , za przyczyną Nayświętlzey Panny przywro» 
£oncmu Ten będącoekonomem albo (prawca w Kościele.Karhe- 
drálny m Aztuńlkim przy wielkiey:świątobliwośći, tak roftropnie, 
mądrze fprawował urząd [woy w promowowaniu chwały Bożcy, 
wopśttowaciu potrzeb Kośćielnych,w rśtowaniu ubogich wdow, 
że gdy Biíkupcm go wízy(cy bydź pragnęli,tylko iż fię cale wymo» 
wił, Oto zaś, że go dtugi Biíkuo zonego urzędu» nie wicdząc z 
iakicy przyczyny złożył, a drugiego na nim pofadźił, tak fig obru- 
fzył,że aby wego dokazał, onego zftrąćił, mogł siebicznowu zá 
Cionomá poftawić. Udał (ie do Czarnoksiężnika, Czarta pomo» 
<ý wtym-wzywśiąc, y dlatego mu fię zapiluiąć , zaprzeniem fię 
Bogś y Nayświętlzey Märki, ktora potym pokutuiacego do łafki 
Bożcy znowu powročitá, y kartę zápilang Czártu oddała, z tey te« 
dyHiftorycy fa te nauki, | 

*ierwfa, lako fzkodliwa zawize ieft bydž do.czego naświećie 
zbytnie przywiazśnym, y iść za (woią inklinacyą, Theophbilas 
Wlzyícy Biíkopem mieć chčieli, co on do (woicy przylgnawízy. 
zkonomie y, ZNAĆ, že przy niey afiektś ludzkie mu fię podobały, 
Micchčiáto mu (ie opufzczać włafncy fwoiey inklinácycy przeło- 
Bać, znać też dla tego Pan Bog przepuśćił, že od tego urzędu w 

Ris2 ktorym 
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ktorym tak bardzo korzyftał, byłoddalony. Strzedz fię potrzér 
ba adhezyey przylgnienia do iakicy rzeczy ftworzoney, mieylca, 
urzędu, zwłafzcza Duchownym, ktorych wola ma bydź zawizez 
z wolą. Stśrfzych złaczona, toż ię mowić ma o džiatkách:, Sy: 
nich, Côrkách, aby fię dowoli Rodzicow ile do dobrego ich pro“ 
widzących (kľaniali: 

Diora: lako wielu nie tak boli (woia w czymkolwiek poftpo: 
zycya, láko raczcy drúpicgo Infpektora promocyay Theophila. 
bardźiey poturbowało ofadzenie kogoinnega naiwoim urzędzie, 
aniżeli żeiego famego z niego złożyli, ktory Bifkupiey lafuły pras 
gnał przyjąć niechćiał, podobnieyby byłoddalenie od siebie œko» 
nomicy Kośćielncy Čierpliwie zniosť , gdyby kompetitoraw 
zmnicy podobnego (obie gratum ná niey nie oglądał. Bywato 
częfto, że drugiego fortuna bárdzicy zafmuca, niżeli (wole nies”. 
fzczęśćie. Strzeżimy (ię rśkowcy paffiey niemawisči, komu.co Pan 
Bog pśzaaczył, niech ma. 
© Náuká 36 O mocy Krzyża Swiętego. Kiedy Theophilus otrzy: 
mat obietnicę od Czarnoksiężnika , że mu wizytko (prawi, pro 
wśdząc go na pewne mieyíce gdžie mu miał pokazać Pana {wes 
go, to ief Czarta z (woią affy ftencyą, zakazał mu fię ante omnia te 
gnić, Oroiaka ict moc Krzyża Świętego, lakot, że tego nie U: 
czynił, wizytka ona odprawiła fię ceremonia piekielna, Thcopbi 
Ja Xiaže Czártowíkie do $icbie przytuliwizy, zaprzenia Boga zśpi* 
fanie iç od niego odebrał, inaczey za uczynionym znókiem Krzy* 
24 $więtego, wizytkoby było Czartowftwo pierzchneło: Sc. 

Druga, 

ato ieft niebefpieczna ná pierwízy fic grzech odważyć , ponie: 

waż z'niego w čiežízy co raz grzelznik poftępuie. Pokazuje to 
dziśiey (zy S. Iákub Puftełnik + ktory w wielkicy przedžiwnie žyí3€ 
świątobliwośći długo, przyfzło do tego, že y upadł. Za onym 
jednym grzechem naftąpiło wiele, Čiežízy po čiežízym , to ieft, 
zaboyftwo Panieńki, co nayčiežíza potym tenże udał fię.do'defpe" 
racyi, w ktoreyby pewnie był zginał, gdyby miłosierdzie Bofkie 
szo nie zátrzymálo, Tak to począć grzelzyé wielce niebcípie: 


czna: KC,- 
Nas 
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RTA dobrym y wcześnym widzeńiu zawisłozbawienie człowie! 
LUKkś. Dobrze bardzo ślepy u dťogi śiedzący, nie © co inńiego 
P, Irzusa prosi, tylko aby widźiał, Domine ut videam. O iaKoby bys 
ło dobrze ná owego bógacza w Ewangelicy Swiętey , gdyby był 
widział Lázarza przed wroty (woiemi leżącego, y odrobin z ftołu 
fwego padających żebrzącego, ale że dopiero po śmierći w pickle 
pogrzebiony obaczył go na łonie Abrahśmowy m Siedzącego, nie 
ma nic pomogło: wcześnie widžicé go należało, Toć ief; o co 
fię Ráráč każdemu należy,aby wcześnie widžiat, co mu czynić po» 
tizebá, czego fig firzedz, co do zbawienia dulze fwoicy czynić, 
Ewá pierwiza Matka nalzą wiážiálá , ale nie to co było potrzcbá 
widzicé. Wąż piekielny wfunąwizy (ie na drzewo zakazane, y 
między liśćiami icgo Ge utaiwizy, labłufzko Ewie pokazał, piękne, . 
powabne. Obáczylá ie, ale nić dobrze, trzeba było widzieć tez 
go, kto ie podawał, te iet Wežá, ile fię piękneśćią iabłkś zwieść 
oczom (woim dała, tylo (ie było widzeniem Czártá odrażić, y od» 
frślzyć Wężś, pożytecznicy(zaby było, Co, chcąc Pan Bog po“ 
kazać Moyzefzowi, Węża miedžiánego na drzewie wyftawić ka- 
zał przed ludem Iraclfkim ná pufzczy,na ktorego weyzrzenie by- 
ło lckarftwem ukąfzonym od gadźiny, pewnieby było y Ewie toż: 
ie táto, Widziatá ale nie dobrze. Elizeufz Prorok zaftrazoneć 
mu Pacholęćiu fwemu widzeniem woyfka nieprzyiaćiclikicgo,u= 
prosił u P. Boga widzenie mocy , siły z Aflyfteacyey Bofkicy, ug: 
znał, że pierwlze widzenie było ofzukiwaiące, ktore prawdziwe» 
wiele na oku, widzeń u: wczesnym, dobrym należy. Więcprofmyw 
È, iszusA, Domine nt videam, co známi bedžie,co czynić potrzeba 
I. - 
SSczęśliwy każdy , ktory w potrzebach fwoich na (amego (ie P.. 
Boga ipu(: cza, krom- niego počiecky y rátunku nie (zuka. Sle- 
py wEwángclicy Swiętcy opilany, zwyczaynic przed kamienica" 
mi,dworami, u Panow, u Obywatelow miafta Hierozolimfkiego 
ratunku, iałmużny, wípomoženia proízac, udał fię potym nś drog 
86 [edit fecus viam , po co? droga co mu dać miała: P. Iszusa nig. 
Ri 3 | idage- 
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idącego, tego maiąc , niedbał więcey o kśmienice; © domy chlej 
bodawcow fwoich, bo pewnicyfzy nad wlzytkich potkać go miął 
ztamtąd ratunek, pomoc, poćiecha, Jakolz ták (ic ftalo , przey. 
rzał, otrzymał to, czegoby był y a nayizczodrebliwizego Pana, 
nie doftał. |© iśka z rad każdemu pobudka, aby fię do P. Boga u. 
dawał! Krol Izrae|f(kr, Mąż wedle crca Bożego wyznał to wklar, 
kiedy oddaliw(zy (ie od (zukania pociech, ratunku, ufrzeżenia w 
bogactwách, učiechach, uda! (ie przez modlitwę do P, Boga, iżną 
ten czas dopiero żnalasł ukontentowanie {erca (wcgo, IKUT, 
mowi; 2, Reg.7 [ervustu cu cor [uum mt oraret te oratione bac, Ten- 
że icfzcze w młodym wieku paftufzką będące u Oycá (wego, gdy 
usty (zať, że Olbrzym Philiftyňfki wywołuic na poiedynek Izráel- 
czykoów, umyślił ftaw.č fię mu lam iede', Y idąc ná płac mowił 
befpiecznie. la położę rego Gigántá na placu, dam ćrało icgo ná 
pożarćie praftwa Se. Z kąd takie befpieczeńitwo? zkad przed 
wygraną tryumph* Bofię uzbroił famem P, Bogiem, Jenie sdti 
ip Nomine Domini. To belpiccznicyfze oręże, to broń wárownicy- 
{za nad fzyfzaki, zbrote, Bog, imię Bofkie , Turris fortiffima Nomen 
Domini, Z doby waymyfz fię ná tę, y na takową ufność , nic częft- 
fzego w Piśmie Swiętym, iako, że ferantes in Domino non confunde: 


ur, ESC. 
HL 


ZE nie po drodze cnotą y świńitobliwośćią ubitey, ale fee ul. 
am, chodzą kofterowic, kartownicy, gracze, dla tego y či /af: 
Jantur in via iniquitatis, fatyguią fig nieprawośćiami fwemi;.O pe: 
wnie wielka fatygá. Kofterowie, kattownicy, gracze, mianowi: 
Čie owi karczemni, fzynkowni, iuż (ię ćiefzą, raduią, wefelą, wy: 
grywaląc: iuż (maca gdy przegraią , pržeklináia, złorzeczą, kat: 
ty kąlaig. Czy y čo nie wielki w tey drodze niewczás, fubftancy4y 
pracą (woic, zbiorek, iśkikolwick zarobek, na icdno niepewne 
izczęśćie, gry y karry fožyč? y częfte utrśćić, 4 czálem fię aż do ko: 
fzule obnażyć. Nad to, coby fię ućielzyć, to fię nabawiaia me- 
lancholicy przez applikacyą zbyteczną , -przez uśilność w upśtro- 
wśniu iakoby podeyść, dokazać A co nayuprzykrzeńfza, flárá: 
iąc fię śby nic przegrać, nie przeftawać przegtawać, iśko to napi: 
fal Pócta ; Sie 
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Sic, non ne perdat, non ceffat perdere lufar, 
i | / Etrevocat cupidas alea blanda mants, 
Sttzelzmy fię tak fecus viam ambulare; wedle drogi chodźić;. 
IV. 

Odoba fię wielce P, Trzusow1 gdy mu kto służy, choć do tego 
" wiele ma: przefzkod. Dźiśiey(zy ślepy woła, IEzuśrE Synu 
Dawidow, zmiłuy fię nád nami, aż go co żywo faka, łaie ,. 4 on. 
przećię bźrdżiy icfzcze woła, Woct Pan IEzus ftśnie, ftanąć wizy- 
tkicy czefzy rofkaże„ onego’ przywoła , łśgodnie fię pyta, co 
chcefz śbym ćiuczynił, Z kąd taki fawor: że łśiany, nie przeftśo 
ic P, Irzusawzywść. Tákći kiedy kto : ie dba na ludźie choć go 
prześladuią , $wiątofzkicm nazywaią, rożnie od Chtyftufa odwo- 
dzą, 4: on przećię idźie do Kościoła, czyni co powinien. %c.. 

V, 
DUvkt 1. Ofkarż fię, że y ty do'tey (wawoľney kupy mięlopu: 
~ ftoikow naležy(z, gdyż grzechami twoimiP: Boga obražaíz, © 
niefzczęśliwy, 1ž e w tey: liczbie znaydniefz. 8<c: 

Punkt 2. Wzbudź wfobie ćięfzki žal zá grzechy y twcie, y 
całego światś, Oświadcz fię, iż chccfz, gdyby možna opłśkać_» 
wlzyckich'złosći, Oswiadcz fię z gotowością twoią , żebyś rad. 
zatrzymał, zahamował od obrazy Bofkicy każdego. &c. 

Punkt 3. Proś gorąco P. Bogá, aby ich (am zatrzymał, y dał im: 
Czas do pokuty. ôxc, 

VI. 


(oz može čiežízego bydź w grzechu nieczy ftośći, iako to, že» 
nieczyfty piekło za:żywota: Čierpi. W piekle f4 naprzod Gie: 
mnosčij 4: nieczyftość tak záslepia, że każdy nie śmie y przed ludž: 
mi oka podnieść, dopieroż ku Niebu, left wpiekle ogień, w 
fercu wizetecznikś uftawicznie pała pożądliwośći płomicń: left: 
w piekle fetor, $mierdźi wfzetecznik , iako to Katarzynie Seneń. 
fkicy, y wielom innym czuć (ie doftało. Chotobíká piugawen, 
Smierdzące, z tego grzechu nay wieccy pochodzą. Robak fumniew 
niautawicznie potępionych gryżic,y nieczyfty po grzechu nigdy 
Pokoiu nic ma, przed. grzechem'co$ fię zda uciechy, potym zołó,. 
gOTZKOSC, 
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gorzkość, konfuzya, hańba w piekle wieczna, y nieczyśći tylko fię 
kryia,taig, Starzy Zydowicy Rabinowie twierdżili, że Czárčico 
godnieyizemi (4 duchami, nigdy do grzechu nieczyftego nie pos 
budzaią, inízych podley(zych to zabáwká, Więc to wfzyiko nas 
do czyftośći w kśżdym ftanie powinney niech pobudza, a od grze: 
chu nicczyftego niech odwodži, abyfmy będąc czyftego fercany 
Boga oglądali na wicki. Amen. —“ ; 


Z Zywotow Swietych 
W dźień S. Mai gorzáty Królewny Pogierfkiey. 


Hi orya z Zywotow Swietych dźisia w/pemima. Swiętcy Małgoj 

rzaty Krolewny Wegieríkicy, ktorey między rożlicznemi cnos 
tami, było olobliwe nabožeňítwodo Nayświęfzego SAKRAMEN: 
ru, ilekroć Mizey Swietcy słuchała, zawfze (ie otobliwie przy Ele: 
wacycy choynemi łzami zálewatá, do Kommunicy nie 1cdz4€.s 
džicň przed tym tylko málo co, gotowała fię, Kommuoikni4€ Z 
drugiemi, rada dlužey tuwálnig trzymała Kommunikolacy m) áby 
fię była iśko nay wiecey P.LgzusA w Nayšwietízym SAKRAMENCIE 
mapatrzyła. Oto nam ztcy Swiętcy áuka, aby(my tu oczy, (erce 
afekt, y myślinśfze,iako naywięccy na Na św. SAKRAMENT Obrat 
cali, radźi bywśli w Kośćiele kiedy w nim ieft Expoficya, rozu 
miciąc, iż Pan Iezus z Nayświętlzego SAKRAMENTU, właśnie lak Z 
z zasłonki na nas pátrzy, 


Druga. 


NE nie má(z tak čiefzkiego w służbie Bożey , coby nie ftało (g 

lekkiego , byle tylko zacząć, 4 wzwyýczáié (ie. Mamy dźisia 
w Zywotach Swietych Małgorzaty Swictey , Corki Krolewfkicy 
Beli Krola Węgierfkiego, ra lubo w delicyach y rofkofzach K role. 
wíkich wychowáná, przecię(z w niezmiernie wielkich znaydowa* 
ła fię umartwieniach. Cilicium po całym poščie y Adwenóje nos 
sita, dy (ciplinowała (ie. ylama, y Panienkom (woim , áby toczy” 
nity nad nią, przykazowśła, Zkadže to? z wyczáiu : we czrerech 
lećiech Krzyża (ie Chtyftulowego iawfzy, y co Gierpiał Zbawićiel 
y dia kogo nauczy wízy fię, niezmiernie ię w nim kochała. Pa 


Ná Wtorek, Niedžiele Zajufiney. SSE 
fię ordynaryinie džicie, zda fic wiele rzeczy bydź z rázu przykrych, 
tylko ic odważyć, zacząć , wizytko fię ułatwi , y medytácya (na- 
dna, y dyfcypiina, y umartwienie wfzcikie, «€, 

Trzecia, 
Z Zywóta Swiętey Małgorzaty Krelewny Wesierfkiey, te zbá: 
wienne nauki, 

Nanká 1. Iako dźiatki maią (ie o to pilnie ftaraąć , śby były po: 
čiecha Rodžícom (woim. Małgorzatś dźisieyfza iefzcze (ie była 
nie urodziła, a iuż Oycu y Mśtce (woicy wielką počiecha była., 
Kiedy albowiem Tatśrowie okolicznie graffowali, Oćiecicy będąc 
Krolem Węgierfkim , 4 obawiając fic na fwoie Kroleftwo tey Po: 
gańfkicy pewodži, uczynił z Krolowa fwoią Slub P, Bogu, iż ie« 
żeli ich obroni, a da im Core, že mu ią ofiarować będą ná Stan., 
Dźiewiczy Zakonsy, y 15k (ic fiałe, Zakonnym ślubem Pogańftwo 
fie rozpierzchneło. Cera fię urodżiła, zárag P. Bogu na służbę o: 
flárowána. Oto ta iefzcze nie narodzena , £ iuż bytá felatis Ro» 
džicom.  Dźiatki, Synowie, Corki, przefrzegayćie pilno, śbyśćie 
Redžicow walzych nie zśfrencśli złemi poftepkámi , nie poslu: 
fzeňftweny, krnąbrnośćią. 

Náuká 2, O ochocie młodych do pacierza, Ta Małgorzata w 
lat 4. będąc, wielką miała ochetę do wodlenia (ię, kiedy iey ka: 
Zane wftać z modlitwy, bardze płakała, utulić fię inaczcy nic by- 
łe można, tylko znowu każąc iey modlić fię, á teraz Wicloms 
dźiatkom nayčiežíza, kiedy każą doPaćierza, płaczą , kwilą (ie, 
Co prędzcy ed Pačierzá, To dźiećię, niech będźie naprzykład do 
Ochotnego Pacierza mowienia młodym. 

Náuká 3. Tako nabożeńftwo de Utrzyżowaneęgo zarabia nas 
Pożyteczne icgo męki rozmyślanie, Dáicčiečiem będąc Maigorza: 
ta obáczy wízy Crucyfix , (pycała, co ta ief,gdy iey powiedziano; 
że to ieft Eigurá P, lezusa, ktory będąc Bogiem, ftał (ic Człowie:« 
kiem, umóśrł dla zbawienia ludzkiego ná Krzyże, taki affekt wię- 
ła do Ukrzyżowanego, iż uftawicznie ge na (obie nosiła, łzami o- 
blewałś, Dał iey Pan zus wielce pożyteczne o (wcy mece ro» 
zmyslanie, ktorcy bez (kruchy , żalu, pfaczu, łez obfitych, nigdy 
myslié nie mogła. Wielka to łśfka Boża, nic to ce Zbáwičici čier: 
Piat naymnicy nieporufza, Sss Nauká 
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Náuká 4. O nabożeńftwie do Nayświętfzego SAKRAMENTU W 
zApatrowaniu Gę n:ň. Ta Swięta będąc iuż w Zakonie Domini: 
ká S, gdy Kommunikowśła z drugiemi, po Kommunicy (woicy 
nie odchodžitá od Ołtarza, ale przy drugich Kommunikuiących 
zoftawała, trzymając tuwalnią, a to dla tego, aby iáko naydłużey 
poglądałś na Nayświęuzy SAKRAMENT: Y nam nienie ma bydź 
pożądańfzcgo , iako na wyftawiony SAKRAMENT patrzyć , przed 
nim ferca fwoie wylewać. &ce 


- Ná Srzode W fepna. : 
rg Aczynamy dniá dżisicyfzego Pog Wielki Czterdzieftodniowy; 
apolt P. [rzusow. Słutzna aby/my fç o to ftarali, žebyfmy nim 
fic P. Bogu podobali, y do zbawienia wiecznego nim fobie dopo: 
mogli. Więc będżie to, ty: ko pof naiz niech aapczod nie będźie 
obłudny. Obłudny zaś ict, kiedy lube zakazanych potraw pie 
zażywamy : przećięfz innemi tak fię Obtykamy y nśpełniamy, że 
málo co albo nic poftu, umarewienia, nie czpiemy, ofobliwie poź 
wtarzaiąc kilka razy na dzień icdzenie, y we wizytkim áppetyto: 
wi fwemu dogadzaiąc. Powtore. powinien bydž poň wefoły 
Hilarem datorem , bilarem jejunatorem diligit Deus, Ludżie pofpoličie 
przy dnia dżiśieyfzym (matni, Me 


lankoliezni , fratobliwi „ nie po? 
doba fię to P. Bogu. Symoa Cyreneyczyk niosł, dźwigał Krzyż Po 
lezusow, ale znać nic fobie przez to nie zasłażył, bo nie inaczcy; 
tylko angariatuś, mowi Prorok Pańlki; že abominatio cf apud De 
um, pondna 65 pondus. Nie miły jet P. Bogu dwoiśki Čiežar niola» 
cy,toieft, naprzykład čiežar pofu, y Čiežar utęfknienia w nim 
Potrzecie. Niechay poft będżic fmśrowny, Kage caput tuum, tO ief, 
piech będżie przyptáwny intencyą dobra , niech fię każdy zlým: 
odzywa, że chce pośćić ochotnic, aby P. IEZUSA našladewat, aby 
Matce (woicy, Kośćtołowi fwsiemu był postuízny, aby potem» 
nagrodził niewftrzemiężliwośći (woie.  Poczwarie, Poft niech- 
będźie czyfty: pofzczacy, Lavet faciem [fuam to ieft,fumnienie (wo? 
ie niech przez Spowiedź świętą, przcz łez gorzkich wylanie. Nic 
ozy Roi w fzpetnym naczyniu z imakowitą prezentować fię po” 
trawą. Pok, ich rzecz miła Bogu, y dulza pofzcząca pw. 
bydž 
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bydž czyfta, ozdobna, A naoftatek miech Fof święty bedžie bo- 
gaty, to ieft, w dobre inne uczynki obfitniący, iakic fa modlitwy» 
jałmużay, umartwienia. The/axrtfate, mówi Pan |kzus, w úžisiey» 
fzey Ewángelij, Skarbiec z niedoftatkow ieft złożony: Tak tedy 
pofzeząc, zasłużemy ná to, ce poftem zśsłużył Moyżefz, że wżiął 
prawo Boże, co zasłużył Eiiafz, co luditha, że Holofeknefa Zw9+ 
Giężyła, 

II. 


[+ ieft (pofobnieyfzy do rozmyślania Męki [1zusoWEY, kto (ie 
bardźicy od świata oddala,ku Nicbu myśl (woię obraca, Kies 
dy naywyrażniey Pan lezus Úczniom (woim okolicznosči męki 
fwoicy opowiada, w ten ezás kiedy do leruzalena wftępuią. Ecce 
afendimus ierofolizam , w Rępuiącym y zmierzającym do letuzalé, 
opowiśda iako będźie wydány, ubiczowany, nigrawany: y na ko“ 
niec na Krzyżu zawielzony, Jeruzalem rozumie fię Niebo, Oy- 
czyzna Niebiefka, ktorzy (ie do tey zbliż4ią, či fa (polebni poymo» 
wać to,co Pan lszusćicrpiał ldącego ze wsi do ieruzelem Sy- 
monś Cyreneyczyka Zydźi przywołali, śby upadślącemu pod čiei 
żst.m Krzyża P. lszusowi był pomocnikiem. Z kad zasłużył na 
to, Z tad s iż Ďe od swiatś zolizał do leruzalem, 4 villa pergebat ad 
lerufalem, Abraham Pattyśrcha mśiąc onych wielkich gośdi u šie - 
bie, figuruiących Ofeby Troyce Przenayśwręclżey.. Tres vidit unum 
adoravit, pobiegł fam w pole do trzody, ćiełątko ttute obrawízy 
zabił, y dał nieść chłopięćiu, dedit puero, Zśbite to bydľatko figu- 
ra było P. Iszusa śmierći y Krwie rožlania iego , chłopię, džicčie 
go piaftowało, iako to, ktore było wolne od paffiey, od swiata, od 
matnośćiiego. Takiemiy my bądźwy , áby fie ná nas wyrażała 
męka leżusowa. Zaczynamy dźiś z Kościołem Święty m rofpa- 
miętywanie tey męki. Więe, żebylmy godni byli nosič krzyż zPa- 
nem TEzusEM , niech precz swiár y icgo marnośći z [crca nalzego 
umykaią. Se. 
HL 


Dzień dzišiey(zy między wfzytkiemi daiami do Roku zda fię—» 

bydź nayniewefelfzy, przyidżiefz do Kośćioła Ołtarze w żałoe 

bie, śpparaty melancholiczne, śpiewania žáloínc, fpoyrzyfz na 
$552 Rynck, 
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Rynek, nie widść tylko co śledźie, barízcze, grochy prażone, zdy- 
rzylz w kuchnie, y tam puftki, wielom po mięfopuftach iśk kijem 
w łeb machnął. Owo zgoła, wizytko nie weloło, a przećię Pan 
Iezus każe wefoło poft zaczynać, Tu chm jejunas unge caput thum 
faciem tuam lava, Y stuíznie z wefelem poft mamy zśczynać y od- 
prawować , bo coż nam zá Čicízkosé od mięsnych potraw , każą 
nam wftrzymywść (ie iefzcze; to na dobre nalze. Przez lat nie: 
mal dwá Tysiąca ludžie po (tworzeniu świata mięfa nie.iadali, iå. 
rzy okami tylko żyli do siedmilet, ošasifet, niemal de Tysiąca, Y 
toć ieit, co Kośćioł Swięty od Apoftołow nauczony śpiewa. Ecce 
panc tempes acceptabile, ecce nune dies falutis. Qui abflinens efl adyjciet 
witan,  Powtore, Wefoto mamy peft zaczynać, bo weń więkfzego 
wczafu, wygody, odpoczynku zażylemy, abowić owe nachodze- 
nia w má(zkárach, owe alternata bankiety, owe trele, rańce, pija: 
tyki, wiclom fię naprzykrzą, nie ieden, nie iedná chčieliby odpo: 
cząć, naydą go, wywabią, záproíz4, rad nierad muśi. Teraz gdy 
powízechna zabawa da Čierpiacego Oyca y Zbawičiela nafzego+ 
wfzyfcy fię też pofkramiśią, ćicho siedzą, Z kąd gtowá od pijań: 
wå nie boli, zdrowie fię nie píuie, kalera nie tak (zwankuic, 4 co 
dálcy wefelfza myśl, (pokoynieyfze (erce,y fumnienie,  Potrzicie, 
Wefoły y ztąd pok, że iek czas windemiy, Żniwa zbawiennego, 
Golpodarz Gicfzy (ie, kicdy mu zaśiane žiárno ftokrotny požytek 
przynosi; Słowo Boże, Kazania, nauki, Nabeżeńitwa, Pafyc,Prov 
cefiye, (4 to iako nasienia na żywot wieczny, tc teraz codźienie 


niemal pożytek duízom daią, á ike fię nie čielzyé zbierśiąc mani.. 


pulas.  PeczWwarte, Wefoty pot ma bydź dla Spowiedźi swiercy, tá 
prawdá proftym zda fię bydž przykra, lecz nięsłafznie, kto nierad 
Giężarow, ktotymiieft obłożony pozbywa, Spowiedź święta ulżył 
wa, odey muie Giężaty wfzelkie grzechow nieprawośći, 

NA of?átek, Dla Baránka Wielkonocnego, ktory nam gotuic Ko: 
śćioł Swięty w Nayświęt(zym SAKRAMEN ČIE. Zaczynaymy poft 
święty nie mnicy y dla tego,że (ie przezeń przypodobamy polzcz4: 
cemu dni 40. y mocy Zbáwičielowi, Kośćiołowi Świętemu Márce 
náízey, posłufzeńftwo oświadczemy, &c. = 


IV: 


| 


U 
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g Aczynamy džisia Poft swiety, Na dobrze zaczynaniu Siłą na- 
leży. Dimidium facli qui benè capit babet. Uczy nas fam Pžn Irzus 
dobrze poft zácząć, mowiąc w dźiśicyfzey Ewangelicy + Cum jes 
jinas unge caput iuum, €5 faciem lava, Poft zśczynaiąc namaść głog 
wę twoię , y twarz umyi tweic. Głowa,twarz, dobrych uezyn= 
kow nafzych , ieft intencya dobra, z ktorą mamy zaczynać Poft 
święty, boć to wiele ieft Pofzczących, á bez dobrcy intencycy,o: 
pial ich Poćra: Ałffmet ager, egens, cupidus, gula, fimia,virttu. Po: 
$ći chory, bo ieść nie może, nie wielki to poft, nie wielka zasługą, 
bo z przymufu pośći, gdyby mogł, radby podobno iadł jako nay. 
więcey. Pośći ubogi, bo choćby ieść chčia! to nie ma. Poščitá: 
komy, nie dla tego żeby fię umartwič , żeby fię przez pof P. Bo. 
gu podobać, śle dla tego že fobie żałuie, Pośći y obžárty, bo ie. 
fzcze nie ftrawił czym (ic ebctkał, nie dobra intencya poftu. Ia: 
koicden o fobie wyznał, że ná każdy tek raz tylko pośćił, ale ták, 
že przez cały dźień nic nie iadł, a to wftępną Srzode, a to dla te. 
go, že fię tak we Wtorek oftatni sapełnił , iż ná zaiutrz ieść nie» 
mogł, Pośći obłudnik, żeby go ludzie widžicli, Iáko ieden Zakon- 
nik ma pultynia przyfzedfzy, (karżył (ie przed Oycem ftátym, iż 
mu fię poft bardzicy na pufzcy przykrzył, niżeli w Zakonie, po- 
wiedział mu Starzec, boś tam potaiemnie miał z kąd inąd pośiłek, 
rzecze bynamniey ; ažon mu powie; posiłek twoy prożna chwa. 
ľa, oko braćiey, czego tu nie ma(z. abfłinet virtus, pośći cnota». 
to iet, intencyg dobrą mśiący, 4 ta icft naprzod , aby náslá. 
dować Panś. Iezusa przez 40. dni polzczącego, Powzore, aby O- 
świadczyć posłulzeńftwo Kośćiołowi Matce nśfzey, Potračdie.s, 
aby y za pierwfzego Rodżica obźatftwo, y za káždego (zczegul. 
Dic dolyć uczynić poftem. Ufkromić nad to złe (woie chuči, ną. 
miętnośći, A na oftatek, przygotowść (ie, przepośćić (ic do ban. 
kietu Nayšwietízego Ciał y Krwic Irzusowry, Toto iefi głowę 
Damaśćić, napełnić intencyg dobrą , ktorą może mieć y eger: y 
gens, y chory, y ubogi pofzczący , przyimuiąc od Pana Bogá mile, 

chętnie, y chorobę, y uboftwo (woie, 
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NE fmutno, lecz wefoło zaczynać pof każe Pan Irzus. A cze: 

mu, pośćić poft wielki ief naśladować pofzczącego P. IEZUSA, 
O wielka počiechá, nie możemy Gierpieć sák wiele tak on, przyna- 
mniey pođem go naślśduymy, albo w posćie, Pemiere, Matkaa 
ná(za pośćić każe, to ieft Kośćioł Swięty Z rśdością to iey przyj: 
muymy rofkazśnie. Potrzecie. Błogostawicńtt wa Botkic tal 
pofzczącym , jako Moyźcfzowi: Eliafzowi udzielone, Z rád 
dla podobnych pośćić nam każą. Poczwarte Wypiacamy 
obžarítwá, pijatyki, wypłacamy y obžárftwo pierefzych R odzie 
cow nafzych, Prośmyfz, śby nam ná te intancyć wcieło poft za: 
czynaiącym pobłogosławił Pan Bog, Nayświęt(za Panna. &c, 


VI, 
Rozdźielić ná trzy cześći meke Páná IE ZV SA, Co cierpiał W 
Ogroycu , y ziakiey przyczyny : co lierpial w Mieście , 
co na gorze Kólwóryt, 


Vakt 1. W Ogroýcu Gietpiał Igzus frogi nieznośny (mutek, me: 
láncholig, ktora go do (konania , do potu krwawego, do niť. 
znośnego z tutbowanią przyprowadziła, ztadči do Uczniow big 
po: ztąd boiażai , tęlkność!, kielicha oddalenie, prožby, ŚC6» 
toż čie to Zbáwičiciu ták trapił, wclela, uciechy, ktotofile gwia 
ze ludźi, przyłożyłem fię ia moiemi (wawolámi, rofpultami, 

c xc. z 

Cierpiateš o Igzu odľtapienie Vczniow od siebie dla boiśżni. © 
v ia iak wiele razy odftapilem, com chćiał dobrego uczynić, albo 
wfłść ráno, albo umartwić (ie, albo pośćić, až prečiušicúko bol 
hjú, ulęknienie fię trudności iákicy nśftąpiło. 

Cierpiałeś o lezu zdradliwe od ludafza pocśłowanie. Oyo 
demnie iako wiele rázy to čie potkaľo przy KOmnniey niegodncy» 
Vpadaiąc tedy do Nog twoich Nayświętfzych , tuż w Ogroycu- 
przeprafżam. ča, 

Pumkt 2. Co čierpiať Tnzus wMieśćie, uAnnafza? (rogie w twarź 
Nayświętiza uderzenie zá odrzucenie infpirścyi, natchnienia das 

brýc , 
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brych, O co ia razow tu uczyniłem. Cierpiał w piwnicy u Kå- 
- jphafza za nocne ludźi nieczyftych brzyd'iwośći. O coy we manię 
| tego fię zaayduie, Cierpiał u słupa okrutne Sieczenia, obnáženie 
zá aieczyftośći wfzelkie. O ce plsg do tego biczowánia, y ia» 
fię przyłożyłcm , przyłożyłem y do ukoronowania głowy nay- 
świętlzey myślami pyfznemi, zazdrośćiwemi, nieprzyftoynemi: 
Przepra(zam, przeprafzam moy lEzu. X€. 

Ponkt 3.Cierpiał Zbawićiel ná gorze Kalwaryi poienie żołćią y- 
octem, zá obżarftwa, pijatyki, mięfzanieę wina Z mitrhą za nie de. 
bre intencyc w dobrych uczynkách, Obnażenie z odárčiem z fko. 
Ty za przywrzśłe do złych nałosow obyczaie. Przybijanie ręka y 
nog, za (wawe!ne dorykánia , fkoki, plęfy, tańce. Leženie nas 
twárdy m łożku Krzyžowym zá miękkie posčicli, wygody. Owo 
zgoła, Zbawičiclu moy, wízedy ia tobie nisizczęlny grzcfznik mę- 
ki przyczynił, Śc6, 


VIŁ 

ZA czynaymy dźiś z Kościołem Bożym Poft Czterdzieftadnie- 
“wy, Zaczynsymyfz go naprzed ma nasjadowanie Pana [EZuSA - 
także pofzczącego. O iaka nam poćiechś, mieć cekolwiek, w 
czym możemy naśladować Chtyfiula„ścc, Zaczynay myfz go, a: 
bylmy wcfz i w towarzyftwe ze wfzytkiemi ten poft polzcząceś 
mi, y co przed nami byli, y la, ybęda. A co w tey Procefľycy i. 
dzie za iz .seM pelzezących, z nimi Gę y my ochotnie łączmy; 
iednoczmy, sc, Zaczynaymy ge na wypłacenie grzechs obżar 
itwa pierwízych Redžicow nafzych, nalzego także, á zwłalzcza. 
| piańftwa, obża:ftwa Pollkiego. Zaczyncaymy ná przygotowanie 
_fię przezeń do Borśnka Wiclkonacnego. Prosmy, śby nam w 

nim pofzęzący Pan {ezus pobłogosławił. Paftelmk naypicrwízy. 

Sc. SE, z 


z Zywotow Swietych. 
z Zywotá Świetey Zuliány. 
Pukt 4. Milość Bożaieft dowćipna. USwietey [uliany wiele 
Ge iedea MIedźian pogańfki domzgał, 4 ona rożne podawała 


koadycye, na oftatck y tę, żeby wprzod Siśroftą zoftał, nmie ro- 
zmąjte- 


s.  MZDTYĄCYE 


zmájtemi fpafobśmi cnotą zachować fię w fwoiey cálosčí, Ty 
P, Boga ožieble kochafz, nic też ofobliwcgo na chwałę icgo niw 
pize myślafz. 

Punkt 2. Le złym towarzyftwa nie micy, Gdy Staroftą ow zo: 
ftal za (práwa Czartowfką, luliáná iuż fię iśwnie Katholiczką os 
świadczywizy powiedźiała : žakie moie ma bydž towarzyftwo z 
ty m, kiedy z Bogić nie ief, takói ieft, nie bydž icdno z tym ktory 
od Boga odrzuceny, črc. 

Punkt 3. Czartowíkie omamienia zawfze do ulgi ĉial čiagnie, 
Zoftśląccy w okrutnych mękach do Iuliany Czárt w ofobie Anio: 
JA przyfzedł, radząc icy, aby fc nie dręczyia. Nie zarazći w pra: 
wódżie, ale prędko poftrzegła Pánienká, że to czárt, bo ten zaw ize 
ulżyć Giału radźi, y potym go poznać, &ce 

Druga. 

pzzysćioł kompanow, towśrzyfzow, przybierść fobie potrze 

ba takich co fa z Panem Bogiem złączeni, oddalżć fię zás od 
złych, niezbožnych. Juliana S. z Pogaňíkich rodžicow uťôdzona, 
gdy fię iey domagał w Małżeńftwe ieden Pegźmin, Vmawiśe 
ła (ie iako z Rodžicámi, raky zowem. Iako ia tobie mam bydź 
Przyjacielem, ktory z Panem Bogiem złączony nie ieftes? mams 
ia ztobą mieć przyjażń, ktory iefteś nieprzyjacielem Bogá mego; 
Panś y Zbawiciel, Coby to było, gdybym ia mowilá de Oych 
acwoim (ic nicprzyiačielem znośiłam , «c. także y tu, Ten ma 
bydź Oblubieńcem moim, ktory Boga priwego, ktorego ia CZczę 
y uwielbiam, blužni, ucheway Boże, nie dobry to Kompan, To- 
warzy(z, Przyiaćiel, ktory z Panem Bogiem nic trzyma, Z dobreł 
mi tedy niech bedžie przyjażń naízá. Cum bone bonus er, cum Qer 
verfo perwerteri. €$ c. 


Ná Czwartek Vílepny. 
0 nas ma olobliwie pobudzać do nawicdženia tego Koščio? 
ła, w ktorym o wyftáwieniu P. [Rzusa w Nayświętl(zym SA“ 
KRAMENĆIE sty(zemy? Oto to, żebyfmy cbaczyli P, Jezusa, ZP 
videamus iefum, Slepy © nic więcey nie prosiť, rylko aby obaczył. 
Toć 
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Toć nalze ma być pragnienie widźieć Ciuyftufa, 4 że go nic 
możemy widžicé żyjącego w čieleludzkim,prágniymy go widzieć 
w Nayšwietízym ŠAKRAMENČIE, ocu/s fidei, Zścheulzowi iak fię 
nadśło pragnienie widżieć P. lezusA , gaerebat videre Jeľum, oni- 
czym więcey nie myslił, aż zá to doftáto mu fię zbawienie, łafki, 
błogosławieńftwa, Hodie fales bnic domus fata ef?. Oblubienicź Nie- 
biefka, nie tyiko fama Ćielzyła Gę z widzenia Oblubieńca (wego, 
lecz y tym ktorzy go widžieli zśbiegała drogę, pytaiąc z radośćią; 
czyśćie mego Kochanka widżieli. Kto tu rad patrzy ná nicga 
prezentuiącego fię naOlrarzu świętym, zástuguic ná to,że go w 
Niebie będźie facie ad faciem oglądał na wicki» 
il. 

Należy wielce kśżdemu Chrześćiańfkiemu człowiekowi , mieć 

wielkie pragnienie, żądzą ,affekt do widzenia P, lzusA, Sle- 
pego w Ewangelij Swietey gdy przed P, IEzusa przyprowadzono, 
fpytany od niegoż, czegoby potrzebował, odpowiedżiał , Domine , 
utvideam, iakoby chčial rzec, Zá naywiekíza iałmużnę , ratunek, 
wfpomożenie to mi (anie, kiedy ćię obaczę, oglądam. Túkči 
ięft , to ma bydź pragnienie nśfze , ta żądza widżieć Panś frZusa, 
Piotr S. będąc z innemi Uczniami ná morzu ryb łówieniem za: 
bawiony, gdy ná brzegu głos P. Iszusa po Zmariwychwftan'u fig 
przechodzącego usłyfzał, wyfkoczył zaraz z łodźi, nie czekaiąc, 
żę znim do brzegu przypłynie, nie uważaiąc głębokośći moríkicy. 
A to fprawiło w nim prźgnienie wielkie widzenia Chtyftuloweś 
go. Y lubo go iuż tak wiele rázy widżiał, juž to Z iedenaftą dru: 
gich Vczniow , iuż gdy (ie Thomafzowi S, pokazał, iuż icmu fa- 
memu z ofobnś, przećię iakoby to nic, ták wielce pragnie widžicé 
iego, Y niedźiw, tylko Zácheuíz pragnał widżieć lezusa, Qua- . 
rebat widere iefum, nie Zá aimisć , nie zoftać Vczniem iego , aż nie 
tylko go oglądał, lecz co więcey: zbawienie całemu domowi (weg 
mu otrzymał, Salus buic domui faa efi. Oblubienica Niebie (ka, nie 
tylko fama (woim okiem pragnęła oglądać Chry ftufa , ale y te o» 
czy, ktore? ogladáty,zá fzczęśliwe bydź poczyta; Nunquid quem di- 
ligit anima mea vidifls. Bywáły podobne pytśnia u ftarożytnych 
Rodžicow, tych ktorzy z Kośćioła przychodzili džiatek, A wiážia- 
Ttt cS, 
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łeś, widźiśłaś P. [Ezusa, toieft, w Nayświętfzym SAKRAMENČIE, 
To pragnienie ma bydź w nas do widzenia iego, kiedy do Ko» 
ščioľa idżiemy, kiedy go wy ftawionego na Ofrarzu mamy, to nam 
ma bydź pobudka idąeym do Koščioľa, Domine ut videam Ge. 
HL, 

Ni Pofta $. Czterdžieflodniowego maią na zawfze Míza S. 

fobie baznaczoną, y Ewangelią Świętą. Zaczym z tychże nás 
nkiy Medyracyc dawać fię będą. Ewángclia Swięta dzisicy (zaw 
iet o Rotmiftrzu profzącym P, [xz sa za Paralitykiem sługą lwo- 
im o zdiowie, y kiedy (ię obiecał Pan lezus przyść w dom icgo; 
on upadfzy do nog zawołał , Domine non [um dignis , Pźnie nie ie: 
ftem godźien, abyś (ic do mnie tatbował ; rzekni tylko słowem, 4 
będzie zdrow sługa moy Co sty(z4c Paa lezus zadziwił lię wiel: 
ce nad takową. wiara Rotmiftrza, mowiąc: Nie znalazłem nic 
podobzego w Izraelu. To i t, co uwažyč nam džisia potrze: 
ba, że fię dżiwnie Pan [£zus, ktory (ie nizemu na świecie nie dźi: 
wował, nie dźiwówał (ie Kosóiołowi Sálomonowemu, nád ktorý 
nie wípaniálízego nie było na świećie , y owfzem kiedy mu ZV? 
czniow ieden rzekł, Magifter apice, Miftrzu, poyrzy tylko na tefa: 
brykę, uważ iak kofztowna, mifteroa, å Pan lezus, kamień, prawi, 
na kamieniu z tego (ie wlzytkiego nie zoftoi, Nie dżiwował fię 
P, lezus ani Pálá. 6 Krolewíkim , ani żadnym na świećie inwency: 
om, 4 Rotmiftrzowi dźiśicy(zemu (ie dżiwuic; Takieft,do podži. 
wienia tylko cnota, świgtobliwość ludzka przy wodži P, IEzySA, 
ná tę (ie zápätruie, na tç oczy (woie obraca, zá nic u piego fabry" 
ki, obrazy, galanteryg świata, Ze tedy z wiára żywą, z pokłooć 
uuiżonym, z miłośćią ku słudze (wemu Rotmiftrž (ie P: Izzusowi 
oswiadczył, nad ta fiedžiwuie, Nauczmy fię Ztad, czym mamy 
oczy Bofkie na $iebie wabić, nie galśnteryami nafzemi, nie ru- 
krurámi, nieokazałośćiśmi'świśra, ale cnotliwym, pobożnym»; 
Chrześćiańfkim žyčiem, to famo godno oczu Bofkich. Co zás 
do ňasnaležy, czemu fiędźiźwować mamy,džiwuymy fię dźicłom 
Bolkim, iakie iet Niebo, y ozdobna tego świata machina. Go 
dobrze númieniť błazenieden u pewnego Xiążęćia, ktory to Xia* 
żę; gdy pizęd icdnym Poslem Cudzožiemíkim popowa) fię Z 

WOL 
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fwoim Pśłacem , ukázowat iego hiary, Kolumny, błazen zawo” 
łał, Mošči Xiążę, ná Niebo ipoyrzyi, to to Pałac, ták wielki, fze- 
roki, wyfoki, á żadney Kolumny nie maiący. Draga rzecz nafze- 
go podźiwiemia godna, ieft Nayświętfzy SAKRAMENT, Oto cud nad 
cudami! gorfzą fięz nas Heretycy , że ludžie n nas mianowićiey 
prośći , wiekfzy affekt pokazuią Obrazom Nayšwietízey PANNY, 
álbo ktorego $więtego , niż Nayświęrzemu SAKRAMENTOWI, Wy- 
mawiamy ich pioftotą. To powna, že Nayswiętfzy SAKRAMENT 
ma bydź w naypierwizym tcfpekóie, iemu fię wprzod kłaniać, 
jemu dźiękować trzeba. 

iV, 


W Dźisieyfzey ie ft Ewangelij opifana Modlitewka, ktorey przed 
YY Kommunią zażywamy po trzykroć, Panic nie ieftem godźien, 
Bc. Możemy te mowiąc ią czynić reficxye. Rag pierwfy. Nics 
ieftem godżien dla przelzłych. Powtore. Nie godžienem dla te- 
rażnieylzych. Petrzečie, Nie gedžienem dla przyíztych grzechow 
Giebie przyjąć. Albo nie godžicnem dla grzechow przed tym» 
fanem, dia tych, co w tym ftanie, dla przyfzłych w ftarośći. A» 
le naywięcey nie godźienem dlatego, iż niewiem co za (erce, co 
za ufta do ćebic moy [gzu niefę, czy nic ludalzowfkic, ô<c. Tey 
y tym podobne micymy refięxye. > 
V, 
Sadu grzefnych reprazensowónie mece Chryftuforey. 

Nórzed. Po przedaniu P, [rausa náftapifa godžiná y moc čie? 

mnośći wfzytkę złość ná P. Irzusa wyrzucaiąca. Na Sadžie 
ftrślznym na grzelznika grzechami fwemi zaprzedanego w nice 
wolą, naltąpi y obftąpi zgraia piekielna dokazuiąc wfzytkiego» 
&c, Powtere. [ezus (mučil fię áž do smierči. A! co zá (mutek, 
boiażń naftąpi na grzefznika do śmierci śle bez śmierći. Potrzee 
čie, lezus zwiazány, (krępowany.; grzcízni iako kozłowie pęta- 
mi grzechow fwoich okowáni, ftawieni będa. Poczwarte. lizus 
ofkśrżony, przeświadczony, cxaminowany. Człowiek (woim fu: 
mnicnicm będźie zcháňbiony, przeświadczony, Liber feriptme preč 
feretur, Popsate. Obnażony lEZus, zawftydzony. Obnážone będą 

Ttt? wízytkie 
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wízytkie (prawy ludzkie » 4 co znich: konfuzya, wftyd, hańbau, 
Szefłe. [xzus čierniem ukrzyżowany, ná ganku temí słowy + Oto 
Człowiek wyftawiocy, wyśmiany. Grzefznemu wfzyrkie świa 
tá delicyc obrecą (ie w čiernia , będźie fię cząrt przeklęcy naśmie- 
wał. Oto człek, ktory Bogá Tworcę (wego pogardził. Oto kto- 
ty (wawolne žyčie fwoic ftrawił, ktory łalki Bo žE zdeptať. Sjo 
dme. Umył ręce Piłat Irzusa wydając. Umyie Izu: ręce świad. 
cząc, że nie winien zguby grzelzuika, zawoła, tole, zni:ś go, 
precz znin. Ofme, Iezus žolčia y octem poiony, Gizelzne: 
mu wízytkie napoie, przy(5 $ki w żołć, (mole ic, obrocą.  Dźie 
wigte. Przybity lEzas na Krzyża. Gwozdžie wieczność! przybiją 
grzefzaego na wieczne męki. Dźreśśgte Wołał lezus, Boże moy, 
Boże czemuś m ęopośćił. Płakać będzieczłek , Ecce ejes me Af4- 
cie tna, dereligui te, rzecać Bog, qura dereliquifii me. ledenafte, Spel- 
niło fic, mowił Iezas, zakończy fię miłośierdżie, łafka, Dwánar 
fie, Skłonioną głową umicrať lezus, náchyli głowę człek, 6. 
V L 

W Racáiac fie do drog od P. [gzusa do Nieba nam pokazanych, 

po zaczętym wczoray posčie Czterdžicftodalowy m mowie 
słufzna, o drodze Poftu , Zaleca i3 Chryftus mowiąc : Beati qut 
furiunt. Błogosławieni ktorzy łakną, Czemu nie mowi Pan lezus 
ktorzy poízcza ? Po powinien bydź złaknieniem,toieft, Z czuł 
giem głodu. Nie dofyć na tym nie icść mięśnych , maślny ch poł 
traw, a obętkać fie grochem, kapuftą, albo w wieczor we Wtorek 
oftatni , tak fię naieść , natkać , żeby Witepng Srzode nie łasnąć. 
Pofzczą ták y wilcy natkawfzy fię, leżą, czekśną afz trawią. le 
den ná Spowiedži zezaať, iż nigdy nie pośćił, tylko Wfiępoą Stzo: 
de, bo fig ták we Wrorck nátkaj , že mu (ię we Srzodę ieść nie! 
chóiuło. Bfuriem tedy łaknienie, głod zaleca nam Pan lszuś, aby! 
fmy tak pośćili, tak fię pośilali, żeby przy pośiłku mielilmy też co" 
kolwiek głodu, y wtg umartwienie uznali. Ale otobliwie łaknie: 
nie zalecam do Nayświęt(zego Pokarmu, Chicbá, Ciała, y Krwie 
JežusoWErY, trzeba abyfmy, głodni, pragnący „ tu przy fiępowalie 
Efirientes implevit bonite tS cr 


VIL 
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VII, 
| Sy przy šmierči y na fadžie Chtyftufowym tryumphuią Iafmu- 
żniey,z wielu Hiftoryi z rożnych Krátow gdźie fię' działo obiaśni- 
łofię, Niechže też y z Waufzawy na dowod tey prawdy Będzie» 
świadectwo, Przed wiekiem iednymw y więcey , był tu Džiekané 
lan Gamontus, ktory potym poftępuiąc wyżcy , był na naywyfze 
fzych w tym Kroleftwie Bifkupftwśch, iednák nie żył wedle wo- 
kacycy (woley, co do iałmużo, w tych był wielce hoyny. Wdre- 
dze będąc, naładowany woz fukniámi, kożuchami, obuwiem, 4. 
te dla ubogich prowadźić kazał. Miał ná dworze fwoim Mike: 
łua Szlachčica przezwifk em Krefa , człowieka nie dobrego; y 
(wemu Panu do wfzytkiego złego pomagáigcego, Ten pretko: 
przed smierčíg B'f(kupa Panś (wego umśri, y po śmierći z wolcy 
Bolkicy pokazsł (ie mu. Spytány czy żyie. Zyię prawi, leplzyna 
niżeli tu zywotem, w Niebie, wehwale wickuiftcy. Zadżiwnie 
fię Bifkup. Y ty żyiefz w Niebie takie nic dobrego? A ow ná tos 
Naywielcbnicyfzy Qycze, będąc w cudzych kraiach zdarzyło mi 
fie sedząc w iedney kompanicy usłyfzeć błużnierfkie słowa przes 
€iwko czći y honorowi Nayświęrfzcy Panny, nie wytrwałem.s,, 
trzálnalé go w gębę, gdy umierałem, miałem iść do piekła, Nay- 
święt(za Pánna wftś wiła fię za mna, zśtęiednę akcyą heroiczny, ý 
ptofto do Nieba poízediem, Tum zás przysłany, abym Čie upo- 
mujal, za Niedżiel fześć poydźiefz z tega świata, Czyń pokutę, 

iałmużayć tę przeftrogę zasłużyły, 

VIII. 
lerwfze w Poft wftąpiw(zy Czwatrkowe Nabożeńltwo ofiaro: 
` wać mamy ná ubłaganie zśzniewśncgo Oycá Niebiefkiego na 
grzechy Mięfopufinikow. O co teraz było obrazy Maieftatu Bo» 
ik: ego ofobliwie y w tym tu Miesčie, Oddayże džisia káždy Pá- 
NAlEzusA w Nayświę:l(zym SAKRAMENČIE ná łono, (erce, piersi 
Oycowíkie, na (mak, ukonteotrowanie, ułigodzenie gorzkośći, 
Diclmákow, przykrośćj, z fwawolnikow światowych, Mowiąc ná: 
przykład. Oycze Niebie(ki, obrażiły Gię teraz wielorakie grzechy, 
Y 1, y po wlzytkim Świećie , niechże Čie błaga Syn twoy kocha, 

ny lezus, Ge, Tttz z Žo: 
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z Zywotow Swietych, 
z Zywożń Świetego Się frydá. 
Unkt 1. Uważ, iż tego S. Anglia do Szwecyi postalá, O 
iak to były czafy (zczęśliwe, gdy te Kroleftwá fobie zbawienia 
kommunikowały, 4 reraz iedno z drugiego bierzetrućiznę. Proś 
P. Ixztisa, aby była icdna Owczarnia, eden Pafterz. 


Punkt 2, Zbawienie dufz ludzkich, żarliwość wiele w lwdźiśch 
pobożnych wymaga. Swięty Sigfrydus był Bifkupem w Anglicy, 
przećję(z, gdy do Szwecycy na nawracanie dufz potrzeba było, 
kiedy (ie drudzy wymawiśli, on ofiarował fię, Bifkupftwo opus 
śćił, wygody wfzelkic , &e, dla dufz ludzkich , tak to żarliwość 
wiele dokaznie, Bc, 

Puakt 3. Umie fie Bog uiąć za krzywdę (woich. Trzech Syno: 
wcow zabito tego Swięte?,0n (ic lam mśćić niechćiał, zamśćił fię 
Pan Bog, iáko czytamy w Pačicrzách. Icmuž oddawaymy kizy- 


wdy nafże, Sc, 
Ná Piatek Wfepny. 

[Annoit czafu Cicrpiacego P. IEžusa nie powiana w nas u- 

mniey(zać miłośći wdźięcznośći kompáflycy ku temuż. luż 
rachuiemy lat blifko dwoch tysięcy, iakoĆierpiał Zbawičicl, iako 
Krew (woię zá nas wylał, y na Krzyżu umśeł, odległość iego y tá: 
kowa dawność w tym, iako było, teraz było, ma-nas trzymać ku 
niemu miłośći, yowfízem wickízcy. Zydźi przytomnego maią€ 
P. [EZUSA, pźctrząć na niego ćicrpiącego , bicze, Gieenia, nić O- 
świadczyli żadney kompafycy wdźięcznośći, śż dopiero gdy u* 
mał, gdy z ich oczu Ge przez śmierć oddalił, Percutientes petto. 
ra fua revertebantur, Zgoła zwyczayna prafenrem virtutem non agno- 
fiere fublatam ex oculis dolere. Pana, Dobrodżieia, za żywota niw 
fzanuiewy, nie wažemy, dopiero gdy go nie malfz wipominamy, 
żałuiemy. Nom cegnofcitur bonum nifi awi(jum, Moyżefza Zydži ao 
fzanowáli, ledwie go po kilkśkroć nie ukamięnowali, 4 po $mier 
Či, aż go płaczą, aż żałuig. Pźnny głupie nigdy fię tak a: 

tnęly 
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tnęły koło oleiu wiampy (woie , aż dopiero gdy cale ogień », 
zgasł. Ták częfto na świedie iśśniciąca cnota zaniedbana, dos 
piero gdy zniknie, ważyć ią poczynśią. Doznawał zświze Zba. 
wićiel wielkiego affektu miłośći ku fobie Magdaleny Swietey, 
przečieíz w ten czás daleko więklzey , gdy rozumiała, že iuż z o. 
czu icy zniknie, rak dalece, że potrzebá było Zbawićielowi gár+ 
nącą fię nad zwyczay do Siebie hamować, mowiącęt Noli me tan- 
gere, lefzczeć ia nie odchodzę, icízeze tu na żiemi zoftaię. Y tem 
i to wickízy ku fobie śffekt, miłość w Vczniach (woich chcąc_a 
pozyfkać, Zbáwičicl częfto im o (woim z nimi fię rozľaczeniu..s 
wfpominał, ale ofobłiwie w Ewángelij Swiętcy Niedżielney. Ecce 
Afcendimiu Hierefolimam, Niechayże y w nas lub dawno čierpiať 
P. Iezas nie u bnicyfza fię ku niemu miłość, aftckt, wdźięczność, 
nabożeńftwo, 

IT, 


TA ieft niemal zwyczayna złość grzechu, iż od mnieyfzego 

prowadźi do więkfzego, od tego do dalfzego, 4 co raz gora 
fzego. Pan Ikzus o tym co go miało potkać w męce fwoiey pog 
wiedaiąć Vczniom (wnim, opowiśda temi słowy, Tradetur, il. 
detur: fiagellabitur, £$ poflea ermcifgesur, Naprzod bedžie wydany, 
potym wyśmiany, potym ubiczowany, 4ż y ukrzyżowany, Oto 
iak po ftopniách, co dáley to więklza męka lizusowa, To iáko 
Zy ii, od máta począwizy , poftępowali co raz to bárdžicy w oy 
krućieńftwie nád P. EzusEM , tak y ludžie grzefzący zwyczśynie 
czynią. Wydanie fię w zapieraniu Piotrowym , ten na pierwfze 
pytanie, ieżeli był Vczniem Chryftuľowym, odpowiedź:ał tylko, 
nefcio quid dicis, až lie przysięga że nie ieft, na trzecie, Až cepit deg 
teffari, zár zekác fię a raczcy wyrzekać Chryftufa. Początek rak 
wieikiego złego, ktore fię Ralo na zgubę świara wizy! kiego, przez 
grzech Rodżićielki nafzey Ewey, iaki} Maluczki, bo przez málu. 
€zeą bramę przechodzący, toicft, przez ucho, wąż piekielny tyl- 
ko polzeptał Ewie. Bedžiečie Bogami, nic umrzečie, dała temu 
wiarę, aż 1ak wielkim grzechem ftał (ie, przez maluczką fortkę 
fic przečiľnawízy, na wfzytek świát potym fię rofzízerzyť, rofpos 
farie Nie ieit bez przyczyny, żę Pan Bog zakazał fafízywyma 

Bogom 
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Bogom uwłoczyć, Dýs non detrabes , A czemu złym , fatízywym. 
nie /uwtoczyČ „ nie przeklinać, co,w tym za wina? oto żeby 
złym rozwyczáiwízy fię złorzeczyć , y dobremu fię nie doftało, 
Nie godži fię przeklinać, ani bydlątka, aniżądney rzeczy od Bo- 
ga fworzoncy, žeby daley nie poyiść, y na famego fię Tworeę nie 
targnąć, zabiegać mnicy(zemu złemu potrzebź, żeby do więkfze” 
go nie przylzło, $koro Iozeph Swięty widząc ono przedziwne» 
brzemię Nayświętfzey Panny Oblubienice (woicy, począł myśslić, . 
Z kądby to było, ziraz Pan Bog zfeła Anioła, ktory go miał infor- 
mowść o nim. Hac autem es cogitante , ecce Angelus, 8c. Tylko co 
myślić począł, 4 oto Anioł, (nadž to dla tego, žeby od myśli niew 
przyfzło w lozephie do po(ądzania, od polądzania do porepie- 
nia niewinnośći, boć to tak zwyczayna, od małych początkow 
do wielkiego złego progres czynić, Wc. ` 
HL 
p Vángelia Swięta dźiśicyfza ieft o miłośći nieprzyiaćioł, dobrze 
czynieniu tym, ktorzy čie nienawidz +, ták ią zaczyna Pan IE: 
zus, dudifła , słylzelisóie co powiedżiano w itarym Teftamencie: 
Kochayćie bliżnich walzych, micyčie w ňienaw.sči nieprzyiaćioł 
walzych, Ale ia wam teraz powiadam, kochaýčie (ię y w nie” 
przyiačiofach wafzych, czyúčie tym dobrze, ktorzy was nienawi» 
dzą. Zda fię to przykazanie wieląm do wykonania niepodobne; 
ale nie rolkazał Zbawićiel nic niepodobnego. Miłość nieprzy: 
iaćicla temu (amemu, ktory go kocha, y iemu dobrze czyni; ic 
więcey pożyteczna, y przyltoyna, niżel nieprzyiačielowi. Z rad 
mowi Paweł Swięty, łaknie twoy nieprzyiaćiel, nakarm go, pra" 
gnie , napoy go, á ták żarzewie nalypiclz na głowę iego , to ieft, 
tym go więccy utrapifz, niżeli iaka żemftą. Ták fwoich nieprzy* 
jaćioł trapili , Dawid Saula, Iakob Efava, Iofeph Bráčiey fwoich; 
więcey Či, y tyšiaczni inni cierpieli od dobroči tych, co im zafkuł 
rzyli; niżeli urśżeni od złośći tamtych. Y to iefzcze na dobro 
kochśiącego nieprzyiaćroł, że kiedy wprzod go przeprafza, sło- 
wem łigodnym, ku niemu fię odzywa, honor wielki, y część [0+ 
bie iedna, 4 nieprzyiaćielowi wftyd y konfuzyg przynośi. Nadto 
tym fpofobem P, Boga naśladuie, ktory pierwízy ict zśwfze do 
przeje: 


pla 
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Przciednánia fię z cztowickiem. (Człowiek kiedy zerzeľzy, ftáie 
die nicprzyiaćielem Boíkim, 4 przečie Bog do niego wprzod wy- 
{yła pofelitwo (woic pizez táfki wzbudzśiące, zśchęcaiące, do po: 
kuty świętcy. Swlát pod czas bytnośći ná nim P, Ixzusowey, był 
wízytek nieprzyiačielem icgo,4 iednák do aiego:wysłał Apoftoły 
fwoie, wzywáigc, zśpralzaiąc, venite ad me omnes. A nawet dobroć 
Wkrzyżowanego od nieptzyiaćiela naylepťza iet zemiftą na nie: 
go. Zadať kto komu , albo ktorey niepoczćiwość, ten álbo ow 
wyftępek , ty,coćierpifz, żyi poczćiwie , przyftoynie, tea daleko 
lepfzy fpofob, niżeli porywać fię do oręża, niżeli grożić, bić, hała* 
fowść (ie. Y ták nayptędzey zwyćiężyfz nieprzyiaćicla dobro- 
ią, tágodnosčia, łafkawośćią. 

AV, 

IK Towczy šákiey cnoty drugiega, powinien ią fam w fobie iiżko 
* naylepicy prókcykować. Pan lezus między innemi.cnotami 
<elował też.y w miłośći nieprzyjaćioł. Zá wizytkich nas nieprzy- 
iiaćioł Gierpiał , umarł „ aley ná Krzyżu za wielzony,naypierw(zą 
Zá krzyżownikow {weich uczynił do Oyca modlitwę, Czemu, 
bo to iega przykazanie było. W dżiśieylzcy Ewángelij Swiętey 
proponowane, gdžie Chtyftus mowi: Srárzy famych tylko przy» 


laćici kochali, nieprzviačio? nienawidžieli. a záš ináczey każę» 


Miłuycie nieprzyiśznych fobie „czyńćje dobrzetym,, ktorzy was“ 
prześladcią . Ze tedy to było iego rofkazánie, am ie też olobliwie 
pełnił, aby nie był z tych, co obćiążaią drugich, á fami pálcem fig 
Čisžaru nie tkną. c. 

v, 


O [poľobách rozmyślania Meki Tezu[orvey. 

Unkt 1, Paweł Swięty prośi P. Bogá o poznánie długości, fzes 
~ rokosči, wylokośći, głębokośći przedžiwnych dżieł Bofkich. 
Ale, o iśko pożyteczna icf poznawść długość, fzerokość, męki 
Panś IszosowEr! Naprzod długość iey laka? przez godźin ošmna- 
ŚĆie, w ktore navmnieyfzego odpoczynk#, «wytchnienia, ulgi, po« 
©iechy nie miał Zbawiciel, ieden po drugim Z okrutnych kátow 
mafiępował, ieden po drugim Tyranie,to Annafz, to apm Pi- 

uu RÓ 
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łat, Herod rożne wymyślali okrucieńttwa, po wiązśniu w Ogtoy- 
eu prowadze nie, w piwnicy potym cśionocne mordowanie, V słu: 
4 biczewánic, bolefne korono wanie, krzyżowanie, á wfzytko to 
zakończyło mayboleśaicy(ze na Krzyżu przez trzy godžiny wilze- 
nie, O iaka długość , Za nalze te w grzęchach długośći , długie» 
trwánia. Pomysl fobie każdy, iak dawnos Pana obrażać począł» 
wiele lat iuż go obražaíz, O czášic jakoś długi, iakoś dawny, 4: 
nie powinienbyś w grzechu uwać y na minutę. Dufzo moia po 
przeftańmy dżiś grzefzyć. WE. || 

Punkt z. Podaie do uwagi fzerokość męki Zbawićiclś, iak (ze: 
roka po wizytkim icgo Gielę, nie było micyfca, nie było czafte: 
ezki wolney , od (topy pożney aż do wierzchu głowy. Srawała 
raná na ranie,plaga na pladze,siność ná sinesči, MeczénicySS.čier- 

ieli pa iednym miey fcu, po więklzcy częśći mieli cokolwiek w 
fobie wolnego, Ciało lizusowE wfzytko 4 wízytko petae ran» 
pełne biczow » bičia zśdłnego przy słupie,» przy koronowaniu y 
przy odzieraniu z (zatki, Za což to; za moich ći to wielkich grze: 
chow przydawanie, powtarzanie, przyczynianie, luž cale wig 
cey nie przydam moy Zbawicielu. 

Punkt 3, Podńic do uwagi głębokośći mak Zbáwičiclowych, 
rany, rázy» bicze nie były tylko po wierzchu, nie zafkornie tylko; 
ale wikroś przenikały głowę aż do mozgu;ćietnia przebijały fię, że 
widźć było kośći, żebrayiako świadczą nabożni przy biczowaniuw 
Nuż iaką głębokość czyniły gozdżie, ręce y nogi przybijaiące» 
Przez głębokość ran twych: 0 lgzu, nie day mi in profundum vé 


pires. : 
Vi. 

Oft Czterdzieftodniowy hofduie Giału na zasługę, aby dufa 

odcbralá (woię ná Sadžie oftatecznym zapłatę, wedletego co 
mowi Apoftot : Wfzyley ftśniemy , abyfmy odebrźli nagrodę: 
każdy wedle zasługi Giała (wego. Coroieft,że nie więccy przy: 
znaie čiatu Paweł S. miż dufzy, ktora ieft picrwfza, y godnieyfza? 
to, że ćlało złe » rofpuftne, tak (zkodží dufzy , iako więc Żona” 
rofpuftna > na firoie, ma marnośći wydaiąca > nitzcży choć 
dobrego golpedarza, Męża: Tak. (eż cilo jako ŻONA fast) tey 

| glowy 
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głową fwoiey dufzy , częfto pfuie, ruinuie zasługi, Więc poficma 
to nápráwuia. O dayże Boże aby naprźwiło! Sc. 3 


z Zyworow Swietych, 
Miedzy Swiętemy na dzień džišiey(zy iet nśznaczony Viktor, 
wielkiey znać świątobliwośći y dofkonałości, z ktorego Zy- 
wota te (3 nauki, 

Pierwfa. Iako przed potyczką mamy bydź wiktorámi. Jena 
Swięty iefzcze (ie był nie urodżił, 4 inż Wiktorem, ślbowiem gdy 
ieden opętany od czártá ftanął przed Matką icgo w żywoćieu 
maiącą Wiktorzę, czemu nas óręczyfz icízeze przed (woim nas 
świat, narodzeniem, Oto iśko ten był przed potyczką z czár- 
tem iego zwyćiężcą, tak każdy z nas bydź może przed wfzelkg 
do grzechu pokufą , przed podulzczeniem od czarta, mocnym, 
prawowiernym, że żadnym grzechem niechce P, Bogá obrážié , 
uzbroymy fię, y to to icft, co pobożni czynią, iż każdego porán- 
ku, wicczotu, oswiadczáig (le, że owego dnia, owcy nocy, nie 
chcą P. Boga obiźżić , y wolą tyśiąc rázy umrzeć , niżeli cokols 
Wick tśkiego uczynić, coby było ż obrazą Májeftatuicgo, To rak 
przed pokufą potyczka, y Zwyčieftwo bedžie. Niebefpiecznam 
cżęftoktoć w ręce nieprzyjaćielom wehodžič. Tym ślubć, przed: 
šigwžigčie m takowym kto (ie uzbroi, iuz fię go czárt boi. 

* Naukń 2, Jako w młodych lećiech ftarać fię mamy odobre żyć 
Čie, 4 w ftárošči o śmierć dobrą. Wiktor 8. toma w Zywočie (wos 
im E/ogiums, iż był wielce pomiśtkowanych obyczáiow, wftrześ 


| miężliwy, fktomny, ftáteczny. Potrzeba tak wízytkim żyć, So: 


krátcš Platona inż smierči blifkiego pytał (ie, iako żył na świe- 
Čie, odpowiedział si $cito me in juventnie ut bene viverem operam de. 
diffe, im [inetute ut bene morerer. Wiedz iż žyčie moie takowe było 
w młodośći, ftarałem fie żyć dobrze, a w ftaro$ći mysliłem iaka- 
by dobrze umrzeć. Bárdzo dobrze, w młodości tych czafow lu- 
dzie nic nie myslą 0 dobrym (kroniny m żyćia, ale iakoby fię nás 
fzumicé, nśćiefzyć, zażyć świata, poki służą látá, dopiero po krzy» 
żykufzoftym, dotyć mamy czálu o żywocie dobrym powyślić, 4 
ono O śmierći dobrey w ten czás myślić , a w młodości ftarać fię 
Yuu2 żyć - 
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żyć dobrze, P. Bogu służyć, od wizelkich okazyi do grzechu chtow 
pić, Operam dare im júventute bene vivere, ih feneliute bene mori, 
Náská 3, lśko fię ukrzyżowany, ludżmi ná tym šwicČie utrapice 
nia čierpigcemi zdobi: będącemu pokazał (ic Ukrzyżowany Zbá+ 
wičieľ, ktorego Krzyż wíZytck był do koła ozdobiony drogiemi: 
kamieniami, perłami, Dyamentami, gdy fiępilnie przypatruie tes 
mu widokowi, ustyízy głos z Niebá, Wiktorze, te iafne kamienic, 
fa to Dufze čierpiacych dla imienia moiego,. © iák fzczęśliwy, 
ktokoľwiek bez (zemráaia, narzekania , znosi to wlzytko co Panu. 
Bog na niego ná tym świecie przepufzcza, przybiera go fobie V+ 
krzyžowány za ozdobę, klcynot,drogą perłę. &co 


NÚ Sobote ílepne. 


p Potoľvick zá Panem [EZUSEM idžie, oświecenia wielkiego ná 
rozumie y dufzy fwoicy doftępuie, Fzdit , o ślepym mowi E- 
wángelia Swięta, éf (equekatur lefum przeyzczał y fzedł za P, Ir 
ZUSEM, qut fequitur me, mowi lam Zbasičieľ: nem ambulat in tener 
bru„ Nie mogą ç mieśćić pofpołu ćiemnośći z naśladowanicm; 
z chodzeniem zá P. lizusem. Moyżefz prosiť P. Bopá, aby go o 
świecił widzeniem twarzy (woicy,. Pater ofende mibi faciem tuamo » 
4 Pan: Bog,do' niego, pofłeriora mea videbe, Tył moy obaczyíz, kto 
zá kim idžie „ tył icgo tylko ogląda. Otoż to Pan Bog Moyže: 
fzowi przez to obiaśnienie obiecuie, kiedy muzá (obg iść rolkázu: 
je. Oblubienica Niebiefka prosi Oblubieńca fwego, aby icy iść 
za (oba. kazał. Trabe me pofl te, Dofyć rozumieiąc do wfzelkicgo» 
fzczęśćia y błogosławieńftwa (wego iść za kochankiem (woims » 
qTdżmyfz y my za P. Jezusem abyfmy nie chodźili w čiemnoscčiach 
Ale videntes glerifcemuz Deum teraz y na wieki 


NE 
JN Temiz oiy pożytecznieyfzego człowiekowi grzeíznemu ná w 
(ktomienie (woich namiętnośći y na pomnożenie w (obie čier“ 
pliwośći, iako rofpamiętywanie męki [EZusowEY, Na Niedzielę: 
oftatnig Mięfopuftną stýfzeliímy Ewángelia Swięrą , ktoraby ra, 
czey w Wielki Piatek czytać należśło. Oto wltcpuicmy do le: 
ruzalcm» 
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zalem, 4 Syn czło «ie. zy będzie wydany, wyśmiany, ubiezowás 
ny, uplwány, ana oftátck, y na Krzyży zświelzony, Czemu ná 
tamte dni petae učiech, na drugie za$ od Wftępncy Srzody fmus 
kac, rak żałofna Ewangelia? Na to, żeby w dni światowcy ro- 
fpufty, hamowali (ie iudżie od fwawoley, rofpamiętywaniem Mg. 
ki Pańikiey, w dni zás poľtne pobudzali ię do umartwienia, čier- 
pliwośći, Pan lezus poki nie Ćierpiał, to nieiako do siebie lu. 
dżi zapra(zať, nie śmiele perfwadował, przez gwałt nieprzynie- 
walat, z rad tylko mowił: Si qui vult, fi qua venit. leżeli Ge komu 
podoba, ieżeli chce, niech zamnmą idżie. A po mece, po smierči 
Či (woicy inaczey, Es cgo fi sxaltatma fuero, omnia trabam edme ipfum, 
Na Krzyżu zawiefzony będąc, wízytkich do siebie počiagne: Tam 
tylko, f quis vale, A to trabam, lak przez gwałt, y nicchcących 
fprowádze. Wftepurac do Nieba Zbáwičiel, wyfełając ná. świjt 
Vczniew (woich, mowi do nich. Euntes sz univerfum mundum, pr e. 
dicate Evangelium omni creature. Idąc na wfzytek šwiáť, opowiá: 
daycie Ewangelią wízyrkicmu fiworzeniu. Stworzeniem, kreą. 
turą Bolka [3 gory, opoki, fkśły, kamienie, Lwy, niedźwiedżie,, 
&c. a tym na co opowiśdać. Przez Ewángelia le ofobliwięn 
rozumieć fię ma meká y śmierć Jezusowa, Tę każe opowiadść 
y gorom, y fkałom , to ieft, grzefznikom, ktorzy choćby byli rak 
tward<mi iśko kamienie, tak nieporuízonemi i4ko (kály „ śbo 
gory, zmiękcza fię, fkrofzą, porufzą, ččc. usłyfzaw(zy co dla mich 
ponosił Zbáwičicl, Y roć ieft, że kiedy na Krzyżu umierał słoń 
cc liç miło, opoki fię padały Ze fie słońce zaćmiło cud wielki. 
w prawdźie,ale stu(znic,áby rak pochn urng żałobą smierć Stwora 
ce, Pana (wego oznaymiło. Ze opoki (ie padały rzęcz więkizaj 
A to przeznączaiąc, že na rozpamiętywanie męki lEzusowEy y (a4 
me kamienne fercś grzelznikaw padść fie miały. Czemufz fos 
bie råk zbawienny pożytek z męki IezusowEY tego świętege Pos 
fu uważając, y zľošči nálze poíkramisymy, y do ćicrpliwośći fe 
pobudzaymy, «c, 

NIE 


F Wsngciia S ná dzień dźisiey(zy ftawia nám łodkę z Vezniámi 
—Chryftulowemi na morzu nśwałnośćiśmi okryta, 4 na to zda: 
Vuo Z leká 
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leká ná brzegu poglądźiącego P. Irzusa. Oto iako tu nawałność 
naftępowśla ná łodkę A poftolfką ; tak częftokroć dopufzeza Pan 
Bog rozmaitemi burzliwośćiami napadać ná Kaščiož Boży, na. 
Prawowiernych, Kroleftwa, Pańftwa. Poganie, Herctycy ftrafzne: 
mi woynami, naiazdźmi infeftuig Kroleftwa Katholickie , krom 
woien, 13, powietrze, głody, yinne Cafamitares,a Begiakby z dá: 
leká na to patrzy, z tatunkiem nie pofpielza. Czemu toż bo 
chce, áby rá nawśłaość obudźiła twoich, ocucał: ze (nu grzcehow 
y nieprawosči wizelkich. boć to w pokoiu, w wygodach żyjący 
ludżie, pofpolićie nie pamiętśią ná Boga, na Niebo, ra Wieczność. 
láko ow bogacz Ewangeliczny nie (poyrzał nigdy w Niebo, nie 
widżiał y przed (oba leżącego Lśzarza, śż dopiero ná wieczną do. 
ftawizy Gc nędzę, podniesł oczy ku Abrahamowi, zawołał o mir 
łośierdzie, ale nitwezás. Powtore dopufzcza nawałnośćiom to: 
żnym Pań Ikzus bić ná łodkę (woie, to ieft, Kościoł (woy, aby 
w nim prawowiernych do modlitwy, lupplikacycy, prožb pokot* 
nych pobudżił, Gdy ic dobize powodźi, kiedy nas nic nic tut- 
buic, nie modlemy (ic, nie wołamy do Boga. Doznzłtego A« 
mandus Swięty, Bifkup Traiedańfki w okręćic pewnym żeglwiącyj 
w nim za doftaniem iedney wyśmienitey ryby, gdy fię nad icy po“ 
żywaniem čieízyli, wefelili, nawałność z nienaczka przypadła» 
aż Swięty Bilkup zawoła, dźiatki, krotofili dać pokoy, do modlie 
twy, do fupplikacyey ! ftało fię uśmierzenie, Dopufzcza Pan. 
Bog burzą na Kroleftwa Kacholickie , ze wtcy nawie wiele (ie 
pôd czas zlych, niezbožnych znayduie, Nawś iednś od brzegu 
żadną miarą odddalić (ie nic dała, czyniono co możono, nic nie 
pomogło. Naucierus udał fię na modlitwę zinnemi co ich ram 
było, ftało (iz obiawienie, że dla tey 4 tey niewiafty co ram wšiá- 
dľa, zawołaią icy zofobna, (pyráia, coś uczyniła? wyznśła, by! 
fám za Mężem Wdową zoftawfzy, abym tym prędzey za drugiego 
pofzła, dwoie dźiatek z pierwfzym zpiodzonych, rábilám , nie 
przyfzło iednák do ożenienia , y dla tego uchodzę. Zaraz tedy 
kazano iey wyśieść na łądkę, ktora w oczach wfzytkich, pięć 
razy w koło fię z nia obroćiwfzy na doł pograznęła, y ow okret 
natychwiaft popłynął, tak fpiefzno, iż nie tylko drugich ax 

ale 
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' śley wybieżał. left ta hiftotya in pratofpirituak, Uywažmy , ie- 
żeli to dla iedney ftało (ie , coż dla wielu. Dla Ionafza graznať 
okręt, dla Achana iednego cśłe woyfko Iezuego fzwankowśło. 
| Staraymy fig wfzyfcy bydž dobremi, aby dla nieprawośći nafzych 
Nawy Miaft, Kroleftw, nie tonęły. 
iv. 
Co nas ma nay wiecey ućcfzyć przy Śmierći , to, co dźiśiey« 
= {zych Uczniow ma merzu. Zmierzchło fię, nec čiemna né- 
ftapitá , a onych wicher ná morzu zámicízať. Kiedy ták zoftág 
ią. niewiedzą gdžie fe udać, až Pan lezus ná brzegu woła, Džia. 
tki, nie boyčie fię. O wiclka poćiecha. Toć fię z nami džiač be. 
die, okropna noc, čiemnosči śmierći nas otoczą, nie bedžiem.s 
wiedżieli gdžie fię udźć, obroćić, O wislkie fzczęśćie, komu fię 
miłosierny LEzus na brzegu, u portu wiecznośći pokaże , y rze- 
Ze: nie boy (ie dafzo miła, lam twoy Zbáwičicl, po ciebiemie 
przylzedł, Proimy o tęłalkę P, lizusa, Ga, 
V, 
Pważdnie , co lierbial Pan ľezus ná zmysłach. 
Prze r. Cierpiał P, Iezus na widzeniu, O iśko było óięfzko y 
bolefno patrzyć na zdraycę ludafza. Odwracaią oczy ludżie od: 
nieprzyjaznych fobie, xe. laka boleść patrzyć ná Vczniow u. 
Gickśiących ; iaka patrzyć na zaiadłych, ako plow wśćickłych ką: 
tow, ktorzy gniewem, zapalczywośćią pała iiku nayniewinniey. 
fzema Bśrankowi, Wielki za |, widzieć gotowanie ná siebie bi 
czow, rozg., ćiernia, krzyża, gwozdźi Popufe mens parafii crucenp 
Salvatori tuo, To ćierpiał Zi świćiel za twole nie fkromne, nie pog 
wściagliwe oczy. : 

Puňkt 2. Co Gierpiał na słylzeniu. Cierpiał bezecných slow 
slucháiac hultśiow owych żołoieizow , Čicrpiať, kiedy mu w pis 
wnicy w ufzy trabili, nuž słachaiąc owych na le wymysłow, że 
fig Ktolem czyni, že buntuie, owych failzy wych świńdectw.prze« 
wodąw, proceffow , onych blužnicrtw, gdy ná Krzyżu wisiał, 

| Złap z kczyżą, ieśli$ Syaem Bożym, inaych uwalmiałeś, siebie a, 
Wolniy. & cw Panke 
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Punkt 3. Kofztowanie Čierpiad Pan Jezus ná ięzyku. Naprzod 
wielkie pragnienie. Viufzenie przez godžin osmnasčie uftawi- 
«cznię Gicrpiał, Krew fię z niego lałś, nie zśkropił go nikt, nie nat 
poił. Pow/ore, Ták z przykrością przyimował octu, żołći, mirrhy, 
ma ięzyka mękę fkarżył na Krzyża, y wołał, Sirio. Tuż znowu 
każdy .przepralzay za (woie (maki, obżarftwa, opil wá, śe, 

Punkt 4, Cierpiał na powonieniu fmrody, fetory. Naptzod w 
piwnicy, z kloaki y blocka, ze wízytkiego pśłacu (ic zlewaiącego. 
Powiere, Z tábáczyíka kurzáwy, cybulfka, czo(nku, między hálá. 
ftra, z phlegmy zopiłych uft wyrzuconey, Bał 

Punkt 5. Borknicnie Gierpiał. „O gdy Pan Iezus na wlzytkimo 
Gicle Gierpiał, iake to ręku wiązanie , uderzenie w twarz nays 
święt(zą, biczowanie, koronowanie , zfzatek Zdžieránie, krzyže+ 
wanie, &c, To tedy wlzytko čierpiať lszus na fwoich zmysłach, 
zá zmysly nalze niepowśćiągliwe, niewftrzemiężliwe, nieczyfte, 


VI. 


P Logostáwieni ktorzy takna. Do Makśryufza Swiętego Puftel: 
*- nika przywędrował Ewaginius, widząc podrożą z faty gowá: 
nego, yod słońca upalonego, poľadziť go pod ćicniem drzewa, 
á gdy Ewaginiufz do tego prosiť o kubek wody żimney, Rzekł 
mu Makaryulz, kontentuy fig Synu iednym. Myśl, iako wiclo 
tych cofa teraz sv drodze, co na okrętach żegluią, a nie maiący 
Gienia, y wody. Wfzeiízy potym w dalízy dy(kurs z nim.o wftrze* 
miężliwość: , powiedžiať my : Synu miły, iuż to lat ieft dwádzie- 
śćia, iakom nigdy chlebá nie iadľ do nafycenia , wodą fię nie 0- 
chłodźiłem do zagafzenia, faum nic zśżywał nigdy do dofiśte 
cznego odpecznienia. To tak Święći łaknęli, y łaknąe posćili: 
Vcz.mylz (ie odnich, y či co doftácku nie máig, niceh czynią % po" 
trzeby cnotę, gdy fig nie náicdzą ? niech P. Boga ofiáruia, ŚCC» 


Z Zywotow Swietych, 


Zis w Kośćiele Bożym odprawuie fię pámiatká Stolice 4 Ibo 
Katedry Aniiocheńfkiecy , z ktorego Swięta te zbawienne 

„nauki. 
Pierwkia, 
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Pierwfa. Iśko fię dobry ftrzedz ma złego, żeby go nie-zcplo- 
wał, Po wniebowftąpieniu Paúíkim Piotr Swięty wielu w Zydo- 
wíkicy žiemi Kazaniami (wemi y cudami do Chryftufa nawraci. 
wizy , udał (ie do Grzcyey , do Stołecznego Miafta Antyochicy, 
gdzie wiele takže od Pogańftwą do Wiary Świętcy pociągnął, y 
potym fię do lerozolimy puśćił, Coż fię ftało pod niebytność 
iego, tamże wAntyochij ziawił fię Symon nieiaki Czarnoksiężnik, 
ktory Piotra Sv iętego naukę we wfżytkim (zpecąc, cudą tež mos 
ca Czśrtow (ką czyniąc, wízýtko ewa nicmať zepfował, co Piotr 
Święty dobcze (prawił, Náwrocenioni od Piotra S, (zli za Czar: 
noksiężnikiem, y niemal wfzy(cy fię od Wiáry Chryftufa oderwali. 
Oto co dobry Piotr zbudował, zły Symon obáliť, Toć (ie częfto- 
kroć dzicie. Vsłyfzy kto napomnienie. dobre od kogo , odbie- 
ra táuke zbświenną , ftanowi u siebie wedle niey fię zachować, 
nápádnic zły człowiek, kompan , kompanka, wizytko owo zc- 
pluic, Srrzežmy fc takowych okazyi. 

Nauka 2, lko'ći co dobremi będące wprzod, napotym (ie zepfu: 
ią, nie rychło bardzo , $lbo nigdy, albo z wielką trudnośćią ná- 
naprawią fię. Gdy (ie to džicie w Antyochicy , niektorzy ftate« 
czni w wierze dadzą znáč Piotrowi S. otym, on iśko żarliwy, 
bez odwłoki przybył, zwiedzionych onych znowu do Chryftufa 
powracái4c, (nadž nie wiele pomogły períwázre, rádžili zatymns 
drudzy, áby fię S, Piotr do cudow udał. Y zgromádzili niczmict. 
ną moe trędowatych, Paralitykow, ślepych, chromych, ftawili 
ich iawnie przed Piotrem, aby ich uzdrowić niemosł, on lud zwie- 
dźiony zniewolić. Vczynił dla tego gorącą modlitwę Piotr, 02 
zdrowieli wfzyfcy , kczyknęli na owych trędowatych, aby Chry- 
ftafa (amego chwalili, nauki Czarnekśiężnika odftąpili, y powio: 
dło ię. Oto iak owi zdobrych w złych edmienieni, śż ledwie» 
tak wielą cudow fię náwročili, takči y dobre, gdy fię zepfuic, tru. 
dniey do nawrocenia. Widžicmy to po Marćinie Lutrze , Kalwi- 
nie, Widžiemy po Apeftołach, ktorzy z Klafztoru učiek(zy, w ros 
gie grzechy wpadaią , y z dobrego wina zły ocet. Nie pfuymy 
fię będąc dobremi. 

Náuká 3, Ze dźisicyfze Swięte wiełce (obie poważść ma- 
Www My, 
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my , bo od tey Kathedry Prawowietni poczęli bydź naypierwey 
zwani Chrifrani, Chrześćianie, ktorych więc przedtym nazywano, 
to Nazareyczykami, to inncmi mnicy počieíznemi wołami. The, 
ophilus niciaki Senator w onym Mieście žarliwy Chryftuľow wier- 
ny darował Piotrowi Pałać (woy, iakoby na Kośćioł, tam Chrze: 
ścianie Ambonę albo Kathedrę mu do Kazania poftawili , y tak 
nazwana dotąd (ie tytułuie. ©! zacny, godny tytuł bydž Chcże- 
śćiśninem, to ief, od Chryftuľa Cbysfianus, Są Zakony co od Do- 
minka Dowinikani, od Fránčiízka kranćifzkani, črc, od Norberiá 
Norberrani, wizyfcy ćwy inni od Chryftula Chriffianí, nie Pagani, 
nie ludaei, nig Macbomctani, €$c. Džiekuy my. če, 


Ná Niedžiele 7. Pohu. 


Mary dnia džišiey(zego pofzczący dni 40 y nocy Zbáwičieh 
la, Y także toy famemu P Irzysowi nie godžilo fię wniść ina: 
czey do Niebá tylko pofzcząc, tak, iż toż, co o Gierpieniu {wym po- 
wiedźiał. Nom ne fie oportuit Chrifium pati, €? ita tutrare in gloriam fe: 
am. Może mowić y o pośćie. Non ne fic oportuit iejunare Cbrifium. 
Tákéi ief, iśko čier bieč, tak y pośćić potrzeba, kte chce bydź w 
Niebie. Pierwízego Rodżica aśizego nie poft, przeftapienie przy“ 
kazania Bofkiego, o nie iedzeniu z Raiu ragowało, pofzczącego 
Eliafza ná ie? mieyfce wprowadźiło. Nigdyby był Syn Márnotrá: 
wny do Gyca (wego nie powroćił, y tak wielkich faworow nie 
doznał, gdyby był nie poft, o ktorym fam powiedżiał, £go bic fas 
me pereo. Mäťnotráwni Synowie , ktorzyśćie fię obžárftwem od 
Boga Oyca wafzego oddalili, potem fabie do niego drogę 10" 
ruyćie, przez poft fięnawracayćie. Y ztądói to zdadzą fię bydź 
przykrzeyfze słowa P. Irzosows do Nayšwietízey Matki fwoicy 
w Kśnie Galileyfkiey na wefelu, że Initancyą wniosła o wino, kro: 
re więc bywa okazyg do niewftrzemiezliwošči. ľakoby Zbawi 
čiel nie (kwapiat fię do wyftawienia tego trunku, ktory, częfto dá- 
je okazyą do obžarftwá , niewftrzemiežliwosči przefzkadzalacy 
do Nieba Do fkończenia šwiárá prretízego Ieft przyczyna, nic 
pot. Przez (ześć dni Pan Bog świśt ftworzył, co dżień co nowe" 
go wyftawuiac, po fzoftym dniu przeftał, bo weń tworzył bydlę: 
tR s 
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4, zwierzyny, y cokolwiek do mięśnych potraw służy. Ná tym 
fię świśta ftworzenie zakończyło , co pot przełomywać miało, 
Bôžie wiele mięśnych potraw, tám chotoby, tam ukrocenie żywo- 
tá, a zátym y świata, Pobudzaymyfz (ie do poftu z Panem ŤEzuskM 
pofzczącym, y tymi zbawienuemiz Poftu świętego pożytkami, 
i], s 
NE: łatwo tm publico między ludźmi pobłądźi, kto ię w domu śby 
nie błądził dobrze przygoruie, Pan Iizus maiąc fię potykać 
z wielą czáttow , iuž to Pharyzeu(zow , iuż Przełożonych Zydo- 
wíkich,iuž w Ierozolimie maiąc bydź ftawiony przed Kaiphafzem; 
Piłatami, Herodami, ktorych wfzytkich czártámi nazywa Grze. 
gorz S. wprzod fię chćrał potykść na pufzczy w ofobnośći z ie: 
dnym fzatanem, ucząc nas nim zdemu winidźiemy, nim fięalbo 
w Kośćiele, albo na dworze , albo na rynku tawiemy, żebyfmy 
fię wprzod nagotowali ná wfzelkie ułożenie, w Kościele Íkro. 
mnie fig modlenie, z ludžmi obcuigc, na nikogo słowem nie o- 
brażenie, y icdnym śłowem owę naukę zachowali, Difce domi qua: 
lis debeas effe forte, w domu (ie przygotuy, iako fię maíz ftawić mie. 
dzy ludží, Annś Samueclowa Márká świątobliwa y chwalebna., 
Mätroná w ćięfzkim będąc żalu, fta wiła (ie do Kośćioła płacząc, 
łzy gorzkie wylewaiąc przed P, Bogiem, obaczy wizy tak płaczą, 
ca rzewliwic Heli Kapłan nazwał ią pijfnicą , mowiąc; Wytrze: 
žwi fię wprzod,y tám daley, Co ná to, nå ták wielką obelgę Anı 
ná, nie więccy, tylko, Panie moy, pijana nie ieftem, lecz (rodze 
utrapiona. Z kąd tåka w niewieśćie ćierpliwość, św publico, w Ko* 
Sčiele, przy ludžiách ták zelžoncy, w domu fię ná uczyła, codžien- 
nie ią iey towäárzyízká trapifá,wicc idąc przed P,Bogá,poľtanowiľá 
usiebie iefzcze wickíza jn publico pokazść (ktomność, cc. Tak wła- 
śnie y Dawid didicit domi qualis debeat effe form, mając liç potykać z 
Goliathć, (probował siły fwoicy nå lwic, niedźwiedźiu przy tizo. 
džie Qyca (wego, ktorcy pilnował. To to píckna nauka w do. 
mu fię z (obą refiektować, Maíz bydź naprzykład na pošiedze- 
niu, na bánkicčic, między tákiemí y owśkiemi, poftśnowić co 
malz mowić, iak fię w ftrzemięźliwie zśchować, iako oftrożnie» 
fobic poftępowść, Difče domi, fc. 
Www z HL 
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Dy Ewangelia Swięta ftawia nam P, IEzusa na pufzczy 

od Czarta kufzone?, iuż te kamieńmi, aby ie w chleb przemie: 
nit, iuž ukłanć za Kroleftwo tego świata, iuż (pufzczeniem (ie z 
wierzchołku Kośćioła Sálomonowego. Słufzna fię zadziwować 
tak wielkicy tey poczwary piekielncy śmiałośći, że śmiśłś kusić 
P, Irzusa. Ale daleko bárdžicy ieft fię czemu dźiwować kiedy 
człowick ftaie (ie fentator lefu: A kiedy też człowiek kusi P. Ig: 
zusA? wtenczas naprzod, kiedy fię do niego modląc. prof7ąc 
go za (oba o łafkę, o odpulzczenie grzechow, 4 tym czáiem ty: 
łem fię do niego w Kośćicle obroći, rozwáli fię w ławec, ogląda 
fię, gada, śmicie fię. Nieieftże to táka modlitwa iedną pokaťa, 
prosić, modlić fię, á tym czafem lekkomyslnie [obie poftępować. 
Pewitore. Ku(zą P. IEzusA, ktorzy niezbożność , złośći (woie po: 
kry wśią nabożeńftwem, cnotami na oko ludzkie, extrinfecus oves, 
intus lupi. Tako Putyphśra Zoná (way niť wftyd, rofpufę, ku nie: 
wianemu lozephowi pokryć chórała wicrnosčia ku Mežowi, dla 
tego lozeph do więżienia podány, śleć to iey na złe wylzło, bo 
ki:dy niewinność lozepha (ic pokazała, y z tryumphć był z wicžie: 
nia wyprewadzony, abieśiła fię od żału y fury: niewicsčicy. Potrže: 
čie. Kulzą P.lzusa, ktorzy nie pracuią, nie robią, džieň zá džicň 
lelu polelu, á przečie cheg fię mieć dobrze. Nad to, y či, ktorzy 
nie zasługuiąc nic 4 nic na Niebo, przećię ie fobie obiecuig, a ono 
Nen corenabitur aifi qhi legitime certaverit. Kufzą na eftśtek P. IEzu: 
sA» ktorzy żle żyjąc, dobrey fię smierči fpodżiewaią, á icdnak to 
pewna; iaki żywot, taki y koniec, prawda, że łotr źle żyiąc, umśrł 
dobrze, ale to tylko ieden , drugi lewy , choć tež ták blifko Zbá“ 
wićiela zginął. Drzewo gdźie fię wprzod nachyli, tam tež, gdy 
ie podetnie $iekierg, upadnie. Ták y człowiek, kiedy za:ży wota: 
fię nakłaniał zá paliami y namiętnośćiami (wemi,. tam tež upá! 
dnie. Abfalon nie za fzyfzak, nie na przyłbice zawisł, śle za» 
kedžiory, ktoremi (ie chełpił. Więc niech nikt tak nie kuši P, li 
zusa , żeby nie był gorízy nad famego czarta. 

S VI, : 
pot ktory lepízy „czy dobrowolny, czy poniewolny, s > 
cz 
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bez mufzu, dobrowolny, ten rozumiem, Co fobie kto z (wey wo 
ley obiera, peniewolny bez mufzu ce go z rośkazaaia Bolkiezo, 
znazuaczenia Kościoła kto przyimuie. Lepízy tedy taki, bo y 
Pan lezus takowy odpráwiť, ponieważ ducf e fuit A Spirita Sanciey 
Zawielžiony był od Dachá Świętego na pufzczą na pot, Zwyw 
czaynie ludžie pot (obic obierśige , dofkonalcy go odptśwnią,. 
co z4$ nie z ich woley, byle odbyć. Lepiey, že ed P. Boga ná- 
znaczne y od Koščioľa dobrze odprawniemy, lubo y włafnych 
nie gánie. xe, 

V 


+ 
pe mamy P, [ezusa na pulzczy, kłśnialifmy mu ię w Adwent 
w Zywoćie Niyswięt/zcy Paany, Narodzonemu w itayni, 94 
fľárowanemu w Kośćicie, kłaniaymy mu (ic teraz y przez cały: 
Pot, iśkoPuftelnikowi, uważa4c, że tę puízcza odprawiał bez 
żadnego przykrtyćia, chatki, przytulenia, fypiał záwíze na gołcy 
żiemi, na twardym kamieniu, modhł fe ufiświcznie, modlącemu 
fię prafzętś przyfpiewowały, zwierzętś y beftye (ie kłaniały. Dźię- 
kuy my mu za zę Puftynią, dla nas podicta. Ofiaruymy wfzytkie» 
Akty, modlitwy, uwielbienia, miłosći, Ovca Niebielkiego , pod- 
rzućmy pod nogi icgo nayświęifze nślze beftyftyc, zwieczętś, naw 
mietaosči, pafiyc złych nałogow nafzych, &e. 
z Zywotow Swietych 
W dźień Swiętego Marcynidna Pujielniká, 

MA siana Swiętego Puftelnika, mamy dźisia pamiątkę w Zy: 

*wotach Świętych, ktory ledwie raz ná pufzczy, nie wpadfży w 
grzech nieczyfty, potym tak był oftrożny, iż kędy mogł przed ©- 
kazyami učickať. Obrał był fobie na morzu wyfpęiednę, džiwnie 
do służby Božcy (pofobna, lecz gdy tám na defce rozbita biało» 
głowa przypłynęła, puścił fig w morze uciekaiąc. Náuka In ma 
teria caflitatis fuga optima, 

Druga, 

(Udowna ieft Opatrzność Bofka nad temi, co około duíz ludz? ' 

= kich prácuig,kicdy ná Puftelaikow oddalonych od šwiára w 04 

Www3 fobne- 
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fobnošči žyiacych przepufzcza rożne upadki, niebefpieczeńftwa 
a naAugultynow, A mbrofiulzow,Chrizoftomow, Grzegorzow, y 
innych wielu nic takowego nie słychać, iako to y dźiśicy(zy Már. 
tynian Święty w iak wielkim był niebefpicczeńftwie, czytać w Zy. 
woćic iego choć był Puftelnikiem. Zachęcać fię tedy trzeba. Ztąd 
do ftarania ie o zbawieniu drugich. Gofpodarz, Rodźice, kiedy 
dżiatki, czeladke ad grzechu odwodźi: tym lamym, že fam icht 
ed niego wolny, zasługuie, 
Trgečia. 
Z Zywotá Swiętego Martyniáná Puftelnika wielkiey $wiątobli: 
wośći te fa nauki. 

Pierwffa. Jako w grzechach przećiwko czy ftośći nie fam tylko 
uczynek , lecz y myśl zła icít obrazą Bofką Martinianus. Ten w 
młodym bardzo y urodnym wieku świat opuśćiwizy, polzedł ná 
puítynia w wielkisy oftrośći y (ucowośći, tam žyiae, nie taynau 
była icgo ludziom okolicznym świątobliwość, raz w domu pe- 
wnym znać fzynkownym, przy kuflu, poczną rozmawiać siedzą: 
cy o nim, iako to ná wielką rzecz (ie odważył, iak żyje lub mło: 
dy w czyftośći, «c. Słyfząc tó iedna światowa biatogtowká, o. 
dezwic fię, nie džiw, że Martynian taki od ludźi fię oddalił, od bia: 
łychgłow,Śc,niech icnoby ia przed nim tangta, obaczyłby każdy 
co inne?. Wnet owi, fprobuy, idź,y tak uczyniłś, ubrśła (ic w sier” 
mięgę, wžiawízy fzaty piękne wtfamocZek, tám zmierzchomić 

rzy(zedízy, gdy (ie przez džicki wprośiła, powoli, powoli przy: 
wiodła do myslí złcy Martyniana, tylko że Beg miłosiernie na nic: 
go wcyrzał, že do uczynku nie przyfzło. Przećię(z za owę myśl 
tak pokutował, ogień wielki nałożyw(fzy przy owcyże nie wiesčie, 
weń fkakał , nogi fobie ták popalił, że przez śicdm Miesięcy káli- 
kować ná nic musiał. Za co ták froga pokuta, wfzak nic przy(zło 
do uczynku? tak ieft, nie przyfzło, śle myśl byłś iklonnosčia — 
do. grzechu, była zatym obrázá Bofka, Nánká z tąd, iako bardzo 
mylą fię ludžie (wawolni, kiedy rozumicią , że tylko na tęu czas” 
obražá3 P, Boga, kiedy do uczynku przyidźie, myśli, učiech, z (4+ 
memi (obą (kłoaność! y wolą do złego zá nic nie máig, a ofoblie 
wie prośći ludžie, bo medrízy inśczey, 

Náuká 


Ná Niedziele” 7. Pofu, $81 

Nawkń 2, Iako w potyczce z grzechem nieczy ftym kto ucieka, 
ten wygrawa, Z Mattyniana tego czárť nśśmiewał fię, że wfzytka 
učiekať z mieyfca ná mieyfce. Ufzedł naprzod ztámtad gdžie go 
ta niewiafta nafzła, ufzedł potym y z wyfpy na morzu, gdy tame 
że druga przypłyneła ná defce po okręcie rozbitym , uchodźił y 
potym, gdy tedy co raz czárt na Niego wołał, nśtrząlaiąc fię, 


| Wey luzcs teraz odemnie Zwyčicžony učickaíz, on na to, y owfzé 


teraz nad tobą dokázuie, tryamfuię, Ták ieft, kto w tákowych 0: 
kazyach ućieka; boi fię, ten wygrawa; na woynie żołnierz učie: 
kaiąc przegrawa, niesławy nabywa; tu ináczey, wielce chwalebny« 
wielce mężny, kto ućieka, ufaiąco (obie, wdaiąc (ie w niebelpie, 
czeńltwo, przegrawa, (* wanknie. čcc. 

Naukń 3. Co to ieft, že nád Puftelnikami niewiáfty po wiele. 
kroć dokazowały, á tym czafem na świećie żyjący, y w Małżeń. 
ftwach, y w okázyách, usługach będący, wolnemi byli, Pan Bog 
podźichił dary (woie, Wiele ich co na świećic między ludźmi żyią 
bez nagány, jako to OO, lczuitom, džiwowat Ge niegdy Dwor 
Hifzpanňíki, že z dámämi choć młodźi rozmawiając, Spowiedźiich 
słuchaiąc, rady im zbawienne dáig, zie słyfzem nic byli, Y ztąd 
mowiono, že iakies žiaľko nofzą przy (obic, 4 to nie było inne 
tylko Beiažň Boża, y prowidćcya iego koło tych, ktorzy zbawic- 
niu ludzkic ma służą, zśsługuią ná tę protekcyą , ktorcy ná pu- 
fzcżą učickáiacy nic máig, bo znać pokoiu (zukáia, a Pan Bog chce, 
aby bez potyczki nikt nie był na tym świećie. Militia efi víta bomi- 
we fuper terram GC, : 

3 Czwarta, 

[56 za (woią wolą y fkłonnośćcią, ieft fic wdść w niebefpieczeń. 

ftwo zguby dufzy (woiey, Theophilus o ktorym ieft znamini- 
ta Hiftorya, że (ic P. Ikzusa, y Nayświęifzcy Mátki záprzať, czśrtu 
fię oddať, ziakiey to uezynił okazycy, Z rad ofobliwie, že (ic ko: 
chaiąc zbytecznie w urzędzie (woim , ktory miał, będąc Koščiel. 
ným, w Andań(kim Kościele, dla ktorego y Bifkupem żadną miá- 
ra bydź niechčiaž, bárdžiey fzedł za ową inklinacyą Zrad też fię 
ftśło, że na coby był nie przyfzedł bedac Bifkupem , Koščielny m 
zoftając upadł, bo gdy go zá udaniem złym Bilkup z owego ai 

; ży 
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żył urzędu, on fię w nim zbytnie kocháiac, aby go dopiął, €zat. 
zu [ic oddał. Y gdyby nie ofobliwa protekcya Nayswictízey Pan: 
ny, wiecznicby był zginął. Tak to iść za Iwoią wolą niebceípie« 
Ernos 
Ná Poniedźidłeń , 7. Niedźiele Poflv. 

po dobrym nie z umysłu, ale tylko z okazycy» trefunkiem, nie 

el czecz zewiząd chwalebna. O Panu lszusik wczordylzaw 
Ewangelia Swięta świadczy, že był dafas in defertum A Spiritu San- 
Ao, od Ducba Świętego był zśprowadzony na pufzczą, nie trefun! 
kiem, nie zokśzycy, ale zumysłu, dobrowolnie, od Ducha $wię: 
tego Iprawiony, pobudzony. To to taka u nas ma bydź świąto* 
bliwość, uważna, przygotowana dobrze na umyśle poltánowio: 
na, à zatym fiateczna, nie odmienna. Pan lezus laná Swiętcgo 
Chrzčičicla w ten czás chwali, gdy był do wiežicnia od Heroda 
wfadzony. Chwali goz tad,że na pulzczą pofzedł, że swiśt,y do 
mowe wygody opuśćił, żecżył w wielkim umartwieniu, nie wípo: 
mniawízy nic o więżieniu, y o tym w(zytkim co ram ćierpiał, A 
czemu? więżienie porkálo laná riefunkicm, Z ekśzycy gľolu. Non 
licet, Pulzcza zaś, y oftrość žywotá była z umysłu, dobrowolnie 
przyięta. © Saulu świadczy Pifmo Swięte, že namälzezony nas 
Ktoleítwo wízedízy , między Proroki z niemi prorokewał, y du: 
cha dobrego nabył, prędko potym między złemi będąc, złego du- 
cha doftał. Intravit in ceum fpiritu malus, Oto między dobremwi do: 
bry, między złemi zły, bo dobreć icgo trefankowa, nie z umysłu 
nieftateczna, iakowa fię P, Bogu by naympicy nie pedoba. Wi! 
džiány był Pan Bog z wiciśdłem , i» mans ejus ventilabrum , ktos 
tem przewiewaiąc pízenice. y od plew odłączając, žiárno do gu: 
mna (chował, plewy ná ogień wrzućił. A czy to po gofpodar- 
fku, Gofpodarz nie paliy plewy, chowa ią, chowa y zzoninki: 
To Gofpodarz žiemíki, Niebicíki inśczey , plewy za nic nie ma, 
Czemu? bo i4 wiat ladagdzic zawieje. Przez plewy rozumicią. 


11. 
le tak łatwo przychodži grzechowych reliqnij fkłonnośći—, 


paflyi, namiętność! pozbywśc, iako famego grzechu. Pan IE: 
zus 


= = 
zzz <a 
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zus przyiawízy na fię polać grzefznika przyftapiť do lana S, 
po chrzeft, jako grzefznik, y pozbył, (ieżcli fiętak godži mowić, 
bo żadnego niędy nie miał grzechu ) -á przečie po obmyciu, po 
pozbyčiu, iśko długo ná pultyni? zaraz ię do nity udaw fzy po. 
kutuie,iake čieízka utarczkę z czáttem odprawuic. Pokazuiąc ná 
fobie, iako to y po oczyfzczeniu od grzcchow,zofłśie człowieko. 
wi wielka utarczka, z grzechowemi pafyami, namietnoščiácii. 
Lud Boży , lud Izrael(ki wychodząc z Agyptu, gdzie był silá z 
Pogáňíkich nabrał wyftępkow, przez czerwone przepróśwniąc fię 
morze, opłokał fic; náwet y Pharao w nim zatopiony zoftał, 4 ie. 
dnak przez lat 40, ná pufzczy y ćierpiąc wiele głodu, pragnienia, 
niebefpieczenitw pokutować muśiał , nim do żiemie obiecźney 
przylzedł, nim ftanał w pokoiu. Tákči to każdy grzeíznik, choć fię 
2 (woicy nieprawośdi obmyie we KrwilEzusowzy,przySpowiedźi, 
przy Kommunicy Swietey, nie iuż wolen od utarczki, biedžié (ie 
mośi, ledwie nie ná cały wiek z paflyami (wemi. Quamdiu in bac 
Vita fumus plena pax nomefł. Piękna tego figurá w Dawidzie, ten do- 
brze przed koroną Kroleftwem na toż pomśfzczony od Samucją, 
nic zaraz na thronie usiadł, ale ćierpieć, wytrzymać wiele przeči. 
wnośći, prześladowania ed Saulá, od dworu icge , od wielu nie. 
przyiaćioł musiał, Spowiedź, Pokuta, Chrzeft pomafzcza czło- 
wicka grzefznego, naznacza do Kroleftwś, Regnum Dei intra vos 
ef. Ale šitá wytrzymać potrzeba y potym przećiwnośći, pokus, 
če. Lorhfprawiedliwy, wyfzedfzy z Sodomy wiele fatygi po. 
niosł, upału, niewczafu, nim do miafta Segor gdźie befpicczeń. 
ftwo znaleść przy(zedž, Z Sodomy powftaie człowiek grzefzny, 
gdy z grzechu powftaie, nim zás do belpieczeň(twá, do wolaośći,. 
Pokoiu przyidźie. Olśiła wytrzymać muśi, Więc tedy nikt (ie niech 
nie trapi, nie defperuie, że zaraz wolnym nie zoftaie, że fkłosny 
do gniewu, do niećierpliwośći, 8cc, Quamdiu in bac vita [imus ple- 
#4 pax non ef, Hieronim Swięty z młodych lat w Rzymie bywą- 
iąc, ná Komedyách, theátrách, widowifkśch, miał ną ftarość nau 
Pulzczy przy poftach, umartwieniśch znich imaginacye, repre. 
Zentácyc Dam, Panien, Muzyki. Sc, 
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III. 
si oftateczny reprzzentuie nam džisia Ewangelia Swięta, na 
ktorym že bedžie wiadżiany od wfzytkich y niezbožných Chry- 
ftuslrzus, wyrśżnie opowiáda.lákož ieft co uważyć,że ilekroć ieR 
wzmianká o tym Sadžie, zawize przydają, że będźie na nim wit 
dziany Pan zus, Tak (am Chryftus mowi; Tusc videbunt Fili 
bominu, w ten czas obaczą Syna Człowieczego. lan Swięty: Zw 
debant in quem pupugerunt, Obaczą ktorego ukrzyžowali. left to,y 
będźie nayčiežíza meká niezbožnym , widžieč tego na (ad, na po: 
tępienie ich przychodzącego, od ktorego zbawienie, Niebo, bło: 
gosławienftwo wieczne bydź miało: Widžicé tego ná ten cz48* 
gniewaiącego fię, y karzącego ktorego tu żyląc ná tym šwiečies 
obrażali, goiewáli. Saul zwyčiežony od Philiftynow , žeby fię 
był w ich ręce nie dofiał, prośił aby go dobito, (am (ie na fwoim 
mieczu położyw(zy, przebił, żeby fię tylko nie ftawił w oczach 
tych, ktorych nie raz rozgmiewał. Tákże y sługa Amalecyty ie: 
doego naprowadzaiąc Dawida na [wego Pana, y woyfko icgo, po: 
przysiągł wprzod o to, żeby go mie wydał Panu (wemu. Ták to 
čielzko ftanąć obwinionemu przed Panem y Dobrodžiciem (wo: 
im. Coż bedžie przed Chey tulem, ante faciem indignationis ejus quis 
fiabit, ktofiç zoftoi przed obliczem iego, Zydżi, gdy go imáć przył 
fal, na te tylkosłowa: Ego fum, la ieftem, upadli ná wftecz, cerí! 
derunt retrerfim. Swiadczy lan Swięty , iż niezbežni wołać będą, 
ná ten czasna gory, aby ich przy waliły, znošniey(zy Ćiężar bydź 
rozumieiąc gor naywyžízych y mayćiężlzych,niżeli widzenie twa* 
rzy zagnicwaney lezusowey. Teraz tedy zapatruymy (ie nabo- 
žnie na tę twarz ťalkaw4, miłosietną , teraz i4 (obie (práwuymy 
y na ow czas miłą, przyjemna, słodką, žeby (my od niey nie sły! 
fzeli głofu „ite maledźćłi , precz przekleči , ale raczey ow głos po: 
żądany, Fenite benedićh „ Podáčie błogosławieni, ośiągaiyćle Kro“ 
leftwo, 
IV. 

W lele o pożytkach, fkutkżch Poftu świętego nśpifali Doktoro: 
wie Swięći , ale w kompendium zebrał Złotoufty Chryzo: 
Rome lejuna, quia peccafli, jejańayne pecce5, jejuna, ut accipias jej 
na, ME 


Na Poniedžiáťek, I. Niedžiele Postu. ` 585 
NA, We accepta amitta, Pość Za to, żeś zgrzefzył, pość, żebyś nico 
zgrze(zył, pość, żebyś łafkę y dáry Bofkie pozyfkał, pość, żebyś 
pozyfkanych nie utraćił, Posćmy(z tedy, y ná tę intencyą poft nafz 
ofiaruymy, &e 

z Zywotow Swietych. 


z Zywotá Swietey Zaufy. 


Pakt 1. Faufta Swięta y rzeczą y imieniem fzczęśliwa, bo Pan: 

na. Panieńftwo fkarb nad wlzytkie (karby. Odumśrła od Ro. 
dźicow dżiedżictwo (woie P, IEzusowI poświęciła, á zatym Fau- 
Ra (zczęsiwa dla Panicú(twá. Reflektuy ie ná Siebie, czy fię w 
tym [zczeščiu znávduicíz, Ieżeli tak, džiekuy P. Bogu, ieželi ina. 
€zcy, pokutny, Xc, 
` Punkt 2. Faufta, bo Męczenniczka dwie w ręku Laurei trzymały 
iąca , wielkie Męczeńftwa wytrzymała, katownię frogie dla imie- 
nia P.lizusowEGo. Ofzczęśćic nad izezęśćiami, dać zdrowie, wy- 
lać krew dla Chryftufa y zá Chryftufa. Uczyniła to ta S,Panienka 
a ty nie możefz nic ścierpieć dla Chtyftufa, ze. 

Punkt 3 Fsuftá, bo náuczyČizlká ; á kogo? (woich tyrśnnow, 
tych ekrutnikow, właśnie ktorzy na iey morderftwo nśznączeni 
byli, tych ona do Wiśry Swietey pozyfkśłaa O džiwne pozy fka. 
nie ! 4 wlišnie według P. lrzusa, modlić (ie tofkazuiącego za. 
tych, ktorzy prześlśduią. črc. 


Druga. 


M [elka to ieft, ale też y rzadka cnota, ezynić dobrze żle fobie 
„  SZyniącym, Dáie tey y z siebie cnoty przykład Swieta džis 
śley (za Faufta, ktora tych co ia męczyli, katowali, modlitwą (wo: 
ią P. Bogu pozyfkała, Pierwizego Ewelazego Stśroftę, ktory gdy 
14 męczyć kazał, oná mułafkę oświecenia w ten czas uprafzałą, y 
uprośiła, že z nią zawołał, Chryftufa wyznawa, &c. WtoregoM4- 
xy mina, ktory po pierwfzym gdy był ná iey męce nie przybrány,y 
-tego tśkżeP. Bogu pozyfkśła. To to iett wielka cnota ile yrzad- 
ka,dla tego Faufta nazwana, fzczęśliwa y ubłogosławiona. Bądź- 
myfz ztey cnoty Fauftamiy Fauftynami, nictoieft , dobrze czy- 
Xxx2 nić 
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pić tylko temu, za tego fię modličcoé dobrze życzy, ale naślado- 
wść należy P,lEzusa, ktory za krzyżownikow (woich naypicrwíz4 
do Oyca wniosł prożbę y modlitwę, Oycze odpuść im. čxc. 


Ná Wtorek, Z. Niedźiele Pojiu. 


JEt pofpolite przysłowie , kto fię na gorąccy wodžie (patzy, ná 
"Zimna. dmucha , doduchowncy nauki ták fie ftoľowáč może, 
kto doznał niebefpieczeńitwa dwoyncgo upadku, grzechu w 
tey albo w owey okazycy pokucie, ftrzedz. (ic powinien y nay» 
mnicyízego potym do tego podobieńftwa, Czemu też to Pan 
fEzus nie pozwolił fobie bochenka, alvo kilku chleba. od czar. 
ta przekiętego prezentować ale tylko twarde kamienie. Pokus 
kutował Zbáwičicl, posčiť, wypłacśiąe obżarftwo, nie poft, niepo: 
wśćiągliwaść pierwfzych Rodzicow nafzych, ktorzy že fie na pos 
karmie fparzyli. Ovaczyłá mowi Pifmo Swięte Ewa iabłko powa. 
bne do iedzenia, icdzeniem icgo przeltąpiła przykazanie Bofkie. 
Więc Pan lezus ani ná chleb chec (poyrzeć, 

Dawid Krol, że fię fparzył ná gorącey wodžie, wowe to w kto: 
rey (i ęBerfśbea cudza żonś kapalá iuż potym y na żimną dmuchał 
Kiedy go chęć wżięłą czafu pewnego do wody,w zły czas,woyfka 
nieprzyiačielíkie oblegty, obrało (ię trzech żołnierzow, ktorzy fię 
przez oboz nicprzyiaćielfki przebiwfzy, w fzyfzaku wody Krolo- 
wi przynieśli Coż na toKrol, woncy wielkicy do pičia chędi, 
nie fkofztował wody oncy, ale ią: wylał. Oto ná goracey fię (pa”. 
rzy wízy, to ieft, pożądliwośćią zwyćiężony. przedtym upadfzy;te- 
raz pożądliwość zwycięża, mieyfca pokućle małcy nre daie: Tož 
widžiemy y w Loćie, gdy wielkim pożarem Sodomę ogźrniono', 
obaczył, fchroniwfzy (ie tym czafem do blifkiego: miśfteczka Se.. 
gor nazwanego,. bał fięy w tym zoftawść, śle iefzcze dáley: nas 
gorę pewną do puftynicy fięumknął, zaftrśfzony wielkim ogniem 
wielkiego miafia, bał fię y mśłego. Potrzebna tu oftrożność, bo- 
iażń wfzytkim co iuż w ogniu byli, y:z niego wyfzli, aby fe ná po! 
tym y ifkierki ftrzegli. Pan lEzusy chleba fię proftego boi, že 
pokarmu raylkiego rofkolznego, &c. 


II. 
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II. 
Putynia albo pufta do Nieba droge, Aras via ef que ducit ad Ce 
lam € pauci [ant qui inveniunt ilam, pofzczący naybśrdżicy ná- 
pełniaią. To polzczący na pufzczy Pan lezus pokazuie, iśkoż taka 
i ledzenie z Raiu pierwfzych Rodžicow nafzych tugowało, ktorych 
potym y polt, y wftrzemiężliwość rewokowała. Pan Bog przed 
ludem Izraclfkim na palzczy nay wiekíze cuda czynił, per lignum, 
6 [irpentem, to ieft, przez rozgę Mo zelzowę, y wežá miedziane: 
g0,bo też przez todwoie, toic, przez owocu zakazanego kos 
fztowanie , y od węża nato namowienic, z Rśiv ludźie rugowáni 
byli, Tak tedy w fuchcy lafce Moyżefzowey, y micedźianym wę- 
žu chćiał Bog dać adintendę, že poízezacým pufta do Nieba drogź 
fię napełnia. Y märnotrawnemu Synowi mie pierwcy ná mysl 
ptzylzło powročié (ie do Qyca, aż kiedy (ie przepośćił , Ego bic fa: 
Me perce, Śurgamt, C ibo ad Patrem meum, Wikang, v poydę do Oy- 
ca mego, Uważa Ambroży Święty, że ten džicň był dokoňcze- 
nia świata przy iego tworzeniu, to ieft dżień Szofty, w ktory Pan 
Bog tworzył zwierzętś, bydlęcź na pokarm człowiekowi, iakoby 
micšne potrawy koniec świata przybliżyć miały. Wiele ieft tła- 
mączenia u Doktórow Świętych, owych słow Zbawićielowych 
rzeczonyck do Matki (woiey Nayświętfzey : Quid tibi ES mibi mus 
lier, kiedy fię na wefelu a wino przymawiała, Co mnie y tobież 
niewiafto, zda (ie w nich coś oftrzeyfzego, Ireneus Swięty fary 
Doktor te powiada bydž dla tego, že Pan lezus nic życzył niciá 
ko z winem przyfpiefzść , ktory potu, wftrzemiężliwośći uczyć 
ná świśt przy(zedť, chcąciakoby powiedźieć. Nie trzebá (ic z 
winem (piefzyć, żeby z tego truaku, y dla niego nie była putas 
do Niebá droga, ktorą naybardżicy wftrzemiężliwi zaftępuią. Z4- 
chęćmyfz (ic z tąd do poftu y wftrzemięźliwośći wielkicy , Aby: 
my z pofzczącemi, drogę do Nieba napełniśli, «c. 
: Ms 

STawia nam ná dzis Ewángefia P. IezusA , iáko gdy do Kośćioła 
przyfzedł Sálomonowego, A w nim ználásť kupuiących y prze- 
dalących Zydow , wżiąwizy korbáczá ślbo bicza, powygániať, 
tofprofzył , w rozlypke podał wizytkich. luž fic záraz ná tens 
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£zas zaczęło roíproízenic Zydowikie, iako ic teraz widźiemy po 
sy(zytkím 5wicčie, že ich pełno wfzędźie. Ale czemu ro Paa lg, 
zus chóiał ich tak rofprofzyć, czemu nie w iedacy iakiey žiemi, 
krainie, Siedzą , iako inne narody ? Oto chčiaľ, śby y przez nich 
wiadomość o nim byłą: Każdy obaczyw(zy Zyda, może fobio 
m(pomnieć ná Chryftufa, ktorego Zydži ukrzyżowali , a tak y 
przez Zydow, Fides Chrifli annuntiatur in univerfo mundo. Nofzą či 
wfzędżie z (oba świadectwo o Chryftusic , 4 to w Bibliey ftarego 
teftamentu , a to ná więkfzą konfuzya (woię, że drugim przy: 
świecaiąc, to ieft narodom, (woim pilmem, (ami w ćiemnośćiach 
zoftaią, y fa podobni Uryalzowi, Piímo na (we potępienie nofzą. 
cemu wzaośdrzu. Pan Bog chcąc ukarać Kaimá za brśtoboy: 
ftwo, uczynił go vagufem fuper terram, Zabili Zydżi Brarś twego 
nicwinnicy(zego nad Abla, fkarani f4 tym, že (4 biegunami 
po wízytkim świećie, Ale coieft ofobliwego , (prawiedliwość 
Bofka ták fobie z nimi poftapiła, iáko więc fprświedliwość świe- 
cka zczłowickiem niezbożnym , z złocz; ńcami , ktorych więc 
ćwiertować każąc ná rożnych roftaniach dźicli, aby każdy widżiał 
ich złość, rozboie, Wielki éxces popełnił narod Zydowfíki, dla 
tego na cztery częśći świśta rozdžieleni fa, aby każdy widżiał ich 
nieprawość, ale aby y oni fami widžicli, iako ich Pan Bog woła 
do pokuty, aby widząc Siebie bez kroleftwa, bez Pána, widząc fię 
penižonych, rofprofzonych, obaczyli (ic w woicy ślepoćie. A 
na ofiatek, chce ich mieć Pan IEzus, aż do (kończenia świata, aby 
ich na ten czas reliquie, to ieft, co ich zoftanie, zbawienia dolta: 
pili, bo nie iako krew Ablowa pomfty, lecz IEzusowa o milo: 
šicrdžie zá nimi woła. Pochwalmy zá wízytko dobroć, prowi: 
dencyą Bofką, ay zá nimi ic modlmy. 

Nia dźisieyfzego Pan Ikzus Z Kośćioła wyrzucał tych , co (ie 

w nim nie modlili, śle przedawśli, kupowali, y niefkromnie 
fobie poczynali, Kiedyby tež teraz do (wego Kośćioła Pan IE: 
zùs z Nieba zapiť, y miał z niego wygániaé, kogoby naypiet* 
wsy. Mow każdy do siebie. Mnieby naypierwfzego, la pewnic 
w Kościele będąc o P, Bogu nie myślę, modląc fię (erca ku niemu 

niw 
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nie podnofzę, ia kupuię, przedaię w Kośćiele, kiedy w nim będąc, 
po tynku, po ulicach biegam. Kiedy ide do Kośćioła, de Mfzey 
Świętey, do choru, abym wziął iśłmużnę , że mi płaca, &c. Gos 
džiencm, áby mnie naprzod wychlaftać, wyrzućić, Ale co gdy 
z rozgą boi ię Syn Oyca , pada do nog, obiecuie poprawę. Y 
my upadaymy do nog P.lEzusA, obiecuymy fię poprawić, prosmy 
go, aby nas nic wygapiał, nie wyrzucał. Śce, 

V. 

|)“ mo fie Poftuboiemy, y że zdrowiu ná(zemu (zkodži, udás 
lemy. Oui abfiinens efè , adyjciet witam, Duché Swietego oracmi 
| lum. Wieleby žyiacych na świecie dłużcy było, gdyby byli pośći» 
lilepiey, Poft, iet to nazdrowie lekárítwo, fa tego zdania nice 
krorzy, že Pan Bog naznśczył każdemu pewną miarę, doicdze- 
nia, y pičia, ofobliwie, prędko ią kto dokończy, prędko tež y w- 
mrze. Wiele ich umiera w lat 30. 40. ktorzyby byli doczekali 
lat 50. 60. gdyby byli mniey używali, pili ; Qui adflinens ef, adij 

ciet Vitam, 


z Zywotow Swietych. 

W dzień S. Adamá Rodźicą náfepo. 
Prervízeso dnia Marca zśchodźi nam Pamiątkś pierwízego Ro» 
džica náízego Adama, w ktoryme(my wízyícy upádli dla śćią- 
gnienia ręki do iabłka zakazanego, Aleć na počiechg nalzę w 
tymże Miesiącu naywięcey wyftáwuie nam Kośćioł Święty druť 
giego Adama picrwíze tuiny naprświóicia, ktory sćiąqgnąwizy tę- 
ce (woic do Krzyża, nápráwiť to wfzytko co picrwizy zepfował, 
Opłśkuymy w pierwízym nafz upadek. Dźiękuymy drugiemu zá 

naprawę, (zczęśćie nam to ścc. 

Druga. 
piwe dżień dżiśicyfzy Mśrca, ftawia nam dwoch Adamowy 
* Qycow, Rodzicow nafzych, iednego z trućizną, drugiego z le- 
karftwem, picrwízy z śmietóig , drugi z Zywotem. Adam w Ráiu 
trućiznę ziabłka ná fię y potomítwo (woie zadiągnał, drugi lee 
kśrftwo z Nayświętlzego Ciałś y Kiwie iwoicy udgotował, m. 
aw 
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Pan Irzus, Očiec, ktory nas Bogu y Niebu zrodził, Wyftawił te- 
dy ten in mesio Paradyfi w Kościele (woim Swiętym Lignum Vita. 
Nayswietízy SAKRAMENT Ciała y Krwi (woiey Przenayswietízey, 
nie na śmierć, ale na Zywot wieczny, ná zdrowie, ná zbawienie, 
Oui manducat banc Panem , Vivetin termum,  Dziękuymyż dobrodi 
icgo, miłośierdźiu. Częfto tego owocu požywaymy aby (my-s 
nim pośileni, żyli na wieki. 
Trzecia, 


TYZień dżisieylzy ick dzień pierwfzy Miesiąca Marca , w ktory 


to Miesiąc ieft świśc wedle Doktorow Świętych ftworzony y 
paprawiony przez Wćielenie Syna Bożego. Ztąd nauka pierwfza, 
jako w tym Miesiącu możemy (ie ftarać naprawiać zepfowany 
świat, to iet, nas famych naprawiać przy pośćie świętym, przy 
rofpamiętywaniu męki lEzusowEy. Pawżore, Ze na dzień dzisiey: 
{zy iet Pámigtká Adamá pierwfzego Rodźica nafzcgo, słufznie 
mamy uważyć fzczęśćie nalze więk(ze nam dżięćiom iego niżeli 
jemu udžielone z dobroći Bofkicy, lego wRaiu pofadźił Pao Bog, 
a nas Zbawiciel w wingicy Kościoła (wego Świętego. W poy» 
$rzodku Raiu wyfadzone było drzewo, w poyśrzodku winnicy» 
nafzey wyfadźił Chryftus drzewo Zyworá Przenayświętlzego SA: 
KRAMENTU Ciała y Ktwie (woiecy Przenaydrožízey ; Adamowi 
zakazano furowie z tamtego drzewa pożywaiać, 4 nas pożywać 
zaprafzaią, Femite, comedite, Adam tylko zkolztował owocu Ray: 
fkiego, otrał (ię „y cáty narod ludzki, 4 my pożywać z tego Nay. 
świętfzego labłulzka, zdrowia y Zywota wiecznego náby wamy. 
Qui manducat hunc Panem , vivet in aterhum, Adam po trawieniu 
jabłka w Raiu, nabył fmutku wielkiego, meláncholicy, tak, iż bez 
lat 40. w uftawicznym łkaniu, melancholiey zoftaiąc, z Ewą fie 
ćieleśnie nie łączył; a my po Kommuni) Nayświęt(zey nabožnie 
©dprawioney, nabywamy wefela wiecznego, (maku, ukontento: 
wśnia, Czuli ten (mak, słodycz,Bernardowie, Fdmundowie, À. 
loyzyvfzowic, KatharzynySeneń(kie,Melchtydy,Gerttudy, y tysia: 
czne inne, Po iabłka (kofztowaniu Adam, ftał (ie nicprzyjaćie- 
lem Bofkim, wypadł z faík! iego, y gdyby nie Zbawiciel, wiecznie: 
by zginął, My przez używanie Nayświętlzego Ciálá z SE 
Jaiki 
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łafki, pržyiažňi, miłośći Bofkicy , ftálcmy fię Synami Božemy, 
Quotquot eum receperunt dedit es poiefiatem filios Dei fieri, Na oftśtek; 
za icdzeňie z Raiu Adam wygnány. My, zá iedzenie Nayświęt- 
{zego SAKRAMENTU Ciáfá y Krwic Iszusowzy mamy pewną obie. 
taice przypufzczenia do Niebá, wickuiftey chwały, Sacrum Cenvii 
wińm pignu aterna gloria Winfznymy fobie tego fzczęśćia, džiekuy- 
my P, lezusowi za ták pożyteczny , zbawienny pokarm, przyj: 
muymy go ziadośćią na żywot wieczny. c. ; 
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B Ardžicy fię boi, lęka czazt przeklęty pofzczącego człowieka ná 
7” 4lemi, niżeli w Niebie między Swiętemi będącego. Páná Igzu« 
SA polzczącego bardźiey fię bał niżeli na łanie Ovcowíkim krolu- 
i3ce9,že to był [am Lucypcz, ktory przylzedł kuśić polzczaceZbás 
wičiclá na pa(zczy , ieft zdanie wielu : tenże fam, ktory fię temuż 
Chtyftufowi w Niebie forzećiwił, gdy mu o nim obiawiono, Że» 
fig ftać miał Człowiekiem, y że ię miał iemu kłaniać, Więciako 
fię teraz przed pofzczącym fláwia? Oto z wielkim refpektem, bo» 
lažni4, Z pokora, eccedźs mowi Ewángelia S. Tentator nie irruens, 
nie z impete nie z pompą, chlubą, ale pawoli , nie smiele. A 
przedtymiak  tangł na przečiw temu Synowi Bożemu? O z wiel. 
ką futyą, pyci , Sedebo in monte tefłamenti, fimilis ero Altifimo, ni. 
gdy fię nie po € Boga Człowiekowi, ośiądę tron na prze iw 
niemu, Oto iaaa tam smiaľosčja tu pokará! pofzczącego bárdžicy 
fię boi niž kroluiącego, W owym Gielcu ulanym od Aarona ná 
_ Żądanie (wawolnego ludu, świadczą poważni Autotowie, že był 
czárt przeklęty, Siebie zá Boga Zydom ftawińlący, 4 ná ktorym to 
„mieyfcu tna gorze Oreb. Fecerunt vitulum in Oreb, Co to za gota? 
taż towłaśnie, na ktorey między pioronami, grzmotąmi, błyfka: 
wicami, pokazał (ie Bog zptawem ftarozikonnyn, Iztaelczy- 
kom. To to tak smały ten giclee, y w nim czące przeklety, Že. 
fię rám prezentuís, gdźie pioruny, grzmoty od Boga słyfzane y 
widziane były ; to (ię nie bał P. Boga grzmotami ftralzącego , A tu 
fię lęka tegoż pofzczącego! pyta fię nie śmiele z tefpektow, Si Fi- 
- lius Dei es, Czy iefteś Synem Bożym? pofzczący, u niego ftrafznicy- 
| Yyy fzy ni: 
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fzy niżeli pioronami grożący. lan S, Chrzčičicl, chrzegc nad let. 
danem, odważnie bez boiażni kazał, ftrofował przełożonych, żał- 
mierzew nižízey y wyžízey kondycycy, ofoby, tylko co fię lezus 
przed niem ziawił, o chrzeft rśkże prosil, aż lan wfzytek boiaźli. 
wy odzywa fię. Ego Ate debeo baptizari. lato Panie proíze čiebie o 
chrzeft, nie godžienem ia ręki moicy na głowę twoię podnieść, 
Z kąd tak fię umiża? z wielu przyczyn: lecziedcn z Doktorow 55. 
odpowiada, že nie upofzczącego laná pofzczący lezus pokazał fię 
nie każde Magnificencyc, doftoieńftwa Swięty m Boży m,y že czár 
tom Pan Iezus pofzczący ftralzny, Zachęćmy fię Z tąd do poftu, á- 
byfmy nim ftralzni by i czártu, przez obžárftwe on naý wigcey dg- 
kazuic,do grzęchow wielkich nakłania. 
IL, 
TAr Pan Bog chce ordynáryinié , aby łatwiuchny do ludźi do: 
brych, (prawiediiwych miewały przy ftęp.przygody, utrapienia; 
nielzczęśćia. Adwerlarza pickiclne8o pizeč.w P. [Ezusewi opi: 
fuiąc Ev angelia Swięta námicnis, że był accedens przyftępuiacy» 
toicít łatwy przyftęp do P. Ikzusa ma'ący, Czeuu fię też to Zbá’ 
Wičiel przed tym praččiwnikiem na puizczy nie obfzrakicrował, 
nie oparkanił, śby był rak łatwo przyfiępu do niego nie miał. Na 
poćiechę to (woim, aby fie nie zrapili, kiedy częśćiuchno do nich 
jakiekolwiek zmierzaią przygody. Kitdy owa na Mczniow Chry. 
ftufowych na morzu z Panem JEZuSkM W lodce żeglniących na: 
wałność naftąpić miała, zdrzymał fig Pan lezus , Ipfe vero dormi" 
that, Czemu umyślnie zalnať aby tym śmielejj owá przygoda do 
jego Uczniow przy Kąpiła, [nadž inaczey gdyfy czniacego widžia: 
ľa , bałaby fie była łodki owcy áttákowäáČ, a Pan lxzuS dopufzcza 
częfto, aby (radny przyftęp miały do iego kochankow przygody» 
Gdy (ie džrácki loba (prawiedliwego z (oba fpolnie Gielzyły, band 
kierowały , niewiedżieć z kgd napadł wiatr, porufzył budynku, 0" 
balit, y przyttókł wfzytkich , 4 te ná utrapienie Oycá (prawiedli“ 
wego. Oto tak łśtwo dokazał y przyftąpił wiátr on zly. Kie- 
dy zás przyízľo Ezechielowi wzbudźić zábitego woyfka Izráel- 
fkiego kośći, v ożywić, trzeba było porufzyć ze wfzytkich część! 
świata wiattow, Z połudmia, z puľnocká,ze wichodu, Z zachodu 
żyj na QŻY: 
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nå ożywienie iak wielka praca ? na oppreflyą, učisnienie fprawicg: 
dliwego tak łarwy iednému wiśtrowi przyftęp y effekt. Gdy Lá- 
zarz umierał, Pan lezus (ie ćiefzył, Lazarus nofłer dormity © gang 
dee, gdy go umarłego do żywota miał wikrześić, płakał, płaczem 
„trudność pokazuie, wefelem łatwy przyftęp śmierći pokazie, bo 
tak niciako ćiefzy (ic Pan Bog, gdy dokuczaią utrapienia tym, kto- 
rzy [4 iege, wiedząc że toieft na ich więkfze dobro, Iakubowi 
Partváríze wten czas naywickíze błogosławieńftwo pokázuie, 
kicdy go na twárdy m kamieniu przefypiaiącego (ic widzi, Ťá: 
twy przyítep przygodom z wolcy y dopufaczenia Bofkiego do 
ludzi fprawiedliwych, aby fię nie trapili, śni rozumieli, že to znak — 
iakiey niełafki Bożey, gdy ich nawiedza. Śce. 

[il 

Y Dźisieyfzey Ewangeliey Swietey taie bardzo, ftrofuie Pang “ 

" lezus Zydów o to, że fię znákow, cudow od niego nápicrali: 
Magifier volumus A te fignum videre, odpowiada Pan lezus + genera: 
tio parua €5 adultera figna quart, 65 fignum nos dabitar ei. R ozumieć 
potrzeba, że fię Zydźi domagali podobnego cudu, iśkie więc by. 
wały, albo manny z Nieba ślbo wody ktynice z opoki, albo pra. 
ftwa dobrowolnie przylatuiacego, lednym słowem do opatrzno- 
Sči,prowidencyey Bolkicy czego służącego. Wiele y teraz tyms 
podobnych, co tey hoynosči Bofkiey nic doglądaig, opatrznośći 
Bofkicy bez Cudow nie przyznawaią , a iednak ta iak wielka! 
Weżmy tylko uważać człowieka od narodzenia, Wiele zwierzęę 
„cych matek na świat wydawlzy plod (woy, o nim nie myślą, odftę- 
pnią, Pan Bog Rodžicom tatą dał ku džiatkom miłość, že y nay. 
ubožízy one pielegnuig , o nie fię ftariia ; Widźiemy owo Mátke 
białogłowę zdžiečiečiem odartą włachoaninie, w puł nagą, prze. 
Čie džieeko (woie famá fobie od gęby odiawízy karmi, icmu die, 
zkąd to? ieft to prowidencyey Bofkicy dźicło. Powtere, albo y to 
mała, że człow'ekowi wfzytko, cokolwiek żiemia, woda; powic- 
trze, ma w fobie, dał Pan Bog do pożywienia. Zwierzęta pewny 
tylko pokarm matą, te šiáno, te słomę, inne trawę , inne robaczki, 
kamyki, $ze. Człowiek ma y woły, y barany, y práltwo, y ryby, y 
owoce, y frukty, y zboża, przyprawy, korzenic. Bydlętom, prá: 

Yyy 2 ftwu, 
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ft wu,icdná tylko na napoy, woda, á człowiekowi, piwa, miody, 
wia4, gorzatki, Dla człowiekś wżięmi aurifodiny, kru fzcze,frebra, 
dla niego iedwabie robaczki toczą; każde z bydląt, z zwierząt ma 
jedno tylko odźienie; fkorę; Sieró, á y tę nośi dla człowická : Bys 
dleta, zwietzerá, ptaltwo, matyiko iśmy; gniazdá dla siebie ilozá: 
ftapi, 4 człowiek ma paláce, domy, kamienice; zamki, owo zgoła, 
omnia fubjecifii fub pedibus ejus, a iefzcze cudow więklzy ch dopoma» 
ga ię, Kiedy Abrahám prowadźił Izaaka na gorę Mora, iakoby 
máigc tam ofiarę czynić, $ynaczek (pyta fię, Panie Oycze idziemy 
na ofiarę, a nie mamy z fobą ani baranka, śni kožlatká, ani gołą: 
biatká, bo nie wiedźiał co fię z nim dźiać miało, áž Abraham od: 
powie, providebit Dominy Synu moy nic frafuy fię, obmysli Pan- 
Bog. Y toć toma bydź hasło nśfze, provśdelić Dominus, ktorego 
więc y wielcy Monśrchowie užý wáli. Jača fuper Dominum curama 


tuam, © ipfe te enuśriet, zdać fię závíze ná wolą Bofką, to to fzczę' 
śćie nalze, 
IV, 


Č co nie dowierzaia temu co słyfzą o piekle, o wiecznośći, 0 
mękśch , po šmicréi niech fię bola aby doświadczeniem niew 
doznali. W dźisieyfzey Ewangelij P.lrzus otym powieda, aż Zy- 
dźi : lakim znakiē že to prawdá dowodżifz? P.lżus, Głupi narod 
pragnie cudu , zaaku, 4 innego nie będźie miał, tylko iak lona(z, 
ktory, že nie dowierzał, wrzucony był w morze, doftał iç w pa: 
fzezekę wieloryba. Takći niedowiarkowie uwierzą , ále nie tý“ 
chło, gdy w morze niefzczęśliwey wiecznośći wpadną, gdy ich-s 
Smok, Wieloryb piekielny pozíže. Lepicy wierzyć, niż na to przy: 
chodžič, čie. 
V, 


W Pokuľý, w nałogi złe ktokolwiek w niść nieelice, niechże ná 
głowę wežá pilne ma oko, glo we iego trze, depce, zabija. A 
ktora to ieft głowa wężowa, pietwfza do grzechu lugeftýa, póbud: 
ka, podulzczenie + kro tey da mieyfče u Siebie, wnidźie łacno W 
co wickízego : Nom obtineti definat fi inciperé promiferis , powie* 
džiaľ uczony ieden, nie łcno pozbedžicíz gośćia, puśćiwízy 89 
do sicbie. Wicle ict co nic czekaią, odłożyć fię, odzwyczaić nie 
mo05g% 
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mogą, nie możefz żeś (ie wežu nic fprzećiwił. Fraúčiízek Święty 
 Seraphicki Očiec, mawiał: Czart przeklęty nie potrzebnie od nas 
zrazu tylko nitki, włofka iednego, to ieft iedniey imaginścyey, ie- 
dnego zezwolenia z tey nitki, uczyni powroz, y zśćiągnie gdzie» 
będźie chćlał, Od włofa iednego zśczaświe y zá głowę całą. Y 
ludafzą po nitce chwytał, będąc ten u P. TEzusa fzafarzem, było- 
raz y złodziejem. Używał po trofze ; Śż przyfzło do tego, že y fa- 
mego Pana z chčiwosči przedał, Nikt zaraz wielkim złodżieiem, 
pijanica, wfzetecznym nic bedžic, od początkow małych de wiele 
kiey złośći ludžie poftępuią. Nemo repente fit malus, uż fię to nie 
raz namieniło : Więc wcześnie złemu zabiegać potrzebą. Besti, 
błogosłświony, ( mowi Palaiťta ) qui tenebit € allidet parvalos faz 
05 ad petram. ktory maluczkie okázyc Zaraz roztráca, Kiedy Cy: 
rus Monarcha Perfki Babilon plądrował , żołnierze iega nie tylko 
dorosłych, ale y małe dźiatki zabijali, roftrącali, mowiąc : gdyby 
či urośli, byliby. nam má potym ćięfzkiemi. Toć mowię o má: 
łych do grzechu fuggeftyśch, rozeracać ie potrzebą, śby gory nie: 
wżięły ; Z tąd Mędrzec wipomina, aby máte lifeczki w zwierzyń, 
Cach łópać ; Capire rob vulpes parvulać que demaliuńtur vineas, € c, 
Vi. s 
Brosostawieni ktorzy pofźczą , álbowicm fobie ná błogosła, 
wieńftwo Bofkie, przykazanie czwarte zachowuiącym obiccá 
ne zarabiają. Stśnisław Hozius Bifkup Warmińfki, y Kśrdynał 
wiclkicy świątobliwośći, y pracówity około chwały Bożey, iuż w. 
ftśrośći będąc, (pytany, czemuby fię w pośćie Czierdźieltodnio?: 
Wym nic dyfpenfował, odpowiedział, Wiem co ich czwarte przys 
kazanie, 6 uczczenia Rodžicow Matki y Qyca. la (obie zákla: 
dam Boga Oycá, Iezusa Ukrzyžowánego w Niebie. Za Matkę zás 
Kośćiol Swięty na żiemi. Matka tá Poft Czterdźieftodniowy na- 
każuie. Chtyftos fam go Gdprówił, toć mnie w tym fzánowáč y 
Qyca ý Matkę trzeba, śbym obiecane fzanuiący m R.odžicow (wa; 
ich oicżymał błogosławicńtwó. Y my t4 intencyg pośćmy. ŚCG. 
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spe MEDYTACVE 
fr z Zywotow. Swietych, 
I dzień S. Thtodorá Meczenniká. 


Heodorś,Swiętego Męczennika pamiątka teraz przypada, ktos 
- ty poimany y dręczony miał te od P, lszusa obietnicę. Ja bę: 
dę z tobą zawiefzony, potym na Krzyżu okrutnie męczony, wo: 
łąć poczał, gdżiefz Panie twoią obietnica, żeś wiał bydź zemną, 
aleć piędko usłyfzał, iż byłem Ztoba, y będę. Nauká, Iż ludźie 
w utrapieniu będący rozumieią, że nie maią przy fobie obecnego 
Pana, mowiącę ftokroč, á podobnoć mię Pan Bog zapowniał, 
Sc. Ale wiedzieć trzeba, w ten czasieft naywięcey przy nich, 
M ten czas naywięcey o nich pomni, gdy ćierpią, gdy [4 w utra: 
pieniu. ; 


Priiga. 
piva to częfto, że Pan Bog zda fięumykać oddalać poćiech od 
fwoich, aby go tym żarliwicy (zukáli. Thcodorá żołnierza 


ná meczeňíka koronę o Chryftula porwanego; (aže (wcią obie: 
tnieg upewnił, že ia z tobą będę Theodorze, poczynay (obie me: 
žnie, gdy potym nśftąpiły wielkie okrućieńftwa, począł niciako 
utyfkować, iśkoby go Pan Izus odftąpił, aleć mu fie pokazał mov 
wiąci letem przy tobie, nie boy fię. Oto zgoła czyni coś po: 
dobnego z (woiemi Chtyftus, jako Märká z dźiećięćicm , przed 
ktotem fię więc kryie, abyicy pilniey (zukáto, Umyka Pán Bog 
Wielom pociech, (makow, aby z więkl(zym prágnieniem owych 
fzukali, ce, "> Tá 
KON > Tręe(ia. > 
EBRO a Swięty Rycerz odważny y Męczennik Chryftufow, te 
A zbawienne daie nśuki. 

Pitrpfa. Ze to prawda co ludžie mowią, iż (nadnieyfza z (mo. 
kiem (prśwa, niżeli ze złym człowiekiem, W Oyczyżnie tego 
Męża ziawił fię był Smok ták frogi y ftrafzny, że kiedy fię rulzył, 
> żiemia fię z nim trzęsłś, kamienic fię porufzały, ftrafzny bo ludźi 
na drodze idących łapał y całkiem pożerał, Na icgo odważył fię 
Theodorus iako Chrześćianin między Pogśńftwem, y Krzyžeriis 
s 3 é Swię: 
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Swiętym fię uarmowawłzy , wsiadł dnia icdnego ná Koniś , ftas 
nal przed iama fmoczą, z którcy gdy wyfzedł, fkoczył na nicgo 
zkoniem, y tep mú ućigł, tak pokonał (moka, nie mogi pokas ——— 
nać Licyniufzá Tyráni y morderce Miefzczan, lubo z niem mężnie 
fię umawiali, prawdy, Wiary świętcy dużo popierał, łacnicyfza 
było pokonść fmoka, niżeli złege człekś. Niech nikt uporaymu, 
twardym w fwoiey złośći fię mieftawa, ei ; 

Náuká 2. Iž utrapienie, dolegliwość, ieft znakiem, že kto to mięs 
winnie Gierpi, ieft przy nim P. lEzus, Thcodorowi czy w zachwy= 
ceniu, czy przez {en głos donieśiony był z Niebś, že Chryftus ic® 
przy nim, widział orąz ftrzały iákoby ma (ic wypulzczone, przy: 
fzedfzy do šiebie, zaraz olądźił, iż Ac męczeńftwo, prześladowa: 
nie Tyranna na niego zbliża, Oto ten Swięty lubo słyfzał, żę» © 
Chry tus miżł bydž przy nim, Arprzećię męki fobic obiecuie, raczey 
Theodore tufzyć było, že wolnym przy Chryftuśic zeftánieíz, nič 
či fię ztego nie fižnic, włos z głowy twoicy nie (padnie. Ale iná. 
€zcy, bo przy kim Chryftus ieft, nie iuž zatym idžie, że nie będźić 
Čierpiať. zc. Zi $ 

Nauka 3, Z pietwfzey (ie Čiagnaca: iako nieuważnie więc ludźić 
mowią , gdy co Čicrpig, że mię Pan Bog zapomniał, że nic wic 9 
mnie, &c. tak ten Theodorus, gdy od Licyniáná na (rogie był (ka. 
zany męki, w nich mówić począł: Panic Izu, wlzakeś obiccał 
byslż przy mnie , a iśkoż fię ta prawdź! obietnica twoiś, Oto ia teg 
raz (rodze Čicťpie, c, Stanał prędko Anioł przy nim, y zdrowi» 
wizy go, iuż z miłośćrrzecze : Czemuś Theodorze (káržyt fię na 
ńiebytność Chtyftufa przy fobie? był przytomny, patrzył ná tWwoiĘ - 
Čietpl wosé, utarczkę, Takótnie inaczey ieft przy wfzytkich čiere 
piacych dla imienia twego. Stawa Chryftus w ten czas gdy fię byd 
rozumieią opufzczonemi ód nicgó , ieft przy nich w ofobic tych 
Ukrzyżówany Zbźwićici; wołał także na Krzyżu; Bože moy. Bos 

|| że moy, czemuś mię opuśćił, a iednak w ten czas, iako y zawizew 
nie był opulzczony od Boga, &es 
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NE ięft przyiemny P. TEzusowi dar, pokarm, upominek > avg 
| sy; 
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złey; nieczyfiey, drapiežney: Niechčiať przyiąć P. lezus posiłku po 
pośćie czterdzieftodniowym od czarta przeklęłego, lubo to w lu: 
dzkicy ułożoncy fkromncy poftaći przed nim ftangł, bo ręce ic: 
[o z pazurami, tak go maluią, reká takowa posiłek , dar przyno: 
fząca, nic miła, nie przyiemna P, I£zusowi. A ezemu zrak czy: 
fych, niewinnych, świętych, pokarm, dar on przyimnie, mowi 0 
nim Oblubienica , gs pefcitnr inter lilia, między liliami fię pisie, 
karmi. Na początku świśta dwáy na ofiarę przynośili P. Bogu 
ízeczy, upominki, do pokarmu służące, Kai), Abel, od ktore: 
goż były przyjmowane, od Abla, nic od Kaimá, bo Abel niewin- 
ny, dobry, czyfty, Kaim dźiki, urowy, oftry, y dla tego mowi Pi. 
fimo Swięte, że Pan Bog wprzod weyrzał ná Abla, refpexiť ad Abel 
€ ań munera ejns, jakoby Ablow á reká w pierwizym relpckćie by: 
Ťa, aniżeliicgo dary. Brat Čí raz Pan lxzus chleb z ręku Pharyze- 
pízá, Symorá trędowatego, śle nie inaczey, tylko od Magdaleny 
ma cen czas przychodząccy drogiemi olcykami przyprawiony, iná. 
Gzey pewnicby go byłnie kofztował, Ná ręce ofiaruiące patrzy 
co czynią , ieżeli dobre, ieželi czyfte, przyiemny dar, upominek, 
pokarm. leželi tak ieft, oiako daleko więccy ná (woy pokarm» 
Ciała twego, y Krwi fwoiey Przenayświęt: potrzebnie ezyftego, 
wftrzemięźliwego, dobrego fumnienia, ferca, dufze, tyś (amo IE 
Zu to wnas fprawuy, Cor mundum cream nobis Dets, 
R 
T Ako ma ezłowiek Chrześćiańfki poft święty ezterdieftodnio” 
Awy zaczynać, Wiele ich zaczyna go od lamentow , melanko- 
liey, (muca fig, Sc, nie dobrze. Poft zaczynać mamy naprzod 
„na tę intencyg , abylmy P, IszusA polfzczącego násládowáli, Po: 
wrore, Aby(my Matec nafzey Kośćiołowi Swigremu posłu(znemi 
byli. Potrzecie., Abylmy grzech obžárftwá, y pierw(zych Rodži+ 
cow nalzyeh, y nas famych wypłaćii.  Poczwarie. Abylmy fic w 
poft ze złych w dobrych odmienili, 4 na oftatek, żebylmy od P, Te: 
zusa polzczącego błogosławień(two otrzymáli. przzentuiąc mu, 
nie tylko dniś dżiśieylzego, ále y eśły czterdžicítodniowy poľt, y 
nam btogosťawicúltwo upraízáiac. 


IL 
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ZA pokarm w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE Ciała y Krwie lezus 

sowEy, nie możemy Iepicy ukontentować tegoż Chryftufa, iá- 
ko famych siebie iemu za pokarm oddálac. Po czterdžieftodnio: 
wym pośćie, mowi Ewangelia Swięta, že Pan Jezus efarýt, łaknął, 
Czego? chleba! nie łóknął mowi Hilarius S. dufz ludzkich, zba: 
wienia człowieka, y kiedyby był czart przeklęty kupę kamieni po: 
kazuiąc; prosil o ich odmianę w ludzie, według tego co fam Zbał 
wićiel powiedział. Potcys efl Dera fufcitare de lapidibus ifla filios æ» 
brabe, nic pewnieylzego , žeby na posiłek głodu táby byłá potra- 
wá przyicmnieyíza, Ale on zazdrofzcząc takowey Chryftulowi 
refekcycy inną proponował, Błogosławiony, fzczęsliwy każdy, 
ktorego dufza, ferce ieft pokarmem Bofkim, mowi ftaty Tertulian. 
Z tym (ie fzczyćił Bernard Swięty: Cibus ejus pænitentia mea, cibus 
ejus ego ipfe, mola pokuta, moia (krucha pokaraćmiegoieft. NA 
one Pfalmifty Swiętego słowa: Cizerem tanquam panem manducat 
bam, Popiołem iako chlebem posilatem fię, teoże mowi: Cine, 
popiol , iet fkrufzone (etce człowieka, ieft žal zá grzechy, taki 
popioł ieft chlebem P, IEżusowi. ©wo probiemma Samfonowc+ 
De ore leonis exivit mel €F de forti egre(fa efl dulcedo, lud; tą. Z afk 
Lwą wyniknal miod, y zmocnego słodycz. Tłumśczy nadobnie 
Pavlirus, že grzefzny człowiek gdy fię za pokarm, zá potrawę, 
przez f(krachę konfekruię Chryftufowi, mśftykuią go ufta icgo, y 
wielką w nim trawią lurowość, gorzkość, to ieft, icgo złe chus 
Či, pamiętnośći, że tylko fama siodycz zoftaie, gorzkość w miod 
fię zámicnia, Ofiaruymyż fię za takowy pokarm P. [£zusowr, 
niech on nas ofobliwic, kiedy go w Nayswietízy m SAKRAMINČIE 
przyimuiemy, (woim tež wzaiemnie uczyni pokarmem, niech w 
nas. fttawi iego miłośći ogień, wízelkie crudítates. My zaś Z na. 
fzey ftrony ftaraymy fię, Kt penitentia nefira, ut contritum cor fit ci: 
bies, Pokutą,żalem, maceracyą. &c. 

BYR. 

NA dzień dżisieyfzy ftawia nam Ewangelia Swięta Chananeykę 

o zdrowie Corki (woicy P Ikzusowi (upplikuiącą , a bardzo 

T E nacęś 
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natrętnie, bo ią odrzucano, do pfow przyrownano: Non efi bonum 
dare panem filiorum canibus, Ona przečie tak wielką miała wiarę 
w Pána lzusa, że fig cale od niego nic oddaliła, Y dla tego Pan 
Jezus na koniec zawołał; O maler magna ef fides tua! O niewia, 
Ro wielka ick wiárá twoia! Ale co to ieft, że tu Pan IEzus (amę 
tylko wiarę chwali , 4 chwali z takim podžiwicniem. Heretycy 
z tąd biorą okśzyg, iż dofyć na wierze da zbáwicnia, iž uczynków 
dobrych nie potrzeba, Ale mylą Ge, nie wiedzą iż Zbawiciel W 
ten czas tylko wiśrę wynosi, kiedy była okázya nawrocenia Z 
niewiernośći, z Pogańitwą, iśko to Rotmiftrzá, jako kiedy mowił, 
kto uwierzy 4 ochrzči (ic, zbáwion będźie ; boć tak nalezy w tá: 
kich, w'śrę tylko na początku umacniać, Y my kiedy teraz Here 
tyká do Wiasy świętcy náwracamy , lamg mu tylko wiśrę zaleca- 
my, nic o potach, y innych ucz;nkach dobrych nie w(pomina: 
iac, bo wiara pierwizym iet dotego wfzytkiego wfiępem, 
dla tegać to Zbáwićiel ilekroć mowił do Uczniow fwoich, o wie: 
rze im mało co namieniał , ale miłość , Čierpliwošč, pokorę; 
Gichość zalecał, Wiarę chwali Pan Iezus, lecz nie (ame, bo 
y wChananeyce, nie famá wiarś była , była pokora , była y Ćier: 
pliwośćc, nmartwienie, wzy wanie A poltotow Świętych, clamat pof 
nos, dimitte illam. Wiare żywa chwali Pan lEzus, ktorá maiąc, Y 
nayproftíza bśbka , chłopek , milfzy ieft P, Bogu, niż uczony Phiy 
łotoph albo Theolog z siebie pyízny, Wiarę Pan Iezos zaleca, ale 
taka , Zktorcy pochodźi adorścya Nayświętfzemu SAKKAMENTO“ 
wi, Wencrácya Nayšwictízey Pannie, Swiętym Bożym, Takow4 
y my mieymy wiáre, niechay i4 znáč bedžie w Kościele, w domus 
w koawerfacycy, ut non vituperetuť miniflerium noffrum, aby każdy 
fic znas budować, y w Wierze świętcy pomnażać mogł. 


ká 1. 
KT“ tež ná P, Ixzušie ptzemogł, iż fię nie tylko Świętym f (pra: 
wiedliwym pozwala požy wść w Nayświętfzym SAKRAMENCIE 
ale y grzefznym. Oto dziśicy(za Chanśncyka kiedy odprawiona 
w (weoiey fupplice od P, lszusa, że chlebá Synowíkic g0 nie go* 
dźi fig rzucać przed ply. Ona z nabożeńftwem wielkim zawo” 
tala: o lazu, wzdyć y pśięta z ftota Paňíkicgo odrobinámi SS 
wigs 
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wią. Zaraz Zbawiciel pozwolił iey o co prośiła, udzielił iey łą. 

fki (woicy chlebś. A oraz y nam iako pšietom niegodnym zda 

fię, że tam zaraz pozwolił panem fliorum , tego Nayświętlzego 

* Chlebś, Džiekuymyfz tey Chanśneyce, Zá (zczenicra fię do tego 
Stołu ftawiaymy. črc. 


pzogostawieni , ktorzy lákna. Kapłan świątobliwy w Alexan’ 

drycy na imię Ifidorus, ilekroć do (totu śiądł, chleba chcąc po: 
żywać, zaraz fie Izámi rzewliwemi oblewał, (pytany czemu? Biá- 
da mnie, mowił: Więkfzy appctyt do chleba u ftołu w fobie» 
czuię , niżeli džiš- do Nayświętlzego Pokśrmu przy Głtarzu Swie- 
tym, O zaifte ieft ná co płakść, že wiekízy w nas appetyt do chle» 
bá kawałkź żytnego, albo pízennego, niż do Niebiefkicy Manny, 
iako y Zvdži tą (ie brzydžili, a do czofnku, cybule w /Egypćic tę- 
fknili, 8xc. 


z Zywôtow Swietych 
Zywora Swiętege Ceadda Bifkupa Angicelíkiego, te f3 zbá. 
wienne nauki, 

Pierwffa. Jako či ludžie z wefelem umiera'ą, ktorzy tu žyiac, ży: 
li w borážni Sadow Bożych. Ten to Swięty wielce (ie bał Sadu 
Boże9,y ra boiażń trzymśła gow wielkiey (kromnośći,oftrożnośći 
okało zbawienia Dulze (woiey, kiedy umierał, umierał wcfoło, ál- 
bowiem muzyka Niebisfka z Chorami Aniclfkiemi przy(piewy. 
wała Dufzy iego, ktora wyrażnie słylzśna była, a Chory oczywi. 
ście widziane. 

Nauka 2, Iako grzmoty, pioruny, maią bydź na poftrśch lu. 
džiom grzelznym, Ccaddas, ten Swięty tákowych zawieruch—» 
Irodze fię lękał, zaraz upadať ná twarz fwoię, na modlitwę do Ko: 
śćioła ubiegał, Kapłanow zwoływał. Dobry y chwalebny zwyś 
czay, kiedy grzmi, kiedy (ic błyfka, golpedatzom, gofpodyniom, 
zwoływść džiatki, Pátrzćic, iako ta Pan Bog icft fira/zny, iako (ie 
go bać potrzeba, iako firalzny fąd icgo będźie, boyčicíz fię go, 

„ stufzči mu, chowayćie przykazania icgo. 

Nankń 3. Ze praca, robota do świątokliwego żywotś przefzkó- 
dą nie ict, Święty ten wyftawiwizy pewne , po Zakonnyma 

> Zzz z D żyjących 
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żytacych, zgromśdzenie, przyiął też nieiakiego Owina na imię, 
ktory przedtym bywfzy na Dworze Krolowey Angiellkicy w wiel: 
kich faworach , światem, y iego wfzytkiemi marnosśćiami po- 
gardźił, w chłopfką siermicge fię przybrawfzy, siekierę w rękę s 
wżiąwfzy, prosiť o przyiečie siebie do Zakonu owego: y tak, Żem 
nie wicle uanał po Láčinie, gdy (ie drudzy Bráčia modlili ow drwś 
na podworzu rąbał, między wizytkiemi iednak w iedncý zaalasł 
fię dofkonałośći , bo y owę muzykę ow słyfzał , y Aniotow wi- 
džiat. Może toy przy robočie P. Boga chwalić, iemu służyć. ośr. 
mo więc mowią nicktorzý, iam nie uczony, nie pismienny, nie pí: 
smienna, przy kadžiéli, przy watfzraćie , przy sickícrze, možcíz 
czafem więcey P. Boga chwalić, niżelići, co nie robiąc, Z rozer 
waniem, z drzemánicím fię, &c. modlą, Sc. 
Druga, 

Ger kto w wielkiey znaydował [ic światobliwośći, y cno- 

tach, boiażń Boża przećię zbyt mn ieft potrzebna, Ceaddaw 
Swięty, Bifkup przedźiwnych enot pełen y pokory, bo pieízo Dy: 
occezyą fwoię obchodżił,bardzo fię przećię lękał, kiedy grzmiało, 
albo fię błyfkało, gwoli czemu, zawfze ná żiemię upadať, modlił 
fię, gdy go pytane, czemuby lic tak bárdzo lękał, odpowiedżiał, 
Tu (obie przypomiaam ftrafznego Boga, iako ftráfznie proží, 14. 
ko fútowic karze złych, zda mi fię iakobym słyfzał trabę za grze” 
chy moie, mię ná fad woľaiaca. Oto ten Swięty, á jako fię bot. 
Coż nam grzefznym, ktorzy pie wiemy, czy fie (prawy náfze Panu 
Bogu podobaia ? czy ieftefmy w lalce u Boga, czyli nie. 8.6, 
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i Atwicy, y predzcy z grzechu powfláč człowiekowi grzefzne. 
4mu, ale nie tak prędko choć y złe namiętnośći zwyciężyć, 
wojnie, potyczce światowcey,dy(zkurował iedé, že mnicy prędka 
ofprawa, albo śmierć, ślbo wygrana, w woy nie dachowney iná 
czey, długo (ie ućierać pozrzeba, niž do wygrancy , de pokoju 
przyidžie. Z Ægyptu Izráclezykowie o icdnę noc przez morze 
czerwone przelzli , ale nim do żiemie obiecaney fię doftali, S. 
> wieje 
wiele 
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wiele po puftyniach (ic biąkśli, eo učierpieli od gafžin, od WeLow, 
co gładu, pragnienia, co przeciwnośći wsien z rožnémi nieprzy» 
iaćiołmi odprawić im przyfzło, Wynidźiciz za fáíka Bożą przez 
Pokutę Si zAigyptu, z świata, z gtzćchu iśkięgo, nie rozumiey, żeś 
iuż cale wolny, o wiele iefzcze Glerpieć, wiele potygzkę Znamię: 
tnośćiami twemi wytrzymść potrzeba , nim przyidziefz do zupci: 
nego pokolu, ktory na zwyčieženia miłośći włalucy, ná zaprzeniu 


. fięzupełay fame? Siebie zawisł. Loth z Sodomy wyfzcdł z máley 


czafu chwili, ale nim na to przyfzedł mieyfce, gdžie miał bydź be- 
fpieczny od Sodomowcy zarazy nabłąkać fię, nachodźić po ro- 
žnych labiryntach muśiał, aż w (amo południe ftanął, choć tamte 
barzo bliíko było mieyfce, czytać o tym Pilmo Swięte. Tákči kta« 
kolwiek zSodomy złych nałogow wynidžic, o! dobrze mu (ie ná: 
chodźić, ná facygować przyidžie,nim befpieczny, wolny od pokus, 
od podriat wfzelkich zoftánie. Pánu |Ezusowi, mowi Ewangelia 
Swięta, przyftąpiwizy Aaiolowic służyli, ftoł nágotowáli, potrá: 
wami go zaftawili, ale 4ż po poście czterdźieftodniowym, po wys 
trzymanych ná pufzczy nicwezá(ach, žimnách, pla(kotách, pokus 
fach, Takći milíza ef vita bominum poty šičbie woiować, poki y 
Żyć. Quamdiu in bac vita fumus plena pax mon off. Nikt fiętedy niech 
nie turbuie, że namiętności poftaę poki żyie, czuie. 
Li. 

JEt przysłowie Polfkie, kto fie ná górącey wodzie fparzy, powi? 

nien y ná żimną dmuchać, Z tego nśuxa duchowna raka. Kto 
doznał w pokušie iakiey wielkiey upadku w grzech , wniepra: 
wość, niech fię potymy wmałcy doniegookazycy obawia. Nie 


"w Marcypany, nie w cukry, nie w Rayfkie owoce, nie w zwierzy* 


ny, czśrt przeklęty radźił pofzczącemu P, lEzusowi odmienić Kaę 
mienie, lecz w chleb profity, pôwlzedni, å przećięyrakiey potraś 
wy z podufzczeniaczattowfkiego nie przylmuie, Czemu: bo teg 
ptzzentował na fobie ofovę pierwizego Adama, ktory że fię bare 
dżo (pärzyl na pierwfzey iąbłka zakazanego od tegoż czśrta poda- 
nego potrawie, dla tego teraz y proftcy z chleba fięobawia. Tož 
uczynił y Bawid Krol, kiedy mu trzech Żołnierzy w pragnieniu 
wielkim wody żimney Z Bethleemfkicy Cifterny przynieśli, nie. 
1223 chčiat 
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chćiał iey kofztowść : czemu? bo (ie fparzył na owcy gorącey, W 
ktorey fię kapiaca Berfabeę cbaczył Loth umknawfzy fę z świa- 
tå Sodomy do miáfteczká małego Sogór, gdy obaczył iako tam. 
to miáfto wielkie gore, ućlekł y ztego małego, obawiaiąc fiey w 
małym miafieczku podobnego Sodemfkicmu ognia. Są do tych 
czas mogiły na puftyniey z pogrzebionego ludu Izraclfkiego. O 
co? o !atne tylkć pożądliwość do mięśnych potraw. Y dla tego 
De nazywaią , Momimenta concupijceniia , Zgrzelzył Narod Zydo- 
wiki, uznawízy (parzywizy fię iuż ma Agypčie, á ieízcze do 
niego mieć prágnicnie, Ktokoiwick doznał, że mu ow dom, owa 
okázya, ta kompźnia, owa przyjaźń zafzkodziła, nie tylko do nicy 
nie ma fic powracaćśley wizclkich do nicy (kłonnośći ma fię oba. 
wiać, Adam na iśbłku roíkolznym od czáriá podanym fparzo- 
ny, y proftego chleba od niegoż bei fig, y to to ief na żimną wot 
de dmuchać , ná gorącey fię (parzy wizy. Ścc, 
+ 
DO Ewángelia Swięta ftawia nam Paralitykś przy Sadza- 
wce probatyczney przez lat 38. leżącego. Kiorcgogdy Pan 
Jezus nadfzedł, y ipytał, czemu ták długo leżał? odpowiedźiał, 
człowieka nie mam, ktoryby mię do poruízoncy wody doprowá 
dżił. Właśnie ten Parślityk figurnie y wyraża w fobie narod lu: 
dzki, ktory od początku swiara w upadku fwoim leżał niemal 
przes pig tysięcy lat, bo człcwieka nic było takiego, ktoryby go 
podźwignał. Byłeć ták wicle ludźi, ale wizyfcy, choć y dobrzy, 
dla grzechu pierworodnego ledac nieprzylaćiołmi Bofkiemi, nie 
mogł z nich żaden podnieść, ratować tego upśdłego, trzeba było 
tákicgo człowieka, kroryby był orazy bogiem, 4 dla tego Qycu 
Nicbicfkiemu naymillzym, y mogatym iego przeiednać, A ten 
icf Chtyfivs lezus, Zbawićiej, y Odkupičici światś; Ten go (am 
fkutecznic do zdrewia pizypiowścźił, Nic tyko to, ale Pan Ig» 
zus narodowi ludzkiemu ftał Ge pochodnią na rofpędzenie wízy- 
tkich čiemnosči, ktorych przedtym świat był pełen, nie zoaiąć 
prawdźiwego Poga, flawiárac ich fabie rak wicle , ilo prawico 
wiazd ná Niebie, Ytoć toieft, že niewiafiś zgubiony gioiz zná- 


lázlá przy zápaloncy pochodni. Pochodnią ią ieft Chryftvs 18 
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zus: przy tey Kośćioł Swięty znayduic Boga, y łatkę iego, przy- 
chodźi do znaiomośći tego wlzytkiego, cokolwiek należy do abá- 
wienia. A naoftatek tenże Bog y Człowiek (tat (ie przykładem; 
wizerunkiem wfzelkich caot, pokory, ćiecpliwośći, wzgatdy tym 
świśtem. Zrad mowi : Difcite A me, quia mitis [um 27 humilis corde, 
Nie mowić iuż więcey zkalcczony Narodzie łudzki s mow babo ba: 
minem; že nie malz człowieka. Malz w tym Człowieku, w Pánu 
Iszuśie wfzytko, y zdrowie, y počiechy niebielkie, y zoświenie 
wieczne. Dźiękuy mu zá to, miłay go nádewízytko, 


IV, 

An Bog lubo iet Wfzechmocny, y chee nas wfzytkich zbawić, 

przećięfz bez woley nafzey tego nie czyni. Trzydzieśći lat y 
osm leżącego u Sadzawki Páráliryká dźiśia pyta lezus, chce(z bydź 
zdrowym. Przylzedł ná iego uždrowienic. Wiedźiał „že przęz 
ták dlugi czas tey godziny czeka, przećięgo wyraźnie o wolą py- 
ta. Na nśukę náťze, iż gdy idžie o zbáwienic dufze , zbawić iey 
bez nas Pan Bog nie może : trzebą ápplikácyey nafzey, trzeba 
woley, Pragniymyż tego nay wWiekízego dobra nalzego, Iuż oto 
mamy człowieka, Hominem babemus. Ktory nas do tey Sadzawki 

ptowadźi, do Krwi (woiey naydrofzizey, wzywa, Se, 


W Pokufach do ich zwyćiężenia potrzebna ieft mieć ufność w 
Panu Bogu, temu fię 4 (amemu krzywda od cząrta džicie, kice 
dy on człowieka á tworzenie icge do złego prawadźi, Kiedy te. 
dy człowiek przy Boga ftawa, przy cnočic akkomoduiąc (ie przy- 
kazaniu Bofkiemu nie może bydź, aby Pan Bog edftąpił. Y nie 
odfiępuie Pan sługi, ktory przy nim ftawa. Dofyć (ie był zawżiął 
Aman ná Mardocheufza, że jednak ten doznány był od Krolá, 
Afiwera, iśko przy nim ftawał, Stanął Krol przy Mardochcufzu, 
Amana obieśić kazał. Amán czárt przeklęty przýidžie na hań- 
bę wizelką za (woie do złego podufzczenie, Kto temu fię zprze- 
Giwiaiąc do Boga (ie ućiecze, Bywa to, źe kto komu nad fie więk. 
fzemu (zkodźić nie mogąe, na okážýie icga dokazać ušituie, o- 
brazema iego ieft Bofkim każdy człowiek. Czart kuízac Poe 
okay 
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ka, obraz icgo fkażić usiłuje, Uymie fię za bonor obrazu (weie- 
go Pan Bog, byle go człowiek na fobie nie dopuśćił profanowač, 
Bog na odwagę żołnierzów fwoich z wielkim (weim ukonten: 
towaniem, pogląda, a patrząc na ich Utarczkę , yratnie byle w 
nicy trwał mężnie, bo ieft 4ájutor in tribulationibus. Umwerf qui fa- 
finent Dominum , non roufundentur. — Wiela lada 6kazyika intere fu 
od P. Boga odwodźi, naprzykład, ułomftwo (zuka ratunku z grzes 
chu nieczyftośći, kradżieży, a owoby lepiey trochę wytrwać. ini» 
tium malorum omnium incesflartia animi O parua ad Deum fidutidoa 
Wizytkiego złego początek z nieufnośći w Begu. Coż fię takim 
doftaie,to, co onym, ktorzy na wędę ryby łowią, gdy y wędę, y 
to co na nity ieft ryba im połyka. Confundantur otmńes KUA gge6050 
Qui confidunt in Doniino nen confundentur, 


Vi 

Logosławieni, ktorzy pofzczą, nie tylko od potraw miesnych, 
ale tež y odzłośći. Henryk Xiążę Swewij Z Konradem Ce- 
farzem Brate, w wiclką zafzedł niezgodę: przekonany od Kon: 
rada , udał fię do Stefana Krola Wegieríkicgo : iako Pokrewnego, 
ktoremu fię reż niezdala Henrykowa przećiw Bratu zawźżiętość, 
było to iakoś okoła wielkiego Piątku, w ktory maiac go u siebie 
u ftołu, kazał umyślnie y mięśne potrawy poftawić przedeń, We. 
zdrgnie fię Henryk na mięfo. A Stefan rzecze; Mnieyfza to ieść 
džišiay mięsne potrawy , niż złość przećiwko Bratu knować. O 
takćlieft nie chwalebna wftrzymy wać fię od potraw, a nie wftrzyń 
mywać od złośći, bronić zębom fw oim mięsnych porwaw, a ką: 

fać nimi bliźniego. Xc. 

„z Zyworow Swietych, 
W dźień Świętego Wáclamwá. 

Acława Swiętego Patrona Políkiego dżisiay Z Kościołem 
Swiętym święćimy, ktorego urodzonego z Qyca Chrześćia* 
nina, a Matki Pogańfkicy, żeby ley mie naśladował, Očiec icgo 
dał go na wychowanie do Ludoniili Babki iego, ktora go wycho” 


wuiąc, wyćwiczyła w bolažni Bożey , dżięwictwo chować, ŚĆ» 
Brat 
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Brat iego zaś Briesław był na ćwiczeniu Drakomiry Matki zlep 
bardzo, y dla tego źle wyćwiczony, zabił Brata (wego,yinnych . 
grzechow był pełen, Z tąd naukś, iako to wielkie dobrodžicys 
ftwo, że komu da Pan Bog, iż fię doftanie na pobożne wycho» 
wanie, že Dziatki maią dobrych Rodzicow , sieroty Opickunow, 
Kapłani Kośćioły, przy ktorych P, Bogu pięknie służą,  Dżięko: 
wać trzeba P, Bogu za tę lalkę. śe, 


Druga, 


N äy!eriey ten (woie rzeczy waruie , kro modlitwami w Bofkg 

opiekę oddaie, Wacław Święty Krolem Czefkim zoftawfży, 
zaraz (obie przyczynił modlitw, poftow, dobrych uczynkow, u- 
martwicnia, iakaby te orężem iego, obroną naypotężnieyfzą bydź 
miały, lákož ták (ie ftało, bokiedy woynę miał z Xiažečiem ic- 
dnym poicdynkowas pe wielu bitwach , zesłał Pan Bog Anioła., 
ktory fiamgw(zy przy Wacławic, zawołał na owego, Neferi, obroň 
Bože na tego fię porywać, ktory iet w obronie y opiece Nicbie. 
fkicy. Zaifte tak ict, naylepicy nam rzeczy nafze idą, gdy ie w 
ręce Bofkie oddaiemy, nie ufaige ná(zy mi zabiegom, śile, ftaraniu, 
c, c. 


Trzecia, 

Z Zywota Wącłśwa Swietego te [a zbawienne nauki, 
Pierwfa. Iako (zczęśliwy ten każdy, ktory trafi na dobre miey: 

fee do wychowania siebie, ofobliwie z młodu, Očiec Wácľawá 
Swietego umierając, 4 lego y z drugim Bratem iego Bolesławem, 
zoftawuiąc po fobie Wäctáwa, oddał w opiekę Ludimili Bźbic, 4 
Matce fwoicy wielce pobożncy, świątooliwcy Mśtronie , 4 Bole- 
sława przy Mätec Drahomirze zoftawił, białeygłowie niezbożney, 
-„ Oktutney, ócc, Coż zatym „ Wacław dobcy, święty, pobożny, 
Bolesław chárdy, ekrutny , iaka ta co go wychowśła, á pierwfzy 
táki, jaka y Ludimilá, Wielkie fzczęśćie džiatek, gdy im Rodžicy 
y pobożnośćią , y nauką, y dobrym przykładem świecą. Wielkie» 
fzezesčie sługi, służębnice nátrafié ná dobrego Pana Gofpodatza, 
Pánia Golpodynia, Dom POCZČIWY , przvítovny, taki też y sługa, 
taka y služebnicá będźie, trafi na zł<go, złą, pewnie inaezcy nieg - 
będźie. | Zo = SCAR 2 Nánká 
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` Náuká 2, Yako affekt, miłość, po wielekroć slepa fadźi- Po 
smierči Oycowfkicy ná Wacľawá iako dobrego y pobożnego Pa. 
nica należało bydź raftępcą na Xięftwo, albo Krołeftwo Czefkie, 
y tamże był od poddánych obrany, Drahomirś, że bardźicy (przy» 
iata Bratu iego Bolesławowi: wlzytkie siły ną to łożyła, aby ona 
panował, 4 że tego dokazáč nic mogła, nanowiła Brata, aby go 
zśbił, czego y dokazala. Rzecz dziwna, lepfzemu nic życzyła, 
gorfzego godniey(zym bydź olądziła. Miłość slepa nie widźi, by: 
wa to ezcíto, że Matka albo Oćiec , w iednym (ie dźiećięćiu báts 
džiey niż w drugim kochśi4, tego głafzczą choć niegedźień, owe: 
go prześladuia choć lepízym ieft. 

Nauka 3. Tako dobry żywot śmiałości dodaic. Wacław z Nie: 
ba woyny odprawowat, Kroleftwo iego infeftuiących , #miáŤo 
przećiw wfzytkim ftawał, bo fię zawize boiażnią Bożą, świąto 
bliwością uarmował, tak pieta efl ad omnia utils, 

Nanká 4. lako niczbożnych iprawy miror fequetur Dra, Tę Dra. 
homirę żywo żiemia pożarła, Bolesław rakže mizernie zginął, w 
pickle to oboie gore, a Wacław w Niebie tryumfuie, &e, 


Ná Sobotę, Z. Niedžiele Poštu, 


P.s» Bog, do (woich łarwcgo bardzo przyftępu pozwali poku- 
tom, przygodom rożnym. Do P, lezusa tentator, kuśićiel zły 
duch fátwiasiecňko przyftąpił. 4ccedens nie miał przetzkody od 
patkánu żadnego, od ogrodzenia. Tak to (woich chce mit È, 
Bog niciako bez obrony od nfiąpicnia krzyżow na tym świećie, 
Kiedy owo nawąłność wielka uderzyła ná łodkę z Uczniami na 
morzu, Pań lEzus zalnął, ba ná ten czas či to czuć było porrzebá, 
na rátunck, álbo na odwrocenie nawałnośći, ale iákby umyslniew 
zálypia,ažeby tym wolniegfzy miałś akces nawałność na Uczniew 
iego. Tylko ziedney firony wiatr wionął na budynek, w ktorým 
Sprawiedliwego loba dźiatki zgromadzone były , záraz wfzytkie 
togi y kąty domu owego obślił, A Ezcchielowi na ożywienie 
kośći poltnych żołnierzow, trzeba było ze czterech częśći świata 
wiatrow zwoływść, 44 quatnor ventis venit (piritas, Na ożywienie 
«xzebś było ták więlkicy mocy wiatrow, ná przyćjśnienie fprawie: 
= aliwych, 
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dliwych, defyć ná iedny m. O Łózśrzu umieraiacym powiadaiąc 
Pan lezus Uczniom (woim mowi; Gaudeo, Gielzę fic: lakoby s 
chciał rzecz: Chcę te? aby to przyízło na przyiačielá mego. Kie- 
dy go zaś do żywota przyfzło wfkrzefzać , aż płacze, Lachryma- 

- tus efi. Z ochotą pozwala przygodźic przyftąpić do niego zupo- 
rem zdrowia. Tać toieft droga, ktorą prowadzi Bog fwoich da 
Nieba przez przyftępu pozwolenie wfzelkim do nich ućifkom. 
Va impiorum profperatur > Niedochodźi niezbožnych miefzczęśćie, 
uboltwo, przygoda. 

IL 


Vdžiom w drodze dofkonśłośći podniesionym nie tak (ie czśr” 

tá žeby nie upadli, iako famych siebie obawiać potrzeba. Pa” 
ná lezusa cząst przeklęty na naywyżlzy Kośćioła ganek wynioż” 
izy,mowi do niego 1 Si Filrms eres, mitte te deorfum, leżeliś Sy" 
nem Bożym, (puść fig na doł Czemu go fam nie (pycha, cze” 
mu nie zrzuca? Nie śmiał tego czynić, bo ná wy(okim ftopniu 
dofkonałośći będących, nie śmie czar: źitakować, yieżcli upadá: 
ią, upadaią (anti przez fię, mittunt Je deorfum, ptzez (woię nad 
przykład pychę, rozumienie o (obie , zazdrość, te. Lucypcrau 
kto podufzczał? iefzcze czártá nic było, fam fię mifit deorfum, ufa- 
iac (obie, fadowiac fię ná (woich talentach, (plenderach, ktoremi 
go Bog był ubogáčiť, Y tak cokolwiek ludži madrych, lubo w 
Zakonách będących, czeíto Apoftatuic, ktorzy byli przedty me 
świątobliwemi, z tąd, že (obie ufają, nie boią (ie (amych Siebie. 
Paweł Swięty lubo był vas erectionis, lubo do Nieba trzediego zá- 
brány, lubo audivit verba arcana, a przečie mowi o fobie, Cafligo 
corpus meum, mattwię lie, biedzę z (oba, boias fie , ne ip/e reprobus 
eficiar, abym choć wolny od pokus czártowíkich, ipfe, (am Z sie. 
bie nie upadł, Y Pan [ezus utwierdza trzodkę (woię, Nolite ti- 
mere pufillma grex: quia complacuit, €<. Nie ftrachay fiętrzodko má- 
luczka, upodobałe (ie Oycu memu dść wam Kroleftwo, leželi 
dane maig Krolefiwo, a czegož fię obawiaią , wfzak iuż do nich 
A cząrtprzyfiępu nie ma, siebie famych fç obawiali, dla tego od P. 
í lezusa ubefpieczenia potrzebowali, lob Sprawiedliwy powiáda 
IP o (woicy czeladce, że choć fię śmiał do nich, choć iako Očiec z 

ei: Aaaa 2 dźiatka» 
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dźiatkami łafkawie poftępował, przečie oni iakby nie dowietza. 
jąc bali ię, warowali. St quando ridebam ad cos mon credebant. lob: 29 
Cos podobnego należy sługom Bożym , lubo fię z nimi Paa Bog 
niciako pieśći , lubo łafkśmi ofobliwemi ich końtentnie, lubo z 
pokufami czśrt od nich ftroni, tefzcze niech fobie nie ufaią, bo 
mogą fami przez fię upaść , mogą fię mittere deorfum przez iniłość 
włalną, pychę. &e. 

HL 


| DUŻE Ewangelia Swięta 6 Przemienieniu ná gorze Tha: 
bor, awia nam tamże trzech Peftnikow Czterdzieftodnio: 
wych, Moyzefza, Eliafza, y P. Jezusa, wizy fey Či qyżdragefimę od: 
prawowali, pośćili, śle przy pośćie wiele przedziwnych enot wy- 
konali Naprzod Moyzefz, przwo Boże w dzicsiačiu przykazań 
Bofkich na kamiennych tablicach odebrał, tamže u P. Bogá (ame: 
go fię uczył, iako miał pomnsżać chwałę Bożą, co za obrządki, 
ecremonie, ozdoby, w Swigtmicách P ch bydź miały, wyfzedł 
od P. Bogá po pôsčie oświecony. Eliaíz przy posčie, iednym tyl: 
ko pošileny pedpłomykiem, ufzedł przed niczbożną lzabelią, zá. 
fzedł na gorę Horeb , gdzie fię na Bogomyślneśći zńftanowił.=« 
Pan IEzus trzeci Czterdźieftodniowy Poftnik, przy pośćie pokufy 
czattowikie zwyciężył, ofiarowanemi fobie Kroleftwy y Pańttwy 
pogardżił, Bogu (amema ukłon y należytą chwałę przykazať, 
Takiy nśfz poft nicch bedžie. Z Moyzefzem pośćmy, 4 oraz ný 
farcach mafzych przykazánia Bofkie ryfnymy , zachowniącie we 
wfzytkim, pijatyk poprzeftaiąc, czyfty żywot prowádzac, stamu 
ergo parcis, verbis, cibis, €$ potibu. Z Elia(zem, pane fubcinericio 0d 
popielcu zacząwizy, fugiamus, lezabel, od świata , czśrtś, Ciała, y 
ich marnośći, podufzczenia fig oddałayniy, a dopieroż z Panems 
lEzusEM zaiego pomocą y tálka wfzelkie pokafy zwydiężsymy, 
Bogu fię ptzez częfte nabożeńltwa teraz ofebliwie kłaniaymy,y 


iednym słowem, iako nas naucza Kosćioł Swięty, Corperali jeju" — 


nio vitia cotsprimamus, mentem elewemus, śbyfmy tak pofzcząc y nat 
grodę, y tu na ziemi, y w Niebie wiekuiftą otrzymali, 
V 


(Qudownie wielkiey dofkonałośći była wiarś w Nayświętlzcy 
B> Pannie: 


Ná Sobote, Z, Niedźiele Posts. sii 
Pannie. Czemu to biorąc Uczniow ná Gore Thabor Pan Tezus nie 
wżigł tež Niyswietíza Mátke, Y także widzenia cudownego u- 
czeftniczką iey uczynić nicchčiaľ, Albowiem iey tego nie po. 
trzebá było, Apoftołowie nie byli ták dofkonali w wierze, trácbá 
ich było utwierdzać, Y Navšwietíza Pannę Pan Iezds lub podlus 
chny, lub ubogi, ták wiclkicy ceny był, iśko y wiafhośći, O dał: 
by był P.Bog taką w nas wiarę, žeby(my P: [Ezusa naprzykład w 
Nayświęi(zym SAKRAMENČIE pod olobámi podlachnemi tak ras 


, Szyli, czćik, iakoby, gdybyfomy go widżieli w iśfniośći. 8cc, 


V, 


pot święty, wftrzemiężliwość , wieľkiem ief na wfzelkie poku. 
fy do ušmierZenia (pofobem. - Wyznawá to Kośćioł Święty w 
codzienney pofta terażaicyzego prefacycy, Qui corporali jejunio 


- bitia comprimi, menicm elevas,  Poftem o Pánie wyftępki pofkra- 


mialz» cnoty święte tozmnażafz. Auguftyn Swiety zowie pok 
wfzelakich wyftępkow wynilzezeniem, wyplenieniem, Takoż 
tak pyfzny nic podniesie głowy fwoicy y ambicycy,ieżeli głodno 
w żołądku, y chčiwy łikomiec, gdy mu głod dokucza śćiggniew 
rękę do worka, ktory łakomie záwárty trzymał; gaiewiiwy pè- 
wnie łaiąc, fukać przeftánie, gdy mu nakarmiony żołądek mate 
ryey nie doda. Pan Iezus, chcąc nas nddczyć tako zwydiężąćws 
pokafy , pośćił dni 40. y nocy 40,y powiedźisł innego czśfu V- 
czniom fwoim, że ta czartoftwo y z (wemi podniátámi nie bywa 
ináczéy wyrzucone, tylko poftem 4 modlitwa. Ieden młody Za- 
konnik (karzył fię na Giclefne pokufy. Starzec rzecze : fa za lá- 
fką Boža z ffaczałem, nigdym podobnych nie ćierpiał, Zadżiwi 
fię młody; lecz zśrazopowie mu ow przyczynę, Ea guo Monáchus 
fait [u nungua (atu pani comedi,nunąuź fatis aqua bib, nungua fatis 
fommi babui; Od ted czafa lak począłć wZskonie P. Bogusłużyć, ni. 
gdy zadofyć nie iadłe, nigdy zadofyć wody nic pité, nigdy zśdolyć 
nie fpałć. Takći iedzenie nas z Rójn wygnało, poízezenie ma do 
Raiu przyprowadzić, Do tolpuízezonego ná ítole miodu wiele 
much przylečiato Ignąć ná-nim nogami, fkrzydłami, powięzły, 
Wylečicé chóiały nie mogły ,y dopiero narzekać, Oliśkieć nie- 
č Aaaa 3 fzczę, 
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fączęśćie nafze dla maluczkicy słodyczy giniemy. O iak wiclom 
fzkodži appetyt, chóiwość na potrawy, śejanande vincenim. 
sebov vemi , ktorzy pofzczą , 4 pofzeząc kontentuią fię co 

dom ma. Do Kapłanśiednego trafił fe podrożny w poft, pro- 
sił go zloba do Qotu, przyniesiono rybke zaraz z kuchni Ćiepłą, 
dopiero nagotowaną , prosi owego aby iadi , 4 on nie chce, mo- 
wiąc: la dżis poftem. Rzecze Kapłan, wízák to na poft zgoto: 
wano. Rzecze ow. Ciepłego džis nic nie icm. Chłopcze, zawor 
ła Kapłan? etworz okno, wyftaw pułmifek, aby oftygt. Wiele 
ieft takich poftnikow, co, te? nie iem, tego, nie dawayčie mi, ia 
tylko (mážonc, picezone icm džisiay. Nie dobrze z tymi wykuin: 
tami. Cemedite qua apponuntur ; albo ieżeli kto ehee poščič „kon: 
tentuy (ie, nie turbuiąc golpodarza, gofpodyni, Śce, 


z Zyworow Swietych, 
W dźień S. Kážimierzá Krolewica Polfkiego. 

Z Swiętego Kážimierzá, iako Polaká y Patrona nafzego , šila fig 

mamy uczyć; Pierwfa Nabożeńftwś do Nayświętizey Panny, 
na ktorey chwałę on Piofnkę złożył, Omni die. Powtore. Rozpá- 
miętywania Męki Zbáwičielowcy, coon z wielkim duchem y 4: 
fektem czynił. Potrzecie, Piincy modlitwy, na ktorey go przed 
drzwiami u Kośćioła leżącego w nocy záftawano. Ale naywię: 
ccy, iż wolał umrzeć, niż P. Bogą obrážié, Malo mori, quam fadarí. 
Difcite banc omnes fententiam, 

Druga, 

Linkt 1, Staw fobie P. Iezusa Vkrzyžowánece, a onego do picti 

ši (wych przytulay. Każimierz Swięty rożízerza: myśl fwoię 
ná wfzytkę wieczność, Vważa w nicy P. lEzusA do piersi Ovco+ 
wikich od wieku przytulonego ,4 potym od tych piersi odfacze: 
pego, po nafzemu mowiąc, 4 Z ná(za lepianką ziednoczoncgo» 
w ten czás, kicdy (ie tat Człowiekiem, 3 

Punkt 2. Tego tedy lednorodzonego Syná Bożego na drzewie 
ukrzyżowanego przytula do pierśi , do ferca (wego kan 

wici- 
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O wielka miłosć, olobliwy affzkt tego Panięćn, Przytulaymy my. 
też Zbawićjela do pierśi, (terča. waętrzności aafzych, 8ic, 

Punkt 3. Ale to naywięcey uważść należy, ieželi też čiebiey 
przytula lezus, ieželi ztobą fię łączy. Oto prosić potrzeba, śby 
nunquam te feparari A fe permittat. ($0. ` 

Trzecia, 
Ako fię zachować mamy przez trzy dni ząpuftne, wszy nas Ka 
Zimierz Swięty, ktory lubo żył uftświcznie między zapufiśmie 
to ieft, między świarowemi ućiechami, rofkofzświ, inter mund, 
delicias, © sdlecebra , przećię tak virtuteconflantie był roboratus „ iżè 
fię býnamnicy nie zśchwiał , ani ponętom y powabom świate: 
wym dał fię od Chryftufa oddalić. Takać to a nas ma bydź cowe 
fłantia, teraz šwiátowi ludžie zaciąpaią nas do kompźnicy, kon- 
werlacycy, á my przy Boga flač mamy. O iáko wefelízym każdy 
będżie we Srzode wftepna, ktory fię nieda oderwźć, nakłonić 
do żadnego grzechu, y obrazy Bofkiey przez te dni. &c. 
Czwarta, 
Z Zywota Każimierza Swiętego Krolewicá y Patrona Polikiego, 
te fa náuki.s, 

Pierwfa, lako to lndźie świat odmieniái4, fzpecą drugich, śl. 
bo imiona, albo Akaye, Kązemicrz Originat nie ma fię mowić, Ki- 
żimierz co znaczy, pokoy fkazuiący , czyniący, fprawaiący, od- 
miśna fiç fála E Litery w b, y ták znaczy Kážimierz iákaby pf: 
iacy pokoy, ś ono ten Święty nigdy pokoju w Wierze nie kśżił, 
nie plowat, y owfzem oń (ie ftarał, Kiedy unią Schilmatykew zKo: 
śćiołem porownał, kiedy na woynach Woyfkom Chrześćiań(kim 
na pomoc ftawał. Oto y Swietego Imię nic ieft woląe'od opa: 
cznego ttumáczenia. A dopietoż innych fprawy, urodzenie, prze: 
zwifką, iako u złych ná fzpecenie, złe tłumaczenia przychadzą, 
$trzeżmy liç tego wyftępku, dobrze bliźniego śkcyc tłumóaczmy, 
jeżeli chcemy Aby tež y nafzym toż drudzy czynili, 7 

Náuká 2, lakofmy Polacy wiele powinni Świętemu Kážimie- 
fzowi zá wsławienie Narodu nafzego fwoią Swigcobliwośćią a, 
leftći to prawda, że z Świętych Bożych choć z ftagu podtgo, y 
kondy, 
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koadycyi ubogich, wielka ieft Kroleftwom, Pańiwom, z ktorych 
oni Swięći pofzli ozdebá. "Ale dáleko więkfza z olob: Krole« 
wíkich, Xigžecych. Tak Niemieckie Pańfiwa (zezycą fię Swięte- 
mi Leopoldśmi, Krolami Ferdynśndśmi, Francufkie Ludwikami, 
Hilzpaňíkie Recśrdami, Hermenfphdami, Węgierfkie Stephanami; 
śe, Oco też nafze Krolewicem Polfkim zalzczyca (ie. Dźiękuy. 
my 74 tę ozdobę Każimierzewi Świętemu, Džiekuymy dobroci 
Bofkicy,że y z na[zego Políkiego thronu obrał fobic tak vríclkic go 
Świętego. 

Náská 3, Iako Synowie, Corki, nie mála pragnąć prędko da Oy- 
gowlkiey przycbodźić Subftancycy. Gdy Brát Rodzony Każimie:. 
rza Świętego Władysław Starizy zoftał Krolem Węgierfkim , po: 
chiebey Każimierza tego ftymulowali do Korony ielzcze Zá ży wo- 
ta Oycá, a Swięty niechčiať © tym y słuchać, wygźniał, zbywał, y 
od mowigcych zatulał uízy, lákoby mowił. Niech moy Krol Q- 
Giec żyle láko naydłużey, SC Niech ia pierwey śmierćią moig 
grob iego zślegę, Toto miłość Synowfka, to śffękt, nie ták ia 

o więc Synowie , y Corki czeíto zaglądaią w zęby Panu Oycu, 
Pani Matce, Patrios inquirunt in annos, radźiby co predzcy osi4gne- 
li Kamienicę, Dom, Máietnosč, £ icżeli im pufzczą ,e lák Cięlzko 
zręku Synowíkich patrzyć. Nič bądźcie takowemi Synowie » 
Corki, niech was zdrowie naydłufz(ze Rodźicow walzych čie: 
fzy, nie (mući, icżeli też fami takowych (obie džiatek žyezyčicu, 
šie. SC ? 
Na Niedžiele 17. Pofw: 


Ne wielkość dobrych, ale dobroć choć w mätey lidzbie, iako o: 
fob tak y uczynkow podoba fię P. Bogu. Džis fię Pan [Ezus 
przzentuie z chwałą (woią ná gorze Thabor, 4 przed kim? przed 
trzema tylko Uezniámi fwemi: Piotrem, lakubem, y lanem, Cze: 
mu tysiąca y drugiego (pektatorow nie przybrał, Kor tentował 
fç y małą liczbą byle pobrych, przebranych z wielu, © ktorych 
mogł mowić; Parsa eledi: Nie ila olob, mie sitá paćierzy, modlitw 
pkonteninielz sztzqsiecze P, Bogó, ale choć mäža lidzbą, byle do: 


brze, nabożnie éápráwionych. Do Pharaonś wylyłając Pan Bog 
Mojze- 


o A, 
Szczęśliwy każdy , ktokolwiek więcey na dworze Chryftufo? 


wym, na usłudze Bofkicy robi, pracuie, fatyguie (ie, Pan lezus 
wítepuiac dżiśia na wyfoką gorę Thabor zoftawiwizy dwuch V- 
czniow ná rowninie do odpoczynku, trzem tylko zá (oba iść kas 
że. Piotrowi, I4kubowi, y lanowi. Afumpfit lefus Petrum, lacobum, 
© loannem. Co ieft, że tych na fatygę coraz naraża? czy nie łalką 
jaka! y owfzem wielki fawor y łśfka, Więccy komu doftáie fic u 
P. IEzusa prácowáč, wiekíze go też (zczęśćie potyka. Nie sťa- 
fznie bardzo (zemráli owi w winnicy Pańlkiey robotnicy, że cały 
dżień robili, pracowali, fatygowali (ic, á zapłatę takąż wžicli ia- 
koy ofiatni, Gániim to ieden zDoktorowSwictych,y mowi: Czy 
nie dofyćieśćie ná tym mieli, žesčie godni byli prácowáč w win- 
nicy Pańfkicy dľužey nád innych, Giefzyćbyśćie fię z tego raczey, 
4 nic fmućić mieli,y to zá iedyną mieć praccy wafzey nagrodę, O 
owcy Matce siedmi Synow Machabeyfkich,z ktoremi lana ná place 
wychodźiłś , na ich mękę poglądałś, mowi Ambroży Swięty. Im ` 
feptem fólijs tribulata, feptem muneribus ditata, ilo Synow wypráwilá, 
tylo fię dárow, bogactw, łafk Bofkich nśbawiła, ile praccy, fa- 
tygi, utrapieniu Maćierzyńfkiemu fercu, tylo faworow, y łafki Bo. 
Bbbb ' żey 
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żey fpecyałow, Na dwor (woy, na słażbę (woię wzywając Pan 
Tezus, wzywa nie inaczey, tylko na dobrą wola daiac: Siquis valt 
venire pofł me, kto chce, komu (ie podoba do mnie: czemu nie malz 
przynuki? nie przymolza? bydź sługa Chryftalowym, pracować 
ná usłudze iego, to flamo ieit elobliwą pobudką garnąć fię do te. 
go každemu naležáloby. Owe.stowa Apoftoła, /n quem defide. 
rant Angeli pr.fpicere, že Blogostáwieni w Niebie pragną poglądać 
ná twarz P Boga, nie ia bez podžiwienia, bo iako, y cze? praguą, 
kiedy na nice patrzą. Aleć tak torozumieć porížeba Ze Blogos 
sławieni w Niebie patrząc oa Boga (wego, guyby mogli mieć cze. 
go pragnienie, tegoby naywięcey pragnęli, áby mogli pracować, 
farygować (ie więcey dla Boga, Zrąd tedy niech będzie wizy- 
tkim pobudka do ochotnego lę modlenia, poftow, umartwienia, 
rónego wftawśnia, wyte» śnia na dłulzizym nabożeńftwic, 
His S 

DZE: Ewingelia Swięta ftawia nam przemienionego nau 

gorze Thabor P, Jezusa „ inż to trzeči raz ga rájemnica w Ko 
śćiele Bażym ná ieden rok wipomaiooa, wczora, dźisiay,y WAW 
guščie w Święto Przemieniemia tegoż P, lszusa, Co toieft, že 
Kośdioł Swięty ták częfto wipomina rásemnice Przemienienia På- 
na [rzusa? między wiela przyczyn, te trzy (ie namiemiaig. Pier: 
wha, P. lezus zftępuiąc z gory Thabor, zakazał przed nikim w(pe: 
minać tey to okazałośći (woicy, Nemini dixerit wione, Więc, že 
ták Znáwičiel chčiať uraić, ukryć chwałę jwoię, w nagrodę tego 
Keśćioł Swięty nie raz, lecz po trzykroć one publikuie, Ucz 
my (ie ztąd raić, ukrywać dobre uczynki nálze , pewni będąc; że 
tym bárdžicy zasłużą ná to, aby były od P Boga wyiawione, Pat 
wżore. Powtarza Kośćioł Swięty Ewangelią o Przemienieniu Pán! 
fkim , aby nam częfto ná pamiątkę przywodźił Oyczyzne nalzę, 
Niebo, błogosławieńftwo wieczne, krore wtym Przemienienia 
Pańfkim ict prezentowane. lzraelczykowie będąc na wygná- 
niu.w niewoli Babilońfkicy, y gdy im Babilończykowie kazali bydź 
wcfołemi, grać, spiewać hymny fwaic: odpowiadźl, 4 iako ma- 
my spiewać. w żiemi obcey, na wygnaaiu , Quemodo cahtabimué 
canticum: in terra aliena, w pamięći nalzcy uftawiczncy ieft leruzay 

- lem, 
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lem, Oyczyzrś nólzą, do teyże wzdychamy , do tey pragniemy. 
Rozuwieć mamy, że świśc ten, żiemią, ick to mieyfcc wygnśrią 
nafzego, a Niebo Oyczyzna, miefzkaniem nafzym, częfto na nie 
pamictáč mamy, do niego wzdychać, iego pragnąć, dla tego ie» 
Kośćioł Święty Przemienieniem IEzusowyM wfpomina. Peźrzecie. 
Czyni to na poćicchę pofzczacych poft czterdzieftodniowy, ál- 
bowiem prży tey, y w tey chwale Przemienionego P. [£ZUSA, nie 
znávdowäli (ie inni, tylko poł dni czterdżieśći zachowuiący, 
Moyzcfz y Elisiz w chwale lEzusowey polzczący, Więcy my nás 
s aduiąc poľzczace go P, [EzusA, pośćmy fzczerze, aby(my fobie 
na chwałę wickuifta zarobili, 
IV. 
M kto mniey o fwoich rzeczach, dobrych uczynkach mowi,tym 
ie więcey P. Bog gdy tego trzer4 obiawia. Znowu džišia głośi Ko? 
śćioł S.Przemienicnie na gorze T'habor, y wezorá, y krom tegoieft 
o!obna do roku uroczy(losé Tránsfigurácyl — Nád to ludżie nays 
więccy Przemieniony Pán Ikzus słynie, Czemu? bo zakázowaf 
Pan IEzus o Przemienieniu tym mowić, Pifonem quam vidijlis nemí 
Ni dixerit. Ze Zbawičicl milczeć każe, ucśił, ukrywał, c. dla te- 
go Kośćioł Swiety głosi. Ták fe y my zdobremi uczynkami 
chrońmy, 4 Bog ktory wízytko w.dži, obiawi to. Śzc, 
Miny džišiay P, [EzusA na gorze Thabor Przemienionego gdźie 
twarz iego roziaśniała iako Słońce, 4 fzaty iego ftśły fię białe 
iakośnieg. Przemienienie fię zaś to fłało, na to; aby był Pan Íe- 
zus pokazał aby raz chwałę (woię, Niebo, nagrodę wiekuiftą, 
Nic w nim nie było widźć, tylko uboftwo, wzgacdę, niedoftátek, 
Nad to, po wielekroć Pan IEzus opowiadał o (woiey śmierći, y 
męce Krzyżowey , trzebá áby tež náwiedžili iego chwałę, icgo 
dobra Niesielkie, Między dobrami Nicbieíkiemi. ktore nas tám 
czekaią , będzie of bliwie bankiet, uczta. Faciet Dominus convivi. 
um. Sprawi Pan Bog wielki bankict, wyborny, wyśmienity, far 
Pan lezus służyć bedžie. Ego dijpono vobis Regnum, ficut difpofuit wibi 
Pater, ut edatis in menfa Patris met, Lucazz Y przez Ezechiela, 
Proroka toż powiśda, Ecclef: 34. Im pafenis nberrimú pafcam_ cose 
Bbbb 2 Nápro: 
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Naprowadzę ich ná pźliwifka buy ne, obfite. Epulabertó in omnibus 
kont, qua.dederit tibi Deus, Rom: 25 Używść, biesiadować będźiefz 
we wizytkich dobrach twoich ktore: Pan Bog (awićie udzieli. Y 
o tym Gi to częftowaniu, teraz właśnie chóiałem powiedzieć , 4 
to pod: czas wielkiego terázniey(zego poftu świętego. Zwyczay. 
nie kiedy kto wie iż go bankiet czeka , przepafzcza fię do niego, 
Więc y my ochotaie pośćmy, czeka nas wielki bźnkict. 


VI. 

poreza drudzy śle przy ludżiáchi, czego przy obecności dru: 

= gich przy ftole nie ziedzą, we troy nafob wkąćic powetuiZ. 
Puftelnik ieden: młody ufkarżał fie: przed ftarym , że na pufzczy 
frogi mu fię zdał poft, w Klafztorze z Braćią. prźwi, u ftołu sie: 
dząc; nie doiadłem zrzadką kiedy (woiey' poreyi, (wego kawałka 
chleba, teraz:y cały bochenek mało, Odpowie ftarzec, Synu, nie 
džiwuy (ic, w Klafztorze miałeś pokarm (kryty, ktorego tu nies 
malz. Rzecze młody, odpuść Oycze,nigdy y przedtym (kryčie nie 
pośilałem (ie. Prożna chwała, pragnienie abyśbył między bra. 
éig widžiany pofzczący, t4 twoim pokarmem byłś, y dlatego mos 
głeś lepiey pośćić. Tu'nś pulzczy nie maíz fię przed kim poka- 
zść', dlatego tey taiemney potrawy nie mafz,. O takći wiele u fto- 
łu, eo iak Panna młoda przy ślubie mśło co icdza, po obiedžie wW 
kačie aż nazbyt, poft Pharyzay(ki , at vidtantur ab bominibus jeju- 
nantes: ES cs, ( 

z: Zywotow' Swietych, 

ŚWiętego Thoma(za z Aquinu Doktora Anielíkiego Święto bát: 

+ dzo,dobrze z Czwartkowym na chwałę Nayświęt(zego SAKRAŚ 
MENTu łączy (ię nabożeńftwo. Ten albowiem Święty wielkim.s 
byť Cultorem. wielce nabożnym do tey Nayswictízcy talemniccy. 
Cokolwiek wRytmách, taiemnicach, modlitwach znaydźie fię ná 
honor Nayswietízego SAKRAMENTU; nay więcey Z nicgoamamy, Y 
to to ieft na wielką poćiechę nalzę, y ra utwierdzenie wiary nát 
fzcy o tym SAKRAMENĆIE: Thoma(z Święty ieft Słońce Thcolo: 
gow; iego nauką, zdanie, rozumienie , w naywiękfzcy ieft powa: 
dze: u wiżytkichThzelogow:. Powiere, Lego famego Pan tizus 
3 appio» 
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approbował, cokoiwiek o nim pifať, nauczał, raz do modlącego 
fię w Neápolim z Krzyża przemowiwízy, Bene /eripffli de me, The. 
mafzu wizytko dobrze napilałeś o mnie. Tak tedy y zápprobá- 
eycy famego Chry tufa, y náukij iego, wielkie zdanie o Nayświęte 
fzym SAKRAMENČIE, wielką ma powagę, y nam toż ztrzy maią cy my 
wielkie utwierdzenie wiary, wielką počieche ma przynośić. Pe: 
wnie Kalwinom, ani Lutrom, inśczey: o Nayświętl(zym SAKRA- 
MENČIE trzymaiącym, nić powiedźiał lezus, Bene feripfhfli de me Cale 
vine, Lutbere, €r. =, . 

Náuká z. Młodym džiatkomriáko Ge zawcząfu máig brać do 
'Ksiąfzki, ieželi chcą bydž madremi,ro(tropnemi, umicigcemi. Thos 
malz S, w dzie čiňftwie kiedy fię rofpłakał, niczym go utulić niew 
było można, tylko ksiąfzką do nauki, elementarzem, Se. nie iabł. 
kicm, nie cukierkiem, dla tego też wielkim Doktorem zoftał, 

Náuká 3. láko (woi domowi częftokroć naywiękfzą (4 prze” 
fzkodą do służby Bożcy w lat 13. Tomafz będąc w fzkołach w Neg 
apolim,wftąpił do Zakonu Dominika S, ztąd Rodžicy frogi hałas, 
Krewni, Bráčia ledwie Klaízťoru nie zburzyli „ musiał StáríZy po- 
ftanowić odesłać go do Rzymu, co (woi pozafadzali fię po dro- 
gich, y iśkoś pochwyčili go, wżięli do Zamku, trzymali iśk w 
więżieniu. To'iako z fwoich przefzkodź. Uchoway Boże tak czy. 
nić, nie bydź Rodżicom,Krewnym z owych, o ktorych powiedžia- 
no, Zhimiciejwi „domefiici ej úz. : 

„ Náská 4. Tako ieden ákt odważny dla P. Bogź przy iakiey cno« 
Čie zasťuguie uwolnienie od pokufy wfzelkicy, gdy Thomafz był 
w onym Zamkw, naprawiono nan niewiaftę w wieczor pięknie 
ubraną, ktora go łagodaemi słowy, y innemi (pofobami zmięk- 
czyć chčiatá , x Thomafz Swięty nie wiele' myśląc, porwie (ie do 
głownie na kumioku'po owcy, iZučice musiała, po tey akcycy, 
teyże nocy' Aniołowie przepafali go przez fen palem wicczney 
czy ftośći, że nigdy na potym: pokufy żadney nie czuł. To zástu- 
żyła owa Heroiczna rezolúcya. Ludzie nie f3 wolni od paliyi 
fkionnosči do grzechow, że tu im raz'mochie nic iprzečiwiáig Big, 
dadzą (ię zá nos wodżić, vult €5 wo vuli piger, 

Nánká s, Iako ten więcey oświecony bywa od Bogá w artykuę 
Bbbb 3: > tach 
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fach wiary, kto naymnicy o nich dyfzkuruie, dyfputuie ; Thomafz 

słuchaiąc Theołogij pod Woyćiechem wielkim, ták milczenie Zá, 

chowywał, tak fie nic wydawał, iż wfzyfcy zwali go wołkiem», 

lubo zderta Magnus powiedział, iż ten wol zśryknie, że fię świat 

wfzytek zśdżiwnie, Dyfkury, dyfputy, pytania, watpliwosči nieg 

wide w poddawaaiu rozumu, rozígdku naywiękize swiś- 
0. ŚCę, > 


Ná Poniedžiátek, II. Niedźiele Pofig. 


NA poznániu (amego śiebie zawisło wfzytko (zczęśćie y zbźe 
wienie dulzy nafzcy , 4 ro zás poznánie ma w fobie mieć y 
godność, y podłość, nálze. Ták fię dał y chóiał poznać Pan Ig“ 
zus przy wczorayfzcy Transfiguracycy godność y zacność (woię 
przzentował, ktorą miał z nátary Boíkicy, podłość z natury ludz- 
kiey, pokazał godność Boka w roziašnioncy twarzy, w wybie» 
lonych nád śnieg (zatach, w głosie Oycowfkim, Hic ef Filia mes 
ts dilelłaa. Ten ich Syn moy upodobany Zaraz przytym naturę 
ludzką y podłość, ufomńość , e ktotey támže bylá rozmową, Di- 
cebat excejľum ejus, to ieft śmierć, mękę, zniewagi, zelżywość, fro: 
motę. To to ieftco mamy w fobie poznawać, czym icftelmy we: 
dle dulze, czym wedle čialá, Dufzá od Boga tworzona, wzgię: 
dem dulze, ielteímy obrazem y podobicńftwem Bofkim, Krwią 
lrzusowa odkupicni do Nicbá y błogosłświcńftwa wiecznego 
náznáczeni, To godność, á podlasé z smierči, z zgniłośći, Z pto- 
chu. 4gxofče o bomo digmitatem tuam, woła Pifmo Święte. Ták go“, 
dna, tak zacną dufzę maiąc, nie podoway tey na fprofność, beze: 
eność grzechową, 4gnofce iterum vilitatem inam, $ nic wynoś fię 
pýcha: dumą, pámietay ná to, żeś pa/cń, żeś cinis, Tak aby fię po: 
znawał Pawcł Swięty chčiaž. Pan Bog udśrował go wielkiemi» 
nadprzyrodzonemi darami, rewclącyami opowiedanie fzeroko, 
śle przy tym, ne magnitudo ie go extolet, levec,czuł póliye, (kłonnot 
śći, datus ef mibi fimuluś carn. Na tychże dwuch funduymy 2ba. 
wienie nślze, y pilność, [zezesčie poznawaiąc y godność, śby fię 
pia od grzechu hamować, y podłość aby fię nie wynośić, 


IL, 


Ná Boniedźiółeń, 27. Niedžiele Postu. eu 
IL i 


JEt przysłowie, oko Pańfkic konia tuczy, Oculas Domini faginat 

equum, a oko Boíkie, oko Chryftufowe do wízytkicgo dobicgo 
pomaga, Idą ochotnie choć ná prz, krą gorę Uczniowie, Piotr, 
ľakub, y lan, dlatego, że mieli z (obą Pána [RTUSA, w oczach iego 
fporo pofiępnią. [ákub Święty Patryarcha widział cudowną anę 
drabinę z żiemie do Nieba przefta:ącą , po niey bez przęfianku 
wftępuiących y z fępuiących, 4/cendsntes (5 defcendentes, żadeńi. 
fię nic zafiśnawiał, żaden pic proznował, czemu * bo Dominis ihe 
nitebatur [cale, Oko Bofkie pźtrzyło. Rozumieig Ge tu prawowiet. 
bi, iedni przez Akty miłość, bogomyślnośći, łączenia fię z Bo. 
giem, wzgore (ic wynofzący, drudzy przež Akty pokoty, wzgardy 
lamych siebie, &c. fię zniża'ący bez przefianku, bo oko Bofkies 
nad iobą upatruią, Szczepan Święty z ocherą nadfiświał pierśi, 
glowy, twarzy, na gwałtowne od Zydow kamienne poćifki, us 
derzenia, lapides ili dulces fuerunt , bo pofirzegł, że Pan lezus na 
lego utarczkę pśtrzy, Eree video Cali aperik €$ lefum flanič, c. Mis 
ło żołnierzowi w oczach Krolewfkich potyksć fie. Apoftoło. 
wie Pańfcy (zli na męki, śmierć, iak na wefele, Ibant gaudentes 
Czemu ? bo wiéžiclr, że Irzus pa nich pogląda, wedle tego co im 
obiecał, Video wos ES gaudebit cor vefinn. Rycerítwo do odważney 
Utarczki z nicprzyiačičlem animuiąc, ieden przy obecnośći ich 
Cefarza , Krola; mowił: choć tak wiele (trza? złukow wafzych 
wypufzczaćie, że nieba przed niemi doyrzeć nie będzie możnaw. 
Pržečicíz Pan, Monarcha wślz każdego dcyrzy, Nalśi celum veftíň 
ilum latebir. Tož či nam wiedżieć potrzeba. left w Kościele ty: 
Sige ludži modlących (je, iedni mowia Rożańce, Koronki, inni 
Ofńcya, Litánie, ioni medytuig, wízylcv ći, iako ftrzały iakie ku 
Nicbu wypufzczśig, żadnego icdnák modli wś, weftehnicnie, nie 
ict ráne oku Bofkiému. Oiaka ztąd ma bydź nam dô modle- 
nia ię, do nabożcńftwa pobudka. Xe. 

R Hl, ; 
STrafzna ieft w dźiśicyfzey Ewangelicy Świętey pógrożka nau 
S £ydow , fzukść mię prawi, będźiećie, Ale nie zaaydźiećie, w 

grze- 
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grzechach wafzych pomrzecie. Coż może bydź čiežízego , iako 
fzukąć, 4 miafto żywota Smierć znaleść. Aleć nie dziw, bo Zvy 
dži fzukali P. Iezusa na Smierć; ex edio, Z nienawiści, nie z miło- 
sči. My inaczcy (zukaymy, ażebyfmy go znaleźli, ażebyfmy nies 
śmierć, ale żywot znóleźli, Szakaymy wprzod z miłości, ktora. 
w nas [prawować powinna żal, żefmy go przez grzech zgubili, 

Miłość P, Boga wyciąga, aby go kochaiacy, (erdecznie žálowáli, 

że kiedykolwick był od nich obrażony, Y iako w grzechu wfzel- 

kim ferca złego fkłonność przewoduie , tak w przeproízeniu ro. 

zgniewśnego Bogá , kruízyč fię powinno, Boć ták kiedy [ie zwy. 
ćiężcyMiafto poddaic, baizty krufzyć, zrzucać, obowiązano bywa, 

Powiere, Do fzczęśliwego znalezienia z Chtyftufem žywotá wies 
cznego, należy mocne fię iemu obowiązanie do ftarania (ie, nie» 
gubić go nigdy przez grzech, boć tak y zwyčieženi Wodzowie», 
Fułkownicy Woyltka zwoiowanego przysięgaią zwycięzcy , wię. 
ccy ná nicgo ręki nie podnosić. Y džiafk) kiędy ich Pan Očiec, 

albo Pani Matka rozgą bije, tym ich błagaią, gdy (ie poprawić 04 
biccúig. ZEgypcyaka nic mogła wniść inaczey do Kośćiołś grze. 
fznicą będąc, tylkoaż upadfzy na kolana przed Obrazem Nay- 
świętfzcy Panny w przyśionku Kościelnym będącym, ślubowała, 

więccy (ic názad do domu, ani (wego wfzetecznego żywota wra: 

cač, ale na puftynią zaraz na pokutę bieżeć, y potym dopicro slu: 

bic uczynionym wefzlá do Kościoła Swiętego Krzyża zinnemi. 

Poirzecie, Abylmy pilnicy fzukali P.lszusA, potrzeba żebyfmy uzná“ 
li, žeímy go zgubili, to ief, abyfmy fię uznśli za grzeíznych, po- 

znali ftan náíz niefzczęśliwy, w ktorym icíteímy, Toć to ieft, co 

Mśrnotrawnego Syna, do (zukaniaOycowfkiey łafki przyprowá: 

dżiło,albo pobudźiło, poznał naprzod ftan {woy niefzczęśliwy, 

quanti mercenarij abundant in domo Patris mei panibus , Naiemnicy, 

niewolnicy maią w domu Oycá mego chleba zgębę, a ia tu z świ» 

niami młotem fię karmię , /wgam, ibo ad Patrem meum, Poydę, po- 

wrecc do Oyca.mego. Prawážiwa to, że Znitium falutts, efi notitia 

peccati , początek zbawienia dufzy nafzey ieft uznanie grzechow. 

Nom quarit redimi, qui fe non fentit captivum, Nie ftara (ie o uwolnie: 

nie, kto liç nie czuie bydi więźniem, = Znaymy fię bydź grzefzni* 

kami, 
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kami , krufzmy fercś nafze od žalu, obiecuymy ná przyfzły czas” 


` bydz leplzemi, ponieważ z przefzłych lat nie mamy fię z czym» 
popifać, 


IV. 
NE mafz więkfżego niefzczęśćia na człowieka , iako gdy P. Bo» 

ga (zuka, a przytym y zginie, Pan lazas Zydom powiada dźiś, 
že mię (zukać bedžiečie, a w grzechach wafzych pomrzećie. Wiel- 
ka niefzczęśliwość ,y (zukać, y zginać, Pharyzeufzowie tacy bys 
li, co (zukali, co pośćili, ca fię modlili, A przytym pomatli w grze- 
chu, Nasladuja ich či wízyfcy co pofzczą , modlą (ie, fpowiś: 
daią, aby ich widžiano, chwalono, zá świętych miano. Vehowáy 
Boże, lo to ieft (zukśćP Boga, A z:inaé , ttapić fię a darmo, 
Więc tedy ofiaruymy wízstko dia P, Bogá, dla upodobania iego, 
dla nayświęt(zcy wolyi wykonánia, &c, : 

V. 
| Yko blafk ieden roziasnioncy twarzy P. [rzusa 04 gorze Tha. 

bor Pioerś Swiętego zalzedł, 4ż zaraz woła : Panie, dobrze nam 
tu bydź, wy ftaw my (obie trzy przybytki, Coż? kiedyby był Pan lE. 
zus iefzcze y (tot potrawami iakiemi tam kofztownymi zaftawił, 
Aleć to do Nieba Pan lezus zachował. Kędy kolztowný, wyśmie” 
nity bankiet bedžie, ucztá, biesiada, jakoż rak, ieżeli ludowi Izra: 
elfkiemu kraąbrnemu niepostu(znemu (obie,po wielekroé rebellis 
zuiącema wyftawił Pan Bog na pufzcz: (tol, przedžiwna Mánna 
zaftawiony, wfzelki (mak w (obie maiącą. Ome delelłamentum in 
fe babentem, Ná cakolwiek fobie kto pomyślił, wlzytkich rzeczy 
tam (mak, guft, zaaydował, coż nśgoto wał dla kochánkow wNics 
bie, pomyśl (obie każdy, na [a:ządki, Kuropśtwy, Marcypany, cu- 
kiy, napoi< naywyborniey(ze, wízytko to tam ief, 4 czy fię niew 
nalcży na taki bźnkiet przepośćić. Przepośćićie fię tedy. 

A PE > 

p rogosfawieni ktorzy poízeza , bo poftem ich rozum obiaśnia 

fię, aby prędzey, y lepicy rzeczy Bofkie poysmował, poznawał, 
przeniknął. lék piíza © Swiętym Tho.wafzu de śquimo, iż gdy ja- 
kicy trudnośćj poiąć nie mogł w Piśmie $więtym, albo w Teolo- 
„Gcec gicy, 


624. AMEDYTACYIE 
gicy, zwykł fię udawać do poftu świętego, po ktorym y modlitwie 
odprawioncy przyftępował do wyráženia owcy trudnośći. Tożći 
y Kośćioł Święty przyznawa. Que corporali jejunio vitia comprimi, 
mestem elevas, Posćmyfz, aby nas P. Bog, y rozumy nalze oświe- 
cat, śbyfmy y P. Bogá, y Siebie poznali č<c. 


z Zywotow Swietych 
Z Zywotà Swiętey Frančiízki Rzymiánki wielkiey świątobliwo* 
sćry dofkonatosči Mátrony, te fa nauki. 

Puerwfa, lako we wízytkich tanach žyčia nafzego,y odmianach 
mamy bydź dobremi, S. Franćilzka to Elegik, tę ofosliwą ma po 
chwale, że y Panng będąc była Panną Swięta, y Mężatką będąc by: 
ła Mężatką dobra,y Wdowa będąc, Wdowa dobrą, świętą. Piękne 
Blsgik,ważdey potzebne,boć to czal(cm będźie Panienka,iśk owie: 
czką, poydžie za mąż, z owieczki (tanie fię Lwicą, złą, orą, Za: 
pálczywa, albo zá mężem będąc, (kcotuna, pokorna, W dową ná 
twoicy woley ináczey, ftścać fię pilnie trzebź, aby iakos w Pá: 
nieńftwie była čicha , (ktomną , łalkawą, tak y w Małżeńitwie, 
rák y zawfize. A 

Náuká z. Ttoiakie nabożeńltwo mam icf bardzo potrzebne 
Swięta Fraaćifzka miała oľobliwe nabožeňftwe do Męki P. Iizu: 
SOWEY, do Nayświęctfzey Pánny,do A nioltá Sttoża. Zrąd Pan [E 
zus czeíto ią obecnosčia fwoią Giefzył. Nayświęt(za Panna takže: 
Aniol Strož we wizytkich akcyach upominał, informował. Do 
wfzytkich innych Swiętych; y. ralé máic nabožeňíiwo potrzebne» 
śle ofobliwie do Vkrzyžowáncgo Zbawićiela, do Nayswictízey 

_ Panny, do Anioła Stroża Cwiczmyż fię tedy w nim. cc. 

Náská 3, lako dla refpektu ludzkiego nie trzeba ponicehy wać 
napomnienia, przeftrogi bliźniego, Trafiło (ic, że przy tey Świę' 
tey drudzy coś nieforemne go dyfzkurowali, fnać Panie, y ofoby 
jakie poważnicyfże, tego, y owego tykaiąc. Nic podobały fię 
Swiętey tákowe gadki, icdnak z refpektu nie śmiałaich upomnieć: 

| Potym Anioł Strož fkarał ią oto, uderzśiącią w twarz: Czemuš 

fic prawi, nie odezwała, niezganiłź, więkizy máiac reípekr na lu: 

dźie, niž aa P, Boga, Bywato częfto, że fię wieloma nic podoba; 
to, F 
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to, y owo, milczą iednak , urażić niechcąe, Ile byJž może zgá- 
pić, zabronić, 

Nauka 4. lakoieft firafzne pickło. Pokazane to było raz S, 
Frančiízeze, na ktorego bramie to tylko nápiľano + Sine (pe, €S fi- 
ne nla quiete; Cierpią tu nieízczesliwi petępieńcy bez nadźieie» 
wyśćcia, bez żadnego odpoczynku. O ćięfzkie furowe karanie, 
Boymy (ie go, 

Náuká s. Ta S. między wiela innych nabożeń(tw, miśła też y 
to, że (ic na dzień po ftokroć w piersi uderzała > mowiąc : Boże 
bądź miłośćiw mnic gtzelzney, á to aby fięy do miłośći Bożey, y 
do żalu Zá grzechy pobudżiła. Krotkie nabożeńft wo 4 pożyteczne, 
praktykować ie moga ludzie zabawni, pracuiący,ea raz ic w pict- 
$i uderzając, mowić; Boże bądź miłosćiw mnic grzefznemu. 


Druga, ; 

JRawdžiwe do meki Chryftulowey nabożeńfi wo, nie ieft nigdy 
bez pożytku, reformy, odmiány złych obyczśiow,y w fobic, y 
w drugich. Fraaćifzka Swięta zacna w Rzymie Mśtronś, z wiel- 
kim nabožeňítwem mękę P. IEzusowa rolpamiętywałś, takiż ad 
gorzkośći, od siebie odchodźiła, omdlewała, umierała. Coż zá 
tym było, teformowała niemal w cśłym Rzymie Panie, Panny, w 
fróiach , w ubiorach , w marnośćiach świarowych , żeie porzu+ 
cały, (ama od śiebie poezawízy, Tenći to pożytek miłość Vkrzy- 
żowanego (ptáwuie. Helżbieta Swięta zrzućiła z głowy trafie» 
nia, ftroie, gdy na głowę Vkrzyżowanego w Koščiele poyrzała, 
Dałby Pan Bog, aby fię y teraz iśka FranGifzka znalazła, ktoraby 
terażnicyfzego wieku Pśnie, Panny świeckie pofkiomiła, w ftro- 
iach, w odkrywaniu piersi, wgłowy pítročinách, 4 przynamniey 

posčie, c. 
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K Tokolwick w fzczęśćiu będąc, od niego fię towarzyfz niew 
"oddala, ztegoż w przygodźie przyjaciela dozna. Pan lezus 
przemieniaiąc (lg na gorze. Thabor, y chwałę (weię támže repres 
Zentuiąc, uczynił iey uczeftnikami krom ineych Uczoiow, trzech 


Piotra, Takuba, y Iana, 4//empfu lefus Petrum, lacobum, €$ loanvem, 


Cece? lákže 
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lakże to či nagrodźili P, Iezusowi, 4 to in die tribuľatinníť, w dlień 

dolegliwośći, (mrtku, utrapienia, gdy go inai odftgpili, od niego 

liç oddali, oni w Ogroyca z nim trwali, byli fach głarie, byli y paf: 
fiosís. Kiedy P.lezus umierał na Krzyża, słońce Gç záć milo przez 
trzy gódźiny nie datąc Świarła, zkąd ta kompallya, żałość słońcu, 
z tąd, między innemi przyczynami, że toż słońce na gorze Thabor 
bylo przypufzczone do chwały Irzusowiy, w oie twarz (woię 
Naiyświętl(zg przybrał iEzus, Refp enduit facies ejus ficut (ol, Więc 
jako należało do 1ego tryumpku, wefołośći, gdy tenże Pan lezus 
w irogich mękśch, zelżywośćiach umiera, pomaga mu Cierpieć, 
boleć, (mučič fie. Ten ma pożytek, każdy co dobrego bytu [we- 
go drugiemu udžicla, że kiedy (am w przygodźie zofśie, toż mu 
(ic od owego oddaic. lako przećiwnym (pofobem (zczesčia. 
fwege drugiemu nić udzielając, w nielzczęśćie też od nicgo raj 
tunku nie dozna, lako fię te ftało z Bogaczem w Ewangelicy 8. 
opifanym. Ten codź:eń lie bankietuiąc , biesiaduiąc, nie udžie« 
bł ási odrobinki z Qolu (wego Mendykowi, Łazarzowi przed 
wroty (womi ležacemu . Coż potym było? przyfzedł na (ropie 
nie(zczesčie. Bogacz amśrł, doftał fię do piekła, /epultus efi m in: 
ferno Zkrorego ku Niebu weyrzawfzy, obaczył I azarza ma łonie 
Abrahśmowya, zawolsł, prosił o odrobinkę, o kropelke wody 
żimaęy na ięzyk (woy ulehty, nie otrzymał nie uczynił uczefni: 
finikiem fwoich odrobin. Łazarza Bogócz, Lázarz też w icgo-— 
przygodźie y kropelką go nic posilit. -Dobrze powicdźiał Zba: 
wičicl. Czyńcie fobie przyiaćioł z mamony,4by was w dzicň po“ 
trzeby ratowali | 

H | 


ZE Pan Bog taka miarą oddaie człowiekowi, iakg mu onże mic- 
rzy. Między dwunáfta Apoftołow, trzech Piotr, Jakuba, y 
Iana bierze z toba wa gore Thabor Pan lezus tym więcey oświad« 
cza faworu y łafki (woicy, ktorzy tež dla niego więccy uczynili, 
Pioir Swięty śby y niegodność fwcię pokazał, y więkfzą w mę:e 
G'ęlzkość ; peośił, aby głową do źiemie obrocony na krzyżu był, 
przybity  Takub był naypierwízy z Apoftoław, ktory krew í% o: 
ię przelał za P. (EzusA, lan Swięty zaś, mietylko czylty die: 

ywo 
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żywot iśkoinai, ale y panicńtwo nienáťaíz3ne zachował. Ze 
więkizą miarą, miłośći usługi c1oty odmicrzyty, wię<(z4 im tež 
talki fawótn uptzcy mośći San irzus oddawał, Słowa owe Pfal- 
mity Świętego: Cum Sandłoy Sanas eris, z Swiętym Swięty bes 
dziefz, Inna Vetfia czyta: Cum juflo juflus eru , cam liberali liberas 
lu, Z prawied iiwy m (prawiedliwy będźefz, à zfzczod robliwyms 
fzczodrobliwy. Toieft będźie kto czyn.ł ro tylko co powinien. 
Náprzžykľad , słuchając Mízey Swieicy w Niedźielę ; w Święto , 
fpowiedaiąc c na Wielkanoc, pofty nśkazane zachowuiąc,będźie 
miał tež propotcyonalna (woim tym powinnym uczynkom na- 
grode. Gdy zaś nad powinność więccy czynić będźie , nie w 
Święto tylko, čle y' w powlzedoie dni uczęlzcząiąc do Kosčiotá, 
częśćicy do Stołu Pańlkicgo przychodząc, polow fobie przyczy- 
niśrąc, Á inž (uw liberali liberalú tawi Ge Pan Bog. Wizedt Pan Ig- . 
zus w dom Zacheufza, rad takiemu gośćiówi wielce, ftanie przed 
nim, y rzecze: Pame, wdżięczenemyź $ przeftąpił progi moje, o” 
to zaraz połowicę dobr moich dále na ubogich, áž na to Pan IE: 
Zus: Hodie falus buic domui facłaefi Diis (ie zbawienie ftało do» 
mowi temu, Oro dZis daise Zácheuíz dobr fwoich połowę, dziš 
Mu tež zaraz oddaje Zbawićiel, łafką , faworem; błogosławień- 
ftwć, Hidie falus iśkó y kiedę mierzy , ták y w tedy mù odmicrzá« 
ia. Skarży (ic P.Bog na lud niewdzięczny u Proroka. Focavi éf renue 
ia? Wzy wałem was, zapralzałem, niechčielisčie, w žart wízytko 
obracálisčie, Ego quodin interitu veľóro ridebny ia teŭ wzaicmnie ná“ 
trząlać (ię będę w zguoie wafzcys Tako kro P. Bogu, tak mu tež 
y Pan Bog. A przeto (taravmy fig bydź Aberales, nic ofzcządne= 
mi; lecz hoyncini, ochotnemi kuP. Bogu, będąc pewni tego, że 
nas czeka od nicgo wen/ara (wperagitata , [uperabundans, €$c. 
4 . 3 

An [rzus w Ewangelicy dźiśicy(zey rolkáznie słuchać Przełoż 

żonych, Starizych w duchowieńftwie, na Kathedrze Moýze- 
fzowcy siedzących, nauki, zwłafzczś dobrey, yzKośćiołem Swies 
tym (ie Zgadzálaccy , ale złych uczynkow ich naślśdować byna- 
mničy nie każe, Ssandím speratlliram solite facere. Albowicm.s 
wiclka ich šila y moc ziego, albo dobrego przykładu,  Uryalz4 
Gttc3 żołnie- 
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żołnierza, gdy Dawid dużo namawiał, aby Z drogi obozowcy 
przýlachawízy odfzedł na wczas do domu (we?, y nocleg u siebie 
odprawił, aż on rzecze; loab Hetman moy pod namiotem nas 
żiemi leży, a ia ię mam w pośćieli wczafować? Iakob służąc La: 
bśnowi y trzedy iego pafząc , aby mu (ie pftre iagniątka rodziły, 
we żłoby te, z ktorych pijśły, oftrugáne pftre lafki topolowe po: 
kładał. Bonifacius Swięty iednego Przełożonego żle żyjącego, 
w te słowa upomina, jam parce multitudini perenntú popali, Co ick 
kwas cálemu naczyniawi Giafta, modicum fermentum totam maffam 
- corrumpit, to zły przykład pofpolftwa, leden Ariufz cały Kośćioł 
wichodni zárážiť. leden Luther Niemiecką ledwie nie wlzytkę 
rzefzą (każił, leden Lucyper tczećią częsć Aniołow zśgarnął, 
magna us exempli. Nauka tu aľobliwie Rodzicom džiatki maig 
cym, ktore więc naybardicy iç akkoamoduią do czynow R.o! 
džičielíkich, Tak Pan Iezus Nayswiętfzey Mśtec (woicy, y loze. 
phowi Siebie (zukálacym powiedział, ucftiebatk, niewigdżieliśćie; 
Że ia toczynię, co wiem, że Gčiec moy czyni, co widzę u Oyca 
moiego. Kiedy uchodźiła z dowu Labana Qyca (wego Rachel 
z lakubem Oblubicńcem (woim, megac co chćieć zábráč z (kary 
bow, kleynotow, pieniędzy Oycowikich, dawfzy wfzytkiemu po- 
key, do (amych ią tylko bałwśnikow , Bożyfzkow chętka uwio- 
dlá. Czemu? bo widžiáľa Pana Oycá codźiennie (le tym kła” 
niaiącego, y rak do czego Pána Oycá (kłonność widżiała, do te. 
go fię y ona fama fkłamiała. Tákči to džiatki widzą, że Pan 9. 
Čiec, Páni Matka , rádž! ç nabożeńftwem zabawiaią , de pacior- 
kow, książeczek, ochote muią, czętto (ie fpowiadaią, tojtež y one: 
Pan Očiec, Pani Márká w kielifzku fię częfto przeglądaią, kochaią 
fie w kuflu, w taż y dźiacki, O zśprawdę : magna VK exempli, Ska: 
ray my fię wfzytkim dobry z śiebie dać przyklad. 
Iv, 
SV/ Jelka ief w tym łafka Boža ku grzefznym , że choć złych_s 
YY przełożonych, Kapłanow, ćierpi przeóię, na ich usługę, Pan 
lizus wlzytko žle znolząc w Zydźch , famych tylko Kapłanow, 
Przełożonych nie zoeśi, y cwízé słuchać ich nauki każe,złych tyl- 
ko uczynkow ich pie nąsladować, Czemu złych nic fkłada, nic 
; ftrąca; 
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ftrąca, dla ludži, dla owieczek im poddanych io czyni, aby z 
więkfzą poufnośćią grzechy im iwoię opowiadali, wiedząc, że» 
też y oni grzefzni. Ztad y ná Piotra Świętego dopuścił upaść; 
aby Przełożonym nzywyżlzym będąc, umiał mieć politowania: 
nad upadaiącemi, Gdyby to Serąphiaowie, Cherubinowie, Anis- 
łowie Swieći w (powisdaicách zásiadáli, 4 ktožby do nich śmiał; 
Pijanica wfzcteczny, nie śmiałby fię otworzyć, čte. 


V. 


pas Bog w tarym tefámenćie narod Zydowíki w tym naybat- 


džicy błogosławił, gdy Gç im w polu dobrze rodziło, gdy win“ 


"nice obfitowáty, gdy (ie dźiatki rodziły, g ly fię na woynach po- 


wodžito, gdy fie wfzytko wedle myśli džiaťo. Toż o niewier- 
nych było (žezesčie Beatum dixerunt popul, cui bac funt. A teraz iśk 
Pan lxzos przyízedi na świat, oá czym błogosławieńftwo , nau 
Ziemi? na winnicach, pładaośći? bynamnicý. Błogosławień- 
fiwo y fzczęśćie ná žiemi Pan lezus pokazał na fobie, fzczęśćiew 
w zgardźie, w Čierpicniu, w pośćie, w głodzie, Fak Očiec Nič: 
biefki, traktował tu (wego naymi'fzego Syna, tďk y fwoich wzy- 
tkich, A prawdžiwe (zczęśćie, bľogostáwicúltwo, bśnkiety tó- 
fkofzne , używanie záchowaie do Nieba , do Oýczyzny Nicbič- 
fkiey, Tam będżie fatictas plena. Zapetné nalycenie, tám ukon- 
tentowanie: Zydži niewierni, po žiemi, w žiemi iak kréci fię ry- 
i& y tyli. "Nam w Nebo poglądać trzeba, w Niebie fzukać nás 
fzego dobrá, Pan lazas przyrownywśijąc Kroleftwo Niebielkic» 
nie przyrownywa ga do winnice rodzźyacy s do pola z bolážnť 
chčiwego, ale do Perły, do fkarbu zákopáncgo, te rzeczy ná po- 
zor, olobliwic, protem, zdadząfię niczym, Kamień, perła, 4 
tym czafem iey valor, lzacunek, tysiąc y drugitalerow. Skarb zás 
kryty nic pokazuiesco ma w (obie, orwacty, diie usiebic widżieć 
złote, (rebro, klcynoty kofztowne. To ták Niebo mielzkaiącyca 
na žiemi nie odkrywa [ie z (wemi doftatkami , Odkryić fię na po: 
tym obaczony, co ma zá bankiety, co zá potrawy, co za pizyfin 
ki, do ktorych fig to teraz przepa(zcža my. 6c0. 5 


w 
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VI, 
pzzznie dalfze Poftu pożytki Kośćioł S, że wyftępki usmic: 
rza, Cnoty pomnaża. Pitia comprimit , virtutem largitur, Zaden 
Swiętym nic zoftał, coby nie pośćił. Apoftotóm nie inaczey 
czarći, że mieli z Giał uflepowáč, tylko polzczącym, á modlącym 
fię powiedźiał Pan Iszus. Hoc genus non eżjcitur, pili in oratione, Co- 
kolwiek czytamy w Zyworách Swietých, o wielkiey dofkonało- 
śći Swiętych , Puftelnikách, Wyznawcách, Panienek wyžízych y 
níž(zych tanow, Krolewfkiey, Xigžecey kondycycy, wizylcy či 
pośćili. Dobrze zaprawdę Kość:oł Swięty pryyznawa poftowi 
świętemu, że Pirsutes largitur, © pramia, 56. 


z Zywotow Swietych, 
Hiftorycy, albo Kazania o Czterdžieítu džišieyízych Mgezens 
nikách, te (4 nauki, 
Pierwka láko bez Męczeńftwa możemy bydź Męczennikami, 


bez čierpicnia, ćierpiącemi. Bazyli Swięty wpomienicnym dźi:' 


$ieyl(zym Kazaniu, wyrażnie mowi czcąc Świętych Męczennikow, 
rozważaiącnabożnie to co ćierpieli bez ogniá, bez miecza. bez 
krwie wylania ftaiemy (ic im podobni, yich korony uczeftnikamie 
Takći ieft, ra nam práwowiernym počiechá, że będąc w Kosčicle 
Swiętym prawdźiwym Chryflulowym, mamy Com mumiozem San. 
Borum; wchodžicmy w uczeftnictwo ze wfzytkiemiSwiętemi Y 
z tąd zPiatmifla može każdy mowić: Particeps ego [um omnintn ti 
mentium, Z polzczącemi, z umartwiarącemi fię Ipołem ieftem. 
Náuká 2, Ze prawewiernych lubo fą iedni ztego, drudzy Zo: 
wego miafta, Oyczyzny , krain, iedno ieft miaflo, ieden dom, ie" 
dna Oyczyzna Niebo, Swięty Bazyli w ażisicy(zym Kazaniu mo: 
wi, zkąd, y z ktorego miáfta, kto. ze czterdžie tu tych Meczenni! 
kow byt, nie pytaymy fię, wfzyfcy do icdnego miaitá, ktore fam 
Bog w gornym Syonic wybudował należą , to ich Oyczyzná, to 
dom, Takći y my między loba dárnio (ic pytamy, © domie, © 
mieśćie, o familicy, z rożnych y rozmäitych będąc, do iednego 
naležemy miafta gornego, to nas ma zgromadžič, do tego nam lię 
odzywać, tego pragnąć tizebś, | 
Náuká 
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Náuká 3, Modlitwa (polna wielce pożyteczna, tych 40,Meczen. 
nikow po wielu mękśch rofkazał Tyran do iedney żimney lodo: 
watcy iafkini, albo grobu zśprowadżić, przed ktorą;łażnią znow 
napaloną poftawił, ná to, aby kto žimnú frogiego zdierpiećby nie 
most, do łaźni (ie udawał, 4 przez to, że Chryftufowey Wiary od- 
ftapiť znść dał. Więc ieśli wfzyfcy drżą, zębami od žimná (zcze+ 
kaiąc, modlili fię iedaoftaynie. Panic Iza, tyś liczbę cztereżieftą 
poľtem czterdżicftodniowym poświęcił, Moyzelz, Eliafz, także» 
dni 40 pośćił, poświęćże y nas 40. niechże fe żaden nieumnicy- 
fza, &co Tym czafem ieden niečierpliwy žimná, wypśdnie zich . 

- pošťzodká, wpadnie do tážniey, záímuceni owi wielce, A oto fto. 
żowi nad niemi ftarfzemu dśie fie widźieć Anioł z korón 39. nad 
Oweni Swietemi, zrozumie, že to na zapłatę owych Megzenni- 
kow, tylko fię džiwuie , że lubo 40, tam welzło, koron 39. y Zro» 
Z mic, že ieden umknał, tym tedy widzenicm oświecony, wbies 
ży do nich, y rzecze r Owo ja czterdźiefty, wierzę Z wami w Chry- 
fufa, chce z wami zá niego umrzeć, y tak fię wedle modlitwy ich 
ftało, nie zmnicy(zyła liç liczba 40. napcłnił i4 ten. Oto požy, 
tek madlitwy (polney, l 

Naukń 4. láko ná wytewania w dobry m dokoňcá zbawieniekaś 
Ždego zawisło, Zginął ten czterdžiefty , dla tego, iż nie wytrwaf 
do końca, ućierpiał iuż bardzo šitá, ale zá nic wizytko,wy(koczy- 
wizy z bytniego žimná do gwałtownego gorąca, zdiety wízytek 
čieplem gwałtowaem uma, y zapłaty wieczney z drugiemi nie 
Odebrał, Ze záš nie dotrwał, nie miał danum perfeverantie, ktore 
na famcy łófce y dobroći Bofkicy zświsło. X .0 to dobrodźiey* 
ftwo mamy záwíze gorąco P. Bogź prośić, &c. Słyfzemy o tak 
wielu co w Zakanśch długo żytąc, «w umartwieniu, „w.oftrośći 
wielkicy, czeftokroé Apoftatuig „uchodzą, do Berlinow , Krole. 
wcow, mizernie na dufzy ging. Czemu? Nie máig domum per [ex 
Veraútia. £$ c. > 


Druga. 

'Orona wytrwania do końca włśfce Božey ieft dar nad. wizy. 
~ kie naywiękizy, že Czterdżieftu Męczennikow dźisiecyfzych, 
iden żę nič wytrwał, žimney łaźni, udał (ie do ćiepłey odítepuige 

> Ddid o Chry- 
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Chryftufa , y tamże zaraz śmierć poniożlzy utraćił po wielu mę: 
kách koronę perfeverantibu naznaczoną. A inny z odźwiernych 
Poganin ná iego mieyfce naltąpił, widząc tylko 39. koron nád o- 
wemi fię unolzących , aby czterdźieftego micy(ce zaftąpił Oto 
ten lepiey fkończył , niżeli pierwfzy, ten wytrwał do koňcá, tana- 
ten zginął, Oroż (ie ftśraymy, o to P. Boga prolmy, aby nam dał 
dokońca w dobrym wytrwśnie, čic. 


| Ná Srzodę , ZI. Niedžiele Pofiu. 
1. fię dźieie pofpolićie na swiečie, że w bliżnich nafzych do. 

bre (prawy przeglądamy, ná złe oftrowidzami iefteímy. Pan 
Jezus mśiąc pokazść chwałę fwoię na gorze Thabor przybiera na 
to oczu, naydofkonalfzych, Uczniow (woich Piotra, lakuba, y la: 
na, czemu nie wízytkich? wiedział dobrze iako to nie kśżde oko 
rado patrzy ná drugic? dobre,gdy co nic dobre? ofirowidzefię fta- 
je. Przedty, niżeli lednoredzony Syn Bolki fat fię Człowicticm. 
Posszał go Oćiec Przedwieczny ná Thronie,ná Mśjeftaćie między 
Seraphinami Cherubinami siedzącego,  Wielež tey iegą doyrzało 
chwały? Sam tylko Prorok Izaia(z. Fidi Dominum, a (koto tenże 
ftat ię Człowiekiem, y pokazał fię ofobliwie w męce fwoiey bar: 
dzo zelżonyw, zelromoconym, Aż iak wiele oczu na niego. Pidi- 
mus cum ES non erat (pecies ci ned, decor, Widżielifmy go bez żadney 
ozdoby, pozoru, tam tylko vidz, widział; ieden tu, vidimus, widžie: 
liímy. Na chwałę, ozdobę, oko iedno ftworzone: ná fromotę, 
zelżywość , wiele oczu obroconych, Kiedy Pan lezus na Krzyżu 
amierał słońce fig milo, opoki fię padały, Łiemia (ie trzęsła, wlzy: 
tkiete cda pokazowały moc y chwałę tee, ktory wisiał ná Krzy- 
žu, był mad to nad głową iego tytuł ; lezus NAZARENSKI, KROL ZY- 
powski. Wieleż tego tytułu doyzrzało , (am tylko Łotr, krory 24: 
wołał : Panie, pamiętay na mnie, kiedy wnidżiefz do Kroleftwa 
twego. Widźiało, doyżrzało wiele męki, (romoty, zelżywośći ie: 
go, Krolewikiego, Pańfkiego tytułu nic doyżrzał tylko Lotr ieden, 
to to ieft, ludziom zwyczayna, doznał tego y w owym pytaniu 
Zbawiciel o (obie kogo bydź rozumicią. mowią ludzie, Synz. 
Człowieczego. lakic nato odpowiedzi, Omylne, až dopicťo pra: 
wdżiwa 
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wdžiwa od tego ktotewu fam Niebicíki obiawił Očiec. Zwy- 
czávna ludziom nie doglądać coic w drugim godnieyfzego, li- 
chego, ale co ná pozor naganaego, Nie bądźmy tákowemi, us 
patruymy co iet dobrego, złe ukrywaymy. i 

IR 

p" ta między innemi natuty ludzkiey niefzczęśliwość y mizerya, 

ze człowiek fkłonnicy(zy ieft zawfze do złego, niż do dobrego, 
O Uczniách ná gorze Thabor będących mowi Ewangelia Swięcą, 
że ich Pan lezus 4//4mpft, wżiął z {aba na gorę, akoby [ami ocho: 
tnie nie (zli, trzeba ich było afumere, gwałrem ničiáko przybierść, 
choć to na widzenie twarzy IszusowEy iako słońce roziaśniałey, 
choć ná kofztowanie słodyczy Niebiefkiey, przez co (ie pokazu- 
ie oliębłość do dobrego w ludžiach, 4 prędkość, łatwość do zle. 


„BO, Rotmiftrz ow Ewśngeliczny gdy prosiť P. Iezusa za chorym 


sługą (woim, 4 Pan lezus odpowicdžiat : Ia przyjdę, y uzdrowię 
80, Ego veniam €$ curabocum, Ná te słowa Rotmifrz : Panic, nie 
fatyguy fię, ale tak rofkafz chorobie uftą pić, láko ia rofkazuię mo: 
im żołnierzom, stugo m, aby fzedł, a on idžie, aby czynił, a on. 
czyni. Dico huic vade €$ vadit, fac boc €F facit. Oto rozumiał ten_, 
že to taka gotowość na dobre miała bydź, iaka była (nadź ná złe 
w żołnierzach, ćlurach iego , coto porwać , krzywdę uczynić iák 
nic. Ego veniam, mowi Pan lxzus, iákoby rzekł, o nie tak co łatwo 
zdrowie nadeydżie, iako łatwi (4 twoi ná refkazanie twoie. Kie: 
dy Pan Bog świśt tworzył; mowi Piímo Swicte : iż tenehra erant 
faper faciem abyfi. Ciemnośći wizytko ogarnęły , aż przywołał.» 
światłośći. Fiat lux, ná rofpędzenie owych. Rzecz džiwna, że» 
čiemnoščiem nic trzeba było mowić, aby fię ftały , Fiant tenebre, 
fame fię ziawiły, pofpiefzyły, á swiatło aby ftancło, trzeba ie była 
przywołać, Ták to, złe famo idžie, dobre oporem, Tylko Ukrzy. 
żowany lazus zawołał Sirio, pragnę, záras was pofitum aceto plena, 
naczynie (tato octu, żołći, myrrhy gorzkiey pełne, nie na ugafze« 
nie, lecz ná więkfze ntrapienic. Czemu tež to tam nie odczwa:* 
no fię znapoicm słodkim è czemu (ie tam nie znalśzło naczynie 
t winem, albo innym trunkiem? O ták ieft, złe fię prędzcy nawi- 
nie, o dobre trudno, do złego iák oczy wybrał, Stáraymy (ie być 
Predízemi ná dobre, niżeli ná zle, 8xc. Dddd > III. 
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Ie 

DN: džišiey(zego wfpómina Ewangelia Swięta Sýnow Zebede. 
ufzowyeh, za ktorymi prosi Matka, aby icdeň po práwey dru: 

gi po lewey siedžiať rece, w Kroleftwie (woim, Co bardzo nie3 
mile przyjawizy Pan lezas, śni Matce stowem nie odpowiedźiaś 
wfzy „do: Synow tey obroćił ię , mowiąc $ Nefcitø quid petatw, nies 
vi ečie czego (ie: napieraćie. Czemu fię to tak nie podobała proj 
žba P. frzusowi? bow ten czas byłauczyniona, kiedy Pan [Ezus 
reprrzentował mękę fwoię, iáko miał bydž wydany, ubiczowa: 
ny, ukrzyžowány, aż tne acceffit Mater, w ten czas Matka przy: 
fiapiła Pan lezus o męce mowi, a Matce,y Synom honory, am: 
bicya w głowie, gdzie było paffic uśinierzać, upokarzać fię. Toć 
jelt czego fię džisťa nauczyć życzę, lubo zawiże martwić mamy 
pafiyc, namiętnośći, żłe nałogi nalzey lecz w ien czas olobliwic., 
kiedy Genan reprczatuie od Koščioľa Bożego mę: A y śmierć okru: 
tna Zbawičiclowa. Czemu Č bo tego wizyikiego grzech ieft przy- 
czyną. Ná wołu albo bydlę rogami albo nogami bijące, gdyby 
. dziecię czyie na drodze potrąćiło, rozbiło, bytu takie uftawione 
karanie, żeby go nie żywić śle ukamionować, ý aby fię y na po: 
karm nie doftało, (palić , w proch, popioł obroćić; A przećię by: 
dle nie maige rozumu, Zda fig niewinnec Bydlęće páflyc człowie: 
ká, iego złość, niewityd, zabiły, ukrzyżowały kochane dżiećię 
Oyca Niebicíkiego + słufznie, kiedy ta śmierć w oczach nalzych 
ftawa, te uśmierzać bydlęta, pofkramiać palfyc y namiętności 
wíželkie. Braćia lozephowi zaprzedawfzy tegoż Brata , chcąc 
udać przed Oycem » że nie żyie, ale od zwierzś pożarty, Umoczy* 
wízy fukienkę przyfzli z nia, mowiąc: Fera pifima devoravit 
filiumtuum, Łwierz okfùtay pożarł Syna twego lozefa. Ilekroć 
patrzyfz człowiecze na Ukrzyžowáacgo lrzusA, ná oblanego— 
Krwią fwoią, rozumiey, ŻE to fera tua pe(fima devoravit cum. Two: 
ja to złość, nieczyftość, iad , niechęć pożarła go, przyramnieyże 


teraz bierz zemftę nad ta beftyg okrutną, - Pifzą o iślzczurce Per 


wney, że chowaiąc fię długo w chaćiciednego chłopa Aigypfkic/ 
go, gdy icy dżieći, iedynego fyna w kolebce golpodarzowi Owce: 
mu zajadły » mízczác ię nád nimi, pobiłś wlzytkie, Plemię nič: 

zbožné: 


Ná Srzodę, II. Niedžiele Postu, 635 
zbožne nieprawość! nalzych zaiadło Iedynaká Niebiefkiego , tc« 
az le mśćić nd nim, Macka dźiśieyfza pôd czas męki lEZUSOWEĽ 
miała była, y umorzyć w fobie,y w Synach wizelką ambicyą. 
RÉ 
€ Hwalebna, nie nágánná ieft śmbicya, bydź wyfoko w Nicbieà 
Džišiey (za Matka prośi, aby ley Synowie, ieden po prawey, po 
Jewcy drugi Siedział w Kroleftwie IržusowýM ftconie, y nie zgae 
| nitteý Zmbicyi Mátki Chryftus, ná dobre wyfzłasbo labo tak wy- 
foko nie usiedli, przecięfz dofyć mieyfce zacne otrzymali, Nie= 
wić kędy owi usiędą, co mowią: A ia ńiedbami choć w piecu pa- 
lać będę w Niebie. Nie máíz ram piecí, podobno táki gdźie o> 
gień, dofiśnie ie. Pragniymy bydź iako naywyżcy w Niebie, 4 
piźgnać nie kontentuymy fię ledaiaką cnotą,lśdaiśkiem nabożęn= 
ftwem, 800, 2. ; 
> Noe 2 
ZE wfzyfcy Swieči poftem fię Padu Bogu przysługowali, wípo? 
mnicć nicktorych może fię. Nayświętlza ze wfzytkich Ma« 
| pya Paang cały rok tak Quadrśgefimę odprawowała. Święty 
„Mikotaý z Tolenťy na Peniedźiałek , Stzodę, Pigtek, y Sobotę, © 
wodżie y chlebie pośćił. Elzbista Święta Lufytańfka Krolowa; 
„krom Qvadragefimy , drugie dni czterdźieśći przed W nicbowźię: 
Čie Nayswietízey Panny pośćiła. Katolus Boromeus codžicň 
odprawniąc Rożaniec, y Officyúm a Nayswiętfżey Pannie klęcząc» 
aftawicźnie pośćił „ toż: wislu Swiętych czyniło. Naśladuymy 
ich, «c. 3 ATE 
< Żywotow Świetych, 
T Dlicň Swiętey Kunegundy Cefarzowcý Zony Henrykś Cefa: 
rza džišia ic pámiatka, ktorá y w Małżeńftwie, Anielfka Pás 
nieňíka zśchowała czyftość. Y zgoł o wiekízcy podobnych ná 
Pałucach Krolewfkich, Celarfkich , Xidžccých czytamy,  Naukś 
| wielka nižízeý kondycycy ofobom , iakie (3 Micyfkiego, Rze mie- 
ślniczego, wieyfkiego tänu. O ižko © nich prędko ten fię drogi 
kleyriet traci, iśko ieft pełno między niemi nieczyftosči. Wfty= 
dźić (ię im potizebź, Že Ćly ktorzy» molibus vefiiuntar (unt caflisTesę 
Bir Su. S AN o Druga 
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Druga, 
SWięta Kunegunda Cefatzowa z Henrykiem II. Cefarzem Aniel- 
(ki, Dziewiczy Žowot prowadząca niechay będzie ná zawftydze: 
niey pofkromienie (wawolniko,y (wawolnie0 podle ftanu y kons 


dycyi ofobó w nięczyftośći, w niewftrzemiężliwosći żyjącym. O: 


to Gi przy wizelkich wygodach, wczafach, doftśtkach, a krom ich, 
y wiele innych wyfokiego mogli tanu żyć wftrzemiężliwie, a ko: 
biećifka, dźiewczylka, Rzemiesniczkowie,y inne podłcy kodycyi 
ofoby w nieczyltośćiach po ulzy brodzą , niech (ic tych przykłas 
dami konfundaig, iako niegdy Auguftyn Swięty, Potuernót ifli 65. 
ifia , €F tu non potes , mogły te, moglići, y mogą żyć poczčiwie., 
przyftoynie, á ty nie, Xc, 

Náuká 2, Do pokory służąca, Ta Swięta Pani zoftawízy Wdo- 
wą, przyjęła na (ię habit Zakonny, w ktorym między Zakonnica: 
mi żyiąc, chčialá bydź u wlzytkich naynňižíz3, usługowała, upo: 
karzśła fię, niechcac, aby iako Cefarzowcy kto fzanował, cześć, 
y honor wyrządzał, Moy Bože, Pani świata niemal całego Chrze. 
śćiańlkiego, tak (ie uniżyła, ták (oba pogźrdźiła! a ty mizetny, por 
diy człowiecze, w ażyiz (ie, przeftrzega(z ufzśnowania, gniewafz 


fię, gdyć (ię zda, żećię nie ufzanowano, å pokorá, wzgarda fa. 


ego sicbic ta u P. Boga popłaca, ra do Niebź prowadzi zc. , 

Náuká 3. Czym naywięccy czact Małżeńttwa micíza? Henryk 
z Kunegundą żyli iako fię nawieniło w wielkiey $wiątobliwośći y 
zgodzie, bolało to nieprzyiaćie'4 dufznego , wzbudźił (ufpicya 
złą, rozumienie o Kunegundźie w fercu Henryká Cefarzá, jakoby 
do icdnego z Pánow na dworze fwoim fkłonienie meporząnnes 
miała, ztąd niepokoy, mieržiačzká, Swięta y ezyfta Oblobienica 
udałś fię do P. Boga, y na probe miewinnośći fwoicy , rofpalone 
żelazo przynieść kazała, po ktorym bofemi negami chodząc, Ric 
fię nie ipaliła. Co widząc Cefarz zawfydził (ie fwoicy złcy opi“ 
niey. O iak częfto podobne mierżiączki, á niewinne znaydnią 
fię w maižcňftwách. Nie łatwo przypufzezać takich lufpicyi. bo 
iak fię zawezmą, pokoiu nigdy nie bedžie, 

Náuká 4. láko uymowanic (ie o honor Bofki , wielce fie P, Bo- 
gu podoba, Swięta Kunegundá miała Sieltraenice na imię luftę, 

Š ktorą 


! 
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ktotą zmłodu wychowała w.boiśźni Bożey, w czyftośći w poko» 
rze, gdy podroslá, że fię iey pokazowała wielu pokorną, nabos 
žna, čicha, poftarałś fie, że Przełożoną w Zakonie zoftała. Ales 
piędko fię odmieniła, ftała ie z pokotney hardą, z pofzcząccy 
obżattą, pyfzną, zc, Raz gdy Sioftry ná nabożeńltwie, Procefiyi 
były, ona fięzśmiknąwfzy w Celi, sniadania zśżywała, dewic fig 
tego Kunegunda. pobiežy tam, zafianie icdzącą, da iey natyche 
miaft w gębę. Ona żarliwość, že (ic P. Bogu podobałź, potymis 
znać było, iż sine razy od pałcow ręki świętcy aż do smierči zná: 
czne były, Podoba (ie P. Bogu, kicdy kto widząc co złego w 
bliźnim, w towarzyfzu, w towarzyfzce, w słudze, &c karze, tre- 
fuic, y czalem uderzy, byle nie zgniewu,nie zdzłosći Se. 

Trzecia. 

N* początku pofu Swiętego fiawiaią nam Zywoty Święte Ku- 
negundę S: iętą, Cefarzową, Panią, Henryka Cefarza Małżon* 
kę, ktora y w wyfokim ftanic, y w wygodach, y dolicyách zofta- 
iąc, przećię w poftach , w umartwieniách, w dyfcyplinach nie: 
zmiernie (ię ćwiczyła. Oiśko fię ztąd konfundować maią te- 
raźniey(zego wieku Fanawie, Panie, Wyżfzych ftanow y Urzędow 
„Audžie, ktorzy rozumicia, że pośćić, martwić fię , chle do nich nie 
należy,y dla tego poft tylko fię iuż w proftakach, w podłym gmi- 
niezachownie. Ale jak niesłufznicę wízytkim nam, y Panom, y 
ubogim, Nięba trzeba, wfzytkim też za rowno tobić na nic, prá. 

Gować należy. c. ż 

Ná Czwartek, ZZ, Niedžiele Poflu, 

Pp" lezus przez Ciało (woie Nayświętfze w Nayświętfzym SA» 

i KRAMENĆIE probę czyni z fwoich „ktorzy (3 iego, ktorzy do 
niego należą. Wiádoma wiclom, co Natura iftowie pifzą, że O» 
szeł chcąc poznać, ktore fa iego prawdžiwe Orlęta, ftawia po 
jednemu ku słońcu, ktore proftym okiem ná nie pogląda, to ma 
zá (woie, ktore fię od słońca odwraca, na słońce nic rado patrzy, 
to ie lako nie (woic odrzuca. Pan lezus ná te na gorze Thabor, 
w słońce twarz (woię Nayświętfzą przybrał, ná to w Moaftrancy» 
ach iśko w Słońcach formowanych fię na Ołtarzu w Nayświęt. 

fy m 
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fzym SAKRAMTNÓHE prezentuie , ażeby probe czynił dźiatek Orląt, 
fwoich, Ktokolwiek tuna niego rad patrzy, nabożnie przed nim 
fię Rawia, tad bywa w tym Kośćicle, kedy ieft expozycya, Znák 
jeft, że do P. lzzusa należy. Jáko ná gorze Thabor w Sloficu, tak 
y ná Sadnym duiu ftawi lie Zbawićici, Swiadczy Mślśchiafz Pro. 
tok; Orierer vobis Sol luficie Chrifus, O! tan dopiero pokażą (je je. 
go wybiźni, iego džiatki, na ktorych zawoła: Fenite bemedilhi, A 
nie (woim, rzecze ; lte malzdich, Ná Krzyżu wifząc między dwie- 
má Lotrami, takim też (pofobem ich probował, ktory. z nich był 
dego? Lotr prawy patrzał na niego nie zmrużonym okiem Wiśry 
wyznawania. Domine memento mei! Lewy blužniť, złorzeczył, ode 
wracał (ie, zácZym ten odrzucony, tśmten przylety, Przeglg: 
daymyfz (ie w tym Słońcu, patrzmy w nim na Ciało Ikzusowz o. 
kiem wiśry , abyfmy byli icgo džiatkámi prawdżiwemi, y Orlęta: 
„mi, teraz, y na wicki. 
; IL 


TEs naylepiey przybytek ferca (wego P. Jezusowi w Nayświęt: 
(zy m SAKRAMENCIE buduie, getuie; kto gotowanie, budowánie 
ácgo famemu lEzusowi ofiaruie, mowiąc te , albo tym podobno 
słowa, la moy leza nie umi:m, nie wiem, iako ty fam godne dia |, 
śiebie u mnie wyftaw miefzkanie, Nä gorze Thabor Piotr Swie: 
ty odezwal fię z ochotą do budowania przybytku P,lEzusowi. Fa- 
ciamus bic tria tabernacula, tibi unum, ledwo tego domawia, áż /ucida 
nubes, obłok iafny naftąpił»iakoby pokazuiac P, lezus, że nie Pio- 
trowe to było dżieło badować godne dla P, [EzusA miefzkanie, 
ani on, śni Żiemia, ani gora ena miała rak godną dotego mäterya, 
z Nieba zášiagač icy było potrzeba, z ia(nośći Niebieíkicy , á Ar: 
chitekt nie był inny, tylkó fam Pan Bog. Tožči rozumieć ma ká. 
ždy gotbiąc (ic do Nayświętlzego SAKRAMENTU, dobrze, że Z sier 
bie czyni co može, ale naylepicy, že z Nicba zaćiąga ozdoby iá- 
fnośći (ercu (wemu y budowniczey ręki famego P, fEzusa. 
_Exod: 15. Opowiada Moyzeíz, iako Pan Bog wybranych fwo. 
ich wprowádži na gore wyfoką Niebiefką , y ofadźi w przybytku 
fwoim od sicbic wybudowanym, Introduces cos EF plantąbu in mone 
te frmifimo tabernaculo tuno quod operatus es Domine, Leżeli g n. 
05; 
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Bogs yiego ręka buduie , wyftawuie dla (woich przybytki w Nic- 
bie, a możefz ręka ludzka ośmielić fię y trzymać o fobie , że dla. 
P. lizusA móże wyftáwič godny u Siebie przybytek? famege to 
Boga dżieło, dla tegoż iego lamego prosić o to należy. Dom on, 
albo mielzkanie przedźiwne, alias Korab Noego naćifkiem rozma. 
itego zwierza, bydlat, beftyi, praftwa, po wielkiey częśći zafzpe- 
cony, rozwelelony wftał, przyozdobiony, śliczną , żieloną, ro» 
fkwitłą rozga oliwng , 4 przez kogo przynieśiona? przez gołębi- 
ce, im ore columbe, ktora znaczy Ducha Przenayświętfzego: Tegoć 
człowiecze prosić potrzebá , aby ferce twoie cnotami swiętemi, 
światobliwośćią, Aktami miłośći Bożey, pokory , żalu za grzechy 
przyozdobił, kiedy maíz do niego przyjmować P. lrzusa, O Za- 
charyalzu y Elzbicčie Rodźicach laná Swiętego Chrzciciela, mos 
wt Ewangelia Swięta. Erant jufli ambo ante Deum , byli (prawiedli- 
wemi, świątobliwemi, byli miefzkaniem Bofkiem, śleiako ? Ante 
Deum , iakoby zá (prawą (amego Bogź, nic ludzką, nic Anielíka, 
Sc. A przeto powtarzam co (je powicdžiáto. Ten naylepicy 
P, Iszusowi przybytek (erca (wego budnie, kto iego gotowaniew 
icmu famemu u šicbie ofiaruie. śe, 
NI, 
Mary dnia džišicy(zego o Bogaczu codżiennie fię bánkietuig- 
cym, bieśiaduigcym , ani (ie w tym, widzeniem codźicnnynta 
przed (oba 1 azśrzą ubogiego, mendyká ealc nie hamuiącymi Iá- 
ką niegdy odmianę fprawiło w Krolewicu Indyifkim Iozaphśćie, 
iedno w drodze (połkanie káleki, o czym w żywoćiciego. Co te. 
go bogaczá y wielu innych światowych, rofkofznikow zaślepia, že 
odmiany (zczeščia (wcgo doczelnego nie widzą, nie widzą co ích 
po śmierći częka, piekło, wieczność niefzczęsliwa? Spráwuie tę 
ślepołę naprzod czart przekięty, Powiadaią, žeieden paftucha 
Lwá przekonał tym, iz naćieraiącemu ná fię, płafzcz ná oczy zá- 
rzućił, z tąd dało fię poznać, że w oczach Siła iego zawisła, Czáte 
przeklęty wiedząc, laka džielnosč w człowieku do pohamowania 
fię od złego, fprawuie widzenie z daleka tego, co człowieka po 
śmierci czeka, naybatdźiey (ie Qara, aby mu to widzenie novifima: 
rum, y uwažnic ich, 3 glowy wybić. Powfore, Sptawuie to zaśle- 
Ecce picnics 
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pienie, przfumpcya , zbytnie w dobtoći Bofkiey ufanie , ták fobie 
šitá ich mowi, Bog dobry, miłosierny, iednym albo drugim we- 
ftchnieniem zbáwienie fobic przy śmierói ziednamy. Y tak foa 
bie poftępuią iak owo wAufterycy pijacy; (wawoln';4 w kalečie 
nie wiele mśiący, widząc golpedarzá, że im z ochotą nalewa, ko“ 
newkę po konewcc, każą tym beípieczniey dawać, roznmiegc, 
że tak owąż y przy wychodzeniu uznaią z gofpodarza łafkawość; 
ażinaczey, płaćić do ofiatniego halerza każe, icże f czym nie 
malz, zdżiera płalzcz, tt omoki. Tak też toy świitowi ludžie, wi: 
dząc; że im tu Pan Bog folguíc, že ćierpi, rozumicią, že rak będzie; 
kiedy (g ich (kończy žyčie, až co? Non exibunt, donec reddant ad 
novijjimum quadrantem, Y owízem, im tu wickízego dozna ali od 
P. Boga fa woru, tym bárdžiey za niewdźięczność fw cię karani bę: 
dą. lako Lucyper, im więcey przedtym wyniesiony, tym teraz 
miżcy, až na głębokośći firacomy, Zśślepia oczy iwawola, rofpu» 
„fa, ktora y do Arhcifmu przy wodzi, mowią; że to nic prawdś, co ` 
© wiecznośći prawig , tylko to (3 cxaggeracye , wymysły Ducho+ 
wnych, ale tak piefzczęśliwi, iak obaczą doświadczeniem. Ucho: 
way mas Boże. Uważaymy teraz zdałeka, £ P: lezusa w Nayśwź 
SAKRAMENĆIE proś ny, uf illuminet fenfus E corda nofira. Ma to Nay- 
świętfzy SAKRAMENT „ ŻE aperit oculos menti, rák w Ewangelicy S: 
mamy , że cognoverunt cum in fralhone panis , poználi go w famaniu 
chleba. Pozaawaymy go y w Nayšwictízym SAKRAMENČIE, 
Wielkich bogźctwśch P, IezusA w Nayświętfzym SAKRAMEN: 
čie. Dźiśieylzy bogacz codžiennie bankietował , chodžiť W 
bławatśch, miał (ubftancyi silá, a iednak ubogiego Lazśrza wyży“ 
wić nie mogł. Bogśrfzy nafz Pan Irzus w Nayświętizym SAKKA* 
MENČIE , odrobin Nayświętfzego Ciała (wego wizytkim udžiela-e 
Podrobnł (ic ná wiele cząftek Pan lezus, dolyć mu było zofiawić 
fię aa icdnym micyfcu, w całym Chrześćialtwie,albo przynamniey 
w wielkich Miaftach w Kośćiele Kathedralnym, ale hoyność=» 
fzczodrobliwość lizusowa inaczcy. Džieli (ię „ multiplikuie, śby 
fię go wízedzic, y koždemu doftało. Więc my fię też dźielmy, rož- 
fzerzaymy myślami nabożnemi po tych wízytkich mieyfcach, Ko» 
ściolśch» 
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śćiołach, gdżie ieft Paa Inzus, tak wicie mu ukłoaow, miłośći, A- 
ktow oddać pragnąc, ba zgoľá ile Atomow, kropel w morzu, lie 

"śCia ná drzewie. Sc. ; 

V, 


Eft chleb, ktorego kto doftatnie używaiąc, śmierć w nim poły- 

ka, ná wieczną śmierć záťabia, left chleb, ktorego pożywaiąc, 
żywot wieczny zasługuie, Chleb morzący jeft bez poftu; doftá- 
tkiem do nafycenia, do obžárftwá brany, iako go zażywał dźisiey” 
(zy bogacz. Epulabatur quotidie fpleudidé, Umari, y pogrzebiony icfk 
w piekle, Nie pośGił, iadł rofkofznie, chleb go umorzył. Chleb 
Nayświęt(zego SAKRAMENTU Z poftem, Z modlitwą pożywany, tu: 
czy, żywot daie. Qui manducat bunc pawem, vivet in aternum, Tes 
golz Chlęba, Pragniymy. Sc, 


z Zyworow Swietych. ; 
Z Zywofa Swietego Grzegorza. 


NTIe ma nikt choćby fię zdał (obie w wiele cnot obfitować z tąd 
üç chełpić, śni drugiemi gardźić, Paftelnikieden w wielkich 
poftach, uboftwie, umarcwiemiśch, żyiąc długo, myślił fobie ko. 
goby miał mieć fobie rownego w Niebie ,-w zapłacie. Odpowie- 
džiano mu wewnętrznie, iż Gizegorza Świętego dźiśieyfzego—s 
Sly(zac ow, że ten na naywyżlzem Urzędźie, pełen złota, (rebrá, 
doftatkow, dźiwować fię pocznie. žeon ták wiele Čierpiac, wię. 
cey nád niego nie miał mieć w Niebie nagrody. Znowu mu po- 
wiedżiano,  Więcey ty do (wego kota, bo miał iednego co fię Z 
nim kiedy niekiedy głalkał, maíz fkłonnośći, niżeli Grzegorz do 
'wlzytkich doftátkow (woich: Otoiako (ie więc ludžie mylą, o- 
fobie co rozumiciac, 4 drugich poniżaiąc, Bądźmy od tego dále. , 
kiemi, ce. | 
- Druga. 
Więto Swiętego Grzegorza Doktora, y naywyżfzey głowy Kó: 
śćioła Bożego, daie džiš wielką okazyą do chwalenia Bogá Li« 
teratom wízytkim, ktorym nauka do fortuny, do dobrego mienia, 
Ecec2  * honos 
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honorow, 4 co więkiza, do cnoty y Nieba drogę otworzyła. Był 
zwyczay y ieft, w dżień Świętego Grzegarzá do fzkoł Farnych mó: 
łe džiatki oddawać, Z tąd liç naży wśią Gregoryankowie. Y z tych 
to Gregorgankow , poczynaiąc od obiecadłś, a poftępuiąc dáley 
4 dźley , zofiaią Literarśmi , 4 będąc takowemi , dofiępuią s 
urzędow , tak Duchownych; iáko y Swieckich , zoftaią Pra: 
taá niy Kanonikśmi, Kapłanami, zoftaią ná świecie Scnatorámi, 
w Miaftach Rśycami , Adwokatami, Pifarzawi, wizytkiego tego 
początek od Gregeryankow. Ztąd wiele Szlacheckich 5y now, 
Micyfkich, wicyfkich rolą orze, mizernie (ie, z ktorych mogli tež 
być ludżie, dla tego, że nie byli Gregoryankami, z tych co (3 teraz 
wlięći Kapłanami będaa, albo ianemi bez Gregoryanek, podo: 
bao nicktorzyby musieli byli álbo rola oráč , albo na wśrfztaćiev 
$iedżieć, albo nędzę klepać, iako y owi drudzy, coowo narzeka: 
ią, żal mi, Żem fię z młodu nie uczył. Więc należy wizytkim Lis 
teratom podżiękować P. Bogu , że ich przez Rodżigow, przez ©: 
piekunow, w Gtegoryanki promowował, 

Náuká z, Iśko fzczęśliwy, kto fię z młodu práwey uymie drogie 
O Swiętym Grzegorzu napifano w Zywočie iego, iż urodzony Z 
zacnych y bogatych w Rzymie R.odžicow, málac przed fobą W 
młodośći y prawa y lewą drogę; nie udał fię lewą, y z rad dobrze, 
y daley poftępował. Ták čiicít, z młodośći zaraz bardzo dobrze 
chwyćić fię cnoty, boiażni Bożey. Benum efi vire cum portaverit jut 
gam ab adolefcentia fua, 

Náuká 3, Iako y w świeckim ftanie prowśdźić może żywot dig 
chowny. Ten Swięty poki iego Očiec żył, żył po świecku. Z tad 
y Pratorem, f|bo Siśroftą zoftawał przez długi czas , bo (ie musiał 
Akkommodować Oycu, iednak ták żyiac, duchowny do ktorego 
miał inklinacyą, prowúdžiŤ żywot, nic mu ani urząd, ani swiat 
nie (zkodžit. ©! wielka pochwała y pożyteczna wizytkim— 
wfzędźie, y záwíze može bydź człowiek dobrem, żyć wedle . 

światła, rozumu; wedle infpiracycy y powołania od Boga, to oayy 

lepfza droga. 
Nauka 4. Z kąd te ieft zwyczay za umarłe nú trycelymy nie dá: 
wić, Od Świętego to Grzegorzś. W iego to Klafztorze už 
i = z Zakon: 
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Zakonnikśmi odnicśiony mu ieft ieden, iakoby miał tiktytych trzy 
czerwone złote, luftinus mu było na imię;ś nad to śmiertelną był 
złożony chorobą , zaraz dał na nicgo klątwę, zakazał mu nay- 
maicyfzey usługi, ani počiechy od Braćicy, y po śmierći żeby byť 
fchowany w gnoiu. Umarł przečie w pokućie. Więc potym Grze” 
gorz Swięty użaliw(zy fię dulze owego, zawołał Speciola Brata_; 
rofkazuiąc muza niego Tricefimę, albo Mfzy 30. po ktorych ods 
prawieniu, pokazał fię luftinus,y o (wym wybawieniu z Czy {cas 
powicdziať, 
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Pominien Chrześćiśńfki człowiek tę (zśtę ktorą náChrzčie święż 

tym odebrał w owych słowśch ; Accipe vefiem candidam , y kto» 
ra znowu tylekroć bierze, ilekroć fię z grzechow fwoich przez pó» 
kure prawdźiwą obmywa, powinien mowić , (ama tylko nie kons 
tentuiąc (ię białośćią , onę rozmäitosčia cnot świętych ozdabiać, 
by fię o nim toż prąwdżiło, co o iedney świątobliwey dufzy,kte- 
ra afiirit przed P, Bogiem ctrchdata varietate, P,lEzus na gorzeTha- 
bor przemi:niaiąc fię, przybrany był wfzyftek w biała i4ko śnieg 
fzatę , juž tak zawf(ze białą zatrzymywał” bynamnicy, zśfarbował 
ia w męce (woiey, zranił biczámi, ćietniem, gwożdźiami, a CO vag 
rietató z Cnot, pokory, ćierpliwośći, wzgardy światem. lle co 
do zśfarbowania krwią, (ami fię džiwowáli Aniołowie, Quare ru: 
brum efi veflimestum tuum: Q! czemu tak Zczervricniálá (zara two* 
lá. A ktoto,ktory przychodźi cinas veflibus de Borba, Co Pan. 
lezus na fzačie (woicy przzentował Oycu iwemu,toy z nas kä- 
żdemu, należy na tym białym fumnienia ferca nafzego , fadźić ros 
žne cnot świętych kolory, U Rzymian był ten zwyczay, iż kic# 
dy Oćiec; albo Senat Szlacheckiego Syna wypráwowaŤ na woynę; 
przyodžiewány był w białą togę, albo fzatę, z takowym napomi+ 
nánicm.áby nie powracał (ic inaczey, w niey rylko, aby ktwią ic 
przyiaćicifką zafarbowaney, albo z dobyczami, łupami bogátenii 
przyozdobioney. Tegoć y po nas wyćiąga woyna žotnicríka. 
Chrześćiańlka, Mibria efl vita komina, Wżięlifmy ná Chrzčie $wie- 
tym białą tzatę, bierzemy, obmywaiąc fię z grzęchow na (powič- 

i Ecęc 3 dźi 
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dži świętey, ttzęba tę (záte nad ze zafarbowść, umartwieniem, dyś 
fcyplinami, trzeba okładać łupami, z Czarta, Swiata, Ciała, pozy. 
fkaqemi, á z Panem IEzusEM rownie Oycu Niebicfkiemu w niey 
fię prezentować, y trýumpbu n niego zażywać po wlzytkie wieki, 
$ 
A lefzczęśliwa, fzkodliwa ieft zabásvá każda, ktora od P, Bogas 
S "człowieka w ten czas ofobliwie, kiedy (ie na ego usłudze, 74: 
bawia, potrzebś odrywa. Piotr Swięty , kiedy (ic było na gotzew 
Thabor zabawić z Panem IEZuUsEM komtemplacyą o Niebie, przys 
pairzyć (ic roziaśnioney twarzy IeząsowEY, przysłuchać (ie głofo: 
wi Oycą Niebielkiego, aż (ie on bierze do budynku. Faciamus ta. 
bernacula. O Pietrze, ieftże [ie y było czym pożytecznicyfzym zá. 
bawić, naśladuią tega wfzyfcy, ktorzykolwiek w dni Swięte ofo: 
bliwie, albo w inne nabożeńft wa zabawami, tobotami, handlami, 
odry wang lie od Kośćtofa, ode Mizcy Świętey, od stuchánia słowa 
Bożego, prácuiac, fatyguiac (ię daleko więcey, niżeli P. Bagu slu: 
żąc. Reprzzentuie to owazabłąka na od trzody Pafterfkicy owca, 
ktorą blakánie, bicganié ofobne, niewczśs przytem tak z dehilito: 
wały,z mizerowały,że ią znależioną trzeba było pafterzewi wžiač 
na ramiona, y dźwigać, lakie to głupftwo odbieżeć drugich, po: 
zbyć (ie páftwiíka wygodnego, zedrzeć (ie z opieki Pafierzą pil- 
nuiąccgo, To to tey głupiey owcy, o 1ák wielu podobnych , kto. 
rzy kiedyby (ie modlić, kiedyby czas trawić z Panem Bogiem, to 
faciamus, to rynek, handel, warfztśt przefzkodą.  Pobłądźił wie* 
le y ow bogacz Ewangeliczny, ktory gdy wieczor przylzedł, gdy 
fię zmierzchło, gdy fie (pác gotówał, coby był miał Bxamen, rachu- 
nek fumnienia, czym P. Boga przez džieň obrażił, uczynić , żeby 
byłczas jaki modlitwie darował, aż on w iak naylepfzą woła, Fa 
ciamus, Defiruam borrea antiqua, nova adifcabo, Obalić mi ftare gut 
nina potrzeba, nowe wybudować, á czy dnia na takowe dy/pozy- 
cyc nie było dofyć. Y iśkże była-mijfza mysl o tym, niżeli o Pá- 
nu Bogu, Oto ták fatyga dla Swiátá milfza, ćięż(za dla P, Boga». 
Coż za tym: to, co powiedżiał Pan lezus, że bedžie ten czás, kiedy 
iako pfzenicę z plewami, tak prace duchowne z 5wieekicmi prze 
wiewść będą, y láko (ic żiarna (cqueftrowane do gumná fkłada: 
ią, a 
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ia, 2 plewę na fpalenie wyrzucaią, tak z dobremi uczynkami, pra« 
cami, zábawámi, doftanie (iecztowick do gamná wiecznośći, £ Z 
plewami, uchoway Bože, ná ogień także wieczny. 


HI. 
O Winnicy daie nam Ewaogelia Swięta dżiśieyľza do zrozumie“ 
j nia, że każdy z nas ma winnicę, to ieft duíze íwoię, powinien 
ią Ipráwowáč , około niey robić, 4 to naprzod porulzaiąc ią it- 
ftrumente u codžiennego rachunku fuwnien'ą (wego, ktory dale- 
ko ma bydź z wickízym opatrowśniem (woich, niżeli cudzych de- 
fektow, bo my zgoła cudze obyczaie pilnie przetrząlamy, ftrofu- 
iemy, á (woich ochraniamy. Tak właśnie, iako o icdnym Offis 
cierze pifzą;ktory dawizy nową barwę żołdakom (woim, kazał im 
pewny okop lypać, Widźi, áž każdy ochraniaiąc newey fukni, 
nie ima fię 14kO należy roboty, więc co prędzey otrąbić kazał, ās 
by każdy ieden u drugiego fuknią obierał, y w pożyczaney kopał, 
dopieroż nafigpilá ochora , bo iako nie (woicy żaden nič ochra: 
niał, Więc, tako cudzych dcfektow my nie ochraniamy, tak bat» 
džiey nalze firofuymy. Powtere, Mamy wytywść žielíko, pokrzy” 
wy, chwaft, (kłonnośći, namiętnośći, paffyi nalzych, żeby (ie nie 
prawdziło, Per agrum bominis feulti tranfi vi, ES ecce totum repleverawt 
urika. Przefzedłem przez rolą, przez winnicę oicdbáłego, á wizys 
tko w nicy zarosło. Perrzečie, Winną máćicę z gronami przywie- 
żuią do lafek, tyczy. Y my grona dobrych uczynkow nafzych 
przywięzuymy naprzod do Krzyża P, IEzusowEGO> potym do Nay- 
święt(zego SAKRAMENTU, u£ in fortitudine cibi ilius ambulemus, Tako, 
niegdy Eliaiz dla przykazań Bofkich pofzcząc, Mízcy Świętey słu” 
chśiąc, dla tego,że Kośćioł Swięty rofkazuie. 
Ž IV. 

Net znásľa złym nie Zeftáie śle powoli. W dźiśieyfzey Ewan. 
geliey , słudzy winnice Pana (wego pilnuiący , poslánych po 
prowent pozabijali, náprzod podlcyfzych, aż y celnieyfzych, až na 
„oftátek y Syna. Tak to po ftopniach złość poftępnie, Krzywo- 
przysiężcg nikt nic Zoftáie zarąz, ale wprzod kłamać w małych 
tzęczach pocznic, dali bug, pod fumnieniecm. Pujśnicg niktzaraz, 

wpizod 
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wprzod po kąfku gorzałki, &c. Nikt oraz złodźieiem , po trofze 
wprzod używa. Strzeżmyfz (ie zawfzę początkow, śbylmy do 
czego Wielkiego nic przyfzii, &c. 

Ankietem przyfzłym Niebiefkim Poft święty teraźnieyfzy osła. 
AJ dzáiac, przypominam ieden zawołany w Piśmie Świętym Ban« 
kiet, Ktola Afiwera wielkiego Monarchy, ktory będąc Panem 120 
Prowincyi, chcąc pokazać magnificencyą (woię, fprawił wielki 
bankiet dla (woich Dworzaan, Xražať, Scnatorow,y dla wfzytkie* 
go Ludu. Bankiet ten przedžiwny, sławny, wiclki, naprzod dla 
wielu zaprofzanych gośći. Powtore. Dla czafu ktorego tr” at, to 
ick, przez dni 30. Petrzecie. Dla potraw Regia Magnificentiá go» 
dnych. Porzwarte Dla wina wybornego. Ale cożten bankiet do 
Niebiefkiego. Co Monarcha Afiwetus, do Monarchy Nieba, y 
diemic. Co zaś dni 120. do wiecznośći, Pomyśimy fobie , kier 
dyby Pan Bog z kim takie poltanowienie uczynił, że ia ćiebie za to 
lat tysiąc w Niebie bankiecować będę , czyby každy dla tego o- 
chotnie nie służył. A co ieft lat tysiąc. do wiecznośći? Co Ap: 
parar Affwerufa, do P, IEzusowEGO, Ecce prawdinm Meum paraví, 
tauri EF altilia [snt occifa, [ant omnia parata. Oto obiad moy zgoto: 
wany, wízytko ieft przyfpofobiono. la (am służyć będę , mowi 
Chryftus. A więc dla takiego bankietu nie pośćić. Dżiśia ma- 
my Grzegorza Swiętege, w ktory w Gregoryanki do fzkoły odda: 
ia, y częftnią dźiś żaczkow miodem z obarzankami , y do tego 
miodu chłopięta lgną, y zaczynaią (zkote, choć wielce (obię przy: 
kra. Lylzkaiedna y druga tey tam słodkośći, tak fkuteczna, 4 
Niebicíkicgo miodu morze nie ma w nas więccy fprawić? črc, 


VI. 


p rososzniui , ktorzy pofzczą , bo mniey iedząc, y pijąc, wię" 

cey tych darow Bofkich zażywaią. Napilať uczony ičden» Kio 

chce Siła icść y pić, niech mało ic, to ich, dłużey żyiąc , więcey 

jeść bedžie, Tak Antoni Swięty Puftelnik żył lat 1o$. na pulzczy 

90. Hilary Swięty lat 84. na,p: fzczy 70, Makary Swięty lat 90: 

na pulzczy 60, Arfenius 120. 60, na dworze Celarlkim, Romu: 
> > aldus, 
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Aldus, 120. na pufzczy 100. Makłovius Bifkup, 130. S. Marčin, 
86: Remigius, 90 Bifkupem lat był 74. Hieronim Swięty, 80. 
Auguftya Święty, 76. Wfzyfcy či długo żyiąc, wiele iedli, máto 


iedząc. Obżartuchowie zás, pijacy, nie wiele piją, nie wiele ic-: 


dzą, be prędko przefiśig, tercunr mulii propter crapulam, €F c. 


$ 
z Zyiotow Swietych. 
Z Zywota Swietcy Eutrozyny, te zbawienne ná dźień dźiśieyfzy 
nauki - 

Pierwffa. lako młodym pilnie ie o to ftarść trzeba , żeby Ro. 
dzicow y domu fwego imiona y przezwifka nofząc , nośili oraz 
y ich cnety , obyczaje, pofiępki chwalebne. Swięta Euftozyná 
miała Ma'kę wielkiey dofkonatośći y świątobliwośći tegoż imic- 
nia, nie odftąpiła bynamnicy, y imię Matki, y obyczáie iey świę- 
- te piaftowała chwałebnie. Y to ieft, co maią mieć w pilnem ba. 
czeniu młodźi, aby ladaiśkicmi poltepkámi fwoiemi, żadney má- 
kuły nie zadawal y imieniu, ktore nofzą, iáko owo icdnemu po- 
wiedźiano, ant nomen muta aut mores, 

Ndukń 2. lako fię ftrzedz mamy powádzié drugich, ofobliwies 
Małżeńtwa, Owdowiśłą w młodym wieku Matkę Euftozyny, 
iśko wielce mśiętną; y wżiętą u Cefarza Theodozyulza, dla Anty- 
goni zmarłego icy Męża, człowieka wielce godnego, y w poftęp. 
kách chwalebnego, chćiał poiąć ieden Senator, że ową ná to ze: 
zwelić nicchčiátá, naprawił ná nie Cefarzową, namawiała ta, per 
(wadowałś, ale darmo, dowiedžial fięTheodofiu(z, wielce miał za 
złe Cefarzowey, że ic wto wdawała, zkądy kľotnie poniekąd 
wfzczęły (ie, czego poftrzegízy Eufrozyná , żśło(ną będąc, że z 
nicy, lubo niewinney , była okázya kłotni w Małżeńftwie Cefar- 
fkim, wolała z Coreczką zniść z oczu, Oto lub niewinnie dla. 
niey były owe kłotnie, przečič ia wielce trapity. Coż kiedy kto 
plotkami, powieśćiśmi niesłulznewi pomieíza. Powtore. Uczyć 
fię ztąd, iako do Małżeńftwa nie trzeba namawiać, pśfiępować; 
iako fię to czefto dźieie, ofobliwie na Wdowy, ziśdą poważne ofo- 
by. Uczyń , nie fprzećiwiay (ie. Xc. 
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Náuká 3. Nawiedzanie Klafztorow ofobliwie Panieńfkich nas 
co potrzebne? Márká pomieniona z Coreczka wlatz. uproślłaę | 
aby icy wolno nawiedżić Klafztor ieden Panicńfki, w ktorym by: 
ło Zakónic na fto trzydżieśći , rá cały džieň niemal na rozmowach 
duchownych ftrawiwizy, ktorym wfzyikim owa Coreczkś fię 
przysłuchywała, gdy chce z nią odcysć. Eufrozyná máluczka odes 
zwie fię . Pani Matko, iuž ia ztąd nie wynide, nasłuchałam fe, ia. 
ko to dobrze P, Iszusowi służyć, Y tak owe święte rozmowy (prá? 
wily to, że Eufrozyná wielką sťužebnica Chryftufową zońdałś, To 
to ieft na co máig bydź náwiedzánie Klafztotow. U kráry,y u forty 
rozmowy o rzeczach duchownych,nie o prożnośćiach świata, nie 
o rzeczach świeckich, ftroiach, wefelach. Ktora Pani z takie: 
mi dyfkurfami tam przychodzi, grzeízy, y, Zakonnicá słuchaiąca, 

Náuká 4. láko prowidowánie do lamp mśterycy ludžiom na: 
bożnym dawno zwyczayne. Matka Eufrozyny Swiętey odchoł 
dząc z Klafztoru onego, ofiśrowała Statfzey przysłać 30, funtow ' 
złota. Powiedżiałś Stár(za, złota nie potrzebuiemy lab żyjąc W 
uboftwie, be małe iadamy , pośći Sioftr wiele, nic przez kilka» 
dni nie iedząc, ale lámpy wKoščiele-na to micyfce prowidny o" 
leiem, y kádžielnieg kadźidłem. Oto fobie więccy ten Klaíztor 
Jil ważyły opatrzenie lamp, niž dla Siebie pieniądze. 
| Druga. i 
| | < To dla P. Boga światowcy pompy, prywaty nie przefirzega» 
UAE %ośrdźi (oba y światem, Bog go (am wynośl, udaje. Eguicyuš 
WI Swięty Opat, przy wielkicy świątobliwośći, w wielkicy żył tego 
h šwiatá wzgárdzie. Opowiedaiąc słowo Bože , bicgal ode wsi do 
| wsi, a przytem, y na dobrach Klafztornych iako chłop prolly re: 
JANE bil, śiśno kośił, rolą orał, Odnieśiono go w Rzymie, y poslané 
| aby go tam fiświć, wyicchał. lulianus ofoba godna przyiedżie 


/ 
2 41, ar daš £ 


| ná to mieyfce gdzie miefzkał, nič zaftanie, powiedzą, że siano ko 
FR $1, posle (wego sługę zuchwałego dolyč, obaczy wizy ten Opátá, 
— wzgardził aim, aleć gdy fię zbliżył, pádľa nań wielka reverentia; | 
Ji że gdy mu šianá nabrać kazał, nie zbrániat (ie, Tož Juliśnus(am | 
I Pan potem wyświadczył. Czćił go wielce, y fzánowat, bo Pan 
Bog lam go udarował, Śxc. Tak to glorificabithr, ten kogo A 
i z 05 
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Bog chce nwielbič. Niechże nikt nie mowi, 4 trzeba mi (ie udać, 
pokazać, Panu Bogu (puść (woie sławę, chwałę, więcey chwa- 
lony, więczy wsławiony będżielz, &c. 
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Cz" Pan Bog natymże micyfcu, gdzie kto ćierpi, prácnie sy 


cierpiącego , pracującego, ćielzy. Gorá Thabor icit obrána 
do Pizemienienia Páńfkicgo , na ktorey Očiec Niebiefki w chwa- 
le wielkicy y iśfnośći icgo przzentował, C€zemutaa nie inna, 
bo ná tey mało przedtym čícrpiať Pan lzzus, gdy go niezbożni z 
tcy gory ftrąćić y ná doł zcphaąć chóicli, tylko że mocą fwoią 
Bolka falwował (ie. NA ktorcy gorze Cierpiał, na tey fię wele- 
li. lezus. kiedy mocą Bofką zaftanowił słońce,mowi Pilmo Swie- 
te, že ftancło in medio Cali, w poyśrzodku Nieba, ták iako tawas 
wpołudnie. Oto wten czás, to ich, południowe światła, náby - ` 
waia go południowego, Słońce, ktore potym ćmiłe fię, na të czas 
kiedy umierał Pan [ezus ná Krzyzu, w południe fię ćmiło, w pos 
łudnie nád zwyczay iaśniało. Im medio Cali, in Meridie ialność, bo 
in meridie Cięmność Izáia(z Prorok widžiat Pana na Throvie mię- 
dzy Seraphinami, przez Thron ten rozumie z Doktorow Swiętych 
ieden, Krzyż na Thronie Krzyżowym, w Majeftačie P, lezus mię: 
dzy Seraphina mi, bo był ná gorze Kalwacyifkiey, na Krzyżu mię: 
dzy Łotrami, zá to w Niebie między Seraphinámi, że był między 
Lotrámi. Podžiekuymy dobroći Bofkicy zatę, (mutny m počie- 
chę, Zá wzgárdzonymi honor, zá fatyge odpoczynek , ná tymże 
micyícu zgotowany gdžie (ie (mučili, gdźie pracowali, gdźiew 
Wzgárdzoncmi byli. Nie tętkniymy fobie w podobnych okazy: 
ach,bądźiny tey nadźiei, že Bog dobrotliwy ná tymże micyfcu nas 
počicízy gdźie čierpicmy: 

IL 


]“xo nie dobry takowy sługa, ktory chce, żeby Pan icgo wolą 

czynił, á nie on Páňika ,tak y ten nie dotkonały Chrzesčiánin, 

ktory od P. Boga prágnie, żeby iego woli dofyć czynił, a nie on 

Bofkicy, Piotr na gorze Thabor fkofztowawizy Niebiefkiey sło- 
Ffffa 3 dyczy, 
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dycžy, zawołał: Panie, dobrze nam tu bydź, pobuduymy (obie 
miefzkania. Panem zowie P,lEzusa, 4 przečie pragnie áby fię do 
iego wolcy Pan akkomodował, bá raczey mowić było, y {pytać 
ñe o wolą Paňíka, siebie do niey dopiero ftofować, nie fwoicy 
Pańfką chóieć akkómodowaé. Lepiey daleko modlił fię Mąż we. 
dle (erca Bożego, Pir fecumdiem cor Dei, Kiedy prosiť , Pfalm, 118. 
Deduc me in femitam mandatorum tuorum quia ipfam volui. Otoż pro: 
ši y nainnych wielu micylcach, Ambroży Swięty czyta: Deduc 
mè it femitam decretorum tuorum. Panie naprowadž mię na drogę 
wyrokow twoich. Od wiekow Pan Bog każdemu názna zył dro» 
ge, tego, albo owego tanu, tey, álbo owey zabawy , wfzytko na 
tym (zczęśćie człowieka zawisło, aby tey nie vchybił drogi, aby 
"avoliy y dyfpozycyi Bolkicy dofyć fic ało. Y dla tego o to nay? 
więcey ftarać (ic każdy, © to prośić P, Boga powinien, śby ztey 
drogi nie uftąpił  Inaczey uchybi tey drogi , uchybi ytego, €o 
mu ta drogą idącemu Bog zgotował. left w porzanných Pań 
ftwśch, Rzeczach Pofpolitych, ten około prowadzenia woyfk po: 
rządek, iż ná każdy nocleg gdy čiagna w Mársie zgotowane fa 
prowiánty, obmyślone ftánowilká , namioty, &c, do ktorychiétt 
zaraz trakt żołnierzowi naznaczony , nie trzyma fię tego tráktu, 
wyboczy gdźie na ftronę, obroćifię winną, pewnie w polu no? 
clegować mu bez posiłku, prowiantu, fianowifka słufznego przył 
dzie, Takći właśnie nazośczył Pan Bog, obmyślił prowizyą wie” 
czną żołaierzom prawowietnym twoim. Czeka ich w Niebie, śle 
potrzeba, aby traktu (obie od Boga náznáczonego fię trzymali, Ode 
padł w Róia od bogátey prowizycy Adam , že zapiť z gość nA 
wolyi Bofkicy, y dla tego Pan lezus chcąc tego iego błędu powe 
gować, mowi o fobie. lam przylzedł na swiát, Nim ut faciat 
voluntatem meam, fed voluntatem Ejus Qui mifit me. Badzmyíz dyípo: 
nowáni, że przyznáilac P. Boga za Pana nalze”,niechćieymiy nigdy; 
aby Gç do nafzey nśkłaniał wolcy, ale my iako słudzy do iego.. 
Ni, 
Ne džieň dżiśieyfzy awia nam Ewangelia Swierá dwoch, ic- 
+ Ndnego Oyca Synow, z ktorych młodizy pofzedł zdsmu Ovca 
(wego , wżiętą od niego fubfłancyg przemárnowat, y do 1659 
; pr2y: 
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przyfzedł, že šwiniopalem zoftał, á nic mśiąc chleba kawałka, 
młotem fię z świniami karmić muśiał, w tak mizernym ftanie fię 
znayduiąc, podniosł oczy (woič ku domowi Oycowfkiemu, mo: 
wiąc: w domu Oycá mego maią dofyć chleba słudzy, niewolni- 
cys å ia tu z gľoda umieram, wrocę fie zatym, poydę do Ovca me- 
go; Powroćił, (koro go Oćiec obaczył, wybiegł przečiwko nics 
mu, obłapił, przytulił, ucałował, bankiet (prawił z muzyką: Tym 
czalem ftarfzy nadchodźi, wniść niechce, gniewa fię, (zemrze o 
takowe przyśćie brata (wego, Ci dwśy Synowie znśczą dwoia. 
ki narod ludzki, Zydowíki ,„y Pogáňíki Ten młodfzy porzucił 
Boga, Oyca (wego, udał (ie za bźłwanami, im (ie kłaniał. Otoli 
iśko Syn Boży na žiemie zftąpił, powrodił (ie, przyiął go za Oycś 
(wego, przyiął wiśrę prawdžiwa, A ftarfzy Brat, narod Z;ydowfki 
roziadi fię ná P. [izasa, zabił, zamordował, a dlatego też icft ody 
rzucony, że Dobrodžiciá (wego nie umiał trśktować, iako należa - 
ło, Bernardt Święty, owe stowá, Fic pretuit greffos nos, Cant: 2. 
Drzewo figowe wydało grube owoce, ftofuic to do Zydow, y mo: 
wi: O wielkie grubijańftwo ! na niewianego náftapič, tego, kto: 
ry ich uzdrawiał, karmił, nauczał, zabili, zamordowśli, ukrzyżoś 
wśli. Wielka ślepota w błędźie bywizy, nie uznać błędu (wego, 
Podobny narod ten owcy w domu Senekisłużbiftcy, ślepey, kto» 
ra nie dała fobic mowić, żeby nie widźiała, ale że čiemna izba, že 
noc, że chmurś. Wielki błąd, Meflyafza cego nic przyjąć, dla tego, 
że czekaia z pieniądźmi, z rolkoízámi, z miodem, y mlekiem ins 
ncgo, a ono nie tu (zczęśćie nafzę od Chryftufa, ale w Niebie, w 
blogostáwic ňítwie wiecznym. Podżiękuymy(z temu łafkawemu 
Oycu, že nas, zmłodfzego Syna przyjął, że uczef nikśmi bánkietu 


, Ciała [wego uczynił, 4 boymy (ic, żeby ftarfzego naśladuigc, ta: 


kiegofmy, iako on, odrzucenia mie zasłużyli, 
z TV, 
Meemi fą P. Boga grzefzni pokatviący, niż niewinni. Syn. 
Marnotrawny gdy fic powraca w żalu do Oycá, uznawa tak 
wiele affktu, iako go zofłający przy Gycu Syn ftacfzy nie doznał. 
Czytść to fzerzcy wEwungelicy S. Grzefznicy pokutwiący čieíz: 
Čie ię , nawracayćie fie do P, Boga belpicezni będąc, iź was z wię- 
kfzym we cl. m przyimie, niżeli nicwinnych. «c. 
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; (Cokolwiek o bankieGie Niebiefkim y częflowaniu,potrawśch y 


napojach Swiętym Bożem zgotowanych, Pifmo Boże, Święci 


Doktorowie, Pan [ezuspowicdźiał, Wfzytko to na to abyfmy fig 
do niego zachędili, aby dla niego ochotnie głod, pof, učiík! przyi: | 
mowáli. Nauxes z Bibliopote, dalec zpokoiowego, ma dworze | 


Cefarfkim luftyniana zoftawfzy potem wicikim y zbyt (zczesli. 
wym Hetmanem, Gothow y wielu inaych nieprzyjaciół, odwas 
żnie przez lit 10. weiuiac, przylzedł potym do niełafki, ofobliwic 
u Zoficy Cefarzowey zá luityna Ce(arzá, ktora mu kadzie! y wrze: 
éiono posłała, na znicwasę y (romotę , oa chege oddać (woie, 
zawołał od Węgier Lángobárdaw, postawízy im z Włofkich kra- 
iow, co naypowabnieyfze frukty, pomorśńcze, cytryny, wina wy- 
borne. Ktore obaczyw(zy Langobardśnie, iedneltavnie zś wołali, 
Bamus pagnemus, Godna nafza kraina, śbyfmy (ie ná wizelkie tru: 
dy woiennc, głod, niewczaly. odważyli: właśnie tak. iako y Izrá- 
elczykowie zachęceni byli do žiemie obiecáncy gronami winne: 
mi.. Więc też y tu wfzytko fię mowi ná powab do Qyczyzncy 
cney, zewfząd błogosławioncy, áby(my fię odzywali , Eamus, la. 


" boremus, jejanemus, Podžimy, pracuymy, pośćmy, Ćictpiymy. Da: 


wid Krol Monarcha wielki lubo wc wfzytko obfitował, y w po: 


trawy, y waapoie, y w złoto, y wpiniądze, y wfrebro. Prze: 


ćiętz względem Niebiefkich dobr, iednym fię męndykiem, że- 
brakiem bydž rozumiał : Ego autem mendícmi, EF pauper, Dopicto 
bogatym będę w chwale twoiey. 


VI, 

ZE kto nie mowił: Ci wfzyfcy byli Swiętemi, 4 zatym cudo: 

wnie y pofzcząc żyć długo mogli, - $łuchayćiefz o inaego fta- 
nu ludžiach. Auguftus Cefarz pod ktorym fię Pan [Ezus národžiť, 
był ná Pańftwie lat 56. żył 77. żyiąć tak (kromniciako Zakonnik, 
bo zwyczaynie trzema (ie tylko pułmifkami kontentował, á gdy 
Fek iáki, fześćią. AurelianusCefarz żył lat 66. krwie nigdy nie pu” 
fzczśiąc, Ickárftwá nie biorąc, tylko co Miesiąc dźień ieden nie ie- 


dząc nic,pofzcząc, 4 godžing po każdy m obiędźic fię parpi zac 
; CIO: 


| 
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Hermodicus zá świadectwem Aryftotelefa słśbiuchny bárdzo do 
lat (tu przez dietę dożył. Pláto mowiąc : že dwa rázy ná džieň 
naieść fię nie zdrowo, lat go. przeżył, Democritus,y Hyppokrátes 
wftrzemięźliwośći po lat ftu y piačiu doczekali. Galcnus Medyk, 
co drugim rśdżił, (am wykonał, żył fkromnie, rachewał lat 120. 
Przed lat kilkudžiesiat, Suffragan Bambergeńfki bierzmniąc w Tu- 
tyngicy po rożnych Parśfiach nśbicrzmował ofob 6000, między 
niemi 200. po ftu lac circiter mśiących. Pytani, czym tak długie ży: 
čie ceńierwowali? odpowiadśli, poftem, wftrzemiężliwośćia— : 
Prawdžiwie Duch Swięty, in multis efes erit infirmitas, Nie poízcza« 
cy ćicipią podásry, kathśry. &c. 


Z Zywotew Swietyche 


Z Zywota $, Angeli Wdowy, te (4 nauki, Pírrwfa. Ze Pan Bog po: 
burzy rozmaitych przykrośći, pokus, f(krupułow, przybywa z 
počicízna wizytą, z rozwefelenié dufzy (ercś przedtym firapione: 
go. Angela pomieniona w Wdowim ftanie będąc Gierpiała frog 
gie pokuly, niepokoie, turbácyc, fkrupuły. Gdy (ie w nich mężnie 
jako należy (tawita,w niezmierne potym poczęła opływać počie- 
chy, iuż to od Troycy Przenayświętfzey icy lę pokázuiaccy, iużod 
P. Ixzusa, od Nayświęt(zey Panny, od Swietych Beżych. Prawdžie 
wie tak powiedžiať Tobiafz o P. Bogu, że pofi temprflatem tranguil: 
lum facit- Proś káždy o pudobną , około Sicbie dyfpozycyą. &ce 

Náuká 2, lśko fię to podoba P, Irzusowi, že (ie kto na niego V- 
krzyžowáncgo zapatruie. Swięta Angelś, modląc (ie raz przed 
Vkrzy žowánem, prosiła go aby icy opowiedźiał, coby mu miała 
naymilížego uczynić. Odpowiedżiał iey. To, gdy ficzapatrować 
będżiefz na moic rany, y one uważaiąc, miłość moię ku zbawie: 
niu ludzkiemu bedžieíz rofpamiętywała, 

INAwkń 3. Ze Pan Izzus (am z niegodnych ftołu (woiege Nay. 
świętfzego czyni godnych. Czafu pewnego, Angela przed Kom# 
munią Swięją ftrachem wielkim była zdięta z niegodnośći (woiey 
uważcnia, do ktorcy Pan lezus, Communica, In Nomine Pairis, ES 
Fil, £9 Spiritus Sanćli, Gego qui [um dignus, facio re dignam, W Imig 


Oýca, y Syna, y Ducha Świętego, Kommnnikuy, a la, ktory ieem ' 


godnym, 
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godnym, czynię ćię godną. Prośmy Zawíze P. lEzusa, aby on fam 
będąc naygodnieylzy, niegodność nalzę godną Nayświętizego 
(wego Ciała y Krwie uczynić raczył, śe, 


Druga: 


Vakt 1. Niechęć , nienawiść wielce fzkodliwa. w Antyochiey 

Mieśćię było para wielkich przyiaćioł, Saprycyu> Kapłan y Nie 
cephorus, prędko iednak ra przyjażń zniknęła, nienawiść wielka 
tak (ie zawżięła , iż żadną miarą ubłagać fię nie mogl:, 4 miano- 
wičie z trony Saprycego, tak dalece, že y na placu oftarnicda od: 
puśćić mu niechćiał , y dla tego nie umarł Ch:żeśćianinem, lecz 
Poganinem. Nie day nigdy miey fca gniewowi 8c, 

Punkt 2. Lalka wytrwania do końca naywięk(za, Saprycyus 
Kapłan poimany o Wiarę Swięta w kole kręcony , wfzytko wy- 
Gierpiał, a iednak gdy iuž oftatni termin przyfzedł , dla tego, iż 
niechćiał odpuśćić Nicephorowi, nie był godzien Meczeňíkicy 
korony, zfzedł z placu Popaninem, 4 Nicephor Męczennikiem do 
Nieba polzedł. Proś'o łafkę finalncy perlewęrancycy. €. 


Ponkt 3. Lawlze ma Bog na micyfec zguby icdne”, drugie? wi: 


dzieć (ie to może, Saprycyus zgiňat, Nicephorus naftąpił , utraćił 
ten koronę, wżiął Nicephorus. Trzymay każdy pilno (woię. Śce. 


Trzecia, 

zywo S. loachima Oyca Nayšwietízey Panny, te (4 zda: 

wiennę nauki. s 

Pierwfka. Ze przed każdą fprawą dobrą ma uprzedzić przygo! 
towanie, loachim tłumaczy (ic, Praeparatio Domini, przygotował 
nie Pańtkie. O pewnie dobrze ię znać gotował, kiedy mu dał P, 
Bog tak wielką Corkę. ktora (ic godną fala bydi Matka Syna Bo: 
żego. Vpomina Duch Święty: Ante oratione prepara animam tuna, 
przed modlitwą , a ia przydaie, przed słuchaniem Mízy Swictey, 
przed iśćiem do Kośćioła, przed iałmużną, przed w(zelkim do- 
brem uczynkiem niech uprzedza przygotowanie , to ieľt, wynie- 
Sienie (erca do Boga, intencya dofyć uczynienia przez Mízey stus 
chanie , przykazania Koščioľa Swiętego , idąc do Kośćioła, aby 
fię tam pokłenić obecnemu P. Iszusowiw Nayświęt(zy m SAKRA- 
MENĆIE, & C» s Náuká 


Ná Sobote, ZA Niedziele Pofju. „633 
| Naukź 2, lako fie mamy pilno ftarać , śby łalka Boża naturę 
w nás uprzedzála, czemu nie rychło, bo po lat 20, urodziła [ie Z 
loáchimá y Anny Swiętey Nayświęt: Panna, Krotko żle nabožnie 
wyrśżił Damafcen Swięty + Natura prawi niechórała oprzedžíč ła- 
fki, wprzod łafka Boża fprawowała przez długi czas Rodźicow, 
y formowála w nich płod przedżiwny przez polity, iałmużny,u- 
martwienia, dopiero fię y natuiś przyłożyła do wydánia nś swiat 
Nayświęt(zep Panny. © iak izczęśliwy, w kim wfzytko uprze” 
dza łafka Boża, ś nie natura, nie przyrodzenie , na przykład nim 
fię kto gniewać pocznie, uprzedza na rozumie icgo swiatło o" 
świecdiące, áby w owym porufzeniu nie wypadał z sławy złorze- 
czącemi, zelżywemi, dc. Podáie ic okazya myśli, Qczyaku nie 
pięknego, nátchnicnie Bofkie zabiega, y mowi: źle nie czyń, zwy 
Gięż fię. Pobudzizłe kogo do kradziežy, do zátwánia cudzego, 


*łalka Boza.wprzod záftepuic , y nie pozwala tego czynić drugie- 


mu, czego fobie nie życzy, &c. Zle bardzo kiedy natura zła, zka. 
żona, (kłonnośćiimpety biorą pierwíze miey(ce. przed światłem, 
ktore fignatum efi fuper wos. Z tąd zaboie, kradžicžy , nieczy ftośći ; 
z tadsłowa takie, owákic, kiedy nie uprzedzśła uwaga, rozmysł, 
ná P. Bogą, 

Náuká 3. Tako ludžie (prawiedliwi z przečiwnošči ná tym świe- 
čie biorą wigkízy pochob do cnoty, Świętego: loachima dla te- 
go że był długi czás w niepłodnesći, ktora owego wieku byłam 
znakiem gniewu y przeklectwa, potkśła raz wielka konfuzya w 
Kościele przy wfzytkich od Kapłana, ktory pie przyiął od niego 
ofiary, wyfzedł łzami zalany, y miaka tego coby fic miał gniewać 
na owego, narzekać, wžial icízcze z tąd pobudkę do wiekízego 
nabožeňftwá. Udał (ie zaraz ná poft czterdžicftodniowy, w e: 
fobney w ogradžie (woim zamknął (ic Zračic, modląc fie, plas 
cząc, wzywając Bofkiego nad fobą miłośierdżia. To to taki pos 
żytek czynią (obie zpogardy y przećiwnośći wfzelkich, ludžie do. 
brzy, źli ieízcze ię gorfzewi aig, mfzczą Gę, na P. Boga nśrze- 
káia. Śce, 

Nawká 4. láko y naymilízey rzeczy P. Bogu żałować nikt nico 
ma. Ioachim zAnną otizymawízy pożądaną tak długo Cottczke, 
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przecięfz ie z nią w domu nie pieśćił, trzy letnią do Koščiotá od. 
dał, nie żałując, lecz ochotnie,to co miał od P. Boga, ic muž ofian 


ruige, SC, 
Na Niedźiele 777. Polly. 


Szczęśliwy, ktokolwiek ma dar modlitwy, y ochote do wzywa: 
nia P. Boga, Ducha džisiey(zego mamy o P. Iezuśie wyrzucaig4 
cym czarta niemego, y nie mogł w niem Čierpicé niemoty Pana 
lezus, bo to naywięcey fzkodźi człowickowi, gdy mowić do Bo- 
ga, gdy fię modlić, gdy go wzywść nie može, Do Philofophś ico 
dnego przyprowadzony był młodźieniec od Rodzicow, ážeby go 
przyiął do fwoiey fzkoły, mowiąc: frodze ieft niepoiętny,nie do- 
wćipny, nieuk. Spyta Philofoph, a umicž mowić? odpowiedzą? 
umieć przečie mowić, y słyfzy. Rzecze nauczyciel, Bene ef, Do- 
brze, nie frafuyćie (ic kiedy mowi ; toia mowiącega słuchać mos 
gc, kiedy słyfzy, to moicy nauki slucháč może. leftefmy tepe« 
mi, ożiębłemi, w dobre nczynki opufzczonemi, nie defperuy my, 
bylefmy mowić, do Bogá modlić fię mogli, nie bedžiemy bez u. 
czynku. Y toćieft, że poganie Chrześćianom, nie inaczey mo- 
wić o Chryftusie, wzywać Imienia iego bronili. o to ich zabijali, 
meczcli, bo wiedžieli iako na wzy wániu tym Siła należy. Elize: 
uíz wžiagwízy płafzcz cudowny od Eliafza, tozumiał, że nim fa- 
mym dokazować będżie , chcąc tedy przeyść lordanowcy rzeki 
głębiznę, uderzy nim w wodę, nic nie pomogło, aż gdy poczał 
wzywać P. Boga, rozdźicliły fię wody, Modlitwá, wzywanie Bo: 
ga; więccy (prawiło. Wpadł lob od czártá nawiedzony nú Ziemię, 
podarł fzáry na fobie, nie to, albo mało co czartś nie z alterowa* 
ło, dopiero gdy wołać do Boga począł, Nieprzyiačiela uftrślzył, 
języki od Duchś Świętego na Apoltoty (puízczone, ftanęły nád 
ich głowami, iśkoby ic koronuiąc, Język wzywaiący Boga, mO- 
dlący fię, ten koronuie (prawy nafze pożądanym fkutkicm, Stå- 
ray my(z (ie, abyfmy nie byli nićmemi, Modlmy fię, wzywdymy 
P, Boga. 
IL 


ZE złym człowiekiem lepiey pod czás zwolná poftepowáč, fat 
; fkawie; 
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fkawie, čietpliwie. Ewangelia dźisieylza ftawia nam P, IrzusA» 
czata wyczucaiącego, opiluia c to Lukafz Święty, mowi: że Erat 
leju cýciem: demoniam, był lezus czaria wyrzucaiący. Czemu nie 
mowi wyrzucał, ale iśkby powoli wyrzucał , Erat cýcient damonis 
um, Był lezus czarta wyrzucaiący, ták ic, nic gniewś, nie fukić 
narabiał , ślę [nać modlitwy, cxorcyzmy uprrzedzały y tak Ge po: 
wiodło. U wolnił od czártá opętanego. Y zrąd to nauka, że czę: 
fokroć lepiey kto zażyć może złego powolmośćią, cierpliwośćią, 
łafkśwośóa. Očiec MárnotrawWnego Syna powracdiąccgo do do- 
ma z dalekś obaczywizy, (amże wybiega ku niemu , zbliżywfzy 
fic, upada ná piersiach iego, przytula do Siebie, całuie. O kiedy- 
by byi z kijć, Álbo zkorbaczć wypadł,mowiąc: á zdrayco, Bodži- 
ło (ie tak przemarnować wizytko, 4 godžieneš prog przeftąpić, 2 
iefzcze mi fię ná oczy nawijafz, toby był za dżiesięć mil odftra: 
fzył (yawolaika, ktorego pozylkał powolnośćią. Palterz Ewan: 
geliczny zábľakána ná pulzczy znalażfzy owcę, gdy chodźić inż 
od fatygi nie mogł, bierze ią na ręce (woic, zakłada ná rámioná, 
niesie, y donośi do trzody , gdyby był niebogę (ękowatym kijem 
po bokach okładać począł, alboby był do oftatka znedznioney 
dotłukł, albo icfzcze gdžie w głębizą puftynią zagnał, Pan Bog 
czym bogaty. w dufze ludzkie? dobroćią , powolnośćią , Gierpli" 
wośćią. Skarżył (ie przez Proroka ná fwoie uboftwo, niedoftátek. 
Ego pauper €F egenus, dla mśluczkicy to liczby dufz do niego (ie 
nawracaigcych. Ale Apoftoł doftatnicgo w duíze wyznawatyl. 
ko, nie ináczey, ieno przez ćietpliwość. 4n divitias bonitati, patis 
entia, lomganimitatís ejus ignoras. Ota bogaty w dufze grzelznych 
Bog, że ćicrpliwy, ba kiedyby po każdym grzechu miał Pan Bog 
Záras człowieka Znośić, a krožby fię de Nieba doftał, Diver ex pa- 
#ientia, Y dla tego Nahum Prorok opifuiąc furowość, gniew Bo 
fki, zaraz przydśie , y icgo Gierpliwość, czekanie do pokuty. Na: 
bum 1, Nie chwalebny gniew Saulá na Syna Ionathę, Hodie mo- 
riers, Džiš umrzefz, zaraz karać nie gedži (ie, trzeba czekać, po- 
woli ze złem, więcey wfkorafz, niż fukiem, hukiem , pukicmns » 
Nauka Rodžicom, Przetožonym, Gofpodarzom, śe, 
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SZ HI. 
DYS dniś bawi ic Pan [ezus Exorcyfmami, wyrzucam 
czata zopętanego. Umocniyże fię każdy w tey mierze, że (4, 
y byli, y bydź mogą prawdžiwic od czárta opęiśni, Prawda, że nie 
wízyícy „ ktorzy fie za takowych udaią, fa takowemi. bo częfta 
w nich takewą ò (obie opinią (prawnie zeplowánie zdrowia,z alre. 
rowány umysł, Hypokondria,, melankolia, ale prawdę mowiąc, 
fa teży prawdžiwie opętani. Lecz czemu też to Pan Bog pozwala 
czartu opęrać człowiekś? oto na naukę nálze, abylmy poznali, 
že (4 cale duchowne Creátury, nieśmiertelne, wieczne, ktere to 


żyią, rozumicia y bez Čiálá, á zátym żebyfmy toż trzý máli y o du: . 


fzach nśfzych, že nie przefłaią żyć, kiedy Ćiało umiera, jako umic+ 
ra Oraz zbydlęćiem dufza materyałna, ale wiecznie żyć bedžic, 
z duchami temiż, albo dobremi w Niebie , albo złemi w piekle. 
left. ick nieśmiertelna dufża, ict wiegzna, ieft nigdy nie umiera 
iaca. Powtore. Sa opętaniod Czarta przekiętego, ktory w cice 
ich dręczy, (żarpie, morduie, abyfmy poznali iaki to okratny kat 
czeka złych ludźi, ieżeli śloowiem tak dokažuie, tak fię paftwi 
nád nicnaležacemi do Siebie, tylko do czáíu , coż bedžie, kiedy 
w wieczną niewolą icgo beda od Boga podani, ieželi tu fák ro. 
fpośćiera ç w cudzym, coż dopiero w iwoim Kroleftwie. Pa: 
trzecie. Uznay każdy Z rad co za fzkody czat przeklęty przyno: 
ši? Dźisiey(zego opetánego uczynił y niemym, y głuchym, y sle: 
pym. Spráwuie to duchownie wtym, nád ktorym dokazuie, 
niemym go czyni, aby nie wyznawał (zezerze grzechow fwoich, 
głuchym, aby nie słuchał nśdchnienia, infpirácycy do dobrego; 
Slepym, aby nie widział niebeipieczeńftwa zguby (woiey, Vchos 
way nas od tego katś, o Zbawičielu , y teraz, y ná wicki, 
IV. ; 

K Toy też ieft (zkodliwízy czart, czy mowiacy, czy milczący? 

dš dwie Niedžieli, miał Pan lIzzus walkę z czartem mowią: 
cen, džišia z milczącem. Mowiącego zaraz za każdym naiazde m 
zzonfundował , od siebie edegnał, Milczącego wygania niew 
zátaz, ale dlugo, powoli. Erat lefus eijciems damonium, był wyrzu: 
caigcem, nic Záraz wygnał.. Nicbefpiecznieyfzy purane co 

5 milczy. 
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milezy, Mowiący, wyiawiśiący, wyzaawaiący, winy fwoie, grzes 
chy, obrazy Majeftatu Bofkiego, prędko bydž može uleczony-s; 
Narraut jufificere, Opowiedz co Čie dolega, abys był ufprawie: 
dliwiony. Sc, 

V, 


Wena dźiśią Pan'IEzus czárta niemego, Wízyfcy to do nie- 
mey fpowiedźi applikuą, á ono nie famá tylko (powiedž nies 
ma naganna, Nagany godna y wielomowna, święta, A ktota to 
takowa. Oto, kiedy owo kto generálna tylko fpowiedžig, cotež 
po Kazaniu mawiaig-odbywa fpowiedźi. Spowiáda fię z Pychy, 
fákomítwá, z Piąći fmysłow, Xe, 4 przytym w fzczegulnośći, al. 
bo málo co święta (powiedž, kiedy liç fpowiśdaią, żem nie milo 
wał P, Bogź, ze wfzytkiego ferca, črc. żem mu nie służył, nie słu: 
żyła, tak iako było potrzeba, — Nayswictíza Panna (ama , gdyby 
fię (powiadać miała , mogłaby ie ták. właśnie fpowiśdać, Inni 
fię fpowiadaią , że traf fię napić , obmowić, albo nie może bydź 
bez złych slow. przysięgi, Xe, Jeżeli nie może, toć daremniete- 
go zakazano, bo ad impo/ibilia nikt obligowany nie ict, Trzeg 
ba w takowych fpowiedżiąch przyftapič do fzczegulnośći , iako 
mowi Pfalmifta Swięty + Delium meum cegnitú tiki fech c. Grzech 
mey do znaiomości tobie podałem, ani niefprawiedliwośći mo« 
iey nie zaraiłem, Czemu nie mowi, obiawiłem, ale cegnitum feci, 
Kie dy (ędźia (prawe iaką fadži, poznawa,. ma przetrząśnione» 
wízytkie (prawy uczynku winowśyce, okolicznośći pźrtykularne, 
gdżie, y kiedy, na ktorym mieyfcu, ziakiey okazycy. Y tśka to 
ma bydź cegnicya, obiawienie grzechu. Dofyć to był niefprawice 
dliwy Sedžia Piłat, á przečie tym fię nic kontentował, że Zydži o- 
głosili „iż Pan lEzus iet małefalłer, chčiať wiecey wiedzieć w 
fzczegulnośći, qutd mali fecit. Nie dofyć, mowi, żem y gencrafé, o. 
powiadaćie, iż ieft złoczyńcą, powiedzćie ieno wfzczegulnośći co 
złego uczynił, kiedy, y kędy uczynił, Skarżyfz fię generálna fpo” 
wicdżią z pychy, ł4komitwa, nieczyftośći, a ono bydź może, żeś 
grzechem nieczyftym P. Bogá obrażił, żeś nie wydał nic nikomu. 
Infzać to (powiedž generalna z Kazálnice dla wfzytkich , bo tam 
može bydź raki, y owśki. 8čc. ź 
Gggg3 VI. 
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VI. 

Tlech nikt nie rozumie, aby wyżey wfpomnionym Ťátwo po* 

N fy przychodžity,  Pelagiufz pilze o Świętych Oycách, że zrá: 
zu ták Ge wpoftach Ćwiczyli, chcąc nicieść, tylko raz na wie: 
czor, rákim fię (pofobem zaprawowśli, gdy przyfzło południe», 
to mowili, iefzcze fię godźinkę pomodlmy, wyfzła ta, iefzcze y . 
druga godzinę robotą fię zabawmy, znowado modlitwy , y tak 
wieczor nadfzedł, to dopiero (ie pośilśli. Właśnie iáko więc w na* 
łogach wielkich znayduiący ię informowani byli od Duchownych, 
Nuicno fynu dżień ieden dla P. Igzusa Gięzatrzymay od kufła, od 
kielifzká, od mieylcatega, drugi dla Nayświętlzcy Panny, de, 
Z trudnośćią zrazu wizycko. c. 


| z Zyworow Swietych, 
| Na dźień Swietey Theodory. 

JpRedźiwna Hiftorya Theodory Panny , y Didyma Zołnierza_; 

ktory tę Swiętą do nierządnego domu wprowśdzoną, wf(zed* 
fzy iśkoby ná grzech do niey, ubraną w fwoie (zaty wyprawił, 4 
fam tá zoftał, Znależiony od drugich żołnierzow w fzatach Pán: 
ny, poimany na plśc, że (ie Chrześćiśninem wyznał, wyprowóś* 
dzony ic. Przybiegła Thcodorś profząc, aby ona ginęłś, niw 
icy wybawiciel , ale oboie śćięći, Nauka. Iáko Pan Bog bro: 
ni zśwfze czyflošči, y wybawiá tych cudownie, ktorzy fię w nicy 
kochaią, 


Druga. 


GWieta Kátháržyná Bonoňíka , ktorey w tych dniach pamiątka 
przypada, utwierdza wielki náízcy wiary artykuł, o zmartwych” 
wítániu čiať nafzych , albowiem icy čiato do tych czas całe wfży* 
tko Włofka żiemia w Bononicy widźi. Sicdži na Otrarzu, obłoczą 
ią co rok w Zakonny Habit, ręce, twarz, y wízytke čiáto (ktánia. 
fię flexibile, tračšabile, iak żywe, leželi moc Bofka može to čiato 
zachować od fkażitelnośći, toć yfkażone, w proch rofypśne”» 
gromádzie, y do pierwfzego vigors pizywieść može, NAA 

j ánká 
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Náuká 2, Tako płacz inay wízelki, krom za grzechy, sie iet po- 
żyteczny. Tā Swięta, kiedy (ie narodźiłź, naymnicy nie zapłaka: 
ła, choć przez trzy dni pokátmu, pierśi, nie kofztewała, Oto, zá- 
chowywał icy plácz Paa Bog na co potrzebniey(zego, to ieft, aby 
op 'śkiwała grzechy ludzkie, co fię w nicy ofobliwie znáydowá- 
ło, iž częfto rzewliwic pľakála, ná to, że Bog od ftworzenia fwca 
go bywa obrażony, To to plácz pożyteczny, plákač zá fwoic, ál- 
bo cudze grzechy, Inne płacze, jako na (woię biede, na urśzę, 
albo krzywdę od kogo, ślbo zemíty, zgniewu, z niečierpliwo- 
ši pochodzące, nic lą pożyteczne, bo ic albo miłość włalna, al. 
bo złość fprawuie. 

Náuká 3. láko každemu żyć w (woim powołaniu potrzebaw; 
Vftawiczna tey Swiętey modlitwa, we dnie, y wnocy wzbudžita. 
w nicy prágnicnie na pufzczą, Lecz ona bała fię w tym oízuká- 
nia, y dla tego, od tey lic oddaliłś chuči, tak mowiąc : iż każdce 
mau trzebá żyć w tym (tanie, y ta drogą iść, ktorą mu Bolka Ípo- 
tządżiła od wieku wola, y- dy[pozycya. 

Náuká 4, Tako nie dobrze temu, za kogo Pan Bog modlić fig 
mie każe. Zá tey Swiętey żywota , Turcy naywięcey Grzcyą po* 
šiadali, Konftantynopole, Adryśnapele, śzc. Obchodžito to wiel» 
ge Swiętą, gdy słyfzała, iako Chrześćiańfkie dufze w Bifurmańfkg 
ida niewolą, Kosćioły ie profanuia, &c. gwoli temu, gorąca 
prośiła P. Boga, aby tego nie dopufzczał , ale usty(zatá głos de 
štebic, žeby lie za Grzkow nie modliła, bo (3 podźmi, za fwoics 
grzechy , zá fwoie upory , pychę, Biffurmáninowi. ©! ftrafzna 
kara, za kogo fię y modlić Pan Bog nie każe. Zarabiają na to s. 
Kroiefiwa, Pańttwa, publicznemi grzechami fwemi. Vchoway 
Boże nafzego Polfkiego. ze, 


Ná Poniedžiálek, LII. Niedžiele Pofa. 


NE ieft nigdy ták łarwo zgrzechu, z nalogu złego wybrnąć, 

iako w wen wniść. Myli fie ńie jeden co fię da zwieść, y ta- 

twiušicňko w prowadzić w iśkąkolwick przylažň, konwerfacyą, 

zozumiciąc, że prędko Z tego wynidżie, a eno fię wsz WAG 
lelGa 
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dźieie, sLatwiusieńko pewnie opanował Czárt przeklęty wezo: 
rayfzego człowieka, podobno mu y mowić zrazu pozwolił, aż 
potym y omamił go, y w wygnaniu iego co y iak wiele trudnośći 
zażył Zoświćiel. Wyraża Ewangelia Swięta, kiedy mowi; Brat 
lefus eyciens damonium. Był wyrzucaigcym, nie zaraz wyrzučit, 
Nie ieft tak łacno wyniść ze złego, iako wnisé. Pháráo gonił 
lud Izráelíki, nadgoniwfzy nad morzem Czerwonym, ktores 
fiè było na dwoie dla prześćia Izrśelczykom rozdżieliło—, 
wpadł ze wfzytkim woyfkicm (woim w głębokość one, aż na. 
tychmialft wody kupić (ie poczęły, powroćić, wybiegać nazad 
chce, darmo. Zatópiły wody wlzytkich, Subzierfi funt omnes in 
aquis vebememtibus, Latwo było wniść, nie łatwo wyniść. Latwiu- 


sieńko człowiek može bydź uwikłany, uśidlóny złą przyiażnią, 


złą (kłonnośćią ; ale z nicy nie łatwo wybinie. Saula Krola kto 
żywota poftradał na gorachGelboe, tenże (am, ktoty go tam wpro: 
wadźił, uwiodł. ict wielu zdanie, Ze, tenże pacholik, ktory go 
uwiosł, z placu potyczki z nieprzyiadicle, tenżę go y dobił, Cześ 
mu do końca nie falwował. Latwo było na tamto micyíce wpros 
wadżić, nic łatwo wyprowadźić. Kompan, zły człowiek, przy: 
swieca, pochlebia, wprowadži w wiele złego, a nie Wyprowa: 
dzi. Boýmy lie, żyimy mężnie, principis obfiemuć, 
sj ongelia Swięta dźiśja Lekarzem mianuie P, IezusA, więc niech 
fię każdy z radami grzechow fwoich przed nim ćicrpiącym fa. 


wi, a o lekatftwo na każdą z ofobna prośi; tak iako uczyniła Bł: " 


Angela, ktora ftanawízy przed lEzusEM obiawiała iak rany grze- 
chy głowy fwoiey (troioney, twarzy gładzoney, fzyie wyćiągnio: 
ney, oczu, ięzyka, ufzu, ręku, nog, weyrzenia, mowicnia, słucha- 
, mia, dotykania, biegania nieporządne, zc. A Pan lEzusiey, (4 
to iey, to każdemu )odpowiedał. Nie boy fig, ani defperuy Cor- 
ko, tylko na każdą chorobę ze mnie lekarftwo przybieray, 

I. Głowęś twoię ftroiła,czefała, tregła. Głowa moia była fkło; 
"ta, zraniosa trzćiną, korona Čierniowa na nicy przybijana, 


- M. Twarześ twaie bieliła, tumieńiła, «c, Nato twarz moia 


2, bita, Sc. 


IN, Ulzy twoie słuchały 
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111. Oczymą rzucálás čiekawie, niefkromnie. Za to ôczy moic 
płakały, były čmionc. &c, ć 


z p 


(zpetnych mow, obmowifík, nowinek, 


&c. Moie ulzy słuchały zá tory na to słow bezeenych, blužniec- 


fkielí. &c: 

V. Uga twoie kotztowały napoiow., potraw. Zá nie ia głod 
Gierpiałem, ocet, żołć, mirihę; połykałem, , 

VI Za ięzyk twoy złorzeczący , sławę (zczypiacy : la przed 
Sedžiámi ofkarżony milczałem nie wymawiałem fie.: c, 

Vil Szyiętwoię wyćiągalz, ftroiłas. Zá ta moię Ízyie bito pie: 
ščiarni, palcatámi, powrozami ść lkano. 

VIII. Ręce fię twoie tykánicm zmázaly. Moie zá to ofite» 
gwozdżie przekłoły, SĘ 

IX. Serce twoie było pele iadu,tručizny, nienawiśći, Zá to 
ferce moie włocznią pazei:e. Se. 
X. Za čiato twoie ktoreś delikátnie pieśćił4, Moie było rozčig, 
gnione na Krzyżu, pooránc, pofzarpane. 
| XI, Zátwoie roie, Ia obnażony. 
„XII Zá bogactwa żle nabyte. używane, la ubogi byłem, nie» 
maiąc gdźie (ktonié głowy fwoicy: c | 53 

Nie pokażefz żadney rany , žadncy choroby, ná ktorąbym ia» 
ze Krwie moicy łekśrftwś nie obmyślił, Nie bądź tylko niedba 
łą, ani Ge do márnosči wracńiącą, A żałować či nie tak, iako rá: 
czey nademną wieć politowánie trzeba. Ze mną Gierpigcym:Gierp, 
zemną boleigcym, boley, Co ztą świętą dufzą Pan lezus, to Z 
námi wfzytkiemi, tylko rak fię mu ftawmy lak y ona če, ; 

111, 

W Tym ofobliwie pokazuie fię dobroć y niezmicrna Bofka, y 

"= narodu ludzkiego opśźtrzność, że na wfzytkie iego przygody, 
niebefpieczeńfttwa, dawno iefzcze przedtym Pan Bog z Pana IE: 
ZUSA [porządźił lekarftwo, obronę, ratunek: Wczorayfzey Ewan- 
gelicy słowko owo iedno, Brat, podáie do tey nauki mátetyą , 
przedtym niżeli czśrt opętał człowieka, Brat kfia, maiący fobie 
daną od niego władzą. Przedtym niżeli zwiodł pierwizych Ros 
džicow nalzych ; Brat- lefus , maiący uleczyć: tę: uniwerlalną od. 

3 Hhhh : nicgo 
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niego zadaną narodowi ludzkiemu ranę, Eras lefm , od wieku_s 
przeznaczony, na przećiw czattu y icgo pokuľom, Toćieft, co 
fam uznał ten nieprzyiaćieł duízny, odezwawizy (ie przez opęta- 
mego. Quid tibi ES mobis 0 lefu, venifli ante tempes perdere mos. Co 
malz z nami [ezu przed czálem, iel(zcze na ná(ze zgubęieftcś, 4n: 
te tempus, bo od wieku naznaczony iefteś na zgubę náíze. Sam. 
że Zbáwičicl o tym świadczy, kiedy mowi: Fidebans Sarbanam gum 
fi figur de Calo cadentem, Patrzałem, kiedy iako piorun lzatan, Lug 
cyper lećiał z Niebá do Piekła, nie tylko vídrbar , ale fam to fprá: 
wował, st caderet, tak na pohańbienie czśrra Pan lazus, Erat, erat 
[AU od wieku naznaczony , y ich na pomoc człowickowi. Owe stog 
i wa na początku Biblisy, [x principio creavit Deus calum EF ter ram, 
Ii z Doktorow Swictych ieden rak tłumaczy , przez Niebo Bogas, 
HI pizez żiemię Człowieka, to ieft P. lEzusA rozumieiąc. Zaraz teg 
Il dy na początku świata, na wfzytkie icgo przygody, przypadki 
li P, lazus wyftawiony, aby w każdey potrzebie do niego był rekúrs, 
i učieczká. Taćieft przyczyna, czemu ow Rotmiftrz Ewangelie 
czny » za chorym sługą (upplikuiac P, [Ezusowi1 nie icgo stugas 
choć go Pan€ zowie, lecz (woim go nazywa, Domine puer mieus ja 
cet paraliticus. Czemu nie mowi, Pźnie sługa rwoy. leżeli go Páně 
| zowie, toć mu zaraz było przyznać y panowanie nad sługą cho. 
ul tym, Aleć nie zowić go sługą Chryftulowym, á to dlatego, že 
Fl go iuż był minął nie uzdrowiwfzy, a ieft to z4$ pewna, że Pan Ike 
ji zus będąc wízytkim na zbawienie, na počicehe dany, nie mija ni- 
kogo, žeby mu będącemu w potrzebie iakicy, nie dał rárunku, Ze 
| tedy cemu nic dał zdrowia, znać, že go nie miał zá (wego. O! iá: 
i kafz to poćicchá nślza, mieć P. Ięzusa na wízytko złe do rśtun= 
JÚ ku počiechy, Wízyícy w Niebic Swieči y Błogosławieni, y my, 
I gdy fię tám da Bog doftaniemy, iemu wfzytko (zczesčie, zbáwie: 
JI „nie nśfze przyznawać będziemy z Kośćiołć Swiętym, Regi faculos 
rum immortali, iwuifskik, foli Deo bonor €F gloria in facula, €$ c. 


ji R DU umawiaiąeych fię Nazarcyczykow o cuda z fobź, Pan Íe- 
| zus opowiądą. Słyfzemy prawi, o wielu cucách twoich 
gdźie iadżicy, A w (woicy Oyczyžnie, czemu żadnego nie czynilz. 
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Uczyniłże Pan [ezus na tę requizycyą4? bynamniey, bo.to pocho- 
dźiło z nienawišči, z zazdrośći, iż drugim nie życzyli tylko fobie, 
Nienawiść zagradza drogę de taíki Božey, y tak słufzna ią gánigc, 
mowić o tym, czym w nas zazdrość uśmierzać mamy. Oto na: 
przod, lekkim poważeniem tych swiátowých rzeczy, Pan, Xiążę» 
Senator, nie zazdrośći Szewcowi, že pięknie bot ufzyie, Krawco- 
wi, że do kízrattu (uknią zrobi,že chłop dobrze rolą orze, bo tey 
tym podobne (ztuki rozumie bydž mnicyfze, podlcyfze nád tarna 
fwoy do cze? godnicyíze? fię urodźił, Tak či y my nie bedžicmy 
Zazdrosčié nikomu dobrego mienia, icželi uważemy, že to wízy- 
tko dobro ladaiakie, przemijaiace, że Niebo, łólka Boża, błogo” 
sláwicňítwo wieczae ma bydź u nas w prágnieniu. Powiore, U- 
ważaymy , że honory, doftścki, máig za (oba niebefpieczeńfiwo 
zbawienia. Są rybki pewne w morzu, z ktorych gdy iedná nas 
wędę z okrętu uchwycona bywa, drugie to widząc chwytái4 (ie 
iey, (kączą, rozumiciac, że ią wielkie (zezesčie potkśfo , 4 ona 
nic innego tylko wędś na iey zgubę. To tak własnie z wielą fig 
dźicie honorami uwichłanych. Co Alexśndrowi wielkiemu po- 
mogło bydž Pánem cśłcgo świata, ieżeli teraz w piekle gore,” 
Potrzecie, Vważay my, że to, co drugi ma wiçcey nad Čie, ma Z 
woli Bofkicy, a czy nie wolno iemu dać komu fię podoba, Ba- 
ľaam Prorok zły, przy muízony, śby ludowi Izrśelikicma złocze: 
czył, mowił, á iako ia mam temu lodowi złorzeczyć , ktotemu 
Bog błogosławi, lezcze y ro od zazdróśći ma nas hamować, że 
nic či fię z nicy nie zawiąże, tylko utrapienie, y wieccy fobie zá- 
(zkodžiíz, Zazdroščiť czátt człowiekowi Raiu , aż co calowick, 
z Ofobą Bofka zľaczony, nad wízytkich wy niesiony , á czárt prze- 
klety iak do picklá, rak do piekła na wicki frącony. Zazdcośći- 
li Braćia Iozephowi, ażco? lozeph w Hg: pčie pánuic, 4 oni fię 
iemu kłśniaią. Nienawidžieli Pharyzcuizowie P.lrzusA,lEZUS nas 
wieki kroluie; oni w piekle ć'etpig, y po wízytkie wicki ćierpieć 
będą. Więdz obrzydźmy fobie tę nieprawość. 

: V, 
K 2ždy (woicy Ovezyžnie życzyć powinien więccy niž obcym 
natodom, Pánu lzzusowi džišia Nazarcyczykowie przyma- 
Hhhh 2 wiaią, 
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wiśią, že jako w Kśphatnaum ; tak w Nazareć:e cudow nie czys 
nit. Nie słufznieć to Zydźi mowili, śle z tad naska, że Polak wię: 
cey Palfzcze niż Francyey, niż cudzym iakim narodom życzyć po- 
winien, bo qai fuorum curam nos babet, śedno ieft iakoby y niewicta 
ny, óce. ETER 
VI. š 

AT Aganna (powiedž święta, ogulna, nagłana y cudza y A co to 
« za cudza fpowicdž ? kiedy kto.na (powiedží, nie Siebie, ale ko: 
go innego winuie, otkarža. Y tak (ie częfto džicie, że żona (kár: 
ży fięna męża pijaka, dziwaka ,cholerykś, 4 Siebie że daie oka: 
zyą niemilczeniem, Xe, śni wfpomni. Skarży fęmąż'na żonę; 
sługa ná Pźśnią , že dziwna, że zła s iani (karżą fię'na kompanią; 


na zwodźićielow, żem zwiedżiona, Se: Inni na czarta, czatt mię - 


zwiodł, choć on tylko ief fako pies nafancuchu , Latrare potejt, 
fzczekać może, ukąśić nie może, tylko kro fię do niego zbliży, 
Na oftatek niektorzy y famemu P. Bogu nie przepufzczaią , mos 
wiąc ż Pan Bog mię fkarał, rozum mi odiął, 806. QCudza (powiedž 
właśnie rako y pierwsi Rodžice nasi. Zgrzelzył Adam; iakże fię 
przed P. Bogiem (powiáda. Maflier qaam dedifti: mibi focia, EC: Y 
na P. Boga famego zwala, niewiafta winoa : ś tę dałes mi: Panie 
zażonę. Ewá także na kogo innego winę zwala, Serpens decepit 
me. Wąż mię zdradził, © ! mili Rodźicy, y pierwśi grzefznicy. U: 
paść było ná twarzy, y zawołać : Confiteor, Wyznawam, Meacul: 
pa, moia wina, $ce. Właśnie też była raka (powiedź Sanlá.  R:0+ 
fkazał Pan Bog przez Samucla, łby Amalecytow z grunn zniosł, 
ni Krolowi, mi dobytkom, ni gślanteryom żadnym pizepufzcza: 
igc, Aż Saul inśczey, nś lud y woytko (Woie zwalił winę. Popa 
lu, tfe A ono famego Sauia nieposłulzeńltwo to wfzytko była 
y to zrobiło. [náczcy Dawid Swięty : £ge (um gut peccavi. lama 
Panic zgrzeízyt, iam przewinit, a ludżie co ubodzy winni. .f4 0 
mnes, quid fecerunt? Takže y każdy, Ego fum, ego fam; 


O v 


Eati, qui efuriant , błogosławieci ktorzy pofzczą , choć (4 mię: 

~ jzy okázyami do iedzenia. Błososiawioby sśbba ogrodnie 

kiem będąc między wielu frúktow , iabłek, Sc, zachował nj 
Ti Žo wiize- 
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wftrzemięźiiwość, nie nic kolztuiąc wyiąwfzy czas posiłku z dtu- 
giemi u tolu, Czafu pewaego 74 poduízezenicm urwał icdno 
jablko, ale pofrzegł(zy (ię, záraz go porzućił, y odtąd poftano* - 
wił nigdy iabłka żadnego nic kofztować. To táka wfrzemiężii 
wosé *. Bogu miła, jaką máig zśchować słudzy, służebnice, džia- 
tk, chłopięta , dźiewczęra. kiedy fię im więc zwierzśją kluczy do 
piwnice; do (zpižátnic, do Apteki, 8cc. aby nic nie rufzyć, nie kos 
fztować: Sa diugie,y drudzy, co iak prośięta, w każdym kąćie, 
co (ic świnie, zgubią, ułamią, ukąfzą, kieliízek wytrzaíng. A 
ztąd potym do wielu złego okazya. c. 


z Zywetow Swietych. | 
439757 dafzy ief brać z każdcy okdzycy; rozmowy, nauki, pe: 

żyteka Tak Swięta Euphrázya dźiśicyfza będąc Z Pánia Matką 
fwoig, w pewnym Klafzrorze Panicńfkim, gdy na wyprowadzeniu 
Panicnki , rzekły Coreczce, iuž zá światowego Oblubieńca zmo- 
wioncy, ieželiby Z niemi bydž, y ich Oblubieńca mieć nie wolała, 
Spytawfzy (ic, 4 co wy zá Oblubicňca macie? gdy iey powiedžiáty 
o Chryftušie,y pokazśły icgo Obraz, zaraz (ic icy fcrce tego chwys 
Giło, y upadła do nog Marki profząc, aby icy Z tamtąd nie brała, 
zapłakśłś Mátká, uczyniła dotyć woley Corcczki fwoiey, z kto: 
rey potym wiełka zoftałś stugá Boża, Oto obiczmy iak fkutecznie 
padło nasienie kilku słow na (črcu owcy Panienki, My rak wic» 
le słuchamy, 4 z nikąd pożytku nie odbieramy. Poprawmy fię. 
SC. ce 

Druga. 

i chce fzczęśliwie umrzeć, niech (obie życzy przy śmierći 9+ 

glądać Chryftufa Vkrzyżowanego, albo w Nayświę;(zym Sa: 
/KRAMENĆIE utalonego. Radbodus Xiążę Fryfij, o ktorym w dži: 
śleylzego Wulfrana Swiętego Zywočie czytamy, iuż będąc blifkim 
Kračielnice , wroćił fię, gdy usłyfzał, že więcey iego Anieceffo: 
rów Xiažat w wierze Pogańlkiey pomarło.  Zaczym wolał z siłą 
bydź, choć żle, niž z małą albo fam w Niebie, Mizerny zmowu 
przy śmierć: ofzukśny , widzeniem czara w otobie Chryftula w 
majcftaćie liç mu pokazuiącego , y pałac złoty dla śiebie nágoros 

Hhhh 3 3 wany” 
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wany prezentniącego, Vwierzył, zginął. Bo Pan [szus fwoima 
przy śmierći nie w Majeftaćie, ale albo na Krzyżu, ślbo w Naýšw: 
SAKRAMENĆIE Zwykł lie pokazywać. Takieyże my tobie appátye 
cycy życzmy, y O to P. iEzuSA proímy. Xc, 


Na W torék, 277. Niedžiele Pofiu. 


PNzez to fię pekazał Pan lezus więccy niž ludžie, kiedy na gło: 

dne, potrzebą wielką śćiśnione rzefze nie profzeny, mitašier. 
ne, 4 przytym y rśtuiącego obročiť oczy. Cum fablevajfet oculos 
lefma , 50 to Zwyczayna, že fię tylk o ludźie ná tych zapźtruią, od 
ktorych fobie ce wżiąć obiccuig, śle od ubogich, od potrzebnych 
oczy odwracáia. lan Swięty w obiświeniu fwoim widźiał afyftu- 
iących pezy Thronie Pańfkim w poftaći zwierząt Cherubinew y 
Scraphinow pełnych oczu, y wprzod, y z tyłu, Plena ocz ante 65 
retro animalia, Tych zaś kiedy przedtym Izáia(z widźiał, widžial z 
zśsłomionemi oczemá y twarzą, velabant facies, Czemu tu zasło. 
nione oczy, tam otworzone? Tu nieiako niewidzącemh. Tam o- 
ftrowidzowi. O'tym u Izatafzś prezentowany Syn Boży,iaki m był 
w mece (woicy, izkim na Krzyżu, Fidimn eum € nom erat ajpećłaa cia 
Więc na tak wzgardzouego nie patrzą. Tam zaś Ianowi Swiętemu 
reprezentowany w chwale, wMájcftačie. O! tam w lepienie w nies 
go oczy, gdźie nadżicia wżiąć tuinaczey. Ták to, na świecie (ie 
dżieje ku Krolom , Pánom, nadftawia fię co żywo, od ubogicgo, 
potrzebnego, oczy odwracaią, Elizeuíz, gdy fię miał z tego świa- 
tá przenośić. Eliafz icgo Pan y Miftrz tak go pilnował, iż oká 3 
niego nie (pufzczał , lubo (ie Eliafz táit, uchrániat, 4 kiedy do te- 
goż Elizeuíza Wdowká icdna w płączu po Synaczku fwoim fię u” 
daie, Aż jey nie zna, nie widźi, nie wic oicy potrzebie. Now indica! 
vit mibi Dominus, Tam o Eliafzu niegdy od niego płafzcza z icgo 
cudami pragnie w puśćiźnie © potrzebney Wdowiec niewie, Nie 
odwracaymy [ie od ubogich, potrzebnych, śbyfmy fię podobnemi 
fkáli P. Irzusowi, fubleváti oculos, ná potrzebnych, głodnych, 


Gzkódliw (za, niebefpiecznieyfza ieft. człowiekowi bydž opętśs 
nym od grzechu, niżeli od czącią przeklętego, Musi fię káždy 
 porufzyć 
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porufzyć do kompafiycy nad opętasym tem, o ktorym Ewange» 
lia Swięta w przefzłą Niedžiele namienitá, gdyż go czárt przeklęty 
y opętał, y oraz niemym, głuchym, ślepem uczynił.  Aleć więk» 
{zey kompáflycy godźien człowiek każdy w grzechu , zwłafzcza» 
śmiertelnym zoftaiący, bo ieft od więkfzegoiefzcze czatta operá« 
ny. Tak Bázyli Swięty każe płakać nád grzefznikiem, mowiąc? 
że Peccatum efi magnus damon, Grzech śmiertelny ieft to czart wiel? 
ki, Pilmo Święte opilniąc iako Saula Krola czárt opętał, powias 
da, iż Exagitabat falutem fpiritus nequam, Opanował trapit Saulas 
czart złośliwy, 42a też može bydź czat #on nequam, to icit czárts 
dobry. Tak ief, a nie inaczey , czart dobry fam u Siebie nigdy 
bydž nie może, śle względem ludźi, iednym bydž može dobrym»; 
drugim zły. Do Hilatyona S, wielkiey dofkonałości Puftelnik$, 
przyprowadzono opętana Panienkę , przy modlitwach y Exorcy- 
fmach ktore nád nią odprawował S$, (pyta (ie ezartá, czemu o. 
panował niewinną Panicnkę? odpowiedžial + Zt fervarem eam virg 
ginem. Aby fię przy Panicúftwie, dżiećińftwie zoftała, Oro tey 
był czart dobrym, fnać w tikowčy okśzysy niebefpieczeńfi wię 
byłś, kiędy blifką byłś utraty Pśnieńftwa, depuśćił Pan Bog, aže. 
by tym czafem czart ią opanował, żeby w grzech nie wpadła, bos 
by to było gorzcy bydź w grzechu, niž od czatta opanowaną, Pet- 
catum ef magnus damon, Więcże Saula nie tylko opętał czárt, ales 
go w wielkie grzechy wprowadźił, w nienawiść frogą ku niewin- 
nemu Dawidowi, w nieposłufzeńftwo ku Bogu» Spiritus , dla tes 
go nequam. Innym ludžiom, ktorych trapi, dręczy tylko, a do 
grzechu nie przywodži, y owizcem od nicgo odwodži. Nie jeft 
Spirits nequam, ale bonus, bo ich od więkfzego, niżeli fam ieft, od 
gorízego odwodźi czarta, Peccatum ef magnm deman, Tegoż fig 
batdžicy czarta boymy bydź w grzechu, nie powftawać Znicge 
co prędzcy, nie micć fię do pokuty, niebcípicczna, fzkodliwa, 
Sc. Be, 

IT, 


DDZišieyťza Ewangelia SwiętąieR o napomnieniu., o poprawie» 
bliźniego.  Ieżeli prawi będżiefz widźiał grzefzącego brata. 

swego, napomniy go, popraw, a pożyfzczefz duízg iego. Napo. 

minania; 
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pożytku, Czemu? bo to napominasie bywa częftokroć w furyi, 
w zapalczywośći, w gniewie, a coż takowa kotrekcya pomoże, 
oto tak wiele, iako woda zamącona, z błotem zmičízana, gdy w 
nicy kto chultę opłokwie , icfzcze ią bardziey pomaže, pokalau;, 
trzeba czekać, že fię uftoitaka woda, to też tak y w napomnies 
niu, Pan Bog maiąc ftrofować Adama po grzechu, wychodži do 
Raiu po południa, gdy fię iuž ku chłodu miało, ad aura pofi me: 
ridiem, po południu gdy iuż gorąco mineło , gdy chlod naftepo: 
wał, namieniaiąc przez to,že w gorącośći, w impečie, napownie: 
nie bydź nie ma. Eliaiz był on też dofyć żarliwy, gorący. € zafu 
pewnego obiecał mu Ps Bog fię pokazać, czeka, patrzy, aż wiatr, 
(zum ftanie fię, rozumie, że to iuż Pan Bog, powiedzą mu, Non 
in commotione Dominus, nie w (zumie Pan, potym błyśnie płomień; 
pożar ognia, Eliafz na to, iuż tu Pan Bog, odpowiedzą mu, Non 
imigne Domine, nie w ogniu: Wionie wiatreczek'Ćiehy, aż dopie: 


ro w nim Paa Bog, daiąc do zrozumienia Protokowi, że ćichość, . 


łafkawość, do korrekcycy potrzebna.” Prawda, že y oftro fie ha 
wiċczafem należy , ale wiedźieć kiedy, Naczynia fa icdue mo: 
šiežne, inne żelazne, inne drewniane, inne (zklane: (zkľo łatwo fe 
fkrufzy, inaczey żelazo, Tak tež dufze, icdne f4 miękkie, drugič 
twarde, tych twardo traktować nie fzkodźi, (zkodzi tamte. Apo 
ftot upomina, Argue; obfecra,inerepa, ftrofuy, proś, lay, argue aqua! 
les, to ieft, ftrofuy takich iakoś y ty, obfecra feniores, ftarfzy ch zaś 
proś, proś żono męża, aby fię nie gniewał, aby fię nie upijał, aby 
rzemiesła , watfztatu pilaował. Increpa jumiores, łay młodfzych, 
ale przećię nom im corametione , Doć y Niebo grzmi, trzalka piotu- 
nami, a przećię w (obie (pokoyne. Wežmy fię tedy fpofobu te" 
go, 1ako diugicgo napominać, firofować należy, zz 


K Ażdy bližniemu (wemu može bydž Apoftožcm. Dźisieyfza 
Ewangelia Swięta upomina, abylmy ieden drugiego przeftrze: 
gali, pozylkuiąc dufzęiego. Pozyfkanie dafzy bliźniego ieft tak 
P. Bogu miłe» iako ofiara na Krzyżu Pana IEZUSOWA, mowiieden 


zbawi duízg (woię, kto cudzą nawrodi. Pobudzay my fię z tąd do” 
przeftrogi napomnienia, pozyfkania icden drugiego, 66 : 


Ná Wtorek, III. Niedźiele Pofin. szt 
; V. r - 

Miledzy fpowiedźiami nagany godnemi, ieft też y lpowiedź bo» 
Aśżliwa , kiedy kto pek ty fię obawiśiąc čielzkiey, maluczkie 
grzechy rozfaerza, a čiežízych mało co dotknąwizy przefkakuie s 
jáko mowi Auguftyn Swięty, fako kur fparzywfzy fię na zarzewia. 
A ono pokuty ná tym świećie obawiać fię nie potrzebá, nie z4* 
chowiąc iey (obie na inny świśr, ktora nierownie frożfza będzie. 
Tu cały cłowiek y z dufze y z Ćiała złożony grzefzy, niechayżew 


też y cały pokutuic : Lżeyfza Z Towarzy(zem pokuta ná (amą du: 


{ze Zwalona, potym będźie Giężfza. lan Swięty Chrzčičic] spo: 
mina. Facite dignos frulius penitentia , Czyńcie godne owoce po! 
koty, toicft, nie zbraniayćie fię, wy płacść pokuta słuizną, pro- 
porcyona!ną grzechow w ślzych.- Magdalena Swięta od famego 
P. tRzusa była rozgrzelzona , Dimittubtkr tibi prceata mulia, Z po» 
koicm od niego wyptrawiona Vade śm pace; O zt'ś wienia fwoime 

upewniona, Fides tua te alvum fecit, 4 przećię jako potym poku: 

towita.  Obiawiła (ama iednemu Pufteloikowi. Michał Swięty 

(prawi ,) gdym tu pod Marfylią morzem przy płynęła, to mi miey: 

fee imieniem Bolkim nazaaczył, mowiąc: Bog ten u ktoregos ty 

nog grzechy twoic opłakiwała , chce abyś była przyfzłym wickó 

pokuty prawdžiwey przykładem, y tyle lat, ile lezus był na świe” 

čie tu pokutowała, Facisbat dignes frubiw penitentia Tak pokuto* 

wałAfeniafz $,Puftelnik, u ktorego raz ieden zaftawizy w komo: 

rze paftelnicey wodę zaśmiardłą dla tego, że icy długo nie odmie 

niał, (fpyrśny; czemu? ) Na dworze Cefar(kim będąc, rożnemi 

delektowałem Gic perfumami, oderámi, trzebś abym tym cuchnie: 

niem to wypłacai. Wypłacał Piotr Swięty záprzenie (woie P. IE* 

Zusa, ilekroć słyl(ząc kura piciącego, zawfze rzewliwie zápľákať. 

Paweł Święty także nazywał (ie przesśładown:kiem , perferutorem 

Ecciefie. Dawid po rozgrzefzeniu ;zawize miał grzech (woy przed 

foba, y zań potutował; Peccatum menm tontra me efi femper. Nic 

tak , iako pokutował Hentyk Oímy Krol Angelíki , tysiącami: 
Kośćiełow poruinował, Klafztorow, &c- ieden tylko reftaurować 

kazał przed šmierčia lako y Achab pokutował, ale winnice ZA”; 
brancy Nabothowi nie powroćł. acisławy mu odebráney nigo 

nagrodził, Facite frutima dignos panitenkik, Iiii VI, 


2 


mE 


; VI, 

Szczęśliwi, którzy pofzczą, ktorzy żyią wficzemięźliwie, bo is 
zawize obiad, wieczerza fmakuie , czego więc nie čierpiá, ku- 

chacze ; kucharki ed Panien, Gofpodyń zá nielmaczne nagotową. 

nic, 4 ono częfto to bywa, že nie głodni, nie pofthi, do ftołu-s 


przychodzą. Skśrżyli ię w Opactwie iednym w Swewiey Brán . 


Gia, y czeladka na kucharza [śnufza, że im nie (macznie gotował, 
A ow, Wiclebny Oycze ? Ci Bráčia nic nic robią, nafycą (ie zás 
wfze na običdžie, na wieczerzy, nie dżiw , że fię im nie (maczno 
widži, niechby im tylko Wielebność Watzś kazała iednemu z drus 
gim z kulą do drew, innym do winnice z rydlami, z motyka, óce. 
a ieść raz na džieň, o iśkofzby owi (máczne icdli, Toć to niey 
{mak czyni, Zrzadká kiedy głodni idżiemy do (tetu,  Czálsm Pá- 
ni Go(podyni mądrochną appetyt fkażi, cc. Głod nad wfzytkie 
przyprawy, «c. 
Z Zywotow Swietych, 


N4 wielkie dobro nśfze to wyízło, że Zydži zbyli od śicbie P. 

liżusA , bo fię nam z tąd doftał, do nas (ie przeniosł, Tak 
właśnie iako dźiśicyfzego Bifkupa Świętego Ruperta z Wangronu, 
z Prowincycy Kroleftwá Francufkiego žli ludzie, ofobliwie Aryá. 
ni wygnáli, bijąc go, Sickąe, &c. Až (ie on przeniosł do Báwárycy, 
na ten czas w Pogańftwie žyiacey, y cam naprzod Xiażęćia a pov 
tym cále Xicítwo nawroćił. Oto na wielkie dobro Bawaycy 
wygnany ieft S.Rupertus. Tož Či nám też uważać potrzeba (zczę- 
śćie nślze. Zydži pozbyli od siebie P. Jezusa z niewagami, ze ży” 
vwosčiami, defpektśmi, śż ich on porzućił 4 do nas fię preniest 
Gdyby go oni inaczcy byli rráktowáli, podobnoby był u nich fię 
zoftał, a my iak dawno w Pogáňfi wicby(my byli zoftawáli. Džie: 
kuymyž P, IRzusowi zá przeniešicnie fię do nas, tylko; že go y my 
nic lepicy u śiebie traktuiemy, biczuicmy, krzyżuiemy grzechámi 
nafzemi, «c, Poprawmy (ic, przeprafzaymy. &c. 

Druga. : 
Swięty Rupertus Apoftoł Bawáríki, tę na dźień džišicy(zy z śię. 
bie dźic nauki, > 

Pierwfas 


Ná Wtorek, ZIT. Niedžiele Pofln. 673 
Pierwfa. Dana mu ieft wtym ofobliwie pochwafa, iż były po 
práwcy, y po lewey częśći Cnotami, świątobliwośćią opatrzony. 
Albo też to może bydź kto po práwey ręce tylko dobrym, å po 
lewey nie? Tak ieft, bo iedna ręka znaczy dobre uczynki, pofty, 
iałmożny, umartwienia, a druga intencyą, umysł dobry wízytko 
to czynić dlaP Boga. Więc niech tá lewa ftrona nie będźie, to 
ieft, intencya dobra, zali nie fą (prawy częśći, y ręki práwcy? Quid- 
quid agunt bumines, intentio judicat omues. Lntencya wlzytkim fprá- 
wom daie cenę, walor. Naprzykład, poséi kto poft wielki dni 
40 ale, że musi, ślbo mu innych potraw nie dadzą, pośći, ale ná: 
rzeka, tętkni, modli (ie, idzie do Koščielá, ale , że każą, že pilnu- 
ią (prawy dobrze, Poft, modlitwa, &c. ale intencya (zwánkuic, 
Y toć to ieft,co mowi Zbawiciel, kiedy prawica twoia daie iafmu« 
żnę , nefciat finifira , može to tłamaczyć , me defirmat finifira , inten. 
cya zła, žeby niczepfowśłś z ley (trony dobrego práwey ręki u- 
czynku. Y wtym či (enšie może tłumaczyć owo, co napi. 
fał Pfalmifta Swięty : Cadent å latere tuo mille , EF decem millia à dexi 
trú tuis. Vpadnie tysiąc po lewey (trenie, upadnie džiesieč tysięcy 
po práwey, to ieft, niech będzie iedna zła intencya, dżiesięć do- 
brych uczynkow zepíuie, Pilniefz fię tedy ftaraymy, áby(my by- 
li iako ten Swięty , y od prawey,y od lewey częśći cnotami świę: 
temi opatrzeni, dobremi, y przez dobre uczynki, y przez dobrą 
intencya. 

* Náuká 2, lako niewdźięcznik każdy fobie bardžiey fzkodźi, ni. - 
żeli temu, ktoremu (ie niemdžiecznym ftawia. Rupertus ten S, 
był Bilkupem wprzod Wángroňík m, gdžie wprzod Siła prácuiac, 
około zbawienia ludzkiego, obrufzył ná fię wielu Heretykow, o: 
fobliwie Aryanow, ktorzy go po wielckroć znieważy wfzy, y zgo» 
łu wychłoftaw(zy ruízyli od šiebie, Coż zatym, opuśćił ow nies 
wdžiecznikow, udał kę do Bawatyi, krainy ná ten czas w Pogań. 
ftwie żyiacey, gdžie poczawízy od Xiążęćiś u wfzytkich był wžie- 
tym, y cśłą Bawśryą P. Bogu pozyfkał, zkąd nazwany Apofto- 
łem Bawśrfkim. Oto złośćią y niewdż'ęcznośćią iwoią ewi pier: 
wši fobie zafzkodźili, á Swiętemu iefzce lepicy uczynili, kiedy tak 


więccy pozylkał P. Bogu. Sc, 
liiis Náuká 
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Náuká 3. lako po w(zytkich na tym šwiečie y duchownych y 
Šwieckich pracach trzeba dić micylce y czas ftárániu o fobie , a 
dufzy (woicy, Rupertus ten, przez cały żywot uRawieznie pracu. 


iac okoła cudzego zsawienia, gdy Gig iuż ftarość przybliżałś, pro. 


sił Xažečia Theodora, ktorego też z innemi Bogom fię po pogań. 
fku kľaniálgce mi nawroáit, aby mu jaki gronćik ná pulzezý po: 
z soliť. gdźieby y dla Siebie, y dla ianych Klafztor poftświw(zy; 


dokończył w nim dni fwoich , y otrzymał, Moy Boże, Święty. 


tak wielki, pracownik Bofki, á przećię reyteruie fię ná miey(ces 

fpokoyne, ná šmirré (ie gotuiąc. Cožinai ludzie światowi mie: 

liby tobie wowić: nażyłem (ie ná šwiečie, nabiedowałem, zbieray 

łem, zábiegalem, trzebá też o zbawieniu dufzy pomyślić. &c. 

: Trzecią, 

popada ná dźsś pamiątka Swiętego Longina Rotmiftczś one* 
go, krorý włocznią bok y fetcelkzusowE otworzył, 

Pierwffa naska lako nabożeńftwo do-rany Boku lEzasoweEco, 
matmy mieć między innemi ná tę intencya, żebyfmy byli oświece* 
ni aa rozumie we wizelkich Gręmność:śch, wątpiiwośćiach na: 
fzych. Longinus byť Rotmifrzem Piłatowym nad temi żołnic: 
rzami co P, lgzusa krzyżowali, był ślepy ma iedno oko, gdy wło: 
czni4 uderzył w bok y (erce Irzusowe, natychpiiaft wyttyfneła» 
kropla Krwi Iszusowzy na owo oko, y przeyrzał, y ztąd wic: 
rzył, y zawołał: Fere fuit Filia Dei, láka otwśrry bok lEzusow 
iego oświećił, ták nabożeń (two nálze do iercay rany iego niechay 
bedžie na uprofzenie nam świarła Niebiefkicgo. | 

Naaká 2. Iako fał(zy wego swiadectwa ftrzedź (ię mamy. Lon: 
ginus tenże z żołnierzami (wemi, nśznaczony był do pilnowania 
grobu Itzosowi6o od Piłaxś, ktorego Zydźi © to prosili, mowiąc: 
Zeby go Uczniowie nie wykradli, powiedaiąc potym, že zmat: 
twychwftał. Stało Ge, że Pan lezus Botka mocą powftał, ani pie- 
gzęći grobowcy, śni kamienia nie tufzargąc Coż ná to żydzi prze= 
kupowáli żołoierzow. Longinowi ofobliwie wielkie ufiárowár 
li pie iądze, áby powieduł, że od Vezniow wykra Żrone ieft čiás 
ło Zołpierzy (ka tak prawiliyale Longinus ze dwiema nie dawiży 
fię żadną miárg przekupić, twierdź.ł, y ogłalzał iaśczcy, iż ani kat 

mienia 


A aee i 
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mieniź, Śńi pieczęći nieruf4iąc grobowych, powfiał &c. Ow, 
jako tego do fałlzywego świadectwa die przywiodły pieniądze, 
nie tak iako wielo innych, dźć sw:śdectwoy Z przysięgą, nie tef 
grzech byle prawdziwe, inaczey wielki grzech Ke. 

Nauka 3, lakołafkawość , dobroć, y naygorfzego znieweli, 
Longinus, ten będąc w ufiawicznych zafadzkach od Zydow w leś 
“ guzalem, urachał ze dwiema żołnierzami do Kappadocycy, tož 

ram o Chryftusie opowiadając, gwoli czemu rtámeczni Zydzi y Z 
l:rozolimfíkicmi fię zniožízy, wymogli to ná Piłaćie, żeby tam o« 
prawcow iwoich wyprawił , ktorzyby głowę Longina przynićw 
śl. Osi nátráfiwízy oa faniego tegoż, á nicznaiąc go pytali, 
icżelibs Longina nic znał, Znam, prawi, profzę do Siebie, poka: 
żę go wam , przyiaľ ich tedy Z wielką lodzkoščia , traktował, 
a na oftatek powicdźiał, żem ia ieft , po ktoregośćic głowętu (3 
zasłani, czyńćle co wam kazano. W(zytkiemi Stami zbraniali fię, 
owi zniewolemi ludzkoščia , ale on prośił koniecznie, żeby go 
śmierć za Pana Jezusa potkała. Y rakći (ic fafo, z głowa iego 
- powročili do Piłata , ktora on Zydô akkómoduiac fię na wylokicy 
wyfławił kopij. Ta zaś od Zydow wrzucona była w kałużę, ale 
potym cudownie zną'eżiona. Taki był konice tego Rycciza, 


Ná Srzode, JII. Niedźtele Pofu. 

Z "yczaynie iamśisdzka fortuna kole w oczy, ledwie nie každy 

rozumiec, że fię lepicy pôwodži drugiemu niżeli (obie, Sama 
tylko rzefza ru za P. Jezusem idąca, była bez tego defektu między 
piačiu tysięcy ludu, dźichili Vczniowie Paňlcy chleb, y rybki, ed 
P. Iezusa rozmnożone. Mogło (ie tam nic každemu iednakowo 
doftać, iako to z rybek, irdnemu głowka, drugicmu ogon,dwonś 
ko, iednemu mnieyfze, a drugiemu więkfze, chleba kśwałek, a 
icdnak nikt fię nie fkarży, nie fzemrze , wfzyfcy z tego co fię im 
doftało kontenći. Y to fię zda ledwie nie więkfzy cud nad ro- 
zmnożenie chleba, to ieft, ukonienrowanie wizytkich, Cobar- 
dzo ieft rzecz trudna, Dofyć to była pilna ręka Apoftolfka w 
dyfirybucyey tego, co do nich ludżie bogatśi dla ubožízych przy. 
nosili a przičie z ich podżiała nie kontenitne były Wdowki z rad, 

Liig ftalo 
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ftało (ic lzemranie między Zydamii, y Grzkami o to. Musieli (ie 
uwolnić ztego Čiežára , a obrać Dyakonow między niemi, był 
Szczepan Swięty, ktorego ieden ną ten urząd naznaczonego ia: 
koby ná męczeńftwo przyznawa. wyprowádžiwízy Pan Bog z 
Ægiptu lud lzraclfki, opźtrował go iuż to manną z Nicbá, iuž ptá- 
fiwem cudownie zgromadzonym, nie konteatowáto ich to. Leś 
pízy bydž fądżili chleb /Egipiki, miešiwe w /Egipóie , zgoła to 
prawda, co napifał Pôcta + Uderior [eges efi alieno [emper in agro Vi: 
cinumg, pecus grandine uber babet. Oracz rozumie, že na (amśiedze 
kicy roli lepľzy niž na iego urodzay. Niewiáfta w.ekíze wymię 
u krowki famšiedzkicy uznawa. Wizytko te pochodzi z chčiwo: 
śći, z nienawiśći. Nie bądźmy takiemi, naśladuy my rzefze tey, Z 
ktorey kontent każdy z (wego. 
tá 

SZezesliwy,krory mowi, y mowiąc wyznawa iawnie, fzczerze» 

fwoie winy. Nielzczęśliwy niemy, wízytko go złe czeka. Opę: 
tany w Ewaageliey Swiętey Niedžielney był oraz y niemy, podo- 
bno dla tego opętany od czártá , že był niemy, Wízytkicgo złe. 
go niemowá przed P, Bogić przyczyną. - Ow na godach Krale- 
wíkich odśrtus, z kad na rak (roga zarobił indygnacyą, y karanie 
u Krolá,že go kazał wygnać,w kaydány wfadżić,do więżienia čie: 
mnego wrzucić, nie inna przyczynź, tylko, że nie mowił, niev 
wyznał, nie (podźiewał (ie Krol przegladáiac zaprofzonych oba: 
czywizy tegoż nieodźianego pytat (ie, przýiačielu iakoś tu wízedł 
nie máiac (záty godowey,a ow ná to obmutuit, zaniemiał, gdyby 
był odpowiedżiał. Miłośćiwy Panie, uboga kondycya moiś, nie: 
dofiatck nic pozwolił mi (ie zdobyć ná inśkizą (zarę, Oto niew 
zawołano zinnemi, proíze o odpufzezenie, nie tak owego, ons 
tylo zaniemiał. Y dlatego ná ták frogic karanie przylzedł. O 
frogim ukarániu od Piotrá S. Anśnia(za y Saphiry dáig znać džiej 
ie Apofto fkie ztey okażycy. Pierwsi Chrzeščiánie chcąc żyć 
w pofpolitośći, przedáwáli więc dobrá, maiętnośći (woie, a pie: 
niądze za nie donośili do nog Apoftolfkich na ubogie, ná potrze 
buiące Ananiafz z Saphira toż uczynili, śle wiclką częsć pienię- 
dzy wżiętych za rolą fwoię fobie ofobno (chowawlzy , oftatck 

przynic- 
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przynieśli do Piotra Świętego, ktory poznawfzy w duchu co było, 
pytał ię wprzod Anániaíza, potym y Saphiry Małżonki, gdy od. 
dawáli pieniądze, ieželi to wfzytko co wžieli przynieśli, gdy tak 
Ananialz jako y Zenś z ofobna pytani, pawiedžieli, á tego co 
fchowali, nie wyznali, nagłą śmierćią obudwu fkarał, że zaras pe- 
márli, y pogrzebieni zoftali,  Dźiwowaćby (ie należało słufznie 
tak wielkiemu karamiu, a iefzcze w Pietrze. Kto Čiežcy daleko 
zgrzefzył, potrzykroć zśprzawfzy (ie P.lEzusa, Co zarobiło w 
nich na taką (rogosé, nie wyznanie, zaprzenie, Piotr lubo zgrze- 
fzył, lecz wyznał winę fwoię zaraz fkoro nań Pán Igzus weyrzał, 
plákať, á či záráili. Wyznść było, mowić : Oycze Swięty, chowa: 
li(myé tež y dla siebie, obawiaiąc fię chorety, ftarośći, przypad- 
ku iakiego, tc, W pickle potępieni powiada Pan Iszvs, ufiawie 
cznie, na wick! narzekać, zębśmi zgrzyrać beda, /bierit fletu a 
firidor dentiam Nie będżie żaden mowił, ani Kaim. ani ludafz, śni 
ktokolwick inny, zgrzefzyłem, wyznawam winę moię , fpráwic» 
dliwie m to zasłużył, toby podobno zá takim wyznśniem dofią- 
piliby wybawienia, ale, že te 82 wyznania nie bedžie, dla tego też 
na wieki čicrpicč będą. Wyznanie (zezere win fwcich tak a4 (po. 
wiedźi Sakramentálney przed Káplánem, iako y Duchowney przy 
rachunku fumnicnia ieft łśfki, błogosławieńfiwa wielkiego po- 
czątkiem, nicmota, zamilczenie wfzytkiego złego. 

HL 

Ziošliwi Zydži w dźiśieylzey Ewangelicy naftępvią na Uczniow 

P.lszusowYcH, ato, że nie z umytemi rękoma do chleba Sia- 
dali , A tym czafem fwoiego w więkfzych rzeczach przeftepítwa> 
nie widžieli, ktore im reprezentuiąc Pan Iazus wielce ich zawfty- 
dt. - Naśląduią tych złośliwych wfzyfcy či, ktorzy o máte wy- 
ftępki frogo drugich karzą, a fami fie w więkfzych znayduią. lå- 
ko Alexandrowi wielkiemu powiedżiał ieden łodką na merzu 
tozbijdiący, gdy go o to firofował : la prawi , łodką iedną-s 
morze infeftuie , á ty Siłami y potęgą świat cały infeftuicíz, So- 
krates czá(u pewnego widžiány był bárdzo fię fmuegcy , (pytany 
© co? 9 to prawi, wielcy złodźicie małego ztodžiciá ná (zubieni- 
<£ dziś ná ratuízu petępiaig. Powtore, Nśśladnią tych Zydow o» 
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wi, co małych (waich dłużkow frodze ię upominśią, a fami wię: 


tewinni będąc, nie oddżią; iako ow sługź co wipuisługę twego da. 
wil o cos małego, 2 fam (ie był Panu fwemu w froga lummę za: 
dłużył, chcą tácy aby miano ćierpliwość o wiele nad nimi, a las 


mi iey nad drugiemi o mało nie maig . De tych należą co (ami , 


od Boga wielkich win odpu(zczemia doftąpiwizy, o mały wykte: 
pek, detekt, nad poddźnemi tobie, litośći żadney nie pekazuią: 
Ná otátek, y Małżonkowie, ktorzy wízelkicy poczórwośći pá: 
truia w (woich Oblubieoicśch, 4 fami rofpuftnie żyią. Bać (ie 


tym wfzytkim potrzeba, aby ták 1áko Zydźi pohańbieni od P, le. 
zusa nie byli, 


Orrzebna ná modlitwie bardzo ieft zgoda iezyká z fercem.s: 
+ Skaržy fię džišia Pan IEzus na modlących fię Zydow. Ľud 
ten wargami mię chwali, a [erce ich dalekieode mnie. Vehoway 
Bože, aby fię y u nas to nie znaydowśło,, ftásaymy (ic, śbyfmy 
y (ercem, y ufty iedaoftaynie , otym myśląc o co fig modlemý, 
P. Boga chwalili. $ze. ` 
V. 
7 Tá nie chwalebna fpowiedź, ktora ma žal dla siebie, nie dla 
P, Boga, A kiedy to (powiedź bywa z żalem dla šiebic, kiedy 
człowiek żałuie, że mu (ie z grzechu fzkoda iaka ftatá, (zwánku 
doftał, w niesławę fię podał, albo podała, fubftáncya ftcadił. 
Ief to pewna, že lubo grzech wielką zanośl (zkodę na dutzę , ale 
y Giału (zkodźi, przynośi (zkodę y w dobrach doczeínych , fzko: 
dzi na sławie, zdrowiu, dobrym mieniu, Y kiedy człowiek dla 
tego -przy (powiedži świętcy żałuie, że w grzech wpadízy, w%$e 


džieweczká z płodem zalzła, mieyfce dla tego utraciła, w ohyde: 


fig wielką podała, ten, y tákowy żal ieft dla siebie, y gwoli fobie. 
Załuie złodźiey, že na (zubienice (kazany za (woię kradżiefz. Za- 
łuie pijanica, że kufel, kielilzek, kiesień mu wyprożmł, že go 
(zwánk, potkał y guzu doftał, &c. A iuž to takowa fpowiedź z Ža- 
létákowý nie dofkonáta, bo to ieft właśnie ako kiedyby kto ko- 
go zabijaiąc, że siebie obrážiť. żałował ślbo że dom seoa zapa” 
À 21304 
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láiac, y iego włafnemu defiało. Spowiedź Święta powinna bydž 
y żal dla {amego Boga, obrazy, y że tak nic żajowa: 35! ; lub 
mowił: Peccavi, zgrzefzyłem „lecz, że o honor (woy (ie umo- 
wił: Honora me coram populo, mowił do Samusla, Ták pokutos 
wał Antyoch. Ale dla tego że goćiężfzkie śćilneły bole. Recordor 
malorum quod feci in ifraćl, tak y wiele innych. Naylepicy Dawid» 
Tibi feli peccavi, Kartat go, y icgo Pan Bog po grzechu Synaczką 
mu odebrał; powietrze na lud icgo przepuśćił : on przečie nie dla 
tego żałcic ; ale że P..Bogź dobro (woie naywiękfzeobrażił : žes 
przykazśnic icgo przeftąpił, zc. Także y my (powiadaymy (ic. 
ac, Kc. 

NA: 
pzogosławieni ktorzy pofzczą : albowiem lobie mak ná tamtym 
świećić poftem umniey(záig. Mowi ieden zacny Theolog, że» 
čiežízy ief dzień ieden w mękach na tamtym świedie, niż Qo lat 
tu pośćić O iakożbyfmy fzczęśliwi byli, gdyby czterdźieftu dni 
potem mogliímy aby dżic ieden fobie tamtych mak umniey- 
fzyć: Ofiaruymy y na teintencyg poft terażnieyfzy. Xc, 
L 
W Zmwríz fię powiedżiśło + że przy cudzym grofzu, włafny to- 
pnieie y nifzczeie ; to dźleko bárdžicy dziecie (ie przy grofzu 


duchownym, Koščielnym, niesłufznie zatrzymanym, Pokazało 


fię to w Kolnie Mieście, gdzie w Klafztorze Świętego Pźniśleona 
Przełożony maiąc w tymże Mieśćie Rodzonego Brata Mie(zczá- 
nina y Kupca, záffektu ku niemu, y pragnienia, aby (ic miał do- 
brze, co mogł z Klafztornych pieniędzy urwść, dawał owemu, 
Zumnicyfzenié Zakonnikow. Rzecz dziwna, im mu więccy da: 
wał, tym był ubożl(zy: chočiaž nie fchodżiło nic ná iego pilnośći, 
ftaraniu, zabiegach, Expoftulował z niwo'toow Przełożony, ten 
zas mowił : Oycze widźifz, żeć nie przepiję , nie przeftroie : Tra- 
fil potym ná Spowiednikś dobrego, opowiedźiał mu to wízyrko. 
Ten poznať z kąd uboftwo, poradżił, żeby więcey od Przełożo* 
nego pieniędzy nie brał, fwoim włalnem fobił, Pofzczęśćił Pan 
Bog pręćiuchno ; odmienilá fię fortuna, powracał potroíze, y po: 
wiedźiał Bratu przyczynę uboftwś, sce. 
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PY MA Bilkup Monafterfki niechce iść do Karola Cefatzá až | 
fzemum Panu służył: © pewnie tax wiek(za iet usługź temu Pa: 


nu Znim lic bawić godnicyfza, niż niewicdžieč co innego czy» 
, nié. A przez to (pofooniey(ze obieraymy godžiny, do modlitwy, 


*Malier falvabitur per filiorum generationem , y tu. na ziemi błogosła* 


Z Zpivotow. Swietych, 
W dzień S. Zudgerś Bilkupá Mondsierfkiego. 


fkończył Pačierže, gdy go a to ftrofował Karol. Rzekł więk, 


Sc. Seo. i 
Druga, 
Z Zywotá S. Ludgicrá Bifkapa' Monafterfkiego tę ná dźień dži: 
śieyfzy zbawienne [3 nauki, i 
Pierwffa. Iako dla dobrych džiatek Rodźieom częftokroć do+ | 
brze (ie džiete. Matkę tego Swiętego Báfourge imieniem. Bźbka | 
icy Pogańką będąc rozgniewanaże icy Corka, Corki wízýtko ro | 
džilá, kazała utopić fkoro fię urodżiła, luž służebnicą w cebrze |, 
wody ią pogrążała, ale džiečie chwytálac fię brzegow-cebrá, ©- 
deymowáto (ic tak długo, že famšiedzka niewiá(á napśdła, y od | 
owey śmierći ią uwolnitá: Dla czegó te dźiećię Pan Bog rak | 
cudownie obronił, bo przeyrzał, iż miało bydź Matką; wielkiego | 
Świętego Apoftołś, - Felt to prawda, co napilał Paweł Swięty, że 
wionż będżie matkś: dobrych džiatek y w Niebie. Tu tež nauką, 
aby przytmować od Boga jakic daie dźiatki, czy corki, czy lyny. | 
"8ic. SC. 
Náúká ze Iż cokolwiek umiemy , P. Bogu przypifować mamy. 
Łudgierus młodźziuchnym będąc iefzcze džiečiečiem, ták fię chwyt 
"rat książek , że zdefzczołek ftrugał (obie karty, na ktorych więć 
ufiáwieznie zgrzemolił, á gdy fię czego nauczył, naprzykład obie" | 
cadła tyllabizować; mawiał: Pan Bog mię oauczył, O dobre dtia | 
iki mále, żaczkowie , ftudenči, ale y w wyżlzych naukach przy” 
Sznayćie wfzytko P, Bogu. Y-ty Rzemieślniku co umiefz, y tY | 
tps picnko co fżyielz, y ty kucharko: 60 umie(z icsć dobrze nago" 
tewść, mow; PanBog mię nauczył, nie twoy dowcip, SG e 
JA z» z NAM 
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Náuká 3. láko z słuchania, czytania kši4g mamy to fobie wy- 
bierać , co ieft dulzy mafzey zbawiennego; co do obyczálow ną- 
prawy potrzebsego. Swięty Ludgerus czytał wicle ksiąg , y świee 
ckich y duchownych, z nich nietylko co mu do zbawienia fwe- 
go, y drugich nauki służyło śle wybierał, Słachaymy, czytaymy 
nie na to, aby (my nie ćiekawość nalzę nafyćili, lecz żeby(my cZe- 
go náuczyli, 

Náuká 4. Ze więcey fię každemu należy P, Bogu śkkommodo- 
wać, niżeli ludžiom: y że Panowie, golpodarze, golpodynic, nico 
dobrze czynia, kiedy dla fwoiey usługi czeladkę od služby Bożcy 
odrywiią. Ludgerus gdy był na dworze wielkicgo Monarchy 
Karola Cefarza , kazał go do siebie wołać, w ten czas gdy Paćic- 
rze odprawował, Odpowiedżiał Swiety, tylko co fkończę Offici- 
um przyjdę, Zá tym posłańcem przębieży drugi, y trzcči, każde: 
mu tókże odpowiedžiat: (kończywfzy idžie przed Cefarzś, na ktos 
rego nie weloto weyrzawizy , pyta (ię, czemu nie predzey? od» 
powiedżiał: Cefarzu, wielkiemum Panu služyl, odprawiwízy ie: 
mu usługę, do ćiebic pofpielzyłem. przyiął to mile Karol, Takći 
ief, wprzod Bogu należy służyć, wprzod Mfzy Swiętcy wysłuchay 
słago; cc, Pánowie, y wy do tego nie przefzkadzayćic: więklzy 
to Pan, niżeli wy Krolowie, Cefarze, Se. 

Trzelia.. 

Pp.“ Bog coo honoriego żarliwie ftawaią, ofobliwa wf(pomaga 

afyftencyą, czyni ich nieprzyiaznym fobie ftrafznych. Tak- 
był Ludgerus Swięty A poftoł Saiki , ktory odważywfzy fię ná na; 
wracanie Pogan wFrifiey, y Saxonicy,ták miele (obie poftępował, 
iż bałwany obalał, palił, topił,(rebre z nich ubogim rozdawał,a to 
w oczśch famychže Pogan nieświciących fig mu lub iednemu 
zprzećiwić, tak to Pan Bog przy uymuiących fię o honor (woy fta- 
wa, ich-frá(znemi czyni, č:c. Pobudzaymyž (ig ztąd, ftawać przy 
P, Bogu, my zwyczśynic o šicbie nymować fię umiemy, gdy Nam 
w czym nie ftanie ię wygoda, gdy, &e. a o P. Boga rzadko. | 


Ná Czwartek, 177. Niedžiele Poflu. 


(GPźiekolwick fię Pan lgzus ziświ, zaraz wízelkic złe przed nim 
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umyka, uehodźi “ Tako fię to ftało, że przed nim y czárt niemy u. 
ftapiť, mowi Abákuk Prorok, že egredietur diabolus ad pedes ejus, 
Tylko co prrzy(tępuiącego do śiebie zoczy czárt przeklęty P. Iz. 
zisa, uchodźi; uftępuie , Mare vidit €f fugit: Morze icht wlzel: 
kicy zlošči iadu čzárt przeklęty, uchodži, ućieka, przed JEZvSEM to 
morże, iakoy każde inne złe. Martha płacząc zmarłego brata 
fwego Laząrza mowi: Panie gdybyś tu byť, Brat moy pewnicby 
był nie umśił: iakoby to smieté przy Panu IEzuśłe przyftępu nie 
moglá mieć, Y owa krwią płynąca białogłowa mowila fama w 
fobie: bylem fię tylko kraiu (zaty icgo dotknęłś, zdrowa będę. i4- 
koby rzecz chćiała : kray fzaty iego oddali odemnie chorobę. y 
wízelka zdrowia niefpolobność. lefzcze fię byli nie przybliżeli 
doP.lrzusa trędowaći, z daleka będąc w drodze, Dam irent ins 
wia, trad uftąpił, u(zedł, zniknął, O fzczęsliwy każdy przy kim 


ftawa Pan lezas. Otęafiyftencyą, y zbliżenie (ic icgo do nas w | 
Nayświęt(zym SAKRAMENČIE ofobliwie profmy w godžine śmiej: | 


čí, aby przy nim pokuly wízclkie, naiązdy czśttowikie oddalone 
były. 
II. 


| Oj fię Pan Iszus z łafką (woią iawi „tam zupełnie 
wlzytko muši bydź dobrze. Nic dofyć było P. Iezusowi ope: 
tanego od czarta uwolnić, ale go Oraz zupełnie uzdrowił. Był 
niemym , był głachym, był ślepym, y widzenie, y mowę, y słuch 
mu przywtočif. Ten ieft (kutek y pożytek P. lEzusowxy łólki, 
kto ią otrzyma, ná niczym mu nic (chodži. Paweł Swięty (zero: 
koto opifuie, ad Rom; 8. Qaes prafcivit €F predeflinavit , € 4145 
pradeftimavit bos €$ vocavit, €$ guos vocavit hos EF juftficavit, 65. CJ 
glorifravie, Ktorych przeyrzał bydź zá (woich PanlEzu s tychy 
przeznśczył, ktorych przeznaczył tych y wezwał, wezwanych u 
fprawiedliwił , u(prawiedliwionych uwielbił," Oto fak poczęła 
lafka Boża czynić dobrze, nie przeftaie aż do {amego uwielbienia 
Wyráž to (am Zbświćiel pod podobieńttwem przylačiela proíz0" 
nego o trzy bochenki chleba, Zmc: 11. £ on wftawizy dał mu nie 
trzy , ale quotquot babnit nece(farios ilemu było potrzeba. Takei 
Pan Pi zus me kontentuie ię wicdacy tylko potrzebie ratować 
RX rm 3 człowicz 
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człowieka tego, ktorego ratuie,ale ile potrzeba wizytkiego dodá: 
ie, Naywiękśi dobrodžicie ná świecie, ieżeli w iędnym ratuigy. 
wftu innych potrzebach człowieka bez ratukn zoftawnią. Inaczcy 
Pan lezus. Pfałmifta Swięty przyznaje to mowiąc; Panie, We 
(tuto bona voluntatis tue ceronafli cos. Pfalm: s. Tarcza łafki tweicý 
ich ukoronowałeś, iakoby rzec chčiať: Tarczy zážýtes do ich 
ukoronowánia y obrony, Scutum ieft tylko na obronę, á tu go 
zśżywa Pan Bogy na koronę: kogo broni, tego oraz y koronuic. 
A gdźiefz fię to l:picy wydaie iáko w Nayświętfzym SAKRAMENŚ 
ĆlE. Ten to okrągły puklesz Nayświętfzey Hoftycy ieft oraż y 
koroną, ict maigcym w fobie Niebo y błogosławieńftwo wic- 
czne, Pignus aterne glorie: W iednym tym bochenku, to iet w 
poświęconym Kommunikánčie, mamy quotquot volumus necefáries, 
na wizytkie potrzeby gotowy ratunek, Dźiękuymy, &c. 

Džisiey(zey Ewángelicy Swiętcy mamy Pana TEzúsA w domu 

Swickry Piotra Swiętego, ktorą ćięfzka bardzo gorączka tra. 
piła, #enchatur magnu febribus, Zá ktorą zaraz Uczniowie inítaney£ 
uczynili do P, IEzusA , aby ią uzdrowił. Rofkazał tedy Pan Iszus 
gorączce aby uftapiła, a ona ztožká wftawfzy zaraz poczęła jas 
ko gofpodyni, krzątać ç około ftołu, kuchni, fpiżarni. Dokto- 
rowie Swięći przez gorączkę tę rozumicią wfzelką złość, niepr46 
wość , nałog; w ktorym człowiek grzeízny leży, Powftaw(zy te- 
dy zaraz potrzebá zawinąć do pokuty, tu na tym świećie wypła* 
cać (ie zá winy fwoic, nie odkładaiąc na on świśt. Owesłowa 
Pilma Swiętego, Appefuit tibi Deus ignem €5 aquam, Położył P, Bog 
przed tobą: wodę y ogicń, ftofuia Doktorowie Swicči do dwoiá- 
kiego karśnia za grzechy , tu iedncgo na tym, drugiego na tam: 
tym świećie. O! jako lżcyfze karanie przez wodę, niżeli przez, 
ogień, lepicy fię emyć wodą. niżeli oczytzczać ogniem, Y dlas 
tego ieden delikárnie wychowány młodżian , usłyfzawfzy o o» 
gniu, po tym żywoćie; iął fię oltrych morryfikácyi, dvícy plin: gdy, 
go pytano, czemu tak oftro piefzczoac diało (woie traktuic: od# 
powicdžiat, dla tego: że piefzczone: boię (ic ognia, wolę go wo: 
dąoczyśćiać, Powsore, Swickra Piotrowa wítawízy złożka, (a: 
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sma (ie krzątała , pracowała, fatygowała (ie, nie fpufzczaiąć fię 
má inne ręce. Toć to icft, co w náízey pokučie ma fię znaydo. 
wać, (ami fię karzmy, (ami ftrofuymy: nicchay uprzedza ręka nás 
{zá rękę Bolka, w ktotą borrendum efl sncidere. Narzekał na tę 
rekę Dawid Swięty + Die ac močše gravataef [uper me manta Domini, 
Q pewnie uznał dofyć ćięfzką ! gdy był kochśnego džiečiečia.s 
Šmierči4 ukarany, gdy Corká Thámár kážitoctwem zmäzána, gdy 
Amon Syn zabity, gdy A(alô tebellizowat. Ciefzka ręka w šmicty 
Či 70. tysięcy ludu; lepicy tę rękę uprzedzać fwoią, sicbic karść, 
Potrzecie, Swiekra Piotrowa co omiefzkała przez gorączkę w u" 
słudze Zbówićielowi , to nagrodziła przez prętkość w krzątaniu 
fię około wygody icgo poodcbránym zdrowiu. Tśkći ma bydź 
proporcyonálna pokuta grzechowi , Facite fruclus dignos poenítem 
#ia. Głupiby to był każdy, co w głowę będąc raniony, nogęby ob: 
wijał. Takći kto ko? ukrzywdži w lubítácycy nie proposcyonal- 
nie pokutuie, kiedy grofzć albo kilką ubogim danym, chce wf[zy- 
skiego pozbyć: ubogi bedžie zá niego Paćlcrz mowił, a krzywda 
bliźniego woła zemíty: kogeżtu ma Pan Bog wysłuchać, Zgrze 
fzyłcś myślą przećiw bliźniemu, nagradzay myślą, dobrym affc- 
ktcm;zgrzefzyłeś słowem, przepros; zgrzefzyłeś uderzeniem, ná: 
gradzay. a tymże (polobé proporcyonálna bedžie y pożyteczna: 
pokutś twoia. RE: RES | 
TV. 


QLufznie ię winnemi wyznawać mamy, že po czeftey kommu: 
niey do zdrowia duchownego nie przychodźiemy, Chorowá 
14 Swiekra, Piotrś Swiętego, na gorączkę, na malignę, tylko co 
wfzedł w dom on Pan lezus, zbliżył fię do icy łożkś, gorączka na 
tychmiaft uftapiťa, wtata, y P.Tczusowi służyłś, Oto iaki tu efs 
fekt uczyniła bytnosé ChryRufowa, A czyfz co podobnego U 
nas bytność P. Irzusa w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE , A uftępu* 
ieíz gorączka pychy, wyniosłośći, nieczyftosči. Pádniy my do nog 
P. itzusa, profmy go, aby oddalił kicdyžkolwick te (zkodliwe af- 
fektyc , abyfmy poczęli kiedykolwiek służyć P. lązusow! cáles 
zdrowemi zoftawfzy, %c. 
V. 


| 


Ná Czwartek, JIT, Niedžiele Pofw. 685 

: V, 
Nleme,niezupeľne, tające grzechow fpowiedźi, krom wieluińte 
- knych, ktore człowiekowi przynoíz3, dufzy iego y zbźwicnia 
fzkodzących niebefpieczeńftw ; to ieft ofobliwe r że Pana [EZUSA 
w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE Od tak fpowiadaiąccgo fię Odrażń- 
ią, ani mu przesčia do isgo wnętrznośći nie depufzczaią. Ták 
fię doftało jednemu Zakonnikowi umieraiącemu, a grzechu na 
fpowiedźi raigcemu: że gdy P. lszusa ptzyiął, przełknąć go nie: 
mogł;aż za poradą innych, Opatowi fpowiśdał (ic, Podobria ieft 

oiednym Mlodžicňcu, ktory © nieporządną kaawerfacyą był d» 
sławiony, gdy także umierał, 4 Kapłan słuchaiąc go fpowicdži teg 
go, aby na (ic wyznał od niego nie sły(ząc pytał: lecz y ták fię nie! 
przyznał, U wierzy wízy,daž mu P,lszasą, ale tákze nie mogł godo: 
fwoich przyjąć wnętrzneśći. Y po ôdeysčiu Kapłana niczbożny” 
wyrzučiť z Sagrament Nays: Lecz zaraz obaczył fię, Kapłana 
powroćił, wyznał winę (woię. Oto takic karanie zasługnią nice 
me (pôwiedži! Nie džiw: bo fię na nich takowych džicie, co noe 
wą zasługuie pokutę. A owo icden zDoktorow Świętych mowi: 
Ne im ipfa: paznitentia id fiat quod nova indiget penitewtia; laka to(po- 
w ciż była owego Paftuchy ; ktory z drugiemi trzody między go» 
ram: paląc,4 Z nimi przechodniow odżieraiąc, łupiąc. gdy (ic (po> 
wiądał, cbwiniał fię za to, že fery wyćifkśiąc, kropláczá(e m (er. 
watki. na ufta wyrrylneła, y dla cego poli przełomał. Kapłan nie: 
sły(ząc więcey tylko to : 4 nie więdząc zkąd' inąd otey tam pafte» 

rzow kompanicy fprśwach, pyta ie, czys też kogo z drugiemi nie 
odari è odpowie, a czy razOycze, y rzecze mu ? czemuż tego nie 
wyznawalz? Ey prawi my tego zágrzech nie mamy, -Miły Boże, 

Kropla (crwatki grzechem, 4 obnážyč kogo, złupić , nie grzecha 

&c. Nie przelzkadzay my P.lizusowi do nas- złem (powiedźiamić 
ŚC, črc, 

VE 


[5t pokarm, ktorym obtykay fię, śppetyt ginie. Teff pokarm, 
ktorego czeščiey zażywaiąc, śppetyt fię do nicgo napróśwuico ~ 

Pierwfy isít ćjelętny, silá go zaży waiąc, (14ko onegiżylzy powicy 
sš l dzia 
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dżiał Sanus, ) appetyt ginie. Dragi pokarm duchowny Náyswiet: 
fzego Ciśła y Krwi IrzusowEY, im tego częśćiey kto pożywa, tym 
go więccy pragnie, Miała co robić Terefia Swięta, z pewnemi 
{wemi Zakonnicami, ktore gdyby dniś ktorego Kkommunikowäaé 
nie miśły, zdałoby (ic, żeby koniecznie pomarły, Owi nicnaboy 
żnico ganią Kommunic czeltíze, Mężowie olobliwie pobożny ms 
Małżonkom, fami ledwieraz w rok Kommunikuiac, zowią ich 
Hippokondryaczkami, świątolzkami, Sc. Nie wiedzą co to iet 
w ieść fie wten Nayświętfzy pokarm. Roczniakom przykra Wiel. 
kanoc dla Spowiedži, Kommunicy. Z teyže przyczyny proímy, y 
tym, y czesčicy Kommunikuiącym, aby iśko naywiekízy micli tu 
Appstyt. SC, 

z Zywotow Swietych. 
W dźień S. „śbrókómiu(ń Pufielníká. 
A Bráhámius Swięty Puftelnik, Synowicę ktorą lat 20. na pufzczy 
przy fobie trzy mať, zwiedźioną od Czśriś1ako odzyíkui:. Ní- 
mka, Czego nic czynič mamy, ad abducendes bliżnich nafzych od 
grzechu nśsląduiąc P. [Ezusa, ktory niebo y nicbiefkie opuśćił des 
licyc, dla (zukania owieczki. 
Druga. 

AY/ Telką fercu Rodžicow, Panow, Nauczyćielow, Opickunow, 

YY zśdaią ćięfzkosć Synowie, czeladka, uczniowie, wychowani, 
gdy w'ezym niczbożnic poftępuią - ` Abrahamiufz Swięty Pafiel- 
mik, ośieroćiałą po smietči Brátá (wego Coreczkę w lat 7. wżigł 
do šiebie na Paftynią, zbudował ofobną dla nicy komorke, uczył 
fam, ćwiczył w świątobliwośći, y wychował ią rak przez lat 12, 
dozo. roku, Zły ieden człowiek nawicdzáigc Swiętego zwiodł 
'Owę icgo Synowicę, pofzła niewiadomic z nim na świat, 4 po: 
tym porzucona, udśłś (ie na nierządny żywot. O iáko terce 
zrśniło Swiętego ftarufzka! uftawnie płśkał, nśrzekał nad zgub4 
*Coreczki fwoicy; aż fię w lac 2. gdžie była dowiedźiaw(zy, prze. 
brawfzy (ic po Kawalerfku do onego domu, kazał dawać wina, 
muzykę zwołał, iadł, był welot, akoby co innego z ową nierzą* 
nica myśląc. Gdy iuż byli ofobno, dopiero fię kto był wd 

pokaże 
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pokaże głowę (woię siwą, upomina do pokuty, woła z fobą na. 
pufzczą, &c, Oto iak był utrapiony ten fiarufzek, tak zárownic 
y inni wfzytcy. Xc, sa 
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J E do grzechu wielkiego przez małe poczatki człowiek przy. 

chodzi. Ewangeliftowie inni opifuią tego człowieka, z ktores 
go Pan lezus czarta niemego wygnał, Powiadśią, že nie tylko był 
niemy, śle y slepy, á zás Lukafz Swięty fame tylko wipomina nie: 
mote. Czemu (ie to nieczgadzaią: Zgadzaią prawdziwie, bo lu- 
bo {amg niemotą zśrażił naypictwcy czárt odiął nicomylnie d4- 
ley y słuch, y widzenie, od máľa albowiem záczynáiac, poftępuie 
zawíze do: wielkiego złego czart przeklęty, W Raiu Ewie iśbło(z- 
ko tylko naprzod pokazał, do iednego fruktu nie tylko nakłonił, aż 
to uczynivfzy. całe potym drzewoy zlisćiśmi obnažáli, Adam z 
Ewą odżien e fobie z niego przyfpolobiali, Oto od iednego ur: 
wania iabłulzkś przyfzło do całego drzewś ogołocenia. Takći 
to zwyczaynie bywa, od rzemyká do uzdeczki, od uzdeczki do 
konia, a potym na (zubienice. Od weyzrzenia do nawiedzenia, 
potym do ofiarowania (ic wielkie ftanie złe. Philiftynowie wło- 
ly tylko naprzod Samfonowcy otrzymali, śż potym y nogi icgo w 
kśydany, y ręce w pęta (ie doftały,y oczu go poftradśli. Toto 
tak początki máte do złego wielkiego prowadzą. Nemo repente iť 
Malm, gwoli czemu, principijs obfiandum zaw(ze. 


11. 
[žzyk, mowa, pokázuie, iakimkro ieft wewnątrz, Panlezns ope! 
"ranemu y wzrok, y słuch, y mowę przywtočit, a iednak Ewan- 
Belia Swięta o tym tylko wfpomina, že /ecutus ef? mutus, mowić 
Począł niemy: nie wipomina, że począł słyfzeć głuchy, že przeys 
xzał niewidzący. Dofyć było powiedžicé o mowie; o iczyku 
Iozwiązanym, bo z mowy iedncy dalfzy ftan człowieka pozna- 
wány bywa. Izáiafz Prorok powiáda o fobie, że widžiat Pana. 
Siedzącego ná thronie, Seráphinámi otoczonégo. Poczym po- 
Znal, że to byli Seraphinowie, czemu nie rozumiał bydź Cherubie 
j LIIL now? 
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now? Arčhániotow ž Poznał ich po głosie , gdy ich sły fat sto(y, 
Swięty , Swięty, Swięty: głofy to naywyžízych w miłośći Bożey 
Duchow, 4 zatym z tąd Seraphinami. Długo rozumiał Moyzcfz, 
że w owym krzaku ogniftym Anioł (ie pokazał, áž fkóro głoś u: 
sty(zaf. Moifee, Moifes, dopieró poznał, że to był fam Pan Bog-*. 
Takći iet, po mowie poznać człowieka, ieżeli z ut iego słychać 
częto Imię IEZUS» ieżeli o Bogu, © rzeczach Bofkich rozmawia, 
ieżeli nauką zbawienną buduie, znák ief, że w fetcu ego Pan Bog, 
że pała wewnętrznie miłośćig Bożą , ieżeli zaś słowa w(zeteczne; 
gniewliwe, obmawiśiące sty(zyíz, co innego muši(z fądżić, o tym 
człowieku, o fercu icgoe Dla tegoż wielce fię ftarać potrzebś o 
mowę dobrą; przykładna, pobożną. O Tanie Swiętym Chrzći- 
Gielu swiadczy Hymn Kościelny, że we trzech lečiech udał fię na 
pufzczą , nie dla tego, żeby fię bał od šwiata bydź omamionym, 
nie żeby od Čiaťa zwyciężonym, ale naybárdžicy, żeby między 
ludzmi będąc, w mowić iakiego defektu nie popadł. Ne levi [altem 
piaculare linguam famine pofcet, boć to prawdżiwa co napifał Philos 
foph: Quosies wrer bomines fui, minor redy. EFC. 
HL 
O rn rozmowę z Sámärytánk4 ma Pan lezus w dziśiey« 
fzey Ewangelij Świętcy; ktory gdy bliíka miata Simarycy nad 
fiudnia wpołudnie Z fatygowany usiadł, ališči niewiafta z wiał 
drem po wodę przychodzi , z nią fiętedy w dał w rozmowę Pam 
Tszus , z ktorcy oná poznałś go, y Meflyafzem całemu miaftu © 
głosiła, y iednym słowem, profta, uboga, podła, y iefzcze grze: 
(zna niewiafta, ftała ic Apoftołką Chryfltuľowa. Y toć ieft nad 
czym tu zadżiwić, czemu fe y Uczniowie zadziwili, że infrmas 
mundi elegit Pan lezus, na całego światś náwrocenie do PAnow 
Monarchow» wysłał proftych, ubogich, podłych tybotowoW, 
ktorzy nic pochlebuiąc, nic akkomoduiąc liç, ale łaiąc, (troful4c, 
Bogi pogańfkie krufząc, łamiąc, do Ukrzyżowanego cśły swiáu 
ráwie nawročili. Ktoby był idącego do Rzymu Piotra Swiętcgo 
pofo, w ubogicy śiermiędze, Z lafka pielgrzymfką potkawízy (py: 
rata dokąd Pietrze? odpowiedżiałby był,do P.zymu: 2 po co: śbym 
rain Ukizyżowanego opowiadał, śbym Bogi pogańfkie rone: 
F ; zyj 
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fzył, ábym Senatorew, Cefarzá © balwochwálftwo ftrofował_». 
Ktoby fię nie znał ná dźiele stowá Bożego, rzekłby, a czy (zale: 
iefz, 4 podobnafz to tobie y pomyślić otym ; aiednśk ták uczy- 
niť Piotr Swięty, Niechby tu Turcy, Pogánie: przylzii do Kośćie: 
ła nafzego, a chcąc nas na Máhomeráňíka przećiągnąć (ckte, U: 
krzyżowśnego nam z Ołtarza zrzućili, z deptśli, czyby nas takim 
fpofobcm fobie pozyfkśli: A przećię to Apoftołowie czynili, nie 
pochłebiali, nie akkomodowali fię pate w twarz łaiśli, a przećię 
to, czego chcieli otrzymali, Mahomet orężem, mieczem, potęgą, 
fektę fwoię plugawą rozfzerzył, a pislgrzymowie, bicgunowie , 
že tak rzekę, Chtyftufowi pokora. wzgardą, podłośćią. Y toć ta 
iet, co fię dało widżieć Piotrowi Swiętemu, gdy muono przeščie« 
radło napeľajoňc gádžinia, wężami, pádálcá mi, źmijami, w ZA» 
chwyceniu prezentowano, y Zá pokarm mieć kazano, Occide, 6$ 
mandaca Zoramał (ie on, y mówił: nic nieczyftego u mnie pokár# 
_mem nie było, aż mu powiedźiano, co Bog oczyścił, ża ne immun: 
dum dixere , to żadney nicczyftośći w (obie nie ma. Tać to ga: 
dłina, to ieft, pogańttwo, pokśrmć, potrawą ftało fie do ftołu Bos 
fkico,odmienił czarny murzynfkorę fwoię, left fię tedy.czemu za” 
dźiwić, że iedna profta bistagtowá miślto nawroćiła, že Ryboło- 
wowić świat wfzytek P. JEZUSOWI pozyfkali,  Dżiękuymy y my 
24 powołanie nálze, że wiarą praw dżiwą oświeceni ieftcfmy, 
JV. 
W Tetka ient cnorá umieć ulegać cudzemu humorowi; naturze, 
przyrodzeniu, choć czśfem nieco dźiwnemu. Uczy nas tes 
go Pan Iizus, ktoty džišia z przedźiwney dobroćj, y pokory fwo- 
icy,ták łagodnie, tik do humoru prośćiwemy niewiafty Ge tawil,že 
ledwo co cudownieyfzego znaleść ię może, na iey pytania, kie- 
rowania,y tu, y owdžie mowy, odpowiada wízytkolágodnies,» 
Čicrpliwie, łafkawie. Oby w Malzeňftwách, w konwetfacyach, 
Pożyćiu ludzkiem, takie uleganie fie znaydowało. Ufaly ty {was 
Ty, Zwadki, &e. Uczmyfz (ie odP. [izusa. Byli Spowiednicy, co 
na (powicdžiách płakali, grzechy wyznawali, ażeby do tegoż po: 
katuiący ch przywiedli. Toto icf, gaudere cum gandentikos , płakać 
LTI? z płaczą” 
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z płaczącemi: Do kokofzy rowna fię Chtyftus » ktora kurczętś 
pifzczące chcąc zwabić famá piízczy, ftęka, choruic, čícu 
Powiedź: bez mocnego pofiśnowienia wiecey P. Boga nie obra: 
żać bardzo ieft naganna, y niepożyteczna. Wiedźieć otym.s 
potrzeba każdemu Panitentowi,že iako famP.[rzus na (powiedźi 
rozgtze(za, y famže napomina. Fade 65 soli amplius peceara ; Idż, 2 
więcey nie grze(z. left toco powiedżiał w Ewangclii Swiętey 
fwoiey Zbawičicl, Quod Deus Conjunxit , boma nom fepar.t Mowić. 
fię stulzniey može. Qurd Deus deftruxity bene »0reparet, Pa Chryftus 
grzech ná (powiedź: zeplowaľ, zniízezyť, bedžic(z czło wick takii 
śmiały, znowu to, co Bog zepfował wznawiáč. lozuit zrofka- 
zśnia Bożego ztuinował był mialto Ietycho, iako wielce Bogu nie. 
przyjemne, mury powywracał, kamienie poobalał, A potym pod 
przeklęctwem edykr wydał, żeby żaden miafta onego, domu nie 
reftaurował, Maledičďus bomo,qui fufcitaverit lericbo. Przek!ęty czło» 
wiek,ktory znowu odważy liç reftaurowść miafto Icrycho,Maledf:, 
dłu bardżicy, kto obalone wznowi w fobie mury złośći, y nie prá: 
wości. ľonatás Krolewic umawiaiąc fię z Qycem Saulem o Da- 
widi, mowił mu: Oycze moy » coći winien Dawid, ten, ktory 
Gicbie od Olbrzyma Philifty ňíkicgo obreniŤ, ktory zdrowie y ży» 
wot (woy dla twego; y cał<go Kroleftwá łożył, Vbłagał fię mo: 
wiPilmo, Saul, ná takg reprezenticyą lonaty. Tákči czľowie: 
cze każdy, [ezus dał ży wor, zdrowie, Krew (woię dla Čicbie prze- 
lal, czemużby y zá totego nic miał u čicbie wyiednač, abys 04%. 
pomniemia iego słuchał, vade, €F amplius noli peccare. luravi 68 
fiatui cuftadire judicia juftitia tua. Mowil ieden z Pznitentow. Przy: 
śiągfem, y poftanowiłem przeftrzegźć , y zachowść przykazania 
twoie. Takowe poftanowienia powinno fię rośćiggać y na za: 
wíze, y na wfzytkie grzechy , choćbyś iefzcze miał żyć człecze 
pa świećie lat roo. tysiąc , św atermums, chowaé będę przykazśnia 
twôóic. Kiedy Samuel firofowat Zydow o Batwochwálftwo,ták fig 
fkrufzcli, iż na Znák tego , že fię więccy do tego fzaleńt wś po* 
wročié nie mieli, wodę naczyniem czerpśiąc wylewáli ią, poká: 
zwiąc „ iż jako wodą wylana nie powraca do naczynia + tak złość; 
; > z lerea 
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z lereh wyrzucona: nie miśła (ie do nich powracáć, y iako w na. 
czyniu wody nie zoftawało , ták w nich nie (ie nie miało zeftać 
dawney nicprawośći. Takže y my Ipowiádaymy fię, pokutoy- 
my. Co. ; 
; VI. 


Msdzy mewami, ięzykśmi, nagany godnymi, pewnie nie ic 
chwalebny y iczyk, zapalczywy, gnicwiiwy, furyi pełny, dla 
ktorego to nazywaią nicktorzy, y, mężow takowych furyatow » 
żony męczennice, gdy bárdžicy, lak z niedźiedźiami z lwami, 
niż z ludżmi miefzkać muíza, Niewygoda w czym naymniey(za, 
obiad nie do (maku, nie ftacie fie co wedle woli, to fię ná żonie 
pomśćić, ro hałas, to gniew, to fuki, to puki, láko żony pod tá. 
kowemi mężami zapálczy wemi fą męczennicami, ták słudzy, słu. 
żebnice, czeladka, poddani , pod rakowemiž (4 niewolnikami-*© 
Takowym złość uftawicznie, bębenka podbiją. Zemśći (ic, ode 
day iwoic, nieday (obie grać na gębie, Aleć niech tylko éi wízy- 
fcy wcyrzą na Vkrzyżowanego Zbawiciela, ktory dum pateretur 
nos małedicebat. Cicipiał e nicwagi, zelżywośći,bieze, čiernía, nie 
odmowił, nie mśćił fię w Ogroycu, gdy go oprawcy imać przy» 
fzli, á Vczniowie do broni (ie porwali, uymuiąc (ie zá nim, Pan 
Jezus tofkazał miecz do pochew fehować. Przedtym gdy (zcdł 
Pan irzus do [cruzalem na Sśmaryą , wysłał przed fobą dwoch 
Vezniow, dla reclinatorium w Samarycy mieśćie niechčiano nike- 
dy przyiąć, powroćili Vczniowię, y zaraz poczną mowić, aby o» 
Bień zftapił z Nieba na ich pożarcie. A Pan lEzus, Nefiitis cujus 
firitus efis, iakoby chóiał rzec, Nieba deore Ducha Eliafzowego 
ogień z Niebź zprowadzaiącego, iaak(ze to tam czafy były,teraz 
inakfze, Przedty o: wzywał Prorok ad dandam ultienem ex inimicis, 
teraz, ad faciendam miftricordiam cum Patribus nefir, tam do zeme 
fty, teraz do milošierdžia ? Naśłądować każdy prawowierny wig. 
nien Chryftufa. lákož ieželi chcemy co dobrego (práwič, nie fu- 
kiem, nie pukiem, śle łafkawośćią, Stanie drzewo przed Rzemie- 
slnikiem, Snycerzem nie okrzofane, plugawe, błotem pomazane,. 
woła kto, (palić to, naogień, tym czáfem, Rzemieślnik imie fię: 
80, gładzi, hcbluie, chedožy , śż z małego drzewś, nicpoczefne- 
Lllrz go bę: 
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go będźie Statua Nayświętfzcy Pánny, Świętego ktorego. Kiedy. 
by był Pan Bog zniosł Dyfmala Lotrś po icdnym y drugim excel. 
šie, nie miałby był nigdy tákiego Chryftus na Krzyżu wilzący o- 
brońce. Kiedyby był zniosł Pawłą prześladowcę, nic čierpiať, nie 
czekał, nie miałby był z niego Doktora, Apoftoła . Samaryą, gdy: 
by był ná ten czśs ogień ipalił, nie przyięłaby była wiary Chry- 
ftufowcy, a ta naypierw(zą była. To to ięft pożytek ięzyka ł4- 
fkawcgo, łśgodnośćj, kicdy kto, mon efi ut leo, né urfu, in domo fim 
Ge. Se, 
VIL 


P iogostawieni ktorzy poízczą, albowiem czárt (ic ich boi. Gál. 
ba Cefarz Witelliuízowi pijánicy, obżartuchowi nie bardzo (0: 
bie žyczliwemu , dał Prowincyą Niemiecką do Rządow , dźiwoł 
wali ię drudzy, y mowili Ccfarzowi trzebść fię go obawiść, na ca. 
mu ták więlka kommenda, Odpovwiedziať: Obžárruchá nigdy fię 
nic boię , nie myśli ten tylko o brzuchu.. Takći czart przekięty, 
nie polzczących nigdy (ię nie boi. polzczących nic łatwo zaczę: 
pia. ŚCE, Čas 
2 Zyworow Swietych, 


W dźień Świętego ľozepká. 


TOzephaS.swicta smieté, dźiwnie (zczešliwa,bo go Nayśw:Pannf, 
y Pan Irzusdami dyfponowali na śmierć, wyprśwowali. Miey- 
my olobliwe do tego Świętego nabožeňítwo, aby nam śmierć 
fzczęśliwą uprośił, żebyfmy nie umicráli, bez Nayświętfzego Po: 
karmu Ciálá y Krwi [EZUSOWEY. 


Druga. 

TOzepná Swiętego chćiał mieć Pan Bog dla wfzytkich w potrze: 
bach wizelkich za Pśtrona. Opiekuna, iśko Tereffa S, świadczy, 
ofobliwa džiš moig mieć z niego poćiechę dufze nabożne, do do: 
fkonałośći čiagnace: gdy (ie (woicmi defektami codźiennemi tra" 
pia  lozeph Święty, á czy mało miał wewnętrznego niepokoiu 


myśli, tłumaczenia z trony Nayświętfzcy Panny, z ftrony ázie: — 


Gięćia TEzusa , ale, że temu wizytkicmu fię fprzećiwiał , fufpicy* 
om (wg. 
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om (woiego mniemania podległym bydž nicchćiał , Matki Nayę 
šwietízey, lub tak myśli kazśły, nie potępiał, gwoli temu swigto+ 
bliwośći wielkiey nabył. Takć: pobożność, cnota, (prawiedli= 
wość nie ná tym zawisła, aby nic nic cierpieć; aby żadnych nie, 
czuć przećiwnośći, ale na mężuym iw oporze, na odrzucániu, Oda 
dalśniu. Š€, 

Trzelia, 

DW fay Tozeph Swięty, nie ży wotem tylko wielce świątobli. 
wem, ale zimienia y tytułow (woich daie nam zbawicnac 

Bauki. 

Pierwfa, lozeph , iednoieft, co acerefcews, pódraftaiący, przy. 
mnażśiący, y pobudza nas do tego, abylmy byli accrefcentes, Zas 
wfzę fię pomnažáli w cnotśch świętych, w miłośći Bożcy, y we 
wfzelkiey świątobliwośći., Wielce potrzebna każdemu ta akkrca 
fcencya, przybywanie dobrego, 4 ubywanie złego, bo kto 50% pra. 
fiat, deficit, z 

Drugi tytuł wyfokiey godności Tozephá Swiętego ieft Pater IE: 
SP. Oycem lEzusowYM „nie zrodżił P. IEzusa, á przečie ief tego 
Oycem mianowany, z tąd, iż go karmił, iż go picięgnował, iż mu 
służył, Oto nam ztad počiechá, żejy my tegoż tytułu doftąpić 
możemy, kiedy P, lizuisa w ubogiem nákarmiemy, odźiciemy, 04 
patrzemy, boć y (am rak powiedżiał. Cośćie jednemu z tych u- 
czynili, mnieśćie uczynili. Nie ich to zaś niepodobna, ani nie» 
przyzwoita bydž nam uczefinikiem tego tytułu,  Zbáwičicl cza. 
fu pewnego, gdy miał Kazanie do ludu, 4 dano mu znać, że Mag 
tka iego, y Braćia ná dworze ftoią, odczwie fię, y (każe na słucha. 
iących náuki (woicy. Hi funt mater mea, bi funt fratres mei. Ci fa 
matką moig, či fa braćią moią, ktorzy czynią wolą Qyca moiego; 
oto przyznaje tyruł Miaćierzyńlt wś Zbawićici słuchaiącym słow% 
fwego, przyzna pewnie y Oycoftwa násládujacym lozepha Swię+ 
tego. 

Potrzecie. lozeph Swięty ma tytuł Spor MARIÆ , że ieft Oblu- 
bieňcem Panny Nayświętfzey, y tego tytułu łatwo doftąpić możce 
my, słożąc Nayświęt(zey Pannie w czyftośći, w niewinanośći, w 
nabožeňítwie do nicy, Ták ona Hermana Świętego za o 

miała 


674. MEDITACYE 


miała Oblubiencá, tak fię z wiclą zaręczała do siebie nabožnemi, 


ŠE, SC. : 
Ná Sobotę, ZIZ. Niedźiele Postu. 


NE mylą (ie ludžie, gdy poípoličie mowią, że złego ducha odś 

żegnść (ie łśtwicy, śniżeli złego człowieka, Doznał tegoZbź 
sričiel, odegnał, odżegnał czśrta niemego, nic mu ten nie dokus 
czył, á Zydzi, a Phśryzeufzowie iak go trapili przymowkami, pos 
twarzam, mowiąc ; že im Belzebub chct Damonia, oto goríza (pra: 
wa ze złemi ludźmi, niżeli z Zydem. Dawid płafzał, odgaeiał 
złego ducha, od Saulá, gdy tylko wżiął w ręce (woie Arfe : à kie: 
dy Sau! na Dawida (ie zawżigł, aż on, przed ktorym czárt uciekał, 
przed Saulem kryie ię, uchodźić musiał. Kiedy Zbawiciela nas 
pufzczy dni czterdźieśći pofzczącego napśźftował zły duch, ode: 
gnat, odżegnał fię od niego dwicmá słowy, Jade fatava, przecz 
fzatanie, a prętko potym obftąpili go nieprzyiażni, chcąc go z gos 
ry zrzućić , Až muśiał uchodźić przed nimi Pan Ia zus, nie oni 
przed nim, jako (zątan. Przećiwiał fięśż nazbyt czárt przekle: 
ty lobowi , nie przywiodł go przečie do żadnego słowa nicdiet: 
pliwego, a kiedy go złośliwi, w rzeczy przyiaćicle obítapili ura 
gaiąc liç z niego , až (ie przyfzło y tak, y owak pacyentowi Bo- 
fkiemu odezwać. Czego potym y żałował. Złego ducha fię od: 
żegnał, złych ludži nie pozbył. Niebądźmy przećrwnemi, upor. 
nemi, zawżiętemi w żadncy azeczy , bo to tákowzm ofobliwigo 
przymowkom, Sc. 

11 


NA potwarży, ufzczypliwe słowa, dokazuiące mowy; may- 

lepíze milezenie. Sroga potwarz potkśłź Pana. IEzusA, kiedy 
go wyrzucaiącego czśtta widząc, śmieli powiedzieć, że moc4 
Belzebuba czárta narabia. Coż ná to Pan Irzas: Ft vidit cogitati: 
enes corum, koto obaczył y poznał ich myśli, myślących złe in- 
formácy c, na słowa nic nie odpowiada. Y bardzo dobrze. W do- 
mu jákim kędy fa drzwi dwoie ma przećiw fobie, jak to iedne Z 
dworu do sieni, drugie do izby , kiedy przez te otwarte do sieni 
wiatr, wicher wicie , aby w izbie wizytko (pokoyno było» | 

tylko 
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tylko do izby niech będą dobrze zá mknionc, to tam y świece go. 
reč będą, wiatrich nie zadmucinie, y wlzytka ná micyfen fwoima 
fię oftoi. Czemu? bo lubo drzwiiedne otwarte,drugie zamknięte, 
Gęby dwie (ą to iśko drzwi dwoie, niechże Z iedney wybucha.s 
wiatr, wicher, slow gniewliwych, ulzczypliwych, a droga zawarta 
będźie, będżieć jak za drzwiami zamka:ętemi lerce fpokoyne, uči- 
fzone. Otworzylz ty drogie drzwi, toief, drugie ufta na przečiw 
owym pierwizym, až hałas, niepokoy, Na lobś Ako niebaczncy 
żony, yfamšiadow iego, gębą iśko drzwiami otwartemi dużo wiał 
wiatr, wicher urggánia, Oto darmo Bogu służy(z! oto Čie ták do” 
tyka? &c 4 on nav mničy na te drzwi twoich, uft nie wchylił, Tacuí 
mec egrefiy [nm oftrú, dob 31. NaDawida iak wiał wiátrdrzwiami 8e: 
- byScmcicpo. Dobrze ták na Čie, opanowałcs Kroleftwo, będąc 
| przedtymsluga,w ow czśsto kiedy przed rebellizwacym uchodżił 
Abiolonem, a Dawid nie otworzył uit iwoich , y ow(zem zakas 
zał, aby nikt mu nie dokuczał, mowiąc: Bog tak mu rofkazał, 
ieželi ię iemu podoba odda mi zá to złetzeczenie blogosláwiciy 
ftwem. Tea to ich pożytek znicotwierania drzwi na przečiwko 
drugim zley gęby orworzonym , ćichość , pokoy , a co nay: 
więklza, náltepulace błogosiawieńftwo Bofkie, Zawieraymyfz 
dobrze te drzwi nafze, kiedy fię drugie ku Dam otwierśią , A tak 
aruni omnia m pace, ŠÍ c» i ; : 
1, 


W Dźisicyfzey Ewangelij Swiętey czytamy, że Pharyzcufzowie 

przyprowádzili niewiaftę przed P.JEzosa, na cudzołoftwiew 
zśftaną, pokazując żarliwość woię o chwałę Boža, o przefiapic= 
nie przykazśnia (zoftego Bofkiego, y iozumiciąc, że fię tym 24: 
kazać mieli , áž co? Pan lgzus ich bardzo zawfłydźił, zkontune 
dował, tak, iz iak po gębie wi awlZzy, ieden za drugim wycho 
džili. Alecoicít, że ñg P. lizusowi ten ich dobry uczynek nie 
podobał: nie podobał fie , bo w nim widźiał zla bardzo ich in# 
tencyą, chčiell ślbowiem oni podchwyćić P. Irzusa, wiedząc iak 
. fię łólkawie z grzeíznikánst, z grzelznicami, z Zścheufzami, z Má. 
goślecnawi obchodził, rozumicli, że także y z nią miał tobie pos 
fiąpić, a ztąd wżięli byli okazyą calumpiamdi, że piawo Moyze- 

: Mmmm dzowe 
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fzowe łamie, že (wawoliy , rofpuśćie zípržyia. Tá tedy zła ick 
intencya, choć dobry y żarliwy ich uczynck, zepfowała. Z tąd 
nauka. lako toieft (zkodliwa intencya zła,choćy naylepfze (prá. 
wy n4 pozor píuigca, Abfalon, czy żle czynił, kiedy codžičň w 
bramie Pałacu Oyca (wego ftawaiąc, przeymował każdego przy» 
chodzącego z poddanych , ofiśrował fię w potrzebach iego, fup“ 
pliki odbierał, (ady (tanowit? dobrze to wízytko, tylko zła in- 
tencya: bo to dla tego ezynił, aby było Gyca podać w niechęć 
do poddanych, A Siebie osłodźić. Tenże prosiť fię na świętą droż- 
kę + Portum vovi Domino, ale na onym świętym mieyfcu miała bydź: 
znowu rebellia przećlwko Qycu. Czy nie było chwalebne na» 
božeň two Heroda obiecujące? fię isć, y klániač Dźiećięćiu Nare* 
dzonemu P. Izusowi, przed trzema Krolámi ? ale co zaintencya, 
morderftwo džiatek pokazało. Całowała Nayświętlza Pánná P, 
lrzusa, całowała y Magdźlena, całował y ludalz,w tamtych ch was 
le>ne ofcula, w tym nzganne dla złośliweyintencycy. Mortyfizo: 
wał (ie frodze Diogenes žimie w ktode (ie fpuśćiwlzy, zbiegło fię 
ś;ła lusźi, aż drugi Philofoph przechodząc, á znaiąc geaiufz Dio: 
genefa, rzerze, 3i vulta mifererí, abite, ieželi chcečie nad nim po. 
kazać miłosierdzie, uftąpóic. Czárta przeklętego w poftać: piel: 
grzyma przyiął ieden miefzczanin ná noe, Siedzą u ognia z gofpo: 
darzem y dźiatkśmi icgo, śżći pielgtzy m porwie fynaczka gofpo* 
darfkiec?, wyniesie wzgore, ipusči, y roftrąćizza co? bo przvięćie 
owo było z okazycy niechęći gofpodarzś owego przećiwko Bi. 
fkupowi, na ktorego ow w poftaći pielgrzyma czárt będąc nie da: 
wno od niego z opętanego wygnany, (rodze fię ufkarżał, y dla te: 
go owo przyicčie fobie ziednał, y na ten czás rozmowa byłś u ko: 
mina ufzczypliwa o Bifkupie Swiętym. Oto ták (zkodliwa icf zła 
intencya, boymy fię, o dobra fię (láraymy, 
. 

(3? też za fpofobieft nie upśtrować Čickáwie cudzych defektov 

Ten y na (woie fię zapatrowść. Dnia dźisieyfzego przyprowa”» 
dzono Niewiaftę do P. IEzusA na grzechu zaftźną, Gdy icy złość 
Faryzeulzowie roftrzą(ali, Pan Iszus chcącich w tym pofkromićy 
nic więccy nie czynił, tylko ná żiemi pifal, á były to grzechy Pha= 

ryzay; 
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tyznyfkie, kiote oni czytáige, zaraz przeftali niewiafty złość. tat 


, xawać, ale każdy w (wą pofzedł. Oto ják fkoro ná (woic grze- 


chy werrzeli, zaraz od cudzych oczu odwrodili. Także y my 
czyńmy, ná siebie patrzmy, y na (woie defekty ź icżeli od cudzych 
oczy odwročié chcemy, 


Y Te Spowiedži z ktorych iedna ieft niedołężni, 4 drugas 
zbyt śmiał: (a naganne. Niedołężna ief takowa, ktora (ie bez 
{woiey applikacyey fadowi na fpewiednikś pytaniu. Nie fpo- 
wiada fię drugi, Rok, put roka, przyidžie do (powiedźi, aż mos 
wić nie umie, pyrać (fe każe. A bráčie, czy z ftobą (powi:dnik 
przcítawať, lepicyči ty wiefz: coś uczynił, czymeś [ie bawił, Sc, 
Dobra rzecz, že chcelz bydź pytany, ale lepiey, gdy fam dobro: 
wolnie ną fię wyznaíz, Z Myrrby drzewa oleiek płynie dwoiako, 
pierwfzy famo zśiebie drzewo wytryfkvie. Powtore, gdy ie no. 
Żem nśrznic, y ta Myrrha, ślbo oleick Myrchowy zowie (ie po- 
wtorny, pierwizy zaś tresčia, albo wyborem. Takći dobrowol. 
ne na (ie grzechow wyznanie , ieft iáko pierwíza Mytcha, Mans, 
os, oculi, diftillaverunt Myrrbam primam. A zás wyćisnione pytaniem 
fpowicdnika wyznánie ieft iako pošlednia, Y toć ieft co fię z 
pierw(zą oświadczą gorzkosči Mytrhą. lob Sprawiedliwy. Dis 
mittam adverfum me eloguiú mek, loguar in amaritudine anima mea, O4 
dezwie (ię z ofkarżeniem na śtebie wyiawię w gorzkośći grzech 
moy, Nie wydalitey pierwizey Myrrhy dobrowolnego wyzna. 
nia, nie uczynili pierwfzy w Rśiu Bofkiego przykazania przeftę* 
PCy, trzeba ich było náčiíkač. adam ubi es? tákže y złośliwego 
Syná icgo Kaimś, Plief? frarer tuns? gdżie ieft brat twoy, y dla 
tego z Raiu wygnani: Dic iniquitates tnaś, ut jufiifcerie, fam powiedz 
nicprawość twoie, «c. Spowiedź záš $wiała, ktora fię pytać Kas 
płanowi nie pozwala, ma za złe przykre icgo cxaminowaniew, 
Nápomnienie, Naoką. A ouo dobrze, kiedy ratnią w Čiežarzes 
drugiego. Piotr Swięty čiagnac Sieć z Rybami potrzebow at,áby 
mu pomožono, Pan [ezus rátowat Uczniow (woich w zawijania 
do brzegu, in remigando. Do pokory należy przyin ovač, pomog 
do dobrcy (powicdži. do applikacycy 745 z fwoicy ftrony fame- 
mu (e examinować, Sc. Mmam 2 VI. 
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: VI. 
Pe z Oycow Swiętych nazywa Poft Swięty, Frenum peccatoris 
toż y wizyfcy mowią. Au nas czy Poft święty uymuie nam co- 
kolwiek złośćis czy(my nie tákiemy w fwoich nałogách, iako y w 
Zapufty? tákže niećieepliwemi * tak do dobrego očiežátemi? tak 
ku bliźniemu nie łalkawi? Examinnymy (ic pilno, tako nas Pot 


, święty nápráwuic , ś ftaraymy fięotę poprawę. &c- 


z Zywotow Swietych. 
W dźień S. Tońchima Oyca Nayświętfey Panny. 

TOśchim, Nayświę:fzey Panny Očiec, zowie fię, Prajaratie Dom 

mi, profmy go, aby nas przygotował, y gotowemi uczynił jako 
nayicpicy do przyízľego tygodnia ná rozpäinicty wánic męki a 
Chry ftufowey, y do przyiečia Nayświętfzego Ciatá. Potym tem 
Očiec , Pater doloris, bo w wielkich boleśćiśch, krzywdách, przy- 
mowkách zofłającemu, dał P, Bog Nayšwiciíza Corę. Oro nalz 
Ukrzyżowany Očice, Pater doloris, w wielkich boleśćiach zrodził 
nas niegodne fyny, dżicći (woie, Niebu, wiecznosči, y łafce Box 
żey . 

Druga. > 

r" kto więcey do łafki Bożey fię gotuie, tym iey fowićiey ebey: > 

muie.' loachimś Swiętege obrał Pan Bog między wizytkiemi 
Swiętemi za Oycź Panny Przenayświęt: » z kąd ták wielkicy prze 
rogátywy doftąpił: z tąd iż fię do nicy gotował. loachim albowie 
tłumścży (ie, Preparatio, przygotowanie Rzeczą tedy y imienić 
gorował (ic ten Swięty do tey gadnośći byat Oycem Panny Prze» 
nayswiętlzey. Kto fię tedy lepiey gotuic , tea więcey zyfkit= 
ie. Ante orationem mowi Duch Swięty, prepara animam tuam.. Kto 
fię chce lepiey modlić, nicch przygotuie duíze twoię oddalálac 
rofterki, toztrwania na modlitwie, Kto chce więcey táíki z KÔ- 
múňicy Swietév odebrać; hicch fie przed Kómuan:ą gotuie, przez 
akty miłośći Bożey , pokory, Kto (ie lepiey chce wyfpowiadźć» 
niech fig goraië przez wzbudzenie do żalu , przez przypomniec” 
nic gtzechow. čes o "Na Nie» 


HIPER >> o 
Nå Niedźiele 17. Poľtu: 


Jo Pań Irzus nie brikuie ofobami, Non eff acceptor perfomarám, ' 


-przećięż zda (ic bydź, y był defadło łafkawizym, przychylnie y« 
fzym pofpolftwu, gminowi, proftemu ludowi. Mamy dźis Ewánp 
gelia S iętą o nákarmicniu cudównym głodnych ná pulzczy , 
mowi Pan lezus, Mifereor faper turba, , z kąd politowanie nad 
rzefzą , gminem., pofpolfitwem. Pewnie tam nie było nikogo Z 
Przełożonych Xiažat, Phacyzeufzów. Tak to ieft,iśko więcey Z 
pofpolftwa Igneło dô P.irzusa;tśk tež do nich Pan Jezus. Sámi 
to między fobą uznawali Zydži, mowiąc: A'czy ktory Z nafzych 
Przełożonych albo Srarfzych do P. 1EZUSA przyftał. Slepemu od 
narodzenia gdy wzrok przywroćił Zbawićiel , zaraz go ftar- 
fzyżoa Zydowika wžielá ná cxawen , na pytky , kto Čie to práwi 


uzdrowił? on odpowicdžiať? že lezus, lazus. A oni na to piczna* > 


my tego. aow; wy go nicznaćic, ale on mnie oczy otworzył», 
to ich, wy przełożeni, wy fiar(zyzna, co fię na rozumie, polityce; 


fadowićie , nie mäčie rego co ia mam od IEzusa światłś, fnać go 
niegodni, Zgołś iako na grzefznikow teraz Pan lxzus łafkawizy 


=) 
niemal, gdy (ic fzczerze da niego nawtacaią, niż pa niewinnych. 


dla tego, iż Lotr naypierwfzy gizeíznik do niego przylgnał, tak 


do pofpolítwa, Proftakow fkłónieyfzy, iż či w Paltafkach nay piecť: > 
wey fię pokłonili narodzonemu w ftayni Bethleewikiey, nic He: - 


rod, nie Skrybowie. Zebylmy y my otrzymali łatkę u P, Jezusa.: 


Upokarzaywy:fię , uniżaymy, w proftoćie ferca chodźmy, Cams 


fimplicibus fermoctwatio ejts, 
TI. 
7 Ielki ieff znak niedofkonałośći wludžiách , że nigdy tak, ál- 
bo rzadko, ochotnie P, IEzusowi służą dla dóbra y nagrody 
wieczney; iako dia doczefnego poży:ku, interefiu chlcbś. Džisiey- 
fza Ewangelia Swięta Rawia nam P. iezusa chlebem częftuiącego, 


y zaraz przydaie , fequcbatur eam multitudo maxima, Kiedy do chle#“ 
bá to gromada wielka, a kiedy Zbáwičiel do pokaty, do niesicniau ' 


Zá (oba krzyża, choć z obietnica zapłaty wieczney záčia sa, aż le- 
dwie kto idžie, Co tež tocit iż izezęśiiwizy był wąż na drze: 
Mmium Z wic 
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wie wifzący do Zydow, niż Pan lezus ná Krzyżu wifzący, Mamy 
wPiśmie $więtym, iż kiedy węże y gśdźinś ná pufzczy kglač pos 
częłyZydow, wołali na Moyzeízá o lekarfitwo na ukąfzenie owo. 
Rofkazał tedy Pan Bog, śby zśbitego wežá ná drzewie wywicśił, 
aby káždy na niego (poyrzawizy był uzdrowiony. Zaraz co ży- 
wo Z radośćią wielką paglądáć, ubicgáś fię poczęło do owegož 
to węzś. Figura to byłś Vkrzyżowacego P. Iezusą, á byłoż takie 
wZydach pragnienie do Zbawićielś ná Krzyżu? bynamniey , od: 
wracał każdy od niego oczy (woje, uragáli ię , nicnawidžieli, 
Czemu fzczęśliw(za figura, ćleń umbra, niż rzecz (ama, milízy w 
oczách wąż, niž lEzust Przyczyna; tám ten zdrowie čiele(nes, 
doczefne przynośił, Chryftus zbświenie wieczne, nagrodę Niebieś 
fką. Więccy fzło za pożytkiem docze(nym, toć (ie džieie yteraz 
częftokroć, džie komu Pan Bog chleba doftatek , powodži (ie we- 
dług myśli, 4ż dobry Pan Bog, aż go wiclbią , chwala, džiekuia, 
Nawiedzi złym zdrowiem, uboft wem, Až przeklectwo, zlorzecze. 
nie, &c. Właśnie tak iak owo odzywał (ie ieden, Si dederit mibi 
Dominus panë ad wefcendh, eF veffimentym ad eperimemtń erit mibi Domi- 
nm in Deum, ce. Będę miał z gębę chleba, będę mia! w czym cho- 
dźić, 8zc. będę P, Boga chwalił. Nie dobrze tylko w ten czás P, 
Bogu słyżyć, iego chwalić, kiedy (ie dobrze džicie, Benedicam De- 
minum, in omni tempore, (tmper lans ejus ih ore meo. odzywał (ie Pial- 
mita Święty, Y Iob Sprawiedliwy iáko w (zczesčin P, Boga chwa» 
lit, ták y w niefzczęsćiy. Sit nomen Domin benedicłum , Bog dał, 
Bog wziął, Takowcyże (ie uczmy cnoty, proteftuige fig z tym» 
iako nayczęśćiey, że Ani śmierć; śni przygodś, ani utrapienie, fps: 
rabit nos A charitate Dej. S 

HI. 


K Set Święty džišia ftawia nam P. fezusa cudownie tozmnej 

żonym chlebem na pufzcy rzefzę gromádna karmiacego , á 
przytym z kad tak rozwelefony Kośćioł, że Introit dźiśicylzy przy 
Mizy Swiętey od Letare záczyna: Dobrze bárdzo, tylko fię zda nie 
wedle czáťu, raczeyby to przy welołcy windemicy, kiedy gumná 
pełne fa chlebá ; lecz teraz y pot, y podobno u wielu nbogich 
zaczyna fię przednowek : 4 przečie y o doftatnim bankiećie på- 

miątka, 
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tiski, y chwilá weloła. Alcć ma to oboje y teraz mieyfce, £ 
to przy ftole , y częftowiniu Bárankicm Wiclkonocnym Ciałś 
Krwie Przenayświętf(zcy IEzusowEY zá tydzień naftępuigcymue s 
ktore częffowanie bardzo dobrze ic wyrażone z dzisicylzym Z 
chleba na pulzczy bśnkictcm, Naprzod z chleba , że ták sita. 
doftawało ná pięć tysięcy mężczyzny, nie rachuiąc bialychglows 
y dżieGi : fprawiła to wfzechmocność P Izusa, albo nowe ftwa« 
tzálac zniczego bochenki, albo zewfząd otaczaiące powietrze» 
w chleb obracźiąc. Icżeli tak dokazowała w ten czśs moc Chry- 
flulowa , A czemaż tcyże niczbożni Hererycy uwłoczyć śmici4 
nie przyznaiąc tu obecność: Ciała y Krwi IEzusowEr? Czy nięż 
fnaduiey chleb gotowy y wine w Ciało y Krew lEzusowa zámie: 
nić, niželinowy ftworzyč, po nálzemia mowiąc? lub ták to, iako 
y owo temu Panu łatwo. Powtore, Przy tym częftowaniu džis 
sieyízym tylko karmiono á nie poieno, bo chleb ftał y za pokarm, 
y za napoy, roč tež y przy Komunicy Ciała Nayświętizego, dofyć 
poi icdoą brać ofobą, be Pokarm ten ieft oraz y napoiem, maiąc 
w fobie Krew IEzusową , a zatym Kielicha nie potrzeba ludziom 
świeckim kommunikującym. fešrzečie, Po częftowaniu džisicy- 
fzym poznśłś rzefza Pana, chórała go.Krolem uczynić. Czyni 
ten pożytek Nayświętizego Ciała y Krwie IrzusowkY, że iluminat, 
oświeca rozum nafz, aby(my poznali Zbawičiclá nafzego, y to 
wfžytko, co do zbawienia dulze należy. Profmy tedy P, lkzusa 
przy káždey Kommunicy Swiętcy 0 to oświecenie, 

iV. 

Di dźisicyfzego ftawią nam Ewangelia S. .P, Trzusa chlebem 

lud na pufzczy częfłuigcego. To częftowanie ieft albo było 
znakiem, figurą tego bánkic tu, ktorym nas teraz częftuie Zbawi- 
Čicl w Nayswiętfzym SakRAMENĆIE. Nieędbałość tylko nafza, že 
my do tego częftobankietu przyftępuiemy mniey przyfpofobi enię 
Więc niektore namienić nalcży do przyfpofobienia fiędo nie? fpo- 
foby. Sunamitká widzac łafkawego ná fię y dom fwoy Proroka 
Elizcufza, tak fię raz z Mężem (woim umawia. Widzę, że tena 
Mąż Swięty nie mija domu nśfzego, więc wyftławmy mu w nim 
ozdobną izdsbke, położmy w nicy Ledłalum, [ellam, 65 menfam. Los 

żcczko 
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Żeczko, ktzefełko, y ftolik, Ťáfkaw na nas Pan lezus, przecho: 
dźi fię tu między nami, y przychodzi do nás teraz olobliwie. Wys 
ftawmyż mu tu troie Lečžulos. Boże niechói będzie qui's, úlpo: 
koienie fi każdego,y oddalenie fię na czas od mysli roztśrgnie: 
nia, zgiełkow, powinien tu fobie káždy obrać przvničnnicy Qv4: 
- dranśik czafu, wkorymby Siebie {amego fkupiwfzy ułożył. usiał, 
z nabożnych affektow , łelłu/um, mieytce, przybytek, odpócznier 
nie P.lzzusowi, Wyftawmy y feam, krzęlełko, co znaczy Me: 
dytatyą nabożną z uważeniem, kto do nas idžie? Powiedźiał 
Pan tezos w Ewangelij Swictey ; Iż Krol wybieraiąc (ie na woyę 
nę przećiwko drugiemu možniey (Zzemu nád fię + Siada ná krześle, 
myśląc, iakoby mu miał z mála (woią potęga zabicżeć. O do: 
pieroż tu każdemu myślić potizebá quomodo po/fit occurrere, iako 
fię ma ftawić przed P. Iszusa, tak wielkicgo Krolś , Moratchę, 
mowiąc fobie + Dominus mew, Dens meus €5 omnia, Potrzecie, Wy: 
ftawmy menfam, tol, toieft, pragnienie, żaądzą,appetyt, zktoiym 
to więc do ftotu przyfiępować zwyczśyna, Abráhám eK altda 
mit ut videret diem Domini, wylatywał od żądze widzenia Boga.s 
lakob, Dawid. O fi quis mibi daret aquam de ciflerna Betleem | O kto. 
by mi dał Żrzodło wody žywey z Betleem. Wizytkie te żądze, 
affekty, pragnienia były do P. Jezusa iefzcze nieprzytomnego: A 
w nas iakie być powinny, Bc. To ich menfa, to Jeha, to/ellulm, 


KT fię o rzeczy Bofkie fara, zasługuie, že też wzaiem iego 
Pan lezus w ofobliwey piaftuie pieczy.  Dźisieyfza rzefza», 
dom , y wfzytkie wczaly opusćiwfzy , nie pafzczśła (ie P. [EZuSA, 
poki ftawśło w kofzałce, (zli, słuchali mowigcezo. Nie ftało, 
Aż Pan obmyśla chleb, rozmnaża, Ge. Tukać to ieft iego opa: 
trzność. Powiedział iednemu, jeżeli ty o tym co do mnie nas 
leży ftarać fię będźie(z, ia wzaiemnie o tobie fiśranie mieć będę, 
Gdy przedtym ieden tylko był Koščiot, a z daleká chodźić do nie: 
go bsło trzeba, tak Pan Bog około nabożnych miał piccza , ZeJ 
pod ow czas nic fię nigdy w domśch złego nie ftśło. StužmylZ 
tak dobre mu Panu, rádži chodźmy na nabožeúliwa, Pan Bog W 
domu za nas gofpodarować bedžie, SAR yi 
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Ne trzéba fzukać więkfzego Elogium PoftowiCzterdzieftodnio*.. . 


„A Xwemu, nád to, ktore mu dáie dziśiay Bazyli Swięty, przýžna: 


waiąc, že on wyprawił u P. Boga tablicę Z przykazaniem Bofkim. 
4 nic poft, obžarítwo tež tab ice fiłukło, zgrochotało, Po poščie 
albowiem dni czterdźicśći Moyzefz otrzymał przykazania Bofkie, 
Z któtcmi idac do ludu,4 záftawízy on pijący, obžárty, tofpuffu: 
jacy, uderzył nimi o żiemię, y tak fię zgruchorały. Oto co poft 
©trzymał, nie poft zepfował, O wielka do Poftu ztąd pobudka, 
SC, EC, 3 
: ; z Zywotow Swietych, 
W dzień Świętego Benedykta. 


OWięty Benedykt w čierniu fię tzczaiąc pozbywa pokus. Y my 
= Dá te.dwi święte Ráraymy (ię , zpaydować fię pod Gierdiowako: 


„ tona.P. Irzusa w be |: $čiach, okrućieńftwach Chryftufowych, y 


medytacyach o nich uftawicznych, 

Druga. 

N* befpiecznieyfza nam obrona, y ogroda na wfzytkie przygo: 
"dy, pôkulý, fkłonnośći do złego z Korony čierniewcy P. lep 

Zusa. Benedykt Swięry frodze ná pufzczy od czarta kufzony,tak, 

iż chčiať c do świata wroćić : tego fię chwydił fpolobu, zewlcke 

fzy (záty twoie, taczać fię począł po čierniu, tak fkrwawiw Zy 

fię, (ktowízy, wolen zoftał od wizytkiego. Daleko íksteczniey 

fprawi nam to Korona Gierniowa P: IszusA , kiedy fię doniey ći- 

fnąć bedžiem, prosić o źbło, tarń. odrobinę iednę ná zranienie» 


„fercá, myśli nafzych. Sepi autes tuas (ping, nie tylko anres, ale y os 


s? A wizytkiego šicbic, pod tey Korony Čierniem f(poczywayę 
SC, SLE. ; 
Trzecia. = 

[Ak Swiętych Tmiona, tśky onym f4 ná pociechę y naukę nślzę 
„po lozcphie, ktory mśiący pomnożenie wcenotach. Po loachy* 
mie , ktory znaczy przygorowanie ptzed każdą (prawą dobrą». 
Dziś nafiępuie Benedidła, Benedykt S, Więc, icżelim życzył, abyś 

== ES SN = s (my 
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fmy byli Iozephámi acerefcentes, Ioachymami preparantes mos Domi: 
we, Dopicrož ftarać fig mamy, abyfmy byli Bencdyktami, To 
imię bedžie dane wízytkim do Nicba przeznśczonym, ý po ofá. 
tnim Vniwerfalnym Sadžic tamže naznaczonym famemi P. Ig. 
zusa uftami, Zenite Benedičši. O (zczesliwy na kogo ten głos Chry- 
ftufow padnie, Profmy Vkrzyżowarego Zbawičieľa, abyfmy 
y teraz, y na ien czas policzcai byli 5% macro Benedićłortów, 

Náská 2, Kro chce bydź Benedilď«r, niechay przyimuie to, że 
jet tu aa swiečie ajii a, Exceprus erit A numero Benedičtorum , qui 
bic exceptus efl à nuseero nfflilłorum , mówi iedcn Z Doktorow Swig: 
tych. Benedykt Święty dzisiey zy był Bemediččus tu na Ziemi, ale. 

w Niebie ict ná wieki Bemedićłać „ bo był: wielce Aafióbes prze” 
šladowány, było to, że mu właśni jego Zakonnicy napoy Z ťručiý 
zna podali, tylko zá przežegnániem icgo naczynie fię roftrzasło, 
Było y to, že mu ieden Duchowny chcąc go rakże otruć, chleb z 
tručizna zmicfzany zá iśłmużnę posłał ow poznawízy co wnim 
było, rzuć:ł go przed kruka, ktory Ge w Klafztorze chiował, alid y 
gen tylko nad nim krakal, zátý rzekł S, nic doiedzenia, ale do zap 
niesienia go ną dálekie miey(cc, aby komunie fzkodźił, podał€ to: 
bic chleb ten. Nuž co učierpiat od czátia pokas, dla ktorych ro“ 
zbyćia, y w Giernicy fię taczać, kłoć mušiaľ. Benedići 9 qtia afl:cłgy 
Przyimuymy y my wfzełkie gorzkośći, przesládowánia, aby będąc 
w lidzbie trapionych, bylifmy y w liczbie błogosławionych. 

Náuká 3. Tako więccy fię nam ftarać potrzeba: bydź dobremi, 
niželi uczonewi. Ten Święty dány od Rodžicsw ná náuki do 
Rzymu, będąc tam czás iśki, á z kompanicy, cowárzyftwá mło: 
dych bacząc ufzczerbck fumnienia, y niebefpicczeńft wo ďalízes» 
mowił do šicbie: Benedykčie, lepicy tobie mnicy umieć, á wię: 
cey w służbie Bożcy pofiąpić, dla tegoż poprzeftał naoki, a udať 
fię na żywot puftelniezy. Takčiieft nie byd więcey uczonym» 
mad<ym,ale więcey Świętym, Panu Bogu. służącym,to chwaleb4> 
to przed Bogiem płatno, Darmo proftaczkowic, proítaczki, u» 
tyfkuiećic, iam (ic nie uczył, nie uezyla, chwal tylko Boga w 
proftoćie (woicy, služ mu, choway przykazśnia icgo, 4 przewyż: 
fay (z. wiela w Niebic Phulofophow, Theologow, 


Náuká 
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Naukź 4. lako łafkawie obchodžié fię czafem powinni golpo. 
darze, gofpodynie. Paste z czeladk3 , gdy ce zepfuia, sluka z tre. 
funku. Gdy Swięty Benedykt z Rzymu do domu Oy cowíkicgo 
na krotki czas nakierował, pod ezas iego ram bytoośći, piaftun- 
ka, ktota go nośjła , a oraz służcbnica Pánicy Matki iego , słokłś 
micchcąe naczynie iedno ptekne: Ze inač w takowych okazy- 
Éch cftro (ie Pani obchodziła, frodze fię o owę fakodę trapila. 
Benedykt młody to widzac, a żałurąc icy, pozbierať (korupki ©- 
we, nad niemi modlitwę uczynił gorącą , ktore fię uczyniło ca: 
łe, c. Snač Benedyktowi Świętemu nie podobať fig wiclu tie 
gor, co o ladaco trzafki » fuki, puki czynią, 


Ná Poniedžiálek,, 1. Niedátele Pofiy. 


K Tokolwiek fię P leasa trzýnia » kto mu służy, kto zá nims 
idžie, temu iako nałafce lego, tak y ná potrzebach do Śiąła nie 
tchodżi, Pokszała to w czocayfza Ewangelia Swięta, kędy gros 
madne rzefze bez chleba głodne» nakarmione fa cudownie ro- 
zmnożonym chlebem. Wiadomo icft z inncy Ewangelicy Swię: 
tey O Pietrze, (amiako udawfzy fię ná ryb łowienie na cilą nocą 
nić nie uchwyćił, nie zyfkał. nie doftał , śż {koro z rana w iego 
łodkę wizedł Zbawićiel, y rofkazať zárzučié śieći, a Piotr na imię 
Irzusowe to uczynił, natychmiaft maoftwo wielkie ryb zaćią- 
goal, Aż fię z niemi śieći rwały. Oto przy P, Iezuśie Piotr boga“ 
ty w obłow, bez niego nic nie ma, nic nie doftaie. Grofz ow kto- 
rym płaćił go(podarz Winnice robotnikom, nazywał fię Denari- 
ms. Dzieśtątnik, to ief, džiešieč grofzy mnicylzych w fobie máig- 
cy ,iako u nasfzoftak wfześć groízy. ale czemu dźiesiątnikienna 
pl:ći, figura to P. Boga, za zachowanie dźieśiąćiu przykazań Bo- 
fkich, tylaž menety płacacego . lakoby pokaiąc, że služvá Po 
Boga awanie przy P. |EZUŠIE, nie ieft bez nagrody. zapiśty,y W 


. Niebie czckaiące y tu nażiemi. Zachęómy (ię tedy. 


11. 
JE? tak dobroczynne , miłośćiwe oko P, irzusows, iż nigdy ná 
potrzeby ludzkie nic weyrzy, aby ich ratować nie miał. WczQe 
Nnnn > - raylza 
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ráýfza Ewangelia Swicra na karmienie ludu przyznawa weyzrześ 
niu [EZaSOWEMA. Ca fubleva(/t ocalos LES PS © vidi(jet maltita: 
dińcm, cs Skoro obaczył niedoftarek, gład, mizetyą ludzką, zá: 
raz yo opatrzeniu icgo pomyślił , nigdy oko Bolkie nic ieft bez 
maiłośierdzia, Kiedy (ie Syn Marnotrawny powracał do Oycá, z 04 
czywízy go z dalcká, Očiec fam wybiegł. pofpiefzył do niego, 4 
longe ajpiciens vidit, nie czekał ażby fię był zbliżył.  Reprezentu- 
ie ten Ośiec P, [EzusAa, krorý ledwie obaczy, že [ie gczefzny czło: 
wick do niego zbliżść poczyna, zśraz mu dodśie ła(ki, pomocy, 
fam fię wprzod do niego zbliża przez łalkę wzbudzálaca, zapa- 
laiącą do $iebie, &c. Kiedy Náthanáci zbliżał (ie do Chryftufa, 
rzekł mu: Vidi te quando fuifli fah fica, widżiałem ia Giebie kie- 
dyś był pod drzewem figowcm. Nie na Náchánáciá to tylko, ale 
pierwizego penitenti,to iet Adama, y wizytkich w nim grzefzni: 
kow, do pokuty lie maiących widział Pan lezus pod figowems 
drzewem,á to wien czás, kiedy owo po grzechu widząc nagość 
fwoię , wiłydząs fç siebie fam*go. z liśćia figowego (zyt fobi 
pdźienie z Ewą Fidzi illos (ub ficu, A widząc ich, w ktote wpadli 
n'eiz.zęsćie zaraz fię za nich,y Krew (woię ofiarował Oycu Przedę 
wiecznemu. O pełas miłosierdzia, łąlkawosći widzenie, O Zba* 
wióielu nśfzym prorókował Izaiafz, że /inum fumigans non extin- 
guet, Ifaie 42. zapaloncgo włokna nie zagśśi to ief, Ikoro obaczy 
ukierkę ogniá pokuty, miłość! Bożcy żatzącą fig w fércu człowie* 
ka grzefzaego, nietylko icy zagśsi, śle 14 rolpali wieccy, áby fię 
zupełnie żalem za grzechy y pokutą prawdziwą zapalił, Zawo- 
łaymyfzy teraz, Fisns Domine oculi tui iniendchies, 
LiL. 

Man Tezus dnia dźisieyfzego, iako mamy w Ewangel.j Swiętcy 

wyrzuca przedaiących w Kościelec, Cud wielki, ubogi, wzgat- 
dzony , Chryftus fam ieden bez śflyftencyey, bez mocy, bez sily, 
rzuca fię ná wízytkie kramy, táxy , na zgromśdzonych kapcow 
handluiacych, á nikt (ie mu nie Opiera, nikt słowa nic mowi, nikt 
fie nie (przećiwia,, O wielkie dźiwy;'z kim'ta wałka? z chóiwe” 
mi, łakómemi na zyfk, ná zarobek, 4 przytym y potrzebnemi, * 
tym towary pluie Chryítas, wywraca, tozfypuie, z žicmi3 ) pro+ 

chem 
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chem micíza. Ich rzecz wielkiey uWagi godna, że Z fznutkow; 
powtozkow, Z nići, bicz fobie uktęćił, 14k máty, słaby iafirement' 
karania. ftanał za miecz oftry, za oręże ftrafzne. Poznaymy co 
to za Pan, co za moc y $iła iego była, kiedy iey chćiał zśżyć. 
Powtore. Widźiemy, że nie sicle Panu temu na ukarśnie grze- 
fznych potrzeba, doymie 1m y małym inftramentem, dokuczy y 
dómowym przypadkiem, nielzczesčič m, bać fię zatym potrzeba, 
Potrzeće. Y tému džiwuie fię Augufiyn Swięty, że Pan lezus tak 
futowie fię obfzedł z remi przedaiącemi, choć co przedáli obraca. 
ło fię na ofiarę , na chwałę Bożą. Ale to ift so obrutzyło Chrye 
flufa, micy (ce święte, Kośćioł, Z tąd náuka. Jeżeli fię rak o Ko* 
śćioł tamten uymował, dopieroż go obchodži wfzelkie nieuízá. 
no wanie Kość:oła terażnicy(zego, w ktorym (am obecny micízka 
w Nayświętfzym SAKRAMENČIE . Poráchuy (ig , czym fię rad ba: 
wifz w Koščiele pod czas nabożcńfi wś, pod czas Mízy Świętey; 
a popraw (ie. ; 

IV. 


Obrać rrzecz czynić co drudzy dobrze czynią „ale śby dla te+ 
go czynić mniey chwalebna, Bo pokazuie raki, že nie powaža 
fobie rak Nayświęcizego ŠAKRAMENTU jako powinien. Przyfięe 
psią iopi obłudnie , aby widźiani byli swigtobliwemi + podobní 
Herodowi, ktory mowił do Krolow, aby mu znać dali o Chryftu- 
šie, żeby ma fię też pôktoniť, a on co innego w fercu knowafy 
Sviritus Snućłus cffugiet fictam, Mowi Duch święty do zdradliwego. . 
Przyftepuia icdno drudzy zchćiwośći, fłakomftwa,ubodzy, aby im 
prędzey iałmużnę dano, Kapłani dia iátinužny, że ich w £aktyftyi 
potyka. Aleć co Kápláni Nádáb y Abia Synowie Aaronowi fka. 
rani za to, że ogniem $watowym ná potrzeby, pofpoliie do goro» 
„wánia ieść Ofiary Bofkie zapalali; a ono był ogień inny Bolki, 
Kośćielny ná te, Ogień chčiwošči częltokoktoć do Mfzy Swię- 
tey, do Kommunij zapala, a ono być powinien Miłośći Bożey, 
cnoty świątobliwośći, Sc." Ktore fa złe (powičďži, juž fię na- 
mieniło. Ktore (3 zaś nie dobre Koimmnaie. Niechwalemy KO» 
„munin ktora pochodźi z boiażni, naprzykład. slyťzy kto, že z Ka- 
Zania grożą klątwą , nicchowaniem na święconcy Łiemi, nie bg. 
Nona 3 dźie 
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džie iadł święconego, icsli nie beážie u ftołu Páńíkiego, boige fie 
idżie. Takich boiážliwych kommunia pie podoba (ie P,Iezusowr 
Przed Alwctem Krolé, pokazać ie było w niewolniczym, w sły- 
żebniczym ubierze, (zatach, gardłem pachnefo. Niewolniczą pos 
fiźć przybiera ná fię każdy, kto Z bpiaźni do P. [Ezusa przy ftępue 
ie, bo infza ieft zborażnią, Przyftępuią drudzy ze zwyczaju, že 
istych toż widzących czynią, widzą ,y ták (obie mowią. Inni 
fię (powiadają, Kommunikuig. toć y mnie potrzeba, 
V, 

Zisia znowu wyrzuca Pan lezus z Kośćioła. Pierwfzą ratą 

prosilifey P., [rzusa , aby nas nie wyganiał choć źle fię mo: 
dlących , żle fic zachowuiących w Koščicle, á dżisia prośić ma: 
my, aby wygnał. Wygnał z Kośćiołś dufze nafzey , rofprofzył 
w(zclkie obrzydliwośći, cokolwiek wnim ick nieporządnego, 
picfromego , uprzątoął : aby miły iemu (ie podobaiący miał 4 
nas przybytek, Kośćioł, mielzkanie. &c, 

VI, 

Owiedžiáto fe wczora, iż nie Poft Przykazanie Bofkie ruiny. 

je, obaczmy to w (zczegulnośći. Pierw/fe ick Przykazánie, iċ.. 
dnego Boga,iednę wiarę mieć. Lud Izraclíki ćielca za Bogá 0+ 
brał, zobžarítwá. Obzartiuchowie, Luter, Kślwin,wiara inna, Dre 
gie Przykazánie nie przysięgać (ie, u obżartuchow, pijakow, przy- 
$iąg naywięcey. Trzrčie, Święta święśić , 4 u niefkromnie Žyla! 
gych całe dni przy kuflu y Peniedźiałkowi fie doftaic. Czwarte. 
Czéič Oyca, Matkę, y Przełożonych. Obżarruchowie każdego 
znieważą: zkracdiąc? kto prędzey zabije, ráni, iako obżarty. Nie: 
gzyftość zátym, kradžicíz, fatízy we świadcetwa, Wiadoma iako 
jeden od czśrta namawiány na grzech, albo pijańftwa, albe cu” 
śzołoftwa, albo mężoboyftwś, obrał (obie iśkoby naymnieylzy, 
pić ię, ażći zatym y deugi, y trzečí grzech popełnił. Prawdźi; 
wa to tedy, że nie poft łamie przykazania. Xe. 


Z Zywotow Swietych, 


Zywotś Swiętey Katharzyny Szwedki,Corki Swietey Brygitty 
kę lą nauki, Fierwfa, 
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Pierwfa, liko Mátki malto srebte maski diackóG fwoima 
przybicraiąc do karmienia piersiámi, przybierść te maią , ktora» 
fa poczćiwego żywota, Katharzyná dżiećiękiem w pieluchachi 
będąc, mamki pewacy niepaććiwie żyigccy s pożywać pierś 
wzbraniała ic , ani ufteczek do nicy fwoich przytulałś , á iak Ma- 
tki, y innych z ochota zfałś. Pan Bog w džiečiečim onym prawo“ 
wał tę obrzydliwość , na naukę wfzytkim Rodźicó, śby fame nie 
karmiąc, o dobre mamki fię itarali, Śce. Ň 

Náuká s, Aby čiž Rodžicy przeftrzegáli igrania, fwawoley w. 
tnflych džiatkách. Káthárzy ná raz igraiąc Z rowienniczkami (wes 
mi, trochę tofpuftoicy, epomniana była nśfiępuiąccy nocy od 
czarta oto, y przeftrá(zona , gdy fig zgromadzą owych džiewc234 
tek, čiínat w nocy przez okno do nicy, po ktorym widzeniu, t- 
fkromiła fię, w wielkicy žyiac ftśtecznośći, Oto» choć tylko w 
tamtyni igraniu płochość była, a przećię P.Bogu nic miła. Coż 
kiedy fię w młodych co gotfzegó znśydnie. 

Nauka 3. Z powiesći o dobrych obyczajach y poftępkach Indži 
pobożnych, tośćie pobudka uczynkow de podobnych uczynkówę 
Katharzyna idac za wolą Rodžigow fwoich , wżięła Męża, ale za 
iego zezwóleniem żyła znim w Paaieńfkiey czy(tošči. Więc, że 
iuž iey Swięta Márka Brygittá odiachała była do Rzymu, częfto 
bardzo powiadała mu o cnotach Mátki fwoicy © świątobliwych 
pofiępkach , isłmażnach. Czym y šicbie y owego Męża wielce 
zachęćiła do pobożnośći, y podobnych cnot  Wiclce ro poma. 
ga na dobrych (ie zápátrowáč, brać z nich pochop do dobrego, po: 
wińdać ieden drugiemu o ich (prawach, fzkodliwa zaś przetczą» 
fać złe obyczáie ze złośći, z nicaawiśdi. 

Náská 4. Ufzanowśnie Rodżicow iedna u P. Boga łafkę y o lu- 
dži. Kacharzyną Swięta zá Matką Brygintg wybrala fię do Rzymitś 
że Szwecyj, ktorcy przez lat 29. usłogowśła wízelkie nawicdze- 
nia mieyfe Swicťych z nią edprawowałś, przez co wielką fobie» 
fyme w Rzymie u Oyca Swietcgo, u Xigžar > Panow Rzymfkich 
ziednała, Każdy fię z niey budował, przyznawał, afickt, miłość 
$ynowfką , 2 ztąd ią czóił, fzanował. Ta zapłata między inne- 
mi potyka Synow, Gorki, (zanuigce Rodžicow iwoich, mile ich 

wízy(cy 
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wizyfey wfpominaią, mowią, to dobfy Syn, Corkś , co ratuie Oye 
eż, Matkę , czói, fzanuie. Śce. 
Druga, 

JNestefenie fię zowiemy Synami, Corkami Ukrzyżowanego Zbá: 

wićiela , icżeli go w cnotach świętych nie nasiaduiemy. left 
dźisia Swięto Katharzyny Swiętey , Corki Swierey Brygitty , «we 
wizytkim Matce podobncy, tak światem gardząccy, iako'y ona_,. 
tak o męce P. Iezusowry rozmyślśiącey | jako y Mátká, bo z nią 
fe ižitá do Rzymu, ierozolimy, po Świętych wiclu mieylcach. 
Oto Swięta Brygitra wfzytka będąc w nabożeńltwiedo męki. Pań: 
fkicy, Coke, y fobie, y Vkrzyżowanemu podobną zrodziła, My. 
tedy ieżeli nie ieftefmy podobniVkrzyżowanemu,wftydźić (ie ma! 
my zwać iego dżiećmi, ieżcli, gdy on ieft cierpliwy, my nicčier: 
pliwemi, gdy on pokorny, my wyniosłośći, ambicyi pełaemi,1eże: 
li on tak wiele znofzący przykrośći, my lada sło wkiem (ig turbu: 
iemy, nie mamy prawdziwego P, lezusa nášládowania, Sráray my 


Na Wtorek, IV. Niedziele Tofu. 


Zľowiek zrzelzny (obie złym będąc; predzey na Bofkie zara: 

bia mifošierdžie, niżeli ten, ktory ieft zły bliźniemu, zły y fzkoy 
dliwy drugiemu, Niemy , albo od czarta niemego opętany, ta: 
twiuśicńko zarobił na uwolnienie przez P. [EzusA od niego? Cze: 
mu? bo niemym będąc, fobie był tylko (zkodliwy iezykiem, nikoi 
go nie uraziť, nikogo nie obmowił , na niczyię sławę nic naftapił. 
Czemu też to bogaczow.ięzyk w piekle nay wieccy Ćierpiał, že na 
je? tylko ochłodę o wodę prośił Łazarza, czy nie w ogniu gorzałą 
głowa, ramiona, plecy, ręce? a iednak iakoby tego nie czył bo- 
gacz, o fam ięzyk fię domawia. Mogło bydž.,.žeinne częśći čia: 
ła nie tak ognia piekielnego czuły, bo lubo były złe, fobie tylko 
złe, fobie (zkodžity, ięzyk zaś drugim dokuczał, podobno iż Z La: 
zarza ubogiego (ie naśmiewał prolzącego o edrobiny z ftołu (pa: 
daiące, łaiał , fukał, drugim był zły, drogim (zkodliwy , gwoli te: 
mu też čiežcy čierpi, bolcie. Między wizytkiemi operanemi albo 
faczcy czarty w opętanych nay(utowicy fię obízedí Zbawiciel z 0, 

> went, 


Ná Ptorek, ZP. Niedźiele Poffw. égi 
Wemi, čo w grobach siedząc wypadáli ná drogi, 4 idących firas 
fzyli, gonili, infeftowali , wygźniaiąc ich Pan lEzus, y pofukať 
firáíznic, y daleko ich odesłał Godni tego, bo inni tylko tym, 
w ktorych šicdzicli, naprzykrzali ie, A Či wielom ná drogach zás 
fiępowali hafafuiac, žli byli drugicm. Math. £. Pilnież tedy oto 
fię ftaraymy, aby (my nikomu nie fzkodźili, ni ręką, ni ięzykiem, 
ni piorem , abyfmy ná Ćięlzkie Bofkie nic zarabiśli karanic, 

ii. 
Ako ze wízytkich zmysłow naywiękfza ma być firaż w oczach, 
albo oczu. O P, Iszuśie mowi Ewangelia Swięta Niedžielna » 
a gdy podniosł oczy (woie, Cum fubleva/fet oculos, (nać ile mu (ie: 
trafiło gdźie bydź z ludźmi, konwetfować, trzymał záwíze (pu- 
fzczone oczy: y dla tego ie podniosł na ten czas, Uczy nas Zbá+ 
wičiel rakieyże oczu ofirożnosći. Pięrwfza zguba narodu ludz- 
kiego zoczu. Vidis mulier quod lignum pulebrum effet ad veľcendunia « 
Uyrzała Ewa drzewo piękne, y iabłufzkś na nim. Fuge fječšare,nť 
falvart pofjis, mowi Bázyli Swięty : učiekay od widzenia, abyś zba. 
wienia dofiąpił. Poczćiwa wielce żona była Lothowa, aiednak, 
že liç obeyrzała na Sodomczykow niepoczćiwych, odmieniła, 
fię, Naturam fuam, quia inpudices licet cafti oculis afhixit, amifite Mä- 
gdalenę pokutuiącą na początku nie ftawił Pan lezus w oczách 
fwoich przed (oba, ale ačceffit retro. ludytha uftroiwizy (ie nas 
zdradę Holofetnefa mowila + Capiatar laqueo oculorum [norum in» 
me, lud: 9, Niech bedžie uśidlony w sidle oczu (woich, nie mo- 
wi w sidle pięknośći moicy, ale oczu fwoich, iakoby to y w czys 
fych oczach były utáione sidła, w ktore wpaść prędko može nie. 
oftrożnie pźtrzący. ad Rom: $. Quis me feparabet. Paweł Swięty na 
Potyczkę z lobą wyzywa smierć mieczow, prześladowania , gło: 
du, y wfzytkiego niefzczęśćia, y Zápewnc twierdźi , iż go nic Z 
tego wfzytkicgo nie zwońtie, ani od Boga odwiedżie, A ezemu. 
też nie wyzywa doftatkow, rofkofzy, pięknośći twarzy, czemu nie 
mowi, niech urodą twarzy czyfiey, tante przedemag , niech ro: 
fkofz chce zemną walczyć, niech honor, godnosć $wiato wss 
mnie do śiebie ćiągnic, Ner me feparabit Boi Ge tego wfzytkiego,. 
lakoby urodá, rofkolzy nicbelpiceznieyíze, šilnicyÍzc na czľowice 
Oooo ka były, 
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ka były niż miecze ,niż Tyráni, niż prześladowania, Cum fublevafet 
acules IE SPS, bo częfto (pufzczone trzymał. Vczmy fię. śce. Nic. 
fzpeći áni świeckich ludźi, choć nie faZakonmikami,ani Puftelnikás 
mi, mieć (puízezone oczy, trzymać w oftrożnośći zmysły (woic, 


111. 

1Y7 Dźisieyfzcy Ewángelij Swiętey bárdzo firefuie Pan IEzus Zy. 

dow, że prawdy od niege słuchać niechćicli: prawdę wam 
powiidam, á nic wierzyćic. Wfkoralić reż, że prawdy nie słucha- 
li, zawfze to bywa, že nazły koniec przychodzą mie słuchaiący 
prawdy. W kompanij iedney Siedźiało kilku dobrey mysii przy 
ogniu ná kominie, temu co bliżcy był ognia, pocznie (ie płalzcź 
z tyłu palić, drugi co poftrzegł, y rzecze : mam či coś powiedżicć, 
fpytaow, a czy co wefołego? odpowie drugi, nie bardzo, To 
mi prawi intro powieíz ; tym czálem tył płalzcza wytlał, obaczy 
názálutrz , pocznie (ie gniewać, že go nie przeftrzegł , álisči ow 
rzecze, wízákcm chčiať powiedźieć , nie stuchates. Krefus Krol 
Żył rofkofznic w delicyach, nie pamiętając ná nieśmiertelność, 
miał Philofopha Solona, ktory go częfto upominał: cy Panie, icht 
ży wat po śmiecrći, hámowáć fię potrzeba z nic słuchał Solona, y 
ode dworu zKroleftwa (wego wygnał, Cyrus potym zawoiowa 
Krczula,wżiął go do wiežicnia,ná oftatek y (palić ro (kazał,iuż na 
flošie leżał, áž pocznie wołść: O Solon, ô Solon. Każe fię Cyrus” 
fpytać, co to icft ? odpowie, ginę , żem Solona nie słuchał, y z4 
raz go wolno puśćił, Ze prawdy nie stucháli oni (wawolnicy, U 
* Mędrca narzekają, Ergoerravimis A Via Veritatis, zbłądźilifmy pra: 
wdy nie słuehaiąc. Więc słuchaymy , abyfmy na zły koniec nie 
przyfzli. Stuchaymy nauki lezusowEy, słuchaymy káždy Życziim 
wego przviaćielś, towárzy(za, Pána, trzełożonego, w czymkol: 
wiek przeftrzegiiącego, prowadzącego čig do dobrego, abyś Inać 
po czasie nie narzekał ; Ergo erravi, zbłądźiłem prawdy, przefito: 
gi nic sluchaiac, 

IV, 


U. zá intencya ma być przyftępniących do totu P. IEzuSOWE“ 
Go, aby Kommunią $więtą doborze odprawili. Komamuniku: 
= ` jący 
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iacy káždy ma u Siebie (amego mówić : Ide do P. lizusa, iśko du- 
fze moiey oblubieńcś,aby m fię z nim złączył ziednoczyť, ligiaka 
do Lekśrza z chorobami, ranami, du(znemi, 4bym ten drogi ole: 
ick na ich uleczenie przyiał, ldę iako do Mediatorá, pośrzędniw 
ka, abym przez niego fobie łafkę przeiednał, y przez nicgo fię 
Bogu upodobał. ldęiako doPcéieízyčielá,4by m w moich uč:íkach 
folgę, y ulżenie zoślazł. Idę do P, Izusa, abym go przyiawfzy, 
nim za wfzytkie dobrodzieyftwś Bofkie, Oycu Przedwiccznemy. 
podziękował : abym tymże, Oycá Niebiefkiego uczčiť, uraczył, u. 
izanował, abym przez niego dufzę w czylcu ratował, abym na, 
oftatek P, Iezusa na fię przyobiegł, wedlug Apofioła: lmduiminś 
T oninum mofirum 1ESVM Ciffum. Rebekka chcąc otrzymać 
błogosławicńftwo Oycowfkie na lákubá , ubrała go w fzaty brát 
iego, bárdzo każdemu wonnym zapachem mu Oycá delektuigc, y 
pobłogosłświł hoynie ; mowiąc: Ecce odor Kl mei, ficut edor agri 
pleni, cm benedixit Dominus, Nie możemyć y my befpieczoie ftświć 
fig w oczach Qyca Nietiefkiego, Więc przy Przenayświętfzcy 
Kommunij przybieramy ná fię świątobliwośći, defkonałośći P, IE- 
ZusowEY : śbyfmy w miey oczy Bofkie ukontentowal, błogosław 
wieńltwo icgo otrzymali, te, y tym podobac nicch będą w Nas, 
myśli. c. 

V, : 


(zem więc z nauki Chryftufowey nie poftepufemy ? boicy po: 
Zydowfku słuchamy. Ma dźisia Kazanie w Kośćicie Pan Ir- 


zus, Słuchaią go pilnie wízy[cy, chwalą, džiwuia fię, ale poży- 


tku bynamnicy nie biorą, mowi Auguftyn Swięty: Mirabantur moż. 
emendabantur, Toć y nam fzkodżi, słuchamy, dźiwuiemy fię , al. 
bo.chwalemy , albe ganiemy, 4 9 poprawie nie myślemy. Nics 
słuchaymyfz po Zydowiku, śle ca sły(zemy dobrego, do ikurku 
przyprowadzaymy, CG. 

VI. 


Okazawfzy wczora w fzczegwlnośći co nie pofi wPrzykazaniach 
~ Bofkich fprówuie,dźiś należy namienić;iako;Poft wizytsie przy- 
kazania náprawuic. Naptzod picewize, Philolophowie, Pogánie, 

Oooo z iako 
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jako Pláto, Aryftoteles, uznali iednego Boga, z kąd trzeźwość ich 
rozum oświećiła. Pofzczący nie przysięga, Swięta święci, (zá. 
nuie ftárízych, niepopędliwy do zwadki, wfirzemiężliwy konten- 
tuie fię małym, doftale muzawfze. „Owo zgoła pofzczącego w 
cale (ą przykazania Bofkie. 8cc, 


W Wigilia Zwiáfowánia. 

| naftępuiacey Vroczy ftośći Zwiaftowania Nayświętfzcy Pán: 

ny, Melchtyda Swięta gotuiąc fię do Kkommunij Świętcy rze« 
wliwie bardzo opłakiwała grzechy, defekty, niedofkonałośći iwo: 
ie przed P, Iezusem Vkrzyżowanym, ktoty icy wízyrkie reprezcm« 
tował iáko popiot rozlypane, rofprofzone O iakoby nas wicl- 
kie (zczesčie potkáto, gdybyfmy tak grzechy náíze opłakiwali—, 
żeby Gç wpopioł obročity nafzc złe nałogi, fklonnosči. Prolmy 
o tę łśfkę, 

Powtore. Widziała tegoż czalu tá Swięta, iśko z nią Pan TEzus* 
czynił zamian oczu (woich, za iey oczy dawaiąc iey (woic, ufzu 
takže za icy, ferce (woie záicy letce dawáigc. Ze wfzyrkiemi tegoż, 
ferca miłośći ku Bogu operacyami, O przedžíwna odmiano! tás 
kowcy fobie życzmy przy terażniey(zym lubileusie, fercem Jezu- 
sowyM P. Boga kochać, oczy mieć iego, ufzy icgo, y nim wizył 
tkim żyć. induiriní Dominam nefirum lefum Chriftum. 

Potrzečie. ZA takową deklaracyą, tak fię rofpłyneło ferce Mel, 
chtydy od gorąca Miłośći Bożey ,że natychmiaft pieczęć fwcię-* 
na nim Zbawićiel wyrśżił. Ták žyimy,ták (ie rofpływaymy , 76 
frmetur im nobis iefus Cbrifias, 

Poczwarte. Gdy przyjęła Nayšwietízy SAKRAMENT, usłyfzała to 
do Siebie Zbáwičiclá słowo. Ty we mnie,ia wtobię, na wicki 
Čie nie opufzczę. O toć mamy prośić P. Irzusa, śby (ie z nami 
złączy wfzy » ziednoczyw(zy, nie odchodžiť od nas, 4byfmy nież 
zarabiali na opufzczenie od niego. Sc, 

; Druga. 
gOOdżiennie tu dźiękuięmy P.Bogu, za powołanie nas do wiśry 


fwoicy Swietey, ktora icft iedynie famá prawdźiwa, y zbáwic 
nias 
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nia pewna, pokázuic fię to z dziśieyfzego Świętego Nóego Arki, 
było nieomylnie tak wiele innych Naw, łodek, okretow, ktor e- 
mi (ie ludzie rożni falwować chćicli, aicdnśk żadna ich nie Tá. 
towśła, potoneli, pogincli, iedyna tylko Nawa Nócgo tak bytas 
fzczęśliwa, że wfzytkicb co tám byli zbawiła. Figura to była pra- 
wdźiwey nafżey Wiary Kśrholickiey Rzymíkicy. Wiele ieft okrę- 
tow, naw, łodek. Religij, Wiar, Sekt, ale pewnie żadna z nich do 
portu nie przyprowadźi, krom icdyney Nócgo, 4 to ieft Katholi. 
ckiey Rzymfkiey. Džiekuymyž dobroć: Bofkicy, że nas do tey 
Nawy w prowśdźżić raczyła abyfmy w niey (zczęśliwie pływali, y 
zapłyncii do błogosławieney wiecznośći. Zyimy ták iako Nós 
w (prawiedliwosć!,, w boiśżni Bożey. Zyimmy iak zamknięći wArń 
ce oney, nie turbulac fẹ, nie wadzącieden z drvgim, wćichośći, 
fkromnośći, Nayświęrlza Panna tez figutuiefię przez Arkę, tych 
oboygá naw nam potrzeba do (zczesliwego żeglowania, y zapły- 


mienia, 
Ná Srzode, TP. Niedžiele Pofln. 


Ják (zkodliwa dopuśćić ie grzechu, potym poznść, iż wyfzed- 

lzy z niego, zoftaią reliq ie, makuły, niepokoie po nim, kiedy 
Pan lEzusczarta wyrzucał niemego, mowi Ewangelia Swięta, že 
zaraz-począł mowić. Locztma ej mutus , €O usłyfzawizy rzelzeop 
4dmirate funt, džiwowáč (ic poczęły. Co zá przyczyną džiwo- 
waniu? nie inna, tylko, že począł zśraz po niemowie dobrzes 
mowić, było iakoby czemu (ic dźiźwowąć, że niemym będąc, mo» 
wił zaraz. Locutus efl á (na dobrze, zoftale álbowiem zawfzew 
defekt iaki po złym. Kiedy Pan Jezus ślepego oświećił: pytał 
go coby widžiat? odpowiedżiał , Panic, Zideo bon:ines ficut arbores 
ambulantes, Widzę ludži iak drzewa chodzących, Oro ten lub d 
P. lezusa wzrokiem obdarzony, przećięż icfzcze nie rozeznał ia: 


„Ko należśło , zoftawała w widzeniu ałteracya. Grzefzny czło. 


wiek przez grzech wdaie fię w čiemnosé, w noc, w ślepotę , prze: 


„ Blada, widźieć poczyna,gdy pokutuie, ale czyż dofkcnal< przey: 
„ Zrzy, czy fię iefzcze do grzechu fkłonnośćińmi, paffyamialterować 


iego duízny wzrok nie będżie ? Piotr Swięty ták byftro doglądał 
Sos Oooo 3 godno: 
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godnośći Chryftufowcy y Bofkiey, iż w nim (ie zapalała poki nie 
upadł, poki fię nic zaparł Chryftufa, gdy fię albowicm Pan [rzus 
pytał, coby ludźie o nim mowili, Quem dicunt bomines effe Filium 
bominis? gdy rożni rożnie odpowicdáli, on przed wfzytkicmi zá- 
wołał. Tues Cbriflms Filius Dei vivi. Tyśieft Chry ftus Syn Bogá ży: 
wego, Obaczmyfíz, ieżcli takie w nim po grzechu było wyznanie. 
Przechodźił fic czáľu pewnego po Zmartwychwftśniu Pan lezus 
nad morzem, po ktory m przcieždzáli fię Vczniowie Póńlcy, až os 
baczywfzy tak przechodzącego (ie, mowili jedni, że to jakieś 
fantślma , inni inaczcy. fam tylko lan święty do Piotra rzecze: | 
Dominus eft, Pan to, Czemu nád Piotra teraz kto inay więccy po+ | 
zawa, grzech to fprawił, powaryował mu rozum, y lubo iuž z 
niego był wyfzedł, lub płakał, lubo żałował, . 
Ir 

Almužná ; miłosierdzie takie ieft P. Bogu milfze y chwalebnicy: 

fze, kiedy uprzedza prożby , fuppliki Między wielą ludži tys 
šiecy, y ieden fię nie odwożył z prożbą do P, fezusa za głodnem 
ludem, ani Apoltoł ktory gęby otworzył za nim, a iednak Pan le: 
zus obmyśld ratunek, pośit<k, wprzod. w reku iego chleb był dla 
nich, niželi potrzebź przez prožbe do ufzu dofzľa, Y takie to 
miłosierdzie naylepfze uprzedzaiące, Beatus, mowi Duch Swię: 
ty przez Pfalmiftę, qui intelligit [uper egenum ES panperem. Bľogosta: 
wiony ktory rozumie . to ieft, ktory poznawa., ma baczenie nad. 
niedeftatnim, ubogim potrzebuiącym, to icft, nie czeka, že prosi, 
"że ze wftydem (woią nędzę opowie , bo takim (pofobem, confali 
sur € paupertati, ES pudori, 1 akie miłosierdzie chwali Piínao Swięć 
te wBoośte świątobliwy m, kremu bogatym mężu, przečiwko ur 
bogicy wdowce Ruth ná imię, ktora w uboftwie (woim tym fig 
tylko žywilá, co w polu po žeňcách kłofki upadaiące zbierała» 
Tę na roli (woicy obaczywlzy pomienieny Boos, umyślnie tofka- 
zał żeńcom, aby dobrowolnie kłofki upufzczali, ani icy wzbierań 
niu žadacgo nie czynili uprzykrzenia, ani uboftwa iey naymniey 
nie zawftydali. Nie prosiła ta, nie nie mowiła, 4 icdnák przed 
prożbą znalazła opźtrzenie. 
Y toć 
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Y toć to ieft, co powiedźiał Pan lezus: Efloet mifericerdes ficur 66 
Pater vefter mi/ericers «fl. Badžčie mitosiernemi, iako y Očicc walz 
ict miłosierny. Więc že fię toiego ofebliwe miłosierdźie po- 
kazuie ? tamže zaraz przydaie. Out foler [num oriri facit fuper bonos 
EF malos. £7 pluis [uper ju/los €$ injufłos. Nie pro(zony Bog, 4 prze- 
čie słońcu każe wfchodžié, swiećić, ogrzewać, tak dobrých iako 
y zlych tak iprawiedliwych, iako y niefprawiedliwych: fpi czło. 
wiek w nayleplza, a Pan Bog w nocy role pufzcza ná ożywienie - 
Žiemie ; śby tcauż (piącemu nie profzącemu wydawśłś czálu 
fwego pożytki, pożywienie. Naśladuymyiz tákowcgo muiłosier- 
džia, upízedzay my potrzeby ludzkie. cc, 
NT, 
p Wingelia Swięta dźiśicyfza fláwia nam šlepego od narodre: 
nia, kcoremu Fan lezus wzrok pizywioćił, zśżywizy pewnych 
około tego okolicznośći: Tego zdrowego obaczywfzy Vcznio» 
wie, pytali ię Pana coby był winien, że tak frogą sle pota był (ka: 
fány? odpowiedział Pan lezus: že nic. To pewnie Rodžicy iego; 
boć y my tak fię modlemy: Nie pamiętay Parie na złośći natze, * 
albo ieżeli nalzych nie mamy, to na Rodžicow nślzych ; á Pan IE. 
Zus ná to mowi , áni ten zgrzelzył , ani Rodźicy icgo. Czemuż 
przećię tak ukarany? Temu : že y na dobrych Pan Bog przepu” 
(z.z utcapienia, śby ich fpofobił do więkizych łafky darow fwo- 
ich. Tak powiedżiał Tobiaízowi + Oxia acceptus eras Deo, neceffè 
«rat ut tentatio probaret te, Nie wyrażi (ic pieczęć, aż na rofpalo» 
nym wofku, naczynie im ict wybornieyfze, tym więcey niłorew 
Čierpi, tym ie więcey ogień poleruie ; Naczynie m wyborny ms 
Pan Bog chčiat mieć Pawła Swiętego, Pas elrčžionu efl mibi 1flesa 
O iáko to naczynie polerowane było, Ego oflendá quta ilum opore 
feat pronomine mes pati  lednensú pewnemu uczniowi Miftrz Du: 
chowny za pewny defekt naznaczył przez lat trzy wytrzymywać 
wizelkie przećjwnośći, wytrzymał , przyfzedł do nicgo, až mu 
Znowu naznączył lat drugic trzy, aby każdemu za krzywdę lobie 
uczynieną zapłaćił, wykonał y to, dopiero Mirz ow wžial go Z 
fobą do drugich, idžie, áż go napotkał ieden, pocznie go (zkálo- 
wać, lżyć, a młodżian fię śmieje, zadžiwi fig ow, y rzecze ; me 
iefz 


698 MEDYTACYE 
ielz fię ku mnie, 4 ia čiebie łaię? śmicię prawi, dźiękuiąc tobie , że 
mię dźrmo łaicfz : bom zá to drugim przez lat trzy płacić musiał, 
Saul, že nic nie Čierpiať Kroleftwa doftgpiť, zginał nanim: lna 
czey Dawid, A przero ochotnie čicrpmy, choćbylmy y niewine 
nemi fobie bydź fię zdáli. 

IV, 


TEREI to priwdź, že zawfze o wfzytkich ma Pan Bog ftarśnio, 
ofobliwie izdnák w ten cząs,y o tych, ktorzy czas y Żyćic (wow 
ję trawią na icgo usłudze, Oto, že rzeízá, lud pofpolity, ubogi, 
apuśćiwfzy domy, wygody (woic, fzedł za P. lEZuSEM, dni y nor 
- cy ná iego usłudze trawigc, zbawienacy iego słuchaiąc nśuki, 
až ako ich Pam lezus opätruie, lak chleb dla nich cudownie to» 
zmnaża, przedžiwne (4 w tey mierze Bofkie;opźatrzności dzieła, o 
Paweł Swięty pierwlzy Paftclnik, że na głęboką pofzedł puftynig 
P. Bogu służ. Č, opuśćiwfzy dobra, maiętnośći fwoic „až iąką ma 
o nim Pan Bog piccza, (am przed Swiętym Antonim opomeda „ 
* fześćdżieśiąt lat iuż ieft, iako cadźiennie Pan Bog przez tego kru- 
ka po pułbułki mi chleba pofyła, džiš oto dla Čiebie gosčia cá: 
ty m mie obeslaž bochenkiem, Danielowi w iśtkini Iwiey beda. 
cemu obiad przez Abakukś Proroka obmyśla Katarzynę Swię: 
tą w więżieniu przez gołębicę dni 12. karmi, Roku 1098, Swie: 
ty Bernard wyprowadził wicikie woyfko Chrześćiańlkie przeciw 
Saracenom na krućiatę Záwofawízy około Antyochiey między 
fkałam i, y pultyniami wielkiemi,, a čicízki głod„y niedoftatek 
przylzli, fpuśćił Pan Bog cudowną z Nieba rofę, iako niegdy I- 
zraelczykom mannę , mieli z nicy doftatek wlzelki, y dla siebie „ 
y dla dobytku. Ilekroć zdálekich krśiow Zydźi do Kośćioła Sa- 
lomonowego chodząc, domy (we opuízezáli, Pan Bog nigdy Ża* 
dney nic dopuśćił ná nie przygody. lednym słowem , ftara fię 
Pad Bog o tych, co fię oiego chwałę ftáráig „ opicka fię niemi. 
Niech że to bedžie na pobudkę do służby icgo, Dźiękuymy zaię 
Opatrzność około fwoich. čxc.. 


V, 


Kedy kto mä ná kogo zawżiętość, zwyczśynie dobrych icg0 
{praw 
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{praw przegląda, 4 tylko złe roftrza(a, Pań Iezus dźiśia niewido- 


memu od narodzenia wztok przywrodił, W dżień Sobotny, Zaś 
raz Pháryzeuízowie,že to człowiek nie zBosá, že grzefzny, iż dniá 
Swięte? nie przefirzega, Y rak to roftrząfaią, eo fię mieć w fobie 
zdało iáka nagźnę; a dobrodžieyftwo, cud, lilke w oświeceniu 
, ślepego zamilczeli, Zwyczayna to Záwžietosči złe rozftrząfać, 
dobrego nie wipominać. Nie micymý takicy przečíwko nikomu. 


Sc. Se. 
VI. 


Modlitwa z poftem złączona,ieft miła P, Bogu, Anioł Przes 
wodnik Tobiafza, złoży wfzy Perlone, mowi do (lárego: bło- 
gosławcie P. Boga za wf zytko. Dobra ie modlitwá z pofiemu 
Ta oko Bofkie na was obročita : ta was wfzytkiego dobrá nabawi. 
ła, Ta do Nicba przeniknęłś. &c. 


W dźień Zwiafowania BlogoffAwioney Panny 
MART ET, 


Jókiemi cnotámi przy(po(obiłś fię Panna Nayšwietíza, do przy- 
ięćia džis P. IEzusA : temiż (ic y my gotnymy go przyiąć w Nay- 
święt; ŠAKRAMENČIE. Pierwfza iey Modlitwa była, y nafzą też ma 
bydź, gdy przychodżiemy, gdy odchodźiemy od ftołu Pańfkiego. 
„Nie dobrze czynią owi, co zaraz fię po Kommunij porwawízy z 
Kośćiolś wybiegaią, Powtote, cnota czyftośći: Quomodo fiet ifiud 
6. Ofobliwa to cnota ma bydź Kommunikuiących, ferce czylte- 
ufia,ięzyk. Potrzećie : | okorá, Ecce Ancilla, My też takže tu figu, 
pokatzaymy, nicgodnými nas (adzac tak wiclkicytafki. Se. 


Druga. 


a wfzelkie uftępuią (pofoby przygotowania (ie do Nay 

Swietízego Stołu, ate icdyne, ktore nam podáie Naýswietíza 
Pźnna od Anioła Zwiallowána, mieylce mája, w onych ofobliwie 
wysśżone słowach, Otoia słażebnica Paňíka, niech mi (ie ftanie 


. według słowa twego. Pierwfzy punkt tych słow, Ecce ancillas 
> PPPP Domini, 
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Domini, Uczy nas pokory przyftępuiących do Nayświętfzego SA. 
KRAMINTU. Nayświętfza Panna dopiero ogtoľzona od Archánic. 
ła Mśtką , a przytym Pánia, Monárchrinia, Krolow4 ; aż tak nifko 
o fobie tczyma. Oto ia służebnica. Zgadzają fie Doktorowie» 
Swicči, iż owa turbúcya Nayświętfzcy Panny.f Turbata efi in fermo- 
pe ejus, 65 cogitabat qualis effet ifla [alutatio. Pochodziła z tąd: że 
sły(zśła od Aniołś dane fobie wyfokie tytuły, y chwały wy wylze 
zenia. Ze zaś prawdžiwie pokornemu nie przykrzeyizcgo nies 
ieft, iako być chwalonym: dlatego pokoruaMARYA turbata efls 
Drugi punktodezwania fię Nayświęt: Panny był, Fiat, Niech (ie 
ftanie, a wyżcy wyraża dofkonśie fięna wolą Boża oddánie, Fiat, 
Niech (ie anie. Stanęło na myśli Nayświętfzey Panay co mia.“ 
ło naftapić, gdy zeftanie Matką, brzemię, abo čiežar ży wolá, Fis 
at, fin ło y to, co beda mowili Rodžice o mnie, po toż mię do: 
Kośćicła, iak do Klafztoru eddali? abym z tam 3d z brzemieniem 
wyfzła; nie toż Fiat. CO bedžie mowil moy czyfty Cblubicniecž 
Co zdžiečiečié wuboftwie pocznę, czymie karmić, czym odzie- 
wać będę: Niech to wfzytko Fiat, Bog rak chce, leżeli mie z tąd 
chce mieć i» tenebris, w poświewilku, mruganiu, w pogardźie, (+ 
benedićłis, Fiat. Niech Imię icgo Bofkie błogosławione bedžiej: 
ieżeli tež to wfzytko na dobre obrači, fit benedićtus, To z taką re: 
zygnacyą, y pokorą mamy przylftępować do Nayswjietíze 9SAKRA 
MENTU. Przyftępuymy y Z pamięćią siowś nafzego. Memor efo 
verli tui, coś obiecał, coś poftanowił ná Krzčie fim, Na Spowie+ | 
dźi S. obiecała Nayświęt: Pamná tak dać zezwolenie ná Maćierzyń: 
fiwe, śby Panieňítwá nie ftradić : to iey też Anioł przyobiecał-». 
Wedle tedy tego słowa deklaruic fię Nayświętlza Panoś, Šc. 
Trzeciaę 
BL pierwíza Kommunia; dźiś pierwfza Konfekracya odpra 
wiłś , dżiś, to, co fię będąc Bogiem, ftáto Ciśłem, przyięła do 
wnętrzoośći fwoich Nayśw: Panna. Więc wizyskim 42.5 należy 
- też odprświć Kommunia,icdny ni w rzeczy famey przez piżyimo” 
wanie Ciálá Pańfkiego, drugim duchownie. Przy tey z745 Kom: 
muoij mamy fię ftarać mieć Nabožeňítwo, affekt, miłość, tuka. já: 
ka miała Nayświętfza Panna przy (woicy, y dia tego może dziá 
każdy . 
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każdy słow tych zażyć : Naysłodlzy Zbawićielu radbym ia zdo- 
był Ge iako ná nay więkfze akty, Affekty, nabożeńlftwa ku Tebie, 


| gle nic mogę nad tę milízych Či oGśrowść , iakie miałś Nayśw: 


Matka twoia, gdy Čie raz pierwizy przyitiowałą. - d eć ofiarnię, 
prezentnię, óze. 

Czwarta 

Dora Uroczyftość, ftawia nam dźiś obiawione naypierwey 
AŻ y ogłofzone od Archanioła Gabtyela pozdrowienie Naysświęt« 
fzey Pangy: -w ktorym lubo każde słowo wielkie w fobic zamyka 
taicmnice y počiechy teyže Nayswietlzcy Pannie na ten czas tie 
džielone, ofobliwie iednak oznaymiła (ama, że owe słowa Domi. 
nus tecum, Pan ztobą, iey naymilfze, y naypaćiefznicyfze były, 
Więc fánawízy przy tym, należy pòwicdžżicč na poćiechę natżę + 
že jako Pan Bog był z Nayświętizą Panna, tak twoim fpofobcem 
iet y z nami przez doftąpienie lubilcufzu. Był Pan Bog z Nay“ 
$wietlza Panną, przez wyfoka y wizytkich Swiętych przewyžízá- 
iącą łufkę : iefty z nami doftępuiącemi prawdži wie lubileuízu, 

zupełnie odpufzczenie daiąc, y od winy, y od karania; iż ktoby 

choćby był y naywiękf(zym, y nay(rožízym grzeíznikicm pogo, 

ftępieniu iego umárd, prośćiuchnoby pofzedł do Niebá, 

Rowtore, Był Pan Bog z Nayświętlzą Panną przez ofobliwą =» 
protekcya, za ktora oná nigdy naymnicyízym P. Boga nie obraża. 
ła grzechem, Dofiępuiący prawdžiwie lubileu(zu, bierze oraz 
niciaką zbroję na pokufy, fkłonnosći do złego, aby ic więccy de 
grzechow nie wracał, y był obroniomy od wfzelkich pokus, y na- 
lázdow czartowikich. Sc. | 

Potrzecie, Był Pan Bog z Nayświęt(zą Panna. przez hoyna ko; 
ło niey prowizyą; tak, iż lubo w uboftwie była, przećięfz icy nie 


fchodžiťo ná niczym : w lubileufzu Swiętymieft wielka mec, bos 


gåta (kárbnicá zasług [Ezusowxch, Męki iego Krwie przenaydroż: 


fzey, Zastug Nayswiętfzcy Panny, y Swiętych Bożych. Temi to za” 


sługami my prowidowáni tu ieftelmy, y z nich S€ mamy dobrze; 
doftępuiemy odpuftu. cc. 
Poczwarte, Był z nia Pan Bog przez Wízechmocnosé fwoie: 


„bo że Bogiem będąc, ftał (ic w nicy Człowiekiem ; że Panną bę- 


Pppp 2 dąc, 


762 MEDYTACTE 

dąc, była oraz y Marką: czyia to fprawa ? tylko Bofkiecy mocy: 
A kiedyfz fię wiekíza moc pokázuic łafki Bożcy,iśko w lubilevý 
fzu Swiętym? gdzie fię odmiśna džicie grzefznika nay wiekízego 
w dobrego, niezbožnéso w fprawiedli wego. 

Popiate. Byt P, Bog z Nayśw. Pánna przez wypełoienie iey wo: 
ley:y iakoż nie mafz nic, czegoby ona nie otrz máta profząc. Peł: 
ni fię y na lubilcufzu wola każdego grzefznika; pragnie doftąpić 
falki Bozcy, odpufzczenia grzechow; doftępuie: pragnie ślubow, 
ktore częftokroć uczynił nie rozmyślne, nie hważac,y w przygo: 
dzie jakąkolwiek otrzymuie odmianę, 

NÁ sftátek. Był Pan Bog z Nayświęt(zą Panną przez pociechę, 
doznałś icy ofobliwie pod Krzyżem ftoiąc w rozmaitych nad to 
gorzkośćiach, ztad nigdy nie narzekała,nie (karżyła (ie. O iaka 
pociecha człowiekowi grzelznemu! gdy ná lubileufzu złoży z sie: 
bie ćiężat grzechów. 


Ná Czwartek, IZ. Niedziele Pofiu. 


NH" każdemu fwoią fie piędźią mierzyć, ani więcey mieć 
wydatku niżeli prowentu, śfiyftencyi, slug, gwárdyi, nie wię: 
cey, tylko ile chlebá náich pożywienie ftaie. Pan Irzus gromadną 
obladźiwfzy fię afyftencyą wprzod dobrze uważył, y u Siebie na: 
znaczył, chlebem ich tylo , ile było potrzeba opatrzyć: bo kiedy 
fpytał fię Phylippá,z kąd tak wielka opatrzyć afiyftencyat? Przyda: 
ie Ewángelia Swięta, že Sciebat ipfe quid effes fallurm, inż on przed: 
tym był dla nich wiwendę obmyślił. Należy ták każdemu , tyle 
potrzeb opatrzyć (woim , ile ich ma przy fobie. Matrone zacną 
widźiał Ian Swięty odźianą wiżytkę słońcem , y to, że (ię obla- 
džilá gwiazdami około głowy, miesiącem zaś okolo nog. Do: 
brze bardzo, ponieważ z słońca miała ná te plancty prowizy4 ia: 
(nośći , od ktorego per mutuatam fplendent lucem, Głupie fobie po: 
ftapił Lucyper, traxit tertiam partem fiellarum . Obtoczył Gę trzećią 
gwiazg częśćią, 4 (amy ifkierki ia(nośći nie miał, przeto fuftento= 
wać ich nie mogąc, w piekielne ćiemnośći z niemi oraz fie dofiał. 
Zle bardzo wydawść (ic na ftroig, na bankiety , na afiyftencyż; 
„nie 


| ryafz Prorok widżiał lichtarz złoty o šiedmiu lampách, albo ká. 
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nie maiąc tylko (pofobu, ile do trzymánia tego nalczy, Zacha. 


gaacach, a nad tym lichtarze dwoie oliwne drzewa. Oto zaraz 
prowizya , iak fundácya na tak wiele lamp, bez ktorcy tśkby żle» 
było, iako wielkiey zgrai ludzdiey nikogo chlebá nić maiącego, 
Pan iEzu s fprawiwizy bankiet z Nayświęt(zego Ciała (wego, y 
wielką tol (woy obftawiwfzy afyftencya, bo millionami, millio- 
nami, 4ż do (kończenia świata będących ludźi; Aż zaraz fčiebat quid 
efit faččnrus, mocą Słowa (wego Bofkiego, tenże pokarm tak mul- 
uplikował, rozmnożył, y rozmnaża przez Kapłanow (woich, že go 
nigdy wakowść nie bedžie, Podźiękuymy, uznaymy w tym wiel- 
ką, dźielność, Opatrzność Bofką, 
IL. 

BA" zo dobrze; y chwalebnie Kośćioł Swięty Katholicki poftá: 

nowił , żeby Kommunia pod icdną olobą chleba była lu- 
džiom dawana. Ewángclia Swięta przefzło Niedzielna, y częfto* 
„wanie w niey opifane ieft po wielkiey częśći wizerunkiem, y figu! 
tą bankictu Przenayświęt(zego SAKRAMENTU. Naprzod nim czę- 
ftował rzefze Zbświćiel;wziąw(zy chleb podniosł oczy w Niebo, 
dzięki oddał Bogu Oycu, podał Vczniom chleb do rozdawania. 
Ták właśnie y Nayświęt(zy SAKRAMENT ftanowiąc, wżiął chleb w 
tece, podniosł oczy w Niebo, dźięki czynił, Elevatt oculis gratias 
agens, (5c. Vczniom; Apoftołom dał moc; tymże Nayswiętfzym 
SAKRAMENTEM fzafowania, Ale to ofobliwa, že iako tam na pu- ` 
fzczy famym tylko chlebem ezęftował lud pofpolity bez na- 
poiu, mogąc y z opoki wyprowadźić trunek, wino, ślbo inny na- 
poy , ták y tu pod ofobą chleba tylko udziela fie prawowieraym, 
że tám o napoin żadney wzmianki nie mafz, przyczyna ničinna, 
tylko, żę pokarm , że chleb ftaf oraz y zanapoy. Tśkći w Nay- 
świętfzym SAKRAMENČIE Kommunia pod olobg iedną ma oraz y 
pokarm, y napoy, y Ciało,y Krew Irzusowa, Nie słufznie zatym 
Heretycy przygániáia KośćiołowiSwiętemu,że pod iednadáie ofo- 
ba Nayświęc(zy SAKRAMENT , ponieważ pod iedną ofobą całego 
bierze każdy Chryftu(a, powiedźiał (am: Osi manducat bune panem, 
Wet in atermum, Ma Chryftufa , ma żywot wieczny ; czegoż wię- 
PPPP3 cey 
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eccy potrzeba? Pan Jezus w Emaus Vczniom dwiema dał Nayšwiet: 
(zy SAKRAMENT bez wina: Cegnoverumi euman fraćlicne pane. NÁ 
początku Kościoła Swiętego bywała Kommunia pod dwiemá o, 
fobámi, by wśłay pod iedna: brali więc pierwsi Chrześćianicy da 
domow: z {oba Nayświętfzy SAKRAMENT ; w prawdzicć, że było 
czafu pewnego roikazanie Stolice Apoftolfkiey, aby Eommunmią 
pod dwiema olobámi dawano ; ále to fię ftślo dla Manicheyczy. 
kow, ktorzy z Afryki ochodząc do Wiofkicgo Pańftwa , wkupoś 
wali ie między Katholikow, y z nimi de ftofu Päňfkiego przyftęj 
powali, že za$ oni wina nie zażywali przy Kommunij, y z Sekty 
£weicy Manicheyfkiey, y nieprzyznaiąc Krwie ż. wey ludzkicy w 
Panu IEzuśrm, na rozeznanie ich było rofkazarie od Qyca Swiete: 
go, żeby y pod ofobą winś dawać Nayświęt(zy SAKRAMENT. Gdy 
to Kacerftwo bylo wykorzenione , poftanowił Kośćioł Swięty 
Kommunia pod iédna ofobą. Kápláni zaś, że repsazentuią ofá. 
rę Krwawą na Krzyżu, dwoch ofob zażywaią . Podziekuymy P, 
Bogu, želmy (4 w tym Koščicle, ktory zbłądzić nie može. č<c. 
111. 
Dzie Ewangelia Swięta przypomina nam owę hiftotya, 
1 kiedy wynofzono umarłego Syna iedynaka Matki iwolcy? W 
ten €zás gdy Pan [rzus do bramy micyfkiey przychodził Dyfzka: 
rnie ná to micy[ce Chtyzoftom Święty + Oro z Miaftá, z domu wył 
nofzą trapa aby nie śmierdźiał! ba żywych,ktorzy twardźicy śmier- 
dza, zachownią też miáta, domy. Coto zá żywe trupy w Miś 
ftach, w domách? Nierządnice, lichwiarze, zdžiercy ći to (4 nay- 
fmrodliwfze trupyś otoli iednak, te picięgnuią, chowśią , z nimi 
fię ćiefzą ; å ztamtymi co predzey za miafto, do grobu.  Powio: 
re. Vczyć lie ztąd mamy, iak (ie też to świat z (woiemi hołdos 
wnikami obchodźi: oto jedynaká u Mátki (woicy młodego, Ki 
walera grzecznego, iak dufza z niego wyfzła, co prędzey wypro: 
wadza, z domu wypráwuic, obrzydliwem w(zytkim ludziom czy- 
ni. Właśnie tak, fáko owo kto trzyma w ręku cytrynę, pieśći fię 
z nią, wącha, w ręku piaftuie, wyćiśnie (ok z nicy ná kuropatwę, 
aż oltátek, albo całą oknem wyrzući, To tak świat złudźmi 
pofiępnie, wyflawízy treść młodego człowieka, wyflawízy mále, 
č tnoscp 


. | pt a 1 
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tnos, pieniądze, śni dba wiecey o niego, Inaczey Pan Bog, kto 
mu służy, nigdy go nie odftępuie, y po $mierći. Mowi Pan IEzus, 
libi ego fums, ibi EF mimifšer meus crit, gdżie ia ieftem, to ieft w Nie- 
bie, tám y sługa moy będzie. Ale y tuna žiemí w Nayšwietízy m 
SAKRAMENČIE nie opufzeza (woich, Smiertelna kto ict chorobą 
złożony, fironig od niego wlzyfcy; 4 Pan lezus w Nayświętfzym 
SAKRAMENČIE dale (ię iemu za Wiśtyk, za przewodnika ná támite: 
niewiśdomą drogę, na tamten świat. Podžíckuimy za to P, Is- 
zusowi, á do służby fię icgo pobudźmy,, 


(V, 

B Ankiet wielki y przedźiwne czeftowánie Nayšwietízym Ciała 

y Krwie Iezusowzy Pokármem, ktory fię w przylzłą Niedżielę: 
źaczyna, chčiat uprzedźić Kośćioł Swięty Ewangelią ptzefzłoNie- 
dzielną, o chlebie cudownie rozmnožonym , iakoby ten bankiet; 
y częftowanie pokazuiąc być figurą tego w Koščiele Bożym na« 
fiępuiącego częftowania. Iikoż rakiefi. Tam ná pufzczy pokarm 
z chleba bez napoiu, tu pod iedna chleba ofobą Kommunia dla 
ludźi, Tam pokarm był oraz y napoiem, Tu Ciało Irzusowi mą 
oraz y Krew iego Przenaydrožíza, Tam máto chleba na wiele 
iedzących doftało (ie: Tu Ciśła IrzusowEco millionámi pożywa» 
iac, nic go nie umnieyfzaią , ani umnieyfzą do (kończenia świa- 
tá, Tam nákarmionych wfzytko męfką płeć wfpominśią, choć 
y białogłow(ka była, y tu wfzytkich mežow potrzebnie Chryftus, 
to jet, odważnych, mężnych, zwyćiężśiacych (woie paflie, nato: 
gi, mamiętnośći, Dżiękuymyfz P. lszusowi zá pre/udium ná pu- 
fžczy częttowania w Kosćisle Bożym Nayswietízy m: SAKRAMEN= 
Tem Ciśła y Krwie Chryftuľowcy. 8x6. 

s V 

Pownien każdy częśćiey przyimuiący P, Fez usa w Nayświęt? 

SARRAMENĆIE COŚ ofebliwcgo w żyćiu fwoim pokazać, Miś. 
fto dżisieyize Naim, przedtym áni sławne, śni mianowane, tylko 
co przý(zedŤ Pan IEzus do niego, až odbiera tytut Miaftą: Czuśtać,. 
przezwifko, Naim ; poczyna zaraz bydź-ofobliwe „celuiace dru- 
gle, Oro za jednym do Miafta nawiedzeniem Chryftulowem "2 

© 
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fto inakfze. A my iako? tak wiele razow przyimuiemy P. TEZUSA, 
4 poffaremuż nie znać ofobliwey poprawy w žyčiu. Załofnam 


rzecz, ze Katholicy częfto mśiący u siebie P, IEzusA; nie (4 ofobli. 


wízemi nad innych, 4 boday nie gorfzemi, Xe 
VI, 
NAP fie przedtym , iako (ie maią u niepofzczącyeh Bo. 
(kie Przykazania. A Pan IrZus iak fięteż ma w Nayswietízym 
SAKRAMENČIE u obžáttuchow ? oto tak, iak w piwnicy Káipha« 
fzowcy: nie było wiekízých zniewag, zelżywośći, iako tam Zbá« 
wićielowi; boć przečie Starfzyzna lubo zła, zľošiiwa, trochę dy: 
fkretnicy traktowała Chry tufa; ale tam gdy (ic doftał ná iczyki 
blužnierítwá, końca y miary nie by ło. Takći u obżartuchow nie 


lepiey P. lEzusow1 w Nayświęt(zym SAKRAMENĆIE.  Pilniefz to. 


niech uważśią , co częśćicy do tych Nayświętfzych Tále mnie-s 
przyftępuią, žeby nie jak do piwnicy, aleiak do ložeczká kwicći. 
ftego do nich przychodziť Pan lazus, c, 
+ 

W Czorá było Swieto Zwiaftowania ad populum, džisia ad Cler, 

do Kapłanow, do Pačierzy Kapłańfkich. Więc iako my Ka: 
pláni wczorą z ludć to $więto odprawowśli, ták niech lud odpra. 
wuie ie džišia z Kapłanami, ba y zawize, y codziennie: A ro przy 
każdcy Mízy Swiętey, uważając, że fię ná niey to dźicie, eo przy 
Zwiaftowaniu Archánielíkim. Tám fię Słowo ftało Ciałem; tu tež 
Ciało ftaie Ge na Ołtarzu: zftępuie Bog Z Nieba, zkłada fię was 
wnętrznośći nśfze. Ztąd olobliwe naboženňítwo záleca [ie do 
Mfzy Swiętcy. Vwažánic Taicmnice tak wielkiey, ŚCe, 


Druga. i | 
W Czorá przy Niedźieli święceniu Swięto było ad populum, Zwiś. 
ftowańia Nayświętfzey Panny; dźisia dżień powízedni, robo: 


tny ieft : toć Swięto w Ofhcyum Kośćielnym. Więc wczorń przy 
Swiečie z tych słow, Dominus tecum, Pan z tobą, nawieniw(zy nie- 
ktore nauki. Dźisia przy dniu robotnym, Robotnica naywiękfza, 
odzywa fię tytułem służebnice Pańlkicy , iśkeby do pracy. Erces 
ancilla Domini, Nayšwietíza Panna, Vważmyfz iey ten tytuł, y na. 
uki z niego. 


Naprzed. 


| 


| 
| 
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Naprzod, Była słożebnicą pracowita lama , wfzytko koło P. IE« 
zusa robiła, pielęgowśła, kiedy (ie rodźił, nie było sługi žadncy, 
piaftunki, mámki, (ama go kapáta, (ama obwijała w pieluchy, (a- 
ma karmiła, (ama jak piaftunka nośiła, nosiła uchodząc do Ægy- 
piu, tám miefzkając, ž ramtad powracaiąc. Y tać iet pierwíza., 
nauka, stogom, služebnicom, robotnikom, naiemnikom, aby sług 
(znie, (zczerze robili, pie byle odbyć, á przéčie fię zapłaty upo- 
mioać. Vpomina wízytkích Apoftof : Non quafi ad oculum [ervicii: 
fes, Piękna ieft Hiftorya o Gerśrdżie Biíkupie Wegieríkim, ktory 
w drodze (tanawízy u iednego ná wsi chłopka, słylzał od pułno. 
cka, á ono wftawfzy rano służebnica żarnami obracała aż dodnia, 
weloło fobie $piewaiąc: Zrąd wżiał okazyą do uwagi, iako tan 
tak čielzko prácuiac dla goipodarza pracowałś, robiła wefoło, 4 
ludžie z (telkliwosčig na modlitwie zoftaią. Ráno icy przywo: 
tawízy, dał dobra kolędę, To nánká do pracy (zczerey. Śce. 

Powtore, Služebnicá była Nayswięt(za Panna wierną bárdzo Pá- 
nu (woiemu, to ieft, Panu Bogu. Wiernego-sługi icft nic (obie nie 
przy włafzczać, wfzytko Panu przyznawać, Nayświęt(zą Pannę » 
chwali Elżbieta Swięca, błogosławi.  Benedićła ru mter mulieres, 
A oma ná to, nicia, ale Bog niech bedžie uwielbiony, Magnificat 
anima mea Dominum, ipfe rejpexit bumilitatem, Z niego td wizytko. 
Wierna byłś, bo áž do štierči go nie odftapiła. Wierność stu- 
gom, służebnicó potrzebna, na itwoię ftrone nič niech z Pańfkie- 
go nie używaią, powierzą im śpiżarniey, piwnice, poślą do kupó» 
wania, wiernosć wizędżie zachowść , oddać co ftanic , powie: 
dźzicć SE k 

Potrzecie. Słażebnicą była wielce powolną,posłufznąPanu (we 
mu, we wizytkim iegO roíkazánie pełniącą Takći y słudzy. «c. 

Naofłńtek. Czyftość, poczćiwość, pokorność wizelką ni :ch zá- 
chowuie czeladka. żeby domow goípodarzow (wych nie izpeć ły. 
lako lofeph Patyrarcha wolał więżienie podiač, niesławę čierpicé, 
niż cokolwiek w domu Pańfkim nieprzyftoynego zróbić - Pota- 
mianná Swicta, była tež ona służebnicą u iednego Pana Pogśń- 
fkiego, przymulzona do złego, żadną miarą nakłonić fię nie dała, 
y wolała frogie męki, katowníc wytrzymać dla tego. &e, 

Qqqq NÁ Pig- 


tę 
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Ná Pigtek , 17. Niedziele Pofa. 
Tea to piawda, co więc polpaličie mowiemy, Cudze ręce dø. 
bre, lecz nie zawize pożyteczne. Pokazuie fię to z dwoiakicy Hi- 
ftotyj, o częftuiacym P. IEzuśie rzefze cudownie rozmnożonym 
chlebem, wiedney Ewangelij opowiśda Márek Swięty, że było 
ludu ná cztery tysiące, chleba šiedmioro, y tyb kilka, rozmnożył 
Pan IEzus, y nim nakarmił, ułomkow zaś zofłało siedm kofzew. 
Zás w przcízto NiedźielneyEwaogelij Swietcy, o drugim częttową. 
niu słyfzelilmy, że pięć tysięcy lodu piačia bochenkow chleba, y 
para rybek nakarauŤ, a ułomkow zbyło dwánasčie kolzow, kto 
pilnie uwažy, uzna rożność w tym dwoiákim częftowaniu. Tám, 
$iedn kolzaw tylko zoftąło utomkow, á tu dwanaście, choć ták 
y chleba więccy, y ludźi mniey, tu, y chlebá mniey,y ludźi wię- 
ecy. Z tąd może bydź ta przyczyna. Ze tam Uczinowież 
chleb džielili, ta zás (am Pan Tezus, difiribuit diícumbentiázu , (pot: 
fze ręce Pźńikie, to icft, ręce (woie, niżeli cudze. Pan Bog uczy: 
nit firożem Raiu Adśma, oddať go w ręce sługi, at cuflodiret ilum. 
A także go firzegł? ľamže go y zowocu,y z liśćia złupił, obná: 
żył, Zydźi ná pufzczy nśnieśli zlotá, (rebra, naczyniow drogich 
aż nazbyt, profząc Aarona, ażcby im Boga naktzcałt Cielca Egipt: 
fkicgo ulał. Wżiąwízy one wlzytko, dał do ręku rzemieślnika, 
mowi Chryzoftó S ;4ż ie tylko (zá świadectwem tegoż) głową u- 
dálá Cielca, czemu? rękś rzemieślnicza winna, leplzaby była fā- 
mego Aaronź, Pan Bog obfičie bez mińiy mannę Zydom z Nic- 
bá (pulzczał. až co? ręce miniftrow po mierze , ktora (ię zwśłaż 
g4m4, im udżiejśły, lepíza ręka (woiá niż cudza. Poki żyicfz czło: 
wiecze, daway Ćlepła ręką, rie žimna, nie umśiłą. Cudze ręce nie 
pożyteczne, ba y ubogim lepicy z ręki fwoiey dawać pod czas. 


FE poft, y potne potrawy fpofabiáig P, Iezusowrcm naslado- 

wnikow, a biesiady przesladownikow. Czemu też toPan IE: 

zus, nie częftował czym tłultym rzefzy głodney, lecz tylko chle- 

bem ięczmicanym? y trocha rybek, czy trudnofz było (prowadžié 
zwierzyn: kuropatw , Ścc, iako to Rato fię na pulzczy di: 
ewniż 


| 
| 
| 
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” Pewnie nie było trudno, lecz pomniał lEzus, že tamto czeftowa: 
pie nie nadało (ie, rebellizowali Zydži, bankiety , czeftowánia- 
hoyne , šia dokuczyły P lezusowi, Ktore też było goríze prze» 
ślidowśnie va P. lrzusa , jako kiedy owo na modłącego liç w O- 
groycu z ofzczepami, z mieczami, orężem rozmaitym napadli, ná« 
padlzy; iedni wiązśli. © žien ię rzucal, zá włoly tárgáli, (zarpali, 
tak»iż fię (káržyč lamemu przylzło Zbawićielowi. Tangnam ad la: 
tronč cxiu. Ktoregoż (ie to czáfu fłało, po wicczerzách, uczrach; 
binkierach. Niebyło w ow Czwartek iednego domu w ieroża; 
Jimie , w ktorymby ie dobrze nie karmiono, Z rad y (am Pan Ig: 
(zus z Uczniśmi (wemi wieczerzat. Łatwo tedy było záwetač 
na (wywolnikow podp łych, nalyconych, y do buntu ich przy’ 
wieść ś4imanie Chryftula, po biesiadach, nieprzy'azne te tą 244 
wize Chryftufowi , y iego Swięrym. Kiedy pozbył głowy lan $. 
Ch'zóćiel? pod czas bánkietu Herodowego, ktory (práwowaŤ 
na doroczną pamiątkę urodzenia (wego. Herodyśdź, froga nie- 
przviačiolká lanowi, zá prawdę, za ftrofowanie tey złego żywo- 
tá, nie upatrzyła pogodnieyizcy chwili, na dokazanie (woicy zło: 
Śći, iśko bankier , biesiadę, niezbožnego Krola. Y toć teft, co 
fraľowáto Swiętego Oycá loba około dźiatek (woich , kiedy fig 
alteroatą częftowali, on ná ten czás ofiary zá nie P. Bogu odda- 
wał , boiąc fię, aby przy onych posiadkach, przy owym fię czę: 
ftowaniu , nie było co takowego, coby z obrazą Bofką było. Nie 
częftuie zatym Pan lezus wyśmienitemi iakiemi potrawami, do- 
świadczyw(zy na famym fobie , naybardžicy iako mu biesiaduią- 
cy dokuczyli, iako nieprzyiazne.y Świętym iego, (4 bankiety, Sc. 
+ 
W Domu y gofpodźie P, [£zusov Ev, to ief, u Marty, y Magda- 
"deny, ftświa nam dnia džišicy(zcgo Ewangelias$więta umarś 
łego Lazarza, Lazarus mortuus, Nic maiz nic nád smicré, y nád 
umatłego, oktopnicyfzego, y dla tego go co predzey z damu wy” 
nofzą. V niektorych narodow tym karano Syna po Qycu zmśr” 
łym, gdy zaraz przed pogrzebé długow Oycowfkich nie płacił 
iż mu nie dopu'zczano wynośić trupa z domu, ážby popłać:ł co 
komu Očiec był winien, iakoby go rym naywiecey karząc, Cze- 
R.4114 2 mu 
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mu tedy tak okropną , ftrafzną śmierć chćiał mieć ná świecieu 
Paa Bog: Między innemi przyczynami, y ta ieft, aby człowiek 
poznał, iak ict grzech Ćrężki, y fzkaraday, kiedy icgo płod, to 
ieft śmierć:rak iet obmierzły, Przcieżdzaiąc, albo przechodząc 
kto mimo ízubicnice, ná ktorcy złoczyńcź wiśi, od słońca ogo- 
rzáły, uznawa, że wyftępek iego był wielki, ták też właśnie (pay: 
rzawízy każdy ná umatłego, słulznie fobie w(pomni na grzech, 
tak wielkicy człowieka odmiany przyczynę. Grzechu nie uwa. 
żamy čiežkosči, przynamnicy z (kutku, y z plodu icgo, co ieft, 
Poznawamy. Powiore. Śmierć na swiecie ná to ict, aby ludzie 
pyfzni, hárdži, (wawolni, opprymuiący ubogich , pamiętali ná 
śnierć, a:pamiętaiąc polkramiali ç, Alexśnder wielki poczy. 
tał fię za Boga, Aż umistáiac, cognovit, poznal, że ieft śmiertelny 
iśko y drodzy, á iefzcze przedry m, kicdy ftrzała przebity, obaczył, 
iż krew iiko y z drugich z nicgo ćickła. Pźmięrayćie Potentae 
Ei, iż wiskowść nie bedžizČie. Potrzece. Smieičiclt ná. świecie ; 
aby była na pociechę ubogich: Lu /żie w biedzie, w uboft wie, wę 
złym małżcńft wie żyjący , gdyby icfzcze umierać nie mieli, śle 
tak żyć záwízc, o iak wielkie byłoby ich niefzczęśćić z ale tym fię 
Ćielz; é máig, že fię to (kończy. Y dla tego wielkie dobrodzí: ye 
ft wo Pan Bog uizynit 1d4mowi,że go co predzey rugował z Rás 
iu, niżeli (kofztował owocu z drzewa żywota. Bo tak po pier- 
wízy m iabłku zoftawízy mizernym, gdyby był iefzcze nic umie: 
rał y w tey mizeryi zawfze zoftawał, o iakaby iego była nicízcze. 
śliwość, A przeto bardzo dobrze, że Śmierć ná świcóle, 
IV, 
A” byłą przyjemna P. Irzusowi każda Komunia nafzą, y przye 
ftępuiacemu do ftołu Pańfkic? pożyteczna, potrzeba aby była 
przyprawiona gorzkicy męki P, Irzusowcy pamiątką. Tego chce 
pe Kommunikuiących wfzytkich Zbáwičicl. Quotiekund, manduca, 
bitis Panem bunc , mortem Domini anuntiabite, Smierć w nabożnych 
myślach walzych Pańfką ftawiźć fobie będźiećie , ilektoć chleba 
tego Nayświęt(zego požywáč bedžícčie. left ofobliwcy reficxyi 


godna w Pišmie Swiętym. Hiftorya, o świątobliwey Ructhćie, kto- 2 


14 w ubofiwie (woim iym fię żywiłś, co na polu klolow nazbi 
rala, 
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rała. Tę nároley (woiey záftawízy Mąż wielkich doftatkow Sziź: 
chetny Boos: wypytawfzy iey, coby zacz była, y Zkad, toíkazať 
czeladce fwaiey, aby fię iey niwczym nie naprzykrzała: y owizć 
opowiedźiał iey , żeby chleba iego pożywała w otćie maczaiąc, 
Comedes panem meum , EF intinges in acetum, Zaprawdę Zda fię coś 
nie do (mśku, chlebem czeltowáé w otčie, aleć to figurá: Pan IE- 
zus Ruthy fwoic , to ief, duize nabożne czeftvie Chlebem Nay- 
świętfzego Ciała y Krwie (woiey, ale nie inśczey, tylko cum atefo, 
chce, śby (my tę Niebicíka słodycz przyprawowśli gorzką pamią- 
tka męki iego, maczáli ią przez myśli nabožne w orčie, w ktoś 
rym był pogrożony. Y toč te jeft, że Pan lezus mśiąc częftować 
rzelze chlebem ná putzczy cudownie rozmnożonym, abit transs 
mare Galilee, przepiświł Gę z niemi przez morze Gźlileykic, To 
ief, że Izráclezykowie na pamiątkę przepráwicnia fię przez mo- 
ize czerwone, pożywali Baránka Wiclkonocnego. Morze gotz- 
kie, morze czerwone , ict męka Irzusowa , przez to uwažánicy 
Krwi iego wylancy w Ogroycu, u słupa, na Kalwatij, przeprawmy 
fic do Ciała P, IEzusSOWEGO. 
JEt to poniekąd zwyczáyna P. Bogu nie zaraz rátowáć, w po. 
trzebie człowieka, czeka iego Gierpliwosći wytrwśnia. Ludo% 
wi ubogiemu, zá (oba idacemu, widział Pan lezus, że chleba nie 
ftáic, že głod dokucza, ieden drogi idący džicň, było takich wie» 
le, co fię zśraz pierwfzego dnia reiterowálo od Chryftufa, wię: 
cey, co drugie”; fzczęśliwy kto doczekał dnia trzećiego dokore 
czonego , w ktory dopicro Pan lEzus chleb rozmnożył, nim na: 
karmił, nśfyGił, Nad tymi fię Pan Iszus zmiłował , ktorzy ták 
długo trwali. Taki to ieft zwyczay Bofki, Izraclczykom nież 
wprzod fpulzczą manny, áž im bieda dokuczyłś , pó ftrawio» 
nych leguminách £gyptíkich. Suzanna co ucierpiśła, ilo przymo» 
wck wytrzymáfa , dopiero iuż na plać wiedžioncy Daniela o- 
brońcę obmyśla. Co fię morze nakołarało łodzi zVczniami, y 
ich naftrafzyło, Pan lezus (pi, aż mierychło obudza fię; ucifzaa 
wiatry, y morze. Czego wprzod nie včicrpial Icb, Tobiafz, y 
tysiaczni inni, A my chcemy zaraz bydź poćiefzeni,a my zaraz 
©4913 narzę 
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narzekamy, utyíkuie my, Sc. O gdyby či pomienieni tak miećier. 

pliwi byli, pewaicby (ie nie doczekali tego , co ich podkało, 

Cierpliwemi tedy bądźmy, czekay my ćierpliwie, znośmy. &c. 
Vf. 


| fa rzecz dobra mieć nabożeńftwo do łez, do płaczu P. IEzuso- 
wEGo, Pifze ieden o wielkich požytkách y łafkśch, ktore Pan 
Bog daic tym, co sšiedmierakie łez wylanic Chryftufowe rozmy: 
ślśią. Pierwfe, przy Narodzeniu, Pagit infans, Drugie, przy Obrze» 
zaniu, Nad Lazśrzem. Trzecie, Nád leruzalem, Czwarte, w Os 
groycu. Piete. Szofłe, przy pręgicrzu. Siodme, na Krzyżu, Wy: 
licza ten wielkie łafki od Boga, zwykło (ie udžielaé tym, co ten 
płacz nabożnie rozmyślaią, Więcy my mawiaymy, mowmy al: 
bo siedm Pačierzow, na pamiątkę siedmiorákiego płaczu, álbo 
co podobnego, &, ; 
VIL 


p goli ktorzy pofzczą , bo pokázuja, jako mála rzeczą 
natura ludzka može (ie konientować. Gośćjł Pan Irzus u 
Marthy, rada dźiwnie będąc tak wielkiemu gośćiowi, krzątsła, 
fig, uwijata, iakoby wiele potrawek, pułmileczkow nagotowała, 
ktorcy Pan, Martho, Mźrtho ! rurbuiefz Ge o wiele, dofyć b,dźie 
maiedney, Porro unam efi neceffarium. Y takči zawize Pan [ezus ics 
dna potrawą kontentował (ie, edna częftował, chicbem z ryb: 
kámi, miodem, &c. Małą fie rzeczą nátura Kontentuie, Nafzev 
Zbytki, pompy, wiela pułmilkow ftot zaftawiaią, Parro unum efi 
mece(farium fuficiens. Sc, 
z Zywotow Swietych, 
Z Zywota Swiętego Izaąścyufza Puftelniká ; wielkiey świątoblis 
wośći Mežá, te lą nauki, 

Pierwffa. láko ię uymować o cześć y honor Bofki ieft rzecz 
chwalebna. Gdy zá czafow iego Walens Cefarz Atyań(ką zara: 
żony Sckta, wízytkie Kśtholickie kazał pozamykać Kosčiotv, kto: 
rem Konftantyn Wielki, Swięty y pobożny Monarcha pozwolił 
wízelka wolność. VWsłyfzawizy o tym na puftyniy głębokiey 
Izśacyus uymuiąc fię o honor Bofki opusćił ono fpokoyne mic- 

i Ízkanic, 


Ná Piatek, IV. Niedźidle Pošty. 713 


"fzkánie, y zabáwy Pafielnicze z Panem Bogiem, zalzedł drogę 


Cefarzowi wyfeżdzaiącemu właśnie ná woynę przećiw naftępu- 
jącym na Pańftwo (woie od Dunaiu Nieprzyiaćiclom, wołał aa. 
niego, Cefarzu każ orworzyć Kościoły Swięte, a wročiíz fię w po- 
koiu, inaczey, zginicíz, y ták wołaiaąc, biegał zá nim kilka dni, ong 
to gorliwośćią wżięty. Ta żarliwość uczyniła geSwiętym, Bo 
wielka 10 icht cnota, uymować (ic o cześć y honor Bofki. A my 


.co? uymuiemy fię w prawdžie, lecz o honor nalz, © słowo, © nay- 


mnieyfzą krzywdę. O Bofka mśło, 

Nauka 2, Iako fpowiedź fzczera y iawna przynosi wielki czło: 
wiekowi grzefzne mu ná fumnieniu pokoy. Ten Swięty wołał ná 
Cefarza áby otworzył Kośćioły, obiecnigc mu pokoy. Kośćioła- 
mi my ieftelmy wizyfcy, Templum Dei ves efis, Otwieramy te Ko- 
ść1oły, kiedy (ie iawnie, fzczerze, prawdżiwiefpowiadamy, Więc 
po takim etwárčiu, pewnie y nie omylnie naftępuie pokoy, uĆi(ze- 
nie, ukontentowánie. Xc. 

Nauká 3. lako to wizytko fię zpeľni, co nam z nauki Zbawi. 
Gielowey powiadają. Izaacyufz nić mogąc otrzymać od Cefarza 
O ca prosiť, przepowiedžiať mu zgubę ńaoncy woynie, przegrać 
ną, y to, że (palony zoftanie. Stało fię tak, przegrał potyczkę, 
woylko iego pierzchacła , on fam ućickaiąc , uraił fic wiedncy 
karczmie, ale wydany, y otoczony od nieprzyiaćioł ief, ktorzy 
owę chałupę z nim zapalili, y iego (palili Oroicdnego Męża świą» 
tobliwego (pełniło (ie to wizytko,co powiedżiał, Spełni fię daleko 
bardźicy, co powiedźiał Zráwičicl, że li goreć będą na wieki w 
piekle, á dobrzy poydą na żywot wieczny. ččc. ; 

Náuká 4. lakorada zła poradnikom fzkodliwa Cezflzdm malam 
Confaltori pefimum. Inż (ie był nieco nakłaniać począł Wśleńs naw 
prożbę Izaacyufza, ale ieden Aryanin Kanfyliarz, wfzytkô zepió+ 
wał, odradżił Cefarzowi. lákże mu io wyfzło: wizyfcy co w 6+ 
wcy potrzebie przy Ceľarzu byli , iakofzkolwiek fię falwowali. 
Ow famtylko z Cefarzem w owcy chatec fię Ukrył, Z nimže też y 
zgorzał. Oro tak mu fię zła ráda nadała, čic, 

Druga, 
VÝ lelkie nam iek befpieczeńitwo bydź otoczonym o 
č ana 
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Pana Iezusa Korong. Paftelnik Swięty Ifaścius dowiedźiaw(zy 
fię że Valens Cefarz Arianin pozamykać kazał Kościoły Katho- 
lickie, wyfzedł zgłębokicy puftynie, ftanał przed Celarzem be- 
fpieeznie wołaiąc ná niego aby otworzył Kośćioły Swięte Ka. 
tholickie, y kiedy ow iachał na Woynę gonił go, zaftępuiąc mu 
co džieň w drodze 4 o toż fię przykrząa, áz go przy pewnym» 
krzaku ćierniowym (tanawízy tamże wrzućić rozkazał, y zá zga. 
bioncgo trzymśiąc odiachał, ale Swiętemu zesłał P. Bog trzech 
Mężow w bieli, ktorzy go uwolnili tak iż zá Cefarzem biezał, 
y toż co y przedtym lubo dáremnie mowił, Oto tu čiernie nie 
zgubiło Swiętego, y owízem w čierniu olobliwa ználasť pomoc 
Bofka. Ale daleko nam zbanicanieylze, posmocnieyíze čicťe 
nie Głowy IgzusowEy. Femite €$ fub umbra bać reguiefčite, wołam 
fam lezus, &c. 


Ná Sobotę, IY. Niedžiele Pošty. 


N kogo Pan Bog całym bochenkiem z dobr docze(nych ná tym 

swiećie nie częftuie. Czemu tefzto Pan Izzus z piąći bo- 
chenkow Chleba, piąći tysięcy nic uczynił áby (ie każdemo zlu! 
dži ktorych pięć tysięcy rachowano po całym bochenku dofiś/ 
ło? ale tylko P, Jezus łamał y rozdawał icdnemu pełowę, drus 
gie mu trzeć'ą. czwarią część bochenka, innemu golonek, chćiał 
przez to pokazać, że całego bočhenká to ieft zupełnego dobrá 
na $wiećie nikt mieć nie može, memo ex omni parte Beatus, Ma 
bogaćtwa ieden, śle džiatek nie ma, ma honory, śle zdrowia_s, 
„nie ma, Pierwfzego Rodżica Adama opatrzył P, Bog ráicm, u: 
czynił go nád ftworzeniem wfzyftkim Panem; dał rozum y umies, 
iętnosć wielką, á iuż že był wfzyftkim opźtrzony? nie, ńiedofta. 
wało icízcze towarzyfza : monef basum bomini cfe folum, więc do: 
ftat Przylaćiela, ale zaś zebro utraćił, iednego nábyt drusi:go 
poftradał, Abraham Pśrryarcha był bardzo bogaty, obfirowal 
w miiętnośći, trzody, dobytki, á iużże źupełny (zezesčia boche- 
nek? nie, fkśrży (ie. Panie Boże moy y ták że zcydę Z tego świń. 
ta, ab/y, liber niemaiąc potemftwa , iako, Eleázár moy ;ługa, 
Oto Abraam Pancm ale bcz džieči, Eleazár ma dżiatki śle słu- 

Ży, 


b a W 0. 
7 = 


Ná Sobote, IP. Niedżieie Pofa > 915 
Ży, uewo ex onni parte beatus, Dopiero to w Niebie bedžie fzczę. 
śćie, błogosławieńftwo zupełne. ktore reprezentnie on boche- 


nek Eliafzowi y Pawłowi, Puftelnikowi z Antonim od Boga przy- 


słany, całe tam były bułki, bo nie od świśta ale z Nieba fubmi. 
niftrowane. Tam nic bedžie mic brakowało, tam zupełna /Xžie. 
ta, Ukonteatowanie dofkonałe, A przeto nikt niech fię mé. 
turbuie, że mu na czym z dobr doczefnych (chodži, raczey fię 
tám niech chowa, gdžie będzie cale zupełny bochenck, z kto” 
tego zupełnie bydź nślyconym obiccowaž fobie Krol Dawid s 
ďaltabor cum apparnent gloria 114, 
11. 

JEt tá dawno ná swicóie niefprawiedliwość, że Panowie, Urzę- 
dy, Confiliarze, podatki, Hyberny, fkładki rożne paftanawiái4, 
ktore nie oni fami, śle czeftokroc fami tylko ubodzy wypfacáig, 
według tego co napifał Salviśnus: Divites tribata cenfiirnunt pro 
guibus iph pauperes folount. Oto y przy P. IEZUSIE coś podobnee 
go (ie Ralo, potrzebował Chlebá na posilenie gromadnego lu- 
du unde ememus panes radzi (ie w tym (woichApoftołow, wnetowi 
ef bic puer nata, ich. tu chłopek icden ce ma pięć bułek Chleba 
jęczmienacgo y dwie rybce. Nicpodobna żeby gam między rak 
wicla tysięcy zgromadzonych niemiało fię było znaleść innych 
Zápásnicy(zych wprowizyą żywnośći opáuzonych , daią wizy- 
tkim támty m pokoy, mie tykśią ich. Chłopie iakieś (nać Syn ry- 
bácki? dopiero był (ie pokazał z domu zChlebem kilkorgiem.s 
icczmičnnego, ná tego zaraz obročili Confiliarze oczy aby dał, 
Tak to zwycziyna vbogi dać muši, deftatni w ochronie. Pfal< 
mita S. upśtrzył iakiegoś Pána nśradzającego fię z (wemi afis 
flentami bogatemi, o fkładce, © kontrybucyach fedet cum divitis 
bus in occultis, Pfal: lo, Przydaie záraz oczy owych na ubogich 
fię obroćiły oculi in pauperem, rapere pauperem, nie do bogatych 
fzkatuł, ale do miżerakow (ie udśwśią. čie. Ow Ewangeliczny 
Bogacz fepultms in inferno y w piekle nie educzył fię eppteflii u- 
begicgo, Obaczywizy Lazarza mendyka niegdy ná łonie Abra- 
hamowym, woła na niego żeby go wyprawił pokropelkę z pál- 

<a iwego zpływśiącą wody, Czemu nic z lamcge Abrahama 

Rrrr ; iako 
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fako obfituiacego w piwnice, wtrunki tego posiłku potrzebuie, 
Czemu nie do bráčiy bogatych , doftarnich (ie udáje , âle oftas 
tnig z ubogiego chce wylać kropelkę. #dôue divitem malitia non 
deferit in Lazarum etiam tuse crudeľú mowi Chiyfolog, Ten icf 
zwyczay ná (wiecie śby bogatsi oprymowal ubogich: Gorśi prá. 
wi Damian S. nad iadowitych Wężow, ferpens prawi fagit bomi- 
mem nudum, aggreditur ueflitum, Či zás edžianym dobrze daią po: 
koy, nagich gnebią, dokuczają. Lecz bać fiç potrzeba ofobliy 
wie y wOyczyznie nafzey, żeby kiedyfzkolwick vt propter miferiam 
45 gemitum pauperum non cxurgat Dominus. EFt, ; 
IE 

Por Irzus w dźisieylzey Ewangenlij Swiętey opowiada fię bydź 

Świarłośćią swiatá : Ego (um lux mundi, Rozumieli niektorzy 
z Herctykow , že to Słeńce ktore fię na Niebie pokázuie , ieft 
Pan lxzus, aleć ich gani Augeffyn Swięty y mowi. Słońce to 
na Niebie wichedźi y zaehodźi, obłoki ie zasłaniźią, chmury zá- 
cimiaig, Alelalność ta, ktora ieft Pan lezus nigdy nie zapada» 
nigdy fię nie cesi, nigdy nie záchodži, oko Pana IrzusowE y we 
dnie y w nocy świeći, widži, y naytaiemnieyfze przenika (kry« 
tesči, [to to ick co ma bydź nám zawlze na pamięći: DBUS 
midet: BOG widżi: Tego fie nam wyfirzegać potrzeba y Wes 
` dnie y w nocy, świeći owo świeca ná Stole, widži Čie Bog, zga 
siłeś ią, widżi čie Beg; wychodžiíz z domu, widźi ćię, welia: 
džiíz wdowi, widží čie, Ta uwagą wizyfcy wielcy Swięći nays 
więccy fię do dofkonśłośći pobudzali, 14ko y grzelzni, grzefznie 
ce od złego žywotá fię oddaláli. Tak Päphaucius S. nawroćił 
Taydę, zktorą gdy niechčial inaczey grzelzyć tylko w pułrynku 
w południe, 4 oną. rzekła, (zaleicfz,. w oczach wfzyftkiego ludu 
ma bydž tá niezbożność ? á Paphinucius, tyś prawi bardźiey (za: 
lona, oczu fię ludzkich boifz, a Bofkich nie! y gdy długo teiey 
© przytomaneśći Bofkięy dawał naukę, tak ią romrzewnił, yu 
padłś de nog iego, pekutę obiecała, y cale fię poprawiła. - Sta. 
raymy fię tędy pilnie ta ia(nośćią hamować fię od wfzelakicy nie: 
pruwośći, ponicwaíz (ic nigdźie przed oczyma Bolkiemi fkcyć 
nie możęmye i 

À IV. 


$ 
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IV. = 
K To chce zbáwicnnym pożytkiem przyftepowáč do Stołu P, 
lzzusowEGo, niech przyftępuie iako chromy, káleká, niedolę- 
žny o lalce. Tak či też on Gefpodarz, ktery fprawił<wieczey 


rzą wielką, kazał zawołść chromych, ułomnych, kalękew.| vos 


ca debiles, claudos. €9c. Chromy, słóby nieufáige sile (weiey la- 
(ką fę podpiera, słabośći (woicy ratnie, Taki y tu każdycu» 
znawńiąc słabość (woie, niedółężność, niech ię podpiera lafką 
nadziei, ufnośći, w dobreći, miłosierdziu, łafkawośći Pi: IEżusa, 
wierząc že idžie do Qyca lnbo ieft złym džiečiečiém+-Inbieft 
słabym idźżie do Medyka; lub čiemnym, idźie do Oświcdićiela: 
Długo fię bali, trwożyli z foba Bráčia lozefowi, przedtym wis- 
dząc złe fprawki (woic, lecz kiedy fie lozef odezwał, ia: iefte mi 
lozef + Brát walz, y rzekł: Accedite ad me, natychmiaft (trách 
boiažň porzučiwízy, befpiecznie (ie do niego rzučilí y nog iego. 
Oycem náfzym ieft Pan I Ez us w Nayswietízym SAKRAMENGIE; 

woła przytym venite ad wie omnes qui onerati efiis €5 ego reficiamza 
wos, przybiegaymyž śmiele, przyftępuymy: wfpardi tą nádžicig, 

ufnośćią w dobroci icgo, ptzyftępuy my zás z Rotmiftrzem wo- 

łaiąc Domine non (um dignus, Panie mie ieftem godžien, przyftę: 

puymy zas y zZachculzem, ktory excepit Pana Iszusa gaudens: 
Tron Salomonow trzymáty dwie ręce, trzymali y dwa Lwi+ Lwi 

boiažň czynili, ręce poddanych do (iebie ćiągnęli. Takći y nas 

lubo ftrśfzą Lwi grzechow y nieprawošči nślzych, ręce iednak 

pełne dobroći P. Irzusowsy ćiagnąć y powabiać maią, Zna- 

dźicią przychodżmy z ufnośćią, &c. 


V. 

GDźie fię też ten Chleb ktorym ń4 puízežy Pan Irzus Rzefzą 

pokarmił tak fowičie rozmnażał ? ktora rola, grunt, žiemia 
tak zyzna rodzáyna? odpowiadam Ręce Pana Irzusowz: 4ete- 
pit lesys Panes in manu: juas, lak w ręce P. Iezusowrr Chleb (ie 
rozmnażał, tak fię y teraz džicie w ręku człowicka pracwiącego 
fporo fię do roboty do pracy przykładatącego; Chleb, fubftan- 
cia, dobre micnie tośćie, Pifmo Święte chwaląc icdnę práco- 

S Rrr 3 wita 
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‘wita Mätrtone powieda, že wdomu iey wfzyfey dobrze karmie. 

ni, dobrze odziani, ownes domcftci eim veflití duplicibus funts A 

z kąd ten doftátek ? nie proznowźła, przedłś, lzyła, qua fait, lae 

wam © limam operata efl. Olkśiżono było icdnego oracza o czą. 
ry że mu (ie wfzyftko dôbrze rodziło, gdźies kakol, chwaft ná 

roli znilzczśłe, wymokto, u nego zawfze pięknie, ohfičie, zy- 

Znie, pozwany ná ratufz pokazał ręce od roboty ztwardniśłen, . 
pobtozdzone, temi ia to prawi rękami czáruic, roic robię, krza: 

14m fię,y ztad mi Pan Bog daie, Dý laboribus omnta endunt, proś 

zniak, niedbálec, ofpały zawfze w nędzy, Rzemieślnik, Gofpog 

darz mieczuły, pianica, 8€, ergo laboremea. EFt, Fe. 


VL 

M>ny fię czego wftydźić, že Słońce materialne więkfze pov 

żytki czyni w kreáturách nierozumnych, niž Słońce nieftwo# 
rzone Chryftus w żiemi fercą nślzego, Ota wcirzyimy co fig 
džicie zziemią, zdrzewami, rolami, łykawi, iuż (ie zażielenis: 
waią, iuž rofkwitaią, że ie tylko Słońce wieccy niž źimie ogtze- 
wa, A znafzą żiemią ferca nafzego czy (ie co podobnego dźier 
ic? P Tezus nazywa (ie dźiśświśtłośćig świata, grzeje nas nieprzee 
flannic, oświeca, 4 my poftáremu uwiedtem!»(uchc ati, Wftydź 
myíz (ie, że icpicy nierozumna żiemia korretponduie Słońcu-» 
materiślnemu niżeli nafzą P, lxžusow1, a poprawmy (ie, čie, 


VIL 

poogosłświeni ktorzy pofzczą, y pragną, bo prágriieniem prá- 

gnienie zwyćiężaią. Dawidowi uprágniónemu Zbyt, trzech. 
Zolnierzow zCifterny Berhlečfkicy wodę przyniosło. Wżiąwfzy 
lubo w wielkim pragnieniu nie kolztuiąc namniey wylał i4 ná o” 
fiáre Bogu, pragnieniem zatym pragnienie zágásiť.  Toć to ich 
iedy ne lekarftwa, na złe chaći, pragnienia, ztadże nic pozwa- 
lać im czego chcą, bo (ie tym bynamnicy nie ugalzą, - Quo plus 
funt pota plus fitiuntur aqua, ale gasić niedopufzczaniem ziega. 
Brati gat fitiane, pragnienie zle prágnicniem dobrym uśmierzźią, 
BC, ŚCe 

z Zy: 


C= Sg —— 
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KT fam ief dobry nie może łarwo 6 driigié m zle rózumieć. 
Dwoch było braći Ionafz y Barachizius w Lerfyi poimánych 
o Wiarę Swieta, wfadzono ich do więzienia ofobno, A co ráž to 
do tego to do owego przychedzone powiedaiąc, że twoy Brat 
juž Chtyftufa odftąpił; iuż fe Bogom pokłonił, ale żaden o druy 
gim zle rozumieć y wierzyć niechčiať "Tak o fobie wzáicm. 
dobrze uzymali, iż ná żądne udanie, fkłonić fc na żadną rzecz 
złą niechčieli, Włafna to jet dobreći y cnoty przylada; niew 
bydž prętkim ná potępienie, pofądzenie bližnicge, lnáczey.s" 
wiele czyni, zaraż fię chwytaią co icft złego, 4 co dobiego 0+ 
miiaią. EG 
me Druga. 
VA Ski Święte na dziś w(pominaią Marka S. Męczennika z kto? 
tego té fą nauki 

Pierwfia. láko fię każdy ftarać powinien, žeby ziego okśzyi, 
choć niewinnie dancy drugi nie zgorfzył. Ten S. za panowania 
Kóiśacyufza Chrzesčianiná dobrego, obalił, zburzył w Aremtuza: 
nie Miesčie Kośćioł Pegaňíki, nieśmiało fię pogóńftwo tego na 
tęu czas ma nim msśćić, aż zá naftąpieniem lulianś Apofiźty, do- 
pierož fzukść Marsa ná śmierć, dowie fię tego y mýsli (obie, na: 
táže (ię, zábiia mię, aż ie(zcZe więkfzy grzech będą micli, lepicy 
mi fię zchronić, y vlzedł, oto żeby byli iego zabiiaiąc nie grzefzy: 
liuchrania fięy debrze zatym każdy czyni, kiedy widząc že Znie“ 
go ma bydź ekázya do obrazy Bofkiey, uchodżi, nie nśdftświas 
fię śce. ; 

Náuká 2, Tako ficzedź (ie pofrzebá żeby drugi dla Ciebie nie» 
był w kłopoćie. Gdy Poganie nic zńayduiąc Markś, Kśtholi* 
kow dla niego imać, do więżienia wladzać poczęli, WroGił fię 
čo prędzey , nićchcgc aby dla niego owi Gierpicii. y zawołał o- 
wo' ia dayćie tym pokoy, y takći ná niego wfzytkę furya o Ko- 
śćiół obalony wywśrli. Inaczey więć drudzy, že 8y Gebie ochro- 
nić na drugicgó wślą, ten tò zrobił, stuk, słukła. Sc. | 

Náuká 3. lako fprawiedliwi zawize ku gorze idą ku Bogu, 
Rir g nie» 
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biczbożni na doł, Marka tego, pogźnie, miodem nafmśrowa. 
wízy z oleiem, w kofzu wywieśili, ná powictrzu wyfsko, Bacy, 
pízezoly, muchy, obsiadły Qárcá, a on w owych mekách śmieiąc 
fig, wolał? Mnie ku gôrze, 4 wam ná doł, Ták to ićft, dobry 
poftepuie, zły co Krok, to na łeb. 

Ná oflátek, Nie dobrze czynią ći, ktorzy w domś:h, kamieni. 
cách pozwalaią Zydom, Heretykom, (WOie qdprawować nabożeń: 
ftwa, a raczey bluźnierftwś, abo pozwalaiąc fiświać Zbory, Božni- 
cc w maiętnośćiśch, . Ná tego ftarca wołali poganie, juž nam» 
tylko obiecuy to naprawić, cas zepfował, albo pieniądze ná (ba: 
wienie Kośćioła, to čie ták nie zámorzem, A Marek ná to, choćs 
byśćie fię tylko dżieśiątkiem złotych odemnie kontentowali, nie 
gotowem ich dać na micyfca do blużnierftwa 4kkommodowánc, 
wolę umrzeć, y tak (konať, 
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jpRzełożonym, Srárízy m, Gofpadatzom, Go(podyniom, Rodźiy 
= com, trzeba (ie ftarać o dobra o fobie opinia, áby ich či, ktorzy 
im fa poddani, lepicy słachali. W ten czas kiedy Pan lezus do 
słuchania nauki (woicyZydow zachęca, oraz fie wywodzi że w ża: 
dnym grzechu nie ieft, mowiąc: Qu ex vobis argneś me de peccato? 
pokázuiac, żę temu kto drugich do dobrego prowadźić, usiłuie; ál- 
bo im roikaznie, trzeba ták żyć, aby im nie było co zarzucić. Tey 
mu Paweł Swięty Timotheufzą naznaczywizy za Nśuczyćicla. 
fpolnego zloba Narodow, piíze do niego aby (ie ftarał , ażeby 
nikt nic gardził lego młodośćią, Nemo contemnet adolefcentiam tuam, 
iakoby chćiał rzece, niech w twoim młodym ielzcze wieku nic fię 
nie znayduie pierzchliwego , nieftatecznego. Pan Beg tworząc 
świat, iednym wfzytko wyftawował słowem fat, niech fię ftanie, 
niebo, žiť miá, čcc, kiedy przyfzło do człowieka, áž faciamus bomi: 
nem ad imaginem nofiram, ut praft, wyltawmy go na podobieńftwo 
náíze, aby był przełożony nád kreaturámi, że miał był rofkazuią: 
cym, prowadzącym do P. Boga drugich, trzeba go było uraczyć 
podobicňftwem, obrázem Bofkim. Y toć ieft, czemu Moyżefz 
przychodzący z gory Synai do ludu z prawem, y su O 
Ol i6 
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Bofkiemi, przy(zedł wlzytek na twarzy iasńieidcy, tak, iż lud Izrá“ 
elfki pźtrzać befpiecznie ná niego nic megł, Przyczyna. Przycho: 
džiť z nauką , zprawem, z przykazaniem Befkim dla drugich, 
trzeba ażeby (am był iaśniał świątobliwośći , dofkonałośći pro: 
mieniami, Toż či wfzytkim Przełożorńiym należy, Nie nauczy 
tzeźwośći, Synaczka, Očice pijanica, Nie pobudži fkutecznie» 
Coreczki Pani Matka, do poczčiwego żywota, f(kromnego, czy” 
ftego, fama będac niefkrómna, mniey dobrze, oftrožnic, żyiąca: 
$ IL 
7 yczayna ordynaryinie u świata dobrým Gierpieć, niewinnymi, 
dla tego, że dobrzy , že niewimni, prześladowanie ponosić. 
Džišieý {zá Niedziela, nazywa fię Dominica Pa(fions, Niedziela Męki 
Chtyftulowey, od ktorego czafu ćierpieć naywięcey począł. Na 
tež Niedźielę naznacza Kośćioł Swięty Ewaagelig , w ktorey 
Pan lezus niewinność, dobteć (wotę publikuie. Quis ex vobis ár- 
get me de pecento, Oto zarownie, y niewinność słynie y męka Zbá: 
wićielowa. Tak tozwyczśyna, že dlatego čierpi człowiek, že 
dobry, že niewinny., Pan [ezus ezálu pewnego Uczniow (woich 
umacniśiąc mowił; Cum audieritæ prelia 65 feditiones, nolite ter- 
reri, c, Gdy usłyfzyćie o woynach,o rebelliách,nie boyčie fię,nie 
lekayČie. A czegoż (ic bać mieli, A za to na nich woyny były, woy- 
ny, potyczki (4 między Krolami, Monarchami'o Pańftwa, Xięftwa, 
Miafta, adezniemPańlkim o co było woiować? albo dla czego fig 
weien obawiść, dla tego, že byli dobremi, świętemi, niewinaemi, 
świat takowych prześladnie,na tákowych woyny zwyczayńie pod- 
nośi,dla tegoż ich animować było potrzeba. Kiedy wielkie za mic» 
{zanie było w Iześcifkim Pańftwie , Rebellie przekiwko Dawidoś 
wi od Abľaloná, Achitophel związek uczynił. 13, tysięcy woylką 
zkonfederował, y mowil; Eligam mibi 12. millia virorkm, €5 perle- 
quar David, 2. Reg. 17, Rzeczdżiwna, był zly Abfalon, był gie: 
Zbožný Semcei, y innych tak wiele, na nikogo fig nie ármuie Achi- 
tophel, tylko na dobrego, ná niewinnego Dawida, Onia núlli moxie 
14, uullureleft, mowr Chryzóftom, Pan Bog chcąc wyrazić iako 
fię Panowie świśtowi, bogaći, woyfkowi z ie so ludem Z ubogicm 
obchodzą, powiędźiał , że devoravit plebem meam ficut cibum panis, 
00 iśko 
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iako chleb iedza , pożeraią, czemu nieiako inoa potrawę , zwie: 
szynę, karopatwy , źe. Tey tym podobne potrawy (a rzadkie, 
chlsb codžienny, chcąc przez to wyrażić, że to światu gnebić do- 
brych icft tak codżienna iako chleb, doftaieć Gç ćierpieć y niczbo. 
žnem, ślę to rzadko, iśko zwietzyna, dobry m codźiennie ták chleb. 
Ekklezyaftyk powiada: Sidi calumnias, oppre(fiomes, Eccles: 44 Wi. 
działem, sły(załem pafkwilow, potwarzy, impoffor, na kogo? przy- 
dále ná piewinnych, €F lacrymas innogentnm, Z tąd dwciaka nauką, 
aby fię dobrzy nic trapili, kiedy čierpia , bo tá ief, via Regia crack 
do Nicba, Powżore, aby lig utrzymywać od učiaženia dobrych, 
fprá wiedliwych, ze. A 
ITL 
N/ Dzisiey(zey Ewangelij Swiętay wymierza fie P, lezus zgrze- 
"chu, ogłafza (ie bydź niewinnym, a ná tenże czasKośćiołBoży 
nayofobliwiey przypomina mękę y śmierć okrutną tegoż Zbawićie- 
ła. Co w tym zá tajemnica: Oto, žeby náprzod pokazał, że lubo 
ták wiele €ietpiał, ćierpiał niewinnie, 4 zatym; żeby nas do wię: 
kízey Kompafyj nad čierpiacena tak niewinnie pobudžiť, boć nie: 
widnosé cierpiącego więkfzą daleko wzbudza kompaflyą + laka 
lephtego Cerki smierći, co rok opłakiwśłyPanienki ierozolimfkie; 
dla tego, że niewinnie zgineła,albowiem Ośieciey lephte ślub był 
stáki uczynił, iż zá zwyćięft wo odcbrśne, miał był to, coby mu było 
powracáigcemu do domu, naypierwey zźbiegło, P. Bogu na ofiarę 
zabitą oddá6, Corká tedy iege icdynaczka wybiegła, y tę obaczy: , 
w(zy, zawołał, ach ofzukałós mnie Corko, umrzeíz dla slubu mo” 
icgo. Ze tedy nie z fwoicy winy umarłź, załowały iey co rok icy 
towarzyfzki. lozyafzá takżeKrola, naywięceylzraelczykowic plas 
kali, boiege śmierć nayniewinniey(za byłá, Wyćiąga zatym niero. 
wanie więkfzcy kompafyj niewinnie čierpigey, a dopierož P,IEzuS+ 
Powtore. Lączy Kośćioł S. z ćierpieniem, miewianość P. lezus o wgs 
aby nas nauczył, iak to ieft rzecz chwalebma, niewinnie Ćierpieć. 
Vtyík nia więc ludžic na to, mowiąc; nie zalby mi, gdybym čier? 
piał, Ćrerpiała wianie, ale mię te potkálo, edtego, albo od tey» 
ktotymć nic niewianś, nie winien; Chwała Bogu, że niewinnie 
Ślespilz, lepiey, nižcli kiedybyś winien , ślbo od Pana sługa, albo 
od Wigi- 
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od męża żona, cc. Mówi apotteł: niech nikt nie čierpi, iako zło. 
Czvňcá, iako zboyca, ale iako miły Bogu. Między Męczennika. 
mi ktorych ieft ták wiele, że y po trzy tysiące święcąc ich do roku 
na każdy džicň, wyftarczyćby nie niożna wízytkim, zowią fię In. 
nocentes Martyres, owe nie winiatká od Heroda pobite, bo one nie- 
winne, Prawdaćto,że y inni Męczeanicy Tyránom (woim nic 
nie byli winni w ow czas, gdy ich męczyli, otoli przedtym, afos 
bliwie gdv w pogańltwie Ż li, musicli bydZ grzefznemi, zaczym 
nie zewízad byli /znocentes, tylko fame-dżiatki, > Tśkiewi.y my 
ftaraymy fię bydź niewinnemi męczennikami, 


IV. 
Auká 1. Tako przy Iubileušie doftępvie człowiek zupełnego od 
grzechow (woich rozgrzefzenia, y winy za nie odpufzczenia, 
co liç rak ma rozumieć, że kiedyby człowiek dźiś nay więk (Zy ms 
grzelzorkiem będący , iu ro lubileufzu doftąpił , a potym prędko 
A bez nowego iakicgo grzechu, prośćiuchneby do Niebś po- 
zedł '. 

Náuká 2. Z kąd też to tak wielka łafkś? z zasłog Pana IEzuso* 
WYCH, Nayświęt(zey Pánny,y wízyrkich Swiętych. Pan lezusie# 
doym weftchnicniem, icdną Krwi kropelką, mogł tysiąc odkupić 
$wiatow, Ś icdnák tak wiele iey wylał, Nayswietíz: Panna bez 
grzechu będąc, pracowśła, bolała pod Krzyżem ftoiąc. Ian Swie- 
ty Chržčičiel we trzech lečiech nf pufzczą pofzedfzy, martwił fię» 
pośćił, c. Tysiączni inni $więći wiele pracowali, a málo,grze- 
fzyli, kędyż (ie ich podźiały zasługi? Polzły iako v P. IEzusowa 
do fkarbu Kosčiotá * więtego, te tedy, etwierśiżc do niego, rozdá» 
ic pod czas Iubileufzu Očiec Święty, y to obfzernicy mowiło fię. 

, Nauka 3, O kondycyach doftapicnia lubilenízu , o czym że ká- 
ždy wie, nic pifze (ie tu. Tylko należy podźiękować P. Bogu, za 
ten (karb, za to dobrodziey two wízytkim. 
V. l ż 
Z śliwy człowiek y naylepize rzeczy w gorzkość fobie obra- 
ca. Dzisieyfzegó dniś to Gę džialo, co nam ieft wiadomo. 


- Gdy Magdślena Swięta dowicdžiawízy (ie o P, Ixzuśik, w Berhśy 
S j 


s$s nija 
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nij, gdżie tegoż dnia tufzony z miáftá lezus, ná nocleg udać fie.s 
muślał, w dom Marthy y Lázárzá, tamże przybiegła , y drogi ole» 
iek na nogi iego wylała, Zśraz to obraziło ludaízá, iż iawnie ga: 
nić to począł mowiąc : lepiey to było przedáč, črc. Oto zloščig 
już ná Pana lEzusa zarażonemu wfzytko (ie nie podobáto. Nie 
nášladuymy tego zdrayce, złość, nienawiść (crcá nalzego wyrzm 
caymy. &c. 
VI. 


S A mego fię nam tylke grzechu y biedy iego obawiść potrzebź, 
P lezus wfzytkie nędze,biedy świata te? przy awizy,„y uboftwo, 
y wzgardę, y bičia, y katownie, famego tylko obawia (ie grze» 
chu, kredy džisia mocno fię umawia, kto z was na mnie dowicdžie 
grzechu. Luażic zaś nay mnicy fię grzechu boią Chłopiec, żeby 
w gębę nie wžiat od Pana, sługi Pan, służebnice Pani, aby o toco 
Zle [ie ało, nie uderzyła; gotow fto razów fkłamać, Vbofiwa 
boiąc (ie człowiek, odważy fię na wizeteczny żywot , kradżicże, 
rozboie, bojąc fię iakievkol wiek uimy sławy, czét, reputacyi, go- 
tow zasić, okaleczyć. znieważyć. ba'ąc (ie pomženia, wymierza | 
Gę. wymawia Śc. Zkądio, ztąd, ze gizech za nic, obraza. 
Bofka zanic, a onoby lepiey tystąc razy w gębę wź'ąć, niżeli raz 
zkłanać, lepievby w gnólu uboftwo Čierpieč , niżeli żywot nie“ 
'czyfty, zlodžiey(k: pro wádžič. Boy mylz fię grzechu, če c. 


VIL 


O? dnia dżisieyfzego zaczyna fię Spowiedź Swięta Wielkono. 
= ena, dla ktorcy to Wielkanoc Święte zdało (ie przykre, gdy 
ślbowiem między proftemi była rozmowa, ktore też Swięto do 
roku z Vroczyfośći dorocznych naywefelfze, Wielkanoc, po: 
wicdžieli, gdyby nic fpowiedź, aleć nie mądrze bardzo, Spowiedź 
Swięta słodkim ieft bardzo w Kośćiele Chryftufowym iarzmem. 
Niechby ktory Krol wiedząc na kogo čicízkie wyftepk!, godrić 
gardła, obiecałby ie odpuśćić, byle ow winowayca chćiał ic wy: 
znáč przed iednym Zdwotzanow (woich , coby był niemym, 14% 
kicby owego podkało dobrodžiey(two. Pan nieba y żiemie; wie 
on dobrze wízytkie (prawy, złośći,y wy ftępki naízc, widźi, prze” 
è nika, 
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nika, gotow ie odpuśćić, byleby fię ich tylko grzefznik zwictzył 
icdnemu nięmemu, 4 ten ieft Spowiednik każdy więccy niž nie: 
my, bo co mu powicdzą ani słowem, ani znakiem żadnym wy- 
iawić nie powinien, o! nie słodyczże to? u pogan publice grzes 
chy fwoie wviawiać nśleżśło, u Zydow zá kazdy grzech ofo- 
bna była nazoaczona ofiara, z ktorą (ic iawnie prezentować w: 
Kośćixle była powinność, u nas wfzyftko fkryćie taiemniev, 
Podżiękuymyfz za to dobrodżicyftwo, Słodki Pokuty $więtcy 
SAKRAMENT rozumicymy, do niego ochotnie (pieízmy, gdy do 
Kapłana przyfiępuiemy, tozumicymy iż do famego Chryftufa., 
gdżie w lego włafney Krwi Przenaydrožízey obmywamy wízel. 
kic nicptáwosči náíze, 8xc, 


VII. 

ZĘ żądze złe pragnienia, nicdozwalániem im, albo nafycanięm, 

lecz pragnieniem, denegowaniem (ie uśmierzśią : weZora pros 
bował pizykład z Świętego Krvela y Proroka Dawida. Dziś te- 
gofz dowodži przykład z Alexandra Mácedoňfkiego Monśtch y 
ktory wlndyi w (rodze gorzyftych mičy(cách y (katach,bez wody, 
bez naymnicyfze* zrzodła zoftaiąc, ze wfzytkim Woyfkić przez 
wiele dni, przychodžito do tego że Oicie,-Oliwy, y inne nie- 
zdrowe liquory pić muśieli bež żadney folgi. Dwoch z tame: 
cznych Kraiow ludž! ftarych maiąc Synow (woich w Woyfku As 
lexandri, a wiedząc o tey bicdźie, gdźieś ná bukładki dwa wo- 
dy zdobywízy (ię, niesł ieden fwemu, drugi (yemu; zafkoczy 


"ich kilka Zołnierzow , przyprowadza do Krolí, oddadzą ones 


naczynia zwodą, A Alexander wżiąwfzy rzecze, Ani siebie 
śni Woyfka, bez ktorego pić nicchcę nie pośilę , y tak oddał mo- 
wiąc. Nieśćie džiečiom fwoim. Oto y ten pragnienie pragnic= 
niem zwyciężył: Vezmyíz fç rak niepozwalśiąc, ale Zabraniá- 
jąc zwyćiężać wizelkie pragnienia, 


IX. 
ledžielá dżisiey(za nażywa fię Dominica Paffoni Niedziela Me. 
ki Chryltulowey, ztąd, iž wte dni ofobliwa ieft pamiątka a 
Ssss 2 Męki 
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Męki okrutney Zbawićiclowey. w Kośćiele Swiętym lubo y zá: 
wize ta bydź powinna, Więc to olobliwa, že z Męki Chryftu. 
fowcy pamiątką Ewangelia Swięta łączy, albo (zczegnlnie zá. 
lecaigcego Słowo Bože fiawia P. iEzusA. Oui ex Deo efl verbas 
Det audit, y co więcey ieft wtcy materyi, Więc y my łączmy 
z Męką P, | Ezusową Słowa icgo, á te nie inne tylko oftatniey 
siedm na Krzyzu wymiowiene, Uważaymy džis pierwlze, Oy- 
cze odpuść im albowiem niewiedzą co czynią! Rzecz reflexiy 
godna, kiedy fig P.IEzus modli w Ogtoycu do Oyca (wego o 
oddalenie Kiclichx gorzkiey Męki (woicy, modli (ie pod kondi- 
cia. Si pofibile efle leželi možna, ieželič ię Oycze moy podoba 
oddal ten Kielich odemnie: A kiedy za Nieprzyiaćioły : aż ačfo- 
duté prosi Dimitte nie mowiąc ieżeli fię podoba. Olkáržony będąc 
fam przed Anośfzem, Kaifaízem, Piłatem, namnieyfzym (ie nic 
bronił słowem. - Widząc zaś iako iaftyguią złośći famychze Nie: 
przyiačioť fwoich na nich, až z Katedry Krzyżowcy za nim fię=s 
odżywa, peroruie. I co niekicdy krew Ablowa zemfty, to Krew 
lrzusowa woła o odpufzczenie, Właśnie tak wchodži do Nic- 
bá Chryftus, iako więc Naywyzfzy Kśpłan do Swiatnice Swie- 
tych ad Sant, Sandłorum dźwiękiem dzwonkow złotych u kraiu 
Száty Bilkupicy zewfząd brzmiących, Dźwięk Pana Irzusow;, 
dimitte, igo/ce, odpuść Śxc. Słuchaymyż tey nauki, tych Słow 
picrwízych P. IEzusowych, ucząc (ie Miłośći Nicprzyiaćioł, 
Pytaią (ie Doktorowie SŚwięći ktory co więkfzcgo uczynił: czy 
Abráham Synowi włafnemu Izaakowi dla Bogá nicprzepuízczá- 
iąc: czy Dawid Saulowi Nieprzyiačielowi fwemu odpulzczaiąc. 
Tego piękne dżieło, y dla tego bližízy w geoealogiy P. IEzusa Sc. 
Filius David fię ututuie, zowie figy Syné Abráhámá, ale też dál- 
fzym. «c, 

X. 


BT" to, że Matka žabawiáiac (ie zdziečiečiem (woim kryie (ic 

przed nim, uftępuić, zasłśnia fię kortyna, za drzwi uchodži, 

&c. to dziecię fzuka, płacze, woła Pani Matko pokaíz mi fię kę: 

dys iet? Rozumicią nicktorzy z naboznych, že Oćiec Niebiefki 

tak tež z kochanymi Synami (woimi poftępuicz peace" U. 
rywa 
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krywa (ie przed nim. Ale o bolelna igraizkś. Wyraża ią Pan. 
lrzus Słowy bardzo załolnemi, Dew, Lem meus ut guid mes 
dereliqwifi. Wyraza tymi słowy aby nikt nie rozumiał? iż będąc 
Bogiem umiarkował, wízyrkie bole na (obie, bynamniey Bowo 
folgi ulgi naymnieyfzey nie uczyniło. Skśrży Gę Pan lszus nay. 
więcey na opuízczenie (woie; te iet w (woich. "Chčiať wfzyż 
ftkich zbawić, chciał wfzytkich mieć w Niebie, widzac że iná« 
czcy bydź miało, tak wiele Zydow, tak wiele Pogan niewier. 
nych, na wieki odrzuconych, potępionych od piekłś, widźiał , 
przeyrzał, O čicízko robić, prścować, bez poćiechy , bez pos 
Żytku. Quare frufira laboravi Rebcká morduiąc fię bližnierami 
Ezawcem y lakobem, w ćięfzkich bolach wołała, f fic mibi futta 
rum erat, cur neceffe erat concipere? miafamli tak Gięfzko boleć le. 
picy było, abym nie poczelá? Toż lezus. Miśłaś mi (ie ták 
wielka praca, pot krwawy, bicze, ćicrnia, Krzyż, śmierć, męką 
małym pożytkić nagrodźić, lepicy fię było ná nię nie odważać. 
Pomyślże ru każdy, czy też na ten czas za zgabionego od Pana 
lezusa przeyrzśnyś nie był. Coż na to? Sinon es pradeflinatu, 
„kra ul predefinere, Xeželiš nic przeznśczony, ftarayże fię, Kc 


z Zywotow Swietyche 
Ná Dźień Swietey Riętrudy. 


(Not y dofkonały żywot bez tefolucyi y odwagi na iedno 

bydź nie može. Riktrudá Swięta Xiężna Mácciáneníka o. 
wdowiała w młodym wieku, od wielu zacnych do powtorzenia 
Małżeńftwa námawiána była, chwiała liç y na tęy na owę ftro- 
nę, y ztąd też ludži rożnych trzymała w nądźiei. Krol fam raz 
przyiachał z Pánem iednym w dom iey, gdy iak w naylepfzą we- 
icli byli oná uprośiwizy aby (ic iey rzecz icdnę uczynić godžilo, 
dobywfzy hábitu grubego, brudnego, oktyła (ię nim powieda- 
iąc ia Mnifzką chcę bydź, 7śraz oná refolucya koniec wizyfikim 
zamysłom rożnym uczyniła, lubo zgniewem Krola y owego 
„Pana, takći to wicie ich zwłoczy, chcą y piechcą, nie odważą 

i Ssss 3 fię, 
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fię, czy puśćić, czy nie? czy wročié co cudzego czyli nie? czy 
fię w czym umartwič czyli nie: čie, ŚLE. 


Druga. 

SWięći džišia Kośćioł Boży Anakleta Papiežá, ktory te był po: 

ftanowił, aby wierni wlzyfcy won czas stucháiac Mízy Świę: 
tey zaraz Ciała Paňíkiego y Krwie pożywśli. Tákie to było Nás 
bożeńftwo dawnych y pierwfzych Chrześćian a nie džiw, wice 
goż ślbowiem żywoćic to fię czytać doftaie. iż Plinius ktory pie 
fat do Troiána Cefarza o Katolikach , że fię w nich żadne zło- 
czyńftwo nie znayduie, tylko to że fię na śpiewśnie rano iákies 
mus Chtyftufowi fchodzą: cudzołoftwa między niemi y żadnych 
innych grzechow niemáíz. O dałby to P. Bog śby toż mowić 
fię mogło y o terażnicyfzych Kätholikách! 


Ná Poniedžiátek, Z. Niedźiele Pofl, 


TER to prawdžiwa co fačiňíkie niešie przysłowie , /owgum iten 

per praceptabreue, per exempla, przykładć dobrym predzcy do do: 
brego pobudźi(z niżeli przykazaniem. Zbawić!el wprzod zšie« 
bie dźie przykład dobry, kiedy, že mu nikt niedowiedžie, powie- 
da. Gdy Iozue z ludem Izráciíkim tangat nad Rzeka lordanoi 
wą a przez nie przechodžié (ic obawiał, rzecze Bog do [ozucgo: 
tranfi tu lordanem, przepraw fię ty wprzod przez te wody 4 zaw 
tobą lud wfzyftck, tak należało (amemu wprzod Wodzowi pu. 
ščié ię wowe wody 4 za nim lud wízyftek to widząc miał pov 
ftępować. Gdy Miafto Niniwe zasłużyło na owe karánie, kto- 
remu Imieniem Bofkim opowiedźiał ionafz Prorok, že fię za. 
dni 40. zápásč miało, zaraz Krol Niniwitow nakazał Poft wizys 
ftkiemu Miaftu, ftarym, młodym, nawet y bydlętom, 4 dofycże 
na tym? Niež ale fam powftawízy: z Maieftatu polypał popio« 
łem głowę we włośiennice (ie ubrał, pośćić zaczął. Vt teta Ci 
witać iejunaret, ato aby dał pochop całemu Miśftu da podobne. 
go umartwienia. Wygnawfzy P. Bog pierwízego Rodżica na: 
izego z Raiu poftawił przed Bramą Raylką Herubina z mieczem 
áby bronił przyftępu Adśmowi, A czyż to miało co pomoc. A 

- Las 
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za więkfzcy był powagi lam Bog zakazugcy owocu Riyfkicgo; 
å bałże (ie go Adam, czy (ie bardźicy bedžie obawiał Ferubina, a 
choć tory miecz w ręku trzymał , aza słowo Befkic nie było omnž 
ancipiti gladio oftrzcyíze : Cośinfze” chčiat pokazać Adan'owi w 
Heruobinic Pan Bog, 4 to ief, że jako Herubin nie smial wniść do 
Rái», lecz tylko przed bramą iego ftśnał, že Pan Bog zakazał, rak 
też przykładem icgo miał fię Adam zatrzymać breve iter per exem 
pla. Zrąd nauka nic každemu (ie zcydźie, 401 godźi, jako 10 pléí 
białogłowfk cy, kazać nauczać publice: mulieres ın Ecclefia taceant. 
left na to dtugi (pofob, nauka, przykład dobry, żyćie budującew 
bliźniego, przez trzeźwość, modlitwę, &c, Sic luceat lux vefira ces 
ram bominibus, ut videant opera vefira bona, €5 glorificent Ľatrem, 
WY !clkie fzczçśćie człowieka grze(znego, kiedy w grzechu fweą 

im prędko poftrzeżowy , y napomnieny bywa, Pan Igzus iąć 
wnie pyta (ie wizytkich, Ours ex vobis arguet me de peccato, Kto Zz: 
was dowiedźżie na mnie grzechu, pokśzuie tu Zbáwičiel, iż nie 
byláby mu byłś zá przykre, gdyby kto był w czym iego deteke 
jaki wyiawił, lecz niepodobna to było. leželi tedy naynicwine 
nieylzy Nayswiętlzy IEzus to chćiał przyjąć , toć zość wielec> 
fiezesliwy każdy grzeizník, ktory w grzechu fwcim, a prędko 
poftrzeżony, y napomniony ieft. Szczęśliwy Pictr, na ktorcgo 
zóraz po grzecha, po záprženiu (ie Pan Iizus rzucił okiem, nie» 
omylnie ie ftrofuigcym. Rejexit Petrum IESVS, peczał nśtych- 
miaft rzewao płókać , láko przečiwnem (pofobem niefzczęśli= 
wy ludafz, že o wydanie Pána, nie firofowany fzczegulnie, ale» 
tylko ogołem, lcden (mowiP. Ikzus: ) z was mię wyda, gdyby 
był wytknięty iawnie, podobnoby fie był udał do pokuty , drue 
dzyby byli Vezniowie pobudźili 80» y odwiedii od rak niezbožne. 
89 uczynku, Obluhienica Niebicfka powiada, o (obie że wybie- 
gła raz w nocy pa ulicę, zapusčitá (ic Pan Bog wic kędy, śle poe 


| ftrzegła ftraiz, zátrzy máta biegaiącą, do domu Záprowádžilá, Im. 
, Venerunt me vigiles, przyznawa (zczęśćic fwoie, Že pofirzežona., 
, Zatrzyniana,nic przyfzła ná co złego. Niefzczęśliwy Kaim, žrobi- 


wizy złą bardzo robotike, tego naybárdžiey chćiat, aby go nikt 
nie 
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nie znalazł, na oczy złego nie wymiatał , y dla tego chciał fiè pôs 
świećie tułać. vagus €$ profugm, O ziakiemby było dobtem icy 
go, gdyby był przy Oýcu y Matce, albo przy Sećie Bťačie. Sro: 
dze złego był (umnienia Acháb Krol niczbożny, który od Eliafza 
Proťoká wytropieny, że rożlał krew niewinnego Nabotha , fkat 
żył fié ftodać, y narzekał na niego, invemfir me, wieręś imię pos 
šlákowat moy nieprzyiaćielu wieczny, Záluie iego nielzczęśćią 
Ambroży Swięty, že (ie z rad nie obaczył, ale za krzywdę poczył 
tal. Quam mifera cosfcientia! gia fe proditam doluit. Dobrze to dżiay 
tkom, sługom, czeladce, poddanym , kiedy ich Matka. Očicé, Pan 
gofpodarz, gofpodyni przefirzega, dobrze grzelzmikom, kiedy ná 
ipowiedźi wyslakowaé liç dadzą, nic uta:ą, nie ukryla, Xc. 
HI. l 

Ziśiey(za Ewangelia Swięta repræzentuie nam, iako pewnego 

czafu, gdy Kazanie miał Pan [Ezus do ludži, dowiedźiaw(zy fię 
Phatyzeufzowie y arfzyzna Zydowika, wyprávili ftraż mieylka; 
albo raezey śiepaczow ná poimanie igo, przybiegą Owi, (táng ná 
przećiw kažacemu , y miśfto tego, coby go imali, każącego stús 
chali, nauce iego dżiwować. (ie poczęli, mowi Augoftyn Święty: 
Nom poterant apprebendere nolentem, audiebant docentem. Obaczywfzy 
ich Pan Iezas, rzekł; Cosćte mieli teraz uczymć, uczynići" po+ 
tým, bo teraz hicchcę. Oto Pan Iezus ich złą wolą. kiedy chčiať, 
obtočiť ná dobrą, © przedziwna mocy lEzusowa! Takci tež 
właśnie falo (ic z owym Swiętym Patryatchą lozephem» gdy 
przed nim 10ž w Agypčie panuiącym bráčia ftaocli, po długinis 
ich; bez poznania śiebie, tezy naniu, ná koniec (ic im oztaymił, 4 
oni fię lękaig, do ktorych on rzecze : Nie boyčie fię ; Vos cogitatis 
de me malum, Deus autem convertit illud in bonum. Wyśćie o mniej 
żle myśhli, zafadźiliśćie (ie na zgubę moię, á Bog y wś ze myśli, 
y wafżę złość na dobre przemienił. left pięksaHiftorya w Zy: 
wortach Oycow Świętych. Choremy Opatowi ftarufzkow! usługo. 
wał Braćifzek czalu pewnego, chcąc iarzynkę lepiey oliwa przy” 
ktaśić, miafto oliwy ,piołunkowem olcykiem dobrze oręzewiząd 
fkropił, przyniesie, fkofztuie flatzec, nic nie mowi. ziadł, coś 
przećię zoftało nieímáczney oney potrawy, poftrzeže kazać że 

Iç 
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fię ofzukał; upadnie do nog Oycá, proízac o wybaczenie; aż mu 
rzecze ; nie turbuy (ie, ták Pan Bog chćiał, abyś mi taką przypra. 
wa ostodžiť St Deus aliter vo m(fes, aliud appofnifes. Nznaymylz te 
wolą Bożą we wízyikim, y icy fię cále oddaymy+ “ 


IV, 
K Te fię zczerze do Boga náwreči, nie dofyć źle nie czynić, ale 
na micyfce złego, dobre uczynki pokazować.  Dźiśieyśl słu- 
dzy od ftśrizyzny Zydowikiey posłani ná imanie Chtyftua, gdy 
go w Kośćiele każącego zaftali, nie tylko nie imali; ale ieízcze y 
nauczaiącego słuchali, budowai fię, zoltali na Kazaniu, Mowi 
A uguftyn Swięty : Non poterant tenere malentem, audiebant docentem: 
Y že nie czynili, y pobożność nad to pokazáli. Toć toieft jas 
cer [ruus dignus ponitentia, Náprzykład; goiewał [ie kto z kiem, 
nie mowiąc do niego rok cały, poiedna (ic idąc do Kommunij: 
nie dotyć iá odpuść: . trzeba y po wierzchownemi znaki pokazść, 
mowić, przywuść , pozdrowić. &c. Bywał kto na iakiey między 
vdzmi kor werlacyi, mowił y to, y owo, poftępował fobie mniey 
fkromnie : icželi p tem traf ię bydź ná cwem mieyfcu , niech 
mowi o P. Bogu, nicch nabożne dyíkutly prowádzi, čxc. 


V, 


NA poznánie lekkošči Ttybunata IrzusowEco w Kościele iego 
S Świętym, weyrZyimy ná Trybunały, Sady, Urzędy światowe » 
ia o (ie tam z winnemi obchodzą? Stanie obwiniony przed Sa: 


„dm :.aibo go swiád:ctwy pokonaią , albo:torrurśmi do wyznania 


wy ftępka przy muzą, albo (ie też dobrowolnie przyzna. Ale tak 


- przekonany, iako y do wyžnánia przyćiśniony, 14ko liç też y (ams 


przyznawáiący gardłem zgładźić muśi. Ná Trybunale tym P, Ig. 
ZUSOWYM ni świadectwy przekonywaią, ni torturami przyčilká. 


„da; famo tylko dobrowolne wyznanie ma mieyfce. Za ktorym nie 


śmierć, ale żywot; nic potępienie, ale uwolnienie, nie konfúzya, 
śle chwała naftępuie, Powtore, Sady žiemíki: (4 na poprawę złych, 


„ale ták ich pepráwnia, že ich záraz y zaolzą. Właśnie gdyby kto 


<zyią bardzo chora chćiał uleczyć głowe, albo rękę, icy učiečicm, 
Takći (44v światowe , poprawuią ręce złośliwe, głowy, nákazu: 
Tttt - "jąc 
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iac ich učinanie, Naprawż przy kenfeffionale inakfza; nie trśćł 
nikt nic, naby way owízé łafki utraconey,kśbywa pokoiu, wefela, 
żyie, y żyć lepicy poczyna. Dłiękuymyfz P, Trzusowi zatak stodi 
ki Trybunał, ták zbawienne Sądy; słodźmy, (makuymy ię fobias, 
SCE, Kc 

VI, 


Ne przywodząc dalekich Hiftoryi ; Codžierine doświadczeniej 
uczy : że ua ušmierzenie praznienia, nie pozwalánie nayle: 
pfze. Czemu Zakonnicy, Duchowni, y wiele świeckich nie pi- 
jąc, ordynatyinie między obiadem, y wieczerza, mniey pragną? 
niżeli ow, co cále odwieczerze przesiedži w karczmie, albo fzy« 
iac, siedząc na war.ztąćie. Ledwo ufzyic co ftopś kurza zaftąpi, 
a2 co raz do koncwki, ktora u niego iak u duchownego Crucifix, 
tuż przed gębą? Temu: że ten kuflem, tá mći pragnieniem pragnie- 
nie uśmierzaią , Tofz mowić o Szafatkach , Aptykarczykach; 
Winiśrczykaćh:iedcn ani fię tknie chodząc koło wina , konfe- 
ktow, &c. drugi (chnie,-gdyby nie lizna?, nie ukąśił, nic (kofzto- 
wał. TFoć mowić o Panienkach, Młodżieniafzkach: iedni lak po» 
czną ži é, przyftovnie żyta, drudzy z (waweli w (wawolą pofię. 
puią. Toż o klamítwic, przyśięgach: icdní od tego wolni wftrzy- 
my wáigc fię; inni nie tapia bez kłamftwa, dla pozwalánia (obie. 
Sc, Beati qui efuriuni, ES fitinnt. Sco 


VIL 


Yli y dawnicyfzych y terażnicyfzych wiekow takowi z wiel 

kich ludži, co umicraiąc,na łofzku śmiertelny leżąc perorowá: 
li, mowili z nieprzyiaćiołmi (wemi fię iednáli, Ták dawnyPattyat: 
chá lákob umietárgc, błogosławił Synom fwoim, káždemu z ofo: 
bna nauki dawał: Taky Dawid nieprzyiačiolom edpufzczał, dru: 
gich też y karać rofkazował. wedic potrzeby swiežízych czalow, 
Philip III. Synowi fwemn przy śmierći (woiey dawał rożne moe 
miga. Oto težy Pan IE z us przed śmiercią peroruie. Ale rá od in- 
nych rożnica; tam Či ná miękkiey leżąc pośćieli, przy wielkich 
wygodach; Pan lEzus na twśrdym łożku , nie leży, ale wiśi Zá. 
ręcę (woie przenayświętfze, y nogi podžiuráwionc, nie odżiany, 

ale 
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úle nagi, nie wustugach , śle w opufzczeniu. - Tamči ieżeli ody 
'pufzczaią nieprzyiačiólom , odpufzezśli profzeni, łożko ich na. = 
klęczkach obfiępuiacym. Pana Irzusa nieprzyiačicle icgo ni ten 
czas, nie tylko nie przeprafzali, ale iako naywięccy dokuczali, 
trapili, przećiw niemu blaźnili, naśmiewali fię, ocet z żołćją zmie: 
fzány do napoiu podawali, a tym czafem on im odpufzcza, za. 
mich Oyca (wego błaga, mowiąc : Qycze odpuść im, alhowiem 
nie wiedzą co czynią. Vważyć to słowo, Oycze: nie mowi Kro. 
lu, Panic, Boże, śle Oycze; aby tym prędzcy otrzymał o co pro- 
$i;ia.oby rzec chćlał, Syn čig prośi: A Syn ten, w ktorym ty 
malz od wicku upodobanie; ten, ktory Čie od wicku kocha; kto. 
ryć nigdy ná gniew nie zarobił. Powfore prośi , Dimitte, odpuść, 
Jeżeli mon dimittitur peccatum denec raflituatur ablatum, Nie bywa. 
grzech odpufzezony , aż bedžie wżiątek przywrocony. Oro zá 
ablatum pomum w Raiu, lać siebie o Oycze ztego drzewá na kto- 
rym wilzę , za icden owoc, frukt, na dofyćuczynienie oddaię. 
Reflituo ablatum, dimitte peccatum, Nic cxcypuię nikogo, ni Arina- 
(za, niPiłaca, ni Małchufa, śni tych, co wię teraz krzyżnią , zaa 
wízytkich profzę , nie ták jako więc ludžie temu fnadnic ode 
pufzezaią , ale owemu nie, Ná oflátek, wymawia ich niewiádo- 
mośći ślepotę, me/ciunt quid faciunt. Slepy idąc przez Kośćioł, 
przez ulice, choć fię otrze o bok Senatorá, choś go trąći, dos 
tknie, kto rozumny, zá to go nie karze, nie bije, mowiąc: ślepy 
nie widži, nie wie, kto idžie przed nim, ftoi: Otož też to Pan Ix- 
zus mowi : Slepi (4, nie doyrzcli moicy godnośći, niewinnośći, KE 
Zádžiwuymy fię tak obroaney łafkawośći, dobroci, &e, 
VIL, 
l Do piatego przyftępuiemy słowó, z Krzyżowcy Kathedry od 
P. ltzusa wymowionego, à to icft, šitie, prásne, Kiędyby: 
fmy godni byli fpytać fię P. Iezusa, ná co z Nieba na żiemię zftą- 
pił? oa co fię fiat człowickić? ná courodźił ie wftaic nce? był obrzes 
zany? ná co pracował, kazał, počil figę, krew na eftatek przelal? 
nicby innego nie odpowiedział, tylko Sito, fitio, Prkgnę w zego 
zbświenia, pragnę was wfzytkich mieć w Niebie, Lube tedy z4- 
Wize był piśgnącym, czemuż dopiero ná Krzyżu oświadczył pra. 
Ň Titr2 > i gnicnię 
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gaenie (woje. Suis? Tu ofobliwie pragnął, y względem čiáta 7 
ośmnaśćie godźia minęło, kropelka ant pokśtmu, ani napoiu w 
uśćiech icgo nie poftała, a nie przeftannie w mękach, okrućicń. 
ftwach, wc krwi wylcwśniu był: iuż to w Ogroycu, przykrwą. 
wym počie, już u slupá przy biczowania, iuż przy korono waniu, 
krzyżowaniu, tak frogie krwi: wylanie, fprofanować musiało, nie 
zbedne pragnienie, O Bože! dla Tzwścia džiecká od pragnienia 
na puízezy umieraiącego źrzodło żywey wody wytryfnęło—: 
dla Zydow ná pufzczy niegodnych, nicwdžiecenych, opoki wody 
zśiebic wydały: dla Samionś pragnącego, (zezeká osla ftrumic- 
niem wylała ; Dawidowi trzey żołnierze, ftudžicnney Bethlcem= 
fkicy wady dodá: Eliafzowi Anioł, y pokarm, y napoy, od Boga 
prezentował. Idżiego Swiętego ná pufzczy Łania mlekiem poiła, 
A Pan lezus łakoący tego fzczęśćia nie ma. powiedźiał innego 
czafu Pan IEzus, kto da w Imię moie kubek wody żimney, nie zgie 
bi zapłaty (woicy: nie znalazł fię nikt do tego miłośictnego uczymy 
ku, Sitio, pragnę, Widžiat Pac [EZÚS Ves aceto plenum, naczynie» 
octem napełnione, ktorego więczawfze przy krzyżowaniu zażyś 
wano, dla pokrzepienia tych, co tracono, Ze tedy P.lEžusa tak u. 
macniać nie było potrzeba, Obawiał fię aby mu go podano, a Pan 
IEzus žeby był we wfzytkim wykonał wolą Oycowfką. Ft adim. 
pleretur Scriptura, dixit , Sitie, Zgoła y to według čiala, y duchos 
wne pragnienie było dla nas, albo dobrá nślzego, Rudolfus VII, 
Cefarz, będąc Królem Czefkim , znáydowat lie z woy(kami (we: 
mi natakowym micyfcu, gdźie cale wody, y żadnego napoiu nie 
było; wfzyfcy w wielkim pragnieniu byli, y fam Cefarz. Tym cza: > 
{cm z dalcka obaczą chłopka, a on w pole roboraikom nieśie tras * 
lehę wody, gdźieś wyfzukśacy, w naczyniu; pofkoczy kilka zołnie: 
rżow, chłopkś z dzbankiem do Cefarza (tawig: Rudolfus weżmie 
naczynie, y natychmiaft ie chłopkowi odda, mowiąc : Non mibi, 
fed exercitňi meo fitiebam, Nie fobie, śni dla siebie, lecz dla całego 
woyfkś pragnąłem. To tak właśnie -y Pan Iszus, Nan fbi, fed nos 
bo. Podžickuymy. «c, 
Z Zywotow Swietych, 
K 7008 iednego krzyża nad wolą Bożą učieka , dźicsięć ich-s 
a $ znay- 
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znaydnie. "Málchus Swięty diago wiednym Zgromadzeniu Swiey 
tych Oycow na Puftyni mielzkaiąc, fkoro usłyfzał, iż mu Roe 
džicy na świećie pomarli, koniecznie ię do domu niparł. Odra. 
dzał ma Starízy onego micy(cś, períwádowat aby zoftał ; niepo: 
mogło. Gdy fzedł z pulzczy, napadli ge Saraceni, wżięli, wię. 
žili, czego z nim nie czynili: wypowiedzieć trudno. O iako czes 
fto fobie wipominał na przefzły żywoi! o iako (karżył (ic (am ná 
śiebie, že chcąc indžiey Gę udać, wiecey znślazł trudnośći, niž 
pierwcy było, Tak ći to częfto bywa: tęfkniemy fobie ná świcćie 
żyiąca do Zakonu; w Zakonie do Światś; w ftanic Małżeńfkim ży. 
iac, do wolnego, służąc;kto na icdnym micyfcu, tęfkni na inney 
do innego Paná, do inacy Paniey ; A ono wizędźić krzyż, naylę: 
piey iść za wolą Bożą, trzy mać fię iednego. Kc. Ę 


Druga, 


Jfke nam wielki pożytck z tąd ieft, applikować fobie Krew P, 


lezusa ! Niefą to płonne udawania o Zydach, že oni krwie z 
Chrześćiańfkich džiatek vżywaia, na (woie choroby, fetary, St, 
Pokázuie to dżisiey(za hiftor: a w Turorie, o umęczonem od Zye 
dow džiečiečiu, ktore Zydźi ukoli, Čialeczko iego krśiali. leże- 
li či niczbożni ták wiele trzymaia © krwi niewinney, dźiećinney; 
więcy my daleko trzymać mamy 0 Kiwi nayswietízey naymic- 
wipnieyfzey P. Irżlisa; ičyže zażywaymy ná wlzytkie choroby» 
potrzeby nafze, wołając, nie tenfem'Zydowfkim, lub ich słowy, 
Krew twoiá o Naydrožízy Ikzu pad námi, nad duizą, nad (ck: 
cem nólzym. «c. 

Trzecia, 


pa Iraus w Nayświęt(zym ŠAKRAMENČIE ieft naylkuteczniey= 


(zy m Lekarzem, tak ná ćielefae, iáke y dufzne choroby. Kut- 
bertus Swięty młodem będąc, byl (wawolny , rofpuftny , czśfu 
pewnego w gromadźie rofpuftuiąc z drugiemi, pokaże fię džice 
Čie iedno w lat trzech , y pocznie padáč do nog iego, płakać, 
Kutberóie , czemuś (wawolny ? Bog Gię na służbę (woię woła, £ 
tyś lekkomyślny , tak nic (kromny, y záraž (ic naprawił, od tąd 
począł bydź čichym, (kromnym, pokornym. Znowu tenże Zá- 

- Tu5 padł 
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padł čieízko na bol w kolanie, gdy bolcie, Aeka, BawiedžiŤ ge 
ktoś nie znajomy , y porádáiť, aby maki pfzenney z mlekiem za. 
<©zyniwfzy , przyłożył, á zaraz to powičdžiawízy zniknął. Sros 
"fuię to oboie do Nayswietízego SAKRAMENTU, y naprzod mówię, 
iż iako to džiečig pofkromiło Kutbertowe porywczość , ták Pan 
Izzus w Nayswietízym SAKRAMENČIE dżiecięćiś ofobę częfte po. 
/kazuiąc, zatrzymuie że wielu od pierzchliwośći do złego, wołaiąc 
przy Kommunij, czas fię poprawić , czás fię pofkromić. Záczy: 
nienie zás mąki z mlekiem, figurnie właśnie Nayświęt(zy SAKRA- 
MENT; Zaprawione Ciało lszusowE mlekiem Nayświętfzey Pany 
ny wychowane, wykarmione. O iako ten plafrieft (kutecznym 
da choroby lekśritwem! Przykładaymy go džiš chorym, črc» 


Na Wtorek, V. Niedžiele Pofiu. 


O ieft Chrześćiąń(kiego człowickś pierwfza ozdoba, sława, 

żyć dobrzę bez grzechu, w dobre uczynki obfitówić, Pam 
Irzus ztym fię naywięeey chcłpi, že mu nikt grzechu nie dowie: 
dzie ; (zezyči fię mowię żyćiem świętym, niewinnym. Z rad te. 
dy y káždemu człowiekowi Chrzesčianíkicmu naywięk(za ma. 
bydź chwała, nie z familij, nie z urodzenia, nie z tytułow świśe 
towych. Bo to wízytko ict cudze, nie nalze, fame tylko dobre 
uczynki (4 nafze włafne, Y ztąd Pan [xzus uzdrawiaiąc álbo 
chorych, álbo grzefznych ufprawiedliwiaiąe, temi ich odprawe- 
wał słowy nayczęśćicy + Fade, fides tna [alvum te facit. Wiara two: 
iá čicbie tege nabawiła (zczęśćia, blogeslavicňáftwá, Duch S 
pszez Mędrca, Proveré+ 19 mowi; Memoria jnfli cam laudibus , Pá: 
migtká (prawicdliwego w chwale, w sławie zawizc zoftaie, Ze 
fprawiedliwie żył, nie dla tego, že fię familiantem utedźił, boga: 
tym, był sławny: Y Moyzcíz, Deut: te, twierdži, że Bog, ycno: 
ta, też chwałą, ozdobą człowieka. Plalmiítá Swięty swiadczy o 
fobie, že go otoczyły učiíki, prześladowania, bolesči, Circumde: 
derunt me dolores mortis, dolores inferni circumdederunt me. Nie w tym 
fwoię zakłada zasługę, lecz przydaie doforem, 65 tribulationem ina 
veni, Samem fobie naznaczał, wynaydował przy krośći, utrapienia, 
Iakoby to wialne za natchnieniem Bofkim dobrych p. mę 

nalaZKi, 
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nálazkí, milíze, ywięcej zasługuiące u P. Boga były, ©.tež fig. 
tedy faraymy. &c, = 


W Jelka pochwała bydž między ludźmi , z ludźmi przeftawać» 
bez uízczerbku, bez zaćiąznienia iśkicge defektu. Pan Irzus 
ztym fię popifać pragnie, iż nikt wnim żadnego mankśmenta 
upatrzyć nie może, Quý ex vobis argues wę de peccato? Aleć zdała: 
by fię nie wielka pochwała, że był Pan Iszus bez grzechu, Wizśk 
to trzymamy o lanie Swictym Chrzčičielu, to e Pawle Puftelniku, 
Antonim, y © innych wielu. Prawda, žey či byli bez grzechu, 
iednak też między ludżmi mie byli, na pufzcząch miefzkśli, Ian 
Swięty we trzech lećicch zdomu Rodžicow pofzedł; ale bydź 
między ludźmi, z nimikonwerfować, 4 nie zaćiggnąć iakiey przy: 
wary, to icf famemu P. Iszusowi wła(na, ktory bez naymnieyfze- 
go ufzczerbku przeftawat y z grzefznikami y g-zefznicami, y teys 
y owcy kondycyi ludźmi. Są tego niektorzy zdania, iż podobno 
by Archanieła ktorego zesłał był Pan Bog na świt, ná to, aby w 
naturze ludzkicy za przeftępftwo Adamowc błagał Majeftat Bo» 
fki : tylko iż (aać przeyrzał, že ták z ludźmi, jáko Pan [sgus przę- 
bywśiącemu nic podocna była nie popźść iakicgo ofzczerbku, des 
fektu, Dei propria bac lans fuit, to (obic (amemu przyznać, że ge 
nikt arguere nie może de peccato. Dofyć był Sprawiedliwy Iakob 
Patryśrcha z ludem Izráclíkim, ktorego był sławą, aiednakten 
lud Boży, lud wybrany, doftamízy fię między /Egypcyanow, zby* 
tnie fię popfował. Loth fprawiedliwy dofyć fwoiey defkonało- 
šči dał dowodu, kiedy w Sodomie miefzkaiąc, Sodomfkicmi nie» 
zmazał (ie grzechami, przečieíZ A meta luxurie nie był wyięty kie- 
dyżkolwick , gdy nie rrzeżwy w Ćięfzkie każiroctwo wpadł. © 
Kiwi Irzusowzy dvízkuruís nabožnie Rupertuš Swięty , że Miło- 
šierdžia Oycowíkiego nád grzefznikami zawfze wzywa, Clamat 
non vindićłam , fed m/fericordiam, Przećięfz inaczey nad Zydámi fię 
obchodži, kiedy zá to, że ią wydali, odrzuceni (a ad łafki Bożcy, 
żyią w ślepoćie. Czemu fię tak niemiłosiernie z niemi obchodži ž 
bo fię złaczyła z nimi złośliwemi, okratnemi, niemiłosicinemi, w 
` ten czás kicdy wołśli, krew iego na nas, y na fyny nafze ! z iakiemš 
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fię zlaczyľa, Krew iego navdrožíza táka ieft, y ták (ie z niemi ób: 
chodži. Pilnie fię tedy fiśraymy, aby nam konwerfacya lidzkas 
nie fzkodziła, ma ktora nie ieden narzeka będąc w ofobnośći, nie 
gozgnie wałem (ie, nie obmowiłem nikogo, nie upatrowałem po: 
ftępkow niczyich, fkorom (ie między ludžie doítažj, falem fię_s 
inakfzym, Xc. 

HI. : 

(9 ieft w tym 24 talemniea, że reraz Kośćioł Boży ná Ołrarzach 
AZ zakrywa Krueyfixy, figury Utrzý žowánego Chryftufa ? między 
innemi ief y tá, że w tych dnia: h rofpamiętywamy to, jako Zydżi 
- €o raz fzukśli P, IEzGsA na śmierć. 4 on (ic (chraniał, uchodźił, ia: 
ko to w džsiey(zey Ewángclij Swiętcy umyślnie do Zydowikicy 
żiemi nie pofzedł, że go tam na śmierć (zukano. Alecoieft, že 
fię to y Zbawiciel! fchraniał przed złośćią Zydowfką? ktory przys 
fzedł na to,aby Giefpiał ; Toieft, że y przez to chćisł nam dźć s4: 
uke, iako uchodzić potrzeba czalem od złosći ludzkiey, uftapić 
złemu, (chronić fię, nie (przećiwiać, 4 to dla tego : że takim fpo- 
fobem za-howafz aaprzod dufzę (woię oi zgaby, od grzechu, w 
ktoryby gniewaiąc (ie, (przečiwia 34: popadła. "Powrore Tak fię 
úchroniíz (zwanku, (zkody &c. Dąb ze trzčina umawiał (ię, czcó 
mu ty tak słabą. podłą bedac,u: hodžiíz sily, wiatrow, burzy, Że 
Čie nie łamią, nie gruchocą ? 4 ia tak mocne drzewo, przychodzę 
od wiatrow ná to, że moie gałężi otłukiwa, lisčie obdžiera, á ná: 
wet v lamego wywraca; odpowietrzćina: nie dziw: y (ię dębie; 
ia y (to rázy na godźinę przed wia'rem uftępuię , nachylam (ie, 
nákľaniam (ie: Ty zás sn faciemrefifto, (prze iwiafz figs opieralz, 
nie dźiw, że Gękrufzy, Toć to iet, czego (ie od trzóiny uczyć 
mamy, uftąpić , poddać (ie, nic fprzećiwiać (ię, O gdyby mał: 
Żenki, czelądka, w towarzyftwie ieden drugiemu, tak lobie polte« 
powali ! nie byłyby puki, nie byłyby (zwánki ná twarzy, głowie, 
ręku, Kule z džiaľ burzących bárdžicý krufzą mury, niżeli wsłe 
na natkane wantuchy, | Chwalebna rzecz ieft, zawize uftąpić-s 
mniey (zemu, słabfzemu, á czy nie mnieyfzy ieft człowiek rozgnie* 
wany? Vllapže tedy, uftepuie(z zajadłey beltycy , umykafz fię_s 
przed nią na ulicy ; 4 uftąpić niechcefz człowiekowi żaiądłemu. 
Vez (ie tego od P. JEzusa, ly, 
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IV. 

Jete fiç pilnie Arzedž potrzeba dawać okázya do grzechu, Pin 

lizus wiedząc že Zydźi chćieli go zabić, nie chodžit um yś nie 
do ich Żiemie, śle tym czalem do Galieicy dec/inabat. Wizśk 
Chry tus mogł fic tey śmierć: uchronić, ktory nie umierał, tyl o 
kiedy chóiał , Prawdá : tylko iż Zydżi pragnieniem famyma 
śmiesći, grzefzyli: nie dájač im tey okazyi, wolał im zoczu znie , 
kać, dla nauki nafzcy iako y dobrze czynic czaiem nicchać mamy, 
mali ro kogo do grzechu pizywodźić. Naprzyktad, Mąż gnie» 
wa (ie że Zona diugo w Kościele fe modli, nie daiąc okazyi, 
l:piey umnieylzyć nabožeňítwa.  Dźiatkiteż słudzy, niech nies 
posłolzeńftwem nie daią okazyi gniewu Rodżicom, «c. 


V 
NA zachęcenie do Spowiedź: Wielkonocney iako y każdey ini 
ney, nicchay to ná dźiśiey(zą nabtę będżie.  /ž Spowiedź Sę 
grzelznikowi wielki pokoy, uć.fzenie, wefołcść ná [ercu przy- 
nośi Grzech, o iakó turbvie człeka! Widżiemy to w owym Sys 
nu Mźtnotrawnym, ktory cd Qyca odftąpiwfzy, (ubítántia prze- 
märnowawízy przezfwawolą rofpufie, zbytnie (ię trapić począł, 
mowiąc; do czegom przylzedł, młotem z świniaąmi karmić fię 
mufzę, á w domu Oycá mego słudzy, niewolnicy, Chlebá má- 
ią z gębę ; świádkiem icft niepokoju grzelznika y on Pan Sláche. 
tny ( oktorym pifzą Kroniki lezuickie,) ktory rodze Gięfzki grzech 
icden maiąc, zadna miarą (powiadać fig nie chórał Usłyfzawizy 
raz że człek tego, ktorego przępowni grzechu nie powinien fię 
fpowiadść, czego nie czynił na zśpomoienie icgo, udał fię ňa 
wfzelkie swiata ućiechy, nic nie pomogło, poftaremu zmiefzasy 
na ícrcu, udať (ie do naski Attialogiczney Matematyczney, śni 
to pomogło, a przečie ufławiczny niepokoy, naoftśtek zabić sie- 
bie umysliť, y iachał na to do pewnego folwarku, W tym na. 
tráfi w drodze Oycow lezuitow piefzo idących, prôši do Karety 
wsiedli owi, Kapłan wielce uczeny pocznie zaraz e Niebielkich 
rzccząch rożne dyíkurfy czynić, že też yoSpowiedźi. Tchnało- 
wego, zawołał 4 co Oycze tu 8 Spowiedźi! la mam grzech (4- 
Vuvu icms 
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lem go fpowiadać fię nigdy nic gotow ) wolę umrzeć, Kśpłan 
rofiropny poznawfzy co ieft, po wielu naukach, pocznie z nims 
rachunek grzechow iakoby wrozmowić czynic. Wylicza wízel.. 
kie (napadnie tež y na ow. A Pan ztruchleie, Kapłan zawoła 
iuż dofyc ) klęknij weś rozgrzefzenie &c. O iako zaraz wcefoły, 
ufpokoiony! &c, Smakuymyfz [obieSpowicdzS. dla uípokoicnia 
ducha, Ścc. Sc. s 
VI. 

Je: fię ma do fchylku Poftu S. więc słu(zna, abysmy (ie (py: 

tali, iśko go też pośćięmy, iakośmy y posčili! Ieżeli dla P, Ik. 
zusa Zydom w Bábilonicy pofzczącym powiedźiał [mieniem Bo: 
fkim, Prorok Zacharyafz c. 7. Gdyśćie pośćili, gdyśćic płakali, 
poft wafz, płacz wśfz, niecbył dla mnie, boščie dla tego posči: 
li, že wąm Babilcńczykowie ieść niedawali, Wiele takich poftni: 
kow co pofzczą dla tego, že im nie daie (zafarz, (zafarka, Gor 
fpodyni, nie da na Wieczor; w Piątek naprzykład tylko fztu: 
czkę Chlebá, kufelck piwa,a owby cały gźrniec wypił, y pul 
bochna ziadł, pośći gniewśiąc fię, łaiąc, taki nie pośći dla P. Bo: 
ga ale dla (zafarza, dia Gofpodyni, niedodaiąccy mu, A iśkofz 
trzeba tego poptáwič? mowiąc, Niedoiadłem, małoć mi dano, 
ale to przgimuie dla P, Boga, Sc. 


VIL 

V Styfzawfzy pierwfzą perorę IzzusA Ukrzyżowśnego zá {we 

mi Nieprzyiaćiołmi, stuchay my drugicy do podobnego ims 
zboyce, złoczynce y rozboynika, na Krzyżu z (oba wifzącego, 
ktoremu przed wfzytkicmi naypierwcy wrota do Niebś otwics 
ra, ktore były zamknięte od początku świata. Prorokował nie: 
gdy Izaiafz, že P, Bog miał położyć klucz na ramionach ieg0, 
áby nim otworzył to, co było od ftworzenia światś zamkniono. 
Dabo clavem domus David fupra bumerum eius £3 aptrit 68 Nemo latin 
det, Coż to miał mieć ofobliwego ten klucz, že nie u páfa á- 
le ná rśmionach nofzony, o pewnie klucz známicnity bo do Nie- 
ba. O Mariliusie Bifkupie Andegawenfkim ick Hiftoria, iż gdy 
go icdná Matka proślła, aby do umisrájacego icy Syna, Z SAKRA? 

MENÍ 
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MENTEM Bierzmowánia pošpicízyť, a en dla Modlitwy dłużey (ie 
bświąc zamiefzkał, żę ow umarł, taki go wžial o to fkrupuł, iż 
niegodnym (ie fadzac Bifkupftwa zá to odftąpił go, klucze<od 
Kosčioľá w Morze wrzučiwízy, nic obiecuiac fię powročič 4żby, 
fię one klucze zMorzá wprzod nalazły. Udał fię tedy zá Mo. 
rze, y w niewiadomcy poftáci służył za iedacgo Ogrodnika, 
Diecefia wizytka niewidząc Páfterzá (wego, niewiedzac gdžies 
fie podźiał, udała (ie ra (zukánic iego, y na Modlitwy, Law 
całe si: dm (zukano y modlono (ie, áž tandem znależiony Bifkup 
gdy iachał przez Morze, wyikoczyła w łodź ryba y klucz oddała, 
Ne na lat 7. ale ná 4. śbo pięć tysięcy klucz do Nieba, wrzucony 
był w Morze Spráwicdliwošči Bofkiey od Raiu zá przeftepítwo 
pierwlzych Rodžicow nafzych, nikt tego klucza ztego Morza. 
niepodźwignął. Oto Naywyzfzy Bifkup Chryftus, zanurzył (ie 
w Morzu KRwi Swoicy Przenaydrożlzey, doftał tego klucza y 
nim naypierwfzy Niebo zamknione otworzył Lotrowi,y każde- 
mu zladźi pomienionych, tak iż y dulzá iednego dniá tam wolf 
nie wniść może. Aprzeto, za otwartą tą bramą fefimemus ingre. 
di (piefzmy Ge. O nie (ie báržiey czárt nie (tara, iśko o odwło: 
kę do zeliśania fię do tey Niebielkiey Bramy, y to, z ľwemi hoł. 
downikami zawiera palum: aby iemu dżiśieyfzy džicň dali iu. 
trzcyfzy Bogu. Hodie fi vocem eins audieritis, kiedy otworem ftoi 
Brama pośpiefzayćie, A do klucza Chtytufowcgo przydawayćie 
z ftrony walzcy, iako y Lotr klucz ofkarżenia famych fiebie, iás 
ko kto mowił. Ze my digna fali recipimus, zasłużyliśmy, Do 
Poe ntiena Opätá przylzedł ieden profząc aby mu raicmnice wo: 
wych słowach zawarte cxplikował, Omnia mumda munds, OW 
Starzec rzecze, miey fię za naygrze(znieyfzego nád innych, to 
fam, co to ieft, toieft zrozumiefz, odpowie młody: to ia mams 
fię być rozumieć grzelznicyfzego nád zboyce? A ia wtem iż 
nikogo nic zabiłeś, odpowie Poenien: nie zabiłeś na Ciele, ale 
zabiłeś na Dulzy fiebie ileś rázy P, Boga grzechem obrażał, 4 to 
ieft więcey Dufzę zabić, niżeli Ciało. toć y nadMężoboyce mnieyś 
fzym mafz fie poczytać, A tak zawfze klucz obwinienia z fico 
bie mięć do Nieba, čxc, R 

Vuuu 2 z Zy- 
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z Zyworow Swietych, 
| o Swiętym „abróńmie. 
T>ko nam żywa wiśra ieft potrzebna. Abráhám pierwfzy wieró 
nych wfzytkich przodek, y Očiec, naywięccy (ie Wiára Pánu 
Bogu ná tak wiele przykazania podobał. Iako to w opulzcze: 
niu na iedno słowo wfzyftkich (woich zbiorow, Oyczyzny, žie. 
mie fwoiey, woffiśrowaniu Izaaka, cc. Fide credidit Abrahams 
My też (žezyčiemy (ie Wiarą, tylko że ta ieft nie żywa częlto, á: 
le martwa, wyznawa'ny y wierzemy iż P. Bog ict wizędźie o: 
becny, a przećię tak (obie poczynamy , iakoby nas nigdžie nies 
widział, Wyznawamy y wierzymy że w Nayświęr(zym SAKRA- 
MENČIE prawdżiwie Bog y Człowiek, 4 przećię w obecności ice 
go difzkuruiemy, rozmawiamy, (miciemy fię, wláwce (ic rezwą: 
lamy, czapki wtulamy.  Wierzemy iżieft wieczność, dufze nie: 
śmiertelność, á iednak matnośći tego Swiáta nie porzucamy, tás 
ramy (ie, zabicgamy, y tego y owego podchodžiemy, Niemaíz 
Wiáry żywcy, ale umarła: Sráraymy fię tedy abyfmy Abráhámá 
wżywey Wicrze nasláduiac na iego łonie odpoczywáli. 


Druga. 

NA pierwfzy dżień Mieśiącś położony ieft Zywot S. Abraha. 

mą Patryarchy, ktorego nád wfzyckich prawie P. Bog uprzy- 
wilciował , bo go uczynił Oycem wfzyftkich prśwowiernych 
Powtere, Syn Boży ziego pokolenia fię národžií. Potrzecie. NA 
łonie icgo wfzyfcy ktorzy Mefyafza czekali, fpoczywali „ wiele 
innych dobrodźicyftw, iako to y zSynem lząśkiem w ftarośći był 
` obdarzony. Ale iśk Ge też P. Bogu zasługował. Naprzod. Ka- 
zał mu Pan Bog wyniść z żiemie Pogańtkity,. záraž. Gę porwał, 
opulzczśiąc dom, dźżiedżićtwo:fwoie, wfzelkie wygody, intratę, 
' dochody, nie fprzećiwiał fię, mowiąc: 4 gdźiefz mi Pánie inno 
náznáczyíz mieyfce, gdžie fię podzicie? nic takowcgo z uft ic- 
go, nie było słychać. Powtere, w rey. Krainie, w ktorey fię zás 
ftanowił pretko głod wielki naftąpił , muśiał fię znowu pa 

ta 
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tąd przenośić, poniewierać, áni tu słowkiem (zemrzacym (ie o- 
dczwał. Przyfzedł do Ægyptu, ledwo co granice przeftąpił áž 
mu Małżonkę Sarę naymilizego Przy:aćiela na Dwor Krolewfki 
zabierają. O ika y ná ten czas Čierpliwešé!  Potrzecie, Daie» 
mu P. Bog Syná Izaśka icdynego: ażgdy podrośnie, każe mu ga 
zabić ręką wła(ną ná ofiarę, ani fię iu fprzećiwi, czyni choć 
w tak čigízkim rażie co mu każą, | ztąd či uczmy (ic iako to 
na łalkę Bożą wiclkiemi cnorámi zasługować fię potrzebá. Pes 
czwarte, láko zawfze trzeba mieć wielką wPanu Bogu ufność, iá- 
ka ten S. wiał. Porrzebá Cierpliwości, posłufzeńftwa, wizytkie 
te y wiele innych były w Abrahamie cnoty, Gážiekolwick w 
pielgrzymce oney (woicy ftanał, zaraz budował Ołtarz ná kto- 
rym Bogu ofiarował. Zniydował (ie y w Miłośći bliźniego Z Lo“ 
tem Synowcem (woim, 4by nie przyfzło doiakiey niezgody zpo- 
lecznego pomiefzkśnia, pozwolił mu obrść fobie ktora chćiaf 
ftronę. Niedźiw, że ták cierpliwy, zgodliwy, posłufzny, w Pá. 
nu Bogu ufaeść maiący, tak wielkicmí uraczony od Boga fawo» 
rami, Naśladuymy «c. zarabiaymy na taką taíke u Boga, 
Trzecia, 
J Efpiceznieyfza ieft (zezupła ná tym świecie fortuná, niżeli byt 
rolkofzny, dobre mienie. Abraham z Lotem miefzkaiąc we- 
fpoł z dobytkami, czeladka, obawiaiac ię aby ziey okázyi zwż» 
da iśka między niemi nic zaftapitá, rzekł do Lora áby fobie wzá- 
iem obrał Krśinę y mieyfca de miefzkánia, Lorh tedy obrať Krás 
ing we wízytko żywną, obfitą, bogatą Krainę Sadomfką, Abra» 
ham podlcyfzą. lak že (ic potym nadało, wiádomo wfzyfikim,, 
iako ledwie w tey Krainie Sadarníkicy nic zginął. Be(piecznicy» 
{zy záwíze ezłowiek w mnieyfzcy Fortunie, zbawienia dulze» 
fweiey , A przeto nie tętkniymy „ lubo: nas ták. Pan. Bog, chcew 
mieć, «c, | ` 


Ná Srzodę, Z. Niedźiele Poffu. 
MNiey dbac powinien człowiek, o to co Judžie onim mowią, 
àic to báržiey mieć ną pieczy, Żeby tego niebył winien przed! 
P. Bogicm, Zydži, kiedy rożnie potwarzali P. lszusa, y tytuła- 
V uuu Z mi 
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mi mniey nalężytemi nazywali, z grzechu ię naybarżiey wymie 
rza mowiąc: quis ex obs arguet me de peccato? iśkoby mnicy dbaj 
iac o to co ludžie mowili, byle przed P. Bogiem był bez grzechu. 
Ludžie więc naybźrdźiey (táráia (ie pokryć przed iudźmiiwoic wy: 
ftepki, oP Bogá mniey dbaiąc. Tacy byli braćialozcfowi,zrobiwfiy 
onę niecnotliwą z niewinnym lozcfem robotke, to ich, zaprze« 
dawfzy go wręce pogańfkie, wízytko ich ná tym było fiśranie>, 
jakoby owę złość (woię y przed Oycem, y przed ludźmi pokryć, 
A že Bog wiedźiał, mnicy toich korczyto, Coż po tym (ie ftało, 
przyízli o wielkie niebefpieczeńftwo, zdrowia, fortuny, pržedtým: 
že lamým lozefem, lubo od siebie nie uznanym, aż dopiero uznał 
li, iako im to wielce záfzkodžiŤo,že być winnemi przed P. Bogić (ie 
nie obawiali, merito boc patimur, zasłuż lilmy to winnie. lnáczey 
Suzanua Pani Swiątobliwa, obwiniona byłś przed ludźmi ale nie 
wiana przed P. Bogiem. Więccoć!, ktorzy ia obwisili, w konfu- 
zyi zoftali, a Pan Bog przy niewinnosćiiey ftarął Táto ieft pos 
čiecha iedyna przed P. Bogiem. Przy džišiey zey Uroczyfłt ość: lo: 
zefa Swietcgo, słufzaie wípomnicé iego Nayświętfzą Obłubieni: 
ce Pannę Marya. Przylzłś y ram lozefa Świętego na rożne tłuś 
maczenia, gdy widział brzemienną, nieona ná to, bo niewinnau 
przed P. Bogicm, Y ftałofię, że z wielką sławą ivy, od Aaiołam 
z Niebá zesłanego, o ktorcy nie wiedźiał nic lozef Święty. Wię: 
ccy tedy ftarać (ic mamy o nicwianość, przed P. Bogiem, aniżeli 
przed ludźmi. 

H, 


KT? prawdą idżie b:(piecznym ich, y od famych nieprzyiačioť, 

Pan lezus o to (ie uraża, ná Pharyzeufzow,że prawda ięgo u 
nich miey(ca nie znalazła. Si veritatem dico, quare non creditis mibi? 
Jezeli ia prawdę powiadam, czemu mi nie wierzyćie. Prawdą 
y u (amych nieprzyiačioť znayduie relpekt. Czalu pewnego zma- 
wiali Gç Zydźi na P, lezusa, y była między niemi niezgoda, mo» 
wili icdni, že ieft dobry, niewinny, Swięty. Iani inaczey, że zły, 
winny. Oro przećię y między złemi była ledwie nie wiekíza. 
część, co prawdę uznawfzy P. lezusa dobrego wyznawali. Kie# 
dy był pytany Zbawiciel od Annafzś o naukę: coby zacz byłam, 

zkąd 
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2 kąd (ie wžiciá? Odpowicdžiat, pytay fię tych , co mię słuchśli 3 
duterrega cos qui me audierunt, láko (ie to (pufzcza PanlEz us na. 
Pharyzeufzow, Zydow słuchaiących (woiey náuki, ktorzy kroag 
tego, że nicprzyiaćiołamiiego w głowę byli, ale nad to byli tro- 


` fowani powielektoć, o obłudy , y o niefprświedliwośći, &c. 


Ták icft, ufa lezus, że ći mieli dać świadectwo prawdźie, bo tá,y 

u cieprzyjaćioł znayduie (ic, iakoż y znaydowść powinna mieylce, 

„Jakoż (am P. Bog przy prawdźie Rawa, Powiedžiat cząlu pewnego 

Zbawićiel, že in ore duorum vel trium tefliums flat omne verbam, kie: 

dy fię dwá ná icdno zgodzą, tam (ic cale znayduie prawda, Ale 

czyfz oni ftarcowie ma Suzannę nic zgodžili ie ná jedno? 4 przes 

Čie fafíz (ie pokazał : áleé to o prawdžie ma (ic rozumieć zgoda, 

y dla tego przydaje Chryftus, Trium,to ieft, Tioycą Przenayśwe 
ktora zawfze przy prawdżie fawa. Nie dopufzcza P, Bog (zwane 

kowąć prawdžie. Y z tąd powiedżiał Ezdrás, 3. Ef; 4. Omni 
terra veritatem imvocat, co żywo fię do prawdy odzywa, ná ktore 

micyfce Nśzyanzenus, Uadid veritas illuminatur , 6 A terra, © A 
Scripturis, ma (woię podporę prawda, y od świata choć złego, y 
z Piíma Swiętego. Niechże to bedžiť ná náuke, abylmy fię w 
prawdżie kochali, kłamftwem, fatízámi nienarabiali, wedlug n&r 
uki Apoftolfkicy. Ef efl, non? mon, Sc. 

Hi. - 

Y dniś dźisieyfzego ieft w obrotach Pan Irzus od Zydow , Vro» 
(7 czyftość byłś w Kośćiele Salemonowym, na ktorey będąc „ 
Przechodźił (ie w przyśionku Kośćielnym : tym czafem Zydżi go: 
obítapili, mowiac: a pokifz tego będźie, że nas ták długo trzý- 

malz, powiedz coś ieft? odpowie Pan IEzus, inż či wam nie ráz 
powiadam, żem ieft Chryftus, żem ieft Syn Boży, ale cofz kiedy 
mi nie wierzyćie, nie wierzyčie zás dla tego, bo nie iefteśćie Z. ©- 
wieczek moich, O wielka rzecz bydž Owieczka Chryftafowgy 
to ich, bydž przeznáczonym do Nicbá, ktož (obie to obiecować 
može fzczęśćie ? ten ktory ma wlalnošči owieczek, Owieczka ze 

wízytkich bydląt, zwierząt, ieft nayłafkaw(za, nie bodźie, nie bije 

nogami, befpiecznie choćby y między naywiękfzym ftádem może 
każdy ftanąć , umykaią (ie każdemu. Toćicit, co nas. ma uczynić 

ż owię. , 
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owicczkami Chryftulowemi, dobroć , ćichość, pókorą , łafk4+ 
svošč, uftgpienie kśżdemu.  Powzore. Owieczkś ieft wielce Ciere 
pliwa, y w tym biorą ią, wiążą , firzyga , hie odeymuic (ie, nie. 
fprzećiwia (ie. Takćr właśnie prawowiernym Chrześćian6 to ma 
bydž wła(na, Čierpieé, Cbriftianum eff patr. O P. IEzuśie nśpifano, 
tanquam ovis, iako owieczka na zabićie iek prowadzony, Ad occie 
fionem ductus efi, € coram tondente fe obmutuit, Owieczki dziwnie (3 
zgodliwe, fpokoyne, wiedney owczátnicy tysiąc, y drugi zám- 
krie fię , z foba fię śćilkatą, wzajemnie (ie grzeią. Takći właśnie 
y prawowiernym należy z fobą iedno trzymać, łączyć (ie, przez 
zgodę, przez miłość. Confepults (umus, mawi Apoftot, pofpołu 
pogrzebieni ieftefmy , przez Chrzeft P. Iezusow + 14ako w grobiey 
leżący, non litigant, nie wśdzą fię. o miey(ce, o precrdencya (ie 
nic umawiaią, ipokoynie leżą, ták y za żywotażyć mamy w poko: 
du, w zgodžie , w miłosći. Vczmy fię od owieczek tych cnot y 
dofkonałośći 

Iv. 


Niewliwemu, záwžietemu uicwinny nie dogodźi, ani fpriwu: 
iąc fię, ani milcząc. Pźnś [Ezusa Zydźi obftąpiłi w Kosčieles 
w dźisieyfzey Ewangelij, nálegáigc, przykrząc (ię, śby im powie: 
džiaž, ieżeli iet Chryftufem, kiedy im powiedżiał, że iet. to go 
prześlśdowali, kamionowśźć chčieli, złorzeczyli, kiedy zaś mile 
czy, to znowu nalegaig. Takći owo złośliwy Mąż na Zone fu: 
ka, Pan na sługę, odezwie (ic , to ow, a iefzcze (zczekaíz, mil. 
czy, wierę milczyfz, nie mowifz nic. Y rak żle mowić, żle mily 
czeć przed złemi. Nie bądźmy my rákowemi, słuchaymy nies ` 
winnego obrony, milczaccgo nic prowokuimy. Sc, 


V. 
JE cze vto do zálecenia Spowiedži Swiętcy należy, že ofobliwą 
na dufzę grzefznika przynośi, ozdotę, okrále, O tym wyrażne 
Pfalmifty słowa : Conf-(fionem €F decorem induiftí,  Spowiadatcs (ie 
człowiecze, oraz y ozdobę, y piękność ná (ic przyjąłeś, Cenfeffio 
EF pulibritudo, Grzech zafzpeca człowieka, (powiedž obmy wa; 
przyozdabia, oczyfzcza. left Hiftorya w Zywočie Pelagij Swietcy, 
iako 


Ná Srzode, V. Niedžiele Pofu. #47 
iako tá światową wielce będąc nieczyftą. czalu iednego przecho- 
dźiła przez Kośćioł mimo modlących fię Práfatow : między nie« 
mi był Nonnus Święty Bifksp. Wizyfcy inni fpuśćili oczy na doł, 
fam tylko Nonnus iak w Tęczę fie zápátrowat na nie. Dziwowa- 
li fię temu oni. Lecz on rzekł: Braćia moi, nśuczyłem (ie wiele 
ztey ftroyncy nierządnice. láko ona wiele ezślu firawiła nas 
firoienin (ie, ubieraniu dla świara, aby (ię ludžiom podotała. A 
ia, co czynię dla P. Boga: czy (ię ták prógnę oczom iego Bofkim 
podobać: śe, To mowiąc nicutulonie płakał Nocy potym nå- 
fiępuiąccy gorąco (ie niedlił zá owę, aby ia Pan Bog oświećił, Až 
na takowe widzenie Gołębica czarna,brzydka przeleći,ktorcy (pue 
śći w naczynie wody blifko śicbie będące, z ktorego wyfatá wizy- 
tka pickna, świetna, ozdobna, Nazarwtrz przyízłá Pelagia do Ko: 
Śćioła tráfi na Kazanie Swiętego B fkupa, wzrufzona do pokuty, 
bicży co predzey do Świętego, prosi © fpowiedź, y'z niey wyfzła 
Wizytkś piekna, wfzytka ozdobna. Y tak (ie werifikowało wi: 
dzenie Bifkopa Świętego, 4 oraz (ic y pokazało, że Spowiedź S, 
pieknośći, ozdoby, na dufzy dodaic. Rownáia fię Konfefyona: 
ły do Korabia Noego, ale daleko tu (zczęśliwize. Tam iako wilk 
wizedł, tak y wilk wyfzedł, iako wieGiał kruk czarny, tak y kruk 
czarny wylećiał. Tu wilkiem przychodzacy, ftaie fię barankiem, 
krokiem czarnym w świetną, ozdobną, przemienia fię Gołębicę, 
zgoła, Cenfc/fio cum pulebritudsne, ipolno z loba chodza. Sc, 

VI. 

Y W tým pilno ráchowaé fię nam pofzczącym należy, ieżelifmy 

Poft nalz poświęćili. Tak ná początku nam ro(kazano imice 
niem Bofkim: Savółfcate jejunium, Poft poświęcayćie, To iet, w 
Poft bedziečie świętemi, Vchoway Bože, aby dla poftu był kto 
gorízy, jako więc niektorzy, co (ie na jeden poft trzy razy upiją. 
Mowiąc, iutro bedžie poft, trzebá ie napić, w dźień zaś pofu me- 
wią; Pośćiło fię dźiś, teć fię trunkicm pośilić potrzeba. Názá. 
iutrz zas, był poft wczora, trzeba (ie pośilić. Y tak poft ieden trzy 
razy ich niefktomnymi czyni. Bardzo to nie chwali Chryzoftom: 
Święty, Ze więc ludžie na poft przez zapufty obtykaią fię, na oble- 
ženie armuiąc, dopiero gdy toż czynią, na dźień ieden z poftems 
Wwww powin. 


k 


748 MEDTTACTE 


powiana bydž wízeláka fkromność » witrzemiężliwość , aby(my 
przečie ftáli fie poświęconemi. Czyńmy(z to ptzynamaiey tych 
dni świętych. čcc. 

VIL 


S Euchiize z Krzyżowcy Kätedry peroruiacego Pana Iezusa, słu: 
chaymy y dziš a słowś drugiego. Hodie mecum erts in paradifo, do 
Lona wylpowionego, od wieku iefzcze (ie to nie trafiło, aby kto 
oraz siať y zbirał, Lotr ieden ták fzczęśliwy, že iedno y drugie 
rzućiw(zy prożby žiárno, Memento mei, ć5c, Zebrał zaraz ftokro» 
tny pożytek w ebietnicy nicodwłoczney , niebá inkludowany. 
Hodie mech erw in paradifo. O iako długo te? żniwa czekali ftarzy 
Swieci Q©ycowie, co to żyli po siedmiu, o$mi dźieśiąt lat. Ayntes 
ibant €F flebant mittenies femina fua, Atu záraz dżisia, Oroconie. 
gdy Prokurator w imię Pana (wego robotaiká płacąc zápláčiť, y 
temu co %ov;/fime na robotę przylzedł , tak właśnie Zbáwičiel, 
u Prokuratora Oycá (wego Niebiefkiego (prawił fię, zśpłaćił. Ne, 
wi/fimo buic, å iefzeze przed wfzytkiemi. Wielcy przyiačiele Bos 
{cy fopplikowali, prośili, robili, a nie zaraz otrzymali. Abráha: 
mowi powiedźiał Pan Bog, . Multiplicabo te, magmifcabo , faciam ina 
gentem magnam, V wielbię čie, rozmnożę, tylko w obietnicy, nie 
Zaraz, na przyfzły czas, Prosił Moyzelz, Oflende mibi faciem tuath 
Pánie, pokaż mi twarztwoię, Odpowicdžiano mu negative, nic 
bedzieíz oglądał twarzy moicy. Prosil Paweł nic raz , ale po 
trzykroć; Odpowiedźiano mu, Sufficit tibi gratia mea. Dofyć mala 
Pawle; A tuinśczey. Oiák to opportuna oratio, według czafu-s 
modlitwa, prožbá fkuteczna, Mamy w Zywotach SS. dwoch 0: 
raz Meczennikow Felixa, y Adaukta. Ztey okazyi prowadzono 
na plac Swiętego Felixa, (fawieno na mieylcu do exckucyi. Aż 
z gromady ludu odezwie fię icden. Y ia tcgož Boga wyznawam, 
co y Felix. Zaraz Tyran y tego ŚĆiąć kazał; Ze zás niewiadome 
icgo imię było, lud wlzytck dał mu tytuł Adaukty , iakoby 
przyczynionego do Felixa, (prawiłś to opportunitas. Otro y Lot» 
adaucia z krzyża do Vkrzyžawáncga lEzusa. O iak to dobrze 
P. [ezusowi służyć, Na dworach Krolewíkich, Pańfkich, cały 
wiek drugi służąc, ftrawi, ftarzęjc fię, musi ná SPE 
: 14c 
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Ciach, nie wysłużywizy mc, nędzę klepać + Tu cały wiek Ćzattu, 
świśtu służył Lotr, tylko co lic na krotką chwilę odezwal , aż 
wysłużył Maięrność nad Maiętnośćianii, Ktoleftwo Niebicfkie. A- 
fwerus Efterze, Herod Skoczce oswiadczał (ie z Kroleftwem, lecz 
tylko z połowa, å tu całe Kroleftwo, eśły Rai. Powiedžiať Pan 
Iezus, gdžie iaieftem, tam y słoga moy. a tu y Lott, y nieprzy- 
ioćiel, támže gdžie y Pan lezus, Hodie mecum eru, Zachęćmyfz 
fię zrad do służby temu Panu, kiedy tak fowićic płaći Egidius“ 
Święty, miły Towarzyfz Franćizka Swiętego, gdy mu (ie raz po- 
kazał Pan lEzus, y okazał rolkolzy Rávíkie : ilekroć, albo w do- 
mu, albo naulicy usłytzał o Rśiu, zawfze od sicbic odchodżił G 
Rai! o Niebo! xc. 
VIII. 
()sttnie P. [gzusa Vkrzyżowanego Słowo ; Oycze, w ręce» 
*twoie oddśię Ducha moiego. Na dźisieyfzą weźmy nabożną 
Medytścyą Od tego słowa Oycze, zaczął Pan lezus na Krzyżu 
mowę (woię. Pater dimitte, na tym (ic y kończy. Mamy Ewan- 
gelią Swięta o Synu Mśrnotra u nym, iako od Oyca w daleki krat 
zajachawizy, fubftancyą pizemarnowawfzy ,z fwawolnikami, y 
fwawolnicami, wfpomniawfzy fobie, iśko w domu Oyca iego 
słudzy, aaiemnicy, doftatek maią chleba, á on głodem umiera... 
Zawołał; ibo ad Patrem meum, wrocę fię de Oyca mego. leželí 
fię godži ftolować to do Syna Iednorodzonego Bofkiego w (wo. 
im [ensie. Pan Ikzus od Oyca wyfzedł. Exivi a Patre, mowi fam 
© (obie, w daleką bardzo na dolinę żiemfką krainę. Przeftawał, 
konwerlować y zrakiemi, yzowakiemi, Cum peccatoribus man: 
dutavit, cosfumpft, (nbflantiam (nam, wynilzczyt (amego Siebie, aż 
do oftatnicy kofzule, nagim cále zoftawízy. Więc oto weyrza- 
wfzy z Krzyża w Nicbe, 4 widząc co tam za delicyi zażywaią dos 
mowi afiy teći Oy ca (woie”, mowi: Jho ad Patrë meñ. Pater, in ma- 
nas tna, Oycze, w ręce twoie polecam Ducha moiego. O ręce u- 
prágnione, iedna Wfzechmocnośći, druga Nayświętlzcy woli Bo: 
fkicy. W te ręce, y do tych ręku każdy garnąć (ie powinien, Gdy 
te słowa mowił P, IEzns, wołał głofem wielkim, na náuke, aby-- 
my do Boga Oyca Nicbicíkiego, w potrzebach nafzych zawfze 
Wwww 2 ~ wołśli, 
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wołali, á ofobliwie przy śmierći dufze nafze, z wielkim usšiŤowás 
nicm icmu poruczali, Pokśzuie wołaniem (woim Pan lezus, że 
umićra, iśko Bog umieraigcy, Ludżie, á zwłafzcza w wielkiey 
słabośći, nie mogą (ie na głos wielki zdobywać  Inaczey Chty- 
ftus, bo umierał iako Bog y Człowiek. Miałtelzy przed (oba nie- 
przyiačielá czarta; bo 1ako swiadczy Zenerabilís Beda, usiadł na lee 
wym ramieniu Krzyżś, chcąc widzieć ieżeli nie miał czego (we- 
go wChryftusie, śle go ofuknat głofem (woimyodftralzył , 4 
wfzytkich do p. katy, ślbo powftania z grzechow pobudźił, Surs 
ge qui dormus, børa efi jam de fomno furgere. Te, y tym podobne re: 
ficxye. Sc. 
z Zywotow Swietych, 
Z Zywota Swiętego Fránčiízká de Paula fundatora Minimorum.», 
naymnicyízych. 

Nánká 1. Ze na umartwieniu (ie ma frndować żywot nowy 
grze(znika przez pokutę świętą, przez lubi eufz , do P, Boga na- 
wroconego. O Świętym dźiśicy(zym Franćifzku napifał icden 
pobożny, że ufundował (woy Zakon na wielkim umartwieniu, 
poftach, ná chodzeniu bolo, na twardym fypiaaiu, Co ten Swię: 
ty, to każdy grzeíznik umartwieniem (ic naywięcey utwierdzać 
powinien, wiftočie w dofkonałośći, nie ták powierzchownemu, 
iako wcwnętrznem, to ieft, nie pozwalaiąc chučiom fwoim, gnie: 
wowi, niemawiśći, left to aloowiem pewna, že na powftaiące» 
gozgrzechow, naywięcey czárt náltepuic , aby go od dobrze zá: 
czętey drogi odwieść , á zatym zprzećiwiać (ie mogł, 

Nauka 2. Ze pokora nayobronnicy wychodźi z sideł tego świa” 
tá. Ten Święty w Sycyliey przez pewag drogę mo:fką miał fię 
przewieść. Przewożnik, że widział ubogiego, wżiąć go do bat: 
ki (woicy nięchćiał , co uczynił rofpoltart płafzcz fwoy ubożiu: 
chay ná wodę, y na nim, y Siebie, yrowarzylzá fwego na drugą 
ftronę przewiozł. Swiát ten iak morze pełen burzli wošči, to ief, 
zafadzek, zdrad, śideł (zatańlkich „iąko to widżisł Antoni S. Pu- 
fieľnik, kiedy Gé pytat: Boże, a ktoż tych šideľ uydźie ? odpowie: 
dżano mu, Humiktas bumilita. Pokora, pokora Také ict, po: 
korny, że fobie nie ufa, nie wdaie ię w uiebelpieczcńtwo, py- 

z iznemu 


A 
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fznema wízytko zátowno, y dla tegə (zwatkować muďí, iák (ie 
to doftało Piotrowi chcľpigcema lig, Panie, chośoy čie wlzyícy 
odftapili, ia nie &c. 

Náuká 3. Tako modlitwa na(zś, karać (ie mamy, Aby byłś przez 
miłość złączoną z Pánem Bogiem, Nad modlącym fię Swiętym 
Fránčiízkiem, widžiana była kulá ognifta, na krorey napifane sto- 
wa, Charitas, Miłość, O tśkowsć nad głową nślzą, itáraé fie 
mamy widoki, śle podobno częśćicyby (ie dźło widźieć gofpodśce 
ftwo, rynek, kupiectwo, te, y owe zabawy, 


Dru gda 


W Czym fię ma dobry Chrześćianin ieden nád drugiego przefa. 

dzáč. Mamy džišia Franćifzka Swietego de Paula, ktory bę- 
dac imienia Seráphickiego Pátryarchy, także y Fudatorem Swiętee 
go Zakonu? Ze pierwfzy Frančilzek nazwał Fratrum Minorum nay: 
mnieyízych. To to ieft przefadzać fię po Chrześćiśńlku , kto ieft 
pokornym, bydž nad niego pokorniey(zym, kto nabożnem, bydź 
nad niego nabożnieyfzym, kto gardzącym światem, bydź nad nies 
g0 więccy, podley o fobie rozumieiącym , rozumieć fię bydź za 
grzefznikś, &c. Nie przeladzać fię wedle świata, w ftroiach, Ani- 
mufze, &ce. 

Trzecia, 

Tegoż Miesiąca dni, przypada pamiątka Świętego Frśncifzka 

z Pauli, rak fię oázy wa od Miafteczka Paule, w ktorym fię na- 
redżił, O (žezeslwe Miśfta , w ktotych fię rodzą ludžie Swięći, 
bo choć (4 z Siebie, małe świętemi, u šiebie natodzonemi wielce 
słyną. Zyčic dobre, pobożne, święte, wielce izít chwalebne ; 
dla ktorego y micyfca máig sławę. Powtore. Tem Swięty zaczął 
z młodu żywot wielce ofłty:, bolo zśw(ze chodząc» y Žimie po 
śniegach, gorach oftrych, y tak y na ftatość koatiauo wał, y Za: 
konnicy icgo; ktorych on funtował, w teyźe Żyiąoftrość, To 
to iet dobrze zawczá(u począć. Bonam eff viro. cum portaveriť ju. 
gum abadolelčentia fua: Ná dobrym początku siła należy. Zaczą- 
leś, zaczęłaś dobrze, poftępuy nieuftawiiąć. Petrzecie. Ten Swie: 
ty wuboftwic będąc, nie nic ma 4c, odważył fię na budowanie 
Wwww3 Kośćio; 
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Kościoła, a gdy na małe bardzo fundamentá założył pokażał mu 
fig Mąż Swięty (nać S. Fraňčiízek Seráphicki, wyrzucaiąc owe 
małe fundameará, a (zeríze daleko wymierzaiąc, y zaraż P. Bog 
opatrzył dobrodzieiem Fraňčiízká de Paula na wielkiego Kosčie- 
ła wyftawicnie. Tak odwagá dla P. Boga na wielkie rzeczy za- 
sługuie, na pomoc od tegoż, na ktorego fię chwałę co dżieić& s 
śe. Se, 


Ná Czvóártek, V. Niedziele Pojiu 

Z Emi Irzusa ieft prawdziwe wefele, poćiccha, rśdość. Abra. 
£-ham przed przyśćiem Chryftufowym żył lat kilka tysięcy, nie 
widźiał tylko w duchu P. lEzusA, 4 iednak co miał ztad za po: 
Čieche, odpowicdźiał {amze Zbáwičiel: 4brabam exultavit ut vie 
deret diem meum, vidit €F gavifus efi, ućielzyt (ię, urśdował (ie, 
Bytność Chryftulowa w Kośćicle na Vroczyftosé Wiclkonocną 
uważaiąc Euzebiuíz mowi: Chryftus nicomiefzkiwał Uroczy: 
flošči w Kośćiele, 4 (am był przyczyną początkiem wízcikicy 
Uroczyftośći, wefelá, počiechy. laki był (mutek, taka melan- 
cholia w Apoftotách po śmierci Pańfkicy , ktoż ich rozwelfelit? 
bytność, obaczenie P. lrzusA, gavif (unt Difcipali vifo ias». 1zá: 
åk był to figura P. Irzusową, tem iedno ieft co rifus, smiech, po» 
€'ęcha, włalnie bárdzo dobrze figurował Chryftufa, o ktotymo 
to ma w (woim obiawieniu Brigitta S. iż Či ludžie co go znali, 
4 wiakimkolwiek utrapieniu byli, chcgc nśbyć iakiey počicehy, 
mowili: eamus videre Filium M a R1 &, ut a wofiri tribulationibus 
fublevemur, podżmy widžicé Syna MARYEY, aby nas twarz icgo 
rozwefeliła, Kiedy Ian S. Krzčičiel zoftawał na pufzczy, wy” 
bicgálo co żywo widżieć go, nictylko pofpolftwo, Ale y z Pa: 
now, Przełożonych, Zołnierzow, choć y ná pulzczy oncy, čier. 
pieć mušicli niewczafy,nicwy gody ,żimno,iednak żeby tylko cudo. 
wncgo owego Puftelnika (ig napátrzyli. Co rozumieć iáki po: 
chop pragnienie było P. IEzusa, na wizelkie ukontentowanie; 
počieche. Mamy go też przytomnego wNayświęt(zym SAKRA* 
MENČIE, niechayże bedžie w nas ofobliwe przgnienie go widżieć 
wieczną z niego počieche, welele, ukontentowánic, abyśmy by! 
ligodni ogladáč go na wicki, Ile 


Ná Czwártek,, Z. Niedžiele Poly. 34 
IL. ; 

ZE ieft dźiwnie dobry S.rož y Opiekan Pan Íezas tých wízyť 
tkich ktorzy (ie iego ftraży y opiece oddaią, w Ewángelii S, 

„ Niedžielney, dwoie rzeczy zatzućili P. lszusowi Zydśi, že byf 
Samary Á 1cm y że miał diabelftwo, ná to záraz t>plikuie, že ia 
damenium non babeo, diabeltwa niemam, 4 že Samśritanem nics 
ieft, nic fię ná to ne odzywa.. Przyczyná między ianemi taż 
że Sámárytan icdno ieft co fttož, ftrażnik cuffor, w tym tedy (cn: 
šie biorąc to słowo, a znáiac (ie do tego iż ieft firožem, nie odę 
powiśda na to. left albowiem dobrym, pilnym, wfzytkich, kto» 
rzy fię icgo ftraży oddaia ftrožem: ieft tego dowod z.Pifmą S, 
P. Beg w dwunaftu rozgach Palmowych w ręce Moyżcfzś oddá- 
nych, chćiał żeby fię ofiarowały w pokoleniu Izraelfkim. Wżźiał 
tedy Moyżefz rozgi owe, pofzedł z niemi do przybytku, iedna 
tylko znich zśkwitnęłś, drugie polchły,y (4 odrzucone. Pa 
Moyżefzu nśfiępcy icgo loznemu w dwunaftu kamieniach, nas 
ktorých były napifane imiona Synow Iśkubowych, 4 po goto- 
wiu y pokolenia Izraelfkiego, tež więc ofiarę. Wžiat te kámie: 
nie wręce (woic lozue, ofiarował, wfzytkie (3 Przyięte, Oto 
fzczęśliw(ze ręce lozucgo, bo lozue iedno eo IRzus, kto fie w 
ręce IEzusowE doftánie, nie zginie; nie bedžie odrzucońy. Wo- 
krutncy Męce będącemu Zbświćielowi, przy bolefnym y fromo. 
tnym icgo koronowániu, podano mu tež do ręku ná icden po- 
śmiech, miafto berła trzčine. Trzóina sťaba, krucha, chwieiąca 
fię, a iednak w ręku lizusowYch áni fię zachwiałś, áni złimśłi, 
ani (kiulzyła. Niech bedžie kto słśby, niezdolny iáko tizčiná, 
a P. Iszusowky ręce niech fię odda, dotrżyma go bez (zwánku, 
bez >kody śce. A czemu? bo pilaie ftrzeże każdego, kto fię dø 
ręki iego odda, [toć icf, czemuOycowie Swieči pod tytułera 
Stroża wzywáli Mefiyafzą Cufłos quid de nocie! cuflos quid de ne- 
Ge! $treżu Strożu a długofz iefzcze tey nocy náízey będzie! Wos 
łanie to było zotchłań, lecz czemu ińnego miu tytułu niedaiźż , 
czemu nie wołaia Panie, Zbáwičielu, Stworco, Boże! przeyrzeli 
w duchu, že miał ich wyprowadzić z owego więżienia iśko Sttoż 
že y wlzytkich prawowietnych wopickę icgo oddanych A dø- 
: rze 
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brze pilnowść Wyrážiť to lam Maz: 7. dobrze Zbáwičicl, kiedy 

owiedźiał, któkolwi: k buduie ná fundamenčie dobrym, przyi: 
dzie wiatr, Wicbet, defzcz, dom iego mem comctdeł, kto zás budu: 
ic ná pisfku: przyidźie wiatr, obali ię dom, I tam wiatry tu, 
tam nie obala, tu obala, bo tu ná fundamenćiec, fundamentem 
wfzelkiego duchownego budynku ief P, lezus, na nim wfzelka 
gdifcatio confirniiar, kte fię na tym fundamencie ofadza, %05 cony 
sidet: izeže, umacnia Cxflos, A kędyż fię lepicy ra icgo ftralz 
wydaie? iako to w Nayświęcizym SAKRA MENCIE. Stroż naylepizy, 
go we dnie y w nocy ftrzeze P. IEzus; nietylko w džicú, nietyle 
ko w Uroczyftośći wielkie Rawa ná ftražy, iak na lzylwśchu, fta. 
waiąc iawnie ná Oitarzu S. śle y wnocy pilnuie, na to zoltaie, 
miefzka po Kościołach y we dnie y w nocy, aby był Cuflos €5 de 
die 65 de nocle. Więc, iako więc Gofpodarz coraż w nocy wy- 
chodząc woła firożu firożu ! ták fię y nam coraz odecknąwizy 
fiş do tegoż P, lEzusa ku temu Kośćiołowi, ktorego kto bližízym 
jeft odzywać fię potrzeba wefchnicniem, wołaniem; Strožu dw 
fzy moiey, ferea mego, kłaniam či fię, tobie fig odaáie. črc. 

HL Ň 
Wangelia S. dzišiey(za, fáwia nam Poenitentkę Iezusowg Má: 
+—gdálenc,S. za wizcrunk iey pokuty Swictey, y nabeżnego pizył > 
ftepowánia do P, Irzusa. Naprzod ta Swięta przybicgizy do P, 
Jezusa upadła w tyle icgo, przez co pokazała wftyd, konfuzy4 
fwoię, że nie śmiała wcyrzcć na P, lEzusa. Takže y my przy: 
chodząc pizedP. lEzusSA z owym iawnogrzyfznikiem, nie smicyy 
my oczu nafzych podnosić ku Niebn, ale fię bijąc w piersi, mo: 
wmy zpokora: Boże bądź miłośćiw mnie grzefznemu, Powto 
re. Magdalenś S. nie podnośiła fię wyżey, śle do nog Chtyftur 
{owych fię perzučitá, pokazniąc przez to, iżicy nie nałcżało zm4: 
zancy grzechami tylko tám upasć, gdźie fię z prochem zmiefzać 
miała. Potrzerie. Przyniosła naczynie oleykiem napełnione; 
to znaczy cnoty święte, wiary, nádžici, miłośći, z ktoremi ma fię 
każdy przed P. lezusa ftawiać, wierząc iż ielt icgo Sędżią, mála€ 
nádžicie we Krwi iego naydrožízey , miłniąc go iako iedyncgo 
Zbawićiela y Odkupičiela wego. Peczwarie. Lżami polała nov 
gi 


NÁ Cewartek V“. Niedźiele Pou, %35 
gi Irzusows, y ta to rofa, ten delzcz zbawienny iprawił iey od» 
pufzczenie grzechow, lubileufz. Tenči to defzcz, tá rofa, ma 


"y nam uredźić łafkę Bożą. A na oftatek, włofami fwemi očie: 


rała nogi Iszusowe, temi, ktorych przedtym, tráfiac ie, zaży wała 
na obrazę Boíkg.. I taka to ma bydž pokutá nalzś, áby inftru- 
mentá grzechowe obracały (ic nam w Infirumenta Pokuty Swię: 
tey, abyśmy tak iako y Magdalena od P. Jezusa z poćicchą od- 
chodzili, 

Iv. 


Nániepízy przyficp człowiekowi gtzefznemu do P. [rzu sa, 

kiedy ieft przy bśnkiećie, kiedy álbo fam czeftuic, albo ge 
częftuią, Magdalena mogła mieć rak wiele okazyi do € ht; fta. 
fa, aż fię ona do niego na ten czas gdy ich przy Stole čišnie.ss 
garnic, przebiera, nie refpektuiąc ani ná goście , ami ná sławę_» 
fwoię. Importuma convivio, zdało [ic icy naylepiey na ten czas do 


Zbawiciela gdy był u Stału, iakoby wtęn czas miał bydź łafka. 


wfzym, miłośietnieyfzymu. Tákči ieft, naywiecey przyjmował 
Brzeíznikow Zbawiciel będąc przy Stole. Przy Stole Zacheuíza 
przy Stole Matthewu(za, przy Stole y Stołem albo Chlebem ty- 
sacom ludži pokszował łatkę (woię, przy Stole zaraz y Magda- 
lenę do Siebie przyjął, Nauka nam, ieželi do rad miłośierdźia 
nie naležlišmy grze(zni ludżie, wyftawu:e nam przez te tygodnie 
Kośćioł S. Pana [Ezusa częftuiącego Chlebem Nayświęt(zego Cia. 
ła (wego, micymy więkizą ufność tsfki y ubłagania Chry folos 


Wego, poważaymy fobie więcey teražnieyfzy Stol, goruymy fię 


do niego z wielką pilneśćią, nie tak iako fię inaczey džicie, Na 
inne odpufty, święta, nabożnymi bydž Qaraniy (ic, teraz byle fig 
fpowiedać, byle kommubikować; to že u Fary, iak to ćięlzko, 
<o ztąd pochodži, że inne Kommunie (obie obieramy, a te nam 
Przykazuią, Śze. Śce. 

V, 


Powiedź S. nie ict przykrym ćiçżarem y jarzmem, iako ią nie 

częfto (je (powiadałący udaią, y owfzem Čiežary znosi. laki 

Giężar ma na fumnieniu grzcíznik każdy, opowiedźiał icden. /ní.. 
x yro = quita- 
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gnitateb Mea fupergre[fa funt caput meum, EF ficut onus grave Zravate 
funt faper me. left w Niemieckich Pańftwach Klaíztou ieden Wal- 
purgi Swiętey, do ktorego wiele zew(ząd Pielgrzy mow ucząlzcza, 
Trafiło (ie, że ieden tam idąc napotkał z tamtąd powracaiącego 
drogiego Pielgrzyma, poftrzeglzy u niego trochę grolza, zabiť, 
Zábitego w bliikiey krzewinie chcąc pogrześć, wżiął na ramio. 
na (woic, przyidźie na micy(ce chce z plec zrzućić, żadną miarą, 
nie może, otiząfa (ię raz y dingi y dziesiąty , trup iak przytosł; 
tak nicborak chodzi znim, dźień ieden, drugi, trzećj, nie może 
pozbyć, aż z defperacyiprzyidzie doRhenu wrzuči fię weń, chcac 
(ic z owym Ćiężarem utopić, ale y Rhen rzeka nie przyjęła, za: 
boycę wyrzuciła na brzeg żywego ztrupem, Coż Ow ina czy- 
pić w wielkim żalu kończy drogę (woię do S. Walpurgi, przył: 
džie wyfpowiada fię z płaczem wielkim, a trup znicgo opadł, 
Czy zas za to (karany inaczey? nie przydaic Hiftoria, Otożia: 
ko tu Spowiedź S. Ćiężaru pozbawiła owego, tak codžiennie (ie 
dźieie Duchownie, lak čieízki čiežar czuł Dawid z zabitego U- 
ryalza, Mifer fačtns fam © curvatns , nie pozbył go až zawoła» 
wfzy pecčavi Domino Spowiedżią, leden ia przečie Čicžar znay# 
duię, ktorym pokutuigeego Spowiedź S. obćiąża, ale słodki, mi- 
ły ćiężar Nayświętlzego SAKRAMENTU Ciała y Krwie Chryftu(or 
wey, œ mily čiežar nie obćiążaiący, ale dźiwnie dafze ludzkie 
fwobodzący: Smakuymyíz fobie: Spowiedź S. ktora y Ćiężaru 
fzkodliwcgo nas pozbawia , y Čigžaru džiwnie słodkicgó poży* 
RECZNCZO, ZbaWicnnego nabawia. &C. 
VI, 
Dy fie z potem náízym eximinuiewy , y to uważyć potrze: 
X pá, ieżeli kto w nim (ie albo (4m przez Ge nie difpenfował: 
Albo niemśiąc potrzeby, dyfpenfy nie wyiednał. Samym ficbie 
difpenfować nie godži (ie, bo y doktora chorego, drugi leczyć 
powinien, żeby fnać fobie włafną miłość:a nie zálzkodžiť, Alcé 
kiedy fię o difpensie nśmieniło, porkáľa nas generalna dziwnie 
počieízna nowina, na Baranka Wielkonocnego ; na Ciśło Izu 
sowr, przy Kommunii Wielkonocney, Femite 65 comedite. leże- 
Nśćie cokolwiek osľabicli polzęząe, oto Nayświętiza džiw nio 
i tuczą: 


Ná Cźwarteń, V, Niedziele Pou. Jin 
tągząca Potrawa, pośilćie fig. Dłiękuymyfz za tę difpenfę Ko- 
śćiołowi Świętemu, dżięknymy P. [Ezuso wi, edzywiaymy (ie 
nie tak na Ciele, iako. na dufzy. 8cc, Śzca 

Vi, 

TAk fobie Pan Izzus poważa słowo Bože, że kiedy ráž ksząs 

cego słyfząc icdna pobożna Matrona, zawołśła + Beatus veh- 
ter qui te portavit, ES Ubera que faxifti, Błogosławiony Zywot kto- 
ry Čie nosił, y Piersi ktoryches pożywał. Pan Iszus ná to, yo: 
wfzem či błogosławieni, ktorzy słachśią słowa Bożego, y ftrześ 
ga go. Teraz znowu gdy Kośćioł Boży pamiątkę otobliwa, 2 
Dominica Pafionć Męki y śmierśi Chryftufowcy zaczyna, áz P. 
lEzus w Ewangclij S. na tež Niedżielę słową Bożego słuchać kas 
że, słuchaiących bydž z Boga opowiáda, Oni ex Deo efi verba Dei 
audit, y dla tegoć, ia cheąc fię y Kośćiołowi względem pamią- 
tki Męki Chryftufewcy, y Panu lEzusowi względem słowś Bo. 
żego akkommodować, słowa iego oftatnie wifzącego na Krzyżu 
baleśćiami, y do nabożncy kontemplácij podawać poczatem,, 
do trzečiego džišia przyftepuie, ktore icł do Nayświętfzey Ma. 
tki pd P. Irzusa + Mulier ecce Filium tums, Niewiafto oto Syn twoy: 
wtych słowach uważaymy , iako to tefament dobrze y difpofi- 
cya rzeczy czynić przy śmierći, a iefzcze lepicy zawczafu, ponie. 
waż v P.lEzus (am go czynił, fukienki (woie żołnierzom oddał, 
odpufzczenie win Nieprzyiačielom oświadczył, Lotrowi Ray ná- 
znaczył, Dufzę iwoię wręce Oycowikie poledił, a przytym y o 
Nayświętl(zey Pannie Matce (woiey $Synowfkie maiąc ftaranie, 
onelanowiS. oddał, Było prawo u Rzymian, iż kiedy ubogicy 
iakiey, lub y bogátcy Matce Wdowie Syna zabito na Woynie, wol- 
no było iey przyfpefobić fobie innego obccgo na poćiechę, rá: 
tunek usługi (woie, Zabity ieft IEzus na Woynie dla zbawie: ` 
nia ua(zego, ośieroćiałą zoftała bez tego icdynego Syna Panna. 
Nayświę:fza, cto icy ptzyfpofobieny ief drugi, Ian S. Ale, o 
załofna ędmiano! przyfpofobienie, za lrzusa Ian, za Pana słu- 
Bå, za Miftrzą Uczeń, za Syna Bożego, Syn Zebedeuizow, zam 
Boga, Człowiek. Tu to fe zyśćiło, co prorokował Symeon. 
Inam iphus animam doloris gladima pertranfióit, W Ogroycu klęcząc 

Xxxx 2 lezus 
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lezus prošiť Oyca, 7rawfiat A me calix ifle. Niech przeminie ten oł 
demnie Kielich, 7 ran/eat , tłumaczą inni. Niech (ie przenieśicw 
do drugich iako Swietych Męczeanikow, ale tranfijt naypictwey | 
do Nayswietízey Mátki iego, ktora tym wielce utrapion4 , żało. 
{nym (pelfaculam, Moy Boże! iak wielka boleść patrzyć na smierć 
ukochanego Syná. Abraham nie śmiał y nay mnicy(zym słowkić 
namicnię Matce Sarze o zábičiu Izaaka, Aga, iego stażebnica, wi. 
dzac umieraiące džiččie, położyła (ię z daleka od niego mowiąc: 
Non videbo morientem pusrum. Nie będę patrzyłś na smierć džiečie- 
614 mego, Matka Moyzcfzowa wolała džiečie (woie widžicé pły: 
waiące po wedžie rzeki Nilulowey , niž we ktwi (wey pływa:ą: 
cc. Ach! y śmierć, y krew, y (regie boleśćiP,izzusa w oczach nays 
kochańfzey Matki. Polituymy fię, perufzmy do kompaílyi , 4 0- 
raz uważamy, iako (ie z nami łślkawie obchodźi Pan lazus; Matce 
fwoicy dał zá Synś innego krom śiebie, nam zaś tego, ktory na 
Krzyżu wisiał, ktory ná práwicy Oyca Niebiefkiego šiedži, oddał 
fię w Nayświęt(zym SAKRAMENČIE, do Nayświęt(zey Pánny prze: 
niosł Kielich, na ten czas gorzkicy męki (woiey, a do naskielich 
pełen słodyczy, dźiękuymy zá to. 


VIII. 


Ned człowiek choć naygorfzy, nie ieft ták od Boga opufzczo 

ny, śby, gdy fię nś grzech odważa, nie uznawał, co czyni, 
Džiš fię on opłakśny targ odprawił o P. [Ezusa z Iudalzem, 4 Zy: 
dami. Ci mu poftepowáli groízy 30., 4 Bog z Nieba pewnie ná 
ten ezas wołał, ludafzu, nic przedaway y zá tysiąc, y za dzicsięć, 
y zá million, naydrožízy, naykefztownicylzy to Pan. Co ludaízo+ 
wi do fercá podawano, to każdemu grzeíznikowi: ftawa Bog, fa: 
wa łafka Boża, ftawa Niebo przed oczemá, ftawa y grzech, piekło. 
Coż człowięk? odftępuie Niebá, Boga, obiera z Iudaízem gro: 
Szy 30. dla marnego zyfku , učiechy, źle bardzo. Anzelm S. dźi: 
sieylzy mowił, : gdyby z iedney ftrony grzech , z drugiey piekło 


otwarte fiancło, w piekłobym wolał íkoczyé, niżeli grzechu fię 
dopuścić, &e, 3 


Z Zywos 


NÁ Czwartek, Z. Niedźiele Pofa, 759 
Z Zywotá Hermeszgildi Świętego. Š 


Mieśiącu tym przypada pamiątka H *tmenegilda Krola Me: 
czennikś, y te z Zywotá iego (4 nauki. ; 

Pierwfa, láko Synowie, Gorkis nic powinny wtym, lub wes 
wfzytkim innym być powolne, postuížne Rodźieć (woim, co wis 
dzą bydź przečiw Bogu, (ut nieniu, poczóiwośći. Hermenegil= 
dus, ten był Synem Krolewíkim , 4 oraz y Krolem Wifygotliow 
urodzony z Qyca Krolą Ananinś, Leande Swięty Bilkup nawroćił 
go doWiarySwiętey, O czym fię dowiedźiawizy Očiec, iúž prożbi- 
mi, iuż obietnicami chdiał go znowu ná Arváňika Sekte ptzečia« 
gnać Ale żadną miarą ná to zęzwolić niechćiał, Odebrał mu zá- 
tym Kroleftwo Očiec, fame ga do więżi:nia wfadźił, w nim frodze 
trapił, głodem morzył, 8< . Nic na to Swięty Młodźieniec, o. 
świadczał ie z (zwelką ku Oycu povrolnoščia, ale kiedy o Boga, © 
fuwnienie (zło, iść zá iego wolą nie zdało mu fig, iakoż tak ieft. 
Wzywa P. Bog Syna, Corkę do Zakonu ná službe (woic Očiec Má- 
tka bronią, albo Matka Corkę do złego prowadźi, słuchać nie po- 
winno. 

Powtore, W famym tylko Kościele S. Karholickim A zýmfkim.s 
ief prawdžiwy SAKRAMENT Ciálá. y Krwie Chryftufowcy. Gdy 
Hermenegildus Siedział w.więżieniu , 4 Wielkanoc naftąpiłą, po- 
słał Očice do niego Bitkupa Aryańlkiego z kommunią , iakoby 
Wiclkonocna, ale Picbear z ręku Heretyckich przyiąć, uzna- 
waląc , že tam profty tylko był chleb, iśkoż tak było. Mowią 
Aryśni, Lutrzy, Kalwini, że ý unas fa Sakrśmenta, ic Kommunia, 
ict wiat, ieft wyznanie Boga; a zatym bedžicmy y my w Nie- 
bie, Nie prawda: w famym tylko Kosciele Swiętym Katholickim 
(4 prawdžiwe Sakramenta, Pokuty Swiętcy, Nayświę:(zey Kom- 
munij, Kapłańiwa, $tc, Mylą fię bárdzo wfzyfcy, ktorzy tozm* 
mieig, że w (woiey wierze zbawieni będą. 

Potrzecie. Wiele Herctykow przy śmierći pôžnawáig błąd (woy, 
śle nic wizytkim doftżie (g prawdžiwie pokutować. Očiec A. 
Tyánin tego Hermenegilda umierśiąc, przyzwał Leandrś Bifkupa, 
oddálac mu w opiekę drugiego Syná fwcgo Rekorredá, (bo iuž 
i Xxxx 3 picrwize- 
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pierwfzego był zgładżił .) profząc , Aby go, jako y brata nauczył 
Wiary Swiętey, te bydź wyznawaiąc Icpíza. Deklarował (woic 
zdanie o Wierze Swictey, lecz iey nie przyiął, umarł Atyauinem, 
Totakich wiele iet przy smierči. Iako w Wilnie ieden zá czáľow 
świątobliwego Xiędza Skargi, tamże miefzkaijącego , rzemieślnik 
Luther (kazány o Zzbey ná smierć, przed Oycami Iczuitami wy: 
znasat dobrą bydź Wiarę Katholicką, dobre y fobie miłe słowa. 
A przečie Luteríkicgo Minifra potrzebował. Ták nic każdemu: 
tey łatki Bog udźiela, aby poznawízy złą wiarę do dobrey fię na: 
wročiť. śe, 
Druga. 

ŚWięty Hermenegildus Krołewicz Hiízpáňíki, y Męczęnnik Chry- 
M ftufow, te daie zbawienne nauki. 

Pierwfa. Iżieżćji ma bydž laka przyiażń między ludżmi, jakoż 
bydź powinna, raywięcey fię ma pomnažáč y fandowść na požy- 
tku duchownym, zbawiennym, Temu Hermenegildowi Oyčiec 
Leowigildus Krol Hi(zpaňíki Aryanin,przybrał za Małżonkę Kro- 
ľa Francufkicgo Sygoberrá Corkę, na imię Idegondę, Tylko co 
ia przywieżioną obaczył, ták fię w niey zakochał, iż mowi Hifo. 
rya podobncy miłośći ználešé nie było można, bo bynamnicy 
nie pochodziła zGiała, ani krwie: Przyczyna nie inna; tylko, że 
przeczuło (crce Krolewiczá owego, iż Hdegonda, miała go Ari4- 
niná twardego, przemicnić w Kátoliká, naprowadźić go na zba 
wienną drogę, iakcż (ic tak ftało, máto co albowiem z nim po 
miefzkawfzy, džiwnie mądremi, nabożnemi dyfkuríami fprawiła 
to w Dim, iż (ic po Katolicku ochrzćił, y żarliwym w tey Wierze 
zoltawat, Ztego fię pokazuie prawdá tá, ktora fię juž wyžey ná: 
mieniła, 

Náuká 2. Tako fa nielzczelne dźieći, ktore fię pod Macechęzłą 
doftana : Goźintha Macocha Hermenegilda dowiedžiawízy fig; 
co fię z nim fiśło od lldegondy, będąc (roga. A ryśnką , chcąc fię 
zemścić , przywołała łagodnie lldegundy do Siebie, koniecznie 
chcac, áby zoftała Aryanka , gdy żadną miarą nic zezwolilá, iro- 
motnie ią znieważyć kazálá: za włoly włocząc, obniżona siekła, 
w żimncy wody ftagwiig nurzá 4c. Ten nic lepfzą u Oyca Hermey 

ncgildo: 
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negildowi łaźnią (prawiła, že mu fam ftat fię Tyránnem, więżica 
niem (rogim go męcząc, 4 potym y zdrowie odcýmuiác, Te Má: 
colzyne (prawki, dobrze uczyni Oćiec ál5o Matka miawfzy dźia: 
tki, bez znaczney potrzeby nie łatwo przybierać im, albo Mácos 


„chy, albo Oyczyma. śe. 


Náuká 3. Ze niemślz w żadncy Sekčie, albo Kościele Herety: 
ckim prawdžiwcy Kommuni) Ciałś [EzusowEco , tylko w (amym 
Kościele Swigtym Katholickim, gdy w więżieniu Hermenegilda 
trzymał Očicc, a naftępowśła Wielkanoć na Kommunia, posłał dø 
niego Bilkupa Aryśńikicgo, aby ziego ręku przyiął Kommunig, 
żadną mjárą na to pozwolić niechciał, ale o Katholickicgo Ké: 
pľáná prosiť, a gdy tego nie pozwolono, wolał bezKommuni; zot 
ftawać , (iakoż w famę Wielkanoc ieft śćięty ) niżeli Aryań(k4 
Przyjąć, trzymaiąc, že nic w fobie nie miała, 

Nanká 4. lako Wiara ićft dar ofoblíwy od Bogá. Očiec tego 


_ Hermenegilda umicráigc, przywołał do śicbie Lcándrá Swiętego 


Bilkupá, oddálac mu w opickę Syna (wego drugiego młodiztgo 
Rekaredá, y profząc, aby go ż Aryśńfkicy Sekty na te, na kiofey 
brat icgo był, nfprowadżił drogę, toieft, Wiary Swiętey Kácholis 
ckicy, fam icdaak Aryżninem umśrł, Rzecz džiwna, uznał ten 
Očiec złą wiarę (woic, á przečie fię dobrey nic chwyćił, Czemu? 
bonie miał tey łafkiBożey, ftał Gę iey nicgodnym. idit meliora; de 
śertora fect ttie 
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Mtzy ćlęfzkośćiami grzechu, iet tež y tá, że urśiony być nie 


može. Ztąd poznać, že w Panu IEzu$iE naymnicy(zego nic 
było defektu, boby go byli nieprzyiaćiele iego wyfzperáli w tem 
czas, kiedy im pozwalał dowodźić na (ie grzechu + Du ex vobis 


„ ATEUL mat de peccato, Ma te Albowiem grzech, že (ie nic ukryic, nie 


utai Powiedźiał to fam Pan Bog Kaimowi ná początku świśtź, 
Kamie, ieżeli to, coś złego umyślił wykonafz , wiedzźce o tym, że 
Zaraz pre foribus erit tuum peccatum, przed drzwiami wfzytkim ná 
iawie grzech twoy ftanie. Dawid czego nietobił, żeby fię był u- 
krył z nicprawośćig fwoią , Uryaíza przywołał do Zony ac: 
poil, 
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poil, namawiał, aby w domu nocował, nic nie pomogło, powie 
dżiał mu Prorok imieniem Bofkim + Tu fecifti in abfconditos Tyś 
potáiemnic uczynił , 4 Bog światu całemu wyiawi złość twoię_s, 
Skoro tylko pierwśi Rodžicy nasi w grzech upadli, y dla tego na: 
gicmi ię bydź uznali, chcąc pokryć nagość fwoic, udśli fię do 
drzewa, gśłężi, lisćia, ztego odżienie fobie fperzadžili. Cotoieft, 
że drzewem, liśćiaani, gałężiami ię pokrywaią? czemu nie raczey 
fkorą iaka zwierzęcą ? czemu Adam praftwa nie poymnie, 4 Z niee 
go pictzem , (krzydłami fię nie okrywa, Drzewá, gałężi z lisčia: 
mi zażywaią, więc na znák, że wtym domu, albo Íklepie, wine, 
trunek iaki przedają, Zowicmy to wicch4. Oroż to ma znák, že 
Adam zgrzeízy wízy, utráčili przedáli zá iabłko niewinność. łalkę 
Boža, Rai, c. wyftawuią iako wicche grzechu znak, nieprawo/ 
śći (woicy. O iakodlatcy przyczyny bać fię potrzeba grzechuy 
żeby fię Z4 wyiawieniem iego nie wftydźić, fromoty nie Cierpieć. 
Gwego Włodarzą odrzuconego od łafki Paňíkigy,to naybárážiey 
karczyło , iż miał przyjść ná żebraninę (romotną, mendicare erube- 
fio. Boyiny fię grzechu, icželí nie dla czego innego, tedy dla fro- 
mioty, hańby, wftydu, 
I. 


r to u świśtś zwyczajna, rzeczy oboiętne, to ieft, ktore fię— 
y ná dobrą, y ná złą ftronę wegą , ordynáryinie, y czę 
śćicy ná goríze tłumiczyć, Potykało to nie raz famego Zbawi 
Giela, ale y w Ewangelij przefzło Nicdžielney słufzna fię (pytać, 
czemu ge nazwali złośliwi Sámárytanem, Samaritansses tu, Snać 
Ztad, że go widźicli z Sfmarytanką. rozmawiśiącego: Y tak to 
iuż dla tego S4marytanem + á czemu nic raczey rozumieć było, że 
en zniewiąfią oną dla tego rozmawiał, Zeby ią był do pokuty 
przy wiedł, žeby ią na proftą drege, do Niebá naprowśdźił. Psie) 
ra [emper credimus. napilał icden, zawize žli naygorzcy tłamiezą 
rzeczy. Gdy ślepege od narodzenia przy prowádzono do P, liza. 
SA, Zaraz guzftia urosłś między przyromnemi Panie, czy toio: 
džicy zgrzefzyli, czyli op fam, że (ie rak slepo narodził, Oto Rá 
kozśraz ná grzech fkłacśia, a láko ten miał, Cdawízy pokoy ro: 
dźicom ) zgracízyč, iclzeze Gę nie národžiwízy ? To to ták zwy” 
czaynie; 
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„czaynie nawiedżi kogo Pan Bog lubo to chorobą, lub ognienns. 
lub iśka inna przygodą, aż iaki taki O nie darmoto ľan Rog 


karze, z4 ro, zá owo, &e. A czemuby tež nie mowić, Bog go ko: 
cha, dla tego probuie, &c, naygorzy zawfze świat tłumaczy. 
Afiwerus Krol irodze (ie rozgniewał na Amáná, fk»zał go ná (zu- 
bienicę wy (oka ktorą był nagotował dlaMa'dochcufrś, ow wielki 
przedtym faworyt Krol wiki nie wiedząc kiedy (ie w nielzczesčiu 
fwoim udał, przypsdł do Krolowcy Eflhery, będącey na ten czás 
w łofzku , upadnie do icy nog, á tym czaf«m wchodźi z ogrodá 


„Afiwerus, obačzy u neg Kielowey Amana, iefzcze bardźicy to- 


zgnicwany zawoła, Pasrzčie, etiam Regina vuli me prs fète opprimere, 
Gio przy mnie y Kiolowcy chce gwalt czynić, Co tám było, 
„pokora tylko iofiśncya, aż ia oląsżił Krol zá opprefiya. Wia- 
“doma dobrze H ftorya, o niewinnie zpotwarzonym loz: fie, učie- 
kaiącemu z reku fwoich Petytarą Zoná plaízcz zdátľa, a miłosć, 
że fię icy woley mie dolyć ftało, zamieniwizy w frogą złość; y 
fzapalczywość, przychodzącemu Mężowi pokaże płafzcz w reku 
fwoich, mowiąc: Parrz, ca mi ten twoy konfident chčiať wyrzą- 
dźć, oto płafzcz icgo, zaraz Putyfar rozgniewany ná lozefa, do 
więżiemia go wfadźić rofkazał na gardło. A czy nie miał raczey 
na ftronę lozcfa, płafzcza owego zárrzy mánie tłumaczyć, ototak 
pejora femper credimmus+ Nienaśladnymy tego zwyczaiu raczcy ná 
lepíza zawíze iłumśczmy. Excufa intentromem, fi opus mon potes. 
Icżeli uczynku ochronić nie može(z, przynamnicy mow dobra to 
intęncyą uczynił, uczyniła, śce, 
II, 
K u Zydow džisia na P. [£EzusA, iakoby go znieść ; aby siebie 
od Rzymian zachować. Ale zła rada, bardzo im na złe wyfzła, 
Non efš confilium contra damisum , zniesli P. [EZUSA, 4 za to od Rzy- 
mian (4 znieśieni, wybiči, (puftofzeni. Tak to ráda zła, zawize» 
bardźicy porádnikomi (zkodži, Confilinm malum confalsori pr(fitum. 
Aman chcąc niewinnego zgładzić Mardechcu/zś, (zubienicę nań 


wielką, wyfoką wyftawił, aż (am ná nicy obicízóny zoftat, Achi: 


topel radžľ żle Abfalowi przećrw Dawidowi, až potym lam (ie z 


dcíperácyi obieśił, Agrippiná Matkś do wízytkicgo złego, do zaś 
Yyyy bolow 
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boiow, okručieú twá Syna (wego ptzywodźiła, aż (ama zabita od 
niego zoftátá, Petrinus Kalwin kamień z Ołtarza, ná ktorym [ie 
Nayswięt(za Ofiara P. Bogu oddawała, wżiął gwałtem z Kośćiołą, 
pod fzubienicę zanieść kazał, żeby na nim głowy złoczyńcowu. 
. ćinano, ato ná kontempt: nato przyízľo, że iemu naypier viZe nu 
głowę na tymże kamieniu učieto. Nódaśta Graf w Węgrzech, 
przećiw Solimanowi będąc Kommendśntem Zamka w Budzie, 
bronił go potężnie, żołnierze zbuntowali fig, związali (wego Kút 
mendanca, oddali go y z Fortecą, Soli ma, ktorému fię owa rebel. 
lia niepodobała, Nadafta uwolaif, 4 żołatetzow do icdnego pol 
wyśćinać kazał,isko zdtaycow. NaHencyka TI. Celarzá w Ko. 
śćicle (ie modlącego, chćiał z gory złosliwy icden zwalić kśmicń, 
famże znim wypadł, y zabił úc, a Henrykowi. fig nic nic ftśło, 
Strzeżmy kę zatym złcy rady. s 
IV. 
Niegeześliwi fg grzeľznicy, bo grzefząc y Boga obrażają, y z tego 
(ie dla czego zgrzelzyli nie čicíza. Zydźi džišia naradzaią (ię, 
£b; Chcyftufa zgładźić, mowiąc : Poydą wízylcy za nim, Rzy miś: 
nie nas opanuią. Zabić go lepicy, znieśli, zabili, a iednak Rzý4 
miśnow nie ufzli, ktorzy ich wytraćili, wygubili, mizernie. z Miá+ 
fa wynilzczeniem tyrannizawali: Oto y frogi grzech popełnili, 
y tegodla czego to uczynili nie uízli, Takći bywa, złodźiey krá: 
dnie, aby miał, až ma.poftaremu biefa. Nieczyfty grzeízy dla u- 
Giechy, aż po grzechu gorzkość, gtyżiemie (umniemia, Pijanica pie 
iąc, więcey pragnie, czart przeklęty przed grzechem wízytky (mas 
kuie, zgrzefzy(z; Boga obražiíz, y nic nie wikoralz, śe, 
V. 
Sľowiadamy fię tadži, aby(my wyznawanicm na (ie win dobro: 
wolnym,zamknęłi gębę czartu, żaby on na nas nie wytawił co: 
{my kiedy robili, mawi Chtyzoftom Swięty: Uprzedzaymy tamte" 
go Iaftygatora, Akkuzatora , niemym go czyńmy na śiebie. © 
ftrafzny to Inftygacor. left rzecz iedna ofobiiwa w Hiftoryach 
Francufkich, NicecyusSwiętyBilkup wyklnął TheodobertaKrola: 0 
pewnę fzkaradne wyftępki, Go żywo (zcmrzę na DZE Kro: 
owi 
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lowi perfwadować, aby nie siuchaiąc kl4twy, izedł do Kośćicła; 
Przyfzedł w aflyftencyi wielkicy, ledwo co fię ufadowit, wneu 
przy zgromadzeniu wfzytkich opętany iakiś ziawił fię, ftangł = 
przy filarze, pocznie wiclkim głolem wołać. Bilkup Nicecyus 


_ Święty, niewinny , uczynił dobrze, čcc. Theodebettus nieczyfty, > 


fwawolny , tofpuftny, y wiele innych rzeczy wołał ; zatykano 
gębę , wypychano z Kośćioła , ale żadną miarą od filaru cuizyć 
go nic możono, Aż widząc winny (woy grzech upokorzył fię, 
a Bilkup Swięty Krzyżem opętanego przeżegnał, ktory Zaraz znie 
knat. Coś podobnego czytamy w Zywočie Norberta Świętego, 
gdžie widząc w opetanym czart, (rogi konkurs ludži (nać doKó- 
munij Wielkonocney, pocznie wołać, y wyliczać każdego grze: 
chy, te ofobliwie, ktore były na (powiedžiach zataione; laki taki 
zKośioła, ledwo co przy Norberčie S, zoftalo. Narra zatym fi qid 
Babes. Więc zawołaymy wfzyfcy. Conftekimur tibi Deus, cenfitebirmuť 
© invocabimus nomen tuum, Bedžicmyč (ie moy Bože (powiadać, 
będźiemyć fię fpowiadać, y wzywać imienia twego, Śce. 
VI, 
Achuiąc fię z Poftami nafzemi, co w nich czafem gednego na: 
Agany ? to między innemi rzeczami, iż niektorzy bstdzo pofzczą 
dla miefzka, dla (zkaiuły, tacy [3 zmindgroízowie,co fobie żałuią, 
morzą (ie, a pieniądze zbierają. Tacy fą Rzemieslnicy, co o wo. 
džie, y małym posiłku (4, a co zarobią chowaią na Niedžele, y 
Swięto, aby mieli więcey za co pić, Tacy naiemnicy, co za gra» 
(zy 15. 18. eodžieň na tydźień naiawlzy fię, robią pożiewaiąc, 
nie kupią fobic choć biorą pieniądze, wiatr ich powiewa, robota 
też ich iaka? Taka czeladka, służebnice, da Pani na šledžia, č<e. 
nie kupi, chowa, a tym cząlem Bożą manna nie żyie, gdžie może 
gofpodyniey urwie. Tacy co pieniądze ftrawne biorą, a przećię 
Bdžie mogą zarwa, pieniądze na hulanie zbicraią , wfzyfcy niew 
dobrze ; daiač pieniądze na ffrawe, pośilayże (ię za nie stuíznie, 
abyś y słafznie pracował, rc. 
VII. sf 
] ezac pamiątkę Męki y $mierći Iszusowzy zsłowami iego 
*—święty mi część drugą do nabožucy podśic reflsxyi, 4 f ieft: 
Yyyy 2 Ecce 
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Kcce Mater tua, do Tana Swiętego te były stowá, Oto Matka two., 
ia. S, Iakub Pátryárchá błogosławiąc przy śmięrói iedenaftą Sy- 
nom (woim, dolozefa fięobreciwizy, (zecze: En morioy ! do tibi 
partem unam extra fratres tuos quam tuli Ge: Otoč nád bráčia two- 
ię daię iednę porcyą ofobliwą, krorcy nabyłem odwagą zdrów 
wia (wego.  Zoawićlel umieraifcy na Krzyża nad Apófto+ 
łow innych daic ofobliwą či naymilíz4 fwoię cząftkę oprimanzs 
partem Matkę (woię Przenayświęt(zą. Powiedział drugim Apo* 
ftotom P, Iezas, Wy iefteśćie, ktorzyśćie zoftawali zemną w.po: 
kuľach, wperfekucyśch c. Ale nad was lan S. wytrwał že. 
mną az do śmierći, dla tego extra wos dále mu partem optimams 
cząfikę naylepfzą, dźię mu Matkę moię. Ecce Mater tua, leftdi * 
y Salome iwoia ktora. ćię zrodźiła Matka. ale tá ktorąć daię, 24 
tysiąc Či takowych fianie, Pindarus Wielki Poeta maiąc wielt 
Uczniow pod (obą, miał między niemi naykochańlzego icdne* 
go, na tego łonie potožywízy głowę f(woię uťaať y umarł. 
Uczeń kochaiący Miftrza (wego, budžié go nicchóiał tozumieiąc 
že tylko spi, 4ż że było trzeba zamknąć (zkele, y witać, pocznię 
hudžié kochanego Przceptora, obaczył iż nie żyic. ľan Swięty 
na Piersiach Tezusowych (poczywał podczas Wieczerzy oftatniey 
położył głowę ná ręku iego, y na ren czas przez miłość »'kiedy 
wisiał ma Krzyżu, y nie oddalił ię až do śmierći , wżigł za to 
optimam partem Nayświętfzą Matkę Miftrza fwego, Ná co y o- 
fobliwym panienikicy czyftośći zasłużył kwiatem... Metellus? 
Senator RzymfkiWiralliń(zaSyna fwego zá kwičezyftey niłodośći 
(waity Zywot wydźżiedźiczył teftámentem. Pan Jezus że Ian S, 
Virgo in avam permanfir, dał mu w poffeflią Matkę fwoię Brrés 
Mater tua, ecce Filius tuus, Sa poważni Authorowie, že lan Se 
y Nayświęr(za: Marka, żsiac na tym świećie, uftawicznie lobieJ 
te przypomináli słowś, Oto Matką twoia Oro Syn twoy, tym 
fię Ćiefzyli w'fwoich gorzkośćidch Poważny Author pilze; iź 
jedacy. známienitey. Masronis ftały (ie oraž dwa Ćiefzkie przypa« 
„ dki, Synaczckicy kochány tonal, Mąż zaś zWoza ipadfzy fzwan* 
kował,ytimiuł, Nie tioglá (ie žadna miśrą utulić w żalu fwo. 
iin, Płśkałś; narzekała, poćiechy odfamsiadow, przylaćioł, žať 
x ancy 
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dncy nieprżyi mogąc, aż kiedy iey reprezentowane, žal wielki pier- 
wízych Rodźieow, że na naypietwfzego umarłego patrząc, Wis 
dżieli nie kogo innego tylko włalnego Syna Abla, a icfzcze o4 
krutną ręką Bratęriką zabitego, a przečie to znieśli, zaraz (ie uż 
taliła, ućiefzyła, ufpokoiła , ktokolwiek w iakich zoftaiefz go. 
rzkośćiach, ná te Spelłatułum załolne, Matki Nayświętfzey wipo+ 
minay, nicpodobná żebyś nie uznał ulgi. «c, o : 

„ s Z Zyworow Swietych, „| 
SWięty Nicetás Opźt wielkicy świątobliwośći te dale z Sicbiew 
nauki, 3 ; 

Naprzod. Wiclçe temu S, obligo wani bydź powinni práwewiet- 
ni za to, iż był gorliwym Obrazow SS obrońcą, Zá iego czś- 
faw Cefarze wichodni trzey, icden po drugim, frodzy byli Obra- 
zom Swiętym Nieprzyiačiele, z Kosčiolow ie wyrzucali , šieká+ 
li, profanowali, zśltawiaiących (i€ o nie do więżienia wfadzali,, 
między ktoremi ren to Swięty Opát wiele ućierpiał, więc nicch 
to nam bedžie pobudką do czczenia Obrázew SS, Ukrzyzowś. 
nego Zbawiciela, Nayświęt(zcy PANNY, y Świętych Bożych, ktow 
re nam reprezcatuią tychże, y co pilmo ic uczonym, to Obráw: 
zy proítym, x Sir R 
_ Náuká 2. lako fkromność w mowie, w poftępkach. Chrześćie 
inom ieft przyzwoita. Ten-Swięty zofiawfzy w Klafztorze pe- 
wnym Przełożonym; 4 poľtrzegízy że Bráčia plocho, lekkomy« 
ślnie fobie poftępowali, wstowách, akciach, ftśrał fię iako nay» 
pilnítý to uprzątnąć, iakoż ydokazał, Nič chwalebne fą owe: 
płochośći, żarty, choć fię to czafem nic w nich nieprzyftoyne- 
BO nie znayduić, y mśią tego przeftrzegać Gofpodarze, Rodżie 


cy między czeladką, Modefiia nofira upomina: A poftoł ft neta bes 


minibwa. €5C,. Sar s 
Náuká 3., Iako do dobrego przefzkadża záwíze czárt przeklęty:. 


Do tegoŚwięteo wiele fie więc udawało po radę zbawiEną. kleden > 


z młodych idąc, y iúžfie przed iego Ce!ąiznayduiąc, obaczy We- 
ż4 wielkiego (nuiącego fe, (kaczaącego przed nim chcąc mu 24- 
brónić przydępu do Swiętęgo; zaftrajzony ow zśwoła, Swięty 


wy nidżie; zniknęła owa pocz 2/4. Co to, te tak wizędźie, My- — 
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šli fię człowiek poprawić, drogi dofkonśtość. (ie chwyčič, wnet 
Czatt circuit przefzkadza, biomi, zmaymy (ie na tych pokolách, 
przelzkodźch, |, 

Náská 4. láko zła rada y dobrego nawątli. Gdy tego Swie: 
tego zinnemi wiela Bilkupami (klánial do tego Cefarz, aby fie 
z Ihcodorem, ktory iedno trzymał z Cefarzęm, (4 był Pícudo 
PirryarchaCarogrodzkim) zgodźili, nie przymufzaiąc niby do od- 
ftapienia Obrażow, za radą idąc ftarfzych, dał fię Nicetś namo- 
wić, že zinnemi dał rękę Theodorowi, choć widžiať że fię nie 
godźiłó. Ták to częftokroć przemaga; y nad dobremi náftepo+ 
wanie, przynaglanie. ; 

Náská s. liko zaiawne grzechy, jawnie tež pokutowść trze? 
bá. Nicetas widząc że z Theodorem przyjażń nie była dobra, 
udał (ie zá to na pokutę, 4 że to uczynił w Carogrodżie, wy: 
fzedł z puľtyniey, gdżie iaż był począł pokutować, mowiąc fo: 
bie: tám niech pokutnię gdŽiem zgrzefzył, y tak wroćiwfzy fię 
do Cirogrodź po nim głośno opowiadał Obrażow SS, CZEŚĆ » 
O co znowu poimany, y w čieízkim więżieniu przez lat © trzyć 
mány, bez krwie wylania Meczcnnikicm zoftał. Oto jako ten’ 
jawnie na tym micyfcu gdžie zgrzeízył, lubo niemal poniewol+ 
nie, pokutować chćiał, tak pokuty iawne, iako w kapy fię ubic; 
zanie, Krzyżem padánia, Icženia, ( chwalebne. če. 


„Druga. 

(9 ma nas upewniać, y naygruntowniey utwierdžié o rzetel. 
ney bytnośći Ciałá, y Krwie Chtyftufowey w Nayświętfzy m 
SAKRAMENĆIE. Oto słowa Chtyftafowe. To ieft Ciało moic.# 
To iet Krew moia, Swięty Nicetas Opát, zoftawizy nitodziu“ 
chnym w Zakonie Świętym, we wfzyfikich cnotách tam że fię 
ćwicząć, naywiekíza miał trudność w posłulzeńf wie aríze mu, 
4ż dopiero gdy to fobie dobrze wbił w głowę, iż cokolwiek fat 
ízy rozkazuje, wízytko to iakoby Bog mowił, w tey enoćic bár- 
dzo (ic dofkonśłym zqaydował, Ták či też y tu słowe Chry- 
ftufowe ma nas urwierdzść, 4 błędy Herctyckie potępiać, © zná“ 
ku, © figurze Chiy us tak nie mówi, śle Sc. ŚCC. i 
j aooe s YZE 


4 
u 


Ná Piaty V. Ńfedźiele Posts: 769 
Trzetia: SI, 

Q Więto dzis niedawno wKośćielć Bożym pofiśnowione mamy 

siedmi. bolesči Nnyšwietízey PANNY, więc stuízaa nad niemi 


„wnahežncy zibświć fç myśli. Nie icdnako tych bolesči nabo- 


žni rachuig, poczynaią niektorzy iefzcze od owzy, ktora byłś s 
z álreránj 1OZEFA S. chcącego i4 opuśćić, inni od Symeonowcgo' 
Proroctwą, inni od učieczki do A£gyp'u. Ze to Święto przypaw 
da w dm rofpamiętywania Męki IczusowEY, słufznie nie inne» 
uważyć bolesči dźisia, tylko ce ktore mid z Ćicipiącego teraz 
Chryftufa, i 

Pierwfa tedy boleść przy požegnániu fię z Panem [EZusEmMI 
Pewna to, że kiedy zBechanij wychodząc Zbáwičiel opowiedział ' 
Uczniem (woim co miał čierpieč w lerozolimie, iaka miał bydź. 
ubiczowany, upiwany, ukrzyžowány, toż famo wyrażniey prze- 
powiedžiat Nayswigiízcy PANNIE, Zkad ile Mekl okoliczney y 
tylo przenikających áž do waętrznośći mieczow. Naftąpiło po- 
tym (mutne požegnánic, ztemi alboicy podobnęmi słowy. Nays 
milíza Matko wolą Oyca mego pełaić powiaienem, Kielich, 
ktory mi podał gorzkicy Męki wypić mi potrzeba &c. Co nas 
to Nayświęt(za MATKA więccy (kłonieniem Głowy na wolą Box 
fką, a łeż gorzkich wylaniem odpowiedziała 8xc. 

Druga boleść znocy P, [ezusoweY dano znać Nayświętlzcy 
MATCE, iako go prezentewáno przed Annňaízem, Káifafzemy 
wtrącony był ná noc do piwnice, y tám zelżywie, fromotnie, che 
łą noc tráktowány, O pewnie iśko Irzusowi ftodze ćięfzka tm 
noc była, nie lżcyfza y Nayświętfzcy Pannie MATCE iegoL 

Trzecią bolesť z żałolnego zbyt widoku ubiczowanego Pina. 
Tezusa,  Obrawiła to fama Brygitčie Swictey. Widżiałam prawii 
Syna mego aaguchno do słupá przy wiązanego, widžiaľam jako: 
od frogiego bičia krwią wfzyftek był ubroezony w nicy, z Cias 
Ťa iego wypłynioney, iak po kotki (tat, y gdy potym od ptęgice 
rza pofłąpił, każda ftopa krwią wyrażona była. 

Czwarta Uoleść z zaśćia idącemu pod Krzyżem na gorę Kal. 
Wśryiiką (taneľá przed nim, 4 lezus przed nią, co tam z4 roi 
Zmowa, nic rozumiem inśklza, tylko miedzy Aniołami, ktorych 

mQe 
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mowá, patrzenie na (ic, y wola, oświadczenia wewnętrznego 
konceptu, rám [ie to či dway Cherubinowie metno re(piciębant , 
fam droga była láko Abrahama z Izaakiem, MATKI ZlEZUSEM, 

Pista boleść gdy pźtrzała ná pizybijanie P, JEZUSA ná Krzyż 
kiedy rośćiaganie, y dočiagánie Ciálá lego Nayświętlzego 40 diut 
nśgotowanych, dźwięk uderzających wgwozdżie młotow, ` 

Szofła bolest gdy pod Krzyżem fteiąc słowo trzecie słyfzała, 
ktorym fobie naznączonego Syna odbierała laná za lEZuSA, 
Ucznia za Miftrza, Sługę za Pana, za Syna Bożego, Syná Ze. 
bedeuízowego. 

Siadma boleść gdy patrzała na umieraiącego, A mało przed tym 
w pragnieniu oše in poioncgo, ztąd náuki z pożegnania, iśko nic 
częftfzego na tym świcóie, nad żegnanic fię z rzeczami nay mil» 
fzemi, Džiatek z Rodžicámi , Małzonkow z Małżonkami, zdro» 
wia zchorobą, feriuny dobrego mienia Z uboftwem, á co nayi 
więkfza Dulzę zCiałem przy śmierći. Druga. Znocy LEzu sa. 
wEY, y Nayświętl(zey PANNY ná poćiechę nocy beficane w cho: 
robach, goraczkách. Xc. Trzecia. lako fwoich P. Bog na tym 
$wiećie piefzczenie nie traktuie, poniewafz y Nayświętizą M A: 
Tkę fwoię tak chćiał mieć utrapioną. Czwarta. láko zapatro: 
wanie (ie na ukrzyżowanego, ma bydź zewnętrzny m rozmyśla: 
niem Męki lego Sc. iśkie było Nayšwictízey PANNY na idące: 
go z Krzyżem P, IEZUSA, ČC, 


Ná Sobote, V. Niedźiele Poštu. 

KT chce mieć pokoy zaczepiony od człowieka, słowami u: 

(zczypliwemi, dokucziigcemi, niech na nic nieodpowiáda.. 
Tak P, lezus uczynił: ták dokuczáiace , lak przykre stowá były, 
gdy go nażywśli Zydži tyś Samatytan, to ieft, diabelítwo mála» 
cym , ná to albo bárdzo łagodnie, albo nie nie odpowiedżiał, 
Nic lepízego ná ufpokoicnic fiebie, iake nie odpowicdać w tag 
kowych okazyach. Annie Samuelowey Mátcc iako dokuczały 
stowá, Helego Kapłśna, kiedy ią płacząca y łży przed Bogiem 
wylewaiąca w Kosčiele, dla domowego ktore €ierpiała utrapie: 
nia, ozwał piianicą, z Kośćiołś wyganiał aby fię po Sac jet 


Ná Sobote Z. Niedźiele Pofa. 77 
(patá: Co ona ná to nie nie odpowicdžiála podobnemi ufzczy» 
pliwemi słowy. lecz (kromnie bardzo, Panie nie icítem piiśna, 
lecz w gorzkośći wylewam ferec meie przed P. Bogiem, A He. 
li zá tym idźże w pokoia, a Bog niech wysłucha prožbe twoię: 
y oto z pokoiem odefzłś že (ie nie odczwała ofro, inaczey ober- 
wałaby była co gorízego. Ná Dawida w nicízezesčiu ják po- 
wftał Sem natrząlaiąc fic, złorzecząc, chčicli ię nige Či ktorzy 
przy nim śflyftowali a Krol zatoíny niedopuśćił, mowiąc: days 
Čie pokoy, Pan Bog mu pozwolił, a że ia nič odpowicdam zás 
rownie dźis mi odda Zá to nagrodę, oto nieodwioczna fobies 
obiecujc, to icht zapłatę dziś, a czy tonie do u(pokoienia. Kies 
dy ná łodkę w ktorcy P. lezus był wichry aa Morzu powftśły, 
„świadczy Ewangelia S. že (maczno zalypiał : wichry {a złe ięzyć 
- ki, nie iprzećrwiarąc fię im, pokoy wielki fobie każdy przy niešie, 
itko (cn (makowity. 
r. 


MY Erifikuie fie to częfto, co pofpoličie mowią, kto pod kims 

dołki kopa prędzey (am w nie wpádnie, niżeli ow ktorego 
tám wtrąćić usiłował  Zydźi porwali fię do Kamieni ná p, les 
zusA, a lezus zlfzedł zich oczu, nietchnął fię go y iedć kamień, ale 
też, lub inne kśmięnie, ná nich fię obrećiły, kiedy pod czas ruié 
ny lerozolimy kamień ná kamieniu nie zoftał, kiedy ç domy, 
kamienice, pálace waliły, pewnie y ich (amych znich kśmienie 
rażiły. Tož fię fałe zowemi ftarcśmi, chčieli na niewinną Su- 
fannę że fig do ich woli bezecney nie śkkomodowała lud pobus 
tzyć aby ią ukamienował, aż oná niewinną będac wolną zoltás 
Ťa, a na lamych (ie kamienie obroćiły. Podobna tzecz ftała fig 
zAmaocem, kiedy na téy (zubienicy ktora wyftawił na Mardo- 
cheníza zawiefzizony zoftał. Podpaiacze pieca Babilońlkicgo ná 
pożarćie rroyga pścholąt przydáwali do ognia, rofpalali, Zarzy- 
li, aż tenże ogień wybuchnawízy podpalácow pożarł, a Pacho- 
letom y włos zgłowy nie zgorzał, zgoła pod bližným dołkow 
nic kopmy, żebyśmy (ami wnie nic wpadli. «c, 

IH. 
I W dźiśicyfzey znowu Ewángelij rada ná P. Irzusa, Widząc 
Zzzz a Phas 
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Pharyżeufzowie , że dla wfkrzefzonego od umarłych L4zarzas; 
wiele ludži w Pana uwierza, myślą o tym iakoby Lazarza zabić, 
4 cožby było mili Konfiliarzeż Czy zśbitego od was nicmogły 
bybył znowu P. lezus wfkrzefzyć Łazarza, a wybysčie Zrada wá. 
(za ieízcze fobie więcey licha narobili. Zgołś dobrze napita] Aus 
gaftyn S. Nemo malus quia prins ipfe fibi non nocet : Zły każdy fos 
bie famema wprzod izkodźi, Chćieli zafzkodzić Sulannie nic: 
winney Starcowie niewftydliwi, áž fiebic potępili. Qui fodit pros 
ximo fovram, incidit in cam, mowi Ducu S. O'iáko po wiclep 
kroc Saul oftrzył miecz fwoy ná Dawida, aż či on fam temže 
fię zabił, Pharao nic mogąc patrzyć na lud Izráelíki rozmnožo: 
ny, groźi fię mowiac, spprimamus eum, aż On fam eppreffu w głę: 
bokośćiach Morzś czerwonego zoftał. Eutropius złośliwy u Ar: 
kadiufza Cefarza Dwotzánin wiele złego kouiąc u Pina y to wyi 
mogł, żeby ućiekaiący fię w twych winśch do Kośćieła, mogli 
znowu extrabi z niego, (am przyfzedizy o nicłatkę, uciekł, u: 
chwyGił fię Ołtarzś, ale z ramtad wžiciy y zabity ie, apprebthia 
dit Deus afiutos in aftutia carum.. Uważmy jako wízelka złość , 0- 
błuda, zdrada naywięcey famemu (zkodži authorowi, fcelus re: 
dundat in authorem, á uważając ftrzežmy fię wízelkicy przećiw 
bliźniemu zdrady. - 

VI." 


Č Rztlznicy wiele w okazyach grzechowych myśląc o iedney 
rzeczy naypotrzebnieyfzey nic myślą. O Zydach y dżisiey: 
fża y wczorayfza Ewśngcelia twicrdżi, że cogitaverunt myśleli, rá: 
dzili, to, owo. A o icdncy rzeczy nie myślili, to ieft iáko E 
IuzusA przyiac, do niego fię nawroćić, Takči grzelznicy gdy 
fię im oddalić od {wych nałogow niechce , myślą pretexty wy: 
nayduią. &c. A ono num efi nece/farium fzczerze fię do Bog$ 
nawiećić, grzechy y okazyc wfzytkie porzućić. xc. 
V. 
po wielu naukach na zalecenie Spowiedži S. powiedźianych 
iedno dłiś chcę folwawać pytśnic. Czemu przećię w lu. 
dżiach częfta do Spowiędźi očigtošé, 4 ofobliwie z difidencyi do 
SRA UR SN 
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Spowiednikow pochodząca ? Z rad y w Zakonach ofobliwie bia* 
łogłow(kich tak wiele razow odmiana Spowiednikow : Z tad 
Parafianie Plebanom znaiomi , znajomemu Xiędzu (powiadść (ic 
niccheą. Przyczyna, že nic wiedzą o iednym przywilciu Spo- 
wiednikom, mianowičie dobrym od P, Boga udzielonym, że co 
wiedzą z (powicdži, daleko ict u nich więccy tálemno,y zakty- 
to, niżeli gdyby nie wiedźieli, y o tym niesłylzeli. Słowa fa o 
tym wyrážne Augoftyna Swietege, ím P/alm: 66. Quid times covfiteg 
ri, id quod per confeffienem fcio minus [cio quam id quod nefcio, Pan Ies 
zus gdy mu przyprowádzono niewiaftę na złym uczynku zafta- 
na, pilal tych grzechy co przýprowádzili na kamiennym „pawie 
menćie, lubo to ná źiemi : Kto tež co przeczyta ná kamieniu, a ie: 
fzcze palcem napifanego : figuia to była Spowiedži Swictry. Co 
pomniemy ná niey , ( iakby palcem na kamieniu nápiano nie dos 
czyta (ie nikt wzśpomnienie ) w zśgładzenie idžie. Ie olobliwa 
H ftorya, ktorą pilze poważny Autor, o Ludu gromádzie po mo* 
tzu płynącey wiednym okrečte : iako gdy (roga nawałność ná 
„nich powfiała, y iuż, iuż gražneli do dna, wlzylcy do fpowiedźi 


„świętey udali (ic, mając iedacgo Kapłana, že niepodobnie było 
 poiedynkiem (lg (powiadač, głofem wielkim każdy wyznawał 


grzechy (wcie, ten, že kiedy zabił, że gwał uczynił, że ukradł, u- 
Kradłś, bo była y płeć białogłowfka. Wfzytkim ow Kapłan dal ie: 
„dne abfolucyą , zaraz potym morze ućichło, niebo fię wypogo: 
džito, przypłyncli do brzegu, gdy fię potym rekolliguig , icżeli 
też co słyfzeli, żaden żadnego: grzechu powiedžicč umiał, nie 
„pamiętał. Pamięrali wfzyfcy, że fię (powiádáli,aleczego, y cosłyś 
fzeli, żaden powiedżieć nie mogł, To ieftofobliwy przywiley 


«Spowiedži świętey, Ze co (ie, zniey wie, nie mniey fię wic , niż 
"gdyby fię z kąd inąd wiedźiśło. śe, 


VI. 
JFízcze y to w poftach nie chwalebna, že niektorzy przy ladziśch 
pofzczą , 4 potaiemnie podoftatku iedżą. Bywa to ofobliwie» 
gofpodyniom ; (zafarzóm , (zafarkom , że przy tych, co im udai3, 
ľadáczym fie obchodzę, mowiąc : gdy fię oni więccy napierá 3, fa: 


| má fię tym obcydę, č<c. a tym czálem dorwawízy liç do komo'y, 
o 
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do fzpiżarnie, natykaią fię czym lepízym, O iednym Opáčie świg« 
tobliwym czytam , że on y fześć razy na dzień iedząc był widzią* 
ny, iadi z Bráćią publice, iadł z gosčicm, podrožaya:, ale iedzenie 
ewo było więkfzym umartwieniem, bo tylko tak udawałfię wic: 
fe ieść, aby miłość, aby ochotę pokazał. Co zás przed ludźwi nie 
iedzą, 4 potajemnie afz nazbyt, nie dobrze to, Chčieč bydź w 
pośćie Widžianym przed ludźmi mie ieść , obłuda, poft Pharyzays 
fki, «c. 
z Zywotow Swietych, 


W dzień Swiętego Rychárdá Bifkupá. 

RYS Swięty Biíkup od Rodžicow odumaiły, wfzytko ca 

naň należało, oddał Bratu, á (am w uboftwie pefzedł do Parys 
ža, gdźie ze trzema Pauperami w iedney gofpodźie miefzkáige, a 
jeden tylko pła(zczyk maiąc , co džicň inny nim fię odżiewaiąc, ' 
do fzkoły chodžiť, z ktorych ten Rychardus y do wielkicy nauki, 
y do wieikicy światobliwośći przyízedi. Tak fię P, Bogu podoba 
wielu drogą uboftwa prowádžié. Nie narzekayże nikt, gdy mu 
na czym fchodźi; niedoftźie, &c. Pan lezus fam ubogi bardzo pro: 
wadżił żywot. Nou babens; ubi capus reclinaret. 

Druga. 

otro Swiętego Rychárdá Bifkupś znacznego w Anglij te) 

3 nśuki. 

Náuká 1. láko to częfto y dobry fię trśfia, iż iak Gię ich niefzczę: 
śćie imie , wizytko im z ręku wypada. Tego fię nicfzczęśćiaw 
doftśło Rodžicom tego S Rychśrda, mieli fię iako ludzie w An. 
glij, ale potem, iak fię poczęło złe, tak daley a daley przyczyniało 
fię » Że do ubofiwą przyfzli, ták, iż po śmierói ich ftárízy Syn do 
więżienia (nać o długi Oycowfkie był wiadzony, Oto tak fie s 
częfło trafia, że y na dobrych przyidźie uboftwo,nie przepiją nie 
móarnu'ą , wfzytko im przęćjęiak zięku wypada, Ztąd zrakot 
wych utągać fię nie godži, ale y owfzem micé kom páfya, gdyż nie 
wie nikt, co go (amego czeka. RA 

Náská a. Ze chčiwosé dobra doczelnego y nayśćiśley(zą altes | | 

KIE |. 
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runie przyjażń, Pomienionego brata farízego Rychátdus uwal 
niaiąc z więżięnia, 4 nie mogacináczcy, udał ie doćięlzkich prac 
wyrabiaiąc Cięfzko nie lekko na wykupienie iego, y uwolnionym 
zoftał, Co mu ow oddaiąc wdżięcznośćią , uczynił dopacyą s 
wízytkiey fwoiey fukceffyi, iako Syn ftárízy, Rychardus rządzące 
fię dobrze, przyfzedł do fortuny, że mu ieden zacny Corkę iwoię- 
w Małżeńftwo ofiarował. Co widząc ow ftarfzy, uięty zazdrośćią, 
począł izemrać na (we? wybáwičiclá, žátowáč, že mu fwe? uftą- 
pił, ś Rychścd” dowiedžiawízy iç, poydźie do niego, Bráčic moy 
niczązdrość mi, weż nazad wízytko twoic,y żony ia niechcę, Kc, 
Oro wnet dobre mienie Brata obrażiło. Oko drugiego y ene mi- 
tość Braterfką odkierowálo, y ztad ewo prawdži ie, co pofpos 
ličie mowią. Rara concordia fratrua, a naywięcey względem integ 
refu, do ktorego chčiwesé wfzelką nśmierząć potrzebá, 

Nauka 3, iako (zkoła ma początki gorzkie, ale cwoce słodkie, 
Ten Kychardus udał (ię w uboftwic onym de Akśdemij Paryfkiey, 
gożie ze dwiema Pauperśmi drugiemi w icdncy gofpodžie mie» 
(zkśiąc, mowihittorya, iedną fvknią fię odźiewając, co trzeći 
dzień ieden do (zkoły chodźił, á dwoch w gofpodżie zoftawało, 
iedżenie ich tylko w Niedźicię 4 Święto było iśkekolwiek lepíze, 
w inne dni chiebem 4 woda żyli. Tak przykre początki wyfzły 
bardzo dobrze Świętemu, bo potym wiclkim Bilkupcm zoftať, $ 
potym y Świętym, 

Náuká 4. lako każdy prawowierny ma pragnąć odyfkśnia žie: 
mi świętey z rąk Pogańfkich Bifurmańfkich. Zá czáfow tee Swię- 
tego , Stolica Apoftolíka Rzyusíka Cručiáte ogłosiła, to ieft, wys 
práweludžiC hrzesčianíkich,ľánow,przečiwkoPogánom. Ten Se 
bicgał po Kroleftwách, Pańfiwach, Prewincysch, pobudzáiac Pä- 
ny,Krole, Xiążęta, na podniesienie oręża przećiwko Pogańftwu, y 
w tcy farydze, w pracách, dokonał żyći: (wrgo. Ce ten rzeczą lā. 
ma, to káždy z prawowiernych pragnicniem, modlitwami, powie 
nien życzyć , P, Boga prosić, ze áby Pogańfka Sskrá nie profae 
nowała miey(c Świętych, nogami IszasowE4: poświęconych, 

irzecia. 
Nered, laka ma bydź miłość między bráćige Ten máiac fát: 
©,  Łazzy (zega 
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fzego brata , á widząc go wielce podupadłego, aby go ratował, 
fzkołę porzučiť, á u nic? zá iedne? parobka robiť, pracował, áž do 
tych lat, poki do chlebá nie przyfzedł, Rara goncordia fratrum,aic- 
fzcze z pomocą krwawcy prace rąk (woich. Pewtore. láka ma bydź 
zgoda w towárzyftwic z (oba mielzkaigcem, Gdy po zapomożo* 
nym bráčie, udał (ie na nauki do Paryźa. powicedžiať fam: o fobie, 
Że nas trzech ftudcatow w iedncy gofpodźie mięfzkało bardzo 
ubogich, fprawielilmy fobie ieden tylko płafzczyk , to ślternatą 
iw owym płafzczyku do fzkołyfmy chodzili, dźiś ieden, iutro dru- 
gi, Ste. (Bo tám bez płafzczą ftudentowi do fzkoły chodżić fię 
nie godźi.) O iak piekna zgoda, yínač iefzczeicden ow powie- 
dział drugim, czego ię w fzkole nauczył, Petrzečie, 14ko ubož“ 
{zy żywot na tym świećieieft wefellzy, fzczęśliwfzy, bo ten Swię 
ty zoftawfzy potym Bifkupcm, wfpominał czelto, jako wefołe 
dni prowadżił w onym z młodu uboftwie. Y Eudoxia Cefarzo, 
ava Athenaidis dźiękowałś bráči {woicy, że ią wygnawizy z do: 
mu Oycowikiego po smierči, y ubogą uczyniwízy, gwoli czemu 
do Cefarza udała fię ná (kacgę , gdźie dla urody y ofobliwych 
przymiotow wielce fię upodobawizy Cefarzowi, Celarzowa po: 
tym zoftała. Ubożlzy żywot welclízy, y befpiecznieyfzy Niebś, 
y Kroleftwa wiecznego. SC. ; 
Czwarta. 
> Zym fię máig ludžie w (woim <iefzyć uboftwić 1 Dźisieyfzy 
Swięty Rychśrdus Biíkup wfzytkę mśiętność fwoię bratu Zo! 

ftawiwizy, w młodośći {wey ndał fię do Pźryża na nauki, tam w 
golpodžie trzech ubogich Rudentow miefzkaiąc , iednego tylko 
zażywali platzcza chodząc do fzkoły na Lekcyc, džiš ieden, lútro 
drugi, leguminkami ubožiuchnemi fię żywili, aiednák ták to mi: 
le przyiatowať, iż ten Rychardus mowił , żem nic miał nigdy 
wefelízey chwile nád owe. Coż to była zå okazya počiechy, nā“ 
przod z miłosći w owey kompanij ubogicy, toć ieft,co čicízy u“ 
boftwo. Naprzykład, ubogie Małżeńttwo teżeli zgodne, aż wízy+ 
tko dobrze, Powtere. Z boiaźni Bożey , tak Tobiafz do Syna. Miś 
ły Synu, ubogi w prawdžie żywot prowádžicmy, ale tylko tig 
P. Boga boymy, &c. Pofrzecie. Z ubogicgo P Iszusa y przy 94 
todzcniu, y przy Śmiętól, y prácz cały (woy żywot. Ná 


= i ; 
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An Irzus kocha fię ofobliwie w maluczkich džiatkách. Reż 
= prezentuig to dźisiai małe džiatki orácyami , rzucśniem kwies 
6ia, upadaniem ná kolana, śle y Ewángelia džisieyíza dále znać 
© tym, wktorcy Pan [rzu s każe fobie przyprowadźić /fimam, 
6 pulum ejus, oślicę, y ośląiko, Bywało to, kiedy Chry- 
' ftus chodził od miaftś do miaft4, odè w$i do wsi z Słowem Bożym, 
z nauką Niebiefką , to dziatki gromadśmi biegały , do nicgo fię 
gźrnęły, odpycháli ich Starsi, a om, Sinite parvulos venire ad mes, 
talium efi Regnum calorum, Nie broúčie mśluchnym do mnie przy- 
ftępu, takich ieft Kroleftwo Niebiefkie, Pfalmifta Swięty mowi$ 
že ex ore infantium, Z uft maluczkich džiátek przybrał {obie ch was 
łę Pan IEzus. Kiedy owo w piec troie pacholąt Bábilońíki Mo- 
narchá wrzučič rofkazał famže między niemi doyzrzał czwarteg 
g0, fimílem Filie Dei, podobnego Synowi Bożemu, oto,gdźie (ie wi- 
dzicć daic Pan [ezus ? między Pacholetámi młodemi, Ná kim uftás 
ło Kroleftwo Zydowfkie, 4 potym na kim fię zaczęło, Uftśłonś 
Herodzie, zśczęło (ie na Konftántynie wielkim, Herodowa wina, 
morderftwo nad džiatkami przy narodzeniu Chryftafowym, Kon= 
fiantynś zasłaga miłosierdźie nad džiatkámi, gdy albowiem trąd 
go był zew(ząd opanował, iefzcze w Pogańftwie będącego, 2 ľe. 
karftwa żadne nie pomagály, Medycy ten fpofob oftśteczny táto. 
wánia iego zdrowia wynaleźli, aby z dziecęcey krwi wannę (obie 
nagotować kazał, Nascomadzono tedy wicle dźiatek , ktorey 
zabijać miano, tym czafcm w nócy widzenie miał Celarz A poíto« 
łow Swietych Piotra y Pawła, ktorzy mu nie rádžili owey krwa- 
wey wanny, ale raczey Chízcft Chryftufow» zaraz tedy pooddae 
wać kazał dźiatki Matkom (woim. Chrzeft Swięty przyiął, od trą- 
du wolny zoftał, y zafundował w Rzymie Wiarę Swiętą, oto dźia* 
tki záchowáne pomogły mu do ták wielkiego fzczęśćia. Z tąd po: 
Čiechá džiatkom maluczkim, ftarym zaś nauka, áby fię ftarali, ficut 
parvuly džiatki máte (4 bez ambicyi, zazdrośći, żyią w czyftośći 
Miewinne“, niko nie ukrzywdzą, nie obmowią, nie ranią, nie oízu: 

kaig, takimi tedy nam być potrzeba, abyfmy w Niebie byli. 

ta 
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Roftota, proft:go fercá nabožeň(twe podoba fię wielce P, Iz 

zusowi. Dnia džisieyízego odprawował wiazd {woy Vroczy» 
fty do miaftś Ierozolimfkiego, coż zá apparat tego wiázdu? Gala. 
fki, roízczki rzucone ná żiemię po ulieśch, drogśch,pod nogi ic?, 
Czemu žadncy wzmianki o (zpalerúch , običiach, kamienic, dos 
mow, pałścow? milíze mu były gałąfki profte, niż tkane na (zpa: 
lerách, malowane ná obićiach figury, kwiecie, Ścc. przez co pokś: 
guie Zbawićiel, jak muielt miła proftotś , profte , fzczere lerce. 
Czą(u pewnego powiedział Chry(tus, že podobne iek Krolefitwo 
Niebiefkie, thefauvo abfcomdito in agro, (karbowi zakopanemu w ro: 
ley. Czemu nie w ogrodzie, nie w wirydarzu, nie w murach wá« 
rownych. Rola, ieft to grunt profty, wicyfki, gofpodarfki, realnie 
Biczy, przez to znać fię daic, że w proftym bez wyktętow Świśtoś 
wych, Niebieťkie usrywaią fię (kśrby,łalki, y fawory Bolkie, Spiri? 
w Sanćjm c(fugizt fitu, (Sc, Ta (ię wyraża w owym poftępku Izá« 
akowym , gdy ptzybranemu w fząty piecworodnema Synowi ua' 
ležycie lákubowi błogosławił, mowiąc: Acce odor fil mei, ficut 4: 
éri pleni. OQ:o zapach Syna mego, iáko wonia polaego kwia u. 
Nie mowi, láko kadźidia Sąbcyfkiega, albo kwiečia wirydarzow, 
y ogrodow milternych , lecz polaego kwiećia, bo lake to fimo 
przez fię roščie, bez ogrodnikow , y ianych ftarania przemysłową 
ták chce mieć (ercá Pan Bog wífzrtkich profte, fzczere, bez wy” 
kwiatow, y ná takie błogosłświeńftwo (woie wylewa , Ager cui 
benedixit Dominus, Kiedy Vezniomic P. Iszusa prošili, aby ich nau: 
czył iákicy modlitwy, Doce mos orare. Ow rzecze: Sic orabibu : Patet 
moffer. Fe. Oycze náíz.ôxc. Czemu tež toP.[Ezus iakich doftoynicyś 
{zych nie przypiľať do Bogá tytułow, nśprzykład, Krolu nad Krol# 
mi. Panie nad Pánniacemi, niefkończonego, niczmierzoncego Má. 
jeftatu Boże, Sc. Lecz tylko profte, powizechae, y džiečio m mát 
łym, y w proftey kondycyi ludźicch zwyczáync przezwifko. Oy: 
cze nafz, Ták (ie to podoba P, lzzusowi proftota, profta, (20204 
ra modlitwá. Niewinhie zatym utyfkuią niektorzy. lam proftak, 
4. proftaczka, nie mam, áni umiem wyśmienitych modlitewek. Oy” 
> -Szo nala mow, 4 nabožníc, dofyć ná čig. Madiy był wiclce Sale: 
APE mo 
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lamon, a iednśk (ie proflakiem naybardźicy chciał przed P. Bogiem 
udać Scia Deus mens quod probas corda, €F fimplicitatem diligis, Unde 
E ego m fiosplicitate cordi mei letus obtulinniver[A bac. 1. Parolic: 29. 
Wiem, żćć (ie podoba moy Bože proftotá, dla regoć y ia ochotnie 
w proftoćie ofiarnięć to wlzytko. `O też y my ftaraymy (ie pro: 
flote, rzucaymy (ie dzis iako icdne gałąlki pod nogi lEzusowE Z 
dźia kami maluczkiemi. cc, 


"7 Džiatek džisšiey(zych y Obywatelow Ierozolimfkich ieft niu- 
—kaiako mamy przyjmować P. IEznsa w Nayświęt(zym SAKRA- 
MENGE. Džiatki te y lud znimi zrzacáli zśiebie (záty śćieląc 104 
pod nogi |EzusowE.. Takči każdy má zrzucać z śiebie wfżel- 
kie złe nałogi, nieprawość, namiętnośći, w ktorych fię dotąd 
znáydowat, a podrzucać ie pod nogi IzzusowE, áby ic zdeptał, 
fkrafzył, Tak fe zás żewłoczyć mamy, áby wiecey tych nie» 
wdżiewać złość!, iiko ona nabożna dufza mowiłą : Expohavi me 
tunica , quomodo sndnar ilas, Powtore. Zydži, y ich dźiatki náta mä: 
wízy gałężi Osiwnych y Palmowych, iedne niesli w reku fwoich 
przed P. IEzusEMa, á drugiemi ustáli droge, ulicę P.lEzusowi, 
Przez gätežie razumicia fie uczynki dobre, a te fa dwoiakie, jedne 
przykazśne od Kosćioła Bożego, drugie Z natchnienia prywatne. 
Bo, od P. Boga do ferca podśne ; Pierwize (a, iśktosłuchać Mízy 
Świętey w Niedźielę, w Święto. (powiádaé fie na Wielkúnoc, 
Kómunikować u Fary, Ovádragefime, y iníze pofty obferwowść, 
te, y tym podebne cnoty mamy iawnie czynić, iako Palmy w tę: 
kach nosić, zc. „Drugie zás dobrowolne, iak to poly prywatne, 
wło$iennice, dyfcypliny, twarde fypiania, mái bydź taiemne, lak 
„gałązki pod nogi P lrzusowE rzucone , famemu tylko P. Bog 

wiadome, Potrzecie. Džiatki śpiewały, wołały, Hofanna na wys 
fokeśći Bogu, A to chwaląc ,sławiąc P, [rzusa- Takći każdy po 
Kommunij Swietey nie wybiegay iako oparzony Z Kosćioła, ale 
džiekuy, chwal P. Jezusa , jako tegoż famego do Čiehic przychos 
dzącego, ktory znięba zftąpił w Zywot Panny Przenayś vietízcy, 
ktory za čie ná Krzyżu umarł, «c. ktory čie (adźzć bę żie, tego 
przyig wízy de (erca (wego , icmu fię cále ofiaruy, o nim wízyrka 
twoja myśl nicch będzie, ` Aaaaa IVa. 
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Oniewaž fię cokolwiek námienilo o Spowiedźi S. w przelzły 

Tydžicú, že po tey pofpolićie naftępuie Kommunia S. Wiel. . 
konocna, iak (ie tež do niey przygotować potrzebś, należy nie 
co powiedzieć. Więc džiš mowię, že pierwize nalze przygoto: | 
wanie ma bydź przez wzbudzenie w fobie prágnicmia, fakničnia, | 
ządze , appetytu iako naywiękfzego do Nayświętfzego SAKRA: | 
mentu. luž to wízytkim wiadomo, že fię nie godźi przyftępo: 
w4é do Stołu P. lezusowiGo tylko na czczo, śejuso ffomńcko, | 
Człowiskowi głodnemu ná czczo będącemu pierwizą zawize | 
potrawa appetyt oftrzy. Na czcoy my przyftepniemy do Ciá. 
ła P. iEzusowego śbyśmy zwiekízym łaknienicm, ządzą, 4ppe: 
tytem przyftępowali. Dźiśicyfzy Osicłck ná ktorym P. LE zus | 
do Máta wiezdzał, uczy nastegołaknienia, Z Anteńim Swię: 
tym Padewfkim umawiał fię Heretyk o przytomnośći IEzus 
wry w Nayświętfzym ŠAKRAMENČIE, po długich rozmowach rz 
cze Heretyk; mam osła w domu nie dam mu ieść przez dnitt 
po trzech dniach ty Antoni ftaniefz ztwoią Hoftya ziedney fir 
ny, aia zdiogicy z miatką owfa, obaczę do czego fic wprzo 
rzuči : pozwolił na to Święty; gdy dni trzy wyfzły, ftawił fię 
z (wym Osłem zgłodzonym Heretyk, Antoni z Nayświęuza Ho.) 
sTrg, do ktorey copredzey pofpiefzył ośieł kłaniaiąc (ię dawlzy | 
pokoy ebrokowi. Zawftydźił fc Heretyk. Zrad nam nauką, ja 
ko z prágnacym, z łaknącym zawfze (cricem y duf:4 mamy de 
tego Nayświętlzego Stołu przyftępować. Tego dnia záraz ode- 
cknawízy fię mowić Pragnie Čie dufza. moia, moy [EZ u prás, 
gaie, pragnie, Ścc. ŚCce ly 
z V. 
P Unkt 1. Uważ dźisieyfzą Proceffyg y Rofuy Z wielkapiatkowá+ 

Džiš wprowádzony do Miaftś, w tamten dżień wyprawądzo- 


ny, wygnány, Džiš Proceflya z Triumfem, Uroczy ftośćią, tam: 

tá že Zniewag4, z zelžywoščia, Tu ná ośiełku prowádzeny,täm ZÁ 

prowroz čiagniony. Tu fzśty (woic pod nogi ščiela , tám 80 

z włalnych (nkienek po kilkákroč odžieráig. Tu ekczyki y pie 
* Blau 
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nia błogosławiony. Tam przeklęty zwodzcá, ukrzyžuy, znies &c. 
Punkt Il Stofuy znowu P, lszusa w węęc, y Pana TEZ OSA w 
chwale. W Męce fmutny, utrapiony, aż do smierči. W chwale 
Niebiefkiey wefoły, y welelem wfzytkieh nápetniáracy. 
W mece, wOgroycu na żiemi leży, W Niebię na prawicy Oy- 
cowfkiey Siedźi , 
W męce, związany,,fkrępowany. W Niebie wolnośćią wfZy» 
ftkich daruiący. 
W męce, ladzony, świadectwem fatízywym pokonany. W Nie: 
bie Sędź:a żywych y zmártych. 
W męce, obnážany, $ieczony, W Chwale odžiany izatą $wiać 
tłośći. 
W męce, Gierniem ukoronowany. W Niebie Koroną z drogich 
kamieni otóczony 
W męce, nád Barabśfza uniżony wzgardzony, W Niebie nad 
wlzyftkich wyniesiony. 
|| W męce, trzcinę więku, W Niebie berło mocy nad niebem.s 
| 9 Żiemia maiacy. 
| W męce, żołćą vom poiony: W Niebie terente voluptatis 
_ Świętych Bożych wełelaący, 
W męce, na Krzyżu, w Niebie na thronię, Tu zelżywemi tra- 
> piony głofami, tam nieprzeftaynemiS więty, Swięty, Swięty chwa- 
lony okrzykami. 
B= s ná (mieré ofadzony. W Nicbie żyie yżyć bedžie ma 
wieki. 

Punkt lil, Gdżiefz mamy fobie obierać mieyfce, czy ztryum- 
fuiącemi wProceffiy y chwalebnym wNiebie, czyli w męce? zá- 
prawdę w męce bydź, čierpicé znim obieray wy» Proceflya Vae 
nu Irzusowi famemu fię nie nadźła, tysiąc raży więcey mu zel. 
żywośći na wielki Piatek przyczyniła: bá y tegoż dniá dla rozę 
igtrzenia ftarfzyzny z Miáfta go na noc rugowała.. Chwałaż 
Zaś w Niebie nie wprzod go potkśła Až Čicrpiaľ, Więc y my 

` znim čierpmy abyśmy krolowali. 
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Ce też ma człowiek czynić, gdy do niego P. [ržus przycho- 


dži w Nayswietízym SAKRAMENČIE ? To, codźiśiecyfze Miśfto | 


Ietozolim(kie, na przyiazd P. Iszusa, mowi Ewangelią S. commo- 
ta efl univerfa Civitas, potutzyło Ge wizyfikoMiafto, mowiąc : kto 
toicít? ztego poruízenia polzło, że zdeymowáli z Siebie odžienie, 
fzáty y roic rzucali, pochodziło że dziatki iwoie na okkars wicz. 
dzśiącemu Chryftufowi wyfełali, że palmami, oliwami, drogi 
uściełali, że śpiewali, Pána chwalili, Hofauna, Benedikus, ktory 
przychodži w Imię Pańfkie Ste. Takči fię ma człowiek (prawo: 
wać na przyśćie Nayświęt(zego SAKRAMENTU, powinien fię potus 
fzač do żalu, do pokuty, powinien otrząfać y wytrząlać z šie» 
bie fiare odzienie, nałogi, powinien (ie dziwować, ktoż to do 
mnie idžie? uśćielać ktwiatkami Cnot SS, miłośći, pokory» Gier 
pliwośći, chwalić, wielbić, dziękować, lednym słowem porus 
fzyć fię, żeby to: nie bydź jak picú, iako drewno, čic, Kc, 


VIE 
Z Palma Poftu S. zachodzmy dżisiay P. Igzusowr, do Miaftá 
wiezdzśiącemu, właśnieć tež toPałma pozczących icft znał 
kiem y pokármem. Oni wielcy: Puffelnicy, po fto; $0. 60, lat 
na puftyniach żyjący Palmowemi Dźktylami żyłę liśćiami Palmo» 
wego Drzewa fię odžiewáli, Oddaymyż tedy Palmę Poftu S, 
profząc P. TEzúsa pofzczącego, aby nam uczynił i4 zwyćięfzką 
na wizelkic złośći, y nałogi nafze, śe, 8x€.. 
JDZ (za Urocżyftość wiczdzśiącego do Teruzalem P, Itzu 
SA, y okolicznośćiicy wiele nam zbświennych podaią nauk. 
Pierwfka, Tako P, TEzus wfzytko widżiał y wiedžial? Potrzebniąc 
Osiełka ná wiazd; zawoławfzy dwochUczniow rzecze im : ná tym 
4 nś tym mieyfeo ftoluwiazana Oślica z Ošietkiem idźćie odwiąż” 
Čic ś' przyprowadźćiemi: OtoP. Jezus niebył przyromny ná owym 
mieyfcu A przećię wicdźiał y widžiať ftoiące tam bydlątko: Czło: 
wiek choćby namedrízy, totylko widži,co mu fię w oczach przze* 
tie. P» IEzusowi wfzytkie rzeczy były wiadome,ba a: 
y Czlo: 
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yCzłowiekiem. Pokazała fiętu y władza iego: Idžčie prawi odwig: 
żćie , folvite niepyraiąc fię czyie. Tákér ief, P. Iezus lubo ubo= 
zuchny, był Pánem wfzyftkiecgo, Krolowie wfzyfcy, na ten czas 
byli PiceRegest tylko tego pánowánia powierzchownie miepOka- 
zował, Tudżziefz pokaznie (ie, iako, im kto więkfzym Pánem 
tym więcey potrzebuie, Mowi P IEzus. Spyta fię was kto o te 


bydľetá, cdpowiedźćiefz mu Panu tego potrzeba, Ze Pan, aż iuž: 


potrzebny ? Irak ieft; im kto więkfzym Panem na swiecie, týma 
więcey petrzebuie, więcey afiyfiencyi, więcey stug. Vbogi ma: 
ło ma, niewiele niu też potrzeba, ztad owi Puftelnicy, kubkiem; 
krzynowkiem obchodžili (ie, żyiąc na pufiyniach po lat kilkádžies 
siat. To (ię dlatego mowi, aby fię nienazbyt trapić uboftwem» 

Iefzcze z dżisieyfzego świętś tánávká, lako dobrzy słudzy, nic= 
máig (ie lenič do niczego, P. Ikzus Apoftołem, ktorzy iuž cu“ 
da czynili, kazániem (ie bawili, rofkazuie fobie Ośiełka przypro“ 
wadźić, czyniąc ichMaftalerzami,aiefzcze do ták podłych bydląt,4t 
oni naro y stawká, zaraz posli ztak podłcy usługi fię niewyma. 
wiáli, Ináczcy teraz słudzy, wftydzą (ie, iak zRegefiruchcą stu: 
żyć. Powtore. Uczniowie wysláli z fukien (woich siedzenie Po. 
lezusowr na Osicłku, śżeby wygodnie siedżieć było, Tákči dos 
Bry sługa ftarać (ic powiwien © wygodę Pánu (wemu wfzelki_s* 
kłopot od głowy icgo oddalać» zaftępować trudności. i 

Ciż Uczniowie wfadžili, podnieśli P; IezusA na Ošielká, stus 
dzy, czeladka dobra, powinoá (woichGofpodarzow,Panow chwan 
lić, dobrze o nich mowić, sławy y honoru ich przefirzegźć. 

lefzcze przy dzisieyfzym šwicčie mamy naukę z pofpolitwal » 
žludu zzdeymiiącego fzaty (woic y sćielące® ie pod nogiiPańfkie;. 
Grześnicy: niech teraž olobliwie Zdey muig złe nałogi, pilyo » 
rzucśiąc ic pod nogi IEznsowe, aby. były od niego podepráne » 
gałężie dobrych uczynkow prezeatuiac mu ná: iego chwałę ofiár 
tuige.. ZG 

TX. 


Pr Kommunii Wielkonocney, wezym mamy nášládowiéZy? 

dow, 4 wczym nie naśladowść; naukś nadžien dźisicylzy. Ná! 

śladować wochotnym džísiev (zy m przyimow ániuriákit to ta były 
Aaaaa Z We; 


84 MEDYTACYE 


fela,poćiechy, iakie czój, uraczenia: dźiatki staty (záty, kwiatki rzu? 
cały, wizy(cy inai spiewśli: Błogosławiony ktory przyfzedł wlmie 
Pańfkie, Śce, rakći też y nam potrzeba przylmować P, lezusa 
w Nayswietízym SAKRAMENČIE, Z welelem, z zazdrośćią, usčiela. 
igc mu łożeczko kwiatkámi, śktami miłośći, czyftesći, pokory, 
śpiewaiąc, chwalae, to to ieft do násládowánia w Zydach, To 
zaś nie do naśładowania, iż go ták mile przyiąw(zy piętko po- 
tym pozbyli, na nec do šiebie nie przyjęli: z zniewagą wielką 
wyprawili. Obroň Boże w tym nasładować tych żłośiiwych, 4 
przećięlz čí naśladuią, co przviawízy go teraz, pręćiuśięńko zna, 
wu grzechami pozby wáia. črc. Sc. 
z Ływorow Swietych. 
P eon S. Piotra Męczennika Bifkupa Alexandryfkiego te 
nauki bydž mogą, 

Pierwfa. lako złecsuy dobre czwiczenie, wychowanie nie zawíze 
pomaga. Ten S. Bifkup wielkie miał fiaranie okołó lobie podda- 
nych, tak w duchowicňftwie, iśko y świedzkich, z tąd też y lud 
zbytnie go (zanował, kochał, y kicdy był od Tyranna poimany y do 
więżienia wfadzony, zbiegli fię wfzytcy ná owo micyíce, prote ftu» 
iac fię, že Zadna miarą niedopulzczą brać na $mierć (wego Pá- 
fterza, y że umrzeć (ami raczey Zá niego pragną pod tak tedy 
dobrym Pafterzem, znalazła (ie (rodze pärízy wá owca z Ducho- 
wnych ieden Arius ná imię, ktory przeklęte kacerftwo Aryán: 
fkic, uwłoczące Boftwu townemu zOycem P. Irzusa, zaczał y 
rozśsiał Otoiżk z Kapłana zły, wierutny kaczermiltrz, pod Swię- 
tym, czułem, pilnem Bilkupem. Niech fię zbyt nie trapią Ro- 
džicy, kiedy ich wychowaniu dobremu džiarki nie kortefpondu: 
ią, także y Gofpodarze, Przełożeni, gdy ich czeladka , słudzy» 
cxorbituia, muśi to bydź podczas, że dobremu wychowśniu nie 
džisie fię dofyć, pilnie zaś ftarać (ię trzebś, wízy ftkim czwicze: 
nie dobre mśiącym, icmu korrefpondować, 

Náwká 2, lako żli ludźie ftóraią (ie czeíto udawać fię zá do. 
brych: Gdy tego złeoKapłśna AryalzaPiotrS. wykiął y od Kośćioś 
ła Bożego oddalił. Umiał tak pokutę zmyślić, že Prátači y lud 
wfzytck proźbę zá nim uczynił do Bilkupa, gdy śicdżiał > 

ie. 
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žieniu, aby go iśko poku.miącego znowu przyjął do Kośćioła S. 
á to wfzytko zmyślena byłś pokora: rozum:iciąc albowiem, žes 
nie misł Piott wynisé zdrowo z wiežicni4, pragnął, bydź icgo Suks 
ceforem na Bifkupítwo, y tak fię ze złość:ą (wcią tśił, Bywas 
to częfto , że umicią źli pokryć plaízczykicm zmyśloncy dobro» 
či złosć (weie. Obrzydźwy fobie takową obłudę, nigdy dobres 
mi ię, powierzchownie tylko nie pokazuymy, wewnętrznie bár- 
džiey. Uśiłuymy bydź w oczśch Bofkich dobiemi. Omn% g/orias 
ab iniu. 

Náuká 3. Złośći, nieprawośći ludzkie; znowu fzarpią, znowu 
krzýžuia Chryfiufa. Gdy ták zá Aryufzem nalegano, Piotrowi S, 
pokazał fię Pan [zus w zachwycęniu, w fzaćie bialcy, piękney, 
ale od wierzchu , aż do dołu rozdattcy. Spyta fię Piatr Święty, 4 
kto tę Panie robie fzáte rezdási? odpowie, Aiyuiz. Dopiero po 
owym widzenia Fiotr Swięty cale Aryufza oddalił, Ote iáko 
złość tego rozdarła (zatę na P, Irzušig, tak wfzejkie inne nicprá: 
weśći dekuczaią Chtyftefowi, Karfum cracifigunt Chrifium. Ucho- 
way Boże tego na nas %c, 

Druga 
Z Zyworá Swiętego Piotra, Zakonu Dominika Świętego; Gom- 
zales nazwanego, te fą na dzień džisieyfzy nauki. 

Pierwka. Ze lubo káždy świśtem gźrdżić powinicn , ten pizte 
Čie bárdžicy, kim świar gárdži. Ten to González znacznego ro- 
du, y dofiśtku w Hifzpánij, z młodu (wswelny prowadził žywor. 
Udał (ie był w prawdzie ná ftan duchowny , y dano mu icfzczgs 
młodemu Prelátvre Džiekázij w Palencyi Mieśćie, ktora to go- 
'dność ieft tam wielkicy ftymy, ale przećjęfz mie odmienił oby- 
czalow. W dźień Nácodzen aChryftufowego chcąc wżiąć Pro» 
fef;ą tey Prelatury iako mogł w naywięklzey pompie „ nftroio+ 
ny więcey po Kawśleriku, níž po Dachownemu. iachał na koniu 
bogáto przybranym, przzentuiąc fię wízytkim. Tym czálem.s 
gdźie$ przy bločie koń fie potkať, ná nogi upadł, owego wrzu- 
ét w błota, w ryn(ztok, tak, że ię w nim jak świnia pokalał. Nie« 
zmiernie z konfundowśny, tak fię zaraz rozgnie wał ná świat, że 
rzekł; A tak mię traktuicíz? oddam Čl wer zá wet, y nie długo 
wysg 
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myśląc, polzedł do Klafztoru Dominika Swiętego, profząe, 4by 


tam był przyięty, porzucaiąc wfzytkie honory, y doftatki swiätas, 
Oio ten, że go świat pogardźił „on go iefzcze bardźzicy. Nauka 
ludziom eo (ie u świata nie widzą bydź wżiętemi, nie prágacii go, 
mie tęlknili do icgo macnośći , mowiąc (obic: świat o mnie nie 
dba, via oň, Boga (zukam, prágne: 

Nauką 2, Jako ten iet prawdźiwie ubogi, ktory ieft fercem u: 
ibogi, pauper fpiritu, iako mowi Pan IEzus ọ tym Swiętym Pietrze, 
fa te słowa w Zywočie iego, że trodao poznać, w czym fię iego 
jbardżiey pokazało uboftwo , czy powierzehownie , czy -wewnę- 
trznie? powierzchownie, gdy wlzytko co miał porzuć:ł: wewne: 
trznie, kiedy wola iego, lerce tak pokorne, tak uniżone było, iż 
nad niego nikt posłafznieyfzy , nikt powolnieylzy , nikt ćięrpli: 
„wizy w Zakonie świętym widžiány nie był. 
` Naukń 3, láka ma bydź konwerfacya ludži Duchownych, y ľa. 
„kicykolwiek dobroči Z $wiátowemi? Tens. dla naukipotym wiel: 
kicy, y Kazaň żarliwych, y usług zbawieniu ludzkiemu był w 
wielkiey ftymie, dla tego wzywany, albo pofełany bywał do ro- 
žnych świeckich ludzi, na rozmowę, naukę, c. Mowi tedy 


Hiftorya, że iśkim do owych ludži wchodzit, rakim y wychodżił, ` 


Ale owych nietakiemi odchodžiŤ, iako záftawal, lecz odmiennych, 
napráwionych, oświeconych, nauczonych. O wielka pochwała, 
© powiedźiał o fobie Seneká + Quoties inter bomines fui, minor redi, 

Nauka 4. Jako ftarać fię o wygodę dla drugich, nie tylko dla. 
siebie, ieft rzecz chwalsbna. Ten Swięty mielzkáiac w pewRyma 
Mieśćie , pod ktorym płynęłś rzeka głęboka, y byftra, że wiclam 
z nicy była niewygoda bez moftu. Ten ubogim będąc Zakon: 
nikiem, zawżiął (ie na wyfawienie moftu, zbierśige iśłmużnę od 
Panow, Xiążąt, bogatych Miefzczśnow , wyftawił bone publico 
moft, To to ieft, nie o (ie tylko fie ftarać, nie przed foka tylko 
droge gotogać, aley o drugich. c. © © spe 


Ná Poniedźidłeę , Niedžiele Kwietney. 
(GR człowiek kiedy fię trapi, gdy przykrości penoši + zá. 
AŻ sluguie ná to, śby (ie ku niemu zľatkáwym (woim Pan PE 
„. obraca 
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obracał okiem. Pan lezus chege w icchać w miafto lernzalem ná 
osiełku, rofkaznie Uczniô (woim, aby go przyprowádzili znalażfzy 
uwiązancgo, invenietis alligatum, felvite €$ adancite, Czemu to O- 
Sietká aligatum, związanego, Zbáwičicl fobie przybiera, 4 nic ra- 
czcy mowi, znaydžicčie osiclká u żłobu icdzącego , albo fię na. 
słomie przelegaiącego? OsSieł znaczy grzfeznika : związiny, ślbo 
uwiązany, znaczy iakimkelwick (pofobem grzefznika (ic trapią: 


‘cego. Na takiego tedy Pan Bog oko obraca, takiemu łafkę (wos 


ią oświadcza, Nábuchodenozor Krol, w ren czas kiedy (ic ftał 
wołem, kiedy związany , iako bydlę chodził, kiedy žimná, nic- 
wczaly, plufkoty čicrpial,oczy Bofkie na fię obročiť, P.Bog go zno 
wu na Krolefiwo pízy wrcčiŤ, do pierwízego (zczęśćia przypros 
wśdził leremiaízProrok miafio Iernzałem, fawia wołśiące do Boe 
ga. Recordare pauperiate , pravaricationta, abjyntby , & felis mei, Pa. 
miętay o Boże ná przeftępfiwo, ubeftwo, piołun, y żołć moię. 
Czemu prosi © pźmięć na fwoie przefiępftwo, y owizem prosic- 
my, Ne reminifcaris Domine dehćła nofira. Nie pamictáy Boże na wy: 
fiępki nafze, Ale dobrze, że y przeftępfiwo wfpotmina przy pio. 
łanie, przy żołdi, to ieft , przy Čierpieniu, utrapreniú/ dolegliwos 
śćiach , zasługuie na pamięć Bofką , albo nie mafie obawiać pá- 
mięć! Bolkicy grzeíznik, pravarícator, kiedy pokutnie , kiedy fię 
trapi, martwi, kiedy ćierpi. Samloná Pan Bog, że był edftapił, 
wipomina Piímo Święte, dle czyż ná záwíze? Odfiąpił go na ten 
czas, kiedy (te z Dalilą piesčit, kiedy z nią używał, y iey dał fiç-s 
zwodżić, kiedy tenże potym do mizernego ftanu przyfzedł, gdy 
Mu oczy nieprzyjaciele wyłupili, gdy go u żśrnś kamienicnl» 
młyńfkim obracáigee“ pofadzili, weyzrzał znowu ná niego P.Bog, 
przy nim ftangł, powrodił mu moc y sile, przy ktorcy zśtrząlnął 
filarem ná ktorym fię (zala wlzytka wfpierała, przy walił nicprzia. 
GiołyBofkie, y (woic. Oto boleiący, ćicrpiący Sámfon pewroćił do 
siebie P. Boga, y łafkę iego. Więc na dobre wychodzi grzeízne- 
mu człowiekowi, kiedy go Pan Bog dotyka, kiedy co čicrpi, 


Rzefznemu człowiekewi, wielka przygodś idżie na pozyfka- 
<= nic łafki Bożcy. Kiedy Pan IEzus miał wicżdzać do lerozolis 
Bbbbb my 


zą 


è 


88 MEDYTACYE 


my tryumphalnie , kazał (obic przyprowadzić ośiełka wiązane: . | 


go. Invenietú afinam € pulum ejus alligatum, QCzema nic 6rdyno. 
wał pod fię osictká buiaiącego, biegaiącego po trawie, po paftwi- 
{kaale aligai, przy wązane?, to bydlé znáčzy grzelzge? człowie: 
ka,ná tym gdy P.lezus powrozy pokazuie, dyfcypliny, bicze, przy 
god, utrapicnia, przez te godnym go bydź (adži (woicy łaiki, fa. 
woraw, Doznał tego Adam grzefzny, fkoro po utráčie owey 
ozdobney niewinność! (ukienki nagim będąc, odžiany był kožu 

chem baranim, 4 icfzcze tak iako bydięta chodzą, sícréi4 nau 
wierzchu, wielce (ie konfundować y wftydźić począł, widząc fię 
po oncy džiwnie ozdobney fzaćie, tak przyktytego, Co widząc 
Pan Bog, ážči go icdnym z poyśrzodka trzech ofob fwoich czy. 
ni. Ecce Adam quafi unus ex nobis, W ten cząs' gdy Adam zawitydzo! 
ny, upokorzomy, ftśie fię umus ex wabi, mowi? Bog. WiJži čie czło 
wiecze gtzefznyP.Bog w kapie pokutney,widźi krzyżć ležacepo,y 
twarz twoię z prochem, z żiemią miefzśiącego, ponentem in puľve: 
re os fuum „ juž Čie záraz do łafki (woiey przyimuie , ktora čie ie: 
dno z Bogiem czyni. Ktory mogł bydž (tan mizernicyízy nad 
Nabuchodagozora Monarchę y Krola przedtym wielkiego „dáko 
kiedy fig obroćił w poftać wołu, fanum ut bos comedit, przez lat 7. 
trawą bydlęcą (ie żywił. Aż co? W ten czás mu Bog Kroleftwo, 


Panowanie gotował y tu na żiemi, y (nač potym žywočie wNic:' 


bie. Oro przygoda takowa icmu na dobre wyfzła, Albo fię nie 
takže (tato y z owym Matnotrawnym Synem, ktory do tego przy: 
fzedízy, že mloto z wieprzamiieść musiał, w(pommiał na Oycá, 
y dom Oycovíki. Quam mercenarý in dome Patris mei abumdant pm 
nibus, Gc, Ibo ad Patrem meum. Słudzy , niewolnicy, maia z gębę 
chleba u Oyca mego; 4 ia od głodu umieram. — Nigdyby był ná 
Oycś nic wipomniął, gdyby nie przygoda. Gizefzny człowick, 


ten ma z przygody pożytek „że go Bog okiem, y lalką fwoią gr 


krywa, &c. ; 
HI. >, 
JUść w Bethźnij dźiśia mamy P. Irzusa, tie długo fię po wczo- 
r4yfzym uroczyftym wprowadzeniu w lerozolinie eśiedział, 


-dla zwaśnienia fię naň Stárízyzny Zydowfkicy, ktora zákszálá go | 


przyjąć 
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przyigć na noc, o czy m Gç iuż mówiło inncgo czatu, Gdy tedy 
był w Bethanij w domu Lazarza , Márthy, y Magdaleny , rámta. 
Święta penitentka iego, drogim bardzo oleykiem polała głowę 
lego Nayświętfzą, tak, iż odorem, wonią iego rapełnił fię doms 
wlzytek: Domus impleta efi ex odore usguemiś, Przez tę wonią ro- 
zumie Avguftyn Swięty żyćie prawowiernego każdego, przykła- 
dne do zbudowania. Wiele ich iet, co mowią, niech co chig 
ludzie © mnie mowią, bylem fie ia dobrze (prawował, albo (prá: 
wowśła, Zyć potrzeba dobrze, śle tež ftarać fie o dobre imię, 
/ © sławę u ludźi, bo zły przykład, złe imię bliźniego pínie, y we 
* złym utwierdza: dobre imię, przykład dobrego žyčia, bliżnicgo 
buduje. Córiffi bonus edor fumus, mowi Apoftoł : leftefmy, y po- 
winoifmy bydź debra wonią Chryfiuľfowégo żyćia. Dla sławy 
dobrey lan Swięty Chrzćićiet, choć u złego Herodá, był w wiel- 
kim pol(zanowaniu. Powtore. Zgubione raz dobre imię, nie prg- 
tko, ślbo nigdy (ie nie powroći : Nśzareth było to Miafteczko 
podłe, nie wylzedł z niego nikt chwalebny , w tym Miafteczku 
wychował fię Pan IEzus, y gdy potym eudami słynąć począł, éi 
co go zepiować u ludźi chćieli, mowili, á czy z Nazarethu może 
ca wyniknąć dobrego? Zgoła, láko ogień cale zgalzony, nie zay: 
mie fię prętko, niezgálzony inaczcy, tak zgastá slawá dobra, ru: 
dno (e potym zaymie. Prawdać to, że lie nie zawfze bardzo 
trzebá 'turbować, o to, że pod czas ludžie żle o kim mowią, ina- 
Czcy ják ieft rozumicia,kiedy kto na fumnieniu, przed P. Bogie 
iet dobty, y wolen od grzechu, y nicprawośći wízelkich : otoli 
iednák lepicy oboie mieć, y (umnienie dobre, czyfte, niczmaza- 
ne; y imię, y sławę dóbrą. "Podobáč fię v ludziom, y P. Bogu. 
Boć to intencya nie každemu wiadoma, a powierzchowne fpra' 
wy wízylcy widZ4,. > 

= > IV, 
]Iech nikt nic rozumie , aby przygotowanie fię do Kommunij 
$więtey, zawisło naybárdžiey na tym, aby silá Paćjcrzy mor 
wić, aby w(zytko co ict napilane w Dzienniku, albo w Fiicy- 
kule iakim, nabożeńftwo przed Kommunia wyprawić. Częfio: 
kroć te długie nabożeńf wi, oftygłość, roftárgnienic przynofzą, 
Bbbbb 2 Dobre 
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Dobre. (4 te, ale cząlem pożyceczaicy(ze krotkie, ftrzelifte, gorg. 
ce modlitew Akty. W.zora aamieniłem o pragnieniu, déi ma; 
wię o Aktich Wiary Świętcy, ży wey, tzetelacy , goracey, powi: 
nien każiy Kommualkuiący wzbudzić w (obie Akt Wiary, że w 
Nagšwietízy m SAKRAMENČIE ie* obecny, przycomay Pan tezus, 
Bog, Stworcá Nieba y žiemie, Z sa wičicl, y Odkupičicl świśta, © 
iśkowa fig wiacg odezwał Thoo nalz Swięty Apoftoł + Domms 
meus, 7 Deas meus, Pan moy, y Bog noy,  Moszelzowi pokazał 
fię raz na puízczy ktzak goraiąsy, ogniem zświząd oroczony; 4 
iednak wewnątrz nie palący (ie. Toćtofst y ta w Nayświęt: 
fzym SAKRAMENČIE chleba przymioty oraczaią P. lizusa zewízad, 
a wewnętrznie chleba nie malz, ale [Ezus prawdżiwy ten co ná 
prawicy Oycowíkicy sielži. Y iaka zawołano ná Moyzelza, aby 
< folvat calceamenta , zdiął obuwie , tak tu trzeba zdiąć wlzytkici 
zmysłow powierzchownych zasłony , 4 fam4 wswaęttzną ogla: 
dáč wiarą TEZUSA, y w tey wierze przyltępować. iakoby właśnie 
do widźiaaego Boga, P, Iszusa, Dominus mens, (5 Deus meus, €90, 
prawdziwe pokuta, y nawrocenie (ic do P. Bogź, potrzebuie 
«= tego, aby y w tych rzeczach, ktore (ic godzą umnicy(zać, nie 
pozwalać fobie wygody, za to, że fiç tego ptzedtym żie zażywa. 
ło. Magdślenś Swięta w dźiśieyfzcy Ewaagelij wylewaiąc oley. 
ki (woic na nogi Chtyftulowe, takie wylała, że iśko inna Ewan- 
gelia świadczy, y naczynia, y słoyki z nimi petłakła, A czemu 
na potym dla sícbie nic nie zoftświłś ? Czy iuż miałś iako płachia 
chodźić? wfzak to može y Chryftufowi słażyć y przečieíz wedle 
światś fię brać, § mianowićie, kiedy oloba, iako Magdalena (żla- 
chctna, maiętna. Tak może caki zńżyć tego, kiedy przediym żle 
ftroiow nie zażywał, Y tak naprzykład, bywał kto w domu iakim 
- zśżywaiąc nie foremncy konwerfacyi, gdy fię potym nawcoći do 
P. Boga, powiaica ani na ow dom, ani na ofabę wsyrzeć ; wfzak 
` może w dobry (poľos nie; poaizwaž žie zážy wał owcy bytno: 
śói, niechże iey (obie teraz y wdobry nie pozwala: Upijał (te kto 
piwć, winem, gorzałką , chce poprzeltać. niechże fobie nazaaczy 
jakie dni,co (ię y wodą bedžic kOtentować S. Grzegorz za rę 
ie fam 


Ni Poniedźiśleę, Niedźiele Kóietnóy. 7a 
ie: (am przed ożenienie n kta pozwalał (oote teza, co fię tylko 
wfamym Matžeňtw.e godżi zotiwízy wtym (anie, miech: 
że (obie asisra czaly w trzemyęśliwośśi, w ktoreby nagradzał o. 
wo, čo fig aic gadźiło. To to iet prawdźiwie pokatować, Kc. 

| SA 
W Gzórá z palmą Potu świętego kľániáli(my fię P, Irzusowi da 
Malta wieżdzaiącema, dźis ma fię kłaniaymy. y prezentuy: 
my ztymże Pofen święty w Nayswięt(zyw SAKRAMENČIE Z9“ 


ftaiąccmu, Prawieć to iet od Kośćiołś Sw ętego dla pofzczą« 


cych nagrodś, Nayświęt(zy SAKRAMANT, Sáry Kaon iet táki, 
Clerics, D ichoway Qadragezymy nie $ofzczący niech będźitw 
deponowiny, Świecki ż45,mowiToletińfkie Conciliým niech nie 
będzie Kommunikowśny, Tak tedy nie dobrze pofzczącym Ko: 
śćioł Swięty umykaiąc Kommunij, tym ią ocho:nie ofiacuie , co 
dobrze pośćili, sc, Ciežmyíz fię tedy, gotuymy fig z Poftems 
świętym do Nayświętf(zey Kommunij, Śce; - 
z Zywotow. Świetych. 

lędzyZywotśmi Świętych, ná dżień dźiśieyfzy left położonySy: 

meon Swięty Biíkup Perfki, y Męczenaik wielki Chry tulow, 
Z tego nauki te, 

Pier fa. Ze ieżeli ko? z bliźnich nienawidźieć mamy, té? oló: 
bliwie, kto namieft grzechu przyczydą. Symeon ten otkacżo” 
ny, przed Saporefem M>nárcha Perfkim , © to, že fię Słoń su kła. 
niać aicchČiať, śni go zá B>gá przyznawać, ftawiony ieft przed 
Krolem związany, ftanąw (zy žádacgo poklonu, tewerencyi, śai 
znáka affrkcu iakicgo ku Pán I nie pokazał, obra(zony tym Sapa: 
res, rzecze; co toieft? zawlześ mi fg przedtym iako Krolowi 
kłaniał, a teraz czemu ate ? Symson odpowie : Krolu, pokiś mię 
nie adwodźił od Chryftufa, nie przymulzałeś do kłaniania fig s 
ftworzeniu icgo. iakię iet słońce, potym čie (záno wat, (zaauiąc 
kochať, y ktániatem ći fie Teraz, že mię da grzechu wiedżiefz, 
nie przyzwoita: A>ym 6! to co przedty m czynił, Ototca $wię: 
ty, Szpercfa choć Pozgśaiaś poty fziao wał, poki go do złego nie 

3 Bbbbb Z prowa- 
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po. Uczmy fię z tąd, tym (ie człowiekiem naywięcey 
brzydźić, ktoryć jet okżzyą do grzechu, śce, s 

Nawka 2. lako dla ža ney rzeczy dobrcy żlecz' nić nie potrzes 
ba. Symeona tego B (kupa nawawiano od Krola, žeby (lg akkom: 
modował iego woliy, słońce z4 Boga przyznając, © Záchowánie 
w Kreleftwie cźłym Clrześćian, inaczcy ich rugowaniem, wy- 
gnánicm z Pańf wś grożąc. "Nic ani ten pozor dobra Chrzeséja: 
nom nic wymogl na Świętym, be Non funt facienda mala at eveni. 
avt bona. Zaden reípekr, żaden zyfk, żaden pożytek, ktoryby ná: 
ftąpił, niech čie do grzechu nie nakłania. Mc, s 

Náuká 3, lako weyczemie ná [mutna twarz Ukrzyżowanego 
Zbawičiela, ma mas do żalu zá grzechy nalze pobudzać. idąc z 
Pałacu Krolewfkiego do więżienia Symeon, fpoyrzał na Vftązą- 
nefa Dworzániná y konfidentá Krolewikiego , â (poyrzał wielce 
żałofną , y nieiako furową twarzą, a tooto,iž będąc Chrześćld« 
qincm dobrem, dał (ie dla łafki, y faworu Krolcwfkiego przywieść 
do kłaniania fię słońcu iako Bogu. Poftrzegł tego Vftszancs, rak 
fię owym weyrzeniem fam w fobie zawftydźił, porulzył, iż ná- 
tychwiaft oświadczył przed wfzytkim dworem , że żle uczynił, 
edftąpił błędow Pogańfkich zaraz, Oto famo tylko weyrzenie 
{mutne tego Qyca Swietego ták fkuteczne było, u Vftazanefa_. 

icchay U nas požytecznicy(ze będźie patrzenie na nas (mutna; 
żałofną twarzą P. Izzusową z Krzyża, abyfmy fię nim pobudzali, 
do żalu zá grzechy, do miłośći Bożey. 8<c. 

— Náuká 4. lako €ierpicć dla Chiyftufa, a nie zainny wyftępck 
wielka počiecha, Vítazanes ten fkazany na męki, będąc u Krola 
na dworze wicrny m, życzliwym zawfze sługą , prosiť o to Krola, 
aby obwołać kazał, że Vítazanes, ćierpiał nic za żadną miewiet 
ność Panu (wemu, nie za zdiadę Krolowi, &c- Lecz za famo Imię 
Chcyftufowe, Toć to ieft, czt go tobie życzyć mamy, čierpicé, 
nie iako winowayca, złodźicy, wizetecznik, bydź ubogim dla pja: 
ty ki, kar, ale właśnie dla P, Boga Śce. 

Dr zd. S 
NE trzeba tego mieć fobie za przýiačiela, ani fobie za co ważyć 
taką ofobę, ktora od P, Boga odwodźi, y łafkiiego. Swięty 
Symeon 


Ná Poniedźidteń, Aledźlele Kwietnty. — 483 
Symeon dżisteylzy Bifkap w Seleucij , Zá to że fie kłaniść nies. 
chćiał Słońcu, ftawiony przed Krolem Períkim związany, ftoiąc 
tak agi (ię pokłonił, aniżadney uczéiwašči Któlowi nie czynił, 
Rozgnicwa fię Krol y zpyta. Co to ief? zá co żeś ic przed tya 
kłaniał, nifko do nog upadať. A teraz zkąd odmiana: odpo- 
` wic Święty. Pokis mie od P. Boga mego nicoddalał, pokis mie 
nie przymulzał do uktonu fałfzywcgo Boga, potym Čie czóił, (za: 
nował črc, Tožčiy my mamy czynić, poki nam Przyjaciel, kom. 
pan nieprzefzkadza do Boga, znim ochotnie przeftaymy, iná: 
ezęy nim gźłrdźić, Se, x 
; Trzecia, 

Nê džieň dźiśieyfzy położony między Swietymi $. Gwido te 
zbawienne dśie nauki. 

Pierwfa Tako ich potrzebna Spowiedź dożywotnia, Zá czá« 
fow iego konał pewny człowiek na imię Bertholdus, konánies 
iego była zbyt Cięfzkie, przykre, bolefne, przybędźie do niego 
Gwido S, y pocznie fię gorąco za niego modlić. Przyfzedł do 
ficbic, zmysły fic powročily, aż powiedać pocznie iako w čie: 
fzkim był nicbespieczeńftwie od Czártá, dla tego iż iednego w 
młodym wieku popełnionego nie powiadał (ic grzechu, á to dla 
tego że zapomniał, leželi grzech z zapomnienia niepowiedžiány 
tak ćięlzki był owema? Coż kiedyby był dobrowolnie zátálony, 
zamilczany, Spowiedź dożywotnia ma to ieft wielam pożyteczna, 
aby to wízyftko, co albo w zapomnienie było pofzło , albo fię 
chcąc wftydzac opuśćiło, wyjawiła, P, Bogu przzentowałś. 

Náuká 2, lako miłosć Chrzesćiśńfka tego po nas wyciaga; 
żebyśmy zaglądali częfto w męki támtego świarś, y upatrowali 
tam nafzych krewnych, Przyiaćioł, Rodžicew, Bráčicy Se. Zá 
tegoż S Gwidoná człowiek jeden Marčin oá imię zdał fię bydź 
umśrłym, 4 on był w zśchwyceniu, y prowadzony był od Me: - 
ŻA nieznajomego; wiedney ręce lafkę, wdrugicy plaftr miodu 
piafiuacego, na rożne micyfca, ofobliwie gdzie po śmierći čiet. 

„piaty duíze. Powroćiwfzy fię de żywota, powiadał potym tes 
muž Gwidonowi ko?*tam widźiał, ofobliwie (waich znaiomych, 
krewnych, Przyiaćioł rozmaite męki ćierpiących, © dobrze Zg 

pra- 


74 MEDYTACYTE 


prawdę kto w'duchu częfio zagląda na dulzę w cxyleu, rátuje, | 


Jedli bę. Se. 

Náuká 3. Ze S Michal iek odBogá ná to poffanowieny áby prz. 
zemiewał dulze ztego świata zchodzące Maiefiatowi Bofkiemu, 
Maž ew co prowadził Marčiná wipomniagcgo, gdy mu fę nau 
świat powročié kaąa?, opowiedżiał mu fię, iż on był Michałem 
A:chaniołem, dał mu fzke'ztować y miodu owego » na Zálmá: 
kowanie (obie Niebiefkicy Chwały, iakofz powroćiwfzy czuł oy 
nę siodycz przez dni trzy; po ktorych prawážiwie nmasł, Proś- 
my Michálá Swiętego aby y nślzym po smierći był przewodni 
kiem, záprowádžiť nas do oney słodyczy Niebiefkicy za wisłą 
na widzeniu Boga, y zażywśniu Chwały vriekuiftey. Ścc. 


Na Wtorek, Niedžiele Kwietney. 


K To fę P. bogu ákkomoduie, kto na służbę P. IszosA przy. 


fiaie, wielkicy (wobody. wolnośći nabywa, iako przećiw rym 
fpofobem, światu, y iego namiciętnośćiom hołduiąc, 13 prawie 
niewolnikáni, pełni zgicłkow, ciężarow, niepokoiu. ` P. Izzus 
máigc na Osiełku wiezdzać do Icruzalem opowiáda Vezriom, 
że go znaydžiečie związanego, rozwiążćież go A przyprowadź: 
Gie, (olvite eum, (5 addncite, Czemu nie raczcy mowi P. Ikzus” 
chiełznayćie , m unfztwk wložčie ôxc. aleć tak należało bydž to: 
związanym , uwolnionym od wędżidła, więzów, powrozow 0 
śiełkowi, kiedy (ie miał doftać ma usługę P. Iezusowi, ponieważ 
każdy służąc mu wolnośći nabywa, Duch S, Canticer 3, opilu: 
jąc w pieniach Salomonowych zalypiaiącego w Pałacu (woim. 
ná łożu Salámoná Króla opowiada, że około łożka icgo zbroj: 
ney kawáleryi (ześćidżicśiąt (ic znśydowało, wizyfcy do mič- 
czow przypałani, trzymśigcy tarcze, puklerze, iák de boin, Jub 
to wpokoiu. Kiedy zás wfpomina o dufzy pobožncy zálypiál4“ 
cey, aż naymnicyfzey ftraży y armaty nie opiluie, śle (máczne 
valy piáiaca opowiada: Adiuro wos filia lerufalem ne exeitetís dile 
Gam meam, Oro tu Oblubienica io aczno zálypia ná służbie P 
lszusowEy. A $alomonś šwiátowego (en między halafirą, orę- 
żem, fzeletem, Dworžánie y śfiyfiencya icgo w pokoiu> iik 

vý DO- 


Ná Ptorek, Niedžiele Kwieľnty.  - 7X 


w boiu, jak na plącu Marlowym, O pewnie tax, trzcbá ná dwos+, 


rze Pańfkimosłożacym, trzeba uymowść fię za inwidye,.emulá « 


„cje, zdrady ,„podeśćia, Mily Bože, chłopek,, kmiotek w cha». 
łopce (woiey (mäczno zálypia bez gwardyi, a tu ináczey. Ták: 


„to świśtowa služba nicipokoyqa, Bolka zew(zad miła, Čicha, 

wolna, fpokoyna. Simian kedy y kiedy wpadł w niewola w 

więzy, kśydany ? na łonie Dalile, „Jakub. odEzaua przesládos 

winy, y w famym móśćierzyfńikim żywoćie; tegébat aleniem ej ti. 

„Ezau , świat, ciśło, c, Szczęśliwy, kto z Bogiem trzyma, (pot 

kopny, wolcy. SSA 
AI. 


NIe nfz tk podłcy człowieka kondy cyi. ktotegoby podłość, 


„A “S nifkosé , miaja bydź przefzkodą falce, y faworgm Bofkims , 


(Z bydlat do pojazdu aaieżących naypodley(zy Osieł. (a muły, (4 
konie, {a wielblądy, żadnego z tých nie przybrał fobie Iezus.do 
„wiśzdu w Miśfto lerozsiiafkie tryumfalnego, tylko ośisłka, pos 
/kazuiąc, że on Ani ubogim, Ani podłym nikim nic gardźi, y ow(zć 
„pyfzac, wyniosłe, częśćicy {a unicgo w pogárdžie oloby. AZa 
„ná pufzczy „oacy Moyzefzowey, nic znaydowały fię drzewa wy« 
fokie, fośnie, dęby, a podobno laśiony, y Cypryfly, o co w tame 
tych krajach w polu nietrudno ,á Pan Bog krzak ieden po żiemi 
die czołgaiący (obie Obrat, w ktorym fię Moyzefzowi pokazał, Z 
niego do niego mowił. - Kiedy Pan Bog wysłał Sám uclá Proro+ 
{ki w dom Izáitgo , żeby ziego Synow obiał iednego na wybá: 
„wienie ludu Izráclíkicgo. zai przzeatuje mu máigac siedmi Sy4 
now od ftarízego počzawízy, zśleca iuż to zurody,iuż ZRycer+ 
„(kiego rzemiesłś, inż z polityki, y dwąjfkicy służby, á Samuel ná 
„łakiego tákiego w cyrzawfzy, odpowiada: Nez bunc elegit Dominus, 
nie obrał tego P. Bog, gdy iuž wfzyckich-co byli w domu.przzene 


| tfował, pyta fię ńaskoniec, czy ieft iefzcze ktory? odpowie lzai; 


ieftói ielzcz e mały Dawidek, co w polu pafie owce, Tu Samuel, 
niech y ten tanie. „Ledwie go Zoczy Prorok, aż záraz rze0Ze.+ 

ten to ich, Oto wzgárdzony, naywięcey Bogu upodobány. Cza 

fu pewnego fprawował Krol Niębiefki bankiet, až jakich goséi 

„nań zaćigga, Exi ın vicos €$ plateas , debiles , pauperes, inóroduc ble. 
< Ccccc Vbo: 
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Ubogich, słabych wprowadź, weźmij, lob Sprawiedliwy , zeJ 
wfzytkiego obnażony. owrzodziśły, czym fię ćlefzy? Giefzy owy: 
mi słowy + Nudus.egre(fu fum de utero matris mek, Nagi wyfzedłć 
zżywota matki moiey, nagośćją nagość Giefzy , iakoby fię (por 
dżiewał, że im był ubožízy, tym prędzey Bogu miał bydź upo- 
dobańfzy, Podźiękuysny dobroći Bofkicy , že y ubogiemi, poł 
z dłemi, nie gardzi, Ścc, 
IL 


PRzez caly pot z Ewángelij Swiçtey kśżdodźienncy, dawały liç 
więc náuki, y medyrácye, teraz Pafyc nśftąpiły , z ktorych ši: 
łaby do meditowania podawać przyfzło. Więc tylko fam tytuł, 
Pa[fio, Palya, biorę ná dżisiey(zą uwagę nabożną, y mowię, że 14 
Palya, Męka P. IEzusowa była froga, przykra, ćięfzka. Naprzod 
dla tego, że była Pa/fio fine compa(fione, bez politowania nay maniey 
fzego, Wiele ieft ludźi tákich na świećie,co widząc baranka, 
ćielątko , zwierze iákie zabijaią, maią politowanie , żal im choć 
niemego , nierozamnego, tworzenia, Na P, lezusa ták fię było 
cożywo zaiufzyło, iż nad (rogiemi mękami iego , nie miał pikt 
politowania, nikt z Zydow nie żałował P. [Eznsa, nikt nad nima 
Kompalyi nie pokazał, O čielzka męka! Powrore, Była Palo f 
sit confolatione, bez poćiechy. Cierpieli siłaMęczennicyŚwięći, Gier 
pieli wielkie męki, okručieňftwá , ale w ich mękach była con/alat 
sio, (owičie ich Pan Bog Gicfzył : Ibant gandentes, (zli na męki Z 
welelem, z śpiewaniem. Pan [ezus naymaicylzey kropelki počic, 
chy nie miał, y dla tego na Krzyżu wołał: Des mens | Deus mew! 
ut quid dereliquifii me? Bože moy | Boże moy ! czemuś mię opuśćił? 
okrutna mękś! Potrzecie, ByłaPa/fio fine intermi(fione, bez przefian: 
ku, począwizy od wieczoru Czwartkowego , Aż do Nicízporneý 
godziny w Piątek , nowe a nowe naftępowały nå P, IEzusa káto: 
wnie, okrućieńftwa, Była Paffs , bez uwolnienia naymnieyfzey 
Ciała częśći. leželi ludzie čierpig ná iednym mieyfcu, druzie3 
przećię wolne, A uP.IEZUSA, à planta pedis, ud, ad verticem capis 
tie, non erat fanitas, O firafzna męká ! Pajjio z drugiemń zniewagá: 
mi, potwarzámi, (romotámi zmicízana, traktowány był Pan lezus; 
rako isdno pomiatło, iako jeden robak, verme nen bomo, opprobrie 

um bomi» 


Ná Wtorek, Niedziele Kwietna — 197 
gm hominum, €5 abječtia plebis iednym słowem, cokolwiek tyike 
złość Zydowika jadu, zawżiętośći, nienawiśći wymyślić mogła» 
wfżytko fię to wykonśło, fecerunt in eo quacund, voluerunt, Hac ef 
bora vefira. €$ poteflas tenebrarum. Wiec my nagradzaymy iako mo- 
żemy oayvwickízym politowaniem, da; my P. IEzusowi pociechę 
z oafżzego żalu za grzechy znicwagi, wychwalaniem, dżiękczynię? 
niem ńagradzay my, 

iV. 

pryte iac do Nayświętlzego Stoła TEzusoWEGO, między in: 

nemi przygotowania fię do nicge (pofobami należy mieć każde: 
mu przyftępuiącemu zawitydzenie fç, zaruimienienie wftydem, Z 
kenfuodowanie. Z: tawa przed tym Pźnć yBogić ktorego ćiężko 
mie raz obrážiť , na ktorego fig honor cśrgnął , ktory lub na (po- 
wiedźi (zkárádnosči grzechow twoich pozbył, przećięlz po nich 
zoftaty makuly, zmazy, ý niciakie do złego chuči. Bywa to, že 
fiawaiąc kto przed Krolem, Pźo:m, w łatancy fukni wítydži fig, 
konfunduies. Y my przez grzech fukienkę niewinnośći, (zatę 
pierworodney (prawiedliwosči podarlifmy, pofzarpáli. Potatali: 
(wy ia, poprawili , na (powiedži świętcy. W maprawney, W tatás 
ncy przed P. Irzusa przychodżiemy,á iako fię nič zkonfundowaé? 
Stáneli przed lozefem Bracia, iuż im fię zdał bydź przeiednany, 
przećię ani (poyrzeć , áni mowić słowś, przerzec do niego nič 
Śmieli, áž on wprzod lam oś nich polegać, do piersi {wych przy- 
tuláć ich począł, Obrażiłeś człowiecze nie Bratá, lecz Oycá, Do- 
btodziciń , Pana, y Odkupiciela twego , przychodžiíz do niego» 
ftawialz (ie przed nim w Nayswiet(zým SAKRAMENČIE, a czy nies 
należy zásmítydzié fie, zkonfund ować, tc. Byłe rofkazániej š 
Baranka Wielkonocncgo peży wać cum laucis, agreftibra, z żiclem 
iakimó: gorzkiem, niefmacznym. Zdanie iet poważnych Autho- 
Tow, že to była iedná przyprawa z Aigy príkich» gdżie w niewoli 


` byli Izrśelczykowie, y ták im to pizy pomináč (obie kazano, nies 


wolą w ktorcy byli. Nie może bydź ćięfzíza niewola ,iako W 
grzechach służyć czáttu, ćiału, namiętnośćiom. ldżiefz do Ba+ 
ranka P. Iszusa nie zapominając tey niewoli (woicy. Wilydz fię, 
biy ie. w piesśi, mowiąc: Panie Jazu, vie icftem godźicn, mię ie: 
ftem godna, SC. Ccccc 2 I. 
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Okutá, y pokuttiących; yich do grzechu in(ffrúnientá przemie. 
© nia w miłe P; Bogus Wylany olcičk od“ Mapdhleny napcłnił. 
zapachem fwoim wízytek dom, P,Iszusa ućlelzył: ktoby był (py: 
„tal przedtym Anioła, iáko ten pachnie oleick, ktorego grzelzną 
będąc na lubieżność zśżywśła: Migdśleba » nie omiylnie powiec- 
džiatby, iż śmierdźi; gorzey niž pits zgniły, niž kloaka'naypluga: 
wzi. Z kadże rak pręika odmiana: wodor, zapach, z pokuty: 
świętey: Tay Mśgdalenę, y ity oleyki! miłe, yupodobane (pra: 
wila, Albo rozumie kto; żeby owe niewitydne oczy grzefznika,: 
kroré iak dwie pochodnie piekielat, gorzały'pożądliwośćią: owe 
ufta, ktore rozmowami niefotemnemi A bawiły »ow ięzyk, co 
Diby łopata ry>(zcoki chędożąca (zpetny: Czyby' miať bydž go~ 
dny do> Nayswiętizego Ciała niť tylko” przyiąć”, ale y' wey rzeái 
Lecz pokuta swięta odinienia ro wizytko, czyni y` gizefznikś „y' 
jego wfzytki: awysły, miłe P Bogu, 8e. Bietzwyfz fię;do tcy/ 
święrey pokuty. Śtc:: 
VI, 


7 To iel ná wielką pofzczących poćicchęy nagrodę, że Anio 

' łowie SS. Sirożowie ofóbliwie (ie kochśia w pofzczących, oie’ 
wípomioáiac, tako Danielowi, Iudyćie 8čc. w poftach usługowa 
li, mamy wyrażnie w Ewánzelij Swiętey, iako na'pulżczy pofzczą: 
cemu P.[ezusowi; pa zbytym czátčie pi zeklętym,A nioławie przyť 
ftąpiwizy: słażyli,.(a'mże:czńtt powiedźiał P. lezusowi pelzczą: 
cemu, że Bog Aniotom (woim pilnować čie rofkazał: Bazyli $: 
świadczy, iż widžiať A niołow w Kościele fpiluiątych tych, co po: 
56ili Quadrśge fimę; właśnie, iśkoby tych: rozumieiąc by dź BO: 
dhycli, Kommunij Wielkonocnety,. O niechże y nas petka to fzczę; 
śćie, aby mas Swicči A niołowie, za iwoich'popilali,.y nas tym wigi 
cy, tizegli, pilaowśli; &c:. 


z Zywotow $wiityce: 
Zywota. Swiętego Wincentego Fetreryufz4j Zakonu Dominika’ 


Świętego; te fą,naukii: 
2 Piirwfas- 


LS i 


p. 0 # AEP MAC tj =r gt o 
Ná ovci, Niedziele Kwietneg) FP 
Piermfa: Zie dobremu y pobožneému człowiekowi ftarść (ie o ta! 
trzebá , žeby ý przed P. Bogiem był dobrem; ýludžiom (ič nic ga 
przykrzať: Macka Wincentego Święicgo, zacnego domu będąc, 
wiele dźiatek inoych miała, przy ktorych zśwfze rodzeniu bolá. 
Ja, á kiedy fię rodźił dźiśjcyfzy Wincenty, nic práwie niť czulá.: 
O to,że płód święty, dla tego fię Matce nie.naptzykrzył, ako inne: 
džiatku ftasść fig ták każdy żyć, żeby z Ćiebie , y dla čicbiť nikta’ 
nie Gitrpiał , ofobliwie niewionie y przykrošči nic miał, w rakim! 
człowieku eft znak światobliwośćii X. zizi 

Nawkń 2, lákiti Kroma bydZ»: młodość czeffokroč pokazuie.' 
Wincenty iefzcze w (zkołach będąc z drugicmi w golpodzie, gdy” 
fobie nabôže ňltwásftroili: On więc kaznodźicią bywał, prawiąc: 

co słyfzał va kazaniu, albo przeczytał, To czym fię wdzicčiň: 
ftwie bydź' pokazował w całym potym ży wadie praktykował, żśr* 
liwi po Włofkich, Hifzpańfkich, Francuikich Pańftwach kazuiąc,» 
wiele ludźi grzelznych Hererykow, Pogahow nawracaiąc. Mfo» 
dźi niech (ie ftaraią pokazować: dobremi obyczajami, że y na po? 

tem dobrê®i będą aż 
Náuká 3, lako nicbefpicezna udawać (ic do gtzechu, ztąd, že! 
też drudz,, drugie grzefząc, dobremi teraz lą, Zazdrofzcząc czart' 
pizekięty wieJkicy pobożność. Wincentemu w młodym wieku, bo? 
W osminaltu lat wftąpił do Zakonu; y w nim wízyrkie oftrośći pos 
dcymował, przylzedł do niego raz w poftaći Puftelcika ftare a.s“ 
mowiąc mu: A co fig.rak bardzo etudži(z młodym będąc? zażył! 
też [wobodnc? żywota, pozwol ciało twemu) oto la widžiíz, iąkim* 
ieftem teraz umartwionym, oltrožýiacy m , Z młodu zas wfzytkié>“ 
go fobie pozwoliłem, także yty: , Ba ftarość odłoż furewość żyć" 
(Wota, a teraz żyi igaczey; Pofrzegł S: Młedżienicć, że Puftele* 
nikon nie odBoga; nic esłhchał gojodżegnał lie že zniknať: Przyś' 
chodži pewnie nie ićdnemiu; nic iedncy' myśl takówa, gdy widži, 
a ono ten; ta, ow owa; żyli zmłodu'rak,,y owak, a teraz 'dobre* 
(Mi (p, a czemu też y ia (obit pozwolić nie mam ?* Niebefpieczna! 
tb, wieląm Pan Bog folgnie,:y Čierpí, da grzechow 10-30. 100% 
drogiego zaraz po? pierwizym grzechu: karze, ztego Świata: 
zniesie, &ci- ą } ? 

w Ccccc 35 Náuká“ 
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- Náská 4, Tako žal zá grzechy y fktuchś umnieyfza pokuty ná | 


Spowiedži: do Wincentego S. przyfzedł raz iedén na Spowiedź 
ftogi grześnik, Záda mu pokuty 7. lat, a ow Oycze ták mało zá: 
daiefz grzefznikowi tak wielkiemu, y pocznie nieutulonie płakać, 
co widząc Wiacenty nie każe mu tylko trzy dni pościć, 4 ow 
iefzcze w płacz więkfzy. Wincenty rzecze: trzy tylko Pačierze, 
náznáczam, pokutuiącego owego tak wielka gorzkość wżięła= 
że záczawízy Padierz pierwizy (konat. Oto żal pocnitentá poku- 
ty umnicyíza, Tymże więc grześni nadftawiayć!c pokuty czę 
ftokroć nie wielkicy od Kśpłana lobie naznaczoney. 

Náska 5, lako po każdcy Kommunij mamy prosić P, TezusA 
žeby w nas żył : modliť (ię, (am wlzýtko dobro fprawewał, Win 
centy ohiegáiagc z kazania mi swiat, niemwiał więcey kšiag tylko 


Brewiarz y Biblia, 4 zawíze dobrze, žarliwie kazał, Czalu per 


wnego Xiążę Pan (nać owey Prowincy! gdżie kazał, bedae nw 


iego Kazaniu. wielce wnim fobie upodobał. y obiecał mu fięze | 
wfzyltkim dworem fwoim na drogie w przvízia [náč Niedzielę | 


czyli święto, Ow nazdobywał Aurhorow, Dsktorow, Z ktorých 
fię na owo dragie Kazaoie przed Xiążęćra gorował, prawi, pa 
Kazaniu przywoła go ow Pan y rzecze Gycze lepfze było piet: 
w(ze Kazanie walze, odpowie on: niedżiwuy (ie miłośćiwe Xi44 
že. w tęn czas Pan [ezus mowił, a teraz Wiacenty, dając do zro! 
Żumienia, że kiedy ow z fisbic be nie zforcował P, [ezus zá nie 


go mówił. O (zczesliwy w kim frzus mowi, modli fię, żyie» 


Pivá ege, iam Ron ego, Vivit ih me Chrifius. 


Druga. 


AJ Emi (poľobami ma człowiek pofiępować w cnočie, ktoremi 
y S. Wincenty poftępował . Naprzed tad nauk zbawiennych 
słuchał, co usły(zał w Kosčiele, w domu fobie rozpamięty wał, 
Mękę P. lEzusa w gorzkośći (trcá uważał, Pźnnie Przenayświę' 
tlzey służył, pośćił od młodośći Srzodę y Piątek, lałmużny r2 

dawał, wizy ftkie te (pofoby y 1nne kto zachowuję, w cnočie 1p9" 
to poftępuie. Kc. 


RZE £ Ná 


. DAB Sor 

5 AG Szrzodę Wielka. 

TE» naylepiey Boga-poznawa, kto wówiećie nie ieft uwichłś= 
“ny. Gdy lud, rzefze eddaliły ftroie od ficbic, © żiemie, rzuď 

chiąc pod nogi lzzusowE, wten czás poznawaią Mefiyafza, y 


-wołaia błogosłświony ktery idzie wimię Pańlkie. Ná Moyze- 


fzową twarz w promieniach niemogli Izraelitowie patrzyć, bo 
fię byli do Ciclcá nakľonili, [an S, nie Piotr po zmartwych wftas 
niu poznał P, Izusa, Dominus eff, bo Piotra ožionefa była nieg 
wifta podczas Męki lrzusowry. Ewá zapomniała o iabłku z záv 
kazania Bofkiego, bo fię rozmową z Wężem uwichłśła. Czyie 


fetce świat opanował, tego tcmpicič rozum ná poznanie Bogs. 


IL. 
Nžtepujaca dnia iutrzey(zego y daley S. Kommunia Wielko* 
X nocna potrzebnie iákicykolwick dla kommunikuigcych náu+ 
ki, ata ftoige przy Ewangelij S. Niedżielney nie zda [ie [pofo 
bnieyfza, iako z przykładu dżiatek, y polpolítwá przyimuiącego 
P.lszusa do leruzalem wiezdzającego. Naprzod iak fkoro z da- 
leka lud tameczny go obaczył, ofobliwie wzrufzony cudem przy» 


prowadzonego do żywota Lśzarza, Wybiegło co żywo prze- 


Ćiwko niemu, droge mu zabiegając, ztąd nic częffzego w teye 
że Procefiyi nie špiewaig, iako to, occurrunt turba, €9c, Occurfus 
zaś jaki ma bydž do P. Izzusa w Nżyświętfzym SAKRA MENČIE, OLO 
przez uprzedzaiące pragnienia, wzbudzone żądze y áffckty, kar 
żdy mający nazśiutiz kommunikowść, powinien džiš chećby ich 
facze y przedtym, iuž o tym myślić, iuż pragnąc do P, IEzňs04 
wEGo Stołu, iuż fię do niego gotować, iako wice do obiady s 
bakkietu znakomitego wzbudzamy wfobic appetit. cc. Powmiore' 
džiatki y lud Izraelfki uśćiełali drogi, ulice inż to palmami, inž 
oliwami, iuż włafnemi fzatami, śby nietylko fam P, Irzus, ale y 
Ošielek po bľočie nicchodżił, nicpomazał (ic. Tážči ma bydž. 
pilność w uchedoženiu (wcgo przybytku, ferca, fumnienia, przez 
żal y (kruchę, przez pilną y fzczera Spowiedź, aby pułeber każdy 
ad pulcbrum vesiat iako mowił icden. P, lrzus © Ciele fwoim 
Nayświętfzym miał zawfze pilne fiaranie, iuż to obieraiąc at 

snluný 
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„culam grande firatum, inż z Krzyżś -zdiętemu Sjndowem mundam ob. 


„myślaiąc, inż.grob.nowy, żadnym przedtym umóśjłym niezaltąg. 


„piony obieráiac-potízebuie pięknego ná nie przybytku, Poźrzte 
cie, łamał lud gałężie z drzew cedcbant ramos, aby fię y drzewa 


fame ichylały, jako niegdy czyniły pod domkiem Lórerańikim," 


„Ukłony y tu powinny bydź rewerencya ufzanowanie Nayš wictíze- 
„mu SAKBAMENTOWI, Za ktorą to rewęrencyąiuż od wicku zaftaię 
+w domu Auftriackim Cefarfka Korona, że iedęn z ich Xiążat Ná 
„potkawízy Kapłana do chorego idącego z Nayświętizym SAKRA« 
„MENTEM zSiadł zkonia a Kapłana nań wfadžil, Se. - Poczwartes 
Na przyście P. lEzusowE do Miáftá, wfzyftko fig Miafto poru: 


„Qzyło. Tak każdy kommunikulacy powinien (ie porufzyć do 
uniżonośći, pokory, uznawaiąc fię bydž nięgodnym ták wielkie: 


go Gościa. 
* A maofiśtek niech naftępuie chwałś, uwielbienie, džicki, jako 


y tam Benedičbná qui vent iu nomine Domini, Błogosławiony ktos 


v przyfzedł w Imię Pańfkie, fine in zxcelfs EBC. 
1 7) ) b 4 £ sa i H : s 

7 sietálae in compendium fpofoby nabożeńftwa do Przeaayświę: 

e lzcy Komaunij namieniam niektore. Jedni kommunikuiąc 
jako naśćiśley (ic z Panem Bogiem ziecdnoczyć pragną, śby w 
nim mieľzkáli y on w nich, „Drudzy zśślabiny nielakie przy Kom: 
„munij S. czynią woli fweičy, z wolą Nayświętfzą TEZuso w4, 
Trzeći zamieniaią ferce (woie zfercew,P. lEzusowxm, Aby od tąd 
„oni fercem IzzusowYM żyli, 4 ich (erce złe P. Jezus u siebie refor. 
mował. inni przy Komtnunij S. renowácyg czynią ślubow já. 
kichkolwiek y na krzčie Swiętym y potym uczyniených slúžyé 
P. Bogu, iego nadćwfzyftiko kochać, «r. Inni w Kommunij 
Nayświętlzcy zaczynála (makować fobie Niebo y Chwałę wic- 
kuita. Zdobywać fię drudzy pragną na takową ku P. 15zusowt 
miłość, iśkg onże fam miał ku człowickowi iego ludzką przyimu: 
iac naturę, Wzbudzśią w fobie wízýtkie Affekty, dzięki, usviel: 
bienia Maieftatu Bofkiego, jakie miała Panna Przenayświętfża_, 
Zetomadzáia wlzytkie kommanikyiących y teraz y przed tym y 
Aż do (kończenia świata nábožeňítwá, uraczemia kc. Czyúny 
y to my, > IV. 


Ná Srzodę Wielka. 903 


ná TV. 

ZE Magdaleny S. nie przepominaią terażniey(ze y Ewśngelies 

y Paflyc, stuízna uważyć dla czego ią tak P, Jezus umiłował, 
że ia fam chwali, o nie Ge uymuie. Dla.cztercch przyczy tia.. 
Pierwfa že pokuta (woią wielka mu uczyniła sławę. Była przed- 
tym poenitentką Magdalena wielu Kapłśnow, ale coż, poftarce 
mu od nich odchodząc takąż, iaka y przedtym była widzieli lu= 
dźic, gadali. [ák fkoro .przyfała do P. Jezusa zaraz swfzy kas 
inakfza, widząc to <grzelznicy poczęli zaraz bráč fię dô Chryftu- 
fa Mattheufzowie, Zacheuížowie, Chanańeyki, Sámárytánki, To 
sława  Powtore, Migdalena jawnie, Szczerze fię P. Ixzusowi wy? 
dpowiśdśła , bo nie tylko co zá (amnieniu miała , 'wfzytko opo» 
wiedżiałś, aleeż y oleyki, perfumy, włofy głowy (woiey do nay: 
świętlzych nog iego rzuóiła, Ktora światowe (weie bielidła „> 
gumica dľa, takby .przzentowiła wc kędżiory » wítegi, do nog 
Spowicdnikáby porzučitá, y przed fwacni ic domowemi tai, a do» 
pisrož grzechowych okolicznośći cale nic wynurza, Potrzeciesa 
Kochał Pan IEzus Magdalenę , bo ink fię ge raž uięła,'y do $mier: 
Či, y po śmiarći go nie opuśćiłś. Inne raž, drugi nayrzawizy? 
Ani fię pokazały. Poezwarte, Ze do męki icgo naydrožízey dži: 
nic y wiclec nzbožna była, 'Stofuymyfz tc wfzytkie,'na te dni 
€ztety.enoty Mägdáleny Swiętcy (Uczmy fię z pierwfzey czynić 
sławę, nie tak Spowiednikom , iako raczcy P. Irzusowi. z popta- 
wy nalzcy, Wyznawaymy fzczerze grzechy nafze.; lednemu fig 
Apowiadaymy, nie biegáigcicden od drugiego, Sc. 

V. 

N Aftępniące 'tytułu Pafyi słowa, niečhay nam na diś, y na, 

dślfze dni tego tygodnia daia medytácyi materyą, A te (3. 
Paffie Domini neftré IBS 7 Chrifli.. Męka Páná nalzego IFzusA Chry- 
ftufa, to jeft, Boga, Tworcz» Krolá nafzego, Domi, Páná. Nica 
Wawrzyńca oá kračie picezonego , nie Szczepana ukámionowá: 
nego, nie Barłowicia Z (kory odartego, cc, ale Boga famego, 
Pana nad Pany, Krola nad Krolmi, Domini nofiri, nazcgo; nie ob- 
tcgo, Kiedy nmaił Saul Krol, zwoływano wfzytkich oby wáte# 

Ddddd = © low 
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low do płaczu, mianowićię Corek Syońfkich. Flete fuper Saul; 
ktory was zdobił, od nieptzyiaćiela bronił, Słufzniey tu wołać, 
Flete , płaczóje nad Panem IEzus EM dufze nabożne, ktory was. 
ftworzył, Niebo dla was nagotował, ktory was odkupił; latkami. 
obdfitemi udarował.  Płaczćle Oycś džiátki , bo znak niemitesči 
dziatek, gdy nád przygodą Oycś nie płśczą, gdy fie nie f(mucą—, 
Tygranes Krol na łowśch za zwierzem fięzagoniwfzy (zwánko: 
wał z konia, byli przytym dway Synowie icgo, ftar(zy te widząe, 
nie porulzył (ie bynamnicy. ani fie do ratowania Oyca rzučiť, y 
owfzem czapkę Oycowíka Krolewiką wdżiał co predzey na gło: 

we (woic, iakoby chcac po nim iak zgubionym, pźnowść ; mlodi 
{zy inaczcy, żałował Oyca, ratował go, ktory do Siebie przylzed: 
fzy, ftarf(zego nicżywie kazał, a młodfzego inauzurowat, Ob. 
iś wione Brygitčie Swiętey, iż tego czalu, ktorego Zbawičicl Cie 
piał, wfzytkie y rozumne, y nierozumne Kreatury opanował był 
iśkiś wielki żal, śćiśnienie, utrapienie , lubo nie wiedzieli dla cze: 
go. My wiemy iuż,y wiadoma nam męka icge, a zatym słufzna, 
abylmy czuli, gdy ćicrpi, gdy bolcie Iszus, abylmy tak z ním bo- 
leiąc, z nim także fię y wefelili ná wicki w Nicbie, ktoremu 
nicch będzie cześć y chwałą wieczna. 


VI. 

NE mafz nie gorfzego nád człowieka dobrego kiedy fię zepfu* 
ie. ludaíz, że wprzod był Swiętym, Apoftołem, Uczniema 
Chryftofowym : iak (ie pfować począł, tak głęboko upadł, żew 
zdraycą, przedaiącym Miftrzą, Pana, y Zbáwičiclá {wego ftał ice 
Kto pocznie Panu Bogu służyć, niech ttwa mecno, niech fię nie 
dáic odwodźić od cnoty, od zaczętey świątobliwośći , bo zeple- 
wány, nie rychło (ic naprawi, Ztąd w Zakenách, Klafztorach, 
Puftyniách zeplowáni, gorfzemi bywaią, niż co na świećie złemi 
fa. Trwaymyfz mocno przy Bogu, Be Apoftoł mówi: impo/fibt" 
i leef eos, qui [emet iluminati, Ee, lakoby rzec chćiał, bardzo uw 

dno, Kc. 


VII, 


JAk fkoto trzečie słowo wymowił Pan Irzus do Boć 
Aactki 


Ná Srzode Wielka. 80$ 
Matki fwoiey, y Tana Swiętego, naftapiły nátychmisťt (rogie ics 
mnośći , słońce fię niezwyczaynie ćmiło, y przęz trzy Bodžiny 
nie dało światłośći, Znak to był wielkice zaćmienia na słońcu 
nieftworzonem, ktore chcgc Pan lezus wyrażić, odezwał (ie w 
czwasty m słowie, Dem/,Dens meta wt quid dereliquit me. Boże may, 
Boże moy, czemuś nie epuśćił, lakże co Pan Tgzus był opu- 
fzczony, nie przez tálke, bo tá grzefznika tylko opufzcza, a Pan 
Iszus nigdy zialki Božey nie wypadł, ani grzechu żadnego nigdy 
nie miał, śni mogł mieć. Nie był opuízazony od Boftwa. bo quod 
femel afumpńt ,nurquara dim, Y gdyby iako Bog, oraz y człek, 
na Krzyżu nie umarł, śmierć y męką iego nie byłaby była niefkoń 
czonego waloru, Więc to opufzczenie było tylko zaćmienie, kto- 
te słońcu g/o ad fobfłantiam , ani Xiężycowi nie uymuic, tylko fię 
to wízytko ćmi względem oká ludzkiego, opufzezony tedy albo 
zaćmiony był Pan Irzus względem Niedžielney chwały, y (plen# 
doru Boftwá iwego, 6 ktorym lan Swięty: Pidimu gloriam ejts, 
gloriam quafi unigeniti A Patre, Opulzczony względem utátoncy 504 
dnośći petfoliy Bolkitý, bo będąc nád Anioły wywyžízomy, ftal 
fię iśko robak ieden, peśmiewifko ludzkie. Vermú 65 opprobrium 
burmanum, tak, iż y (am gmin, poľpolítwo, brzydžito fię nim iako 
słotwem.  Zaćmiony był Paa [ezus albo opufzczony, w mocy, śile, 
władzy y potencyi (woicy, albowiem ktory drugich zbawiał, u- 
zdrawiał, (amego śicbie, na ten czas nie ratował, ztąd blużnieró 
{kie ięzyki, Alios. [alvos fecit , feipfum falvare non poteft. Záčmiony 
byl, opufzczony w świątobliwośći, bo będąc ze wfzech miar, u- 
błogosławiony wisiał na Krzyżu, iako maledictus, maledictus quos 
mode pendet in ligne. Opvízezony, zśćmiony w Mądrośći, kiedy za 
głupiego, (zalonc? poczytány, iśkoby raki wysmiany ; Opufzczo- 
ny, začmiony w Majeftacie Ktolewíkim, kiedy nie dawno obwo: 
łany, tanquam Rex,Krol, ihton mial iedno želžywesči (zubieniczue 
drzewo, Koronę z Čierni3, Dworzanew z Lotrow , porpure Z na: 
gośći (woicy. Muzykę Krolewíka zzłorzeczenia, blužnierítw. 
Dwor, y pałać z kalumniey trupiemi kośćiami napełnioncy. Te 
tedy žáto(ne opuízezenie uwažaymy, przez ktore aby(my Opu- 
fzczeni nie byl, do Boga ná wieki (uppliksymy? č<c. 

a Ddddd z VHK 


goć M EDYTŤACYE 
Vie 
%7 To icf wielka pofu świętego nagroda, y pofzezących poGię- 
| chź, że ná: nich Zbáwičicl Mękę (woię wyraża, kiedy ono prze: 
džiwne ran (woich wyráženie , Ukrzyżowany ná ciele Swietego 
Frančiízká uczynił, wten ezás kiedy był przy dokończeniu Qua: 
| dragczymy, albo Czterdżieftodniowego pofu, O“ gdyby nas to 
dobrodżieyftwo potkało:, aby ná nas Pan [Ezus wyrażił rany (wo: 
ie„abyfmy Ukrzyżowanego reprzzcntowali, áby cnoty iego , či: 
chość, pokora, łafkawość, ćierpliwość, wzgárdá [amych sicbiey 
nas opanowała. , W taé to nicch bedžie ná dni trzy nafiępuigcw 
zabawa święta duchowna, Stawić: fobie naieden dzień. w Ogtoy: 
cu poimśanego, klęczącego; leżącego ná twarz, rezygnuiace 50 fię 
ná: wola:Bofka. Zbawićielanwyrażaiąc tedy ná fobie, lego ráme! 
czne cnoty, uniżonośći, pokory, ftofowania: woli fwoiey do wo: 
lii Bofkicy. &e Na drugi dzień, u Káiphaíza, Piłata, Heroda, y 
ram iego milczenia, čierpliwošci, wzgárdy (amego šicbie uczyć: 
fig Na trzeci, na Krzyżu zświefzonego, słow śiędmią (ic, Odzy: 
waigkego, z Krzyża zdiętego: č... 
IX. 


BE terażnieyfze poświęcone ná rofpamięty wanie mękiP. Tez | 
sowpr, słufznie, że y nam podadzą matetyą domabożncy na» | 


dźis, lutro- Wielki. Pigrék, y Sobote medyrńcyi.. = ; 
Więc na.dźisiuważaymy wielkość męki [FZUSOWEY, Z tąd iż čieť+ 


piał bez żadney pociechy folgi; ulgi; cze? figura to bylo, co przy” 


kazano w Piśmie Swictym, aby do pewncy! ofiary Starozakonney 
miodw nie zażywano: figura to była Krwáwey Ofiśty P. Iszusoł 
wry, gdźie naymnicyfzey słodyczy, počiechy fię nie znalazło" 
Męczennicy Święci: wiele Gierpieli, sieczono „ palono, kamiono 


wano;.ale: w tym wfzytkim, lubo ná čiele Gierpieli, wielką: počie“ | 


chę ná (ercnr od: Bogi miewali,. y dla tego, 1bant gaudentes, (zli 
_weleli na męki, a Pan lezus triff6, zaw (ze fmutny, począwfzy od 
O'gróycś;, z nikad poćicchy,ni od OycaNiebiefkice, Dets Deus me, 
ut quid dereliqyśffi me, mi od Matki , bo ra go iefzcze bardżiey {mu 
tkiem (woimi trapila; ni oa Uczniow; od z tych, iedni go eh 
5 3 drudzy 


o o 
"NaSrzodę Witka. ©. 807 
drzudzy fię zaprzelii, inni poučiekáli. © lroga m ka ! beZžadney 
folgi, bez żadney pomocy,« Nayliżfzy;człowick w chorobie mą! 
przecię kogo do posługi: mądospoćięchywś Pań Txzus (am o (a= 
bie niowit Fagus fum: penk koma hneadjytorin Tá tedy okoliczność 
męki bez żadney počiechy,ná(Ze nabożne niech dźisia zśbś wiaw 
myśli. S 
Nadžieň iutrzey ízy uwažsymy (obtelniuchne, delikackie, zdro? 
we.icgo Nayświętfze Cisło, å ztąd wickíza daleko boleść w 
Panu Ieżukir, Ciało idg wzięte ief ze Krwi nayczyftfzey MA- 
Ryzy Parmy, za (prawą Dicha Świętego; żadnych tam grubych! 
humorow nie było Z tąd'Pan Inzus zawize był zdtów, nigdy” 
žadncy chorobie ślteracyi nie podlegał. Ztad lubo zmęszony» 
Krzyż (obie (am miosł ňa ramionach» Umieraigc wołał na Krzy“ „ 
žu, co znakiem było sit iego zupełnych, czučia żywego» Inni 
w.chorobách , mfanowičie przy śmierći ná poły umarli, mało co' 
czuig, od śiebie' odchodzą, ale w Panu Iszuśre zupełne zmysły, 
czuyność, č<c, áž do oftatniego terminu frogich, okrutnych ngk. 
Kc. Sc. 
ANS dźień: Wielkopigtkowy uważać rozmaitość mak, z ktorych! 
jedná po drugiey naftępowałś „ to bićia pięśćiami, to włofow tár- 
ganie, to biczowania: koronowania , krzyżowania. Jako czśrtw' 
przeklęty; podať do ferca ludaízowi, śby P. IkzusA przedał, ták y 
innych Zydow, kátow, Zoľnierzow podufzczał, aby fię nowe mi Śl 
nowemi (pofobámi paftwili nad JEZUSEM: Męczennicy Swicči ice 
dno Gierpieli, albo śćięćie, albo (palenie, albo topicnic, tu PanlEs 
zus; Vir dolorum, E$ cs ES 
Ná Sobote, Długość męki IEzusowEY, ktorey rachuig godźin 18% 
famcgo na Krzyżu wifzema godźin trzy. č.C. i 
z Zywotow Swietych. 
W dzień Swietey Mdáryey Eg ypteváti: 
Mn: Egyptcyáká džisia wyltá vie nam fkuteczną © grzefzni* 
kach opiekę Panny Przenayświętlzey , ta albowiem w wiele 
kich grzechach żyjąc w prożnośći, ścc„gdy W Ierozólimie z dru+ 
aa o Č Eso >> gicmi 
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giemi do drzewa Krzyża Swiętego čiínácemi fię wniść chóiała, 
fakoby ią kto rj kd żadną miarą nić mogła, dopiero w przy: 
śionka Kośćioła Náyšwičdzey Panny Obraz obaczyw(zy, modliła 
fię, profząe przęż icy pizyczynę. mitosierdzia, y tak ortzymaław. 
Počiechá nam wiżytkim, abyfmy przez nię iednali lobie łafkę» 
Bożą. SC, 3 . S H i 
Ra i. Drúgä t 
EA tak wielka dobroć P: Boga ku srzeíznikô, iż zafaiąc cokol; 
wiek waich dobtey woli,wislkim fię do niey applikvie miłosiee 
diič. Ze Miry» Egýptcyáka, zły żywet prowadząca, pokazała coś 
dobreywoliy, wybiawfzy ię dojeruzalć óilnąc fię doDizewaK rzy: 
ża: S, tak to Po Bog w nicy jobie upodobał „iż i4 hoynie talka 
fwoią oświećił, na prawdźiwą pokuty.drogę nąprewśdził, y Swię: 
ta uczynił. Wychwalaymy tę dobroć Bolka, zdoby waym (ię ná 
dobrą. wola służenia Pi Bogu, áby(my uczeftnikami zoltawali ła: 
„Aki icgo, Xe. 
Trzečia. 
Gietá Pznitentka wielka y cudowna Panś [Ezusowa Marya: Æi 
~ gyptcyakś, te daie nauki. à 401 
Pierwfa. Iako toieft prawda, co napifał Leo Swięty. W ktorym 
„ezłowieku iet pamiątka męki P. lszusowiy , ma z tąd nádzieię 
zbawienia wiecznego, Pokazśło fię w dźiśieyfzcy Ægypteyáce, 
żyła ta przez lat 17. inni twierdzą, przez lat 27. w (cogira niewfty: 
dźie, lubeiżnośći, ftomotaym žywečic, nawrocenia iey póczątek 
„Krzyż Swięty. Bo kiedy w Alexandryj w ktorym Mieście od Ro: 
"dzicow w lat 1% učiekízy fwawolnie żyła, Kompania fię dôle, 
ružalem ná Swięty Krzyż wybierała , ona też towarzyfzką w tey 
drodze bydž chciała. | Z kad był pierwfzy wftęp doicy odanány 
żyćia, ktora potym nafąpiła, od Krzyża, od rozmyślania męki IE. 
zusowEY początek tey „dle y wfzytkich gtzefznych ma bydź nás 
wrocenia. Y kedy fię pamiątka męki [EzusowEy znávduie , cam 
nádžieiá polepízenta żyćia gržeízniká, Micymyž ná pźmięći tę 
miękę Zbawićjelowę z j 
Náská 2. lako to-ieft prawda , co przyznawaią Napój 
i E - aonig 


Ná Srzode Widg: ~t $o% 

Pun nie Doktorowie Swieči, žeskogo fprawicdliwość Bofka odrzu- 

Či, tego pretekcya iey częftekroć do Boga nawroći, Gdy Z 

ową kompávie , Egyptcyaka, ako fię nśmięniło , przyzła do les 

quzalem; y. chčsáta na Święto Podwyžízenia Krzyża Świętego z ins 
nemi do pochlewáhia tegoż naydrożizego kleynotu, do Kościoła 


wóilnąć fię s żadoą miarą nie mogła, po czrery álbo pięćkroć r$-. 


zow zapulzczała fię , iakby ią co edpychąło, dopiero uzra nics, 
godność (woię , w kąćik w Kruchćie przed Kośćiełem uraiwizy 
fig, á obaczywizy tam Obraz Nayświętfzey Panny, do nicy z wiele 
ka ufnośćią modlić fię pocznie, O Goipodze, o Fani Nieba y 
żiemie „tyś porodžitá Zbáwičielá „aby grzefznych zbawił , oto ia, 
nayítožíza grzelznica, żałuię, żem Boga naywyżfze Dobro obr a- 
žálá fprofnemi grzechami memi, dla ktorych oto nie godnam by- 
lá táwić ic przed zbawienne Drzewo Krzyża TrzusowEco. luž 
porzucam wízytko, tylko niechay mam tę paćicchę ,abym wcyść 
mogła do Ukrzyżowanego, potym nathnienie záraž miśła, aby. 
fię iak na nowe Ćifnęła, y zaraz wefzła, tám dopiero u nog [EZU- 
sA Ukrzyżowśnego obaczyw(zy fię , opłakiwałś grzechy (woie, 
znowu powroćiwizy fię do owegoż Obrazu Nayswiętfżcy Panny, 
prośiła icy, żeby drogę icy ukązała na wieczną pekuię „jakoż pe- 
wnie ukazała, gdy ią dytygowała za lordan na głęboką puftynia, 
$c, Oto odrzucona od P. Ixžnsa, ed Nayšwictízcy Panny przy- 
garniona. Sc. - i 

Náuká 3. Te bez (powiedźi ( gdy może bydž) zbawienia ďoľt4s 
pié nie można. Ta Swięta pokutowała w niezmierney oftrosči 
pížež lat 47. Opłakiwałś przed Bogiem grzechy! (wóle ; w iednak 
chćiał Pan Bog, aby fię ich była fpowiadała, bo iednego świąto* 
bliwego Kapłana Zozymá na imię, na glebíz3 zaprowadził pufty* 
ftynią, kędy tę Swiętą zatosłą, z čzerniála, wyfchłą znalasł; ype 
wielu dyfkurfach, Spowiedź Generalną przed nim uczyniła, z nice 
wypowiedżianem żalem, y (kruchą. Oto ta Święta przez lat 47 

pokutowáfa ftrafznie furowie, 4 przečie do icy pized lobą 

wnętrzacy pokuty potrzebował Bog iawney.fpowixdźi. 

s . Záschečmy fie ztąd do nicy. ke | * 
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NA Niedžiele Wielkonocna. 


AD An Beg komu do Terca co, do wykonania na chwałę fwoię y 


zbawienie dufze poda, to mu też y mocy do wypcłaienia tes 
go podśźie. Mátronom džisieyízym podať do fercá náwiedžié s 
Ciało P. [rzúsowWE «w grohić,:y ono drogiemi namáščié oleykámis 
tym czafem trudność záízľa z wielkiego kamienia, iednák nic to 
ich nie zatamowśło , fzły w.drogę iako zaczęły :śż co? znślazły 
kamień odwalony , Bog, y iego wízech mocná ręka to fptświłś, 
aby re dokazały Mśrye SS co im'do ferca podał iEzechiel Pro* 
rok powiada o fobie:t0: że mi Pan Bog odkázať ftángé przed fo! 
bá na wógich [woich, ledwo to namienił, zaraz przydaie, že mie 
Pan Bóg, Parui fuper pedes mess. To dopiero tofkazanie było od 
P. Boga, śby fię (am ftanąć przed Mśjeftatem iego odważył, śż za. 
waz przydaią, že to, czego Pan Bog po niur chćiał, famże dodku: 
tku przyprowadził, Na początku świata między innym słowem 
fy m, A Bofkiemi produkowśnemi krcaturami, mowił P. Bog do 
Swiśtłośći, Fiat lux, y ftało (ie, lecz nie przez kogoinízego, tyl: 
kô przez ręce Bofkie , tenże fam , krory chćiał, toż do fkutku 
przy wiódł. Teraz prawo wierny, imieniem Bofkim na fpowicy 
dti Wielkonocne rofkażuie Pan Bog przez Spowiednikow „popra 
«wę żyćia, odmianę obyszaiow, chwytay fię káždy tych słow Bot 
kich, á on (am perfciet, 

: TI. 


"DP uskt a. Pan Tg z us temu fię z więk(zą oświadcza pociechą» 

ktory więcey dlá niego ćictpiał, y pracował ;-kto był pierwizy? 
ktore ferce Miecz boleśći z męki [EZUSOWEY przeniknął? Pannas 
Prczenayświęt(za; ley Zbawičiel idgena mękę, opowiedział wizy. 
tko co miał čietpicé, wyrażił na ferću iey, wfzytkie.okrućieńftwó 
kátownie, zniewagi, ktore miał ponośić s kogoż też naypicrwcy 
Čielzy Zmartwychwftaiący Zbawićiel ? Pannę iPrzenayświęt(74+ 
aby ile w ten czás żalu, tylé teraz počiechy odebrała, "O i4k0Ž 
wielka nam pobudka, słażyć Chtyftofowi „„prácowač dla niego, 
ktory tak nagradza (owićic podięte dla śiebie usługi, 'Ścc- 


Punkt 


Ná Niedžiele Wielkonocná. $1 
„Puskt 2. Panna Nayswictíza, lako terażnieyfzą żywota do: 
czefnego odprówuiącym drogę ; tak y tamtę na innym świecie “ 
zaczynaiącym, ofobliwą ftaie fię opickunką. Zmartwychwfiał y 
Zbawičiel. zaczynaiąc tan nieśmiertelnośći, wchodząc w droge 
ubłogosiświoncy wiecznośći, prezentuie (ie Nayświętfzey Márce 
fwoiey ; aby iako od niey żyiąctu na świećie, rożnemi czály Mi» 
Gierzyń(kie odbierał błogosławieńftwo ; tak y na támtey drodzę 
tożgo do Oyca Przedwiecznego prowadziło. O fzczęśliwy koniec 
w tym Zywočie, alebarżiey po tym fkończonym ! Naświętlza - 
Panna w drodze ťamtey čiemney zá iafnoświełną ftawa lutrzen: 
ke. Prosmyž iey o tę opiekę, y teraz fobie żyjącym y umierśią* 
cym, y po Śmierći ná wieczny byt fię przenofzący me 
Punkt 3. Prośmy y o błogosławieńftwo na Mieśiąc ten fię 
zkczynaiący , ofiśruiąc wlzytkie nalze w nim śkcye, zabówy , 
prace, usiłowania , tak nábožne, iako y potoczne, abyśmy Päná 
Boca nic obrážžiac , w enotach świętych fię pomnśżaiąc, pod icy 


opieką przeżyli, y przebiegli ten Micsige čic. 


> V 
1. (ie mamy przy dzišiey(zey Vroczyftośći , y pod czas Koś 
muniey Panu lezuťowi fláwié „niech nas nauczą SS. Oycowie, 
Nápízod Čiiedni przez lat tysiac,inni przez dwa trzy, cztery uftawi= 
cznie czekśli, pragnęli, wyglądah Pana lezufa Mefyafza, wołśiąc: 
Roratecali. Więć wizytkie ich pragnienia, żądze zbieraymy, Z nimi 
fię do Páná Jezusa prezentuymy &e, Powtore, Radość , wefele, 
pociechy ich z przywitania Pana Jezusa , y oglądania tak długo 
czekanego, uważaiąc też wfzytkie radośći, ich akty zgromadzay= 
mysy Pánu Jizusow1 ofiaruymy Śce.  Potrzečie, Tako dziękowśli, | 
jako wiclbili , chwalili Pána Jezusa, kiedy fię wyzwolonych , 
oświeconych obaczyłi, Džiekuymy Panu JEzusowi w Naśw: $4* 
krúmenčie, ich dźiękami , wychwaleniem , uwielbieniem, 24 
nawiedzenię othtani ferca y (umňicnia nalzego «c. 
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VI. 
Ie iedno lecz po trzykroć powtorzone Kośćioł święty nam 
od dnia wczorarfzego zśczął intonować Alleluia. Pierwfe 
Na Powinfzowanie Panu Jezusowi ttyumfuigącemu z cząrta , 
z świata y. ćiała , po okrutney smierci y mękśch. O iakie 
wefele oglądść fię w zupełnym zdrowiu! Twarz ową w Wielki: 
piątek posiniała , zczerniała , ftśła (ie iaśnicy(za nad słońce. Cik- 
ło posieczone, poorane, zdrowiuchne, zupełniuchne. lakie we: 
fele wyprowadź'ć z Otchłani Oycow SS. odbierść winfzowanie 
od Naśw; Panny , Magdaleny, Matron, Apoftołow, Pierwfze mu 
tedy od Kośćiołą Bożego, y od nas wfzytkich Alleluia.  Wzore, 
Tym wízytkim , ktorzy tak iako Pan Jezus przy dokończeniu 
świśta w ćiałach uwielbionych powftána nażywot wieczny. Ciá: 
44 nas wfzyekich rozfypią fię w proch, w popieł, rozniešione in: 
nych będa po wodach, po rożnych światś częśćiaeh ; zgtomádii 
to wfzytko moc Bolka. Oiakie wefołe Alleluia! powitać fięzno: 
wu zćiałem (woim , y bydź z nim przypufzczonym ná zażywa: 
nie god, wcefela, na wieki, Preśmy Zmartwychwftałego Jezusa 
żeby nas to ták fzczęśliwe potkało Zmartwychwftanie, Trzecie 
Allelnia powftaiącym teraz przez Pokutę świętą, z grzechow y 
nieprawośći wízelkiey, wielkie wefele, Z fyna gniewu, ftač [ie 
fynem łafki, z fyna zátrácenia , fynem zbáwienia. Powtarzay: 
miyž (zczeslíwie , pilnie fię faraiac abysmy znowu nie upadli, 
ani od talki Božey-nic odpadli, ale nią wfparći w Bogu fię zás 
wfze wefelili Sc, 8c 
i VII. 
Z Džisieyízych świętych Mátron mamy fię uczyć , iako Pana- Jes 
zusA w Naśw: Sakrámenčie przyimowść. Naprzod:o nich ror 
żnie pifzą; Ewánieliftowie : iedni że bardzo rano wftały , vaťdčdú 
„duculo, y do grobu przyfzly; inni że iuž było wefzło słońce. A! 
(ko to kombinować ? ieżeli po weśćiu słońca, a lake bardzo ráne 
na switániu, Po weśćlu słońca przy(zty, ale bardzo rane, bo zá! 
raz odecknąwfzy fic, myslą, śfektem, pragnieniem wybiegały ku 
Panu Jezusowi, Y tuieft pierwíza náuká Komunikuigcym, aby 
tego dnia, mię tylko w ten czas kiedy do komunij świętcy przy- 


ftępu: 
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ftepuiemy , ale zaraz zrána myślą, afektem + pragnieniem wybie= 
galiśmy do Panś Jezusa ; mowiąc fobie : poydę dźiś do Naśwż Så- 
kramentu Sc. Powtores. Idąc w drodze mewiły, kto nám 
kámicň odwali. Z tąd nauka myślić o fpowiedniku , ktoryby čie“ 
żar grżechowy z fumnienia iako naylepicy uprzątnąt ? myśli 
znowu otym, żeby fię nigdy tym kamieniem nie obwalać ,toieft > 
grzechem , 4 olobliwie čigžízym. Potrzecie, Z maściami drogiemi 
fzty te Mätrony. Maść bywa z žioľ rozmaitych z ftłaczonych, z 
ikruízonych. Serce fkraízone żalem zá grzechy z uwagi obrazy 
Bofkicy , ż niewdżięcznośći ku Pánu Bogu, to to olciek, to mśść 
z ktora. mamy prezentować (ie do éiaľa Jezusowego, Ná oftatek 
Matrony święte powročiwízy od grobu opowiadały o Pánu Jazu: 
ŠIE: toż y my powroćiwfzy do domu, z radośćią opowiaday my, 
ogła(zaymy że byliśmy u Paná Iezusa, byliśmy, aby y drugich da 
niego zachęćiliśmy, ktorzyby z podobnemi wonnośćiami do lizu: 
sa fie spicízyli Sc. 

VIII. 


pora Vtoczyftość zá naypierwízą y nayfmakowitfzą po: 
trawę ma iayko Wielkonocne. Bardzo dobrze » bo y Rzy: 
mianie ftarzy naywięk(ze bankiety wprzod od tego pokarmu zas 
ezynáli. Iaie iet pokarm nayzdrowfzy , nayłarwieylzy , nayCzy* 
ftfzy, niktgo rękoma nie pomaże, nic fię nie zmáže, nie opali; 
nie odymi , bo fię zewfząd okrywa fkarufzyną. Aleć wprzed 
częftuie Kośćioł święty iaykiem u fiebie , to ieft Nayśw: Sakra- 
mentem Ciałay Krwie Chryftufowey, Ten pokarm aby uprze* 
dzał wfzytkie inne domowe bánkiety , obiády wielkanocne ', 
chce Kośćioł Swięty: kiedy prawowiernych (woich wfzytkieh * 
obliguie do przyjmowania iego teraz na Wielkanoc. Pokarm to 
ieft nayłśtwieylzy , iayka drogo opłacać nietrzeba, zdobędżie fię 
na nie ták Pan iako y ubogi, lubo go na kołacze nie ftanie, na 
inne wymyślne potráwy, ftanie przečie ná iayko. Y Pan Jezus 
w Nayśw: Sákramenčie pokarm każdemu do nabyćia łatwy» kur 
pować go nic potrzeba, kśżdemu y ubogiemu y bogatemu por 
śilić fię z niego wolno. Fenite ad me, emite ab/g, argento, layko 
pokarm nayzdrovízy. Nayświęt(zy Sakrament pokarm, maiący 
Eccec 2 w fobie 
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w fobie zdrowie , żywot zbawienie. Dźiękuymyż 24 to jayko, 

pośilaymy (ie nim tak fzczęśliwie, ábyšmy o tym pośiłku tu łafkę 

Bożą otrzymawízy , debr wiekuifiecy chwały: zażywali w niebie, 
X 


| Iedy na gromadnie ćifnacych fe do Swietey Komunii pogla: 
dam; słufzna rzecz widźimi fię namienić, ofobliwie dżisiay 

„ do Nayświętfzego Sakramentu przygotowanie, ktore ma bydż na | 
pragnieniach, zlaczonych ze wfzytkiemi Oycámi Swietymi, ad | 
Ablá poczawízy, mowiąc. Pragnę čie moy Jezu przyiąć, przy: 
witać, iśko čie pragnęli, withli, wlzyfcy SS. Oycowie, Po Ko 
munii zás powtarzść rázow 15.  dAduen:fln defiderabila, Pizy- 
fzedłeś, przyfzedłeś pożądany. 


An Jezus Zmartwych powitawfzy džišiay, do otchłani z fig 
pił, y Qycow Swiętych, Prorokow, Patryarchow, dufze ztam | 
tąd wybawił, ktore uftawicznie do hicgo- wzdychały , wałały 
Niemal każdy ma ná tym swicčie listówma [uum ; (woie etchľanie, | 
Jet kto w nałogach, pślyach, namiętnośćiach do złego ; o wielk |. 
kie otchłanie ! icht śćisniomy jakim utrapieniem, (matkiem; góry | 
kośćją, wielkie otchłanie! ieft od złego człowieka prześladowi 
ny, Y to otchłań, Prošžekáždy Pána Jezusa, ofobliwie przy Kor | 
munii Swiętcy, o zniesienie tego.limbu, o oświecenie w tych čie: | 
mnośćiach, mowiąc; Pånic Jezu przybądź, przydź, &c. | 
b XI. Fira 
Unkt 1. Nie z fapiť Pan Jezus, áni do Piekla; śni do Czyfń | 
Pir właśnie do Otchłani, bo tam byli Swieči Qytowie, tam go: | 
race do Pama Jezusa pragnienia, wołśnia, czekania, Tám CHRY | 
srus z fepuie, przychodźi, kędy go czekaią, pragną, wyglądaik | 
Czekayże go y ty, pragaicy, wygląday. , SA) 
i Punkt 2. Zgromadź de {erca twego , wfzytkich OycoW 
Swiętych, poczawížy odAdam4, aż do oftatniego, ktory przed P4- 
nem fezusrm umał; Naprzykład, Jozefa Świętego, Anny Świę' 
tey, Albo Jana Krzóićiela, ichże wízytkich zicdnocz , zgromsdž | 
żądze, pragnienia, przcbiegaige myślą onych wielkich Syene | 
i ADI, 


* 
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Abla, Enola, Enocha, Abrśhama, Jakoba, lzaaka, č, Dawida, 
Eacchiaízá, Śce. ; 
Punkt 3. Proś Pana Jezusa, aby to wfzytko w feren two: 
im dziś uczynił], cow orchlaniśch; ftał fię Wybawićielem twoim, 
Poćiefzyćielem : Czartowfkie pokufy, impety,sity, pokrufzył, Śce, 
Z Zywotow $wiztych, Z Zywotź S. Mákáryufá: 
W Tych dniach iet pamiątka Świętego Makaryu(zś, Pśtryarchy 
Antyocheńfkiego Ormiśnina. A tu zaraz namienia, że ztąd 
chwała y ozdoba Nacyi Ormiańfkicy, z tego Świętego. -Y to 
ma bydż każdego ftarście, śby (woiemu domowi familii przy- 
ftoynośćią obyczálow (woich, przynosił chwałę, sławę, ozdobę, 
nie zelżywość, ani (rometę, Pewrore, tego Swiętego Pan Jezus, 


| | w śmierći uczynił fobie podobnym: bo gdy w tym Micście, w 


ktorym przed śmierćią miefzkał, panowało powietrze: ten Świę- 
ty Oćiec, czynił gorące Suplikacye » Procefsye, Modlitwy; Ná- 
oftatek, fam Gięumizeć ofiarował za lud: iakoż od tego dnia, 
ktorego on fam powietrzem umarł , żaden więcey nie umarł, 
Ták właśnie Zbawićicl, Mortem nofiram moriendo defiruxit. Nau- 
ka ztąd miłośći bliźniego, aby ile może bydź, każdy famym fob 
drugiego zasłonił, ochromił. Nie tak, jako więc pofpolićie by- 
wa, byle siebie ochronić, choć złe urobiwízy, na drugiego zwać 
lamy, na drugiego fkarżemy, y częfto niewinny niewinnie Gierpi.' 
ś ktory złe zrobił, iefzcze fię z Čierpiacego naśmiewa,  Poirzce 
lie, Przyznawa Hiftorya żywotń tego Świętego, iż ucząc silá, 
czego uczył, to y fam czynił, Naukś Gofpodarzom, Rodžicom, 
Przełożonym, ftrofuig, upominaią, nauczaią nižízych ed Siebie, 
śle częftokrać, dicnút E aon faciunt, iako Faryzęu(zewie, to nay: 
lepíza naukś, y uczyć drugiego y czynić. Foczwarte. Ten Swie- > 
ty, nigdy fie ná niedofľatek nie fkarżył, bo fię tym zawfze co miał 
kontentował, To ieft; co człowieka czyni fpokoynym , ba y 
. . bogatym, nie prágnge nic chčicé łakomię mieć siła. Qui fibi fef- 
S ficiens, dives efl. Ec. 


Druga. 
1... Swieto Makaryufza Ormiániná, Patryśtchy Antyo+ 
cheńfkiego, w ktorym zbior Cnot práwic wfzytkich ; bo był 
Eecec 3 y ludz= 
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y ludzki, y poważny, y wefoły na twarzy, bez lekkości: był w 
nauce y wdźięczny y zbawienny, to czynił czego uczył, Swias 
towemi dobrami tak gardził, iż go żadne niefzczęśćie nie z tut: 
bowśło, Wyftepkami ludzkiemi fię brzydził, ale fię e nich dwor- 
nie nie pytał, był w nich gromiący, śle z łafkawośćią, był nie- 
rychly do gniewu, 4 prętki do miłośierdźia, w [zčzesčiu pokotny, 
wmiefzczęśćiu Čierpliwy, Cnoty [we táit, 4 grzechy wyiawiał, 
nikomu nie (zkodžiť, drugich od krzywdy bronił, 8<c. Tym te: 
dy zebrániem Cnot wyfokich reprezentuie nam compendiam wizy: 
tkich darow, y (karbaw; Cnot y doftatkow Pana JEZÚSOWYCH w 
Nayświętfzym Sakrámenčie, bo tu ieft zbiory Bofkiey yladzkicy 
natory, ieft zbior Cnot wízytkieh, iet Boftwo, Ciała, Dufza, 
Krew Jezusowa, &c, Džiekuymy zá te, ktore przyimuiemy, uzna- 
Waymy te, ktorych nabywamy z przyiečia Ciała Jezusowego &e 
Trzecia. 
Z Zywetá S. Mákáryuffá, Patryńrchy Antyockeň/kiego, te 
zbáwienue #ánki, 

P> Ze nie iet rzecz naganna , krewnym dobrze czynić, 

promowowąć, ale nie względem krwi, lecz tefpektem cno- 
ty, obyczálow, godnych, čie, Ten Makaryufz S. miał Sttyiá tes 
goż imienia,ktory Synowcowi (wemu przyChrzdie,dał imię (woie, 
wychc wał go w wielkich cnotách świątobliwośćt: gdy umierał, 
zwołał Duchowieńftwa wfzytkiego, mowiąc: Oto wam ftawiam 
Synowcś tego, ieželi (ic wam podoba, aby był Sukceforem mo: 
im, obierzčie, śle nie z żadnego refpektu na to, że icft krwią maš 
ia, lecz tylko, ieżeli go widžičie bydź z cnot y zasług fwoich, 
tego godnego. Bardzo dobra deklárácya, życzyć dobrze (weim, 
śle ieželi tega fa z Siebie godni, 

Nánká 2, Jako łzy nabożnych fa pożyteczne, y ná dufzne y. 
čieleíne zdrowie. Ten Swięty wiele też, ták za grzechy ludz. 
kie, iśko y z miłośći ku Panu Bogu wylewáige, żeby znaczne nie 
były, zbierał ie wchuftkę. Paralityk ieden, deftawfzy owcy chu: 
fiki, otarł (ię nia, y zdrow zoftał. Oto łzy tak pożyteczne ! (tá: 
xaymy (ic, śbyśmy miemi grzechy nafze opłakuiąc, nábywáli 
zdrowia dufzacgo, BEE ź 
Nauka 
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Náuká 3, Ze fie człowiek ma Čicízyč, kiedy go dobrze czy. 
niącego nie chwalą, Ten Swięty, od miafa do miśfta uftáwie 
cznie uchodziť, dla tego, zeby był učíckať od chwały ludzkiey, 
: gdy go więc Pan Bog iakiemi cudámi rozstawiľ, y ztąd z Anty- 
chiey do Jeruzalem, ztámtad do Kolna, Moguncyi, Kamenżku, 
do Leodinm, naoftatek do Glśndywy, zśbieżał. Wízytko toczy” 
nit, uchodząc chwały, za dobre uczynki, Jeżeli ten Swięty y in- 
nych wiele umyślnie ed chwały ludzkicy, choc dobrze czynili, 
uciekali, daleko więcey niepowinien fię nikt trapić ani frafować, 
že go nie chwalą, choć dobrze czyni, A trafia fię to częfto u 
Rodżicow , będżie 1edno dzięćię mniey w ukochaniu niżeli dru- 
gie, u Gofpodarza ieden sługa niž drugi, u Móiftra ieden uczeń 
 miż drugi, to owego pietwizego chwalą, pochlebują, wízytka 
ow dobrze, 4 drugi za nic, trapićże fię oto? bynamnicy, śe, 

Náuká 4. Dobrego człowieka ieft, zaftępować (ob4 drugie- 

.g0, żeby nie Ćierpiał, W Gandáwic mieśćie, gdy ten Swiety prze- 
by wał, powietrzem wielkim to miśfio Pan Bog ukarał, ták, iż po 
piačí fet ludźi na dźień umierało, Swięty Makaryufz prosiť Pána 
Bega o odwrocenie tey plagi, famego fiebie ofiśruiąc , iakoż za» 
rażony powietrzem umórł: po icgo śmierci zaraz powietrze uftá- 
ło, y tak fwoią śmierćią, śmierći innych pozbawił. Piękna to 
y chwalcbna , kiedy kto zaftępuie drugich loba, A częftoimaczcy 
fię dzicie , kożdy zwála z fiebie na drugiego winę. črc, 

Nauka 5. Ten Święty bardzo był przychylny Stolicy Rzy” 
(kicy, prowśdżił (woich do ziedneczenia z nig, potym po Nie- 
mieckich Pśńftwach opowiadał Słowo Beże , nawrącał ludžie , 
do pokuty pobudzał, Oto iako z tąd daic fię znać, że fię €a ży- 
wo, do Kośćigła Rzymfkiego udawali, Prośmy Panź Boga, 
za Odfzczepieńcow aby da icdney owczarni przyłączeni iedne= 
go Pafterzá uznali. 
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An IEzus y po śmierći do fiebie čiaggnie, kiedy Mätteny świę- 


te, y do leżącego fię w grobie ubicgáia. Nie maiątego (zczę- 


śćla y nay wickši świata Panowie ; poki żyią , poty fię im ek 
1. ko- 
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akomoduią ,iśk do grobu fie doftana, iużich odbiegála, słudży; 
poddani, przyiačicle. Pan lezus oto lub w grobie leży, ma do 
fiehie ludźi, gárna ie do niego. Y my toż czyńmy, niech nie 
fchodži z pámieči nafzcy Zbawićiel , śle świętcy emulścyi użył: 
my w ubieganiu fię do niego, 


Ak Gięfzko y bolefno ich fercu Iezufowemu, kiedy (waich prac, 
Męki, smierči okrutnéy na kim pożytku nie widzi. Pokśzuie 
lie z dźiśieyfzey Ewánielii , w ktotey czytamy , jake Zbawićieł 
oftrym bardzo ięzykiem przymowił dwiema Vczniem do Emáus 
idácym + O flulti €f tardicorde | O głupi y twardego ferca! Z kąd tá» 


ka ofirość ná fwoieh , A iefzcze po Zwartwychwftaniu , iakiey y, 


nieprzylačiotom (woim nic pokázať? z tad ; že poftrzegł w nich 
znaczny defekt wiary o fobie y nadziei, kiedy dla tege że widżie: 
li Pana lezusa vkrzyżowanego , umarłego, ofądźili go za niepra- 
wdžiwego Mefyafza, mowiąc : Myśmy fie (podźiewóli , że miał od 
kupić lud Izráclíki, €5e. Widząc to Pan lezus iako Męka iego, ią" 
ko płośne Zmartwychwfawie icgo nie uczyniło pożytku ná ich 
dufzach , frodze fiętym zalterował. Takći ieftbelcfae Panu tE 
zusowi na tych, dla ktorych niewdźięcznośći złego żywotś ím 
vanum laboravit. Toá ieft co pokazał wowcy Ewániclii świętcy 
o nasieniu upadaigcym , iuż to ná epokę, iuż na čierniťta Ziemię, 
inž wedle drogi, Hac dicens, clamabat, to powiedaiąc żśłośnie wo- 
łał Oco? oto,że nasienie, że nauki, že prace iego padały na ie” 
mię takową, ktora żadnego pożytku nic przynosiła, Vchoway Bo- 
2cabysmy my mieli dać okazyą podobnego na ficbie żalu Panu 
Iczusewi, ale y ladžiom dobrze nam czyniacym mieli oddawać 
niewdżięczńośćią , zapomnieniem ich łafki, faworu &ca 


Czmy fię džišiay od Pana Jezusa, iako fię z bliżnim nafzym 

obchodźić manty, Naprzed charitatioć, z mitosčia Oto Pan 

Jezus chcąc Uczniow dźiśicyfzych rektyfikować, z pielgrzymami 

Pielgrzymem fię faie, okázya podaię wyprowadzenia ich z bie“ 

du (wego , pyta fię , Co tofa zá rozmowy wáfe.  Powtore. Nas 

śląduymy akomoduigc fię, paťieuter, Gicspliwię ich A 
słucha 
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słocha, nie przerywa, z rázu, nie ofukiwa ich, aż Bg ze wfzytkie= 
go wyprawiii. Toćy nam zachować potrzeba, miśnewićie wyž- 
fzym mależy, ubogich słuchać, dać im ucho powólne, niechay 
wyprawią. wyjawia, co im dokucza. Potrzecie, Prudetter, toftro" 
pnie, Pan Jezus z Uczniami temi fobie pofiępuie, Poki prawili 
takie rzeczy, ktore nie wfobie nie miały, tylko relacyg tego, co 
fie ftało w Jarozalem, paty im slowá nie moxi: fksro fię ode- 
zwali z nievriarg w Chryftu(a, z złą o nim epinią, Nos Autom 
porabamu, a mysmy fię ipodžiewáli tego 2 tego, dopicto ich gro* 
Mi, y to mic tak oltremi słowy, tako (ie bydž zdadzą, O flultt € 
tardi čorde: ale z innego textu daie fię widžicé, o nie rozumieig- 
€y tego, co icft w Pismie swietym : Toć z tąd iet náuka, jáko 
oftrośći ná ten czas zażywać potrzeba, kiedy fię w nižízym upor- 
czywość pokżznie. Gdy zas z słąbośći z niewiadomośći grzeízy 
godźie: pokazania, informacyi łagodney napomnienia pizeftro= 
gi Oycowikicy, Sc. če, 

Iv. 


J Ayko Wielkonocne naypierwiza potrawa, prezentvie nam Nay“ 
šwigtízy Sakrament Ciálá y Krwie [EzusOWCY, w tey olobli wie 
okolcznosći , że pod iedną chleba ofobą bierzemy oraz y C'ało 


i: y Krew Paná Iszžusa. Medycy chorym naybáidžiey zalecaią po- 


karm isie, dla tego. že oraz ftáwa y za pokarm, y za napey + 
Nayśw: Sśkra nene lub pod iedna ofobą chleba wżięty „ ma ie» 
dnak w fobie, y pokarm zGiśła Chry(tuľowego,y nśpoy ze Kiwię 
iego przenaydrożfzy. O to (ie naywięcey fprzećwiaią Heretycy 
Kosčiotowi świętemu, to w nim gamą, że napoiu że KrwieChry- 
fiulowey nie date Laicó, świeckim ludziom : ale nie stuľznie, nie 
mogą bydź medrízemi , 411 wiadomízemi nad Apoftołow „A ic= 
dnák jož y za czálow ich bywało, iż pod iedna ofobą Nay: 
swietfze Ciało y Krew IEzusowa, dawane było. Tak ač: 2do maa 
my iż'wictni Chryítuľowi trwali na modlitwie y łamaniu chle- 
bá: o kiclichu tám nie nie maiz Powiore. Prerko po Apoftotach 
świętych bráli ladzie do domow iwoich Nayswięrize Ciało le- 
Zusows, 4 to pod ofobą chleba, co y brát rodzony Ambrożego 
świętego uczynił pulzczaiąc fię ná morze, Więc icfzcze y to pe” 
č BOBO 2 > wia 


Kk 
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wni z famego Zbawiciela, že tylo bierze każdy pod iedńą ofobg, 
ilo y pod dwiema : bo tak pod iedną, iśko pod dwiema iet Chry- 
fus, ict żywot wieczny , co iedney ofobie przyznaie Chry ftus + 
Qui mandncat hune Panem , vivet in aterhum, y na wielu innych 
mieyfchch, Lecz y džišieyíza Ewanielia święta ftówia nam Pana 
fizusA w Emśus chleb łamiącego , y daiącego Vczniom , co , że 
to było Nayśw; Sśktament, rozumieią Doktorowic święći, 80 


Ziśiay po Katolicku przyimuiącym pod iedna ofobą Naśwź 

Sakrśment , wielka ieft poćiecha , y naprzećiw Heretykom 
Obrona : ponieważ Pan [ezus daie džis w Emaus Vczniom {wo 
im Sákrament: Na$w: pod iedną oloba ,'w wieczerniku dawśiąć 
go pog dwiemś, iako kapłanom. Bierzćież go tedy pra wowiete 
ni, lub pod iedna ofobą ; śle ták Ciało iako y Krew tam będące. 
Hetetycy niech ie nic cheľpia , bo lub pod dwiemá biorą , nie 
biora iednak Sakrámentu, ktory bydź nie może , tylko od kapłi» 
ná , á tám żadnego nie mśfz kapłańftwa. Prośćie „aby iako tam- 
tym Vczniom , tak y wam przy Naśw: Komunii otworzyły fię o" 
czy walze &c. abyście więceyPanś Boga nie obrażili, do dawnych 
fię nie nawrścali nałogow y ro un 

L 
: Owiwfzy przed Wielkanoca o Spowiedži świętey y o K0- 
D munij, należy daley mowić, o tym eo po tym oboygu naftę* 
pować powinno : 4 to ieft odmianą życia, popráwá, y mocne pos 
fanowienie więcey Pána Boga nie obrażić. Ale częftokroć to (ię 
dżieie , co o dźiśieyfzych dwoch Vczniach do Emaus idących; 
Ewanielia świętś pifze „że ktorego dnia wyfzli z leruzalem , €4* 
„dem die regreffi [unt » tegoż dnia fię wročili, lerozelima ofobliwie 
Av ten czas iaka była ? pełna złośći , nieprawośći , figuruie każdą 
grzechowa okázyą y pokufę čie. Wychodzą z tey y teraz wic» 
le przez Spowiedź świętą, ale coż? żnowu fię ledwie nie tegoż 
dniá wraciig. Więc uchoway Bože tśkowego powrotu : podo" 
bny każdy takowy świni, eo fię do błota , do kśłuże powraci 
Strá(zná ick Hiftotya, ktorą piíze Bonáwenturá święty , że ieden 
z Kanonikow nic dobrego życia záchorowawízy » gdy fię kj 
o 


i Nå Poniedźiateń Pielkonocny. 821 
de FrinGifzka świętego na ten czas żyiącego, ktory także był fam 
chory , za iego do Páná Bogś przyczyną, zdrowym zoftał ; ale z 
napomnieniem , żeby Gç poprówił. „Nic pomniał na to da zdro» 
wia przyfzedízy , znowu (ie do (wych nałogow powroćił, ale nie 
bez karania : gdy albowiem u drugiego kolegi (wego taz wieczę- 
rzał , niefpodżianie dom fe zapadł , wfzy(cy zdrowi, on tylko 
fam przywalony. Ortož kara zá powrot do złego, Śxe, 
VII. 

Te odmieniło (zczesčie, Vwielbienie Pana Trzusa : iako przed 

tym z Proftaczkami iego była naymiliza zábawá, ode wsi do 
wsi chodźił 8ze, Tak dźisieylzym Pielgrzy mo m, in fociaw dáie (ię, 
ich iaformuic , uczy, Čierpliwie znośi , choć o nim żle mowią » 
Myśmy fie ták, owáky (podžienáli, To to w Panu IszusiE honor, Ža- 
dney nie uczynił odmiany, a między nami bemeres mutant mores ES c 


z Hiforyi dźiśieyfych dwoch Pczniow do EBmám z leruzdlem 
idących, te fe nauki. 

lerwfa. lakie ze złego mieyfca , ze złego towarzyftwa ucho- 
dzacým doftáia fię od Pána Bogá pociechy , y oświecenia. 
Džisieyízych dwoch Vezniow , Že fię od Iernzalem złego y nie: 
zbožnego ná tem czas Miafta oddalili , a ná lepíze Gę (náč micy- 
fce przenośili , potkało to fzczęśćie že Pána Iezusa w kompanij 
zfobą mieli, že fię ich oczy oświećiły , że Pana poznali. Tákci 
iet, ze złego miey(ca uchodzącym , ed złego towarzyftwa Rro- 
niacym Bofkie udžielaig fię poćiechy ,łafki, Zoftawać między 
złemi, niebefpiecznieyfza ieft , niżeli między cząrtami, Z lobem 
czart z dopufzczenia Pańlkiego przeftawał ,iego. fię (ubítancyi 
y Ciała dotykał , przečie w reku iega będąc , #i/il fiultumefi lech 
tus; non peccavit lob labiis fuis , złym słowem nic fię przečiw Panu 
Bogu nie odezwał: iak fię w ręce złych przyiaćioł deftał , Ikoro 
go obsiedli, A poczęli natrzafać fię Z niemiłesierdzia Bofkiego 
nád nim, aż ow tež z nimi śpiewa piolnkę: Iwtelligite quia Dera 
Non relło judicio ájflixit me, lob, 19, Pewnie tak, že mię nicíprawie- 
dliwie Pan Bog dotknął : tam przy ezárčie nic złego nic mowil, 
tu ináczey, Toé to ieft , co mowi, iefteś między złemi, w niebe- 
i ; Ffftfz fpie- 
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fpicczeňftwie więkfzym zsíľajeíz, niżeli z czártem przęklętym. 
oddalay ię, odmień micyfce , służbę Pana złego: 

Náuká 2. Iako dobrodżieyftwa Bofkie mamy febie wielce 
fzacować, Vezniowie džišieyši o Męce Pana IEzusowEY powi 
dili lobie fak baykę iedne: mowi Ewanielia święta, Dum fabulan 
rtntar in via, Moy Bože! tak wielkie dzieło Chry ftufowey Męki, 
quafi fabula! o zaprawdę a wielu łafki , dobrodzieyftwa Bofkie, 
w ftworzeniu człowieka, W odkupięniu icgo, w zoftawieniu mu 
Naśw: Ciała wego; w opatrowaniu go; żywieniu , fa iako m4- 
łe rzeczy iśkie. Zaprosi go kte pa obiad , áž mu dziękuie, Až go 
chwali. A Pan Bog co moment dobrodzieyftwa , obiady (woie 
nam udżiela , mało tego uważamy, Słufznie Bazyli święty rozu 
mie , iż one cudowne rozmnoženie chleba na pufzczy potrze: 
bme bardzo drogim cudem nowierdził Pan lezus, to ieft , odro- 
bin wielkośćia, ktorych ná 12,kofzow názbierano , Nè guod vide: 
bani , imaginarium effe quid putarent. Cud tak wiclki w chleba toz: 
mnożeniu, imaginariuw quid zdać fię miało. 

Nauka 3. lako ludžie prędzey doyrzą niefzczęśćia bliźniego, 
gdy fię komu nogź powinie , niżeli czego dobrego. Vezňiow 
dzisieyfzych oczy zaćmione były, żePanś Zmartwychwltélego z 
Toba w drodze rozmawiaiącego nie uznali, nie doyrzeli, A Ćict- 
piacego, w fercu żalem, Męki wfzytkie bardzo dobrze przeniknę' 
li. Mękę, niefzczęśćie ŤEZUSOWE dóftatceznie widzieli ; owielbie+ 
nia iego niewidżieli. Tzśiafz Pana na tronie widżiał + Vidi Domi- 
mum [edentew fc. a kiedy w męce był , że mom erat ajpelłus ci sed, 
decor, śż co żywo nań patrzy : idimi Dominum.  Patrzmy:nś dd- 
bro bližnicgo, co ieft złego zh chowaymy &e. 


y Zmariwychwftániu fwoim Pan lezus 
nic pospiefza zaraz do nicbá , śle (ie bawi pa ziemi s nawic= 
dzaiąc frapionych Vczniow, informuiąe s Gielzac ; iako'to uczy= 
nit džišiey fzym de Emaus idącym, pokśzuiąć [ie z podžiekuy za 
tę miłosć Zbawićielowi. Śzc, CY 1 ; 
Punkt +. Toż czyni zoftálac z námi w Naśw; Sakrámenčie. 
Toż Ciało tu mamy pod ofobáni chlebá , ktore iet w niebie us 
więlbione. Wiclką , nie poięta dobroć; c Punkt 


Uskt 1. Po ŚmierGi 
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„Punkt 3, Poznóii Pána IEZUSA W łamaniu chleba Vezniewie 
w Emaus. Proś, śbyć fię dał pozość w pożywśniu Nayśwę Cia: 
łaiego: Guftate, koiztuyćie, obaczóie lak słodki Pan. 
z Zywstow Swiętych, W Džieň 8. Leona Papieża, 
Leona świętego „ wielkiego y świętego Papieża żywota , ta 
nam miech będzie nauka. Kemunikuiąc ten Swięty , ludžie 
gdy zzwyćzaiu ná ten czas zachowśnego, iedná bisłagłowa rękę 
jego pocałowśła , a on z tąd uczuł nieporząbne przečiw czy ftos 
śći zapalenie; tak potym tego żałewał, że rękę fobie onę uciął, 
ktora potym za przyczyną Panny Nayświętizey ieft uleczona. 
Oto tik święći Pańlcy furowie fie karáli za małe przeć w czyfto=" 
¿ći wykroczenia: A między ludźmi terżz iakie nieforemne žár- 
ty , konwerfácye, reku ścifkania, poglądawia ftrzežčie iç Panicn= 
ki, Młodzieniafzkowie iako naypilniey, SC. 
Druga, 
K’ fie z politowánia o drugich nędzę nymuie , Pan Bog mu 
afyftwie , y posiłku dodaie. Leo święty Papież, kiedy Attili, 
Włofkie Pańftwo frodzę puftoľzacemu » Z kompalyi nad nie- 
winnemi , odważył fie lam zayść , y náklániač go do porzi cenia 
okrućieńftwś : zaraz Pan Bog przydał wielką dżieclność y po- 
wapę , że on tyran nikogo (ie nie boiąc, pyízny nader upokorzył 


« fię, y cale nazad Z wielkiemi ws; fkami pofzedł, Spytany potym 


z kąd mu ta odmiana? odpowiedźiał ; iako widżiał przytomną 0- 
fobę iak Bifkup , peważnie ubraną grożącą mu śmierćią , gdyby 
nie uczynił tego © co był prolzony od Leona świętege. Oto ia- 
ké vymniącemu fico drugich klęfkę, Pan Bog powagi y Alyften= 
cyi przydáie, Pebndzaymy fię Z tąd „twych włafnych nie fzukać 
pożytkow , drugich bardżiey dobro promowawać, Šc. 
Trztcia, 
S. Leo Naywyżfy Keścieła Biżego Páflerz y Doktor, te z fiebie 
nam dáje máuki 
lerwa. Iako ich rzecz wielce záslugviaca,pokoy między lu~ 
Timi czynić, Tego Leoná gdy tylko był Prałarem Rzymíkim 
wysłał Očiec święty do Francyi na ufpokoienie zawżiętych, tam 
pewnych Xiążąt między (oba + iachał , (práwil wfzytke , Zzedę 
> TEE mig- 
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między niemi uczynił. Ażći w ten czas gdy Stolicá Rzymfki was 
kowałś, Pan Bog natchnął Duchowieńftwo, że go zgodnie obrá“ 
li Papieżem. Powiedział Pan Bog, że Bźogosławieni [æ pokoy czym 
wiacjy, albowiem nazwani będa Synámi Bożemi, Ten święty pokoy 
czyniący, zoftał Oycem całego Chrzesčiánftwa. Wtora. lako ten 
može wf[zelkich ufktomić okrutnikow , ktory (am w fobie (wo. 
ich tyranow zwyčiežy. Srogiego tyrana nazwanego flagellnm Dei 
Attilę po zwaiowśney Pánnonij , Mścedonij, Niemieckich Krá« 
iách , iuż na Rzym z frogim woyfkiem ćiągnącego, zaftapiwizy 
mu u rzeki Padus nazwaney, tak wymową fwoią, iśko tež y gro” 
Żeniem fadu Bożego tak zmiękczył;iż (ie ze lwa (rogicgo, fiał či. 
chym barankiem » z woyfkami wfzytkiemi nazad (ie powroćił, 
Tak wiele mogł dokazać nad tym okrutnikiem; bo iáko swiadczy 
żywota iego hiftorya + wprzod w fobie wfzelkich tyránow zwy» 
Giężył, teieft, łłkomftwo , ambicyg, nieczyftość, y wfzelkie inne 
namiętnośći y palfye. Takiemu fiebie famego zwyćięzcy , łatwo 
drugiego do tegoż przy wieść, łafkawy do łślkaweśći, hoyny do 
hoynośći,czyfty, do czyftośći prowadźi. láko przečiwnym (polo« 
bem , furyat o pewnie do zgody nie powiedzie , mśćiwy oddać 
fwoie poradzi, litygant , prawnik pewnie do komplanacyi nie 
przywiedźie, y dla tego trzebá upatrować , kogo fię w czym po“ 
radzić, 

Nauka 3, lśko przy kim ich Pan Bog,zaftrafzy y nayogre- 
mniey(zego. Kiedy fię Attila po rozmowie z Leonem ze wizy- 
tka potęgą powroćił : mowili mu potym iege przednieyśi Pano“ 
wie, co to ieft , że ty tak ftrafzny Monarcha dałeś (ie iednemu 
zniewolić Xiedzu odpowie : o wyśćie nie widžieli tego co iđe 
Stanęło dwoch przy nim z oftremi mieczámi, grożąc mi zábičiem, 
gdybym był mie uczynił tego co mi perlwadował Lee. Oto 
Bog niewidomie ftanąwfzy przy Leonie, zaftrafzył dumnego Mo- 
narchę. 

Ná oflátek Mamy to wiedžieč ná pociechę nafzę, iż cokol- 
wiek mowi , fánowi Naywyžízy Košsčioľa Bożego Pafterz , Piotr 
święty, albo raczey Chryftus przez niege mowi. Eutyches fro- 
gi Herczyśrchź , począł był frogi błąd © Chryftusie rozśiewać » 

; za 


Ná. Poniedźiałeę Wielęchocny, s25 
za tego świętego, złożył Concilium w Chálcedonie, na ktore ná“ 
i41 it, albo wyznanie Wiary świętey , ktore gdy: czytano pu. 
blice , zawołali wfzyfcy , Piotr w Leonie mowi , Piotr w Leonie 
uczy, Piotr, albo raczey Chryfius piíze, Co temu S. Oycu przy» 
zńiło Concilium , to y każdemu tęż Stolicę ośiądaiącemu » iako 
džišicyízemu Innocencyuízowi XII, tak y wízytkim Anteccffo= 
rom y nafiępcom, cokolwiek fánowig, uczą, deklaruią, to Piotr 
fľanowi, 4 raczey Chryftus. Inaczey w fektach Hetetyckich Lu- 
ter uczy , Luter ftanowi, Kślwin deklśruie. RLZ 


Ná Wtorek, Vielňonocny. 

P7 Chryftufow nie ieft bez woyny. Zbawiciel dnia dźi” 
šiey(zego opowiada pokoy Apofołom (woim , lube wier 
džiat że ich (rogie czekaią miecze , ognie , krzyże , przesladowá: 
nia „od Tyranow, Pogan, Zydow. Stać može to pofpołu oboie 
w duchownym fensie y pokoy y woyna; yowízem w ten cza$ 
naywięk(zego pokoiu nabywa człowiek. ná (umnicmiu + na dufzy 
fwoiey , gdy fię naybarżicy potyka , biie z fwemi namietnosčiá- 
mi, pokuľom fie fprzećiwia » odpor daie, Y w tymči. to fensie 
powiedźżiał Zbáwičiel o lobie: Non venš pacem mittere, fed gladiumy 
lam na świat nie przyfzedł z pokoiem „ale z woyną. A to isk? 
wfzak przy Narodzeniu IszusowYM śpiewśli Aniołowie, Et in żer= 
ra pax, 4 tu inaczey. Aleć rozumieć potrzebą že to Pan IE zus 
nic przylzedł z pokoicm takowym ktory zawisł ná powolnośći 
Czártu , świśtu, Čiáľu , ale przyfzedł Z pokoiem bitnym „ woicn- 
nym , Nos coromabitur, nifi qui legitimć certaverit. lozyafzawi Kto» 
- lowi batdzo dobremu opowiedział Pan Bog że go miał do grobu 
zaprowadżić is pace w pokoiu; a on na woynie potykaiąc (ie z Fá- 
raonem zginął , iśkżeto fpełniło (ie ž ale barzo dobry takowy 
pokoy, przy ktorym Fáráo czárt, świat, ćiało,przez potyczkę zwyś 
ćiężone : toieft, woli człowiek zginąć „niżeli nád (oba. dźć tym 
nieprzyiaćiołom gorę. Staraymy fię o takowy teraz pokoy wale 

<ząc z nieprzyiačietmi duíz nalzych, z nałogami, z pafyśmi. 


ll, Ze 
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II. 
E pokey nie može bydź bez wsyny : Nunquam melior (pes pas 
| yciu affulget , quàm cum belum feria agitur, nśpifał Pelityk. Mo- 

nśtcha świecki , kiedy chce mieć dobry pokoy, z potęgą W polu 
fawič (ie powinien, Ale oto y Zbáwičicl pokoy oglaíza , 4 
tym ezálem tány prezentuie , Apoftołow na woynę, ná niebefpie» 
czeňltwá wyprawuie : 4uitto os ficut oves im medio luporum, Tåka 
éi ieft, chcelz człowiecze prawdżiwego na lumnieniu po Spowie* 
dźi Wielkanocney doftapié pokciu , nie roznmiey żeć bez poty” 
czki bydź potrzeba; maíz fie biedżieć,walczyć z pafyami, oałogł- 
mi. Nie dać cząte pokoiu, przypominać bęszie dawne kenwet- 
fścye, złe nałogi, (kłonnośći, malz fię im dużo fprzećiwiać , toć 
czat da pokoy : bo latrare potef?, mordere nom potefi , mfi volentem. 
Ták ieft od Pana lrzusa zwyčiežony , że left iako pies ná łań: u. 
chu uwiązńny , może izczskać , ukąsić nie może , tylko chrące- 
go, tylko tego co mu fięza nes wodžié pozwśla, Cierpiał ię 
utarczkę po nawroceniu (woim Auguftyn S, čierpieé wielom 
przychodźi : na fprzećjwianiu fię sita należy. Refiftendo, pax obi 
tinetur. € ci liL : 
Poon święta Ewanielia , (ľawiá mam Pána Iezusa Zmar- 

„wychwftałago, Z pokaiem Vezniow fwoich witaiącego Pax 
wobe, O day Boże! aby y nas z tymże przywitał pokoiem, kiedy 
nas aawiedza w Nayswiętfzym Sákramenčie , żeby cekolwick 
jet niechęć!, rankeru, gorzkośći na bliźniego , lub reż (4 mego 
fe>re nieukonientowania , wfzytko to oddalił Pan Jazas. 
Rzymian był iedzn coroczny bankiet w każdym Miáfteczku, wól» 
na ktory fig zápraťzáli Przyiaćiele» «amśsiedźi, znaiomi, śby co- 
kolwiek przez tok, iak to w (4 msiedztwie , w fpolaym požyčiu 
znaydowało (i: » kiedy zatargi , zamielzánia, urazy , przy onym 
posiedzeniu y częfłowśniu fię owo rofpoiło, učiízyto, ieden dru“ 
gego przciednał , przeprosił. "Oto Go rok bankiet, ftoł w Ko- 
ściele IrzusowYM ofiwerľalny , powfzechny , stuízna przy nim , 
umorzyć wizelkie rofterki, niechęć! : Mowi Chryzoftom święty» 
Zaden do tego ftoł  ludalz niech nie przyltępuie , toieft + mający 


w lobię y w fercu (woim zśkał, iad, ku bliźniemu, © Fa z 
po ©: 
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pokoiem pizychodzący ! ufpokoyże wízyrkich , tu doczefny m 
wptzod ,a potym wiecznym w niebie pokoiem, 
IV. 

[eli ten zwyczay wielcy woiennicy , iż dobywálac iakiego 

Miafta ,a pokoy mu ofiaruiąc „ białą chorągiew przed nim 
ftawiali, Pan fezus zmartwychwitały z białym iaykiem Wielka- 
nocnym pokoy nam przynośi : Pax vobá , mowiąe dżiś do Apo- 
ftołow , pokey wam, z tąd, iż śmierć zwyciężona , zhołdowana. 
Smierć przedtym między wfzytkiemi nayf ralrnicy(zy był nie- ` 
przyiaćieł , omnium terribiliam , terribilnfimusa mors, a czemu + bo 
Poganie mieli ią za dokończenie y dufzy y čiaľa oraz , iśkoby iuż 
po tym żywocie człowieka nie było. lani zás co byli wiernemi, 
wiedžieli wprawdžie , iż dufza nie umiera, ale tež że nie idžie do 
nieba , lecz (ie doľtáie w čiemnošči. Pan Igzus Zmartwychwyfta- 
iący pokazał, iż śmierć nie iet co innego tylko (nem : lam prawi 
zaľnať : Ego dormivi EF exurrext. Smierć teraz po IEZUŠIE Zmar- 
twychwfiałym świątobliwie żyjącym, ieft droga do żywota ubło- 
gosławionego , iáko mowi Mędrzec : /E/limata efi affličšie exirús 
iorum , €5 quod Amobis ef iter exterminium , illi autem funt im pace. 
Wyiščie z Egiptu było barzo wefołe , czemu? bo fię Izráciczy- 
kowie przenośili do żiemie mlekiem y miodem płynąccy. Taky 
teraz śmierć ludźi (prawiedliwych przeprowadza do krainy (zczę- 
śliwey, Zá podnožek zażywali niektorzy zwoiowasych od fiebie 
Krolow , iako to Tamerlanes Baiazeta. Scabelum , podnożkiem 
ick śmierć do nieba żyjącym, po ktorym tam wfiępnia, Chryzo- 
ftom święty świadczy , iż nie dla czego innego káráfálk obiaśnia- 
ią pochodniami , świecami , tylko na znak wefela y (zczęśćia te- 
BO , ktore dobrze żylący odbieraią. leželi Iakob Patryarchą umie“ 
riąc wefoło mowił: Już wefoło z tego Šwiátá zchodzę , bom e- 
r gladať twarz [yná mego lozeJá. Symeon ftarufzek , Ninę dimit= 
tu fervum tuum Domine , Teraz Panie każ rofláč fe słudze z tym 
światem , 4 lubo iefzcze nie zaraz fzli do nieba ; coż teraz kiedy 
wielom niebo záraz po šmierči doftepne. Z tąd ieden z Puftelni- 
kow umiceráiac po trzykroć wefoło (ię rozśmiał : fpytany z kad- 
by „mu ten śmiech ? z tad, prawi. Náprzod , iż ludžic boią (ię 
G8858 . 
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śmierói , 4 śmierć dobrym ic droga do niebś, Powtore , iż lue 
dżie boiąc (ię śmierći, przećię fię ná nie nie gotuia. Potrzećie, ia 
fię z (woicy śmierći (zezesliwey čicíze. O day Boże aby y nafza 
śmierć izczęśłiwa y wefoła była. &c. 


t V, 

By (ic grzech, zly nałog, niczbożność teraz przez Spowiedź 
Asa z fetca grzcízniká znowu do tegoż nic powtočilá , 
zamykać drzwi, obwśrować potężnie trzeba, Złoczyńcę iedne- 
go w Anglij Tomalz Morus Kśnclerz mąż wielce święty dał do 
więżienia, z ktorego ic on potym wyłomawfzy,ućiekł. Dał znać 
ten co miał ftrażą nad więżieniem o tym , nic odpowiedź:ał więs 
cey Morus nad to, Zamkniyże znowu, obwaruy więżienie, žeby 
Gç do niego złoczyńcś nie powročií. Smieízna mowa, bo czy 
podobna wroćić fię raz wymknionemu złoczyńcy do więżienia: 
Aleč co fię tam nie trafia , częfto bardzo fię dźieie, iak z więżie- 
nia, z ferca , dufze z fumnienia wielu wymyka (ie teraz , złoczyńi- 
ca ,złosć, nieprawość za otworzonemi przez Spowiedź świętą 
drzwiami, Ale zamykáč przed tym złoczyńcą potrzeba : vlaudite 
porta zmysłow powierzchownych , aby fię znowu nie powrodił. 
A czemu? bo Zá powrotem icgo čiežíza naftępuie kara, iśkicy 
doftál ieden rofpuftnik, z ktorym iako częfto do tychże nałogow 
powracaiący m, X. Pleban 1ego udźł fie do Bifkupś , niechcąc g0 
ni smieiac fam rozgrzęfzyć. Rozgrzefzył Bifkop , dawfzy napo? 
monienie „ lecz go nie zśchował penitent: powročilá fię złość do 
niego, zá ktorą náťtapilá śmierć nágľa, w ktorey ow niefzczę* 
{ny wołał, Vndičla Des fuper z: s Pimdicła Dei c. 

I, 
An Trzus Wielkanoc z Apoftołami Aźiś odprawuie , po Wiele 
kopiatkowemu , fuchey rybki albo pieczoney kawałkiem , á 
trochą plafirzyku miodu, y fiebie , y fwoich Vezniow czeftuige 
Nie ick to bez fálemnice, Swięty Auguftyn mowi: Pifu afis, 
efl Chrifim pafu. Ryba pieczona , znaczy vkrzyżowśnego. Nie 
pufzczać go z pamięći y podczás *wefołcy Wielkicynocy > Z mio- 
dem iednak , to ich, słodka o nim pśmiątka. Powtorc, tak ubo- 
żiuchoy posiłek na Wielkanoc , niech bedžic poćicchą wizy tkim 
800: 
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nbopim , ktorzy więc utyfkuią że na te święta mało máig, Oio 
święta Wielkanocne iak ubogo odprawnią Apoľtolowie, y Z mi» 
mi Pan Chryfius Xc. : 
VII ; 
Z dżisieykey Ewániclii te fa náubi. 

lerwfa. Ze Pan lezus predzey przybywa do utrapionych» 

Vczniowie iego boiąc fiężydow aby tak na nich fe nie «bu. 
rzyli, iśko na ich.Miftrza Paná IEzusa po śmierćiicgo zgromadźi. 
li ie do iednego domu » y tam w firachu y boiažn: kryjąc fig šie 
dźieli , a Pan [gzus (tanie w ich postzodku , y Ciefząc ich , rze” 
cze: Pax vobis , Pokoy wam. Oto. wielka dobroć lrzusowa ftra- 
pionych ćiefzyć, pokoiem obdarzać. Przelypia (ie oblubienica,- 
zakołace do nicy oblubieniec, zaftanie wezafuiaca (ic, zśtaz u= 
chodzi, á kiedy innego czafu w nocy +go (zuka , [am fię do niey 
zbliża : Tenui cum , wczafującey fię umyka bytnośći Iwoicy , do 
pracuiącey zbliża; iako to y do Vczniow, 
| Náuká 2, Iako lubo każda, ofobliwie Wiełkanocnś Komus 
niá ma by dž z pamiątką Męki IlEzusowžy. Stanawfzy między Ve 
czniami Pan lezus, pyta (ie icželi mieli co kuiedzeniu, powie» 
dzieli mu o rybie pieczoney, yo plaftrzyka miodu, kazałtedy fo- 
bie to dać, viadl, Auguftyn święty, przez rybe picczoną lezu- 
fa umęczonego rozumie , Fsfek affus , Cbriflus pa ffa , ptzez slo. 
dycz miodu, słufzna rozumieć słodki pokarm Ciała lezufowe gos 
jako tedy ro oboie złączył do;pokarmu (wego Zbawiciel, ták y, 
my przy Komunij świętey, przy słodyczy pokarmu tego łączmy 
Oraz y Chrifium pafum €$c, 

Nauka z. Ze fuchoty powinny uprzedzać przyjmowanie Ciá« 
ła lezufowego; uprzedźził iedzeniem pieczoncy ryby Pan lezns 
fkofžtowánie miodu, Pieczona ryba, fuchotyznączy, Wyfufzay 
wprzod pianico gárdžiel, mocnym poftanowieniem pofkromie- 
nia Gę w piiańftwach, Sofz w fobie nieczyfty wfzelkie požadli- 
wośći, čiele(ne fkłonnośći , chuči do złego. Wypalay 'ogniem / 
miłośći Chrześćińńfkicy gniewliwy człowiecze w tobie zápaťý 
wízelkie gniewu, nimdo Naśw* pokarmu przyftąpifz. Toto icít 
fuchotami poprzedzać Komunia świętą: A 
GE8858% MII. 
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i VII. 
Otym peznać , iako fię Panu Irzusowr podoba, pokoy, zgo- 
dá, miłość , przyiażń dobra między ludźmi : kiedy náprzod 
narodził fię w ten czas , gdy był pokoy po wfzytkim šwiečie , 
że woyny żaden zPanow, Monarchow nie prowadził , coieft,y 
było cudem wielkim: ślbowiem od początku świata uftawiczne 
były woyny, ś lą y teraz całą Europa krwią fię oblewa, Zá. 
razże przy Narodzeniu ogłofzony był pokoy » in terra pax bomi- 
mibóo, Powtore Pan lezus żegośiąc (ie ztym światem y Vezniá- 
mi fwemi,'po eftárnicy Wieczerzy za legatum, pokoy im ofia« 
tował, mowiąc + pacem meam do vobis, pokoy moy zoftawuię 
wam, Znowu po Zmartwychwflániu z pokoiem przywitał Apo- 
ftołów , pax vobi, pokoy wam. Y ztąd pierwsi Chrześćianie od 
Apoftolow nauczeni , wielce między (oba pokoy zachowali, 
nigdy fię nie prawowáli : icżeli iakie differencye między niemi 
zachodziły » w domu ie ufpokaiali, albo Kapłanow na to zaży« 
wali, Ztąd gdy do 5wieckich udali fig Sedžiow niektorzy , miał 
im bátdzo zá złe Paweł święty , bližni z bližnim, Chrzesćianinz 
Chrzesčiáninem , frater cum fratre contendit , €F boc apud infideles 
Ro iet , ludices. Apoftotowie lubo fami przed tym miewáli i4' 
kie między fobą fporki, ale po pokoiu od Pana Izzusa otrzym' 
nym, nigdy. Bywało tože w Miaftach, albo raczey w bramach 
micyśkich Sędziowie siádáli , śby przychodzacych do Miáfla u: 
fpokaiali kłotnie. Za błogosławionych opowiada Zbáwičiel p4 
cificos „ pokoy między ludźmi czyniących: beati pacifci, Anifwo- 
icy (ukicnki fzarpać żołnierzom „áni goleni Nayśw: łamać nie 
pozwolił Zbawiciel, na znak pokoiu, Zachowuymy iegoy my 
zawfze między fobą , a żebyśmy będąc pacifici, fpokoyni byli, po: 
„tym ġesti, błogosławieni Sz. 
IX. 

W Edie woli to ieft Panś Irzusa, aby teraz pobożni Chrześćia- 
nie welelgc Ge z Panem Jrzusrm pozwolili fobie y posiłku 
więcey» y umaicyfzyli przykrości Giału , ponieważ Pan TEzus dži- 


śiayftanąw(zy między Vezniámi częftuie ich miodem, y fanvie > 


y onympodaie. Przedtym tám žolčia fię karmił, obtem był po: 
; tony 
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jony , Vezniom icżeli chleb y tybki dawał, o miodzie ani sły- 

chać. Teraz inaczey po Zmartwychwfłaniu, ábyšmy zrozumieli, 

że fię to podoba Panu Iczulowigdy (g znim wefelącym weler 

lemy, w nim iednak y łafce iego, y to bez zbytku Bc. ; 
X 


liwkt r Zgromádzonym dla boiażni pokazuie, fię Vczniom 

Pan lezus. O iśko mu rádži byli ! fake go, witali , lak od 
radośći (etce w nich fkakało ! ták fię ty ftaray džisiay przywitać 
Zbawiójela w Nayświętfzym Sakramencie do čiebie przychodzą: 
ceco AE, 

° Punkt 2. Na boiaźń y lękanie każe Vczniom Zbáwičiel dos 
tykté fię Ciśła fwego , Ran fwoich Nayświęńzych ; Palpate 65 
widete. Przyjmowanie Ciała Pańfkiego ief , y ma bydź tarczą 
nafzą obronną, puklerzem na wizelkie przygody. 

puwkt 3, W plafiru miodu, słodycz fobie Ciała Iezufowe- 
go ftawiay , (mäkuy 8ze, 
z Zywotew Swiętych. 
Strofowániu » w napomnieniu drugich ftrzedz (ie mamy 
słow ufzczypliwych, tykaiących sławy, honoru śe, Ter- 
melá y Fetbuta święte Matrony , sioftry Symcona świętego ofkár- 
żone były od Zydow, iakoby otruć chóiały Krolową Períka o 
umęczenie brata {wego + fprśwuiąc fię, mowiły: nie trzeba dla 
firacenia nalzego , tákowych na nas kálumnij kłaść , powiedżieć 
żeśmy lą Chrześćiśnkami, za to na nasinftygować „to dofyć, 4 
potwarzy naco? z tąd nauka ,aby Či co drugich nápomináia, co 
nie należy , tego nie wzrufzáli, nie przypominali Xc. 
Druga. 
SS Sioľry rodzone Symeona Bifkupa w Perlyi Termefa y 
a)Ferbutś nazwane ná džieň dżiśieyfzy w Zywotach SS. położo- 
ne, pokazuią nam , naprzod, złość Zydowiką > jako przećiwko 
Chryftufowi , tak y przečiwko Chrzesčianom ieželi nie iawną, 
to potaiemną ; kiedy to oni fprawili, že te dwie siofttý pôzwa- 
no byloná (ad, o to „ iakby one miały poczarować Krolo- 
wą Períka, gdy pretko po zábičia Symeona ich brátá čielzko z4- 
chorzała, Zydži ro Pogińftwu Perfkiemu włożyli do uchá (kry: 
G8888 3 sim 


8;2 MEDYTACYE 
ie, że im iawnie tego zadać nic mogli, Y to to ieft, že żydźj- 
gdżie nic mogą iawnie , (krycie ,przesladuią , iako przedtym 
Chryftufa , tak teraz Chrześćian, Z tąd ro teraz Koščiol S, zá: 
krywa Paffye , albo Krucifixy na ołtarzach , rá znak taiemnego. | 
teraz codzień (znkánia, na zábičie Paná lEzusa , áž przyfzło do 
- publicznego w Wielki Piątek, 

Náuká 2. lako złość ludzka pod pretextem sľufznosči tra» 
pić chce częfto niewinnych. Sad Pogáňíki przywoław zy tych 
dwu śisltr, pocznie im zarzucać tak wielki exces oczarowania 
Krolowey : widząc owe že to był tylko pretext na ich zabičie, 
© Wiśrę Chryfu'ową odezwáty fie, Nietrzeba ná nas tey potwa: 
rzy zmyślść, iczęli o to że Chrześćiankami jefteśmy chcecie nas 
iako y brára nafzęgo zgładzić, ztąd zaczniyći:, 4 nie od fatízu, 
nie od potwarzy. Oto ták ordynáryinie džicie (ie, nie dofyć ma 
zły człowiek niewinnego trapić , ale go icízcze y potwarza og 
krywa, Nie násláduymy, To tez zás rzecz dobra ftarać [1g Čleľu 
pieć za Chryftufa, nieiako winien, albo winna. 

Náuká 3, NWmieraiących w Bogu y łafcę Bożey nie tak żało: 
wać , iako im winfzować náležy že (ie na dobry byt doftali, 
Gdy Poganie zarzucali sioftrom owym, że one mízczac (ie šmiet: 
či brata (wego , Krolową o chorobe owe przyprawiły , odpo» 
wiedžiafy : nic mśćiemy (ie, bo wiemy že (ie nic bratu nafzeg 
mu złego nie ftało, y owfzem doftał fię ná byt fzcześliwizy , 
niżeli bydź može ná tym mizernym świecie. To Termefá dłi: 
wnie mądrym wywodźiła dyfkurfem , až (ie dźiwowali, 

Náuká 4, «Gusła, zábobony iako od Pogan idą. Zeby Kros 
lowa ozdrowiała , poradźiły gaślarki áby owe Sioftry na dwie 
częśći porośćinaw(zy, z tey y owey ftrony wifzących przeprowa: | 
dzona była Krolowa, Oto Pogańlkie gusła , ktorych y między 
Chrześćiany wiele (ie znayduie , a nie dobrze Kc, 


Ná Srzode po Wielęieynocy. 
lelkanocna Vroczyftość fkończona, do czego (ig powro: 
ćić pozwala , do czego nie pozwala ; odpowieda ob/Zcr< 

nie Grzegorz święty, ná dźrsieyfzą Ewaniclig fawiaigc A S. 
o tos 
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do łowienia ryb po Zmartwychwftániu Pana Iezufowym powra- 
caigcego , å Mateufza na czło y celna fefyą nie powracaiącego- 
y tak ten wiclki Moralifś dylzkuruie, Są zabawy, prace , iedne 
ktore iç godzą , deugie ktore (ie nie godzą: zabawy ktore fię 
godzą, fą te ktore fię śćiągaią co fiźrania, o pożywienie, odžic« 
nie, przyftoyne (wego Ranu opatrowanie, do tych fię powroćić 
y po núbožeňftwie Wiclkanocnym godżi. Inne zás iśko piiaty= 
ki, żyćie nieczyfte , (wáwôlne ;; rofpufty , ktorych fię ezľowick 
grzeízny na Spawiedži wyrzekł : te iako fię nie godzą, ták też 
do nich powracać (ie nie zodži, Czyńmyż tak: edprawilišmy 
świętś Wielkanocne, po nich każdy do fwoicy roboty, rzemie- 
słu warfztata niechay fię udśie. Do kufla , do zakazaney kon- 
wetfacyi, uchoway Boże. Do śieći, do ryb łowienia, ktoreieść 
bez krzywdy niczyicy, bez zdrśdy , ofzukania, fałfzu wraca (ię 
Piotr święty, y zinnemi, Do cła Mateufz , áni Zágheuíz pełne: 
go niefprawiedliwośći, oprefyi, nie powrśca. 

IL, 

Unkt q, Teraz zá żywota czas ieft omyčia (umnienia , due 

[ze , y ferca nafzego, Pan lrzus wprzod niž częftvie Veza 
niow fwoich przy oftatnicy Wieczerzy , umywa ich nogi; A po 
Zmartwychwftania tak wielekroć z nimi iedzac , nigdy umy wá- 
nia nog nie zazywa, Pokazuie przez to , iż teraz czas ieft umy= 
wié nogi , umywać ferce , dufzę, po šmierči nie bedžie czafu , 
iśkie kto zániešie tam mákuły; ieżeli na ogicň wicczmy palić, 
czyśćić ię bedžie ,4 nigdy nie oczyśći + icżeli na ogień czyfcowy» 
yiten poty omywść będżie , poki naznáczy (práwicdliwosé Bo- 
fka, A zatym ta poki czas umywania, umywść , oczyfzczać 
fig śe. ścc. 

Punkt 2. Za żywota ma człowiek wolną władzą woli 
Twoicy na zarobek na niebo; na łafkę Bożą, na chwałę wieczną, 
Piotrowi świętemu powiedźiał Zbawiciel, gdy nog fobie umy« 
wać nie pozwalał, Gdyś był młodfzy , chodziłeś gdžieš chciał, 
ftarmciefz fię , kto inny rzadžič , opafować čie bedžie. Takći 
właśnie ná cym świećie, możemy chodžič, gdžie chcemy, po- 

apić w łafce Bożey iako naywyżey, zarobić fobie na chwałę w, 
niebię 
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niebie : po šmierči iuž zwiążą nam ręce y nogi, iuż czyia inna wo» 
la z nami dżiać (ic bedžie. Obiecnią niektorzy pokazać fię po 
šmierči, 4 nic wiedza , že to nie w ich woli Ścc, A przeto ame 
bulemir, pofiępuymy teraz pokiśmy wolni &c. 

Puskt 3. MowiPan IEzus: co ia czynię ,y wy czyńcie. 
Coż uczynił Pan lezus? Čierpiať, ftał (fe ubogim, pokorným! , á 
potym chwalebnym zmartwychwftał, Y my ezyńmy, Gćierpmy, 


ponośmy z Panem IEZuSEM , abyśmy z nim Zmartwychwftali,y | 


chwalebnemi byli na wieki, 
NE” pobożnego , świątobliwego żywota , práca, robota nie 
(zpeci. Po świętach,po oglądany mZmártwychwítáty m Jezusit, 
bierze (je w dźisieyfzey Ewániclij Piotr S.do dawnego {wego rze 
miesła, toiefl rybołoftwa: albowiem obaczywizy (ic Z fwoiemi 
kolegawi , czekł do nich: Fadopifcari, idę na ryby , toż y inni 
rzekli, idziemy y my z tobą. Otoći Swięći iuż Zmartwychwíftár 
niem lezusa uraczeni, iuž do faworow y falkiiego przypu(zcze« 
ni , 4 przečie (ie nie zbraniaią brać do Sieći, płokać (ic, mäcié, 
pracowść. Nie (zpeći robotá świątobliwego żyćia. Wfpomnicli 
fobie (nać Vezniowie Pańley , že nie kiedy indžicy powołani lą 
do boku Chryftafowego , tylko kiedy ich oko icgo doyrzało 
prácuiacych : kiedy ich widżiał około ryb łowienia bawiących 
fie, wten czas rzekł do nich, Fenite pofi ma , faciam wos pifcatores 
bominum, Podźćie za mną, uczynię was rybotowámi ludzi + więc 
do teyže udaią fię pracy , aby ie nią y przy nábytcy świątobli* 
wośći oczom Chryftufowym podobali. Paweł SS. lubo był vas ele 
ćhonć, wybrany na to y powołany od Pana lezusa , żeby nośił 
Imię ięgo coram gentibus, przećięż gdżiekolwiek, w ktorym Mie: 
śćie (ię zabawił ,zaraz do tey (ie udáwať roboty , do tego wat" 
fzrátu ktery umiał, Czy nie mogł (ie znaleść iaki dobry czło: 
wiek , gofpedarz, coby był fuftentował Kaznodźicię Chry tufo- 
wego : pewnie było takich wiele , ale Paweł chćiał y nábozeń- 
ftwá pilnować w opowiedaniu słowa Bożego, y oraz praca rak 
fwoich chleba fztuke fobie wyrábiač. Gani ieden świątobliwy 
mąż owe dewotki, co całę dopotudnie w Koščiele przešiedZ4» 
4 tym 
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Atym czafem mogłyby (zyć, kadžiel przasé. Pan Bog przezPro- 
toká odzywa fię ; że Solennitates Neomenias Vefiras odivi , mie po 
dobaią mi fie wafze długie nabeżeńtwa : przy dále tamże Bazyli 
święty , cum otio Z prožnowániem złączone. Co zgubiło Luci. 
era? chéiať siedzieć, fedebe 1nmonte seflámenti, a Serafinowic /74- 
bast, (tali, ikkoby gotowi na pracą > na iedno Bofkie fkinienic. 
(Więc y my świątobliwość, nabożeńtwa nślze) przyozdabiay my, 
praca, robotą &ce R 


An Jezus Vczniom wiczoriy na modlitwę zgromadzonym» 
A" oncgday(zego dnia w drodze 0 nim rozmawiaiącym pokaza- 
wizy fie, džiš fię pokazuie pracuigcym, ryby łowiacym. Przez 
co znać daie, że jako modlitwa, rozmowy duchowac, tak y pra- 
cá, robota, zásluguie na łafkę fawor Pána Jezusa, Jákoíz tak 
jekt wizędzie,y w polityczay my duchownym pozyčiu,praca ch was 
lebna, prożnowanie naganne. Senator icden Rzymíki, dzwon= 
kiem zwołując domowych (woich, ták do usługi y alyftencyi 
fwoicy; jako też y do ftołu; kiedy za brząkaniem do usługi fię 
nie ftawili, to do obiadu dźwiękiem lisiego ogona kazał ich ZWO* 
ływać, ktorego dźwięku że żaden z nich mie słyfzał, bez obiadu 
tež zoftawał. W Ateńfkim mieście, silá było prožniakow, zwo- 
ływano ich y pytano , iikiego kto był rzemięsła , á zataz y ręcę 
oglądano, ieżeli na nich robotę znać było, ná ktorych nic, to ich 
z miáltá wyganiano. Za czalow Domicyana Cefarzá, na Chrze- 
ščian (káržyli poganie, że fakcye robia: oni ręce robota Zgrubiále 
pokázowali, y uwolnieni zoftśli, mowiąc: Cefarzu, kto w ręku 
ma robotę, głową fakcyi nie robi. Autigonus Celatz, wyglądaiąc 
raz z okná, obaczył żołnierzow gwardyi fwoicy, a "oni fiè Čwi- 
czą, monfiruia z piką, zinnemi orężami woiennemi cxercytuią : 
każe wołać ich Oficerow , żeby ich im zálečiť, až mu powiedzą, 
że Oficerowie piig, w koftki, karty graią > złożył ich natychmia(t 
z Karlzeńftwa, pracuiących żołdakow naich mieyfce pofadżił, 
To tak praca, robotś płatna, ; więc do niey, niech fię każdy za“ 
checa. : kiedy oto dźiśiay prácuiacych Vczniow fan IEZUS 
nawiedza» 

Hhhhh V. 
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Owrachiący (ic do nafogow zlych przefzłych, do'okśzyi grze 
Pos y side! czartowfkich, głupfzym ieft, nierozumnicy« 
fzym nad nieme beftyc, zwierzęta: Ryba powiadaia Naturalifo= 
wie, wędą obrażona, iuż fię na potym doniey nie zbliży, choćby 
nav(máczniev(zy ná nicy prezentował fię robaczek. Ptak zľepnálš 
bo záiteľ wywichłany, nie da fię wiecey do niego napędzić. Ošieť 
na lodžie gołym upadfzy, wzbránia fię drugi raz nań poľtapié: 


Ná morzu raz rozbiči, drugi raz nie łatwo fięodwśżaią, albo nis , 


gdy na morze nie płyną. A co fa innego grzechowe OkAzyE; 
telka sidła, wedy, niebefpieczne fkały! kto raz fzwśnkował, 4 
uwolnił Ge przez (powiedź śwetą, żnowu gdy (ie powraca, nie“ 
rozumnieyfzy ick nad nierozumne kreatury: A dopieroż po wiel+ 
kieynocy, Zmartwychwftałego znowu krzyżnie, biczuie, koťonu“ 
ie Pana Jezusa: jako fię raz pokazał Maryi Ragiey Zakonnicy Domie 
nika S, u słupa zbity, poraniony, mowiąc: grzefznicy znowu mnies 
ponowieniem złości twoich, tak trśktuią. Uchoway Bože, Zba” 
wićiel nafz juž więcey nie umiera, jam non moritur, niech w nas 
żyje, y my w fumnieniu wolnym od grzechu żyimy (pokoynie» 
łagodnie, 'Śce.ŚCC.. 
VT. 


"Zień trzeći, Ewanielia święta ftawiła nam Uczniow Pańfkich 

idących do Emaus, y w drodze ozbáwiennych rzeezáchro“ 
zmawiáigcych, wczoray zgromadzonych na nabożeńftwo, y od 
Pana]szusA wizytą uraczonych; ażisiay fawia ich nam do dawnej 
roboty, wśr(zratu prac, y zabaw fwoich powroconych. Oto W 
święta nabożni y nabożeńftwem fię żabawiaiacyt po świętach prá“ 
evig, ryby łowią, y tam fig P: Jezus zmartwychwftafy pokázuie. 
Nauka nam z tąd,śbyśmy Swięta na nabożeńftwie trawili, apo nich 
do dawnych roborwfafnych každemu,zabaw y war(ztarow powtar 


gali, Powtore Vezniowie Páńícy do dawnych defektow byna 


mniy fe nie powroćili, ale tylko do tego, czym (ie bez grzechu 
przed tym wolnie bawili, Y nam po wielkicynocy wracać fiç do 
dawnych upadkow uchoway Bože, iednak wroćić fię; do roboty» 
pracy, bynamniy nie (zkadźj,. Z 

; — VIA 


! 
| 
| 
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VII ! 


a Vroczyfte Zmartwychwfónia Pańfkiego Swięta, 


co mamy czynić: mamy fię powroćić do roboty y pracy» za- 


"paw, kiżdy wedle ftanu (wego nie mamy fię zaś powracść do 


rtzechow y do wyftępkow dawnych, Ták uczynili Apoftołowie 
Święći, nie wročili fię do tych, w ktorych fię przed tym znaydo- 
wali, niedofkonśłośći, kontecyy między (oba, trwáli odważnie» 
rzy wyznaniu imienia Chtyftufowego, Powročili fic iednak de 
tybołoftwś, do dawney pracy, y roboty fwoiey, &c- 
` VIH, 
Dźiśieyka Bwámielia S, te zbawienne podáie nauki, 

lerwfa. Jśko poki žyiemy: jak na morzu nśwałnośćiami ro+ 

żnemi okryći iefteśmy , po śmierci iuż ma brzegu faniemy, 
Reprezentuie namto dzišieyizalliftorya,krora nam (tawiaVezniow 
na morzu, a Pana Jezusa ná brzegu :iuż był albowiem umarł ; na 
porčie fzczęśliwym ftangł, a Vczniowie iefzcze żyłi, dlatego ná 
Morzu. Poki żyiemy, nie iefteśmy in littore, ale morze wfzelkich 
fráľunkow, kłopotow, Agituie nas. Szczęśliwy Kto po smierci z 
Panem Jazusem ftanie na porčie u blogostá wioncy wiecznośći, luž 
80 žadna burza,žadé wicher nie bedžie mięfzał, żadć kłopot, nędzą. 

Nánká 2. Ze (zczesliwe ieft žgromádzcnie to, dom, miefzkar 
nie, w ktorym żadnego złego niemśfz “Na morzu teraz bawiąc 
fię Apoftołowie Pańfcy, żadney nie ponofzą burzy, iako przedtý m, 
bo w ten czas Judafz bywał pofpołu z niemi, teraz bez ludafza ći- 
che. Takći ie, dla iednego złego, wiele fię niepokoiu džicie, 
fzczęśliwy dom , zgromadzenie gdżie wfzyfcy dobrzy, wízy fcy 
fpokoyni. 

Náuká 3. Jaki kto zśsługuie, taki odbiera tytuł, Pan Jezus 
Vezniow (woich zowie dżicómi, Pueri maćiefz co Z obłowu ż 
bo pod czas męki (woicy pierzchneli, iako džieči zlekli (ie, na 
tycuł Mefki, Kawáletíki, Ryceríki nie zarobili, Jeft też to dobro- 
či Bofkicy znak, że ich nie zowie zdraycśmi, zmiennikami, oma” 


“wia ile może, płochośći przypiłuie džiečinncy: 


Nauka 4, Jan Swięty poznawa przed wfzytkiemi Paná JEZUSA, 
bo go więcey nad innych kochať. Oculus amoris acutius videt: MO- 
Hbhhh z wi 
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wi ieden z Doktorew Świętych, kochaýmy y my Pána JazusAy 

to go prędzey obaczemiy, poznamy > 
1X 


Unke v. Pan Iszus pokázuie fię po Zmarrwychwftaniu [w0« 
im ryby łowiącym Vezniom. Szczęśliwe rzemiesto ! przy 
nim y powoláni raz pierwízy od Chryftulá , y teraz od Zmare 
1wychwftálego uwefeleni,, Cos musi bydź (obie ofobliwego u“ 
podobał Pan: Irzus w tym tzemiesle?: nie co innego, tylko du= 
chowne rybołoftwo , dufz: ludzkich pozylkiwabie. © iák mile 
to Panu Bogu rzemięsło ! 3 
Punkt: 2. Potow: (zczesliwízy po Zmartwychwftaniu Irzu+ 
sowymi Namienia o nim Zbawićiel , kiedy refkazuie: mittere i 
dextram navigii rete p na prawą: fironę Sieći rzućjć, Prawa: ftrov 
na, (zezešliwa: firona; do tąd: ad finifiram rzucane šie či „nie po“ 
ła wiśli ię do wieczności: fzczęśliwey: ludżie „ prawe (zezesčie ná 
ftąpiło Sc» PRS 
Punkt 31 W śiećw Piottowe, wielkie ryby ie začiagála ! Kro” 
lowie’, Potentáči, poddali: ię: Kośćiołowi świętewin;, wyznawi” 
i3: Imię Chryftufowe. Wiafzuy Piotrowi: świętemu, džickuy Pá“ 
mu; lezusowr zájtego: Namieftnika : proś; śby fig y wizyfcy zgo“ 
mádžili: 8żc:. 
ż Zjwotow' SS, w dźień S. izśńkń z Syrgi: = 
p zSytyi , ktorego* przypada: pamiątka, przy: wielkięy $wi4” 
„tobliwośći:,. miał iśkieś od powierzchowney wefołośći przyfa* 
dy, z ktoremi miał ufiawiczną urarczkę, Tak te y świętym ZO“ 
ftawuie Pam Bog iakic' defekty , aby mieli okazyą: korony: Tur 
bować: fig tedy nie potrzeba: dufzom dobrým že fię: znayduią W, 
niedofkonałośćiach,: Dsligentibus Deum omnia operantur in bonum Ó” 
Druga: ar 
På m Bog wietey fie RYGA z świętemi: sługami: Chryftu” 
Z fowemi', niżeli zá lynem: (woim: włafnym' w oktutney: Męce 
fwoicy. Izák: mąż święty” przyfzedł z Sytyi: de: Spoletu; wprá- 
fzať fie częfto do Kośćioła, w ktorým y: w: nocy, y we dnie mo” 
dląc fie: y po całe trzy dni z tamtąd nie wychodźił: Czalu pe” 
wracgo Zaktyftyśa liige g0;.obłudnikiem Zowiąc Z owege nabor 
zát wa), 
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žeňftwa , uderżył go w twarz bardzo, aż go zaraz €zhtt Ópętało 
úce. Oto za uderzenie świętego izáaká Pan Bog zaraz kaiże. 
A Panu Irzusowt gdy (togi raz w twarz Nayświętlzą zádano, nie 
dopuśćił: Pan Bog aby owego albo czárt opętśł, albo nagle umśrł, 
albo piorun: zábiť &c. 

> PERE ISO ŻAB 
"© lňdáká Z Syrji te nanki ñá dzień dźisio KY: epy 
P Ze niczyicgo nie potrzeba poladzać nabożeńftwa 
a daleko więcey ani z Kośćioła wyganiać Ten to [zak ze 
wfchodnich Krśiow, iżko pielgrzym przy wędrowawizy dó Włoch 
do: Miśfa Spoletu wizedł do Kośćioła, z którego ý na cśły dzień: 
ý nai noc wyniść niechčiať, coý na drugi y rrzeći dzień ckóiał 
czynić, Zakryftyan' firofuigcgo oto, y fgdząc Zle, że ro ňa ofżu= 
kinie y wyłodzanie iáfmúžny czynił wypychatac go, dał mu w ge” 
bę zśraz go czart opanował : upadł przed Świętyńń ná Žiemic, aż z4 
modlitwą iego' zoftał uwolniony. Otož to pofddzanie ňnabožeň“ 
ftwa, rak fig nagrodźiło |! Wypychaią zaś z kosćieła! małźonńko” 
wic żony, gdy im'zabraniaią: choć bez przyczyny dó Kościoła ? 
Panowie gofpodarze, gdy czeladki przynamniey w Święto ia Mize, 
święte nie pófyłaią, Politycy, gdy więc dyfzkuruią', że O tśkim, 
ślbo. takiey, co mfzy dwoch! albo trzech słucha, dobrze rozumie č 
nie potrzebś, &e | Pai R c 4 
| NÁUKA 2, Jako lepicy robić, służyć , niżeli kraść; Do rego 
Świętego ogroda' przy Klafztorku; ktory Był fobie nie daleko Spo“ 
letu' poftawił, natnowili fię zľodžieie pewney nocy przededniem 
wpaść; y iarzynki, Holka, drzewa: pówykiadać: przeczvł to Dux 
chem Bożym Swięty, wieczor kazał rýdľow, motyk do ogroda ny 
nosič, przybędą zlodžicie, co mieli Kraść, co oni grócówać, kopać, 
ryćpoczeni. Izśak z rána kazał šniadánie zgorowść, peniosť do o< 
groda; záfťanie,4ž oni wielką część zarobili, rzecze. Braóllzkowie, 
-etoż to lepiey robić, niżeli kraść, wiem ia jakgščie ru interńcyą: 
przýízli:: maćie sniadánie, fkoto ziedli, nadał im) iarrzyn y copo- 
trzeba, mowiąc lepicy zarabiayćie, riżeli Co" kraść: maćie, To 
Wizytkim należy powiedzieć: rob služ bracie, &ci ZER 
Nukkć z, Ze fię: wyłudzść iśłmuzny zaiyślonyai ubofiwem! 
Hhhhh'5 die 
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mie gedži, Dwoch piclgrzýmow zoftawiwfzy w lešie fuknie (wes 
ie dobre, w iednym wypruchniálym drzewie, przyfzli do tego 
Swietego na poły nagiemi, profząc o fuknie: on Duchem Bożym 
«wiedząc, jáko y gdźie fwoie (uknie zoftawili, rzekł: dobrze me» 
de džiatki, poczekayćie bedžiečie mieli, tym czafem posłał fwego 
po one ich fuknie, y przyniosł ie przed nie, poznali (weie, zśwfty- 
džili fię, à on im dał naukę, Aby takim fpofobem iśłmużny nie ná: 
bywali, y drugim potrzebniey(zym nie przefzkadzali, 

Náuká 4. Dla sług, słażebnic, chłopcow, dźiewczyn,iako mi. 
ią bydź wierney, Temu Swietemu Miefzczanin pewny, posłał 
przez chłopca wego, dwa kofzyki potraw do iedzenia. Chło* 
piec zoftawił dla Siebie w drodze kofzyk ieden, drugi tylko do- 
niosł. Oddaiac Izáákowi, ktory mu rzecze odprawuiąc go, boy 
. fię do owego drugiego kolzyká śiagnąć coś go zoftawił, bo wąż 
w nim wielki: zapłonie (ie idžie nazad, zayrtzy, aż wielki wąż wy» 
fkoczy, przečiez mu nie zafzkodził. Chłopeom, czeladce, słu: 
żŻebnym powierzaią więc go(podarze piwnice, (piżarnie, piniędzy 
na kupowanie, wierności wielkiey potrzeba. Naćiułalz fobie groíz 
do grofza, Panu co raz umkniony urośćie ztego wąż gruby, ta 
jeft grzech, ktoryć wąż piekielny przy smicréi ftanie, powroce+ 
nie ha ten czas trudne GC. 


Ná Czwartek po Hielkiéynocy. 

1. Záwíze , y każdemu erzeba mieć wielkie prágnienie do 
Pana lezusa w Nayśw: Sékrámenčie , ofobliwie iednśk te 
tau , ktory ieft bliżfzy grobu, albo przez ftśrość , klbo przez cho* 
robę. Mśgdślena , iako ig dżisieyfza święta Ewanielia opifuie, 
zawfze wielkie pragnienie miała widżieć, ofobliwie kiedy fię do 
niego nśwroćiła , przečie iednak zda fię naywięcey , gdy 59 
Zmartvychwftániu (zykała , iśko co džiš namienia lan święty; 
že płacząc rzewliwie , wzdychšiac ftśła, pytaiąc liç, fzukálac, 
Czemu? bo ftanęła ad monumentum, u grobu. Kto ieft bližízy m 
grobu, tym mu bárdžicý potrzeba Pana lgzusa. Vezniowic 0“ 
wi w Emaus zśtrzymywali nšilnie Pana Iszusa , tane nobifcum 
Dôsiine, przyczyna olobliwa , quoniam śdvefherafcit , uż te 

; nád- 


tá 


* 
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madchodżi, Takći komu śmierć w oczy zagłada y gdy Wieczoť 


żywota; to ieft , fareść nafiępvie „ do fiebic wabić , przy fobie 
zatczymywść powinien Chryffnf(f Tákći on ffáruížek Symeoń 
blifkim będąc smierči accepit JESUM in una fuat, wžiať Pana IE” 
zusa na ręce (wole, y ogladaw(zy go „, wżiawfzy od niego bio“ 
gosťawicňflwo , záwofaŤ. Nune dimittis feruum taim Domine. Te- 
raz Pnie każ fęroftäć słudze twemu z rym żywotem. lakob Se 
Patryarcha , ogladawízy w Egipcie fyna (wego Jozefa zśwołał;. 
jam latus moriar, quia vidi fariem tuam. Day Boże tak če każdemu 
odezwać pizy smierći po przyiečiu Pana [Fzusa, umieráč we: 
foto, oglądawizy P. Irzusa, przviaWízy go do siebie. 
U. 

Ogo Pan Jezns obecność'a (woja! raczy, ten wiżytek w co“ 

ty zákwita — Mágdalenie Swietey. gdy fię džišiay pokażuie 
Zmartwychwftały Jezus, oney fię zdało,że ogrodnik : nie 2bľa- 
dziła bynamniey,że Jezusa za ogrodnika ofądiła. Żaprawdć » 
był u niey takim, kiedy wiey (ercu miłość! fwoiey kwiečie y 
owoce zaíczepiť. Ogrodnikiem ieft Pan Jezus; gdziekolwiek 
przyłoży pracy y łafki (woier, lub niepłodna żiemia; natychmiaft: 
w kwiecie, ziola, y owoce zbawienoych chor fię rozradźa, Co 
niepłodniey (zego nad ferce grzefznika, tylko (ic do tego ręka Je“ 
żusowAa przyłoży, natychmiaft w buyne rozradza fię owocce 
Przyprowśdzona była niewiaffa na cudzołoftwie zaftana przed 
Pana Jezusa, y ozaz ofkarżeńa, iako przed fędżią: až co Zbawi» 
čiel ? fchyliwfzy fię, poczał palcem pifać na žiemi, digitto fer 
bebat in terra, Co to czyni Zbawiciel ? miał fadłić obwiniońa, śż- 
on palcem fwoim Naśw; żięmię óne uprawnie: pokazował przez 
to, że na fercu owcy grżefznice, fprawował godne pokuty Se 
owoce, O dźiwnie pożyteczny Z tą cudzołożnicą palec! dá“ 
leko fkutecznicyfzy, niżeli on, ktory ná tablicach kamiennych rý“ 
fował. przykazśnie, kamienne tam ferca były, iako y rablice, ic” 
dnego nie uczyniły pożytku, Ktore y iakie fobie mieyfce obrał 
Chtyftus, ná ktorym zmartwýchwftawízy, ożywione przyjął dia 
ło + I» horto; Micyfce w ogrodźie ý pod czás wiofny , gdżie fę: 
wfzytko zażieleniwa„aby pokazał, że iego obecność, przytomność; 

wfzy tk 
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wizytko w człowieku grzefznym czyni do ożywienia, zśkwitnier 
mia, O zmartwychwftały Jezu! dayże nam przy każdey Nayśw: 
Komunii wiofnę Cnot świętych, iako teraz słońce iaśniey (ze, pos 
wietrze pogodnicy(ze, Ziemia płodnieyfza, ták wízytko to ducho» 
wnie z námi fię nicchay y w fercách nafzych džicie Bc. 

3 II 


ry Martwychwftałego gdžie mamy fzukać, gdźie znaleść Pá- 
fina Jezusa. Magdalena Swięta džiš z wielką pilnosčia (zur 
ka, upátruie Chtyfiufa, napada potym nś ogrodnika, pyta fie? 
Gdzieś go położył, powiedz mi, aia go Z tamtąd wezmę. Oto ` 
Mágdálená (zuka, nie wie gdžie złożony ieft zmattwychwfały, 
wiemy my» oto na Okarzu w Nayśw: Sakramendic, tu fię prze: 
niosł, tu ieft położony. Magdaleny nabožne, dufze kochające , 
Chryftufa, tuż (ie zbližayčie, bierzćje go, FO przez duchowne, 
tọ przez uftnc Komunie, &c. 8ce 
Karenni znaleść możemy Zmartwychw ftśłego Pana Izu: 
INsa w Nayśw: Sakrámengie. Mágdalcná Święta džišiay pyta 


ie ogrodnikś , jako ona rezumiała, gdžies podżiał Pana lEzusA, 
iikoby rzec chóiała, leželi u Piláta , Hcroda, Kaifafza go złoży: 
łeś , wezmę go z tamtad &c. Nie byłś pewna Magdalena świę: 
tá , gdżie był złożony Pan lezus. My pewni iefteśmy gdźic ick 
Zmartwychwfały : iet tu w Nayśw: Sakramencie, tu go (zukay: 
my , z tąd go bictzmy » z tąd bez niego nic odchodźwy Se. 


Yło iuž przyrownane iayko Wielkanocne do Nayświętfzego 
ADSsakrśmeniu, śle y dżisiay godži (ie to namienié podobicń: 
ftwo , ś to z tey przyczyny. láiá żołtek názywa fie w łaćińfkim 
witellus, iakoby A víta , Od żywota , od zdrowia , ktere człowie: 
kowi dále, Dopieroż ten Nayšwietízy pokarm ieft pomnože: 
niem żyćia y dôczeínego y wieczacgo. Było wiele swiętych » 
€o tym Nayśw: pokarmem przez czas nie mały żyli, jako to Lu: 
dovicus dni 40. Pius Imperator , Katharzynś Sepcńfka , Swięty 
Liberius, y innych wiele, To względem doczelnego żywota : 
go zaś do wiecznego y nieśmiertelnego, Doktorowic m. 


74. 
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dzą, iż choćby z inney łafki Bożcy ludžie nieśmiertelnego nie 
mieli žyworá + z pożywania Nayświęt(zego Ciała y Kowie lEZu- 
sowry byliby y powinniby bydž nieśmiertelnemi » według tego 
to powiedział fam Pan Iezus Prawdź Przedwieczna : Qui mam 
ducat huac pasem, Die ih ALEYHAM, Kto pożywa tego ehlebá, ży © 
bedžie na wieki. Za dotknieniem fię tylka Elizeulzowego Ciśe 
ła jednego umarłego , zarez ow do żywota powfłał 4. Reg: IZ: 
Czegoż tedy dotkaienie Nayświęfzego Ciałś IEZUSOWY EGO dokas - 
zać nie ma? iaie umacnia piersi ; ale fkutecznícy pokarm Ciała 
lizusowsco, Tuż był wieczor, gdy Lukafz z KicefafzemVcznio= 
wię Chryftufewi do Emaus Z leruzalem przyfzii , á iednak te- 

. gož zśraz dnia powročili názad, y Za jedne godžine drofę Ong 
odpráwili , choć było trzeba iść trzy godžioy : bo byli pakarwie- 
miod Pśnś lezusa Chlebem Nayświętfzego Ciśła iego. [ežcli 
Eliafz Prorok umocniony pokarmem od Anioła (obie przynicśio- 
nym gdy przed [zabella uchodžiť , daleko więccy ten Nayświęe 
tízy pokarm ieft pošilaiacy, śbyśmiy w iego mocy zbiežali (Zczę” 
śliwie do krelu Kroletwa Niebiefkiego črc. 


1” y to nś powracaiących fię do grzechow frafzna , že do Ue 
leczenia (4 bardzo trudnemi: y jako w chorych recydywź ief 
niebefpieczniey (za zawfze niž pierwiza , ták y tu, Odftępuią » 
opufzczśią Medycy takowych pźcyentow , ktorzy za ich radą nie 
idą, po chorobie potraw zakazanych > napsiow fobie pozwśla- 
igs Opufzcza Pan Bog z łalką (woig tych co na Spowiedžiach 
świętych obiecuiąc poprawę , Znowu fię do gizechów wracaią. 
Nie porzućił Sámucl Saula za pierwfzym grze chem , dopiero gdy 
coraz przyczyniać poczaž nieposłufzeńtwa , tebelij. Zgrzelzy 
człowiek w Riin, nie żałował iefzcze Pan Rog że go ftworzył» 
dopiero gdy złośći do złośći przybywało, rzekł : Zal mi żem czło» 
wieka fiworzył. Zoná Lotewa w Sodomie miefzkaiąca , nie (as 
rana „až kiedy Z tamtąd wyfzła , 4 znowu fię ku Sodomic obro- 
Giła , ała Ge foli báłwánem. Strafzna ro recydywántom > że y 
fimo lekárftwo Nayśw? Sśkrament, ktory po Spowicdži przyim U- 
ią > obráca fię im w trućiznę. W iednym Mieśćie był miefzczania 
liiii bogó* 
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bogaty , śle lichwiarz, zyfkuiący niefprawiedliwie , napominą. 
no go częfto , nicchćiał go rozgtzefzyć Pleban, niechčieli Za: 
konnicy , nalazł on przečie do (woiey fantázyi iednego , ktory 
ilekroć fig fpowiedał , zawfze dáwai mu rozgrzefzenie , choć w 
tych lichwách trwał, ztad też ówego Zakonnika kochał, na 9: 
bicedzie u siebie mic wał : wieczoru iednego gdy welofo z nim po. 
'śiędżiał, pofzedł do fw ego pokoiu na wczas, á Zákonník do Kla 
fztoru. O pułnocy czárči dwáy w efobie sług owego Pana przył! 
„dą do Klafztotu , zadzwonią , owego kapłana potrzebują , opo 
wiedaiąc že Penitent iego nágle złożony choroba, koná + porwie: 
fie ow „ bieży z Ląiczkiem, aż napotka w tynku chodzącego owe" 
go , pocztie fię gniewać ma sługi że go zwiedli, aleć fię ow przy: 
bliży do niego, y rzecze nie żylię: iużem ieft zumarłemi , 4:60 
gor(za z potępionemi dla niepoptawy życia mego: y ty žes mi 
w tym pobłażał, ze mną tamże poydźicfz. Ledwo to fkończył : 
na tychmiaft z owych stug ieden penitenta, drugi fpowicdniká 
"potwawfzy „ na wieczne potępienie z nimi polečieli. Boyćie fię 
wfzyfcy , A raz fic z Bogiem poiednaw(zy , nie ROCH grzes 
chow Ścc 
VTi. 
pais nam Ewánieliá swięta ftawia Mitya Mázdžlcac pláca: 
c3, y w płaczu fzukaiącą Pana IEZUSA, y płakaniem (wym 
©nę znayduiącą, Nic mogł fię Zbawiciel Bada, áby ná tako: 
wą tckwizycyą nie miał fie iey był pokazać, Czego płacz nie 
-otrzymuie ? niech bedžie zła y uboga Matka, wypłacze ná nicy 
dżiecię chleba, Z kad wžiaé „z tąd wžia6, žeby płaczące utnlié 
dziecię „ musi bydž. "Podžmyž tákim fpofobem na Pána Irzusk 
© Chleb Naášw: Ciała, profząc go z płaczem, Nie záslužylišmy, 
nie zarobili, to przynamnicy wypłakuymy «c. 
Dzisieyfa Ewánieliá święta veprezentnie nam Hiflorya Apárycyi Páná IE, 
.ZVS AZmartwycówfażego Mágdálenie S. Z ktorey te zbawieu- 
me moga bydź náuki, 
po Tako bardżiey płakać nam potrzebá umarłych po smiet- 
éi ćlerpiących, niżeli za żywota. „Magdálcná święta , nie z4- 
fiáwízy 
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| fuwfzy Giała IsznsowEco w grobie , frodze płakać poczęła, tak 
iż Aniołowie džiwuigc fie iey płaczącey , pytali, czemuby płaka- 
lá? kiedy Pan lezus na krzyżu wilząc w (woich był boleśćiach, ©. 
place. Magdaleny nie a nic Ewanielia S. nie wfpomina , icdňym 
słowem nie płakała, ateraz płacze, Auguftyn S, mowi, iż ro= 
zumiała že y po śmierći ćierpiał Pan IEzus, y dla tego płakała 
bardžicy Čierpiátego (tak rozumiciac) po śmierci, biżeliżylące* 
go. Pewnać to, że Pan lezus nic po smicrči nie Cierpiał : ale y 
tonie omylná prawda, že komu (ie doftanie Čicrpicé po smierči, 
 pierownie więccy Cierpi y wickíze męki, niżeli kro żyiący čier« 
pieć może. Y icżeli płaczemy nád“ čierpiacemi żyjątemi, daleko 
więcey "płakać należy nad umariemi; mysląc, czy moi Marka, 
brat, małżonka &c, nie piecze [le w m.kách ezy(cowych , albo 
uchoway Boże gdźie indžiey Sc, 
Náuká 2, lako pragnącey dufzy fzukaiącey Pana TEžuSA 
nic ukońtentować, ućiefzyć nie može. Magdalena fzukaiac Pó 
ná lrzusa nśtrafiła ná Aniołow dwoch w grobie siedzących : 
tylko (ie około nich przeminęła, zaraz (ię odwroćiła. Tak wiel- 
kie widowifko Aniołow świctnie ubranych nic nie zabawiło, nie 
uciefzyło Magdaleny swiętey ? “nie, bo oná Pana Jezusa famego: 
pragnęła, (zukała. Kto lámego leznľá {zuka , nic go ukontento- 
wać, nic ućiefzyć nie może inoego z Światowych innych Dćiech kc. 
Náuká ž. lako złosć wiecey ma dowčipu do żle ticzynicnia 
bliźniemu , niżeli dobcoć, afekt „przyjażń: Acużińs videt odium, ut 
Woceat, giámamor utbené faciar, Magdalena kochaiąca Pana IszvsA 
w ogrodzie po Zmattwychwftaniu nie doyrzałś, nie poznała choć 
Wednie, orto jam fole: a, ludafz choć -w nocy, w Ogtoycu dôbrze 
80 poznał, drugim do rwania pokazśł. Prędzcy doyrzáto złośli. 
We oko, niżeli kochaiace: -O rakći; zawežmie (ię kto ná kogo, 
© iako na wfzelkie zdobywa Gę przemysły , (zkodźić, gnębić 0- 
wego, iakich przemysłow {zuka : rzadki afekt, miłość, przyjażń, 
"Ba dobrze czynienie bliźniemu, 
Nankń 4. W dobre rzeczy wzwyczáié (ie ieft bardzo poży- 
| teczna, Magdślenie gdy (ie (powiedżiał Pan lezus, zaraz ią prze- 
ftrzega žeby fię go nic dotykała , Noli me tangere, A icdnák icfa- 
z Liiii 2 cze 
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eze [ie nie zbliżyła była do Zbawićicia, Frawdś iedňák iż wie- 
ditiat Pan lezus iey zwyczay, iż ona záraz do nog icgo przypadź- 
ła ; uprzedźił ia żeby w ten czas tego nie czyniła. Wprawi fię 
kto w akty miłośći Beżcy, w żalu zá grzechy, w nabożcńftwa 
fákie , niełatwo ich opuśći &c. 


IX: 

Uskt 1: Mägdálená Swięta naprędzey zasłożyłś, áby fig iey 

"Pan Jezus po Zwartwychwftaniu pokazał: bo nad wízýrkich 
nay tarecznizy(za w (zakaniujszasa była. Inai tylko co do grobu 
żiyrzelij zaraz nazad powracali: Magdalena Swięta inaczey ; nie > 
6dchodźił4, trwała, czekała, y otrzymała. SŚtaceczność, wytrwá: 
ní: do koňcá, ro u Pána Jezusa popłaca. Stśrayże fię o tę enaté, 
trway do koňcá w złczętych dobrych uczynkach twoich čče, 

Punkt 2. Zbawićicl dłago nie dále fię poznać Mágdálenie ; 
sv pofaći ogrodnika fię pokazniąc. Tak fię to częfio podoba: 
Panu Bogu praguienia, y żądze ludzkie przetrzymywać , aby ie 
tym požadáňízym ukoronewał fkutkiem. Więc w tey nadžiei 
bądź każdy zawfze, lubo nie zśraz tego, co do chwały Bożcy nas 
kžy otrzymuiefz, iż otrzymalz, &c. 

, Puwkt 3, Magdalenie Swiętcy nie pozwala fię Pan Jizus do“ 
tykać, mowiąc : No/i me tangere. Wyznaway ty niegodność (wd 
ję, že nie raz, ale po wielekroć miałby Zbawičicl na čie zawołść: 
Noli me tangere, gdy fię zbliża(z do Nayswier[zego Ciałś iego , ale 
dobroć iego fpráwuic, iż tego nie mowi, &c- 

Z Zysotow SS. ná Swieto dnzelma Świętego, | 
A Nzclm S. Arcybiíkup Kśntuaryfki, chłopięćiem małym bę: 
#N dac ; miał tę opinią, že nicbo na gorach leżało, Snižo mu 
fię tedy, fakoby po onych gorach wftępował do nieba , gdźie gdy 
żafzedł, obaczył Paná Bogá siebie przyimuniącego, y chlebem biar 
łym częftującego. Powiedało chłopię przed wicla fen fwoy, eto: 
© czym mysłił ten Swięty, te mu fię śnicło, My (ny rzadko 0 
niebie mie wamy, bo tež onim y rzéczách siebiefkich rzadko my" 
ślimy, Dobra rzecz tedy, nim kta uśnie; myślami pobożnymi 
ępatrzyć myśl, imaginacyą y faniszyą (woię, 
Dinga 
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Druga, 

Z Anzelma S Rártuáryi Ariybijkapá te zbawienne [a nauki, 

lerwfa. Ze po debrych myślach y akcyaeh, ordynatyinie dó- 
Poz (ny nattępuią, Chłopięćiem będąc Anzelm, był nzuczo* 
ny od Rodźicow, co to ieft Pan Bog, iśko w nicbie ma (wole mie- 
fzkamie: Więc on tež wfżytko w niebo poglądał, a że między ge- 
rami fię chował, rózumisł že też na gorach leży, y iene 
Wftepuiac, mogł dośiąc niebś y Páná Boga oglądać. © czym my* 
lity mowił, toż mu fie śniło,zdało mu fię przez fen jákoby fzedł pa 
gorze do nieba, y z nicy do niego wfiąpił, przed P"Bogitm flangt, 
ktory go częftował chlebem białym dźiwnie (mačznym,  Ode- 
cknawízy fię, rożumiał, że to było wiżytko na iawie, jakoż przed 
każdym powiedała chłopię owo, byłem w niebie, byłem od Pána 
Jízasa traktowany. Oto oczym myślał, też mu fig y śniło, fta + 
raymy fig o (ny rakowe. 


po pich 


Náuká z. Jako liç mocno trzymać pottzebś nathnienia do do“ 


brego. Anzelmowi gdy podrosł, wielką ócho'ę dał Pan Beg do 
irca, áby do Zakonu: wftapit: dla tego pobiegł do icdnego Kla“ 
fztoru , profząc oto ušilnie : że iednák był bardzo młody, nie= 
mogł bydź przyjęty, Wroćiłfię wdom Rodżicow; gdžic on duch 
oftygnął, ba y trechę fię młody rofpufzczać póczał, gniewem tyl- 
ko Qycowfkim (ie pofkremił. Tak to nieftsteczność ieft w dá“ 
brym, trzeba (ic mocso łafkiBożey trzymać y nárhnienia do dobr“ go. 
Náuká 3. Do naprawy złego; pstrzebny ieff afekt, tegoż ku 
napominśiącemu siebie, Między Zikonnikámi u ktorych był tarz 
fzym Anzelmus.S. był jeden ná imię Orobenus,bardzo nie stotny, 
krnabny, niedbáty do koščialá, do chofu, do nabożeńttwa * A przą= 
tym na fiar(zego zawzięty,fzemrał, padał o nico gdzie mogł. Swięty 
naypierwey tie farat, ziednać iego ku fobie áfekr, pozwalając mu 
więcey nad innych rekreacyi , zabawek, obmyślaigc wiekíza wy” 
godę. Ż tąd on powoli kochać począł Anzclma ; co on obárzy- 
svízy, dopiero go upominać, przeftrzegźć, gknić co bylo živ vo: 
dż Orobenos iak inny przyjmował wfzytko , ý nayeiežíze dyłcy* 
pliny, karania, afekt to (prawił, Rodżicy, Przełożeni, Dapat ná“, 
nicm (woim bez tego, nie wiele fprawają, 
i liiii3 Náská 
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S Náuká 4. Zabáwy wfzytkie, y potoczne y świeckie, gdy fię 
z posłofzeń(twa odprawnią, fwoicy.ptzed Panem Begiém nie trá- 
ca zasługi, Do S. Anzelma Prowizor Kla(ztoru iędnego.przyfzed: 
fzy, fkarżył (ie, že dla dogladania gofpedźrftwa, dla [praw świe. 
ckich, nie mogł tak Panu Bogu służyć w kościele, w chorze bydź 
pilnym, iśko inni. Odpewie mu Swięty; Braćifzku, wiedz e Lyn, 
co Z posłufzeńftwa czyniíz, lub to na folwarku, łub w peľu, lub 
we wsi, wfzytko ták miło:P. Bogu, iako y spiewanie w kościele, 
w chorze. Czeladko,słudzy, czyniąc co wálzá powinność,tak wie: 
le zasługuiećieziako co (te modlą, co długo w Kościele trwaią čce, 

Trzecia. 
Po” Jake uważanie blifkośći nas Pana Boga, dale wielką 
pomoc, do nábyčia dofkenátošči. Ten miodžiuchny m będąc, 
- słyfzał že ieft Pan Bog w niebie. Więc między gorami będąc ý 
miefzkálac, ždálo mu fię. że na nich niebo leży, a zaraz tam ták 
bliíki ieft Bog, ze fię-z nim rezmowić może, w[zedfzy na gorę, 
„Jakoż przez (en. tak mu fię zdało, żę fzedł na rozmowę z Panem 
Bogiem, y rozmawiał, y był rakże tam częftowany.  Dźiećięćiu 
fię widżiśło to jak na iświe + y ztąd zawźiął wielką ochote do 
służby Bożey Uważaymy y my, y uznawaymy blifkość Pána 
Bogi, Paná Jezusa w Nayswietízym Sakrámenčie, tak,iż (ie z nim 
-możemy rozmowić. . Non ef alia nátio tam grandis, que habeat De 
os Appropinguantes. fibi ficut Dena nofler adef obu, Nie byłotcy fzezę” 
silwosči w ftatym teftśmenćie, nie mieli tak blifkiego fobie 
Bogi: my mamy, O iakże to ma nas zśchęcać do'cnoty, do 
świątobliwego żywot4, Powtore. Bydź kto może w Kośćiclenie 
będąc. Tea Swięty myślał o tym raz ; jako to Prorocy mogli wi- 
dzieć rzeczy przyízle, jako widżieć co po latdwoch tysięcy,trzech 
albo więcey fać fie miało: naprzykład, o Niredzeniu, e Mece, 
śmietći Chryftufowey, Gdy o tym leżąc mysli, aż mu (ie zda, wi» 
dzieć, choć było przez kilka ščián, w Kościele zapala Zákryľtyan 
świece, iako Ołtarz ubiera, iako do nabożeńftwa przyfzłego tze- 
czy dyfponuie : y dopiero fic nauczy, żeto y nie przytomny, mo- 
o że widżieć co fię džicie, Nauka ztąd, iáko to może (g kto (tá- 
wić przed Nayświętfżym Sakramentem, przed Obrazem, PRA 
ayos 
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Nayświętfzcy Panny, choć z demu nie pozwala mu wyniść, albo 
choroba, albo zabáwá raka.  Po/rzecie, Nałog, zwyezáy we złym, 
iak (zkodliwy, y láko go może człowiek zwyćięzyć. Otworzył 
ten Święty raz okno, aż widzi, a ono dżiecko jedno ma ulicy, za , 
nogę ničia uwiązaw(izy ptalzypę , igra (obie z nią, pufzczaiąc ią 
Co raz ná powietrze , pozwalając wylecieć; tym czafem pečig- 
gnie zá nić, ptáťzyná na doł upada, każe owemu z tyłu nić prze- 
rwać, aż ptalzek uleći, až dziecko w płacz. To taka prawi grze- 
fznika kondycya we złym nałożonego, trzymaiąc go cząń za zły 
zwyczay, požweli wylećieć, ipowiadźć (ie čsc. 4 tym czafem zno- 
wu kędy chce naćiągnie, de owcy konwerfacyi, kufa, «c. A 
coż czynić ? przečináč ow nałog, gwałt fobie czynić, Nicchay 
czart lameatuie, byleś ty wylećiał, śm libertatem filiorum Dei, £S c, £ c. 
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A zwierzchnośći; przełożeńftwie, gofpodarftwie bgdacy m.s, 

bardźiey łśgodnemi, łafkśwemi narabiać należy słowy, niżeli 
oftremi, przykremi, fukliwemi, Pan Jezus pokazując fię w dži- 
sieyfzey Ewanielij Uczniom (woim po Zmartwychwftaniu, ozy- 
wa fię z daniem fobie władzy , zwierzchnośći, mocy na niebie y 
na żiemi. Data ej? mihi poteflas, śm calo £$ iu terra. A zážy waž tcy 
mocy ná fttotowánie, urągśnie Vczniow , že go odfiąpili, że fię 
go zśparli? bynamnicy : ale łafkawie ich naopewiedanie Ewan- 
ielii świętey, ná wízytek świśt wyprśwuie, przydaiąc? dáko mię 
wyprawił Ocec, ták ia was wyprawiam. to icf, łafkawie, po Oyco- 
wiku; paterne, Nie darmo także niektorym ryby łewiącym na 
morzu pokazuiąc fięzśwołał. Pueri numquid pulmentaríum habetis, 
Džiatki, A macie śniadanko, Tak to przy mocy naywyżźfzey łalka. 
wość, Pan Bog Moyzelzś y Aarona naznáczywízy za Przełożo- 
nych ludu (wego, y karząc Egypeyánow ofobłiwie pierworodnych 
džiatek -zabiianiem , nie przez nich to czyni, śle przez Aniołś, 
iśkoby im miecza miedąiąc w ręce, ale tyiko lafkę, do tálka- 
wego miłośćiwego rządu : daiąc znać, že rządy z łafkawośćią 
złączone, [a4 pożytęczniey(ze fkuteczniceyfze. Niech [ie tey trzy” 
máig náuki Przełożeni, Rodżicy, Gofpodarze, Gofpodynie z Cze” 
ládk4, wiçcey dokaza. Il. 
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kj žienestivr (2a do Pána lezufa nśbożnych gromadka, niżeli pòie: 
"dynkiem, [uż to niemal trzeći raz w dźiśieyfzey Ewánielii 
pokazaie (ie Pan [ezus Vczniom (woim, 4 wízytko zgromádzo. 
mym rzetelnie, oczywiśćie: gdy zás poiedynkiem, to albo w ofo- 
bie pielgrzyma , albo ogtodnika , albo nicznaiomego kogo, Pu. 
gabant fe pbantafma videre , zświze gromadka (zczesli(zwa. Oblu- 
bienica aiebicíka Cant: r famajedna prosí : trade me, pociągniy > 
mię do fiebie moy oblubicńce , carreus, pobiężemy : tak, gdy ies 
dna ćiągoąc (le prośi , a tu w towarzyftwie bieży , špieľzy, car: 
remus, pobieżemy.  Móśtrony święte (zukając Zmärtwychwífi« 
łego Iezufa , nie znalazły w grobie, gdy płaczą, gdy fe frafvig, 
až oto dwoch męfkicy płói ftanie wedle nich, płakść im owinie - 
każą, daiąc zoać , iż w tey gromśdce ktore y one, y oni czynili, 
gdy lzukany był P. lezus, nie było podobná aby fię nie znalazł, 
áby fe nie dał widżieć , PZź due vel tres, ibi ego in medio Ec. a zde 
tym y płaczu nie byfo micyfcś. Niefzczęśliwy łudafz w tym 
ofobliwie , że nie doczekał bydí w oncy gromadce żydow y 
krzyżownikow lezulowych, kiedy fię za nich na Krzyżu modlił, 
Oycze odpuść im, podobnoby był z drugiemi: Qui percutientes pes 
flora fua , revertebantur, zmieśćił fię do tey modlitwy + Ale że po- 
śpielzył ná (zubienice, fobie winica, Abrśham przcyrzawlzý co 
fię miało džiié z Sodoma, a mśiąc tám brata (wego Lotha, nie 
za nim w fzczegulnośći prośi, ale zacałym Miaftem, rozumiciac, 
iž prędzey wielka gromáda, liczba, doftapić miała, fafki, miło: 
śierdżia, niž ieden, Mito nam niech będżie modlitwy pofpolite 
` odprawować śe, ; 
I. 

3). dźiśieyfzego pokazuiąc (ie Pan lezus po Zmartwych: 

waniu Apoftołom twoim, wyfyła ich na wízytck świat Z 
Spowiedaniem Ewanielij świętey tą mocą y władzą ktora bydź 
fobie dacą opowieda na niebie y ná żięmi. left tu co uważyć » 
<zemu Pan LEzus © władzy y mocy fwoicy wprzod ná- 
mieria, toż dopiero Vczniom (woim pozwála opowiedźć Ewán- 
jelig świętą, kazać, Krzóić, Saktamenia święte pije oh 

: przez ` 
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„przez to pokazuie fię, iż, w Koščiele Bożym nie.gogźi fig ináczey 
adminitrować, y niednaczcy śdminiftruią Sakrńmenta, słowo 
Bože opowiedane bywa , tylko za pozwoleniem zwierzchności, 
` Ociec święty ma władzą od Pana lezuľá, od Qyca świętego Bilku- 
pi od Bifkupow Kapłani, yták wlzytko (woim porządkiem idźie, 
Nic maig tego porządku Heretycy, nie malz u nich tey Chryltu. 
fewey mocy, ponieważ (ic od Kośćiołź Bożego oderwáli, nie 
malz Sakrámentow prawdźiwych,rozgrzelzćnia. Herezyarcho- 
wie, iśko Luter, Kalwin, nie mieli władzy, ani na opowiadanie 
nauki inney od Kościoła Bożego, Ani żeby tego-urzedu drugim» 
udzielili, Nie fą też od Boga posťani, bo tego ani cudami, Ani 
świarobliwośćią żywota nie utwierdziliz, y owízem życie ich by- 
ło złe, zgorfzenia. pełne. Jako to Luter przyfzedfzy raz ná po- 
koy: Elektorowcy Silki ná imię Sybille, a rám Fraucmer urodźi- 
wy zaftawfzy, gła(zcząc iedne pod brodę pánienke rzekł, O iák 

, piekny sro diabełek , „gdyby takich Siła w-piekle bylo, nie żalby 
mi z miemi bydź>tamże na wieki. Z gorízytá Ge Elektorowa;z 
takicy iego mowy, fám 245 Kurfiltrz śmieląc fię, rzekł: widzę, 

, že Doktor Luter , ma ciało jako y drudzy, ale dufza Bofka, -O 
piekna dulza wćiele nic pieknym plugáwym! to raki żywot, y 
Kalwina nie lepfzy,. „Cuda też ich iakie > Kálwin namowił był 
iednę ubogą; aby męża przywiodła. do tego, żeby, (ie, za umarie- 
gosuczynił, a onego miał wfkcześić, uczynilá tak owa: wynio- 
sław ten czas właśnie zmyślonego umarłego na ulicę , kiedy 
' miał Kalwin przechodżić, ftanie przed nim Kalwin, żegna, mo- 
„dlitwę czyni, á umarły zmyslopyjdo prawdy uma, Lutrowi 
też czśrt dał fię znać, ktorego chčial wyganiść.., Nitedy cudá- 
mi, ni życiem pobożnym, potwierdzają nauki (woiey Herezya 
chowie: a przečie taki kredyt u (woich máig, przyznać że wiele 
ka ich wiara „śle niezbožna, Day Boże im upamiętanie : 4 my 
dziękuymy Panu lezńfowi że náíze Wiarę umocnił, Vdżieleniem 
Woiey władzy, Apoftołami, świątobliwośćią , żywota cudami 
zaleconemi &c- . 3 
Et y ten-zwyczay u Chrześćian, że [c na Wielkanoc iaykiem 
malowanym obfyłaig , máluiac ie farbą , albo czerwoną, albo 
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purpurowá. Móże ztąd bydź nanki na to, śbyśmy y przy Wiel 
kanocney wefołośći przypominśli fobie Pana Iezufa vkrzyżowa* 
nego, Krwią (woią w Męce okrutney zlanego : ma mieyfce nie 
tylko w wielki Piątek, lecz y teraz ra pamiątka, Ieft co uważyć, 
Że Pan Iezus po Zmartwych wftániu (woim pokazuiąc fię rożnym, 
juž to święty m Matronom, iuż to Apoftotom, iužinfzy m Vczniom 
fwoim , pokaziť (ie naywięcey z raragii (woiemi : czemu to? 
czemu nie w ialnym y uwielbionym Ciele ? iako fię pokazał na 
gorze Thabor, gdżie twarz iego rozińśnińłń fie iáko słońce, A odžie: 
nie tego fińło fig biate iako snieg: tśkowa apatycya bardżięyby (U 
była przynależała, Chórał przez to pozaząć Pan lezus, žey pod, 
czas terażnieylzy nie trzebá (pufzczać Z pamięći iego ukrzyżo: 
wanego, že v przy wefołym alleluia, powinniśmy pamiętać na 
Mękę icgo. Pawła świętego do fiebie nawracaiąc w drodze te- 
mi go okrzyknał słowy : Saule, Sante, cur me perfegueru. Saule cze 
mu mię prześladuiefz ? ia ieftem lezus Nazareńfki &c: Czema 
mie mowi, iefiem na prawicy Oycowfkiey Siedzący? ieftem W 
chwale nicbičíkicy Kroluigcy ? ale zażywa tego słowa , ktore 
na Krzyżu nad głową icgo bylo IESVS Nażarcnie. Z tąd tenże 
Paweł święty mowi: Nos antem gloriari oportet iu Crace Domini no- 
firi; Nam fię fzczyćić potrzeba Krzyżem Zbawičielowym: nie 
mowi chwałą icgo w niebie, iego uwielbieniem číc. Y na in- 
mym mieyfcu , predicamu lefum cracifixum , opowiadamy lczufa 
ukrzyżowanego ; czemu nie mowi uwiełbiorego ? pokazuiąey 
iż w náš powinna bydź uftawiczsa Męki iego pamiatka. W dzień 
fam Zmartwychwftania Avioł Maryom ogłafza ukrzyżowanego 
tezufa, lefum quaeritis Crucifixum, fzukaćie Iezufz ukrzyżowanc- 
go: nie wftyda fię mianować Pana ukrzyżowanego , bo fię nim 
fzczyći iako iednym tryumfem y wygraną. Niechayże tedy isy” 
ko Wielkanocne malowane czerwone, przypomina nam mękę 
Śmierć okrutng, y Krew dla zbawienia nafzcgo wylaną č5€. 
V, 

Ee Ge do tąd mowiło na zalecenie mocnego poftanowicnia 

P: Boga więccy ńie obrażać po Spowiedži Swiętey , teft zda mi 
Gç dofyć ; ale iefzeźe ý to przydaię: że Pan Bog kurowicy y čige 

cy 


e s ` 
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čiežey karze powracaiących (ie do grzechu niżeli pierwízy raz 
grzelzących, Trybunały, Vrzędy , fady świeckie na Giężlze /up- 
plicia (kazuia złoczyńce po kradźieży , zaboiu pawiotzonych, 
left rzecz godna refliexyi co mowi Pan lezus Paralitykowi lat 38, 
przy (adzawce pod niebem na niepogodźie , plufkach leżącemu, 
od fiebie uzdrowionema, Fade, (5 noli amplius peccóre , mé detes 
tils aliquid tibi contingat. ldż, a więcey nie grzefz , żebyć fię co 
gorfzego więccy nie ftało. Moy B-że ! mogłofz też bydź co gor: 
fzego iefzcze nad leżenie w Pźraliżu lac 39 ; a przečie gdyby 
był ten páralityk zdrowym zoftawfzy znowu zgrzelzył , byłby 
Łaowu gotzey ukarany. Wyprowádžiť Pan Bog z Egypta z žie- 
mie niewoli niezmierną wielkość ludu Izraclíkiego , tą 1Ntencygs 
śby był wlzytkich wprowádži do žiemi obiecáncy, do Krainy 
mlekiem y miodem płynącey , 4 wprowädžilže ? tylko dwoch 
mężow wefzło. A za cotak (karani? zato, Že (ie dźiefięć ra: 
zow napierali powracźć do Egyptu. O grzefzoicy ! nie dziefięć, 
dle kilkadżieśiąt razow powcachiący fię do Egyptu , do grze: 
chow, do nátogow walzych , boyčie (ic bydź odrzuconemi od 
tiemie obięcancy , od nieba , od krainy błogosławioney.  ldźe 
čie, chodžčie w łafce Bożey , nolite amplius peccare, Więcey nie 
grzefzóie , żeby was co gorízego nic porkálo, 

VI 


An lezus Zmartwychwftały dziśicyfzego dnia , pokażawfzy 

(ie Apoftołom fwoim , opowiáda o dania fobie władzy , y 
mocy, ná niebie y żięmi , z ktorcy ich na wízytek świat wyr 
práwuie, aby ucząe Narody Chrzéili ie w Imię Qyca, y.Syná y 
Ducha świętego. Zkadže teraz ię mocy władzą (woię oświad- 
Cza? z Krzyża. A Krzyż co ma do władzy iego? to, že ni nim 
Przybity za ręce y nogi był cale bez władzy. Za to tedy nápo- 
tym móc y władza. Ztąd dwie rzeczy czyňmy : naprzod win: 
fzuymy Pánu [ezaľowi doftapioncy władzy z Krzyża: a potym 
Uczmy fię, že kto ma wiçcey na tym šwiečie niewoli , to ieft z 
że po woli (woicy nie chodži, więklzą będżie misł wolność po 
$mierći , śm libera civitate lerufalem». — Kto tu zaś dopufzcza, 
fobie fwawoli , rolpufty , tám frodze ukrocony , 4 raczcy 
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fkrepowány“ zoftánie &e: Ligátia manibus „ 6 prdibus, proijcietur 
firas Fee ; l 
VI. 
Piárn ápárýcya Pánú IEZVS4A Zmartwychnfiáčego Pęzniom iedenaftu,, 
zá pewna gore wyebodzacym w Galilei, z-ktorejste nabożne. nauki, 

lerw/(za: Jako Pana ] kziusa mamy rozumieć wlzędzie obe“ 

cnego. Oto po Zmartwychwitaniu, to w grobie daie (ie wię 
džičč, to w Ogrodzie, to w drodze do Emaus, to džiš ná gorze, 
Takći na każdym miieyfeu iet przytomny Pan Jezus przez Iwoie 
w(zechmacność, wiadomość, widomeść; nie per uliqudtatem, 145 
ko Hetretycy błądzą. * (Z tąd nám pobudka do. wiclkiey (kto 
mnośći, nabożeńftwą.- Abraam Patryarcha gorę owę,.na ktotey 
był przez Anioła zatrzymany od zabičia Syna (wego , nazwał 
Dominus videt, Pan widži. Każdemu mieyfcu, kačikowi naylktyte 
fzemu, możemy dać ten tytuł, Bog widzi, lezus widži ; Á Zas 
tym, iśko fię w tych oczach fprawowść 'mamy,uważmy, Kie 
dyby naiemnik widžiaľ y wiedżiał, że Pan co go maiął. do robo: 
ty, tuż zá mim : o pewnieby požiewaáigc nie robit, lecz fpielzył» 
by fe, Sc. byłby łkrowmny» sc. 

Naukń 2. Ze źle każdy czyni, kto fie ná! niewinnego gnica 
wa. Pytaią fię Doktorowie święci co to: zá. gora na ktorą fię to 
byli zefzli Vezniowie z rofkazánia Chryftulowego. Y rozumicią 
niektorzy, iż to ta była z ktorcy žydži chčieli byli raz przedtym zer 
pchnąć Pana lezufa; aż Oto na teyże gorze chwałę (woię Zmate 
twychwftáty pokázuie Pan Iezus: czemu? bo gora nie nie była 
wioná, Zydži, Faryzteafzowie winni, 4 gora co? wiele ludźiieftco 
mowią, nie mogę na ten dam patrzyć, w ktorym naprzykład urázá 
jaka potkałś, Inni do tego Kośćioła nie chodza, w ktorym ich 
przyiaCiel pogrzebiony , 4 Kościoł, a dem co winni Xe. 

Nánká 3, lóko władza y moc nie ma bydź na ućjśnienie 
bliżnich, ale na počieche y obronę, “ Pan lezus mowi dżisiay do 
Vczniew Dafa ef mibi omnis poteftas, Dana miich władza na nica 
bie y żiemi, przeto idźćie, nauczayćje, zbawienie opowieday= 
čie. Rzekłby kto że tak miało bydż; dána miieft włśdza,idź* 
Čie tą mocą zábojcow moich, Piłśra, Kaifaíza, żydow nękayćie 

1 učie j 


Ná Piatek po Wielęieynocy. 955 
učiíkayčie, msćiyćie (ie Krwi moiey Szc,nie, ale do łafki, do zbá. 
wienia ich prowadzčie , iakoż naypierwey od náwrocenia żydow 
zaczęli Apoltotowic. Toto ieft władza ymoc, nie na učisnienie 
bogich, Niefzczęśliwi ktorzy fię pod vrząd , moc y władzą 
złego fturfzego doftaią Xe. čc. 

VII. 

Uakt 1. Dzis odzywa fe Paa lezus przed Vezniámi (wemi p 
P: mu dźaa ieft władza na niebie, y ná żięmi. Będąc od wie= 
ku Bogiem, będąc Tworca świara, y zawíze Pancor wizytkiem 
80: dopiero przečiež iakoby panować, roikazować począł, przy» 
ZRAWAa : czemu? bo parować Iprzez Krzyży Mękę w fercńch 
ludzkich począł, To to fobie panowanić upodobał, to fobie za 
rzecz wielką poczyta &ce s 

|, Punkt 2, Tak ogłosiwfzy władzą (woię » wyfyła ná świat 
wlzytek Vczniow (woich. Puść fię za niemi w nábožney myśli 
twoicy.; całuy ich wfzędźie ślady , gdźiekolwiek obiegali, zgro- 
madzay Kazania, navki, Katechizmy ich wfzytkie, wfzytkie akty, 
chwały, uwielbienia Boga prawego z nśwzoconemi od nich, nie 
mi Pana Boga uwielbiay ce 
Punkt Z. Ktouwierzy „zbawion będzie. Podžiekuy Bogu, 
lžeš do tey Wiary prawdžiwey , ktora zbawia, ieft powołany Sc. 
i Z Zywotow SS. Z Zywotá S. Gutkláká, 
C Notá y dolkonałość Chrzesčiaňíka , nie zawisła na pokoiu , 
ale ná woynie, potytczce z fwemi nałogami, y zwyćiężaniu. 
Guthlakos S. Puftelnik, po dľugičy na woynie służbie, udał (ie 
ná służbę Panu Bogu między Puftelniki , potym chcąc śćisleyfzy 
żywot prowadżić, przeniosł (ic naiednę wyfpę gdžie czárči nic- 
zmiernie każdego prześladowali ; iakoż y on uftawicznie cierpiał 
od nich naiazdy, a iednak ufąpić żadną miarą niechćiał z miey- 
icą owego, śle (ie mocnie (przećiwiał, „y woney utarczce žyčie 
Íwoie prowadźił , y takim żyćiem na wielki dofkonałośći ftopień 
zdobył (ie. Takór wizytkich žyčie w uftawiczney woynie, poki 


| - żyiemy zupeľacgo pokoiu nie mamy ; ale tonie przegrana nalzą, 


byleśmy fię mężnie fprzećiwiali, pokoiu doftapiemy &c. 
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Eye Anglik z Ktolewfkicy familij , po wielu woynach 
Naa obrane Krolcftwa , Puftelnikiem potym zoftał , wielce 
šwiatobliwym. Ten gdy fç rodźił , reká ina podwoiu Oycow- 
fkiego domu pokazała (ie , maluiąc krzyż czerwony. €o fię tu 
ftało, to przy każdego Z nas rodzeniu, bo że ię kto z nas wżył 
wośdie maćierzyńfkim nie zaduśił, że doprowadzony ieft do Krztu 
świętego , wlzýtko to fprąwiła ręka Bofkicy opatrznośći Z tąd 
X. Kafper Družbicki, codziennie za to dobrodžiey(two Panu Bo- 
gu dźiękował, rozumicigc že podobno nic dźiękowali za nis Ro» 
dzicy, Kapłan, y nikt, 


Ná Sobote po Hielnieynocy. 
My aparycyá mi Zmanwyehwftátego Chtyftufś Pana, iuž 
to Apoftołom, iyž Magdalenie y inaym, naypierwize má 
mieyíce aparycya Paanie Przenayświętfzey, ktorcy bez wątpienia 
naypierwey Be pokazał zmartwychwftały Zbawićici,  Dyfzku: 
ruie otym Crhyzoftem Swięty. Ci prawi, ktorzy (ic z kuníziá- 
mi y akcyami iąkiemi publice prezentuią, lubo wielu fpektatorow 
maig, icdnemu (ie naybárdžiey oku Xiążęćia , Krola naprzykład 
_ Gelatza, podobać y prezentewść usiłuią , tam fię gdžie © nims 
siedzącym wiedza nadftawiaig przybiegaią, Pewaie tak y Pan 
jezus, oculum Regina Matris digniorem afiimavit , quam altornms+ 
U (arôžytnošsči, były sławne igrzyfka, nazwane Ludi olympład, 
na ktorych fię Rycetítwo z odważaymi popifowśłó ákcyámi. Ná 
ipe kťakulá te , nie przypaízezano płót biatogtowíkicy, fama ty 
ko Pherenices Matrona zacna ten honor miała : a to dla tego” 
iż byłś Matką tego Rycerza, od ktorego fię ta (zkoła Rycct- 
ika zaczęła. Nadobnie dowcipny Rupertus, flofuigc to do Nay: 
świętlzey Matki lezufowey, mowi: Redivivus Filius Marie , Ant 
omnes wilłoriam fuam atńnuncińvit ,  makerno ilam non defraw 
dans bonore, Zmartwychwftáfy Pan lezus, przed wfzytkiemi uka- 
zał ie Matce fwoiey Z tryumfem z świata, czarta, čiála, Maćic- 
rzyńfkim chcąc ią uváczyé honorem. Wiafzuymy, ćiefzmy (ię, 
a ná obuśwa lEzusa y MaRrą, naboźnym zapatruymy A: 
i 11, Nie 
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11. 


NE naganna, lecz y owfzem chwalebna iet emulaeyä, Albo 
ubieganie fię, wyśćiganie ieden przed drugim do Pana Itzu- 
SA. Takich nam zawodnikew ftawia dźisicyfza Ewanielia, S, 
Piotrá y laná, za obwiefzczeniem fobie o Zmattwychwfaniu 
lszufowym od Magdaleny. Porwśli fię do grobu iego, wybie- 
gäiac (ię, lan upizedźił Piotra, pracurrit citius Petro, Piotr zaś 1a“ 
na, bo pierwey wfzsdł do grobu. Y z tad fię mowi, że nic ieft 
nagánna emolacya, ubieganie fię do Päaa IEzusa, Mowi lan S 
wobiświeniu fwoim. Cave me alius accipiat coronam tua, Pile 
nie upatruy, aby kto inny twoicy niewżiął korony ; to ieft: aby 
Čie nie uprzedźił , nie wyśćigł. Magdalenś, tylko fięco dowie- 
działa o Pánu lEzusie w domu iednego Xigžečia Faryzcyfkiego, 
u fołu siedzącym, natychmiai wbiegła nie upatraląc; że ta 
obiad, że to czas nie fpofobny. lmportuna convivio oportuna beż 
necie, A czemu? žeby iey był kto inay nie ubiegł Czemu ży” 
dii teraz nie kłaniaią ic Bogom, lubo žie wierza, pržečielz Giel= 
tow nie ulewiią, iśko przed tym, nie dadzą (ię zwyciężać na- 
todom Pogaňíkim, ktore przyiawízy wiarę Ezulewa, bałwany 
poržučiety. Abraam w południe famo pod czas upałn słone? 
tinego wychodži przed wrota, gośći zaprafza , iako to onych 
trzech w ktorych figurowána byłś Troyca PrzenayšWieríZa.« 
Dla czego pod ow czas pilnuie, obawiał fię, aby go kie inny 
nie uprzedźił był y do ślebie piclerzymow nie zaprosił. Piekna 
emulicya. Widži kto w Kośćiele nabežnie fię modlącego, mo* 
daca, Mfzy Swiętey nabożnie alyftuiącego, &cs że ow ičížeze 
habożnieyfzym bydž chce, godžien, godna pechwały. „Ewa lamini 
charifmata welióra, ics 


111. 
Służbie Bożey; w poprawie žyčiá, daremńie fię ná flarosé 
fpufzczać. W Ewanielii Swięcey dżiśieyfzey , bieży dwoch 
Uczniow do grobu, Piotr y lán Swiety, obá (piefzą , gba razem 
idą, przećięfz lan uprzedźił bo młodfzy, Piotrowi iako ftarfzemu 
nic (poto. Poki lata, zdrowie, czerftwość słożą, kwapmy Ge 
do Pana Boga, w ftazośój iuż słabość, juž dychawica, iuż Sa 
, éhož 
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choroby, przefzkadzaią. Poki czas mámy, cyny dobrze ŚLE, 
IV. A 

O Wefołym y chwalebnym Zmartwychwftaniu Paňíkim mo- 

wiąc, należy wipomnieć przy dniu dźisieyfzym , naywięcey 
do tey Taiecmnice należącą Panne Przenayświęt(zą, left zdanie 
nabožnych y uczonych niże jako Panná Nayšwietíza przyśpiefzy: 
fzyła przysčie. na swiat Mefyafza, prawdziwego Chrgftulá Pana, 
że gdyby nie dla niey, iako przez lat tysięcy cztery- był czeka: | 
ny,rak podobnoby y dotąd iefzcze świat go był nie miał; tak też 
y Zmatwychwftanie iego przyśpiefzyła, Obiecawfzy albowiem 
aż po trzech dniach zmartwychwftać, prędzey-to uczynił, „iako 
każdemu rachuiącemu te dni y nocy może bydź wiadomo, Oze- 
muž ? bo iako či nabożni uważśią, že Nayświętfza. Panna pocho 
wawfzy w grobie Ciało Paná JEzusA, całą noc z piatku ná fobo- 
te, y we dnie modliła fię, prosila, wołała, Exurge, gloria mea extr 
ge pľalterium £S cytbara, exurge quare chdormts Domine, EFt, A tO nA 
pohaňbienie Žydow, na zawfłydzenie heretykow , nieprzyiačiol, 
blużniercow, źle trzymaiących o Pánu JEzuśiE, © przyfzłym Lmat 
twychwftaniu : y tak (ie ftało, że znpełnych trzech dni nie cze 
kaiąc, pośpiefzył,  Pawtore, Zdanie ieft Doktorow Świętych, iż 
Zmactwychwitały Zbawićiel, wysłał Aniołś tegož.do Matki (wo: 
iey, ktory iey też Zwiáftowal Wćiełenie iego, zta o zwartwych: 
wfdniu nowiną, ktory ią owemi przywitał słowy : Regina teli 
latare. Potym fam. Pan Jezus otaczony Oycami Swiętymi, Patty: 
archami, Krolami, anal przed Nayświęt(zą Márka fwoią, paha 
piły z obydwu ftron džiekowánia, wiofzowania, ćiefzenia fię, 
Swięći Oycowi ie. padźli.do-nog Nayšwistízéy Pannie, dżiękując, 
"wipfzniąc, 4 ona wzaiem, &c, Podžiekuymy  Nayšwietlzey 
Matce, ze zá iey ofobliwą (uplikácya, modlitwa, incereclyą , Y 
zasługą, pośpiefzył do nas Pan Jezus, śxc, 

V, 

8 Súczac tygodniowe nauki o niepowracaniu fię do grzechow 

po fpowiedżi świętey, to džišiay powiśdam ; iż grzech każdy 
čiežízy ieft powiorzony, -Pierwfzy po więkfzey częśći pocho* 
dźi z ułomności, z niewiadomośći, ale drugie Ze złośći, zz 
wyžieto- 
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wżiętośći do złego, Nie czyni” winnym Pifmo święte Notgo o 
piiańiwo, w ktorym fię raz pierwízý znaydował, z winnicy 
fwoiey winem fie upiwizy, bo iefzcze był nie doznał mocy te- 
go trunku + o gdyby drugi raz albo trzeć! to uczynił, pewnie- 
by zá (prawiedliwego poczytany nie był, Loth piiany, že Każi- 
rodztwo z corką (woią pierwfzą popełnił, iakokolwick wymo- 
'wiony, ale że toż y z drugą powtorzył , “w tym ukarany. Z pier- 
wizey potomftwo w chodzi w Genealógia Paná lezusowg y MO- 
ab albowiem z pierwfzey urodzony, miał wradźinie (woičy po- 
tym Ruth Moabitkę, z ktorey Obeth, 4 z niega lefe; Očiec Da 
: wida Krolá ; Aman zás z drugiey, żadną miarą tu mieyfca nie 
ma, Na znak, iż pierw(zy. raz grzefzący, prędko znaydwią ła- 
ke Bożą , przez ktorą należą do familij ; do dziedzictwa lezu- 
fowego + powtarzuiący , nie máig tego lzczęśćia.  Pewic- 
dział (am Pan IEzus, iż czart przeklęcy widząc dom; to 
ict (erce grzefznika fpowicdżią święta oczyfczone, opufzcza ie; 
Ale, gdy fię człowiek znowu powraca do złego, powraca (ie y 
czart do niego, przybieraiac siedmi czattów iefzcze nád (ie got- 
fzych, ktorzy ingre(fi habitant ibi; w(zedfzy w mięfzkómie, tám fobie 
náhľádáie. Y co był przedtym ieden, za powtorzeniem $iedm, 
CO przedtym zły, na powtorki každy gerízy, neguiores, co przed- 
tym per tanfennam, to fie iuż zamięfzkiwaią. O iako niebeśpie- 
czny do grzechu powrot! boimy (ie go, ofobliwie do ćiężizych : 
boć codżienne małe defekty w ktore y (prawiedliwy šiedm kroć ná 
dzień upada, nie tak ftrafzne,y ezefto wnich PanBog chce widźieć 
nafzę pokorę, ufność, w febie, ábyšmy itko więc dżiatki: poczy- 
naiące chodżić, co raz upadżią , co raz (ic do ręki Matki fwey 
- podnolzą s ták y my w tychże do Pana Boga fercem (ie kiero» 
wali, iego wzywáli, c. 
VI. 
DD)“: raz dźiśiay Magdałenś o Zmartwychwftałym wywiádu- 
„Zie fię Chryftušie , ale inaczey niżeli przedtym: bo nietylko 
famá welota z Zmartwychwfłania čicízy fię nowiną, Ale z nia y 
do Uczniow Pańfkich bieży,, fprowadzaiąc ich de widzenia ták 
cudownych rzeczy, O iako to stuíznie czyni! śby ktora przed- 
LILII tym 
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tym była edwodczynia od Chryftufa, na potym ftała (ie przy? 
wodezýnia  Tać to jef prawdžiwa pokutś, ile kto y iako złym 
żyćiem (wym drugich zepfował zgorlzył, aby ich tyle nápráwity 
zbudował, dobremi (woicmi. obyczajami, y leplzym żyćiem po 
Wielkicynocy,. zc. č.2. 
(VAT, 

Efzcze y dżiśicyfza Ewanielia seprezentwiaca sparycyą Pina [is 

Zusa Zmartwychwftátego , powtornią Magdalenie Swiętey yo 
Apofiołom. Magdalena widżiała Aniołow w grobie dwoch 
młodych śilnych, a przećię nie mowitá ná nich, żeby oni mieli 
wżiąć ćiało umárłego Pana [Rzusa+ á fkoro (ie iey náwingt 
ogrodnik, iako fig iey zdało , lubo był fam Pan IEzus, Až zaraz 
na niego domyśliwa fię y pyta, ieżeliś go ty wźiał, powiedz gdźiń 
go położył, Raczey było rozumieć na dwoch Aniołow młodych 
silnycb? nie, boich widząc w mžedey poftaći, ubranych pięknie, 
nierozumiala,žeby (ie oni mieli dotknąć umarłego, Z tąd tá ny 
uka, że młodzi nie myślą o śmierdi, y ći co fie świetna: ftroią, 
a ono: tá nie przebiera, y młodych zabiera, 

Náuká- z, láko (ie ubiegać do Pana Boga, nic ief rzecz ni" 
ganna, Gdy Magdalena opowiedżiała Apoftołom o tym co fię 
w grobie džiaľo: porwało (ie ich dwoch, Piótr z Ianem, y lan 
Piotra wyśćigł. Takći dobrze każdy czyni, kiedy widząc w kim 
nabożeńftwo, ochotę do Kośćioła, do (powiedži, ftára fię jefzcze 
co więccy czynić: emulścya takowa chwalebna, /Emuláminí cb 
rifmata meltera, mowi Apoftoł. Ubieganie (ie do swiata, do ho“ 
notew, do godnośći, zarzućmy od śiebie y oddalmy,4 tego fię 
chwytaymy, i > 

Nauka 3, Takošmy my fzczęśliwi nad tarozakonnych. Vprze: 
džiť lan Piotra,  przečie pierwcy wfzedł Piotr do grobu, W fa" 
nie ftarego teftamentu, Synagoga znaczy (ie, w Pietrze Kośćioł 
nowy zľogan, Pietwey biegli: żydowie do Pana Irzusa, nie do: 
fzli go, nie ptzyięli, odrzučili, My oftatni, ftalifmy fię pierwízy: 
mi, podžickuymy dobroći Bofkiey, y opátrznošči nád lobą. " 

Nauka 4. Znak powftania prawdžiwego porzucenie nało: 
ZOW, oddalenie figod okazyi, Piotr y lan; poznali ztąd, že lezus 

i = ze zmas 
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zmartwych wftał; že obaczyli opufzczane ed niego odzienie šniícr“ 
telne prześcieradło yinne (záty, Opuščiles teraz grzefzniku tam 
żle ślbo owdżie chodżić, tę albo owę złą praktykę, kufel gaiew, 
to znać żeś powftał prawdžiwic. Widać cię teraz w tey albo 
owey nieforemney posiadce, ztą albo owym konwerlacyg + ten 
gniew, toż zlorzeczenie, «c. nicjpowftałeś, 
; VIII. 
TD) Z/ekt 1. Magdalena Swięta daje znać o Zmartwvychwftániu 
Pána Iczufowym Vezniom : iaka godgość tey (zczesliwey 
Peniteotki , iż przez nie tak wielka Taiemnica donoši fię Apo- 
fiołom. Zaprawdę wielka zasługź pokuty pravdžiwey &c, 
Punkt 2. -NatraGła tedy dwoch Vczniow Piotra y laná 5wie- 
tego, ktorzy na tychmiaft porwali fię,y do grobu biegli, Vwaž, 
że życie nśfze ie właśnie biegiem do grobu ; co rok, ce mie. 
$iąc, co tydźień , co godźina bližízemi ieftesmy grobu, vla“ 
tniego terminu żyćia nálzego. Idžiemy , bieżemy če. » 
-Punkt 3.  Biegł ftiry zmłodem , Piotr z Ianem, wybiegł, 
uprzedził młody ftaregoy pracurrit Petruma ioannes, Takći czelto 
bywa, prędzcy dobiežy grobu młedy, niż ftary. Obiecuie fobie 
młody długo żyć, ażói on pized ftąrem u grobu, Vigilate, quia 
Mefeit diem , mcg, boram. 
k z Zywotow SS. Auflerberty świętej, 
P äteinienia Bofkie do dobrego przyjmować , ieft naypiera 
-Nwfzym do pobožnosči wftępem, Aafterberta święta czafu 
pewnego przegladáiac fię w wodżie , obaczyła na (woiey głos 
wie velum: Zákonne : ták (ie záráz w dżiećińftwie chwyćiłś one. 
go widoku , iż cále umyśliła bydź Zakonnicą. Zadne potym ná» 
mowy Rodžicow, pogrożki, okazye do Małżeńftwa, od tego icy 
nie oddaliły, To to ieft chwyčié fię tego, čo Bog do fetca , iás 
kimkolwiek woli (woiey znakiem poda, Albo y dźiśiay nie do 
Wielu ferca kolace, aby (ie od grzechu wftrzymali, tey ślbo 
Owcy okazyi zaniechali, Niechayże ták fzczęśliwy głos Bolki 


będzie , abyśmy go usłuchali 8xc, 
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: ż Zywotá Róchaby. 

z. Rácháby wielce zaleconey w Piśmie świętym ná dzien dźiśiego 
fy te nauki (2. c 
lerwfa, O wielkim miłosierdźia Bożym przečiwko grzefznym/ 
Pg była Magdalena w Nowym Teftamencie, ba boday nie» 
gorľza Ráchab w ftarym. - Micfzkála tá w jednym gośćin* 
nym domu w Mieśćie leryche , a zatym iaki żywot prowadźiła 
nádno: (ie domyslič ; ba y z tego nazwifka ktore iey dáie Pifmo 
święte, Rachab meretrix. A jednak ia Pan Bog uraczył, że (ię fta- 
ła Prababą Panś lezusową : Z icy pokolenia, domu , narodził 
fię Pan Iczus, bo i4 potym wžiaž Salomon zá Małżonkę, y Z 

nicy zrodźił Boozá cen Obetha , a Obeth lefiego Oyca Dawidowes > 
go. Podżiękuymy miłosierdziu Bofkiemu , že (ie grzelznym yý 
grzefznicom tak fowićie udziela. : 
Náuká Witera. Jako toPan Bog wízedžie ma (woich, Ró 
chabá miefzkńła w głębokim Pogźńftwie, w šlepočie y čiemnos 
śćiach wielkich , á iednak. między niemi iobrana ieft y przezna: 
czona za wielką świętą , y wielkiemi enotami y łafkami Bože 
mi iet obdarzona. Było w nicy wielkie męftwo : kiedy dwoch 
spiegow posłanych od Iozuego, pognawízy že byli sługami Bogi 
prawego w dom {woy przyięłaj, nic [ie nie obawia;ąc zguby domu 
fwego, niebefpieczeńftwś zdrowia, fortuny $ćc. Pana Bogafo- 
bie więcey ważyła, y w tym mu (ię przysłużyć chćiała, Była w 

nicy ochotá y ludzkość , w przyigčiu mężow świętych pokaza* > 
„na, oraz y pilaość w ich záchowániu, y ukryčiu raięmnym. By? 
ła miłość ku fwoim , kiedy iak o fiebie, tak y o wfzyftkich Kre* 
wnych pilne miała ftaranie , aby w zburzeniu Miafta mie poging 
M. Było w nicy wielkie milczenie , umiśłś ięzyk (woy trzym 
zá zębami, y zwierzone fobie talemnice ukrywać. Oto Pan Bóg 
umie naczynia (romotne, zelżywe odmieniač in vafa glorie, Trze> 
bá zatym wiedźieć že y w lndyach , y podžiemnych Kraiach, má 
Bog takich, ktorzy fa iego, ktorzy żyią-wedle swiatła fobie od Pana 
Boga udž elonego , a potym ich: cudownie nadprzyrodzonym: ła 

fki (woiey uraczy promicniem. 
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Trzelia náuká.- lako (ię poprawować należy, widząc že 
drugich grzefznikow Pan Bog karze. Rachaba słyfząc iako Bog 
Izráclíki pokarał Egspcyanew, Krolow innych Pogańtkich, co 
fię temuż iego ludowi fprzećiwiali, przelękła (ie, y o fobicmy- 
ślić poczęłś, Y ta iey pierwiza była okazya nawrocenia, bolažň, 
Boża , boiażń tego Boga » ktory tak złych karze, Felix quem fax 
cinnt aliena pericula cautum. 


Ná Niedźiele Przewodną. 


© e Panu Bogu miifza , y człowiekowi pożyteczniey(zą 
«— ieft z drugiemi wefpoł modlić (ie, pokutować , czynić do= 
brze. Mamy džišiay Ewanielig święta, w ktorcy Pan leżus po 
Zmattwychwitśniu (woim , drúgi raz, dla Tomalza zgromádzo« 
nym pokazuie fię Vczniom. Pierwízy ťaz nie był Tomalz z dril. 
giemi Apoftołami, powiedžieli mu tedy , iż widżieliśmy Pana + 
na co on? nie uwierzę až obaczę , y tak po oświ dniach poka- 
žal fie drugi raz Pan lezus kiedy y Tomafz był przytomny. Rzecz 
pewna, że Tomaíz święty , przez owe 05m dni uftawicznie prá“ 
8031, prosit, áby mu fię Pan Iczus pokazał; nie pokazał (ię ie- 
dnak jemu famemu , Aż dopićro w ten czas, gdy był między dru», 
giemi, Ták to dla wielu, y gdźie.wielu (ie znayduie czego ptá- 
gnacych od P. Boga, y 0 co profzących , Pan lezus, lam przy» 
YWa ; 0 co go profzą Mśrye , gdy w grobie Pana lezula {zus , 
kały, (zukaigc, ftanęły. Pokazali fic im dwa Mężowie , Ecce duo 
wiri fleterunt fecus illas; mowiąc: mie pláczčie , iakoby ich afiekuru- 
ląc że (ię im pokaże Pan lezus. A to dla tego.; że kiedy v..oni, 
y one go (zukaly, nie mogło bydź inśczey , tylko iż między nic- 
mi miał ftaaąć , wedle tego co powiedzial: Ubi dno vel tres fuen 
tint congregati in Nomine mee, iki €5 ego fum, Gdzie będżie dwoch áls 
bo trzech w Imie moje zgromadzonych, y ia  miemi ieflem. Z teyćl 
Przyczyny żałwe bardzo Leo święty ; že ludafz mie doczekał; 
ani ię do owcy gromadki trzech tysięcy pokutuiących na Kazá+ 
Rię Piotrś świętego dofiał, rozumiciac, że z niemi pokutniac 4 
miałby był lepízy efekt pokuty (woicy, niżeli kiedy fam poku- 
tuige , peccavi tradens fanguinem juflum, mie wysłuchany w delpes 
L11115 racyi, 
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tácyi, 4 nie w pokućic zfzedł, Dofzedł tego Patryarcha S. Abra. 
ham: y dla tego usły(zawfzy o karaniu Bofkim na Sodame y 
Gomote, gdžie miał Lota brátá (wego , prosiť ża wfzytkiemi in- 
pemi winnemi, lubo mu fzło naybárdziey o Lora, gdyż rozu- . 
miał iż y za drugich profząc, predzey iednego zśchowanie mogł 
Otrzymać, Z tego wizytkiego dáie (ie widżicć , iako z drugiemi 
modlić (€, pokutewać, rzecz ieft Pánu Bogu miła, y człowie- 
kowi pożyteczna, isć z drugim do Kościoła na Míza wielką, ná 
Kazanie, na publiczne nábožeňftwá, nie mowiąc: ia (ie w kąciku 
modlę, wdomu paćierz zmowię, Może to bydź y rak, źle z dru» 
giemi lepicy, Phi dne uel res fuerint cowgregali in Nomine mes, ihi 
EF ego fum, , 
11. 
R Any Pana Iezufowe , fa y zoftśią w Ciele iego Nayśw: na 
obronę, pośiechę , ucieczkę prawowiernym. Wfzytko Naśwę 
„Ciało fwoie uzdrowiwízy Zbawiciel , onę śiność , plagi od bi- 
<zow, čiernia, y innych infirumentow zgładźiwfzy , fame tylko 
pięć ran na Krzyżu podietych zoftáwit s4 to iako (ie powie dźia» 
ło, ná obronę, ućieczkę, w niebefpieczeńfiwie będącym. Gdy 
dnia dźisieyfzego wízedí Pan lezus drzwiami zámknionemi do 
Vczniow fwoich , záflawfzy ich w boiažni, w ftrachu wielkim» 
ná ubefpieczenie ich, pokazał im rany (weie , albo ręce y bok 
przebity : Offendit eis manus EF latus. C©ć mi to do poćicchy rany 
pokazować przelekňionym ! icfzcze to ftrach wiekízy. Ale bśre 
dzo dobrze : rany lezulowe fa na;poćięchę, obronę. Ewaśnieliw 
czny Prorok izájaíz wfzytkich prawowiernych tam zwoływaiąc 
mowj, ingredere in petram abfconde te im fofa bumo, Ifa, 2, Wnidź 
w opokę, zachóway fe wźiemi przekopaney : ktora to fofa bu» 
mami, ieżeli nie ręce, nie nogi IEzusa ukrzyżowśnego, ktory przez 
Proroká powiedział, Foderunt manus meas €S pedes meos £9 dinumet 
taverunt omnia offa mea, przekopali ręce y nogi moje, peliczyli 
kośći môic wfzytkie, w tych tędy pzekopánych ranach, w żięmi 
raświętfzey lezufowey ukrywać fig, radzi fZaiafz, Y lam Oblue 
bicniec niebićfki, wzywa nabožnty dufzy, Surge amica mes [per 
ciofh Wea, veni m foraminibus perra abfconcetę. Opokata, ia Chry+ 
J i z € E HUSY 
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ftus, Petra autem erat Cbrifius , foratína petre, ľa rány lego naye 
świętlze, tako iedyna obrona, ućieczka prawowietnych, Peta 
refugium berinacets, mowi Prorok, Opoka ućieczkaieft boiážliwym 
zwierzątkom. Nam to grzęfznikom f#pientibia Afacie ira Dei, zá» 
flawiona ta pržekopána opoka. Woickaymyfz fię de nicy, w nicy 
fię ukrywaymy, č<c. 

III. 

Nia dziśieyfzego pokazuie fię Pan Trzus Vezniom fwoim, z: 

ranami ná krzyżu podiętemi, Czy ich nie mogł uzdrowić, 
zaprawdę mogł, co wiekízego uczyniwizy, to icf, Siebie umar- 
łego władzą (woig Bolka wfkrześiwfzy ; ale ie zoftawił, aby 
kazdy wiedźiał y wierzył, że w tymże ciele, w ktorym, Čierpiaľ, 
żył, zmartwychwftał : żeby (nać kto nie rzekł, čiálo.to iuż umarło, 
po wroćić fię nie mogło , ażeby nie rozumieli,- że inne fobie dia. 
ło uformował Pan Iezus. Toć ta ieft, co naytrudnieyfze czyni 
ło ciał zmartwychwftśnie, 4xiom4 Owo ; A privatione ad babitum 
won datur regreffm, Dom (ie (pali, w popioł (ie obroči, iuž żowe= 
go popiołu dom, iaki był nie będźie; tśkże tež y zćiała umśrie- 
g0, bo mors privatio eff maxima. Ale tu uftepuie rácya Filozofi- 
czna, wedle ktorey Átenienczykowie przyimuiąc inne ed Páwiá 
Świętego wiary artykuły, gdy im námieniť o zmartwychwitaniu, 


' śmiali (ię zniego, y dáley go slucháč niechćieli. Aley Apofto- 


lowie opowiadającym Máryam, że Chryftus zmartwychwftał, de- 

firamenta iakieś, od rozumu. odeśćje przyznawali, ani im wierzyli. 
Tak iet, bo te ieft famego Bogá dźieło, Sunamitką wiele cue 
dow Elizeufza widżiała, aprzećię dopiero za wfkrzefzonym Sy- 
nem przyznała, že był mężem Bożym. Concilium Niceňíkie, - 
mowiąc o Zmartwychwttaniu Iezulowym, mowi, Refúrrexiť fecan, 
dum feriptura, iakoby utwierdzaiąc piímem dawnym ten Artykuł 

Słufznie tedy Pan IEzus na umocnienie Wiary nafzćy o zmat- 


` twychwftaniu , ná (weim to nayswietízy m čiele pokazuiac, ras 


ny wnim zoftawił, . Džiekuymy Pánu [rzuľowi, wyżnaymy to: 
przez Artykuł wiaty, a upewniaymy fic, že y my powfianicmy s 
day Bože, aby wizyfcy ná żywot wieczny, Xe. 56 - 
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"TO Wiclkieynocy che Kośćioł święty, śbyśmy w bieli chor 
džili , białemi byli. Dźisieyfza utoczyfta Niedžiela nazywa 
fię białą, in Albis, Z tey okazyi, iż nowo-krzczcúcy, ktorzy fię nay» 
więccy krzóili w Sobotę wielką, do džisiá w bieli chodžili: zdey- 
mowali tedy dżiś białe fuknie, ale na to mieyfce upomina ich 
Auguftyn Swięty, aby wewnątrz wfzytkie cnot świetych pržy- 
bierałi ozdoby.  lákož tak mowi tenże Doktor S, inž mas Ko 
Sciot święty teraz mie trapi, mie czerni pofłem , oleiem, włośiennicami, 
ták ińko poście, iednók więcej na dufzy [umnieniu, potrzebnie białości, 
ożdobyy Takže (ie wybielaymy , abyśmy białemi tu żyląc, záros 
bili na amicium fol albis w niebie. Śce, &c. 
V. 
Y Dźisiay fię pokśzuie Vczniom po Zmartwychwftaniu Pan 
zus : ślę na co ták częfte apatycye ? co więk(za Lukalz 9, 
twierdźi, że przez dni 40. cedžiennie fię pokazywał. . Czynił 
to Pan Jezus dla tego, aby utwierdżił umocnił wiarę nalzę, © t- 
icmnicy zmartwychwitania (wego, 4 to na to, żebyśmy cale upe 
wnieni byli, o przyfzłym Zywočie po śmierći nafzey, że umieri- ; 
iąc nie umieramy, Ale po šmierčí zaczynać będżiemy żywot, A 
żywot wieczny nigdy niefkończony, albo dobry albo zły, ślbo 
“w niebie albo w piekle, O niefzczęśliwość, ieżeli w piekle, w 
ogniu! coby ná to dali potępieni, gdyby mogli umrzeć, žeby mo" 
gli Zgorzeé, nie zgoreia. Quarent mortem €F non tmvenient, Lwie 
rzatka, bydlarká, gdy ie zabiińią, gdy umieraią, iuż żyć przefłói4 
inż więcey nie żyją: inaczey człowiek. O iakoż dobrze ma to 
pamiętać potrzeba, To na swiecie do rofpufty wielkiey. pobudza, 
że rozumieią, albo fobie tak (mákuiac per(waduią ; iż tylko ich 
ieft, co teraz zażyią : olzukáia (ic, y iako owi u mędrca (wawolni- 
cy, narzekać będą musieli. Ergo erzvimus, Ták ieden niechcąc 8 
nicśmiertelnośći dufzy wierzyć , pokazał (ie po śmierci towśrzy* 
fzyfzowi (wemu, y potu zczoła (wego od gorąca piekielnego; 
* kropelkę na čiáto iego fpuśćił, od ktorego Mko wofk roftopniał, 
mowiąc : niechči to bedžie na znak mego mielzczęśliwego Žy« 
wota, żem nie uwierzył o nieśmiertelnośći dufzy. Sześć rádnych“ 
Panow 
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Panow u Elżbiety niezbczocy Krolowy Angielfkicy pokazate fig 
po śniierói siodmemu : opowiadaiąc © niefzczęśliwośći fwoicy ná 
wieki, na ktorą y iego pawoláli, za niezbożne rady Páni (wo 
icy: oczym poważni Autorowie. Pomniymy(z na rę niesmier= 
telność, abysmy złey y nielzczesliwey uízli, á ná dobrą z Pá- 
nem lizusEM Zmattwychwitąłym fię doftali, 8€. Kc. 


DE ofmego, to ick, džisiey(zego ftawa Pan Tezus po Zmat- 
twychwftaniu (woim w posrzodku Vczniow (weich zgromae 
dzonych „dlasboiażni żydowikiey., y ftanawfzy „odzywa (ie do 
nich z pokoiem: Pax vobi, © miła y pociefzna nowina «o pos 
koiu! pokoy albowiem u żydow nie tylko znaczył wízytko 
dobro, fzczęśćie , y błegosławieńftwa, ale oraz to wfzytko zlo- 
ba przynosił, Y dlatego Pan Iczus Vczniom (woim máigey m 
świśt.ebicgać przykazy at, áby w ktory dom wchodząc naprzod 
mowili + Pokoy temiu domowi. Co im rofkazał , to fam uczynił. 
O niechayże y nam ták počielzney daftáie fię nowiny! Gedcoa 
mąż swiatobliwy w Piśmie świętym gdy go Anioł przywitał te= 
mi slowy : Pax tecum, Pokoy ztobą „ták z tego był ukonten= 
towánmy, iż zaraz ołtarz na tymże mieyfcu Panu Bogu wyftawił 
ná znak wdżięcznośći, Wyftawuymy y my ołtarz z ferca naíze+ 
80 ,„y prezentuymy go Panu lezufowi, aby na nim pekoy (woy 
ofśdżił, y w nim (am u nas miefzkał, Et fat in pace doctis ejts, Tož 
miefzkanie (pokoync niech znaydžie u nas Našw: Panna, ktorey 
lutrzeyfzego dniś przypada Vroczyftość , ktora także (pokoynego 
fzuka mieyfca + iako to pokazuie iey Domek Łoretańfki, ktory 
fię dla niepokoiu , niczgody , Z mieyfca na mieylce ptzenośił, 
Przyidźże o Zbawićiclu z pokoiem , y my fpokoyne tobie pri- 
gniemy wyftawić miefzkanie, prieu ktøre naftępuią (pofoby SE 
VIL 

Unkt 1. Przyckodźi Pan lezus drzwiami zámknietemí do V= 

* €zniow, dla boiaźni zgromadzonych. Albo ták raz y do Čie> 
bie przytzedł, kiedyś mu zamknął drzwi, kiedyś o nim nie mya 
Śliż, kiedyś na niego Ani wcyźrzał, 4 iednák on do (erca twcge 
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kołarał, Ego fo ad oflium, £$ pulfs. Stawał z (wemi u čiebie nás 
tchsieniami, pobudkami do dobrego Kc. 

Punkt 2. Stanął w pośrzodku Pan lezus, każdemu fię iedna- 
ko udzieláiac. Chciał Zbawiciel pokoy między (woią czeladką 
zoftawić , wiedziaľ iako fię częfto uymowali zazdrośćią, kiedy 
ktoremu co Pan afektu pokazał wiecey. Więc aby tey po śmierdi 
fwoicy nie zofiawił okazyi, Stawa is medio w pośrzodku iedna- 
kowo wízrrkim (ie judźielaiąc, Dżiękuy » wyznaway mądrość 
Pank. 

Punkt 3, Stanawízy is medio w pośczodku pokoy opowie. 
da. Prosże Pana lczufa áby w fercu twoim, we wnętrznośćiach 
awoich fiśnawizy dżisiay , rzekł im Pokoy wam tSr. 

VAL. 

Abożeńlftwo do Ran uwielbionych Påná lezufa wielce ieft po. 
i Wżyteczne. Rany lczufa rozum oświecaią, miłość zapalaią , 
Wiary żywey dodaig. Swiadkiem tego ieft dzišiey(zy Tomaíz $ | 
mie uwierzył , drugich fpołuczniow słuchać niechóiał, tylko co ` 
fię Rao Panalezu(ź dotknął, tylko co ie obaczył , natychmiaf 
y Pana Tezufa uznał, y Bogiem go fwoim wyznał, y niewiernym 
bydź przeftał. Zśpatruymyż fię częfto na te naydrożlze Rány, 2 
niemi nam bydź na wieki, na nie nam patrzyć w niebie na wie 
ki gec. llekroć zaś y ferce y myśl nafza obroči (ie ku vkrzyżo» 
wśnemu „ wołaymy z Tomalzem świętym, Dominus mens € Del 
mó masa Bie. 

IX. 
Z dzźisieyfiey S. Ewánielij te fa nauki. 

pe Tako niesłufznic (zemrzą niektorzy , że fię u Fary 
b czálem przedłuży mábožeňítwo. Co toicft że Pan lezus śż 
Ww wieczor w džieň: Zmartwychwitania fwego Apoftołom SS. po 
kazwie fię z Cum fero «jfet die alla , tano Ge pokazał Mágdalenie + 
IMatyom innym , y temu y owemu , 4 Vczniom 4ž w wicczof. 
Bo czckał aż (ie wfzyfcy zgromśdźili , fnáč w dźień rozefzli fe 
Ruy owdźie: chcąc zas Pan Tezus aby fię z jego wefela wizyt: 
ikim doftało., umyślnie (te zatrzymał do zgromśdzenia fię wízy“ 
skich, Farny Kośćioł icft iako Märká, ktora fię powinna akom0- 
<ddować 
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dować wfzytkim , y tym co rano wfłśią , y tym co nierychlo, 
Wielom albo przy chorym šiedžieč w nocy przychodźi „ albo 
rzemieślnikom dorabiać; do pułnocka, innym to, albo owo fpr- 
wić, ludżie wiekízych Ranow , światowemi, politycznemi zatru- 
dnieni zabawami, Dámy firciami zabświone , nie mogą pośpie- 
fzyć. Kośćioł Farny maiąc u fiebie Mfze Koawentualne , powi- 
nien niemi wfzytkich ukontentować. W Kosčiotách Zakoani- 
czych inna, gdżie dla ficbie Nabożeńfiwo odpráwuvia, Więc y 
gotuiącym obiady w tym wygoda, že mäia czalu więcey do do» 
brze nagotowania. Oberwałoy kucharz,albo kucharka nie raz,kic= 
dyby o dźieśiątey , albo choć poźniey gofpodarz Pan przyfzedfzy 
nie zaftał , albo gofpodyni gotowo če. 

Náuká 2. láko czętozwłoczy Pan Bog z łafkawi y dobro- 
dzicyftwy fwemi, aby były ważnieylze u ludzi. Pan lezuszwlokt 
pokazanie fię Vczniom Aż do wieczora , žeby nieprętko to do. 
brodżieyftwo odebrawfzy, za wickíze ie uználi. Ták y w Kanie 
Galileyfkiey, nie zaraz wody w wino odmienił, áby cud on wię- 
ccy był poważony ; nie zaraz chorego uzdrawia, w zgubie,przye 
godżie ćiefzy ; boby prętkim odebraniem zdrowia , pociecha nie 
była ták tymowana,iako gdy nie rychło, 

Nánká 3, Nie rychło (ig pokaznie Pan lezus fd , aby byli 
mieli czas Vezniowie do zasłożenia fobie tey łafki Pana Iezufo= 
wey. Nie wiele (ie byli zástužyli Vczniowie Panu , učiekízy od 
niego, zaprzawfzy fię «cc, trzebá aby byli mieliczás do zasługi, 
å to przez prágnicnie, żądza, czekanie , wygladánie Pana lezu- 
fa. Chory nśprzykład , chčiatby záraz bydź zdrowy : zasłuż fię 
ieno bracie , ćierpliwośćią wprzod w chorobie teyže , na tę od 
Boga łafkę, iako y utrapiony na pociechę «c, 

D? Ran Chryfufowych w uwielbionym Čicle ofobliwe nam 

teraz trzeba mieć nabożeńftwo. Džišiay Zmarewychwftały 

Chryftos chcąc uwefelié Vezniow fwoich , naznacza im mieye 

fce na gorze „ na ktorey to ? czy na gorze Kalwaryi? czy Oli. 

Wneyżczy Thabor? pytśią fię Doktorowie święći: y (4 co tOn 

zumieią, iz ná gorze Thabor. A czym ich tám uwelelił? czy reZ- 
Mmmmm 2 iaśnice 
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iasaioną lak, słońce twarzą? czy wybielonemi iśk śnieg (zktae 
mi? nie, ale pokazanemi w čiele ranami. A z tychiezy miała bydź 
wefołość? rakieft, Nic bardżiey nie ćiefzy, ani ćielzyć bedžie, 
po wfzyctkie wieki: świętych, iako Rány lezulowe, w ktorych ka 
żdy (woie widżieć będzie zbáwienie , (zczęsćie, Badzmyž tedy 
nabożni de nich: teraz , mewiąc fobie , Zbawićielu moy czy ia 
też oglądam te twoie Rany , ktore iuż'tcraz całuię , do nich: fig 
przytulam. ce: 
z Zywatow SS: na Swigto S, IPoyciechź, 
` Woyciech święty: dziśiey(y te nam dále náuki, 

k | przed. láko to Pan Bog per aduerfa do (iebie przywodzi y 
Ne rad Woyčiechá świętego chcąc mieć świętym nawic* 
dżił w dżiećińftwie čiefzkg: chorobą, ták, iż Rodżice o nim zde» 
fperowawfzy , aby od Boga zdrowie mu naypredíze otrzymali, 
ślubem'go: ná służbę Bożą ofiarowali Ozdrowiał.,y z tąd: pos 
tym Panu Bogu oddany: , wielkim: świętym zoftał., Gdyby byłś 
mie choroba, to fynaczek byłby był: aplikowśny do-polityki, zá“ 
lortow'śtc: aniby był ták święty iako'ieft. 

Bowtore.  Wdżięcznośćią mśdgradzać potrzeb łśfki: Boże; 
| Przed obrazem Naśw: Panny, ozdrowiał Woyčiech święty, nád 
grodżił: to ofobliwym nabożeńlttwem do: Našw+. Panny. ,. 00 por 
kázuie Pieśń: Bogárodžicá: Od niego złożona, 

Potrzedie, Nie trzeba (ię Rodžicem pieśćić z (ynśczkami:,: 
ieżelichcą mieć: z nich: co: dobrego, Woyciech'młody dany nk 
naukę do fzkoły , ućiegł z nicy w dom Oyca,.4 Pan Oćiec rozgi 
'wżiąwfzy , dał dobrą: fynaczkowi chłoftę , pe ktorey on: znowu 
do fzkoły.: y tak fię ucząc, przyfzedt.do nauki wielkie, y wiele 
kicy świątobliwośći: Nauka młodym czelto (ie naprzykrza; trze: 
ba do'nicy przyouki , trzeba y- zaćiąć : percuries puerum wirgą. © 
snimam ejus diberabis ab inferno mowi Duch święty; 

Poczwarte: Swięty. Woyčiech podrozfzy; począł Gięfkłśnieó 
doświata, do towárzyftwá, nie zewlząd debrege, mianowičie 
tiędąc ma Dworze Dyfmana BifkupaPrafkiego. Lecz będąc przy: 
tomay” przy: šmicrči tegoż, gdy go widźiał ftcafznie umieraiące* 
89, obaczył fg; śmieć oná calç go odinieniła,. A nas Śmierów,: 
praya 
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przypadki, tak wielu ludži czy odmieniaią , czy lepfzemi czynią» 
Godžiennie widžiemy, tego, owcgo'do grobu niel , dzwonią » 
ktoregośmy niedawno widžicli czerftwego, zdrowego , y podo 
bnostež fwawolnege: A czy nas to: przeraża, czy. fię poczúwamyť 
iakby to nic „ zadžiwbiemy: (ie trochę, à potym zapominamy» 
śmierć drugiego: wielkim ma nam bydź Pedagogic m č<0. 

: Druga, 

, Tle nas: (amych krzywdy „ urazy ; śle kczywdś:, obraza: Bofka: 
Nima obchodźić;,. porafzać, Woydiech:święty po: trzykroć opus 
fzczał owce fwoie „ Dyecezya „dla tey , ktorą miał z.grzechow » 
obrázy Bofkiey: okazyi:, wracał fię coraz : lecz widząc że też 
świąt gwałcenia, tež záboie „cudzołoftwa:,. musiał'ie na: koniec 
chłe opuśćić, Oto ten święty porufzał figoď trzody (woicy', nie 
fwemi włafoemi: krzywdami ale Bofkiemi, Inaczey ludzie o fe~ 
bie až nazbyt fię uymuią „ o Boga „. o Kośćioły: o: swigtnice. Bos 
fkie małogo dbaią. dzo: 

Ná Poniedźiśleę Przewodni. 

Ardzo: dobrze prawowierni: czynią, kiedy w Swięta uroczy: 
AJ tośći Nayświętizey Panoy; przez (powičdži konwerfacye świę* 
te poświęćić dufzę (vie usiłuią, albowiem od. niey tá idzie fan=* 
Rtyfikátya, poświęcanie, ponieważ y famemu Panu Jezusowi: te= 
pož (ię (ieżeli ták (ic godźi mowić, )'dofiało.  Wyrażił to w dži-“ 
$ieyfzey Ewanielii' Archanioł Gabryel: kiedy powiedział do Nay- 
święt(zcy Panny» Quod ex te mafcttur, [amum vocabitur. Co [iz 
ż ciebie’ mávodži , Święte mázwáne będźie. Y ieftki to prawda, že" 
lednorodzony Sya Bofki; iet Swięty nad Swiętymi, tak mu Se- 
rafinowie spiewaią z Oycem z Duchem, Swięty, Swięty, Swięty $. 
atoli człowiekiem (ie ftawfzy,:y z Panny Nayświętfzey: ie urodzi: 
wfzy, nábyt: niciako wieklzey swiatobliwosči: quod ex te nafcetur, 
fandłum' woeabitur.  Swiątobliwość Rodżicow , świątobliwośći: 
džiatek nabaw'a. Ták z Krolow ieden winfztie Salomenewi 
tronu Oycowfkiego, y: nabytey z niege świątobliwośći, isko u 
świętego Qyca,. Zywot Panny Przenayświęt(zcy, dať Panu Jezu= 
sowi olobliwąiakgś ozdobevízárej w ktotcy lię: godnym wKrole-- 

Mamma 3 ftwie- 
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fiwie pokaźał, Dominus regnavit, decorem induit. Adara Pan Bog 
ftworzył z Ziemie Pánienňíkicy iefzcze nierufzancy , śle, by ia 
wprzod miał poświęćić, nic ezytamy, 4 zás o Nayświetlzey Pan 
nie poświęceniu, wyrażnie Prorok: Benedixźfi Domine terram tu- 
am. przyznawa przez to, że wprzod ubłogosławiona, poświęco: 
na Nayswigtíza Panná ftała fię, śby świętego na świśt wydała, 
guod ex te mafceiur, favlłum vocabitur.  Prosmyž y my Nayšwtet: 
Panny , aby nas poświęćiła, do ufprawiedliwienia fie nalzego 

, przy (powiedžiach, pokutách przyczyniła świątobliwoeśći» 
K To chce aby miał w trudnych efobliwie fpráwách posłu: 
fznych y ochotnych do wykonania, niech im łafkawie ro- 
fkazuie, dobroćią więcey niż furowoščig obliguie. Pan Jezus 
po Zmartwychwftaniu (woim, wyprawuiąc na wízytek 5wiát 
Vczniow (woich, gdžie mieli Siłą zażyć ntewezálow , trudno* 
śći, niebeśpieczeńfiw, rofkazuie im džiwnie łafkawie, z miłością, 
kiedy mowi+ Sicut mifit me Pater, ita EF ego miito wos, iáko mig 
posłać Ociec ná Šwiát, ták y war pofyłam. Jakoby chčiat rzecz; 
mnie posłał Očiec, nie iako Pan, Manárchá, Krol, z powagą to- 
fkazviąc, ale Oycowfko wyprawuiąc, fálkawie y z miłością wy- 
lełśiąc. Tak też y ia, Oycowíko, łafkawie wam rofkázuie. J 
„doznał w prawdžie posfuíznych, ochotnych , ná wfzytko odwa- 
žnych. Kiedy (ie powracał fyn marnotrawny do Cycá, wybieg: 
fzy przečiwko niemu, updał rękami y ramionami (wemi ná fzyl 
iego, á oraz Oycowfkie oddał mu pocałowanie. left w tym co 
uwazyč. Upadnienie ná fzyi, znaczy przyniewolenie go do po- 
słalzeńftwa oycowfkiego , iakoby mowił; tfynu dotąd bwiałeś 
fobie, podlegać nie chčiales, czas fzyię y głowę fwoię poddać 
Oycu iśkoś powinien. Całuigc z4$ oświadezał mu, że to pod“ 
dańftwo, miało bydź łafkawe w miłośći Oycowfkiey. Y tak na 
leży, Stśry Izaák miał dwoch fynow, Efaa y lakoba, obadway 
fię obłowem fwym przystugowáli Oycu, pierwfzy zwierzyna 
polna, wtory bśrankami, kożlątkami. Ktoryż znich milízy Oy“ 
cu: Jakob: wfzak zwierzyna powabnizyfza, prawda: ale že tey 
zwierzyny nie doftawał iadžicy E'au, tylko zświiaiąc, frzelaiąw 

goniąc 
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goniąc, nie była rak miła. Jakobow zaś obłow, fáfkáwy, łagoa 
dnie nabywany; & Ce 

Nauka z tąd Rodžicom, Gofpodarzom, Panom. Przeložony m, 
aby więcey miłośćią, dobročia, łafkawośćią, obligowali do po- 
słofzeńttwa, niż furowosčia , niž bičiem, lubo czafem ydo lae 
fkawośći, oftresć pożyteczna &tc. 


NE tv rany w Ciele fwoim Naystodízy Jezus, aby niemi bła- 
24 gał zigniewanego ná grzefznikow Qyca,mowi Bernardowięty, 
Filius exhibet vulnera, Mater ubera, Syn ramy, Mátká piersi prezentu- 
ie, aby grzelznik w protekcyi obudwu zofiawał. Pan Jezus po- 
kitu zoftawał na šwiečie, to modiitwą , to łzami, 10 głofem 
wielkira, c/amore walido £$ lacrymis, Oycá Niebielkiego ża gize- 
chy ludzkie błagał, w niebie teraz ani krwie wylewać, ani plá- 
kać nie może, Więc tylko exbibet vulnera, rány fwoie święte pres 
Zentwie, A przeto Oycś fwego mitosicrncgo y łafkawego ku grze- 
fznym (práwuic, left Hiftorya o Antypatrze, rodzonym bráčie 
Heroda, džiatek pod czas Narodzenia Pana frznsowrco mordcr- 
cy. Ofkśrżony był do Augufta Celarzá, iakoby na zdradźie zdro- 
wia y panowania iego był : 4 ten Antipater długo na wiclu woy- 
nach odważnie temuż Cefatzowi służąc, wiele fzwankow ode- 
brał, Tśchat tedy (am ná fadicgo, y ftanąwlzy przed Ce a zem, 
nie (zukaigc inney obrony, otworzy piersi, ramion, (zyig, gło- 
wę, pokázuiac zewfząd rożne (zwanki, rany. blížny od ftxzał, 
od [záble nieprzyiaćielfkiey, y rzecze, Augufie Cafar funt ne bee 
fana proditiont an fidelitatis in te? Cefarzu, poznay zad, czy to 
Z dradźiecrwa, czy wierncy ku tebie usługi indicium.  Natych- 
miat Auguftus porwał fię z Maiefiatu (wego, przytulił Anty pá- 
trá do śiebie, y więkizą ná potym miał ku niemu miłość, fi. 
lius Dei, $ya Boży, exbibet vulnera, rany fwoie przenayswięt(ze 
prezentuie, O iakośmy mu obligowśni! Ze Ablaton pekázowat 
fię protektorem ućiśnionych, każdemu ktorego widżidł w iakicy 
krzywdžie, dawał verba confalationu, Ćiclzył go, AŽ co? toto cor- 
abe fequebatur Ifrael 46/folorem. Habemus advocatum Cbriflum lefum, 
w nicbie mamy ftawiaiącego fię zá námi Chry ftufa zag więc 
caly m. 
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„całym fetcem, fektem, mitoscia, Igniyiny do niego,  Ingnietum 

«or noflrum Domine donce regniefcat dn te, fc u 

X Orąd 'a-aparycyach Pána JezusowycH po 7ame twychwdlá- > 
i nin sły(zeliśmy, iuż to Swigty m czesčia Mare m om, iuż Apo- - 
ftołom oraz wizytkim, .częśćją wfzeżegulnośći iednsmu, dwić- 

ima, kilkom, a to dla utwierdzenia wiary o Znarvychwfániu 

fwoim, luż tedy zupełnie wierzść mamy, iż Surrexit vere Dos 
minus, że wał prawdżiwie. Ale czysmy my też prawdziwie 

ze złych nalogow ná(zych powltáli, po czym znać mamy? O 

Panie lęzuśiec świadczy Lukalz Święty, że tym pokezal, iż pra. 

wdźiwie whales że mowił z Vczniami (wemi, per dies 40, appar 

tens legutbatúr de regno Dei, mowił o Kroleftwie Niebicíkim. Po 

„mowie tedy naprzod znać qaie zmartwychwfanie nafze dur 

chowne: Kiedy to teraz człowiek, nie tak przeklina, złorzeczy, 

fwárzy (ie, łaic, fuka iako przedrym, kiedy z uft iego nic wy- 

spadája teraz słowa wlzeteczne, ulzczypliwe , blužnieríkie , "Ge, 

Za ckálóow Piotra Swiętego, cudami wfkrzefzaniem umarłych 

wiarę Chryftofową vrwierdzśiącego, ziawił fię tež był Symon 

Czarnoksiężnik, chcac tež «uda czynić, iśko y {Piotr Święty: “ 
„Młodziana ieďnego umarłego chciał włkrześić, y gdy koło nie” 
go rożne mágie robił, pocznie ow głową auchać, ale nie z śle 
bie, Pietr Swięty widząc to, rzecze, icżeli prawdżiwie ożył, niech 
że fę-odczwie, niech mowi: leć nic fię nie odezwał, Piotr $, 
zatym upadnie ná kolanś, prośi zá umarłym, Až wnet ożył, po- 
czął mowić,, dał (ie wlzytkim słyfzeć, mowa prawdžiwie zmat- 
awychwitałego wydała. Y po nalzey dobrcy mowie , dobrey 
„między małżeńftwem, dobrcy między (ašiádámi, dobrey mię: 
dzy domownikámi, niechay znáč będzie dobre powítanie, Do 
Filożofa dednego, przyprowadźili Rodžice {yna :frodze tepcg9: 
profząc, aby go czego nśuczył. Spyta fięow: 4 ma ten fýnck 
ufzy, odposwiedžieli na, możelz mowić? tak, bene ef, nie trze- 
ba zśtym defperować, kiedy słylzy, to mię uczącego šiebie slu- 
chać będź:e, kiedy mowi, to ja mowidccge zrozumiem. Me- 
wić, á mowić dobrze, znakiem ict dobrego żywota, črc. Ale 
1 do ter 
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dotegoż należy y.mowś, (zczera, iáwna, zupełna; na fpowie- 
idži świętey, y tajęft znakiem zmartwychwtánia z Panem JE- 
Zusím Ge © 

AA 

W Spokoynym miefzka Pan lezus demu, w fpokoynym y Na: 
świętfza Pannś. Spokoyny zás každy może bydž y (pokoyne 
imieć (crce , kto ieft dobrym y (práwiedliwym. luflitia €5 pax 
„ftulate funt, Pakoy z (przwiedliwośćia, cnota z dobrocią (połema 
«chodzą. Dobry człek ma po fobie PanśBogą, Sumnienie muwoys 
my nie'wy.powiada, famsiad, bliżni mu nie dokucza, bo nie mag 
£o: ieželi nás złym (am będąc na dobrego nalłąpi, pokoiu ge nie 
pozbawia, bo mu Boga y nicbá nie odbiera: y owízem ieżeli zły 
| mad dobrym dokaže, niebo mu zá to zgotuie, Krolik polny dwos 
| dedrzwi záwíze w iamie fwoicy w ktorey żywność chowa, Wya 
fláwuie, aby ieżeli wiatr z pułnocka, południowe wrota lobie Qa 
twierał, Takći na (prawiedliwego żiemia fięoburzy, 4 on ku nies 
ibu ferce fwoic otwiera , oczy (we w niebo obraca, Ták Znząpna 
fpotwarzoma, Flens fùfpexit in celum , mälac w fercu íweim wielką 
w Panu Bogu ufność, y mo wiłś dśley. Boże ktory (krytosči (era 
£h przenikaž, ty wiefz, iż fałfzywe świadećt wo wydali przečiwko 
mnie, To to ieft ná wiatr ptzećiwnośći, wrota fercą (wojege 

ku Bogu, ku niebu otwierać, y pokoy (obie czynić 6 


PSZ 1, Gdy było poźno w noc, przyjzedł Jezus,y fľanaž 
| A wpośrzodku. Vwaž każdy (woie ferd, ktore to bedžie, Bes 
dzie oftatni termin Zyčiá twego, ten to wieczor naftąpi okro. 
pny, Čiemny. O wiclkie fzczęśćie twoie, gdy w ten wieczoe 
| przyidžic Jezus doćiebie! prośże go teraz, zawczafu iednay [o= 
bie przyśćie iego, 

Punkt 2, Przyfzedł Pan lrzus drzwiami zamkniętemi, © per 
"Wwnie przy $mierći zamkną, zararafuią drzwi twoie, to ieft zmysły 
twgie, oczy, ulzy, siły wfzytkie. Gdy tedy temi drzwiami zám: 

nietemi raczy wnisé Pan lezus do dufze rwoicy , niezmierncé 
pokaże mitosierdžie. Prošže ge o tę łafkę. 

Punkt 3, Pros y oeftśtnia, to ieft, śby fiangwizy tzekł, Pa« 

Nnnna koya 
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Koy- miefzać fie tusbować ná. ten czas bedžie człowiek : ftaną 
"mu w oczách. grzechy , (4d, smierć, przykrośći inne ; trzeba ná 
to pokoiu účiízenia,. Śc,. 
VIE 
W Wielkim niebefpieczeńltwie iet každy, ktory żle żyie, 4 
przytym Zda. (ie fobie y ludžiom. nabożnym.  Zofłaie ten 
w takim mroku, wieczorze, iako Vezniowie Pańfcy, ktorych cam 
ferd efet nawiedżił Pan lezus, W. mroku byli, bo iako wieczor, 
mrok, ma coś światła, blafku, ale ma. więcey čiemnesči, zá kto“ 
tymi y noc nafępuie' + ták. Vczniowice.Pańfcy , mielić ces wiet: 
nośći ku Panu ftatecznośći, ale o:i4ke: przytym Siła było defes 
ktow watpliwości, Zztąd áby ich:oświećił, ow mrok rofpędził, 
wieczor do nich. przychodzi:  W'mroka.takowym zofłaie każdy, 
co żle Żyiąc, ma.pízečie co nabožeňítwá. pawierzchównego, po* 
ftow, fuchoc, fpowicdźi, Bractw., częfto fie na te fpafzczaiąc , ufa, 
£ ono to jśko blafzczek ieden; a.nocy, Čiemnosči,wiecey. Prośmy 
Pana rEZuSA, Aby. ie tak láko. y u Yczniow, bytnośćią (wolą 
tezpedžiť. 
"VIE 
Porna do dawnych: drog, albo Błogosławicńft wa dulzy 
zbawienie przynofzących : že mi iefzcze zoftała droga mi 
lošietdžia, džišiay od nicy zśczynąją.c, naypierwfze błogosławieni- 
flwo przyznawam naywiękfzemu. miłosierdźiu, albo naymiłośiet" 


nieyfzemu Pánu. lezusowi, ktory. propter magnam mifericordiam p. 


am, widząc mizeryą y biedę ludzką, ftał (ie dźiś człowiekiem» 
z ftąpił z nieba w żywot Panny Nayświętfzey, ktora dlatego 70” 
wie fię Mater mifericordia, Matka miłosierdzia, že namiedynie mi 
łośiernego Boga Urodźiłą. leżeli tedy za Swiádectwem tegoż 
błogosławieni miľošierni, iśko nie rownie, be raczcy naybłogo” 
sľawieňízy Pan Irzus, bo y maymiłoeśierniernieyfzy, Wyznawaj» 
wychwalay człowiecze ta miłosierdźie, kc. Kc. 
IX. 
1. ktorych Pan Bog láty y ftarlzeńftwem uczdił, chce áby 
od mlodízy ch był honery refpekt należyty oddawany. Wy- 
biegli dziś dwoch do groba Vczniow Piotr y Ian Swieta > 
: i 
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isko młodfzy, wyśćigł flárízego Piotra, & przečie pierwcy nad 
niego do grobu nie wfzedł, Piotrowi ftarízemu micyfcá vťtapiť. 


“Tákči to częfto młodźi porwą fię, :pośpiefzą, farsi powali, ale 
uważniey, dla tegoż tym mižodsi dźć pierwcy miey(ce powinni čcc. 


AAA 
TD Wanielia wczorayfza tawiła nam Pana Tezufa da medio, Wes 
frzodku Uczniow. Ná naukęwfzytkim Panom gofpodarzom, 
Rodzicom ,.aby 5» medio dźiatek „poddanych ftawali., toieft, ic- 
dńakowy 'relpekt , miłość pokazywali, chyba gdy ktore 'złośćia 
fwoią inaczey :zástuguie. Pan lezus zawfze in medio, wodząc fię 
(im medio duorum animalium, znowu między Jozefem y Marya, pod: 


raftśiąc in medio Dolłorumzsależiony, umierając w pośrzadku ła- 


trow , tetaz po Zmartwychw ftaniu in medio Dźfcipulorum. 

Powiore. Z tąd nauka, Ze :enotá , nabożciiftwo , dofkoná. 
dost záwislá in mediocritate :w pomiarkowaniu , ani nazbyt wiele, 
áni nazbyt mało. ‘Gdy Pan Tezus umy wal nogi Vezniom , Piotr$, 
'zawołał, Pánie wie bedžie[Z mi mog umywat má wieki , A Zbawiciel : 
leželi cię mie vmyię, mie będżień miał czefiki ze mna. NA toPiotr, P4- 
niey głowę ymogi, W oboiey deklarścyi niechwalebny , tamáž ná 
zbyt przeczy, tu Aż nazbyt -prśgnie , naylepicy było frzednią dro- 
pa isé, dako chćiał Pan Iezus. Toták<y w nabożeńfwie , ysve 
wfzytkich okazyach , tylo ;pragnać świątobiiwośći, ilo icy Fan 
Bog pozwała. Małą fe nie kontentowáč, a o wielką y nad „drań 
gich wylatuiącą fzyie niedąmść. 

Nauka 3. Co o cnocie, toy o poščie. O Annie w uftawi- 
'cznych modlitwach y poftach będącey , Ewanielia S. na Niedżie= 
ľe po Nśrodzeniu Pańfkim *wfpomina, :Coż? to uftawieznie fig 
modliła, to uftawicznie pośćiła, Tak ieft, ale iako , comedebat 
femper, €? femper efuricbat , dadśła na kśżdy džieň , Ale tak że fig 
nie obiadała , z łaknieniem od ftołu 'wftawafa „to to taki poft 
może bydź eodźienny y w Wielkanoc. Taką daiec Márcelli pení« 
tentce fwoicy naukę, Hieronym S. aby młodżiuchną Coreczkę 
fwoię w poft taki zaprawował , ira comedat "vt efuriat, Zpodáták 
nam trzeba zśżywać tego wfzytkiego jak foli. Sol ieft wlzytkich 
jPotraw przyprawą ; nad cukry, fzafrany, :cynamony potczebnieg= 

= Nonan 2 dzą, 


878 MEDYTACYE 
fra, tylko że iey w mierze zawíze zśżywać potrzebś: przefoliíz 
iaż zla potrawá, nie dofolifz zła:, in menfara: confflit. To tak 9. 
wizyskich cnotach, in medio, im mediocritate confifínnt Eto 
w Zywożow $$. ná Swięte S. lerzego. z 

Weser świętego. Rycerza lerzego Świętego ieft dżisiay 

pamiątka sławnego nie w Zachodnim tyiko, śle y w Wfcho» 
dnim Kośćiele Kátolícki m", tak Láčiňíki m: iako y Greckim,z nici 
go icít do nauki, Náprzod, lako Siła: należy ną dobrym z mfo.: 
du wychowaniu : ten albowiem święty urodzony z Katolickich: 
Rodžicow y dobrze wychowany, lubo potym żołnierfki ftam tra- 
ktował, lubo na dworze Dycklceyana Cefarzá: w wielkich Zoltá- 
wał faworach, nic go od cnoty z młodu záwžietey nie oddaliło, 
Chry tufa miał záwíze w fercu wuśćiech ,y gdy tego było po: 
trzeba, iawnie fię o jego honor uymował, Powtore, Iako zá.nie. 
fobie mamy mieć wfzelkie świata refpekty, gdy idžie o: Pana Bo» 
ga. Dyoklecyan Cefarz chcąc wygubić Chrześćiańftwo, dał był na 
to trzy dni, aby Ckrześćianie, albo (ię Bogom iego kłaniali, albo 
na śmierć gotowi byli, Trzećiego dnia, po tym wyroku. ftangł 
przed Cefirzem lerzy święty, y zawołał : ia Chrześćjanin ieftem» 
Chryftala: wyznáwam , Bogom fatízy wym fię nie kłaniam, Zśdue 
miał (re ná te słowa Cefarz y wfzytek Senat. Naftapiľy. namo- 
wy , obietnice więkfzych honorow + choć y tak był Grałem, albo- 
Komefem Cefarfkiar ; ale naymniey nie wztulzyły (erc£ lerzega 
świętego, Náťtapily y groźby, okrućieńftwaą, męki, kátownie, 
maymnicy od Wiary świętey, od Chryftufa, Rycerzá świętego nie 
odwiedty. Ztąd naukś y oraz zśwftydzenie tych wízytkich kto- 
rych ladaiaki refpekc, marność, ućiecha od cnoty „ od Boga ods 
wodźi, Niż wiele rakich coby fię. oświadczać mieli Ma/o mori» 
quam fadari. Potrzecie, Gdy tak święty wielkie y oktutne káto+ 
wnie penośił, gdy cuda ezynił, umarłego wfkrześił , Poganie (o 
widząc czartom przypiľowáli. Otozłość.ludzka, y naylepize (prá- 
wy źle ttumáczy. Obrzydźmy fobic ten grzech , rozumieymy © 
każdym dobrze, gdźie fię złość oczywiśćie nie wydáie. Swictego 
tego: wielce czczą y Wícliodnie y Zachodnie Kośćjoły zasłużył na 
to wyznaniem: odważnym Páná Iczulą 6tc,. 

à: A S Ná Pie 
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Ná Wtorek Przewodnii 
“Hce tego Pan lezus po: wizytkich, śle ofobliwi€ postych, kto 
tych tu: ná świećie wywyżlzyć mu fię podobało z. nifkiego: 
fanu.áby pamiętśli na podłość kondycyi urodzenia (wego. P.lezus: 
po Zmartwychwftaniu (woim,pekazuiac fig. Piotrowi Swiętemu, y 
chcąc mu powierzść Przełożeńdwo nad. owieczkami (wemi, py- 
ta go wprzod œ miłość fwoię, tymi słowy + Simson lennis diligis 
me plus bis? Szymonie lanow , a czy fię pad innych we mnies 
kochia(z ? czemu: nie mowi Simon Petre , Szymonie Pietrzé, bo to! 
dwoie“ miał imion, pierwfze od: narodzenia, drugie: od Chry ftu 
fa fobie dane“, kiedy mu powiedźiał : Tu es Pesrws p 65 fuper bane: 
ptlram adifcabo Ecclefiam meam ; ale chćial przez to Pan lezusprzý- 
'pomnieć: mu czym on był, to iet fýnem oycá rybołowa, aby: 
ná urzędzie będąc wyfokim , pomniał: czym (ie. urodźił, Znaydo- 
wał (ie, w tey. pamięói Krol S, Dawid » co: one słowź iego pokaż 
Zwiąż Quis [um egh? quod talem gratiam invenerim im oculis: tutte Ze 
Reg; 7. 4 ktoiasef T żeś migták wywyifë, zera tika tafkę análasť: 
W otzńch twoich, Y th go pokora atrzymała ná: tronie, mowi ice 
den z Doktorow SS. Quia non efi oblitms quis matus erat, perfeve- 
tavit in culmine Regali Abraham Pótryarcha wielki; bogaty, wynie: 
slony, Faciam te ingentem magnam; czy. zapomniał fwoicy podło» 
ści: bynamniey. Łoquar ad Dominum (mowi o-febie ) cum fim pulvis: 
© ciwe , Nie śmiem fięodezwać do ciebie Pánie , znaiec fig bydi pro 
chem j żiemia, Rządy, urzędy, fkłąda naywięcey. Pan Bog na po» 
kornych * Domini funt cardines terra , E$ pofuit [uper eos orbem „pos 
wiada Anna Sśmuelowa Matka: Do P, Boga nśleżą pokorni; śći» 
Salonego letcá, bo tak infzy text czyta to: cardines , afflicti terra, 
ná tych: tedy iako na zawiafach iśkich záľadza Bog swiata.tego 
Mii firat Orbem, według tego co-ma w pieśni: (woiey Pannś Naya- 
święrfza, Depofnit potentes, exaltavitý, bumiłes, |zśjafz Prorok, wie 
džiať Serafiaow Koščioť: Pań(ki ozdabiaiących, 4 14ko poftawieni 
byli: fubtus , w pofturze do žiemie náchyloney : Er ea gut fubtus. 
STANE reglebant templim, Owo zgolá , nigdy zapominać nie trzeba. 
Y w naylepzyim pierzu, pierwizey podłey kondycyi KG — 
; Naana Z 11, Ten 
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Je do dobrego upomina, ktory wpowfzechno: 
A śći ftrofuie, á nie wytykaigc konfunduie, ,Zaczeła fię Meká 
Jezusowa od zdrayce Judaízá on to naypierwfzy o niego fię z ży» 
„dami zatargował , on zmowę o nim uczynił, (pieniądze wziął, 
Wiedżiał dobrze o tým Pan lezus, a tednak nigdy go wytknąć po 
śdmieniu .niechółał, Zášiadízy w Wieczermiku z Apoftolámi, gdžie 
y on byt, :opowiedžial > że jeff ieden między wAmi „čo mie Avyda, 
SVpomináť, ftrofował, gtożił : biádá czfowiekowi temu, depity żeby fe 
sbył nie uradit, y wiele innych rzeczy na iego obaczenie fię opo: 
wiedział ; á iednak nigdy go po imieniu nie wwytkoaŤ, To tak 
należy , ftanie (ic co złego «w domu, „zginie ,co,:stycháč w mie- 
śśćie o jákim -na:tego , albo tę cxcesie: mowić o nim , lubo niey 
w pofpolitośći, domowych firofować ww powfzechności ; .choćby 
Be wiedźiało kto wżigł, kto żle uczynił „nie zaraz go «wytknać; 
lecz mowić , musi bydź między wami» wnus ex vobis €5c, Kiedy 
iMoyżefz y „Aaron dowiedźieli fię , že niektorzy z ftarfzych ludu 
lzraelfkiego do Moabitek Pogańfkich corek ie udśli „zy z niemi 
fię nieprzy(toynie złączyli, -zwolawfzy „ich ná Kazanie, frodzeo 
to ftrofować poczęli, ale w pofpolitośći tylko, 'chąqć wiedzieli do: 
brze ktorzy ;to byli, żadnego :przečie nie wwytkneli,, czytać o tym 
Num: 25. Piotr święty maiąc do żydow Kazanie po śmierći P. TE- 
ZUSOWEY między (innemi przypomniał ,o ludafzu, iako zá te pie“ 
niadze ktore miał zá wydanie P. lEzusa kupił rolą : Hic.quidem 
poffedić agrum, de mercede iniquitatis, Wiedział :on “kto dał te pienią- 
dze, kto fie ná nie fkłśdał, iednżk nikôgo mie mianował , tylko 
generálnym terminem mercedem iniquitatis one utytułował, Ták po" 
žyteczniey ie ftrofuie , kiedy fię złego w fzczegulnośći nie Zá: 
raz konfunduie, :Bo zły «wytknięty, „czafem Aláie fię #mpudentier 
gotrízem. Fil. ; 
Ray przenaydrożfze na Krzyżu podiete zoftáwiť Pan Irzus w 
uwielbionym Ciele fwoim , na znak tryumfu y zwyćięftwa, 
že przez nie PanTezus zwyciężył piekło , czárta , świśt, 'ćiało » a 
niebo nam przez nie otworzył , :Oyca zśgniewanego ubłagał. Y 
tákči y wfzyfcy święći Męczennicy cokolwiek dla Imienia Tezuf6- 
«wego 


Ná Pioreń, Przewodni. 881: 
wego ponieśli ran, blizn, będą tewízytkie ná ich więkfzą ozdo» 
be zoftawśły. Ale rány lezufowe nie tylko jemu famemu , leczy” 
nam fą na ttyumf y zwyčieľtwo. Krolowie Portugálícy máig zá: 
infigne Chorągiew z.piąćią Ran lezulowych, z teý okázyi + že kie: 
dy pięć Krolow Saraceńfkich ná: iednego z nich Alfonfá wóynę 


podnieśli, a om z. wielka woyík fwoich potęgą bał fie z niemi do 


potyczki ftawić , we śnie: pokazał: mu ie: Chryftus z chorągwią 
pięć ran napiątnowaną, y z ta znaczne zwyćięftwo otrzymał, y 
Sukceforowie iego wzięli to: fobie: za. infigne: Właśnie też ták y 
Konftantynowi. wielkiemu: pokazał: (ie Chryftus, mowiąc : lm bor 
figno vinces; w tym znaku w tych Ranach: zwyćięftwo twoie bę- 
dzie. Zgolá. Rany Zbiwićiclowe: (3: nam ták ná: zwyćięfi wo nic- 
przyiaćioł nafzych , iako było pięć: Kamieni Dawidowi: ná Goliátá, 
Doznał tego zwyćięftwa. z. tąd: y Edmundus święty młodzienia. 
Ízek, ktory że:częfto czárta: zwyćiężał: Krzyżem y Ranśmi jego, 
iednego poranku iefzcze go. ná: łożku leżącego záflawízy , fkre. 
pował mu tak ręce, że nimi. do przeżegnania , porwść fię nies 
mogł : aleć młodżieniafzek święty: „czego ręką dokazać nie mogł, 
fercem wykonał na nim w pámieči: nabožney wyrylował pięć Ran 
lezufowych, ich: wzywał, y ták czare o Žiemie uderzony zoftał, 
ná ktorego święty młodzieniec porwawizy: (ie głowę iego noga» 
mi deptał , pytálac + czymby nayfkuteczniey miał bydż zwyćiężo» 
hy? tym prawi, czym mie ty teraz woiuielz, O Zbawicielu nafz, 
dayże nam i8 vutheribus tuis w nayšwietlzych Ranach twoich try. 
umfować y teraz, y na wieki: 


GR 


I To utrapionego Ciefzy', niech mu więcey gorzkośći nie przys 


daie: Pan lezus utrapionych Vczniow w trwodze, w boiażni zo« 
flaigcych, chcąc poćiefzyć, wlzedł do nich drzwiami zamknięte- 
mi, Czemu ich nie otworzył? niechćiał ani fkrzypnieniem famym 
zaftralzyć boiażliwych. Taka to dobroć iego była, że pociechę 
dla nich chčiat mieć zupełną. Nie tak więc ludžie, ćiefząc, daiąc 


$ co potrzebnemu: 4 dobrzeć tak, Pan Beg čie fkśrał , ináczey fo- 


bie poftępować było črc. leżeli mafz dać počieche, nacoż iq mic« 
fząć takowemi gorzkośćiami 8xc, V. 
„Ze” 
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; Zegna Pan IBZUS 5. Mátki SĄ) 
NY) Zskt 1, Staw fobie Pána IEzusA „a ob do Nayswietízey Máy 
tki przychodźi , y mowi: już (ie zbliża godžina śmierći y mę: 
ki moiey , juž fię dzielié y rozftawąć z tobą naymilfza Mätko 
przychodži, Džiekuicé za wízyckie koło mnie ftarania ; dźiękuię 
za wychowanie , za prace.y usługi maćcierzyńfkie, żegnam čie: 
o maćierzyńfkie proíze błogosławieńftwo. Kozumiey, že to mov 
awiąc (chyliť Nayśw: głowę fwoię, upadł nakolana Sc. Vezfię > 

z tad z Pánem lezufem, ` 

I. Prośić obłogosławieńftwo Nayśw: Panny ná ten cały Miefigc. 

11. Nic nie poczynać ,aż wprzod wzywaiąc'Nayśw. Panny, 

IH. Porachuy fię iąkoś tež fwoich fzanował , y (zanuielz teraz 
Rodžicow, .czyś (ie za ich uboftwo nie wftydźił, czyli z rada 
ich wízytke czynił, 

Punkt 2, Pan Jezns opowiada Naysw: Mátce wfzytko toco 
miał Cierpieć , y ták na fercu iey, jako ná iakiey tablicy odryfował 
svízytkie okolicznośći męki (woicy , «wfzytkie okrućieńltwa, znie " 
wagi, de(pekty. Przezentuięć, (mow ) o Jezu Z Naświętfzą Mate 
ką ferce moie, ty na nim odryfuy wfzytkę mękę twoię, odryluy 
wfzytkie cnoty, Ćierpliwośći, pokory, milezenia sv ptzykrośćiach: 
„daremne moie rozmyślania będą, ieżeli ty fam nie wyryfuie(z chás 
rakterow święty.ch cnot twoich, okolicznośći męki twoicy, 86 

Punkt 3, Nwaž, iako fic Rawiła Naýswietíza Panna Panu JE: 

Zusowi, pewnie opa wprzod upadła do nog iego, y wprzod mu 

dziękować chóiała , zá iego ku fobie miłość, łafki, debrodżiey: 

Aiwa. Zalała fie pewnie łzami, na relacyg owego wfzytkiego | 

co słyfzała, ale we wfzytkim do «woli Bofkiey ftoluiąc fię, pro- 

$iłś wzaiem © błogosławieńltwo Paná Jizusa. Vpädnieyže y ty 

Z Nayswigtíza Panną przed Panem JEZUSEM, rozrzewsnyi ferae 

twole, na uwagę tego wfzytkiegę co miał Čierpicé, Proś go © 

błogosławieńftwio tákze, čze k > 
MA, 

NA dżień w ktory przeniešiene było Swięto Swietego loxefá. 
NY Szy cy pokoiu pragniemy, nie tylko uniwerfalnego, aleteż y 
SA party“ 
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pirtykulśrnego , każdy w domu lerca (woiego. Ma takowy ka” 
żdy, ktokolwiek ięzyk (woy w oftrożnośći trzyma, Si vú vides 
re dies bonos, probíbe linguam tua: mowi Duch S. Cbcef dni fho- 
kojnie prowádžiť, zátrzymay ięzyk twoy. Komu tež bardźiey naležá« 
ło mowić, cektować (ie, iako džisšieyízemu Jozefowi Swigtemu z 
Nayświęt(zą Oblubienica fwoią, kiedy ią widżiał brzemienną, Čic- 
żatną, A wiedżiał iáko znia Anielíkie prowśdził pożyćie, a przes 
čie milczał, ani słowem iey iednym dokuczył, y wolał ćiężize 
nad męczeńiitwo utrapienie ponośić, niżeli przez iakie słowa wniść 
w niepokoy; naoftatek , miał y taką myśl, áby był pofzedł tam 
gdźie go oczy niosły. Przedźiwne milczenie, a z niego naľtepu« 
iace ulpokoienie! Młody ieden Zakonniczek, pytał (ie (wego ftar= 
fzego, coby czyniąc mogł (ie zawfze w pokoiu akomodować 
drugim Zakonnikom ? odpowiedźiał mu ow: Takim bądź zá- 
wize, iakoś był pierwizego dnia do /akonu wftapiwizy.  Zwy+ 
czaynie dnia pierw(zego Zakonnik, sługa, stužebnicá, čichuchca, 
čichuchny, (pokoyny, milczący, nie fuka, nie taie, każdemu po» 
słufzny, nie przygania, nie mruczy, Wyidżie miesiąc, drugi, aż 
częftokroć inaczey, aż każdemu domowić, dorzuć:ć, y Z tąd Nice 
pokoy, Agśthon Swiety, trzy lata kamyfzczek w uśćiech trzy- 
mał, śby ię był milczenia oauczył, Dawna przypowicść, słyfz 
wiele. widź wiele, mow málo. Tase 69 eris in pace, Siłamowny 
plotkami fię bawiący y šiebie y wielu kłopotu nabawi,  Probibe 


lwguam A malo , 4 bedzie widźiał dni dobre, ©c. Ge. 


Dusk 1, Stanaw(zy Pan Iszus między Vezniami po Zmartwych= 
' witaniu, popifuie fię przed niemi z ranami y bliznami (wemi, 
Offendit cis manus. 69 latus ; pokśzuiąc w tym ofobliwą dźielaość 
fwoię, podięte da zbawienia ludzkiego rany, krew wylaną y przez 
wfzytkę wieczność popifować [ie bedžie z temiż ; na wielką (woię 
chwałę, na počiechg Swiętym. Powinízuy Panu lEzusowi tak 
chwalebnych Cicatrices, Ciefz fig z nich, še, 
Punkt 2, Coż tež ty ofobliwego po śmierci twoiey Pánu Bo- 


BU pokażefz ? czym mu fię popiťzeíz ? ieftże tež iaka znamienita > 


M tobie záslugá, ákcya? Swieči Męczenniey popilzą fig z (wo. 
Ň ; ©0009 iemi 
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iemi bliznami, katowniami, razśmi męczeńfkiemi, Dektótówie | 
z (wemi od siebie nawroconemi, nśuczoremi, Vezeni z (wemi 
pifmami, Kazániámi, Panienki z (woią czyftośćią, &c.e A ty co? 
zawftydź fię, ce, 

Puskt 3. Kiedy fię nie maz czym (woim popriláč. Prośże 
Pána lezusA, aby za ćię pokazał ramy (woie, zasługi fwoie niemifię 
popiluy, &e. VII, 

Griva w pośrodku Vczniow fwoich Pan JEzus, aby był wfzy- 
ikim łścno y iednako przyfiępny. Ta jeft Befka dobroć: iż 
wfzyfcy maią prowidowane opźtrzone śrzodki, prętkie y łśtwe 
do otrzymánia zbawienia, byle ich chwyćić fię chóieli. Ow Bo 
gacz Ewanieliczny, ktory codżiennie (ie bánkietowaŤ, rofkofznie 
używał, mal przededrzwiami {wemi 1 azarzą mendyka, káleke 
owrzodžialego. Na cego tamdyfpozycya Bolka pofadziła ? że: 
by był miał zaraz do ręku fpofob dobrze czynienia, á przez to 
fobie na niebo zasłużenia — Tylko było ubogiego opśźtrzyć) 
tylko odrobm Z fwego ftołu udżielić , tylko rofkazać opie 
trzyś , Ażby był miał niebo, do piekłśby (ie był nie doftal: 
że nie zażył tak fatwey okazyi, ktora w oczach iego, do re , 
ku iego była, fobie winien, To bogatemu taka fpotobność» 
ale y ubogiemu. Mágdálenie trafiło fię wybieżeć z domu bez 
zawićia, bez chuľtki, bez prześcieradła, z włofami na głowie fozi 
«czochranemi, tym cząfem w blifkim domu dówiedźiśła fię 0 Pa 
nu lezušie siedzącym u ftołu, niechcąc ták blifkiey Opuščié oki 
zyi, wpadnie, do nog lezuľowych przypadnie, nie maiąc áni wá! 
nienki, ani ćiepłey wody, tey z oczu dobedžie, onę-na nogi wy- 
lee, a potym ani tuwalniey, Ani ferwety, ani ręcznika do ręku mie | 
maiąe, do włofow (wych pofunie fie, onych za tuwalnią zażyiė 
przez co y zupełnego lubileufzu doftąpiła, y na wízytek swit 
pochwałę odebrała, Oto, to miśła do ręku, co'w iey mocy by“ 
to, łzy oczu, włoty głowy, tego zśżyła y tym zśsłużyła, "Otož 
y niedoftatek, uboftwo, mioże mieć, y ma środki, do otrzymana 
daíki Bożey, Wdowka w Ewánielii S. dwa pieniążki miałź, te 
dawízy ná ofiarę, y łafkę Pána jezufową orzymała, y nád wfzy: 
tkich więcey ofiśrowała, Y uboftwu fpofob łacny. Já 


kim palić Ge bedžie wízytko  Servabuntur mifericordes. Ci ktorzy 
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Wydale fię ta opźtrzność Bofka y w Sakramenčie Chrztu S, 
ktory dla tego iet naypotrzebniey(zy, do-zbawienia, aby każdemu 
był doftępniey(zy, poftanowił go P. lezus w Elemencie wody,ktora 
iet nayfa: wiey (za do ręku każdego, y. w słowach bardzo łacnych, 
la ciebie cbrzcg,,w imig Qycdy y Syná, y Ducha Swiętego, Nad to, w 
potrzebie, gdy dziečie słabe, pozwolono ie w niebytnośći Kapła- 
na ochrzóić y męfzczyżnie proftemu, y białeygłowie y babie, ná» 
wet y żyd, tutczyn, poganim, gdyby wadą polewaiąc dź'ećię, al- 
bo ydorosłego, też słowa mowił, tą intencyą, ktorą chce Ko» 
śćioł S. chzzefk lego byłby ważny zupełnie. Podžiekuymy za rę 
opitrzność. dobroć Panu Bogu Sa 
ix, 
We nam ma bydź pociecha kčedy słyfzemy, że drzwiami 
zamknietemí przebiera fię Paa lezus do Vczniow (woich : po- 
kazuie (ie wtym mocy sitá Chey kulowa- że”mu nic nie może 
bronić przyftępu do nas. O mowże tu każdy; zaftąpiłyć pewnie 
y do mnie nieprawośći moie moy Zbáwičiela, zaramowały dro: 
Bc, p'zyftąp:do dufze y fercá moiego, śle ry ktory y c/auńs janni 
przechodžiíz , przenikniy , przebietz fię do fercá , do dulze mo* 
iey śe. X. 
o Błogosławicń(łwie mitosiernych. 
Brogostavwieni miłosierni, ślbowiem na fądżie Bofkim, kiedy 
A) wizytkie wyftepki , y fame cnoty pożar uniwerlalny palić bg- 
dźie , miłosierdzie famo nád ubogiemí na ten czas naybe(pie- 
czniey(ze Prene na lmię Mátroná zacna y bogata, iefzcze, za Po- 
póńftwa chcąc doftać obrazu naywyborniey(zego, od Mślśrza na 
tea czas nayptzednieyl(zego, 4 nie mogąc dowiedżieć (ię, w kto- 
rymby on (ztukę nay wigkíza zakładał takim fortelem zaízlá. Gdy 
iednego wieczoru był na pofiedzeniu u przyiačiela , (ubordy no. 
wała stages ktory zawołał: Málárnia gore Potwie (ie malarz, 
zawoła, zachoway, ratuy kto może Adonideľa, Wnet to usły za- 
wizy owa; dolyé mam iuż prawi, Każe znowu. powiedžiec iż 
Wízytko wcale, ten tedy obraz potym otrzymała, Ná fadžie Be- 


dkagcego nákarmili &c. zachowani będą «c, , 
` O0000 2 XI. 
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5 sb Zmartwychwftánie (waie Pan lezus $ utwierdza ie 
znakie n dtugim, pokazśniem ręku fwoich : Cffendit eis mantu, 
Y my pokaązuiąc żeśmy z Panemiezufem powfiśli z pałogow nafzych; 
pokazuymy io rękoma, to ieft dobremi uczynkámi náťfzemi: iak to 
modlitwami, nie maw al kto pacietzą rad na noc, zawfze niechay tes 
raz mawia rzadko kogo widźć było w Kościele teraz niech uczęfcza, 
był niemiłośierny, teraz niech rękę choynicyfzą pokázuje przeciw 
ubogim. Niechay Ge pókazuie każdy (kromnieyfzym, Čierpliwízym, 
pokornieyfzy m, dogodniey (zym , to to ief effendere manus w do 
‘brych uczynkach : tego po nas potrzebuie Pan Bog, wedłag tego 
co w Piśmie świętym napilano , qui plantavit vineam EF non comes 
dit tx ca. Pan Gofpodarz ma winnicę, dla tego ia wyftawił , drze: 
wami zafadził, Aby pożytek, owoc z niey miał, Pan w mäictno 
śći poládzi Vrzędnika , powinien mu rożną intrate, dochod, ode 
dawać. Bog ftworzył nas, wyfawił, przyozdobiť, ubogačiť do: 
brami natury, fortuny, łafki potrzebuie , z tego wizytkiego try“ 
butu , dochodu chwały (woicy , džiek czynienia Ścc: nie zeby był 
aibogacony, bo bosorum wofirorum non eget ; lecz żeby był od Awo" 
rzenia (wego pochwalony , Nunquid manducabo carnes tanrorm, aut 
bircorum: Immola Domino Sacrificium lándi, €5 redde Aliiffimo veta 
zna, Toto nśleżytość Sacrifičium laudis, y tak z €iała nalzego 00" 
dziemy Sacrificium przez poft, utrarrwienie zdufze, modlitwę, bo: 
gomyślność: ex bonń (ortnse, iałmużnę ubogim, Więc exbibeam i 
mofmetipfos ficut Dei minifiros in patientia , in maufuctudine: niech ka: 
údy po ręku , po dobrych uczynkach poznáwa powitanie nalze, 

z Zywotow świętych, má święto świętego Márká. 3 
1)... Marek święty był pierwízym Vezniem Piotra swie 
tego, ktory gdy Rzymianom opowiadał Piotr święty © Pan 
lezušie, o iego Boftwie od wieku, o Narodzeniu , o cudach, © 
męce, śmie:ći, Zmartwychwftaniu , on to wizytko słuchśiąc no” 
tował, pilat tobie, Co widząc Rzymianiektorzy w Chryfufa u- 
wierzyli, prośili go śby y onym tež na piśmie podať, napifał tedy 
dla nich to wizytko , y to iet Ewśrvieliś świętego Marka, Z t4 
máuká iśko to dobize nie tylko słuchść nauk zbawienpych 316 
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je też fobie dla dalízey pamięći notować, z tego fobie co ktoal- 
bo przeczytał , albo usłyfzał , prywatne modlitewki formować, 
nazywaią fię to święte excerpta. 

Powtore. Tego świętego wysłał potym Piotr święty do A le- 
xandryi, y innych tám okolicznych Narodow, Wžiat tedy tež 
od fiebie napifiną Ewanielią, nauczał, ogłafzał , wiele zatym ną 
wiarę świętą (ie nawracało: á o náwrocenych od Pogańftwą pier- 
wízych owych Chrześćianach chwalebnie wielce pilze Pbile Zy- 
dowin,iako ráno na chwalenie Pana Boga wftawáli, i4ko gdy ie= 
facze Kośćiołow nie było , kiedy (ie ich gromadka jáka ziawiła, 
Kapliczki , Oratoria fobie náznáczali, w nich (ic modlili, spiewae 
li Pfalmy 8:c. jako dobra (woie oddawali a w fpołecznośći żyli 
iako fię wzálemnie kochali , z miat, z domow , twych wycho- 
„dźili, udaige (ie na olobnosé, aby w niey lepiey Pana Boga chwa- 
lili, nie iadáli aż w wieczor przed świętem każdym , na żiemi fy= 
piali: to to tak pierwsi Chrzesčiánie , 4 my iak od nich inákši, 
iak dalecy, każdemu do rozladku podaię, 

Potrzecie, W Wenecyi w Miaftach na drzwiach pofpolićie» 
widać te stowá : Pax tibi Marce Bvangelifa meus. Pokoy tobie Marku 
moy Ewánielifie. Z kąd tych słow poczatek ? z rad : gdy Pogań- 
ftwo ma świętego Marka oburzone iego przy ołtarzu zafkoczyłe 
w Alexandry! s powroz na fzyię zarzućiwizy , po gorach, (ka= 
łach, ulicách włoczyli, na oftśtek do čiemnice wrzućili : tam mu 
fc tedy Pan lezuš pokazał, te do piego mowiąc słowa + Pax tibi 
Marce Evanielifla mem , © iáko fzczęśliwy , po ktorych nazaiutrz 
także włoczony, umanł. Prośmy Pána lezufa żebyśmy na św jera 
telney leżąc pośćieli, te poćiefzne usłyfzeli słowa , Pax tibi fc, 


Ná Srzode Whepng, 

f Ubo iet każdy grzefzący zły, ale ielzcze gorzey kiedy jawnie 
grzeízy Ani Gę wftydząc ze złośćią (worą tai, Wielce grzelzyli 
Apoftołowie, y z memi Tomaíz S. že Zmatwychwftałemu nie» 
wierzyli Zbawičielowi. Powiedałi im Vezniowie owi co (zli do 
Emaus , powiedaty Márye, Mśgdalena, /ørrexit zmartwychwftśł , 
przečiež oni wątpili, niedowierzali: to iednak w nich uzość ná- 
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leż; „že (ie ztym niedowiarítwem żydom nie publikówśli, y ow=* 
fzem fię potiiemnie zamykali, janus claufis wlzedł do nich lezus, 
Złośliwy był uczeń ludafa, przečiež tak złośćią (woią 14wnie ná 
Chryftuľa nie naftępował; počatowinienzdadžietwo (woie po: 
kry wał- Miał oto wftyd wioczach taka uczeń , babuit adhuc de wes 
recuadia difctpólirmawi Ambroży święty. Zie bardzo kiedy dla tes 
go godźi fię żle czynić , mowić że iawnie drudzy to czynią, mos 
wią Canfenstre jura peccatis ( mowi Cyprian S) č capit licitum efe 
gusd publicam efs Biada Chrześćiaaom, kiedy ich (prawy nie tyle 
ko lg złe , ale Poganom , Żydom wiadome y widome, ludieibut 
his exponimur quaià tultu vert Di abhorrent, atg, bofltwaw vera miferi (ba 
dula explemuś, mówi Gzegorz Naziaa. Po tym znać było (prás 
wiedliwesć w Noem, że upiwfzy (ie winem niechcąc » y obn4* 
żonym ftaąwizy Ge, był nśzim, ale in domo [ua nudatus ej in me 
bernaculo: (4a, Domus tylko [ug eun nadum a(bexitę mowi Procopitiw 
Ze bardzo kiedy ktoy żle czyni,y żle czynić nie wftydźi 'lię: 
Beati quorum teta funt peccata: Oto choć grzelzą, ptzećięlz že tA« 
ią, że fiè wltydzą grzelzyć, besti c, 

a H 


Unkt r.  Wfzedfzy Pan lEzus do Vczniow , y opowiedżiawizy 
Pí pokoy, , tchnął ná nich, O tchnienie! o żywota błogo" 
stawiońezo danie, iąkos fżczęśliwe, upragnione! Stworzywfzy Pan 
Bog człowieka, tchaał w niego : In/biravit fprraculum vita. Owh 
go teraz (zczęsliwiey odnowiwízy ,-dále mu fam Renavatan; Re: 
fauratory Boświćiel Dachá twego, żywot (woy: Ego venii vt vis 
tam babeant , 65 abundantiás babeant Nadítawiayže fię każdy ná Q: 
debranie tego Nayświętfzego tchnienia tego żywota, ábys od tąd 
żył z Panem IkzuseM + Vivo ego „jam non ego, vivit m me CHRISTVS. 

Punkt z: Nie kônteňtaie (ie tym tchnienie m (woim Chryftus; 
daie- y Dacha świętego, mowiąc: decipite Spiritum Sahičtam. ©:0- 
bliwie to dla Káplánow, aby przy poświęcenia fwoim brali dës 
novo Ducha Swiętego , Spiritum Beck fiaflicum , dosporządnego fan- 
keyi (woich odprśwowańia; do adminiftrowania Sakramentow 
świętych ôec. Podżiękuy za tego Dacha $więtego.> Proś, aby g0 
Zbawiciel pomnážal w Kapłanach e. > a pm dod 29571 
o Punkt 3» 
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Punkt 3, Daie potrzečie móc tozgrzeízenia Pan lezus. O tu 
dopiero grzelznicy džiekuyčie, zá to dobrodźieyft wo, zgromadzay* 
čie wizytkich pokutuiących Spowiedź, akty żalu, rozgrzefzenia, 
I To prawdziwie Pana Boga miłuie, ten w służbie lego, w mo» 
dlitwách, w pracach; trudności, ekliwośći máto co, albo nic 
nie cznie. O Panu lezušie pifze [an Swięty, iż męki (woiey y fron 
gość y długość, iedną tylko pomierzył godžina ; (ciens left, quia 
venit bora cins: wiedząc lezus, że przyfzła godźina męki iego : y 
także tylko godžina? o było daleko więcey, od wieczoru czwat- 
tkowego, aż do wielkiego piątku nielzpornych czalow, ráchnie 
fię godžin 19. arśk długi czas godźiną tylko zdał fię Pańu Jezu- 
wi; á to kochaiącemu człowieka dla ktotego ćierpiał, Morzem 
Prorocy Pańfcy nazywaią mękę lezufowa ? Magna efl velnt mare 
«ohtritio tna, Veni in altiiudinem máris, € temprflas demerfit mes. 
A Pan tezus iak morze nazywa? kubkiem, kielichem ; kiedy (ie 
do Piotta čietpicé mu dy(waduiącego odezwał; Calicem quem di- 
dit mibi Pater mon vä ut bibam? z Kielicha ktory mi podał Odiec, 
niechcefż abym pił, Zgoła iśko lakobowi Fatryarfze lat-14. stu. 
žacemu dla Racheli, zdały fię lara y dni krotkie, dla zakochania 
fi w niey, tak miłość narodu ludzkiego w Panu Jezusie, y osto- 
dziła gorzka, y zmnieyfzyła dłagą mękę iego. Z tadže fię miat- 
kúymy, czy P. Bogá kochamy, ieżeli nam fa ptzykte práce dla niego. 
IV, 
Dać [ie pilne mamy, nie dawäč żadney okazyi niecheči iedne- 
*go z'drugim. ` Pan lezus w pośrzodku fanat Uczniow [wboich, 
dô żadnego (ie eľobliwie nie zbliżył, ni do Piorrá, ni do Taná, ni 
do Takoba, Czemu? wiedžial“ý doznał ioż iak ich to wiele mié- 
fzało, y pokič z niemi zoftawał, umiał to wízýtko pofkromić, śle 
po zmartwychwitaniu, że więcey z niemibydž nie miał, gwoli te- 
mu wfzełką okazyą odčina, niefnafek, niechęći, zazdrośći Gc. 
Vezyč fię z tąd<maią, náprzod Rodżicy, Tako mala dźiatki trakto- 
wać, nie wfżytko wiedńego lasia; gdy fię zśkochaią.* Vczyć fię 
máig y ogółem wfzyfcy, idko firzedz [ie maią, iednego z drugim 
Powadzić,powiadaiąc,ten to © tobie mowił, cc, Diabelfka sá ać 
: 5 w. Nie 
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Ie dla siebie y te uczynił Pan Jezus, że rany w čiele (woim 

nayswietízym zoftawił , ale dla nas, aby ie mieli tak. (pras 
wiedliwi iak y grzefzni za mieyfce ućieczki, Ták Swięty Bernard, 
Quidquid mihi deefil. Na czymkolwiek fchadźi, przybieram tobie 
z ran lezulowycb, Foderuat wykopali złośliwi žydži w reku y 
w nogach Jezulowych zrzodľa hoyne, śnbazrto in fontibus bis Sale 
watarie mei, czerpam, nabieram w tych zrzodłach počiechy. NÁ > 
Ludgardę Swiętą, przypadł iedney nocy pot nadzwyczayny, dla 
ktorego na iutrznią wiać woli nie miała: tym czafem głos (ię 
de niey finie. Waa, ttzeba abyś fię modliła, pokutę odprawo- 
wśła. za tych co te.az w grzechach leżą. Gdy fię porwie ná 
ten głos, y idžie do choru, wtym zaydżie iey droge ukrzyzo* 
wany Zbáwičiel y przytuli ią do $Sieb'e y do boku (wega, z kto: 
rego iako naysłodfzy miod ufta iey napełoił. Z Katarzyną Záš 
Senefilka odmianę uczynił na fercu, To tak fprawiediiwy me 
rany w čiele Jezutowym otwarte A grzeíznym co? či wfzyley 
(3 figurami przez gołębicę , śm foramivibiu petre gementes, w (kale 
y lochach ftękaiący, Co to zá foramina perra, tylkorany wnay- 
świętfzym ćiele Jezufowym, Petra autem erat Corifim. W tey tes 
dy opoce płączące golebice, to ieft dulze pôkutuiace ukrywać fię 
máta. Więc prośmy ukrzyzowanego Zbawiciela, 44. recondat. nos 
in vulneribus fa, aby nas zakrył w ranach fwoich naświętlzych.86 

VI. 


Š NÁ Swigtego loáchimá Swięto przeniešienie, 
D? pokoiu śiła należy bydž Č etpliwym. Patiens, iek y Sapientis 

y pacem faciens. Cierpliwy każdy, y mądry, y (pokoyný: 
Wezoráy o S. Jozefie, dziś o S. loachimie Oycu Nayświętfzey Pan* 
ny należy wfpomnieć, Wielka tego Swietego była Gierpliwość 
Przez lat 20. żył z Anna Swięta Małżenką, (woią, żadnym nie 
ćielząc fię potomfiwem, Wzgardzony -dia tego, od wfzytkich, 
bo to było w ftarym teftśmenćie znakiem „wielkiego niebłogosła" 
wieńftwa, gdyż tám każdy <zekat z (woiey familii Mefyalza : by- 
ło to nawet, że raz gdy fię. z ofiárg w Kośćiele Panu Bogu pre“ 
zentował, Kapłaa go odrzučiť iako niegodnego » śby iega aje 
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bylá w oczach Bofkich prżyiemna. Coż ow n4 to? pofzedł w 
wielkiey ć erpliwośći do ogrodá (wego, nie mowiąc nic, ani nár 
rzekaląc : Aż prędko przez Anioła Bog go Gie zy, obiecuiąc po- 
tomftwo nad wizytkich nay(aczesliwlze. O gdyby był [oachim 
złorzeczył, (zemraľ, &c: Ale patiens €5 pacem reperiens. Teodo- 
fius Cefarz mawiał; albo či co naftępuią (4 lekkomyślni, to na 
nich nie dbać; albo głupi, nie wiadami, to politowania.godni ; 
ślbo žli, to im odpuśćić, Nórciflus Biíkup lerozolimíki, chcąc 
w Kościele fwym reformę uczynić , oburzyli fię nań ne katni, 
yrożne potwarzy nań zdobywali, leden z twierdzárac fatíz mo» 
wy mowił : niech mię ogień (pali, ieżeli Narciffus Bifkop nie taki: 
drugi przeklinálac fiętakże, niech prawie olšng: trzeći, niech 
mię trąd zarażi, Ná wfzytkie te potwarzy Nárciíľus ćierpliwy» 
że zawize do puftyni pragnął ; do niey też przed potwarzami 
fwemi uftąpił. Aleć pretke od Bogá ná onych karanie naftąpiło. 
Pierwfzy 4 zajętego z ifkicrki iedney w domu (weim ognia, ze. 
wfzytką familią zgorzał, Drugiego trąd od ftopy Aż do wierze 
chu głowy gdy opánowaľ, mizernie znifzczał. Trzeči widząc, 
co fie że dwiema ftało, począł wyznawać fwoię złość y onych, 
y tak płakał, że od płaczu olíngh Cato wielce Mąż zacny; ra- 
zew czterdżieśći cztery publice ofkarżony, zawize w čierpliwosči 
z (wych adwerfarzow tryumfował, Bądźmyłz y my čierpliwe+ 
mi, a będziemy z (pokoynymi, 
le (amych tylko tęku (woich pokazaniem utwierdza Zmary 
twychwítánie (woie Pan Igzus : lecz do ręku iednoczy y dets 
Ce : Offendit manus €F latus , ktore za otworzeniem tegoż boku 
włosznią widźieć (ie pewnie na ten czas dało. Toé ieft czego fię 
nauczyć mamy : doręku „dodobrych uczyakow, trzebá y dobree 
50 letca ; modli ię kto, nie dofyćufty mowić , ręce złożone 
ttzymść , ieżeli ferce do tego co (ie mowi nie przyłeży. Peľai fię a 
takowey modlitwieto, o co (ie (káržyt Pan Bog, Populus bic labýs 
me bonorat , cor autem corum longe ef A me. Daiekto iałmużnę, trze- 
bá aby y przy niey było ferce; toiet, ochota, fkłonność, kom. 
Balyś nád ubogim. Ofiatuie fię ieden drugiemu, podáis rękę > ŚĆi» 
PpPPP fka 
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fka, trzeba przy reku y lerca mowi Pifmo święte: Fx corde witá 
procedit. Tego dnia ktorego miał bydź zabity luliu'z Cefacz ; imie- 
niem iego/ zabita ofiara Bogom bez fercś ználežiova: zadžiwili (ię 
wizyfcy, czaaymiono ro Cefarzowi omea práwi nie dobre šmierči 
albo iśkiezo przypaiku, wychodžié mu tego dora na Capitehum 
nie rádza. Za nic lobie 'ego nie miał, ale fię ałto, że íkoro ná 
Rśrufzu kanał, zabity zoftał, Oro ofiara bez lerca świerdi pro» 


gnollykiem. Takći y dobre uczynki, ofiáry bez ferca, smierć za (o: > 


ba prowádza, raczey [a martwe, nie żywe, umóśiłe. y dla tegoż 
Pan lezus w Pačierzu naypierwey położył lerce wynofzące fię ku 
Bogu, Imię go chwalące , fandłifcetur Nomen tuum. Na dwoch 
Konfyftoryách niebiefkim y žiemíkim iednáki na Chryftufa ftarał 
dekret vé moriatur pro populo. Troycy Przenaświę'fzey dekret dżi- 
wonie dobry, chwalebny, żydowiki zły, niczbożny» czemu ? bo 
w pierwízym było ferce dobie, miłośći ku zbawieniu ludzkiemu 
pełne : w drugim iad, złość , zawžictosé na Pana lezufa , ex corde 
wita procedit + ftaraymyż (ic e to do reku ferce , effendamuś manut 
€5 latus E$c. VIII. 

Okśzawfzy (ie po Zmartwychwftśniu Vczniom (weim Paa 

lezus, prezestuie im rany w ręku (woich Navsw: w bokutak- 
že, oftendit manus & latu, Naco? aby dał znač Vezniam, że iá- 
ko on čierpiaľ, rak y im trzebá čierpieč, aby weśli do Króleftwa, 
niebiefkiego. lákož ták ieft , poízli wízyfcy drogą Paná lezufową, 
wfzyfcy Ćierpieli, wfzyfcy krew przelali, bo przykład Pana lezu 
{fow był im do tego pobudka. O ludžiach świętych w ftarym 1€ 
ftśwenćie świadczy Pifmo święte, że chodžili przed Panem Bo- 
giem. Tak Abrahamowi powiedżiano , ambula coram me, tak Noe, 
Enoch y inni coram Deo ambulárnut y terażnieyfzego wieku Świę* 
či obligowáni fą chodżić zá Pánem lezufem; ©zi vult venire po 
me Sce, me fequatur, qui fequitur me. Kto idžie zá mra, Matki zwy* 
czaynie małym coieczkom przed fobą chodžič każą s dla tego źć 
ich płochośći nie ufaią. Infpektorowie tákže młode džiarki przed 
foba wodzą, á dorośli fynowie za Panem Oycem chodzą. Nio 
mieli święći fiś;zy za kim chodžié, nie mieli fię w kogo zápatro: 
wść , nie byli rák vftaleni w dofkonałośći, dla tego > ich by- 
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ło prowadzić Panu Bogu przed (obg : teraz máig kogó nášlado: 
wać ,toieft Pana lezala, pokazał im z ficbie przykład y dał do 
Gierpienia , dla tegoż za nim idą, fequuntur Patrem, 

Powtore, Pokazuie im Rany w ręku y fercu , śby nie ina- 
tzey do nieba przyść fobie obiecowali , tylko tak Čierpiac, jako y 
Of: Nonne fic oportuit pari Cbrifiucs €F ita intraré in gloriam [nams 
Si Patryśrcha Iakob widżiał raz drabinę z żiemie do nieba przeftá= 
iaca, na iey wierzchu wfp'etaiącego fię Páná Dominum innixums 
fale , a po ftopniach owey drabiny , zftępowali y wftępowali 
Aniołowie , żaden przećię w niebo nić wftąpił, Ale ták fię ktory 
zbliżył do Pana wfpartego ná drabinie, zaraz defcendebat. Dokto- 
tôwie święći przez wfpartego na drabinie , rozumieją Chryftufś 
. Paná pod čiežarem krzyża nachylonego ; przez Aniołów rozu* 
micig świętych ku niebu čiagnacych laki raki obaczywizy PA a 
lezuľá, a ow pod Krzyżem zftępnie aby Čierpiaľ, ofe śmieiąc ani 
tozumieigc , że mu będżie wolny przyitęp do nieba bez Ćierpienia. 

Potrzecie, Pokázuie tęce y bok przebity Pan lezus , abysmy 
nad čierpiacym mieli politowane. Kiedy przed złym fynem Ab- 
falonem z lerozolimy uchodžiť Dawid rzewliwie płakał: čo wie 
dzac poddani iego y wízytko mijało od płacza utrzymać fię nie 
mogli. Tákči nam y podczas weľolego Zmattwychwftánia z Pä» 
nem fezufem jako Ge wefelić z welelącym, ták pržečiež y fmačié 
2 prezentującym Rany {woje należy Śzc, 

1x. 
o Miłosierdziu, i 
Logosłświeni miłośierni, bo w domu Oyca miłosierdź'a przy: 
izči będą. W pewnym zacnym mieśćie Włofk'm była Akade 
Mia, w ktotey (zkoly były pod tytuľá ni rożnemi; iednś názy- 
wała Ge Schola pietatis, pobożności , inna Sobrietata , trzeżwośći » 
Veritatis , prawdy, Ścc. byts też Schola Mifericordie , miłośiecdżia- 4 
Mľokošík w owym Mieśćie fwawolny', prosit (ie do dweý Aka: 
demij, przyidźie do pierwfzey f(zkoły, odpowiedzą mu, nie mála 
tu przyftepu nienábožni: w drugiey , nie dla kłamaiących, przy* 
liegáigcych (ię, iśkoś ty przywykł ieft tá fzkoła, toż y w trzećiey , 
J wczwartey, Dopiero w Szkole Miłośierdźią przyimuiącey złych 
PPpPPZ s. pe: 
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y dobrych, mieyfce y dla niego było ścc, "Tákči kiedy Pan Rog 
zamknie niebo , przed tym y owym miłosierdzie potrzebujących 
tatunek przyimie do przybytku &c. 

X 


Pind JEZUSA ludafz przedśie. ; : 
Pó: 1. Uważ iż z tąd fię poczyna Męka Panś lezuľowa od 
lekkiego poważenia Chryftulá. Naydrożfza , naykofztownieys 


(za nieba wizyrkiego perła I£Ezus Syn Boży, kleynot iedyny piersi | 


yferca Oycowikiego , od ludaíza tak lekce poważony , że go ik 
iedno bydlę za Zo: (rebrnikow przedáie , y z rad mękę Zbáwičie: 
ła zaczyna. A czy pie od tąd początek grzechu, obrázy Bofkiey 
dźieje fi, że człowiek lekce (obie poważa Pana Boga y łafkę iego, 
Stawia fię rzecz jaka marna człowiekowi powabna, idžie predžilie 


Sieńko za nią porzucaiąc Pana Boga y łatkę iego naydrežíz4. 


Nigdy nápotym nie poważę fobie lekcey Ćiebie o Zbawićielu , ty 
tu mnie naydrožízym kleynotem , tý naykofztownieyfzą perłą » 
wízytko inne krom čiebie zá nic, 

Punkt 2. „Ywaž iako žatoľny Iszus , że go włafny Vczeń 
przedále, y naypierwey przed wfzytkiemi dokucza, Rozumiey, 
Że mu nigdy rak ćięfzkie nie były obcych nieprzyiačiot iego zel» 
żywośći, defpekty, zniewagi, jako od (woiego. Ah moy Izu! y. 
iamći twoy odćiebie ná służbę twoię powołśny , w Wierze świę: 
tey ták wielą łafk ndarowany , tak wiele do Sakramentow twych 
przy puízczony obrážitem čie, lekce poważyłem, barżiey niż obcy, 
niżeli ćiebie nieznśiomy, przepraízam , fuplikuię , miey mię za (we: 
80, broň od tego niefzczęśćia, śbym čie Pana mego lekce miał 
poważać. Obiecuię popráwe Se, 

Punkt 3. Milczy wtym wfzytkim Pan lEzus , nie fkarży fi 
nie narzeka, nie mowi: oto cen zdrayca moy, ote niewdžiecznik, 
„Jákby nigdy nic fię nie fało : nie utyfkuie na zniewagę (woię, nie 
nárzeka. O iákomči niepodobny moy Irzu, ledwo mię cokolwiek 
dotknie od kogo, przed wlzytkiemi fię (kárže , narzekam, wyrzu* 
cam na oczy niewdźięczność, (iebie niewinnym czynię, urázy TOZ- 
trząfam, tego ktory mię obrážiť przesladuie : zgoła nie máíz wej 
mnie ćierpliwośći twoiey , wzgardy famego (iebie, nie malz wyni: 
£czena miłośći wialney , śni Čierpliwošči &c, 


Ná Srzode Przewodnia. 895 

; NÁ święto, z Zywotow świętych, świętego Marcelina, 
Mea świętego Papieża w Kośćiele świętym ieft džisiay 
pamiątka, ktorego upadek,grzech świętym Męczennikiem wy- 
ftáwit: bo kiedy podczas okrućieńftwś Dyoklecvanowego, kę- 
dy po kilkádžieš at tysięcy na Miesiąc Chrześć'an zabiiano, on. 
też od tyranna przywołany iet , boiąc fię okrutnego morderfiwa, 
y oraz obietnicami zwyčiežony, dał c namowić że publicć poz 
{zed} z Cefarzem do Kośćicła Pogśńfk'ego, y ram kadzidło Bogom 
ofiarował; za to bogatą fuknią od Cefarza przyodźiany : ale po 
tym poftrzegł wielki błąd (woy. Stanął przed Dyoklecyanem, wy. 
znawśiąc iśwnie Imię ChrvRtufowe : narzekaiąc na zwiedzenie fie« 
bie, za co (rodze męczony, korony w niebie doftąpił, Oto ten 
przed grzechem boiažiíwy , po upadku mężny , odważny. Oto 
tak częfto Pan Bog tym ktorych przeznaczył do fiebie daie, žes 
y fame grzechy im fa na pożytek, według tego co powiedżiał A po« 
hol: Scimus quoniam diligentibus Deum omnia coeperantur in bonim; 
Zadżiwuymy (ię dobroći Bofk ey! Powtore, Ten święty, dowie. 
džiaw(zy fe że w pewnyw Mieśćie Bifkupi Synod złożyli wzgle« 
dem ciężkiego owego przypadku na Kośćioł Boży , iż naywyžíza 
Głowa iego (zwankowała : ow chcąc fię pokazść winnym , udał 
figtám,y odžiawízy fię włośiennicą , worem pokuťnigcy m, od- 
kryty przed wfzytkim zgromadzeniem wyznawał wine fwoię, na 
fądich fię zdaiąc, y na karanie: odpowiedziało Coucilium, Primas 
fedes A nemine judicari debet, Nie (adziemy čie , ale przez Pokutę wras 
calz (ie do pierwlzey w Koščiele Bożym godnośći. Ztąd náuka 
jako wielka powaga ieft naywyżlzego w Kościele Bożym vrzędu, 
że pod niczey (ad nie podpada, Draga, láko pokuta praáwdži« 
wa przywraca do pierwfzego ftanu grzefznika. Potrzečie, lako wys 
Znanie dobrowolne winy , zasługuie łafkśwość. Ten święty ná 
ukaranie więk ze fwoie, lubo iuż y przywrocony był do Stolice 
fwoiey y Męczeńfką koroną wypłacał {woy upadek , przećięż ną 
plac idąc , prosił Marcella y innych áby iego ćiała po świerći nie 
Brzebiono w žiémi niegodnym fię iey (4dzac : leżało dni 30, nie» 
Pogrzebione, aż $. Piotr poka at fię Marceilowi naftępcy iego „ 
Aby ie pogtzebł upominśiąc. Ztąd nauka že ro dawná w Kośćiee 

ON NÁ je Bon 
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le Bożym karą publicznych grzefzników tiá $więconey Żiemi nie 
chować, iako wyklętych, ná Wielkanoc (ie nie fpowiedaiących «xc, 
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pa Bog iet nad wlzytkiemi Pánem , lecz prawowiernych 

ieit włalną pofeffyg, dżierżiwą: Skoro Tomaíz S. uwierzył, 
ftal (ie wiernym, aatychmiat Ge odezwał, Dominus mens 6 De. 
ms meus, Pam moy y Bog moy,iakoby zaraz práwo aa (ie u Pana Bo. 
ga otrzymał, Y toć iet co mowi Pľal miftá Pral: 32. Beata gens 
cuius efi Dominus Deus corum, Błogosłńwiowy lud, ktorego ief Pan 
* Bogiem. Daie Fan Bog defzcz, rolę, daie uradzaie, pożytki, ka“ 
że wfchodzić słońcu, y nad pogány, żydy, 4 prawowiernym co 
nád nich? feipfum fervat. Y toć to ieft z czym (ie ow chcłpił 


portio mea Dominus, moią cząttką, moim dziedzictwem iet Pan, 


iet Bog, O idko fzezesliwy każdy, kto tak mowić może. Zbi: 
wióiel ná krzyżu wilząc, wołał Deus mes, Deus mew, ut gaid des 
reliqnif(h me, Boże muy, Boże moy €c, Samego tu $iebie pokazał 
Pan Jezus bez poćicchy, ale oraz ná pociechę w(zytkim ogłos 
šil, że ma Bogś (wego, ktorego ku każdemu gdżie chce y iako 
éħce nakłonić może iako (wego, Bog pokśzuie miłośierdźie 
wiełam, ale siebie iako Zbawidielą práwowiernym udżiela Offer 
de nobi Domine mifericordiam tuam. mowi Plalnifta S. 68 falutare tle 
um danol. tamtym tylko pokizdie, a tu dáruie. Perfidis tana 
tum appartit non efl datus, mowi ieden. Ale kiedyž lepiey ict 
Deus nofłer ($ Dominus nofler, iako w Nayświęr(zym Sakramencie, 
Nobis datus nobi natis, to to ieft każdego Siebie pożywaiącego 
potcyą, polefiyą, Sc. Non efl alia natio tam granda, que babeat 
Deos fibi appropinquanies ficut Deus nofler, €5'e. 
II 


An Jezus prędfzy był, śpiefznieyfzy, (kwapliwlzy do štnier: 
“éi, do męki dla zbawienia nśfzego, niżeli Gi, ktorzy mu ią 
gotewali; iako żydźi, Piłar y inni. Wiedząc ogodźinie, że przy- 
Izła męki lego, ut tranfeat ex Bôc mundo, Ambroży S. czyta, st 
tranfiliat, iśkoby chčiat y tę ubicżeć godżinę, poprzedzić. Co 
ktorych na krzyż przybiiano nie umier4li, Aż po z ERA 
ama* 


| 


e 
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łąmaniu ich goleni. Zbawičicl ri: czrkáiac kátow przybliżś!ą= 
cych fobie śmicrći, picrwey nayświę:fzego (wego oddał Ducha, 
pokazując fprawiedliwość fwoię do śmierći za narod łudzki, 
Y toć ieft że umieraiąc śilnie wołał, iśkoby štierči przywoła: 
iac. O corce leftego pilza, że tylko co (kończyły (ie miestące» 
More miśła fobie pozwolene na opłśkanie džiewicrwa fwoiego, 
natychmiaft fama pospiefzyła do Ovca, aby exekuował nad nią 
ślub {woy Pánu Bogu uczyniony. Płakały iey rewicnniczki 
domowe zátrzy mywáty, ubicgła oná to wfzytko uprzedżiła. To 
to ták Pan lezus, Spiefzył, kwapił do śmierći za nas. Ale z oká- 
zyi dźisicyf(zego nabożeńfiwa , to špieízenie naylepiey pokazać 
fig može, przy poftanowieniu Nzyświętfzęgo Sakramentu. Wie- 
dzgc dobrze Zbawićicl,iako żydźi, ludafz, Piłat, gotowali ie na 
Wylanie krwi iego, fan zicy wydáaicm (ie pod przymiorámi 
Wina pośpielzył, daiąc ią ofiaruiąc, Dżiękuymy , uzeawaymy 
Pospiefzeniev, 

NI. 
Pokoiem Pan TEzus częfto teraz przychodźi, 4 przećię tūr- 
bacyi między uczniami iego zda fię bydź wiečey. Tak ieft, 
bo pokoy Chtyftufow przynosi wiekízy niepokoy. Człewiek 
Z pokciem Pána [ezufowym, powinien (ie o wfzclką Bofk3 obra. 
zę turbować , frafować, ták w fobie famym , iako y w innych. 
Oni ludżic, co y fawi żle robiąc, y drugich źle robiących wi- 
dząc nie turbuia (ie. Piianica uftawnie w karczmie, nieczyfty 
W kale nieczyftośći, dłużnik po ufzy długow mäiacy, a przećię 
weloły, nic fię nie trapi, nie oddaie, nie ma ten pokeju lezu(o- 
wego, nie má y ow co widži czeladkę, poddanych, fašiádow, 
grzefzących, przečie go to nic nie obchodźi. Pokoy Chtyftuľow 
Z turbacya już namieniong. Z takimże pokoiem niech do nas 
Przychodźi w Nayświętfzym Sśkramenćie, «c, 
1 


Ty" było w čiele Pana JEzusowym wfzytkie uleczyć rany, 

boby to było za jedno, iśko zśmkoąć wizytko čiaľo lezu- 

fowe, w ktorym ogień miłośći dźiwnie był wielki, Zwyczáyna 

to, że gdy gorąco wielkie, okna otwieruią, Gorąco E by- 
o we 
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ło we wnętrznośćiach lezufowych, od ogniá miłośći ; trzéb | 
było nie iedno śle pięć etwártych mieć okien. Do okuś w ko- 
radiu Noego przyrownywa Auguftyn Swięty Ráne w boku, doy- 
rzeć (ercá Zbawićielowego miłośći, łalkawośći, y hoynośći peł: 
nego. Przez okno korabiowe wyleciała gołębica po oliwną 
gałążkę, ktora była znakiem pokoiu : z tegoż boku Pana lezu(6- 
wego wyfzła Ecclefia Sančtorum, Kośćioł Swięty,przynofząc wfzys | 
tkim należącym pokoy, odpafzczenie winy, y ubłagśnie Bogi, | 
W Kosčicie wielkim Salomonowym, były iedne drzwi tylko po: 
boczne: W Kościele Nayświętfzego Ciała lezuťowego vulnm la- 
teris, ick takowemi drzwiami ut ingrediamur tędy im Sanćła Sans 
člarum, ale oraz abyśmy ogladáli wielkość dobroci Zbáwičielo- 
wey, ktorą niegdy obiawił famže Brygidżie.$więtey, opowiadaiąc, 
Ze tak teraz miłość'a ku narodowi ludzkiemu pała, iako wifząc 
na krzyża, y owizem gotow teraz zá każdego z oľobná umrzeć, 
<o ná ten czas uczynił dla wfzytkich. Od sklanego okná repera 
kufya idźie, Swiętey Gertrudžie powiedžiano, że ilekroć kto na: 
beżnie weyrzy na ukrzyżowanego, tyle razow Bofkie na niego 
poglada mitosierdžie. Ale coieft ofobliwa; przez te drzwi, álbo _ 
okna w Ćele iezutowym, 4 ofobliwie przez ranę (erdeczna wy” 
, lzedł do nas Nayświętfzy Sakrament, ten to iet rofczką oliwn4, 
fenum fæderis, tu zaparruiącym (ie, doftaie ię oka miłosierdzia, 
Bolkiego. Tu (ie doftaie wchodżić i# Sanda Sančtorum, ćiefzmy (ie 
Ztad,džiekuy my za otwarte nam drzwi do chwały wiekuiftey, črc, 
v 
Pri ma na (ercu y z bližniemi, ktokolwiek nie iet chóiwy» 
lákomy, małym fię kontentuie, ile mu dał Fan Bog ná tyms 
św edie, cudzego nie pragnie, Z kąd niepokoie na świedie, woy“ 
ny krwawe, z fpuftofzeniem Kroleftw, Miaft, Kośćiołow , Swią* 
tnic Bofkich? z tąd, že (ie (woim Pańftwem , Kroleftwem nie 
konieurvią, chcą iefzcze więcey,  Przymawia im oto po Chrze- 
śćiśńfku lubo Poganin Seneka Pumdłum efl: Panowie mili Punkt 
Či to jeden, ktory mieczem rozćinaćie, ogniem pladruiečie, ŚC€, 
Surfam ingentia [patia funt. w niebie obfzerność, (zerokošé. > Z kąd 
owe ląsiedzkie aiepokoie, hałśly ? Z chóiwośći. Chce mjes PR 
45 
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ląkę (zerfzą, zarwać cudzego. Z kad pełne (praw Trybura'y sa“ 
dy? o moie, otwoie. Nie bądź chćiwym,łakomy:», będziefz fo“ 
koysym, Dwoch Puftelnikow. mielekáiagc z toba ftarzeli (ie, ni” 
gdy fię nie pafwarzywfzy : rzecze raz ieden do drugiego; powadz” 
my fiç tež éby raz z foką. Twoie moie naywięcey wadii, mie” 
fza. Położyli tedy cegiełkę, y wowi ieden : mewić iabęsę že. 
moia, á ty mow že co.twoia, fato fię : rzecze pierwizy moia 
to cegiełka, wner ná to drugi; jeżeli twwaiá, to ią wes, ieżeli twe- 
ią to nie moją, &c, Y rak fię żadną miarą nie potwa'zyli. Wia- 
śnie sák uczynił lzaak Patryżrcha, będąc w cuszym Tóńfwie z 
fwoiemi dobytkami, trzodámi. W fuchey iednak krain'e, kazsf 
wyko pźć palterzom (woim ftudnig do napoiu dobytkow ; wnet 
pafterze oney krśiny, ná(zá to flučnia v woda, wy Cudzože e- 
cy mie używayćie iey, Nuž mily lzaak, kśzał owey uflapié , 4 
inng kopać fudnią: wnet y tam pafłerze, nafza to wodá ; y tu 
dać pokoy kazał lzaak. Aż nśtychmiaft Krol oney Krainy we- 
zwał Izáaká, przymierze z nim uczynił, y pokoy z nim zśwarł, 
Pokoiu nabył, że fiefákomym nie pokazał, Jedno wam chcę 
dżiś zalečič łakomftwo, chćiwość, 4 to do Nayswięt(zego pokar- 
mu Ciała y Krwie Ghtyftulowey. Y ná tym tu zawisła Komu- 
nia duchowna, ktorg može każdy uczynić, choć rzetelnie nie po” 
żywa Ciała Naýswietízegov Ták Pan lezus. chóiwym był do te- 
BOŻ pokarmu ćiała (wego przez lar trzydžiešči trzy : Defiderio def- 
dtravi. pragoglem mowi do Ulczniow, Ták dulze w czylcu pragna 
Widžieč w niebiePánaBogá na każdy moment, y to pragnienie wie!- 
ce fię Panu Bogu podoba, Naślśduy tego łakom ftwa każdy : nie 
M ożefz bydź w Kośćiele ná nabożeńltwie, nie moželz widżieć 
Pana lezula na Oharzu wyftawionego ; trzyna čie w domu cho» 
Tobá, zabawa gofpodźmka, usługi ; wybiegay przećię do Koščio» 
á pragnieniem, chćiwośćią, kłaniay (ie Panu lezufowi c. Ac 

VI. 
Mredzy innemi znakami y dowodami, ktoremi Pan Tezns poka- 
"ázewat Zmartwychwfanie, (woie był też y ten, jedzenie poży» 
wanie pokarmu, A pokarmu dwoiakiego, to iet miodu y rybek. 
Bierwizy raz Albowiem zgromadzonym pokazując fię Vczniom, 
Qqqq99 fry'al 
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fpytał ich + Džiatki, macje tu. co ieść 2 odpowiedzieli, ief plaftr 
miodu, y rybek pieczonych trochę. Przynieščie prawi, przynie- 
ione iadł y oftatek. dał Vczniom,  lako kiedy iedzeniem miodu 
Pan Iezus probował. Z.martwychwftania (wego, także y my Miod 
nalz, to iefr, Nayświętfze Ciało Pána Iezufowe: w Naysšwietízym 
Sákrámenčie » ktory: to do: pokármu do. sťodyczy: (ie przýrowny- 
wa, do Manny: oney- cudowney, ktorą Pan: Bog przez lat 40, ná 
pufzczy: karmił lud {woy Izrael(ki: Naprzod: Manna {woy [mák 
włafoy miałeś, iakoby miodu z chlebem. białym : Miodem słod. 
kim ieft przy chlebie białym Nayświęrfzy: Sakra ment, bo ma w fo» 
bie: źrzodło wízelkiey: słodyczy, to ieft Pana lezufa.. Pofzedł ten 
pokarm: z wielkiey słodkości. ku: nam miłośći Pana lezufowey, 
Cum dilexifet [nos: iw finem dilexit cos. 4 nad to iek, preludium, pi: 
gnu, zadźrek owey słodyczy, ktorą po wfzytkie wieki: częftowń. 
mi będą: Błogosławieni. Mżanś miśłź w fobie: utsioną słodycz: | 
fpoyrzawízy nsiey žiarke,. nikrby (ie był nie (podžiéwať, co fię w 
niey Zámykáťo ; tožčiy w Nayświętfzym Sákrámenćie oprocz wierze- 
nia, nie. wydáie fie co jet w nim; a ieft Ciáło lezufowe, iet Bofka 
y ludzka náturá, (3. wfzytkie attributa, y dotkonśtośći Chryftufowe, 
Mannś nie: miśłś fubftźncyi włafney potraw y. pokármow innych, 
tylko: przymioty włatnośći ich „ ná ktore: kto pomyślił ; takći y 
w tym Sákrámenčie, nie mśfz iftoty chlebź:, ani winż tylko ich. 
przymioty, iákie (3 : zapach, kolor, (mák, 4 fubftancya ciała y krwi 
lezulowey, Mánná fwśkowśłź , jako czyj śpetys potrzebował : 
y tu kto ma więcey nabožeúfiw4, pragnienia do tego pokśte 
mu, tym ma więcey ukontentowánia nálycenia A nżofiśtek 
Mánná, była pokarmem Anielfkim > Pani 4ngelenum: ieft y Nay- 
świętfzy, Sakrament, y kiedyby Anyołowie pokarmu potrzebovéáli, 
tymby fię śnie innym pośilśli, Pokázuymyíz odmiáne žyčia nás 
1zego, požywžniem tego miodu, ktorego więc słodycz w nabożnie 
komunikuiących y do tygodniś ttwálá. 

VIE 
Okśzuie Pan Irzus tny wreku y nogách, å w głowie czemu 

Dr Náuká z tad piermwfa: že rány innych ćiała częśći w czło- 
wieku dźią fię tácno widźieć, 4 co głowie dokucza, co ia turbu« 
1€, Co 
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ie, co ią gryżie, nie ták fię wydáie, lubo więcey czáfem boli, Ty- 
sige ran głowie Iezujowey zadało oltre čiernie ,Čiežíze to niż in- 
ne, przečie tych nie opowiada. We wnetrzne rany z me śmcholii; 
pochodzące przyimiymy, á z głowy lezulowey belesčiámi łączmy, 

Náuká 2. Jako. Panowie, Przełożeni, zápomináč mála krzy wd, 
uraz (woich poaiesienych. . Glowá iezufowa, wiele ućierpiawizy, 
wiele poniožízy , zá milkła wfzytkiego.. Glowámi 14 Panowie, 
Przełezeni, czeľtekroč wiele fię im doftáie ćierpieć od niżlzych, 
od poddánych (woich, coż ná to? Regium efl oblzviýci injuriarum, 
Ifidorus Pelufiotánávcza, áby krzywdy y urázy ná wodżie pilść, 
á ła(ki y dobrodżieyłwá. na miedži rylowść. Pan lezus práwo- 
wiernym fwoim, każe bydź w proftoćie podobnym gc łębiowi. 
Eflote ftmplices ficut columba, Mat. 10. Tym co miesiąc goipodarz 
džieči wybiera, zwielką ich gorzkośćią, 4 one iednák znowu fię 
Ww tymże domu lega, dżieći rodzą, nieulatuią, zapomniawlzy krzy: 
wdy dopiero .odebráney Iniurisrum remedium -obliwio. 

Náuká 3.  Nayświętfzy Sakrament Ciała y Krwie Tezufowey; 
iet rozwefeleniem zbolśłego fercá. Bolu głowy fwoicy, nie wipo- 
mina Pan Jezus, bo w-teyże głowie znalazła (ie przedziwna mą- 
drosč. dowóipney miłośći wynálazek , około zoftawienia śiebie 
na żiemi w Nayświętfzym Sakramencie, gdy do nieba odchodźit, 
Frafuie (ie człowiecze głowa twoiá, opanowała ią melancholia, 
'weyrzyi na Páná lezufa w Nayświgtlzym Sákrámenčie , z nim fię 
uciefz, toz wefel, cc. defa dulcis memoria. 

VIII. 
| Jzfzźe 1. Pan Jezus przytula do boku (wego Tomafza, kažes 
A mu kłaść ręce (woiew Rany; y ferce otwárte. Przyculay fię zá 
tą okśzyą do letc4 IEzufowEGo, przytulay w(zytkich grzeíznikow, 
A ofobliwie niewiernych, aby z Tomaízem świętym tám (ie nå 
oświecenie. ná Wiśrę , ná pepráwe žyčia zdobyli e. 

Punkt 2, |Iako wiele razy Pan lEzus w Nayšw: Sakramencie» 
całego čie obeymuie, napełnia, Coż malz mowić „iako (ie odzy- 
wáć? nie raz , śle po tyfiackroć z Tomaízem świętym wołay z 
Pam moy y Bog moj. Náucz fię tych słow zażywać po Komunij 
świętey , podczas Elewácyi &e. paz 

R444412 Punkt 
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Puukt 5. Błogosławieńlitwo Wiary zawisło ná niewidżeniw , 
4 wierzeniu : Biogosławiemi, ktorzy uwierzyli, chor mie widźiel Nie), 
widżi(z, y ty przytomnie ocZy má Gielefnemi Pana IEzusa w Nay- 
swiesfzym Sákrámenčie , nie widźifz niebá, nie widżifz piekła, 
werz jednak , że iet Wiara, na tym iet wierzyć, czego: nie widźilz, 
y Za to będzie zapłara , będźie błogosławieńftwo. 

5 IX, j 

; Pam IEZPS [zuka rechinatoriem w leružáľem, 
p r. Uważ iżk ubožiuchny Żywot prowadził Pan Iezas , 


że twego kącika, przytulenia w leruzalem Mieście: nie miał, w 
kiorymby fię mogł był vćiefzyć raz oftátni z Vezniani, przył 
ćiołmi, Kśżdy,.by nayubożlzy miał przečie [woy domek, fwoięko- 
morke ná pożywanie Báránká, Pan lezus nie miat. Pociecha wams - 
ubodzy, mowić (obie možečie: ubogi wprawdžie żywot prowi- 
dżiem, głowy. gdžie (kłonić nie malz , śle ten nas čieízy , ktory nie 
miał także gdźie przytulić głowy fwoiey, Wy zaś ktorym PanBog 
dal mieć maiętnośći, dwory, domy , kamienice, wie; dźiękuy* 
gie Panu Bogu y opitrznośći iego, Tego dżiękowania: akt ten bydź 
, może: Cokolwiek w demu moim cegiełek:, cokolwiek żiemi; pia" 
fku , drzewa, dáchowek , guntow, goźdźi; eo w polu, we wsi; 
málakách, w boru: lišcia, drew, zboża, (nopkew ,kłofow, żiarm , 
wody kropelek we wsiach, máietnosé ach moich, tyle aktow mi“ 
osci , chwały „uwielbienia oddiię tobie Boże may , 4 to na każdy 
nioment poki. tego zażywam y potym po wfzytkie wieki 8xc. 
Punkt 2. Náležiono Pánu Ipzusowi izbe , falę przeftroną» 
fzeroką , obitą, usłaną. Oto przedžiwná opśttzność Bofka fprawu» 
je , że Pan lezus ubogi więklzy ma wczśs, wygodę, (táncya: fores 
mniey(żą, niżeli niektorzy obywárele, Takór toczęfto dżieie (€ + 
Bog.lepisy opättruie tych, co fie. naniego fpufzczśią, światy do- 
bra iege dla niego opuízezáia, Zakonnik ubogi , a przečie m% W 
Klalztocze y pomiefzkanie piękne , y odżienie, y obiad, y wieczeczą, 
y wygody wfzytkie, czego ná świecie wiele nie miiga Tožy Káptá- 
ni na swiečie máig Beneficia, Prebendy, Altárye, Bogich ná Iwo! 
jey służbie żywi, Opátruie., 
Purkrż, Po odprawioney wieczerzy wftaiePan lezus, oczy 
do RIE: 
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do niebź podnośi , dżiękuie Nam to naukś, abyśmy nigdy do Ro- 
łu nie sladáli bez przeżegnania, wzywania błogosławieńiiwa Pań- 
fkiego, nigdy nie witawali ináczey , tylko oczy ku niebu podno» 
fząc, džiekuigc. Potáchuymy (ie ieżeli to czyniemy &e, 

. X 
o: Miłosierdziu. 
B>oeoslžwieni miťosierni. Pán Irzus tedy naybłogosławieńfzy . 

bo naymiłośiernieyfzy w Násw: ofobliwie Sakratnencie. lan S? 

w obiawieniu 4poe: 3. opifuie iednego Kúpcá, ktory złota wybor 
nego pełne fono mśigc, chodził po rynku y ulicach, á iakiego tá 
kiego żebraka, oďártuľá, wpułnśgiego nátráfiw(zy namawiał do ku- 
pienia złota owego. Rzecz foremná złoto kazałkupować ubogim, 
odźrtym. Co ro zá kupiec, ieżeli nie Pán TEzus w Naśw: Sákránien- 
Cie? ubogich zwoływa, każe kupować złoto bez złota. Femiie, 
emite alf, argento, Sáme tylko welą, nabożeńftwo, áfekt tu przy. 
nic, będżiefz miał (karb nad wfzytkie (kárby, A tymczalem,od. 
dzy część, honor, chwałę, błogośławieńftwo , tak miłośiernemu., 
hoynemu Pánu ic. 
g Zywotś Swiętego luflyná: 

Z tego świętego luflyná Filožofá z Męczennika, te niech będe náuky, 
lerwka, Ze wiele ro do nábyčia mądrośći y dofkonałośći po” 
måga chčieč, y dźćfię nauczyć. Ten luftynus będąc w Pogźń- 

ftwie', chodźł od ieduego do drugiego Filozofa chcąc fię czego 
gruntownego nauczyć, obiegał Sroikow , Peripstetykow, Platoni= 
tow, čie. pragnące od nich“co gruntownego o Bogu, o dufzy, 
nieśmiertelnośći, o wiecznośći usłyfzeć, Nie mogł mieć z nikąd 
Ukonienťowánia, áž raz wtym pragnieniu przechodząc (ie nád wo- 
rzem , trafi ná człowiekś, Ktorý go (pytawízy czego prźgnął 2 opo- 
wiedżiał mu o wfzytkim , czegokolwiek Wiárá święta uczy o Bo“ 
gu w Troycy świętey iedynym, o wiecznośći, o niebie o pieklev. 
"Oto ten święty že fię chčiat y dawał nauczyć , nauczył fię, Takie 
niech będą dźia:ki u rodžícow , nižši, u wyżfzych, 
IVłera náuká. Z Zywotń tegoż świę'ego ; iako kto żyiąc do- 
brze , poczóiwie, nie ponosi izkody od ięzykow złych. potwarzy. 
Za cza(ow iego święiego, Pogźńttwo ná Práwowiernych šila więc 
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zlego wymyślało, Zádáwál im fakcye ná Cefatzow Rzymfkich, 
fchadzki niepoczčiwe, czáry šte. Ten ielzcze bedac Pogźninemu 
mowił záwíze: niepodobná áby či ludzie robić co „ztego mieli, kto: 
rzy tak .gardzą żywotem, światem; ná śmierć y męki dla Boga (we. 
go ochotaie fię odwažaig. Dobremu żyćla (zkodžié złe ięzyki nit 
MWOgĄ ŚLE. a 

Trzećia návká. lake (polna modlitwa Chrżeśćian prawowień | 
mych ieft fkuteczna. Miał Celacz Antoninus Pogánin woynę'zNiem:. 
cami ,z Sármátámi: ráchowáno nieprzyiačielá ná dźiewięćkroć (to 
tyfięcy, Otoczyli Antonina zewížad, więc.ow do Bogow iwoich 
na modlitwę: nie pomogło. Miał w obożie wiele Kátolickich žoľ: 
mierzow y miewolaikow , tym (g rofkśzał modlić. Stálo fię A | 
modlitwą Kátolikow., że niebo fwoy defzcz ná prignące Antonim 
woyfko (puśćiło ; A ná nieprzyiačielíkie pioruny , grady : náltapi- 
ło też za tym poráženie, A Celatz ed owego czálu rofkazał áby 
fpokoynie żyli Chrześćianie. Počiechá nam : modlą (ie Turcy, Zy: 
dti, Katolicy, (śme tylko modlitwy Kátalikow Pánu Bogu miłe Kc, 
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Pe Zmartwychwftániu fwoim w Uwielbionym Ciele zoftówił | 

pięć Ran Zbawiciel, Aby były ná ftrofowánie y niewiernośći» | 
y niezbożnośći Zydowíkiey, y oraz grzeíznikow wízytkich. Ro- 
zumiálá niezbožnosé žvdowfka, že zabiwfzy Pánálezuľá, inż wię: 
tey jego głofu ;ftrofuiącego słachźć mie mialá -, 42 co? co przed« 
tym ieden iezyk , jedne uftá, ieden głos ná nich «wołał, toterazilo 
tan , tylo ięzykow, tylo głofow, y ná nich, y ná wfzytkich geze 
fznych. Rozumieymy ták co Pan Iezus mowił do Tomaízá świę: | 
tego: IPfoż pálec (woy w bok moy, w ręce moje, to káždemu mowić 
bedžie przy śmierći niezbožnemu temi álbo podobnemi słowy. 
Obacz , Fide manus mess, affer manum tuam €9 mitte in latus meum, 
© agnofce que pre te impio picèas Divina perpej/a ef, mowi Cefaristi 
Obacz co dla Čiebie niezbożnego dobroć Bofka uczyniła: zgolá 
iśko żołnierz na woynie dla Krolá, dla Qyczyzny podięte prezen 
tuie rany, temi bárdžiey (wego (ie domáwia niž słowy, ranamiy | 
tázámi iwoich więcey kontrźdyktorow zwyćlęża ; ták właśnie 


A ka 
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Pan lezus. Toč mowił właśnie Apoftoł o (obie; Nemo mihi mas 
left us fit, egoenim fiigmata Domini lefe in corpore meo porto, ad Gal:6, 
lana Čiele moim nofzę rany y blizny Zbáwičielowe, niech mi nikt 
nie do kucza , niech nieprzyiaćiele moi hamuig (5€ y támuia widząc 
mię zra nionego. Oby tak fkuiecznie mowił Iezus do grzefznika? 
widžiíz mię zranionego, y teraz patrzyfz ná mnie ukrzyžowánego, 
nie dok uczay mi grzechami twemi, wołam ná nie tyl ięzykow s 
ilo ran. Kiedy Mamśfies niezboźmy Proroka: Pańfkiego, że go 
0iego niezbożność y bałwochwalfiwe firofował, ná poł przepiło- 
Wać rozkazał: mowidowčipny Zeno, Co miał iednego tylko ná 
ftrofow anie Gebie „to z iednego'dwoch fobie okrućieńftwem (wo. 
im wyftawił, Zá iedne ufta yięzyk žviacego lezulá máig, y mieli 
żydzi y grzefzni pięć firofuigaych. Boymy fię tych głofow, niew 
zrabiaymy ná nie $zc. Pan lezus: żyiąe, iednemi tylko uftami tros 
fował „mowił mortus gniná, vmadiy piąćią. SC,. 

IE 


Z. wpoł zdefperowinego poczytść erzebň tepe“ czľowická, kto: 
ry widząc fię blifkim śmierći, nie ofobliwego nie czyni dla. 
zbawienia dafze fwoiey, ľudaíz zdelperowaw fzy, ebiesił (ie, bo má- 
lac śmierć przed oczymś, nie fię tym dœ dobrego nie pobudziť, 
lfcariotes álbowiem ďumáczy (ic: memorans mortem, śmierć na pá- 
mięći maiący. Ták tedy będąc w famym przezwifku uftawicznieo 
0 śmierć upomniony „ że nie ofobliwego nie czynił , zginął zde- 
fperowany. Náwet w ten czás kiedy Pan lezus powiedżiał, na obro- 
nę Magdźleny drogie oleyki na głowę iego wylewáigecy „v o to 
na (zemránie przychedzacey : że te oná (prawi) sá śmierć y pogrzeb 
moj uczyniłń, luda(z kiedy wzmianká była o pogrzebie, w ten caás 
Wyfzedł ná zmowę z Zydámi, Znak defperata! ktorego árti śmier- 
či mencyá od złego nie odwiedfá. Tácy byliy oni u Izaizfza (wa- 
wolnicy „coowo mowili: śedzwy, piymy, intro pomrzemy, cras Me- 
nemur. Co mieli mowić: iutro pomrzemy, dźis pośćmy , pokutuy= 
My, do Pana Bogá fię nawroćmy ,toináczey. Smierć bi'fka , albo 
przez ftarość , żlbo przez. chorobe w Chrześciańfkim człowieku , 
Pówinnś co ofobliwego dla zbáwienia dufze iwoiey fprawówść : 
tego y (ana czárt uczy. © dwoch (zátánách mamy w Ewanielij S, 
Ę > ieden 
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reden pyízny názbyt, drugi un.żony. Pyfzny cw, co fię rofkżzał 
klániač Pánu Tkzusowi fobie,pokázaw zy mu Krol ftwaświśta .ego, 
mowiąc: tot wfytko dam ież:liupadóy poklami fe maie. Drugi un- 


żóny , ktory zda'eka obaczywfzy Pana JEZUSA; upadł, apokłon mu | 


ot dal : adoravit. Marci S, Czemu ten pokorny , bo miefzkał w gro: 
bach; im movursemte: Oto grob pokornym uczynił fzátáná. Ale 
tey náuki naylepfzy przykład z Pana JEzusą , ktory widząc że fię 
zoliżału godzina śmierći iego , ut tranfedt ex boc mundo, + chm dirsi 


fet fnes, in finem dilexit eos : lubo šila czynił przedtym dobrego, w, | 


ten «zśs iednik, ták wiele, że nie mogł więcey in fnem. Uczmy le 
ztąd „gdy fię zbliża godžiná śmierci, więcey czego dobrego czynić 


dla zbásvienia dnfze nafzey» 


TIT. w 


Tuchowóinym ták isko (le wczorav mowiło o defekty y obii > 
ze Bofką , učieczká y bešpieczeňftwo iet w ránách Jezulo“, 


wych. Te famże Zbáwičiel pokazał Uczniom (woim widzącich 

turbuiących (ie, Tákči każdy gdy (ie fráľnie, że upada częfto» 

że Pad Boga obraża, niechay fię udáie do ran Chryftufowych, ná 

to ie zoRówł, cc. Vdawaymylz (ie $cg, i 
IV, 

| fię niezbożni żydzi, boyčie fie wlzy(cy grześnicy , r42 

fum erucifigentes, znowu ktzyżmący Pana lefufa, Chowa rany 


od was odebrane niewinnie, ná oftateczny fad fwoy, tam was nie”, | 


mi ośak lurowie zaftrilzy! o iáx Gięfzko zá zlosči walze was ftro- 


fować bedžie. Na to między innemi przyczynami rany w (wym. 


nayświęt(zym gice zoftawił, áby nimi niezbożnych konfundo” 


wał, Oto Człowiek, oto Zbáwičiel wafz, mowi Auguftyn Świę' < 


ty, kroregośćie ukrzyżowali, obaczčie rany, ktoreščie zadali, 0£)4" 
dayćie bok, kroryščie przebili, dla was ieft otworzony, á wy wniść 
nie chčieliščie. To iet co mowi Ewanielia święta ; bidebunt 16 
quem transfxeruńg : to ieft co Prorok: quid funt piage ifie in medio 
manuum tuarum: beda fię Anietowie pytać, co to zárány w čiele 
twym raysłodfzy Irzu? odpowie Pan lezus. Hé plagatas fum 48 
dowo sorum, qui dsligebant me, to mię potkało w domu tych, kto“ 
rzy. mię kochść mieli, Tedy płakać będą y márzekáč domy, fi: 
muie 


É 


| 
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mil e Krolewfkie Szlacheckie, kápláníkie, Mieyfkie, "O ucho“ ay 
Bože 'akowey ná nas (kárgiy Porachuymy fię , czyliśmy fig né 
pizyłożyli do tego, czyli to niemy okázyg, ze Pan lezus tak wie e 
órerpiał, &ci- a 
i V. 
Pokoiem Pan Jezus wita Vezniow (woich + wfpokoynym fer» 
fdcu miefzka Ten zás ma pokoy, y wfanym fobieyzbliżaim, 
kto mu rad uftępuie, śni go przegadźć, przedy(putowść, prze:w4- 
rzyć uśiłuie,  Nápomina jeden zświątobliwych. Oycow: sty(zy(z. 
dyfkurs drugiego, jeżeli (ie zda dobry, potwierdzże go (woim ze: 
zwoleniem, ieżlić (ię zda nie dobrym „ nie fprzećiwiay (ie, rożu- 
mieiąc, iż on według fwoiey wiaądomośći mowi. Są niektorzy, 
co koniecznie przgna, śby ich má wierzchu było, aby oni przega- 
„dali, przedyfputowśli, nie dobrze. Abrósm zLotem, poczęli fię 
ślterkow ać o pafzą trzod y dobytkow, móiąc wiele, śż nato Abri- 
im: Ne quafo fit inter nos iurgium, fratres enim fumus: Nie cektuymy kę 
z [obe, bráčia iefieśmy: ia tobie uftępuię, obierz fobie ktora chceiz 
frone To fię tak nabywa pokoiu : uftępuiąc, zatrzymniąc ię” 
* zyk słowa. Widźżiemyowo we młynie, iak wodę wypufzczą. ná 
koło, pełno hśłafu, wrzafku, y nie przeflánie, až wodę zaftawią. 
Wodá ięzyk, słowś koło, Z tąd owo iedney żonie rádzono, 
miewść wodę święconą w uśćiech, na fuklrwego męża. Zátizy“ 
malz tę wódę, iezyk učichnie, Aż pokoy, aż trza(k uftanie. Fo- 
wiśdóią o jednym, že wleśie wielkim będąc, krzykał, á echo fię 
odezwálo, im bardżiey y dłużey krzykał, tym więcey odgłofu; 
_ przeftał, y echo álbo odgłos umilkł, Tákči ty przeftaň wprzod 
łańć mowić, aż pokoiu nábedžieíz, Śc. 
s VI. 
O Zmartwychwftóniu pokázuiac Vezniom (wWoim Zbawiciel 
ręce, bok przebity, każe (ię im Siebie dotykać, palpate 65 vide> 
te lef tež to między innemi znak poprawy żyćia nálzego dść fie 
dotykać, to ieft przyjmować nápomnienie korrekcyą, poprawę : 
kto fię poddáic, tym famym pokázuje (ie bydź pokornym, Ćierpii- 
wym, postuťzny m. Nie przyimuiący zás nápominánia, znać po 
1 fobie dáje, że iet pyíznym, hárdym, Uks nom efi correlkio, efl cor- 
e, Rerrr ruptio, 
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ruptm, mówi ieden Z Oycew Świętych. Y z tądći y Oycowiev 
Swieči napominać (ic dawáli. Augnityn Swięty; prosi Hierony- 
+4 Świętego, aby go y tedy y owedy napominał, y lubo prawi Bi- 
fkupa Prezbiter napominać nie powinien, pízečigíz w niektorych 
rzeczach, može bydż mnieyfzy Auguftyn, a Hieronym więkfzy; 


lubo y od mnieyfzege przyjąć należy upomnienie. Mnieyfzy był 


Nathan nad Dawidá, 4 jednák gdy go ten ftrofowat, nie odezwał 
fig Krol, A kto čie moim Inipekterem uczynił? z kadči rášniá« 
- tość Krola upominać? nic tego nie mowił, śle upokorzony wiel- 
ce zawołał, Peccavi Damińo, zyrzefyłem przed Bogiem,  Kórolus 
Święty Kardynał, dwoch Kapłanow poftanowit nád (oba, aby fig 
iego przypáttowáli poftępkom, y w czymby poftrzegli iego po» 
prawili, Ambroży Swięty, zá wielkiego poczytał przyiačielá, kto 
go wczymkoiwiek nápomniat. Y stuíznie, ieżeli džiekuiemy te- 
mu, co nas poprawi w (troiu, oftrzeże o zmázie makułe iakiey 
na (záčie, 4 czemu z4 miłe przyjmować nie mamy pizeftrogi, 0 
mákule ná dufzy. leżelź mię nauczyf infermuień w tym co biadap 
(mowi Auguftyn Swięty ) wietylko stowo ále y uderzenie , powinien- 
bym mile przjiać. Chryzoftom Święty z młodu poczawízy mie: 
wać kazanie, miewał niejako trudae, z konceptami wy fokiemi, 
jedná uboga pobożna wdowká, przefrzegia go w tym, mowiąc: 
Oycze, my prośći twoich kazań nie rozumiemy , nic fię z nich 
paaczyć nie możemy, przyiął to mile Swięty, odmienii ftyl fwoy» 
mowił do zrozumienia wizytkiw, y Z tey łarwosój, nazwany 
Chryzoftomem, co znaczy ufta złote. Przymuymylz y my wizel 
ką korrekcya, to isť z do TÁ dać fię dotykáč, še. ` 
ik. 

Te mäťz nic fkuteczniey(zego ná uśmierzenie pallyi y namiętno* 

¿éi wizelkich w człowieku , iako pamiątka Męki Pana lezu(o- 
wey. Y dla ego Zbáwičiel chcąc po Zmartwychwftániu (woime 
wizelkiektore fię w Vczaiach znaydowały pálye , zupełnie nśmie* 
rzyć, pokazuie im rány twoie ná krzyżu podięte , jakoby do każde 


go ż olobná mowiąc : Pożie me vt fgzaculum [eper cor #441 > ot fi 


gpaculuns [uper brachium tunm, Canty $. Káždy Z olobna Z Apofto- 
łow moich odryfuy mię fobie położ mię ná fecu twoim, ná z mieči 
wos 
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fwoiey, Roščiaga te słowa Ambroży Święty , do każdego grzelzni: 
ká mowiąc : Infige polłari tuo € cordi tuo imagincm Crucifixi, i fige © 
brachio tuo , ne opera tua peccato fint mertua, Bliíko przed męką Iwo- 
i4 opowiedał Pan lezas co miał w letuzalem ćierpieć , iako mial 
bydź wydśny, iśko ubiczowány, Gierniem ukoronowany, ukrzyžo- 
wány : áž rym czálem przychodži Mátká fynow Zehedcuľzowych, 
profząc śpy z nich ieden Šiedžial ná práwey ftronie, drugi nálewe y 
w Kroieftwie ieso, láko tobydź mogło, áby naten czós Vcznio* 
wie myšlili o Krolowániu z Panem, kiedy im powiedał o fiwoich 
zniewágách , zelżywośćiach , krzyżu, śmierći: namienia przyczynę 
Ewánieliá święta , bo tego o czym mowić Pan IEZ/S nie poieli: Iph 
borum nihit intellexerunt z bo gdyby byli zrozumieli, raczeyby feby- 
li do płaczu rozrzewnili, ániželí o godnoséiach myśleli, Niepodo: 
bna, albowiem słyfzeć, patrzyć, pamiętać ná Mękę Ztawićiełową , 
dnie aśmierzyć w (obie wlzelkicy do swiata y márnošsči iego fkłon: 
nośći, z 

Przešládowánie, potwarzy, ktzywdy Čierpigcy, Panem lezufem 

ukrzyżowanym umacniać fię máig: tak mowi Apoftoł, Perfecutig» 
nem patimur €$ fuflinemsu, deńcimur ES rion perimus, 2. ad Corin? 44 
Ci:rpiemy prześladowńnia, vragánia , mie w tym fig mie nńrufsm) , 4 
- czemu? bo mortificarionem lefu in corpore nofiro circumferimus: isko 
jedna zbroig ná to wfzytko fię umacniamy. €irrumferamus zatym v 
my mortem 5 paffionem lefu, y po Zmarewychwíftániu , widząc ofiene 
tas manus lefu €F latis, ę 
VIII, 
DD Unke rt. Przydśie lan święty, że wiele ielzcze tzeczv inovceh 
A uczynił Pan lezus w tey Księdze nienipilanych. Zábaw fignábo 
żina myślą nád wielą (praw przedziwnych Chryftufowych , olobi” 
wie wewncitznyeh, tylko famemu Ogcu Przedwiecznemu vriádo? 
mych. Co czynił, y láxie Akty wypráwowat ku Bogu , iefzcze w 
żywocie Maćierzyńikim, Co parodzony ná świśt , iak gorące mor 
dlitwy , iákie upiženia y pokory akty» Nayświętfzych , ile fmu- 
tnych ćiefzył , nieumiciętnych nauczył , ubogich opátrzyť Śce, 

Punkt a. Uważz:owu, iak wiele rzeczy učierpial, czego nie- 
podobna było opiláč, wyrśżić : co zá zniewagi, delpeksy, (Tomoty, 

Reer 2 > tyka- 
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qykóiące fie honoru Boftwa, nátury iego naygodnieyzey ludzkiey | 
„y Bofkiey. Co w piwnicy, y winnych mieyfeach  lákie zás wewnąsz | 


żale , gorzkosči , czytać otym fpolobow , roz myšlania Męki lezafo. 
wey Xiedzá Družbickiego. 
Punkt 3. Wizytkie terákcye lezufowe , wlzytkie modlitwy + 


Akty miłośći Boga : zbieray , y niemi Páná Bogá uwielbiay. Zbieay “ 


y co ćĆ.erpiał, Miey kompaflyą črc. 
1X. 
fan 1E ZUS przygotowanie czyni do poflánovienia Nayświętfego 
Sakramentu, 

"ukt 1. Staw fobie Panź iEzusa, 4 on od fłołu fie porywa, fu 
Pas z fiebie Żdeymuie , przepafnie fic, wody w naczynie nale: 
wa, jakoby wielką 14k4 miał uczynić (prawę. O zaifte ták fprawó, 
dielo nád wfzytkie naywiękfzeieft, poftánowienie Nayświęr(zego 
Sakramentu : gotuie fię do tego ákru Zbáwičieľ, tak, iáko do żadne- 
89 innego przedtym, Vez fię tu Chrzeséiáninie, iako do Nayswięt* 
tzego Sákrámentu: gorowść či (ie pilno trzeba. Przed Komunia ać 
dźień jeden y drugi, w dźień (am Komunij žáraz z raną o tym myśl 
to miey na pamięći. Idę do ftołu Pańfkiego, idę niegodny do por 
karmu Nayświętfzego Ciała y Krwie Páná, (zczerze gotuy fię ďuľzo 
moig, albo ty ią fam nágotuy : omyi Zbawicielu moy, áby od čiebie 
naypiekniey(zego piękną, nayświętfżego świętą , naygodnieyf(zego 
godua przyftąpiła, Przygotny 13, przybieray w. (woie čnoty, ozdo 
by , Panno Nayswietíza, Aniele ftrożu , Pátronie moy, y wfzylcy 
święći, i 

Punkt >, "Pan lezus Piotra świętego inłormuie, gdy przyftąpił 
da nog Piotrowych Chryftus., záwotat Piotr: Nie day Boże tegos 


byś mi ty moy Pánie miał nogi umywść! 4 Pan Jezus: P.ercze níč+ 


wielz, teraz coć pożytecznego : nie pozwoliż tego czego ia cheę po 
tobie , wicdzże Q tym, iż czą ftki ze mną nie bedžieíz miał w niebie? 


$ tu dopiero Piotr, y nogi, y głowę, y ręce na omyćie ofiaruie, Co 


Pan Lezas powiedział Piotrowž, nie wieíz coć pożytecznego teraz 
toż rozimiey káždy , że mu powiedżieć należy, Nie wiefz teraz coć 
poźwtecznego 3 pravkrzvíz fobie , nirzekafz , tęfknifz , utyfkuiefz : 
iká to na dobie wynidžie? umywa čie Pan Jezus álbo a 
2100. 
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“ 4 bo niedoftarkiem , śibo iezýkiem bliźniego, przyimuy, zseś ġiet 
pliwie, kieruie tobą , obraca Čie,  rowádži ták, owak, nie zbrá iay fię. 


Logosławieńft wo naywiekízé, naywięcey mitošiernemu Pánu Ig: 
zusowi w żywot Nayśw Pánny przy Zwiáftowániu wiłępu:gce- 
“mu oddawfzy, wcżoray w Nayśw; Sakramencie zoftśjącemu, dži- 
$ay przybitemu do krzyża oddaymy. W Monachium Mieście pier 
wizym Kurfiftrzá Bawa:fkiego , Miefzczanin w domu fwoim, dru” 
giemu do fiebie nawiedzającemu pokizował rożpe u fiebie koížro- 
wne málovránia, mowiąc: ten obraz ręki Rubená, ten Michała, An- 
ił c. sławnych onego czáľu Málárzow : między temi był też 
obraz Miłosierdźia Pana lezufowego , iáko go więc maluią w koroe 
nie čierniowey, wizytkiego ukrwáwionego , twarz (wolę ręką pod- 
pieriiącego, po obaczeniu owego wfzytkiego , rzecze gosc, la prá- 
wi nad wfzytkie te malowania przekładam to iedno miłośierdżia, 
Páňíkiego. O tákči iet! to obraz naywyśmienitfzy , to mślowśnie 
naywdżięczniey(ze. Zápátruymyž fię ná nie iáko nayczęśćiey ná 
ukrzyżowanego , przyznawśiąc mu claritatem Ge, 

Z Zywotow Swiętych, ná Swięto $więtego Piotr Męczenniką, 

lote Swięty Męczennik názwány Feronenfis, na dzień džišiey.- 
ď (zy, te nam dále náuki, Naprzod, że Firenenfs Meczenaik , 
jako to zwyczńynie bywa, kto Plácentynem gie ieit, kto prawdę 
mowi, muši przyčierpieč. lan Swięty Krzčičiel, mily był Hero- 
dowi, rad go słuchał, rad ná iego kazániách bywał; ják mu pra- 
wdę powiedžial, iák go napomniał, Niegodźić fig mieć żony Brárá 
twego, dż gniew , Až rozlanie krwie iego, Wietbłąd nádízedizy 
wodę przezroczyftą, nie piie iey, Sž ią wprzod zmąći, ato dia 
tego, Any widžiány w niey mie był garb od niego, y fzpetnosé 
ktora ma. Mači zły człowiek wodę, toieft prawdę mowiącego: 
przeslądu:e, śle na to niedbać każdemu da kogo należy, iako też. 
słuchać káždy powinien prawdy, Powłore, Piotr ten Z Mänichey- 
fkich zrodzony Rodžicow, dany ieinák od Oycá do fzkoły Káro- 
liekiey w šiedmiu lečiech, t4m (le Kreda nárezr, to iet. Wiary S. 
w Boga w Troycy iedynego Śćc, Powiadał to w domu, dla: cze- 
Bo Stryi iego także Mabicheyczyk, iego Oycu peslwadował , aby 

~ RUL go 
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go więcey nie pofyłał do cney fzkoły, Oto iak potrzebna dzia. 
Ekom (zkoła, A ofobliwie farna: g:2 e fię pačietzá, przykazania Bo- 
fkiege uczą , y pierwlzy fnadasent bčiážmi Božey mála. O sk 
wielkie dobrodźieyftwe czynia Rodžicy dłiatkom, dawśiąc ná dos 
bre miey(cá ná ćwiczenie y wychowanie, Potrzecie, ten Swięty, 
iako z dżiećińftwa nšuczyť fię Kreda, ták ná nim przy męczeń 
fiwie fkcńczył, albowiem nneráiac całe zmowit: jáki był iego 
początek, ték y koniec. O fzczęśliwy! komu Pan Bog da ták ży” 
Čie (woie przepedžié, iż co poiął ná Krzóie świętym w dźieCiń: 
ftwie, dochowa áž do Świerći; niewinność żywotś, nabożeńńwo, ` 
ikromność, wierność, Zawftydłić fię nie jednemu przyidže, że 
„png (ukienkę Feflem Candtdam, ná Krzčie świętym wżięta, wielą 
A rzechow zpiofanował, Ge.  Poczwarte , lako fię mamy Čie. 
fzyć we w([zytkich gorzkosćiich, utrapieniach , miánowičie nie: 
velenie poniesionych perf(ekucyach, Panem leznlem niewinnie čiek 
piacy m. Gdy ślbowiem tedo Sw'ętego odniešiona przed ftár/zymi 
«bo był Zakonu Domiaika Swietezo) że w celi miał idkieś Panien" 
ki, á te były z nieba, lágnieízká Swięta, Katarzyna, Sc, y dla 
tego (karany wiele čierpiaľ. Kiedy fię raz przed ukrzyžowánym 
żalit, iako niewinnie Ćietpi : ozwie mu (ię Pan lezus, 4 ia Pietr št 
R też był winien, á rak wiele čierpiatem : počieízony dopieto 20% 
„Raj, ke, 
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1555 iet takowa wiara y ufność w Boza, ktora dobro 

-2# dłreyftwa jego uprzedza albo rewelácye,. Nie nazbyt chwali 
Pan lezus wiáry Tomafzowey mowiąc, Tomafu „ żeś mie obaczył, 
wwierzyłeś, błogosławieni ktorzy nie widzac uwierzyli. Nie uprze« 
eila wiata w Tomaízu pokazánia fię Pana Iezufowego, wprzod 
go muśiał obligowść Zbáwičiel wyrážnym (ię przed nim fláwie: 
niem. O kiedyby była oprzedžiľá wiárá iego, toby był chwale 
bnieylzy V Mateufza Swigtego Cap. 4. do slepych profzących. 
© wziO+u przywrocenie mowi Zbawiciel. A wierzyčielz, że ia» 
mogę Wam wzrok przywročič? odezwali (ie wierzymy. Oto Gi 
wprzod fię z wiárg odezwali, niżeli przeyczeli, Chwalebna bśte 

dzo 
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dzo wiata w Ptetrze Świętym, że on ptzed wizytkiemi śni Proro» 
kow áni Pifma nie czrtáac, zśwołał, Ty efes Chryfiu Syn Bogó 
żywego, Wczyć fię tu mamy, ze mie wtem czas dopiero odzywać 
fię mamy, y przyznawść Boga zá Boga, kiedy fig nam zdá ami 
pomyslnemi udź:ela, dosrodźieytwy, zdrowiem, doftarkami, hos 
norami raczy, ale y przedtym y gdy tego uymuie, Niegodne owe 
głofy, kiedy w biedżie iákiey zofiaie człowiek : å czyfz Boga nies 
malz na niebie. Więrę, w ten czńs go nie mäťz, 4 kiedy dobrze 
kiedy fię wfzytko do wojey džicie, to ná ten €zás ief, čie. 

H. 

JOwinien każdy w bliźnim (woim tego przeglądać, co ieft do 

niechęć: y odrażenia fię od mieg5, ná to (ic zápätrowáť, co iett 
do miłośći y śfektu do niego. Było fię zaprawdę czym odrážié 
od ludźi Zbawićrełowi w ten czas, kiedy widział iákie nań goto- 
wali mfrusienta + Čiernia, bicze, pozdžie, krzyż: a iednak wizy« 
tkiego przegląda, máiac trochę fwoich dobrych, Esm dilexfer 
fos in finena dilexit eos. Niechęć do wielu złych málosé dobrych 
do miłośći przeważyła, Mast: g. Tákči właśnie miińigc czafu pes 
wnego Zbźw.ć.el Máreuízá ná clé siedzącego, mowi Ewágielia S. 
vidit bomimemy obaczjł człowiekń, Było ram wiele złego widżieć z 
kosfaźchty lichwiá:íkie, cprefye , fkwietki ladži ubogich, przez 
fupliki podane ; przeyzrzał to wlzytko Fan lezus co było złego, 
obaczył*Człowiekż fobie podóbnego, y dla tego miłośiersego {wes 
BO oka godnego ż vidis bominem, Tákči y my z bliźnim náfzym 
fo upátruymy, co ielt dobrego, záwieráigc oczy ná to coieft złego, 
Obfiąpili żydźi Szczepana Swiętego, z kamieniami z poćilkami 
Iwsrdemi, widźiał ná fię zárádtych, z:bámi zgrzytśiących, wi- 
dźiał to wfzytko nie widząc : to bárdžiey widział, że fa Bracia 
iego, że oycámi iego, y dla tego mowił do mich, Fit Fratres € 
Patres audite, Aer: 7. Kiedy Ablálon powftał przećiwko Oycu 
Wlalnemu Dawidowi; woyfka przećrwko nieau wyprowádžŤ z 
Očie: miechć ať w nim widżieć rebelii, jednym słowem niechćiań 
£0 widzieć tehelizántá, śle tylko fynś, y z tąd przykazał wizytkim: 
frvate mihi Filium Abfalon , ptolzę was zá fynem; za dźieć ečiem.s 
mvim, aby nie zginał  Otoco złego w nim zapomina, co dobre, 
80 uzuawa. Nóślśduyray y my. Li, 
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An Iezas po Zmartwychwftaniu ehce śbyśmy lego Duchem ży: 


li Nawiedźiwizy Vezoiow (woich , fiaaąwfzy w ich pośrzod- 


ku, pokoy im powiedżawizy , Rany (we pokazawfzy , tchnął na 
nich ná oftátek, dálac im (woy iakby żywot, fyroie tchnienie. Nade 


ftawiaymy mu też uá, piersi, fetce nafze, na odebranie tchnienia. 
Jezutowego, mowiąc z Pfalmifta + Os meuni aperui, €9 attraxi [prí 


11m, abysmy od tąd żyli żywotem Chryllulowym. iego czyftość:ą, > 


Čierpliwosčig, y mowić mogli, Zrie ia „mie ia, Ale żyje we mmea 
Chryffw Fe. IV. 
r JOKkovy iefzcze ma w fercu (woim, ktokolwiek ieft fiateczny: Mo- 
“ceny, nieporufzony ma wfzelkie przećiwnośći, słowa, uczynki. 
Mowi nádobaie Tomafz à Kempis, Quid funt verba, mfi verba, pen 
ńlrem vilani, lapidem non ladunt. Slawáná wińtr lecz , kamienney [A= 
tuy mie obraża, Taką to był fiatną mąż wedle fercá Bożego Dawid: 
Semci naú naffępował , żłorzeczył , dokuczał, iako kamień nieńa: 
rufzony, left piękna hiftorya o Opaćie pewnym świątobliwym, kto- 
ry od przesladowników wygnany z (wego mieylca y Kla'ztoru-£ 
pračia braći. Gdy w pewnym kośćiele pogáúlkim noclegowáli, by 
ła tam ftaroa kámienná, natę w nocy Opat ow począł kamieniami 


ćukać, potym ią przepralzał , kłaniał (ie iey : á ftaruá ják nå kamie- 


nie, ták uaukłony nie porufzona, Widźiał to ieden z bráči 3 rano 


w tawfzy , pyta ie ftarl(zego na coby toczynił? odpowiedżiał : wi“ 
d żiałeś „jáko tey fiatuy áni kamienie , śni moie ukłony mie porufzy: 


ły także y my w tym prześladowaniu bądźmy, ieżeli w pokojnżyć > 


chcemy, Bytrákowym Ariftippus Filozof.. leden przesláduiac 50» 
dokuczálac, gomił go ; 40w uchodžiť : rzecze zły, učiekaíz Ariftip- 
pie? učiekam prawi, bo fię zdobywam nato śbym čie nie słuchał 
jako Gęty śilifz abyś na mic fukat. Starzy malowali orła (pokoynie 
lobie fioiącego, nifkrzydłami „ni pázurémi fię broniącego, 3 tym 
czaiem iroká y tu y owdżie zálátuiac , na niego gdacze, 4 012 
byvamniey tym nie poruízony. Ták wizyfcy powinni bydź, kto 
rzy chcą być (pokoýnemi, y z pokciem Panu lezufowi przycho: 
dzącemu , mieyfce u fiebie dawálgcemn, 


| 
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| Co to iet bydź prawdžiwie pokórnym? to Bárdžiey fię podte- 
mi rzeczami popilowáč , niż chwalebnemi. Co mogło bydź 
wzgardzeńtzegó nad ktzyź, nad rany ná nim podięte, wedleowe- 
BO, Maledićłas omnia qui pendet is cruce, a przečie tymi (je Zbawi- 
„Glel (zczyćiy w uwielbieniu fwoim, kiedy y w niebie chćiał bydź 
Z ranami, Oto ták, iak po fimilij Očiec iego Dawid + f bo (ie Pan, 
lezus nazywa Synem Dawidowym , filins David ) Dae mu Saul 
Krolewnę, a onco? Quis ego fum? Aia co ieflem ieden paftufzka od 
owiec, od trzody wžietý, vr fam gener Regis, Abym fię flat żięćiem 
Krolá Pana mego. Ták fynowie lakobá Patryarchy flánawízy przed 
Faraonem s fpytani: co zacz byli : odpowiedźieli : véri paflores famus, 
ieftesmy paftuchami. Czemu fię nie powiedaią bydź wnukami Abra: 
amowymi, Familidntami znakomitemí w Oyczyźnie (woiey? O 
Pánu lezušie także Prorotwo:  Pyniknie rofczka z korzenia ie[fe= 
£0: rofzczká , czemu nie mowi Prorok wyniknie berło, álbo Krol 
lie narodzi ? rak to tenże Zbáwičie! (zczyći (ie rzeczami podłemi, 
ramami, bliznami, znakami wzgardy: á c inaczey ludżie światowś 
czynią; więc tu każdy niech (ie z(obą porachuie &c. 
VI. 2 
P An Iezus poZmartwychwftania (woim pokazuiac ię Vezniom 
tchnął na nich infuflavit, iákoby ddiąc im nowy żywot, noi 
Wa dufzę , iako y ná począska šwiárá , także infujflavit 19 faciema 
„Adam [piraculum vita, Tákčiieft : chce Pan lezus aby po Zmattwych=* 
witaniu iego , po Pokučie y $powiedź: Wielkanocňey, każdy prawo» 
Wierny nowym , to ieft, iego żył duchem, przefzły fobie obrzydźi. 
Wizy żywot , y czym (ie przed tym z óbrózą Bolką Giefzył , teraz 
tô fobie obrzydził, Z tąd uzdrowiwfzy owego Párálityká przy fá- 
dzawce, kazał mu wftać y dźwigać ná ramionach łoże (woie , Sur- 
„8%, tolle grabatum tuum, na CO go obćiąża tym łofzkiem , temi pier- 
natami lego. Te były przedtym iego odpoczynkiem , na tych fię 
wczafował , te miał zá počieche w chorobie fwoiey ; to tedy chces 
Pan Tezus aby mu było teraz Ćiężarem- ná naukę nálze : że co kogo 
przed nawroceniem fię do Chry Rufa z obrazy Bofką ciefzyło, to ná, 
Potem ma mu bydź gorzkośćią , ždčig, nie (makiem, Z Oycow SS, 
i zę $55sS ; iedga 
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ieder powiadz o iedney świżtowey Danie, ktora wiele Akomoduig. 
cych fię fobie miśła , z niemš żie przeliáwafá. Poiął 14 za żonę ie. 
den bogaty, doltátni, obowigzawízy ig wiernośćią, coż owi dawni 
iey kochśnkowie? bedžiemy práwichčiei wniść rzwiami do niey, 
Pan možny, znieważy ras ; więc w tyle domu odezwiymy (ie swi. 
ftśiąc, diiąc znść o fobie ; czynili tak, lecz. oná zátolátá ufzy wos 
ie, zá dalíze $ćiany domu uchodźiła , aby ich nie sfyfzátá, Dulzá 
kóždepo práwowiernego zniczy fię przez tę olobę ; ktora ieżeli 
przejty m bawiła fię żle, żyła (wawolnie, záslubiwfzy fię z Panem 
fezutem przez Pokute świętą, powinra zatulać ufzy , oczy zámy: 
kaé, iuż więcey áni ná to pźtrzać, ani słuchać tego. , co było przed 
tym złego. Nadto, iečelí był iaka przedtym niechęć , nienawiść , 
cile ig odmienić w miłość + iako to Zbawićiel po Zmartwychwfta= 
niw nic A nic nie (katżył (ie, nie wfpomniał (woiey wzgardy, Apo“ 
ftołow (woich ktorzy go opuśćili bráči4: fwoią nazywał: {te mise 
ciate fratribui, leželi zatrzy maniebyło dobrá cudzego, oddać, le 
želim w czym kogo ukrzywdžit, odddię we-czwor. Tá ieft poku“ 
+4 prawdżiwa, gdy y popriwś zupełna, Nam wht efi emendatio nuls, 
penitentia ibi vana Te 
; VH. 

Pr 1. Wważ, že Zbiwićieł po rák wielw pokazanych wiele 

kiey miłośći (woiey dowodiich ku narodowi ludżkiemu, (tawízy 
fig dla niego człowiekiem , urodżiwizy Gę w ftayni , nauczy wfzy 
go drogido zbawienia, ofiegnienia, iśkoby to w(zytko było mało» 
ślbo nic: nowy wynalazek mifośći czyni? odchodźić z żiemie do 
Dych mśiąc, zofławuie fiebie w Nayśw: Sákrámenčie. O przedźi 
wny wymysł ! o dowćip'! o kunfzt madrosčiŤ oadinvencya? Cat» 
dilexi(ft (wos, in firiem dilexit eos. -Znayduiefz fic reż. u ćiebie iaki olor 
bliwy przemysł miłośći Bofkiey , iáka olobliwa ákcya powolaosél 
ku Pisu Bogu, iśki wynślazek w modlitewkách , akthch , w relo- 
Jucyśch „ nikt bez tych nie poftąpi w dofkonśłośći, Patrz ná kši4+ 
deczki, wirydarze, ogrody y rożne modleaia (ie fpofoby świętych + 
Bernardow, Auguftynow, Kážimierzow, Koftkow, y tyfiącznych 
innych , wfzytko roich adiawencye. A tyeo umielz, coś wyn ślazł 
kc, Zbrániay fiç mowiac: Zbáwičielu moy , lepiey záwíze bydź 
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rozumnym, iść Zá wolą twoją, czynić to co ty każefz, calefig wzda- 
ię, cale porzueam &c- 

Punkt 2, Zeieden drugiego umywać mamy , ták Pan Tezus ro- 
fkázuie : Dałem wam przykład , abyśćie drugim nogi láx0 y iaumy- 
wáli Vmywść drugiego, iet napomnieć , poprawić , od złego od. 
wieść. Czynifzże to? czy. mało złego w oczach twoich dżieie lic, 4 
na w(zytko bez {páry patrzyż. Džicieficru y owdżie obraza Bofka, 
bliźni, twoy rowarzyfz , sługa, poddany, z grzecha w grzech idžie, 
czy čic to obchodzi? czy Čie trapi ? czy ftáraľz lię Aby b'iłni twoy 
był dobrym, świątobiiwym? moy Zsaw čielu chćiałoym Aby Cię. 
wízyfcy kochali , ábyč wízyfcy służyli, Aoys od nikogo obrażony 
nie był, áby m wfzyftkich słowy, przykładem dobrym naprawił 8€, 

VI. 

Dy Pan Iszus poZmartwych wRániu fwoim nawiedzał Vezniow 
I woich, y otey tásemnicy utw erdzat lercá A poftolikie, Tomafz 
Święty nie znaydował fię między niemi, y dla jego ftał (ie niedo- 
Wiárkiem: å jednak Pan tezus z niego nay więk(ze miał o Zmatrwych- 
witániu (woim świadelłtwo. Kiedy albowiem Apeftotowie świędi 
fklad Wiary świętey czynili, gdy rožai tożne artykuły podawali, 
Piotr S, Wierzę w Boga Gycá Wfzechmogącego Stworzyčielá me- 
bá y ziemie, Andrzey święty , y w lezufa Chrýftua Syná tego ie~ 
dnorodzonego Pana Sze. Tomalz S. ren artykuł podał. Z martwy ch- 
witał dniá trzečiego. Qro ktory niedowieczał naywięklzym ftal fię 
ogłofzyćielem teyže tálemnice, Czemu to? Vt majer effet praedicatio- 
Mis fides, quò major erat infidelitas pradicante. Oto przedżiwna opatrz- 
ność Bofka umie ná lepíze wfzytko obracać, y niedofkonśłosći Apo- 
ftolík e, na chwałę fwoię kierować. 

1X, 
Po W džiečinnym wieku niebefpieczną chorobą złożone. 
go Woydiecha świętego Rodžicy zá przyczyną Naświętfzey Pán- 
ny zirowego odebiaw(zy , zaraz go poruczyli Nay św: Pannie, y był 
podiey opieką. lak dobrze z iego świątobłiwośći poznáč: z niey, 
Y z iey opieki wielkim y świętym Bilkupem zoftał, 
Punkt 2. Woyčiechowi świętemu Pan Bog uczynił Dworzbáy 
Wienny , pożyteczny ; bo kiedy ç inni rám pluig; Wogčiech świę- 
55558 2 ty 
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ty ztamtąd pochop wżiał do świąroojiwośći: hedge Albowiem ná 
dworze A reyhilku: a Magdeburikiego, będąc y przy Smie.či tegoż, 4 
słyfząc żałośnie wołaiącego; zaraz (ie pobudźił ztąd do dofkoná: 
łośći , porzućił swiat « wzgśrdził wizyrkiemi iego márnosčiámi, Y 
ták co fię w domu plowáč był począł, u Dworu fię naprawił, Z 
wielg ták“ we Pan Bog czyni miłosierdzie, Vważ, podžiekuy Bc, 
Punkt z, Złe owieczki nájednym mieyfcu pozbyty od fiebie 
Woyćiecha świętego, nabawiły go drugich na wielki pożytek zbá 
wienny. Wízytko fię świętym w dobre obraca. Śce. > 


X. 
© Miłosierdźiw, i 

15. błogosławieńftwo: paymiłoś'ernieyfzemu Pánu Tez 

(owi, y Wčielónemu „ y utajonemu. w Našw: Sakramencie „ y 
ma kiz.żu zawiefzosemu, stuľzoa džišiay ubłogosławić naymiło: 
Šierniey (za Matkę y Panią, Pannę Przenašw: iako Matkę miłosierdżia, 
ktora y fama miłosierną , y miłosierdzie drugim upralza,.y aby byli 
miłośiernymi, fprawuie. ľan Iałmużnik,iak wielce miłosierny, Z 
kad weśnie widżieć mu (le zdátá, iákoby Panienka džiwney ialno" 
séi y urody mienigc fię bydž. miłosierdźiem , y znim y iego fercem 
łącząc fies lakie potym iego miłosierdzia ákcye , pełno o tym 
<«zytać, Pádienká tá pewn'e była Nayświętfza Panna iftotne milo 
ślerdżie, Teyže y my prośmy ,avy nam bydź miłośiernemi nad ubo+ | 
gich potrzebami wyiednała» A teraz od nas ,.błogosławieńftwo: > 
€ześć, honor, wywyżlzenie zá fwoie miłosierdzie niech odbiera ná 
wieki wiekow. dc, 

z Zywotow Świętych, NÁ Swieto Swiętych Filipa y lákobá, © 

Opoba fie wielce Panu Chryftufówi, kto fię o drugich: dobro 
sA v zbawienne y doczefne Rara. . Filip4 Swictego. przed wizy“ 
kiemi radzi fię Pan: Iezus, o doftaniu chleba , dla rzeíze ná Pufty* 
miey, bo ten Swięty bardzo ie ftarał o drugich On chcących wi- 
dżieć Pana Iezu(a do niego prowadził , on ie fnadZ o nie máig" 
„eych. <o iesé ná pufczy ftarał „z. tąd tedy mily Chcyftufowi, znim 
fię povfale znosi, rådżi fię, c, 

Dray. 
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; Druga, 
AE ERE Swietych Apoft<łow Filipa y Iakoba, uczmy fię 
'tego. Naprzod, czegośmy fię nauczyli, ý co dobrze umiemy, 
dobrego, tego też y drugiego nauczyć, Filip Swięty powołany ód 
Pán lezufa poznawfzy go, záráz y Nátháclá przyjacie:a wego nau. 
| potkaw(zy, opowiejźiał mu. Zańleżhśmy Mefjafa, podá ý tý obacz 
£/, pakłoń mu fig €$c. To ieft czego fię mamy uczyć, Vmie kto: 
.£0 dobrego, nabożnego, umie modlitwę, śkty iákie, komunikować: 
ich też drugiemu, bo to czalem znayduie lię zazdrość: duchowna, 
kryia fię niektorzy z uczynkámi dobrymi, nie ipokoty, lecz żeby 
ich drudży nie przefzii, Pewtore, Ieżeli do ktorego A'poftoła olo- 
bliwie do Swiętego Filipá, mamy bydź nabožni. My Katolicy, 
powoláni iefteśmy do Wiáry Swiętey z pogóńtwi: A Filip Swie> 
ty, był Introďuktorem do Páná iezufa Pogánow ;. przez niego więc: 
przyftęp fobie iednáli. Wzywaymy go ná to, avy 1áxo tu ná CH 
mi, wprowadzał do Páná lezufa, ták nas wprowadził do nieba ná 
wízytke, wieczność, — Potrzečie. Vezmy (ie, iako Paa jezus na mi- 
łośiernychłafkaw. Filip Swietégo (nać obaczył Pan Tezus trofkli< 
wego,. o rzefzą głodna, chodzącą zá Pánem: lezufem, ý dla tego 
znim. fic. poutále rozmawia z kadby ich. opatrzyć. ade emerus 
panes: ut manducent bi, Konfilencya tá, z użalenia (ig Filipoweso' 
nád niedoftátkiem ludźi, Te między innemi z Filipá Swiętego 
nauki. A zás z Zywotá Iakobź Swiętego, tá iedna. lako ftarać: 
fię każdy powinien, ták żyć, żeby y iego nieprzyjaciel y zly czlo- 
wiek nie miał co zárzučíč. Jakob Swięty dźiśiey (zy, u wízyrkich 
ták miany: był, zá fprawiedliwego, iż y [ami Faryzeuizowie, Zydzi! 
alias, ná Páná lezuia záw žieči, iego fobie wielće ważyli, swiątobli:" 
Wośćisiego stá przyznawali, 80. 5 

NA: świętego Witáhfai = = 

| Swięty Witális Męczemnik, te ná dźiś zyošiebie dále nábki. 
lerwfa. Jiko máiacego? dobre fumnienie; żadna rzecz nieu fra: 
'lzy, Ten Swięty będąc żołnieizem, w woyfku Pogińlkim, a 
przytý m wisionym Chrzesčiáninem, záwíze między innymi ninay- 
nieśpiecznieyfze natażał ie okażye; a to'dla tego; że (ie zawfzew 
szał. przy, wierze dobrey wolnym ná fumnieniu,  Iakoż sák obfer" 
S5555- Z: : wowa: 
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swowani byli, żołnierze Chrześćiańfcy, daleko ś'mielśi odważnieyśl 
niżeli Pogáňícy, nie dia czego innego, tylko dla (umnieia dobre. 
BO, przy dobtey wierze, O te wołność, záwfze ftaayeny (ie, 4 
beśpieczniey (pić, y ná iakiekolwiek narażać fię będźiem sokázyc 
amogli, 

Nauka z. lako zabiegźć powinniśmy zgubie ná dufzy drugie: 
go, to ieit bliżaiego, choćby z niebeśpiezzeńftwem zdrowia. Ten, 
Swięty tśił fie przez wizytek czśs z wiśńrą (woią w Chry ftufa, dż 
kiedy obaczy, że Vrlycynus Medyk GChrześćlanin © wińrę ma plác 
prowśdzony, pocznie [obg trwotzyć, chwiać fię; zawoła głofem 
Święty: Vifycynie, uzdrawiałeś drugich ná giele, 4 teiaz dufzę 
fwoię zabiialz, Zážarto üç Pogáúfiwo ná Wiślifa, poimali, zwią, 
zál, y ná śmierć potępili. Oto, žeby bliźni nie zginął ná duly, 
Virális zdrowie fwcie tráči. 

Nánká 5, láko z usługi pracy Iudži dworfkich światowych, ma 


każdy biać pochop do służby Bożey , kiedy $więtemu temu po: 
wiedźiaco, że miał umrzeć; odezwał fię. Niozlem ia záwíze 
Zdrowie zá Páná mego Celarzá, ochotnicy dáleko niofę ie zá Kto: 
ła Niebiefkiego Chryftufa lezufa, O tákéi widźiemy, czego nie 
czynią, nie čierpia ná dworach, dla faw ru Pańfkiego , we dnie 
y w nocy floig, akomoduig fę če. A dla Paná Bágá częftoktoć, 
wlzytko im fię zda ćięizko. Przykrzy fię bydž w Kościele dłużej, 
Kazania dłużizego słuchść, wftłąć rano Kc. leželi dla Páná żieme 
fkiego, coż dla niebielkiego, de, 


Ná Niedžiele JI. po W ielkieynocy. 

NE mogła lepiey zalećić fię dobroć Páfleríka Pana Tezufá, iako 
$> "tey Nredzie.e, kiora uniwetlalną Wielkanocną zákoňcza Komu- 
nią częftowagie Nayśw: Ciałem y Krwia fezufowa. Swiadcza Hi/ 
fiorye Rzymfkie , y ztąd niezmiecnie chwalą dobroć Traiana Cefas 
sza ielzcze w pogaňítwie żyjącego , iż ták był łakówy ná fwoich 
żołnie:zow , że kiedy chuft białych nie ftawało ná obwiiánie r40 
. żcłoierfkich, ná woynie poniesionych, płatzez fwoy y fzaty Geľár- 

fkie draq ść náťztuk: kázal, 4 temi obwiikć rády żołnierzow, Ale 
<o na tá dobroć z dobročia Páňíka Páná lezniową, ktory nie 1 

tyl- 
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tylko (woie, śle Krew, zdrowie żywotiwoy na krzyżu dla nas łożył, 
tle nád to, toż Ciało Nayśw; teraz nam do pożywśnia ofiarował # 
Dedit, pofuit animam fuam, dłiękuymy wychwałaymy, © quam bonne 
ef fpiritus tinusa i : 

i 1 y 


> fię nadała práca koło człowieka Pánu Iezulowi , niźelii 
Troyce Przenaświętizey, Stworzył Pan Bog w Rżiu człowieka w 
fiśnie niewinnośći nato, aby záchowuigc Bofkie przykazánia, do~ 
zedł koň<4, terminu nieśmiertelnego. A ftałoż Ge ták? nie ftáło 
fię. Zła wola ludzka nie uczyniła dofyć intencyi Bofkiey ; nie przy 
wiodła Troycś Przenayświętfza człowiek dotego celu, do ktorego 
go fiworzyła. A Pan lezus ináczey : in finem dilexit, przyprowźdcił 
narod ludzki do terminu fzczęsliwośći wieczney. Y toć zo ieft co 
mowi Mędrzec: tria funt, qua bene gradzaniur, ES quarsum quod i= 
cedit feliciter, Prov: 50,  Trzy oloby Bofkie barzo dobrze wlzytko 
fporządźiły ; czwarty iáko człowiek Pan lezus względem nátury 
ludzkiey fzczęsirwiey dokazał, Ten to czwarty , ktorego: Krol Bábi« 
lońfki w ognia między pacholętśmi trzem% widźał:: fpecies quartet 
finitis FiliaDei. Dan:;. Sprźwił ten czwarty przez cztery częśćiKrzyżś 
ná ktorym zawisło zupełne, dofkonśłe zbawienie. Wtymiego moc 
Sla dokazśła , według tego co nápilať Prorok y cornua św manibu£ 
tjus, ibi abfcondica efl fortitudo ejas, rogi, częśći krzyżowe w reku 
lego, tám fię utaila zawśrła moc y Siła jego» Win(zwymy Panu le= 
zufowi tey džielnosči , ptrośmy„aby y zkáždym Z ras tego okąziw 
b, Pr in finem, abyśmy koúcá , eelu „ terminu zbawienia fzczęślie 
Wey wiecznośći nie uchybili . A zazati a MS 
dE Ri 4 a 
SA m fię Pan fezus chwali, že ief dobrym Pźfierzem , bo gonikt 
ná ten czás nie chwalił. Ale teraz my mu zfwoiey roay przy= 
znaymy dobroć , ze dżiwnie dobrym, naylepizyar, navłafkawizym 
ślterzem nafzym. Zprobowśliśmy tey dobroći Pafterfkiey przez te: 
niedziel cztery , w ktore nas naydrožíza, naykofztownieyfzą kat- 
mił potrawą, Cisłem y Krwią (woią przenaydrožíza. DźiśfięKo» 
munia Wielkanocna kończy, podczas ktorey owieczki: twoje Chry- 
Rus pást, karmił Nayśw: pokarmem Ciátá (wego y Krwi s toż 
ae, 
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fzey, Zbierzmy džiš , zgromadźmy wfzytkich po wlzytkich Pafi- 
ftwaich , Kroleftwach, Miaftach Chrześćiańfkich komunikułących , 
wizytkieich akty, miłośći, uwielbienia cc. prezentuý my ie Panu | 
Jezulowi ich wfzytkich głofami, przyznaymy dobroć, Opatrzność: 
Paferzą tego, potyfigckroć powtarzzymy, dobry, dobry Paftelz, 
tó ták nágtoážiemy to, czego złe owieczki przedtym ľanu lezufo« 
wi nie przyznały Sc. j j 
- Tv, 
NEK rzecz ofobliwey godna uwagi , że Pan Tezus famych tylko 
owieczek tytułoie ie Pafteczem , mowiąc: Ego (um Paflar bonm s, 
Ja chem Pafterz dobry: mam owieczki moie , stuchála głofu mego, 
y idą zá mną Co mato bydełko nad inne? owiecżki rady (ię palzą | 
Opácruia , y dla tego ka žimie, y ku wieczocowi chćiwiey záwíze 
iedzą. Tey nášláduymy w owieczkách włalnośći , Abyčmy pod Pie 
fte:fką Páná iezafa zoilawali prowidencya, opśtruymy fię na żimę 
y w wićczot , toielt ná dálfze lata naize, y ofiarnr zgoa S mieri s, 
palzą y pokarmem Nayświętlzego Ciátá [ezulowego. Naftępuie ti- 
má, coraz ftarfzemi iefteśmy, powidnisaty z wicktzym coraz Pe 
gnieniem, łaknieaiem przychodzić do tego pokarmu, nagradzaląe 
w młodfzym wieku nafzym nie uważne , lekkomyślie komunie. | 
Naliępuie y wieczor $mierći, a ofobliwie kończy [ie džisiay dżień, 
czas Komunij Wielkanocney. Więc przy tym dokończeniu, operemir 
bonum dumsempus efi, wzoudźmy w (obie gorący afekt , łaknienie | 
y pragnienie dotego Navśwt pokarmu, y dziękuymy zá wizytki u i 
owieczki po całym Chrześćiań(twie nim teraz posilone. Przepra* 
` fzaymy yszá fiebie, y Zá wizytkich ktorzykolwiek nie z rakiem» | 
iakoby náležáto pragnieniem Pasa lezufa przyięli, Prošmy tegoż dw | 
btotliwego Páltérzá, abysmy in pafczu iego teraz nalyceni , doftáli | 
fię po śmierćina paftwifka niebiefkie , gdžie iuž nie pod przykry” 
čiem, śle facie ad faciem , twarz, w twącz oglądamy tegoż Pafterza 
lezufa Pana xa > 3 
Mosora : 

poe fkończonych o Męce Zbáwićiclowey , y o Zmartwychwftáni“ 

iego Medytácyách, zátawiáć fię będziemy náten rok Medyti- 
cyámi z Ewánielij Niedžieinych, kroré lubo inż y przedtym sá 

otoli 
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otoli tak obfzerna w nich fię znaydwie máietvá: žey po wielekroá 
powtorzone podńią zbawienne nauki. Dźis tedy mamy Ewanielig 
świętą o Pafterzu, gdžie o fobie mowi Pan lezus : Ego fem Paflor 
bonus. laieflem Pafierz dobry: Zda ie to mowić Pan lezus ná pex 
chwałę fwoię, ázwyczaynie mowiemy : złych fąsiadow ma, kta 
fiebie chwal. O zaprawdę ták ! złych fašiadow , złych žiomkow, 
złych przyjaćicł miał Pan Jezus z Zydow niczbożnych : nie chwa- 
lili go ći , czynił im tak wiele dobrego , pásť ich, żywił, opátro« 
wał, niezliczonemi łafkami y fáworámi obdårzył, y dobrego sło» 
wś nie dali mu zá to, nie przyználi łafkawośći , dobroci iego śni 
uznali , mušiat (am fiebie, że tak rzekę chwalić. Czego niewdżźięe 
czność Zydowíka nie przyználá Ani uznśła , my przyznáway my» 
Zawołaymy dziś iednoftaynym głofem , že Pan lezus jek Páflerz, 
dobry, A mianowicie po świętey Komunij Wielkanocney, gdžie nas 
pásť Nayśw; Ciałem fwoim y Krwią przenaydrožíza. Zbierayny 
wízytkie komunikuiących w tym Kosčiele, y po włzytkich Chrzes 
śćiańfkich Kościołach , nábožeňítwá , uniženia , uwielbienia Pana 
lezu(a w Naysw: Sakramencie. Złączmy, ziednoczmy ie. dziękue 
ic, y zá fwoie y ich nákarmienie , å przyznawaymy že dobry Pás 
fterz Pan lezus c, 

VI. 

Zisiay kończy fię Komonia święta Wielkanocna, więc má to, śle 

bo temu podobne zdobywaymy (ie Nábožeňítwo. Naprzad. 
Stawiaymy (obie wfzytkich po wfzytkim Chrzesčiáňftwie Komy» 
nikuiących, podźiękuymy imieniem ich y nafzym Paferzowi dźi» 
sieyfzemu Panu lezulowi , že ich y nas napasł, pokarmił Ciałenxs 
woim Naśw: Powiore. Zgromadźmy ,zbietzmy , wfzytkie komuni- 
kuiacych nábožne akty miłośći , nabożeńftwa , uniżenia (ie , diek 
€zynienia, wielbienia P. lezofa, y iemu ie ofiátuymy, nafzeteż ubožil+ 
chne przyłączaiac. Petrzečie. Ze fnać y wiele było piegodniekomue 
nikuiących ; żałuymy, przepralzaymy, śby y nas, y onych Pan Bog zá 
to nie kśrał ; gdyż było to przedtym, że po Wielkieynocy trafiały fię 
Nayczęśćiey powietrza, Śmierći nagłe, y inve plagi, á roiko z ob» 
láwienia wiadomo zá niegodne komunie, Przepraízay myž y my:zń 
iwoic y zá cudze; śreraz powtarzaymy Nay milošierniey(zemu Pás 

Ttt fierzo- 
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erzovyi Ciałem y Krwią (woie owieczki pafącemu, niechay bedzie, 
Cześć. y chwali ná wieki. Amen. 


VIR ; 
N Zssieyfza: S. Ewanielia ieft o Páfterzu dobrym : gdzie Pan Tezus 
D azy waige (ie: dobry m Päfterzem., powiada, iż po tym poznać, 
Paictza dobrego, żekładzie:dofzę (woię: zá owieczki fwoie, Ożńw — 
fle:fam Pan lezus left ze: w(zytkich takim navleplzy m. Paferzem:| 
łożył duíze [woię nákrzyžu: zá nas owce. (woic,, Ale olobliwie por 
kazał dobroć: [woie: przez ten czas Wielkanocny; gdy owieczki wos 
il ie prawowiernych (wych karmił. Ciałem (woim; gdžie ieft y dufzay 
M Bofiwo,.y'wfzytkie:atżyżbuta lego: © džiwniedobry Pafterz ? kofzio* 
wálismy. tey: słodyczy; ,, dobroči. iego w: Naśw: Sákrámenčie: Džiš 
| fię kończy. ten bankier : więc naprzod! wízytkich: € wfzytkich. piór 
wowiernych. imieniem podźiękuymy Panu lezu(owi zá tokarmienie, 
Zbieray my: wfzytkie akty: nabożeńft wa' miłośćij nwaženia, uwielbie« 
nia; .wfzyrkieh: po wízyrkim: świećle Chrześćiań(kim: Komunikuiął 
cychiprzybiersiąs', y: Nabożeń ftwem: Nayśw: Panny, y wfzytkich 
świętych: iuż w: niebie: z Bogiem kroluiących;, niemi wielbiaymy y 
kochaymy Pána lezuf4. Patrzrčie: Przepralzaymy y żałhymy zá náv 
fze.miegodnośći „'y zá wízyrkich ktore pod ten: czas w: komunikuigx 
| cych ználešémosty:. Prosmy naoftatek Fánálezu(áj vr quos uno pane 
| fatiawit;, faciat.fua pierateconcordles,, Aby. nam pobłogosławił. pokoiein» 
IAR zgodą, ziednocżeniem. (etc , Eta ku dobremu Śc:. 
* VHI, > 

| TN Pakt 1: Uważ, ižto iet inna dobroć do ofoby:należąca; innado 
| 7 Vizędu: Pan lezus: względem: Boftwá niefkończenie: dobry w 
| | względem Päfter(twá: drugą fobie dobroć przyznáie,. láko fa ian 
KIRO grzechy: ofoby; każdego,inne'Vrzędu.. lak owo Filipowi Kroiowi 
INN kazano fig fpowiedśać grzechow, wprzod Filipa, A'potym iako Krov 
AAA “Ja. Ták tež y, dobroć dwoiakaiieft,, ; 


i | | Punkt: 2, Poráchiuy, fię piłno mafzliity; tę: dwoiakgr dobroć, V 
IN wzglęjem urzędu ; według Ktoregoczynić: powinienes; wizelką pi“ 
| | ność; mieć dozor,,ftaranie;, | 
Punki z. Pafterfką: dobroć maiącego owierzki poddane, 4 olo 
| Biliwie duchowną, zakłada. S, Grzegosz.na dwoch O n 
jem 
i A= 
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Pierw(za ieft, nie žálowáč (ubítáncyi doczeíney ná poratowanie mie- 
doftatnich. Druga, nie żałować zdrowia, ktwie, gdy tego potrze 
ba dla owieczek. lefiżeś, będąc Przełożonym, BA to boie go- 
tow? śc. ; 
; IX. 
TEželi z czego, z tego fczyćić Ge naležátoby každemu Przeložos 
tema, že umie dosrze rządzić temi, ktorych ma pod fobą. Zbá- 
wičiel jedyny pokory przykład, nic fobie nie przyznawśiący, ptze« 
čieľz kiedy o Pafterftwie (woim mowi, chwali siebie famego, Že ig 
iten prawi Palterz dobry, pokazuiąć , že seft rzecz tak «rudnan, 
bydź Pafteczem dobrym, iż fariemu tylko Chryftu(owi, taki dank 
należy, Ego fum Paflor hongi. Kiedy Zbawičiel namienia o Anios 
łich, że [a firożami kudzkiemi, tamze zataz opowiada, że firzee 
gac, człowieka, nieprzeftannie patrzą na oblicze Bofkie ; Angeli 
forum femper vident fačiem Pairis mei. Oro żeby Anioł'ftczegł dos 
brze iedney dufzy na žiemi, trzeba mú dla tego poglądać ná tego, 
ktory wfzytko wie y widźi, aby w nim widzącym wízžytko, nau- 
czył fię, iako ma dobrze pilnować powierzonego fobie «człowież 
ka, inaczey, baliby fiętakowey bez Boga ftražy. Y zradči Ś, Con. 
cilium Tridenfkie wizelkie Przełożeńftwo nazywa čiežatem Aniel- ` 
fkim ramionom ftrafznym. Orus Angelicu bumeris fermidandaunts, 
Między wielą przyczyn, dla ktorych Zbawićiel w Ogroycu (mu- 
Gił fię, aż do śmierói, oraz fię y lękał, byłą też y tá, że wżiął z (o— 
bą trzech Uczniow, Piotrś, lakoba y Jana, iakoby to -dla ňích y 
9 nich fię frafował, že ich ofobliwie na fwoię opiekę przybtał. Py< 
tśią fię Doktorowie Swieči owe częfte w piśmie Świętym uważą= 
lac aparycye,mowy Paná Bogś do ludži, która to ólobá czyniła? 
Y fa niektorzy tego zdania, że to iednorodzony Syn Bofki, ludzką 


Zśwczafu przybierał na fię poftać, aby w nicy przywykał, pano- 


wać, fadźić, rzadžié człowiekiem. Allogni, libtrare, judicare, bumą* 
BUDA genui edifcebat im carnis habitu non nata adbuc mowi Tertnllias 
nui  leżeli tak ieft, o iáko dobrze y pildo ftarać fig potrzebź 
Mząd Przełożonego piaftować, c. a Par weż 


$ 
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Pan bem nic ná [wig firong , tylko ná nafze dobro rofktzuie. 

Unkt 1, Rofkazal po poftanowieniu Nayświętlzego Sśkrśmen* 

tu, pamiętać o fobie. Ta pamiątka, iemuż to miała bydź po» 
żytecznał Nie, ale nam o nim pąmiętaiącym :, nic albowiem tak 
pożyteczągo człowiekowi nie iet do doftąpienia dofkonałośći, c nos 
ty, iako mieć na pamięći , mieć obecnego Panś Boga. Zakony, 
Puftelnicy, ofoby Święte, tym tylko ftoig, tym fię do dofkonało" 
śći pobudzśią, że Pana Boga fobie przytomnego ftawiáig. Y tak 
choćby nas nie pobudzała dobroć Pźna lezufowa, do pamięći 0 
nim, niech pobudza pożytek nafz duchowny , aleć y z tey y Z 
owey przyczyny, stuízna na niego pamiętać, O słodka miłośći 
twoia Zbáwičielu! ktoż fię tobą nafyćić možež nie (chodžže nie 
fchodż z pamięci, myśli ferca mego, Ścc | 

Puskt 2, Chcyftus śbyśmy Siebie zupełnie icmu oddawali, f 
dla tego nan (ic zupełnie w Nayświętfzym Sakrámenčie oddał. 
A oddánie to komu pożyteczne? jemu? nie: 4 coż mu po nas? 
nam pożyteczne, tśk właśnie, iako onemu dyfcypułowi ubogiemu, 
ktory nic nie mśiąc innego dać Filozofowi, 5iebie prawi oddaię: 
odpowiedźiał Filozof, poftaram (ic, śbym či Ciebie lepfzego oddał, 
Takći y my, kiedy fię zupełnie oddaięmy Pánu IEzusowi, oddanie 
to, na nafze dobro wynidžie, Odda nas namże (amym lepfzych 
świątobliw(zych Chryftus, ; 

Punkt 5, Odmienić nas chce w Siebie Chry ftus, odmianą (wo” 


ią przedżiwną w nayšwietízym Sákrámenčie. A ta odmiána ko > 


mu idžie na pożytek ? namže famym. Odmieniáigc fię álbowiem 
w Chry ftufa, bedžiemy iemu podobni, bedžiemy tik pokornými, 
jako on, ták ćichymi, iako om, tak fkromnymi, wiernymi, czyfty* 
mi, światem gśrdzącymi, iako on, 4 tak będąc, bedžiemy w niet 
bie, tamże kędy y Om, BC, 
Z Zywetow Świętych, má Swigte Świętego StónisłówA. | 

Pera náuká, z tego Swiętego Patrona Korony Polfkiey iet, 

Lubo wiele iet Stanisławow, mamy iefzcze ich mało, bo wizy“ 
fcy Stanisławami bydž maią y powinni, Rodžiey Synaczka tego 


po długim czasie niepłodnośći od Pana Boga odebrawizy, dáli mu 
x imig 


ıı Wå, chwała, uwielbieaie Panu Bogu náízemu, 
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imię Stánislaw, to ieft ftań (ie sława Bogu: toro wfzytkich ma 
bydź imię, to ief, wizyfcy oto ftarać (ie maią, śby z nich chw4= 
ła, sława, uwielbienie Pánu Bogu było. Na to człowiek od Boga 
fiworzony ieft, ( mowi Ignacy Swięty ) áby Panś Boga chwalił, 
á potym Žywočie, śby w niebie był, Wfzytkie zatym fprawy, 
zabawy, słowa, myśli, do tego iedynego obracać fię máia koňcá, 
4d maiorem Dei gloriam, na wiekíza chwałę sławę Pana Boga: y 
toto iet bydž Stanisławem, z siebie ftarać lie, śby (ic ftawśła sła” 


IPtora náuká , dla peregrynuiacych, tak fynow Szlacheckich 
młodźi Polfkiey, iáko y na mieyfcś święte (ie udśiących , śby fię 
ftarali owi z cudzych kraiow, lepfzemi, przyftoynieyfzymi, či z 
miey(c Swiętych, świątobliwfzymi powracać,  Wyśle Pan Očiec 
fyná młodego, do cudzych kráiow, aby fię nauczył przyftoynych 
obyczaiow, poftępkow , aż częfto ipaczey, nauczy fię (wawoli, 
przyniesie ohyczáie byftre, nie przyftoyne, Także y owiPielgrzy” 
mowie, Pielgrzymki, po wielekroć zgorfzenia z Siebie daią nie» 
sławę (obie y narodom záčiagaia, Peregrinantur 65 nen [andlifican= 
tur. Święty Staoisław posłany ód Rodžicow do Paryża ná nau- 
ki, powrocił ztamiąd z wielkiemi cnoiami, z fkromnośćią przy” 
ftcynośćią, niżeli wyiachał iefzcze z wiekízymi, lubo iuż y. przed» 
tym miał wiele z wrodzoney fobie cnoty: uczy tedy ten cny milos 
džian Políki, podobney peregrynacyi, wfzytkich Szlacheckich Sy- 
now, jako tež y święte drogi odprawniących. — Potrzečie, left ná« 
uká, iž w każdym fianie , może fobie człowiek zarobić na niebo, 
y łafkę Bożą Swięty Sranisław przypatrzywfzy (ie w Paryżu 
wielom Zakonom Zakonnikom $wiątobliwym, powročiwízy do 
Políki, Zakonnikiem cale myślił zoftać, y dla tego oćiągał fię na 
fan duchowny świedzki, 4 jednak že go Pan Bog do iego powo- 
ływał Ranu, aż či w nim wielkim Swiętym.y Meczennikiem z0- 
fa, do czegoby był w Zakonie nie przyfzedł, : Wfzędźie możem 
bydź dobrym, y Panu Bogu miłym, byle za wolą Bożą idąc, czy. 
niť każdy y (prawowat fig. według powinność! powołania fwego, 
Naoftárek, Stanisław Swięty, wielki y potrzebny do wiary, y wis. 
domošči wfzytkim artykuł na wizytek świat Chrześćiańfki ch was 

Tuag lebnie 
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dlebnie utwierdzil: to iet, o żywcćie nieśmiertelnym, 6 zmt 
twychwftániu,.o mekách czyfcowych, kiedy Piotrowina iuż kilka | 
dať w grobie leżącego wfkrześił, na popárčie prawdy przed Krolem 
„względem nabytey wśi Kościołowi, Co więcey człowiekowi do 
„pamięci potrzebnego, iako bydź pewnym, że. po smierči nie umie: 
ra, żyć bedžie. na wieki, czeka go -ślbo piekło albo niebo. By» 
idlgeko, zwierzgtko, iuż więcey nie żyie, iużbydź ptzeftłie, czło 
„wiek ináczey, Žyie, żyć bedžie, ieżeli w. (zczęśćiu wiekuiftym iego 
dobra, jeżeli inatzey, iego zła na wieki, „Sraraymy fię o dobry byty 
dobrymi uczynkśmi, > A o KRÁV 

- Druga. > =: > 
Ta Waniela święta, kto:a ogľafzatá dobrod Pafterfką «w Pánu Tie 

„Mo Zušie, taż ią ogłałza yaw Swiętym Stanisłświe. Nie dźiw 
bo w situ podobnym Pánu lezufowi był Pafterzem, Naprzod Vag 
Jezus był dľugo czekánym od ftworzenia świata, przefzło lat pięć 
tysięcy, do wielkiego dobra, wwielkiey było. potrzebá .preparacyi ? 
Śtanisławś «długo czekali Rodzicy iego-świątobliwi, bo aż w lat 
30. urodził fię po: ták długiey niepłodność. Powtore , Pan lezus 
urodził fię w ftayni, między bydletátňi, na znák ten, ze miał zgro: 
me dzać ludžie, jáko błędne owce do owczarni (woiey: Stanisław 
mrodżił (ie w gźiu blifkim wsi Sczepa1owa, gdzie zwyczay ie p4* 
fa fię zwierzęta, bydierá. Pan lezus wízytek był. na tym, śby 
chwałę Oyca (wego. promowował, Fgoautem mon quaro gloriam Mie 
am: Swiętemu dźne.imię Stanisław, to-ieft, ań (ię sława Bogu 
bo rzeczą y imieniem z4w (ze fzukał chwały Božey, Pan lezus 
Rim Päfteríki zaczął urząd, pôliem, Umartwieniem przez dní 40. 
y nocy do niego liç przygotował. Stanisław do Bifkupftwś fię 
fposóbiaiąc, potem, modlitwa, učieczkg od niego, fiał fię go bydź 
godnym. Pan lezus iśko.Paftecz dobry , obchodził wsi, miafte: 
<zká, kaząc, nauezśjąc, y S. Stanisław (am wizytował , Plębanie 
pbieždzal, Kapłanow ofobliwie ich czyftego żywota dogladal: 
Pan Iezas jako dobry Pafterz, wiele niewdżięcznośći ćierpliwie 
zc ośił : „porkało toż y S, Stanisława, kiedy od jednego Pana do sie? 
bie-na święcenie Kóśćiołś w jego wśi zapro(zony, od niego żle por 
iym uáktowány, tak, iż uchodžié z domu iego musiał, y w.polu 
Świ noco“ 


= 
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nocowść,przećięfz fię io niego znowu wroćił, y Kośćioł miráswie: 
či, Pan lczus że ftrofował Faryzeofzow, Zydow, Przełożonych, 
zabity ieft: y S. Stanisław cd Krola Bolesława o prawdę umečzo: 
ny. Za to, że żydźi niezbožnie (ie) obeśli z Paftetzem fwoim Pád 
nem lezi lem, pozbawieni (4: Krola y Kroleftwa ; y Korona Polika 
po Bolesławie, przez długi czas Krolá“ nie miała ukotonowanego, ' 
$ż do Przemysławś.  Powtore, ukarane było żydowfkie Ktoleftwo 
fpoftofzeniem, rofprofzeniebiem go ná wiele częśći za Pana ieżufa?- 
doznało: tegożć karania y Políkie, za! zśbićieSwiętego Stanisława: 
Śląfko; ` Pomoifka'odpódła y wiele ianych Ptowincyi,: č“. 

F ||. Trzecia; f 
Ke fię o Pana Bopa'houbr y sławę Nära, Pah Bog' wziietnitw' 

lego honor ptomowuje;: Dźisieyfzy Stanisław święty pokżzuie” 
jako ftarzy Polacy nasi' chwałę: Botka ná pamięći mieli, kiedy y w 
 Bioych imionach, śby tabtzmiśła ftátálí fie: Tak Rodżicy dżisiey»* 
frego świętego niśnowani byli, Očieč Wielisław, "Matka Bogna, 
fynowi: tež po lat 20, urodzonetmu'dali Stanisław, toieft, fiań fe! 
sława: Bogos Zrąd One'imiońś gele’, Bogusław, Mieczysław , Bo:: 
gumit; Kiedy: ták“ ftarzy Polacy: sławę. Pani Boga rózfzerzali, Bogi 
ichiteż: w dźlekie granice rozlzetzał : ich były Kiiowy, Czefniecho=" 
wy; Vkrainy', Zadnieprza, Inflanty , ce: Vczmyfź fię ztąd mieć, 
W pilnym ftaraniu y' pamięci: Pana Boga, 40n też wzńiemnie nat” 

piałtowaćbędźie 8cc.* 

~ NaPonledźialeń  Niedźć 77. po Wielf: 
GAm ficbic Chty Áliš natánúe dobrý m Pafterzen , rakoby pokažu:“ 
46 ttúdnosé w? innych dobroći Pafterf(kiey;. Dofyć to był do. 
bry Samuel z: Moyżefzeńn y' Aaronem zrownany, 4'przećię rak tec: 
Mu; jako yrowy m trzébá bylo miłosierdzia: Bofkiego + Deus th pros" 
pitici: fuifli ews Palm: 98, Vwážato mićyfte A uguftyn S yy mowi, 
iłosćiwym nainikogo , tylko nó gtzefznych zowiemy Pana Bo-* 
BA: Propitiezi mów dicitur Dius nińpeccatks,; qwamdo' dat veniam. Ca" 
kiedy ták. ieft » iákož“ miłośćiwym propitius má Samuela, -w ktorym: 
żdney' winyy nie” była) O'Moyżefza ,: Ażronie inaczeg rozumieć! 
Mozemy, >bo-ći mieli fwoie'dcfekty, ałe Samuel ae od+. 
any) 
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dany ná służbę Boža, rost zawize w łafce Božey, y Bogu, y lus 
džiom miły , a przečie y temu miał co Pan Bog odpuśćić ? miat: bo 
był Przełożonym (fędżig ludu Izraelíkiego. Vrząd farlzeńttwa 
choć y wswiętym mężu mušiaľ mieć iaką przyfśdę, ieżeli nie com 
mi(fionts tO omi(fione , opufzezenia , zaniedbśnia. Pilno zatym ftar= 
fzym, Rodžicom, Przełożony m teflekrować (ię potrzeba čec, aby 
tym famym, że fa przełożonemi, winnemi nie byli, Z tąd uważń: 
ia Doktorowie święći, że Pan Bog wielkie dobrodżiey ftwa uczynił 
Ewie, że ia fsb vivi poteftate poftawił, że nie rządźi, ale pod rządem 
mniey winy ma c. s. 

NE malz nie gotízego ná człowieka, iäko kiedy nièprzyiaćiel 

N dufzny ferce iego, w fwoię odbierze pofefyą, Potkálo to nie» 
fzczęśćie ludafza , O ktorym uczy Ewanielia S, opifuiąca początek 
Męki lezufowey : cum diabolus jam mifffee in cor, vt traderet eum lu: 
das : gdy iuż (prawi) czart włeżył nogę w ferce ludaízowe. Zwy* 
'czaynie či ktorzy biorą pofelyą roley , máietnosči, dicuntur mittis 
re pokładaią nogę nagtunćje, na roley, mift, Tak położył czátt 
pedem ná (erce ludafzowe: 4 co raywięk(za fine impugnatrone intro 
mifionis , nie (przećiwiaiąc fię intromiflyi , dobrowolnie złośliwy 
pozwolił brać ferce (woie w pofetyi. O ktokolwiek do tego nie» 
fzczęśćia przyidżie, iuż nie ma mieyfca wolnego na przyiečie já“ 
kiego dobrego inftynktu , nátchnienia.! Ow Ewánieliczny Bogacz 
fkarży (ie, že nie miał gdžieby złożył dobro (woie : quid faciam» 
g sia nen babeo qao congregem. Lua: 12. A czemu? bo iuż był czátt 
wízytko zaftąpił , opanował : y dla tego rák z drugim fię rozmi: 
wia, roielt polefforem domu fwego : erat is slo alter , qui ad ej 
penetralia, jam diabolus pojfefľor infederat. Y toć ict co mowi © grze 
fzniku takowym od czártá opinowanym, Prorok Ozeafz; že je 
bez fercż; faus efl ficut celumba non habens cor. Ofez 7. left iakQ 
płacząca gotcbicá wzdychaiąca, lecz bez ferca, bo w czyicy inney 
pofelyi. Brońmy Záwíze tákowey czártá do lerci nafzegoinitomifiyh | 
niech w nafzey džieržawie bedžie, 

LL 
le m tylko Pan lezus ieft Pafterzem , nie fámi Bifkupi, Przeto. | 
LWłożeni, káždy ieft y ma bydź fobie Pźfierzem, Ma dufzę (wo! 
č ię ma 


Ná Poniedźifłek Niedź: IT. po Ziel, 9R 


ję, ma wolą, rozam, pamięć , zmysły powierzchowne y wewnę” 


trzne, te niech pásie y niech ma o nich pieczą, ftaranie. Aby zato” 
bił ná dobrego Pźlierza tytuł. Do czego niech dopemoże nam ten- 


śe naylepízy Pafterz Chrgftus lezus. 


IV, 
A vitnne celniegíze trzody ftadá, ktore Paerzow maig , cze” 
mu fię przečie (aimych tylko owiec Pafterzem tytułuie Fan le“ 


"mus? przez ctelniey(ze trzody, znaczą (ie eloby zaamienite , uczo* 


ne, przý miorámi z aácznemi ozdobione; przez trzodę owiec znaczy 
fię gmin, polpolítwo, lud pofpolity. Więc lubo y tym wlzyckim 
potrzebny iet páter, przečie potrzebnieyfzy ludowi pofpolitemu. 
Uczeni ludzie, wiekízey kondycyi ofoby , maią xięgi , czytaiź 
wiele, rządzą fię rozumiem : prośći zas y pofpolići , rake obłok 
zá wiatrem , tak fe chwieią, idą , nakłaniaią figy na naýgorízes 
rzeczy. Niezráchowáne (a przykłady w Piśm e świętym , iako kie- 
dy ktory Krol ziwił ię batwochwaleg , zaraz lud, pofpołftwo zá 
nim, bałwanom fię kłaniali, Bogow kamiennych , drzewianych 
czčili: tak uczynili za leroboama , Achábá, Iehu, Salomona. Po- 
fpolftwo z Lutrami z lutrzeie, z Kalwinami ká! winicie, W Egyptčie 
będąc [zrelezykowie, Bogo w Egyprfkich zá Bogi fobie obrali. Ale 
tik dáleko nie chodząc Páná lezufa iák ochotnie pofpolftwo przyie“ 
ło, Hofauma, beneditas Spiewálo , droge fzaramwi, drzewami oliw me- 
mi usćiełało , ledwo co poftrzegli že Kaifaíz, Piłat , Herod ináczey 
ku Panu lezufowi byli, 4ž závaz crmcsfíge, tole, ukrzyżuy, znieš, Co- 
dźiennie to widźiemy, chce profty rzemieślnik iść w święto do Ko- 
ščiola na Kazanie, chce po święćie w Poniedżiałek do wacztatu, de 
roboty, wnet przyjdzie zły kompan, zawabi ná gorzałkę, na pośiad= 
kew domu fzynkowoym. Idžie on dufzka miły, Mfza S robotázálige 
zgoła pofpolftwo iáko obłoki zá wiatrem ndála fię, z kąd trzeba im 


_bardźiey niż innym Páferzá. Więc fię niech oddáig Pafterzowi Ise 
V 


Zuíowi w iego opiekę č c. z 
o cla wczora © dobroći Páľterzá niebiefkiego , słyfzeliśmy 
y O tey ktorą mao owieczkach (woich wiadomość, cogsofca oves 
mes, wie ofobliwie ktore (3 iezo. A my, czygież możemy wies 
dżieć żeśmy owieczkámi jego? (bonovit Domigra q6 funt tjus, Wie 
a= Vauuu Bo 
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Bog ktorzy (4 lego) nie możemy zapewne : zefcit komo utruka amore 
mel odio dignu. Możemy przečie po niektorych znakach poznać o 
(woit przeznaczeniu, lsé naprzod we wfzytkim za światłem ro 
zumu, ktorym Pan Bog każdego oswiećił , Signatum efl {uper nos lun 
men vultus tut Demine. Toto świsiło pokszuie że Pana Boga ko- 
cháč:: jemu służyć. powinniśmy. Pokżzuie nam rzeczy niebielkich 
cenę, žiemíkich znikomość, pokśżuie grzechu fzpetność, żywota 
krotkość , kto to wfzytko uwéža, odzywa fię czefto ku Bogu, ku 
niebu; fitivit in te anima mea Deus e. Niefzczęśliwy kto (ie nie rzą: 
déi tym świaiłem, pozwala lobie; co (kľonnosú y pallya każe, niew 
waża: konlekwencyi, dopiero natamtym świećiet jako oni u Mędt- 
ca co mowili: venite , fruamur bonis , coronemus nos rofs, nullum [ib 
pratum quod mon pertraníeat luxuria nofira.. Czyńmy co fię podoba, 
biesiadny my, rofkofzuymy : A koniekwencyń jaka; y kędy poznana 
w. piekle:, ergo: erravimem Y tak tedy zbľadžilismy:, lumen veritatis 
non illuxie wobó, Więc niech nam swieči: teraz, niech nas kietuiey 
to świarło ktore pokazuie: tego drugiemu: nie czynić, quod frbi nod 
vú „żyć wedle, rozumu czlekošwiecáigcego, y nániebo zaróbiać, 
VT. 
k c częfzego aniiczytamy , ani: sły(zemy:, iako to že: Pan lezus 
ijet Barankiem ; ták każdą Litánia koňczemy, Báránku Boży SG 
Tak przy każdey M(zey świętey Kapłan' po trzykroć powtarza: | 
Baranku Boży &c Ian S. Chrzčičiel fkázowat Pana lezu(a tymi slov | 
wys: Ecce gnu. Dai: Barżnkiem tedy Pan lezus, a przećię fięy Pale 
rzem zowie; Ego fam. Paflor bonus, Barankiem był,był y Pafterzem ii 
y owizem dlatego Pafterzem že wprzod Báránkiem :: dla: tego do« 
brym Pafterzem , že y dobrym wprzod Bźrankiem , toieft powol" | 
nym, posłufznym, toć toieft czego fię nauczyć mamy. Częfto: 
kroč: narzeka: Matka, Oćiec na fyny: , na dżiatki, Pan ná czeladko» 
Przełożony; ná poddánych, że im nie f% postuízni. powolni, niech 
jeno też wfpomnią fobie, iakiemi fami byli będąc u Rodżicow 
fwych, będąc czeladką u gofpodarzow, będąc poddánemi iako na 
Panow: (wych náftepowáli. Iakiemi (ami byli, takowych też dru“ 
girlsdoznáwáia, left owo hiftoryá o jednym Oycu, ktorego fyn po 
wieiu. krzy wdách, wzgárdách wžigwízy, tárgáigc, y melts go 
dius 


| PE EZ TITO ZSZ ZZ) OSLO SO 


Na Poniedźiałeń N iedż: II. po Wiel: 93 
dłego po żiemi, tandem až w pułproga zizcy zá włofy doliagnąt: 
obaczywfzy fię tamm Očiec , zawoła ftoy fynu, poty ia też Giggnąił 
Oycå mego: Qua wienfura menfi (c. Dobrym będąc baran- 
kiem , ználac Pálterzá (wego, zasłuży (z nato ,że y Čiebie będą znú« 
ły owieczki, cegzofcent te oves twe €f c. 

, VII. 
Dobrego Przełożonego, gofpodarz4, ftarfzego, fpodżiewóć ię 
my dobrey czeladki, dziatek, poddány ch, Ták wielki w Koščiele 
Bożym y nay wyžízy Pafterz Piss (1, ńdpifał, Qxales funt Principes tales 
© cives efe folent, €F mutantur, fervi fiudio dominerum, Za hunro- 
rem Pańikim, słudzy fię nákłániáia, Jet ofobfiwey rzecz godna 
uwagi, że «iedy Piłat oćiągał hę w wydźniu ná Smierć Zbáwičie: 
lá, pofpa!ftwo żydow(kie nie wprzod zawołało ukrzyżuy go ukrzy- 
żuy, Až usłyfzało, że ich ftarfzyżnioto ná Piłata nślegała, Czytać 
otym Ewanielig u laná S, cap: 14. Ipfi primum exclamant €F uule 
gu incendunt, mowi Cyrillus Swięty. 

Kiedy do Iana Swiętego Chrzčičielá przychodźiło na pufzczą 
wiele z Fárýzenfzow y innych, obaczywizy lan Swięty, :zawołał, 
Prigenies viperarum, quis oflendit vobis fugere A ventura ira, Matt: 3. 
Plemię iafzezurce, kto wam drogę do mnie pokazał, Co to zá 
słowa Switego, czy z gniewu, czy z niećierpliwośći. Odpowiada 
dowóypniy Caietanus, že pochodžily z podžiwiemia wielkiego Ale 
czemu fię to dźiwował Swięty ? temu, Že owi urodzeni, ze złych; 
Niezbóżnych; iafczorcych Kodźicow od pokuty do dobrych uczyn- 
kow fironiagcych, udatvali fię ad baprifuum penitentie, Samey to 
tęki Bofkiey dżieło było, Bog am do laná im drogę pokazał, Nauka 
tu wizyrkim ítárízym, aby dobremi poltępkami (wemi, dobrych 
CZyniii tych, ktorych pod (oba. máig, śe. 

ć VIII. 
Pan 1EZPS“w Mgce fwoiey grzechy y ich okoliczności pľáčiť, 
Wakt r, Czemu Zbáwičiel ad ogrodá naprzod zaczyna mękę 
iwoię, bo też w ogrodźie Rayfki [tal fie pierwfzy grzech prze- 
ftępttwś Adámowego. O miły Ogroycu , jákos ftangł w oczáh 
Chry(tuľowi z ogrodem onym nielzceľnym ! iakieś wyftawił piera 
Wize zle Rayfkisgo grzechu! iiko tedy ogrodem wypłacał ogrod 
| i Vaunu Z $> SM. 
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ravíki, ták potym: wiązaniem ręku wypłacał, fwawolnych niepo: 
 wśćiągliwość ręku, uderzeniem Siney twarzy, wfzelkie lndzkich 
twarzy wyśmienitośći, biczowaniem y obnáženiem nieczyftośći, | 
koroną čierniowg, pychy „ y wyniosłośći, octem y żołćią piiatyki | 
y obžárftwá, Sc. | 
Punkt 2, Ná co (ie odľacza od Vczniow idąc do Ogroyca? 
złączenie ná złe ipołkowanie w grzechu Adama z Ewą wypłaca, | 
Wiedżiał Adam, że fkofziowść iśbłki nie godzi Ge, śle przyjażń, 
śfekt, aby Ewy nie zafmudił, nakł nił do złamania przykazania Bo- 
kiego, O'czegoż dla przyjażni, dla złych konwerfácyi vie dziecie: 
fic! y dobrey redy (obie Pan lezus mie pozwala: wyplacáiac złe, 
Punkt 3: A naoftatek Imuči (ie zbyt ćięfzko, zbyt załcśnie wya 
płaca (murkiem wfzytkie učiechy, krotofile, weiołośći w ogrodach, 
w wirydarzach, w pokciách., pałacach Pańlkich, światowych, 
© maoy drogi Irzu, tákže Čie każda OfobBa grzezhu ćię(zkość olos | 
biiwie trapiła ! ach iako lie wftydźić mufzę, ktorym fię znacznie | 
do tego przyłożył. O inż więcey nie ważęfię, o iuż fię będę Wy” — 
ftrzegał, Sc, A 
, IX. 


O mitofierdžin: i 
"Logosláwiení miłośierni, ślbowiem čiáľng do niebá fortę (0: 
lie rozprzeftrzeniają, One słowś, gdžie Chryftus mowi té“ 
zwiey ief Wilbładowi przejść przez ucho igielne , niżeli bogátomu do 
pichá y z tąd máig to: podobieňítwo. Do Miańa erozolimfkiego! 
między bramámi wielkiemi, była tež y fortka mála, ktorg mogt 
fię wielbiad wóilnąć; aie bez Giężarow y tłomokow nå (obie, kto 
re trzeba bylo znich na ten czás ždeymowáé. láko tedy wielbłąd 
nie inaczey wchodżił w tamtę bramę, tylko ułożywizy Čiežari, 
ták y ludžie bogáči nie inaczey zaydą Giafną oną do nieba fora» | 
tylko zumnieylzonymi doftátkámi (wemi, y przez miiośierdżitw 
nad porrzebuiącymi: rozízáfowánymi, &c. 
z Zywotow SS. z. S. Grzegorzá Nanżianzeń/kiego, te ná aźiśtey 
dżień.mogaz: bydź náuki, 
lerwfa, liko $lubom choć y z boiaźni w niebefpieczeńftwie 
~ uczyniony m trzeba dolyć czynić, Grzegorz młodym iefzczej 
bgdas- 


ĘNiedź: 77. po Widhi _ 935 
: Athen, płynąc morzem , był w wiel- 
- kim niebelpicczeňft wie, w ktory «adząc ie biiikim śmierci, dla: 
| iwałnośći mo. fkiey okięt zarapiającey, uczyni slibprzed Panem 
' Bogiem okrzčié (ie, zofláč Chrzesčianinem, ičželi zdrow wynidźie: 
zowego rázu Wyfzesł; wykonał, nie mowiłiako ioni. łam to 
| šlubowat, śłabowśła z bojażni , trzeba y tákim ślubom dofyć czy” 
nić, bo nikt nie przymulzał y na ten czas woli twciey. Powżarese 
_ Jako či riegodni ią śfyfiencyi, pomocy, co fię ze zlosči dobry m.s 
fprzećiwiaią , oponuią. Grzegorz w Atenśch z afiał Bazylego Aký- 
demitá., wielkiego dowčipu y rozumu pízečiw kterema drudzy 
bárdzo powftawali, teich Bázyli zawfze umil Grzegorž rozi. 
mieiąc že stuíznosé y prawdá była, przy zwyćiężonych od Bázy. 
lego, przywiązał fię do nich że też był wielkiego dowcipu ,y ivż 
Bazyli wfkcrać nie mogł. Lecz fkoro Grzegorz poftrzegł że owi 
na Bazylego nátlepowáli nięsłuiznie, lecz ze złośći, a zawżiętośći 
oddalił ñg cale od nich, a Bazy,emu alyftowat.pomorg> ku dawaniu 
odporu Nie godżien, zezłeśćina drugiego nafiępuiący. Ady mu aly=" 
flowáno, Beźrzećie, Prawdžiwa miłość bliżojego zawisia na rymu 
aby nie zázdrosčič drugiemu , aby (woy honor, chwałę na drupie- 
go zlewáč. Grzegorz ten święty z Bźzylim świętym taką: w orey 
Akádemíj zawżięli: między fobą miłosć, chęć. że gdy kto chwalił! 
Grzegorzś , to przypiiował Bázylemu , Bazyli wzáiemnie Grzego-- 
rzowi Ofiarvie fię częfto ieden drugiemu , źle przečie rzadka ta 
kowa miłosć, śby fobie więcey nie życzył niżeli cwemn, iby fie já: 
ką ziego chwały. nie uniosł iawidyą čtc. Niofi atek náuka Z swig- 
tego Grzegorza džiátkom o (zánowániu , rárowánit Rodžicow.. 
Grzegorz święty z Bazylem , po fzkołśch vdáli fig ná puftynia , ná 
miey(ce ofobne , gdzie w wieikiey bogomyslnosčižyli, ani więcey 
do šwiárá powroćić fię myśleli Odzy wa fięOdiec fi śrzufzek Grze- 
5 rzowi święremu, wzywaiąc go do fiebie, do pomocy w ftároséi! 
(woiey: opuízcza święty ták miły żywot, powraca do domu do Oyar 
ci čie. Totáki ieft obowiązek džiatkom ku rodżicom,żey z Zákos 
nu wyniść im pozwalają „ ieżeliinaczey rodżicy ich ratrowani bydź: 
niemogą. Niech fç ztąd uczą (ynowie, iako Rodžicow docho=" 
wać mśią, Bywa owo że y (yn ożeni fię dobrze, corka poydzie zál 
Vunnu 3 mąż 


> Ná Poziedźlałe 
będąc puśćił fię ná tamtad 
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wg, przygarnie [c Oćieć, Matka do mich, å co z} nfzánowánic 
iná oko dśie fi idóieć: 

c Drugą, 


7 Zywść Piímá świętego , Ewániclij Chryftofowey, ná dyfkarly 
ftołowe , tłumóczenia do žártow, kierować ie y nato ynaowo 
zdanie, znákiem ieft fkłonnośći; y okńzyg do błędow rożnych w | 
Koščiele Bożym, Swięty Grzegorz dżisieyizy z Julianem Filozofj 
słuchał w Atenach : tea z młodu radczęfto hereiyczim iłumacze: 
niem Filmo święte między roznemi udawał, Nie chwalił mu tego — 
kondylcypuľ, uwśżał w nim przyfzłą wiełką przewrotność, jakoż 
'czy m był potem ten Iulianus, wiajemo. Apoftatował, przesiado: > 
wał wielce Kośćicł święty. Otoż początki przewrotnośći, z Pilqa ` 
świętego dyfkurfy y takie y owśkie ftrzedz fig tego bardzo potrzebá 


Ná torek Niedžiele ZZ. po Pi telkiexnovy. 
JA fterze wiafzycn kaśiach przed trzodámi chodzą. vadiť antey 
A over, Kro chce pasć dobrze trzodkę iwoię niechay ig poprzedza 
rozymem hamuiąc, dimpety griewn, popędliwośći, rofpufty, 8€. 
2 34 wizytko zle pochodzi, že pafye namiętnośći , wybiepši4, 
wypźdaią przed rozuniem, nie dsia, fię rozumem rządźżić. Nie: 
chayże ie ten hamuie, zarrzymuie Fafterz, przed niemi chodzący 
to ieft rozum światłem Boikim oświecony, Sc. Xe, 
11. 1 3 
! le uleczony prawie grzech ieft wfzelki > ktory fię wkorzeni : 
4 Nw ferce ludzkie. Taki był grzech Indaízow, o ktorym mowi 
Fw inielia święta, że go Czárt przeklęty w korzenił w ferce luda: 
fzowe; mifit diabolus is cor, to ich zdradżiectwo ná lezufa wydánie | 
ut traderet lefum, © fzkodliwa immiiya, albo milya, w kórzenienieł | 
Złego tego broniąc Zbawiciel rádži y upomina, áby słońce mie zár | 
chodziło nád gniewem niczyim; fol non occidat faper tracundiamo 
mefłram, Broniąc wkorzenienia (ie gnicwowi, y ná iednę moe do 
ferca ludzkiego, á to dla trudnego potym tego pozbyćią. liekroć 
słyfzymy ordynánie Bofkie o ofiżrowśniu fobie bydląt w ftarym 
teftamenćie , záwíze ic wzmianka o młodźiuchnych báránkách, 
degnigtkśch, kcźlątkich , zawlze młode ofiary : przez co znaczą 
fię grze- 
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. fe grzeížn1 ludžie w ztosčiách (wych nie záltárzeli: z zaflárzálych 
rzadko áho (ie nigdy ofláry Panu Bogu nie doftáie. Kiedy Pan lee 
zus wysłał Apoftołow na nawracanie grzefznych całego: świśtś;, 
nózywa i.h folą žiemie ; Fos efis fal terra. Sol nie pomoże rybie 
niprzykład ślbo inney rzeczy zgniełey, zepfowaney , tylko kiedy” 
Zaswież potrząśniona (olą będżie; to (ie kon(erwuič. Apoftołowie; 
, Kizęodżieie Chryftufowi; (a: podobni: foli. zá świeża grzechomus' 
ludzkim lekárftwo przynofząc , pomagšia: z. záfárzátym, w gni- 
| łosći już bedácym grzefznikom, abo mało co, ábo nič fol ich nás 
uki pomoże,  Niechayze: fię w nikim złość. zaftarzała:, malitia: im 
 Vterała pie znayduie 
NE: 

Obrze' barzo: y' potrzebnie: Pam Tkzus owieczek odzywa fię: 

bydź Pafterzem, śtym famym: pokazuie', iko:y. pofpolicemui 
ludowi, gainowi; pofpelľwu: potrzeba więcey polirowánia Páfter: 
kiego Owce: fa nayniebespiteznieyfze: od wilka; zwierza: 4 ie~ 
dnak nid wfzytkie inne' dôbytki naynieofirożnieyfze;: świhie po=- 
fhzegą wilka, plá, zśiaz fię náježšia, dokupy fię fchodzą, bydło 
także; ftádá inne. Same owiećzki, iefzcze w pafzczękę: wiikowii 
Mda, To tež tak lud pofpolity,, śni to on uważa przypadkow ná: 
świecie nie upatruie; że nieprzyjaciel, Že woynń nafRępui, że pla- 
gi karania: Bofkiego; kroli wygrawa czy Turczyn, czyli: Chrześći-- 
áhin, zá jedno to u niego.. Medrsi ludżie uwažáia: zdżleka, prze» 
gladaią; dowiáduia fię, cafe gdzie-dzicie, przeítiogi biora, prowi-- 
dvig fię ile mogą: ; 4 pofpolićii ludżie,, mało. co ślbo.nic rièdbå-- 
ia; niedbśią wieley oto, co należy do zbawienia ic duízy. Mędr=- 
Si przećię biorą! przykład: żyjących, tekámentá: czynią, fundácye,., 
Ordynacye: Pofpolftwo włalna trzodá wieprzow :. kolą: iednego» 
W koryćie; to: (ie: zbiegą, to hałas, poki' ow. kwičzy, iżk' umilknie,. 
Owiiteż do tegoż: zaraz korytá, Ták: pofpolići: ludżie, wynofząt 
Na márách: kogo,, grzebią, to fię: zbiegńią, to: (ię. dźiwnią, 4 pos- 
tym wizytkiego zśpominóią. lednym słowem, miło o przyfzłycł 
Czasiech myślą. Kiedy, miał walny: naftąpić potop, ná: fto lat: 
Przed: tym: Noe: Korab; budował) opowiedžiať co fig dziać miálo,, 
sRomihał. do pokuty ,. widžieli! że: fię. Noe: krząta:, że lę, czegoś 

wiel: 
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wielkiego obawia, nic oni ná to, weteliii (ię, žesili, fpaczkowałi, 
bo ludzie, jak owce, mic nie uważaią niesespieczeň twa (wego; 
ycták właśnie (prawuią fię, y W drci przed oftátnim faded, dako, 
dam Zbáwičiel przeftrzega, Sicut in diebus Noe fc. Kiedy tak zwy» 
czáynie lud nie oftrožny, nie opatrzny, trzevá mu Paiierza, trzebá 
pilrośći y dozoru Pälterfkiego, z ktorym gdy fię odzywa Pan le 
zus, oddaymy fię iemu, c. 
IV. g 

Eft co uważyć , že Pan lezus żadney nie obawiaige fię od pieprzy- 

iačiot fwoich przymowki, przechwala fię przed niemi, že ief 
Páltérz dobry.» lubo ták wielekroć f1ž muo to przy wáwiali : Tu des 
£eipfo dicu , fam [ig chwa'ilz, fam fobie przyznówaiz. Aleć nie 
«rzepa fię iuíz było tego Chryftufowi obawiać , bo luż po wietektoć 
fkonfundował był nieprzyiaćioł fwoich, nieš#ieli mu fię odezwóść, 
„odpowiedzieć. Kto raz kosfundowány zoftánie, nie łarwo fig obu- 
rzy drugi raz naprzećiwke, Stofwię to do mamiętnośći, pafyi , Dir 
łogow złych, ná ktore fię więc częfto ludzie uíkáržála dáko wolne” 
mi od nich bydź nie mogą, śleć łatwa przyczyna, Niechca ich taZ 
fkonfundowáé, zbólować. DoGpátá świętego Pemoena, przyfzedł 
ieden (káržac fç va fwoy gniew, nieczyfte pokufy, y rádzac fig ca 
ma czynić. A święty mu odpowie: 4 wielz co czynił Dawid , ue 
wiebat urfxs, leo, przychodźsł niedźwiedź, lew , (zapał , rozrywał, | 
zóbiiał, dawił, 4 trzody (woiey bronił, Tśkże czyń y ty, pášielz du: | 
fzę iwoię , po:encye, siły wewnętrzne gy pomierzehowpe: przych0 
dži pokulá , zabisay, śiecz, duś eprimuy zaraz ná początku. Ták 
uczynił święty Fránčiízek, gdy iśko niedźwiedź naftąpiła myśl y po 
kula čieleíná na niego, rzućił lic w śnieg nagim, zarłumił ią, | 
więcey potym nie natarś, Tak y Benedykt święty, w Gietniu oftrym 
w podobney ekdzyiińizał fie. Tak S. Bernard, S. Tomafz porwał 
fię do głownie napokolę, y zawlze wolny był. Wiele fic fkáržy że 
bez gorzá!ki.rábáki wytrwać nie mogą. Raz drogi, zwyćiężyć, WJ 
trwać Dawid Kro! pragnał, przyniofą przez woyfká nieprzydaćiel- 
fkie przebiwizy fię trzech żołnierzow wody , (ibavit eam Downa + 
nie piť, nie kofztował, apetyt zwydiężył, Czyńcie ták wizytcy w 
podobnych okázy sch Śce, 3 

Y, Nic 
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Te bardžiey nie plnie, przez nic więcey niegidg Kroleftwa, Rze* 
czypofpolite iáko przez złych Panow, Monatchuw. Owa u He- 
roda Krola niiezbożnego fkoczka, mäige fobie efiatowaną połowi. 
ce Kroleftwa oś Kralá, o nie nie prcsi, tylko o głowę lanową : Come 
tempta corporis prada caput petit, mowi Chryzolog, To tak właśnie 
Czart przeklęty, chcąc zamiefzać dobro poípolite, do zwierzehnos 
SGi fe ma, zwierzel ność, Vrząd,Magiftraty, miefza Wiadoino wfzy- 
tkim ieft iako Krol jeden (práwuiac gody fynowi fwemu , wysłał 
sługi (woie na zaprofzenie , na wefele, aż co? mo/ebawt venire , iaki 
taki (le wymowil : kiedy potym dowinmice-(woiey zaćiągiiąc ten- 
że wychodził, áž ktoieykolwiek godžiny fię pokazał , zawlize zna» 
last ochotnych na głos fwoy. Czemu tam ná wefele leniwość , ta 
na pracą ochota? przyczyna nie inna, tylko fię tám słudzy záčia» 
gali „a tu fam Pan, Regis ad exeisplum totus compenitny orbis, 
Ni owym niezbożnym Coscilium Zydowfkim , ktore było prze» 
ťiwko Panu leŁulowi u Käifaízá, zasiadł nietylko Káifafz, ále y czarę 
przeklęty, y ten porufzył Kaifafza aby z owym odezwał (ie wyro- 


kiem; Expedit vr moriatur, potrzeba by umarł. Zá głową, zá Prze- 
łożonym wizyfcy %c. 


Vi. 
Pan 1IEZUS umocniony od Aniočá. AŻ 

Unkt 1, Y od mnieyfzego brać nauki nie wzbrániaymy fię, 

Páná lezufś čie(zy , rátuie, informuie Anioł, ftworzenie Stwor: 
€ę, sług Pana, przyimnie iednak z pokorą wielką roPa: Iezus. Py- 
fzny, hardy, miałby to zá wielką krzywdę brać od nierownego in- 
formacyą. Niechże nas nauczy Zbáwičiel, śbysmy fię nauczyć dá“ 
li y od mnieyfzego , ktokolwiek nas do dobrego prowádzi, stu“ - 
chaymy čzc. 

Punkt z. Wielki ieft pożytek počiechy niebiefkiey, Tylko fię 
ledną ktopelką udžiciitá, wylała ná Páná [EZusA, zaraz morze wízy- 
tko gorzkośći iego dopiero będącey osłodźiłś; tak, że dopiero (mu- 
tny , wfzyftek ná tychmiaft wefoły. Täka jeít počiechá niebiefka , 
26 Wlzytkie učiechy, krotofile , wefołośći światowe przewyžíza.. 

= Wwwyw Ladžie 
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I udżie więc w méláncholij wkłopoćie (zukśią rozrywki, z tańcow, 
z biesiad, muzyk, málo to učieízy : kropelka poćlechy niebiefkiey | 
zá wizytko ftánie, więklza ieft, obfirfza 

Punkt 3: lafk ikoro doftał počiechy niebiefkiey Pan lezus, 24+ 
raz z nią bieży doVezniow , áby ktorym udzielił {mutku fwego; 
fwoiey tež udżielił radośći. Ludžie więc ináczey vtrapienia, gorzko: 
šči, Čiefzkošči radži drugim komanikuią, počiechy, wefela, rzadko, 
tylko dla fiebie. Nášláduymy Pana IczufA , ieželi nam miło ulgi 
fzukać w uuapieniu ; niech też będzie y dobrego udźielić, 
z VIL 

o Mafośierdziu, 

Boca miłośierni , albowiem na fadżie Bofkim kiedy 

wlzyfcy milczeć będą zawftydzeni , miłośieray każdy mowić 
bedžie , d:(ponet fermones [nos in judicio, Coż takowego ? Feci odomí, - 
ne quod juffifli, da quod promífifli: Uczyniłem Panie ços rolkázal, day 
mi coś obiecał. Toieft , ian Panie rátowat ubogiego, takowym 
obiecałes nagródźić , ia tey od Cienie profzę nagrody &c. Badžmyž 
miłośierni, aby fię nam doftało difpanere fermones in judicio £9 ca 

VIII, ` 

e fię każdy nadżieią nieba y zbawienia wiecznego, Ktokol* 

wiek pokornym iefteś, podle o fobie ttzymafz, y lubo ezynilz 
co można dla nieba iakoby nic rozumieíz. Deľtendeudo ad calama 
afcendam. Napifał Ambroży Swięty , Zítepuige, do nieba wfępuig: . 
Qui defcendit tpfa ef qui afcendit. Wybranych y przeznaczonych do 
nieba , ief żle o (obie rozumieć, y fwcie defekty uznawać. Pracznó* 
czeni im pardziey w fię wgladáia, tym fobie g báržiey niepodo- 
baią, a z tąd przed Panem Bogiem drožízemi , im u fiebie raňízemi: 
bo to nieomyłna prawda, iż ten naywięk(zy przed Panem Bogiem 
ubogi ktory že we wfzytko obfituie mniema. Łuciper želšitá o (obie 
rozumiał, inventus efi minus habens, €$ detyaćin in infernum, Lazarz 
mendyk, nie zasługi, nie cnoty (woie liczył , śle báržiey wrzody, 
zániesiony ift od Aniołow na łono Abráhámowe. Co niegdy Krol 
Dawid, to y Paa Bog, Non babiťabit in domo mea qui facit fuperkiam, 
Pyfzny w dom moy niech nie przychodźi, $więty Fránčilzek ło- 

B trem 
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trem fię naywiekfay s názy vať. Terefa X więtA w piekle Mieríce » 
zgotowańe fobie widźiśła. Auguftyna Swietego (pytáno ktoraby 
pierwíza byłś droga do miebi? odpowiedżiał , bumilitas, pokora, 
Ktora druga? humilitas , y trzećia, y czwarta, Bądzmyź pokorne: 
mi „4 bedžiemy do nieba przeznaczonemi Xe. 

z Zywstow $S. A dźień Ziáviienia S. Michata, 
lawienie džisieyfze Michśła świętego Archanioł mamy. Nie. 
„jchayże będą pobudzeni Heretycy ktorzy przeczą Ziświeniom , 
vict mieylcom cudownym Naáyšwietízey Fanny. My zás prawo: 
Wierni wierzmy iż lubo Paa Bog iet wízedzie obecny; wízechmo- 
cny , obiera (obie przečie miey(ca na ktorych pokaznie ofebliwev 
| Biki, dobrodžiey (twá w rożnych tám učiekaigcy m fię potrzebach, 
isko to y tam gdžie (ie to dźisieyfze (táto zitwienie Pewtore, Poka- 
zbie to Michśiś świętego ftáfo ię w ráki (poľob. W pewney Pro- 
wincyi we Włofkich Králách Páfterzom woł zginał patzącym do- 
bytki, gdy go (zukaią , znaydwia go w iafkini pewney ukrytego ; 
| Nie mogąc go ztámtad wybáwié, ftrzelił jeden z łuku , aż ftrzátá 
|nizad (ie ku niemu wročitá. Zádživeili fie wfzyfčy oni páftucho- 
wie, dali znać do Miáftá , cud on ogłośili przed Bilkupem y wízyt- 
kim Dachowieńftwem. Oto tók wielkie ziáwienie! komu? Páftuíz: 
kom, Zgołź ordynóryinie (ig ták džicie , obiiwia Pas Bog nay wic“ 
tey y fiebie, y táje sinice (woje, nie tak mądrym wedle świata uczo= 
nym, wyniosiego fumnienia , humoru, iáko proflakoim, uniżay my 
ię w rozamach nalzych , w proftečie fercá chodźmy, cum fimplici- 
M firmocinatie ejus. Nsłyfzawizy o takowym cudżie Bifkup, ná: 
kizął polt trzydniowy , procefye , (uplikácye naznaczył, Gdy ná 
ono miey(ce przylzedł, pokázať (ię Michał święty opowińdaiąc ; że 
#brať [obie Pan Bog owo mieyfce , ná ktorym chćiał mieć chwałę 
woię y cześć; honor Aniołom świętym, y iemu ľámemu. Oto iák 
away zwyczay w Kośćiele Bożym przez poft trzydniowy Procer 
fe błagać mśieftat Bofki, y upralząć, otrzymywać rożne dobro: 
dzieyftwá Bofkie. leftešmy y teiaz w takowym nábožeň(twie pro- 
šicmy, fuplikácye odprawniemy , śbyśmy od Páná lezusá do nie+ 
wíftepuigcego , otrzymali fálke, błogosławieńftwo fobie samym, 
Kośćiołowi Bożemu Oyczyžnie szc. S 
A Wwwww 2 Drkr 
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> sad en Miska doi fię odprówuie w Kościele Bor | 
S... žy. m pamiątka, vá tamtym zas miey(cu. gdzie (ie toftało, wielkie | 
fiz odpráwuie nabożeńitwo, zewiząd ludzie przychodzą, Se, To 
ziawienie jedno, tak wieje może, 4 w Na;yświęsfzym Sakramencie | 
Pan Irzus, že Gę tak częlio ixwi, pokázuie aż či mňiey iwa re(pe 
ktua, aż to u nas za nic, powfzednieie Chrýftus. Więc to ziawień | 
nie icgo daleko więkize , niž Archanieifkie , tylko że częite,. niech 
mam nie umnicyíza godnośći, refpektu ku Chryftuiowi, Sc. 
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Ako: wielkiey dofkonśłośći poirzevuje Pan. lezus: po Pafterzaci» 
y wfzelkiey zwierzchnośći; pokázuie fie z Piotra Swiętego, ktor 
rego wprzod niżeli mu Pan lezes ziećił urząd Páfteríki nád owca" 
mi Iweni, petrzykroč pytał, ieželi go kocha, Peire fi diligis mes 
y odebrawfży ná to pytanie deklárácya tego, rzekł mu, Pafce ovt$ 
mea, bądź Palterzem owiec moich. Spodžiewaľby (ig kto, že tu 
miálá naftąpić mowa Pana lezuľowá : ponieważ mię kochalz Pie 
arze, rożleyże krew zá mnie, álbo biefz ná pulzczą, ślbo pofty. tie d 
kie lub owákie- ponos, Śce. Ażói co innego, badž Pafterzem, bądź 
Przełożonym. afte oves meas, bo ten urząd wiekízey posrzebuie 
dofkonałośći nad inne, ślbo przez miłość Bofką dyfpozycyj, niżeli 
may wickíze inne akcye, | 
Powtore, z tych słow pokaznie (ie, żekogo Pan Bog na zwiert“ 
chnośći pofadzi, å dobrze fię na niey zśchowuie, on. Panu Bogi 
więcey nieiąko daie, niżeli wżiął, Vwaža Auguftyn Swięty, iż tee | 
mi słowy, Si diligis me, leżeli mię kochalz. Pietrze, pragnął Pans 
lezus otrzymać coś wielkiego, Właśnie tak, iáko owo zwyczój” 
nie bywa + kiedy przyiačiel, towarzyfz, Śce, od przyjaciela chce c0 
olobliwego otrzymać, wprzod go 030wiezwie miłośćią, afektem, mo 
wiae! Bróćifaku, ieżeli mię kochaíz, uczyńże to dla. mnie, daruje 
Że mito,óce, Ták to tu Pan lezus: Pietrze ieżeli mię kochaíz, We 
że na ç urząd Pafterfki, Pafce oves: mem, Ták tedy to nie omyl- 
ma prawda, że każdy málac zwiezchność, mają od Páná Boga. Kier 
dy i4 dobrze (prawnie, kicdy Rodžicy dobre džiatkom FE 
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dsią, kiedy Panowie, golpodarze, gofpodynie, czeladkę w boiažní 
Božey trzymáig, kiedy Przełożeni powinnosči fwoiey we wfzytkim 
dolýč czynia, więcey nieko Panu Bogu dáig , niżeli to lt co 
przez awieszchność odebrali, &c. 

IT. 
%7 lelkie ieft niefzczęście ná grzefzniká, kiedy mu żle czynić Bop: 
nie broni Wiedział dobize y widziaľ Pan lezus, co fię w 
ludafzu y jakie zdradžiectwo znaydowało, ájednák nic goo to nie: 
ftrofuie, y owfeem mu nogi umywáč nieiako fię ofiarnie, Ciálem.s “ 
go fwym Nayswiętfzyw, iáko y drugich karmi. O tržebáfz (ie by- 
ło inaczey Ivdafzowi fawić, trzeba fię było ofuknać zgromić # 
ták iafkawe łagodne ze złym zdraycą fię obeyśćie Pana lezu/4, by- 
ło karániem, ftrofowiniem naywiękfzym. W Księgach Levit; 24, 
ułorzeczącemu, blużniercy Imieńia Bofkiego', naznacza Bog karí- 
nie, aby zoftawał w grzechu: á Záš temu, ktoryby nadaremnie miis 
nował Imię Bofkie, Smierčia grożące Y także mniey karany blue 
Źnierca będzie? mie mniey : śmierćią grzech ie wypłaca, 4 żyć w 
grzechu zawfze y zoftawáé , (rogie niebeśpieczeńiwo, A raczcy 
karnie wieczne nóśilępuigce, Semeiego złorzeczącego Dawir 
dowi, . Čierpiaľ tenże nie karał lubo mogł ; lecz u Salomona ka. 
tania mu zá to przybyło. Y toć to ieft, co uízáialzá mowi Pan 
Bog: miferefceré incipio, €F mom dum difcet jufutiam, la: 26. mitos 
$ierdżie pokázuje niezbożnemu,.4 on ictzczeenoty (ie nie nauczył. 
© miłosierdżie fzkodliwe ! niceh nas Pan Bog ináczey od złego od- 
Wodźi, bie ure, bic feca, modo in aternum parcas, 
Y Tá ict Pafter(ka powianość, umieć owieczki (woie poiedyn= 
kiem mianować,  Focat eas nominatim „ mowi Chryftus, lá- 
two (ię odezwać y mowić : iam człowiek grzelzny, śle to powízeg: 
chnosć, wfzczegulnośći z4$ widžieé. fwcię pychę, iwoię popedlie: 
wość, fwoię tę ślbo owę złość, ieft požyrecznícy. Więcy wtyna: 
Owieczki (woie, vocare nominarim należy: naprżykład pawięć, áby 
© Bogu: pamiętała; wolą, aby Pana Boga kochała, rozum, áby fię 
nad iego dobroćią reflektował, &c. Także tętrzodkę pásmy, śby= 
„tmy ią, umieli mianowść; od złego w fzczegulnośći: oddalać, do dor 
brego tókie pobudzać, Key — M. 
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pocą PaRerfkiey piłnośći Owieczki, dla tego, że łatwo zi 
i jedna żle idącą y drugie idą, Swiadczy otym wiadorwa expe 
ryencya: niechay przez moft idąc jedná w wodę fkoczy, to Záraž 
y drugie zá nią, choć pływać nie nmieją, Podobne im ief w tym 
pofpofiwo; gmin, lud peípolity, ktorzy więc zá iednym zlý mu 
itk oślep idžie : wynaydžie kro modę, ftroy nowy, zaraz fię go 
co żywo chwyta: zły 1aki w obyczájách záwežmie (ie , śż kazdy 
do niego Ignie, Mowi Grzegorz Swięty Nazyśnzeńfki, iż zły przy. | 
kład prędzey záráži, niżeli dobry, naprawi, NIąko beczkę miodu 
Albo wina słodkiego, ieden y drugi garniec octu fkwśsi, A wzáje“ 
mnie octu beczkę gárnisc miodu y więccy nie Qsłodźi: rak złych | 
obyczálow kropla więcey zalzkodźi, aniżeli dobrych choć część 
nierownie więklza, lęczy pod Čiežarem niewoli Tvreckiey ińrzmem 
Konftśntynoroł y cała Grecea; kiedysmy chčieli słalznie dowie“ 
dźieć (ię, kto tego przyczyną? jeden ślboiednego przykład, Mie 
chomet, dobywaiąc tego Miafta długo, iuž nádwgtlony w ludżiech 
mial odítapič, tymi czálem z žotnierzow jeden co zá murami oko* 
pow y wilow bronili, ránny m wielce zofawizy, prosił, áby mu 


foriki uchylono, žeby za mur przylzedfzy, mogł opairzyć ranę 
(woię, polzedł ow, dż iAki taki za ním, że więkfza część ludźi 
broniących owego mieyleą ulzła, á tym czáem uieprzyjacie 
śmiel(zy raltapił odważnie, Konftántýnopol wżiął y całą Grecy 
opinował. O tizebáž to ná takie owieczki pilnego Paftesfkiego 
Oka, żeby drugim zguby przytzyną nie były, oto (ie Pan IBzuś 


ich Páfterzem názy wa, 
Vz ; 

Afterzem dobrym opowiidáige (ie bydź Pan Iezus, przydáie, 
P: zna owieczki fwoie, Ccgzofco oves meas,- å iakofz znać Bio 
ma obrázu (wego ? podobieň(twé (wego? tylko ná czym ten obraz 
zawisł? pewnie mie ná tey powierzchowney formie y ułożeniu či# 
ła ludzkiego, ale ná wrętrznych dulzy tozumney Siłach, ná pamię: 
Či, na woli na rozumie 'Poznawa tedy y widżi, obraz {woy Pan 
Bog ná pamięći człowieka, kiedy o nim częfto człowiek pamieta, 
widzi go na rozumie, kiedy przemyśl o iego chwale, ślbo ná R 

chwgle 


à 


Ná Srzode Niedź: 72. po Wielkicynocy. 945 
chwałę y przýpodotárie ie. co czynić. Widżiná woli, kiedy człon 
wiek Fana. Boga kocha, na gorące ku niemu zdobywa (ie afekty. 
Refiektuymy lie my wfzyfcy, iáko ten obraz ná fobie wyrażamy : 
czy też częfto ná Boga pamiętamy. Vboga owa wdowka, maige 
lednę krowkę, częfto o niey pamięta, wftawfży ráno do krowki, 
w południe, wieczor, w nocy do krowki, krowká zawfzę ná pámie. 
či, A Pan Bog czy ták częfto? co do rozumu, tym iáko wiele» 
człowiek robi, prácuie, lákoby zyfkóć, iákoby dobrá iakiego nabyć, 

o lákoby tego álbo owego podeyść przemysla, a do służby Bożey, 4 
do pomnožetia chwały Bofkiey, A do ftáránia fię o chory święte, 
jakie w ras. przemysly £ nuż co do woli ludzkiey, ná krorey mi- 
łość zawisła; porachuymy ákty miłcśći Bcżey, y miłośći niepo- 
ządncy, kuy tey álbo owey olobie, ku márnoščiom šwiárá y Giała, 
0 iako mała liczba pierwfzych, 4 tych bez liczby. Staraymy (ie 
Zatymą pilno każdy, aby na pámieči, rozumie, woli, przez czelte 
miłośći, przemysłow do dobrego, pámieči, akty, wy:ažat Gę obraz 
Pana Boga nalzego, aby čie znał zá owieczkę (woię, Se. 

le czeftízego między ludźmi, iáko (wego tylko (zukáé požy- 
iku; dlatego Pan legus w tym dobroć fwoię palter(ką zaleca, 
że wízyrek był ná cym iakoby iego owieczkom dobrze było, Kie. 
dy żydźi deliberowáli co z Panem iezufem lubo niewinnym czynić, 
na potępienie jego (kłiniaiąc fię , ten wfalnego interefu pretext nay» 

Więcey przed (ie wżięli: Femievż Rowani tollent locum nofiruta EF gm 
tem. Zaślnęli ná niewinność Chryftulowg , ná cudź y náuki iego , 
fwoiego tylko prywatnego dobrá uparrowali. Kiedy owa po leruz4: 
em gruchnęła nowiná , że fię národžiť w Betleem Zbawiciel , zaraz 
fię dwoch wielkich Porentátow zturbowało, mowi Chryzoftom.s 

święty „jeden Herod, 4 drugi czárt przeklęty : Puufqui/ą, preprio zes 
ło turbabatny, Herod boiąc (ie o Kroleítwo źiemfkie , czart o nieb'eś 
ie, że poczuł iż tam człowieka narodzony miał wprowadźić : oto: 
iwoiego każdy upźtruie. 
Gdy owi fynowie Zebedeufzowi przez Märke prosili, żby šie: 
dżieli jeden nå práwicy , drugi na lewey ręce iezufowey , mowi 
Ewánieliá święta, że drudzy Vezniowie indznafi funt, CE bę 
na nich 2 
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na nich : o to (ie oburzyli ? czy dla tego, że mefczebawt quid peterent 
że nie wiedzielio co prosili? nie, ale fwoie ich poru(zylo., że fię 
obawiali, aby ich nie przewyžízyli, aby nád nie pierwfízemí nie byli, 
Oblubieniee niebief(ki wzywał Oblubienice (woiey Canes 2: | 
Surge , prapera, ES veni, Witań, śpie(Z (le , przychodź. Surge, (mowi | 
Rupertus per fidem , propera per (bem, veni per charitatem. Rowfłań | 
przez Wiarę, pošpielzay przez nádžicie , przychodž przez miłość, 
left co uważyć, że pospielz, properz, nie wierze , nie miłośći „Ale 
fi nádžiei (ie przypiluie ; na znák tea + že gdžie ieft nádžielá id. 
"kiego dobrą, pożytku, tám y pośpiech. Zgoła co żywo $pielzy zi 
požytkiera. lezus dobry Pafterz, że nie (iebie, ale (woich owieczek | 
dobrá fzuka OLĄ S €, A 


VIL 
Pan 1EZVS z ogrodá idźie, A Inda przećiw niema. 
JPnke 1. Vwaž iako z Panem lezufem máluczka gromadka trzech 
* tylko Vczniow: z ludafzem przećiwko Pánu iezulowi frogas 
haladtra, gromada. Takči to zawize przy Chryftusie málo, Spoy: 
rzyrmy w Niedżielę, w Święta, ieżeli nie więcey na rynku, w do 


má.h (zynkownych pilacych, prożnuiących , niżeli w Kosciele. 
Przech walał (ie raz czárt przeklęty, y z Chryftulem umawiał lam 
prawi nic dla człowieka nie uczynił, nie umarłem na krzyżu lá“ 
ko ty, krwie nie wylałem &e. a przečie więcey zá mną idzie 
choć im nieba nie obiecuię, Sc, Pizyfawaymyż my do Pana le | 
Zula, przyczyniaymy tey mäley groradki iego, odzywaymy (ię 
że znim bydź, żyć y umierać chcemy. 
Punkt 2. Przecięfz mála gromadka przy Panu lezušie šmielíza, | 
Ida nie uftrafzonym lercem, Fiotr Święty ieden, porywa fię m 
#vízytkich : bydź przy Pánu lezušie, przybywa (erca, siły, odwägb 
> Punkt 3. Oddalić fię od Pana Iezuľa , wielkie niebeśpieczeńe 
fiwo, f(zkodliwa rzecz, Iudafz poki byť przy Pánu lezušie, by 
Vczniem iego, był Apoftołem, był Szafarzem, był Cudotworc 
był miętzkaniem, przybytkiem Ducha Świętego: zśraa iak [koro 
fe oddalił cd Chryfiusa, ftal fię zdraycą , przedaycą -Chryftulo" 
wym, czárt przeklęty wfzedł w ferce iego.  Zofłał heriztem íwy" 
mwolney kupy : tak to częfio, oddali fię kto od Chryftufa, idzie Z 
grzecha 


5 
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grzecha wgrzeeh  Widziemy owych Agoftarow , rofpuftnikow s 
fwawolnikow w więklze grzechy, zbrodnie západáta Śc6, 

5 VHI. 

o Mifesierdgit, 

p owi milośierni , albowiem fimi nie poyda w drepe 
AZ wiecznošči To nayżałośnieyfza przy $mierći, že człowiek od 
wizytkich opufzczomy będąc, idžie w kiainę niewiadomą, w dro: 
g: Čiemna : zoltána tu wfzyfcy iego słudzy , przyiać ele, Afyften- 
«61 Miłoserny jednak ináczeý tám idźie , mowi Chryzóftom S, 
Tot babet [er vos, guot dedit nummos: Tyle słogow , tyle afyftentowy 
ile dobrych uczynkow. Przyezyńmyż fobie tych Przewodnikow + 
tey alyftency: dze, 
i 1X. 

[obry Páfterz Niebiefki znaowce (woie, zna ktorzy (g iego, Ale 
AJ y nam wiele na tym náležy, znać tež ieželiš ný ią do niego más 
lezacemi. Znak miedzy inne mi jet przeznaczenia do nieba, mieć 
echorna (kłonaa wo a do wfzytkiego dobrego, do nabożeńftwa , 
do modlitwy, do Košéiofá. Wiele takowych co im fię zda każdaw 
rzecz Cięfzka, w służbie Bożey pułgodźimy , podžina Miza długa, ka- 
zanie długie, á kśrty , konwerlácye y cálonočne nie przykre. Ci 
ktorzy na.eżą do nieba, (mazuja (obie nabożeńtwa , pofty, umar- 
twienia nieprzykre im, Mfza, zábáwá w Koščiele: bo rám fię doftać 
mag. gdłe ná wieki Páná Bogi chwalić , iemusłużyć , iego wiel- 
bić beda, Nie tylko ro, śle wola ich (kľonna gorowa ieft do tego 
wizytkiego co Bógchce, y zá to fa wpifiai w kfięgi żywota, Żeż 
GE nić mája wo ą Pana Boga m capite libri feriptum efi de me vt fá- 
terem voluntatem iuam. Väkož nic słufznicyfzego wolą fwoię mu Cie 
le oddić, ktory wízytko (woie dał, oddał człowickowi. Mowi nê- 
dodnie Bernard święty. Ubożiuchny ia, nie mam tylko iedeń pie- 
niądz, iednę minute woli moiey, á bie mam tey maluczkicy rze 
CZy dźć tean, kroty y fiebie, y wfzytko (woie dał mi, ofiarował 
ynie. Zdobywaymyžlie częfto nś ię ochotna wolą nafzę, do WO: 
h Bofkiey. W Miśftach porządnych do-iednego nay przednierízeg0 
€garu , wfzytkie inne mnieyfże skomoduią fię. Wole nafze mi 
luczkíc, niech do naj wyžízey Pana Boga woli pizyftępuią. Para 

> Xxxxx ź tm 
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znam cov. meum Dexs, paratum cer menm, gotowe lerce moje na to wfzy: 
tko cofię ze mną twoiey świętey woli podobaczynić , y ná zdro: 
wie, y ná chorobę,y ná śmierć,y na żywot, y ná doftatek , y na 
uboftwo Sc Paratus fura ES non junt turbatus, Zaczynamy zZávtczáe 
fotę, kopam voluntatem zľacrmy z Panem Bogiem, abysmy wizy: 
fcy z Dawidem świętym, fnoeniamur viri fecundum cor Dei Efe. 
Z Zywsiow świętych, z Aztonisń świętego Arcybifkupá Florentfktego 
wprzod Zákonníiká Dominika świętego te náuki má dżień dji- 
sieyfy bydź moga, 
dprzod. Niesłufzna fzczyćić fię wielkim imieniem gdy nie kor 
Ne iis (prawy. Ten święty miał imię Antonius, lecz iż był 
małego wzroftu , chčiaľ aby go zwano ántoninus, iakoby Anteni 
minus $ pokora to iego fprawowała , bo lubo wedle ciała byl mae — 
łym, na dulzy w cnoty wielkiem y wyfokiem. Nam to ma konfu: 
zyąż nośiemy wielkie tytuły, a małemi akcyami fię paramy + chot- 
by innego niebyło „tylko žišmy Chrześćianie od Chryfłufi, aczy 
w nas egoty poxorá, Cierpliwość Chryftufowat Stacayiny fię kore 
fpoadowáč imieniom = 
Powtore. Ten będge w Zakonie Dominika świętego, bywał oraz 
częfto y przełożonym, 4 miał to fzczęśćie, iż mu wielce posłufzał 
byli pod iego władzą zoftaiący, czenu? bo nic nie rofkázowal , 
ofobliwie w službie Božey w powinnosčiach zakonnych, czegoby 
fam nie czynił, (am ná lutrznia zawfze wftawał, y częfto fam n4 
„niedzwonit, fam pierwízy do Koščiolá , dochoru, Tak przykład 
dobry (tárízych , fáwa zá nayfkutecznieyfze napomnienie. Nauki 
Rodžicom, gofpodarzom , przełożonym, żby gdy upomináig dźi- 
tki, czeladkę, poddanych do dobrego, do pačiorká, do naboženítwá» 
fami to wprzod czynili; Longum iter per pracepra, breve per exempla 
Trzečianáuká.  lako praca, robota, w ubožízym ftánie pożyte 
czna ie do dobrego, prožňowánie przy dobrym mieniu (zkodliwe 
Idżie raz tea święty -Arcybiíkup przez ulice Miaftá Floreotíkicgo » 
až obaczy na iednym domie Anioła, zaftanowi fię pytśiąc kto tu 
miefzka ? powiedzą mu fąśiedźi + miefzczka iedna wdową z kilką 
<orek w uboftwie (woim, Pana Boga chwaląc robis, (zyig, przędą, 
y tym fiężywią. Nie mowiąc nie, pofzie potsiemnie znaczną (Um 
mę 
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me, onym panienkom, ktorą wżiąwfzy poczęły lepiey używać, 
ftroič fię, prożnowść, w oknach przeftawać : trafiło fe w cnymże 
Miesć:e przecbodżić świętemu: weyrzy wzgorę, śż obaczy gromadę 
€zśrtow , zadżiwi fię, pyta fasiadow ; €o fię dzieie, dadzą mu (prá- 
| wę o wfzytkim. Oto lepiey było owym Panienkom przy uboftwie 
robić niżeli prożnować , ták y każdemu belpiecznieyfzą droge czy- 
mi do nieba, do zbawienia dufze uboftwo, niżeli dobre mienie, y w 
uboft wie lepiey fię Panu Bogu służy. 

Czwarta náská. lako zá iałmudnę od ubogiego wymowioneż 
Bog zápláč, wielkiey iet wagi, Temu świętemu prz; niosł iedenu 
W podarunku koízyk pięknych iasłek, Zá ktore odpowiedział Deo 
gratias , Bog zapłać , (podžiewálac fc ow nágrody iak ey inney, 
imutno odchodžiť. Co poftrzegízy święty Antoninus, powročiť go, 
ważąc przed nim iabłka,y (woie ná dragiey fzali napifane na kar- 
čie Deo gratias , AŽ tO nierownie przeważyło, Wielką cenę nagradza 
kto famym Bogiem pľaci dobrodżieyftwa, iako czynia ubodzy kto» 
rzy tym słowem Bog zapłać, (woim fię wyptácáia Dobrodžielom. 

Piąta,  Pokńzuie fię z tego šwictego,iáko do klątwy fkwśpiać 
fię nie potrzeba, pon'eważ :eft bardzo fzkodiiwa. Nalegali niekto, 
rzy ni niego o wyklęć:e pewnych ludźi: on (ie zbrániaľ, y rôfka- 
zał chleba białego bochenek p:zynięsć, ná ktory gdy klątwę publi: 
kował wfzytek zczerniał, y pokazał im mowiąc; io tak dulza wy- 
klętego czernieje przed Bogiem 3 zdiąwizy potym klątwę z owego 
chies nczynił białym śce. 


Ná Czwartek, Niedź: 77, po ZFielfieynocy, 

Vá E tax wielkiey potrzebuie Fan Bog po ftarizych , Przefożonych 
= dofkoaśłośći , nie džiw , bo ordynáryine iakie w Roiżicach 

diatki , w Przełożonych, poddáni, w golpodárzách, czeladká wi- 
dźi obyczaje , w tśkich ie y oni znayduią, W Pfalm; 44. iefto 
tym wyrażne świadectwo w tych słowach : Comffitnes ess Principes 
Gr. Memores erunt nominis tui EFt, Pozynijz ich Przełożonemi, będe 
Pamiętać chwalić imię twoie €9c. Coż zatym , propterea popali confites 
buwtur tibi €5c. mAczym tež y lud, y pofpolfiwo čiebie wyzaawAć będzie, 
Ze Przełożeni, to y lud propterea €$ populi c. cię 

1. RXXXx 2 Nátiz4> 
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Nitrząfa (je: ieden z Dokrorow swięweh z ezáriá przeklętegoj 
že chcąc prze'zkodzić. śmierć lezulową chciał zdażyć , y w rzeczy. 
famey. zażywał dotego żony Piłatś, rozufiejąs że. mu fię tak por 
wiedzie iako: y. z Ewa, śie tynamniey, czemu ? udźć fię było do 
Przełożonych, do Kaifafza y innych. gdyby. byli ér sák uználi, za 
iego per(wazyą niewinność Pana lezufową, pewnieby byty lud 
nie wołał cracifge, crucifige, ukrzyzuy, ukrzyżny,  Wiádomo ce m 
czynił Iákob u Labana aby mu fię pftre iágniatká rodżiły , ktore 
miał fobie ná zmowie z Lśbinem pozwolone, kładł przed mäčior 
ki cozgi pre topolowe gdy ic papawał , y rak czefto bardzo pfire 
iagniątka mu rodziły. Oto nauskie fig kolory. matki zapitrowśłyn | 
túkie: fię ich dżiatki rodżiły , rakie w džiatkách., w poddanych por 
ftępki , skie widzą w Przełożonych: A my ták wielekroć patrze! 
my na Para lezulá w Naśw; Sakrámenčie ślicznego,. niewinnego, . 
nietylko to, śle goy pożywamy,,4 przečie iego czyftośći, čierplí 
wośći., pokory nienśślśduiemy Śce. Staraymy fig. ták. żyć. v fare 
manr ia nobie Chrifus Ot 


IL, 

|ebefpieczna: ieft y dobrym ludžiom mieć przy lobie:choć ie 
INGE złego człowieka. Pan lezus przy: oftatniey wieczerzy» 
chcąc powiedžieč oludaľzu zdraycy (woim, po kilkakroć namie: 
nia, unas x usb, jeden Z was mię € prawi) wyda. Na te słowa | 
w(zyfcy przeftraízeni, peyzrzawizy ieden ná drugiego, odzywać 
fię poczną; nawąkidego? czy nie ia? czy mic ia. Panie ? czemu to > 
Zbawiciel chčiať ták wfzytkich potrwożyć ? chčiat pokazść iako 
wfzyfcy byli w niebefpieczeńfiwie , mieli fig oto: lękać, kiedy zle“ 
go iednego mieli przy (obie : przy iednym złym niebe(piecznof | 
wielom dobrym. Sẹ rozmálte zdania. uczonych o czóśie ktorego 
fię: luda(z. obieśił :: mowią iedni, że az po śmierći Pápa lczufowey: | 
drudzy że przed śmierćią , y tę przyczynę dšia: że niewprzod Fa 
lezus: umarł na krzyżu , aż ludalz zły wypadł z Apoftollkiego | 
'Koleium : iakoby Chryftus Pan bał fie zofiawować go na długo 
po fobie z drugiemi Vezniámi, żeby (nać fię od niego nie záraži“ 
li, nie zeplowáli: tak to, ze złymi niebelpieczna, Kiedy Zbawie 
Šicl o dokoňczeniu świa opowiedżiał, y, o onym: brzydkie ktore 
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ka niftapić przez Antychiiftazamielzaniu y fpuftofzeniw, przyda= 
ie: sanc quiin ludem fust, fugiaat ad hontes + nå re czas ktorzy bes 
dą z prawowiernych w żydowikiey żiemi , niech „uchodzą na gow 
ty, Gzencu totylko Zydowfką Krainę wfpomnione * wfzák świat 
wiżytek bedžie w zámieľzániu y roč ze wizyskich Kroleftw, Pańftw 
ićiekać na miey(ca befpieczne bęc źe trzeba; ták ich, ale przeć:ę: 
naypardziey od Żydow, jako narodu naygorfzego, Zezłymizawize' 
przebywać fzkodliwa , z dobremi: pozyteczną bydź y złema : cum 
bowo bonus cr. A kioż ict dobry y naylepfży ieżeli nie Pan lezus 
w Nayśw: Sákrámenčie cam fie: prezestulacy ; z ním € łączyć s 
znim przefawać bardzo rzecz peirzebną, Dá tego (ie nam w Sår 
krimenćie Naš wi zoltświeł pod ofob amichieba, ábysniy (ie z nimy 
tłączyli, tak iáko chleb ktorego pożywamy ; ców: bono koni cridiku. 

Ni 
¿Obry Pafte:z wyprowadza owce [woe iako' ná naylepíze pax 
wiki A ktoreż pad wiíko lepíze, pożytecznieyize bydź mow 
łe nad Naswt Sákráment. Czellos też miły pafterzu , roieft każdy 
prawowierny posilaíz owieczkę (wcię, toieft duíze: (wcię tym naye 
Swietízy m pokarmem + radźe pźsiefz oczy fwoie widzeniem tego pas 
fiwifká , ufzy także twoic'? radze słuchafz:o tey tiiemnicy Śce. 
Wyprowśdzayżeczęfio, y przyprowadzay na tę palzą, całą trzode: 
fwoię. do Našw:Sákrámentu Sc. Proś-Dyca: niebielkiego aby lig ná 
Čiebie na tym pali wiiku będącego zápátrowal. Kc. 
IV. 
| To zi rzecz ofobliwą: w owieczek trzodżieupatrwia Náturálifto- 
wie, że zbytnie bśrdzo żołądek {woy mótykaią , gwoliczemu O 
pewroćic do domu niedbaią, kicdyby ich pafterz nie nśganiał. Zna” 
czy fię przez to w ludžiacn zbyteczne opičiť, iedzenie , odźienieg 
ftáránie: left wiele takowych”, co tyle fię tylko nśieść; napić, żo- 
łądek natkać', ro wlzytko ieh Rarśnie; co w pyfku ,1o w zyfka, 
pPofpolićie mowig: śłe śżeby to pragnąć de nicha, żeby to lobie 
támte Krainę fmákowáč, śni tow myśliich potoi: Taki był lud: 
lzriejfki z Egyptu wyprowadzony : powiaca:iin nie raz Moyzelz,. 
łe ich czeka żiemiń obiecáná , żiemiś' mlekiem y miodetn płynaca, 
Ratrąchiąc že: też trzępń dla niey co učierpicé, zażyć głodu, prá 
ć AXXXX 3 gaien 
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gnienia. Níconí ná to niedbli , byle dźiś narkać fię , naieść , ni 
pić , niech będzie potym co chce Zrad rak częfte bunty , (zemná. 
nia, donominánia (ie mięsnych potraw, brzydzewia Se mánng nies 
biefką; zgoła byli, quorum: Dems venter erat: y wiele ich teraz nás 
śladuia, ku niebu oczu nie podniofą, zá nic [owe támrych delicyi 
nie mája. po żiemi (ic czotgi 4, żywią, palą Kc. Właśnie ich opi“ 
fat ow Apolog odwu myfzach máčiorkách z fwemi młodemi my: 
fzkimi; ktore przećilnąw(zy fię do komory gdžie fadło ná kołku 
tłufe y wielkie wzgorę wisiáto , zaraz ftaríze do micgo piąć y 
drzeć fię poczęły ; málym zdała fię práca čieízka , niechčialy, 
chcé ie msśćjorki wzywśły , tylko (ie po žie mi krząruły , śż też ná 
połepkę zíkwárka słosiny nipśdły , opowiedźiąc: z welelem más 
tkom (woim , 4ż one: ey Zá námi, zá nami Góreni do gory, myfzki 
niebe(pieczny to obłow , śle owe mic ná to nie dbaią , Až katólić 
fkwaskę przytłuczone były, dopiero wołść, rany , ale inž niewczóń 
"Tákci fie to z ludźmi dźieie , po Zemi (ię czotváae, 4 chwytóląć 
toy cwo, wtym (woie základálac ukonientowśnie, y choć (m4 
owixisia, że dia nich ieft co lepfzego w nietie, alko niesłuchai4, 
ślbo wierzać niechcg. Głupie owe myfzki , głupie owce, trze 
im päfterzá,- vr fie travfeauć per bona temporal a , ne amitiant atena 
y diategoć to przy káždey Mízy świętey špiewsla , furfm crd 
Ale ieft y ná Zemi iecen obło* , pokarm niebiefki. á ten ieft Nay- 
šwietízy Sákráment Ciała y Krwie lezulowey, tezo fzukáć, tym fię 
karmić , nie ief niebefpieczno , ńle ná wieiki požyiek wycbodzí. 
Glúpie y tu owieczki ledwo [ic raz w rok, á bo putroká nagość 
do riego dadzą. Ztąd Wielkanoc niewelołą mála , a zatym UZ! 
ba takim ówieczkom dobrego Palterza Pana lezufa. 5 
i Mak 
Okolwiek ná dowod. dobroći (woiey Pafterfkiey powiedži- tran 
lezus, wlzytko to w wielkiey ma bydź powadze. Ale weyrzeć 
tylko ná Nayśw: Sakrament, aw mim ta utá onego Pana lezulá + 
oto tu fig wydáie dopieró swiádeftwo o teyże dobrodi. Kiedyby 
Zbawiciel nie był ták dobry iáko iet , nigdrbyśmy niemiei re0 
diogiego Sikra mentu. Dobroć to iego iedyaa iprawiła, wien 6248 
kiedy odehodžié miał do niebá , tá go zátrzymála ná żiemi Wie 


guie 
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śnie iško gdy Eliafz násgriftysi wožie wftępował do mieba, płafzcz 
Elizeuízowi zofiówił, żeby ták (iaxby mowiąc )y w niebie, y ná 
jemi zofawał: mie fuknig iakg zwierzchnią , albo piaízez , ale» 
Nayśw:-Ciśło fwcie pod płafzczykiem przymiotow chleba y wina 
Zbawiciel nam zofiawił, 4 to zdobrcči Iwoiey. O Wčielenia Sło» 
wâ Przedwiecznego śpiewa Kośćioł święty z rádoščia, Apparuit bes 
nigrita © bumanita €$c, Pokazała ię-dobroć Zbáwičielowa Ale, 
tu iefzęze rożlegieyfza, Cbryzofom S, nazywa ten šwiciy Sžkrá= 
ment cxreaficyem incarmaticnís , rozizerzeniem dobroči w Wčieleniu 
owiadczoney. Tam ię złączył z naturą ludzką uniwerfalnie, 4 tu 
Z kážde? 0 człowieka rärtykuláraie ; tám fię flat jeden między námi, 
tu fię zjednoczył z nami, tám fię złączył z námra ludzką w ży” 
wočie Nayśw: Panny nayczyfifzym , naygodniey(zym, tu fie laczy 
z grzefznikami , y zniedefkonsśłymi Tu zaprawdę apparuit benignim 
tu, iSc. Za ktorą zbierzmy džíslay wfzytkie śfekty, džickí, uwiel# 
bienia , nabożeńftwa tomunmikniących, począwizy od fżmego po 

fanowien a Naysw: Sákrámenta. : 

VT. 
Do Pafierz Pan lezus w Naśw: Sakramencie, bo wfzytek iei 
< laty, žeby hę w sim ewieczkom (woim udžielil na Siebie» 
tic nie dbiige. Owe w Pieniach Salomonowych Oblubieńcź niebie» 
kiego słowa: Pofuerimt me cuflodem in vinen, pinc meam non cuflodivi, 
Cant: 1. Zoflawfy flrežem minie, winnice (woiey mie firzegłoń, Zdáe 
dzą fię mieć nápáng temu „co nie pilnował winnice twoiey. Alcć 
f ná pochwałę Páno lezufowi w Naśw: Sákrámenčie , ktory 84 to 
fiebie zoftawiwizy , aby dufze prawowiernych miał w fwoiey opice 
te, one tu karmił Ciałem fwoim , fiebie cale zapomniał , chcąc bydź 
bez wfzelkicy okazátosči, pod podluchnemi chleba y wins olobá. 
mi, Toż właśnie po fobie pokázať y Marfzałek lezníow lan swig- 
ty „ktory. do śćisłego dány więżienia od Herodá Krola, w nim $ie- 
dząc; pofyłś fwoich Vczniow do Chry fofi, ná to; ady go poznśii, 
Weń awierzyli: Mittit de difcipulis fa. Oto ten o fwoim uwo Bic- 
Mu niemyśli , tylko otym, iśkoby zbawieniu twoich Vezniow stu- 
tył, Siedżi w Cyboryum fik w więżienin Pan lezus, nieuwálnia Gę 
Z niego, śby wízytkich do fiebic fç učiekaigeych OCE SC» 

ady 
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Kiedy Gę w Ogroycu modlił Pan lezus, y kr wym”. oblewał fie 
potem, ż4wołał do Oycá: Pater tranfeat A me calix ifle, Ojcze miech tens 
kielich przeydźie sdemnie  Doktorowie święći u'waża'4, że tu Zsawił 
čiel niezbraniał ię męki okrutoey , ktora ná niego naliępowała: 
Ac tego prugoał, żeby fię męka iego przenicsła do iego právo: 
avicrnych, toriet, aby oni niežierpiac, gdyby možsa, by i oczeR Alis 
karmi chwały iego, 40n (am za nich Čierpiat. Toż własnie teft ica 
go pragnienie y w Našw: Sákrámenčies zoftáie tu wsgardzonyt į 
ubogim, podłym , aby nas ubogáčiť, uwielbił, wsławił Śce. 
XH: 
Ze Bogu stużemy, iókie fozestie náj: + 
Ty Pakt r. Pas lezus mowi, la ifem do żydow, ktorzy goim6 
| przyfzii Tákiemu to Panu služemy , ktorý ieft był ,y będzie 
Ta wieki pie ufiacie, nie odmieni fie Panowie na; więkśi dis (3, 
futro ich nie malz : wynidżie duch z Pana , sług iego nádziciá 21 
nic SC, 
Punkt 2. Wzechmocny, dużowła!ny náíz Pan , słowem ie 
dnym obalił roty žydowíki: ceciderunt Panom światowym na moc 
čile, zaćiągać urzebá armaty. Afyfteńcye, gwśrdye. Bog nafz, Pan 
Jezus jednym słowem może y rarwiękfze $iły obalić. Prósmy aby 
obalił w godzinę śmiertći ná nas náltepujacych. . 
punkt 3. Przy tym wfzytkim Pan nśfz lezus ief łafkawys 
przy ftępny; dobrot iwy. Kogo było trzebá oddalnć iako ludafza + 
4ż go mile przyiunie; pyta (ie. Przyjaćielu na cos przyfzedł ? (chyla 
fie kaiemu. Dobry, dobry, po tyfiackroé, dobry Pan nalz 86: 
VIIL i 
o Miłuśterdźim. È 
Nė wielką počieche milošiernym powiedźiało (ic wezoray „20 
Mi wy onę wiecznošči droge fimi ni” idą , 4e, tôt babent Jern $1" 
quot dederunt nummos, le(zcze to więkiza , że fam Pan lezus d0 
tey fię śfitencyi miefza, bo rež y do miłosierney tęki; (woię čia: 
ga, Coscie iednemu z mnieyfych uczymii , mnieśćie uczynili © (zczęs'k 
wa ály(tencya , 4 to ofobliwie w Nasw: Sakramencie | oddńie 66 
za kompáná, towárzy(zá w ten cz4s, kiedy fię zá wiátyk a. 
Ź < > 2, 
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Mäkowälismy fobie w Niedzielę dobroć Pafterza niebielkiego , z 
pokarmu ćiśłem iegoy krwią przenaydrožíza zaprawionego. Dziś 
mowie tože nas czyni owieczkami prawdżiwewi ,y do nieba prze* 
Znáczonemi, mieć nabożeńftwo do Nayśw: Sakramentu, y pragnie" 
nie częfłego iego używania. Samego to Páná Jezulá iet świade- 
€two, Qui manducat me balet vitam eternam, Kto mię pożywa , bedzie 
miał żywot wieczny, Kreáturom wfzytkim Pan Bog naznaczył (woy 
ordynáryiny pokarm ták orlom miłe praízotá, wielorybowi ryb- 
ki, lwom zwierze, koniom owies, owiecZkom „ bydlętom siano, 
ludžiom chieb: 4 Wybránych co z4 potrawa? Nsyšw: Ciało Iczufo- 
we Jeżeli nim tedy czeíto pośilać fig będą, doydą tym pokarmem» 
pośileni do fzczęśliwcy Krainy. Izrielczykom do žiemie obiecá- 
neyóiągnącym » mannę z nieba Pan Bog obmyś'a : Manna nafzą 
ná ćiggnienienie do žiemie ubłogosławioney jet Nayśw: Pokarm.s 
Ciała y Krwie Chryftutowey: częfto fię pośilaymy tą manna, ie» 
żeli niechcemy deficere in via, UftAĆ na drodze 4 dobieżeć krefu 
ubłogosławioney Qyczyzny. Niech fię nikt nie fkłada boiśżnią » 
niegodnoščig, zabąwśmi potocznemi, mowi Doktor Anielfki Tom 
malz święty, Melins efl ex amore accedere, quam ex timore abflineres, 
Pobłądźili oni zśprofzeni w Ewániclij šwietey wymawińiąc fię ie- 
den kupnem wii, inni wołow , inni oženieniem : naftąpiła (nro- 
Wa deklárácya , Nemo virorum illorum guftabit canam meam. Nics 
chwalebná to iet miłość, kochać (ie, a nie częfto prezencyi fobie 
życzyć przyiačie!á, bać fię potrzeb, aby Či ktorzy fię oddalaią od 
Nąyśw: Sakramentu, nie byli oddaleni od nieba. Więc zbliżay- 
my (ie, mieymy ochotę, prźgnienie, uczęfzczanie, do Nayšw: Sá> 
kramentu, 4byśmy byli z owieczek Chtyftufowych &c, 
Z żywotow świętych, z 3. Dámáfcená, 
lerwffa, lako cnota, żyćie, y poftępki dobre y u nieprzyiačiož 
F zoayduia (woy refpekty pofzanowanie, Damafcen S, w mie. 
śćie Dámäízku między Pogańftwem , on Chrzesčiáninem był tak 
wżięty y miły, že go: pierwizym w mieśćie,iako y Oycá iego Uczy” 
ili, Cnota y u nieprzyiaćioł popłaca. Powiere, Wielkie ma bydž 
ftórśnie Rodžicow że džiarkom (weim dobrych opátrý wali nauczy: 
| Yyyyy pier 
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€ielow, Očiet Damafcena świętego tego naybardžiey pragnął Czie 
fu pewnego wynidź'e ná rynek , śż między niewolnikami obaczy 
Puftelnika, a on ferdecznie płacze , (pytány o co?' otom fię tu 
między pogańltwo doftał (yn4 żadnego nie zoftawiwizy. Rzecze 
Očiec, wízák ty na służbę Bożą oddany, czemu fie o potomítwo 
fraluie(z ? odpowie ow: o (now duchownych ia fię trafvię žey 
tu w niewoli wiecey ich tą ktora mi Bog dał nauką nie mogę 
rodič Bogu, niébu., y wiecznośći. Więc Očiec Damafcenow, 
mam ia dla čiebie fyná mego, tobie go oddam zá fyná duchce 
«nego. láko go wyćwiczył , wychował, przyznay każdy z iego 
wiclkiey świątobliwośći. Potrzečie. Służyć Nayśw: Pánnie, bronić 
iey honoru , na wielką od teyże wychodźi nadgrodę, Zá czáloW 
tego Damáfcena ziawili fię byli Ikonokláltowie, to iet obrázow S, 
<zči y honorowi fię oponuiacy , miánowičie Párny Nayšw : pilaf 

Damafcen święty wiele przečiwko nim. Z kąd Ceiarz Leo, wielki 
- prześladowea obrazow świętych y Kátolikow, z námowy Herety« 
kow, przečiwko ktorym Dámáfcen święty fiawał, y oponował 
fię broniąc czćiobrózow , zmysliwízy ná niego że buntował pis 
fmami Kroleftwo y poddánych, iákoby shac zdrádżić Krola, rę* 
kę mu ućiąć kázať, Včietey doftawfzy ręki Dámáícen święty, pos 
fzedł przed obraz Nayśw: Pánny, (uplikowat, prezentuiąc niewin* 
ność fwoię , áž mu fię ręka zrostá, © iák dobrze tey Pánnie słue 
żyć! ktora pokazała to, iako fię iey podoba cześć obrazom odkKit 
tolikow czyniona čta, 


Ná Pigteh Niedžiele 77. po Wielęieynocy. 

O Pafterfkiey dobroči, kiedy dáig nauki, niecnay nikt nie roč 
zumie, aby či tylko Pafterzami byli, co (4 ná urzędźie ikim 
poftanowieni, każdy y nayprywatniey(zy ieft Páfterzem dufzy fwo* 
iey, woley pamięći, zmysłow, tak we wnętrznych iako y powierž“ 
chownych, trzeba mu paść pilno tę trzodkę,, Więc aby był kto 
dobrym Pafterzem , dwie rzeczy ofobliwie mieć powinien. Na" 

przod, zdaleka upatrowanie wilka, fowtore, bolażń. Co do píct“ 
vwízego mowi Pan lezus. Be qui nen ej? paflor videt lupum wenien= 
tem © fagit, Paltcrz nie dobry, widži wilka y učieka. — are 

ucieka : 
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učieka ? bo fię na niego przez uprzedzaiące zapatrowanie nie» 
nagotował, Ne traćił Zbawićiel pierwizey owieczki (woiey Pioe 
tra Świętego, w owym Čielzkim niebespieczeńftwie, gdy fię go po 
trzykroć zaprzał, bo oczy iego ten raz y (zturm ma Piotra dawna 
przedtym przeyrzały, też go żeby nie zginął w ten czas záchowá- 
fy. Kro wczesnie na owieczkę (woie naftępuiące przy šmierči 
upätruie niebeśpieczeńftwo , obwaruie (ie na ne. lnaczey, kta 
dopiero wilka widží w ten czas, gdy na trzodę nabiega, ožionie 
/go w przod, y fpełni (ie co mowią : Lapite vident priores, 
Powtare, Boiażń w Paferzu wilka potrzebna. kto fię boi nie. 
bespieczeńltwa, bespieczny w nim bedžie. Pan lezus, że w ogroy« 
cu bał (ię, lękał , gdy naftapiła żydow na imanie iego balaftra p 
až on odwažno fię im Rawia: Bge fam la iefem: Piotr zóś, Że- 
zbyt śmiele fobie poftępował, choćby y umrzeć, nie odftapię Cię 
Panie, aż przed iedną kuchárka zapiera (ie potrzykroć Pana, Oto 
bolažň Chryftafowa odważna, śmiałość Piotrowa fzwśnkuiąca, 
Skrupulać:, nie owi zbyteczni , że choć grzechu nie mafz , grzech 
fobie czynia, ale co Ge boig Pana Bogá, obrážié przy Śmierói Ore 
dynáryinie bez boiážni zoftaia : Gi zaś co byli przeftronnego (u- 
mnienią, nie fię nie boiąc žvia, ná ten czas w wielxicy trwodze 
zofłalą, Y toć ieft co mowili Przyiačiele do loba, Fb ef timer tuus 
fortitudo tua lab; 4. gdźie ief boiaźń twoiá, moc twoiá, dżiwnakonnexya 
bolažni Z potęgą, śle ták ieft, teraz żyjący w boiažni, potym bę- 
dźie mocny, šiľny w godžine śmierći: Dach Swięty dlatego mo- 
„Wi Beatuś qui femper efi. pavidus homo autem dura mentu corrnel in 
maium, Proverb, 
> II, i 
Etto włafna dobremu człowiekowi, bliżniego {wego nie potęe 
plać, o nim žie nic trzymać, ale o famego siebie bać fig bare 
dżiey, Gdy Pan lezus powiedžiat Apoftotom, Żejeden z was ma 
mię wydać, iaki taki czy nie ia Panie? ezy nie a? żaden na drue 
kiego nie mowi; nie mowi ledrzey na Piotrá, czy nie Piotr? Piotr 
Nie mowi, czy ni: Iakob? lakob nie mowi, czy nie Búritomiey ? 
ke. y naluda(z4 żaden nie mowił, ale fiętylko każdy o šiesie lármego 
s boi, To tak dobrzy ludżie, o drugich żle grzymać nie zwykli. lás 
YXyyyyva ze 
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miośiebie fe bois, Tak leremiaíz Prorok o fobie: Ego vir vi. 
dens paupertatem meam. Thren: 5, la ieftem, ktory widzę uzna 
wam, moig słabość, niedoftatek ; o fobie tylko famym podło trzy: 
ma, (Woie: przenika defekty, Toć záízkodżiło Piotrowi; gdy P. 
Izzus opowiedźiał , že wszyfcy Vczmiowie pod ezás męki iego 
mieli pierzehnąć, 4 Piotr fam fię odezwał : etf omnes, wfzyfcy 
(prawi) lubo čie Panie odftąpią, ia nie; że o drugich żle trzy: 
mał, A fobie więcey nad drugich przyznawał, am nay bardżiey! 
upadł, po trzykroć Pana fię záprzawízy. Oiako był lepízy Piotr, 
kiedy fię boiąc o fobie mowił, zusguid egoŚ Panie czy nie ia? 
Przeftępnie kto prog we drzwiach wchodząc do izby, nachylaiąc 
głowy, nic (obie nie zafzkodź! , ale jeżeli Ge wyżey choć ná pá“ 
Jee ( niż podwoie) podniesie pewnie fig w nie dobrze uderzy y 
4ż mu (ie rozświeći przed oczyma. Vnižaiac fig, trzymaiąc po: 
dło o fosie, nikt nie zalzkodzii (obie, Siebie zaś nad drugiego wy“ 
noízac, nie będzie bez (zwanku, bez: (zkody, Now mecet fi te omnis 
bus poftponas ; nocet fi te vel umi praponas, mowi Thom: à- Kemp» 
111. 


Obroć Pafterfką przyznawňige, Pilmo święte Moyzefzowi 
„wiadczy, że trzodę fwoię zapędzał in interiors deferti, w gier 
bokość puftymie, Niechże u nas to defertum bedžie ukrzyżował 
ny Zbawiciel, interiora, głęb(ze mieyfca rany w Nayświęt(zym ice 
go Ciele, tamże my trzodkę (woię zaganiaymy, tam Gę w ranach 
iego zanurzayimy, tam naznaczaymy dufzy nafzcy paftwifko, my“ 
ślom zabawę, pafiyom,: namiętnośćiom ,„ pofkromienie, SG, KE 
IV, 


IN: Pata owieczek, 4 w nich: pofpolftwa figurowanego» 
že Pafterfkiey potrzekuie opieki, dla tego Pan Jezus ich fię Par 
fierzem bydź oświadczył: Ego (um Paftor ovium, Ale nie tylko 
dla udolnośći, leczy z inney miary zasłaguią owieczki, a prze 
nie, rozumiani prawowietni, gdy (ic im podobnemi ftaia, aby byli 
pod Pafterzem Panem lezufem, ato dla tego: iż že wfzytkich do+ 
bytkow owieczka naywięk(zy pożytek czyni, bo y karmi lobg Y 
"napawa mlekiem, y odžiewa fkorą albo wełną człowieka , czego 
inny dobytek nie czyni. Z tąd Marčin Swięty nadízedízy 14% 
owies 
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oiierzke, a one (lrzy pa. rzekł, to ra wypełniła Ewänielig świętą; 
| wktorey Pan lezus maigcemu dwie fuknie, każe dać iednę temu 
„čo nie ma, Tegoć chce po prawowiernych owieczkach Chryfius, 
| wt kabentes dent non habentibus, aby doftatni, Panowie, dobrze fię 
| mšiacy ludzie, ratowali potrzebuiących. Na Sądzie Bożym, láng 
y zlodžicie y wizeteczni, y piiávicy, £ na famych tych naywięcey 
fie (káržyč bedžie Chryftus , ktorzy nie byli drugim uczynni, y 
póżyteczni, jako owieczki, y dla tego ich też poladži mier badosy 
między kozłami, mowfac : Eferivi, nosi dediftis mihi manducare, fie 
tivi, mom dedifu bibere, A pożytecznych , uczynnych, poladži ná 
práwicy mięczy owieczkami, Ow krorý talenr zakopał, żadnemu 
fie nin użytecznym nie ffał, nie był on z inney ftrony złośliwy, 
kiednak wielce fkaranys Nie kryli fię z dobrami fwemi pierwsť 
Chrzeščiáaie, co Niedżiela hoyno Kolekty czynili , dľatých co nie 
máig : przechwala fie Z rym Paweł Swięty, mowiąc: oczu (wcich 
nie żałowaliby byli dla mnie. A nietylko to udżielanie fię zawie 
sło w dobrach doczefnych,, ále tež y w duchownych; to ieft, kie 
dy kto drugiemu ieft pożytcczny przykładem dobrym, napomnie= 
- hiem, przeftroga, W oboygu tym znayduie fie pożytek, dla ki0e 
tego fpodżiewść fię owego usłyfzeć głofu. "Penite benedichi Patris 
mei, pofidete Regnum,  Podźcie błogosławieni Oycá mego » osipgnivycie 
Kroleffwo Niekiefkie.. 
V, 
ĄTA dowod dobroči fwey Páťteríkiey, powidz Pan lezus, żes 
N enam owce fwoie. Cegnofco oves meas. Poznawa zaś Pan Bog» 
P. lezus owieczki: fwoie, naprzod per viam pradeflinationts, powio- 
TE, per viam meditatione, potrzećie, per. viam commemorations. Przez. 
przeznaczenie od wieku, iako Bog Bogiem widział y widži wizy” 
tkich co máig bydź iego. Y ták częfto nie ieden myśli (obie. » 
czym też Pan Bog od wiekow fię zabawiał, poki świśtó, ludzi, An= 
iołow nie było, śni nieba, śni'żiemie. Swiát dopiero lat nie zu” 
pełna fześć tyšigcy, A przed światem Bog, milionami „ milionami 
lat iet y był. Czym fię tedy ćiefzył » wfzytkiemi przeznacżonc= 
mi, ktorzy ták mu byli zawfze przytomnymi, iáko teraz iuż będą= 
Sy w niebie álbo ná żiemi, O wielkie (zczęśćie twoie człowiecze 
Yyyyy 3 prze: 
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przeznaczony  Biefzyłeś, zabawiałeś (oba Pana Boga od wieku, 4 
byłżes z tych liezby ? €iefzyć fie mafz nadźicią, ce.  Powtoresy 
poznawa fwoich per vias: meditation, to teft myśląc o każdy m.s. 
Tak rozumieymy, że gdyby Bog przeftał okáždym człowieku my- 
ślć, przefłałby bydź Bogiem : myśli tedy, obmyśla każdemu, co. 
do iego zbawienia, co do zachowania należy. Myśli y pamięta ná 
każdego. Bywa to, že kto od przyiačie 4 m4 c fobie rzecz iaką 
zleconą, bierze co ná niezapamiętanie, ná rękę albo palec wftęgą 
obwiia, albo chuftka rękę przewięznie, albo cc. Pan lezus áby 
nas na wieti nie zapomniał, śm manibus fuis deferipfit mos. zapilał 
nas nie atramentem, ale krwią maydrožíz4, mie piorem , ale ofres 
mi gożdz'ami, y dla tego rany fwoie w cicle nayświęt(zym zachce 
wał y do nieba ie z lobą zawżiął, če. Bc. j 
VI, 
NY ma bydź człowiekowi pátrzač ná ukrzyżowanego Páná 
W lezulá,že fig 0a ná žadňa dla niego nieodua*vł pracą , kie- 
dy on dia człowieka, na męki, ná krzyż , ná $mierć okrutną lię 
nie zśłował , zá rzecz wielką świśtu wfzetkiemu oglálza Piimo 
święte, że Abrahim fynź (wego dla Pana Bogá zabić nie żałował: 
Quia feciftli banorem€5c. Ale coż to za dziw , w[zók y czartoftwu 
życźi ofiśrowali (yny y corki (twoie: fdimelaverunt filios faos, & filias 
fuas dimoniis, Plal: 105. O coczártu, ćiału , światu, údžielié liç». 
ofiirować wfzytko (woie » to bardzo częfto (ie tráfia , lecz Panu 
Bogu rzadko, 4 z tąd ieft fię słufznie dla czego záv tydžié. [ana 
Swięty w obiáwieniu fwoim każe, iako rzecz olobliwą pilać, gło: 
sió, publikować + Scribe, beati quiin Domino meriuntur , inni czytá« 
ią , qui pro Domino moriuntur. Pilz, błogosławieni , kiorzy dla Pá. 
má Boga umieráia , iakoóby to z rzadka (ie na śmierć odwažáli ludžie, 
ga tego ktory irogą, ckrutną zá ludžie umarł ná krzyżu šaiierči4» 
feribe. Nwóża Tbeodoretus , że fkoro Arka Pańfka doftała fię w ręce 
Filitynow , lud Izráclíki ćięfzko był od Pana Bosá karany: (ná€ 
dla tego,że widząc w niebefpieczeńftwie Arkę onę , od ktorej 
w (zytko dobre ná nich fpływało , nie mężnie fię zá nie.odważói 
bili. Arka nalza Chryftus lezus okrutnie traktowana, y nam za iey 
honor folgować fobie nie przynáležy «c. Tá 
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Vit. 
Co zá Pan teľ? IEZVS Chryflus ktoremu służemy: 

Unkt r. Pan wieczny, Pan nieśmiertelny , Pan nigdy nicumiee 

raigsy, ten ktory ie(t, był, y będżie na wieki + wyznał y wyiás 
wil to wfzytko, kiedy wychodząc przečiwko nieprzviačiolom (wos 
im , zażył tych słow, ta ieffem. Wielka w tym słowie icht energia, 
Panowie, Monárchowie [4 na krotkiczas, niechay żyią lat kilkádzie« 
šiat, fto, poftaremuż bydź przeltána : y dla tego Pfaimifta święty 
mowi: Nie pokładaycie nódżieie w Pánách świeckich , wymidžie duch z 
niege, umrze, wfjtko z mimufłónie: Nie uftánie nigdy Pan nafz le~ 
zusChryftus , Kroleftwu iego nie kedžie końca. Winfzuyže fobie 
duízo moiá takiego Panś, służże mu ochotnie, zástuguy fobie być ź 
z nim ná wieki, proś go śby nie pozwolił nigdy bydźći od 
fiebie oddźloną ; nielzczesliwi ktorzy będą na wieki, ále niez Póe 
Nem [EZUSEM. 

Punkt z. Pan nafz Tezus Chryftus Pan wfzechmocny p nie z. 
owych Monśrchow wielkich świata woiennikow , iacy byli, wielki 
Alexander, luliafzPompeiufz &c. słowem woyfka nie obálili, musics 
li mieć woyfka, džialá, miecze, oręże &ce. Pan lezus słowo tylko 
wyrzekł, wfzytkich nieprzyiačiot (wcich obáliť, o Ziemię uderzył, 
O moc wielką tego słowa, ktorym niebo y żiemią ftworzone &ce 
Służże du(zo moiá ták możnemu Panu, pros go áby Obaiał słowem 
Wlzyrkieh nieprzyiačiot ná čie naftępuiącychi 

Punkt 3. Pan-džiwnie w tych co mu służą kocháigcy fie, y 
2a nich fiebie záftáwiaigcy. Dla tego wyfzedł zdaleka naprzećiw” 
(Woina nieprzyiaćiołom , śby z niw oraz y Vezniow nie zag źrnęli, 
© nich (ie potym záťtáwiať. Panowie świetcy sług na to chowńś:g, 
| iby fię zá nich bili, 4 oni wcaiezoftawali, Iośczey Pan Jezus, fier 
bie nadftawia , zdrowiem {wym sług zafiępuie: © dobry ! o po ty 
flackroé dobry Pan, dobry Pan IEzus Chryftus, služ mu coży wo %6, 

VIŤ. 
o Miłosierdziu, : 
Mošierni y záto codiig, y záto co nie biorą łafki Bożey dor 
Zey doftepnig. Elzearyuízá Xiažečia wysłuchano raz na mo» 
dlitw ach. wieczornych ták fię z Panem lezulem umawiaiąccgor Pa 
5 nie 
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mie winieneš mi zá džiš , dać fto funtow złota y parę poľtáwow | 
fuknś przedniego: Rácyá zóś tego, iż owego dnia iakiś (práwe ma | 
jący ná dworze, tylo mu dáwal, 4 wżiąć niechčial Se, 
iX. 
i Szytcy fobie życzymy bydž w niebie, A zatym y on głos dzi 
VV wnie przylemny słyfzeć w džieň fądu oftatecznego. Venite 
benedilli Patris me, poffidete Regnum :- Podźcie blogostawiemi, osiægnieja 
čie Krelefiwo wam zgotowàne od wieku A ktorý mže fię tego głolu 
naywięcey usłyfzeć doftanie? Milošiernym, lałmużnikom , polito 
winie nad ubogiemi májacym. Tam zaraz przydaie Pan lEzus 
Efurivi Fe. Łaknąłem, nżkarmiliśćie mię : pragnąłem napoiliśćie 
mię. Na tymtám fadžie, gdžie wfzylcy tchnąć y truchieś będą 
faai miłośierni wefelić fię będą. lurunduś homo in indicio mots 
pemowebitur difpones fermones fuesse Kiedy burzone było mialo 
Jerycho od lozuego, wydane było bándo, fola Rachab vivat, fama 
dom Rácháby niechay bedžie wolen; czemuż: qui4 fecit mifericors 
diam, pokazała miłośierdżie nad expl ratorámi Izráelíkiemi, Kies 
dy świat wfzytek burzony bedžie, foli mifericordes vivent, fami mie 
łośierni w cále zofiawść będa, ktorzy to kontrakt niciáki czynią 
z Panem Bogiem, aby za żiemię odbierali niebo, y przez to famo | 
pokáznia fię do niebá naležeč, kiedy obficie dáig z dobr zien (kich 
mniey o nie dbáig, 4 niebiefkie (obie przekładnią. Więc tedy ube- 
$pieczaymy fię o niebie miłośiernemi uczynkami, dálac to, czego 
grzymść” nie możemy, á doftáiac tego, co będżie trwało: ná wieki, 
Z Zywotew Swiętych, z Swigtey Domicylle Panienki, É 
TÁ Swięta byťá Siefirzenicá Klemenjá Papieża, z ktorej te nauki fe 
)łerwfa, że y fwoich y domowych rády słuchać potrzebá. Do 
micylla (kloniwízy fię do Małżeńftwa zá Aureliśna Poganíná 
wielkiego domu w Rzymie, radžitá (te (woich sług» Nereulza 7 | 
Achilleufza, či dobremi będąe Chrzesčianámi, żądną miarą me 
rádžili Pannie y Pani (wojey traćić Panieňú wá y była ich rada fku! | 
teczna, bardzo dobra, O tožto nie zawadzi y twoiey czeladki 
poridżić fię,  Powżóre, lákie ma bydź fzczęśćie ,iakie prerogatf" 
wy Panieńftwa, czytać tylko tych Swictych Dworzanow. © nim 
dyíkurfy, rozmowy, niepodobna fię w nimznie zakochać, SIŤaby 
to 9 
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to otin wfzytkim mowić, Nauka tylko Panienkom , Dźiewe- 
czkom, Młojiżieniafzkom, Aby ieżeli ich Pan Bog do Qanu Małżeń-. 
fkiego powolywa, :przyramniey przedtym fiarali ię zachować 
itẹ cnotę dziwnie wielce zaleconą. Pozrzecie, Nikt fkuteczniey ná- 
mawialącego na złe, aaprawić nie može, iako ten, ktory ielt nás 
mawińiący, Aurelianus porozumiawfzy, iako (ic chwieje w sio- 
wie mu danym Domicylla, naprawował na nie, iuż to mauony, 
inż ley konfidentów, inż, przyiačioľ, a ona co? wizytkich tých 
do Chryftufą nawroćiła, wizytkich Chryftofowi pozyfkalá , do 
teyże w ktorey fama była Mátecznosči przyprowadziła, wfzyfcy či 
Męczennikami nam» wey pozeftawali — Tákéi właśnie z namawia 
łacymi na złe poftępować fobie potrzeba, Mowič kto, uczyń 
to owe; 4 ty miafto dania uchá, odczwiy fię, niegodži fię, grzech, 
oba*z fię fam, fama, óc. O iako te słowa tę albo owę mogą 
zepfować ! a oraż y naprawić, &c, 

. Druga ) 7 

Ako każdy Gofpodarz ofobliwie Gafpedyní, ftarać fię ma, że- 
{ey iey dom był niebem. Mamy dżisiay święto Domicylle Swię- 
tey; iakoby domi celum, wdomu nicbo maiqcey. © wielka poch wa- 
ła gdy dom czyi ieft niebem, gdy w domu iak w rsiu, mie ják, 
w piekle, hałąfow, fwarow pełno. Ma (je każda gofpodyni fta- 
rać, aby była Donicyllą, w domu (woim niebo (prawuiąca, uśmie= 
tząljąc wizelkie niezgody, (wary, czyniąc porządek między džia- 
tkami, czeladką, męża złego dobrymi słowy 'ufpokaiać. © iak- 
by dobrze, gdyby y nálze izby feyesnigcych, były niebem, nie 


piekłem, 
Ná Sobote Niedź: ZI. po 77 ielęlcynocy, 


Į: dobremu Påflerzowi pochwały dåie Ewánieliá S. tyle y iefzcze 
Więcey nagany naiemnikowi, že ućiekż „że dla niego od wilka 
Ízkodá w owcách, że mie uia pieczy y ftáránia o trzodzie, . Ńaie. 
moikámi (4 wfzyfcy ktorzy w (práwách (woich, dobrych uczyn= 
kach, nie Fana Boga ani chwały iego, lecz {wego zyfku , fwego 
intereffu (zukaią- Podobni żydem, ktorzy gdy ich Pan lEzus 
chlebem nakarmił, aż go Krolem, aż go Mefyalżem wyznawśią: 
; , Zzzza A kie- 
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A k edy prętko potym mowił o fobie, żeietem chlebem, ktorym | 
z nieba zftąpił , Ego fum past, gui de calo defcendi, że ten chleb | 
mie był 04 nakarmicnie żołądka, až zydźi: znamiyć my to Ftoief, | 
it Syn Maryey y lozefa. Y. tu chieb y tam, tylko že tam nalys | 
«iuigcy Calo, tu tylko do dulzy zbivwieniá na ežacy : dlatego tam | 
inure doczefnego, Chry ĝas Krol em, Melyafzem, tu Ciesli Synem. | 
Paa lezas opowiadał , biada światu dla zgorízenia., Pe mundo 
aš fcandału, fcandala, te fg ofobliwie zyfki interefa, pożytki doczefne," 
dla tych, świaru całemu biadź mie takiey tylko lidži cząftcze» 
kondycyi, ale wfzytkim, tak Súieckim, tak Duchownym Za- | 
konaikom, Ścc. Wiele (ie dzieje dla tego interefu. Naiemnicy 
dla niego, najemnicy y dla prożney chwały, kiedy dla tego aby ich 
chwalono, wynofzono, czynia dobrze, podobni fą rakowi kuchá- 
rzow, potrawy przydymiaiącym, albo mielcząrzom, piwowaromi 
będą potrawy dobrze nagotowane, piwo dobie , tylko przydy: 
mionc, 4ż każdy przygania. Potrawami na ftoł Boík!, íg dobre 
uczynki, dymem ięft prożna chwała, ktokolwiek tym dymem zár 
prawuie ie, nie miłe fą, nie fmaczne Panu Bogu. Nawet nie grze” 
fzyć dla piekła, 4by. w nim nie bydź, czynić dobrze, Aby bydź 
w niebie, nie dla Boga, nie ieft bez dofkonśłośći, Czynić wfzy: 
tko dla Boga, dla upodobania fię Panu Bogu,to czynić ie nie znay* 
mu, nie dla zyfku. Rozumiał żle czárt przeklęty , o (prawičdí- 
wym lobie kiedy mowił: ábo fię lob darmo boi Paca Boga; 
Pinu Bogu służy , oto ge otoczył dobrami wfzelkiemi, wiechay 
tylko te odięte będą.  Pozwolono czártu wfzytko to odiąć, á on 
przečie Pana Boga wielbi. Sit Nomew Domini benedičlum. Tak | 
nam należy, nie dla świśrź, nie dla zyfku, dobrze czynić; d!aBo | 
gå, ktorego w fzczęśćiu y w nielzczeščia błogosławić należy, Z 
Snymž Starcami Apokaliptycznemi. Dignus es Domine accipere vi 
Sytem, beneńićdienem £S gloriam, £$c. toto nie znaymu służyć, ŚC» 
a 


MEn jet u Pżoż Bogá do dogladánia drugich (pofobniey(zy» 


ktory w doglądanin fatrego siebie ieft pilniey (zy. Zdałoby 
fię ináczey , śby temu wrząd nád drugiemi poruczał, ktory Giekie 


wizy, lad w fprawy cudze wgiąda, one przetrząla , siminal 
> ž 0A 
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$ż ono inaczey Pan lezus. Z rad Apoftotow godnych bydź fądżi 
Przełożonemi, całego świata Gubernarorámi, że ich widział w se. 
bie pilnie wglądśiących + Numquid ego [um Domine? Moyzeíz był 
też bardzo čickáwy, ofob'iwie przeftrzegał krzywdy drugich lu- 
dłi, narodu (wego od Egypcyan , z kąd ftało fię; iż widząc :az 
ućisnionego Zydowina od Egypeyáná, nie mogac z Cierpieć iege 
oprefyi , rzučiť fię na niego y zabiť: gwoli czego uchodźić na 
puftynią musiał, y tam w ofobnośći będąc; 4 uiednego do trzo- 
dy palzenia $iebie ofiirowawfzy, tam zasłużył ná to, aby go Pan 
Bog powołał do rządow nad ludem (woim. Poki fię w cudze 
fprawy wdawał, nic był godnym Przefožeňftwá, Siebie. pilnuiac, 
ipolobi (ie do tey godnosči. lozef będąc w domu u Pána Oy- 
ca, podftrzegiwał co więc Brać (zkowieiego robili, y Panu Oycu 
donosił, nie žleé on to czynił, á iednák zá to na zwierzchność 
nie wezwany, ałe w ten czas kiedy do więżienia wfadżony, na šie- 
bie oko obioć'ł , śiebie tylko pilnowal, z więzienia Przełożony m 
zoftał, gdy Siebie famego pilnował, Nayfpokoynieyfzy do pilno- 
wania drugich, kto siebie pilnuie, Golpodaczom , Gofpodyniom, 
Przełożonym, Rodżicom, nauka. 

HI. 
Z" fie famych tylko owieczek Pafterzem bydź oświadcza Pan 
lezus, krom innego dobytku, zástuguie to ich młość, zgodą, 
przviazň. — Widžiemy , iako tyšiacámi owieczek jedná owczarnią 
Zamyka, z tuią fię, zkupia wízyrkie do gromady. Inne dcbytki, 
iako to woły, konie, potzebwią olobnych chlewow, przegrod, od- 
ączenia. potrzebuią sita mieyfca , po polu (zeroko fię rozbiegaią, 
fozchodzą. owieczki zawize w kupie, Y tojeft w czym ich ro- 
zumne owieczki, to iet prawowierni nášládowáč mäia w zgodźie, 
w iednośći, lefteśmy wfzyfcy prawowierni, iednego Oycá dźiatki, 
fynowie, corki, do ktorego w polpolitośći wołamy co dżień: Qy- 
cze nafz, z kąd wízyícy fobie braćią iefieśmy, Tertulian ftary 
świadczy, iż poganie, niewierni, przypatruiąc fię obyczaiom Chr7e- 
ščián, olobliwie, iako zfebą wprzyiażni żyli, w tym iednym $ie- 
bie wyžízemi kładli, y tak dy(zkurowáli, Pofezg Chrześćiśnie, y, 
my posčiemy, modlą fię Chrześćianie, y my fię modlimy, iałmu- 
Zzzzz 2 žny 
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żny dáig, däiemý y my, w tym nas tylko celuią, že my w tikicy 


zgodźie, iák oni nie żyjemy : y dlafegoreaže Doktor mowi: s$: . 


mutno ( quod doleti ) diligimus, quoniam odiff: non novimus : Bol was 
to, że ię wzáiemnie kochamy, bo fię nienawidżieć nie um'emy,' 
O wielka cnota ! A wielce Chrześćiancm przyzwoita, ad//2 mon wo: 
vims | lelt wielkiej talemnicy to, co mowi Apoftoł, con/epulit fun 
mas ia Chrifio, (poł pogrzebieni ieňešmy przez Chtzeft Swięty. Wi- 
dłiemy owo, w grobách pofpolitych, gdžie wele (ie grzebie umóat: 
łych, iako jeden zdrugim wedle śiebie lezac, nie wadżi (ie, o mieye 
fe mis certuie, choć bedzie ieden (zláchetniey (zy, możnieyfzy nad 
drugiego, w košnicách głowa z głową nie cektuie , czemu ? bo 
fa confepu/ńi, Y my przez Chrzeft Swięty, rak z pofpolitowaliśmy fię 
z lobą, a co więkfza Chryftufowi ieffeśmy, przyitnuiemy go do sies 
bie, pamięraymy na to , jako on Pilatå y Heroda poiednał , tyle 
ko co nawiedził, W ftarym Teltamenčie Baraaka Wielka10» 
cneżo , aby wlzy[cy wiednym domu, co w nim wię'zkali (póle 
nie pôžywáli, y z przviačioimi, y z (ąsiadami było przykazanie, 
A to dla miłośći wickízey, Pożywamy y my Baranka w Nayświęte 
fzym Sakramienćie Pána. lezufa w Kośćcie'e świętym,  Słutznie ut 
fenus unius ort, labij, cordis, abyśmy iednego ferca , iednychże ukt 
byli, á przez to, aby był nafzym Pafierzem Pan lezus (obie 2% 
robili , śe, Sc. 
S Iv. 


Y) Owiedz'awfzy Pan Tézus, że zoa owce (woie, powiáda też y 

to, iż gó zniią wzalemnie owce jego, 6 cognefcunt me Mesa 
W przod ich on zna, tożdopiero one, Tákči ief, uprzedza każde» 
go Pan Bog łafkj fwoią, memo potefi venire ad me, mowi Pan lezus, 
wifi Patey meg traxerit cum. Nikt do mnie nic przyidźie,aż go wprzod 
Oćiec moy poćiągoie Non efi currenti ned. v Etu fed miferentu Di, 
ná mil sičrdžiu y łafce Bożey, zawisło powołanie nalze. W głos 
to opowiádal Prorok Pańfki, Domine pravemifii me in benedictionis 
bui dulcedmie. Poprzedźiłeś mię Panie Boże moy w słodyczy ła: 
fki fwoicy, © przedžiwne uprzedzenie! o słodkie y pełne łafka- 
wości powołanie, ktote ná tym należy, że w ten cz4s wzywa do 
siebie, kiedy widźi człowieka naylepicy dyfponewanego. W ten 
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Ná Sobote.Niedź: Z/ po Wielfirynocy: _ 9%, 
sezas zawołał Pawła, kiedy widźiał że fię miał odezwać: Domine 
uid me vä facere? W ten czas Mateufza, kieiy był gotowy porzu» 
Gic wizysko, A i$2-zá Panem ; w ten czas Magidálene, Plotiá, kie 
dy mieli rzewliwie płakać. O Boże! mow każdy, preveni mes, 
„tákle in benedzćł:one dulcedinis. Loquere Domine audit ferum tuus, 
anay mie z: owieczkę (woig, lá ćiebie za tym będę znał za Padtee 
Iza mego, Gc. Śce, i 
z V. 
DA? lezus lubo z febie džiwnie dobrým ieft pafterzem owie; 
czek fwcich, Aby nie błądziły , przećięż y one fame mála fię 
Mieć z (wr ey rony do dobrego. Znam prawi owce moie y ony snie 
maśle vy głolu mego słncbńiz. Nie dofyć z mey rony iż ia ie. 
Znam, kocham, trzeba aby y one mnie znały, kochały, Rzecz go- 
dna uwagi: czemu tež to Pan lezus owego párslityká , którego de 
miafta (wego przyfzed(zy uzdrowił, záraz od fiebie odprawił ? to: 
(kizawfzy ma fię do domu fwegowróić : czema gó z (oba nie 
Wžial, czemu dáley nie prowádžiť , iako tak wielkiego cudu ogłos 
fzyćielą? między ianemi przyezynámi ieft ta; iż on nic fię z iwo» 
ley trony do otrzy mánia owego dobrodżieyftwa przyłożyć nie zdał, 
lego (amsiedži. przynieśli go, przez dach go fpuśćii, Zá nim pros 
Sil, Ouia ipje non fuerat deprecates pro falute fed a/ij pro ce intercefs 
trunt , noluit eum babere fecutoreme mowi ieden z Dokrorow świę- 
tých. Między innemi wzgźrdzonemi robaczkámi , piiąk ma (wo: 
le u Mędrca zśletenie Prov: 30. Stelio, a iako Hebráyfki text czy- 
t, dranea manibus nititur €5 moratur im domibus Regum, pálak z fwc= 
ia piięczyną, y w fáimych Krolewfkich ma mieyice pałacśch. Ale 
Czemu ? bo lubo tam aa wizyrkiego doltatkiem, potraw, obićla_ , 
lzpalerow 8cč. przećięż kedykolwiek ošičdžie owym fię nie kon: 
tentuigc , iwoię rofpośćiera robote. pracuie , wywnętrza fie. Nau- 
„ka każdemu z práwowiernych , iż lubo ieft w Kościele świętymus 
gdźie ma pokarm z Nayšw: Ciała lezufowego , ma ápáráty , ozdo- 
by zzasług męki Zbawićielowey , Swiętych Bożych, przečiež iuż 
założyć ręku, prożnnigc nie powinien, al: ma robić , pracować, 
Kiedy dwoch ślepych ptzyfzło do Paań lezufa profząc o przy wro- 
Saip wzroku : Paa lezus wprzod pytał fię ich: Credit quia bac pof: 
SE gzzzz 3 [em 
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fen faceré vobr. Mat: 7. a wierzyćielz że to wam uczynić mogę) 
gdy odpowiedźieli wierzemy ! natychmiat dorknawizy fie ich o. | 
szu, dał im że przeyczeli, mowiąc + fecundum fidem vsfiram fiit. 
Vobis. lettu co uważyć , że Pan lezuschćiał, aby fięoni z (Woiey | 
firony przyłożyli, do odebrania iego łafki- &c, | 

VI. 

O wielce (boknyney służbie Pánu Bogu duchownych, A 
nkt 1. Obrážito barzo Pana [EZUSA, že żydowikie roty wy: 
fzły ná niego z mieczami włoczniami, ojzczepźmi, kiiami , 

mowił do nich: wyśliśćie ná mię iáko ná zboycę lInaczey w ni 
bożeńftwie zachodzą ludzie duchowni Chry ftulowi, wychodzą z 
pačiorkámi , w ręku z ksiąfzkami, z oficyśmi , z inftrumentámi 
nábožnemi. O piękra komparycya! nie iáka iet owa, co więc słu: > 
żali żcinierze przychódzą do Kościoła z obuchámi, kilofimi, sies | 
kierkami, berdyfzatwi, ruśnicami, káňczugámi : niewidść nic niż - 
bożrego, iákby do. potyczki , albo do karczmy przyśli , ledwie nie | 
coś podobnego tym żydom , cum gladijs €$ fuflibus. |naczey dawni 
Chrześć dnie, ktorzy broń odpáľywáli do Kościoła idąc , albo ie: 
żeli fzable mieli ná to,aby ich dobywśiąc podczas Ewanielij świę* > 
tey gotowość fwoię na obronę wiary świętey oś aiczali, Ztąd “ 
ha drzwiach Kośćielnych pilano : tu fię z rušaicámi, plami, welo- 
džič nie godź!, 4 
Punkt 2, Wielkiefzczęśćie miefzkać przy Kościele ná każdy — 
dźień , może kto w nim otrzymść Páná Irzusa, Opowieda żydom > 
tę łafkę (woię Chryftus. Codžiennie byłem z wami w Koščiele: 
ale teiaz. dáleko barżiey , to fe prawdži, że w Nayśw: Sákrámen: 
čie codziennie ;cogodźinnie ieft Pan lezus w Kośćieie. Ktoż z nim 
iet nayczesčiey , Duchowni y či wizyfcy co blifko Koščiotá mie: — 
fzkaią. Nie måią tego (zczęśćia owi ná wšiách o milę, o więcey 
mielzkaiący, w miešiac ledwie raz doftanie (ie im bydź w Kośćiele, 
Prawda že codżienoy m byčiem w Koščiele powizednieie Pan lezus, — 
y podobno raz w micšigc będący więcey go otrzyma 8e. 
Punkt z. Wielkie fzczęśćie, mieć czás , godźinę do służby ` 
Bożey, Aec efl kora vefira, Mája te Dachowní, ludžie robotni od g 
poranku do wieczora robią, od Niedziele do Niedžiele.. Zażywśćże 
o potrze» 


5 S = 
Ná Sobotę Niedź: 77, po W'ielhieynocy. 919 
Potrzeba dobrze tego czatu na B=; Boža, ua služse P. Bogi kę. 
i 
iż f o Mibošierdžiy. 

Ce fa pieniądze ná bogarym iarmórku „to miłosierdz”e ná niee 
biefkie towary. Kto ma pieniądze ná iirinśrku. wizviko mieć 
y kupić może: ték teš y ten co Z (oba ná o^ świat przyniesie gwa 
lošierizie , zá nie nieba , łatki Bożey , y chwały wieczney dolánie, 

Zdoby way myž Gę na tę monetę, na tę fzkaiułę &c 

> VIIL 

EG fię (podžiewa miebś , y tym (ie fzczyciże ft do Chry ftu. 
sá na'eżącym, ktokolwiek ua powierzchowne afek'y pźlye: , 
one uśmierza , zwyćięża Qui Chrifli funt carnem fuam crucifixes nrt 
ema vitijs © roncupifientis fais Bł gostáwieni (pokoyn', żyjący w 
pokoiu , w pofkromionych palyśch, iuż ma żiewi oiebieikie zaczy- 
nag błogosławieńftwo Toieft, zyć Bogu , żyć niebu, żyć wier 
| cznośći, umierść codżiennie fobie, (woim fktonnasé om, A lubcé 
| to nie može bydź bez woyny śle tżka woýná pokoy przynosi: 
Regnum calorum vim patitur , EF violenti rapiunt shud , Kroieftwa 
Niebiefkie gwałt Gierpi; 4 Či ktorzy mocní: woiuią fwoie páíye, na- 
mięcnośći , otrzymują je. Widżiemy, á ono jako ogrodnicy w kwá- 
terich rożne z žiat formuią hyroglifiki już toarłow, iuž tolwow, 
iuž rożne herbow infignia, ale tò wfzytko džicie fę oFć:naigc , 0- 
krzefui4c, ináczey wizytkie owe figury pomielzátyby fie. Y nam 
[ie trzeba kfztałrować , forwować w obyczśiśch , w pofiępkźch , 
Má wzor Chryftufi, á to nie ináczey, tylko miárkuiac , uíkrámia- 
| jac, pálye , namiętnośći , przez w firzemiężliwość do iedzenia y 
póa, przez łagodność, gdy gniew naliępnie Śce. Sokrá es był po: 
pónia z natury (woicy do wfzytkiego złego (kłonnym + ztąd ic- 
de z Medykow (ądźił go za niepowśćiągliwego y gniewliwego 
če, y gdy fię o to lego uczniowie frodze uymowáli: mowił im. 
Dayćie mu pokoy ; tákimbym był. åk oa o mnie rozumie, gdybym 
| był złey nátury nie ufkiomił, Víkrámiaymy lic y my żyimy w fo- 
bie formuiac y z fievie (polne do budynku niebielkiego kamierie, 


_ byśmy podobnymi będąc Pánu Iczufowi, Z nim ży s. 7 p 
Ale- 
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Náležienie Świętego Krzyzá. 
Z dźiiicykego Smigtá , te wiecbay będa nauki, 
Ppor- leżeli my krzyża nie fzukamy , przydamniey ten ktory 
= na nas Pa: Bog przepufzcza mile przyimuymy. Helena święta 
diišey tra z Konflántynem (ynem (woím krzyża (zukáli. Szukáll 
także pierwsi Chrzesčiánie, ubiegaiąc Ge da Męczeńfkiey Korony, 
ztąd ich y po kilku tyfięcy oraz ná dzień ginęło, wydawali Ge (4- 
mi ná przesládowánie , na wygnanie, dobrowolną nędzę , ubg. 
f wo, dla Imienia lezufowego, Vftała w terażoieyCzych Karolikach 
tasowa Os waza: więc kieiy nie fzukamy krzyża, przycamniey gdy 
cn do cas przychodźi, przyjmuymy go z myslą ochoiną + przyla 
muyozy choroby, złe ięzyki, y inne dolegliwośći Se, 

#roranánka, Zero iet wiejkała(ka Boža, znśleść krzyż Jezu” 
fow, kie'eną święta znalazł krzyże trzy , śle nie wiedżiała ktor" 
Pana lezuľow , y gdyby był fan Bog cudem nie obiáwil, prze” 
nzirowienńie un:ierigcey białeęygłowy Chryltufowego , mogłaby) 
była przyiąć fotrowíkí za lezufow, Wiele ick ludźi co krzyż dev 
pra, śle nie Chryftufow., Pojal kto żonę, albo żona męża nie z wó* 
li Bofkiey, nie z rady rodzicow, ale z (wawali, ieżeli Gierpi w mal 
żeńltwie owym krzyż, Cierpi nie Chry ftufow. Handluie kupiec, go” 
fpodarz chćiwie, łąkomie, nie doje, nie dopiie, nie dospi, a wizy” 
tko ze chćjwośći, łakomfAiwńa krzyż ćierpi , śle nie ze wízyrkints 
Páná lezufow, Wielkiego w tym oświecenia porrzebá , śby czło 
wiek Č erpiący co, poznał czy to co Cierpi iet właśnie krzyż Chrye 
ftutow, > 

Náuka trzecia, lakc jet wielka przefzkodą Gielefność do my: | 
ślen a o Pabu Bogu, o Męce Synáiego. Poganie chcące zatłumić 
pamigikę Krzyża y Vkrzyžowánego CHryftulá, zagrzebizy głębo: 
ko Krzyż lego, iefzcze nanim wyftáwili Kośćioł Venuľá čieleľne: 
go, tozumieijąc že to naybardziey w nienániteč miało podać Chry“ 
fuia, O tśkćiieft ; niech tylko czyje ierce, głowę, opanuje afekt 
Ćielefzy, iruino Gę tám wynieść ku Pásu ležulowí, ku niebu Ść' 
anima mapa (fi ubiamat , quam ubi animat fc. Vprzątaymy lerce 
näfze od tákich Bożyfkow , abyśmy ie zawize welnic podnieść 
mogli do Pana Bogi &c. x 


Ná Niedź: III po ZP'ielę: 971 
NÁ toż Święte Náležienie Krzyża Swiętego, 
(70 diisieyfza Helena Swięta z Krzyżem Pańfkim uczysiła, toż 
y nam poirzeba z Panem lezulem, Zakopanego głęboko, do- 
była, bałwany pogźńfkie na nim ftawione poobalała, w žiemi uto- 
piony podwyżlzyła, v na gorze wyftawiła, A czy nie tak wer- 
cu nafzym Pan lezvs głęboko przywalony ? iúž ro ftaraniami zby. 
tniemi, trcfkliwościami, i12 bałwanami nicptávsosči przywálony, 
anio nim pomyślemy, ani na niego wfpomnieny, Odwab'aymyfz 
tedy, otwieraymy do niego weśćie, przyftęp myślom, afektom ná- 
fzym, niech ma mieyice na gorze ferca nalzego Pan lezus, Niech 
tak ne będzie 2 nim, iako z owym našieniem , ktore exorta fine 
zádus ły go,, c. 


Ná Niedžiele 7/7, po Pielęitynocy. 

Zísiey [za Ewaánie ja święta ftáwia nam Pana leznfa z słowem 

* maluczko, móluczko y w wielekrcć wymowionym, przydźiąc 
że Vczniowie jego nie zrozumieli. Rzecz džiwná tak łatwe: prafie 
słowo, 4 jednák nieziozumiśre: Czemu? Apoftołowie wilki - 
wWfzytko rzeczy upanowśli w Pźnu lezušie, dla tego máluczko 
maluczko od niego ogłcfzone. w miezrozumieniu u nich by- 
0. Nauka nam ztąd, abyśmy lubo (ie Pan lezus uhogiem , m4- 
luczkiem , wzgórdzonym Záwíze pokazował , my przećię wielkie- 
BO, Diezmiernego poczytáli. Gabryel powiedżiawizy Nayśw: Pán- 
Mie że miała porodżić Pana Iezufa : Cowcipies €F paries filium , zśraz 
Przydáie , bic erit magans, bedžie wielki: iakoby chćiał rzec, iska 
Uwážá Bernard Swięty , videbu parvulum , cogita femper magra y 
urodzi (ię z čiebie maluczki , tędźielz powiła , nośiła, karmiła 
maluczkiego modicum, śle nie miey go zá takiego, fáko widżiiz , , 
Uwážay jego wielkość, niezusierność, niefkończoność : videbis par- 
DUM, copita magnum, Zydži na pulzczy widžieli mánne quafi minu. 
łam, mowi Pilmo święte, drobniuchną , máluchna , viderunt pat- 
vuluw minutum , ale z natchnienia Bc fkiego confiderarunt quid ma- 
85m, uważyli w tym diobniuehnym žiarnie wielkiego cos + y dla 
tego wołali, Maku grid efi boc? A toć ośleży uwážač ofcbliwie w 
Bieminicy Nayśw; Sżkramemtu minutus, modicum, maluczka Ho.tya 

Aaaaaa ž lečiu- 
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lečiuchna prezentuieć ię przy Mfzy świętey ná ofrarzu če. rogita 
magnym, myśl, wierz, uważaj że to modicum ma w fobie niefkoń: 
czomego nieogarnionego BOGA , tego ktorego niebiofa obiąć 
nie mogą, ktorego Maieftat , Wfzechmocność , wielkość napełnia 
niebo , ziemię : Oui attingit A fine ad finem, EF [naviter at/ponit omnia, 
wides modicum, paruum, cogita magnum , venerare ut magnum makie 
mum Fe. IL. j 
O ftan ieft takowego grzefznika , nad ktorego złośćią 
drudzy láaentuia , å om nic (ie tym nie turbuie, Náprzykľad 
Rodżie o dziatek (woich (wawolą (ie ślternie; żońń o piiańitwo , 
albo inne poftępki męża: 4 džiatki, mąż o to nic nie dbśią. Apo 
fołowie niewinni turbuią fię o zdradziećtwo ludalzowe, á ludaíz 
bynamniey, naro nicnie dba Gdy Kaim Ablá zabił, niebo, žiemia 
fię zálterowáty, elemen:4 wízytkie fç zau wożyły, Kaim bynamuniejy 
Gdy Pan Iezus na krzyżu umierał, żienialię trzęsła, opoki fię pa- 
dały, słońce (le čmito, lamentuigc ná okručieňítwo żydowfkie; a 
żydłi čieľzyli fię wefelili , wfzytko tou nich zá ni: było 7gubio* 
my taki grzeíznik, ktorego nad złośćią (woią limenty drugich nie 
poruízáig. Oyczyzaś lámentuie ná niezgodnych, á ich to nie ob- 
chodzi. LIT, 
| 8 Radia Pan lezus z tego świata zá mälaczka chwilę obice 
cii: fie zaowu ná świat : Modicum, iteram videbitis me. A juž 


no lat 1670. odfzedł , nie wie nikt dnia (adnego iák pre ko znowu > 


przvidzie, á lednák to modicum, malaczko , ták wielki czas! Takdi 
<wfzelki wiek, y naydtužízy , kroćinsieńkiielt względem wieczno- 
301 Niech żyie kto lat 100. 200. (kończy (ic máluczko to. Zaży: 
wag m3 dobre tey chwile A. Kc. 
V, 

yy Sarki džišiey(za Ewänieliá święta, left ná tym, Aby pokazšé 

iko šwtár iet znikomý , obłudny, hotdownikow (woich lá 
diiakokonieniuigcy , bá zgoła ofzukiwsiący. Y dla tego po siedm- 
kroč rázow modicum, modicum, málučzko, maluczko wipoinina; 


welele $wiątowe fmutkiem przepłatane , albo kończące (ie. Nala 


kaś toiniencyą Pan lezus fzeroka udawał? zrozumiemy to Z hi- 
ftoryi o Bernardżie świętym, Ten święty przyiąwizy do a. 
iedae" 


Ná Niedž: 777. po Widg: 973 
jednego gracza , kofterę, aby był z niego co dobrego fprawił, cho- 
wał go y Ćwiczył przez czás niemały : nakoniec ow ftęknił fobie w 
żyćia duchownym , napórł (ię na świat, (pyta go Bernard święty, 
4 co bedžie(z robił na świećie? wroce (ie (práwi) do (woiey gry : 
rzecze mu święty, coż ftawifz ,kiedy kapitálu nie maíz: Ale tak, 
jeżeli co rok tym, co wygrafz przychodząc do mnie dźiejić (ię zes 
mna będżiefz, ia tobie fumma wygodzę , obiecał ow chętnie, ká- 
zał tedy Opár święty wyliczyć twardych rálerow 20., málac w 
tym inną intencya : śleć nie tylko Co onemi pieniadzmi zyfkał , 
lecz y fummę (trśćił : przyidżie za rok do forty, wyeidžie świę- 
ty, ręce rofpośćieraiąc ná zarobku podžial, 42 kofierá rzecze. Oy- 
cze święty . nic nie wygráłem, y owfzem y tę fumrę com wżiał 
od was, itrśćiłem, niemam czym oddźć , ieželi fię podoba mego fie: 
bie názad oddźię. Ná eo święty: ccż mam czynić, wolęć przečie čie: 
bie mieć aniželi y čiebie y piniędzy pofiradść. To to ieł inteneyá 
Páná lezufowa, świata máluczkiemi dobrámi,zyíkámi ftrafzy, abyś 
my (ic iemu oddáli, u niego dobrá lepízego (zukáli, więc czyńmy 
to, Aby Kazanie Pana lezulowe daremne do nas nie było, 


V. 

Ziśieyfza Ewánieliá zaczyna Gę od Modicum, Málaczko » y 
D m rizcw powtorzone ma toż medicum w (obie , ktore (ie 
na siedm dní podžiela, y z nich zbawienne nauki fię podadza. A 
naprzod dżiśiay to modicum uważaymy, Ktcre ieft pracy, roboty na 
niebo, Mementaneum tribulationis pondus (mowi Apoftoł ) aternuma 
gloria pondus operatur, Momeaćik ieden utrapienia, wieczność wy- 
sługuie. Vtyfkuią więc ludżie, iż siła Cierpią , ponofzą , śle zá- 
prawdę medicum względem nieba, choćby było y naywięcey y nay“ 
dłużey. Mowił niegdy ieden z świętych. O dulzo moiá, choćbyć 
potrzeba codżienne męki, katownie, y famym piekielnym rovwná- 

_iące fe Čierpieé, miałabyś ná to odważyć (ie żebyś tylko na jeden 
dżień Pina Boga oglądać mogła. Pyrała fię raz sioftra Tomafza S. 
z Akwinu o wielkośći nagrody niebiefkiey , odpowiedż'ał iey + 
šioliro naymilfza, nikt či iey opowiedzieć może, tylko gdy iey (a: 
má doznilz, Fránčiízek święty Gierpiał iedliego dniś (rogie głowy 
bolenie, zdálo mu ie nieznośne , ftał fięgłos do niego, Fiánčiízku ` 

Aaaaaa 2 gdy- 
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gdyby fię źiemia wfzytka obročitá w złoto, rzeki, wody, zrzodłń 
w ballam, gory, kamienie w dyamenty, á toćby dano za znieślenie 
bola głowy twoiey , czybyś nie znosił Čierpliwie ? nie to wlzy: 
tko względem nieba, Znos čierpliwie, niebo čie czeka dc. 
VI. 
le ma nigdy człowiek roznmięć , iż wiele dla Pana Boga czy* 
0i, kiedy Pan lezus wfzytko co dla człowieka czynił, Gierpiał, 
zá iedno modicum poczyta. A ieit to tak A nieinaczey , bo y w diie 
sieyfzey Ewanielij, modicum, máluczko, bierze fię za mękę iegó» 
modicum Pafos mowi Chryzoftom S, Kiedy doidących Vczniow 
dwie do Emaus przyłączył (ie Pan lezus , y (pytał ich o czymby 
rozmawiai, aowi odpoviedžieli : wfzakći y ty wiefz co fig temi 
dniami z lezułem w miesčie dźiało,Aż on bá to, quid? A co? ikoe 
by niewiedźiał , nic nie čierpiaľ, pokazuiąc że to wfzytko medicam 
było 
Między siedmia słow umieráigcego na krzyżu Chry ftu(á, by» 
„ło fzofte takowe: confummatum efi, dokończyło (ie , toieft: iama 
fkończył to, co miałem Cierpieć. Czemu nie raczey mowił? perfe- 
Glam efl, dofkonale odprawiło fię, albowiem temu coieft , perfe Gum 
iuż więcey przydść fię nie może. Confummatum. , żnśczyć wpra- 
wdżie dokończenie » iednak ták že fię iefzcze inoże co przydźć, 
fakeby tedy chćiał Pan lezus pokazać ; že lubo kończył mękę fwo- 
ię, przećięż gotow był y wiccey ćićrpieć. /Pobudká tu człowie: 
kowi, Aby nie rezu mia? kiedy, że ieft defkonały , że perfecit co mu 
należało. Y toć ieft o co prosi Pana Boga Dawid w onych słowach: 
Łegem pone mihi Domine, Rolkaż mi co mam dla Ciebie czynić. Czy 
mało miał roíkazánia praw przepilánych powinnosói ? miał Siła, 
łecz oniefzeze więcey pragnął 
Powiedźiał o lobie Zbawićiel, že iaiefem drzwińmi, przeze- 
mnie kto wnidzie y wynidźie: /ngredientur, £$ egredientur , €S pa: 
fena inoeniemt loan: 19. Ták jeft kto fię de Chryftufż doftánie + 
kto (žeták rzekę ) w niego wnidžie, nie odpocznie, ale znowu wy* 
chodżi, śby za fic wfzedł; Nunquam egrediendi, € ingrediendi f- 
mem faciaś, al bowiem fiare loco mała res. Nazianzenus. | * 
; VII, 


Ná Niedzielę ZII po ZPielńieynocy. 975 
A YIL 
Uskt 1, Pan Iezas diie moc y czas zydom, aby doxázowái 
Pia (oba, Nie mogło ich więkize potkać niefzczęść:e, y uka- 
ramie Bofkie, iáko za takim pozwoleniem, bo lepieyby było na ich 
fironę, aby byli wprzod nagle pomarli, aby ich był paralifz náru: 
| fzył, aby Gç im ręce pókrżywiły, niżeli że mieli włalzą porwść 
fig na Pana zniemi, Y więkfza ich łafka od Pana lezuľa porkátá, 
kiedy- dopiero ich o žiemie obalił, kiedy na wznák poupadali, ni- 
żeli kiedy mocy cz4ś wżięli naChryftufa. Obodayże byśmy y my 
| nie mieli nigdy czafu y śiły Pana Boga obróżić. O bodayżeby nas 
wprzod, gdy w łafce Bożey iefteśmy , piorun zabił, nagła $mietć 
potkała, niżeli ábyšmy tey godžiny, tego czafu, tey wolnośći do~- 
czekali, Pana Boga obrážié. Preš kazdy, aby go to wprzod wízý- 
tko potkało, niželiby miał przyiść do grzechu. 
Puskt 2. Wiélka krzywdę czyniemy Panu lezuľowi, kiedy ge 
z mysli mafzey fpufzczamy + tylko co Uczniowie Panż lezufa od- 
fapili, zaraz go oprawcy obftąpili , nie mieli źli przyftepa do“ 
Chryftufa, poki dobrzy przy nim byli. Mięfzka zawfze známi y 
Wnas Pan Jezus, kiedy iet między dobrymi myślami, iet iako 
między Apoftołami, przeftaie człowiek co dobrego myslić złych 
niepotrzebnych, wiele mu cZárt zarzuca fantśzyi, imäinácyl, y 
tak między złemi myślami zoftáwáé muśi Pan lezus , iako mie. 
dzy złą hałaftrą: ` 
Punkt Z. Nie życzmyfz nigdy tákiey a(yftencyi Chryftufowi, 
obftępuymy go dobrymi żądzami, afektami, myślami, fuľeite mes 
foribus, flipate me malis , nie bay nie bedžie w nas iáko lilia wię: 
dzy Gierniem, śle iako kwiar w polu rožnemi innymi otoczony 
kwiećiami, Sc. 
S VIII. 
J ‘O Mifośter dźiu, 
Dooe miłośierni, bo choć cząfteczką miłośierdźia, de 
4) norzá miłosierdzia Bofk ego przyftępuia ilekroć wz nianká 
left o milošierdžiu Bofkim , zawfze mu przyznawśij wielkość nie. 
amierność.  Secúnduj magnam mifericordiam, Multa mifertcordsa, €S e, 
Bog wfzytko czyni z wieikim miłośierdżiem, Czyńże ty czło. 
Aaaa 3 > wiecze 
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wiecze feeundiim parvam mifericordiam, ile moželz, abyś fig kropel: | 
ka twoią do niezmiernego przyftolował miłosierdźia, 8€, 4 


fe po nas ná świećie było, bodaymy fię byli nie todźili, | 

gdybyśmy (ie po $mierói nie mieli doftać do nieja. A przeto, jako | 
tam vltáwicznie pragnać do nieba mamy, tak pilno przypátro: | 
wać (ie zaákom, po ktorých y iakokolwiek upewniść fię mamy, | 
jeżeli &ę tam doftaniemy, dla tegoż y ná tea tydzień otym mie | 
nić cokolwiek (ic będźie, Džiš opowiádái3, že ten Co rad słucha | 
słowa Bożego, nauk zbawiennych, rozmow świątobliwych, rad | 
czyta ksiglzki duchowne, ma znak przeznaczenia do nieba. Wy. 
różnie o tym fam Pán Tezus, eves mee vocem meam auduot, Owie | 
czki przeznaczone do nieba, głofu mego słuchaią, Zwyczayna to | 
ludžiom, że rádži o tym sluchála, wczym fię kochaią: ták Zol | 
nietz o woynie, Kupiec o towárách, Zakonnik o pobożności, My: | 
śliwiec ofowách. Gdy kto wdáleka Krainę zájedžie, y między | 
obcy lud (ie doftanie, rad bárdzo słę(zy. kiedy (ię kto ięzykiem 
iego odezwie, kiedy kto o Oyczyznie iege wfpomni, Qyczyzn4 
nátza ieft Niebo, Kroleftwo niebielkie, my tu ná ziemi, jak ce 
dzożiemcy, ná wygnaniu, nic nam nie ma bydž milízego, iako 0 | 
tey Oyczyzaie słylzeć, rożmawiać. Jakofz za świadectwem, Du 
cha Swietego, przeznáczonemu do nieda, słowo Boże, kazania; 
rozmowy, słodfze [4 nad wfzelkie słodyczy, miody, cukry ; elo 
guia Domini, dulciora fuper mel 6 (avum, Smäkuymyíz y my fobie 
słowo Boże, chce tego Pan Bog, żbyśmy fię ieden ed drugiego | 
uczyli: rak do Dawida posłał Náráná, do Anśnia(za odesłał Pawła | 
Korneliufza do Piotra , audiens fapiems , ľapientisť crit. Niechże 
fie nikt nie wymaw a; ia tež to powiedżieć mogę, mogę przeczy: 
taé, Chce P. Bog, abyśmy pokazali w tym pokorę nalzę, ucz3€ fe 
jeden od drugiego. ani nikt niechay nie mowi : słacham kazania, 
czytam, nic mi nie pomaga, fkáržyt fię o 10 Zakonnik ieden, przed | 
ftárízym (wcim : były dwie rzefzotą, każe mu wiedno wody n% 
brać, choć zá1az woda wypłynęła. Spyta (ie ktore czyltíže ? od | 
powie w ktorym wodá była, Toż y ty (ynu rozumie, że twoja | 
dutzá czy ftlza,choć (igZda iż fię w niey słowa Bożego nic nie zofidie+ 

Z zywe 


Ná Niedźiele 7/7. po Pielkieynocy. 977 
Z Zywstow Świętych, z Świętego Zygmuná, 

Niyduie (ie ten przemysł w przeznaczonych od Boga + iż Z 
f okazył grzechow czynia tobie ftopień do świątobli sosći 
Zygmunt Swięty džisiey (zy Patron, y Koščieľa Płockiego y Pol: 
fkego z okAzyi grzechu ftał (ie Swiętym : gdy albowiem dla per- 
fwazyi żony , fyna z pierwi7ą maiącego zabił, aby młodlrv z tą 
drugą, panował po nim. Ták zás wielkośćią tego grzechu ieft zdie- 
tý, iż ie ná dobrowolna pokutę udał, obchodząc mieyfca święte 
że y Męczennikiem zoftał, Oto z okázyi grzechu tak wielkie, do 
bro! My zás inaczey, upadamy, Z grzechu w grzech idžiemy c0- 
by my po grzechu pobudzać fe mieli do wzrawiśnia dobroć: Bo- 
fkiey, mitošierdžia iego , nad nami, Śc. A przeto flaraymy fię 

iniczey, śby nam diligentibus Deum omnia eoopereniur in bonum. 


Ná Poniedžiálek, Niedziele 127. po Wieląieynocy. 
Szytkie naywiękize prace, biedy , przykrośći. dla zoświena 
dufze podięte, mála Ge nam zdać bydź lekkie, maluczkie. 

Zpadzáig (ię Doktorowie Swicči, że przez to modicum, małuczko , 
rozumiał Pan lezus Mękę fwoię, A iśko tak wielka, froga, okru- 
tna męka, ktorą poniosł Zbáwičiel, u niegož famego była cos má“ 
luczkiego, one poty krwawe, one (mutki y učiíki, aż do smierčia 
poimanie, więżienie nocne, biczowánie, pogębki. z [zat zewtecze- 
nie, octem z žolčig poienie, krzyżowanie, y śmierć Čieízka, y wizy» 
tko to modicum, Tak ieft: bo przez ię mękę pozylkał Pan lezus 
tak wiele duíz świętych , fpráwiedliwych , ubłogosławionych w 
niebie, cokolwiek ich ief, było, y będze, y dia tego mauczko 
iet co ućierpiał, dla ták wielkiego pożytku  leżei Pánu lezoiowi 
čierpieé dla dníz drugich pożytku, mało fię zdał»ądopieroż każde» 
mu dla (woiey dufzy. Tenże Pan lezus w poftaći Oblubieńcź 
ffanąawizy u drzwi dafze nabożney , mowi do niev, aperi mibi, 
quia eaput meum plenum efl rore, EF cincinni mei guttis nočh um Cad: 3. 
Otworz mi dufzo moiá, bo glowá moiá rełna ieft roly, vy włofy 
Moie fkropione iey kroplami, Mowi'tu Fan Iezos o głowie Iwo- 
iey čierniem fkłorey, zránioney, fkrwáwioney, sle czemu to wfzy” 
tka názy wa rel4, kropelkámi, wízák to były ofire čiernia, bodźce, 
pozy” 
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pozyfkinie dulze nabožney, u ktorey w ten czas finał, fpráwila | 
to, že Čierria oftre rarny, zdały mu fie kropelkaini. Tákči každe. 
mu ma fię zdźć, to co Ćierpi dla dufze (woiey máluezko, 

lob fprówedliwy, że słyfzał, iż Bog kazał zachowić dufzę 
iego, lub na čícle y lubftáncyi dotknąć fię go czattu pozwolił, 
zá malo to fotie wfzytko poczytał , nawet ielzcze więcey złego 
labie przyczyniał, bo kiedy wrzodámi zewlzad był afypany, z kto: 
tych ropa ćiekła, (korupą ig oćierał, tefla radebat fantem, czemą 
nie chuftą, nie bawełną, nie czym miękczeyfzym, wfzytko to ná 
przyczynienie fosie bolu, z4 mało poczytálac, dla tego, że dufza 
miała bydź przez te bole zachowana, W.ęc toż mowić Ge może 
do każdego : nawiedźi čie Pan Bog człowiecze choroba, przypada 
kem iakim, złym człowiekiem , nie zbyt nárzekay , byle przez 
to dufzy twoiey dobrze było, iefzcze więcey prágniy ćierpiećy 
wlzytko poczytay za modicum, fc. 


An Bog ktorych chce mieć zá (woich, do tego, do czego ich 
deftynował, y przez niepodobne prowadzi drogi y srzodki. 
„Zydzi z iudalzem namowiwlzy (ie, chčieli przyttumié , zagrześć, 
sławę, chwałę, Imię Iezufa, przez wydanie iego ná śmierć, ná 
mękę ; 4ż mu przez-to posłużyli, do więkfzey chwały, wywyż(że 
mia mienia. iskoświadczy Apoftoł, bumiliavit femetipsk Dominus iefus 
ulh ad mortem: Až przeto y Záto? exaltavit ilam Deus. Vpokorzone" 
go. znižonego-lEzusa áž do krzyża, wywyžízyť lam Bog, dał mu 
Imię, na ktore wizelkie kolano żiemlkie, niebiefkie, piekielne upa 
da. Y toć ieít, co powiedział Zbaáwičiel: left ( prawi) jeden co" 
mię wyda, . Filia qnidem boinas vadit; ide Syn człow,eczy» 
góżie mu deltynowat Očiec niebiefki ; lecz temu biádá, co go wy: 
da Tak to Pan Bog prowádži fwoich , do tego końe4, do ktor 
tego chre y przečiwnemi drogámi. Ktoby (ie był (podżiewał, iż 
wieloryb lonaľzá miał zanieść dó Niniwe, á nie raczey go fitrawić, 
ná drobue kofteczki pokrufzyć ; na to go w morze wrzucono, že“ 
by był poża ty: śż om tam beśpiecznieyfzy niżeli w okrečie. Kto: 
by był rozumiał, że lozef miał kiedy ta drogą doyść do panował 
nia w Egypćie, iák4 mu Bráčiízkowie iege utorowali; AE 
all 


Ná Poniedź: Niedž: 777. po Wielkieynocy: 979 
przejáli go, žeby nad niemi nie panewał; aż przeztopónował, że 
był od nich zaprzedany, Zydži Kroleftwo lEzusowe ofromcdić« 
zhańbić chčieli ; iuż to trzčina miáfto berła, iuż koroną čiernio- 
wą, inż tytułem nad głową iego na krzyżu : Aż to w fzytko od mie- 
niła opa'rzność Bofka w prawdžiwego Krolefiwś, y ná niebie y na 
żiemi infgzia, Podżiękuymy Bofkiey opatrznośći , za przedžiwna 
tę koło (woich dyfpozycyą , iego fię nayświęt(zey oddaymy wo- 
ley, aby ras prowadziła (zczesliwie do tego terminu, iáko fię mu 
podoba. 

IU. 

M“.«czko męki (woiey okručieň(twá názvwa Zbáwičiel, Mo- 
dictam videbitu me, a przečie to maluczko, tak [rogie , rak čic- 
fzkie , tak dłogie było, že ie'en džieň fem lat mogł liç rac ować. 
Y u nas či to choć co Čierpiemy , niechay Ge zda wizytko mälu- 
czko , Modicum tribulationis, bo fię nam to wielkośćią chwały w 
niebie zapłaty wiekuifłey nagrodźi. Modicum tribulationis aternuma» 

gloria pondes operatur. 

IV. 
Monae. matuczko zyfkaią ná tym świecie ludzie» A iednśk 
sila pracować mufza, Czego też (obie nie obiecował on żoł. 
bierz , ktory wiedząc jak wielki nieprzyiaćiel y prześladowca v- 
fiawiczny Dawidś Saul fzwankował, on go dckonał , y głowę iezo 
ucięrą Krolowi przyniosł, ik wielką iuż w głowie (woiey był ukno- 
wał nagrodę, aż co? Dawid rofkazał (zyię mu uciąć miafto na- 
grody. Czy lobie niepomyślił ow mizerák, 14m biegł z głową Sáu- 
lową , Z ták wielką odwagą nabytą, aż fam bez głowy zofłanę, 
0 omylna nadżieja ! ieden przez wielką y uftawiezną pracą nau- 
czył fie był przez maluezką w talerzu dżiorkę, grochu żiarno Či» 
śśige , do rázu przerzucać, chićiał (ię tedy z 13 fztuką przed Ale - 
xandiem wielkim popilść , wielkiey Gę (podžiewáige nagrody, 
ale nie więcey odebrał, tylko korzec grochu , śby miał napoym« 
Czym doonego celu čilkuč. Takćiy lvdżie, pracwią , farsia (ię, 
robią yz omiefzkaniem służby Bcżey ,y ftaraoia 6 zbawienie ; A 
iednak nie zyfkafą więcey nád to, coby przez gardžie! przerzućili, 
y to ċzálíem niezawize, A zatym andto ląbaye confummuntur : iak Ge 
Bbbbbb ow, 
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ow Saulową głowę przynofzący żołnierz zturbowa! na nowlaę © 
Śmierći (woley , tak y oni przy zgonie Życia (wego tardabantur 
terrore horribili, E$ mirabumtur in fubiratione infperata falut Doznal 


tey pracy daremney dla Swiata, Ciała , zályČia rofkolzy Śślomon, - 


y dla tego częfto mowi , deteflatm fum Ee. extruxi wihi pifcinas e 
quarum, miałem wody. krynice , ogrody , wirydarze; až wlzytko 
wńwitai, prożność , Dormiêrunt wiri divitiarum fomuusm fuum, E sibil 
invenerunt in manibus fus, Pfal: 76. Naylepfze (a krynice , Przee 
nayśw: Rany lezufowe + banrietm im gaudio de fontibus. Salvatoris, 
Więc<zerpaymy z tych zrzodeł ná pośilenie dulz nalzych &c. 


Rugie Medicum , Máluczko ieft počiechy w kontentowániu 

imaku, w grzechu, albo z grzechu: Mosicum momentancnma 
efi quad delečtat. aternum quod cruciat. Maluczko ict uciechy , å 
niezmiernie šitá gorzkośći za grzechem naftępuiącey. Máluezko 
tylko fię coś ziawi ukontentowanie iakie, natychmiaft uchodzi» 
miia, 4 zoftawuie zgryżienie, gorzkość, utrapienie Dla tego tedy 
Modicum przywodźić wielką ftratę, (zwank , (zkodę dufzy. O iá- 
kie głupftwo ; kiedyby tu dźiśiay w pułrynku przyprowadzonego ro- 
zboyniká ftawiono, co tylko z grofzą niewinnego człowieka zi. 
bił, okrutnie zamordował: czyby każdy z tey okolicznośći niu 
darł mu (ie do oczu? czy y fam ná plac prowadzony nie tuízaie: 
by (ie firofował. O ia n'elzczęśliwy , głupi , fzalony dla trzech 
fzelągow człowiek am zabił! Irrugit clamore magno Efau, že ZA tro. 
chę kalzy przedał bratu pierworodne prawo, ktore wielkie miało 
w (obie prerogatywy. Záryknie ,záwyie nie ieden z grzelznikow, 
ktory fç dla trochy ukonientowania chuči (woiey odważył kiedy 
kolwiek na odrobinę učiechy. 1 yfimachus Krol, dla kubka iedne 
go wody w prígnieniu poddawfzy (ic nieprzyiačielowi, y cało 
Kroleftwo iemu eddawfzy , gdy tę wypił, zawołał, O iako dla» 
máley rzeczy Krelefwo , y (iebic utraćiłem ! O toż Či z narzeka: 
niem powtarzać bądżie nie jeden ztych , ktorych po grzechu bez 
pokuty śmierć z tego świata zabrała! A przeto naśladuymy we 
wfzytkich do grzechu okázyách šwigtobliwey owey Pani Sufaany: 
ktora y z tey ftrony niesławy fię bojąc, ukamienowánia, niefprs- 

wiedli: 


Ná Poniedž. Niedź: 777, po Wielfieynocy. 981 
'wiedliwego od ftarcow ofkśrżenia, z owey Pana Boga obrażić z4- 
wołśła: Melita ef mihi incidere in manus hominum, quam peccare s 
Deum meum, Wolę umrzeć, ániželi Boga obráži). Tož y nam powta- 
rzać potrzeba, y takową mieć zawize rczolucyą Sc. 

VI. 

WZ był na tym Pan lezus, Aby wielkie rzeczy czyniąc: 
iak naymnieyfze opowiadał ; wyraża to po wielekroć powto- 
trone z Ewanieiii świętey Maluezko , pokázuja y inse wfzyrkie 
Zbświćielowe (prawy. Rodži (ie na świat, kiedy? wy nocy: Cuma 
medium flentium tenerent omnia, Kedy? w miafeczku Betleem, Kẹ- 
dy ? w ftayni, w chlewie Čiemny m, wzgárdzonym, czemu nie ro~ 
dži fię w pul dnia? czemu nie w leruzálem? czemu nie w palácu 
wfzytkim wiadomym? narodzenie to od począrku świata pożą- 
dane, a przećię tálemne, Tak to Ghryftus, ktory też cud mogł 
bydź sławnieyfzy, iako uzdrowienie owego lat 30, w paraliżu le- 
żącego, czy nie należało tego dżieła publikować, á iednak nic wię- 
cey o nim Zbawiciel, tylko to, Erce fanus falus es, gdy go poty ms 
potkał, otoż zdrow wftał, iuž więcey nie grzefz, Nie mowi Zbás 
wićiel otom čie uzdrowił, otom čie z tak długiey choroby po- 
 dzwignął. V ważyć tu głęboką pokore iego, uważyć y w tym, zew 
po Zmartwychwfianiu (woim „tak iakie było chwalebnym nieprzy- 
lačiotom , zaboycom (woim nie manifeftował fię , nie wyrzucał 

na oczy, 

Vwažyč y wtymże przedź'wne w niebowftąpienie (woie kro- 
€iuchnemi chciał mieć opifane słowy : 4fuzptus efl rece(fit ab cis 
€. Wžiety iek, odfzedł od nich. Zawftydź fię mizerny człowie- 
cze, ktory nicwięcey nie pragnieíz , iako bydź widźianym, chwa- 
lonym, o fobie y o akcyach twoich gdžie możefz prawifz Sc, 

VII. 
Pas IEZVS przed Arnafem, 

Unkt r, Słowa Bożego słuchając, trzeba ie pilno układać w 

(crcu (weim, w pamięći. Przyznáwa to Pan Iezas y zydom , 
że ták iego nanki stucháli : bo fpyrány o fwoię naukę od Anná. 
(zá , referował (ie ná przytomaych žydow, iż ći co moie stuchá. 
li, niech powiedzą ; przyzmał im tedy Paa lEzus, że oni tik do- 

Bbobbb 2 brze 
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prze sluchali oncy przedżiwney. z uft iego naýswietízey oauki, 
mowy, ktora uftá iego nayświętfze opowiadśły , to przed Orazzá« 
mi w polu, to przed ogrodnikami w winnicach, to przed ryboła: 
wámi ná morzu , to w Kośdiele, to w mialtach, miafteczkách IŻ 
y ná tenczas mogli o niey mowić, ioformować Annalza, > Toto 
ták słuchać nauk Zbawićielowych, kazánia, czytać pilmá ducho- 
wne należy, żeby oraz y w pamięći były w myśli, w fercu dobrze 
ułożone zoftawały, 

Punkt 2, Ale w tym żydow naśladować nie trzeba, že oni 
słuchali, pamiętali , wiedżieli co lezus nauczał , lecz bynamniey 
tego fkutkiem nie wypełnili. Azaíz mienśieżśło uznać na ten CZAS 
Miftrzá (wego, upášé mu do nog, zawołać na ludafza, Po coż 
nas tu wyprowadził, náízči to Nauczyćiel , nafz chlebodawca , Z 
jego ręta tak wielu chorych zdrowie, ták wielu niewidomych o 
świecenie , tak wielu umártych żywot odebrało, Qa nas ma pulz: 
czy karmiť, on niebiefkie nauki nam dawał, naukę pamiętali Nate 
czyčiela, znali; śie wedle iego nauki bynamniey fię mie (prawo" 
wali: śiłać ludžie czytaią , siła słuchśią , ła umicig , ale COŻ 1 
kiedy nie czynią, podobni żydom , poprawić fię trzeba. ` 

Punkt 3. Zaľtapié bliźniego niesławy trzeoaczalem , y Z {wo 
ia (zkodą. Pan lezus fpyrany o Vczniow fwoich, zamilczał o nich, 
bo' ich nie było z czego chwalić : zkąd frogi odniósł policzek » 
fnadź y dlatego, że fię zdał iakoby niemi gśrdżić , nie odzywa48 
fie do nich, Ale wo'ał fam Zbáwičiel oćierpieć , a nie wydawść de" 
fektu bliżnich (woich , ucieczki, niewdżięcznośćj, Niech fię tu owi 
zawitydzą, co niedbaig.choćby drugiego i4k nay glebiey ponurzyć 
á fiebie ochronić Ke, 


VIIL 
o Mifosterdźiu, 

YTO co fię wezoray powiedżiało , potwierdza fię przykładem je 
dnego, ktory fię po śmierći pokazawizy , fpytány iakoby fię 

tam miał, y coby miał: odpowieżżał: Habeo quod dedi, perdidi que 
fervavi, Mam to co ubogim dałem, to com z fkępftwa chował, 
utraciłem, y kazał to na (woim napilać nagrobku V wśżayże kir 
żdy z pilnoščig, czy daielz, ábyš miał, czy chowalz, abyś AE 


A 


Ná Poniedž: Niedź: ZZZ. po Zielęlejnocy. 983 
IX. ; 

M Owiąc y ná ten tydzień o tym, po czym mamy psznść žes- 

my fą należącemi:do Boga, że bedžiemy w niebie, dokąd gdy - 
byśmy fic doftáč nie mieli, nic byłoby po nas na świećie. Powií- 
dam dźisiay , że kacháigey mieprzyiaćioł twoich , modlący fię zá 
niemi „(4 do nieba przeznaczonemi, álbowiem zá świadectwem 
famego Panś lezusá, fa fynami Oycá niebieikiego : modlćie (ie, (mo- 
wi Zbawiciel) zá nieprzyjażioły wálze, kochasćie ich , ve ftis fil 
Patru vefiri, qui folem fuum fasit oriri fuper bonos €F malos. Na krzy- 
żu wifzącego nie poznał długo Rotmiftrz bydź Synem Bożym , 
dopiero gdy słylzał modlącego fię za (weich nieprzyiačiol: Pater 
dimitte ills, non enim [ciunt quid:faciunt : Oycze odpuść im, bo nie- 
wiedzą co czynią, Saul gdy nigdy nie-dał dobrego słowa Dawiio- 
wi, aż wten czás gdy uznał iego ku fobie miłosć, że mogąc po 
znieść, nie tylko fię (aa na niego nie porwał, ale y żołnierzom 
fwoim zakazał, Zawolał tedy : Scio fili mi, quod certiffime regnatn: 
rus es pol me: Wiem fynu moy , iż bedzieíz po mnie Krolował . 
Z kąd to, iż go y (ynem fwoim zawie , y fukceforem po [obie na 
Krcieftwie uznawa? a miłośći ku nieprzviač elewi. SwiętaOgaia- 
cyńfka Maryá, widżiała raz w zachwyceniu , iako Szczepan Swięty 
piezeniował przed Panem lezufem głowę Pawła świętego, za two- 
ie nieprzyiaćioły modlitwę fobie dárowána , śle więkfzemi iuż 
potym zasługami, cnotámi uprzywilejowaną, iakoby zbáwienie., 
y ták wielkie zasługi Pawła świętego, modlitwa 24 nieprzviačioty 
Szczepana $więiego (práwitá. E zbieraS. Krolowa Węgiafka, gdy 
fię raz gorąco modliła, aby iey przesladownikow Pan Bog olobli- 
wemi uraczył faworami : (tat fie głos do niey ; że żadna iey ták 
miłą Panu Bogu nie była modlitwa, iż nią oraz (obie uprositá grzes 
chow wfzytkich odpufzczenie. Oiedney Matec {yna iedynego ieft 
hiftorya, iż gdy (yná iey zabito , 4 zaboyca pewnieby był wpadł w 
W ręce, gdyby fię nie falwował, táž matka, y pieniędzy, y koniá 
mu dodáľa, y gdy potem modlić fię poczęła zá fynś, pokázať fię 
ity w chwale wieczney, opowiediiąc, iż go owa miłość mátki ku zá- 
boycy (wemu zbáwiťa. O potężna do zbawienia cnotá, miłość nie. 
Przyiaćjoł Kc, * 
ś Bbbbbb 3 X z Z“ 
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Z Zywotow $$. z S. Páskrávyufzá. 
p Ankricyefz w lat 14 Koronę Męczeńlka odnosi, y frogie mę: 
ki dla Chry ftuså čierpr, Pan Iezas w Roku 23. dla nasumatw | 
wieku nayczerftwieyfzym, gdy naytepiey żyć było potrzeba, wizy: 
tko to ná pokazanie wiekízey miłośći (wey ku sam , za ktorą ma | 
dziękuiemy: Druga. ; A 
€ ramftwo, fałfz, obłuda, krzywoprzyfięftwo zwyczayne mło. | 
dym, młody dżisieytzy , bo w lat 14. Męczeonik Pankrścyufz > 
Swięty, potępia, karze, y od niego odwodži. Przy ktorego gto. 
bie, zá świśdectwem świętego Grzegorza Tureneńfkiego, ktokol: 
wiek falízy wie przyfiągł , ślbo go czart opętał, álbo ragle umarł, 
Y tax gdy czyiego świśdećtwi, prawdy doznać chčiano, do gro* 
ba tego świętego prowadzono. Cierpi teraz Pan Bog , śle bać lię 
potrzeba kľamliwym krzywoprzyfię(kom , by post ierći wieczne 
ich nie czekało karanie «c. 


Ná Wtorek, Niedź: TII. po W'ielkieynocy. | 
Ko” więc kto co pilnego przykśzuie, albo gdy (ie kto miano: 
wičie z młodych czego pilnouczy , nie raz, śle po wielekroć 
powtarza, żeby fię owo tym bardż'ey w pamięć wbiło, Pan lg 
zus słowo jedno máluczko po kilkakroć powtarzał, znáč że w nim 
coś pilnego chce nam zálečié. O zaprawdę ieft co w tym malucze 
kouważyć ! máluczko naprzod służenia nafzego Panu Bogu, Słu 
ženy świśtu, čiátu śż nazbyt, biegamy ftaramy fie © tę zniko: 
mość w(zytkiemi śiłami, czas wfzytek ná tym trawiemy, Ná stu 
żbie Božey naymniey. każda chwila ram uprzykrzona. Gdybyśmy 
przyramniey wedle decyzyi Sálomoná połowę Bogu ofiarowali, 
połowę świśtu , śle godż'en Pan Bog wlzyrkiego. 4 to może bydź, 
kiedy przez intencyg, y te (prawy kroremi o fobie myšlemy, í$ 
chwałę Bożą ordynowáé bedžiemy. 

Powiore. Mäluczko ieft życia nafzego, przefzło iednym lat 30., 
innym 40, $0, 60, Xe. gdžiež fię te lara podźiały? upłynęły, iako 
wodą rárzece , codžiennie płynie džieň zá nocą, moc zá dniem 
O iakże rilnic y pożytecznie tego czáľu zażywać potrzebą , ktory 
gdy upłynie, iuż (ig więcey nie powroči, Pośrze” 


Ná Wtorek Nied: IIL. po F ielkieynocy. 985 
Potrzecie, Malaczko polepfzenia poprawy nalzey w nas fe znay) 
duie, táž złosć , pycha , zazdrość Ścc. podobni ietesmy owemu 
leniwcowi , © ktorym Duch święty, vult, © mon vult piger, rulzamy 
fię niby, A z miegícá nam niefporo , choižiemy iako drzewa, Fi» 
deo bomines ficut arberes ambulantes Drzewo gdy wiátr wionie, zła 
fięże fię pomyka,a oto ná mieyfcu ftoi. Mafuczko ich y w nas” 
dobrych uczynkow, leželi pośćiemy z wielką fiebie ochroną , ieže. 
liiátmužac daiemy z wielką elzczednosčia, ieżeli fię martwiemy, 
z wielką ofrożnośćią c. Maluczko wybranych y to uwagi godno, 
Multi vocati, pauci ciećli, do piekla co moment iśk grad duize (pa- 
däia, do czyfca rzadko bárdzo, á do nieba poiedynkiem. Y dlatego 
piekto dilataviť os [unm , boymy fię, a ftáraymy (ie pilnie bydź iz» 
paucitate clećiorum. Maóluczko y to ieftco PanBog po naschee dla nå- 
byčia nieba, miłośći tylko fiebie : Quid faciendo vitam aternan pf. 
fdebo, Miłuy Pana Boga twego y bliźniego fwego, nie rocznych 
poftow , nie krwie rožlania , nie oddalenia fie ná puftynie, famey 
miłośći: Durges Dominum. A náoflárek y máluczko grzechu uwá. 
ač powinniśmy, leden grzech śmiertelny , iedna myśl zła, pozbá. 
Wi może czlowie“á nieba, izczęśliwośći wieczney, ledno zaś sło, 
Wo prożne, ieduo kłamftwo żartobliwe ná czyśćiec zarabia O za. 
wlze te medica powinny dobrze liç nam wbić w pamięć Sc. 
11. 
 Zczęśliwe (4 ná tym świecie ućifki, krzyże , dolegliwošči (prń- 
wiedliwych , niżeli počiečhy , wygody, doftatki świarowych. 


| Opowiedźiał to fam Zbawićiel mowiąc : idżie lyn człowieczy ná 


mękę, na śmierć , ná ućifki, krzyż: 4 temu ktory fię pieniędzmi 
ża mnie wžictemi ciefzy, kterego zlotem ręce y lrebrem Za mnie 
f3 napełnione, bedžie biada na wieki: ve komin: ili, Wydáncaiu 
Przedánemu ná wieki bedžie nazbyt dobrze; przedawcy , z pie- 
liedzmi nazbyt źle, boáž na wieki. Było o ieden czas dwoch, ic. 
den wedle swiátá, fzczęśliwy, rofkofzny , bogáty ;4 ten był bo. 
Bacz , epu/abasur quotidie- flendidć, inducbatur bifo B purpura, dru- 
Bi niefzczęśliwy , mizerak, ubogi, A ren łazarz: kto z nich (zczęśli» 
Wízy ? umarli obádwá ; bogacz /epuľtmi in inferno, pogrzebiony w 
piekle ; 4 Lázarz od Aniołow zanieśiony na łono Abrahamowe, 
O ia» 
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O iko lepiey (ie nádála nędza Łazarzowi! toć ieft co powiedžať | 
Fan lezus mawdm gaudebit , Świat (ie będzie wefeiił, a wy fię fmu- 
čié będziecie , lecz (mutek wálz obroči fię wradość, Z Doktorow 
Świętych jeden. zápátruiac (ie na Mógdźlenę przy bankiecie Fíry- 
zeufzowym pofzczącą , płaczącą , u nog lezufowych leżącą, (mo: 
wi) bárdžiey (obie (mákuie poł Magdźleny niżeli bankier Faryzeus 
fzow ; wolę z Mágdalena bydź u nog lezulowych między łzami, 
niżeli z Faryzeuízem u ftołu między wyśmienitęmi potrawami, - 
Nie utyfkoymyż w dolegliwość'a h, ktore ták fa pożyteczne, 
HI. 
po cze ná świećie ieft utrapienia, o czym wezoráy, zá kto 
rym wieczna rofkoíz. Máluczko ieft y rolkolzy świátowey zá 
ktora wízeikie męki: Momentaneum efl quod delečlat, aterzum quod 
cruciat. O bodayże przepadł każda takowa chwila, rofkofzy, coby > 
fię miśła wypłacać wiecznośćią meši. Pamię'ay każdy na grzech 
fię odwśżaiący nto Medicum , 4 uznafz żeć wfłręt wielki uczyni 
od wizelsiey fkłoncośći do złego &c, 
i IV. ; 
Efzczeby to znośnieyfza była , gdyby tylko modicum maluczko 
poćiechy , światowe dobra miały, śleto więkiza, że zá ich ućie- 
chami wielki frafunek y gryżienie lumnienia náftepvie, czego do. 
znał Salomon: vidí in omnibza afflicionem animi: widżiałem WO > 
wizytkim tym ućiśnienie (erca , (umnienią láko więc żybki wędź 
ofzukiwa , ták ludżie światowe ućiechy , ulákomi fię rybka na ich 
obłow, ktory iet ná wędżie , porwie, 4 tym czafem rybołow p% | 
targnie, oftrą wędą ufta zawśdźi,rozkrwawi, pofzarpie. To rak . 
z ludźmi fę džieie, Roku 1613. w Rátistonje ziawił fię był Fr 
ryniarz jeden na Seymie tamtecznym , dla ludu pofpolitego , ktorý 
w pudle Faryniaríkim miafto kariek, rozmaitemi fantami, jako ZMf 
-czay zapilanych, ośćifego ieża ukrył, iáki taki šiggnie, aż doży% 
go lç zákole, śle kugiarz ow miugaiąc potńiemnie przeftrzegił» | 
żeby tego drudzy nie doyrze'i , y tak wielu miśfto zyfkania ro% 
krwawionych pieznścznie odchodźiło. Czśrt przeklęty podobny te 
«mu Fśty niarzowi, wyftáwuie ludžiom światowym rozmśite czączki, 
powaby, ukontentowária, (maki, zażyią, (kłonią (ie, śż molś,ie 


—— 


= 


Ná Wtorek, Niedź: 777, po Wielkieynocy, 989 
ža ná głowę (woię uabędą , z ktoremi fię więc y ná Spowiedźi S. 
częltokroć ráig, iż stulzaie Apoftot : quem frutłumtunc babuifić ia 
ils, tóieft voluptatibus, de quibus nunc erubefcitu. A cožeščie va pos 
čiečhy y ukontentowánie w rofkofzich wśfzych mieli, dlaktorych 
fię teraz wftydźićie? znaymyż fię tedy ná tych fárynách czárťovr« 
(kich, y obľudách iego Se, 
Rzečie Modźcum iet miluezko żyworń , krotkość , znikomość 
żyćia ludzkiego. filozofa iednego gdy na káredrze fánať słu- 
chacze prośili áby im powiedžiaľ dyfkurs o żywoćie ludzkim, A 
onaic więcey nie uczynił tylko pokazawizy fię zaraz fię ikrył, 
tśiąc znać iż táki jet żywot ludzki, pokaże fię człowiek y zaraz (ię 
kryie, Y tak y Či co żyli po lat omfet , šiedmi, (ześći wzgledem.s 
wiecznośći pokazálí fię y (kryli , idż ich wiecey nie widać Y 
choćby kto rowao z Adámem żyć poczynśiący, do tych czás żyjąc 
dźiśtay umárt, reípektem niefkończoney wieczności ,y o tym fię 
mowić może , pokazał fię, iuż go nie mafz. O Kroląch, Prorokách, 
Patryśrcha ch, y dawnego teftámentu ludziach mowig pofpoličiey 
fit, fuit, był, byty pokázal fię , (kryt fię, iuż go nie mifz. Modicum 
zawił fię Modicam žyčia ludzkiego, y dla tego žé w poł biegu czę» 
ftokroć zachować (ie przychodźi. W Ewánielii świętey o dżiefi4s 
ĉiu Pannach mowi Zbáwičiel, Media noe clamor feis efl, kiedy 
fię było naylepiey: przefpać, odpocząć , zawołano , fkryć fe ka- 


Zano, On Ewanieliczay bogacz począł fię w naylepizą rofpośćie 


tč, ftodoły ftáre obalać , nowe budować , dufzy fwoiey pozwalać 
biesiady Sc, 4ż y na tego (kryi fię zawołano , finite bac noite repen 
NBA te animam tuam, džiš wnocy zniknieľz , A to cos nazbieral 
komu fię doftanie. Dobrze ieden powiedżiał , 4 tumuło ad tumutum 
Berga, Z grobu, do grobu yod urodzenią. do śmierći. Ponieważ tak 
roiki czśs mamy, o iako nim oftrožnie fzafować, żeby niepoży* 
tecznie nie gingt. Rzemieślnik, krawiec , gdy widži że bardzo 
fzczypio materyi, 4 podiat (ie (aknią wyftawić , pilnie wprzod 
fozmietza, uważa, kawałka naym nieyfzego:ofzcządzą aby: (ie na cho“ 
"3iewke nie doftało Także y ty człowiecze fzczupło nim ochta* 
Dia, Ofzczędzay nie tráč czaflek lego, particula bomi tempore nè 
z Ceccce prá 
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pretercat te, na prožnowániu,, biešiadách &c. W Norwegii, Sokos > 

łowie, láftrzebie , chóiwie bardzo za łupem (ie nganiaią, 4 todlą 

tego że rám bárdzo krotkie fa dni, 4 nocy wielkie, krotkie y nalze 

žyčie , 4 noc długa naftępnie , krzatźć fię pilnie w ten džicň pos 

trzeba, Femiet nox in qua nemo operari potefl. EC. : 
ME 


Ako Pánu lezufowi oczym wczoray , ták y przedžiwnym iego 

nášládowcom, zwyczáyoa ieft wiele czynić, a mało mowić, A 
nie dżiw, kiedy o Kátonie, lubo Boga prawego niezoaiącym nápis 
fano, ktory gdy co znamienitego dokazał, a dokazał zawize, tak te 
fwoie czyny udawał, nie żeby z twoiego przemysłu Známienites 
były, śle że iuśczey ftść fię nie mogło, Nunquam reže fecit yut fas 
cere videretur, fed quia aliter facere nom poterat. Kiedy Pan Bog 
Moyzefza y Aarona wyprawował do Egyptu, ná wybawienie z nies 
woli ludu (woiego, daiąc im moc na czynienie cudow, nie wprzod 
fig ztemi pokázowáč rofkazał, śle dopiero w ten CzAs, kiedy Fae 
rio tychże miał potrzebować, Cum dixerit vobs: Pharma , oflenáite 
figna, Exod: 7, Czemu to? śby ile mogło bydź, taili fię z mocą 
władzą (woią,y na tychże cudach, nie ich famych tylko wyda 
wała (ie dżielność, lecz y Farao ná pragnienie, iakoby nie tylko 
„dla nich y ich modlitwy y zasług, iednak y dla pragnienia Farao- 
nowego Pan Bog cudá miał (prawowáč. Przez co fię pokśzuie, 
iáko y ludžie pobožni, gdy co modlitwami (wemi otrzy muią, dla 
kogo, nie (obie tylko tego, śle y owych przyznawali ząsługom:. 
Pan lezus gdy wfpomina o miłośierdżiu Krola onego nád dłużni* 
kiem, sługą fwoim,- námienia oraz o tegoż sługi gorącey prożbie, 
jako upadł do nog Pańfkich, iáko o ćierpliwość prosił, Czemu 
nie uprzedžiť tego wlzytkiego, wizók caro cmitur, quod precibus emi» 
tur. Drogo ten kupuie, ktokolwiek prożbą czego doftaie. Aleć 
to chwalebna w tym Panie, że odpuizczenia długu dar, chčiat aby 
nie iemu cále famemu, lecz y prožbie winowáyce był przypilany+ 
T3k tó ief wlafna ludžiom dobrym, umniey(záč (woie o fobie» 
rozumienie, y udawać fię Zá modicum; medium, ć5c, Vezmy fig 
Aey: cnoty, ŚCe, s 
VII, 


Ná Worek Niedźć 717. bo IPielęieyncy: _ 989 
sA vil | 


ai Pan IEZPS w dom Káifafá prowadzony, 

Pukt- 1, Zbytnie ieft wielka Siła złey woli ludzkiey, tak; iż 

przewyžíza dobroć Bofką, albo Zwyčieža, œ Vważ dwie woli, 
dwoie pragnienia y żądzę, iednę w Kiifalzu, y we wfzytkinia 
onym zgromadzeniu, czekającym na Pána lezufa na ro, aby go 
byli jako naywięcey utrapili, potępili, winnym obwołali y oľa- 
džili, a náoftárek z swiáta zgładźili: drugie pragnienie było w 
 freu Páná Iezufa, idącego-do Kaifafza, y całego onego zgromadze- 
nia, zeby ich było zbawić, przywieść do pokuty, do uznania tie: 
| bie zá Mefyafza, 6zc. Ktoraż z tych wola żądza wygrała, ktora 
dokažála? dakazała złośliwa žydowíka, wfzytko do fkutku , cze» 
go pragnęła, przywiodła, nie dokazała pełna miłośći, łafkawośći, 
życziiwośći, woła lezúťowá, żaden mu (ie nie pokloniť, żaden go 
za Mefyafza nieuznał , żaden zá grzech nie pokutował. O mocy 
złoś iwey woli ludzkiey nad dobroćią Bofką dokśzuiącey, dobrze 
| Mowią4tego Boga ftawia Augvftyn Swięty.  Stwożyłem cię czfowiew 
(že bez ciebre, zbawić cię wie mogę bez ciebie. Ták iet, chce Pan, 
Bog wizytkich zbświć, a wfzylcylz zbawienia doftepuia? nies: 
bo złostiwa ich wola, dobrotliwey dokazać fwego Bofkicy nie 
pozwa.a. i 

Puukt 2, Noc zátym ćiemna gdy lezus do Kaifafza przyfzedł. 
O pewnie przybyło čiemnosši, dla zaćmionego uderzeniem (rogim 
y zalfępionego Naášniey(zego słońca twarzy Pana lezufowey. To 
to nayftrafzniey(za noc, naygrubfze ćiemnośći, dla człowieka, kie- 
dy Zbáwičiel Bog żałofną na uiego pogląda twarzą, Potepionych, 
to naywięcey na fadžie oltátecznym ftrapi, że wynidą na widze- 
nie twarzy lezufowey zagniewaney, tunc widebunt, że będą mu~ 
sicli sły(zeć, idzčie odemnie przekięći, dla tego wołać będą , gory, 
padniyćie ná nas, okryićie nas, Pilno (ie każdy teraz pytay, i. 
ką na čie: Chryftas poglada twarzą, ná jaka y potym zarabialz, 

Punkt 3, A że Pana lezufa do plugawey piwnice na noc res 
leguią ; ty otwieray (erce (woie, dufzę, wnęttznośći Zbáwičielo- 
Wi, aby tam wfzedł: przyozdobiay ie kwiečiem cnot świętych 
miłośći, nabožeňítwá , uczčiwosči temu Póau; aby było z niego 

OE Gccccę Z SZA ledulna 
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leciulua floridus, Proś Nayšwierízey Panny, Swietych Pattonow 
twoich „ Anioła, firoża, aby ie przyozdobili, przygotowali, przy» 
fpofobili, Co. 
VII, 
©: Mitośierdziu. 
Boone miłosierni, Piekną. rzecz wfpomina Damian S, 
o ubogim iednym gofpodarzyku, ktory: codzienne luchoty od» 
prawuiąc o chlebie y o wodžie, gdy trafunkiem doftał mu fię troia: 
czek, z nim: co prędzey pobiegł na rynek, chcąc też (obie obiadek . 
lepfzy fprawić, Ledwo. fię co na ulice: pokaże, 4ż ubogi nędzny 
pros! o ialmuznę, pofkrobie fię w głowę, mysli co czynić? odwa« 
ży. naoftatek, dać co miał, a potym, wiodił fię do: Zwyczáy nego 
ubogiego ftołu: fwego,. u ktorego gdy: Siad? ,, ażći chłopię w chu 
fteczce, nieśie: zo, takich: rebrnych,, mowiąc : Pam moy toć poly“ 
ła, prętko potym: pobiegł, Śte:. 
IX. 
Zgardá Światem y Łiemią:, fzacunek nieba y rzeczy niebie* 
W fkich, iet znákiem. między innemi predeftynowanych do niee , 
ba, Qui contempfrine: (acularin merebuniuy aterma;  Gardzący 70" 
czámi. docze(nemi, zasługuią: na wieczneż, bo: (ie: pokázulg: przez 
ta do. niektorych rzeczy: ftworzeni: Moyzeíz džiečie:, pulzezony 
po wodách rzeki: Nilus nazwaney, w Kolebce: z sitowiszrobieney) 
napadł ná Krolew (ką. orkę, nád brzegiem fic przechodzącą, kto+ 
ra: poftrzegízy, dżiecię,, każe ie ku (obie:obroćić, y wżiąć do Pała 
cu. ná wychowanie, Podrosł: tak, iakoby za. (yn: Krolewikiego 
wychowany, gdy częfto ná: głowę iego: Koronę: Krolewika, do 
ręku: Sceptrum podawano, natychmiaft to odrzucaľ, odčiíkať : 144 
koby pokazując, iż on nie do: pogańfkiey zwierzchnośći rost, ale 
do, niebiefkiey mad ludem Bożym, Tákči. własnie kto mniey dba. 
oświaty rzeczy; światowe, pokśzuie, że: go: Pan Bog, do, niebśi 
kieruie, Bernard: Swięty, miał wielu. Braći rodzonych, wfzyctkich. 
za: (0bą. poćiągnał na służbę Bożą, ieden tylko Nívardňs. naymłod: 
fzy: zoftawał, Temu tedy oni: Bráčia zoftáwuiac dziedzictwo mo: 
wili, oto: mafz wfzytkę žiemi nálzey pofelyg + 4 Nivardus ná to. 
Wierę: Braćifzkowie moi, fobie: nicbo bierzečie, 4 mnie > zo, 
Rawu: 


Ná Wioreń Niedź: 177. po Wiedkieynocy. ogł 
flawulečie, son efl aqua divifiov ia też z wami nieba pragnę, žiemi 
odfiępuię - Powiedział Pan lezus, Podobne jet Krolęft wo Niebie” 
fkie Kupcowi, fzukaiącemu dobrych: pereł, znalązfzy iednę dro” 
ga, wfzycko co ma łoży ná nię. Tey cęny, tey monety, ieft go 
dna perła chwały wiekuiftey, aby na nię wfzytko łożyć. Nie że-- 
by człowiek nie miał nić mieć na świećiet niech ma, niech za= 
żywa; co mu Pan Bog udżielii; ale tak, że gdyby obierać. przyfzło 
albo niebo, albo ta utraćić,raczey wlzytkiegoiego pozbyć „a: niebo, 
Boga, y łatkę iego obrać, bo to mäigc, wlzytko ma człowiek, it- 
ko Seraficki Franć:(zek nieprzeftansie mawiał, Deus meta: (5! omnia 
Paa moy y wfzytko, če. Bog moy , y w Boga wizytka: miię" 
iność, doftatek, poćiechy, ukontentowánie, Ste. 

Z Zywetew: Swiętycha, 
Z Zywstó! Swiętego Floryáná, te moga: bydź. nówki; 

lerwfa. lako ieden drugiego widząc cnoty, pobożność ,. pos 

ftępki dobre, znich ma do podobaych (ie pobudzać. Flory- 
an będąc Rotmiftrzem w woy(ku Cefarza Dyoklecyana, gdy z pod! 
lego roty 40. żołnierzy mężnie: imię Chryftufowe: wyznawizy s 
krew za nie przelali, pobudził fię do pedobney rczolucyi, mo» 
wiąc. Ia Rormiftrz,, nie mam bydź. odważnieyfzy nad moich żoł=: 
Nierzow,. zaraz na tśmto mieysce (ię wybrał , gdzie oni byli pobi= 
ĉi, y wyznał przed Tyranem wiarę fwoię: w Pana Iezufa, y Me- 
czennikiem: zoftał,, To to ieft z drugich: brać pochop do cnoty:: 
widżifz: ze ten, tá, nabożnie fię: w: Kosdiele: modli, modl fie: tež: 
tak yty, widžiíz. že: ten gofpodarz,. lasiad; (451484, choć ma (wos 
ie gofpodarftwo, kram, handel, przečie(z Kośćieła nie zániedby. 
wa; nasladuy y ty, nie opufzczay, tc. Widżifz że ten, ta, pocz= 


 ćiwie przyftoynie (ie: fprawuie, czyń toy tys. Takói Auguftym 


Święty, potuerunt ifii: ES ifla, €F tu: nan: potes.. animował tig do: 
wftrzęmieżliwego žyworá. Mogli či, te: mogą, 4 ty czemu. nie? 
to to ieft zazdrość: duchowna: 

Náuká 2. láko każdy ftarść ie: powinien wdzięcznością plá“: 
Gić ląfki y Dobrodźieyftwź (ohie: wyrządzone: Zabitego Floryás 
na Swiętego čiáln, gdy wyrzucone: zoftało,, aby: od żarłocznego» 
práftwá albo zwierzó: pożarte było, Orzeł rozpoft artymi. (krzy dlár 
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mi bronił go. Oddał zárowna 'wdźięcznośća Orłowi Polfkiemu 
Floryan Swięty, bo kiedy Krol Polfki Każimierz, w wielkich nie: 
beśpieczeńftwach Kroleftwa fwego, wyprawił do Oycá Świętego 
Posłow, profząc go o iżkiege Swietego ćiało, ten Swięty fama 
dobrowolnie rękę z ćiggnał, ofiaruiąc fię na obronę Políki, kto- 
ra (ie orłem pieczętuie, Wdzięczność, cnota wielką: ińko prze. 
ćiwaym fpofobem, niewdźięczność ku dobrodžičiom (woim, zá. 
wíze naganna. | 

Nátká 3. Ze nátym świecie, mieyse chwalebnych, sławnych 
pragnąć nie mamy, Ćiemae tátemne, kąciki, obierać fabie na“ 
my: Políká względem Rzymu, względem Włofkiey żiemie, jet 19 ! 
idk wygnanie + tam kray wefoły, Ćiepły, Rzym Miafo: zbior caj 
łego świśta, Floryan Swięty , oto fobie obrał kray wzgárdzoný ,/ | 
pułnocny , źimny. Człowiek káždy ma fię z tym przed Páséma 
Bogiem oswiadczáč,  lako wola twoiá nayšwietíza ieft, lak bydi 
lubo in /ace, ná mieyfcu, sławnym, lálnym , lubo in tenebris W 
Čieňiu, kačitu, iednak ábym fig bardżiey ftofował do; Tezulowey 
światem wzgárdy, do iego uboftwa, gdyby fię godźiło obierAć, 10. 
bym obral, tegobym chčial, ` 

Drega. ; 
YE: fię przyczynia Pańftwom, Kroleftwom, fzczęśćiacy błó* - 
gosławieńftwa ,. z protekcyi Swięt: ch "atronow Floryan 

Święty, fam fię zá Każimierza Krola nabarfzy do Polfki, rozíze: , 
rzył ią: cokolwiek rozległośći około Kriowa, Czerniechowá, w 
Ukráinie, w Inflánčiech, Prošiech , wízytko to fárzy Polacy nie 
byli, nieomylnie rátowáni od Świętych Paironow, ktorzy fię fami | 
do nas napierśli. Teraz nie tyłko fię nie nśpieraią, śle podobno 
y opufzczaią nas, dla tego tež to wizytko potráčilismy: X0. 


Nå Srzodę Niedžiele 777, po Hielkieynocy. = 

Z Wielka Gięfzkośćią fercá lezufowego przychodži, kiedy kogo 

oå- Siebie oddala ná wieki, albo dekret smierći ná niego fer 

ie. Wyrážit ten žal (woy, kiedy z wefelem idąc ná śmierć» ná 

mękę, gdy przy(zło zmiánke uczynić o ludafzu, żałośnie weftchng 

wizy wyrzekł ; ve homini si , biada temu człowiekowi > wj 
i z mi 


UJ 


EJ EJ 
Ná Srzode Niedź: 777. po Pieľkicynocy, (593 
mie wyda: pokázviae (Wwoig gorzkość, z tey ktora nań przyiść 
miała z puby, lákoíz ná ianym mieyfcu świadczy Ewáni lia Se 
że ná famę tylko wzmiankę wydania (wego mowiąc ; Unus ex vog 
bú tradet we. Wizytek fię Zbawićiel z (obą zatrworzył, y ná Čie. 
le ie fwoim porufzył ; turbatus efl firitu: nie ośiebie fię turbu? 
igc amego, śle oto naywięcey, że miało przyiść do tego , iż lu- 
daíz uczeń iego przedtym, miał bydź od niegoż na wieczne pole- 
pienie (kázány. Kiedy utieał na krzyżu Pan lezus, słońce fię 
ćwiło, ziemia fie trzęsła, fkały (ic padały, wyražálac wielką me- 
kę, ktorą ná ciele (woi navšwietízym čierpial, kiedy ná lądzie 
oftóteczny.m dekreto váć bedžie niezbcżnych, y na wieczne pote > 
pienie fkazować, mowi Prorok, Ioel: że słońce y mięśiąc ćmić 
fię będzie, gwiazdy fię miefzać będą, reprezentu'ąc Gięlzkość fer- 
č [ezufowego, pochodzą „z tad, że odfyłać będżie musiał ná wie- 
czne potępienie niezb žnych, ná ktorych zbawienie był z nieba 
zftąpił, y śmierć okrutną podiął Vchoway Boże, abyśmy micii 
bydż okázya podobnego żalu Chryftufowi Panu ; żyimy tak do- 
bize, żebyśmy ná venie benedichi zasłużyji, 
II. 
Odum, modicum , woła w Ewanielii święrey Zbawićie!, mas 
luczko welela niezbożnych, A Siła utrapienia, Lans tmpior uma 
brevis, €F gaudium kypecryta ad inflar puniti. lobi'20.  Niezbožných 


| chwatá kratka, y iáko punkt wefele obłudnikow, O łabęćiu to prawdź, 


że zyigc' milczy nie śpiewa, 4 uwierśigc weloło spiewa,  Syieny' 
z4$ przez cały ezás poki żyią, $piewaią, 4 na końcu płaczą.  Lá- 
bečícm (práwiedliwi, Syrenom niezbožni (a podobni" Z tąd Pro» 


| Werbialiftá : rifus dolore mifcebitur, €5 extrema gaudi lučtus eccnpate 


Dom: wefelących (ie, bankietuiących lynow lobowych od melos 
dyi y muzyki wízyrek brzmiał , ale (ie wnet obalił, y przyttuk? 
biefiáduiacych. Prawdziwie napifano: ducúnt in bonis dies [ios © 
ih pundło ad inferma deftendunt. lob: 21. žije , pig, bankietnia, 4 
We mgnieniu oká nA wieczna przepńść idg, "Vznal to on niezbożny 
Król Angielfki Hesryk ofmy, ktory gdy fię ná wizelką (wawos 
lą rofpafał, nżkoniee, gdy mu powiedžiano , że więcey żyć nięv 
mial, wżigwfzy czatę winá, do fwoich pochiebnikow przepiiaiąg 
á zawołał z 


> 
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zawołał  amici, omnie perdidimie, prayiačiele, iuż po wfzytkim: | 
dakoby chólał mowić, zgubilismy Boga, Niebo, Wierę , Kośćioł, | 
sjawę y dufze na wieki O niefzczęśliwy termin, iako wízytko 
przy nim zginęło, zii/ invenit in manibus (ai. O zapiawdę wizy” 
tko modieum, maluczko ná świećie, Boga l(zukaymy, pragniymy, 
ma niebo pracuymy, %c. | 

Ak fię kocha w nas Pan ležus, że oddalić (ie inaczey niechce, > 

áni pragnie, tylko na chwilę máluczka. Máluczko priwi 
©deydę, 4 znowu zá maluczko powrocę. Ach ożiębłość nálzá, 
že nam y maluczka chwila zda fię długa, zabawić (ie z Panem 
Bogiem; modlić lię myślić o nim: prętko (ie uprzykrzy. Rozu. 
mieymyfz zawfze , że choćbyśmy y naydłużey byli, wlzytko to 
mało, ponieważ godzien Pan Bog, aby wfzyiek czas ná. stužbiy 
lego trawić, Se, 

IV, 


NY; Croray uważaliśmy Modicum vita, A džišiay Msdicum lingua, 
Maluczko iezyká, mälnezki iczyk , maluczkie słowo, 4 ie: 
dnak kiedy żłe wiele (zkody narobi. Rowna to malucakoSwie 
ty lákob Apofłoł, do ilkierki ogniś, ktora maluczka, A przečie idk 
fię zawežmie, bory wielkie, y lály puftofzy, dczewa obala, w proch 
obraca. . Takói ięzyk, porywa (ig częftokroć ná wyfokie Cedry: 
Libány, Mäieľtary Páňíkie, na Mitry Bilkopie, Sc. Rowna ięzyk 
zły ieden Autor do kliná, mäluczki ieft, czefto iednak miažíze pnia 
ki, dobrze z [oba fpoione, rozčina, rozdžiela, łupa Tak y iężyk 
zły, ják fię gdžie w $óibi, y małżeńfkie, y przyiačielíkie, rozrywa 
przyiażni, (poienia,. Wielkiey to iet dowod dofkonśłośći, umieć 
to modicam- lingua, na wodzy tržymáč.. Mäkáryníz Swięty, wielki 
Puftelnik, imyślił (obie raz, kto mu by też był podobny w świe: 
tobliwośći, nie z chluby to przećię fwoiey, ale aby był miał wię 
kfzą okázya chwalenia Pana Boga, śż (ie głos (lánie do niego: 
Mákáry w tym a w tym mieśćie, dwie białegłowy, nie Pany, 9g 
Zákonnice, ale mežátki (a, ktorych tyś iefzcze cnoty nie doľzedl, 
zadżiwi fię, z turbuie Swięty, y rzecze fam w fobie. Miły Boże 
niewiafty mieyfkie, Puftoinikow przechodźić. będą, co i vag 
ST: wys: 


a 


Ná Srzôde Nied: 777. po Pielticynocj: 99% 
wvbie-ze (ię tedy do mialta onego, pytśiąc fię z pilnoščia oowych 
oľobych, zmalazł tedy dwie mężacki w iedney izbie miefzkálgces, 
dowiedżial (ię, že lat 15. z fobą mię(zkaiąe, y rázu fię nie poe 
wädžity, ani fobie kiedy przykre słowo rzekły. Y owfzem , žes 
fobie pragnęty żyć w Zakonie, tylko že obowiązek małżeńfki nie 
dopufzczał, Zrozumiał Swięty, co tám zá cnoty, dálíze były 
kiedy taka w iczyku oftrożoość , y zawołał ; iuż widzę, ma Pan 
Boz fwcich wizędźie, nie tylko w zakonach, ná Puftyniách, Ge. 


NE” ták wiele człowiek dla Bogi, Nieba nie czyni, nie pracu- 
je, iako dla świńrż, dia tego y nay więkfza fatyga małą fię bydž 
zda, dla nieba ehoé máluczkaj to przykra Quando rantum Deo, quan- 
tüm musda, quando mmotum calo, qUANCHA FEFT A quando tantam virtuti 
quantum vitýs bumawa fragilitas famulatur. Vryfkute Chryzolog S$ 
V fana lezufa wielka dla człowieka praca, męka, śmieić okrutna, 
modicum: u ladži y máta praca dla zbawienia, quid magnum, dla 
| lego oporem do niey idą. Co też ieft; że cw Krol, ktory repre: 
zentuie Boga Naywyžízego nieba y žiemie Monárchy , fprawuiąc 
gody zacne, å ná nie zápraťzáiac, opowiedźć każe, że woły tłufte 
y ptaftwo ná czeltowánie jet pobite. Tauri pisguaes E? altilis occifa 
fnt, czemu nie taczey, żeiuż pieczenie wyborne pieczone, że ptá- 
wo powárzoňc, že pafziety iuż ná tole Roig, śle że dopiero la 
pobite woły, zwierzyny ? O dobrze ták opowiedać káže: wiedźiał 
áloowie m, že (ie nie zaraz porwać mieli zaprofzeni, że mieli od 
godźiny do godziny przyščie (wcie odkładźć, y dać oraz. co było 
| pobitego, miało liç ugotowść, uwarzyć, popiec. Leniwi záwíze 
ludžie do Boga * Kiedy uprzykrzona w korabiu rezydencya pod 
€zńs potopu. wfzytkich ram będących trapifá , chóieli co żywo 
widżieć, rychłoli wody opidną , álbo ježeli juž opadły, kto pier 
wey ná te wzwiády wylečial? kruk, 4 dopiero gołębica, Czyż 
to tamten ptak pierwizy był ochotnieyfzy, na usługę oney pobo- 
żney gromadce, ná opowiedzenie Bofkiego miłosierdzia , nad 
gołębicę ? bynámniem Ale fię tu pokśzuie, że prędzey do świśta 
ludžie świacowi, prędzey na złe spielzą, niż dobrzy na dobrej. 
Kruk na páftwilko pośpiefzył wprzod,gołębica do gźłąłki oliwoey 
mietychley, Dddddd Ban 
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Pam Iezus nigdy (ie słońcem nie nazwał, tylko Swiatłością 
czemu. nie słońcera , ktore iet Krolem :wfzytkich planet * može, 
bydź to rozumienie: iż słońce w ten czs gdy lego światła naye 
bardźiey kto potrzebnie, zapada, zachodżi: podrožny, radby dłu“ 
żey, aby mu świećiło słońce, robotník, wociennik, nic ono nA to, 
To tak ludźie prętko przeftáig, bydż: dobrymi, Panu Bogu służyć, 
na modlitwie tęlkaig, %c.. ' i 
Vis 


Z A(mučiwfzy: Pan [rzus maluczkim (iebie niewidzeniem Vezniow 
fwoich ćiefzy ich zaraz, že znowu ziego widzenia welelié fię bes 
dą, takći to. y dobrym: ludžiom odbiera Pan lezus nie raz pociechy; 
fmaki, słodyczy: na modlitwie; że: ię zdadzą. iákoby. opu(zczeni,, 
fle to na kroćiuchny: czśs. 4d. modicum + czyni: to zás, Fan Bog m 
upokorzenie: (práwiedliwych:, by fie: z-dárow: Bofkich nie WY nie 
šili! Y to jeft co mowi lob., fecit ventis pondne, uczyrił aby čiežie 
ły wiátry, Swięći Bośi „, ofobli wie bogomyślni; iako wiatry wylo. 
ko fig czafem: wzbiiaig, ,, zniża: ich: opátrznosé: Bofka. iko Pawła» 
né magnitudo: revelationum extoliat', iako: Franći(zka Serafickiego , 
Katarzynę: Seneń(ką č<c. ale to tylko. na: maluczką: chwilę, Więc 
miią też y dobrzy. fwoie: przy wáry;. żeby fię w: nich poftrzegli, zá. 
fmuca ich: nieco Pan lezus:, iáko więc Očiec: džiarkom gniewliwa 
częfto twarz pokazuie', áby: fie poprawiali:,, pofkremiali. Cięfzka 
to bywa. dobrym, fkarżą fię na ofchłość, tu.ná: opufzczenie choć 
do czafu, a. dopierož bydž: od Boga: odrzuconym na wiski, Abíá- 
lon: nie: mogł: znieść; że: ná czas krotki nič był przypu(zczony do 
widzenią twarzy Oycowfkiey:, coż: na záwíze nie wiážieč Bogów 
Vmykapočiech Pan; jezus fprawiedliwym , aby; od nich był gorę: 
tey fzukány:. Matka kryie: fie: przed: dźiećięćjem, áby. iey izukało 
qhćiwiey:, tak y; Pan Bog; quod: dificiliks queritur; dulcius inventúr 
Tak kiedy: przed Oblubienicą (chował fię Oblubiemec, gdy gozoki 
lizia, zawołała +: Tenui eum, nec dimittam s dmuemi: quem diligit ant 
ma: viem. Y nad to aby pas nauczył: Pan Jezus że od niego poćiechy» 
- mie Z pas , Ani z zasług nalzych : Omme datam optimum „> 65 omnes 
donum porfečlum defarfuta eft A Patré lutiinugi , trzeba prośić, trzeba 
ku niebu oczy wznośjć %c: ; 
i vi, 
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VII, 
z Piwnicy wyprowadzony Paa IEZDS, 

p” r Srawiwfzy fobie Paná IEzusA wyprowadzonego z pi- 
wnice przypadać do nayświetfzych nożek iego, pytaiąc (ię iaki 
miał nocleg, a poznawfzy z twarzy iego nayświętizey, pośinioney, 
polpeczoncy , z włofow porargánych nayświętlzcy głowy iego » 
z (úkienek pofzarpanych , że niezmiernie był wtrapiony , że nay- 
mnieyfzego nie miał odpoczynku, lecz uftawicznie bity, naýgrá: 
wany, fromotnie traktowany , tak, iż y Kośćioł święty wfzytko 
obiawić nie smie. Czyń ferdeczne politowanie nád takim noclegiem 
lego : uwážay co w nim zá zniewaga Maieltatowi iego fię działa, 
Powtere. Pytay fię też o noclegu, o odpoczynku iaki miał Pan Iezus 
u čiebie ; zźprośiłeś go miafto piwnicedo ferch (wego, obiecowá« 
teš wnim wyftawić łożeczko kwiedifte, obiecowałeś przybrać fercev 
fwoie cnorami świętemi y miłośći , pokory , ufzánowánia Pana Ie- 
zula , obiecowałeś fie z nim bawić, byłoż to * myśliłżeś o nim ? 
ziyrzałżeś aby raz do ferca fwego? wettchnąłeś śce, Załuy ferde- 
cznie, żeś y ty nie lepiey u fiebie traktował Zbawiciela, przypo- 
i A zwłalzcza inne grzechy, myśli, zabawy w tych dniach 

Xe Sc, 

" Punkt 2. lefzcze upadfzy do Pánä lezuľá, pytay fię, 4 džicň 
dalfzy jaki? iAki y poranek począwfzy , nieprzeftannie trapiony , 
włoczony, biczowány, ukrzyżowany byłeś, o lezu Oto godžiná ie: 
dna od drugiey gorlza + rákči to zwyczaynie bywa, iaki dnia po- 
Czątek, taki y dźień dałfzy, Pocznie kro bez porządku z poranku 
dzień, bez porządku cały mu wynidžie. Vdać fię zaraz pierwí74, 
doPanś Boga myślą należy, zaraz do modlitwy» do zabaw przy- 
nieżytych , poydžie ták godżiná iedná za drugą , CZAS za czalem; 
liki dnia początek, taki y da lzy dzień, 

Punkt 3. ldź na fąd z Panem lezufem, A ftawiwfzy fobie fat. 
fzywe $wiżdeftwa , potwarzy, wymyślne dowody ná Páná [czasń 
przed tym (zdem: uczyń (ię obrońcą niewinności Jezulowey, oder 
zwiy fię przyzníiąc iego przedżiwną świątobliwość , dobroč, mi> 
łość, życzliwość ku nim, któ tak broni Jezufa , obroni go wzśie- 
Mnie lezus w godźinę Smierči Gre. 

Dddddd2 o Mitos 
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VIIL 
o. Miłośierdźiu. 

O iet, co możemy nazwać nafze, pytśią fię uczeni? náprzod 

dobrá do dulze, do rozumu należące, nauką, rzemiestá , tie 
lenta, umieiętuość, to nafze, nie weżmie tego nieprzyjąciel, ogień, 
woda. Ztąd marzy ná wygnanie: uchodząc, aloo z domow ruie 
nuiących fic, mowili: Omnia. nobifcusm portamus , wizytko nólze z. 
foba nícšiemy. Nóalze fa powtore dobra niebiefkie, iák fię tama 
doftániemy , nikt nas nie oddali. Náfz iek czas, czas dźisieylzy , 
terażnieyizy, Nafze na oftatek ie co damy > (taraymyż fię o tomás 
face, śbyśmy mieli co nam ict włalnego &c 


A amen natym świećie, a w ućifkśch Čierpliwy iet do niee 
bá przeznáczony : Nullum certius elečtionie fignum, mowi. Lude 
mieus Blofius pewnieylzego nad ten znák nie malz,. i4ko Čierpieč dla. 
(právwiedliwosči : Brati gwi perfacutionem patiuntur , obiaśnić (ie to 
može podobieńftwy, Ma gofpodarz parę wolow chcąc iednego ni 
lesień ná rzeż przedać, puśći go Lečie ná paftwifko , buia. lobiey. 
mie robi, nie prácnie ; Ale przýidžie leśień, áž wołek wy palzony 
pod kożik rzeźnicy, A pracuiący (ie zoftAie, . Ma kamiennik przed: 
domem fwoim dwie nieoćiofane fztuki kamienne, weżmie teden 
kamień. ná. laka godną figure, aż go očieľnie, občiná, hebluie, Ciere 
pi Siła on kämieň., śle tež. ná ołtarz „albo na pałac doftanie fig- 
Drugi w błoćie leży po. nim depcą Śtc.. Ma. Medyk. dwoch cho- 
rych , iednego widźi. zdefperowanego , pozwala mu: czego chces 
iesé, pić, słodkośćiami go. tylko zátrzymuie. O drugiego ma.do* 
bra otuchę; ordynuie lekśrftwś gorzkie, krwie pul(zcządłem doby» 
wa, aż zatym táltepuie zdrowie, a owego šmieré. Ma Oćieć íy" 
now poczčiwie uredzonych ,. ma tež. y beftarda, dla pierwízych: 
chowa Pedágogow, każe mieć: ná oku:, Ćwiczenie. dáje ; ow buja + 
fwawoli zaniedbźny::czema + to (panowie dobrzy do dźiedżitwa nás: 
zmáczeni, ow chory. ma žywot wieczny, , ow kamień do budym 
ku. Niebiefkiego wypolerowśay, o fzczęśliwe polerowanie, Wypo* 
lerowánemu ták mendykowi Łśzarzowi: doftáto fię micyfcś ná 
żenie Abráhamowym, Bogacz bieśiadny codáicň, z (woiemi Pe“ 
go 


NaSrzode Niedź: ZZ". po Pidieynocy, 9599 
grzebiony w piekle, czemuż? ten recepit bona, € LAZATIU: mala: ». 
Z welelń na wefelę niemeżna, po dobtym byčia na tym. Swiečiej ,. 
zły ná támtym naftępować muši : dlą tego mowi Apollot, omnes 
nudium exifłimate , zá iedyne poczytasčie wefele przychodźić nar 
prześladowania. leželis daleki od dolegiiwośći ná.tym Swiecie, dá- 
leki będżielz y od niebiefkich radośći, f fuflinebimus €. conregnabi- 
mu. Powiedżiał ieden z świątobliwych Qycow, iż Pan Bog niko- 
mu nic ofobliwego nie daie, aż utiapi go, Więc Gierpliwiezność: 
my śe, c, 

Z. Zywotow Swietych, z Zywota S. Antoniny 
4 miłośći Chrześćiańfkiey ieft tá powinność , ieden drugiego zde” 
fiępowść, ieden o drugiego dobro (ic ftarać, od niebeśpieczeń: 


Rwa tak dulze iakoy Ćała uwalniść. Antoninę. Świętą. Panien: 


kę, Tyran chege od. Chryftufa odwieść, gdy tego dokazać nit» 
mogł, kazał ią na zefromocenie ząprow adżić do domu nierzádne« 
go, Alexander nieiáki, wzrulzony niebespieczeńftwem Panienki, 
tákiego fpofobu ná iey uwolnienie zażył, pofzedł do nicy oiby na: 
grzech, ftanąwfzy tám, Kazał iey wziąć (záty fwoie, y nehodżić; 
fon iey ná fię zabrał (záty (woie: y rak zafiany, wżięty ieft, mę: 
czony, zabity. Panienka ma plac przybiegła, uwolnić chčiátádo..» 
brodżieia (wego, oboie tedy śmieróją zá picezentowali, wyznanie: 
Chryftufowego imienia. Toto ieft miłośćiChrzesćińńfkiey dźieło, ze, . 
Drep a 
| eao nauki, že Panieńfka czyftość y: u famego Pogaňftwá,: 
| Nw wielkiey była cenie, O rey Antoninie w Rzymie dowiedzia: 
wizy (ic Srarofta, że z młodu fię zśchowśła w czyítosči, ftodze 
ią namawiać począł, nie do odmiany ftanu Panieńfkiego, ale 14- 
Czey. żeby w nim służyła Boginiey Dýáanie, obiecuiąc iey zá to! 
należyte opátrzenie , lecz oná nie Boginiey Pogańfkiey ,. ale Panu 
lrzusowi, Nayświętlzey Pannie; fwoie ofiarowała Pánieňftwo. 
Náuká druga. że. na nawowy, pokufy do złego, naylepfze ieft mil=" 
czenie, Antonina tá dana do więżienia bardzo łalkawego, DÁ“ toy: 
iby mámawianá była do tego, czego chčiať po niey Starofta, przez: 
trzy dni, tá namowá była, 4 Swięta wízýtkich milczeniem odby. 
wół, Bźrdzo ieft niebeśpieczna, wdáč ię, w dyfkurs, nadfiawiść: 
; Dädddd 3. uchá, 
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uchá, pytać (ie co to iiko? Ewa mizernie upadła, że fe dała W ro. 
zmowę z wężem w ráju. Milczeć, niechćieć słuchać tego , co 
kto żle proponuje (kuteczny do uwarowaoia (ie upadku fpofobł 
Potrzecie, Vważyć, iaka ist wielka opatrzność Bolka, koło zacho: 
wania Panieńfkiey czyftosći Maná toreflcxyą icien z uważnych; 
że lubo wiele Panieaek Tyráni pożabiiali, do do mow nierządnych 
pozwalali czynić (wawolaikom coby chčieli, Pan Bog ie bronił 
„ordynátvinie, iúż przez Anioły, iuż przez rozmaite fpofoby, do. 
pulzczał, šby ie karowano, zśbiiane, nie dopufzczał ich zefromoce« 
nia. luboby y to bylo poniewoinym zá męszeńfiwo, oto gdy y 
Swięta rá Antonina wprowadzona była na mieyfce hierządne, 4 
zuchwały ieden żołnierz na imię Alexander, fuž tam był przy: 
fzesł, tik Pan Bog lerce iego fprawił, że dał Pánicace (záty (wo. * 
ie, aby uehbodźiła, lam jey ná fięprzybrawizy, O co potym y 08 
fam y Aatopiną meczeňítwo odebrali, Sc. 


NÁ Czwartek Niedźiele 777. po Wielkieynocy. 

NM lelismy džisieyízey nocy zaćmienie wielkie miesicczne, tiky 

*luminarze niebielkie ćmią fię, ukrywál4 šwiátto fwoie, Dios. 
3c przykład z Narásniey(zego słońca, Pana lezufa, ktory y siebie 
y wlzytkie naywickíze ákcye (woie, zawfze zá máluczki: udawał, 
liko toy Niedžielna wyświadcza Ewánielia, wtym słowie modi 
cum, po Wielekroć powiorzonym, przychodźi ná świat rodząc (4% 
przychodži mśłuczkim, y niechcac bydž widžiány m, nie przycho“ 
dži wdżień iafny, w południe, śle w nocy, kiedy wízyfcy pàli 
Ktory Pan, Monarcha, przychodząc raz pierwízy do Kroleftwá, fwe > 
go Miáfta Stołecznego nie życzy fobie w dżień iafny przybywać,bydź | 
od wfzytkich widžiánym, Sc. á Pan lezus niebá y ziemie przy* 
chodzi śm '-prepria,cum nox is fus curfu medium iter, haberet, Po" 
wraca z żiemie do nieba wielkim zwyćiężcą pewnie fię wízytkie 
niebioľa na przyječie iego nachyliły, Anielfkie chory przećiw nie 
mu (c wyfypały, y wizytko fe z wielkim Apárárem odpráwiloš 
jakże ten tryumf opifany ; oto iednym tylko prawie słowem , re" 
ce(fit ab eis elevatus efi, mubes fufcepit eum. Czemu tak (kapo po 
zwolł opilač {woy tryumf! ná naukę nalzę; abyśmy nie a 

Q- 


Ná Czwartek Niedź: 227 po ZV telqidynocy, toor 
fikowáli (praw nálzych. Tenże w męce fwoiey dopiero edžiany 
purpura. gdy ná gorę Kalwaryifką idąc, miał fig ludowi wizytkie-- 
mu pokazać, fkłada ow (zarłat, bierze podłą (ukienke (woic, iby 
w nicy nie w purpurze był od wfzytkich widżiany. Wielki oa: 
- cud uczyniwfzy; to ieft Párálityká lar 38. leżącego uzdrowiwfzy,, 
gdy go potym ná potkał, mowi, otoż teraz zdrow, Ecce fanus fan 
lm cs, nie mowi iam Čie: uzdrowił, iam čie ná nogach poftawił, 
Jecz iakoby (ie od kogo innego álo, fanus fattur es, Po Zmar. 
twychwitaniu (woim uwielbiony; tryumfuiący, żadnemu (ie z nie. 

przyiaćioł (woich nie pokázuie, żadnego nie fralzy, ni Kapłana, n; 
Piłata, ni żydow innych, &c. iakcby zoftawali w rakimiakoy pierwey 

flanie: Záwfze: Fan Jezus: medicum o: fobie: pokazy wał;. ale kędyź 
bardżiey móaluczkim, iako w Nayświęrfzym Sakramencie, left tu 
wfzytkich: dżieł iego' defkonałośći zgromśdzenie; compesdjum. Mes 
moriam fecit mirabilium: fuorum: Wizytkie tey Siebie lamego po» 
krył iednemi podluchnemi: chleba: przymiotámi, Y z tąd stu. 
(znie džiwviae fię: twanieliczny Prorok mowi: vere tu es: Dem aba 
fcondites, prawdżiwieś tu o Boże fię utaiťd V<zmylz (ie od Zbá.. 
wičielá taić dobrych rzeczy nálzych, nic nie wfpominść, nie. 
głosić, &ce 

11! j 
lemafz tak (zezešliwych ná świećie reku, ktoreby y po śmierż 
či. tego co: miią zá- žywctá dotrzymáty : fame tylko recea 
ľáná lezulowe takie ią, że w nich wfzytko fię y po śmierći zná, 
dnie, Y naywyżlzym y naybogarfzym Panom, Monaichow, wy, 
pada z ręku wízytko: Z żywotem :: dormierunt viri, divitiarum £S ní. 
bibinvemerant: in: manibus: fue,, mowi: Pľal: 73: pomátli! bogáci 
mężowie; A nic. nie zna 'eżli. w rękach: (woich,, nie tylko ro, ale y 
ręce potráčili: Bogacz EWwánieliczny: w piekle pogrzebieny, prosi 
Abrsamś, aby Ľázárzá: zesłał: ná zmoczenie: paleś w wodżie; dl a 
ochłody ięzyka (wego:  leželi: widžiaf wodę: przed fobą,, 4 czes 
mu iey fobie nie tylko palcem,.lecz y: całą: re: 3. nie poczerpnąłł. 
, nie miał (nač ręku po śmierći, nie tylko żeby w nich co fię zoftać 
miało, ślbo przyaamniey ták związane, że y wody podać mu nie 
RE lnicięp: o ręku Pai Jasov Aika Rym e 
„ik i lego 
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ki iego, že y przy śmierći pełne były wfzytkiego : fciens lefas qala 
omnia dedit ei Peter in manus: Sa pełue y po smierči, wydaje fię 
to w Nayświęt(zym Sakramencie, gdłie (a y ręce Zbawićielowe; 
y wlzytkie dary, łafki, dobrodżieyftwa w mich zakryte, Biecz 
myž fię do tych ręku, in quibas imbabitat onis plenitudo. 


WS lub wielkie lub przedžiwne džieľá (woie Chryftss 
málučzkiemi udále, medicum £fe. Ale nie mogł więcey zdro: 
bić zmnieylzyć napwiękizego dżieła łafki y. dobredziey ftwá (wo: 
iego, iako fię zmnieyfzył w Nayswięrizym Sakrámenčie, kiedy > 
Ciało, Krew przenaydrožíra, Boftwo, y wizyrkie dottárki, stiris. 
skata, fkarby Boftwa fwego, pod iedny m oplatkie m, chicca párty- | 
kulká, udaje. Co może bydź, magi módicum! maluczkiego bir 
dżiey na reprezentowanie rak wielkiego dżieła | Ależ mow du 
(zo nabožňa , ineš dla mnie, dla ňas moy lerzu waluczczeylzy, 
tymeś mi milizy, kolztownieyízy črc. i 
IV. 

Owiedżiał Panilrzus Vezniom (woim w przefłey S. Ewanielit 

Niedżielcey, mundus gaudebit vos veto plorabitt, 6 contriflabiwinh 
świat fię wefelié bedžie, 4 wy płakać y Imučié (ie będź:ećie. Takei 
to, rifus dolore mifcchttur, na tym pádole mizernym, záwíze we” 
fele, iadość, wefpoł z fmutkiem złączone, W domu Arcy xiażęćia 
corka leżała umarła na márách, a tubicines fzpaczkui:, pride 
‘dworze Balrázará Krola weloło, bieśiadno, fkaczą, tańcui4, a tym 
czálem reká ośmierći Krolewfkicy y zgubie pifze, Daniel Swię* 
ty u Nabuchodonczora przy kłaniania Gę koiumnie albo ftatub 
w(zelka wefołość, a tym czalem troje pácholat w ogniu: Dom 
bogaczá, pełen biešiády, A Łazarz mendyk przed wrotami. $wiże 
towe welela, zawize máig co przymiefzanego, y owo w Kanie 
Gźlileyfkiey bez defektu s vinum nom babent, bo wina nie mieli, 
Sprawiedliwi ludžie, żyią prawda im tritulatiombus w utrapieniu; 
w (murku, vos contriflabimini, ale na kropelkę {mutku y melanchos 
Ki, máig słodyczy Páná TEZUSA w Nayświęrizy.m Sákrámenčie, 1+. 

ktory wízytko riebo Čielzy, tego máig; ktorego (amá tylko pa“ 
miatká zózwejela, iáko OWI Bernard $więry, lefu dulci a 

dans 


S 
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dans vera cordis gandia. Ciefzmy fię ra iedyna radośćią nafzą; 
džiekuy my za nię, a oraz prosmy j aby nas zśwfże (ale ofpbiiwie 


pod czas náltapniacego fmutku $-nierči, fkutecznie rozwefeliłą Bc, 


V, 

| fię godži inter modica modicum maluczko w Nayświęt(zym 

"Sákramenčie uważyć. A corumoże bydź maluczkiego, gdžie 
iet maximum wfzytko, bo y natura Bolka, y ludzka, Ciało y Krew 
lezufowa, wizechmocność , mądrość , attributa Bofkie wfzyrkiew. 
ale jeft y modicus przedziwne , 4za to mie modicum maluczko, kiem' 
dy pod jedna czafiką chleba, ktorą lada para zdmuchnie, zamyka 
lie to maximum. Kiedybyž fobie Paa lezus zoftawił pod naydrož- 
(zą laka pera dyśmentem, albo pod láka potrawą ze wízech naye 
Wyboruiey(zą , nay vwysmienitízg, ale pod codziennym chlebem čtc, 


Medicum im cenfeldione , msaluczko w fprawowaniu, Nayświętlzy 


Sakrament, ieł to cud nád cudami, więkfzy niż umártego wfkrze- 
ié, więkfzy niż gorę z mieyfca iednego na drugie przenieść , 4 
Wieleż náten cud robić, wiele pracować , oto kilka słow wymo- 
Wi Kaplan, aż fię ftśje Pan lezus maiąc wíkrzešié 1śzarza iege- 
muit, wzdychał, płakał , oczy do niebś podnosił; Elizeu(z około 
thłopięćia zmarłego czego wie czynił: Exorcizmámi bawiacy fię 
pofzazą ; modlą fię , martwią niž czárta wypędzą , 4 tu jedno, 
drugie, trzečie słowo, cud nád cudámi (práWuič, © modicum mor 


‘dinm praparatiowe gozawánia lig do tak wielkiego dzieła. Pan Ie- 


Zus lat rrzydźieśći gotówał Gę, nim zśczął džielo Z awienia, dni 
40 y nocy pośćił , nim do pierwfzego Kazania przyftąpił Ian S. 


| 0d dźiećińftwa ná pufzczy (pofobił fę aby Pina lezulá Vezniom.s 


pokazał; Ecce4gn Dei, A Kapłan coižiennie coś więkizego czyni, 
lak fię goruie, $ modicum ! trzebaby na iedno poświęcenie Ciała 
Pańikicgo cały żywot pośćić, trzebaby y to modicum appreliatto- 
tú. Y w tymże Paa Jezus chciał mieć tak wiele Kapłanow. Gdy- 
by tylko jeden obrany był w całym Chrześćiańft wie co żywoby 
80 oglądać prźgnęło , o icgo fię fzatę otrzéé, A tu tak wiele, słu= 
(anie fig nadtym edienm zabawić, zadżiwić čxc. 


Ecce |. vi. 
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Vi. 3 
le ieft żadnym ięzykiem opowiedźiana dobroć Bofka, w tym | 
IN iç ofoblrwie wydawśiąca, że fię łarwiuśieńko ubłagźć pozwś- | 
la, Láfke ktorą człowiek u niego utrśćił, prędżiusieńko przywráca, | 
Wyróżił to Pfślmifta święty , kiedy o Panu Bogo powiedział, iż 
grzefznych ze złych w dobrych zamienia , rák łatwo , iako kto 
płafzcz ná Ge zarzućić może ? Sicut opertorium mutabie eos Palę 101. 
lone odżienia (zaty w ubieraniu trudnesč zadaią., śle płafzcz jes 
dnym zárzuceniem na fię ákomodowány zo$die, przez co poká“ 
znie: fię łatwość, trony miłośierdżia Bofkiego, do okryčia człowie” 
ka łafką iego, Nayśw: fzatą, Kiedy ow lezuľow zdrayca nie nezeń 
przyfzedł na wydanie Miftrza (wego, gdy niegodne iwoie uftá (kto: 
piť do pociłowania twarzy iege, Ztáwičicl ipoyrzawfzy na niego, 
rzecze +: luda, ofcuło filium homina tradu, ludafzu, y także pocažowiť | 
niem mie wydáieíž, Coz prryczyná, že go tu włatnym iego mii 
nuje itnieniema ? wízák.fako iewu famemu, tak wfzytkime Z kroremí 
przyfzedł był wiśdomy “rak ft; ále w tym stewie, chćiał Pan le: 
zus iego do Spowiedźi, do wyznania grzechu (wego zdradzieckie: 
go przywieść , bo: Judas jedno ieft co'esnfaffio, (powiedź, wyznanie 
Tylkoby był luda(z wyfpowiedał fię', toby zaraz byť doftapił od" | 
pufzczenia, Ow gniew: Krolewiki ná niemaiacego godowcy fzaty s 
ktokolwiek liwážaiga, mogłby słufznie mowić :. że niewinnie był. 
okrzykuiony, bo ubogim będąc, że fję na inakfzą fzarę nie zdo: 
był, nic tákowego nie zśsłużył, Aleć winien zaprawdę”, by tylko > 
Krołowi upaść: było do nog, y powiedzieć. fwoy nieżofiatek; pór 
wicby znalasł był prętko obrong, śleć on miafto tego wizytkiepo, | 
abmutuít, zámilknať. Oto tedy gniewu godźien , że muśiąc ták ch 
twy. ipofob'dootrzymania , odpufzczemia nie zażył go. A gdźież | 
więcey: pokśzuie Ge: tałśtwość , iAko: w Pann Jezusie w Nayśw: 
Skkramenćie ,, do ktorego y prętkiy łatwy przyftęp. Zázy way myli 
tego czafii &e - = 


VIL, ; m... 
, Częfiskreć zľašť pokrywa fie płafzczem dobroci. A śą 
pUnke r Coieft ze Kaifa(z , y. ftarízyznáa wfzytka żydowfkatók 
pracowićie: , pilnie Procefy fadowe:na Pána. leznsa. LS” wik 
7 Świąd" 


NĄ Czwartek Nedá: ZIT. po W ielfiżynocy, 100% 
świądeśt wa fatlzywe wynayduig, lubo dobrze przedtym -iuż w fic- 
bie pofianowii nieżywić go. Ná coż z tymi okolicznościami? 
oto chóieli tym płaizczem.gdewego procederu złość fwoię pokryé, 
obáwiaiac fię śby lud, pofpolftwo nie przygźniało im, nie raxował 
ło ich n'efprawieśliwośći, zawżięzośći, chĆieli ia pokryć tym po* 
zorem, Ale nieukryła fe nieprawość &e, Wiele także czynią ámbi: 
cyą , przgn'esiem czći potrywśig, Žarliwoščia niefzczerość, oblu> 
de, nienawiść wilczą pokorą, niesnoty, nieczy ftośći $wiatobliwo- 
śkij črc. Przetrzą'ay każdy iprawy (woie wewnętrzne, nieprawo= 
či. Sraray Be tym bydź wewnątrz, coy powierzchu pokazuiefz &cci 

-Punkt 2 Gnotá, prawda, niewinnosé nie może bydž poháne 
biona. Dopuśćił Pan Bog aby ná newianosé lezuťowe świśdećt wa, 
proceffy, dowody fig odpráwowáty, śle to naywiękfzy nyumf nie- 
wianego Pana lezuľa, nie wiązało (ię iedno drugiego; ftaoęła pra: 
wiź nie wžralzona. © iakoż ztąd wielki pochop ma mieć każdy 
do do rego żyćia , żyi tylko dobrze niewinnie, bądź befpiecznym, 
że cię zaioa. złość nie pognębi, nie przexoná : zły zaś choć fię bron 
RI, kťvie nie obroni (ię Śce, x 

Punkt 3, láko fię mamy Ciefzyć z Pana lezufowey chwały, 
tylko co wymowił, co była prawda, Pan lezus že był synem Boa 
ga-ży wego , zaraz Kasfalz powitał roziadły, fzarpiąc lzaty fw ole, 
ne mogąc słachać , zdierpieć lák wylokieg0 Elogium, Ciecz (ię ty 
duľzo nábožná, kiedy co podobnego słyizyfz. Gielz (ię že Pan Te. 
zus iek Synem Bagà żywego, nie dopiero (ie zaczał 8xc. sáko mo- 
Wi4-Ariá ni , Gieíz. (ię kiedy Ťurkoni, Poganom miafta "odbieraig + 


6iefz gz pomaoženia chwały lego Sc. 


VLT. 

o Miłeśierdztu., 
lędzy dobrami ktore możemy rzec iż (4 nafze, iako te co då; 
iemy: habeo quad dedi , możemy naysluízniey mowić, iż Pana 

lezus w Napów: Sákramenčie , ieft náíz , mob datur, nam dany. 
Między Elementami ktore (4 każdey rzeczy żyiącey włafne, naybár- 
džicy ieft-wła(ne powietrze, bo tego każdy darmo zażywa. Zie- 
mię częfto opłacać trzeba, (chodži wielom ná wodžie, ogniu, pQ- 
Wictrza jednakowo zażywa ubogi y bogaty, pan y stuga, y dlatego 

z Ecce 2 j nam 
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nam naywłaśćiw(ze. Toé ztey miśryief naíz Pan Iszus w Nayśw: 
Satrómenćje, bo go każdy tma doftatkiem , ńie kupuiąc, nie dálac 
nie. Badžže nafzym o Iszu, 4 my twoiemi: Nos populus tuus © oves 
pafcwa tue, Bądź y te.az y na a Kc, 
peen fię teraz między (oką kto bedžie w niebie, kto ieft 
przeznaczonym do nieba: odpowiadam džis, že ten ktory fię 
wfawiczcie boi bydź oddalonym od nieba, Beatus gui jemper ef 
Pavidus, mowi Duch Święty. Błogosławionym slalznie názwa: | 
my bydź. może, ktory fię teraz tegoż błogostawieńiwa uchybié 
boi. Toż y Pawel Święty : Cum rimore €F tremore faluteta vefltan 
operamini, w firachu, boiażni, o zgabę dufze (woicy żyiąc , zbi 
wienie wafze wpewniayČie: Kto fię boi, chodżi oftrožnie, nie 
fácno: wykroczy przykazaniem Bofkim, Nieboižžiíwy , żyie be 
spiecznie, pozwała osie wfzytkiego, iednym uderzeniem fie w pier 
si przy $mierći, rozumie že zbedžie wizytkiego. lepíza bydź bo- 
iażliwemi, 4-fa do tego firáchu, y boiśżbi: przyczyny: Naprzod, 
że mikt nie wie, ieżeli mu. (g grzechy odpulzezone, De propitia: 
to peccato, moli affe ab/g, metui Choč rezumiefz, żeś zá grzech: ubła: 
gal Pana Boga, nie bądź iedmak bez boiaźni, Powtore, nie Wiw 
nikt, czy ieft w fáfce, czy w miełafce u Bopá.. Sumt jufir 65 fapient, 
ES. opera ilsrum im manu Dci €F tamen uefcit bodo utrum amore vel 
edio dignus, fid omnia fervantur tu fuiurum. Są fprawiedliwi, 13 
ktorych (prawy fa w ręku Bożym, 4 przečie nikt nie wie, czy 
gniewu, czy: miłośći godzien, Porrzecie, nikt pozmäč nie może, 
kiedy do niego Táíká Boża przychodzi, kiedy odchodżi, A dla te: 
go nie: fánow fprawiedliwośći (woičy.  Poczywarte , može bydź 
že y nie wiedząc grzefzywy. Nibil mibi comfcius jum, waowił Apo: 
ftoł; nic do Siebie nie wiem, Ale w tym ufprówiedliwiony nie 
ieflem, Spowiadamy fe nśoftatek, Sżkran.ent Nayświętlzy Ciś* 
ła przyimuiewy, trzymamy mocno, y trzymać powinniśmy © tych 
Sakramentich, ale- ezyšmy do nich dobrze, należyGie dyípono- 
wani, kto wie? inne [a fady Bofkie, iane ludzkie, Biżdhy chwa 
lebnemu žýčiu , ieżeli bez miłosierdźia roftrząfane będźie, Do 
Grzegorza Świętego, iedna świątobliwa z Eraucymery Augufty Ge 
! frzeł 
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farzowey piťata, aby iey Oznaymił, czy będzie w niebie: odpifał, 


O trudną rzecz mię pytafz, kterey ¿ći ia wiedżieć godźien , śni: 
tobie požyteczno, Beats qui eft pavidus, ďa. 
Z Zivotvy 3 wiet et 
O Łydwinie Swiętey» Servulá Swięty paraliżem zárážoný, ták), 
iż ręką rulzy6 nie mogł, na drugi bok przewrócić (ie nie by- 
ło można, Vczy nas, iako to bydž może, że kto nie zdadząc fie 
čo dobrego czyńi, owego uczynka zasługi nie tráči. Ten ślbo= 
wiem rulzyć rękoma nie mogł, odebrał to B/egium od Gizego- 
Iza $więtego, że więcey nád wfzytkich robił , bo cokolwiek iał.. 
mażny mu dawavc , to wízytko ubogim rozdawał, przychodzą»: 
cych de Siebie, lepiey uczył niž naymędrsi Káznodžicie, bo wlzy- 
tkim tym , kazał zaraz pifmo y z niego nauki zbawieniie:czyrać,. 
%c. Vczyć fic tedy z tąd mamy, že to bydź może, lub fię kto 
nie zda czynić dobrze, iakoby: czynił, Naprzykiad, nie zawize 
możemy bydź w Kościele, a przečie iakobyśmy byli, kiedy tam 
krce y myśli malze wyfyławyt nie zawfize padamy przed Nayśwż 
Sakramentem, może byćż ják zawize, zofiawuiąc tám codzieň ferce! 
le y duíze ink na zawize, Nie zawfze komunikuiesmy , możemy ` 
wize duchownie Sc, Nie bedžiemy teraz ofobliwie w teg fáz: 
inçe gdźie fe narodził Pan lnzus, bo to daleko, możemy przećię 
bydź, wychodzjc tám przez pignienia, żądze, śfekty, Kc. 
Draga, 
G Wiery Serolis; ubogi w Rzymie káļeká uczy nas, iáko kto nié 
pracuiąc, nie robiac; moze iak drugi naywięcey pracujący niebá: 
Oftąpić,  Powtore, lako kto (am fię mie ucząc , móže drugich 
Hczyć,  Pośrzecie. lako tego ktory fię nie weleli ,. niebo: Giefzy. 
Strowlezs ten, był kalikg, paralitykiem, ani ręką, ani nogą ru(zyČ> 
NIE mogł, å jednák świętym Zoítat, [4k wiele na niebo pracował, . 
tak je fobie zasłużył, iako y dradzy cotak wiele pracowali, kráiow 
obiegfli. lakimże to (poľokem ? oto Gierpiąc owo kśleltwo, čierpli -- 


Wie ad Páná Boga znofząc. Y tento jeft przemysł, dla chórych 


Ubogich , nie mogą tak prácowáč , do Kośćiołk uczęfzczać iako: 
Łórowi, nie mogą dawać isko Bogaći, niech przyimuie fwoię nieg 
Moc, fyoje uboftwo, 4 nim tak Gę zasłażą Bogu i4ko pracujący, láko> 
awiiący.. Ececce 3, Bowiore; 
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_ Powfore. Seruulusten nigdy fię nie uczył , litery żadney nie 
znał, aiednak y Sila czytał, y umiał, y drugiego nauczał, a iako? | 
co mogł mieć iałmużny zá to fobie kazał kupować dushowse kie 
gi. kiedy go zás rozni náwiedzáli w chorobie , to miafto rozmow 
iśkich; kázal fobie czyrać ; słuchśiąc tedy uczył ię y nauczył, | 
y drugin potym tego 'udżielął Otož to fpofob dia proftych slu | 
'Ghać , Fides ex anditn, a słuchaiąc brać fobie w rozum Śćc. l 
, -Potrzeliece Kiedy umierał ten mizerak w Bramie pewney W 
Rzymie leżący , słyfzane były pienia Antołow. Oto przy šmierči 
tego niebo przygrawa , iakiey muzyki Krolowie, Kiążęta nie mies 
awśij, nie džiw bożyiąc grawać fobie nie kazał, muzyki nie mie | 


wał. 
Ná Piatek, Niedżiele 277. po Pielęieynocy, 


ka iet nay(pelobnieyfzy , y, naygodniey(zy do rofkazowanią 
A «o fig bydź powolnym , posłulznym , teinym słowem „stu | 
chać, áloo dobrze usługowść nauczył. Pan lezus málae przyść do 
owey mocy y władzy , przy ktorey miał rofkázowáč , pśźcować 
ná mesie y ná zieni s dara ef mibi omas psteff tu calo EF ia termi 
wprzod służył , wprzod fę ná powolaosć-wízeikg, y fab millyą 
zdobywał. Pokazał to przy oĝátniey Wieczerzy» kędy dla (polo: 
buosći więkfcey do usługi, pofai weflimenta [ua , z sig z fiebielza 
ty, przepalał ię Vmiał wprzod dobrym bydž sługą, toć przyzna 
wa Apoltoł: Chrifius lefus falłus efl obediens ufo, ad mortem, był pos | 
wolny , posłafzny aż do smierči, y dlatego zasłużył aby iako Pa: 
nu rofkáznigečinu wizelkie kłaniało (ie kolano, niebiefkie, tiem 
{kie , piežielne. Okrętu nikt nie zofłaie gubernatorem , Až wprzod > 
zacznie od wiosła , poftągi do fteru , y tak daley per gradus: 
woyfku nikt nie hetmáni, 4ż pocznie od żołnierza, towärzyízá i 
porucznikuie , potym rotmiltrzuje, Adama niewprzod Panem 
$wiara Bog uczynił, áž mu dał przykazanie, przez ktore miał pos 
kazać fię powolnym, postuíznym, Łotr prawy przyznał P204 
iezufa za Pôná w ten czas kiedy go widźiał aż do krzyża powel> 
nego. Tea godžien panowania , kro powolnie słucha rofkazania 
Nauka tu dźiarkom, czeladce, sťužebnikom, chcgli też ser bydź 
godne- 
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godnemi zwierzchuosći, aby byli golpodárzami  farfzemi, go- 
jpodyniami, miech pilnie słuchśią fwoich (tárízych, rodzicow &e, 
Rodžicy zaś że czefto utyfkuig na džiatkí, panowie, pofpodarzaj 
ná czeladke niech ie reflrktwią czy nie tax fię im džicie, iako też 
oni (imi fię z (wemi rodźicami $eprzełożonemi obchodzili : fict 
pfi fecerunt z ita reddit ipfis Dens, 

IT, 

/4 Egnśigc Gę przy oftátnitý Wieczerzy Pan Iezns z (wemi miłe=- 

mi Vczniami, zá puśćiznę legatum zoftówił im płacz , łzy: 
plembite © flebitis vos, Y zaprawdę màig: dia -czego (prawie. liwi 
płakać „inž to dla grzechow włafnych, inż dla tego, ktore tu ná 
lemi Čierpia wygnania. Súper femina Babylośe, mie fedimn © fe 
vimus ; (úž dla.niepewmośći, co fię ziniemi džiač porty m będzie 
dla odmiany w służbie: Božey, Ktotey fię wielonmm doaie, ioż cá 
oftátek dia tego że fię odwłoczy w chwale wieczney zapłata. Ms 
mihi quia: incolatí meus prolmgatus ek, Złoczyńca pewnie fič muus 
či, kiedy czuie, że ię iuż przybliża czasy mičy(ce do kary, Tákéii 
pobożni zaw(ze w bogomyślncśći (woiey pszybliżają (obie, 4150) 
przytomną: ftawiaią Śmierć, {ad oftateczny. A ná oftatek kto w 
WielkiPigtek,. przed Wielkanocą świefzki ftroi!' żyGie na tym świe» 
čie jeft 14ko Wielki Piątek , wielki przed Wielkanocą gľupi káždy , 
ktory nie uwśża tey okolicznośći , iż poki! tu ma świecie żyie » 
Wielki piątek odprawuie , Wielkanoc w niebie go czeka.. Więc pitch: 
dam to żyćie: doczefne będżie iednym wielkim: piątkiem , ponie- 
waż tu bez utrapieaia, [mutku , dolegliwasči bydź. nie możemy » 
bysmy fzczęśliwą y wefofg. Wielkanoc mieli wsniebie: 

HL. 

povr wielka: Zbáwičieľowa: rzeczy: fwoie”wielkie, poważne», 

za maluczkie', 4lbo w maluczkich: prezentach: udaie, -iako to 
Wczeray Nayśw: Sákráment:. lednę zaś: (práwe: tylko ktorą m altta: 
tzko mogł Zbáwičiel odprawić,. odprawił udarnie, dofiataic; obfi-- 
Čie, hoymie; 4 tá: iet mękśsiego Nayświętfza. Mogł był Chryftus: 
Modica fanguinis, kropelką: krwi świat wfzytek odkupić: 42 cotmogłi 
kropelką, uczynił. morzem ,. wylał. do fzczętu: Krew fwoię: nay»: 

OžÍza : co mogł per modicum, chójał. per maximum: S + 
myíz: 
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myfz za tę jego miłość, a oraz fię zawfiydźmy że u nas każda 
rzecz ktorą nônosiemy dia Bosá zaa fic coś wielkiego , A z tych 
rzeczy ktoredo wygody wczśfn, učiechy, dobrego mienia nalezą, 
wízytko fie gam zdaxa wało črc, 


G Zofte modicum na džieň OP iet , modicam pajfonts lefa, mas | 
tóluezko meki jezufowey , a jako modicum tak wiclka, ták iroga, 
tak okina męka! máluczko, bo prędko minęła, 4 zá nia nafta 
piła niezmierna, nigdy niefkończona Pana lezułowi chwá 4, Má. 
duezko pafiezu , bo lubo wiele ćierpiał Pan lezus, zdało mu fç 
w (zytko modicum , dla wielkiey miłosći ku zbawienia ludzkiemu, 
s dlatego na krzyżu wołał fris, pragnę. Bo ieżeli Swięty Wawrzy* 
miec wołał ná tyráná, iuż (le upiekłą z iedney firony , obroć mię 
ná drugą; dáteko więcey lezus, pragmą: więcey 4 więcey Cierpieć, 
Modicum tedy tmeki iego, boć też: własnie do niey to ftofuią Do: 
ktorowie święći 44 literam, modicam Bon videbitis me pizel CZÁS má: 
luczki nie obaczyčie mię, toieft, gdy znitňe z.oczu walzych przeł 
śmierć, 4 znowu maluczko mie obaczyćie po zwastwychw fanit. 
leżeli Pan lezus wie'ką mękę (woię nazywa modicum a i3ko bam 
w ftydźić fię potrzeba że my więc málucrko co Ćierpiemy , rozíze: 
rzamy. Trzeba Záwíze mowić, gdy komu dokuczy przykre stos 
wo, ufzczypiiwe, więceyże lezus Ćierpiał, więcey był zelžony Bea. 
Prácuie kto , trapi (ie, táiygūic» niech fobie mowic ielzcze ja rak 
pod krzyżem nie upadam , iako Pan lezus na Gorę K4lwśryilką 
idąc $tc, la winny, en nayniewianieylzy &e nayswietízy. črc. 
v Š 


E Atwo łafki Božey doftapié człówiekowi grzeízňemu, śle. tež 

łatwo cy prędziuchno moze ią utráčié „O Zbawićelu naizym 
powiedział Izaiafz iż paruulma datus efl nobis, maluczki iet nam da: 
my, osaluczkie dżiećię fnśdniuśieńko da fię ubłagać, Gfiárowániem 
jábľuízká , cukierku , śle tež prędżiuśieńko fię rozgniewa, Tak 
trzymay o Panu lezusie c. . ZIE 

lan Swięty widźiał ná tronie Boga siedzącego , 4 przed nima 
mare vitreum , zorze śklane poc: 4. przez te wody rozumieć fię 
mogą wody Ghrztu świętego, przez ktore to y ktoremā płynie ky 


ś 
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żdy y przebiera fię do Bofkiego móieftatu. Ale czemu skláne ? bo 
iako štto pretko y łatwo słucz, zgruchotać fię może, tak łefka 
Boża tafka na Chrzcie świętym wžieta Se. 

Makary święty dyfzkuruie, że y fami Apoftotowie święći, choć 
w fzkole Chryitufowey wyćwiczeni , choć łafką Bożą zewfząd 
opatrzeni, przečiež zawfże w boiaźni byli , á to dla tego, Ze wie- 
dzieli dobrze , iáko łatwo (ie pośliznąć, łatwo upźść mogli, Medi 
cim zaprawdę zalzkodźić może &e. 
VI, 
Gruby, propofita , obietnice dobrych uezynkow w niebelpieczeń- 
twie; w chorobie uczynione, mäia bydź ile można po wyzdrO« 
wieniu , ślbo od niebefpieczeńftwś figę uwolnieniu wykonane. Pan 
lizus w Ewánielij świętey powiedźiawfzy Vczniom (woim, że bę- 
dą płakać , á potem fię radowść, przywodźi podobieńftwo bialey - 
głowy rodzącey, y w boleśćiach będącey , a potym po wyściu na 
świat džiečieČia zapominaiącey wfzelkich ućilkow fwoich : Multi 


| trdum parit triflitiam habet, poflquam peperit nan meminit prefura 8e 


lakoby namieniając iż wiele takowych, co w boleśćiach, w choro- 
bie , przygodach wiele Pánu Bogu obiecuia , ślubuią, A potym WY 
fzedízy ze złego zápomináia tego, Tak y o onym fzatanie co fię na- 
pierał [oba u Pana Boga áby mu go pozwolił tłumacze Piímá S. 
świadczą, že Die raz., ale po wielekroć ftawał przed Bogiem, A 
lak to, czego chéial otrzymał , Záraz wyfzedł : Egreffm efl à facies 
Domini, ani Gę więcey pokżzał, Reprezentuie tych co otrzy maw(zy 
Czego chčieli, wybrnąwfzy z niebefpieczeńftwa , zapominaią y 
fwojey przygody, y tego co w niey obiecali Pánu Bogu, Fáráó, ile- 
kroć mu. dokuczáty karánia , plagi Bofkie „to ow zgrzelzyłem, pro- 
Scie zá mng Pana Boga, 4 potym obaczywízy że był wolen, znowu 
Učiíkať lud Boży, znowu dokuczał , revertebatur in idipfum, O ży» 
owfkim národžie ieft w Pľalmie 77. ile kroć ich Pan Bog dotykał, 
karat: Cum occideret eos revertebantur , deprecalantur cum „ śŻ potem 
Prętko oddalśli ię, Więc nie bądźmy tym wfzytkim podobni. Wy- 
nidzie kto z cheroby, z niebefpieczeńiwą co w nim obiecał, a ofo- 
liwie popráwe żyćia, niech ią koniecznie do tkutku przyv odži, 


boige ię Nè dereriks illi alrguid contingat, albo jak owo powiedziano; 
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Bum lupus languebat monachus effe volebat y 
alt ubi convaluit, manfit ut ante fnit, Gc 
VII. 
> Co ordynáryinie czľavieká o grzech przyprowidza. 
po” r. Bespieczeńft wo, ufanie (obie, nád drugich fię wynofzenie. 
Co przyczyną ták ćięlzkiego, iaki byłupadku Piotra świętego? 
To, że nazbyt o fobie trzymał, był bespiecznym, ufał febie, Paa 
lezus nie raz namieniał co (ie z nim džiač miało, iako miał bydź 
wydany, ubíczowány, ukrzyżowany, y od (woich Vezníow od- 
fiąpiony. A Piotr święty na to, choć čie wfzyfcy odftąpią, ia by“ 
_pamniey ia przy tobie zoftáne, nie zápre (ie nigdy, ufność „obiecowź' 
nie,siłao fobie rozumienie, nad drygich fię przenofzenie fprawiło, że 
naygorzey nad drugich upadł. Kto chce uftrzedz (ie grzechu, niech 
nigdy fobie nie ufa, niechay fię zawfze boi, niech fię ma y garnit 
iako czołgaiące [ie dźiecko do ręku Matki miłośierney „ to ieft do 
łalki Bożey, do ręki Bofkiey; ináczey bez tey na wfzytko złe udść 
fię może człek, iako. mowił Franćifzek święty o fobie, y ztąd fię 
pśzywał łotrem naywickízym + y święty Filip Neryufz mawiał + 
„ firzeź ie mnie Panie dżisiay, be Čie zdradzę. 

Punkt z. Oddalenie fię od dobrych da grzechu przyprowie 
dza; że Piotr S. oddalił Ge od drugich Vczniow, ztądiego upadek; 
inż było lepiey trzymać fie wefpoł , lubo z odftępuiącemi Páni, 
befpieczniey(zy każdy z drugiemt , 4 ile dobremi; biada famemu » 
nie aa ktoby go ratował. Zakony, Kongregacye pięknie idą , bO 
wefpoł żyią, Plebani, Kżpłani na wśiśch częfto (zwánkuig, bo li" 
mi Śce, lepicy zawize z drugiemi dobremi. 

Punkt 3. Konwerfacya zła upadku przyczyną ; Piotr święty 
wda? fie w rozmowę z płóią inną, doftał ię między dworfkich , 
hátáltre, wnec przy nich y między miemi Chryftuľa (ie zaprzał. 
Okazye złe do upadku przyczyną , ftrzeż (ic każdy, 4 mianowi- 
čie kogo Pan Bog powołał da aaa Piotrowego &c: 

IMI. 
e Mifosierdżiw, aż 

O daniadiigcy nam wízytko pobudza nas Pan Bog, Vftawi* - 

cznie dáje, Momente nie mäíz ábyšmy od niego nie brali, 

SoFa 7 dawízy 
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dawfzy nam wízytko, dał naoftatek y Syna iwego , £$ cum ipfo 
omnia. „A nie ma nas to pobudźić ?}- abyśmy też co możemy dawáli, 
gdy fami bez przeftanku bierzemy ścc, 

IX, 

Nh fiè y z tych każdy (podžiewa bydž w niebie, kto (ie ftara 

zawfze mieć czylte ferce, wolne od grzechu fumnienie : Bes- 
ti mundo corde mowi Zbáwičiel. Džiwuie (ie ieden z świątobliwych, 
bi y wfzytkim toż podžiwienie mieć należy, Jako kro czuiąc [ie 
bydź w grzechu śmiertelnym befpiecznie może iść (páč , y w po- 
śćieli ię zagrześć, 4 ieżeli ta noc oftatnia owemu , toć ćiało na 
miękkim łofzku , A dufza w piekielnych ogniach zagrzebiona bę- 
dzie, á przečiež iák fię to częfio trafia: á przeto bydž zawfze wole 
ným ná fumnieniu mieć czyfte fetce potrzeba, Monárchowie świź. 
ta do pekoiow fwoieh przybieraią dorodnych, żadnym defektem 
nie zeízpeconych, iako Nabuchodonozor Krol , obierał Pacholąt 
ktorzy byli decero vultus Pan nieba y żiemi , Krol Krolow chce na 
palácu (wym niebiefkim mieć wybornych , czyftych , wybielonych 
na dufzy, y dla tego w ffarym tefiamenćie oddála od ołtśrza gar. 
bátych , chromych , defektami číatá iakiemikolwiek zarażonych. 
Pilnoć fię tedy czyśćić , umywźć , chędożyć potrzeba. Krolewa 
Siba chcac doświadczyć madrošči Sálomonowey ubrśła Pácholat 
z Džiewezetami par kilkanaśćie wfzyckich iednakowo (iako świad: 
czy auktor) urogžiwych, czdobnych , prezentowała ich przed Kre- 
lá, Krol kazał wody przynieść, y przed (oba wfzytkim fię umy- 
wać. Chłopięta twarzy iak trzeć, ták trzeć wodą poczną, 4 dźie- 
Wczęta z ochroną,-coś tylko reki zmáczawízy twarzy fię dotyka: 
ią, po mocnym umywańiu poznał płeć męfką. Takći ieft kto pil» 
nie, usilnie chedožy dufze., ferce (woie, mężem fię pokázuie, y do 
nieba przeznaczonym; inńczey nie dbiiąc niewieśćiuchem, To z4$ 
oczy fzczanie, omywánie ma bydź álbo przez Spowiedź świętą, ál- 
bo przez żal y kruchę ferdeczna przy roftrząśnieniu fumnienia_e 
Pafielnik ieden dowiedżiawfzy: fię iż rodzoną iego śioftrA fwawole 
nie rofpufinie żyła s wylzedł z Puftyni aby i4 Pánu Bogu pozy” 
fkał, Śrało (ie, gdy ią z fobą prowadźi , pokutuiáca aby fię ufpra= 
Wiedliwiła przed ktorym z Oycow tych, umaiła w drodze, Frá- 

a Efffff z fobiiwy 
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fobliwy ow zalecał iey dufzę : obiawienie było iż iet w miebies 
żal ią oczyśćił 8zc, Więc te dwie maiąc do oczyfzczenia drogi Spór 
wiedźi świętey y żalu zá grzechy przez nie ftaraymy fię omywać 
dufze ná(ze y fumnienia, aby będąc sando corde bylismy zá Żywo: 
14 ubłogosławieni, | 
z Zyworow Swiętych, z Zywotá S. Páchomiu (a. 

Rzedžiwná ieft čierpliwosé Pana lezufa w Nayśw: Sakrámenčie, 

Pachomiufza świętego dźżiećię , Rodžicy pogánie wżięli raz Z 
foba ná Pogźńfkie nabożeńftwo, gdžie czart w bałwanie rożne dáv 
wał oracula, slepy owym narodom. W ten czas gdy to džiečie by- 
ło, żadną miarą odezwać fię nie chćiał; prosili , kadzili Ge úž 
ná ofiśtek odezwał (ie bátwan + iet tu moy nieprzyiaćiei, tyn tych 
å tych rodžicow , niemogę go čierpieé, musieli go tedy wyrzučié 
z żalem wielkiem. O kiedyby Pan lezus w Nayśw: Sakramencie 
miał bydź ták niečierpliwy , iakoby tu z nas nie iednego rugowić 
potrzena, ktory w grzechu, we złym nałogu zoftaie , ale čierpi 
Gierpliwy lezus, milczy. Staraymy fię tedy ftawać zawfze pizyla- 
€iołmi przed Chry ttufem nie nieprzyiaćielami čxc. 

z Swiętego Pźchomiufń te máuki. 
lerwfa, Tiko dobre uczynki nafze nie máig bydź dla oczu ludz: 
kich, Ten święty mśiąc wielu Puftelnikow, Zákonnikow pod 

foba , żeby po modlitwach prożaowaniem fię nie báwili, po 10 
gożie kazał im robić na każdy dźień. Brát feden chcac fię nad dru» 
gich zakazać urobił dwie , gdy wieczor wfzylcy ftanęli z fwoiemi 
rogożami , on fię przed niemi ze dwiema wyftawił, 4 Pachomie 
ulz poftrzeg(zy nie dobrego ducha w braćie onym, powie mu : bras 
Gie, pracą twoię poświęćiłeś czartu, kázať mu Zá pokute z rosg% 
ftać przed Refektarzem , prośić wfzytkich braći o modlitwę, po” 
tym go na długi czas zamknął w ofobney komorze ; ro(kázuiac 
áby po dwie ná džieň rogoży robił przy małym bardzo posiłku 
Ztad fie dáie znźć, iako fzkodži wielce dobrym uczynkom pro 
žaa chwalá, Draga náuká. Ze pyfzny człowiek prętko w čicízki 
g'zech wpada. Krom tego iednego , do Pźchomiu(z4 tego y Pál. 
moni iego Oycå duchownego przyfzedł raz brat ieden chełpiac ig 
ztśkową wiarg, że može w ogaiu ać, y upał iego zéicrpit® } 
x nátych, 


i ľá 
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nktychmiaft ogień nałożył , wzywał y owych. Lecz Fachomius y 
Palemon widząc iego pychę gromił go, y nie dobrze mu tulzył, 
że miał bydź prędko od czárta Zwiedžiony, iakoż tak fię ftálo prc- 
tko potym przed komork3 iego ftanął czáre w ofobie bateygto. 
wy , kołacąc, profząc aby ią przyjął ; mniemáiac że dla dľužai. 
kow tu uČiektá + przyjął , zła potym chočia zdięty , chčiaľ z nig 
zgrzefzyć , sle go (rodze uderzyła, y zniknęła , potym opętany 
_ biegał, śż w piec ieden rofpalony wpadfzy, w nim zgorzał, To (ie 
tak pyfznym doftáie. Náuká trzecia. Iáko w gadki, w pytania_ 
mniey potrzebne wdáwáć fię nie przyzwoita Medrek ieden świa 
towy zadźwał Pachomiulzowi, Kto fç nie narodził umarł, kto 
fie narodżił 4 nie umarł, kto umarły nie śmierdż'ał: odpowiedział 
žáraz, Adam nie narodżił (ic, A umarł, Enoch narodzi wfzy. (ię nie 
umarł , Zoná Lotowa po šmierči nie: cuchnęła , bo [ie w słup tot 
ny obroćiła , to odpowiedźiawfzy rzecze ; Filozofie gdybyś (ję ty 
pytał o Pánu Bogu iako mu służyć, řáko ná niebo robić Śze. Tákát 
iet wiele gadek, pytania bywa niepotrzebnie, láko zaś Panu Bogu 
służyć, iako ná niebo robić, rzadko (ię pytaja. Návfľátek. Mnicg 
czći, honoru , przy pogrzebach pomaga czálem do pretízego dufzy 
W niebo pośpiechu. Nad brátem iednym zmarłym zakazał wielkich 
ceremohij spiewać , mowiąc : tu ma mniey czči, tám więcey 
będźie miał sławy &c. 


Ná Sobote Niedź: 777. po Wielkieynocy, 

[o prętko człowiek niráčié może łatkę Bożą przez grzech , tak 

lą iefzcze prędzey može odylkść, kiedy tylko chce przy pomocy 
Bożey. Y toć między innemi wyrażaią słowa Chryftulowe w Ewán+ 
lelij $więtey : Móluczko á nie obaczycie mię) potym zwowu MAKE Zw 
ko á obaczycie mię Jakoby mowił, maluczki gizech , moment 4 
rofkofzy myśli złey, záwilney fprawić može Ścc, moię łafkę czło- 
wiek utraći, ná niewidzenie moiey twarzy zarobi, śle dobrać y 
miłośierdzie moje ieft takie, żetenże Zá maiuczkim áktem dobrym 
miłośći, ku mnie żalu , znowu łafkę moię pożyfzcze, zaowu moię 
' miłość fobie ziedna, iterum modieum €F videbit me ć5c. X toć ieft 

' 60 przepewicdźiał Prorok Izśiafz: o Panu lezuśic parvním datus R 
| FEfffff z obie 
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woóu, máluczkím fię nam dat, Maluczkiego predžiuchno nbłągafz | 
iahłufzkiem , cukierkiem, słowem łagodnym : ták Pana lezufá wes 
{te hnieniem, słowem wyznawaiącym wiBę fwoię przelednáč [nás 
da jusieúko grzelznik może, Y ná toć to Pan lezus zdraycę (wego 
po targu zá fiebie uczynioaym z żydami , po wżiętych juž pienią: 
dzách przychodzącego ná imánie fiebie zdradliwe podaiącego po- 
calowanie, iego włalnym compellat imieniem ? luda ofculo Piliuma 
„bamine tradis , ktore zawíze táił, ilekroć o nim mowił, w ten czát 
ie pub ikuie. luda znaczy iedno co confefio wyznanie, iakoby rzec 
chciał Pan lezus luda covftere, wyznay winę (woie, rzecz peccavi 
zgrzelzyłem, za tomaluczko videbis me iterum, przejednalz mię «c. 
lákož tak dofyć wiele był zgrzetzył Dawid cudzałoftwem, zśboy: 
ftwem, tylko zawołał peccavi, zgrzelzyłem, aż zaraz Deminm tranf 
tulit peccatum. lawnogrzelznik tylko [ie w piersi uderzył, Boże bądk 
miłośćiw, wylzedł ufprawiedliwiony , modicum może (prawič u Bo. 
BA człowiekowi łafkę. Wfpomniawizy kto ná owę hiftoryą gdzie 
zaprofzonego między innemi iednego żebraka ná gody, rozgniewa* 
ny Pam wyrzućić zízby godowey kśzał,a to iż nie miał (záty we” 
felney, mogłby temu Pánu niesłufzny gniew przypiláč, bo na coż 
był, w tskim odžieniu zawołany, gdżież fię miał ták pretko na ins 
ne zdobyć. Aleć nie o materyślnym odžieniu tu mowa, ani o bán- 
kiećie ćielefnym , lecz o duchownym. Choćbyśmy rozumieli y 0 
pokarmie Nayśw: Sakramentu łarwiuśieńka y dotego człowłekowi 
ezdobż, z fukienki miłośći , z áktu żalu Zá grzechy, z wyznania 
niegodnośći : Domine non fum dignus , że na. tak łatwe odžienie ow 
nie zdobył (ie, ztad stu(znie gniew Pańfki: modicum od nas requirik 
Pan Bog. Podziękuymy jego dobroći » milosierdziu &c, - 


Ažnia od Pána lezu(á nam zgotowána, iet bardzo łatwa, (ná: 
a lekka. Starzy. rodžicy w Soboty fprawowali więc łażniw 
džiatkom (woim, ktore czalem bywały grożne, ofre, z przy pomi” 
faoiem tygodniowych defektow. Inák(íza dźiśieyiza Sobotnia łóżnia 
Pá ná lezulowa, o ktorey. poftępuiąc w hiftoryi męki iego wipo* 
mina Ewanielia święta, że nalawizy w miednicę. wody, począł umy“ 
wać Vczniom (woim nogi, O náczyniu dla oczyfzęzenia SPY ad 
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Ná Sobote Niedź: 777. po Wielkieynocy: 1017 
le Sálomonowym świadczy Pifmo święte , že było miedźiane, 1ák 
morze poftawione ná grzbietách dwunatu wołow. Snáč Gią(zkie, 
ftogie, Naczynie na obmyčie u Pana [ez fa -lekkie iego wfaľna rekg. 
uniesione. Ták to ieft przed przyisčiem Paná lezulowymw na świśt 
oczý(zczeňia , obmyčia z grzechow były trudne , przykre ; teraz 
zs barzo lekkie, (nádne. Naamon Xigže trądem zśrażany przy- 
fzedł do Elizeufza Ptorokś po oczyfzczenie, 4żći go odesłał do rze- 
ki lordánu rofkázuigc mu w niey nurzać (ie Siedmkroć razów > 
lavare in Iordane fepties. Naco ták wiele razow náznácza? czy nie 
dofyć było raz ? nie dofyć w ten czás, teraz za Páná lezusá y zk 
jednym weftchnieniem , y zá iednym w pierśi uderzeniem + quźcunj, 
bork ingemuerit peccator , oczyfzczonych z grzechow (woich uwol- 
nionych wiele fię znayduie Erzeíznikow, Podżiękuymy Pánu Iezu- 
fowi za tak fnadney łaźni kąpiel, bierzmy fię do niey , /avamini € 
mandi eflote, 


HT. 
M “itty bydž wielkie počiechy , delicye, rofkofzy Pánu lezu(o- 


wi z Vczniami, iako y Vczniom z Panem lezulem, dlatego 
kiedy fię ták iemu z niemi, iáko y onym rozftawać przýchodži + 
udawać to było porrzebá máluczkím rozftaniem : iako wiçc owo 
Matka odchodząc od dźiatek, albo przyiačiel od. miłego przyiaćie- 
li mowi, nie frafuyćie (ic džiatki predžiušieňkoé ia (ię powrocę , 
Máluczko á obaczyćie mię. Ták też to Pan lezus, nie telkniyčies 
moi Vezniowie, maluczko obaczyčie mię &c. A u nas Pánu [ezus 
lowi czy tež miło długo zoftawać : czy ma z nami iśkie delicyen: 
Czy nam wzáiemnie nie tęfkno bydź przy nim słuchać Mfzey świę= 
i tey „zabawić fię na modlitwie, Poftaraymyż fię tedy czynić mu ia 
fektow miłośći nabożeńftwź, bogomyslnošči, rolkoízne u nas po~ 

miefzkanie, zabawy, fami też z nim rádži przeftáway my. 

IV. 
Obrze Pan Jezus płakść, (mučié fię Vczniom (woim rofkszuie, 
plerabitu, Gdyż y toco (ie zda na świecie rofkofzno , nie iet- 
bez Podeyrzenia. Dobrze powiedżiał Solon : że w każdym mieśćie 
tylko niefmakow y gorzkośći , ilo ieft ludu. Płakał ieden śmierci 
iná (wego bez utulenia Krol „ktorego Filozof ieden obiecał wikrze. 
SIC; 
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šić, ieželiby mu trzech w Pańftwie (woim znalazł coby fię nigdy 
tie frálowáli, nie płakali + nie zdało fíg podobna Krolowi takich 
znaleść, więc mu tež ztąd počiechy zabronione W Atenach mie. 
śćie iednego utrapionego boleigcego nk niefzczęśćie (woie , ieden 
` wyprowådżił ma wyfoką falę mowiąc , eogiśa quot lutlus fub his te. 
fiu fueruns funt 69 erunt. O niebo iakoś (zezesliwe, wbi mon erit ulu, 
neg, elamor, ned, dolor ultra , gdźie ści fmutku , ani utrapienia, áni 
prześladowania nie bedžie na wieki, 


SE modicum raalueżko ná dźiś niech bedžie modicum cogitas . 
lonis, maluczko myśli złey, aiednak grzech wielki z (zkodą. 
dulze zá foba prowadzącey» Wiele myśli złych zá nic fobie ważą 
gdy Ge fkutkiem nie wypeľniaia , 4 onó prawda przedwieczniu 
Chryftus, y zaboycami , y złodźiciami  ycudzołożnikami (mych 
ná fercu myślących opowiáda , De corde exeunt furta, homicidia, Mat: 
c. s. Vznałi to y fami Poganie , kiedy tam Táles Filozof powie: 
dżiał, że €F cogitationes, myśl złą maiący , oku Bofkiemu podlega 
Zátofna iet hiftoryá o iednym w mieśćie Włofkim Cemo nazwie 
nym umiersigcym , ktory żył in cencubmatu , do choruiacego Čie: 
fzkó, przybył kapłan Zakonu Sør! IESP, naypierwey upominał go 
„Aby nałożnicę z domu precz wyprawił, niechcąc mu dać rozgrze* 
fzenia, Vczynił, lubo z čieízkosčia, wyprawił, pokutował , zatym 
wiał rozgrze(zenie isko należało, wtym odfzedł Kapłan , 4 ona 
wprędce umarł, Nazaiutrz Spowiednik Míza świętą chcąc zá nie: 
go odprawić, wychodźi z celi » Aż czuie iakieś ficbie zatrzymywie 
nie, przećięż idžie, ubiera ię w Zakryftyi, idžie de ołtarza, Zn0+ 
wu iakby cos go odpychálo, zacznię Introibo, przez dzięki » gdy 
przyidzie do Cerfttor , pokaże mu (ic ow zmarły w frogim ogniu 
brosiąc zá ie Mfzey Swiętcy, y powiedźjąc niepotrzebną , bom iek 
ná wieki do piekła fkazany. Spyra Kapłan dla Bogi za co ? wízakes 
fie wyfpowiedał , nátožnices wygnał? ták jeft : ale gdyš tylko od” 
(264? „zpówu ona przylzła około mnie (ię uwiiała , myśl nies. 
przyłtoyna we mnie w(zczęła, nie odrzučilem , ad modicum cogitán i 
riau zginąłem, Patrzćielz «0, 
yh 
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vi 


? Co pomága do prętkiego z grzechu powflánia, 

Unkt 1, Kiedy kto z ułomnośćj, a nie ze złośći umyślney grze- 

(zy. Y luda(z upadły Piotr, ćiąfzko obadway , 4 przečíe Piotr 
podžwigniony , ludaíz w fwoim grzechu zgubiony , czemu ? ba 
Piotr zgrzelzył z ałomnośći , boiażni, czynił co mogł, (zed zá Pá- 
nem lezufem ,chćiał go nie odfiępować , że tym czafem napadli 
na niego, wexuiąe go, ftralząc, upadł, zaprzał (ie Pana, upadek 
barziey Z ułomnośći, niž ze złośći, dlategoż zasłużył prędkie po: 
dźwignienie Nauczmy fie ztąd , iako miłosierny Pan Bog rátúie 
| grzefzących z ułomnośći. ludafzowi nikt nie przynaglał, nie do- 
| kuczał, a on zły nad zamiar, targi z żydami o Pána lezula czy+ 
nit, (prowádzať naň hultáy(kie kupy , fam fię ná imánie iego od- 
ważył. A nie wielkie y to ztošči znaki; nie zasłużył tež miłośjer= 
| dżia Befkiego. 

Puvkt 2. Pokuta prętka, żal, płacz w grzechu pomága do pre- 
tkiego z niego powitania. Piotr święty zaraz począł gorzko płakść, 
iż ztąd presko podźwigniony. Takói kiedy kto po upadku zaraz > 
fię trapi, turbuie, płacze, żałnie, cożia to prawi uczynił. cze- 
mum sák Boga dobro moie obrážiť: 4 tákaž wdżięczność twoiá, taka 
poprawa čie. tákie znayduie pretkie powíftanici 

Punkt 3. A nad to kiedy fic údäie, gárnie do Pasa Tezufś przez 
Spowiedź swiętą, Komunią &e, Piotr święty po ták Čicízkim u: 
| padku zaraz do Pana lezufa Čilnať fię , garmął, tłoczył fię , co ie 
pokazuie zowych słow + że weyrzał na niego Pan lezus, musiało 
fo tedy bydž, že Piotr narażał fię. gárnat fç na tychmiaft do Zbź» 
Wičielá: toż y Z nas każdy czyń Se, 

VII. 
We" fię zňákow powiedžialo przeznaczonych do nieba, ale» 
olobliwy ieft między innemi Nabożeńftwo do Nayśw: Panny* 
Mowi wyraźnie Anzelm święty. láko odwrocony. od čiebie o Nay- 
świętiza Panno, zginąć muši, tak do Ciebie nábožny, nie podobna 
aby w niebie nie byt. Panna Nayśw: názywa fię Mater elečľorum, 
atka wybranych, Náprzod dlatego, že urodżiła Pana lrzusa, 
„ktory iet głową wfzytkich wybranych : nadto, fam Fan lezus ná 

G28888 krzy- 
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krzyża wifzący , w lanie świętym „oddał wfzytkich przeznśczo» 
nych do nieba zálpaow:Pánnie Nagšwietízey: : iefzcze y dla tego 
fet Matką wybranych, że fię niemi opieka, o; nich ma Macierzyń 
fkie ftóranie. — Powtore. Nabožeňftwo do Naysw: Panny upewniao 
niebie: boy niebo, y wízyrkie łaśki y dary doftiią fię nan. przez 
ręce Nayšw: Panny, Mowil o (obie Mędrzec: Non pofi effe conti 
nens nifi Deus dederit nie mogę bydi wítrzemiežlíwy m: , tylko zá 
tilka Boga. Przydáie do tych słow Bonáwenturá święty, € rif ine 
šercedat Maria, za przyczyną Maryi, Potrzečie. Panna Nayswiçt 
fza uprálza, y iedna do fiebie nábožnym śmiesć (zczęśiiwą, y zrad 
mamy wiele hiftoryi lube o wielkich. grzefznikach , a tylko nibo: 
żnych do Nayśw: Panny, iáko przećię w żalu y pokučie umierali, 
Nayśw: Panna to (prawowała , ná šmierči zás dobrey zawisło nalzey 
fzczęście y błogosławieńltwo če, 
z Zywotom Swiętych, z Swiętego lozefá Pótryarchy, i 
Doe tw Bofkich uwaga fkutećznaieft na Zárrzý mánie czło 
wieka od grzechu. lozef Pátryárchá w, młodośći do Egyptu od 
bráči zaprzedźny , dofiał ię dojednego Pana, ktory widzge w nim 
wielką. roftropność , zdał mu wfzytkie dobra y móśiętność. Tyma 
czńlem gofpodyni, żona Páná tego do grzechu go ćiggnęła po wie: 
Jekroć. Święty Młodżienialzek trzy máiac (ic w niewinnośći, nao: 
fack tym fig Wýmáwiat, A jáko ja ktory mam wizy tko u Pana W 
"władzy moiey , mam mau tak wielką uczynić krzywdę , uchoway 
"Bože. Otákčiby náležáto każdemu grzefznikowi ftawać k Bog mnie 
ták uráczyt, fiworzyt z niczego » odkupił Krwią naydrożizą Ś6 
$ ja go mam obrażić śe, 
` Druga z S. lozefá Pźtryńrchyy | 
"TYterwfa náuká. Iiko cudowna Pana Bogá opätrznosč prowádži 
S per afera ad projpera,. lozef ten niewinny co nćierpiał od bróói 
fwoich, co w Egyptčie dla żony Putyfarś , nie iett ru miegíce 0 
tym mowić , wfzytko to były ftopnie do fzczęśćia , do honotu n 
Ktorým go. potym w Egyptčie pofódźił , y zradže (am ten mowi 
Wy myš ilisćie mi żle, A Bog, wizytke ná dobre przemienił. Tens 
to ieft [pofob prowidencyi Bofkiey obchodžiť (ie z ludźmi, ml 
nowićie z tymi ktorych mieć chcę zá [woich, ck. fiç tej 
ż y Oy; 


„r 


| 
| 
| 


| Nd Sobote Niedź: TI po Widieynocy, 10x1 
Ojcowfkiey Opitrznośći iego, rządom nad fobg 8c? Powterna 
nówka. Iżko mamy fię iednákiemi fláwié tak w fzczęśćiu „iako y w 
niefzezesčiu przy cnočie, przy Bogu. Swięty ten Patryarcha lat 16 
był w domu Qyceś fwego w fiwerách, lat 13. w perśckucyi, prze» 
dadowamiu, oftátek w dobrym mieniu, żadna go fortóna mie od. 
mieniła, zawfze fię bał Pana Boga, zawfze Panu Bogu służył, nie 
zeńrał w niefzczęśćiu, w (zczęśćiu nie wynośił fie. Trzecia ván- 
ki z odwążncy czyftośći tego świętego, Namawiany Giągniony ná 
złe od złey niewiáfty , ftatecznie fię trzymał Boga , nigdy obrazić 
ulechciał Niech fię wftydza wfzyfcy Či, którzy.fami w okúzyes 
utráty czyftośći liç wdáwáia, dobrowolnie ging, w ogień lezą » 
oto ten w ogniu nie zgorzał,  NAukA czwarta, lako rzecz dobras 
ile może bydź drugiego ochronić, zwády, fafoła, okazyi nie dać, 


| Ten święty niewinnie obwiniony do 6ęż4, od żony złośliwie vdá- 


ty nie zwála na nie winy, nie mówi rać to fámá zdrayczyna., ta 


| niecnota co to robiła, milczał, niechčial iey ostáwič, babyła wiel- 


kiego domu , niechcgc tozterkow w małżeńftwie bydź przyczyną, 


| Coż zá tym, gdy on fwoiey niewinnośći nie broni, bronił iey Pan 


Bóg, wyjawił, bo gdy potym lozef ná pierwfze mieyfcepo Krolu 
mlapit, róż ma niewiśfta bojąc fię áby fię nad nią: nie mśćił, 
powiedźiała na fie wfzytko mężowi, z ktorym pofzli oboie prze 
prafżać świętego. Nóofłdtek náuká z tego świętego wielkiey Čier- 
pliwośći. w rzywdźch (woich pokazał to nie mfzcząc fię nád 


| bráčia fwoią, nie mfzeząc fię nad ta złą niewiáflg Mc. Násláduv. 


my go Kc, Se. 
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Rzygod, utrapienia, ńiefzczęśćra, naywiekíza ná swieČie przya ; 

4 Czyna, Że ludzie nie uważają co z czego będzie , co zá czym» 
idzie. Pan fezus w dźiśiey(zey Ewánielij święrey mowi do Vczniow 
fwoich: ide od was, żaden nič pyta de kąd ide, y dia tego fø- 


| #k mapeźnić force wáfze. Przyczyna (mowi Chryftus ) fmutku, utra= 


pienia; Że nie nważaćje do kąd idę; toieft, że odeyśćie moie przy= 


R ki pożytek światu , zbawienie Narodowi ludzkiemu + 
zczęśćie y błogosławieńftwo wízelkie, Go tu 0 nie uwśżaniu poz 
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żytku naftępuiącego Chryftus , to bśrdźicy o nie uwážgniu złego 
przyfałego, o nie pytaniu fe co z czego ma bydź , co zá czyma 
poydžie“ Niewiáftá iedna ze wsi wdowa, iuż [obie podbabuśrała, 
pytała (ie księdza Pleban: Kapłana poboźnego , a przytym ući 
fznego, czyby miala isć za mąż tego a tego ktory fięiey trafia migs 
nuiąc ? Kśpłan ow rzesze: mewiaiło słuchay dzwonka vá Koščie: 
le coć powie. Signarek ná Kośćlele troiaki zwyczaynie odzywał 
fig dya dyn dyn, dźwięk iego ena fobie tlumaczyła ták, dobrze 
2 im > dobrze z nim, Więc nie dokładając fie daley Xizdzá Pie. 
bana polzła zá mąż : w; miesiąc, czyli we dwa áž żle, pom cízká: 
nie złe, halas, huki, puki. Przyidžie do Káplaná owa (karżąc fięnh 
złą poradę, (pyta iey: zož Či dzwonek poradził, oto práwi, 
dobrze z nim, dobrze z nim, A głupia nie pytałas ię moie, dzwo: 
nek mowił, nic po nim, nic po nim: oto żefię nie pytała, klopo 
tu fe nabźwiła, Y ták to ordymáryinie (ie dźieje, nie uważa mtokos 
guo vadit, kiedy z tą albo owa kompanią złą, ná złe idZie, zapia 
fie, w koftery, zaloty fię udáie, śż co , albo mu gębę wytną przy: 
komendach, alb o wfzytko przechula, 4'bo chorobfka zaraż!iwego! 
doftasie , dopiero na tea czas, £riflitia implevit cor ejus „ nieee! 
ktował (ię quo vadit, Džieweczká, Panienka, stužbiltá, przyimuiw 
oferiy, upominki glálkánia, nie uważa. co zá tym idžie, śż gdy fię 
po'ażę brzemię , w ten czas nárzeka: ach mnie iakom niefzczęśiie 
wa Sc, trifiitia implevit cor ili, mie wcgas, przyczyna, non interro 
gavit non cxaminavit, Dobrze czynił Moyžeiz , że gdy przed niM 
wąż wić (ię począł, on rá refkżzśnie Bofkie zá ogon go uchwy* 
éit, y QałaGię z niego lafkś cudowna, przez ktorą cuda przed Fi 
rionem czymit:: Czeńiu nieza głowę viač mu fię węża onego każe 
Pan Bog? bo fapiens 4 fine incipit , nie nato pátrzač powinien co (ię 
ná poczatku lutego pokśzuie, ale co zá koniec będźie, Ewáže 
głowy wężowey lie ięł, słucha:ąc pochlebney lego mowy; tr4# 
fest Dj , A © koňcu co misto: náRapič z namowy iego, roje, 
śmierć , utrárá lsíki Božey, niemyśliła, y óebie y cały narod 23! 
biła. Memurare za tym każdy wew'(fiwa, patrz quo vadu, żebyś PO 
fzkodźie Polak madiy nie był e, 5 
EJ d U 
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G (nadsego oczyfzczenia y obmyć a z przechow, naywięccy 
pomaga pokora. Vmywaiąc nogi Znawić el Vczniom 'woii», 
złączył z © ašcya v głęboką pokorę iwoię , albowiem nupad zy ná 
kolśna, czołgał fie po žiemi, odiednego do drugiego , nie miaiac 
ylucaf7A zdraycę (wego, Obmyčie, oczy(zczenie tám (ie (nadniu- 
chno dofiępiuie , gdźie (ie z pokora człowiek grzeszny przed oczy- 
mó Bofkiemi prezentue, Co dobrych uczynkow narachował Fáry- 
zeu(z, że pośćjł, że iałmużny dawał, że fię modlił &c. á czy fię 
oczyśćił, omyl z (woich grzechow ? byramniey. lawno grze/zaik 
zAć z niczym (fe nie ocezwał, tylko z kilką słow w wielkiey po: 
korze wymowionych ; Deus «fło propitius , Boże badź mi miłośćiw grzes 
fremu, aż obmyty , oczyfzczony wyfzedł: pakorá-do oczyfzczee 
nia „silá pomogła, Y/Piotr święty po cięfzkiey grzechu po trzy. 
kroć (ie zaprzania mäkule , nie wiele czynił, tylko iedne y dru- 
ga z łez wylał, aż nią wfzy:ko oplokat: weyrzał ran ego Pan. 
lezus. Zťad woła jeden z Doktorow świętych , 6 /aecryma. humilu 1 
ô łzy z pokorą złączone ! wáfze ieft Kroleftwo, wam Ray nśzo, 
towány , wam łafka Boża przýromna, Zgrzefzyies człowiecze, 
zópłacałeś , grzech oplásátes : śle nie inaczej tylko żeś fię uvo- 
korzyť, Magdalena z pokorą wielką przyftąpiła, do nog upadlá, 
ztyłu fangla nie Śriciąc w oczy. Słufznie Plal nifta swig y przy- 
Znáwa, iż lercem fkrufzonym , ale oraz y upokorzenym Bog ri 
gadé. Nárábiay myž tedy pokorą, icżeli chcemy doftąpić oczyiz- 
czenia , omyćia zupełnego. ; l 
: T, 
Dchodzac Pan lezus do nieba, tym frofkanych fwoich ćie zy 
 Vezniow , żeim obiecuie przysłać Ducha świę'ego, kioremu 
die titut Ducha prawdy , y opowiedniąc że przyjdzie ná ro, Asy 
niaczał wfzelkiey prawdy , doeebis vos emnem veritatem, Z rad náu- 
ká iaxo Dach święty w przwdżie (te kocha, kłam ftwa, fałizu. o tu- 
dy. niefzczerośći nierawi żi. Więc iezei ch emy bydź godni pizv- 
563 lego do nas, badžay pawdźiweai, wierremi, Sam tytuł Ka- 
tolkow do prawdy ob izuie. názvwsia (ię wieinemi, prawowier - 
aeui, nietylko dia Wiżry Chryftufowey, kiorą ná Chizée sw! g» 
G35883 3 TA 
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tym przyrzekli, lecz y dla tey wiárý, ktorey ludziom ieden drugie 
try dochewiť powinni, muertśsże, in fauplicitate cordis, w prawdzie, 
w proftočie ferca zkażdym fię obchodząc Ż/kąd fię tež to żydźi 
izráclszykámi nazywają, 0 czyma czefta wzmianka na Kazániach y 
innych dyfkar(ach ? oto od lakoba świętego Pátryárchy, ktory miał 
y inne nazwifko Izrael. Lecz zkad ták sławne toimię? czemu fig 
od Abrakam4 nie názywsia Abrahamitami, od Izáaká Izáácitámi, 
śle tylko od lákobá lzraelś Izrżelczykami. Między innemi przy. 
czy nami lakob ten Izráel bardzo fig brzydźił kłamftwem , ofzuki 
piem, poznać to w owcy okazyi było, kiedy go Marka prowadzi- 
14 do tego, aby do prawa pierworodnego , y do błogosławieńftwa 
Qycowfkiego uprzedžiť brata (wego Ezaua, on (ie wizelkim (po: 
fobem zbraniał, śnichćiał ná to zezwolić, mowiąc, nie godži ie 
kłamać, bróć oloby cudzey; ledwe to Matka na nim wymogła, 
y to aż biorąc ma fe grzech, ieżeliby kył wtym saski, y zań kará: 
nie; In mie fit maledictio fili mi, Ták tedy z pästu(zenítwa uczynił, ' 
lubo tám nie było mendacium ale myfferium, iáko mowi Auguftyn, 
święty. SwiečiBoži ták dobrze trzymali o Katolikach, iż rozumie: 
li że nigdy fkłamać nie mogą: ták A nzelea święty, każdemu wic- 
izal y gdy O to napomaiony był od (Wcich, odpowiedział; wízik 
fa Chrzeščiánie ,4 iako mogą ofzukać, álbo (kłamać ? Niektorzy 
Aby od piawdy nie odftępowali, nie śmieli abfo/urć , determinat, 
powiedżieć , že fię to tedy albo owedy fiało, Ale około tego álbo 
owego czślu. Takoto Ewanieliftowie święći o Meee lezuľowey mo: 
wią, było około fzoftey godżiRy , erst guaf bora fexta; Drudzy ie 
želi wyrśżnie nie powiedžieli , przečie rež ani (klaniáč nie śmielić 
Aránázego świętego fzukaiąc Opiawcy , ná niegoż famego nipi 
dli, pytala go, daleko$ potkał Aránázego? odpowiedžiaľ, tuż ieft, 
to go nie znśii Złoczyńcę goniła ftraż mieyfka, porkali święte: 
goFrarci zká de Paula, pytślą czy nie przebiegł tedy ren áten?4 
ow rękę w rękaw fkládáj3€ rzecze, nie (zedł redy. Wfzytkoto dla 
prawdy, w.ktciey y My (ie kochaymy , abysmy ducha prawdy 
godnemi byli, ! 
1Y: 
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An lezus idac do Oyca , že go nikt nie pyta do kąd idźie, po- 
kaauie , iż mu fię to nie podoba ; bo chčiat mieć z tąd okazyą 
niuczyć ich o Qyeu fwoim Niebicikim. Z kad nauka, hžebysmy W 
rozmowach, w posiedzeniu z. drugim zawize wiracali co nabo- 
žtego o Panu Bogu, o wiecznośći, o rzeczach duchownych. We“ 
le ieft eákich ca fe nagadaig, naprawią. Bog wie oczym, o kim» 
O Pánu Bogu, o rzeczach do dulze należących, śni wzmianką, Pan 
lezus (zuka umyślnie materyi do mowy o Qycu (weim Niebielkim 
či c. + 
Efzcze o podal do Wniebowíltgpienia Pańfkiego, A Pán ezus prze» 
[čie o nim dźiś namienia, mowiąc; że idę do Oycá, Pado ad enm 
gui me mifit. ldżięmy y my „idżięmy „y isć powinnismy , y choć Z 
woli. y łafki Pane Boga nálzego może nam bydź przedłużone ży- 
Gie „ jednym zá kilká, innym zá kilkanásčie, kilkadziesiąt lat, Pezo- 
Čie niech rozumie iż záwíze idżie, albowiem go Bog wola, woła 
rozmaicie, śle ofobliwie głos iego zá niefmóki, nienkontentowania, 
gorzkośći „ktore na człowieka przepufzcza. Te tonas wygśniaig 
od świźtś, przyganiają do Pana Boga, Adąm w Raiu we wizyte 
kich wygodách. poladzony , oddślił fig od Bogá, Z ržiu ná pracę, 
pot, robotę rugowany > powroćił fię do Bogá, Zydżi aniby fię by= 
di rufzyli z Egyptu do Łiemi obiecaney , gdyby ich. byť Farśo ták nie 
Glemiężył , nie. včifkal., y ro było ná nich od Boga wołanie. W 
lndyi długo wołał maiednego Poganina Pan Bog áby fię nawroćił, 
żeto było łagodne wolánie, dopuśćił aby Boża mękś gdy fzedł pc~ 
dle aiey na niego (ie obaliła, Miatto fobie zá znak woli Bożey, śby 
fię Vkrzyžowánemu Chryftufowi pokłonił , y zaraz Ozdrowiawízy 
to uczynił, left powieść. o iednym co wyfzedł nád morze Z in= 
ftrumentem do grania , rozumieiąc że onym słodkim dżwiękiemus 
miał rybki do fiebie przywabić, żadna nie przyízlá, aż kiedy Sieć 
žárzučiť, zagórnął wiele: takći toy Pan Bog zarzuca sieć niemam 
kow; umźrtwienia, Aby. iki taki od świśtń iç oddalaiąc do Bogá 
zbliżał, y mowil vade ad ent © 6, qui me creavit, redemit Ee 
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Y7 Džišievízey Ewanielij świętey zda fe Pan Iezus nie chwalić 
tego Vczniom: (woim, że odchodzącego od fiebie nie pyta. 
fido kad idżiefz , (nać w tey naywyżfzey (zkole Chryfufowey 
nauczyli (te nie bydź čiekáwemi, cudzych fpraw badaczami, y dla 
tego nie šmieli tego pytánia czynić: nanczmy fię też od tych V« 
czniow Pśńfkich báržiey fiebie patrzyć , albo przed (oba, nie dru. 
gich wybadywać (prawy , poftepki, Kiedy owo kto walka ławą 
przechodźi nad głębokim iákim dołem, álbo wodą, pilnie fię ftrzeł 
že , nie ogląda (ię, ani w lewą, śni w prawa , Ani mázad pátrzy, 
wízytko przed fię, śby nie (padł , arcta via efl: walka drogą wizy: 
fcy idžiemy , nie obrácaymy fię ani natę, śni na owę ftrone, (ie« 
bie, albo przed fię patrzmy, drugich (prawom, ktorzy do mas nic 
nalezą čiekáwie fię nie przypátruy my, to tak fzezesliwie čia(na, dro- 
ga przeydziemy. Wiele też było trzeba czafu Izraelczykom trawić 
idąc do žiemie obiecaney , (4 poważne fentencye , iż zś kilka Nie 
čžiel mogła fię byla owa droga odprawić , å jednák całe lat 40, 
mitrężyli żydźi , tłukąc (ie po puftyniach, Czemu? bo tám, y 
owdżie pogladáli okiem, toku Egyptowi nazad chcąc lie wródić, 
to ka niebu na nie narzekaiąc, to ku Moyzefzowi ná nicgo (zem. 
rząc, y ftało (ie że ich wyfzło (zesékroé (to tysięcy, krom džiečí 
y podobno płći biatoglowíkiey : nie wefzła tylko dwoch 40 
tiemie obiecáney Jozue y Kaleb, nie patrzyli fiebie, y przed fobą: 
Nipominazarym Apoftoł : Videte quomodo caute ambaletć , Patrzcie 
iiko oftrožnie poftepowáé mačie , uparruiąc drogi (woiey , to ick 
fiebie, z 
Ziemu nigdy wie wycodžif/, 
)Unkt 1. Vwaž dufzo nábožna, iako z wielkicy pokory fwoiey 
Pan Jezus człowiekiem tylko fzczerym udaiąc g żydom, by: 
wał od nich zelżywie tráktowány ; mowili, wfzák to fym čiešli ie' 
dnego, inni z Názáretu co może bydź dobrego, zkąd ten co mi. 
mmieć , kiedy fię nie uczył &c. Kiedy zás przed Kaifafzem wyznał 
fię bydż Synem Bożym, Až y tak iefzcze gorzey, naftąpiły zniewi” 
gi (rogie , naprzod na twarz iego nayšwietíz4 plugáwe rzucal! 
plwoćiny. Powtore, plugawym fzmaćilkiem zárzučili twarz y OCZY 
jego 
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iepo nayświętfze; Z tyłu go pieščiani bili, mowiąc : prorakny ka 
| čie uderzył, y innych niezliczonych gwałt było zelżywość:: ową 
żydom złośliwym trudno było Panu lezufowi wygodżić 
Punkt 2. Podnieś Ge dufzo nábožna. A fzerzey uwśżay namienio- 
ne zelżywośći, pomyśl (obie, co to były za plwečiny z gab ob- 
| żartuchow plugawych, knechtów. Vderzenie w twarz zelżywe by- 
| ło, śle przečiež zwyczaynieyfza tak uderzać, plunąć zás na twarz 
| fromotaieyfza, O pilanicy , a mianowicie Kśpłani, kuflem fię bå- 
wiący : czy u was przez Imrodliwa flegmę przeprawować fię nie 
przychodźi Panu lezuľowi. Przećięć świecey , że tylko na pewne 
| Vroczyftośći przyftepuia do ftołu Pańfkiego przez Poft, Wiilie de 
* Nayświętfzey Panny przy prawuia fię , Ale aodżiennie bydž u ołtą: 
rza, 4 ledwie nie codżień też fobie podpić: zarzucili oczy iego» 
wy to čo po kątach w nocy bešpiecznie grzefzyćie; rozumieiąc , 
że was nikt „że Bog nie widżi, widżi, y lądżić bedžie śe: Rele- 
guia do piďňice, o grzechy nocne iakiśće nocleg fprawiły lezus 
fowi! cy lerce pełne miłosći ofiaruy zá pokoy Zbawićieiowi, 
VIII. 
o Miłosierdzia. 
TWo pobożny Kapłan mitcšierny będąc na ubogich, 4 ktemu; w 
prawie biegły; miał to ofobliwie że ich (praw dármo bronił na [gs 
dach, 4 mad to, co obiad y wieczerzą miewał u ftołu fwego ubo- 
giego' Daia iednego po wieczerzy , aż ubogi siedzący zniknał» 
te tylko do niego wymowiwizy stowá , Pan z tobą. Czy to był 
Anioł , czy fam w ofobie (woiey Chry ftus, wielkie fzczesČie mieć 
takowego gośćia, y takie zoftawicne (obie słyfzeć Blogiam. Pan zto= 
„ bg. Błogosławieni miłośierni c. 
> z Zywotow S$, z Świętego. Celeftyná. 
QNy takowe akceptować potrzeba, ktore (a prowadzące do czego 
U dobrego. Matka święrego Piotra Celeftina wdową będąc ze dwiej 
| ma (ynáezkámi , około tego Piotra miewśła (ny rożne, iedne O 
| ezártá áby fyná tego nie dawała do fzkoły, powiedáiac że Z Diego 
nic dobrego nie bedžie, żekofzt daremny cc. Z drugiey ftrony po- 
kázowať fię iey mąż przez (en chwaląc iey to, dziekuiac że fię te- 
go chwyćjła co lepízego była, dla tego z iey fynśczka wielki $wię- 
ty zoal &c, Hhhkhh Druga 
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Druga, | 
Rwa iefzcze Vroczyftosé Bushi świętego , w ktorą słufzna, | 
przypomnieć świętych niektorych co w ních Duch święty 
fprawował. Wydaie (ie donum fapientie ; Ducha świętego w Pietrzeu 
Celeftynie „ktory to w nim fprawował, iż bedac na nay wržízym 
w Kosčiele Bożym urzędzie , honorze, dofto.eńitwie Papiezkimu, | 
więcey (obie fwakował iednę Puftelnicza cele, niżeli Pałace Rzym! 
fk e: więcey wzgśrdę poniżenie , niž ták wyfoki vrzad: toto prze 
wdziwa [apirntia: Wydsie fię w tym świętym y dať uimieiętnośći, 
kiedy tych fię frzodkow chwytał kiore go do niená záprowádžily, 
y świętym uczyniły ,£ te były pokora wielka, kiedy ma Papieftwo 
od dwoch Krolow prowadzony z ślyfiencya wielką on na profiym 
osiełku wież (žať, Domu fwego mie wynosił ná Papieft wie będącą 
z dwiemá Zákonnikámi (wemiofobno fię zamykał na bogomyslnosť, 
y uczynił go świętym. Wydiie (ie dar rady Ducha świętego, z ktorcy 
to rezygnowánie Papieľtwá polzło, Bo kiedy ludzie wielcy fadźii 
żeio on uczynił z nikczemnośći; z malośći ferca, iako pwflani: 
mu. Duch święty pokázuiac že to ráda iego, uczynił cud w oczach , 
wfzytkiego Rzymu, kiedy tegoż dniá chromego co nie chodžiť ná 
nogich uzdrowił iednym tylko przeżegnaniem. O dárách innych 
tu fię nie mowi, bo áž názbyt fię w tym świętym wydawały, 
. Prośmy o podobne če, 
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+ mięć na Pana Boga broni człowieka od upadku w pokufy, f 

w lákiekolwiek niebefpieczeńfttwo grzechu. Gdy Paa I szus 
oposiedżiał Vezniom, o odeyśćiu (woim zśraz fię álterowáč, (mus 
Čič poczęli, czemu? boim nie przyfzłe ná myśl, że odeyśćie, dro- 
ga owa Pána Iczuf4 była do Boga Oycá , śni ná niego wípomnie- 
li, fnáczey z takowego odeśćia iefzczeby Ge byli ćiefzyli Kto o 
Panu Bogu mysli, kto ma ku niemu wyniesione lerce, nie może 
go ś'terować łacwo, wízelka paflyś pokul4, mowi Duch święty W 
w tym właśnie (enśie Frufira iacytar rettawte oculos petmatorum. AWG 

Sidi 


4 
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Gidlá p kusy  okazye do złego , dźremnie lą od czártá rzucane, 
priedty m krory ięft prawatu oculi, ma Oczy fkrzydlafie, toieft ro- 
zú, myśl, pamięć ku Boga, ku niebu wylatuiącą. Zafadżił 
byl czárt przeklęty , dofyć wielkie šidlo y pokufę na lobá (prá: 
wiedliwego , chcąc go do niečierpliwošči iakicy przywieść , kie- 
dy żonę iego má niego przępuśćił , aby mu exprobrowała, na o- 
czy wyrzucała służbę, ufánie w Bogu, ktory go tak dotykał ; 
śle nie nie wikorał, bo lob wfzytek był w Panu Bogu ná teno 
czas jako y zawze. Záraz na iey słowa odezwał fię , Pan Bog 
dał, Pań Bog wžiat, jeżeli nam miło brać od Pana Bogá dobres 
fzeczy , a czemu lego nie przyjmować , co nam iet nie miło, To 
to orla pennau , mie uśidlił fię, bo Pźna Boga miał w oczach 
fwoich  Dynacorka lakoba Pátryárchy świętego poki w przybyt: 
ku Oycowfkim patrzyła na ołtarz y Papa Boga na nim repre- 
zentowánego nie wpadła w niebelpieczeńltwo. lakob pomieniony 
powracziąc od Lávaná do žiemi fwoiey ftanawízy pod Miáftem.s 
Sichem, rofpofi aił namiot fwoy, pod niem wyftawił ołrarz , y co- 
džiennie na niem ofiary oddawał Panu Bogu z dżiarkami, z czeladł 
ką (wota , poki Dyna od tego przybytku (ie nie oddaliła , poty 
čnotá iey y panieńftwo wcśle: vięca ćlekawośćią pofzła do miáftá 
przyparrować fię obcym ludziom , Z oczu Bofkich y Qycowfkich 
un knelá, popadła utráre panieńftwa,y wielkiego kłopotu Oyea ná- 
biwiła, Wiadomo ieft co fie (táto z džiarkámi lobowemi, iáko ich 
budy riek bánkiernigcych liç w domu pierworodnego (yo przywać 
lił , pewną tam przy onym posiedzeniu zafadźił czart pokufę , Si: 
dło zrozmow iakich mniey potrzebnych, z niepomiárkowánia w 
napoiu y iedzenin. Czemu to nielzczęśćie nie potkało ich nigdy w 
domu Oycowfkim, w ktorym pewnie częfto fpolnie bánkictowá« 
li fc. Przyczyna neinna: tylko, że przy Oycu była zachowana 
Wíze ka fkromność , przyftoyność , 4 to-dla tego że lob ofiarował 
zawize Pánu Bogu , przy nich rozmowy miewał o nim , mieli iea 
dnym słowem ná oczách, pamięći Pana Boga, y dla tego (kros, 
Mnemi, ý od przy padku woelnemi. ; 
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Ef ta nie omylna prawda, iż iako semo ft repente malus, nikt | 
Í raz złym fię nie (tanie; tak nemo repente fit bonus, powoli przy: 
chodži do dobroći, Nie zaraz kto Gierpliwośći doftąpi , lecz per 
frequenratos atus, w małych rzeczach fię Zwyczáige (táie fię Gier. 
pliwym. Nie zaraz dolkonále pokornym, śle fię powoli umiżaiąc, 
čia. Tak Pan Iezas nim do naygłębfzey pokory przyízedí, przez 
ktorą aż do Krzyżowey fremotney Śmierći fie uniżył, wprzod fię | 
przez mnmiey(ze pokory ákty do tego dyfponował, iako to nogi 
Uczniom umy wáilge, y'tysiącne inne mnieyfzeyfzey pokory akty 
podey muiac, Niżeli Słowo toż Przedwieczne ná łanie Oycá (we, 
go od wieku Siedząc przemieść fię na žiemie y z (tapié ná te ni. 
fkośćr miało, wprzod per varios defcenfus, przedtym do tego nay. 
więkizego fię (palabiać mu, należało ; iakoto z flepuigc na oba 
czenie ućilkow w Egypćie ludu Izraellkiego t defcendam ut videam 
w Babilonie y innych okazyach. Do wielkich heroicznych akcyl, 
per frequentatos aus minores, przez uczęfzczanie mnicyfzych y ich 
wykonanie fpofobiać (ie potrzebaz takie [a ftopnie do dobrego, 
rownie, iako y do złego, Piłat pozwolił trochę żydom dokázo: 
wać nad Panem lezulem, áž oni od biczowania, naygrawania, po” 
ftapilí do ukrzyżowania, Więc my chcemyli bydź. dobremi wy. 
foce, pofłępiymy powoli przezftopnie, a do złego początkom nie 
day my mieyfca: principiis obfta, fero medicina paratur. 


po [ie Pańu Iezufowi z turbowane ferca Vczniow fwoic 

z odesčia (wego widźieć, y dla tego okázya. o nim mowienia y 
pytśnia fię podije,., — A iakoż fię (mučié nie mieli , kiedy 
ich iedyny Miftrz, Pan y Zbawićiel opufzczał. Czy my taki też 
žal czuiemy, kiedy oddalamy od siebie. grzechem Pana lezula. 
Ni efzczęśliwi oni, ktorzy gdy grzefzą, ielzcze fię čielz4, Bxuliat 
bunt in rebus pefimó. Słufznie mowi Doktor Święty płaczefz, gdyć 
miły przgiáčiel umiera, gdy dufza od ćiała odchodzi, A nie płaczelz 
kiedy Bog od dulzy twoiey odftępuie, xc. 


IV. 


Ez 


Ná Poniedź: Niedźiele ZZ. po Wielę. 
IV. 

*Hoćbysmy o drodze, do Bogas, do nieba nie myśli i, a ktofey 
wezoray była wzmianka, fam świat wygania nas ©: siebie > 
ktory dokazawizy y wyfiglowaw(zy ná nas co chie, Us-trie po 
| tym tychże ladaiako, niegadnie, mikczemnie, własnie by ow jedy- 
| nak, u matki (woiey, o ktorym Cefarius w twoich Dyślogich. Kto- 
ry cheąc fię bogato ożenić. prosił usilaiePani Marki (wciey, aby mu 
wfzytkie dabra (woie zapifawizy (puscHá, mowiąc: Matko, Do- 
 brodźieyko moia, do śmierći u nas mieć fię dobrze będźielz, mo- 
ie wizytko rwoie, nie ty z ręku nalzych, ale my ztweich patrzyć 
będziemy, Dała fię tak powabnym obietnícom uwieść Matka, 
flánetá do Kóiąg, zapilała wizytko, wpuśćiła w dobrá fyna, ožc- 
niť ňe zá tym, wprowśdźił młodą Panią w dobra maćierzyńfkie, 
ale Markę pręćiuehno wygnał: «Babo , trupie, mic tu po tobie, 
uprzykrzonas, fyn iedno słowo, a Pani (ynowa dżieśięć : mušiálá 
biedna áru(zkárugowáč fe — Cožtež potym zá karśnienia fynatego 
Befkie naftąpiło, nie teraz e tym. Toteż właśnie swiat, maz fe 
dobrze, mafz urodę, gładkeść, czerfł wość, wyfiglowawizy cnotę 
poczčivwošé, wyfkubawfzy nas wizkátule, wspiżarni, porzući čie 
Wypędźi: właśnie iak Łaban lakoba, zrazu nań wefoło pogladał, 
iż potym fpanofzywizy fię z niego, choć y corki (we za niego 
wypolśżył; nie mogł patrzyć prawym okiem nań; anawct y Z do- 
mu wygnał. To tak świźt z (wymi hołdownikami poftępuie, pe- 
kichodzą, poty fię godzą, Nie (adowmyż lig na niem, bierzmy 
ie do Pána Bogá, u ktorego iak młodzi, tak zgrzybiśli,iak ubodzy 
tak bogaći mieylce mśią.  Quemiam Pater EF Mater, dereliquerukt 
me. Y Matka, y Očiec, y wizyfcy mię odftąpili, a Fan mię przy” 

iał, SCE. SC. 

> V. 
| dt wczorży Veznícw Chryftuľowych, že fše byli 
importunami, badaczami, (praw cudzych, chcac też cnotę Zå- 
lečié y wfzytkim prawowiernym , powiadam dźiś o (zkosiiwym 
czéflo przerrząfaniu rzeczy Bofkich, (4dowW, Dekreiew, icgo, y 
tym podobnych nad rozum y przyrodzenie ludzkie, wyžížych : 
Altiora. te ne qucfieriss Wyżlze rzeczy nad rozum twoy. pie baday 
Hhhhhh 3 z fie 
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lie. Skodži ludziom idącym, oczy ku gorze trzymać wynieślone, | 
ana Lenig Śri (poyrzeć, zeby (nadź w doł albo row nie wpóźdli, 
iaco fig dotato Thaletowi Afrologowi z ktorego (ie báb śmiała, 
że w gorę pairząc w doł przed lona będący wpadł, Dobrze po». 
wedżiał z uaZonych ieden, qua [upra os, nibil ad mos. Mlodzik 
ieden , ufławicznie fig o rzeczy wyžíze nad (woy wiek y rozumu 
pýtal, aż go Zeno Filozot przed zwerčiádlem (tá wi y każe mu ná 
$'ę weyrzeć . aby uważył czy przyfłor ná lego latá w tákowey 
wzjawać fię kweltye. Cokolwiek Herelyi, y Herezyárchow, wízy- 
tk z čiekáwosč! pobłądźiło, w tate antcách wylokich. Dobrze 
napilał Tbrepbilaćłua : ćlekawy badacz w Artykufách, jef temu co 
nie wierzy podobny, a ptzeton e potrzebne pytania dyfkuriy przy 
ftołach przy posiedzeniach, miech będą od nas dalekie, fpufzczay! 
my oczy nalze rozumy, zdania ku Ziemi, podaiąc ie nauce Chry: 
Rulowey Kośćioła świętego, abyśmy fig ftali poódodobaymi Vczniom 
Chryftufowym, &c- 
Z Zywotow SS. z Świętego Bernardyna, 
O winien każdy tak żyć, áby y lobie był dobrym, y drugiego 

przykładem budował. Bernárdyná świętego ilektoč rowiennicy 

iego, džieči także iako y on obaczyły, a co nieforemňego między 
tobą broiły , zaraz (ie učilzáty mowiąc, flete, filete, eyt, cyt. Bers 
nárdyn idzie? tak bowiem żył świątobliwie, iż nie dopvśćił przy 
fobie y naymnieyfzego słowa nieforemnego wymowič , dla tego fię 
go obawiali, Oby takich wiele było, ale więcey co do złego poma 
gaia. lśkożoy stulžnie zawołać teraz na (eymuiących filete , fletei 
kontencyi poprzeftayćie, Turcs, Scitha accelerarmni €S c, 


Ná Wtorek Niedżiele IP. po #ielkieynocy, 

DTA dżień džišiey/zy tā nauka zbáwicova z Ewánielij świętey ts 
byśmy wizytko cokolwiek czyniemy dla Pásá Boga, y dla zbi 
wienia dulze náťzey czyail: z ochotą, z dobrą wolą, nie z przy mu: 
fzu, niezprzynuki Pan lezus mowi o (obe w Ewánielij swieréy 
Vado, tde, to iSćie iezufowe byłona Meke, ná okručieňítwa wiel 
kie, na Śmierć krzyżową , zażywa tego słowa śdę, Nikt mę nie 
przyniewaia, nic przymulzą, nię rofkazuje, lam idę ochotnie ; też 
y my, 


wylecenia (zuka, poniewolnie wfzytko robią, dla tego przez nie 
y w nich nic olobliwego Chryftos nie (prawował. Chceíz czło- 
wiecze ftać (ie (pofobnym inftramentem do (práwowánia w fobie 
liik y dárow (woich Ghryftufowi bądź ochotnie wízytko na słu- 
źbie lego czyniącym. s 

Zbawićiel po Zmartwychwftániu fwoim do nieba wftępniac 
mowi o fobie, iż mi daná ieít moc wfzelka na niebie y ma žiemi * 
Dala fi mibi €$ c. Abo iey przed tym nie miał? wfzśk rowny od wie 
ku y od tworzenia świśra Wfzechmocnemu Oycu? miał, śle przed” 
tym służyli mu ludzie , czynili wo!ą iego iako Pana, dáko tworcy- 
Z rofkśżania, teraz zás widząc co,dla nich uczynił, iák wiele učier- 
piat czynią , bardżiey wízytko z ochoty. Y ták wiemy iáko tyfig- 
timi, miilionámi Męczeunikow świę:ych biegło , spiefzyło fię 94 
męki za Imię Chryftulowe. Widžiemy napełnione Klalztory Zákon. 
nikami , Zakonnicami, puftynie pufielnikami choć im mie rolki- 
znią, (ami dobrowolnie ida. špieľza , y tych fię to ochotą Ćeiży 
Pan lezus , ktorą y my zasługuiemy fobie ná to nád námi iego pór 
nNowanie, Niebiofa nad wizytkie inne tworzone rzeczy naywięcey 
ogła(ziią , uwielbiaią imię Bofkie, ogłalzaią chwałę Bożą, czemuż 
bo w ulfławicznych obrotách biegu zoftaiąc , nigdy fię nie fárygu> 
14, iako to słońce, miesiąc, obroty wfzyrkie niebiefkie : jemper cure 
runt , nunquam lafattkr, nie tęlkaią fobie, nie przykrzą. Bądźwyy 
my jm podobni X6, 

ż LI, 


ro14 ME DE LACY E 
; li. 

;Zszęśliwy ktofię w ręce [Ez:sowE dafianie , y ze złego przemie- 
U nia (ię w dobrego Nim przyftapił Pan [Ezus.do umyýwánia nog 
V .zniow (woich, mowi Ewanielia święta, że mu dał Oćiec w recey 
jego wízytko, jakoby y owe brudy ( ełnikow, Rybołowow, Apo- 
ficlow, ktore on wżiąwizy w ręce (woie, przemienia w piękność, 
ozdobę iniłą oczom Bofkim. Wziął y brudy ludafzowfkie , y złość 
w izytkę żydowfką , bicze, Čiernie, gożdźie, obroćił to wfzytko na 
inftrameota Boga zágniewánego błagarące. Powiedźiał Apoftoł, 
że przeznaczonym do nieba , do Boga, wfzytko fię ná dobre obr. 
ca ; 4 Swięty Auguftym przydaie, że $ fame grzechy: iakoż częfto 
bywa, że grzeíznicy gdy (ię prawdżiwie do Boga nawracaią czę” 
ftokroć gorętsi w służbie Beżey bywáig niżeli niewinni, iako tenże 
Auguftyn, Mágdálená, Máryá Egypcyasa Sc. Ták to umieręka Bo: 
fka, y złena dobre przeformować. W mieśćie w publiczny m miej: 
- (cu, miefzkała ludytha , a że w ręku Bofkich iako świątobliwa me - 
tron była , dom iey w Puftynią był przemieniony. Ofiara corki 
jefiego przyznáč że nieuwažnie nie rozmyšlnie uczynioná, aiednak 
fig w dobrą y przyiemna Panu Bogu odmienilá. Oddaymyż fie tedy 
rere Bofkiey mowiąc każdy; zlýmči ieł , pelen niedofkonałośći, 
ale w ręku twoich o Boże bydź pragnę, tam fię odmienić (podžie! 
"wam. HL ; 

"z E čiekawosé w drugieh cudzych fprawach nie ieft ch walebn2 

wydaje fie z Ewánielij świętey niedżielney , gdžie Vczniowie 
Pańfcy ták niečiekáwi byli, że gdy im Pan tezus o (woim odeščiu PO. 
wiedał, nie śmieli (ie pytać do kadby to odchodžiť, tak iż fię nie- 
iako Zbawiciel dziwuiąc mowił, Powiedam wam, iż od was odcho: 
dze, żaden mię przećię nie pyta dokąd? 4 ludžie więc radžiby © 
wízytkim wiedźieli , pytáia fe, zaglądają co fię w cudzym domu 
dźiete, co kto robi , chóć to do wielu nie należy , fiebie y (wego 
domu niechay każdy pauzy &c. 

IV 


1x 


N le čiekáwošči od Vazniow Pana Chryftuľowych uczemy fię Z 

ich przykładu nie śmieigcych go pytać do ked idžieí,bo Giekś" 

wosć wielce iet Izkodliwa. left wieleludži ná šwiečie, co fięwlzęe 
dźie 
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diie chcą wśćibić , pełnoich na każdym mieyfca , ale tež ftaie fię 
że częfto w nos wezmą. Myśliwcy między innemi (pofobami za- 

"jgcow rak biia : poftrzegízy bieżącego šwifláig, wnet sá OW swift 
zdiączek podnosi Ge ná zadnie nogi stucháiac,a tym czafem z ptá- 
fzynki knla ták ciekawego zabila Ewa ná świt wežá piekielnego 
w Riu Ramęfa: cur pracepiť wob Dem, coig, y nas dla niey potká- 
ło, wfzytkim wiadomo: Co potkało ćiekiwą Dinę, y to iawno z 
Piímá świętego. Powiadaig o jednym rodzaiu ryb w morzu, zda 

"mi fęże ietyskami zowią , ktore rade bardzo przypatruią (ie okre- 

tom płynącyse, gromadnie fig fawiaią , śle tež wiosłami od žegla« 
ržow nie iedbcy doftanie liç po głowie, po (zyi , po karku , £OŻ 
fię ftaie owym badaczom, usły(zą, co miechcą Lotowa zonáchčiá: 
ti widžieč co fie dlieje w Sodomie , z ktoreý od Aniotow cudo- 
wnię wyprowadzona, áž fię w biłwan foli obročiľa. Piesu Ezopá 
porwawizy (ztukę mięfa biegł z nią nád wodę, w ktorey mu fiętaż 
odbiła , ow rozumielac że tam drugicy dofianie, fpuśćił fię, owę 
ypuśćił, y tám nic na dnie nie znślazł, Szkodżi fobie kto diekawy . 


noOczatem mowić o wyprawie náfzey do nieba , przy słowach 
I wypiśwużącego fię Paná Iczuf ; Fado ad cum qui me mifit, idg do 
tibo ktory mię poslat, Toż y każdemu mowić należy „4 mianowi- 
Ge'dóbrze, świątobliwie żyć prágnacemu, boć prawdę mowiąc, - 
świłt ren nieieft dla dobrych. left to świst włatny Aufictyarz , PO 
fáľzemu kaczmarz , kaczmárká, faynkarka, w domu fzynkownym 
nieradny bywa tśki przychodžien ktory (kromno trzeżwo fię. Zie 
chowuie, nad kufelkiem grofzowym piwa siedzi, krzywo na tá“ 
kiego patrzą , ale kiedy kto z dobrą gębą piianica obżárteeh zá-» 
fadžie, co mutomakorewce iednę y drugą krefkę przypifze , AŽ 
temu y ochoty y mieyfca dolyč. Widziemy to na oko w Apofto” 
tich Chryftufowych ; tych isko świśt przyiał, zá ich nauką lák 
Wiele pofzło, jedna druga Prowińcyś, Ziświł fie po nich Apoftoł 


Luter jaki pianica, wydśie go jedná kurowa sklenica maiąca w fo 
5 £ liiiii i bie 
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bie cztery pręgi Albo cyrkuty nazwane Katechizm Luterfki, nálej 
dney predze napilano dźiesięć przykazania, ná drugicy (klad Apos 
ftolfki, na trzećiey modlitwa Pańfka , ná czwartey Katechizm do, 
fpełnienia. Y tato $klenicą przepił raz do (wegokonficenta Islebiu- 
Ízá wypiwízy, nalać drugą rolkázal, y tę (pelniť, á Islebius ledwo 
do pierwízey pręgi mogł wypić, ie otym wyrázcie w iego kfię: 
dze nazwaney Rozmowy ftołowe fol: 146. To takiemu obżartucho- 
wi świat ták wiele u fiebie pozwolił, 4 SS. Apoftołom, bá y fame. 
mu Pánu lezulowi, kaczmarze, (zynkarze, Betleemfcy widząc ubo- 
Ziuchnych Iozefa y Maryg nie przyięli do domu gośćinnego , Nm 
erat cis locws in diuerforie, musial do ftáynie bydlęcey, y rám (ie náro- 
džiť lezus, Aleć y na początku świata toż było ; pierwśi (ynowie 
Adanowi Kaim y Abel, Abel dobry y (kromny, święty niewinny 
dlugož go na świećie: bardzo kroiko, 4 Kaim y potomftwo zofta: 
wil, y miaft nabudował, y nábuiať (ie po żiemi , zgoła cu nie máli 
mieyfca dia dobrych, co napifanoo dworách Exeat ex aula qui volet | 
cffe piw, toż o Świećie exeat ex mundo , vado ad cum Wypráwuyžej 
fię kśżdy do Bogá do nieba, Brdy č. 
VI, p, 
ldko też ief dobrze z tebe Pánu Ieżufiwi. „b 
Unkt 1. Po rozmyślaniu iako bardzo źle bez Pana lezu(a, dźier. 
wnie dobrze z nim, potrzebna rzecz fpytać fię, iako też dobze. 
Z tobą Panu Iezulowi. Piłatowi, y całemu narodowi Pogańtkiemu, 
A teraz Katolickiemu, nader dobrze, pieknie z Panem lezu(em „ ale 
Panu lezufowi z Piłatem uPiłara, á zatym u Katolikow bardzo Zle 
u Piłata biczowany, Ćierniem fkłoty, ukrzyżowany, zabity, toż 
g0 y u Katolikow potyka, znowa go krzyżuią „ biczuią, źle u 
u nich Panu lezufowi, lubo im u Pada Iezufa y z Panem [ezulem 
dobrze. Tož (obie każdy uważay, iakoć dobrze z Pánem Iczufem, 
że Cię do fwoiey wiśry powołał, że čie obrał za fwego, że ťie 
Ciałem nayíwietízym karmi, maíz od niego zdrowie, : maiz dos 
bre mienie, mafz honor, wfżytko to z nimći przylzło. Także wza: 
iemnie to wízyrko od čiebie mu fię nagradza, czy nie tysiąc tazow 
lepiey umialby kto inny kortípondowáč Pánu Bogu, zá iego tá- 
kie dary y dobrodžiepítwá č, 
; Parki 
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Punkt 2. Czym fię to zwycząynie dżieie, ze żle Panu leznio* 
wi u nas, tym, že mało mále grzechy uważamy, á o wielkie nies 
dbamy, W domu Piłarowym , to żle naprzod potkało Pana lezu- 
fi, že Či, ktorzy go przyprowádžili, y prog lądowey Izby przeftą. 
pić za grzech fobie mieli, á ná niewinnego inftygować, potwarzy 
zmyślać, zá nie nie poczytśli: to ieft , żle fię džicie u nas Panu 
Jezulowi, defekty małe tylko do siebie widziemy , słowo mniey 
uważne, niećierpliwość, porufzenie do gniewu, Śc. częfto mas 
bardzo turbuie , a zawżiętość na bliźniego, á zatrzymanie co CZý- 
iego ieft, å zániebánie powinnośći, obligow, ftanu, powołania na: 
fsego zá mie, y z tąd wfzytko złe, 

Puwkt 3, Ziego fię nam nay wiecey tylko (prawować potrze“ 
bá, co ná nas włożono. . Examinować chčiaľ Piłat Pana lezufa 
o Kroleftwe, zaraz go zbiia z tego Pan lezus mowiac? Kroleftwo 
moje nie iet z tego świata; iakoby rzecz chćiał , nie ieft moiń 
powinność po Krolewfku wedle świata fobie poftepowáč, zaczym 
z tego fprawować fię nie mam. Każdy z tego dać rachunek. wi- 
nien, co nań włożono, małoli wieloli. Pilniefz fig fláray my, aby 
nam ten rachunek dobrze wyfżedł, Śce, 

O Mitożierdjiń, 
Ioślerdźie nád ubogiemi y w Ťálce u Pána Boga oladza, y ná 

1 swiećie do fzczęśćia prowádži, Grzegorz Święty przed Pa- 
pie wem był ftarfzym nád Puftelnikami: przyfzedł prosić o wipo” 
„Moženie, ieden událac fię na morzu rozbitym, kazał mu dać Swie- 
ty (zesć Szkudow, po náfzensu t alerow twardych, przyfzedł 
znowu raz drugi, tyleż mu dść rozkazał : przyfzedł y trzeći raz: 
A gdy powiedżiał Szafarz, Że nie było co dać, y tylko o iedńey 
przyfaweczce namienił frebrney , ná tey Swiętemu Grzegorzowi 
Rodžičielká wczoray fałaty przyniosła , kazał y tę dać, mowiąc + 
z Mátka iafięufpokoię Zoftał potym Papieżem y iáko fię namie” 
niło miewáigc po dwanásčie codzień ubogich, dnia iednego nátrá- 
chował trzynaftu, Záweta Mäiordomá, y rzecze, Czemu nad wo- 
l3 moię więcey przywołałeś, odpowie mu. Oycze Swięty tylko 
ich dwánásčie, przećlę(z Grzegorz trzynaftego widźżiał, ktory fi 

; liuiiiią to raz 
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co ráz ná twarzy mienil, dia tego ná ofobne mieyfce odwiodfzy 
fię zowym, pyłał coś zacz ? odpowiedžiaľ : jam to on rozbity 
ná morzu., Ieftets ia Anyoł, tobie efobliwie od Boga dany, to 
iç miłośierdzie na tym urzedžie oladźiło, pofiępuy w nim do koňcá, 
z Zywotow Smiętych, z Swigtey Katbńrzjky, 

Po fie do Pana lezufa w Nayśw: Sakramenćie , ål- 

bo tež uraczemia iego (polob naylepfzy ieft Pánu lezufowi zdać 
ferec fwoie, áby on ie lam uczył, isko ma fię ma fawić, fam iw 
cnotámi świętemi przyozdábial Śce. Tak święta Katarzyna powiś 
dála o fobie. Nauczył mnie Chryftus , iaki mú mam pokoik w 
feren moim wyftávrič. Nie może nikt z fiebie lepícy fię przygoto» 
wóć dla Chryftufa, iako ten ktorcgo fam Chryftus gotuje, prayo- 
zdźbia, przyfpofakia. Więc tedy każdy ftanawízy przed Panem les 
zulem ztym fię oświadczać možeíz. Nie mogę Zbawicielu moy la 
z ficbie zdebydź (c má tákowe źkty , przemysły, nabożeńft wa iśkie 
fa dla Giebie godne, lecz ty (am mle przygotwy Ścc, doce me Ge. 


NáSrzode Niedžiele IP. po APieląieynocy: 

To chce (A káždy powinien) dźć mieyfce u fiebie takom, dii 

rom niebiefkim, počiechom Ducha świętego ma wizelkie świa: 
towe rugować z ferea (wcgo učiechy , rafkoízy , mowi Pan ezus 
do Vezniow (woich w Ewanielii świętey Niedłielney: Bxpedu wo 
bi vt ego vadam, Potrzebń ábym fig od was oddálit, bo ieželi ia wie odej" 
de, Dueh Swięty nie przyidźie do war. Y tikże obecność ćieletna, ślb0 
w ĉiele ludzkim Chryftufowa była przeízkods do Apoftołow Du* 
chowi świętemu? oto tak słyfzemy, O dopierož śfekt wizelki Číc+ 
|Jefny fkłonność , miłość mieporząnna do ftworzenia przefzkadzae 
dirova, počiechom Ducha świętego, y w(zelkim Od Pána Bogi 
inflnencyom, Ná początku świasa gdy y zwierzchne niebieíkie, Y 
żiemikie zloba fięłaczyły wody, wyfawił Pan Bog firmámentn 
to aby był isko SČiána między temi wodami, y ene od Sebis po 
dźiciił : vt divideret aquas ab agus, Niechóiał Bog w iedno łączyć y 
wyżfzych, y nižízych wod, a dopierož nie chce w fercu iednym 
ludzkim. mieć łączących (ig žiemíkich oraz y niebiefkich delicyi, 
Pan lezus nie narodžiť (ię śm dźuer/orie, W golpodžie , w gościńciy 
wzemu ? bo tám micylca dla niego nie byłe; śle czemu ? Diuerferk 


Ná Sržode Niedź: I. po B'ielhieynocy, 1039 
om zwało Ge dla tego.y zowie že ieft diverfarum perfonarnm rece- 
pmeulum , y. zły, y dobry, y poczćiwy y niepoczérwy mieśći ię w 
gośćińcu , niechčiať zá tym w tákim miey(cu rodžič fię Zbawićiel, 
wolał fic.do chlewá, do ftayni bydlecey fkłonić, pewnie fię nie 
fpodżieway człowiecze Pana Iezuiś u fiehie w fercu fwoim , ieżeli 
w nim dźvez/ta miłośći Bożey , y miłośći zľey ftworzenia , ieżeli 
fię ráno w Kościele modlile w Niedzielę , a odwieczor piiefz, ulafz 
w karczmie , diverforiam takowym brzydži fię Pan Bog. Plácze kto 
w Kośćiele, 4 ledwie z niego wynidżie, zażywa krotofil z (wemí 
zalotnikami &e. Dufzy nábožney rofkazuie Oblubieniec nienielki, 
iby iego zaak hśsło położyła na lercu (woim, Ci ktorzy ftrzegą ise 
kicy Fortecy , nie wpulzczą do niey mikogo, tylko hásŤo , znók te» 
go Czyja ieft forierá maigcego. Toć iet czego chce Zbawiciel po 
każdego prawewiernego dulzy, Aby nic przy pufzczała nikogo, tyl. 
ko eo niesie z (oba imię iego, znak iego 8€, 

It. 


I co fa ná zwierzehnośći pewinni w poruczonych fobie znosić 

SJ g to co ief dobrego, y to co mie ieft do ukontentowánia onych» 
Dał z fiebie przykład takicy Čierpliwosči Pan lezus między Vcznia* 
mi fwemi móśiąc zdraycę luda(zś, przyjmował iśko y drugich bru“ 
dy nog iego w ręce fwoie Nayświętfze , Cierpliwie go znośił, ¿by 
go był msprawił, 4 to na naukę wfzytkim przełożonym, śby pos 
dobnie z fwemi poddinemi poficpovwáli. lob fprawiedliwy powica 
dżiał , że Gigantes gemunt fub agris, olbrzymi fickái4 pod wodami: 
toieft, Przełożeni , Piaowie, Monárchowie, ná ktorych głowy zło- 
żone (a wody , toieft ludžie , 4414 mulie , populi multi., częftokroć 
ulegać, utyfkowść muíza: Wiśdomeieft w Piśmie świętym morze 

miedżiane w Kośćiele Sklomonowym , to ieft naczynie wielkie, ná 

grzbierich 12, wołow fig wfpieriigce: co żywo fig obmywśło w 

owym naczyniu, A woły y wodęy brudy džwigály. Sa figurowi- 

ni przez tych wfzyfcy Przełożeni , gofpodarze; wizytko fig © ich 

głowę opiera, y dobre, y złe. Iakob Patryśrcka widział drabinę do 

nieba od żiemie na kśmieniu wípárt4, po ktorey y włtępewano y 

zftępowino ná doł : przez tem kámieň rozumieć fíg ma Chry- 

Bus , ktory ięnizywa peira, lapa angulari. Oto ten kamień dźwie 

liiiiiz 53% 
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ga y sfcndewtes y defcemdentes ; y poftępuiacych w cnocie do dofko: 
nałośći, v od riey odRępuiących: toieft, y dobrych, Y zlych to | 
jeruie, Niech ję tey Čierpliwosči uczą Rodžicy, Przełożeni + muii 
bydź że [ie pod niemi znaydnią y tácy, y owácy , v dobrzy y źli, 
ile možna znośić, Čierpieé, prowadząc y złych do dobrego, 

- MI 


NE zda fię podobać Chryftufowi że go żaden z Vezniow nie pye 
(a, do kądidżielz Ale nierownie bardżiey niepodoba fię , kie» 
dy grzefznik przed grzechem nie pyia Gę do kąd idzie, grzelząc 
do kąd fięsdsie. O pewnie zatramowałby nie ieden drogę fwcię do 
gszechu, gdyby uwążył ná iaką biedę doftsie fię grze ząc: żejdżie 
walczyć z.Panem Bogiem, że idžie y doftáie Ac ná wielkie olebe. 
fpiecieňftwo, že (ie od Páná Bogá oddala, że do pickła poftępnie. 
Prošmy Bogź, áby raczcy przedtym fzyię każdy ztámat, by ofzó: 
lał aby mu fię wízyrkie mysli w głowie powaryowały ; niżeli W 
nich krok ieden miał uczynić do obrazy Bolkiey Śce. 
Iv, 

Oniewafz tak ief, iż życie ná(ze ná tym świećie jeft droga do 

Qyczyzny niebielkicy, Vado ad eum, y že ten świat iet nam lá+ 
ko obcem krśiem, cudzą żiemią, toć nam trzeba (ie rozumieć bydź 
tu iako w cudzym 4 mie w (woim krśia , w cudzym á nie fwoim 
domu, 4 dla tego barzo (kremnie , (pokovnie, poftępować fobie, 
Owi ľanicowie náši młodźi, co ru w Polfzcze (zumieią, brávwatyť 
robia, tego y owego hałafuią , mianowicie w zbiory OQycowikie 
wizedfzy. O nie rakiemi oni byli, ślbo (4 gdy w cudzych krajach Z04 
Naia, (kromni , fpokoyni, bo wiedzą że tám nie ich Qyczyzne» 
prędko bez reípektu pofkromią Komornik , komornica pod 89 
fpodarzem zoftarąc čicho fię (prawnie, fprawować džiečiom „ CZE" 
ládži każe, Zydźiiak fkromni, nikogo nie ZácZepia, bo ruláczámi (% 
O niechby ieno či zdraycy znown ošiedl! iak w Jeruzalem, obaczy* 
„libyśmy rákby fię z Chrzesčiánámi tám obchodzili, Vwážanie cu" 
dzego domu, cudzey krśiny wielka iet do (kromnesči pobudki. 
Chreeśfiśnie , Kátolicy „poki pod Poganawi, y między Pogánámi 
byli, mie chodłili ták iak teraz náši zobuchámi , piltoletámí , rym 
fitynkami Wehodžili do Koséiolá, po ulicách fię pokázowali z Kos 

ronka: 
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tonkámi, kliaZeczkaui , Čicho, fkromnie : ták iż niewierni fámy m 
ich uyrzeniem do wiary Gę świętey nawrącali. Luciaans święty był 
tik Íkromny ná weyrzeniu, że Maximianowi Cefarzowi odradzano 
znim w oczy mowić, aletylkoprzez zasłonę. O terażnieyśiChtze- 
sćiinie, ták na powierzch zuchwáli, animufzni, w Kośćiele w kon- 
werfácyi niefkromni, pewnie nikogonie zbudvig,nie nawroca, ieżeli 
nieodwroca, ZtądGi toA poftoł pilnoupominá, modefiia vefiramota fit 
omnibas homimibse. Skromność wafza, niech będzie wízytkím wiado* 
ma Fráačiízek S ,läiczkow bračiízkow, wyfyłatąc wiec między lu- 
dżie mowił, idźcie każąc, nie žeby byli mieli włępowėć naambony , 
katedry, śle fkromne ich chodzenie, poglądźnie miało ftáč za Ka; 
zanie „naukę «c Także żyimy iżko przyflotná Chrześćianina iás 
ko przyftei ná tych ktorym Pan lezus fam zalećił cnotę pokory , 
Gishośći , Diftite 4 me quia mitis [us €F humilis corde, laka ná oftátek 
przyzwoita tym co do Oyczyzny (woicy śpiefzą, 4 nie żyią iik w 
włalney krainie śe, 

V. 

[echwalebni fa ludžie dworni, ćiekawi, bo fię im częśćicy pi. 

Aa niż folida, isko mowi Chryzoftom swięty podobśią, nád lá. 
da frafzką godžíny trawią, a poważnych rżeczy zaniedbywaią. He. 
rod niezbožny Pana lezufa pytał (ię o wielu rzeczach mniey potrze. 
bnych, aż ni słowa mu Paa lezus nie odpowiedžiat, y Zbáwičiela 
przed (oba maiąc, zbawienia nie dofląpił Syrákuzow miata doa 
bywał nieprzyiaćiel , á Archimedes Mátemátyk liniykámi (ic zábá- 
wia, dia znść Archimedefowi, nieprzyiaćie! (zrurmwie , przečie 
on linie formuie, Dzią znać , iúž ná murach, przećięż on ryluie, 
luž bramy cpinował, iuż w miescie, nic o (obie Archimedes, až 
Rieprzyiačiel ośpaił, wžial, związał Archimedefa przy liniach, S<- 
nekadyfzkuruie , iikiby to był człowiek ktoryby w ten czas gdy 
miśito bierze aeprzyiaćiel, gdy co żywodo broni fię bierze, Aby 
hrgamenrá zadźwał, bôc babe quod men amifífli, czegoś nie utráćił to 
malz, rogow nie utraćiłeś; toć tedy malz rogi głupcze nie do ár- 
gumeniow: śle do oręża, do kamieni. To to ćiekawiludźie , qut 
bws magis placent piha, quam folida. Nie bądźmy tśkiemi, śni owe- 
mu píu u Ezopá podobni, ktory doľtawízy gdźieś fztuki s. Bo. 

a z itgi 
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biegł z nią nåd wodę przezroczyfta , tym czafem w wodžie iakó 
zwyczay OWaż (zruká fię odbiiaiąc pokazała, a iefzcze przez wodę 
wiekíza, po nie co prędzey fpuśćił ię owę upuśćiwizy , ktora upiy: 
netas ŚCC, LA RSE 

Zle bardzo bydž świątobliwyw po Zydow/ku, 

bakti Gdy powroćił pieniądze ludalz , uczynili tade żydzi 

čo ž niemi czynić : mowili tedy, že fię ich do fkrzynki Ko: 
scielniéy kłasć nie godži, albowiem pretium fanguihu eff; oto iaka 
świątobliwość , pieniędzy miefzać z drugiemi Koščielnemi że zł 
krew były, za grzech poczytdią, też ktew wylewać , ná śmierć 
nalegać, świideltwa zwodżić, y bezečné fzkaradnośći robić zá nić! 
Čiž przeftgpienie pregu do izby fądowcy Piłatowey Zá grzech rozlie 
mieig, 4 fkarżyć, a wołać ukrzyżuy , ukrzýžuy za mic. Nasladuią 
ich wfzyfcy co opuśćić zwyczaynych co paćiorkow, pobudzić kę 
do niećierpliwośći , wymowić słowo prožné, za grzech wielki [0+ 
bie poczytáia, á trwać w iakim złym nałogu, nie czynić dofyć po- 
winsośćiom fwoim',.żyć ż zgorfzeniem drugich, nic fobie nie wa: 
ža, zła zdiąe świąróbliwóść ; nie nasladuytmy iey , ftrzeżmy fig 
małych defektow, ale więcey fzkodliwizych &e. 

Pmńkt 22 Nie bądźtay pokerni po zydowíku : Oto fami Prze 
toženi, ftarfzyzna prowadżiła związanego Paną lezufá de Pitat : 
jaka pokora! zwyczaynie złoczyńców nikt poczéiwy nie prowadzi, 
śle przeklęra pokora; uniżyli (ie, śby (ie zezłośći, lego zniewag, fro- 
moty napatrzyli, z niey fię učiefzyli, Pokora we złym, zła, żle bardzo 
nie brzydžié fię hultayfką , kompanią zasiadać rowno z mniey 
uwaźnemi, bawić fię nie przyzwoitemi (wemu fánowi poftępki: 
mi, pokóra miechwalebiia, trzeba (ię tu ważyć, trzeba o fobie wię 
cey rozumieć, że do tey nie oależylz kompanij, że to przećiw tá- 
nowi y powołaniu twemu 676. 

Punkt 3. Przemyślni nazłe żydow naśladuig, ktorzy przed Pi- 
łatem fkarżą Pápá Iezufa o Kroleftwo, 0 podatki, o bunty, iako 
przed świecką żwierzchnośćia; 4 przed Káifaľzém o Kośćioł, o gwał- 
cenie swiat, o prawo Móyzelzowe. Dôwčip. śle na złe ; nie náslá# 
ávymy go, bądźmy przemyślaemi, ale m4 dobre c, yi 
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o Mitośierdźiw. 
Iłośterdźie nad potrzebuiącemi, že śrzodkiem iet do nabycia 
(z:zesčia, y ná tym świećie, wczoray fię mowiło, y dźiś drugą 
potwierdza fię Hiftoryą. luftinus Cefarz wyprawił do Antiochij 
trzęsieniem żiemi zruinowáney Ffrema Senatora wfchodnich Kra- 
iow, ná reftauracyą, na ktorą zaćiąpnąwizy wielu robotników po- 
firzegł nád iednym oízárpánym, odśrtym, w południe, gdy dru- 
dży iedli, nie iedzacym , śle iákoby zśfypiaiącym kolumnę iaką$ 
ognilta, co widźiał raz y drugi, y więcey , y dlatego dnia iednego 
wżi:ł owego na examen coby zacz był? gdy fię długo przyznać 
niechćiał, pod (ekretem nawet powiedział, lam był Bi(kupem te: 
go atego miała, dobrowolnie od lnfuły ubiegłem, 4 na pracawi- 
te to żyćieudźłem (ie. Y robie Efremie opowiedam , że Čie Pan_ 
Bog temu miaftu przełożonym bydź naznśczył, za te ktore czyniiz 
miłosierne uczynki : w nich tylko pomnážay (ic &c. 
z Zywotow Swietych, z S. Filipa Nereuľšá. 
Więty Filip Nereus, wielki swiety , w panieńftwie nienarufzo4 
y, w modlitwie w pracach dla zbawienia ludzkiego nie prze- 
konány, On wieczorne wRzymie poftánowiť nabozeňítwo,dla oder. 
Wania ňáten czás od kompánii, konwerfacyi niedobrey, Miłośći B'« 
žey tak był pełen , že jey ferce otrzymać nie mogac , żebra (ię på- 
dały; 4iednak na kśżdy dżień tę proteftacyą czynił. Panie Bożew 
Moy , ftrzeż ię mnie dźisiay , pewnie ćię zdradzę, ieżeli ty mnie 
feki twciey umknie(z, upadnę, Z tąd nauka , iśko fobie nigdy do: 
wierzać nietrzeba, iako wízytkie {woje ftáránia na Pana Boga (pu- 
fzczóć. Druga, 
P: awdžiwy każdy słoga Boży powinien ffe-ftaráč o ferce prze- 
"> ftronne ku Panu Bogu , y bliźniemu, miloséia rozízerzone. Filip 
Swięty Nereuíz iako wielkie dochwały. Bożey pomnoženia, wyn4- 
lazki uczymił , ći niech świadczą eo w Rzymie byli, codžienne tám 
exhorty , cztery po południu nábožeňítwá wieczorne , ná oderwá- 
nieod świńtowych , nocnych zalacek , dyfcipliny w Kongie '4- 
cyi , w konfeffyon'łach uftawicznie Siedzący , y wiele in- 
nych fpofobow nábožeňítwá. Z kąd to? miał wielkie, (zerokieJ 
Kkkkkk ku 
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ku Pánu Bogu y blížniemu (erce, rak iż kośći, żebra przy nim pá: 
dały (ic, podnosiły &c, Cica małoco czynią dla Paná Bogá, máte: 
go (3 (erca, fzczupłego &ce 


NóCzwóśrtek Niedźlele ZZ, po P'ielńicynocy, 

Bo. dobrym, fprawiedliwym, nabożaym dla tego że doglądaią; 

<ażą, napominaią, iet cmota takowa, fprawiediiwość śce. wiel: 

ce niedofkonśła. Pan lezus powiáda Vczniom (woio, żeDach świę: 

ty (koro przyidžie ná świat, będźie karał, (trofowaŤ swiat z grzes 

chu , z niefprawiedliwośći arguet muadum de peceato 69. juľľitia : tes 
grzech bedžie ftrofowaf, nie dziw , śle o fprawiedliwość ? ieft (lg 
czemu zadżiwić. Alefą rożne defekta y w fprawiedliwośći, 4 ten 
pierwfzy ná džieň dżisieyfzy uważaymy. Kiedy kto dobry, (prá: 
wiedliwy , čichy, Íkromny » tylko dlatego że każą , doglądaią , 
upomiaśig, Między Krolami Izraelfkieni kładą loafa Kroia bardzo 
dobrego , bałwochwalftwa znofżącego , á przećię od Boga odrzu« 
conego. Czemu ? bo tylko był dobry, bogoboyny na ten czas, kies 
dy goloiada naywyžízy Bilkup dogladat, upominał, Fecit loias re 
Bum coram Domina cum effet cum ea lotada Sacerdos. 4. Reg 12. lako 
ten umarł, wfzytek inákízy, dobroć , fprawiedliwość iego dla a 
pomnienia, Dulže nabożną chwali Piímo święte, ztąd ofobliwie, 
że per molłes in lectulo fuo w nocy fzukała oblubieňzá (wego, toieľk 
nietylko we dnie, kiedy wfzyfcy widżieli, nietylko w Kościele, ale 
y w nocy, y w pokeiu fwoim, ofobno famá tylko zoftaiąc fzukálá 
Paak Boga, modliła fię, nabożną byłą Magdalena wielce $wigto* 
bliwą y kochaiącą (ie Pana lezufa pokazała kiedy za žyworá iega 
drogie oleyki na głowę y nogi iego wylewała , y inne akty nábožne 
czynił, dleiefzcze więcey świątobliwfzą, kiedy toż y po šmierči 

tego czynić chćiśła , kiedy go w grobie z takowemiż drogiemi mít 
śćiami (zukała, kiedy nie widžianá od nięgo , toż co y przedtým.s 
czyni. Nie możefię wychwalić Piímo święte onych troygá pácho- 
łąt w piecu Bábiloňíkim nie zgorzałych, ztąd ofobliwie , y ná teils 

cudokoto fiebie zasłużyły, y tak wielce rozsławione zoftały, že W 

Babilovie będąc w Pogańftwie, bez Kościoła, bez Kśpłana Pana Bo. 

“ga nie odítapily, iego imię uznawały ; żadnym nigoron paini 

Bg © 
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fię od prawdžiwego Boga mie dały. Toto iet dofkonała (prawiedli- 
wość, beż oka zwierzchnego, bez infpektora, Elizeuíz wiece pra- 
grał dwoiakiego ducha Elia zowego : Fiat in me (piritws tuts duplex 
Otrzymał, ale áž po odeśćiu Fliaízowym. Elialz był Miftrzem Eli- 
_zeuf(zowym , po nim dopiero odebrał czego pragnął : bo (náč tak 
dobry (am był przez (ie. ślbo iefzcze lepfzy , bez oká Eliafzowego, 
iako y po nim, wten czas tedy ten dar zasłużył, Pan lezus w Na- 
święt(zym Sákrámenčie iek nás widzący y iik nie widzący ief 
przytomny , y iak nie przytomny ief słyfzący, y iák niesły (zacy; 
widzący, przytomny, słyfzący , bo tenże ief ktory y iaki był żyjąc 
tu ná żiemi , y teraz w Aiebie kroluiący, śle fię zakrył , tak iakoby 
nie był. Nam ták (ie zachowść potrzebś, iako gdyby na nas ĉiele- 
śnie patrzył > a jelzcze bardźiey že ták nie patrzy dla więkizey zás 
sługi żey przed zástonionym (krombi, dobrzy ieftesmy Xc- 

II. 

Ko" Pan Bogdaie , ten też dawać drugim powinien , że Bog 

Očiec dáigc wízytko Synowi w ręce (wemu , dał mu moc y 
władzą ná oczyfzczanie , uwolnienie, obmywánie od makuł zma 
zy grzechowey, dla tego lavit difcipulorum pedes : udżielał tego oczy« 
fzczenia drugim. Dał mu Očiec čiáto, dufze, krew z nátura ludz- 
ką ; dał toż wfzytko w Nayświętfz; m Sakrámenčie (woim : cum dis 
leci(fęt fuos, sz finem. dilexit eos. Dáie z fiebie naukę, abysmy tę ofo- 
bliwą pobudkę mieli do dawania, żeśmy tež (ami wžieli to cokola 
wiek mamy, nie od fiebie, àle od Pani Boga , y toć ieft co mowi 
Apoltot: grata aecepiflú, gratis date , iskośćie (ami wżięli , tók też 
drogim dawayćie. Zbawiciel powiedżiał , że błogosławieni ubodzy W 
duchu ; beati pauperes fpiriiu , rozumieć fię ma o tych, ktorzy miig 
dobr wiele, źle ták, že rozumieig, iż iako (ami wżięli, tak težrozdá- 
wać powinni. Nie máig za (wole wła(ne tego, co maią. Y toć ieft 
co mowi jeden z Doktorow świętych; úbodzy gdy od Čiebie cze« 
go profzą, nie prolzą iako {obie włafnego, lecz od Oycá niebiefkiee 
Bo tobie vdžielovego. Nabożny ieden ták (ic z Panem lezolem umá- 
wia: wżigłeś Pánie moc oczyízezenia, rozgrzeízenia » ©to ja Zmás 
zany, oo grzelzny, 3 
: Kkkkkk z 111. 
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Ponad ? dokąd idźiefz, gdy do Nayświętfzego Sakramentu 
idžie[z, idżiefz do ptawdziwego Boga y Gdkupičielá twego, 

iażieiz do tego ktory na prawicy Oyca niebieikiego Siedzi, ktory 

w żywocie Nayśw: Panny dżiewięć Miesięcy (poczywał, nakrzyżu 

za ćiebie umarł, fadzié čie będźie y karać, Słulzna zawize tę re: 

flexya czynić kiedy idžieíz lub do Komuaij, lub zá procefyą, lubo 

dochorego z Nayswietízy m Sakramentem. A to dla pobudzenia W 

fobie uízánowánia uczćjwośći, pokory, nábožeňítwa &c. 

RAR ro ñe zá podrožnych, za wędrownych nie poczytali, 

i Pan lezus, zá takich nas chce mieć, kiedy nam dla tego wiátyk 
wyftawił , toieft pokarm , chleb niebieki w Sakramencie Nayśw: 

Inż to wfzytkim wiádomo-že Nayšwietízy Sakrament nazywa (lg 

wiatykiem, ieft zaifte , ale nietylko dla umieraiacych, lecz y dla. 

tych ktorym łalka Boża, ażycza na lata wedle woli fwoiey: nayświę* 
tízey zdrowia, aby poftępowali, y tym pośileni wiátykiem zbliżi« 

li fię vadant ad Deum, do Boga Oycá ftworge (wego, Chóiał to ie- 

fzcze Zbawičiel lepiey: wyrśżić , kiedy nietylko duchownym , lecz 

J Gielelny m. chćiał bydź wielom świątobliwym dufzom pokarmem: 

Tak Ludwiną S. Katarzyną Seneńfka, yianych. wiele żyły, prawie 

pośi one, karmione Nayświęcizym Sakramentem , 0 czym hiitorye, > 

Ale znátmienitíza o iedney pobożney mätronie, ktora do. Nayśw: 

Sákrámentu wielkie miała nabożeńftwo zeznawaiąc przed (wým. 

Spowiednikiem że po Komunij iakby (je naiadła, tak fię czuła pokare 

mu. nie potrzebuiąca , y kiedy iey Kapłan rofkazał , aby co Niedžie: 

la tylko Komunikowała, to czyniąc, cały tydžieň przetrwała nie ie” 
dząc, gdy ták wielekroé od Niedźie e do Niedżiele nie iadała , 4 to 

Spowiednikowi powiedżiała , ów. doniosł tę rzecz. Bilkupowi, kto: 

ty iako mądry abawiaigc ie w tymiakiego ofzukania, kázal iey dać 

ielney Nielżieleprofty komunikant; po owakiey komuni), gdy po” 
wrociła z Kość.oła niezmierniełaknąć poczęła, zrurbowána rozi“ 
imiejąc że W on dze niegodnie komunikowała., przybieży do Kå- 

płóną žáluac y opowiadając odmianę, Vznał dopiero ow , że W 

Liey Nayśw: Sakrament nie tylko duíznym ale y éelefnym s po! 

at" 
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karmem. Komuniko wat ią prawdžiwie Ciałem lezalowym „ ZnO. 
wu jak nálýcona ode/zła s jet tedy wiatykiem pośilipym lezus w 
Nayśw: Sakramenćie práwowiernym, idźmy nim pośileni Bc. 


m Dy lozef święty z Nayświętfzą Panną przynieśli raz pierwizy 
ło Kośćtołś Dziečiatko Pana lezufa, wžiawízy go Syn con Ká 
plaa nà ręce,-powiedżiał to o nim: Ecce pofitus efi hic in fignum cui 
contradicetur + Bedžie ten celem, przeciwko ktoremu co żywo zmierzać 
kędźie. leżeli fię to kędy werifikuie iako o Pánu Jezušie w Nayśw, 
Sákramenčie „ gdźie to iak do. celu „ bo tež rak cyrkułcelowy ma- 
lwa , zmierza ziość Heretycka , Zydowíka, Pogańfka , fzperaiąc , 
przetrzafaiac ćlekawie y dwernie tę głęboką rájemnice ; iuż te 17.0: 
wią: 4 iako rzecz: možna aby iedno ćiáło na rak wielu mieyfcach » 
Kościołach, ołrarzach oraz bydź mogło. Lubo wiedzą że jednegoz 
czafu był Fas Jezus ná prawicy Oycowfkiey w niebie sedzący > y 
Pawłowi świętemu jefzcze przed. nawroceniem w drodze (ie po. 
kázniacy , mowią ; iak podobno aby całe ćrało w máluškicy mo - 
gło bydź hoftyi, lubo y to pewna że w maluczkicy oka ludzkiego 
zrzenicy. rożległe lafy, gory, morza fię miefzcza. Mowia daley „że 
to tylko przy używaniu ieft ćiśło , 4 potym bydź przefaie, à zi- 


tym ścimu (ie. kłamać, ani procetyi odprawować nie potrzebą. 


Ale czy nie oczywifta prawdá, iż przed poży waniem luż byłoCiś- 


ło Pana lezufowe w rekách iego gdy mowił : Tø sef. Ciáťe moie. Ty- 


śiączne inne dwornośći fobie z tey Nayświętfzey raięmnicy czynią: 
jáko y to,že (mowią) nie przyzwoita áby Bog. był pożywany od lu: 
dži, A czemu przečie > był biczewany, krzyżowśny Śc: takowym 
fię Glekawym. dyfkurfom trzebá obawiać podolnego czego, iak mo- 
tylom onym, albo nielyrkom, ktore ják tylko świecę zapala ná fo: 
le, záraz do niey. fig zlśraia, przez ogień przelátuią, a w nim też 
y gorzeią. Pan Jezus w Nayśw: Sákramenčie {gns confumens efi, Die 
ogniem iego miłośći, śle: fprawiedliwośći bać (ie, aby nie byli fpa- 
lepici báčácze, Tylko. Gę nieofirożnie dorknięto Arki fiarozakoa* 
ney, dwornie ná nie weyrzano, kilkád žiešiar tysięcy ludž! pomár- 


„do. Naylepfzarzecz poddać rozum (wov, wierzyć Panu J zniowi 


n.owiącemu 3 To sef Giafo moie, to ie Krew moia 66. 
Kkkkkk 3 VI, 
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VI. 
akt 1. Chrzeščiaňíka ieħ z każdey rzeczy. ch wálié Pana Bogó; 
- żydzi zewiząd lzukśli okazyi utrapić Pana lezvfź : nauczał, 

to (zemrśli, z kąd ten co umie? gdżie fięuczył: pobudzał nau. 
ką (woią ladžie do pokuty , to oni, buntownikiem ieft , tomulty 
robi, Galilefg obchodžiť, wśi, miáfla , mialteczka , tylko to usły: 
fzeli, záraz ztąd porudžili (ie prowádžié Paná lezufa do Herodá, 
ktory od Piłara ftat da'eko, Otoż to žydowíka zewízad brać oká: 
zyą do utrapčenia Pana lezufa : A zas dobrych Chrzeséian z káždey 
rzeczy brać okázya do chwały Bożey , z kwiatkow,z drzew, z nie» 
bios, z słońca, miesiąca, gwiazd, nsrozu, Zimná Ciepła. Słufzna 
tu zaśpiewść z Pacholętami Babilońfkiemi: Blogostawcie wízytkié 
dzielą Fánu, wychwa!ayćie niebiofa, elementá, wody, gwiazdy Xe 

Puaki 2, Kto rad widži Pana lezufa w chwale, chwa ebnegoj 
Pan lezus mu wielkie pokázuie fiwory, łafki &c, Czemu Herodo: 
wi pragnącemu fiebie widżieć, orágnacemu znakow iákich (woic+ 
go Bofiwa, nic takowego nie pokázuje, bo go prignął widżieć nie 
chwaiebnego lecz związanego, zniewažonego, nie pragnął go wi» 
dzieć w chwale, nie prógnął widzieć chwały iego; nie godżiens 
tedy żadnego fiworu Bofkiego , nie godżien łafki Chryfiufowey: i 
Więc każdy ftáray fig w Kośćiele, między ludźmi na każdym miey* 
icu czynić wlzytko, na rozmnoženie chwały Bofkiey, ná ozdobie: 
nie Kośćioła Bożego, ołtarzow śpiratow Sc. czynić. Frančiízek 
święty, Ignácy , Z fwoiemi słyną znakami, bo wlzytko na chwa 
to Bozą , ad majorem Dei gloriam Ge. i 

` Pumkt3.  Stáráč fię pilne trzeba od ludżi . odchodzić les 
p'zemi. Nie iako jeden fkarżył (ię, quoties inter homies fur, minor 
redý. Pan Jezus ze dworu Heroda wychodźi w bieli, ná znák nie“ 
winnośći rc, O takći każdy; będźiefz u Dwor , na „posiedzeniu 
między ludźmi, fárayže fię ztamtąd dobrym , fkrońtnym wycho 
dźić, żeby rie mowiono, bodayże ten z przečiwnemi nie šiedžial, 
boday go nie mieć u fiebie če. 
NIL. 
o Miłosięrdźiu: 
Ccż nas więcey do miłośći Pana lezufa. do czći, uktonowj 
y uízánowánia jemu pobuúža ? iako miłośierdzie to ktore W 
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Nayšw: Sákramenčie zoltájacy nam pokazuie, Nic tu dla fiebie, 
tylko dla nas, dla nedze nAfzey , Aby, nas karmił, aby nas Giefzył, 
aby umieráiacych w drogę wiecznośći wyprawował , sa to zoltáié, 
między nami miefzka , ieżelitedy miłośierdźie wielom ieft okśryg 
do fzczęść a, do honoru , do fortin , dálékož miłosierny Jezus Wwy- 
iaga Od nas więcey pófzknowania ;czći, rewetenčyi Ge. 

z Zjwolá świętey Pudencyóńtny, 

[Noi rę $więtą zowią Porentiana, chodzą te z fobą polpółu ty- 

tuły Pudentiaňa y Potentiana, gdzie iet wftyd, wfirzemiężliwość; 
tam ief siła y moc, władza, zdrowie dobre, gdźżie nie wftyd, nie 
wftrzemiężliwość, tam y złe zdrowie , słaba komplexyś, choroby 
brzydkie. Ale o Sile wedle ćiała mówiąc ieft hiftorya iefzcze zá Pow 
guńftwź, iż okręt jeden ná piafku uwięzły, żadnemi máchánamá 
nie porufzony, palem iedney Panienki łarwiuchno był do brzegu 
przyćiągniony. Pudentiana ieft oraz Potentiana wftydliwa Pánienká, 
poczčiwa, może zwabić do fiebie więcey áfektu, przyiaźni, niż 
Z bogatym pofagiem. Tákowe Pudencyány pizedtym fobie męża« 
wie kupowali ; lednś fpytasa co ża pofag wniosła? odpowiedzia: 
lá pudicitiam, wftyd ; śle y młodzieniec wftydliwy, czyfty, wftrze: 
miežliwy, ma zawize lalkę u Pana, md ná dworze, ma wlzedžie, 
mowi Pfalmifta boiącego fię Pana Boga, Poems in terra femen, Tá 
święta Panienka z Sioftrą fwoią Práxeda , będąc bogatemi Panien" 
kami, ód Rodźicow odumarłemi maiętność fwoię wízytke na ubó« 
gich, ná pogrzeby świętych éig? Męczennikow , ktorych na iens’ 
czas w Rzymie silá było , obroćiły, left co uważyć że Pan Bog 
chčiať, aby ćłała świętych od Pánienek, od Matron; takie były Lu- 
cyna Pryfeilla,y inne y te džisiey (ze, grzebione, chowane były, ies 
żeli świętych ćiał, żeby (ie czyfte ręce dotykśły chčiať Pan Bog ; 
daleko więcey chce Aby fię Przenayświętfzego Ciała lezufowego rę” 
ce czyfte y lercá, y utá niepokślane dotykały Sc. 


Ná Piatek A(iedźielę ID. po Wielkiepnocy: 
p co uważyć że powieda Zbawićiei iż Duch S. przyidziey tia 
firofowánie dobrych, arguet muidu de juftitia. Czy tež toy do. 
bizy mogą bydź ftrofowani? mogą, áto rakowi kiedy fa aoi 
i tyl- 
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proch. Ziemia, grzefznik, grzelznica, niechże im to kto mowi, oba. 
«zyiz iak f(koczą nymuiac fie o honor, powierzchownie ćichemi 
« oczach obcych, 4 w domu lwómi. niedžwiedžiami , godni th. 
kowi firofowária ; bo (3 podobni owemu gofpadarzowi, ktory przyi- 
p wac goscia znamienitego, pokaże mu pałac , zewfząd z zwierz- 
chu ozdobny, sieň, izbę fiołową pięknie obita, 4 pokoy w kto- 
tym go złoży w(zytek śmieciami žárzuecny , piieczyny pełny, Po: 
koiem. Bofkim jeft ferce nalze, ieżeli w nim złego pełno , zá nic 
powierzchowna pofiač Se. 

<Powtore Y wewnętrznie tylko dobrzy, A powierzchownie 
zii, godni fłrofowania , bo Pan lezus rofkazuie , aby y po wierz- 
chu widžial każdy dobroć, (kromnošé bližniego: Sie luceat lux ut: 
fira, ut videant opera vefira bona Nie jeden owo befpiecznie (obiey 
poltepuje , Zártvie , konwerínie , mowiiz mu, 4 ow, oia do ferch te. 
g0 nie przypulzczam čie, Dobrze že do ferca nie przypufzczalz, śle 
y po wierzchu złych obyczálow nie pokázuy, 

Potrzećie. Dobrzy politycznie tylko, co to z nabożnemi ná 
bežeňitwa pokazują, z świarowemi, światowość , akomoduią fię 
kśżdemy , godni ftrotowánia: bo či fa podobni owym żebrakom» 
co łśtami rozmatemi fuknią (woię ttiig, żeby iałmużny prędzej 
donali 

Náflátek. Y takowi dobrzy nagany, ktorzy w tym tylko do“ 
broč twoię zakładają że nie (4 iako cudzołożnicy , rozboynicy » 
zlodżieie, á więcey rež nic. Tak (ie býdá dobrym przechwalat ow 
Fáryzeuíz ktory mowił , nie ieñem iako eudzołożnicy , iako ro" 
zboynicy, džieliečing dále, 4 co więcey ? nic , y dla tego jedno ude- 
rzenie w piersi iawnogrzelznika zwyčiežylo lego wfzytkę swiato! 
bliwość, Trzeba coś więcey dofkonśłośći , toieft między dobremí | 
ceiowźć, lobá fprawiedliwego chwali Pilmo święte, nie ztad tyl“ 
ko že był lepízy nád Hufitow , pogźnow , śle że był lepfzy nád 
wízytkich orientales , toieft bogoboynych &e. Chwali dufzę nábo- 
žna oblubieniec, że iey cnoty, świątobliwośći odør /uper omnia aro- 
mara, celował między wizytkiemi woniami, oleykami, Mała to rzecz 
prze” 


| Na Piatek Niedziele IE. po Wieth; Tost 

przewyżlzać cnctą nierządnicę , złodźieia śze, śle dobrych, poczdi- 

- wych iefzcze więkfzą dobročig przewyżfzać , według tego -co upe- 
Wnia Adofioł: Æmulamini cbarifmata meliora, : 


po: nikogo nie uniża, śle y owízem Wynoši, Wwy wyžíza, 
Pan lezus kiedy fię (rodze uniżył, upokorzył , ezolgáigc (ie 
po Ziemi , nogi Vezniom fwoim umy wWáigc , drudzy ich w ręctw 
fwoie przyimniąc, w ten czás Piotr święty zadumiewa fię na iega 
godność, dofoieńftwo, y woła, Pźniety mi nogi umywafz'! nie u* 
mnieyfzyła nic z godnośći lezufowey pokora u Piotra świętego y 
owfzegm przed nim Pana Ieęzufa uwielbia, Y toć ieft co mądrosć 
Przedwieczna o fobie wyznalá, przyrownawízy do iiworowega 
drzewá przy wodach : guaf plawtanus juxia aquas, laworowe drze: 
We naywyż(ze + Pan lezus przy wodách , ktoremi nogi umywał, 
podniost fię wyloko, bo pokora wynośi, wywyžíza. Samuel ve 
dom Izájego wfzed(zy, y tam na Kroleftwo ziego fynow wybietás 
idąc Zásiadi. Stáwáli przed nim urodą , ftaturą záleceni ieden po 
drugim, 4 Sámuel siedząc mowił ; nie tego, nie tego Pan Bog.obrał, 
Až gdy oftátniego nay mnicyízego od trzody prżywołał Očiec Dawi- 
dá, rzekł Pan Bog do niego furge, wfłań, tego namśść , ten ieft, © 
ktorym ia tobie powiedźiałem.  Ieft co uważyć, že wić do Da: 
Widá Samuelowi każe, jákoby šiedzač nie mogł doftać do głowy 
lego: czym fe nad drugich wyniosł ? pokora, máluczkošči4, poe 
| kora wynosi , toć famže ten Dawid wyznał, kiedy iuż Krolem zo» 
fiawfzy mowił ; iam był naymniey(zy o Boże, 4 tyštnnie pods 
wyżlzył, Dlatego iż naymnicyfzy podwyżlzony lud Izráelíki w 
Babilonij poniżony., mewi o fobie, Super flumina Babylons illic fee 
dimas, fuper „nád rzekami, wodámi šiedziclismy, nie infra, bo uni- 
żenie nie uniža. Strzežmy fię hśrdośći, pychy „uftępuymy tiene 
drugim, | PE 
© kąd idżiefz, gdy umierafz. O drogo ftráfzna, niewiadoma; 
Ciemna, sikomn nieznaioma; iáka ná ten czás wą!pliwość, ja» 
ki firách, gdźie fig udać, ná ktorą fię fronę obročié. Ci SRP 
t kilkádziesigt żyli, widzą iakolśta [woie firawili, POPE 
LINII > 9 
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fa drogi, iako je przefzli,iako odprawili: ale ta oftátnia naytru» 
dnieylza ktorą ida quo vade gdżie zaidżiefz:nie wiefz. Proś ka 
żdy ukrzyżowanego Pana lezufa , śby kiedy mu fię umierdiącemu 
pokaże, zaraz go zfobą zaprowadził do korony wieczncy Ścc, 
Iv. 
Ado ad cum qui mifie me. 1dę do tego ktory mię postat. Tak o fo. 
bie Pán lezus stáky my wfzyfcy mowić powianiśmy, A z tąd 


iç pokázuje, żekażdy człowiek w pofelftiwie iškoby wysłany iet 


tu nå ten świat od Pana Boga, y ma fię (prawować iako ná po" 
feliwie Poleł od iakiego Monarchy Krola , Páná, iprawaie fię pune 
ćdialifime według ordynanfu ptyncypała (wego, tą drogą iedżie kto: 
ra naznaczóno w poczcie, w takiey śfiftencyi, totylko fprawuie, 
rolkazuie, co mu zlecono ; poty ná mieyfcu zoftaie, poki mu bydź 
náznáczono , Areňícý posłowie wysłani w legacyi , lubo wízy- 
tko dobrzelpráwili, z dobrym dziełem powrodiii, tylko żeinną dro: 
ga iácháli, niżeli im było ńaznśczono, ná gardło ťa fkórśni. Toć 
iet o co fię y Ram wfzytkim ftárač potrzebá, aby legatione funti 
powroćiliśmy do Panś Boga od ktoregośmy posłani, we wizytkim 
jego wolą ordynin(e wypetsiwízy, Naiznaczył Fan Bog každemu 
tesálbo owę 'drogę ; toieft ten (lan, tę kondycya + naznaczył tylo 
dobrego mienia, alyftenoyi, ozdob, (pleadorow, názaáczyt (tot do” 
fami, albo úbožízy , trzeba wedle woli Bofkiey we wlzytkim [0+ 


“ bie pofłępować y ftasać (ię aby naymniey nie odítapič od tego co 


Pan Bog chce. W miśftach wielkich zegary, y zegarki wizytkie (tor 
fuig fię do zegara pryncypślnego, wedle niego bieg {woy odprse 
wola; godźiay , kwadcanfe wybiiaią. Zegárem nayporząnniey (zym 
iet wola Boża, do niey zegóry máte to ieft , wole náfze, niech fię 
akomoduią, Słonecznik zawfze fię ku słońcu obraca; choć g0Y > 
promieniami (weiemi nieoświeca, choć chinuryy Ćienie naň rzisc4, 
takći człowiek każdy , tak iafqym okiem od Pana Boga uyžrzáný 
przez pomyślne powodzenie iśko y chmurą utrapienia zasłoniony» 
miech przećjęż do (wegć słońca „ do woli Bofkiey üç ftofbie. Za: 
konńik iedeń , (wego Opätá pytał, przez coby dobrym zoftał w 
Zakonie , sauczył go, f-śli fię częfto z tým oświżdczać będzielz. 
Pánie Boże moy, któż: ix ieftem ? abyś Be miał do woli — 
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dy fkłamiać , 4 nie raczey do twojey. Fránčiízek święty Borgiafz 
modliť fię za chorą mátžonke (woie, usłylzał głos, Fránéiízku ie. 
sli chcefz bedžie zdrowa twoia małżonka, ale to wedle woli two: 
iey; A święty, qui ego fum Domine, aktoż jaiet , śbyś ty na wolą 
moię dawał, co iet władzy famego čiebie przyzwoita, 'Toć ieft co 
nam wtym polelftwie zśchowść potrzeba , pilnie (je badać o woj 
lą Pana Boga, y naymnieyfzego kroku od nicey nie odftąpić. 

V 


D iet dom, w ktorym gofpodarz czefto nie miefzka , to czło: “ 


wiek każdy ktorego rozum y wewnętrzne oko (woich (praw 
nie pilnuie. Nie mafz tám porządku pokoiu , gdžie ten gofpodarz. 
wybiega, kiedy fię ná inne rzeczy do fiebie nie náležace wdáie, Za- 
patruie ; między tymi fą naprzod owi , co uftawieznie nowinki 
tapaia , pytála fe co w tym domu, cow owym fię dźieie, Xeno" 
krates mowi: mála rożność między temi co w dom cudzy impor- 

- tunem wpada , iáko y co zdáleká zagląda, Ztąd Solon poftánowiť 
byłaby przy każdey kamienicy był młotek, żeby kto wchodži dio 
domu cudzego wprzod zakołótał, niżeli prog przeftąpił : wtašn,e 
„ lak teraz w Zákonách zakołace każdy, odezwie fię albo 4v6 Mart , 
ślbo Zaudetar lefus powie. Powtrore. Do tych należą co ono [ie z 
każdym niemal witaią náulicy, zafłanawiaią, ta ztym, OW Z cwyms 

` y to nienader chwalebna: Pan lezus Vezniom fwoim Zákázať (ię 
witać na drodze z ludźmi : Neminem per viam falutaveritu : byláka- 
„ Ta ná takowych, ktorzyby nie należąc do tego pytali fie pielgrzy- 
ma jakiego z kąd idžie? dokąd &c, Petrzećie Do tychże čieká- 
wych należą y owi co każdemu chcą rádžič, przyganić , tákby to 
trzeba, owak fudowść, płot poftawić Se, fobie famym bynamniey 
ridźić nie umicia, podobni tym co zdáleká dobrze bardzo widzą: 
zblifki nie wizytkie dwornošči, čiekawosči naganne. Gniewáia fię 
podrožni ná Celnikow , co ich fkrzynie , walazie , tłomoczki rewi- 


dnią, przetrząfkig, o dopierož ná tych w cudze rzeczy infpekto- . 


tów naieżytych guiewać lie należy, boć či pierwfi czynią prze- 
Čie že ná to wyfsdzeni. Dobrześwięty Efrem čiekawey iedney po- 
Wiedžiat , ktory gdy do Edyffy miafa przybył rå uiednégo w ko. 
morce ftaqąwizy posiłek {obje gotował , z okienka (wego ta wey, 
Š LiU l 1a- 


il 
5 
14 


EZ TE RA 


ag 


2 


kogo: 


Wł 
p 


1034. MEDYTACYE 
rzawizy , zAwołałą: Oycze pobłogosław mi, A: czegoć nie dofie 
ie: odpowie on, oto kilku cegieł £ gliny, abym to: twoie okienka 
zámurowal., byś: Dim nie patrzyła, A przetouczmy fięodVczniówj 
lezufowych nie šmisigcysh Pana lezula pytać. do kąd idżielz? nies 
bydź. dwornemi &c,. 
VI. 
Pan IEZYS Herodowego pragnienia zkmiemieważj: O 
pzakt m U waž wielkie pragnienie Heroda, śby widźiał Pan 
A. iezufa, czeka gopilnie: u fiebie, pragnie widzieć; pragnie nána 
ki niebiefkiey słuchać, pragnie cudá widżieć, a Pan Iezus'ani słos 
wem fç. odezwie, ani cudu żadnego nie pakaže. Czemu nauczy” 
€ielu niewielki milczyfz ? terazćiby Heroda napomnieć, ftrofowaćy 
do pokúty: nakłonić, kiedy fam pragnie, kiedy o to-prośi,. Wierę! 
pragnie, 4 przez.tsk długi czás Pan lezus: po Galśiei chodźił, naue 
czał, kázal, wezwalže go kiedy: Krol Herod do dworu fwego; pris 
goałże kiedy. kažgcego. słyfzeć , pckłoniłże (ič kiedy Chry ftufowi, 
bynamniey :. dopiero: teraz chce ;.ale nie godzien tey lalki, kiedy” 
nią: mając czas y okázyg: przedtym pogatdźił, Niebelpieczna'od, 
kładźć udanie (ie do Pana: lezu[á až do šmietči: czelto fię nie udžie: 
la Chryftuowa łafka w ten czás , kiedy, Pan Bog chčiat: nie chóle 
Jes cum potnifii, noluifii. €$c: A 
Punkt 2,  Giefzyć fię Z cudzego niefzcześćia nie'godźi: Nit» 
godzien był Herod:łafki Pana lezufowey, lubo pragnął widzieć Pás 
na leżufa y óiefzył:Gę z iego oglądania , czemu ł'bo kiedy Pána — 
lezufa czczono, kiedy: był miany záPtoroká, kiedy ludžie zanim: 
chodžili, ánio:nim pomyślił Herod, kni ošwiádzyť z tąd ukonteňs 
ťowánia: (wego, ani go w'takiey: widzieć pragnął ozdobie, dopiero 
gdy związanego, mizernego widži“, aż (ie óielzy. Giefzyć fię Z 
utrapienia: cuodzego nie godzi. | 
fuskt 3: Dobra iatencya, dobreuczynki miłe Panu Bogu czy» 
ni, že tey nie miał Herod, lubo pragnienie zdało (ie bydź dobre, 
ale nie; z miłośći ku Pana lezu(owi;: ale tylko śby fobie xeputacyś: 
Ípráwič, że też dla mnie'czynił cuda lezus, że był umnie 8zc, Nie” 
lżczęśiiwy kto: bez dobrej, intencji: co czyni śe, „m 
a 
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VIE; 
BRE -é Miłaśierdżia, Rz 
Łogósławient miťošierní, áloowiem čo w ubogich ręce daia » 
w fkarb niebielki fkładaią, y chowaia, Valárianiš Przešládôw-“ 
či Chrześćian poimawizy ray wyżlzego Kościoła rządcę , ý Zábie 
` wizy, poimał y świętego Wawrzyńca ičgo Dyákoná, y oriz za. 
Wiáduigceso Koščielnémi ďochodámi, które on wízyrkie máleco 
przed (wym poimáničím między ubogie był rozdať. Gdy tedy O LE 
Tyran na niego nalegał, Od powiedział święty t iuż fię fkárbý Ko: 
ščielne ktorych Gç napiera(z przez ręce úbógich dô niebicikiegó 
fchowśnia dofały. Iuz ić tam ubodzy zániesli: Faculfates qias res 
quirie. manus pawperuni in calefiés thefauras tranfiuleraút, O (zezęśli* 
Wy grofz! iałmużna, datek, có fię do nieba rá drogi przenóśi 0 
|| g Zywótow Sniętych, z Swiętego Vrbává j Felixd. |. 
O nas upewniać má w Wierze świętcy Katólickiey, ieft tò mięs 
U dzy innemi, iż okrućieńft wćm „ przesladôwániení bynaninicý 
nie zdifzcżśia , śle ię więcey rózízerzylá. Mamy oå dżiś dwoch 
Męczennikow Papićżow, przed wczorem Urbana, potym Felixš 
| wizytkich Męczennikow , 4 krom tego ad Piotra świętego» AŽ do: 
dwudźieftu trzech przez lat 310. każdy nie (Wčoid śmiercią Z tego 
żchodźił swiftá. Naýwýžľzych głow wiáry świętcy męczeńftw 
przečiež icy nie znilzcżyły, fangvine fundaraeft [sangvine crevit ; gdy- 
by tak Lutrow, Kalwinow prześladowaaó, iużby ý fzezątku ich nie 
byłó Podżiękuymyż Panu Bogu, iż nas do tak pewney wiary pov 
wołał, zá tamtemi też prośmy áby fię do nas nawroćili &c. 
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N A grzelznikA nic ćięzizego nie będźie , jako widżieć porem 
EW m śrność y nikczemność tey rzeczy » dla krorčy Pána Bogë po" 
firádat » obrážiť. Y to tóieft co mowi Pan lezus arges mündim dcs 
peccato „ Duch święty bedžie wyrzucał grzefznikówi plupítwo y 
fzaleńftwo iego, że dla marney rzeczy; wielkiego, niefkóńczonego 
požbáwiť fię dobra Doftało fię tey Gięfzkośći pierwizym Rodża- 
com náízym , ktorzy ledwocó zgrzelzyli zakazanego fkofztowa* 
wizy owocu; zaraz obaczyli fię býdž nágiemi, że muš.cli z oncgo 

PE LIL 3 drzewa 
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drzewa lisčiem okrywść nagość fweię. Zaloľna rzecz! zkąd fię 
„fpodżiewśli zoftać Bogami, erste ficut Dy, <zdobionemi bydž chwa: 
łą, (plendorámi Bofkiemi, defiąpili wftydu obnażenia, Koňfuzyi, 
y troche lisčia, y to ieľzcze ofirego na pokrycie {woje : '.przydaią 
niektorzy że owże wąż ktory ich zwiodł ufunał (ie na drzewo toż | 
klýkžiac, klefzcząe, natrząlał (ie záraz, naśmiewał z Adama yEwy, 
Owoż Panowie świata wizytkiego, owoz Bogowie. y płachóiny na 
odžičnie nie mája ! rowna konfuzya człowieka każdego po grzechu, 
Moyžeíz rozgniewany ná Izrżelczy kow; dla Gielca od nich ulane« 
go, rofprolzył go w proch, w popioł, y kazał ow popioł wyfys 
póć w wodę ktorą pili. O jaka konfnzya widźieć iednę perzynę, 
bloro z owego ktorego dopiero zá Boga witali, ktoremu fwoie Z 
Egyptu wybawienie przyznawali + taż konfvzya ludziom s 2wl 
fzcza čieletnym kiedy obaczą , 4 ono owočielíko w ktorym (ie kos 
chali , ktore ftroili, ktore delikácko tuczýli, robacy toczyć będą, 
bedžie iedną zgniłośćią, prochem , fzpetnosčia. 
Aflyryifkie woyfka Holofernelá wodza {wego ktorego za Bos 
Bå, za zwyćięzcę cálego świata ogłalzśli, obaczywiży bez głowy, 
w (woiey krwi fię w námiočie po żiemi waląiącego, ledwie od 2a: 
lu nie fzalały , učiekáty boiažnia wielką zdięći, ręce załemniąc bie. | 
góły, (roga hańbą, widząe ták żółofną odmianę. O nierządnicy 
wielkiey wipomina Ian S. w obiawieniu (woim , iż Ktolowie, Pi. 
nowie świta widząc i4 w proch, popioł brzydkość obrocona, nie 
utulnie płakali , (náč nád (woim niefzczęśćiem , że fię koło takiey - 
rzeczy matali, ktora ná taką fprofność wyfzła. Mowi Piímo $wię: 
te © grzelzinikách co zloba przeízyll , že ná fadžie Bofkim pogią: 
dać beda ná fię zadumieni : Pnująsiją, ad proximam [uum fiabit €5 fiu- 
pebit. Stuľznie woła Pfalmifa święty, Accedite ad eum €? iluminá . 
mini, przy ftępuycie do Boga, Abyście byli oświeceńi, poznawayćie tes 
raz brzydkość; marność, nikczemność tego wizyskiego co wasod 
Boga odwodźi : Quem fručšum babuifie in jjs in quibas nunc erube/ci: 
łu $0. k 
C Hoć kto w wiele dobrych uczynkow obfituie, ieżeli w jednym 
7 albo w drugim delekóje fięznzyduie wielce fobie fzkodźi. Kie: 
dy Panlezus przyftąpił do Piotra z wodą do nog jego umywania 
å. Piotr 
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A Piotr zbraniać fię poczał ; rzecze mu lezus : ieżeli ćię nie umyię 
nie będźiefz miał czaftki zemną w niebie, oto Piotrufami Chry- 
' flulowemi zá błogosławionego ogłofzony , kluczami do nieba ob- 
 darzony , za namieftnika Chryltufowego naznaczony , jedną nič. 
| powolnośćią wizytkoby był utračiť ; nou habebi partem nac cum. Pier- 
y wsi Rodžicy w Raiu iedno tylkoiśbłko z drzewa urwáli, miliona. 
| miinnych owocow nien śrulzonych zoftáwil, jednak mizernie ue 
| padli, Ray y wfzytko utraćśli. Sżmfon gdy Dálilá ná niego náfte- 
powała w czymby moc iego utáloná była, opowiedział iey, zegdy 
šiedm włofow głowy moiey ničia zwiążelz, moc mi odeymiefz. 
Wiedział on zas że wfzytkich włofow iego głowy moc y silá Zå- 
wártá była , tego iey wprzod nie powiedźiał , ale tylko o siedmi 
włofach, rozumiciac że ták rzec msła, y defekt ták maluczki w 
„włofich nie miał nic fzkodżić, śliśći zaraz wątleć, słabieć począł. 
Niech kto ták wiele dobrych vezynkow liczy, iák wiele ná głowie 
włofow, ieden y drugi defekt między niemi fię znayduiący wfzy» 
tko to zepfuie + quiin umo deficit , faclus ef omnium rem, V inien 
iednego defektu iák o wiele fadzony, karany będźie. $taraymyż (ig 
zupełnie bydź dobremi śm nulo deficientes, 
HI 
De kąd idżiefz, kiedy idżiefz do Kośćioła, Káplice, Ohrárzá Nay» 
swiętfzey Panny , iśżielz nie ták iako Heretycy do Kosčiotow 
| "Kátolikom odebranych. idą y opi, iako towe Gdaňtku do Panny 
Maryi , ale Kátolik inśczey isć ma, iść ma jako słaga do Paniey, fyn 
"do Matki, iko do przyczyniałącey fię do Boga zá fobą , iako do 
pierwfzey po Bogu nadziei, iśko do tey ktora go y teraz żyjącego» 
Y w godžine śmierći zofłaiącego ma ratować, Nie małą rey- tarena 
tyi Heretycy ,unasbydż powinná c, 
IV. 
F Vygimur legatione, w pofelftwie iefteśmy od Pana Bogi wysłani, 
ale z. więkizym (zczęśćiem nátzym niz posłowie žiemíkich Mo- 


narchów. Tym nie godźi Ge co ná polelítwie wycra*tuią fobie 
przywłalzać śle w(zytko idżie ná ich pryncypátow. Y rak bywa, 
wytargują Prowincyą , w Ado „ale ne dla fiebie, wymow'ą fommy 
pieniężne , nie fobie przećięlz, y owizem podeyrzacy takágoisl. kro- 
ryby 
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ryby w tamtym Krliu w ktorym pofelftwo iprawu'e nabywał dobr) 
mśiętnośći-$cc. A Bofkie pofelftwo, tojeft bieg žyčia tego , ni 
Ktore nas Pan Bog wysłał, na tymieft aby ják nay wiecey zyfkowić, 
gofiawść, Zgiomádzať , 4 co kto zytzcze . daftánie , to właśnie je, 
Bo ieh , y cos więtlzego eo zá tym oaftępuie , niebo y chwałą 
wieczna Wyrážiť to Zbáwičiel, powiedżiaw(zy na pewnym Kazi 
niu (woim. Oui metit: kto żnie , Zaromádza fobie na żywot wie 
£zny loahią, Y powtore Pofui vos uż catis ES frudlum aftratk, 6 
Fruili vefer maneat, posłałem was, poftówiłem was na polu, abyś. 
éie zbierali owoce, 4 co zbierzečie żeby to przy waszoftało. Nie» 
máig tego (zczešcia żniwacy ná świećie , robia, prácuia , ng, ciły 
Sień upał stoúcá čierpia , ná wiaža, nágromádza, (nopkow , alw 
to nie dla fiebie, im tylko kilkańaśćie grolzy fię doftanie , u Pani 
Boga inaczey, Podobnie iak u Krolá Alexandra s w.obożie iego, po 
zniesieniu pewnym nieprzyjaćiela, doftawfzy kilká workow fporych 
y ćlęfzkich z łupu , zżołnierzow ieden złotem nśpełnionych , le. 
«lwo iuż može dáley poftąpić afatygowany , obaczy Krol, {pytaj 
£o, y dlakogo niešie? odpowie: dla Giebie Nayiasniey (zv Krolu, 
rzecze A lexándet, iuże niechči nie čieízko bedžie dódźwigać to do 


{wego namiotu, iako [woje włafne Tákči my cokolwiek zbieramy, 


zgromadzamy , nieśiemy wfzytko (obie Czeládnik u Kráwcá robi, 
ślepia, nad fuknią iaka droga, kofztowną, zrobi > wyfláwi, pewnie 
mu fig w nie flroić nie doftánie, Sie wos nen vobis velers ferti 008, 
wyrobifz , wyfzyiefz, wyklziałtuiefz fobie człecze práwowierný 
fuknią , odžienie z enot świętych, z pokuty, z dobrych uczynkow 
twoja bedžie , w niey chodżić, w niey ftrcić doftanieć fie ná wie 
ki'&e. IV. 
K To mad giebizng iáka po wafkiey defzce idźie , nie oglądafię 
%ani náte, śni na owę trong, mowilo (ie otym, arda viaef? 
'wąiką droga poftępuiemy, ale przećię bez /zwánku y nagany, y tu 
y owdźie czálem (poyrzęć możemy, Ciekśwość ganią tey o ktorey 
mam wolą namiemić nie ganię. Pożytęczra rzec naprzod w tey 
drodze idącym poglądać wyżey, to ief w niebo zśpatruigc fię tam 
na Panś Boga Remuneraterem , Nágrodzičielá nálzego, upátruiae 
Oyczyzng miła, chwałę wieczną tám nas czekśiącą, Nie nigi 
- ma ale 
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ni, àle chwalebna pogladňé y ná doł, przenikać fkrytośći żiem- 
fkie, rágladáč do (amego piekła, tam upatruiąc co Cierpią niezbos 

` èni < Defcendumt ad infernum viventes zftępuiący do piekła zá żywo» 
ta nie zftępuią po śmierći, Oglądaymy fięy nazad, opłskulac prze. 
fele lata náľze, y w nich grzechy, De propitiate peccato woli effe abf, 
Mitu, Delia juventutis me memineris Domine. Wyftępkow mladosći 
nie pomoiy o Boże, Oglądaymy fię y na prawą song upätrviac 
dobre drugich aczynki, y onych nasladuiąc , y na lewą grzechami 
fęnafzemi brzydząc , albo zá grzechami śni ich maśląduiąc, y aby 
fię do Boga nawrodili profząc, 
VI, 
Z Gromádzeniu, Kroleftwu , Rzeczypofpolitey bez Krola , Panis 
zwierzchnośći zoftáígeem, wielkiey opieki, łafki Bożey potrze: 
bi, Pan lezus, Zgromadzenie, Colegium Vezniow, A poftołow (wos 
ich zoftáwuigc ná žiemi, gdy fię od nich do niebń przenosił pods 
nieśionę trzymaiąc ręce , błogosławił im. Elevató manibus benedixit 
ek, €S ferebatur in celum. Nigdy przedtym tego nie czynił, ezemu 
teraz y trzyma ręce nad niemi y błogosławić przeftaie ? boich bez 
fiebie cale ošieročiatych na žiemi zoftawuie, dla tego wiekízego 
błogosławieńtwa že potrzebuią, pokázuie, Toć ieft czego fię bał 
'Moyzefz po śmierći fwoicy, y mowił umierśiac , Národžie ludu 
lzraeifki wiádoma mi ieft iefzcze zá mnie twoia krnąbrność , nie 
, posłufzeńftwo , obawiam fię czego gorízego po moiey śmierći, Oro 
ten święty Pan, ludu Bożego lękał fic , y rozumiał że co Čiežízos 
go potkáč miało po śmierći fwoiey lud Boży. 

Pan Bog nie inaczey rozumiał iż będą pofkromieni owi budo: 
wniczy wieże Babilońfkiey, tylko za bytnośćią (woią : Defcendat 
& videbo, wiedząc iż ubliżenie fię od poddanych zwierzchności, 
buduie wieżą Babel, toieft niezgody, złych poftępkow przyto+ 
mność one rozfypuie. Ošieročiaľemu teraz Kroleftwu náízemu 
prośmy oafyfiencyg Bolka y błogosławieńftwo , protekcyą ča. 

VII, : : 
o Miłosterdźżia, 
rise miłośierńi, Niechayże potyka od ras bľogosfi. 
; wieńttwo dźiśieyfzy krzyz ználežiony , ktory ná wielką počís. 
Mmmmma chę 
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chę nafzę znalazł (ie. Co tež to była z3 nedzá , biedą, utrapienie 
Chrześćian przez lat 300, po śmierci Pana lezu(owey , zábiiano ; 
MĘCZONO, palono, wygániano, Ná Papieftwo wltępować, iak ná pe< 
wne było Męczeńftwo. Inni kryli fie po lochách, iaíkiniach t áž ik. 
fkoro krzyż fie pokázať, odkrył, naltąpiło wielkie z nim mižošier: 
dzie, učiehľo wfzelkie z nim prześladowanie, rozmnožylá (ie wifa 
ra święta, y dotąd rozmnáza, Niechayże będźie tak wielkiemu nád 
nafza biedą miłośiertziu powinne od nas błogosławieńftwo. Po- 
wtárzaymy džišiay po wielekroć : Adoramus te Chrifie 66 benedicimus 
tibi, quia per crucem redemu(fi mundum, Kłśniamyć fię Panie lezu, iż 
przez krzyż odkupiłeś świat , iż przez krzyż y z krzyżem dofiśło: 
fig miłośierdżie świata y żiemi črc, i 
> VIL 

pe I. Pan lezus wfzędźie niewinny, Gdy był przyprowie 

dzony od Heroda, mowi Piłat do Zydow; coż wzdy zá winę 
w nim znayduiećie, oto áni ia, ani Herod winnego nie uznawamy, 
Takći śni u Hetodá, ani u Piłara, ani u Kaifaízá, ani u Annafza , 
40i nażądnym mieyfcu nieznślazł fię winnym Pan lezus, lubo W. 
nim tey winy (zukzno , fzperano , fał(zywemi świadeltwy dowo* 
dzono : wizędźie lezus niewinny. A ia Zbawicielu moy wfzędżie 
winny, wfzędźie zły, w Kościele nienabożny , przy Spowiedźi, nie. 
fzczery, przy Komunij świętey nie pokorny , przy ftole łakomy , 
między ludźmi pyízny, Xe. wizędźie gdźiefię obroce nic we mnie 
dobrego nie máíz : do kogoż (ie mam uciec , tylko do Ćiebie fáe 
mego; ábyś mi dał naśladować Gebie wfzędźie, na każdym miey. 
fcu, y we wízytkich zabiwach. 

Punkt 2. Pokorny rozum więcey Pan Bog oświeca. Byloták 
wiele mądtych Doktorow w prźwie (tározákonnym biegłych; nie 
poználi či wfzyfcyPan4 lezufż dobrze, poznśła go profta białagłowa 
Pogźńlka, Pitátowa żona. Náprzečíw wizy ftkim imperom żydow« 
fkim flárízyzny , yluczonych odezwáľa fię y ufkarżała do mężś, 
Nie tykag (ie koniecznie tego (prawiedliwego, Ona białagłówa 
więccy umiálá o lezušie , niž wyfokie rozumy, Poddawaymy fię 
tedy zrozumámi nalzemi, bądźmy pokornemi, ieżeli chcemy bydź 
oświeceni 4x a/że, 


Punkt Za 


Jj 


Ná Sobote Niedź: ZP. po Hielkieynocy, tost 

Punkt 3, Na zle pretka iet zgoda , Herod y Piłat goiewali 

fię przed tym z fobą, na Pana Iezu(ś fali amici, O takći prętka 

fię žli na dobrego (pikna: Heretýcy potępiaią fie, wśdzą fię mię- 

dzy (oba + A iako ná Kośćioł święty, ná Oycá świętego , śż Zgodá. 

Byyaio że w zgromadzeniach iak na ftarfzego , ná rzecz iaką do. 

brá prętko fię y rožni przedtym (pikng, (przečiwiaig fig, zła tako- 
Wa zgoda , Heretycka So 

Z Zywotów świętych z Swiętego Moyzeftń. Ň 

NE dopiero od zesłania (woiego na świat Duch święty , dziel- 

ność dárow y łafk (woich na $wiečie pokazować począł. Zaraz 

od początku swiátá tylko Bog ftworzył wody., śż Spiritus Domini 

ferebatur fuper aquas , Nnośił ię Duch swięty nad wodami, iakoby 

inż je na ten €zás poświącaiąc do krztu prawowietnych, Stowem.s 

Bofkim niebiofá ftawśły , ftawały y mocą Ducha świętego: Perbe 

Domini celi firmati funt, © fpiritu ore virtus omni corum, Duch swig- 

tyw świętych nowego teftámentu pokázowat džielnosé dárow 

fwoich pokazował y w swietych ftarego tefamentu. Między nie: 


„Mi przypada w te dni pamiątka Moyzefza Zákonodawec ludu Bos 


żego. Ten święty mąż pełen był Ducha świętego , był obdarzony 
direm mądrośći , Domo fapientie w tym co należy do wieklzego 


 fmaku rzeczy piebiefkich , gdy albowiem od 10džicow (woich trzy 


tylko Miesiące mäiacy, áby od Faraonewych oprawcow zżbity nie 
był, w kolebeczce z śitowin urobioney pufzczony był po rzece, A 
w tym od corki Krolewfkiey wychodzącey nad brzegi z fraucinie- 
tem fwóim przybliżony , y ná palac iey do wychowania iskoby 
włalne džiečie zabrany, podrožízy, á zrozumiawfzy že on nie był 
Krolewny fynem, śle ubogich rodžicow , tylkotakich ktorzy pra- 
wdżiwego Pána Boga chwalili, wzgárdžiť owemi wfzytkiemi de- 
licysmi , y dofiśtkami , objeraigc fobie przy Bogu , przy 
Wierze świętey życie ubogie: fpráwowáfá to w nim Ducha świe” 
tego fapientia. Miał y donum fortitudinis + Egypt iak wielkicy iego 
napatrzył (ie dżielmośći , iuż togdy wody w krew odmieviał, gJy 
morze na dwcie džielit, gdy Faraona z woyfkami zatopił, wfzy- 
tko to moc y Siła Ducha świętego. Miały donum fcientia, dar umie- 


iętnośći, gdy bardzo dobrze umiał rzadžié onym Národem by 
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„firym , krnąbrmym , za radą Ducha świętego czynił, z nim (ie na 
modlitwach, niedofiatkach znosił, Miał domum pietate máprzod co 
de nábožeftwá, modlitw uftawicznych y we dnie y w nocy gdy 
ręce na modlitwie podnosił, Izráelczykowie zwyciężali, gdy zfay 
tygowane (pu(žczat, tedy oni przegrawśli, Względe:n politowania 
bliżnich, o iako czeíto zaftawiał fię zá Národ [zráclíki, aby od Bo- 
gt karany nie był, aby plagi (we od niego odwročit, (am (iebicz4 
nich na wfzytko karśnie ofiarował, A o boiaźni Božey co mowić? 
przez niego ogłolzońe przykazania Bolkie, Prawo ná gorze Syndi 
promulgowáne, uymuiąc [ic o honor Bofki, kilkadziesiąt tyficcy 
razem nie bojących fię Boga na placu położył. Abironś, Dácháná 
krore że żywo Łiemia pożasła {prawił : za ich rebellie przećiwko 
ftarfzyznie, yinnych wielu o nieboiażń Bożą furowie karał. Pelea 
iet ży wot iego nieporachowanych znakow Duchś świętego w nim, 
Prawdžiwie nápiľať Piotr Święty, że Spiritu S. infpirati, locati funt 
Dei bamines , cokolwiek Prorokow prorokowało , wizytko przeź 
mich Duch święty mowił. O wielce potrzebny nam iek Duch wię” 
ty, bez ktorego y nabożnie Imienia [ezus wymowić nie możemy. 
Sc. KC, 
z Zywotź święty Pelágý Pánny. 52) 
le ieft rzecz przyzweitá Kátolikom , Chrześćianom , Pana Jee 
Nie nagiego, ubożiuchnego wyzaawálacym ftroié fię, bogá« 
tych ubiorow zażywać, Pelagia Święta Panienká, Corka matki po» 
gańlkicy bogata, postana w nawiedžiny mamki fwoiey, pięknie 
y ftroyno przybrana, W drodze będąc, wyboczylá (ama do Kli 
nula Bifkupś, o Chrzeft święty profząc, Ochrzcona, fzaty zaraz bo* 
gate zrzućiła, ubogie przyodźiała, (koro fię ták powrociła, zaraz 
słudzy naprzod ią uyrzawfzy ubogo ubraną , mowić poczęli, nás 
fza Pánná zofláľa Karoliczką, Mamka zdáleka ią obaczywizy w po: 
dłym ubierze, zawołała: #úž moia Pelagia Katoliczką, Márká wtąż, 
©ro tunie był inny znak Chrzeščiáňíki, tylko podłe fzaty. A tee 
raz gdźie nay wiscey roiow, iako między Kátolickiemi, Chrześći: 


úúlkiemi ofobami X0, 
AA 
Ná A SL 


k td 


o M 


Ná Niedžiele Z. po #ielkieyňotý. 


4, 


fized dniami Krzyżowemi w Niedžiele Ewśbie la święta ieft 
o modlitwie, gdźie Pan lezus modlgcým fg, profzącym wyš 
1ażnie obiecuie owżymagie tego, Ó co profżą; petite EF accipietis 4 
b przećię czefto inśczcy fię dżieie. Prostemy , nié ottzymuiemy + 
albo nierychło ettzymuiewy , dle częftokroć słulznie, 
Náprzod Ze my też (ami po wielekroć nie słuchamy Pana Bo. 
ga, kołśce do ferca nalzego ; fio ad ofium © puljo, pofyła narhnice 
nia pobudki , mimo ulzy to nafze pufżczamy, nie dżiwuymyż fię, 
że też on nas záraz , ślbo nigdy nie wysłuchywa. Długo trzymał 
lozef bráčia (woię , lub prosili, korżyli fię przed nim , bo tež oni 
przedrym nád. prolzącemi nie mieli relpektu + miłosierdzia, z kąd 
mowią, Merzto hac patimar, © . + 
Powtore. Kiedyby zaraz nam dał to 0 co prosiemy , bardżo lës 
kcehyśmy ważyli dary iego. Prośił Elizeufz Elafza o iego duchś, 
o mie zśraz otrzymał , musiał (ic dobrze przy nim nawłoczyć s 
nausługować, takói y nam należy wprzod fię dobrze Panu Bogu 
zasłużyć, Bedžie owo trochę fufzy, zaraz dzdża chcemy, zachos 
ruiemy , zaraz zdrowemi bydž pragniemy » nu ieno poczekaymy » 
przysłużmy fię modlitwa , Gierpliwośćią. Betulicy miafia Z Obležes 
mia nierychło Pan Bog przez ladychę uwolnił. Zuzárna, y ta nie 
prętko przez Daniela niewinną wyświadczona ; aż kiedy ia ivè ná 
plac prowadzono, Zydom nie prętko manna z nieba Ipoleczona, 
4ż mąki z Egyptu nieftśło, Tak chce Pan Bog abyśmy baróżiey Us 
znali potrzeby nófze. Więc ytego chee abyśmy na wielkie daty 
iego z więcey rczizerzonemi przychodził: naczyniami. Chce kto 
šilá nabrać w lzarę laka zboża, chleba , worow rofpośćfera „ to~ 
śćiąga owę fzatę, Czekaniem , n.ocleniem Ge przydłużizym, ro. 
ščiagamy y my, rózlzerzamy ferca nafze do przyjęćia wielkich dos 
brodżicy tw Bofkich, więcey nam chcć dać , im dłużey chce śbyś* 
my prosili, Im kto głębłey kopie tudnia , tym fig więcey wody 
dokupuie. Owemo o troć chleba profzącemu : Da mihi tres PASES, 
gdy trwał długo prolząc . dano nietroić tylko, śle quosąkoć habit 
Aece(Jartoó. Ghananeycć długo profzą cy, nietylko zdrowie iey BO 
R Mam mmm Z ce 
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ce dal Zbáwičiel , Ale y iey wiarę wyloce pochwalił, O mulier mae 
gra eh fides (Pe. 

Pośrzećie, Chce-nas Pan Bog przez prożbę dłużey przy fobies 
trzymać, ślepego wołaiącego długo, lezncie Synu. Dawidew, zmiług 
fe nádemne, kazał do febie Chep Rus przybliżyć, z nim fie bawił, 
rozmawiał, Pan Očiec (ynńczkowi nie zaraz dAie fab? ifzkś, y cze. 
Bokolwiek fię napiera, aby fię dlužey przy nim báwit , ž nim fię 
čielzyť. A naoftatek , na początku częfto nie dofkonżła bywa, 
prožbá náfzá, dáley á daley to lepfzośći nabywa. Wšiawízy kto ná 
žime, w ieśieni pízenice, gdyby ią przed żimą ehćiał zbierać uA 
coby z niey było ? niedoyrzała, trzeba aby przez žime ie umocni: 
łą w žiemi: rakći dłażey Pana Bogá profząc, co dáley to lepiey fię 
modlemy , według tego co powiedział Duch święty : Melior efl finis 
orationis quam principium €$c. 

x II. 


OO trzeba czynić przed paćietzem ? Poftiwić (ie fynem ślbo cor: 
Se ka Oyca niebiefksego , toieft, wzbudżić wprzod w fobie žal z4 
grzechy, miłość prawdżiwą, ku Bogu, to dopiero zaczynać Oy: 
cze nafz, poftawiwfzy (ie ile z fiebie bydž może w łś(ce Bożey, 
Chce tego Pan Jezus, y dlatego mowi w dżisieyfzey Ewánielij ¢ 
Do ted nie prośiliście Oyrá, to ieľt, nie fiawiliśćie fię ták iáko fyno- 
wie, corki, czyńmyż to napotym kc, aby iśko prawdžiwi fynowie 
wzywaliśmy Oycá ścc, Ň 

II. 


Zisieyfza Niedžielá nazywa ię Dominica Regattosum, modlitwy 
1X. fuplikácyi należy o nich mowić. A maprzod co ieft 
modlitwa? jet rozmowa z Panem Bogiem, tżk i4 wfzyfcy opiíviaž 
a z tąd iaka godność eztowická, že može z Pánem Bogiem roózmás 
wiać kiedy chce, O ika więc trudność przychodži do rozmowy 
z Panami żiemfkiemi , ubogiemu poddanemu , trzeba czekać audy- 
encyi , jeden y drugi tydžieň, Z Panem Bogiem przez modlitwę ro: 
zmowić fię možná, y kiedy chcefz , y iako fayczęściey , choć nay» 
ubožízy, nay wzgárdzeňízy.( Moyzefzowi trzebá fię było gotować 
na rozmowę z Bogiem przez długi czas, záwoláno wprzod na nie“ 
80: NE appropies huc, mie zbliża ta, felue calecamenta de ped bus tuis 

Anio- 


zaś * 
Ná Niedżiele Z. po Pielgieynocy, 1063 
Aniołowie velant faciem, zasłaniają twarz, y wízytkich fiebie re- 
| Werencya czyniąc przed Maieftatem Bofkim + 4 ezłowiekowi mi- 


| zernemu wolno (woie wrzody, fwcie mizeryc prezentować oczom 


_ Bofkim. O iśkie to wielkie fzczęśćie człowieka, ale oraz y obligá- 
| ca! aby ponieważ na modlitwę idąc, idžie na rozmowęz Bogiem, 
ku temu z kiem rozmawia obracał myśl, y imaginacyg iwcię, Mas 
lowal ielen dwoch przed Krucifixem modlących fię: od iednego 
ut y ferch wychodzitá linia jedná tylko, przefiśiąca doPana iczu= 
"fowego boku , od drugiego wiele linij wybiegało, iedná na rynek, 
druga do domu, trzečia do kuchni, do kieliízká če. Nie naślag 
duymy tego ták fię modlącego , modlemy fię przed ukrzyżowń: 
nym s niechayże do ukrzyżowanego linia fe dyryguie , modlemy 
fie do Nayśw: Sakram: niechayże liniá do tegoż od ras wybiega, či €. 
MaieftatBofki wyciąga, śby gdy człek mizerny ma to fzczęśćie z nim 
mowić, mowiąc, nie odwrácať fię od niego Sc. 
j IV. 
-Ni naftępuiące y Niedżiela džišiey(zá názywňia (ię Dies Roga 
tionum, dni modlitwy prożby , w ktore Kośćicł święty odcho= 
dzącemu od fiebie Panu lezuľowi fupliknie , potrzeby (weie prze=, 
kłada. A łubeć każdy dźień, czas, moment powinien bydź Rega- 
tionum dniem , czafem prożb , medlenia fię , według Apofiolś, 
[ne intermi(fione orate; modlčie (ię bez przeftánku : iednak fa przeči g 
ofobliwe czály Rogatiomum modlitwy , ktoreté? potym (€ námien“: 
teraz tylko chcę powiedzieć , iiko to iet wielka godność czło» 
wieka, że ma zawfze wolny do Boga przyftęp, że može (ie Z nim 
kiedy člice na modlitwie rozmowić. Aniołowie velant faciem fuam 
przed Maieftarem tego Pana, nie $miciac podnieść oczu (woich, A 
człowiek mizerny ma wolność prezentowść temuż Mäieftátowi 
fwoie kilećtwo, wrzody, nędzę. Na Moyżeiza wołano né appro- 
pinques, nie waż fię zbliżać: 40. dni gotował fię do rozmowy z 
Bogiem, á grzefzny człowiek tak łatwy na przyftep. Do Panow 
jak wielu Promotorow trzeba, iak długo śudyencyi czekać. Po. 


| džiekuymy niefkończoney dobroć! Boikiey , že fię tak łaawymo 


ku nam mizernym, niegodnym fangt Sc; + 
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By była modlitwa náízá Pánn Bogu przyienina y nam pożyte: 
czra, potrzeba aby była pokorna, nietylko w tym áby modlą- 
cy fç upadať na twarz przed Maieftatem Bofkim, kięczał , uniżał 
fię ; śle aby nie prześladuiąc, 4niexpoftaluiąc. Niegodným (ie tego 
© co prosi odebrania fadżił, Wiele ich ieft co z Bogiem expoftuluig, 
prolzę'nie mogę uprośić , niechce mię Pan Bog wysłuchać, 4 prze» 
Čie pie znam nie ztego do fiebie, przečie Panu Bogu służę. Nie 
dobra rákowa modlitwa: ktory żebrak ná ulicy śiedząc y żebrząc 
Pokázuje garść talerow w ręku, y owfzem z [zelagiem fię kryie, 4 
lame tylko wrzody, razy , kalectwo pokázuje : tákči y my przed 
Panem Bogiem żebracy, nie zasługi , nie cnoty, lecz fame tylko ki 
lećitwo prezentuymy , nie expoftulnige, aleprofząc, left w Kronis 
kach Dominikańfkich hiftorya o iednym Zákonniku dość dobrym y 
káždemu przychylnym: dopuśćił ná niego Pan Bog wielkie čieízkos 
śći , melánkolia , zgryżliwośći famnienia, wlzytko mu fię w gorz- 
kość, w żołć obracało , widżiał drugich wefołych, ferca dobrego 
%c. Czafu pewnego upátrzy wízy (pofobność , zoftał na całą noc 
w Kośćiele przed ukrzyżowanym modląc fię, ale iako, Panie de 
tych czas rozumiałem o dobroči twoiey, aleć ináczey , tak wiele 
lat či służę, ile mogę Čierpig, pofzczę , martwię (ię , aiednak ze» 
wfząd opufzczony ielftem śe, Innym fç dźicie dobrze , mnie nay» 
-. gorzey, kiedyby m ták innemu Panu służył , wiem iskoby mi ie ta 

nadgrodziło. Gdytego domawia, zadrży z nim Kośćieł, iákoby 
fic miał wálié , przelęknie fię wfzytek, 4 wtym ftánie maż śilny, 
drag żelazny wielki trzymaiący , ktorym go tak dobrze obwionął, 
že ná żięmię umarły nápoty upadł, y ták ležal, śż braćja na lutrznią 
do Kośćioła przy(zli, zmálažízy ledwie żywego, do fzpitála zanieśli, 
gdžie Niedžieľ trzy w éieízkiey chorobie leżał, tak iż dla feroru nikt 
przyftąpić do niego nie mogł, Przyfzedlzy do fiebie cokolwiek, 
poydżie przed Krucifix ow z zślinemioczyma łzami, wftydząc fig 
przeprafziiąc; a2 głosdo fiebie usłylzy : Mizeráku nadrobaka pros 
chu podleyfzy, pokorą trzeba z Panem Bogiem , nie expoftuluiąc , 
humilitate bič, opus non expaflnlatione , $wiątobliwfzy potym żywot 
prowyadżił, Toć to ieft co ná modlitwie każdcy ma fię znaydowść 

i manar 
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fznanie niegodnośći nalzey, Kośćioł święty z przyttępuiącemi do 

„ Nayśw: Sakramentu chcąc nay nabožniey (za modlitewkę odpráwe- 
"wść, nie znayduie lepízey nád owe Rotmiftrzá do Pana lezufá ł Dos 
mine , PAnie nieieflem godźiem €$c. bo kiedy inni Čisgňeli do domow 

fwoich Pana ma uzdrowienie chorych, ślso fynow, albo corek čče. 

ten choć fię fam Zbawićiel ofiarował iść do domu iego; záwolat, 

niegodžienem. To to pokorá , y taką mamy mieć ná modlitwie $ce 


Okolwiek człowiek Panu Bogu oddhie , kiedy mu fercá (wes 

go przy tym nie daie, máloco, ábo nie wízytko nie waży: 
Kiedy Pan lezus pogrožiť Piotrowi , iż nie miał mieć cząfiki z nim» 
ieżeliby bronił nog fwoich podać do umyćia, odezwał fię Piotr » 
Panie daię, oddźię nietylko nogi, śley tece y nogi, y głowę: 4 
juzže to dofyć ? nie: bo ferca nie oddał fobie ie zachował. Zenie 
tylko Abel, ale y Kaim dobre oddawał efiśry Panu Bogu, {3 niekto“ 
rzy tego rozntnienia, fundviąc fię nå owych siowach: Nomné fi 
relè oferas, 66 nonrećle dividas, peccafii ? lubo rzeczy dobre ofia- 
twiefz, przečie grzefzy(z. Czemu to? czemu Ablowe ofiary przys 
içte, Kaimowe wzgardzone ? przyczyni nie inná, tylko,że te były 
bez (ercá bez ochoty, bez miłośći ku Panu Bogu. Abel zás co dá“ 
wał,co ofiźrował , z ochota, z miłośćia, z wefołym ku Pajgu Bo- 
gu fercem. Faryzeufz iak wiele narachował co Panu Bogu oddał, 
iuż to džiefiečín, inž jałmuża , iuż pofiow , ivż innych dobrych, 
- uczynkow, á Publikan tylko fie bił w piersi, przez co ferce fwo, 
de uniżone , (kruízone ofiarował, Pánu Bogu piezentowak. Fáry, 
zeulzowe dary zá nić , bez ferca, bez miłesćiku Bogu) Publika, 
nowe przyięte; bo z etcem (kruízonym złączone. Toćieft, cze 
go Pan Bog po kazdym potrzebuje; Fili mi, prebe mibi cor suum’ 
Synu moy , day mi ferce twoie, A święty Azelm : niech odebrane be- 
da mi ręce , nogi, Oczy ; lerce tylko niech mam ksotymbym čia 
bie kochať, miłował 8:c. Bez fercá Bogu oddanego ,ś z nim wo 
ley włalney nic nie (4 ipne dary, ofiary Xc. - 

i Vil 


pre 1. Kedy idżie o Bofka obrazę, odważnym bydź kžždy po» 
= winien. Piłat widząc zewiząd niewinnego Pána lezulá, chciał go 
Nannną uwo! 
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uwolnić,y ná uwolnienie za+ył między ianemi tego fpofobu, Będąę 
zwyczay wypulzczáé ied nego z wiuowaycow naWielkanoc, obrał co 
nay wierutniey(zego złoczyńcę ma imię Baraba(z4, y poľtáwil go ná 
iedncy wadze z Panem lezulem , mowiąc: kogo chcečie ábym u 
wo'nił ? fpodžiewáigc (ie álbowiem że prośić mieli o Iezufa , nie 
ozn micigc śby ow naygorizy miał fie báržiey podobać żydom, 
Aleć nie powiedło fię Piłatowi, 4 czemu? Pan Bog nie przyiął je 
BO W tym pracy, bo nie czynił tak iako náležáto, Czynił cos iás 
koby koło plota chodząc : udaigc fiz do (pofobow , 4 ano trzebá 
było powiedżieć, Niewinny lezus , ja żadną miśrą nie potępię go; 
ták iko Michał święty fię odezwał, Qua vt Dem? Wicié temu po 
dobných, niechca fię na grzech iaki (zkárádny odważyć, śle tym 
Czále m pozwalaią (obie ućiech, krotofil, mowiąc: przećięć iákož 
to przyiadiela obrążić, twarz mu nie miłą pokazać , nie akomodo« 
wóć fię cc, O nie ták ! u Bozá idą precz reípekty, przyjażni &e. 
ný mPunkt 2,  Przyimuie Pan lezus zelżywe ono, ftomotne fiebio 
ż łotrem porownanie, ták iż choćby był y lud o iego uwolnienie 
prosiť , to iednik má ná iedney wadze położenie , (todze (zko 
dliwe honorowi Páná lezufa , iednak on przečie naymniey fię nie 
odezwał, porownáne to tak zelżywe przyiął. O pyfzay ! o zazdro: 
ići wygczłowiecze ! iák ty rawnego (obie nie rad widżifz , iako al- 
bo poSiedżieć, ślso w iákiey z drugim zoftawać zabawie podley“ 
fzym , ieftći ćięfzkim krzyżem , pamiętay ná to zrownánie lezu! 
fowev, 

Puukt 3, Co žydži Bźróba(za ná lezuľň przekładaige uczynić 
i, to zwyczaynie grzefznik każdy grzech fobie obieriiąe czyni - 
wízerecznemu Rawia fięBarśba(z nieczyftość, (táwia fię lezus nayczy- 
Rzy: pylzaemu ftawią fię Baraba(z ámbicyi, wyniosłośći, ftawia fig 
pokarą lez ifową : gniewliwemu zem tá, awerfyá , iak Bźrabafz A 
lezufą ćlecpliwość, milczenie. Z drugiey ftrony ia obieram fobies 
Čiebie nayczyń (zy, čiebie nay pokorniey(zy, nay čierpliwízy lezu SG 

o Mifošierdžiu. : a 

T.Ogosláwieni milošierni , bo milošierdžiem (woim odst 

Ba g (práwičdliwoséi Bofkiey karanie. Žéno ny 
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piezbożny, y piiánicá, y wfzetecznik, y wielom wyftępkom podle: 
gly, gdy iedney Marce-iedyną wżiął gwałtem coreczkę; owa nie 
mając Gę gdźie indżiey udać, ufiawieanie Pana Bega preśiła, aby 
fię (am owey obelgi zemáčiť : gdy fię ták długo płaczem y fuplikś- 
cymi naprzykrzśła, usłyfzała głof z nieba: á iako karść, kiedy ita 
mużny y mitosierdžie ręce (prawiedliwošči zatrzymuią. Otośmy 
wízylcy winsemi,wfzy (cy na karanie zástugviemy, Wiedzmyż iż mi- 
łośierne uczynki fprawiedliwość Bofką tamuią, błagaig, Beari ztąd 
wifeticordes (9c. 

à Zywatá świętego Pistrá Exorcyfty, 
prezy fię złego ducha pozbawifz , odżegnaíz pokufy, niżeli 
złego człowieka. Mamy džišiay w žywotách świętych, Piotrá 
| nazwanego Exorcifty, albo záklináczá, ktory z ćlał ludzkich czarty 
wygániaľ, oddalał, odżegnywał, śiednak ten ktory złych duchow 
ták zniewałał, zwyćiężał, fam od złych ludźi ieft zśbity , wświor= 
dowany, krew iego od nich przelana. Gorfzy zły człowiek niž 
fzatan, fzáráńíkiey pokufy prętko pozbędźiefz , zły kompan, to» 
warzy(z ćiggnący do (wyweli, rofpufty, nie da fię prętko odda: ` 


lić dec. 
Na Ponledźiałeh, Niedź: Z po Wielkjeynocy. 


k Je każdy co fię modii, ktory Pana Bogą o co proši, že prośi, że 
fię modli mewić (lg može, Pan Iezas w Ewanielij S. mo- 
wi do Vezniow fwoich : 7/4, moda mo» petiflis quidquam , Detadeście 
o nic mie prosili, a przečie o wiele rzeczy prosili, wie każdy. Ale 
dobrze mowi Zbawiciel , bo fnać nie prosili w Imię iego, Modlili 
fię przed tym žydži y prośili Pana Boca przez Abrahama , Izáá«. 
ka, lákobá , Dawida črc, bynamniey Pana TEZ USA nie WÍPO+ 
mina teraz Koščiel święty każdą modlitwę , kollektę temi zakoń= 
cza słowy : PerDominum nofirum 1ESVM Chriftúm, Pracz Pánzá ná) 
figo IEZVSA Chryfiufś, Przez lEzusa prošiemy , ślbo w Imię ics 
go, kiedy fiebie wyznawaiąc niegodnemi , mowiemy albo my. 
ślemy, Bože Oyeze niebicíki nie godžienem ia tego otrzymać, 
nie godžienem bydź z fiebie , y dla fiebie wysłuchany ; śle uczyń 
- dla zasług lezulowých, kochanego Syná twego, Takćj właśnie słu: 
NaBRAA 2 > 5. 


| _—_ wys INNE 
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ga chcąc co kupić w kramie bez pieniędzy, jeżeli ná fię kupnie, hie 
otrzyma, ieżeliimieniem Pana, y naimię Panś (wego otrzyma. . lá. 
kob mniey był kochány u Izaaka, Ezan jemu kochańfzy, y dlatego 
w iegoż fzaty przj odžiáľa go Matka Rebeka, y ták odžiany brátá 
ftárízego (zarami otrzymał błogosławieńftwo, - Prošiemy w Imię 
Gbryftufowe, kiedy ták prośiemy iákoby to z jezo woley y rofka: 
záu a to w fercu nafzym mśiąc, nie prosiłbym , nie mia!bym pros 
si čie oQycze nieb'elki, gdybymi Synś twego Našw: wola nie po. 
zwoliła z śle im verbo ejus laxabo rete , ná lego rofkaz śmiem prošié, 
Nie mowiłby m anibym fię odezwać ważył , odpuść nam winy ná: 
fze , gdyby ták Jezus modlić fię mnie nie nauczył, Ták bráčia los 
zcfowi, flánawízy przed lozefem mowią , Očiea twoy kżzał nam» 
Cienie prosić, ażebyś nie pamiętał na złość przećiwko tobie bráči 
twoicy. Prosiemy w imię Chiyftufowe, kiedy o rzeczy do zbie 
wienia dufze nalzey należące prasiemy , że albowiem Jezus iedno 
jeft co Zbáwičiel, każdy ktory prośi oto co de zbawienia należy 
prośi w Imię Zbáwičielá, Zrad lubo Vczniowie Pańlcy prosili o 
mieyfca w Kroleftwie iego,że to do honorow należało, powiedźiano 
im wiewiscie o co prośleie, NA ofłatek. W Imię Jezufowe prosiemy, 
kiedy tego pragniemy , co należy do chwały iego, przyzoawaiąc 
Boga Oyca tego, od ktorego owane datum optimum, á Syna iego zá 
medyátorá, przez ktorego to fs riadi nam udžiela dobro 8xc. 
K chce mieć oświecenie więkfze ná rozumie w tiiemnicach, 
h artykułach Wiary świętey, nie przez dyfkurfy, áni fubtelne (pes 
kulacyć, lecz przez pokorę , uniżenie , poddąwśnie zdania (wego 
nauce Kośćioła świętego do tego ma przychodźić. Zbawiciel czę! 
fto przed tym firefuiąc Vczniow (woich o niewiádomosé , 'y 0 
miepoiętość taiemuic od fieoie proponowanych, fkoro ims 
umył nogi, mowi do nich: Seiti quid fecerim vobis? Wiecie coma 
ja uczhuił? Oto im tu teraz umieictaosé , wiśdomość prźyznawa» 
czemu? bopokory od fiebie nauczonym, Przyznść należało wię" 
kíza wiadomość , umiejętność > pokornych albowiem Pan BoG 
oswieca bardżiey, niżeli mądrych, kiedy fą pyfzni. Dofyć to był 
wielkim Prorokiem Elialż, wlzytko wiedzącym y zdóleka widzą» 
cym, 


ca 


7 4 SLE à - zę e ; 
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cym, % przecię byłoto , że kiedy (ie myšla o fobie tylko rozumie. 
jaca uniesť, nie wiedźiał o Siedmiu tyfiacach męż w, ktorzy fię 
Biślowi nie pokłonili, gdy powiedźiał ; ego reliéčns fam folus, Džie: 
kuje Oycu niebiefkiemu Zbawiciel že raiemnice (wcie zżkrył przed 
ludźmi mądrymi, á obiawił ie maloczkim, toieft, pokornym. Przy» 
| znawa Pfalmi(t4. że Bog daie intellečium dat parvulis , rozum malu- 
czkim, y Mędrzec: że cum fimplicibus fermocimatice ejts, 2 profičmi 
Bog rozmawia; y onym (ie komunikuje, Wieśniak, proftak. wic- 
(cy wierzy ospiekle, © niebie, o nieśmierielneśćidufzy , niželiczás 
fem politycy, światowi medrkowie. Nśbożniey (ie kłania Pánu le- 
zufowi w Nayświętfzym Sákrámenčie: Teologowie zás Filozoa 
fowie apoftatuią Kc, parvuli dát inellelium, uniżay myż (ię , upo 
_karzay my fię Xcv 
111. 
Oc fię modlić mamy ? o rzeczy návwiecčy naypierwty niebie 
fkie. Nie icf to bez przyczyny, że Pan Jezus Apofiołom mo 
wi: Omic do ted mie prośrhście , iśkoż to o nic ? wíz:k prosili o 
zdrowie zá corkę Kananeyki , prosili za Rotmifirzem , zá rzefżą 
 głodną na pufzczy , zá famemi fobą ná mcrzu : PAwie zbaw nas 
giniemy. Prawda; Że to wízytko do čista, dorzeczy dôczefný ch 
należy, záczym Pan lezus nazywa to hiczym; á chce abyśmy go 
rošili o łalkę Boža, oodpufzczenie grzechow , o pełnienie woli 
lego Nayśw: &c. Ináczey my, záchoruie przyjaćiel , fzkoda potka, 
frálunek iákí, to śluby, to pofty, o famnieniu, o dufżę ożięble, 


NB mafz coby fobie nie życzył. żby iego modlitwy, 
dobre w/zelkie-uczynki były miłe przyjemne przed PanemBo: 
giem, Spofob ná to, ofiśrowść ie, łączyć z zasługami lezufowy. 
mi, ták Kośćicł święty każdą modlitwę konkluduje , Per Domi 
Nam zofirums iefaum Chriflum , przez Pana nálzego Iezufa Chryftufá, 
Tak nauczona była święta Gertrudś, Przenayśw: Troycy , prze% 
Pana lezufa fwoie modlitwy, y wfzytkie dobre uczynki oddawać, 
Wpufzczona kroplá wody niefmaczney w beczkę wina wyborne. 
go nabywa tegoż (maku y wyboru, gáleczká cłowia w bryłę zło. 
tżroflopioaego wrzucona, w złoto fię zámienia, cłow, podły, wo. 
xa Nanann Z da 


> 
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dá profi, modlitw nafzych, dobrych uczynkow, zmielzany z zło, 
tem kofztownym, z winem wyboraym zasług lezufowych, nabę: 
džie wlzelkiego wyboru, (maku, słodyczy. Sa śkłą žielone, czere 
wone, koloru złotego Se. przez ktore wfzyikie rzeczy widzą ú 

bydź takie Zielone, purpurowe, złote: krwawe Jezafowe zasługi , 
nálze podluchoe śkzye reprezentować będą Dycu niesielkiemu , 
Krwią iego naydrožíža zťarbowáne, zafzczycone , kiedy (ie tylka 
pod nie podlzyią. Więc tedy nauczmy fię lub ná początku, lub ná 
końcu, lub w pofrzodku modlitwy , tych, ślbo tym podobnych 
słow, Ogeze niebiefki : ia te podluchne pačiorki moje, te modli: 
twę, Míza šwieta,jatmužne, iakoiednę ktopelkę łączę iednoczę z P, 


iczulą naýmilízego Syna twego modlitwą , umattwieniem, pofiem 
Ge, ŻE, Vv 


le tylko (ie teraźniey(ze dni názywáia Rogafionum, &le y Swie! 
Na między ktoremi ieft Rogatianus ieden, ná imię. Y nama 
wfzytkim bydž potrzeba Rogácyánámi, A naprzod gdy džiekuje. 
my Pánu Bogu zá dobrodźieyitwa łálki y dary iego, Ale iakże 10 
dziękuiąc kro proši? rogate, ták jeft: bo dźiękując zá iedno dos 
biodźieyftwo, drugie y džiešiate (obie wyjednywa u Páná Bogó 
Wiele Fan Bog ludźiom czyni, śleby iefzcze uczynił y więcey, 
gdyby mu džiekowano, Džiekuymyfz tedy, 4 zawfze w káždey 
modlitwie, niechay bedžie y dźięk czynienie, cum gratiarnm adi 
ane orationes Vefira innotefcant apud Deum, mowi Apoftoł, Nie: 
mäíz żadnego momentu, żadnego czafu, ktoregobyśmy nie do» 
znawali fzczodrobliwey ręki Bofkiey, záwíze tedy dżiękuymy, 
Džiekuymy, gdy nas we wfiętrznie oświeca, gdy powierzchownie 
odżiewa, karmi, żywi. Skowronek teraz pod czas wiofny, najs 
więcey pieniem fwoim nas uweľeláigcy, kiedy iákie na roley znaje 
džie pożywienie, natychmiaft w gorę wylátuie spiewaiąc, iakoby 
Pánu Bogu džiekuige. Nišláduymy, Wielki to defekt OCZU, gdy 
na św arłość z rrudnośćją pźtrzyć mogą, więkfzy kiedy jey cá“ 
le ne widzą, 4 dopietoż nie widźieć światła łafk Bofkich pros 
mieni Dobrodżieyftwa iego. Nápominam was Bráčia moj, ábysčie 
zawfze dziękowali Panu Bogu, lubo w fzczęsćia, lubo w niefzczę! 
ść u iefteśćie, Zá wizytko niechay będźieimię Bofkie błogosłówio 
ne, to tak dźiękuiąc, będźiemy Rogácyánámi, «c. Vi 
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Om zaprawę albo przyprawę , modlitwy dniž džišiev« 
fzego przypominam, á tá iek dźiękowanie Panu Bogu zá ie. 
go dary, talki, dobrodžieyftwá. - lm omni oratione £$ obfecratione.s 
tum gratiarum acłione petitiones wcfira innotefcant ad Deum, mowi 
Paweł Swięty, IP káždey modlitwie, miech [ie umayduie džigki. Pás 
nu Bogu, kto nie džiekuie , aby mu Pan Bog więcey dawał, zas 
käzuic, iakoby chćiał rzecz. Przeftaň Panie dobrze mi czynić, 
bo ia przeftaię tobie dźięk oddawść, te (4 właśnie słowa Chty: 
fluowe. Co ieft fol do każdey potrawy, to dżięk czynienie do 
każdey modlitwy ; nić (má:zna potrawa bez foli, y modlitwa 
hie miła Pánu Bogu, Niemafz momentu, ktoregobyśmy łafk, do. 
brodżieyftw, od Pana Boga nie odbieráli, piechże też nie będżie 
czáľu, ktoregobyśmy zá nie nie dżiękowali, Semper lam in ores 
mes. W uśćiech nalfzych, ma bydź zaw(ze Deo gratias, Bogu dżię: 
ki, Te Deum laudamus, 69c. Repłeatur os meum laude , uż cantenta 
tota die. Niech fię napełnia uftá moie twoiey chwały, Abym cå- 
fy dźień wyznawał wielkość dobrodźieyftw twoich, tak kiedy mi 
fię dobrze powodži, iako y gdy przećiwnie+ w (zczęśćii mię 
moy Boże čisízy[z, 'ielzczęśćiemdo siebie wabilz, femper laus tua 
in ore mee, c. Y rá tedy niech będzie między ianeini modlitwy 
Swietey zaprawa, gratiarum adłio, 
VII 

W Džišiey (zych proceľyách, uważaymy procefyą, ktora odpra« 

wiła Paana Nayšwieríza z Panem lezulem, do Bethleen, 
gdy fię juž czas porodzenia iezo przybliżał, Co w tey Procefyi 
y ile Panaa Nayšwietíza miała aktow miłośći, uwielbienia, wys 
Wyžízenia tego, ktorego nośsła, tylko my też ich ofiáruy my Pánu 
lezufowi w Nayšwietízym Sákrá nenčie, V ważaigc zaś iey ob« 
chodzenie ulic, domow w Bechieemie, reptezeatuymy fobie, że y 
teraz ná(ze domy fere, dufz nilzych w proceľýach obchodźi 
Chryftus, wpraíza (ie do nich. Przvimuymýíz go, otwiesaymy 
Wiota do śiebie, zapiafzaymy, 8c, &Cs 


VIII. 
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VIII, 
Przywiazany, biczowAńy, koronowany, Pan IEZTS. 
> P Unkt 1. Teresa Swięta do poftępku w cnotách, nabożeńftwieą 
džiwnie zaleca zapątrować (ie na Pana Iezusa; ofobliwie mias 
ła nabożeńftwo do ubiczowanego. Niechayże będźie y u Giebię 
za Obiećłum Zbawiciel, naprzod do pregierzá przywiązany, ktoty 
wpoł tylko był do wzroftu Pana lezuľa. Pomyśl (obie jaka zelży: 
wość Pan nieba y žiemie Bog prawdźiwy jako knecht, zbieg, zło.. 
€zyńcą, w poł mialta sieczony , (magany, do pregierzá publiczne- 
go przywiązany. Przypádniy ty do tego pniaku, ná mieyfce iego 
podftaw ferce twoie, pod ręce Zbawićielowe przywiezuigc ie, nie 
powrozámi po żydow(ku, lesz (znurámi miłośći, áfektow, prožby, | 
fuplikowania, aby fię przytuliły, przywiązały do niego, ná rzą» 
dzenie, piaftowanie, trzymanie iego, y utwierdzanie we wlzytkim, 

W Punkteie 2, Niechći lanie Jezus biczowány , śieczony 
okrutnie, tak iż od wierzchu głowy do topy nożney, nie było 
gdžie tknąć fzpilką. - Sromotne to zaifte biczowánie, bo iáko 
nay wierutnieylzego łotra, okrutne, bo od okrutnych kátow beź 
upilosierdáia, bez obrony, bez zasłony żadney Panu IEzusowi 
Wczże fię z tąd delikačie każdy, iako niemafz pieśćić ciała twe: 
go, poftanow tež fobie iakie dyfcypliny, umartwienia, abyś fię 
z Panem ležufem konfortmował. 

W Punkcie 3. Staw fobie Pana lezufa w koronie čierniowey, 
nie leżącey tylko na wierzchu, co pewnie dofyć było do zelżywoś 
sći Zbawiciela, śle w koronie w tłoczoney, w ćiśnioney, w bitey, 
Proś Pana Iczusa, áby tą koroną otoczył twoię głowę, broniąę 
myśli złych, otoczył fętce, broniąc (zkodliwych (klonnošči, oto» 

"czył całego Giebie, aby żadnego przyftępu nie miała nieprawość: 
Pótrząc zaś ná trzčine w ręku iego, proś, áby Giebie słabego, chwie- 
"iacego (te umacniął, trzymał, utwierdzał. Patrząc zás na ukłony 
fal(zy we żydowikie, (woie wfzytkie ofiśruy klękania, ukłony. 

i : IX. ŻAR 


o Miłosierdźin. ; 

Z Eby kto z Hiftoryi wczorayfzey © Zenonie dla iałmużn nie ukas 
ranym, takiey (obie nie czynił illścyi, Bylem dáwat iałmu- 
ŻDĘ; 
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žne, mogę grzefzyć , należy przý pomnicč iáko ikoficzył žyčie (Wwo= 
je. Gdy (ic raz upił. że zk nieżywego był miany, Aryśdna żona ie. 
go kazśła go w trumnie zamknąć, do fklepu podžiemnego wita- 
wić, Otrzyź wiwfzy fię kołatsł, tlukt, śle nie ratował nikt, bo zaka- 
zano, iáko tam umórł, czy bež pokuty , cžy pokuruiący.. latmu- 
iny tuízyč lepiey każą: przećięż že tak mizernie fkończył, grzechy 


| winny. lałmrmżna tedy ma bydź z dobrym żyćiem złączenź ŚCc. 


Z Zywotow Swięych, w dzien Máťporzáty Swiętej, 
W to znakiem. iet przyiážni kiedy kto kogo do dobre- 
W go firofuic, upomina, prowádži, Pan Jazus wczeray w tea 
czas kiedy mu fę Apoftołowie przy pożegnaniu z nay więk(zy m 
tfektem pifzą, 4ž on ich ftrofuie, Increpavit śn crudelitatem CIKI, 
Małgorzśra Swięta džišiey [za Krolowa Skocka, Spowiednfká. fwe 
go Oto naybźrdźicy prošilá, śby iey złośći firofował, gdy tego 


| mie czynił, niedbálym go o iwoie zbawienie zwała, Śzc, Bic. 


Ná Wtorek Niedž: Z. po Wielgieynocy. 
Jelkie [a pożytki z Modlitwy $więtey , ale ten ofobliwy , že 
przez ńie ítaiemy ç (ynámi Bożemi, Czemu Paćierz záczy na“ 


| my od tego tytułu Oycze nafz, nie Panie, nie Bože nślz, chćiał po- 
| kazać Zbawśćiel, że modląc (ie ftaiemy fię fynámi. Inne wfzyfikie 


dobre uczynki, poty, umarewienia, isłmużny, czynią nas sługa: 
mi Bożemi , modlitwa fynami,. Wyrážnie © tym Zbawiciel : Etk 
omnia bopa feceritis, dicite , fervi: inutiles ferans :. Obochyście w/zyfikie 
baywięk(ze dobrá czynili, mowcie , stugówi ifešmy pie peźytecznemi z 
Servi ex operibus bonu ex eratiome lij. W žielisčie, mowi Apoltol: 


| accepifiw [piritum filieruma in quo clamams Abba Pater, wołaiąc „mo: 


wiąc, modląc Gę Oycze, Oycze nafz, náby wáčie ducha fynowfkie- 
go. Modlitwa nazywa fię kluczem do nieba : klucza do fkśrbu po- 
wierzaią (amym naybardziey {ynom Oycowie, ne rak. słagomu.., 
Synem był Bolkim Elia(z, profzac, otworzył zamkajęte niedo ., 
gdy po długiey fufzy, hoyny z fiebie defzcz wylało. Synem Low 
prawy ná krzyżu modlący (ie, otworzył modlitwy kluczem fobie" 
wrota do Riia + Hodie mecum cris in paradyfe, Mótnotraweń chciał 
Y piagnął tylko bydž w domu Oyca (wego, firmi nnus 8x biercona 
3 O00909 vy 
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räs , modlitwa, prožbá, uczyniła go fynem. Swięty Opit na imię 
Eparchius więżienie napełnione niewinnie pofadzonych więżniow, 
modlitwą nánie przed drzwiami iego, upadfzy otworzył, Zamki 
fię wfzyftkie pootwierały , więźniowie do Kośćioła wolno wyfzli, 
pilnuiąca ftraż tylko (ie džiwowáfá, bronić nie mogła. O wielka 
prerogáty wá modlitwy mieć klacz otwieraiący (karby niebiefkie, 
iakofynowi do oycowfkich, Bydź fýnem Bolkim , y prawdźiwie 
Boga nazywać Oycem (woim &c, 
IE, 

K. ma więcey wiśry o rzeczach niebie(kich, y ick w niey mo 

cenieyfzy, ten też ieít y ná przygody świata tego Gierpli wfzy. 
Pan lezus máigc Vczniow fwych wypráwowáć po umyčiu nog ní 
świat z Ewanielig świętą , 4 oraz ná wfzytkie trudnasči , przego* 
dy, perfekucye, uzbrála ich, ármuie umieiętność!4, wiadomośći4 
rzeczy Bofkich : Scitis quid fecerim uobis. Cierpliwie znosi każdy 
wfzelkie ná świećie dolegliwośći , ktokolwiek wie y wierzy co g0 
ez'ka na tamtym świećie , iako mu fię to magrodźi , iako droga 
krzyżowa beľpieezná. Skoro Piotr S. wyznał že iet Chry tus Sys 
nem Bogá żywego, zaraz mu powiedział Zbá wičiel ; żeś ty ieft opo 
ką, przečiwko ktorey y Kośćiołowi ná niey ufundowáney, y (Ame 
piekielne nie przemogą bramy : Porte inferi nom pravalebunt adverstli 
cam. ľakoby pokázuijac, że owo wyznśnie ták mocne, y żywa 
wiśra o Chryftušie miała go umocnić y uzbroić ná wizytkie y lá 
mego piekła fzturmy y pokufy. Toć ieft co powicdział o mądro | 
śći Sálomon, że lobie budowała kafztel álbo Fortecę ná wizelkie nič: 
befpieczeńftwa, iákoby to przy mądrośći , przy wiadomosči rze: 
czy nicbiefkich łączyła fic zaraz moc y šitá na wfzelkie niebelpie* 
czeńftwa: według tego čo mowi tenże mędrzec , flabent jafi, (tá: 
wać będą fprawiedliwi w mocy, w ftatecznośći, toieft wiáry prze: 
Čiwko tým wfzyikim ktorzy ich trapić, prześladować będą. Dani: 
el befpieczny między lwami , troygom Pácholat ogień nic (zkodži, 
cze nu: bo im dał Pan Bog prudentiam EF fpiritum inteligentie, Vznie 
li y przenikaęli že to co Gierpieli , fowičie fię nagrodżić miśło, 
Więc y na m na wfzytkie przygody, niech naywięklzą bedžie obro" 
ną wiárá żywa, że to GO Čicrpie ny, ná zbawienay nam wynidzie 
po żytek, 
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III | 


M Odlitwy, prožby nafze do Pana Boga będą mu przyjemne», 
będą y nam pożyteczne , ieželi enotą rezygnácyi ná woląBo- 
ža będa przyozdobione. Zfiępuie czafu pewnego Zbáwičiel z gory 
po Kazaniu do rzefzy odprawionym, až mu zabiega tredowáty , 
ówrzodźiały profząc o uzdrowienie , aleiake, Domine fi vú, Pánik 


ježeli chcefz, Ták fię podobała ta modlitwa Pánu lezufowi, że iey. 


fię niejako navczył: bo kiedy y fam modlił fie wOgroycu, tychże 
slow zśżył : Pater fi v, transfer hunc calicem , Ojcze ieželi chce, €$ Co 
Toć toieft co fię ma znaydowść w káždey modlitwie nafzey, fi vw 
Frosi chory o zdrowie , godźi fię.proeśić, śle z przydatkiem f vš : 
prosi ubogi o dobre mienie, dobrze że go prośi , ale niech przy» 
daie Domine fi vú, ieżeli fię tobie Panie podoba : prosi kto ohonor 
godność , urząd, prośi © poniżenie nieprzyjaćioł (weich , bárdzo 
dobrze , tylko przydájac , Domine fi vý. Nie wystuchány iefteś » 
mowże, tak Bog chćiał , tak (ic Pánu Bogu podobśło. Błogosłś" 
wiony lacoponus miał to za ofobliwy znak łafki Bożey, kiedy gdy. 
fe o co goręcey modlił, nie był wysłuchźny , bo ták lobie dy- 
fzkurował. Bog z dobroči fwoiey y złych wysłuchywa , y to dáie 
toim widži bydž niepożytecznego, że mnie nie dał chočiažem pro» 
sit, muśi to bydž znák miłośći, ia Deus vołuit, Czśrt przeklęty 
pierwfzym Rodżicom nafzym chćiał tę kenkluzya przefzkodźić + 
y dla tego ich pytał: cur Deus pracepií? cur Dena voluit è? Czemu Bog 
' niechčiaľ abyśćie peżywali ztego drzewa? bo gdyby ich był fpy- 
tal, czemu nie pożywaćie z tego drzewa, odpowiedžieliby byli » 
ita Deus voluit , tak chce Pan Beg , y dobrzeby było bardzo, Tu te- 


dy ieft co makokludować modlitwy nafze, Domine fi vš, 4 będą . 


Bogu przyiemne, y nam pożyteczne, 
IV 


NV, Doniterśżrieyfze Rogationum , bądźmy Regácyánámi ; y w 
z ten czás kiedy okázya do grzechu fię podáie , kiedy pokuly, 


námietnošči, od čiáľa, świata črc. od ambicyi Se. náftepuia , W- 


ten czas nabożmie wzdychać , ratunku od Páná Boga prośić na 

ZwyčČiezenie oney pokufy potrzeba, Y toto w fobie zawiera owa 

Päčierzá prožba, Thie wodź was ná pokuffenie, Ale nas zbaw ode złege. 
Qoooco 2 left 
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left zdanie Temafzś świętego Doktora A nielfkieso że każdy takoż 


wy grzefzy, ktory w nicbelpieczeńftwie grzechu będąc Pana Bor 
gico rátúnék nie prosi, O jako fię więc ludzie gcraco modla, gdy | 


niebefpieczeńftwo ná nich zdrowia dapada, Náprzykľad do potycza 
ki zftępuiąc, ná morzu bedác, albo w ogniu, w powodźi, iakien 


modlitwy, fzluby, wołania do Pina Boga ręku wznofzenia, a kiea > 
dy idżie'o dufzę, y iey od zguby zachowanie , inało to ieft ftáne | 


nia: A owo powiedział Zbawiciel. Copomoże człowiekowi, cho: 
Čiažby: wfzyftek świat pozyfkał, choćby fto lat żył, ieželi zdrowią 
dufznego , y zbawienia mieć nie będźie. Y dlatego Pan [ezus pile 


nie upominá Vczniow {woich , Orate vt mom intretis im temsationem, 
Modlčie fię; abyśćie w pokufę nie wpadli. Paweł S$, ed namiętno: > 


ści ćlelefnych napadniony , po trzykroć Panź Boga prosi, to iet z 


wielką goracosčia. S,Hieronim w podobnych okśzyach przypadł > 
do nog ukrzyżowanego lezulá biigc ię w piersi gołe kamieniem | 


twardym, y profząc o oddalenie. Właśnie ták wízytkim do ukrzy* 
żowńnego Zbáwičiela ućiekać (ie potrzeba, iako więc zwierzątka, 
zaiączkowie witen czśs , kiedy mýsliwcy około ich fię krzątaią 
uchrddiaią (ię do iam iafkini fiwoich. lamy nafze y miey(cą udie+ 
cski máta bydź Rany Zbawićielowe. Ilekroć myśliwiec ten czátt 
przeklęty zagarnąć mas chce dô šieči Gwoich, wołay my, prosmy 
żatym , Deus in adjatorium meam intende, Moyżefz poki ręce wznoy 
sit, nieprzyjąćiele przegrawśli, gdy ie przeftśiae lę modlić MIC 
czał ku żiemi nieprzyjaciele wygrawáli, © i 
WWW Zsledem tego co (am Bog dla nas w niebie chową, nie to wlzy: 

tko nie iet co od niego mamy ná žiemi. Gdy mowi Pan le. 


zus pie ieffeze wie prośśliście, čhélať iakoby tzeč, nic iefzcze nie upor 


śiliśćie, nic nie otrzymaliście, 4 przečie moy Boże fak wiele iuż od 
Paná Bogą mieli Vczniowie Pańfcy, powołanie » pątrzanie ná twarz 
©btyftulfową , iego nauki słuchanie , y tak wiele rzeczy innych. 
A iakaż to nic ? nie, względem tego co w niebie im. nagotował: 
© dobrá: bie wymowne, o učiechy y rofkofży nigdy nięsłychane 
względem ktorych nie tu nie má(z SCE, Z ROŻNE: 7 i 


Aaaa m ar 
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pezam y motivum Nabożeńtwa terażnieyfzego w. Kościele» 
M świętym, ktore zawisło náPosčie, iProcefyach, Łitaniach, y Su" 
plikżcyach, iet odchodzący z żiemie do nieba Pan lezus Zgromie 
dza tedy Koščisi święty, isko do Oycá džiatki , iako czeladke de 
Pana odchodzącego do Oycá, do Kroleftwá fwegó, iby go žegňá« 
li, áby o pamięć ná fiebie prosili, áby tam gdžie (am idźie , y oni 
fię za nim doftali ce, , i ot 

3 VÍL. 


Y To modlącym fię miedžieá należy, aby záwíze przed Ma: 
ieftatem Pana Boga wielkim ftawali Gę naczyniem, do ode- 
brania tych talk y.Dobrodżzieyft w, o ktore profzą, 4to naczynie, 
iet ufaość, wiarą, nadżieia w- Bofkiey dobroći, hoynosči, łafk4- 
wośći, kto tey cnoty więcey przyniesie, więcey też odbierzewe 
Poflulet in fide nibil hefitańs, mowi lakob Apoftoł, Ep: I. Bo fam 
Zbawiciel upewnia, Omnia quecuud, orantes petitis credite, quia Ac- 
cipietis, Mar: 11, lýtka 0 co prosidie, otrzymacie tylko ufaycies. 
Ztym či to wiary ufnośći naczyniem, że fię wczora wipomnio- 
ny. prezentował, przed Panem: [ezufem Rotmiftrz, otrzymał tež 
bardzo wiele, y. pochwałę od Pana lezufa. Nov invení tantant.s 
fdem im lfrael, y uzdrowienie zaraz choruiącego sługi. Zachos 
rował niebespiecznie bardzo Ezechiafz Kral, Doktorowie go ods 
fapili, o zdrowiu iego ziefperowśli, Duchowni: dyfponowść fię 
Kazali, Difpene damuj tue €fa, : - A-on.obročiwízy (ię do sčiany , 
wielką ufnośćią wołać pocznie do Boga, otrzymał zdrowia przy - 
€Zynienie náslat 15, Pan Bog by z wiekízym ufnośći naczy- 
biem (tawiáli fie Izraelczykowie, przed ięgo Maieftat na modlitwie, 
przykazawfzy trzy rázy do roku generálne (uplikácýe , Z całe- 
BO Krolęft wa; w.. Kośćiele . Ierozolim/ikim, Wprzod ich upe- 
Wnoit, że podiow czas, żadną. ich fzkodá , przygoda w domich 
porkać nie miała áni w polu, 4ni w mśiętnośći. Exedi 34. Krol 
Wipomniony Ezechiafz, widząc iako ico żywo, do iedney Sálomo 
na, Księgi, w kto ey był. „na. wfzytkie choroby lekázítwá, doświad- 
czone wydal, udawało fig wiele, a do Pána Boga rekurfu nie czy 
nili, kazat owe (palić Księgę, zákľádálac więklzą pomoc w Pa. 
| „Qooooo Z nu Bo; 
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nu Bogu ;iakieg y fam doznał,  Stawiaymyfz (ie ztym ufnośći 
naczybiem, ofobliwie kiedy cór mofirum nos mon reprehendit, kiedy 
ras fumaienie nie ftrofuie, iż fię niczego złego nie napieramy,4 . 
Bog (petantes im fe, utaiących w (obie wysłucha poćiefzy Sc, Xe 

; : 


- Pan IE ZUS pokazany żydom: Oto Człowiek, 

Pakt 1. Oto Człowiek Pan líxzus wízytek mizerny. uttapio* 

ny, zekrwawiony, ušieczony, Ćierniem fklłoty. Ale człowiek 
oraz y Bog, Tworca, Zbáwičiel, prezentuicé fię grzefzniku, abyś 
abaczył, co dla čiebie Čierpi, abyś obaczył w tym zwierciedle iè 
go niezmierną dobroć, miłość ku fobie, 4 fwoię złość, grzechy, 
ktore tak bardzo fkatowáty Pana lezufa.  Przypomniy fobie w 
tych słowach, oto Człowiek, że y ćiebie tak prezentować będą, 
oto cłowiek, ktory młodość (woię tak ladaiako ftrawił, oto ten. 
ktory wielekroć łafkami Bofkiemi pogśrdźił, oto w (woim ftanie 
nie żyjący, wedle {wey powinnośći ; oto Kapłan, Pafterz, duz 
fobie powierzonych nie dbały, &c. pilno ma te słowa pamiętay; 
a rachby (ie fam z (oba, 

Punkt 2, Zydži ná te słowa poczęli wołść + zwieś go žnieš, 
ukrzyżuj, Także wam o niezbežni nie miła twarz lezufowa ! rak 
fię z nią prędko rozftać pragniećie! Ináczey ia moy Irzu , miło 
mi náčie patrzyć, pragnę (ie tobą nafycać, na wieki nie oddalay 
nay wdżięcznieylzey twoiey odemnie twarzys Niech mi fię záš 
słowy temifz prosić godži, znieś, ztieś we mnie coć (ic nie pos 
doba, co mi do fáíki twoiey przefzkadza. Niech wfzytko ode: 
mnie odeydżie, co mi twoim bydź nie dopufzcza. Ukrzyżuy we 
mnie wfzytkie złe chnći, palye, złośći, ktnąbrność, miłość, y wo” 
lą wła(naą, 8cc. ; ; a 

Punkt 3. Wołali żydzi iefzeze ; Krew iego wá nas y ná (jnow 
naśych, lnákízym: gtolem, inákízym fercem, wołam y ia, pro- 
fzę moy Jezu, Krew twoią naydrožíža, niech mię omyie, piech 
oktyie, niech broni, W godžine y-oftátni moment śmierći moiey 
nagim anç, wízytko mię odbieży ; ieżeli mię Krew twoiá ni” 
Przyodżieie; nie okraśi, nie ozdobí £ 6 iako fię wftydźić przyidżie! 
Przetož po tysiąckroć profzę y wołam, Krew .twoiá moy m 

nade. - 
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nademo4, ta aiecch będzie (záta , okryćliem, ozdobą , y obroną 
moig, Sanguis tuts , decoret genas meds, 

LX. Z 

E Francyi, byť ieden Pan znamienity, loannes Autonim, fe 

key Kalwińfkiey, w ktorey aporczywie ftawaiąc, przeżył lat 
$9. Nakoniec przećię umiecaiąc, przywołał do siebie dwoch Fran- 
Čilzká Swietego Zakonnikow, przed niemi fię wyfpowiedał, Ko. 
munikował, oftarnie Oleiem świętym. vomázánie przyiął, y umarł 
po Katolicku. Przyczyna tak wielkicy łalki Bolkicy, Książka S, 
Sálezyuízá u niego po smierci ználežiona, z dokładem iako ia pila 
nie czytał, Druga, że rad iałmużnę dawał, ofobliwie Zakonni- 
kom, %c. c. 

Z Zywotow Swiętych, Swiętego Dunflaná. 

le pewna bardzo ieft y trudna złego człowieka, y cale ze. 

pfowanego naprawa. Dunftanus S. Atcybifkup,wizytuiąc Di- 
ecezyą (woię, przy Kościele iednym znalasł wielka w Kanoni- 
kach, Prałarach fwawolą , złe ohyczáie, rozkazał, y dekrerowaf, 
aby albo od Koščielnych beneficya źli odpadli, albo na znak re. 
„formy , mnifkie odźienie przyieli. Vczynili to niektarzy. Inni 
żadną miarą na to pozwolić niechčieli, lecz fię udali do ptośb, 
do (uplik, obiecuiąc poprawę, Sc. Kiedy fię nakłaniać pocznie 
Święty, finie lie głos, nie wierz im, nie poprawią (ie, (toy przy 
założonym karáni1, črc: Oto (ie z tąd pokazuje, iako y {ams 
Pan lezus (tráciť nadzieię złych owych polepízenia, Xc. 


Ná Srzode Niedź: Z. po Pielęieynocy. 
B dni Rogationam modlitw publicznych od Kośćioła Boże» 
go naznáczonych, nie od rzeczy (pytać fię może. Co też 
Mamy trzymać o modlitwie cudzey, to ieft, gdy kto czyiey Z4- 
żywa modlitwy, ślbo Kapłana, albo ubogiego ? Odpowiada (ię 
na to; że ieft bardzo dobra tylko aby co pomogła, (áoie nu ńę 
Y dobrym żyćiem y modleniem fię tež fwcim do tego przykła- 
dać, bo mowi Pi(fmo święte. Fam adifcans, alter dejlouens sibil 
prodef. Napczykład, Kapłaa Mfzą świętą zá ćię oipráwuie., 
sbyč Pan Bog grzechy odpuśćił, áty tym czafem REMY Ze 
; hil 


ôs 00A E DĎ ŤA CVIAI N 
„ bil prodefl. Vbosi zá čie klęeży , Rożanice mowi, 3 ty Gé tym 
€zalem rozpiia(z, rofkofzuiefz, nibil prode | Rotmiftrz Ewanieli 
czny, prosił Vezniew Chryftulowych, o ptzyczynę zá (oba, Aby 
uzdrowił páráližem rufzonego w domu ičgo, y pewnie prosili 
ôni, mowiąc ; godżien ict o Panie, abyś to dla niego uczynił, 
&e, a dofyćże ná tym, trzeba było famemu Rotmiftrzowi iść, 
prosić otę lalkę Chryftufa, y owfzem lego modlitwie , prożbie, 
przyznane ieft uzdrowienie owego, Prosiła Chananeyka za Com. 
ką fwoią batdzo chorą, prosili y Vczniowie, reprezeatuiąc, iako 
ich moleftowáfa, ftałoż fię na ich inftancyą , Óna fama trwaiąc, 
nie daiąc fię odfrafzyć otrzymała + dła tego iey powiedział Pan 
lezus, O mulier, magna efi fides tua, Efe. Agar wygnana z do 
mu Abrahama, Gem: 21. z lzmaelem chłopięćciem, gdy fę po 
głębokiey tnłała puftyni, gdźie wody krople nie było, a Izmácl 
od pragniemia umierał, zoftawifzy go pod drzewem iednym, po: 
częła rzewłiwie płacząc wołać do Boga o wodę, aż mowi pifmo 
Święte, Exaudivit Dominus, wysłuchał głos chlopiečia, o Matcey 
tylko mowią, że wołała płakała, 4 tu, že pueri vox. audita Świad= 
£zy pifmo, Słufznie, be fnač y Izmácl płakał z Matką, iego bat 
dzicy płaczu przyznane ieft dôbrodzicyftwo Bofkie w opittzeniu 
wodą, na naukę, iż lubo przyczyniśiąeego fię modlitwa wípomá: 
ga, więkfzey przečie ieft wagi, famego w potrzebie będącego 
prożbaą. Simon, od ktorego (ie nazywa Simonis, $więtokradztwo, 
widząc iako cuda Apoftotowie czynią, chcąc też mieć te talko 
čl: 3. przyniosł de Piotra, S: znaczną [dumme pieniędzy, kupu: 
iącia. A Piotr Swięty oburzony, przeklinać go pocznie; wiel- 
kiego grzechu wianym deklaruie, iż smiať za pieniądze doftawié 
tego, co ieft z famego dźru Bożego: Przerážony ow, záwola, modl: 
čie fic Apoftołowie Páňícý zá mng, precamini pre me Dominum 
na co Piotr Swięty, penitentiam age, będżiemy fie imodlić , tylko 
ty wprzód pokutuy, żałuy za rak Čiežka y żłośliwą myśl, Oto 
modlitwę Apofol(ką, chee mieć złączoną z pôkuta grzefzącego, 
Tożći we wfzytkich okazyach zachować trzebś , chceíz uprośić 
przez Kapłana, Mfzą świętą za Ćiebie ofiaruiącego, eokolwiek do 
zbawienia potrzebnego, Ofiariy y ty Z nisn; medi fig, biy ię w pięć 
ši, Záduy zá grzechy, c, Xes 


Ná Srżodę Niedž: Z". po Pelkleynocy: — 1093 
u 


Am tylko ief Pan Irzus, kiorems fprawiedliwie przyznać, že 

iet €? Magifitr €f Dosziami, ict y Nauczyćiclem y Panem, iâ- 
ke to pochwalił Vczaiom fwoim iż go rak nazywali: Pes vocate 
me Magifirum E$ Dominum, EF bene dicitis, wAnywacie mię NAwczje 
čielem y Psem, y dobrze, ieffem Alkaviem. Nie miia tego fzczęśća 
ioni nauczyciele; uczą, upominiig Rodžicy dźiatki, Przełożeni 
poddanych, Maifirowie w fzkołach, á dżiatki, a poddáni, 4 ucznio« 
wie, nie wedle ich nauki żyią, ináczey częftokroć (obie poczyna. 
ia, czemu ? bo nie (4 oraz Panami ich rozumu, woley ktorzy 
uczą $ Pan lezus zaś ieft Panem rozumu y poiętośći woli nafzey: 
y lubo ma każdy (liberum arbitrium, wolną wolą, przečigíz može 
Bog nakłonić y fprzećiwiaiącą (ię; według tego, o co prosi Kos 
śćioł święty, už etiam rebelles compelat voluttates, Bog jet, kto» 
ry operatur w nas y vele y perficere, Z ktorego w nas omni fu/fici. 
entia efl. y ztąd to przyrownywa Prorok y Apoftoł Pana Bogá 
do Gárnezarzá, z błotą, z gliny, naczynia rożne wyftawniącego £ 
zda (ic to podła bydž komparacya, śle prawdžiwa. Garnczarz z 
gliny formuie iákie chce naczynia, gliná nie przećiwia (ic ani mo- 
Że; alind was im honorem, aliud is contumeliam, left rzemiesnikicm, 
oraz y tey materyi Panem. Ták Pan Iezus Magifier €5 Dominus. 
Dofyć był Iudaíz zły, (przečiwny , 4 przećię w {ercu iego zdra- 
džieckim, miała coś panuiącego náuka Chryftufowa: kiedy wra- 
cał pięniądze, żle nabyte, kiedy wyznawał, że niewinną krew 
przedał ; lecz te náuke zbyteczna złość potłumiła. Oddaymy[z 
| fię zupełnie temuż Miftrzowi y Panu, profząc z Kośćiołem swic- 
tym; Boże, 4 que cuwóła procedunt zdarz ut cogitemus que rellna 
fini, ©! te gubernanie endem faciamu, 
1 mamy w fwóich dobrych uczynkach , ofobliwie © modli 

twách mało trzymać, Apoftołom, Vczniom (woim od fiebie po« 
wołanym y obranym powiada Chryftus Pan, że modlitwy wálzes 
nic nie uprośiły. O nic ielzcze fię słufznie nie modliły, á choć to 
tam modlitwy musiały bydź wyborne , święte. Coż my o fwoich 
ledaiakich ożiębłych trzymać mamy ? ezy tu nie słufznie mowić 

PPPPPP kiżdy 
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każdy może , z ták wielu Pačierzy, Koronek, Oficia , Mízey, czy jes 
dná kiedy była dobra Panu Bogu miła Sc, 
IV: 
pe modlitwy dobrey y takowey ktoraby nam pożyteczna y Panu 
„Bogu byfa przyjemna , potrzebne ieft ná niey Čierpliwe wys 
trwanie, żebylmy fobie naprzod w niey nie náprzykrzyli , na niey 
nie tęfknili, choć też y przy dlužey fiz pomodlić Powtore śbyfmy 
" ćierpliwemi byli, y ćierpliwie czekali, choć nie zaraz otrzymamy 
o co profiemy. Co do pierwfzego , o wielu świętych, o wielu Zas 
konnych olobach czytamy, co codžiennie po zoážin trzy, pięć, mo» 
dliifię, y po trzy dni nie przeftarąc, inni olobliwiePuftelnicy od“ 
zachodu słońca poczawízy, kleczeli na modlitwie aż do wíchoda, 
Jeden świątooliwy całe dźiesieć dni y nocy na modlitwie trwał, £ 
takiey okázyi Jaliaaus Apoltárá chcąc ubieżeć woyfko Chrześćiań. 
fk'e, na pewnym mieyfcu dowiaduiac fię wprzod o ich śile , wy- 
prawił kuryera, a ten był czart przeklęty w poftaći człeka , áby mu 
by možna w momeačie dał znać o wizytkim, alié co gó w krot- 
kim czasie (podžiewal (ie, nie powcoćił aż zá džiešieč dni. Džiwur 
iąc fig tyran tak nie rychlemu lotnego posłańca -powrotowi , ode 
powiedžat mu, že mię modlitwy tego , albo owego zatrzymały 
rozgniewany on, grožiť (ie zabić świętego onego męża z woyny 
powroćiw(zy, aleć ná niey (2m piecwey zginął. Codo čierpliwes - 
(go czesania, że nie otrzymuje kto zśraz 0 Co prośi , wipomnić ná 
owego 38. lat u fadzawki leżącego, ik długo czekał, iak długo 
pragnął, prosił, doczekał fię przećię. Przed Pałacem wielkim (toice 
my,že fięnie zaraz dowołamy nietrzeba (ic dźiwować. Vbogi żebrak, - 
faaie, profząc a chałupki, zaraz go gofpodarz , gofpodyni wystu> 
cha: fianie przed pałacem wielkim, nimiego proźba nim (upliká 
przećiśnie (ię przez pokoie, przez dworzanow , słogi, muši (ie ná: 
czekać, Wieiki pałac niebo , wielki dwor, alyftencya wielka, trze» 
bá długo czekać, prosić dc. 
V: 
wW: dni Røgationum nauczmy fię modlić zawfze $ ofobliwie ic? 
doák gdy nas co dolega gdy nam co dokucza, #riflatur aliquis, X. 
oret: Smuči fig kto, miech fẹ modli Nie było więklzey do a Z 
` em: 


m o am S 


Ná Srzode Niedź: V. po W'ielńicynocy: 1085 
okázyi, iako w wieczor czwartkowy , gdy iuž ludafz gotował fie 
zhałaftrą żydowfką ,4 [ezus w tym utiapieniu ; pofzedł do Ogroy* 


— cana modlitwę. Ciežíza była jefzcze bá prawie nieznośna ná Krzy” 


žu. trzy godžiny wisieč : co wten czas uczynił Pan lezus ? modliť 
fie. Nawałność wielka naffępowśła na Vezniow,á oni do prožby: 
Domine [alvá nes: Pánie záchoway nas giniemy. Samuel, Moyzeíz,Da + 
wid, dia tego Pánu Bogu mili, bo gdy ná nich prześladowźnie od 
ludu krnabrnego , gdy ufzczypliwe ięzyki nafępowały, oni fię da 
Pana Boga ućiekali Miło ro P. Oycu kiedy fynśczek od plow zčiu- 
dłych uciekając, pod kray (záty Oycowfkiey fię tuli. Miło PánuBc- 


| gu, kiedy gdy žli ludžie dokuczśią , nie gdžie indžiey tylko do nie- 


go iáko do Oycá fię udaiemy. ød Dominum cum tribularer clamavi, 
Plalmifta święty o fobie mowi; Proto nz me dilgerent, deirakebant 


| mihi, ego autem orabam, Zá to coby wię mieli kochác , firzypali mię iç- 


Kada 


zykśmifwemi, a la co nato : ombam, y my toż czymmy. 
Fi VI. 
Go człowieka zwyczaynie Fatnym do grzechu czyni? to co y Piťátá 
do potępienia, 

Unk? 1, Czyni łatwym człowieka do grzechu lekkość poku- 

ty. Piłat że fię ná koniec dał nakłonić do wydania, fkazania na 
Śmierć Cbryftufa, choć uznawał niewincego bez przyczyny, mię- 
dzy innemi była y ta że rozumiał , iż to wfzytko miał zmyć Wo- 
dą, y dla tego záraz lak fzkaradny'ten grzech popełnił, umył rę- 
ce przed wfzytkim ludem, mowiąc : Nie wiwienemi ia śmierci tego. 
Tak, wfkorałeś niezbožníku, umyłeś fię wodą, aleś pewnie po 
niey tak (zpetny ,iáko y pierwey. Tákči wiele grzefzy w nadżieię 
pokuty łarwey y małey, piači Páčierzy, fuchot w Sobotę «c. © 
kiedyby to jako przedtym zá ieden grzech pięć lat, śiedm , džie- 
więć pokuty o chlebie y owodžie w pewne dni naznaczano, Zá- 
držátoby pewnie nie iednemu pod kolány , wzdrygnatby fię od 
grzechu. A przete myśl fobie każdy , choćći mi małą pokutę 
Xiadz na Spowiedźi zada, śle mi pewnie na onym świecie dopieką, 


A dla tego boy (ię, przyczyniay też fobie pokuty: 


Punkt 2. Y to dogrzechu ezęfto prowádží, że więcey o ludza 
ką niž o Bolka lilke dbamy. Tylko ce Pilátowi pogrożili żydźi 
PPPPPP 2 nie- 
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neláka Ceľárzawa3, zaraz ow nielpráwiedliwie Pana Jezn(ž pote- 


pit, cheć Fedo tąd iakokolwiek fprzećiwiał Wiele dla komodos 
wania fię niefzczę(ney damie czego nie czynią, radźiby: Panń Bo: 
gå nie obrażiii, śle owey przyjażni konwerfacyi opuśćić im (ie zda 
z obraząe. Wiele Kapłanów záchowáliby lie według uftaw Kość:el- 
nych, obrządkow, ceremonij , ale akomoduiąc lie Panom Mize 
nie ná przynależyty.m: mieyfcu, odprawnią,, we: dworach , przy for 
żnicach, godzina Z południa &c: 

Pankt, 3, Dlatego ludžie grzefzą., że prawdy nie sťucháia, Piz. 
łac fpytawizy. fię Pana Igzusa o prawdę, wyfzedł niesłuchaąc od»: 
powiedżi; 4 ono.mogłby.fię był sila nauczyć. Takći ludžiom (ie: 
niepodoba, gdy ich kto nśpomina ,, do dobrego prowadźi., przes 
ftrzega:, grzefzą też dla tego čic: 

VII, 
e; Mitośierdźin,, 

"DRZE iafmużnę; ieft: (ie od: wielu przypadkow uwolnić, Ośm 
~A. Pielgrzymow. ubogich: (o czym pi(zeS. Damian) peregrynowó: 
li do ieruzalem:, w drodze: w/niedoftárnim: Kraiu bardzo głodem: 
Sčisnizni iuż prawie uftawali,. Pies znienacka uwiniony chleba bo: 
chenek. porwawfzys. uciekł , ten fię: tym ubogim doftał, ktorym.s: 
fię: niemal tydžieň pośilali.. Na: drugi, toieft tydźień ,, potkali ich: 
trzey. Arągonowie. maiąc doftatek: chleba, iednák ieden tylko miło: 
$ierdźie pokazałi fwoy. bochenek: ná 9, częśći: pokraiawfzy., fobies: 
wżiąwfzy ieden káwáfek., osm na owych rożdźielił,. (z! potym, 
wízylcy,, lew; wypadnie z pufzczy w rozlypkę inni pobiegli:, o». 
wych dwoch:Aragonow >, ktorzy nic udzielić: niechćieli roz(zarpś% 

li, Otomiłośierdzie owego uzećiego obronito Ścc:. 

VAL. 
w. Pigilie: AfcenfionisCHRISTI:. 

O Sobliwie przy, dniu oftátnim miefzkánia: ná žiemi Panś Jčzu(ol. 
wego nábožeň(two:bydž może;, ná:uwážániu Sieročtwá żiemk 
ktorą, opufzcza Jezus.. Tožišieroftwo każdy, człowiek uważać ma, 
że go kochany Oćieć odftepuie-ôcc: Powtore,, pragnąć cknić , tę” 
fknić do Pána Jezuľa : tak przyjaciel gdy go drugi miły towárzyíz 
©pulzczą ekni, tgíkni, pragnie do niego albo zá nim, y to a 
znak. 


== ER = 
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Ná Srzode Niedźiele Z. po Wielę. 1087 
znžk jego miłośći. A potrzećie praśić , ary potrzeby ich ná tám- 
tym mieyfcu pdžie fię dofłaie y odchodźi , miał na pilnym fé ž. 
niu, Tožy my Panu. Jezufowrodchodzącemu wyświśdczaymy &c 

X. 

=» Onkluduiąc nauki, kiedy fię čfobliwiey modlić mamy, dzi: 

$iay powiedam , gdy pośiłka obiadu , wieczerzy zażywźć ma- 

mwy; máig to Turcy, máig Zydži, máig Heretycy wezwyczaiu. Zá 

konnica iednåże nie przeżegnała (laty ,. czártá ná pierwfzym lil. 

ku ziadła, Zakonnik, w winie go wypił. Dzieweczka iedna w Kol- 

nie gniewśiąc fię, przeklinálac , gdy do ftcłu usiśdła , záraz czór=- 
tú: połkaęła,, Benedicite „ benedicite mamy mowić čO, 


K To chce prawdźiwie Pánu! Bogu służyć , trzeba mu potężniev 
wizelkie przełomy wać trudnośći. Grzegorz święty wysłał ná: 
náwrocen.c: Anglii; Auguftyna świętego, y z inaemi towarzy(za-: 
mis iuże blifko' Anglii byli, 4ż fię obyczaiami Anglikow , igzyká: 
nieumieiętnośćią: oftrafzy wizy: , koniecznie powročič.chčieli: Wy- 
słali do Rzymuregoż: Auguftyna ; ale Oćiec święty potężnie ich śnl-- 
mowal, wročié (ic: Auguftynowi kazał, mowiąc: Bog wam po- 
błogosławi,. wfzelkie trudnośći ułatwi, y tak fię ftało.. Anglią na 
wroćjli, wfzytko. nader dobrze fprawiii, żeiylko trudność:przełoma: 
li. Takći to we:wizyrkich okazyach: do dobrego, do zyć:a: pobo. 
żnego, do Cnoty, o.iako wiele. trudności:fię ftawia,. Okazye, nałogi,. 
ućiechy nie pozwalaią,. Dimitcis ne nos wołaią:, śle trzeba: mocno, 
fie (przećiwić, zwyćlężyć wfzytkie przefzkody: &c.. 
Ná Swieto W niebowflapienia Pólifkiego.. 

Am lezus: chce mieć: nas. w podobacy dyfpozycyi:przy: fobie 

obecnym w Nayšwietízym.Sákrámenčie, w iákiey byli Veznio- 
wie przy iego'w Niebowftąpieniu: Wftępuiąc do niebá, chćiał 
im bydź.przycomnym,, śle nie zupełnie widźianym, bo tylko (ię 
z gory: podniosti natychmiaft obłok. fpulzczony po niego, f#fcep1t 
go ab oculis eorum ‘y: tak: w obłoku powoli powoli wyniosł lie 
ku niebu, będąc im obecny, 4 mie będąc widźiany, 4 przez. to 
wzbudzaiąc w nich gorętfze, žárliwfze ku fobie pragnienie, áfekt, 

EPPPPP3, żądzą 
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žadza, miłość, To tež y w Nayšwietízym Sakrámenčie ták ieft 
ram przytomny, jet obecny, ale znóes fufcepit cum ab ocula nafirk, 
ten biały obłoczek przymictow chlebá, zakrył go od oczu ná- 
(zych, abyśmy máiąc obecnego 4 niewidźianego, wiekízym fi 
do niego pobudzali pragnieniem , nabożeńftwcem. Ták (ie wła. 
s ie (tawił Moyzefzowi na gorze Synśi, mowił z nim facie ad 
faciem, twarz w twarz, å przečie Moyzefz goraco żąda , prźgnie» 


widźeć twarzy iego, Ježelim prawi eokolwiek u čiebie znólasł 


o Boże fálki, pokaż mi twarz twoię. Wfzak Moyze(z gadał z Pā- 
nem Bogiem, tak bliíko, 4 przećię pokázánia twarzy prośi, gadał, 
śe tak, że w obłoku zakrytą była twarz Bolka- Właśnie iakby 
kto ná dworze, albo w iáfney izbie będąc, rozmawiał z kim dru: 
gin, co ieft za kortyną , zá zasłoną w Čieniu, z tad tedy ták gos 
race pragnienie, bydź blifko Páná, 4 nie widžieé go, Bliíko nam 
iet Iezus w Nayświęt(zym Sákramenčie, mom efl natio qua habcat 
ták blilko Boga, propé tu ieft Dominma, tylko niewidžiálny, zákry« 
ty, tým tedy ma bydź gorecey (prágniony, ow w Ewánielii S. 
ślepy, fak gorąco, idk nabožnie woła, leju Fili David, miferere mei 
ioż go y 1414, milczeć każą, przečie on woła. Więc go każe» 
przywołać Pan lezus, y pyta czego chte, aż on nie o iałmużnę s 
nie o fuknią, nie o kawałek chleba prosi, lecz Domine ut videat, 
niech widzę, iakoby chčiáľ rzecz? Panie, czuię, że mimo mnie 
tax wielekroć przechodzilz, jetes mi przytomny, profzę niech čie 
widzę: Oto pragnienie z przytomności á nie widzenia, takie y 
my tu micymy, Bethuleyczykom to nayčiežíza w obleżeniu by: 
ło, że im kanały do Miáftá wodę prowadzące ze żrzodeł blifkich 
odięto, wiedžieli, że mäia blifką wodę, śle iey u Siebie nie wi. 
dzieli; ztąd ćięfzkie pragnienie, y do wod ftęfknienie, Zrzo. 
dlo żywey wody , ieft w. Nayświęt(zym Sakramencie ,. płynie, do 
nas raięmnemi ftrumieniami, tym ma bydź do niego wiekíza chęć, 
śpetyt, pragnienie, 8c,. Pragnienie Vczniow, żasłużyło ná tę pos 
ćiechę, žé im obiecano widzenie prędko Zbawićiela + y my prá- 
gnieniem náfzym, ná toż zasłużymy, że tego, ktorego maige 
pizy omnego 4 nie widźiślnego, oglądamy w niebie ná wieki, Sc. 
SR ň IL 
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4 

Komu práwowiernemu Chrzesčiáninowi, pilno fe fárké 

oto potrzebą, aby dał świadectwo Chzyfiutowi, y słowem y 
Uczynkiem. Odchodząc do nieba Pan lezus, opowia ia Vezniom 
Íwoim, że przyjdzie Duch Swięty, ktory da o mnie świadectwo; 
lecz y wy powinnisčie toż dać o mnie. Et vos teflemontu m pirs 
bibebitis de me, quia ab initio mecum efli. Co to jiet dać Swiajca 
ctwo Komu? daig naprzykład dżiatki šwiádectwo Rodžicom do- 
broči, kiedy będąc fkromne, poczćiwe, nasożre, gdy to ludzie. 
widzą, mowia, inać dobre te dżiatki od Rodzicow miały wycho» 
warie,órc. Tak z Vezniá dobrego, pilnego, umielętnego, poznawa 
kóżdy Mifrza, nauczyciela dobrego : z dobrey, fkromney; trzea 
twey czeladki, poznawa każdy dobrego Pana, Gofpodzrzś, ze; 


Otož też y dobry Chrześćianin, fprawuie to, że obaczywizy go 


pogánin, álbo żyd; álbo heretyk, chwa'i Chryftufa, chwali y pos 
waża fobie iego náuke, Sc. Pierwši Chrześćianie, tak byli do- 
brzy, tak przykładnie żyli, že Celárze pogáňícy, kazáli (woim ná 
ich obyczaie zápätrowáč fię, mowiąc : iako świadczy Sálviánus 
Tertulian sy iani. Oto či, choć Bogow prawdżiwych  niená: 
widzą, ( tak o twoich rozumieii, á Chtyftafa blužnili,) patrzcie 
iak żyją, iako (ie nie upiiaią , nie kradną, nie złorzeczą, čic. iás 
kož tak żyli. A teraz; ach z żalem mowić potrzeba Kátolikom, 
patrzóie ná żydow, iako či (woie święta świecą, ná heretykow, 
iiko (3 fkromniey(zemi; pcezćiwfzemi, słulznie zaite poprawić 
fig pôtrzebá. Ghrzeščiániá prawdźiwy, powinien bydź iško Ze 
gar dolkonśły, Dwoiákie te fą, iedne co tylko fkazuią godziny, 


"drugie co y wybiiaią.  Chrześćiśnie, imięniem tylko Chryfiufa > 


wyznawaigce.ni. (3 podobni (kázuiacemu zegarowi, å éi co y dos 
brze żyią, (4 iako biiące zegary, ktorzy y imieniem, y rzeczą, y 
Obyczáláiní dobrymi, odzywši4 fię, Chrześćiśnie bez dobrych: 
Uczynkow, podobni (34 owemu figowemu drzewu, ktore w lisóże 
fię było obľypáto, 4 owocow nic nie miało Przeklął ić zá tynia 
Zbawiciel.. Chrześćianie, mieniąc fię nos ć Chryftufowe imię, 6 
tym cząfem žle żyiac, podobni fa owym figurom ogrodowymi. 
Wyátáwi aśprzykład uformuie ogrodnik, z žiela, Z mua z bu» 
4 i zp%: 
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kfzpanu, imię Iszos, Marya, A potym zaniedba, 42 želíko trawa, 
pokrzywy wzrofta, zagalzą, zatłumią , ták y we złym Chsześcis 
Aninie imię piekne, święte , lezulowe, Maryi; piiańftwa, wfzete. 
ezeńftwa, złorzeczeńftwa, zátlumižia, zálzpecáig. A przeto, pile 
nie ttarać (ie potrzeba, declinare A malo, €$ facere bonum, aby miał 
z nas Chryftus świadectwo dobroči fwoiey, „śxc, 

IT. 

“Zym fię to dźieie, že wfzytka Žiemiá y ludźie wefeli, lubo 
M_„fan lezus od nich odftępuie, Kiedy Pan ná krzyżu umieral, 
fa co świadczą, że po wfzytkim świecie (mutek y meláncholiž 
wwfzytkich była opanowała, choć nie wiedžieli z jákiey przyczy” 
ny. A džišiay, czy to tež bydź nie miało? prawda, iž- miało 
to bydź, śle odeymuie trofkliwość, čielzy firapiona żiemię Nay: 
święt(zy Sakrameat. Toć iek, czemu we Czwartek do Niebá 
wfiępuie, bo tež wten džieú, toet we Czwartek, Nayswietízy 
Sákrament poftanowiony , aby ile (mutku z iednego Czwartku, 
tylo počiechy z drugiego, y nie pierwey ,odfzedł z żiemie Zbawie 
Ciel, áž pożywał z Vczniami fwemi, convefcens pewnie karmiąc 
ich Ciałem Nayświętizym, aby żal wfzytek odięty był od nich, 
Cieżmyfz fię Nayświęt(zym Sakramentem y my, niech będzie po* 
.Čiecha, wefelem, ulwobodzeniem nafzym, abysmy tu, nim w nie: 
bie widzeniem twarz w twarz Panń lezufi ćiefzyli fię na wieki &c. 

IV, Vaz 

Z Páná lezufá do niebá whepuiæcego, te międźy šnnemi mirymy ndukił 
perm „ lako to znak ieft kochálacego przyjaciela, kiedy nie» 
pochlebnige prawdę mowi. O Panu lezušie świadczy dzisieyw 
(za Ewánielia, iż niżeli fię rozftał z Vezniámi (wemi, wyrzućił im 
ná oczy niedowiarftwo, «o zmartwychwftaniu fwoim, Exprolm= 
wit im crudelitatem corum, Bå ná ten czas či to było Panu lezus 
fowi z niemi jak nayłagodniey obeyść fię przy pożegnaniu. Ale» 
zňák to był miłośći wielkiey, kiedy w czym było potrzebą jeh 
nápomniať. Vczmy (lg z tąd, pocžym to poznać prawdžiwego 
przviačielá, prawdžiwa miłość, kiedy nam nie poblaža, defekty 
nalze nam pokazuie. cc, Wtora náuká, lako każdy ktory dal 
z siebie okazyg do. zgorízenia, powinien to naprawić, Pan lezus 

nie 


= 
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nie zgorfzyłći Vezniow fwoich, áe fię oni zgorízyli. Omas ves 
feandalum patiemimi, widząc w męce fwoiey tak zelżywie fromo- 
tnie tráktowánego, že dla tego zdało (ię iskoby zwątpili, žeby 
on był Mefyafzem, żeby on był Bogiem wfzechmogącym, SE. 
likże tam nagradza to Paa lezus ? nagradza dźisieylzym džiwnie 
chwalebnym Wniebowftapieniem fwoim, kiedy fam mo 3 (woią» 
wynośi fię do niebá, kiedy go obłok ialny, iako jedna przyjmuć 
ie Károcá, Aniołowie zftępuią , ztryumfem przyimuią, Xc. Y toć 
| fet, czemu urodźiwfzy ię w nocy, w ftiyniy, żyiąc záwíze ubo- 
go zmartwychwftawízy także w nocy, do nieba wftępował w (a: 
mo południć, z gory wfzytkim widomey, w oczach Vczniow, 
Apoftołow fwoich, aby, co fię byli zgorízyli z iego wzgárdy fros 
moty, náprásili ie z iego chwały Mäieftaru, Trzećła náuká iáko 
chce Pan lezus, áby my go naśladowśli w cnotáčh, pokory,Čier- 
pliwośći, wzpárdy tego Świaia, y dla tego ślady ftop.fwoich nay- 
šwietízych zolláwil na gorze ut fkqwamur vefligia ejus, A nio: 
flatek, przykładem (woim pobudza nas, abyśmy nie {chodzili z 
tego swiátá bez przyiečia Nayświętlzego Ciała iego, kiedy wprzod 
mżeli na on żywot wieczny pofzedł, pożywał z Vczniami {wemi 
Convéfcens, nać ten pokarm, ktory nam w Nayswietízym Sakrá- 
mencyie zoftawił. Prośmy dżiś o rę ofobhwą łafkę, ábyšmy y my- 
<ouvefcentes tym Wiatykiem zefzli z tego świata, c. 


Ziwnie dobry traktat z Panem lezufem, zå mało, kto mu co 
ofiaruie, wele oddáie. Ze go Świat karmił chierem poił wi- 
| nem przez lat trzydżieśći trzymáiąc Odchodžié z $wiata , zofia” 
wuie mu w nagrodę nieiśką, Chleb y Wino, Nayświętfze Ciało 
y Krew przenaydrožíza w fobie zamykálace. Właśnie (ie. poki- 
zuie Synem Dawidowym, igko mu dáig tytuł w Ewanielii świę- 
teg. Dawidowi uchodzącemu przed Abfalonem Bercellai zá- 
fzejł z prowizyią chleba y wina, y z innemi pokarmami : (0+ 
wičie to y iemu y fynowiiego nagrodźił Dawid, gdy fię ná Pań- 
fiwo wrócił, rofkazawizy doftateczna z ftołu (wego Krolewfkie- 
goim ná záwlze dawać prowizyą. Gdy żył na tym świećie Zbá- 
Wičicl, uczelzezal do rożnych ná obiady, śle ták, že im to fowi- 
Q3977 Gie 
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Čie nagradzał; zá chleb powfzedni, pokarmem niebiefkim, obroe 
kiem nauki Zbawienney, Takći y tu, za chleb powízedni, odda: 
ie Chlebem niebiefkim, omne: delelfamentum. w (obie maiącym, zs 
karmienie Siebie, przez lat trzydžiesči, zoftawił pokarm y napoy» 
x Nayświętfzego Ciała. y Krwie (wóiey:,. aż. do (kończenia swiata, 
ufdzad conľumnationem facul © iak dobry z Panem lezufem fiy- 
márk! oświadczy: (ie Z nim, y ná (ądźie. (wym oftatecznym, kie: 
dy powiedziawízy, że efarivi, 65 dediftu. mihi manducare, fitiwi, © 
dediflis mibi: bibere, Laknalem, uńkarmiliście mig, prágnaľem, nás 
pośliście mię, Nagrodźi, zapładi , Ktoleftwem ná Yieki trwaią: 
cym, do: ktorego: wzywaiąc bedžie mowił: Podžčie błogosławieni, 
ošiágniyčie. Krolefwo wam zgotowáne od wieku.  Kontraktnymyż Z 
tym Panem, dawaymy mu; date dabitur wobó, A teraz mu Zá 
Chleb. ten: Nayświętfzy, dżiękuy my». 
VE, 
Ma (ie, prośmy”, ilekroć do: Nayšwietízego: Stołu Tezu(o* 
KVA wego: przychodžiemy, wfzakći ták. y: džiatki: małe, gdy niew 
mogą: zarobić; zasłużyć chlebá,. profzą, płaczą, prožbg, płaczem 
otrzymuią..  Zoftawnie nam ten Chleb: Pam Iezus na żiemi, gdy! 
dźiś. do niebá wltepuie, Wołaymyfz, prośmy, Panem nofirum g40- 
tidianum: da: nobis hodie, udžiel nam tego Chlebá moy lezu, Oto, 
iáko: ošieročiáte: bez. čiebie: džiarki, oň. wołamy, prosimy, 60€, Ścce. 
TE 


"P Gromidzeniem džišiey(zym ná nabożeńftwo, z. Braltwa Nay: 
—lswięt(zego Sakramentu teprezentować fobie mamy zgromádze+ 
nie Vezniow,y: Wiernych Chry ftulowych: czekáigcych na Zesłanie 
Ducha świętego, Nie ieft to: bez: tiemnice ,. že: czekáigcy na Du: 
chá świętego nie inne (obie obrali mieyfce ,. tylko: to:, na ktorym 
Nayšwietízym Ciałem Chryftulowym nákarmiení byli „ iakoby to 
mieyfce było: nayfpofobnieyfze do: otrzymania tego: daru.. leżeli 
tedy chcemy y my otrzymać łafkę Ducha Przenayśw: w wieczernie. 
ku , w Kośćiele gdżie ieft wyftawiony lczusw Nayšw: Sakiamen? 
ćjetam prośmy iego, czekaymy: «cs. 


VIII, 
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VIII. 


Eżeli kiedy, dziś olobliwie wychwalać „ sławić mamy pržedži. 
f way wynalazek miłośći y mądrośći Chtyftufowey , ten ofobli- 
wie že odchodząc do niebá znalasł (polob zoftawać z námi ná žie- 
mi, zoftáwuigconam Gebie w Nayśw: Sakramencie, Y toé iet czym 
dźisiay chciał počielzyČ Pan lezus wiernych twoich , wprzed ich 
nákarmil Nayśw: Ciałem fwoim, Convefcems cum eń, A dopiero do 
| nieba pofzedł , odnawiaiąc iakoby dobrodźieyftwo fwoie , y ube= 
| fpieczáiac o bytnośći fwoiey y ná żiemi , choć do nieba wftępo- 
| wał. Džiekuymy za ten przemysł dobroci Pana Jezufowey, prośmy 
go aby iako błogosławił wftępniąc do nieba wfzytkima na ten. 
czńs zgromadzonym, ták y w NMayśw: Sakramenćic zoftśiący tu 
| pobłogosławił przy fkończonym Seymie Kościołowi świętemu g 
Oyczyžnie nafzey, Krolowi TegoMči, y wfzytkim Stanom Sc. 
a Miłosierdziu. ; 
M £ llošierdžie, iatmužná, przyczynia, pomnáža tego; ktore fie 
| ubogim udžiela dobra, Wdowa Sareptśnka nie miała tylko 
| garść maki, z ktorey na prożbęEliafza upiekízy podpłomyk zasłu- 
| żyła ná tó, iż w kłodżie fc na potym maki nie przebrálo, Bardžiey 
fie to wydáie w Panu lezuśie w Nayśwż Sákrámenčie , ten ubog 
| żiuchnym będąc ná Świećie pugillum , parztkę niby Ciała fwego 
„nayświętfzego nam zoftáwit, ktora tak fię rozmnaża s przy (parza; 
przyczynia że iuż przelzło lat pułtora tysiąca y fto ośmdźieśiąt, i&- 
| ko niezliczona zgráiá ludži z tego podpłomyka fię karmi, żywi, 
| požywa, å naymniey nie ubywa po tak wielu Kośćiołśch , po cas 
łym Chrześćiańftwie udżielaią , rozdawźią „nic fię go nie umnicy= 
| fza, Czemuż bo z famego miłosierdzia , dobroci, udzielony tens 
pokaťm óce. i 


s 


| z Zywotoów SS, z S. Tofue, 

| Wielkim Nabożeńftwem mamy fię fchodżić na słuchanie» 

Mízey $, ; albowiem nam odelzłego znowu prezentuie. Chry- 

ftufá, "Wfpominsią żywoty święte ná początku tego miesiaca o 10- 

| zuem Hetmónie ludu Bożego , iáko ná głos iego ftancło w poł 

| nieba słońce, So/ né mowearie.Oddśliło fię od nas dopiero słońceChry: 
Qqqq1q 2 Rus 


x 
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ftus lezus. Ošieročiála zoftawiło żiemię, o ktoby nam to sloňces 
znowu powroćił , zatrzymał , prezentował: Prezentnie ie każdą, 
Míza święta. Tenże Zbáwičiel ktory do nietá wfępił, zfiępuie 
codżień ná ołtarz przy Ofierze P:zerayświętizey, prezentnie €» 
pokázuie. O iákož ná ro widowilko pošpieízáč ! z iakim nábos 


żeńft wem, vnižonosčia, pokorą pogłądać potrzeba ná Chry ftufa 8:6, 


> dE 122 
Ná Pietek Niedżiele V po Wieljeynocy, 
Ak zrżwienitym, wielkim powrećił z żiemie do nieba P. Pan 
lezus, dźie znać Plalimifta Pańfki , kiedy wyrażnie opowiada że 
ná przyśćie iego biamy niebielkie podnośić było poroa, Ai 
tollite portas ©; dncipes vefiras , © elevamini porta acermales , introibú 
Rex glorie, Czemo tu nie woľšia aperite, otwieraycie » ale podno- 
śćie, tak wielkim wypiosłym, ślbowiem powracał że nie otwieę 
rać, lecz podnośić było podwoiow potrzeba. A zkąd tak fię po” 
dniosł Chryftos ž z Krzyża, zmęki, Śmierć! podiętey , wyrážnie © 
tym Apoftoł : Humilawit femetipfum Dominus lefus uľd, ad mortem, 
propterea exaltavit ilum Dew. Mowi o lob'e Zbáwičiel o loba ci 19. 
lm midulo meo moriar » © quafi palma multiplicabe dies meos? tw nidule 
Crucis, Ná łożku Krzyžowym żyćia mego dokończę, y iśko pale 
má ktora nay wyžíza ieft , między drzewami podwyžíze fię. Vwár 
ža Ambroży święty na oftatnie stowá umieraiącego Zbáwičielá pi- 
fząc: Pater in manus tuas E80 Oycze w ręce twoie oddńię, duchó moiee 
go, że dla tego łono, ręce Oycowíkiť obierz, bo Żadneinne mieye 
(ce nie mogło bydź (pofobne do obięćiaiego ducha, ták (fe naKrzy» 
žu podwyžízyť, rozízerzyť. Kiedy umierał Zbavičiel, wiele grobows 
otwierać ie poczęło, monumenta aperta funt; Ná co? ná przyiečie 
Ciśła tego: a czy nie dofyć było nśiednym grobie + Naywieklzy 
Pan Monárchá nie zaftąpi więcey nád trzy łokćie w żiemi, ieden 
grob go ogarngć może „ A tu plurima monumenta , wielu grobom.s 
otwierać fię potrzeba, bo rośćiągnionego na krzyżu Ciálá Iczu(0= 
wego iedenby był nie obiať. Kiedy Pawła iadącego do Damafzku 
okrzyknął z nieba Zbáwičiel , áby fię w fwoiey zátám ował zło” 
śći , zawołał teminá niego słowy: Ego fum IESVS quem tu per feque- 
rk, przešláduieíz mię ktory ieftem IEŻVSEM, nie mowi m. 
sę 
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dze nà prawicy Oyca moiego, ktory mam rowną wipołiftotną z 
nim chwałę, moc nś niebie y na Żiemi , iakoby ehčiať rzec, two” 
je prześladowanie ktore od Giebie ponofzę , krzywdy, czynia mię 
Jezufem chwaleonym Kc. ležeh z Krzyża, z prześladowania bierze: 
Chry ftus chwałę, wywyżizenie , iegożći y nám z krzyżow nutrapie= 
nia, z przesladowaniaod złych fpodżiewść fię potrzeba , 4 zatym 
one čierpliwie znośić mamy, nie utyfkuiąc „nie nárzekálac Wc. 
í He - 


pe Żyć, ták (práwy y uczynki [woie każdemu Chrześćiańfkie= 


mu człowiekowł náležy dyfponować , žeby ná wfzytkie prze+ 


| ćiwne zarzuty y oppozycye gotową zawíze nia? obronę, Pan les 


zus do nieba wftępniąc, opowiada Vczniom Iwcim co mieli cierpieć 
prześladowania, z bożaic wygśniania, daliąc przyczynę, żebyście 
prawi nie utyfkowali na mnie, kiedy to na was ptzyldżie, żem 
wam o tym nie powiedźiał przedtym : oto fobie obronę zawczafu 
Pan [ezus obmyśla, Dla teyći własnie przyczyny idąc na mękę 

Zbświćiel pomiidiąc drzewo figowe » bez owocu bedáce. » 
przeklął ie y ufufzył w oczach wfzytkich, Corákiry inrowośći za 


| przyczyna? ra między finemí Miat (ie prętko doftać w ręce zło” 
| śliwych karow , ktorzy go wiązać, biczować , krzyżowść milí, 


żeby kto nie rozumiał, iż to dla tego Čierpiaľ, že fis im odiąć nie 
mogł, chćiał pokazać wprzod władzą (woię, moe y dzielnosé ná 
drzewie, iż jako to ufufzył słowem iednym y drugim choć me. 
winne, ták daleko bardżiey , mogł ufulzyé, znifzczyć , wniwecz 
obroćić owych złośliwych, ale iŽ abľatus efi, qnia ipfe voluit , tego 
nie uczycił. Takową: to obronę chciał fobie pozylkać y ow már- 
notrawnego (yna Oćlec, kiedy w ten czas gdy fię ten częśći (wo- 
iey napierał , maiąc y drugiego (yna, iakoiemu, tak y drugiemu 
nie prolzącemu dał część drugą divijit ilw (nbfiantiam, A to Dá to: 
iby pokazał. żeon niemiał żadney chćiwośći ná trzymánie (ynow* 


| fkiey fubftancyi. Ták to każdy powinien prawy fwoie udawść, y 


zabiegać wizelkim opácznym tďumäczenio me 
ME 4 
An [ezus pofzedł do nieba , Aby nam tám mieyfce zgorowaf, 
2 Ták mowił do Veznšow fwoich : idę wam micy(ce gorowść. 
Qaqaqa 3 čile 
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Nie boydle fię dźiatki, nie iafuyćie fię. O dobroći Pina Tezufo 
wa ,y w niebie około nas myśli, na prawicy Cych fWwega siedząc, 0 
nálze także fię $iedzenie fára, Ale myśl fobie każdy , dla mnie fe- 
zus niebo gotuie, o niebo fię dla mnie fára z A ia fobie na piekło 
zarabiam , czy taż ma bydž korefpodencya Zbáwičielowi memu, 
Czyńmyż zárownie z Chryftufem , gdy on nam w niebie mieyfcco 
gotuie, my ná nje, nie ná piekio zsługuymy Sc. 


W e 


p An Tezus odchodzae zżiemie da nieba, na pociechę, náuke 

obrcnę , nowemu od siebie założonemu Kośćiołowi y prawo: 

„ wiernym, żoftawił Nayšwietíza Matkę fwoię, nie wżiął iey zi 
raz do Nieba z foba, Ale lat 15. po nim ná świecie była: Y to 
to let © czym przepowiedźiał, Habakuk Prorok, Elevatm efl fol, 
€5 luna Berit in ordine fuos Słońce fię podniosło á Księżyc flánat wpo- 
vzadku [moim. Słońce Chtyftus lezus wflapit do nieba, wyniost 
fic, podwyżfzył nad: wfzytkie sfery niebiefkie > Miesiąc, to ieft . 
Nayswiętiza Panna, ftanęła w powinnośći dwoiey, ktora na tym 
była, aby oświecać w čiemnoščiách będących , informowść big: 
dzących, čieľzyé utrapionych , ntwierdzáé boiażliwych,  Iakola 
czyniła to wfzytko Nayświęt(za Panna : onać to naywiečty do ` 
wiádomošči podała Ewánieliítom Świętym, co nápílali o tálemní: 
cy Wcielenia-Syna Bożego, o Narodzeniu iego; y okolicznościach 
tey taiemnicy, gdżie, kędy, przy kim, o przybyčiu Pafierzóow, An: 
iołow, Krolow. Ona Apoftotow informowała, © wielu należąw 
cych do „Wiary S. śrtykułach. Oná iák fkoro fię dowiedźiała. 
o iakim Mieśćie, Prowincyi, że wiarę świętą przyicli, iuż słownie, 
iuż lifownie, utwierdzała; iakoMefiyneńczykow, y innych. Oná 
Ignácych, Dyonizyufzow , winfzowaniem przyietey wiary raczy“ 
ła. Pan Jezus do nieba wftępuiący, a widząc iako Zá nim Naya 
świętfza Matką wlepione trzymała oczy, mowił nieomylnie te do 
niey słowa, Cant: 6. Averte oculos A me, ipli me avolare fecerunt: 
Oddal odemnie oczy ewoie, dla tego do mieba uftępuię. laboby 
rzecz chćiał , te oczy, ktoremiš ná mie oMátko moiá patrzała, obroć 
teriz do ludu moiego, ktory bez siebie zoftawuię, tę opiekę, to 
Mäčierzyňlkie ftáránie, nakłoń ku nowym prawowiernym, ia uftę, 

puię; 


Ná Piatek Niedź: Z. po Wieltieynocy. © „1097 
puie, ábys fię niemi tym czafem opiekała, Y ták c6 iednego lang 
z krzyż Pan lezus, oddał Nayšwietízey Pannie, Ecce flius tuus, 
do nieba wftępuiąc, oddał cały Kosćioł fwoy , oddał nas wizye 
tkich,  Dżiękuymy Panu lezufowi zá to oddanie, prośmy Nay- 
šwictízey Panny, aby fię námi opiekąła, áby do nas Mačierzyňíkie 
oczy: (wole obracali, Śce. 

V. 

TA wielką: nafzę počieche, pożytek, Pan [ezus do niebá whaa 
| Wpił, abyśmy przez niego prožby nafze, modlitwy, Oycu Nis- 
biefkiemu ofiarowali, Nie mieli tego fzczęśćia ludzie, poki Iezus 
do nieba nie wftąpił | mowi Zbáwičiel fám w Ewanielii świętey» 
W imię može nie prośiliśćie, jakoby rzecz chciał. Modlitwy Wá- 
fze przez: moie ręce do Oycá Niebiefkiego nie przechodžily, te 
raz zás każdą modlitwę Kośćioł święty, kończy y oddźie, prácz: 
Pana nafzego lczufa Ścc. takżey my czyńmy, óżc. 


, e p a Á 
i | abs do Paok Boga, albo przez modlitwe, albo 


przez Komunią, wielkiego pottzebś przygotowania y dyfpozy= 
yis Pan lezus po zmartwychwitaniu (woim, nie zardz profto 
do nieba pofzedł, zoftawał ná ziemi dni 40. czemu tak. długo , 
mowi: Chryzolog Swięty, iž Gę formował, przygotowywał przez 
ten czas ná fiawienie (le, prezentowánie fię, Oycu fwemu Niebie- 
fkiemu.  Ieżelr Pan lezus, ták fię goťuie, y dla tego zoftaie na zje 
mi tak długo; áby lepiey przygotowany fianął w niebie, A jám 
kiego: przygotowśnia: potrzeba człowiekowi: mižernemu de Bog 4, 
gdy ma przyftąpić. NÝ początku świdta, gdy Pan Bog świado 
ftworzył, mowił te stowá : Fiat lux, miech fe flánie świayło, © fax 


ła ef, y fiało fig. w ktorym przeglądał fię Bog, y uznał iż było 


dobre. Vidit quod: efet bona. O daleko bardżiey człowiekowi prze+ 
trząfać ,, przeglądać trzeba. čiemnosči, w ktorých: żofłaie: dufza, 
ferce,. fumnienie icgoż 

Człowieka pierw [zego Bog wyftawić z żiemie maiąc, naradza: 
fię wprzod, ze trzemá Troyey Swiętcy Ofobámi. Faciamns boriiie 
wem, ad imaginem © fimilitudinem: nofiram,  Byfławmy Człowieka, ná 
Obraz y pedobikńffwo bafey Oto uprzedza nicláko konfultá žámo- 

ch, wó, 
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wa, náradzádie (ie, śby człowiek ftanął obrazem Bofkim.  leżeli 
Bog formuigc człowieka, tákiey zażywa aplikácyi, coż imema 
ćzłowiekowi czynić rależy, žeby fię przed Bogiem, lemu y oczom 
fego upodobánym wyftawił, obrazem, če. 
VHL ; 

(Onieważ ná dobrym przykładżie wiele bárdzo należy , ftarać 

f (ie powinni Rodźicy , ftarśi, przełożeni , gofpodarze , aby iak 
naylepfzy przykład z fiebie džia kom , czeladzce, poddanym dá: 
wali. Paa lezus umywizy nogi Vczniom (woim, rzekł do nich; 
exemplum dedi vobis: ut quemadmodum £$c. dałem wam przykład , aby 
śżkota wam uczyniłem, także ywy (Sc. na dobrým przykľadžie wicie 
należy Antochus niczbożay chcąc $ edmiu (ynow młodych Ma: 
ghśbeyfkich uftrślzyć, y od Dana Bogá, y od Zákonu ftárego od: 
firafzyć , Rarufzka ich Oycá kázať w oczach ich męczyć, mordos 
wić, kátowáč ; toż y im obiecując , rozumieiąc że fię tych mak 
ziękna , y na tym czego po nich chčiať przeltaną : až młódźi ice 
fzcze fie więcey przykładem Oycowfkium pobudžili, y za Wiarę 
świętą ochornie krew y zdrowie odważyli : ták wiele dobry przy- 
kład dokázal. left rzecz wielkiey uwagi godną. že y láme Troycy 
Przenayświętfzey Ofoby , iakoby (ig dobrym przykładem. pobu- 
dzić zdały. Očiec nicb efki w ten czás obiecał dać Syna (wego na 
świar Abrahamowi z jego pokolenia, kiedy on tež Izaaka jedy neg 
go fyna (wego ofiarował Panu Bogu: gia fecilli banc rem Ec. żeś 
ty fyna twego ofiáiowal, y fa tež mego z nášienia (wego ofiaruię 
światy. Krew niewinnego Abla wołała do niebá, głos ten był po» 
budką (mowi ieden nabozny ) Synowi Bożemu, ávy iáko Ablowa 
krew rožláná była od Kaiwa niewinnie ; žeby też y on wydał fię 
w Kaimowíkie żydow niezbożnych ręce» na zábičie dia zbawienia 
człowieka. Dach święty nad Zbawićjelem ochrźczonym przy lore 
danie pokózał figę w połębiczey poftaci : corporali fpecie vifus apparus 
śr, że też ná Synu Bożym widżiał z natury ludzkiey corporalem [pez 
ciem, poftść Gielelną. Wiele ná dobrym náležy przykładźie , iáko 
też zły wielką (zkode przynośi; va mundo A fcandalu. Staraymyż 
fię ofobliwie ftarśi, przełożeni, golpodárze, czeladce Śze. Z pocze 
Či voči, z nabożeńftwa dobrym świećić przykładem, ábysmy mos 
wić mogli co Pan lezus ; exempľam dedi uel, 


a A 


Ná Piatek Niedżiele P. po Zielkieynocy, 1099 
V 111. + 
Pax IEZVS o Krolefiwe pytáry. : 

Vokt 1. Nważ stowá Piłata , Tos ty Krolemž watpiz Piłacie, ia 

zaś zapewneć powiadam ižieft Krolem naydawnieyfzym, be 
od wieku ; naybogátlzym , bo wizytkie doftárki y bogáldwá w ie- 
Bo Kroleftwie : naypotężnieyizy, bo wfzechmocnym. 'Powinfzuy 

hau lezufowi takiego Kroleftwa, wyżnay ge bez wfzelkiey wąt: 
pliwosči Krolem nád Krolmi, Panem nád Pany, 

Ponkt 2, Vezyň wielką kempalyg nád tym nayzacniey(zym 
Krolem , iakoieft nie iák Krol, żle naywierntnieyfzy złoczyńcą s 
fotr, traktowany , iáko u słupa biczowány, Čierniem koronowany; 
4 ná koniec między zboycsmi zawie(zony, 

Punkt 3. Odpowiada Pan lezus, iż Kroleftwo iego nie ieft z ter 
go swiata, Krolem ict, ale według Swiátá, Szczęśliwy każdy kto 


ry to mowić może: na świećie iam, nieieftem iednak Z $wiatap 


nie ide zá światem, Takim bądz yty Śce. 

IX. ż 
o Miłosierdziu. ; 

Mew uwiádomia ezeíto Pan Bog © šmierči. Swięty Eran= 
éilzek Xawier w pewnym Mieščie porrzebien będąc piepiędzy» 
pofzedł do iednego Pana na imię Piotra Vielliu(á, proízac : źe BO ná 
domu wie zaftał, śle ná rekreácyi nápewney grze z drugiemi: Z rá: 
"zrážu mu nie miło było , álepretko dobywizy klucza z kiefzeni, 
do fkrzynie dał, kázawfzy wžiač ile mu fię podobało: wżiął tedy 
*z00. czerwonych, klucz odniosł. Potym ow obaczy iż tak mało 


„Ay žial, pocznie zpotkawlzy świętego żalić fię że nie wżiął połowy, > 


a było 30000, Widząc Xáwier że to mowił fzczerże , błogosła” 
wil mu dZiwnie Imieniem Bofkim + między innymi powiedżiał, że 
.o šmierči (woiey miał wiedžieč, iákož ták ię ftało, po nie mały m 
czasie Piotr opowiedał o ześćiu (wym čxc. 
z Swiętego Norberta, zd A 

Norbert S. Fundátor Zákonu Premonfláteňíkiego. Każdy Zákon, 

N kážde światóbliwe žyčie, pramonfirat , pokazuie droge do nie- 
bi, dobłogosławieńtkwa wiecznego, Badžmyž fobie premonpftrá- 

Rrrrrr : SE 
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tenfámi, żyimy dobrze, świątobliwie, to żyje ie nás prowádz3> 
cym do nieba gośćińcem &ci j 


Ná Sobotę przed Świgtędmi. 
Sema że mniey (podžiewána będzie ta dyfpozycyado przya 
A Nęćja Ducha świętego ktorą namienię, a ieft tå. Bać fig Duchá 
świętego, z bołażnią, z ftrachem, lękaniem czekać przyśćia Ducha 
święiego, Jnitium [apientie, timer Domini. Madrość , icht to dar ofo- 
bliwy Ducha świętego do wprowadzenia tey mądrości, iet począł 
tkiem boiażń. Nie ieił bez tiiemnice , že Duch święty wizytek ła» 
fkáwy , słodki ; przečig chčiat przyść na świat groźny, w (zumie, 
w wietrze, faus efi repente fonus, (nać aby do biażni (erca Apo- 
flolíkie pobadźił, a przez to ie (kromne bardźiey , czyfte , przy* 
gotowśne uczynił, Bywa to że u Rodžicow u Panow grožnych by: 
wia dżiatki, czelądka, lepíze oftrożnieyfze, (krzetnicy(ze: czemu? 
bo fç boig. Gdy Oćiec, Pan , Gofpodyni z kąd przychodźić mi- 
ią, uprzątiią, krzątaią fe. /Takowegoć przygotowánia z bo.ażnią 
Duch święty potrzebuie, Paweł święty przed nawroceniem fwo- 
dm, gloen z nieba przerażony, Tremens at timens dixit + Domine s 
guid me vis facere: Wfiráchu y boiaźnt zńwołał; Panie co chcef Abym 
czynił; y zaraz był odesłany do Anśnialza , gdzie był napełniony 
Duchem świętym : âsimore 69 tremore dy(pozycya do Duchá swig- 
tego. Na wiele iet pomocna boiażń Pań(ka: w Kronikach Soc: lefa 
ma początku tego świątobliwego Zakonu, widziani byli leznići i4ko 
y teraz konweríuigcy między ludźmi, słuchaigcy fpowiędzi , ro- 
zmawiaiący z ofobami y plči białogłowfkicy ták młodemi, iako 
y podefzłemi, á (ami takže młodźi, že te usługi zbawienne były 
bez naymnieyfzego o nich porozumienia , ani ulzczerbku cnoty» 
ofobliwie czyftosći. Vdawano iákoby iákieš žioľko przy fobie noši> 
li, zachowiące ich od w(zelkiey (kazy duizney, było to , miano" 
wičie w Kroleftwie Hifzpańfkim , doniesiono y famemu Krolowi. 
Przy woław(zy zatym iednego z ftarfzych, pytał fie o to żiele ? od- 
powiedłiał ow»; žiotko to nie inne ieft; tylko timor Domini, bojati 
Boža. Tymże żiołziem przy (pofabiay my g ydo Ducha świętego Sc. 
z Ik 


V O r i P 


Ná Scbcte przed Svigtfámi. toot 
| i iL K 
Nia iitrzevfzezo będziemy mieli święto Zesłania Ducha 
rzenmayświętizego. Należy uprzedzaiącemi śktami przygolo- 
wać fię ná przyiečie iego. Niechayże džis pierwizy bedžie akt Wide 
domośći : częfto fobie džišiay powtarzaymy. Pizy! edžie gość , 
przyjdzie Duch święty, mamy wiadomość , oznaymił nam fams 
Pan lezus. Takči gdy gość , gdy wielki iaki przyjaciel ma kogo 
niwiedźieć, naypierwey zaczyna fię owa ceremonia oddania znać 
od wiadomośći ? dał nam znać Pan lezus, uwiadomił nas ce 
HI. 

fOZyni y to gofpodarz 6chotny ná przyjazd gośćia wielkiego » 
“gdy inż ieft bldko, ślbo lam wyieżdża, albo dwor {woy wy* 
fyła przy áčielá wzywając, zśpralzaiąc &c. Nie daleko nas ieft 
gosć Du<hPrzenayśw: wylyłaymyż wypráwuymy przeciwko niemu 
żądze, ślekty, prágnienie nálze ku niemu, naprzykład, czgíto dźis 
powtarzając: Fent anie Spiritus ; Przydź Duchu Przenaysw: przydź 

ŚLc. Czeka čie dulzá moi, pragnie Čig lerce moie, przydź Se, 
iv. 

Ożć wielki do nas idžie, gość'a wielkiego czekamy, ktorege 
nam przyobiecał Pan ležus do nieba wftępniący >y W dżisiey= 
fzey Ewanielij obízernie onim wípomina, Gość nie inny , tylko 
Duch Przenayswietízy , ták go nazywa Kośćioł święcy dulcis bos 
[pes anima , słodki, miły gość dulzy práwewierney. Toć fię do nie- 
go, y do przy:ęćia iego gotować potrzeba ;a jako? gdy fię golpodarZ 
gośćia miłego y wie kiego fpodżiewa, w domu wyprzą ana przyjęcie 
iego dom, pałac, pokoy, izbę, gray nie potrzebne rumvie $ toć eft 
co y my ma przyiečie gośćia rślzego z nieba przybywaiącego czy* 
nić mamy.. Wypiząlaymy pokoy, ferca, dufze nálzey, od wfzelkich 
pożądliwośći $wiárá, od miłośći włafney, od pafyi y namiętnośći. 
Oblubienicá niebiefka wzywźiąc Ducha świętego pod podobieňi 
fwem wiátru połuadsiowego , wprzod pułnocae mu Akwilonowi 
wftępowść; powftawać każe , furge Aquilo, €5 veni dufier , iakoby 
nie miał przysć wiaw południowy , #zby pułnocny uftapił. Nies 
może bydź pofpołu wdżięczny miły wiáter Dochá $ z pułoocnym, 
ed iego pochodzącym , ktory in Aquiowe felicę (woig. zsłoż ł, 
S Ririrr2 ; Wy- > 
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Wyrażił to nadobnie B, Iordśnus wtóry Generał Dominikan(ki ná. > 
wiedzóiąc pewny Klafztor (woy w te dniprześ przýiečiem Ducha > 
święt'gó, miał taką do braci exhortę. Bedžiežie śpiewać częfto ná 
przyfzłą Vroczyftość , Spiritus Domini replevit orbem , Veni Salle, 
Spiritus, reple tuorum corda fidelium, Repleti fant omnes Spirita fana 
člo. Przydź Duchu święty wapełaty [ercá twdich  Napełuieki [z Duchem 
świętym, A możefz bydź naczynie ktore napełnione, ieżeli wprzod 
wyprzątnaione nie będźie ? Nienapełni(z flafze, puzdrá, wyborny | 
winem, ičželi z nicy oltu, wody mie wyleiefz, Nie napełni Duch > 
święty tych ktorzy ducha fwoiego pełni (4 , ducha miłośći wła. 
diey, ducha pýchy, nienawiśći, gniewu, Sarge, wołay każdy, ufiąp 
Akwilo , ażeby Duch święty, Aufter miłego południowego zawie. > 
nienia mafąpit Sc, 


V. 

le podoba fig Panu Tezulowi każdy takowy , ktory tylko (am | 
|. Nchce býdz w łafce u niego , A drugich z (oba nie prowádží, 
Kiedy Zbawićiel namienił, że go ieden z Vczniow ma wydźć; 
Piotr Swięty fkinął ná laná, iby fię (pytat, ktory to? czemu lam 
mie pyta? ponieważ on zwyczaynie wpodobne fię wdawał pyta: 
nia: oto niechce bydź zaw(ze (am u Pana w konfidencyi widzią. 
ny, wiedząc że Zbawić.el nie rad rakich widźiał. Y z tąd kiedy 
lakob y ľan przez Panią Matkę (woig prosili o mieyfca w Kro > 
leftwie Paňíkim, po prawey y lewey ręce, odpowiedział Pan le: > 
zas: mon efl mium dare vobi , nie šef? wola moid dać wam; iako | 
by rzecz chčiat. Wy fami chcéčie te miey(cą zśftąpić, A drugim > 
co będźie? chce aby nie tylko wy , śle y inni zasiadali , 4 dextris ` 
© afimifire meis, Eatyzeulz wielce pobłądził, że fam tylko chčial 
bydź nad ianych, más fam ficut cateri; nie zA to dźiękował Pana 
Bogu, że mu pozwolił dobrze czy ňič, śle że był fam nad ludžie, > 
Z tąd chwali Hieronym Swięty Dworzańina iednego, y z tąd > 
przyznawa mu fawor, u Cefarzów Rzymikich, že niechciał fam — 
bydży obfitować w lalce Pańfkiey, Cokolwiek doznawał taik, > 
faworow, komunikował ich drugim, dżielił fie zdrugiemii To to 
it, co [ie podoba Pana Bogu, kiedy kto y fám dobry, y drugich 
dobremi uczynić uśiłuie, Odwodźi od złego, prowádži do dô. — 

pros 4 


ETON 


4 


Ná Sobote przed Swigtkámi. > 1003 


brego, upomina, przeftrzega. Niektorzy nie dbaiąg nic o drugiw, 


'ielzcze fię čieľza , widząc žle czyniących; 4 ono nnicnid, Deis 


mandavit de proximo fao. Stanisław Swięty, nie Čierpiať w Bole- 


| sławie Krolu złych poftepkow, upomioał, ftrofówał, y ztad zá. 


| 
| 


prawdę żywota poftradał, ktew przelał, ce.  Stóśraymy|z fię, nie 
fami tylko bydź w talce Bożey, ale y drugich do niey poćiągić. 
To to fet miłosć Chrzeščiáň(Ka, życzyć nieba, iak fobie, ták y 
drugiemu. 
VI. 

M7 rozmkitemi plagami, ktoremi Pan Bog grzefznikow ka. 
i rze, ieft ti prawie nayćiężíza, Kiedy grzech drugim grzechew, 
albo też tymże karze, Odchodząc od Vczniow (woich Pan ie- 
zus, powiada im, że či ktorzy was zabiiać będą, beda rozumieli 
że dobrze czynią, to ieh, ża ten grzech fwoy, nie tylko żałowsć 
nie będą, śle ieízeze wdrugi wpadną, poczýtálac rzecz ták złą 
przez fię to ieft niewinnych zabiiać, kamionować, ża dobrą 'chwa- 
łebng, to ieft grzech ieden drugim karać, Alboli tež tymże grze- 
chem, iáko owo powiedź'ał na innym mieyfcu Chryftus.  /m pech 
tate veľtro moriemini, w grzechu walzym, ( to ieft, zaň nieżalwiąc) 
po mizečie. Co my, to częfto na terażniey (ze czaly narzekamy, były 
ieľztze przedtym gorfze. W Samaryi,gdy Krol Syryifki Benadab woy- 
íkámi (wemi obległ,był raki głod, że za głowę oslą,rrzeba było dié 
£0, talerow, zá gołębiego gnoiu miśrkę pięć, 4. Reg: 6. Przy (zło 
do tego, że dwie białegłowy, máiac po jednym džiečiečiu, zmo- 
wiły fię: ty prawi wprzod zábiy fyaaczka twego, na pokarm nam 
ebiema, jak tego ziemy, to ia też (wego y dla siebie y dla ciebie, 
zábiie. Sftało fe: zábitá iedna, y gdy go wefpoł ziadły, å glod 


| dokućzał, naftępówała ta na druga, żeby też oná wedle zmowy 


zabiła (wego: ale gdy oná zbraniała fię; przyfzło owey pierwizey 
udá (ie do Krolá na (kárge, y powiedzieć to wizytko, €0 fig itá- 
lo. Což na to Kiol? czy nie należało tey ták wielkiey okrntnice, 
miafto počiechy, fkarać gardłem? należało? 4 czemu iey ftrać:ć 
nie kazał, wolał ią tak żywo zoftawić, aby bez dźiećięćia będac, 
y ba'złość fwoię y na zaboy włafną ręką pámierálac, tym zawi/e 
u tiapiona była y żyła, według owego co PGlmifa Święty pow'e- 
Rrrr Z dział 
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ćżiał. Peccatum gitcum contra me efl [emper grzech zdwle przeł 
oczyma mem: ffoi, O grzelznikśch, ofobliwie owych iwawolnikách. | 
potępionych, mowi pilmo święte, iż ra ich piofnką Payczęft(za, | 
w mekách bedžie. Ergo erravimeus, zóładźiliśmy, EZENU Nie Ná 
tzekaią y nie mowią + oto nas mięki wieczne potkały; oto czárej 
nad nami (c paltwia : oto ogień pa i, śle oto zárzefzýlišmy, grze. 
cho nayćężiza bedžie pamiatká. Y troć ieft oczy m grożi Pan Rog 
Piezbożoym, [uper que percutiam wos, ułira addentes prevaricattokicm, 
iasohy tego feniu ie słowa byty. Co więcey mað przydáč , ná 
vsaranie wálze, cylko że wię.ey A wigcey przydawać będżiećiew 
przeitepítwá, grzechu, nieprawości, óc, Boymy fię takowego 
karania, grze hu do gizechu nie przyczyaiaymy, «c, 
„Modlitw e kiedy naypottzebnieyfza mowi fię w ten tydźień, < 
Potrzeba y w ien czas, kiedy trudność iáka zśchodźi wíprá: 
wie, kiore záczynamy. Ták, že trudna była c'ekcya dobrych Apoa 
fotow, nim ia zaczyna lezus, całą noc na modluwie nawi, Tru: 
dna rzecz była lodycie nád Holoferne'em dokazść, wiele dni ná to 
y nocy mcdiąc (ie rawiś. Cypryśn $więty świadczy, iż. wiele 
Mecženníkow po wielu wytrzymánych kátownrách, ná koniec uflás 
ło. że (ię do ták tradney rzeszy modlitwą poprzejzálaca mie opa- 
trzyli Pambo Święty. nigdy nie dał odpowiedźi na poważnew 
pytanie , áž (ię modlitwą zabawił, Z kąd Kośćioł Swięty, ma 
piekną ná to modli wę. dižiones noflras quafumses Domine ajfirande 
preveni, (5 ut cnćła nofira oratio A te śmerpiat, © per te, çapta finia 
atur , (Sc, ; X 
i VIII. 
linkt 1. Ten dobrze płacze nád Pánem lezuetm Cierpią cym 
kto zaraz przy każdcy tájemnicy (woie grze: hy ftofuie y wie ` 
Duje, jáko okazyą y przyczyną męki owey: iako to gdy uwążaw 
w piwnicy zelżonego, mowi tak: toś to moy lEZU zá mę grzes 
chy y (proľnošči noene, cierpiał : gdy Ćerriem ukoronowane: 
BO; toto zá moje mysli pyízne, wfzeteczne: gdy obnážonego, 
żołćią, octem poionego : toto zá moie nie wíftydy, piańttwa Sc, 
To taki płacz, žal złączony oráz z żalem zá grzechy, podoba (ie 


: Pánu 


Ná Sobote przed Swiattámi. 101$ 
Panu lezufowi, ldacemu z krzyżem ná gorę Kalwárgiíka , zá- 
fzły białegłowy płaczące, do ktorych on“ nie płączćie nádemnag, 
płaczóje nad fynami walzemi złemi, y grzechá ni ich, y (woiemi è 
oto tu Pań lezus pokazuie, to, co fię inż powiedziało, že mu fig 
płacz nie podoba nad (ámym fobą , bez płaczu nad grzechami 
grzefznika. 

Punkt 2. Proftotá miła Panu Iezufowi, Szło tysiącami zá 
Chryftalem uczenych, Kapłanow , Szlachry, Sc, Nie godżien. 
był żaden bydž przywołany do niesienia Krzyża Chryfiulowego, 
tylko iefca chłopsk, proftaczek, Symon Cyreneus;: tákčí to py- 
fznych, wyniosłych, ná (wych rozumách fię fadzacych , uniżą 
Chry tus, fámy ch tylko wynoši pokornych, przybiera do $iebie., 
| im fę adżiela, čxc. . i 
~, Punkt 3. Częfto dobra ná pozor akcyg, wiele żle czyniemy, 
Pomos w nofzeniu krzyża, zdála (ie bydź naulgę Páňu lezulowi, 
4ž bylo więcey ćiçżaru: toż (ie w wielu rzecząch dżieie. Modli 
fię kto, tym czálem ogląda fię, má tego y owego patrzy, myśli, 
| gorzey czyni, niżeli gdyby (ie nie modlił ? (powiada fig, Komu- 
nikuie , bez nabožeňítwa, pokory, &c. lepiey žeby nie czynił, 
c. Więc cokolwiek dobrego czyniemy, czyńmy dobrze, bo les 
piey dobrey rzeczy nie czynić, nizeli ią żle bez intencyi dobrey, 
bez śplikacyi czyaić, Bc. 

; IX, 

O Miłorierdźiu, > 
Y Vbodzy ubogim niechay dawáia iałmażnę, ślbowiem przez 

to wielka učieche Aniołom fprawuią,  S$ervulus w Rzymie 
chory od młodośći paraliżem rufzony , nie mogąc (ie ni na tę, 
ni na owg obročié ftronę, miał wielkie ludži nad loba politowá- 
nie, y iałmużay ; tych on málo co ná fwoię potrzebę zażywaiąc, 
ubogim udžielat: mowi tea co o tym piľze, iż widząc to Ania» 
lowie ofosliwą ztąd uśieche mieli, Voozi gdy ubogiemu dále, 
 przynośi Aniolom welele, | Wlzyfcyśmy żewakami. mendic Def 
fima. Dawaymyfz żebrakom prolzącym, abyśmy Anoľow čie- 
fzyli, Xc. oi 
87 8 g 
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2 Zywotow świętych, | 
-7 Dimi fie więcey przyznam Duchowi Przenayświęifzemu, poka: | 
Z zuiac iak wiele dżielnośći iego dokazuią y dokázy wály we płói 
bialogłowikiey , iako w stábízey, boć ztad y Kośćioł święty, Bos | 
ika wfzechmocność wychwala, kiedy.mowi : Omaipotens fempiterne | 
Deus, qui isfrma mundi eligis , vt fortia quacunq, confundas. Między | 
w(pamnionemi Pźnienkami , dźiś należy wipomnieć Pelagia Pan 
ne v Męczenniczkę Chryftufową. Obdarzył ią Duch święty Dena j 
fortitudina „ dárem meftwá, kiedy. fie rofpalonego wóľu miedżia: | 
nego na (palenie šiebie od Dyoklegy ná nágotowánepo nie zlękła, 
Jecz fe go mężnie uchwyčiwízy , lubo ręce zaraz iak: wofk tofto* - 
pniśły, fama weń dobrowolnie (koczyła, chcąc fię Panu Iczufowi | 
chłopaloną oddźć ofiarą. Obdźrzył i4 Duch święty y done /apientia, 
kedy od Cefarfkiego fyná w małżeńftwo wzywána , honorami | 
w fzeikiemi y rofkolfzami wabiona, więcey fobie (mäkowátá Oblus | 
bieńćtwo Pana lezulowe y z nim duchowne uciechy: Miała dar | 
umieiętności, kiedy belac Pogánka chwyćiła fię tego fpofobu pozy» | 
{kania fobie Paná lezufa za Oblubieńca , y dla tego Klina Bifkupa 
Tarlu ktyiącego (ie po puftyniach ták długo fzukała , až znalazła, 
y okrzczona od niego zoftśła, Dary to był wielki Duchá święte 
go, żekiedy ná tym mieylcu gdźie tego Swiętego znalazła, wody | 
naymney niebyło, 4 Bifkup frafował [ie ; zrzodło znienacka wy» 
A 


płynçło na iey okrzczenie. Y to wielkie dobrodżieyftwo: że kiedy 
tenże Bilkup oćiągał (ie tey Panienki krzčié, żeby bynamnicy obnás 
žonega ieg ćlałą dla urody wielkiey nie obaczył, Aniołowie d way. 
itaneli: rofpoščierálac nad nia zasłonę dźiwney pięknośći. Y to dat 
Duchś świętego , że lubo Matka wła(na wfzelkiemi (polobámi ftós 
rała (ie ia odmowič od Chryftu(a, a namowić zá Cefarfkiego fynś 
gwoli czemu (ama ią związała y zawiozła do Cefarza aby ią przys: 
muśił , na to nic niedbóła , dozo intellečlús , poznawízy że ktochce, 
mieć talke Pana lezufowa , powinien mieć w mienawiśći y Qychy 
Markę , ieżeli mu-do tego fa przefzkodą, Podžiekuy my Duchowi 
, świętemu za te operácye iego Ś:6, 


Drie 


 Rcieftr Rzeczy, 


“Adam, Adamow dwoch ktory. 
nam dzień Rawi, fol: 489. Nad 


Adśma Oycá nślzego w czym. 
więkiże (zczesčie mamy, fol:$90 
Adam czemu fig liščiem pokry- 
Wat-po grzechu, fol: 762. Adam 
ie nátodtiť z žiemie Panny, f. 472 
(ddwent. Wiele tygodni Ad- 
waatu ? czemu jeden nie zupełny, 
ytetygodnie go znaczą fol: 116. 
% fol: 125" 

| = 4gnifká. Agnifzki S. Swięto, 
czemu dwa rázy Kośćioł obcha- 
dti, fol: zif S leg, 

i akt, wide Dobrý oczynek, 

| Aibicyń, Wide Pychś. 

- dlleluta Troiákie Alleluiá, cze- 
mu ,y ná co Kośćioł Bofki Spic- 
wa :fcl:$ 12, 
|" Anioł, Anieli žli od dobrych 
czy (ie rožnia ? fol: 24; Dobrzy 
| fa przyláčieľmi ná fa dzie Bofkim 
fol. 28. Aniołow wczym prze- 
| Wyžíza człowiek, fot: 85. Anieli 
| Čierplivwie służą, fol: eodem láko 
wirśli Narodzonego Pána lezufá, 

fol; 144: & leg: AlyRuig Sakia* 


| 


| 
| 


| 


Słow,y N 
„dla łócnieyfzego pożytku Káznodžiciovw y 
„  czytalących. 


ztey Xiegi zebrany, 


menrá rozdajacym y przyimuiąs 
cym, fol; 242. Wielką pilnosć 
máig około snas, y ftrzegą, w czy: 
ftośći zachowuią.,fol'296. Chrze- 
ftnemi Qycami byli, fol: 357. 
Strzegąc człowieka, czemu pa. 
trzą na P. Bogi fol: 925. Anio. 
łow Serafinow po czym poznał 
Izájaíz, fol: 688. 

apofłaż, Czemu A poftołom nie 


| każe Chryftus nic mieć wyfyłaiąc 


ich, f: 16. Czemu naiedno słowa 
zá Chryftufem fzli, (224. Godni 
honoru nád innych ludzi, f: 448. 
Czemu z podłych ludzi obraai, y 
czym Wiarę S. rozfzerzyli, fol:688 
& leg. Czemu nazwani folg, fol: 
937. Słowo to málúczko na co 
im lezus powtarzał , folż 971. 
Apoftoł z piekła ktory, fol; 1039 
Apoftoł , vide Vezet, 
Arká, Arka Päňlkaá gdy u Fili- 
ftynow była , lud Izráeliki byt 
karany, fol: 960. z 
Awguf, Auguft Cefárz kiedy 
przeftał zwać fię Panem, fol;16$ 


Báijám 


Bállam Gátie fig rodži, folir84 
Bánkieť, ślbo Częf odnie, kogo | w lanie S. EWánr. 


y fiko częftowść na'eży? fot; 282 
Bankiet faki bedžie między dobrá. 
mi nieba „ fol: 617. X 627. Bán. 
kiety przešládowaikOw P. lezu(o- 
wych czynia fol: 708. & (eg, 
Bźnkiet do poiednánia ktory ief, 
fol: 826. 

Báránck, Baranek od czego fig 
nazywa Agnes, y iega włólnośći, 
fol: 131. W Starym teftamenćien 
czemu w święto dwu, w powize* 
dni dzień jed 
fol: 247, Báránek vide Owcá 

| Barbara S. dwoiakg Meczén- 
micz nazywać fię možéy fol:gF. 
Białźgłowó Białegłowy iako má: 
ją miećimię Bibiany fol: 35. Pieć 
tá jako łólkę Páná Iczufa gubi, 
fol; i63. Do 


przykładźłś (ie, fol: ž8r. Wielką 


miłość ma fiebie, folt 294. Nóbia- 


fegťowy wyrok áby nie chodziły 


z obmśżonemi (zyiami v pieršiámi 
fol467. Białągłowę gdzie nie. 
mioże (ám czárt (prawić, polytá, 


fol: 479. 


„go gniew náco pôžyteczny, 


Wiśry rozízerzeniá yczyie mæ 


Bližniego miłość powinna być 
Gierpliwa, fol: r20 Przykład iey 


Kto bliźniemu nie odpufzcza, nie 
po Chrześćiańfku (ie fpraw citos 
'folrroć. Aby bliźni dla Čiebie niť 
Gierpiał, mależy Ge ftárač, fol: 204 
i nie potrzeba gó zafmucźć, f. 237 
lemu latki Bożey życzyć iak fobie 


if, 256, Vpadekiego widząc nies. 


milęzeć, f, 393. © bliźniego dov 
bro ftirśnie , miłym Bopw czło” 
„wieka czyni, fol; Zag- Bliżniego 


nego ofiarowano , | miłość iet flopniem świątobli< 
lwośći,f.346. Pówinniśmy go | 


n 


| prówśdżić do Bogi, iol 544; W 


'nim fprtwy dobre pietwey upitro” | 


wać, niżeli złe, fol: 452, Widzą € 
go kálekg,co myśleć mamy f49% 
Zle ná bližniego zapśtruiący tie, 
oko, f 493, Nabližnich 
láko oftrowidzami iefteśmy,f 63% 
' Napomnienie ich iákie powinno 
być, f, 670. Bližniému zły nie ry» 
chto žárábia naBofkie miłosierdzie: 
fol: 690. Kto pod nim dołki kos 
pie, (im vý nie wpadnie, f. 771. 


[Z bliżnich kogo nienawidżieć | 


Bliżni y igo msifość. Blitniego de- | mamy, f.791. láko fię z bliźnim 
fektý poktywźć chwalebna, fe 44 yobchośżić, fol: SIS» Prędzey w 


Nad aim politowśnie mieć f. 69. | nim co złego ludżie 


doyrzą » niž 


ochronił , iako fkarkny, f. 104) 


f:156. Bliżnie: | 
f.15É | 


Oiego krzywdę mowić, fol: 77. | dóbrego , fol: 82%. Nad bliźnich! 
Gdy zá czyje winy Gierpi „ Ode- | nédža politowánie mäigcým, Bog 
zwać (ic, £. 99. Bližniego že mie tófyfuie, fi 823 Bližnienšu do żle 

uczy” 


' podoba fię:Bogu „f. 918. Bliżnie- 


zíwoig (zkodą ,f. 982. © nims 


| ftawać, f. 338. 


* Żeby był afliliu , fı 684. Biogo: 


" gosláwieň(twá zupełnego mikt ná 


uctynienia, wiecey ma złość do: [eodem. Tego nie karze, kte fg 
wóipu , niż dobroć, f. £45. Z bli-j (am karze, fa i7. Czym mu kto 
źnia iśkopokoy mieć y czynić, | zasługuie, tym płaći , £. 39. K 
fol. 907. Między niemi niechęć. f, 51. č fege Broni ufność w (oz 
wzbudzać, ftrzedz fe, f. 899. W | bie máiacych, f. 44. Boga fzukać 
bližnim coupátrowáé , (. 913. O | powinni madrzy, A proftych (am 
iego dobro fłarać fię y zbawienie, (zuka f,47. Bog dobreuczynki 
|rżientne jako wyjawia y nadgróe 
go miłość na czym zawisła f 935 | dza, f.55. Przed nim grzelzní- 
'Nie ma go potępiać człowiek JE ftawać (trálzná , f. 57. Na | 


f.957 Niesławę jego zftąpiśy | dobrych trudnosći dopufzcza,f.59 
Nie słowy » ale uczynkami przy« 
dobrze trzymać ,ielt znak dobre- sługowść fię mu trzeba f.60: Bog 
go człowieka, f. 1107. — 3 Ge ftał przyftepny przez kogo? y 

Bluźnierftwo , Przećiw blužnia- | czego potrzeba śby był przyfte- 
cymBoga obrázy każdy powinien | pay ? f,65, Oiego krzywdę ¡mils 
ż | czeć nie trzeba, fs 73, Jako nade 

Blogostámiony ,. (Błogosławieni į gtadza výme honoru iwego f 79 
niewypowiedžiang máig (zczęśli- Bog kogo chce wynieść , zawia 
wość w niebie f. tgo. Błogosła-j (ność mu mie przeízkodži, f. 81+ 
wiony o kogo świat pie dbá f,203. | Bog w miieltáčie (gdżić bedig, 
Którzy przešládowánie Čierpig f,.83. Złym na tym świecie dQe 
błogosławieni f. 208. Błogosła*| brze czyni, f.94. Wickízych po: 
wieńltwo ná žiemi po przyśćiułe- | kus nád śiłę ludzką nie przepuíz« 
cza,f. 95. Kochać Boga nie tyl- 
lko (etcem , śle y rękami , fs 97: 
Kto go kocha, o honor fię iego uya 
muie,f, 107. Do pokornych , 5 
nie chwalących (ie zbliża , f, 102 
tym świedie nie ma, f 714. & fol: Bofkie Imię do oleiu , dla czego 
feg. - z | przyrownáne, (.107 W Bogu kta 
Bog, Bog wprzod groži, niż ka- E miefzka odčiety y (palon bes 


zufa ná czym zawisło , f. 629: 
Kto chce być bepedićł , trzeba 


sláwieni ktorzy łakną, f.624. Blo- 


rżef. 3. Státeczný w miłośći, 14. | džie f.118. Bog lácny do przyftę 
fkich y dárách f7. Po czym golpu kazdemu, 133. Dotego przy- 
pozna dobry; po czym zły, f. 14. | tepu , iskiego przygotowśnia pos 
lemu nie z przy mufzu służyć, fol; trzebś, f, 1097. Bog kogo uczy, 
(a2) iako 


Miko poftępnie + 4 kto więcey łafki 
odbiera co powiniť czynić, f.149 
& leg. W dyfpozycyi y opatrzno- 
šči cudow ny,f, 164. Bogu służyć 
honor nád wizytkie honory f,182 
Boga fzukaiących nie potyka nie 
złego, f. 197. Bog łafkawiey (ie 
z nami obfzedł , niżeli z ludem- 
żydow(kim „fol: z01. Późna Bo- 
gź Bogiem kto nay pierwey nazwśł 
£. 20G, 8x (eq. Bog nie potrzebu- 
ie więcey od człowieka , tyl. 
ko co sitá iego zniešie, fol. 215. 
kto go kocha, ten tego drugin. 
udzielá, fe %17. Kto przy nim fá- 
"wwa, nie ma Ge lękać f. zrý. lako 
go poznśwać, £ 230, Głos Bofki 
iki? fe rors. Bog komu (ie obli: 
ża, f.2153. Swoich lakoopárruie, 
f. eodem & f. 123. & f, 28%, Z 
Bogiem zigczeate} nie czyni tę- 
fknosči, f. 236. Ku niemu mysl 
y ferce podnośić potrzebá, f. 239 
Więk(zą ma.chwałę z ofeb go: 
dnieyfzych gdy mu służą, f. 246 

- Czemugo tracą, fol. 265, Bogu 
fię podobady luJżiom cudem ieft 
f 278. láko nas nawráca: £ 279; 
Táka mu fię wiara podoba, f. 293 
W przod: fię oftro ftawia, nim kos 
muco wyswiádazy £ zrz, Isko 


go potrzeba wyznáwšé, fe 33. 
Bog w ten czas naylepfzy „gdy 
człowiek naygorlzy, f z54, la- 
koch walebnieyfząch wałę mú: dá: 
wać,.f 337, 8xfol, fegi lázoo mu 


fię podobic, f. 54. Kogo przes 
zniczy dosłużby (weiey., Uprzg« 
4 mu-trudnošsčiy f, 351. O Bogu 
te Howi, v/d adhbhur operatur, iako 
(ie maią rozumieć, f 353, čo feq 
‘Bog ludźi czemu w utzapieniach 
zoftówuie , fol; 4oz, Nofzącemi 
Boga wízy(cy powinai być, f,40$ 
Przyiśćie iego gdy przyjdzie , po 
| czym znać, fol: 411, Wízedžies 
widżi,f, 414- Potrzebsbyć przy 
nim mocnym, £ 416, Bog karze 
tychktovzy innych túrbuia, 416 
Kogo kocha niečierp# w nim nie 
złego, f. 438.  Glorificantes fe glow 
ribcatteąqp, Potrzeba go wazy” 
wá przed każdą fprawą, f.442« 
Więcey naczłowieka nie dopufz= 
cza, tylko co znieść może, f.448» 
Kiroma m młodu.służy » fzczęślie 
"wy, fol. 4/70: lakie ręki Bofkiey: 
nád nim dźieło f,476: Gdy Bog: 
czyni: natchnienie , potrzebą go» 
słuchać, f 475. & 481, Tych 
wzywa do fiebie,ktorych nikacnie: 
*zamowił, f 4go. Dia czego: nies 
zawlze przytomny: przy człowież: 
„ku, f 467, Bog hoyny, wízytkim: 
yviednaka udžiela, f. 507. y pos 
(tym. Bogá poznść, fs 504, 8 fegi: 
Krorych kecha tych nie pieśći s 
f. 5091. Frzymác e go pilnie po« 
trzebó, 6 gz. leq, Bogkogo: 
'wysłucha y bez wołania, f 542. 
Spulzczać-fię nk Páni Boga:w po“ 
Aszebách. fwoich p ieft izczęśii” - 
wose 


wość , figa. % feq. Bogom fal- 
fzywym czemu Bog zskazału. 
włoczyć, f. 466. Bos dufnosów 
fobie mäiacych broni, f. 60G. Po 
doba mu fię niewielkość zasług , 
śle dobroć, f 5614. Taką miára 
człowiekowi dáic, iaką on mie 
rzy, f, 626, Załować mu choćby 
nay milízey rzeczy nikt nie ma. 
f. 655. Bogiáko bogaty, 4 iako 
nbogi: (. 657, láka fig pokazał 
Prorokowi, f.ó70. Vymniących 
fię o honor (woy wípomága, f.681 
Služyč mu dladobra docze(nego, 
miedofkonałośći znak , £ 679. 
Bogu. poniekgd zwyczayna nie 
naraz ratować w potrzebie, 6.711 
Ma to być ná pámieči, iż Bog wi 
dźi, f, 716. Bogiáko z fwymify 
namiigró, f, 716. Bogá kto nay: 
lepiey poznáwa, 801. Bog co do 
ferca poda na chwałę fwoię da. 
moc do wykonania, f.810. Zá- 
sługi podięte. dla fiebie (owičie 
nádgrádza, f eodem Przy kim ieft 
zófirafzy. y nayokrntnieyfzego , 
f. 824. O sługow (woich więcey 
fię uymował, niż o Synś,.f. 838. 
‘Gdy karze. grze(znikow , popra 
wiać fe trzeba, f.863. Per aduer 
fa do fiebie prowádži, fol. 870. 
Czego chce od człowiek sf, 886: 
Kogo wywyžízy náco ma pamię- 
'thć, f, 879. O'Bogargdvy idżie, zá 
nic $wiar trzeba mieć, (878. Bog 
| Wizyckich ieft Panem jednak ar 
g 


| 


fa poľelyg, f. 896. - Bogazś Bogź 
potrzeba zawfze przyznawać , 
f.orz Pána Boga Môwyy Api- 
aye, k+ora ofobaczyniła, t 935 
Bog. prot ym. czeko ob Wienig 
czyni, f 941. «Gdy od złego nia 
odwodżi,niefzezęśćie grzefznikay 
943 Aby znał człowieka zá 
(wego, coczynićł f. 944. Prze* 
znáczonemi do nieba od wiekow 
ćiefzył (ie, f 959, Ktorych'chce 
mieć {wemi przez niepodobne 
prowádži frzedki; f, 978, Czes 
mu (woim częfto počiech umyka; 
f. 996, Lácna lię grzefznikewi: 
'ubłagać pozwoli, foliroo4. Przy 
Bogu iednakim trzeba być zawfze, 
f- 7071, Do Pána Boga co przy” 
gania f. 2036. Kroma na niego 
pamięć, grzechu, pokus ichodži, 
f. 1028. & feq. Gofię czyni: dla 
niego; zochoty czynić, f. 1032» 
Komu Beg.daie, dawać powinien 
f.1045. P, Bog.czćmu nam tego: 
częfio nie daie „, ślbo' nie rychło 
o co prosiemy, f.1064. Z Bogiem 
rozmowá jáko może być, f, 1064 
Aby była przyjemna y pożytecze 
nás f» 1066. Bog woli náízey mo“ 
że (ie fprzećiwić, f„7083. BoBo+ 
ga jako fię uprzedzść mamy » 
fol. oZy  - 
Bogacz , Bogacz iako może» 
wnisć do: nieba, fi 23, X f1934» 
Bogacze czemu ubogiemi bywá“ 
ią, fı 287, Czemu: mniey džiečť 


——— wozi dy 
k ASTOR Vá anait 


3) 


£. 690. Bogaczow co zášlepia, że| nuie, cnoty nie mäíz ; fol: 115, 


ka, f.639. Bogátý m iákoBog ipo-| Chleb, Chlebświęcony od Pos 
fobność dále do przyiečia łafki y | wietrza uzdrawia, 261, Czemu 
nieba, f. 884. Bogacz Ewániseli- | go w džieň S. A gąty święcą, 406 


miewňig, 4!bo nie, f, 298, Sa ni | náuke diig, iáko chwalić Bogh, 
šwiečie jako komedyanći , y ktos| £ roz" W Arce Pańfkiey idące, 
rzy fzczęśliwi, ktorzy nie +f,554, | kogo y iáki wiek tłomaczą, 4701 | 
Coczynić ,aby po $mierćibogasj | jú 

tym być, fol:icodem, Bogacz wi C, 

czym naywięcey av piekle čierpiať 'Chiiwość, Chćiwość gdžie ple 


| 
| 
| 


nie widzą co ich po śmierói cze-j Chóiwość vide Lákom//wo. 


czny,czemu (je (karżył że nie mial |Czemu chlebow ofiarowanych 
e jw , f.950. (Czemu nie, | od czarta P. Jezus nie przyial, 205 
fzczęśliwy „fol. 985. Bogacze | & fol. 586. Chleb mieprzyiaćioł 
wízytko tracą po šmierči y ręce | zniewála,327. W ktorym chlebie 
fame, f. 1001. “  Ąnaywięcey chleba, 685. Dla chle: 

Boiažň, Ćzego ię mamybać zál bá oshotniey ludżie Bogu służą, 
Żywotś, f. 23. laka boiażń doi 679. Przy chlebá rozmnozeniu, 
świątobliwośći pobudza, f. 56. |.czemu 'Kośćioł Bofki poftanowił 
y iako do zbawienia T E49. | sie iotroit, f. 680, Ten chleb 


f. 330. & f; 336. & feq. & £ 349. | gdżie fig rozmnśżał, 717, Całym 
Boiażń $mierći iako nśmierzść „i chleba „bochenkiem Bog na tym 
f.114, ;Boiążnig Bożą kto fię w 
„czym ofadza , umścnia fię, fe 614." 
W boiažni Bożey kto žyie wefoło, 
wmiera,f.60]. Boiażń żyiącemu | Chlebem we śnie częftowany A ne 
jáka potrzebná fol. 957. ý na co zelm $:846, -Ghleb diny fobie, 
f, 1006, & f. 1012, & £. 1100. |iako Dawid nadgtodźił, rooi. 

Brát. Jaka ma być miłość mię | Chorobź, Chorviący letargie 
dzy braćią, f. 775. "Atákomiec iako uzdrowiony, 279 

Burza, Barzay náwálnošé ulta- | W chorobie co kto obięcuie Bos 
ie gdžie Pan lezusieít, f. 394. „gu: powinien wykonść, zoll, 
Burzá w człowieku z czego by-| Ná chorobę dufzy y Giałś co pa: 
wa, 1397, Burza vide Nawafność | żytecznieyizego, 8IÓ. 

Bydłę. Bydleta (wois człówiek Chrzesčiánm, vide Katolik. 
jako wiązać ma, f. 141. Bydlerál - Ghrzef, Co zá łalki y dobro: 

s dżiey: 


świećie nie częftuie, 714. Chleba 
tozmdoženie , iśko cudem. dru 
gim Pan lezus utwierdźił , 822: 


džiey tw1 potykiią przy Chrzćie, 
242, & 246r 8 248. 8€ feq. 14; 
ko dźień iego powinniśmy obeho- 
dłić 253» 4Chrzeft dáli Anioło- 


wie Pániencé, 357. 


Ćhwafa Niebiefka, wide niebo. 

Chwatá Bojka z światową (ie 
mie zmieščí » f, ý Kto iey fZuká 
chwalebny m (ie ftaie, 107, Przez 
naczynia podłe Bog ig rozmnaża, 
ISS. Tey rozmnożeniu môže y 
po smierčí służyć, 535. Chwałę 
Bolka czyńiący ludżie , kiedy 
chwalebnieyfza ćżynią, 337, X 
fol. feg. Chwałę (woię na gorze 
Thabor, czemiu' Bog trzetmź tyłko 
Vczniom prezentował, foh 614. 
Chwalić Bogf y w fzczésčiu , y 
w niefzczęśćiu potrzeba „ 680. 
O chwałę Bolka ftaraiących fig, 
iako Bog (ig fara, 6984 
Chwały fwoiey kto fzuka z (lež 
bie, 4 nie z Boga , nie będżieświe 
Git, 107. & (ej. Gdy naschwalą: 
dla czego powinnismy podło o 
fobie trzymać, 336. 8 (eq, Chwa 


| ła prożnś fzkodźi; Tor4. 


Giafo,, Ciało ludzkie kiedy bę; 
džie karane „Albo premiowane, 88 
iego godność zkąd , 203 Ciału 
czemu więcey przyznaie PówełS, 
niž du(zy 568. Ciśło Pana fezu: 


(owe aby było zdięte z Krzyża 


czemu przynaglali žýdži v 423. 
Ciało Iezu(á iska ief rola, á czło- 
wieka jaką, fol" 463. Ciał zmar- 


twychwftanie S, Käršrzyná Bo+ 
nońlkź vtwietdžitá, 660o. 
- Cickość, Cichość ma pochwa: 
Tẹ u Bogś,5. lako'Swiętych zdo-* . 
bi, 17: V Bogź záslúpuie, y ná żie- 
mi, 27. Nauka do nabyćlaiey 2g». 
Do niey co pomżga, gr láká powin 
na być, 66: Kiedy powinni być; 
73. Y fiebie hamuić y innych. 85; 
Ciekawość, Ciekaw óSĆi,4lbó bać 
dánia w kim nie byľo, 926. 8.10 3ť 
Nie ieft chwalebnňá, 1034: X 1058 
fef fzkodliówá 1034, Ciekáwť pos 
dobni (a: rybom morfkim, Lo Şe * 
Nic fa eliwalebni, 1041. & 10530 
Cielefmość, vide Nieczyfłość, | 
Giertie, Ciernie Pówła S, uwis 
chłało, 6, Ciernia Z Sofną umos: 
wś 208. A Ň Z 
Cierpliwość, Cierpliweść diz 
czego powinna być w Chrześćiś- 
nach, 30. left fznurem do Boga 
34. lef gośćińcem do niebš, Ze 
Nauka do nabyćta iey, 79, X 224 
Do niey co pomaga, ST. CO zá 
checa, 174. Co w niey pómino* 
żyć może, 229, Błogosławi czło 
wieka, fol. 290,8 30E. X 315, 
Chwalebnś z. welelem, Żog. 
niewinnośći náco potrzebna; 319 
Czyni pokoy ý madrego, 89/0: 60 
fegi 66770, ieft znakiem prze- 
znaęzeaia do nieba, 998. Chwa- 
Hęy wywyżlzenie przyňoši, 1095. 
& (eq. Prawdżiwa-nie mśći lig 
Xozr, [akonas doniey pobudza 
Chry. 


Chty kus, toto. Tey pragnęlijiey Giefzy, 649. Gdy: Bog sá nie | 
Święćt , 403. Do Gierpliwośćij go co przepuśći, nie mafię fkäáte | 
przygotowanie, 337. Abyig m|żyć,54t. Bez Cierpienia, Ćierpid> — 
pablico mieć ,) trzeba fig do niey |cym bydź może; 630, Gierpiac > 
przyuczać,-$77. Z niey Bog iako [nie mamy być chudemi, f, 366, | 
bagity, 677. - Na niebo zasługu: | Cułzy humor wyćierpieć , enotą | 


iącaiaka powiana być,157, 156 
dáka požytecznicy(za, 599. láko 


iet Bog czeka w dopulzczeniach: 


dweich, 711, Cizrpłiwość wiuź 
„dwinie S,136. Cierpliwośći prze- 
čis na cnota ,iako może być ná 
mbawienny pożytek, 350, Jáko 
jey boiažň Uś mierZzść, 11 4., 

- AGierpieć koma (ie naypręlzey do- 
faie, 55. & 59, Giecpieć nášwic- 
Cie przewyżfza Aaiel(ką godność 
Bye Kto więcey -Ćierpi' ná świedie 
507.,  f. leg. Koma ieft zwy- 
czayna.u šwiátá. 1721. Kto nie- 
ełice ćierpieć , innego fie Swiata 
mapiera, 406. Dla prawdy éiert- 
pieć chwalebnag3Ó.y niewinnie, 
722. 

Cierpliwym Aniotowi: służą. 85 
Co ich ma čieťzyč 114, & feq 
Pizyrownáni do Sadzawki probá 
tyczńey, 520. Ich błozosławień 


iet, 680, Cierpiacego niewinaie 
gdy kto widżi, z4-eudze winy pos 
winien Ge odezwi6, 99. 

Cnotá, Cnota kogo zdobi, yw | 
nśgośći udatny , 130. ledna (ię 
pie trzeba koatentować, 227. ley 
znak iet- postu(zeň(two,107. Co 
ma do miey pobudzść, f; 343, 1 
drugich (ie do niey pobudzać ma: 
my 268., 802773. 5 991. Chrzes 
sćjastlisń na czym zawisła, 85%. 
Nie może być pohänbioná, 1005, 
Ma re(pek£ y a nieprzyjaćioł,955, 
Cnota im więkfzą, tym więklze 
przesládowánie ma, 440. lako | 
do podživwieniaP lezufa przy Wo" 
dżi, 560, Ktora cnotá ieft rzadka, | 
585. Nietrzebá (ie chetpié z niey, 
643. Bez odwagi być nie može, 
727. Ánory kto uczy, powinien 
ia praktykowść , sóy., Wcnočie | 
potrzebą być mocnym, fol. 416. | 


ftwo, Bogu wiadome, 324. Bog | Gdzieieft pomoc do niey; tám ię | 
ich od czártow y ludži złych | nie trzeba pulzezáč ,z7ó. Do 
uwalnia: 343, Nie prędko im bie- | cnot heroicznych każdy żyiący | 
da dokuczy, §31. Cierpliwy po-,mamieyfce 235, 
winien uftąpić fobie przykczące-| Cud, O cudách Bofkich powatpi- | 
mu, 738. Cierpiący rękę Bogu; wać nie podoba fię P. Bogu;474, | 
chłoie, 592. Gdžie kto Čierpi, ni | Codow czemu Bog nie czyciłnś | 
sym go częfto Bog mieyfcu sátu- niemych k:eadurśch, 1033. 
 Czórt 


Czárt, Czárt przed czym u | ktory fzkodłiwizy ? czy mowlscy, cz? 
$więcych ucieka, £ 4. liko trapil tych | niemy,6y8. Niemego do czego śpli* 


ktorzy Slugow Bofkich poladzali, 10, 
Dobrym uczynkom przefzkśdza, 11, 
X ná dobrych Bog go przepałzcza, 12 
Ná człowieka naywiękfza śiłę przy 


` śmićrćiwywiera, 21. łókiemi prtámi 


człowieka wiąże, 109. Czym go czło 
wiek zábiia, fol, codem. Zá co Z nié 
bá zepchnięty, 142. Suche mieyfca ko- 
cha 145: Boga naypierwey nfzwał, Bo! 
gie. zos. Kiedy y poki niywięklzym Pa. 
nem był, 205.8 feq, Do grzechu przy 
wieść nie może , kto fam niechse, 224. 
Ogień iego ksory 224, Fortele (t4 
wia,aby czego lepízego pozbawił, 246 
% (g. Iśko fię ftára znieść człowieka, 
241. & 275, Co ćierpizcym niefzko, 
dži, 343: Kiedy pokoy z człowiekiem 
Czýni. 411. Kiedy ofobliwiey ná niego 
náflepuie, 414. Dożyiącego przychoe 
dži i4k prywacny , do umierdiącego 
iak Prínetps,4%4. Czemu naybárdžiey 
donieczyitośći pobudza, 416. Lámen 
wiacy o niebo, 42, Czárt kiedy zá: 
niemiał, 135. Czártowíkie widzenie, 


| 173. Tegoż nášienie, ktore ná fercách 


Šiel, 42.9. Czemu názwányY inimico bo: 
0,45 3,80 460. W ofobie fię Chryfłufś 
pokazał, 443. Niedopufzcza muBog, 
aby nád śiły człowieka kuśił , 458= 
Gzárt gdźie nie może, niewiáftg zlyła, 
479. Czśrtowfkie omamienie, do ulgi 
Giala čiagsie, 58. Czárt ktorego fię 
€2łowieka boi, sgi. Zrázivod nas má 
luczkicý potrzebuje rzeczy, 545: NA 
wylokim fopniu dofkonafośći będą 
cych nie śmierentowić, 409 Iako lu- 


| dźi zášlepia, 639. Czártá jako Pan le- 


us wyrzucał z niemego 657, Czárt 


(b) 


| 
| 


kuia- 659. Czártu czemu Bog pozwae 
la opęrać człowieká, ús. Co zá fiko- 
dy przynośi, fr eodem. Czart iednym 
isa dobry, dugim zły, 6, 644. & fey. 
Ief initygitorem ná grzech, 764, Da 
dobrego przčfakádza , 767, Náprzes 
ćiw czárru P, lezus názniczony, óó áa 
Od czártá, czy od grzechu być opę* 
tánym, co gorlzego, 668.8 leg, Czárt 
pyízny, á czari pokorny, 906. lákiey 
bronié mu inteomii,-g30, Czemu 
chćiał przelakodáié śmierć Páná Iezulń 
przez żonęPiłaca, 970. Czártu afiáro« 


| wič ezefto fię człowiekowi trafa. 960 


Czárt ná świećie ieft iśko Eźryniarzę 
936. Ktory trapil lobá, kogo repre: 
zentnie, f, 1011. Czemu nie wfkorał, 
1019, Przy dziečiečiu Páchominízu w 
bałwówie, odczwóć fię niechčial, 1014» 

Czśry, vide Busta. 

Człowiek, Człowiekowi co po» 
mocno będźie ná fadżie Bofiim , 4» 
Powinien fam fię poznawść, folreodém 
Odmieaność iego, f. 6, & feg. Co 
chwalebňego w pobudzeniu iego do 
dobrego, 14. lako powinien pámietáé 
ná śmierć, If. & 31, Sem fię powiniem 
karać, 17%, Co fię z nim dźicie przy 
dokończeniu iego,20, Kiedy y iakona 
wagę go kładą, 12. Czego mu do (pra: 
wiedliwośći potrzeb, 9. Pomaga mu 
wyznanie Troycy $. przy šmierči, fhe 
Zły nie pozaňie niebefpieczeńfiwa (we: 
go 31: Powinien widžicé do fiebie co 
ieft złego, gi. Człowiek dobreuczyna 
ki zumysłu ma czynić. 4 nie z trefune 
ku, $5. láko go.śmi:rć krępoie sby 
nie grzefzył, (1.67. Po śmierći z czego 


go 


"po chwalić, 65, Zä mála rzócz môže 


być w piekle, 98. Ktory Izuka chwa» 
ły nie z Bogó, ale z fiebie, upádnie,1o£ 
láko czártá wigz*ć môže, rog. left 
człowiekowi ućiśnieniem že zgrzefzyć 
može 116, Czemu do báránká powi: 
nica być podobny; 131. Iśki iego byl 
pokarm przedtym, 4 iakiteraz, 134. 
Człowieka caieft domem, 4 co komo- 
15, 146. Człowiek ce ma uwazść przy 
aáczečiuroku (wego, 177, Táko Ieru: 
fa gubi, 240.: Człowiekowi Ktora nay! 
więkfza umieiętność, 189, Tako mu fię 
odimieniaćtrzebź, ror, Włifność ie 

go, dobrze o drugim rozumieć, 2114 
Krory mu Planerś nayprzyłaźnieyfzy, 
zza. lego fzczęśćie naywięklze, 348: 
Człowiek kśżdy ieft Więga, 274, Gdy 
on naygorízy, Bog ná niego naylepfzy 
334. left częśćią Ciála Chryfłufowego 
391, left iak Ťodká ná morzu, 394» 
Zkąd niepokoy w tey lodzce, 397, & 
fe. Człowiek wśdzący, teft iáko ką* 
kol 434. To czyni z inftynktu czártá, 
436. Człowiek w fwoich defekrách 
czyni fię ma ćiefzyć, 437, šáko fię mo 

Ze odwśżyć Bogś óbraźić, 446, Czľo 
wiek iakg ieft źiemiy, y Iezus iák3, 4973 
8: feq. Nie dopufzcza Bog ná niego, 
tylkoco znieść może, 458. left rolą 
pośian%, 459, & feg. Dwoiśkie ma 


Oery, A co ie záčimia „ 463. Dla czee 


o mu pilnawść przycomnośći Bofkicy 
486, Isko fię od Bogi wprzod oddá: 
la, niż Bog od niego; szó, Niezáwfze 
mu widžicé pożyteczną , 536.  Czło- 
wieká rożność odzwierzyt, sos, Zkzd 


iego fzczęśliwość, g474 Człowiek kie- f 
dyP, ležulá kuśi, £y6. Iakómafzu-t 
kié Boga, Gre, Niefzczęśćie naywig- $ 


Kíze gdy go leuka, 4 przy cym. zginie 


623: W czym ma poźnśwać godność | 
y podłość fwoię, 620. Człowiek ták | 
od Boga bierze, iako'on też dáje, 616, 

Człowiekś praca od Boga odrywáigea | 


| niefzczęśliwa, 644, Co mu fzkodliw= | 


ego czy grzech, czy Czśrt, 668. Z | 


człowickiem złym iako fobie pofiępo» | 


wać, 657, Trudniey fiz od žegnňé niźli 
czártá,ór 4. Człowiekowi należy fię piť 
dźig [woi mierzyć, 70%. Gdy goBog 
dotyka nś dobre mu wychodál 747. lár 
| ki maz przygody pożyżek,7 $7 Nád czło 
wieka dobrego nie máfz nic gorízégoi 
gdy fięzepluie, gog. Człowisk każdy 
| ma fwoięodchłań, 814, Człowiek dos 
bry co maczynić gdy go chwalę, 817 
| Ma po: fobie P, Boga 875, Od człon 
wieka czego P. Bogchce, 446. Nás 
fiworzcny, fi ty. láko fig może pov 
zniwóć ieželi ieft Bofkim „ 93%. „Nie 
dba izcy o niebo'z kim porownány,ost 
& feg. Człowiekowi iśko włafna bli. 
źmiego nie potępiać, śle fię o fiebie bać: 
957: Dla czego fię ma wftydźić pór 
trząc ná Vkrzyżowanego lezu[á, 9604 
Coma nwážáé, wfpomniawfzy ná one 
stowá, Oto człowiek 3080 Człowiek 
nie prácuie tylko dlaBogá, co dla swiá: 
tå, 995. Cow przech wprowadza, 101% 
Iako zśwfzeidźie, 1026, Cińfny drog 
|1026, Nie ma fobie dowierzáé, 1043 
Na świśt tylko: iśko w pofelítwie wyć 
.słany, rogi, 8 1057, & feg, Iśko fię 
| może rozmowić zBogiem, 1064 & feq 
Cadáie ieżeli bez. fere4 Bogu, nie wa- 
| żneielt,roóy. Iśki człowiek porownóć 
| ny zdomem pulłym, E0$3 


Czyściec, W Czyfcu będący, (4 
tego śby mogli wolść zátunku, 399e 
Od 


i 


przylaćiołmi Bożemi, 398. Nie máig 


Od kogo rátowáni być mog3, f codem | brysh Pan Eogprzepńfzcza, £ 114 Be 
Wyplácáia ę (prawiedłiwośći Bofkiey | 12. 8c f. 297. Z dohtemi, dobrym fię 
daju. liko fig tym nágrádza, ktorzy | czlowiekdtáie, gy. Dobrému nie jet 


ráruiz ich, É codem, 


I śmierć (tráfzná, 57. Od dobrych od» 


Czyfłość, Czy ftośći dár w Elia- | dslać fię nietrzeba , 123. Eo dobre: 


| fzu Opáčie, 119. Czykośći obroniae 
ney záplátá, 18 g. Czyfłość, ślbo wrze | 


mięźliwość po małżeńftwach ná co 
potrzebnś , 248, Czyftych ogień má 
terválny nie pali, 194. Czyftość zásti - 
guie ná widzenie Bogh; 411. Ś 415. 
I4ko fię w niey Pan lezus kocha; 419: 
Chrzeščiánie iáko fig w niey kochśli, 


484. Niebu Obywśtelow przyczynia, 


495, Czyftośći odor, y ludžiom y Bo: 
gu przyiemny, f. 524. Ná uftrzeżenie 
€zyftośći, účiekaé , 579, & 581, Bog 
iey broni, £. 640, Ná iey záchowánie 
opátrznošé Bofka, f, 1000. Nátož ma 


go przy náglenia potrzeba, 461. Stå- 
teczność w dobrym potrzevná , 464 
I Zá dobre zlym oddawść , ludźiomu 

zwyczayná, 526,- Dobremu nie pręd- 

ko biedá dokuczy, f:eodem, Dobrego 

Bog bez wołania wysłucha, fol. 542. 
| Dobry złego ftrzedz fię ma, 575. Ś 950 
Dobry gdy fię zepfuie, nie rychło fię 
nápráwi, 677. Do dobtego nie pręd- 
ki człowiek, 6334 Dobroć y naygor- 
fiego zniewoli, f. 6751 Wigcey fię po« 
urzebá ftśrać być dobrym, niżeli uczo* 
nym, 684. Kro fam dobry „nie može 
į gle rozumieć e drugim, 719, Dodos 


być odwagi, fs 4021, lákaicy ftrzegli | brego naukę iśko może brać káždy, 
Swieči. 934. Y uPogźńftwi była wce | 412. Do dobrego šilnieyfzá ieft na. 
nie, 999. W grzečhách przećiw czy: | mowá, niżeli do złego, 418: Dobry 
ftośći, nietylko uczynek grzechem , | nie powinien {ię zápátrowáć na zlych, 
śle y myśl, 680. Przećiw czyiłośći nie | 426, Dobry znayduie u nieprzgiačioť 
porząnne zapalenie, iako Zeo S, wfo- fáíko, 417: Naywięceykćierpi, 507, Od 


bie karał, 823. 


D. 


Dár, Dir, iaki, y z ręki iakiey 


nieprzyjemny Pánu Bogu, 597. & [eg, 


Dawid, Dawid S. czemu fpró. 
gniony wody nić pil, c 86, 
Defperdcya, De(peracya przy 


dobrego niebefpieczna fię oddalać, 509 
| Z dobroci áby był pošyrek co czynić 
4 515. Być dobrym trefunkić nie chwale 

bní, 58a. Dobrym ćierpieć niewin, 

nic ich zwyczayná u swiárá, 721. left 

y chwalebnś, 722. Dobry o co fig ma 
| farść, 799, Dobroč fáme w bliźnim 
| mamy upátrowáé, 913. Dobroć inná 
|jdoofoby, inná do urzędu, 924. Doe 


Šmierči, 21, Defperácyiznákiáki, e04 | brymfię Íprzečiwiaigcy nie godni G po- 


Dobrá, dibo máletnosť, Dobr. 
fwoich iáko zážywáé, y náco ich obrá 
cáé, gdy Bog dźiatek nie dale, 445. 8 


| fol: (eq, Dobrá nafze, ktore (3 nafze, 


994 & 1004, 
Dobroć, albo dobry, Y na do- 


mocy, 935, Dobry razem nie może 
być, f. 1030, Dobrych nie długo ná 
świecie, £. 1036, Dobrzy czy mogą być 
frofowáni, y ktorzy to dobrzy, 1049. 
W dobrego ze złego ręce lezuf» przes 
| mieniaią, 1034, 
(b2) Dobra. 


c 


* Dobrodżieyfiwo, Tako dobrodżiey 
fua Bofkie mamy fobie fzacować, 8z: 
Zi dobrodźieyftwa wdźięczność ma 

4żdy pokazáé „991, Dobrodźicyfiwe 
fyroie, ktore też Pan lezus naybśardźicy 
żmnticyfył, 4 naywiękfze ieft, 2002. 
Dobrodź:cyftw Bofkich uwagą co ezy 
ni, 1020. Dobrodžieyítwá Bofkie (3 
wieżami ná człowieka, 71 & feg, Zá 
mie chce Bog wdźięcznośći, 153. Nim 
ie pokaże wprzod lie oftro ftáwia. 313 
Wyznanie onych do miłośći pobudza, 
4 od grzechu zśtrzymuie, 317. Do 
brodżieyftwa iako ludžie obracáig w 
przeklęćtwś, s1:, Dobrodźiciom fwo 
miisho wdźięcznośćia pláčié, 71 X feg 

Dobre uczynki, Dobte uczynki 
ma fądźię Bofkim iśko pomocne, f, 4, 
Beda przy iaćiobmi, +5, Odnich złość 
ludzka niema odrśżać, f, m. Dobrze 
czynić y miewdźięcznym, 11. Dobre 
uczynki nie pomagáją w grzechach, 
38, Tśicmne iako Bog nádprádza y 
wyiáwia, 63. Niemi fię Bogu przysłu 
gowźić mamy, 61: Przy śmierćlieoba- 
czemy, ó7. Co le práči 77. Slubem 
ntwierdzonć podobśiz fig Bogu, 95. 
W nich fe miłość Bogi reprezentuie, 
95, Dla czego w nich dô końca trwać 
potrzeba, 98. Nie kończą fię z żyćiem 
ale trwśią y po Śmierći, r00, leželi 
były dobre, śmierć ie pokaże, tło, & 
feq. Tylko té z foba káždy weźmie, 
172. One tylko $ nie tytuły przed Bo 
giem ważą, g: Heroiczay ieden wię 
Cey waży, niż tyśigc ordynarylnych , 
195: & 341. Nie rrzeba fię z niemi 
przechwalść, 270, & 329, 8% 655, Po- 
gaiemne ná więk(zy pożytek wycho- 
dzą, 291, Máiz fie záczyná6 od znaku 


| 


Krzyžá S. 3444 Wprzod P.Bogá przej al 
niemi potrzeba wzywać, 442, Coma 

nas do nich pobudzáči 346. Naymniey 

fzezłączone z záslugámi Tezuľá, wiel» — 

kie fg, 396, Akty przyródzoné y dos 
bre uczynki iko y Popánow dyfpoów 
nuig do fzezęśliwey wiecznośći , 3/7! 
Dobré uczynki gdy w ręce Bolkie czło» 
wiek fkiádá, iak depozyt po śmierć 
odbierzć, 488:  feq, Co nas od nich > 
odrywa s icf niefzczęśliwe, 644, Przy. 
dobrym czynieniu y świętym przygos 

dy fiş tráflána, 4274 Z nich chwałę pos 

(trzegízy uśmierząć ią potrzebą, 443, - 
Dobre uczynki wprzod potrzebź upáe 

trowáé winnych, niżeli zle, 452. Doe 
brzć czynić, tak złym láko y dobrým 

501. & feq. Dobremi uczynkami p 
może człowiek nauczść, se5, Ktofię 

z niemi przed światem popifuie w niee > 
bie nágrody nie będźie, £10, Dwoiá« | 
kie dobro mieć powinny w (obie, 11 > 
Co im dáie zálecénie , 631. & feq Do | 
nich trzéch rzeczy naybárdáiey życzyć 
fobie „gig, Choć w máley liczbie po“ 

dobála fc P.Bogu, 614. Dobrzeczył 
nić śle czyniącym rrądkś cmortá, 4454 “ 
Dobrych uszynkow głową y twarzą > 
co ieft,s gg. Wynalazki ich podobńią 
fig PrBogu, 736. Zła intencyá píujé ie, > 
676. Včzynki oboięrneiako £li czę: > 
ščiey slomáczy, 7 62. Vezynki dobre | 
dwoiśkie (5, 779, Dobrze czyniący z 
czego fię ma čiefzyé, Ani (mučié, 4 pos | 
winien záltepowáč drugiego , áby nić > 
čier pi.3, 2174 W dobre uczynki wzwy“ 
czśiść fię pożyteczna, 447. Wytrwá“ 
nie wnich pupiśca 846. Wipoł zine | 
nemi czynioae, pożytecznieyfze. 463: 
Do nich dáic Bog fpofoby, 444, Co 

w Człowieku pokAzuią, 886, Trzeba 


do j 


| 


d$ nich ręki y ferch fol, 891. Do nich] 7:7: Dofkonśłość ezemu ná weynić 
fkłonność, ieft znák przeznaczenia do | zawisła, 8y5.y na czym drugin, 877. 
nicbt: 947. Mamy ie tájé, 1000. ścfeq.) © Drogá, Droga gtzefznikow ia* 
Nie mśig być dla oczu ludzkich,1914 | ka, £37 + Ktorzy nią chodzą, g43. 8€ 
Máiz być zochoty,ą niez przymulzu, | s,g, Ciáfny do nieba drogę ktorzy 
1032, Co ie czyni miłe Bogu, 1074, n$pełniaig, 687. Co trzeba czynić tý 
č: 3071. láko jm wicie záízkodži de |idzc 1026, 1058. & leq, Dropá do 
fekčik jeden,10 52,8 feq. Czynią mas) nichá,ro40, Ná drodze dofkanśłośdi 
sługami Bożemi. 1075. O nich málo czego bę obáviáé, Gog. Drogi fwo« 
trzymáé mamy. f0l.1:083+ W dobrych | jeyjako makóżdy pilnować, 630. Drge 


uczynkách, kto ie iako nfiemaik » | ga przy šimieré! iák ricft, togi 


963, Dobrze czyniący dla chwały, kos 


Drzewo, Drzewo fizowe Gzea« 


mu (3 podobni, 964. Dobre uczynki | my P, Iczus przeklął, 1095. 


widząc u drugiego, powinno (ie da nich 


Duch $. DuchaSwiętego dárom 


pobudzáť, 991. láko to być może, że | co przelzkadza 1038, Tych dźielność 


zda fię kto czynić dobrze; 4 nieczyni, 
ES é conuer/0, 1007. 

Dom, Do domu błogosławieńs 
ftwś co należy, 35 + Dom fwoy dlacze 
go záwezá(n rofporządzić,73. Domek 
Našw: Panny dla czćgo fię przeno. 
gil, 74. W iednym doma fẹ y źli y do“ 
brzy; 106, Coieft domem nafzym.146 
Kto go funduie ná fprawiedliwośći y 
boiaźni Bożey, umacnia go, 514, W 
domu kto fię praygotnie, tm publico nie 
błądźi, 477, Dom ktory fzezęśliwy, 
837, Dom P, Iezufowiaki ma bydź, 
875» Demowych rády słuchać porrzé 
bá. 962 láko dom każdego powinien 
być niebem, 963. Dom pufty czyim 
iek podobieńftwem, 1053. 

Dofkonśtość,. Do náby čia dofko 
náloáči ca czynić, só. & 848. Ś 903. 
Dofkonałość Ohrześćiań(ka tako we 
trzech dárách od Krolow danych zá: 
wisła, 21%, Do niey fkromność oczu 
pomápa, 417, & fege W dofkonałośći 
podniesionym nie ták czártá, iáko fier 
bie obświść fię potrzeba, 609. Dolko 


cd początku świata Duch $, pokázue 
ie, fo6r. Duch S, przyidžie ná ftro« 
fowánie dobrych, 1049, y złych. 1958 
Ná przyięćieDuchaSwięzego takie fobia 
obrać mieyfce, 1093. Jaką dyfpozye 
Cy3, 1loo, lákie przygotowanie; y ca 
czynić, 1001. Duch S, iet gośćiemu 
wielkim, stodkim,y áby nim wápelnio« 
ným być, co czynić, 1001, Duckiś S4 
dźielność1ak wiele dokázywálá w bias 
ley piéi, ri oó. 

Dufiá, Dafza nalzaiako powine 
ná wylártywáéč ku Bogu, 76. Dla icy 
zbawienia nie trzebá fię witydźić, pra- 
wdy mowić, £,1ó4» O dufze ludzkie 
fiśrśiący fię , podobóją fię Bogu 119 
láko dulze fwcy póafterzem być, 1404 
& 148, láko iey fzukáé zabłąkaney, 
175, lako izznać, 184. Coley zá pás 
Rwifká y pokarm, 188, Zdrowia dla 
niey nie Zálowáč, 194. Duízne čhoro« 
by prześlidowanie zdrowi, %7%, Due 
(24 iedna u P, Bogź w tey denie do y 
wfzytkie,340. Dulzá nafzś icit fodk# 
małaśką, 394. Ná dufzy zkad może 


stály żywot bez odwagi byčnié może, | być kakol, f- 446, Nad práculácemi 


(633 


okos 


okolo dulz ludzkich, cudowná opśteze 
ność Bolka, 579. Dufzy chorobę czym 
leczyć, 816: Dufze (zukaiącey P, Ie- 
zufi nic ukontencawść niemoże, 845 
Dufzy nieśmiertelność komprobuie 
fię,66. Dufzę iško zachowźć po fpo- 
wiedźi, 916. Dufzy ;zgubie drugiego 


„ztbiepać potrzebź,920, Dla dufzy po- 
„zyfkania przykrości wfzytkie máig fię 


zdać máluczkie, 977, Dufzy dobrá 
f5 nie, 994. Dla dufzy co fię czyni 


2 echory czynić, 1032. 


Dwor, Dwoty kiedy przeforz. 
10 wance, 74. 


im. jeft. gdy fa dobrze wychowáne „' 
160. X 607, Dla ezegoich w podłych 
fukienkśch potrzeba nośić, ya, Bár- 
dźieyie potrzeba prowádžié do Bogá 
niż doswiátá, 196. Na nauki zbáwién -: 
ne powinni ie Rodźice prowádžié, 238. 
W karzeie mieć, 31 9. Móią być osho -- 
ene do pačierzá „ $515 Z dźieći más! 
łych fkromnych, prôgnoftyk Rodži-“ 
com, 4. Powolność y posłufzeńftwo' 
ich kú Rodźicom wiśle zśsługuie, 264) 
& feq, Š< 623. Mają fię o to fláráč, aby. 
bylipoćiechą Rodźicom. 316. & 561. 

Dla dobrych dźiatek Rodžicom de- 
brze fię dżieie, 680, D£iečiom mło- 
dym Niemcy flárzy ktore dawáli náu: 
ki, #96. Dźiatek czemu Pan Bog in- 
ným ric dáje, f, 288. Džiečie więcey 
perfwadowść može, niželito co przy, 
rodzenić przewyžíza, 1$1. Dźieći gdy 
mále Bog bierze, łafkę Rodźicom po 

Kazuie, 156. Dźieći gdy ozbáwienie, 
albo chwałę Boža idźie, nić mág ię 


radźić rodźicow, 264, Z dźiećmiP, 
tezus (ie łączy, 162: Kocha fię w nich 


"77. Czemu Bog dopuśćił wiele dźic: 


či pobić przy Narodzeniuleznufń, "63 
Džieči mółeińko krwáwig lezufś, 174 
Między džiečmi dáie fig widżieć Pan; 
lezus, 777. Džiečigčiem káždemu pos 
zrzebá być, 404. Nam džiečiom A dá, 
má w czym więkfzefzczęśćie od Bogá: 
udźielone nád Adámá, f. 590, Dsieči 
niefzczęfne ktore fig pod mácoche złą 
doftang, 760. Dźiatki mále iśko Kong 
fantynowi pomogły, £ 577. Ná dos 


| brym wychowśniu džieči silá należy, 
Džiečie, Dłieći powinny slu: | 
„cháé Rodźicow, 38. Rodźicy pow in: 
niim wychewánie dáć, 45. Szczesélem | 


fol, 978. 
Džien, Ktory džiefi $wistu zda 
fię mayniewefelízy, 573. Dni Rôgatigs 


nur, 10641 Y chemu fig tak z0wi3, * 


1079, & 1081 X feq; > 
Dzwon, Dzwonek náKôščiele 
iako fobie bábá alomáczylá zá m3ż 
idąca, 1022, 
E. 


Bw4, Kiedy Ewa nie dobtze3 


widźiśłą, 6475 lakoiey obžárftwo Pi 


lezus wypłacał, 586. Zá głowę wežá 
wžistá nie zá «ogon, Hoża. 

Ewánicliá, lako ludži obnáža 
Ewśnielia, 359. S 

F. 

Fáufiá, Faufta S. czemu fade 
faufia, 583. 

Fortuná, Tako (ie Bogu przy: 
sługować fortuna fwoia, ri Kto is bez 
Boga y fumnienia budowie. ruinuie fię, 
514. Cudza w oczy kole, 675. Pred. 
fzą z fwego, niž zeudżego, 679, 14ka 
icht befpiegznicyfza, 743, Saczęśliwość 
szło- 


| ezlovická ztąd, gdy fię ná Bogá fpufz. | ko tę gorączkę rozumiejg Doktoronie 


cza, $. 6476 Od w fzezęśćiu będące: | Swięći, 683, 
go gdy fię towárzyíz nie oddala, w} Grob, W grobie Chry ius cze- 
przygodžie przyiaćielą dozná, 625. | mu niedługo báwil, yv Ná grob} â 
G. rmisaká ieft fopniem świgtob iwGśćb, 
Gárdľa, Na gardła bolenie PA aa OE za 
BE 2: > t | bu naybli(zši ktorzy, y do czeg. máig 
fol: pi. gatdło fwoie ofińrowść, | mieć pragnienie, 540 Grob pokore 

ZE ii j OE „ laym czyni; 906: ; 

ea we c= wy przypra. | Grzech. Grzechy iáka krzy. 
Sámárýi osn o igiza był w | ude czynią P, lezujowi, €. ‘Grzechy 
r asr „popłakiwść przy lwoich cudze, podoba 
- Głos, Glos świętych firafzliwy | fe: Panu Bogu, 2y. Grzech nie może 
26: Chryftufow , głofy świśtowe zár być utśiony, 30, left długiem zńćig 
tumia, 533 Bofki iaki gdy wołń, rore jguionym, 62, Vwaga grzechow do 
Głow, Ná głowy bolenie co) ćierpliwości prowadźi , 39 W przes 
s ea usłyfzał, g73+ Głowś| chu pierworodnym káždy fię rodźi , 
„ Iezufń pełni roży, 977. -far Grzefzyć kto nie może, w fzczęą 
uel [ako gniew polać śliwych wiezách icít. 43: Niemi fig wig- 
w fobie, 143. Gniewliwi, álbo furyśći | zść powinien, 49 Grzechy {% przy» 
iako fię zapśtrowść ná Chryftufa ma- | czyna przykrošči, £.51. (Od grzechów 
i, 671. Gniewliwemu niewiany nie wolnemu nie ief śmierć ftrálzná ; 574 
dogodźi, 744. Gniew ná niewinnego | Grzechu: brzydkość ma od przechu rá: 


zły iN, 954. mowść,śnŚcfeq, Od grzechow śmierć 
Godność vide Honor. |krępuie, 67, Co ma nas od nieh od: 
Gedy, Z godow Krolewfkich 'wodśić, 7%. & fol: feg Jaki ma być 
ezómu odźśrtus wyrzucony, 676. (Żałz4 nie, 69: Tracz ná niebo záslu- 


Gody Matjeńskie, vide Matzeńttmo, gi 77e Vznśwść ie gniewu Bofkiego | 
Geťebicá y Gotebicá iako miey. ;Przyczyna podoba fięBagu, 871 Grze* 
feć S. Berkárynízowi pokazálá, ros. [chy w młodych y mátych znayduig 
Gorá, GoreSzewečiemny prze- "© 7% Grzechy czym fig zmywálgy 
niost, 342. Ná gorę Tábor czemu P.| 119% Y zá cudze płakać Bog kažč,16 4 
lezus Nayéws Pánny nie wśiął, 610. Do nich áni czárt nie przywiedzie, kto 
Czemu rylko trzech , $ mie wigcey fam niechce, 224. Małych fię wyfirze: 
Vezniow, 614. & £ feq. & f, 616, 8< góć, 258. Do ich okázyi iako fię ftź- 
632. Czemu ich wžis!, 63%. ZAM 326. 8t 239, Co człowiekś ma 


ná gorę Thábor, nie infz3, 6 od nich zśtrzymywść, 327. Grzech 
esh, "W > eat ja jeden w iednym może być mnieyfzy, 


ko uzdrowia nas Swieksś Piotrób, y iá k drugim čigžíay, 33a, Po e ods 
: i puze 


pafzczonym nie trzebś być bez bolá- 
Żni, 333. Grzechow odpulzczenia nie 
może żadem wiedźieć, 349, Be Bog 


| 


człowieka turbuie , 739, Dl, czego 
ief ieft čiefzki. 765.  Czárrá ma iw 
ftvgátorá, 764, Do grzechu prow 


tego chce, 354. W grzechu pokoyod | dzących nientwidšicé mamy, 795. Y 
kogo. 41 i. OJ grzechu przytomność | zá okia9a do grzechu y zá zgorízenie 
Bolka ramuie, alt, & 414. Grzech i Rog ćięfzko Karać będźie, 11, £ fol; 


ieft kgkolém, 413. Kto go poślał, 460 
Nie trzeba my rosé pozwalić , 428 

Nie wyrwány rozmnáza fie, 433: Zá 

faczony w czlowieku czego fig ma fpo- 
dźiewić, 439. Bog go niechce zácho- 
wywać: 441. Cigízka obrzydliwość 
Boga ná niego, 423. W nim będący, 


lak Bofkich nie zvíkuie, 428, Grzech 


šmierrelny ieft czárrém wielkim, 669. 
Grzechy pokrywść , ieft ftáránie czár 

towfkie 435. 33 przyczyną Bofkicy pl. 
gl 449 Nie trzeba w nich długo 
«rwać, 4c3 Grzech ieft iáko chmnrá, 
481, Na pierwfzy odważyć fię niebs. 
ipieczná , «46: Głos iego do czego 
prowadźi, s66., Dla grzechow Pan 
Bog Krolefiwa y Kośćiofy karze, 672. 
Grzechu namięcnośći trudniey pozby. 
waé niż famego , 642 če feg. Ś: 602 

Pierwfza grzechú fugeftya iet wežá 
głowń, 594. Grzechu nzaśnie ieft po 

czątkiem abáwienia, 622  Trudniey z 
niego wyniść „niżeli wniść, folz 661. 
Grzechów lekarzem Pan lezus, 662 

Grzech fzkodźi y ciału y dufzy, 678. 
Kto go thi „rámuie lezufa, 685. Da 
wielkich grzechow przez mále (ie po. 
€zgiki idźie, 687, Grzech (ie ná fpowie- 
dźi pluie , 670. Cudzych grzechow 
tby nie upatrowść (pofob 676. Dopu- 
śćić ię grzechu iefł rzecz fzkodliwą , 
695, Nietylko fimego', śle y biedy 
łego obawiść ie, 224. Z grzechu tro: 
fowániu każdy podlega, 737s Grzech 


E w grzechu od Boga ktoreicft 


feg: Grzech aby fięnie wroćił do ezło. 
wieka ce czynić, 818, Ná powracáig- 
cych fię Kara, fols eodem. Tácy glua 


si fa od niemych beftyi, 863, Ciż (4 
p y 


do uleczenia trudni, 843. & fr 936. 
Ciężey karze takich ©. lezus8y3, Pos 
wtotzony grzech ćięźfzy, 862. Poczj: 
tek grzechu od czego idžie, 894. 
Grzech možnym uczynił Świętego s 
895. Grzech inny ofoby, inny urzędu 
924. Grzech oddalenie czyni odChry: 
fłula, 946. W nim máluczko počie, 
chy, $1 gorzkośći, 980. Co nas wcá 
wprowa za, 10/2, Co od niego zá. 
Urzymui3,1820, Co broni, 1028. Co 
łatwym do niego czyni, 1085, Do por 
wiłąnia zniego eo pomagá, 1019, Ce 
do obmyčiai 1023. Grzefzy, kto orńe 
trunek w gr2:chu Bogá nie pros, 1078 


mayčicžíze, 1003. 
Grzefínik. Go ma czynić grze« 
fznik, by nie byl karány ná SadžieBo- 
(kim, 4. Nic ma táčié nádžicie w 
Bogu sg, Grzelzniknie poznáwa niet 
befpicczenftwá: Íwezo, 31. Czemumu 
lad Bofki nayfirafznicyfzy, 39. Przy 
iaźń mu tám nie pomože, 35, Y do» 
bre nczyaki, icżeli w grzechach żyje 
38+Grzefznicy czemu fkrytośći fzukaig. 
6i 8t feq; Isko ich świac chwyta, 86 
Trapić ich będźie w piekle rofkofzy 
przypomnienie, 508, Czym ich czárt 
wigże, y eni czártá, 109, i sk 
€ 


| fięwyliwiść niewádži, $0, Grzefznik ;Bożey može doftzpić , śle y predka 
| mä fadžie Bofkim zamiłknie, fol: T 10.] utráčié, 10104 X 1016. NA grz iznis 
| Grzefzaikew praca czemu dáremná „| kow ce potym nayjciężfzego bedžié , 
| 111. Grzefznikowi iako (ię odmieniać |, 1057. Ná iądźie Bofkim beda pá: 
qoi, Gdźie'mu plákáć zá grzechy | trzyć ná fisbie, roč, lákim grzelzni- 
maypožýterznievíza , 195. Zkad też |kom modlitwá cudza nie powaga , 
jego fzczęśćie, 347. 6729. Grzefzni | 1081. x feq Grzeiznik P,lezufa ro. 
kow święto kiedy bywa, 332, Ktoremi | wná z Bárábbalzem, 1068, 
słowy Pan lezus ná nich woła, 333.| Grzóct, Gizmoty, pioruny lá: 
Krory grzefznik nie iefi zdefperowany, | ko máig być ná poftrá.h, 601, 
4:1. left iako zlodžiey przed bogiem Gusła, Gusła odPoganida,832 
423. W czym fię naybárdžiey myli,| Gwiazdá, Gwiazdá lezufa miá 
415. Grzelznicy pliz niepráwošé jak lá włafacść ań poćiąpnienie wali y feta 
wodę, 433: Pámiacká ná fad Bolki cà ludzkiego, inne gwiazdy nie, 2104 
pobudza ich do pokuty, gig & folt | Gwiazda E E E 
feg, jako ich znaczy ślepy wedle dro | Gwiazda Krolow ytrwożyłá y ćielzy- 
gi: 537: lako ćlerpią ná (wey drodze, U. 229. 
fol; codem Ktorzyfi? ná niey fatygu |“ 
ia, 543. Ścfoli 548. Bez wołania do H 
Boga Bog ich nic wysłucha, (42. Kto: 4 
rzy piekio zá Žywotá ćierpig , 549: Heretyk, Heretykow wiele po- 
Nie (3 wolni od utarszki, 642, & feq | znśie błąd (woy przy śmierći , 4 nie 
& fol; 601. Grzelznicy iicy gorsi czy | wfzytkim dofłśle fię pokutowść, 7591 
porśiemni, czyláwni, 857. Grzeíznik Heretycy żadney władzy nie micli w 
iako może być pokarmem lIezulń , , Kośćicie S, Zywoty ich iakie yeudź, 
599. lóko ma go fzukać, 622. Gdy 461. Zuteriake był wielki piik, 1036 
fig nawroći do Boga co ma czydić,| Honor, Honory w ieden doda. 
7314 Stawa mu bóg przed grzechem, ł} „ozdńwóć nie nádáie fig, fiş. O ho: 
98. Poćlechy z grzechu nie ma: 764| wor Bofki uymować lie, podoba figBa- 
lako może zasługowść , 796, & leq. gu, 636. Wielka rzecz ieh, 732 © 
Ná grzefznikow pięć ran Iczufa , iśko | en fię ma każdy ftarść, 919. Honor 
pięć sezykow wolá, psa. Ná nichie kogo fimego nie odmienił, 811. Ktos 
Jezus chowa, g06. Grze zoik ktory | rych na honor Bog wywyžízy czego 
left bez ferch, 930. Niefzuzęśćie lego | (ha po nich, 879. 3 
gdy mu Bog źle czynić nie broni, 943. Hoyność Hoywy jako kto powie 
Kiedy ma ná ten czás więkieg tólkę | nica być 251, Hoynośći Botkicy iáki 
"od Pónś leznia , 975. — Grzefzniká znak,s61. & saa, 8e feq, Dla czego 
_fłan kiedy opłakany, 972. -Grzefźni hoynym ku Bogu potrzeba być, 626 
kow Bog iśko prędko w dobrych zá | s. fols (eq. < RAA 
| mienia , 1004, Gizelzaik łacwo łka : 
r (e) lhis 


$ jem bylo; go6: Talmužniká Tani Sk | 
: s náuki y powieśći, 3.71, 303544 balni 
i Tayko Wielkanocne cze Et 3em) pomine mieg 
usi avi 3 ROLA WANA DT Y 1y awanu Ya LI 
miu: cit naypierwfzą: potr $ nia || prápozť, 517: Jalmužný zmyślonym! 
kaiera nayczyft zm, SIE pa jubońwem nie godźi fig: wyłudząć, 839! — 
chorym aaler ig Meuyeya g p ; Bl "Do ďawánia iafmużny potrzebą fercáy M 
Najśw: Sakrament reprezentuje i Sol Bog'zapłść zá nie“ wymowióne! 
eodem ŁY CZENIU: 847 láko umścnia iwieleważy, 9498 Zá iflmužne heroiż y 
pierśi, fol; codem, ai pl iczngpresika nagroda, 950: látmužná > 
Chryftos: przysiesł, 827. Mao wane o, być zlaczoniá zdobrym Żyćiem v 
eo znaczy, 851, & feq» nink wiele: 11054, Ść feg Heretykowi przy śmiere 
látmužná, laťmužná ja van e éi pomogli, ro$r, latmužnícy/ na (zu 
waż) © bed£ie ná fądźie Bufkim 2 P |dźiesy przy śmierói tiyuinfuig',. 563 
Przyiaćielem będźie 29, Karać grze | p użnika nagiobek, 98/2. | 
feniki Boga zarzymui,% ŚĆ 1069. |. ;,,„żrkć, latmárki w Swietď 
Od ogniá wiecznego uwślnia, 1s > czynione wyganiaigj Pi Iezufd, 299; 
fol feq: Złość przeważa izv deyn% lam S, laná S. śćięćią nieczyć 
grodá, 27. Droge czynido nieba, 33 | aoge okátyš. 40. ľan? Sv w Wiczách» 
Przy tych trwáč będźie w niebie co i ZA S spina k ra 
dali; 53. 8 fol. (eq. Cietpliwie przy va O zb i 
sers ná co.fie! przydáje. 34 Ná teyze | 50: 8679, Czemugo riázýwaProv | 
JE prey E irokiem, 81. Czemw Aniołem, 8%. > 
dawanie uftawiczne, fpofob, 137. Kto jas 3 «Cz , A i 
ra. miłśP,Boguw,„z13. Mogz'1ą yubo. BB sad: fe ON go stl 
dzy daté. 268, 8 mog. Tá do nie! | T CM dE, = ak Zw. 
by prowśdźi y w niebefpieczeńftwach wa? o. ję do ay a ezus 
falwuie 325, Do nitbś przyimuie', K“ 0) Ea: A KIES miat, ler | 
362, Nikogo nie uboży,sy3. Ma fku- [71 szyjkę iębuł r ga zd 
tek choć ri nie dobrowolna , 359.| 14% S. Ewánielifá, Czemu fe 
Dówśćig więkfza zásťupá ręka wła ną „zwał Dylektem Chityftufa, 147: zkąd 
goze Wefalo iz diwsé 61E: Cichoig byť y gdźie fię rodžiť, 149; Kto g0 
dawść, 532. &tfòls feg. lako igrdas uczyły. folz eodem Więcey go P, lew 
waé, czy prędko czy nie? 61x6, Kiedy j 208 kochał nád innych}. foly eodeme' 
lepíza , czy zá Žywotá, czy po Śmier: | T210Wr S. taka to naylepfza cząfikó! 
éi, 16. Z cudzego dáná czyli fię po- | dání przy Śmierći Iezufś, 7661 Iako co 
doba P, Bogu, sze, laka ief Bogu |ldmem być od krzyžá, 96 . ] 
milfza 696 Od przypadku bront, | łedrzcy Sv, lędrzeiń S. cztery 
1045. Rozmnáži dobra, rog% lałaiu* | Przywileje , 74: Ktore go słowa do 
gng ma podobicńiwo dośieyby, gin 1 Chryftufa poćiggnęły, foli eodem, 
"To mašienie iako rzucić aby zpożyę |  lerozolimń troiśka,y co fig w 
niey dziciey 63/84 | 


Om TYPEM 


1EZU S . | prarrum, 182: Przenikawfzyko, 4842 
Przy Tezuśie (plendory Świśeh gafas „| jeft iedno coy Zbávičiel, 186 Imię 
(£ 1. W pokornych znákách fie wydź” | qezufś áby było wlpomniáneBeg «ego 
jej 2. láka krzywdę čierpí od grze- | chce, 87. Jelt naydrožíze, +9: left 
znika, 5. W miłośći fwniey nie od |frá(zne, 197: 1611 śwęte» 103. Cze- 
„mienny, 6:& 7, 'Rowna fię z kwiátem, mnie Iezusfobie.obrzł, á nie inne, 194 
i polaym, 14. Imię iego z dlsiem zro; Tezufi.cwarz y poć 2g514 y frafzyłós2 st 
„Wnanć, 20. Śc 1.19, & 183. (Czemu fię | Tezufowi iśki mily pokoy, 242. lego 
mie długo w grobie bawił, 6. 8c feq: | pofłępck w látá, 217“ Vrśienie lega 
Kto go zná powinien prowadźić in- j4ko poznáť, -221. skwápliwošé do fe- 
„nych do poznánia, 44. 'Nafze grzće | zuf4 wdawnychKárolikách, 232 Chrý 
„chy Ieznfż deformowśły, g2 ‘Przez Te: | ufa dla Chryftaľá sako kto odftepu: 
zufa Bog fig nam ftał przyfłępny » 65. kie, 227.8 feqi lezu(ś ofobę idko lu“ 
Isko fię śpizcym, ślepym y umárlym | dźiom dawać dobrym y złym, 219, 
„udźiela , fol: codem Kto go pzędzey | 422.12. Do fzukinia lezufż wfzelkich 
poznał, czy mądrzy, czy proftócy, 90+) fpofobow potrzebź „237 Bol: fg 
& (g. Komu záímáknie , świśt -mu | & føl: 243: & 61% J4ko go fzukała 
gorzki, 101, Czemu dla feznfá fame | Mágdalená, 2.44: Pan Jezus posluízny 
go będźie fad oftatni , 104" & feg. |Rodžicom, 1:40. X 244 lezulá kiedy 
| Kto imię tezuf4 noši, Świećiy iaśnieie, | człowiek gubi, 240. láko go w świę* 
"107. Kro go fzuka , Jezus go (zuka , | to gubi, 241. X 244 Prędko znika y 
108, Jezus ief winną smácics, 117: | oddala fię od człowiekń, 243. Trzębź 
Jezufa Nórodzenia czekiiącym cof go pilnowść, 24%, (Czym BO dofie- 
ezynié „ray. 8e 123, 8 fequcn. & | bie zhližáč, teg. CO E? przywábia 25.6 
126. & feg, Ktorzy záslugvig abydie Wfzy tkim fię udziela, 150. Cudowny 
im ośródzony obiświł, 124. (Czemu „w roboć e duchowney, 251. & 257: 
fię we żłobie złożyć chćiał, 138. Pier Nánczajacv ófkówy, ii. 14ko „sługi 
wey nas kocha niż-li my go» 7147-|.poftać wykonst, 207 & 269. Z oitu 
Przy nim sláwy y honoru káždy náby-) ra ludzka iáko z oblubienicą fię złączył 
wa, 149. Cz:mu fię nie naro igit = RR Ná Kazánie trzyletnie jako fię 
domu gośćinn: m,1092.% 138. Z nie gotował, 271, Ná źiemi jego Káre- 
Wianiarkámi fi; łączy, 15Ł. Czemuj dra ktora. ztge „JEZUS wodę w wino 
wiele ich pobito przy iego Národze | przemienił, 2.83: Czemu tego .czętto 
niu fols feg; Jezus dźicóę zá Dokto-| nie czynił, 271 Niechce widźieć nie“ 
rá nam dáne, 151. Zkrwáwiene „0d | goftarkufwoich, 267: Czemu niez4- 
kogo Naš: Pánná pokazálá Kolečie | raz rśruie niedaftárnich, 189. Naprzo: 
| S. rzą, lezus iśko nam nowy Rok f fe oftrodtáwia niżeli łófkę pokaż, 313 
| głczysń, 178, Kiedy mu $wiár popi-j V iśkiego fotu ochotnieyśiąda, 309» 
fowany AX 625 £ywora w.rckách iego, | Czemu niechčial należeć do innye 
181. Zkád ie tytułuje przmogenitać Moniárcbii,rylko do Rzymfkicy, 193e. 
(12) Jezue 


4 


Ićzufowi ko fie prezentować, 304: 
Jezus zá mka modluvg uzdrowił tro: 
dowárego y. Pärálnyka, 322. & feq; 
& 314.6x eq, iezusieko nágrzéízni- 
kow velá, 3:34 Dufzę iednę tak wa 
ży, iko y wlzytkie, 3404 & feq, Po. 
doba mu (ię gdy któ do njego drugich 

rowślźi, 344. Gdy farm do grzefzni 
ks zítepuie fz.zęście grzefznikowi, +47 
Czemu, fam ná uzdrowienie sługi zfła 
pil. 348, Miley fię fiarym udźiela, 419 
lezus w łodzce na morzuzáfnal. z94 
& feq: Czemu podczas náwářnośći, 
402, Czemu tylko z nim Vczniowie 


w lodzce był czemu (ie chwiiła y bu 
IZE, 409. X 401, 6399, K 406. K 
411. 8.592. lezulá kra pierwfzy do 
kościoła wprowádžil, 430, Takie czy 
mi w Kośćiołach pornízčnie, 4014 Tá 
waiślność iego ieft gdźie ftánie, 4:1. 
Jezus nie czynił cudow w Oyczyžnie 
fwoiey, 456: Nád Ieruzślem płakał, 
405, Z niepokoiem przychodśl, 411: 
aafkawie fię obchodži w rofkázowá- 
miu , 420, Z Pinem lezufem wiele 
idžie, ale wedle Pánálezufá 407, Kto 
2. nim idżieczego doftepuie: s70, le 
zus nie záwíze toi u fercá koláczac, 
445+ Kocha fię w cročie, czyftośći , 
49, lezuf4 dotykanie choć zdáleká 
mie teft podle, 498, Iezufá prawdži 
wym Begiem z czego'piobuie Anor- 
bius, got. Ná lezu'4 dworze mityfce 
nigdy nie wakuie, 629, lIezufź głos 
tumi gify inne, #77 
jako widźieć możemy ľézu(á, gg Bo 
tego wisizenią potrzebś pripničaiu, 
$59.. Pan lezus ko ny, 


dźiwował, gao,  lezufź. ktorzy ludźi. 


aa 


wma 


Kedy, Kiedy yi komu 


y czemu fie! 


kufzy, $7% Czemu fobie pozwolił 
cząrtu prezentować kainićnie , á nie 


chleb, s86. Kiedy fię go báržiey czárt É 
bal, 691 Czemu dopufzcza przygo: 
|dy ná fwych kockánkow, çoz Dila 


czego Se z $micrci Lázárzá cicizył, yog 
Z dkiey reki.dáru nie przyimúte, 59% 


Czego prágna! po poščia czrerd£ieľto« | 


wym, s99 Pan- lezus dla. czego tylko 
trzech. Vczniów wiał ná gorę Tábor 


614. 8 (eq. & 615, & 62, Dla cze» | 


go ich wźląi, 623, Ná gorę Tábor á 
nie infzą4, 649. Przemienienie lIezu(á 


iKośćioł S. trzy rázy wfpominá, 616, 
w nig wftąpili, śnie rzeízá, 407, Gdy | 8e fol: feg. 


W cym iako godność y 
podłość náfze pokazał , 6210. lezufá 
oko da wlzyrkiego dabrego pomágiy 
611. & 885, & lcge Pánu lezofowk 


czemu lig prožbá Márki (ynow Zebe . 
deufź4 nic podobśła, 634 lezufá mies 


fzkinie iaąko budować; 638, Jezus 
biatość fzaty kterg ná gorze pokażał, 
czyli zachował, 643. Pan lezus iśkiey 
niemoży nie moż: ćierpieć,646. Z niés 
mego iako wyrzucał czártá, 6g7. left 
lekárzený grzechow „ #62. y był od 
wiekow, 643“ Kogo miia nie ma go 
af (wego, 664. Przez co fię pokázať 
więcey niż indźie, 668. Zyćźi go zby: 
li, á. nam fię dofól, 672, leżufowi iá- 
ko podobným być..668. Gdźie lezus 


left z tgd fię złe wfzytko umyka, 681 


Wizytko ieft zupełaie dobrze , 6ga: 
Czemu podłych ná náwracenie świśtś 
obrał, 6%8, 
przyshylniev[žy, 679, Milczał 
gdy mo. zárzucáli Belzebubá, 674, 144 
ko: zkoniundówił Fárvzeuízov: gdy 
przed niego przyprowádžili, miewiaftę 


1675 „dáko fig ugi a nieulzánowánie 


Kośćjo: 


Perfonami: nie brukaie,. 4“ 


Kośćioła , 646, če feg, Iezufá kto fię 
trzyma ná niczym mu nic Íchodži, 
685: leaus czemu oszy podniost gdy 
miał chlebem karmić, cor, Chlem 
jęcziniennym częftował y rybami, 708 
č legs Ręceiego fporfze fa, 708“ le 
zus prawdy niestucháiacych ftrófuie 
691, left Świśtłośćia świśtś, 714, & 
718. P. lezufowi ktore ykiedy gorfze 
` bylo przesládowánie ; og. & feg: 
Pan lezus gdy fię z grzechu wymáwia 
czemu nayofobliwicy Kośćioł S, me. 
kę iego wfpómina, 722. Pan lezus iá 
ko pláči służącym fobie, 748, Z le- 
zulaieft im poćlechśy wefele prawdźi- 
we, 742. left dźiwnie dobrym fwoim, 
753 Kiedy przyltęp do niego nayle- 
plzy.75 5. lezufó czemu Sarnścycźni 
, awali Samśrytanem, 762. Páná lezu- 
faktorzy przedśią, 499. Paniezusiá: 
ko mękę fwoię iedną pomierzyť go: 
djing, 889, Od czego ią zśczął. 894. 
Jako fię do nicy Śpielzył, $96. Ópa 
wiedał przy wieczerzy o iednym kto- 
ry go miał wydźć, 950: Czemu fie w 
©groycu (mučil, 929. - W Ogrodšie 
lą zaczynał, 63%.. Dla czegofię modlii 
aby kielich przefzedł od niego, 954 
weioło na mękę fzedł. 4 gdy wzmiśn 
ka byłśo Tudaízu, żałośnie wefichnął, 
992, Pan lezus mękę fwoię: nie iss 
mosice, le chor nic ódprawił, 1009 
lake móluczko o Męce iwoicy;rozu 
miał, 94: & 077 6 995, & 1010: 
P. Jezus. zciżywe porownanie z Bá 
rabbźfzem przysať | 1068. Pan: lezus 
„prezentowany, Oro czľowišk , rogor 
„Bla czego ię pozwolił wiązść:, 3'ro. 
,Poiminy, związany , ukrzpžowány , 
więccy uyumfuie, pioi Vkrzyżowany 


| 


y 


a 


wzywa do fwoley winnice, 495. leri 
[a fukienki czemu nie mogli pofzśc” 
pać, 218, lezus w iśkiey słody: zy zo“ 
ftawit Meke Ewalę,go3, W iego Męce 
który ge haybirdžiey grzech #rapitý 
538+ lezusukrzyżowany,ludźm: urras 
pienią ślerpizcemi iákofie zdobi, 670 
Poki niečierpia! „ ludźi nie zśprafz:ł 
3 teraz ćggnie s f71, lezufa Čerpig: 


|cego dawność nie ma w nas winnicy” 


fzść wdźięcznośći y kompźłyi, 564. 
Śefeq; Pam lezus ná krzyżu nierak 
był fzczęśliwy, iako Wąż ná drzewie; 
680, - Iako nieprzyjaćiołom fwoim od: 
puízozať ná Krzyżu, 733, Co péroroe 
wał ná Kržyžu, fol codem & 748, 86 
feq: & fol, 757. & 760. 8 (eq. Czes 
mu tylke na krzyżu oświśdczył prá“ 
gničnič, 734. ląki teftament czyniły 
957. Wfzytko widžiat y wiedźiał, 787 
lákie jego było przyiečie w Kwietnig 
Niedź ele „ 4 iakie w Piatek , 7804 
Páná lezufá ná Krzyżu stowá s Dens 
mes ut guid dereligusfié me, itxo Nie 
máig tłumaczyć, 80g. Czemu ná krzys 
żu mowił, coz/fummatum ef, Amie pert 
feum, grą, Pan lezus czemu Flergw 
dowe pragnienia cudow y nauk zá nig 
ważył, rosą, Pan Iezus ná Krzye 
žu 2 czego poznany być Synem Bow 
żym, 983. Pan lezus dla pokory tyle 
ko byt zelżywie traktowany, Lazów 
Pošmierči do fiebie ćiagnie, 5174 Box 
lefno mu giy nie widźi pożytku m;kii 
fwoicy ná kim, 814. P.lezufa Zmar* 
twychwfłalego' gdźie fzukać naąypiete 
wey y znaleść, 842. Czemu fię nay: 
prędzey Mágdálenie pokńzał , 9465. 
Prędzey fię: pokázui“ nábožnie zgro 
mádzonym „ niż poicdynkiem , 80% 
z Pan: 


(65) 


Pan -iezus Zmwarrwychwfśly nay pier: 
wey bę Naše: Márce pokózał, 856 

„6 ft 1io.Ś leg, y oná naywięcey do 
„tey raiemnicenależy, f, 8:3, Czemu 
fig z ranśmi sz4wfze pokázowal, 8 ge. 
„y ná co pięć Ran zofławił w čiele fwo 
(im, Ciało całe uzdrowiwfzy, f: 854. 
Be fi egr & 873. & f, 980, BS 891. 
„5 892.6 898.8: 783. 6x.846, 8% 689 
S gga. S 901, & 904. Be 9 08. Cze 
„mu fię kazał dotykać, 907, 
„zus po Zmartwychwftaniu fwoim cze. 
„mu częfie czynił ápárycye, 866. Z po- 
„kolem iç pokazał, 467, Drzwiami 
„zamkniętemi wfzćdł Í, codem. A cze | 
mu? 881, X 845. X 8$$. ,Czemuśż 
„wieczor, 868.8 876. Sz feg: Po opo 

„wiedźianym pekoiu czému tchrgł ná 
Apoftod, 888. S 914, X% 9is. lezufń 
pokoy iąko przynośi niepckoy, 857. 

Z pokoiem witał Vczniow, 907, Pan 
¡lezus ná świat z aka woyną przyfzedł: 
(4 nie zpokoiem , 4 w czym po nas 
„chec pokoiu, 826, 8e fol: feq. Cze 

„mu pokoy przyniosł, 827, A czemu 
mu fię podaba, y po czym :to poznáč, 


830. Pan Iezusczemu do Odchł.ń 4) 
mie do ;Czyfca , bo piekła pierwey | 


„wfiąpił,814, X czemu nie paśpiefzył 
„do nieba , 822. Iezus iśko endem dru." 
gim „chlebi cud rozmnożonego u: 
„rwierdžil ,,.g22. Przy iśkich potra: 
wách po Zmartwychwitaniu z Apofko:: 
dami Świę:ń odpriwił, 418, -Y czemu. 


ich częftował rybką y miodem. 430.1 


«x 979: Y czemu przy Wieczerzy ofá- 
tniey umywał im nogi, 4 po Zmar 
twychwfśniu nie? $33. Pan lezus z 
więkfzą fig oświadcza poćicchz temu, 
kto więcey dla nicge prócnie , $1o. 


Pan le. | 


Dla czego fię pokśzał prócuizcym, 
śię: Seimai ná brzego gdy nA morzu 
Yczniowie byli, 637. „Pan leżus czemy 
fię pokázať is medto , 887.,5 884, 
Aroftoty wyfyłsiąc z Ewániclig S: cze 
mu wprzod o mocyy władzy „namnie. 
nia ,8ę0. & 863. če feqi Z tafkawo» 
śćią y dobročig wyfyłó, 872. Ofukazl 
ieh, y iako potym dalkówie fię obfzedł 
419 % (ed: Pan lezus czemu tosto. 


wo Málutzko do Nezniow wymowił, 


ktorego oni riezrozumieli,971, Cze 


mu ie powtárzil, 978. & feg. Co 


znaczyło 97a. 8 977. X 079. & 984 


„8 968,6: 996. ŚĆ 993, & 1000. .8 


1010 & 10.7, Pan le:usíprávwy (wos 
ie zá mAluczkić udáie „fol, 981, 

Zwyczavná. mu wieleezynié mało mos 
wié 4) 988. Páná lezufá fzczęśćie nić 


odmieniłe, 821: Pigdzey do utrapto: 
nych przýbywa,f, 829 lezulá ktorzy 


mála naybśrdźiey. fobie zatrzymywać, 
f. Sao & feq.4.kogo obecznośćią fwo- 
ią raczy w enoty zákwitá, fs 841, Ná 
káždym amiey(cu ieft przytomny, fo 
864. Kačiká (wego migdžie nie miał, 
f gor: W fzytko ná nśfze dobro rofka* 
zuje, 916, Vmórły piąfig ięzykow Aro. 
fuie, 904, Rány fwote na kogo chos 
wa, 906. Ná jkogófig fkarżyć bed£ie 
ná Sadie: gcg. Jezesco zá Panielt, 
965, Czym Bogá Cycáiblága zá grze- 
chy w ničbi: ,4 czym bľágal ná žiemi, | 
873. -Czemu cudow pie czynił ná nie: 
mych kreaturách, toga Kra fip w res 
ce iego doftanie, ze ziego przemieni A 
w dobrego, 1034+ V. lezufowi iśk tek 
dobrze Známi, 1036, śiśkośźle, f. (g, 


Co mu Beg dál, oa rež drugim „da: 
wał, 1045, Chwalić P, lezufá ze wízzd . 


ift 


ieft Kátolicka, 4 któ po rad widźi w 
chwale wielkie mn P. Iezas fawory y 
falki pokózuie, roąs' P. iezus wfzę: 
dźie niewinny» 1060. Iako to fam tył 
ko ieft Nśuezyćielem'y Panem, 1083 

, lezus gdy upowiedžiať ó odeváčiu 
fwoimt, fmućić fię poczęli Apoftołowie, 
1630. & 1078. Czemu tego sťowá zá 
żył, Idę, ľozi 86 fy 10x7, Śc (eq, 8: 
Torse & fege 86 fi 1934. Witępniacy 
do Niebá. wiákiey dylpózycyi mia! 
Apoftoľow, 1087. Powiedżiał,żć Duch 
Si da o nim świadectwo 1049, Czemu 
ludźie wefeli choć odchodźi'dQ niebš, 
Yogo) Niżeli fię rozfłał z Vezniami 
wyrzucił ini niedowiśrftwo, f čodem, 
Zgorlzonych zśiebie iako: naprawił. 
f, codem: & feg. Chciał śby go nášlá 
dówść we wfzyckimy Tvor, & (eguen, 
Mk znańienitym powrocił do nieba; 


1094 Opowiedźiał Vezniom co mieli ; 
Gićrpieć, rogy ŚĆ ioo3, Kogó' am | 


zoftńwił ná poćiechę; rogó. Ná po 


Giechę náfze wftąpił 1097: Czeinu nič 
záraz po“ Zmiarrwýchsftániu wítapiť, 
fol: eódein:: P+ Ieaus zá mało sitá dále, 
P: Iezulá dobroć Páftešíka z 
czego fię zAleca, 920. Czemu fig ch was 
li byd£ dobrym’ Pafterzem, 971. Ść 


Togri 


fegi X f, 938. 8€ 944, ŚĆ 965. 958. 


Czemu fajný ch" owieczek; 922. CZZIU 


Ták ie zna, sro! Ść 9666 left Baran 


kiem!ý Pátterzém, 931: Co o'dobroći 
fwoicy Pifzrfkiey powiedźiał, 952, 
Przy Pi leżuśie mała gromadka; więk 
fza przy czártu) lecz przy'niim śmielfza: 


$ oddalié fig od'niego' wielkie miebe. 


| pagk. O iski ięzyk mamy (ię 
fláráé, 338, lęzyk: przesiáďujácy wie 
może bydź fam bez utrapienia, 359: 
Szemrząty ieft 5134 złego przyczycj, 
464. Nieuważny y glupie mowiżcy 
fzkodliwy, 483 Nieczyfły grobem o 
twartým, 490, Gniewliwyy furyi pote 
[ny fzkodliwy, 671. ležyk czyfty błow 
|gostawiony, 499: Mowiący y wzy”d 
igcy Boga ftczęśiiwy: 656: Zsfkaw=go? 
pożytki 671, & l. feg |ęzyk ie 
nászyniem Nayświę'(zego' Sakramene 
iu; 490% lęzyk pokazwie iakirs iet kto? 
|wewnątrz, 657. Nájezy ku czemu Bot 
jgacz ć:erpi 490! lę *yk w ollrośći trzys” 
kor. beror (práwuie? ss3. & go. 
ślęzyki złe dobrze żyiztcemu meizkodzgł 
9034 lęzyk porowaany ztym sty car 
'mśluczko, 994. różna fiĘ zożnieraj 
tamže. rowna z klinem, f codeni 


| Imig: Imię Bibiśńy iako mają: 
białegłowy” mieć, 39, Imię dobre ielt 
(karbem, sg. Bolkie do Ołciu przyroś 
whóśne; 1076 & vide Iezus;: 

imienia. freg chwały portzebś (žu. 
kać: 108, Xato, Powinien mu każdy 
Korreípondováť rro, Imienia drogie 
iktore (3, 4: któe naydrożize , 192, 
kimię leżusyMótya wfpóminionegdśie 
1187; Imię lezu$ w czyiego ferca: czę? 
kśćiśch znóleźionzys0g, Imieniem wiel: 
|" niestufzna fig (zczyćić gdy fprawy” 
čnie kôrrefpondui# ogg; W Imię Bo. 
je potrzeb4:o'wfzytko prošié, Tosse 
, dhteńcyź, bnrenavárietť głowąj. 
'twarzą, y rekámť dobrych uczynko w, 


` pieezeńftwo; 946e lezus czemu‘ ti- 


555. Miłe y dobte czyni uczynki Pás 
zwał fiz drzwiaini, 974. Czemu' sá: | au Bogu, 1054, Zła iśko' tię'nispodas 


„dem, 996, liko'mu krzywdę czyniemy |.b'ia P. Bogu, 657. 


lońchim: Sy iakie tytuły ma, 679 


dy se Z ćięfzkośćiąćferca Tezufá ielt. gdy | 
dob 5“ 


Kogo oddáliodisicbie nalwieki, g92, 


iob S. czemu názwäny (práwie- 
aliwy, ż9. & fol: feq 


łegef, lozefowi S. myślącemu 


g brzemieniu Naśw; Panny dla czego 
Anioł oznaymiłzkądby było,ę66. lo- 
zefa S. śmierć fzczęśliwa, 672, Bog 
go chéiaf mieć zá Várroná w petrze: 
bách, tal: codem Tytnty iego ktorych 
káždy możedoftąpić, y czemu fię zv- 
wie Pater le/u, 673, Jozef ktory zdey* 


mowai Chryttufa z Krzyż, iaką miał. 


przysługę, 498. 


| udak, Ktorzy ludafze lezufa' 


przcdála, 459; ludafz czemu zkámie 
miał, że lię ubwieśjł, sog. & feg, Kie 

„dy y ktorego czálu fig obwieśii, 950, 
ludaíz zły konipan, 535. 


K, 


Kgkol, Kakol ná roli posiany, 
423. Dla czego zarowno rost z Pfze: 
. micg, 430, Niewyrwany rozmnożył 


fię, 433. Kogo znáczyf: codcm & £f 


AIA: 
Bźiwuią mu fię studzy, 441. Kto go 
poślał , 458. 

Kalamnia , Kalumnią ćierpią- 
gego Bog broni, 13.5. A 

Kaplan 66 Kánovík , Kapłani 
czemu ttzy Mfźe w Bož: Narodzenie 
miewślą , 133. Kapłańfkie-błogosiś» 
gieńftwo iako wažoac było, 216, lake 
Kapłaaom-czyfły Żywot prowadźić vo- 
grzebó, 2 26. Kśpłanow kto pisftaná ` 


gowapi zá to. 630, W Káplávách do 
Miży S. przyfiępniących , ezeíto inny 
ogień Bolki, inny świńtowy. 657, KA 


plán oraz Kanonik źle zyłzcy nápo | 


mniony od s. Fránčiízká , iż fig nic 


Niefzczęśliwy dla czego , 439. | 


i leznfa uczynił; 400. Iko fa obli“ 


popráviťiako fkarány, s20: Kapłanom — 
kiedy Chrýftus Duchá nowego zoltá. 
wil, y dále, 558, Kąpłaniiśko to mra. — 
dicum vi Naśw: Sakránienčie uważść 
máig, y powianí, 1003. Kąpłuniako — 
babie dó ozenieriaporadźił, 1021, Ká 
pláni ktorzy ná -twasz lezufa rzucšiy 
plwoćiny, 1027- 
Karánie, Karanie Bofkie czym 


|fię uśmierza , 17, One przyznawść 


grzechom (woim podoba hę Begu, 87 
Cigžíze przez postow, niżełi przez fá. 
mego,347., legó przyczyną (z grzechy 
nalze, 429 Czyie ieft či: žíze czy nóe | 
ize, czy Bokkie, 683, & feg: Czemu 
Beg karze y miewinnych, 319. Tych 
karze furowie ktorzy ianych turbuig, 


| 416. Gdy złych karze, dofiśiefię y do- 


brym, 446, Barásie grzefznikow od 
Bogń ktoreielt nayćiężize. 1003. Ka? 
rzgty innych jacy powinni być, 677 
Kátáfalk, Katafalki na ce obiá« 
śniaią pochodniámi, $ 27, 
Katedra Piotuń S, czemu w 
Rzymie, 834. = z 
Katolik, Katolicy czemu pos > 
winni być cierpliwi, 30, lm naycięża 
fze będźie piekło, 81. Krarzy fa podoe 
bieńfiwem pfzenice z kakolem „ 98. > 
wielka hańba im gdyniewierni yobty - 
creed niemi Byga wyznáwála s 2064 — 
& f<g: Z czego ozdoba ich povinná 
być naypierwfza, fol. 726. 
Powinni žadzá mi é y prágnienie do | 
de iczufá. yso. Caym fię wymowili | 
Pomucyściow, pdyichofikcycudano | 
435. Zzodę pawisni między (obę zde | 
chowąć 963. Tara£ iieyś: iako ig nice 
niefkromni. Ic40, & feq, Zie żylący 
komu f3 po lobal, 1039. Károlik ma | 
rego 


tgo ptógnać, Aby woli Bofkicy dofyć 
Czynił, nie Bog iego. 649, lego pos 
wimacść, 099. & 1048: Oco fię ma ftá: 
iść, 1039, láko pówinien Żyć 1095 
Zażk iego przedtym, 2 firciu ubogie. 
90, 1062, Kśtolikiem bydź, ieft honor, 
182, Kśtelikow iek włafug pofelyg y 
džieržáw3 Bog, 896. 

Kazán, O $ąadźle Bofkim Kazánie 
czemu niektorzy Swięći ezęfto miewás 
li, 49, Kazanie kalgec Poczęćje Naśw: 
P.iako zkoafundováne, 64. lako fię 
P.ľezus ná kazánie przez 30 lac gotował 
271, Okazśnie trudne Chryzôftom S, 
od Proftaszka vpomniony, 329: Kto 
rad Kazania słucha, ma przeznaczenia 
znak do Nieba, 976, Kazśnia sluchá- 
işe co czynić, og1, Kaznadžicie iako 
powinni náuczáé ludži sos. č< f feq, 

Kajimierz Sú To Imię iako fig tto- 
máczy, 613. Wiele mu powinni Polacy 
fr cadem, Czemu aiepragrął ná Kros 
leftwo nóaftępcz być. freodem, 

Kielich, Kielichem częftowany Aná- 
flázy 5, we śnie, 311, 

„Klafitor, Kláfztorow Pźnieńfkich 
náwiedzánie, 4bo byéie u kraty jakie 
powinno bydź. 6485. 

Klatma. Do klgzwy (kwápiaé fię nie 
trzeba, 949 

Klamfno, kłamftwo iśko fkśrał Pan 
krácy S, 934, Rtamítor4 Dush S, nie 
mówidźi, 1023. Swięći Boži láko diç 
nim bczydźili, 1024. 

Koleda, Koiędę S. Szczepánowiláka 
Pi lezus dał, 140. IanowiS, 171, 

Kompania, NI kompánii złey azefto 
gina, 252, Od tey učiekáé porrzebź, 
318, Káždemu niebefpieczna, $35. 
Vpadka ieft przyczyna, 191% Od nicy 
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uchodzzey iśkie fię doľtáis počiecký: 
odP,lIezufa, s21. Kompan zly lácnié 
w złe wprowádži niž wyprowádži, 662 

Komunia, vide Nayśz Sákráment, 

Koriplemeniá. Komplemeéntom EN 
kim świątobliwość nie ieft przcóiwnay 
24o 

Kontwerfacya, Konwerlácya z ludźmi 
ktore y 2 czégo ma pochwały, 7374 
láka powinná bydź lucźi duchownych 
z światowemi, 736; 

Korona, W koronie ćicrniowcy Ies 
zufa eośmy pôwinni wychwalść, 6. 
Koroná Niebiefka kiedy fię poczęła a 
14% Koroną ćicrniow3 Iezufa być otras 
czonym , ieft wielkie befpieczeńftwo, 
713, Koronę z głowy czemu Moyżefz 
zrzucał, 99%. 

Kosci S.» 
mamy, 327 

Kościoł „ Iako kto w. Koščiele 
zówfzć może byč.ž153, Kościoła Se 
Stolica iako fig Rzym fał, 173 Ca 
ieft w nim ofobliwego. zosi Kościoł 
pokoiu kiedy upadi, 24%, W Kofčie- 
le długobyć nie ma przykro, 238. W 
nim fię báwiačysh Bog domu firzeże,, 
140, Támž: będącym 0 czym zapo: 
mieć, 496, Kto w nim możebyć nie 
bedac, 848. & s09. Z iaka intencyg 
do niegoiść, 10g2% Przy nim miefz- 
kacieft tofzczęśćie, 968, P, lezus Z 
Kośćioła wygáaiat tárguiacych a a ra 
wygónianie czego poczatkiem, 557. 8€ 
fal; feg: O iego nieufz4 nowánie iska 
fię uiął, 686,  feg, Z Kośćiełś sie 
potrzeba wygániaé, y ktorzy z niego 
Wygániaia, s49, Koščiol S. z boku leg 
zuľá zpokoiem wyfzedł;'s98,, W KO‘ 


Kości S. iáko czćić 


ściele Bofkim w, famym władza y 
ża zwierz: 


zwierichńość prawdżiwa, 851, Cze | dawśli, fols éodem. lako Chryfiufś 

mwoah: Pa Bog rozmaite „awólao - | dlaChryltuń opuścili, £ eodem & feg | 

géi dopnitcza , oli 572 V kośćieie | Zsík z fwey pokory iaki mieli. 240, 

Jczuja każda siuźba naypodleyiza mz & feq: Sils dni y iako długo fili, 2320 

honor; 498, Kiedy Pe lezus maypier Krołowie Portugźlicy mála zá herb 

wizy raz wizedł, 400 Ej lezufá, sgu Krolowi pláczacemu | 
: 


Kradzief o NA kradzież przy- | yn5 umóriepo , iako Filozof powie: | 
fašych jáko Izaśk $. upomniał, 839. dżiał, 1017, & leg, Krol lojas czemu | 
Krew, Ze Krwią lezu(a: Sakra ód Boga odrzucony, 3044, ` 

menta wypłynęły, 109, Krwią Jezus Krołtftwo; Na Kroleftwa dla | 
imię fwoie kupił. 19%. lézufà krew 'grzechow jednépo, Pan Bog depufzezą | 
gdy Ziemię (ptýneti, wzrulzyłś fię Žie: rożne plagi, 72, Kiolefiwa: przez co | 

miś: 347: Zžiemi czemu lepfza: niże giną; 839. Krolefiwo Difymśchus dla: 
li. Ablowa fols eodem. Krew lezufi :kubka wody urraćił, 9801 Kroleffww | 
#plikowaé fobie, ieft pożytkiem, 735: bez Krolą zoftiigcemu wielkiey taki 
Krewny,, Krewni o Krewnych Bofkiey potrze bój 1055; KtolefiwoZy: 
máis (ie ftarść, ft gas. Iakoy'dla ezo dbwfkie ná kim uftáľo „ 4 ná kim fi 
o możę im każdy dobrze czynić, 816 z4częło, 777, Kroleftwo niebiefkie czes 
Krol, Trzey Krolowie dla:cze. j:”" Pan [ezns rowná do perły, 6191 
go drogę befpieczną mieli, f; 197; $3 Krzyźż,. Krzyž: Chry ftufow mał 
naypićrwfzemi: Wyznawcámij zog; ĉe | MY przytmowść, 24. Od Krzyżś lá! 
feqr C> ich dò tego pobudźiło, 222: nem kśżdy ma być, 96, Krzyżem $y 
Kto przed nimi niosł: gwiaż”ę, 207. żegnania fię moc, 150. & g46, Krzyż! | 
Czemuwie dofyć ná nity mieli , ale fig wfzędźie jet, 214. Káždy Íwoy may 
p Chryftafa pyrś!i; 207: Święto ich," 245: „Da ulgi Krzyżow co'czynić; 22 
jel święto prawowićrnych, Zose Dla Kizýžem womie P; Iezns šwiár, 310 
czego fięz Vroczyftośćia odprówvie , Zniego moc y władzą fwoię ošwiády 
409.. Cud: wielki z ich święta, 210, czył, 8534. Od niego pánováé począły | 
Gwiazdá co ich" prowádžilá czyja by“ 965: Nim fię fzezyči, 915%. Od Krzyť 
14, 210: Trwožylá ich y ćiefzylą, 2294 Zá wfzytko mamy zaczynąć, 344, Do 
Dla szego im zniknęła, 233 Názad Krzyž4 S: aaboźcaftwo dobra ieft mieć! 
idšcy oney niemieli; 2641. Czemu fię | 432: Kio od iednego Ktzyżś ućieka , 
pytśli o Tezufár choć gwiazdę: mieli, ;dźieśięć ich znaydinie, 736. Z Krzý! | 
fi 211, Dlaczego fięrbefpiecznie e nie: žá zdeymowánie“P. Iezufa czyli: było 
go pytali, +15; Osi pad ińkg fięgwia: podłą usłtęg, 498% Krzyż” czerwony 
zda rodžilí. 2:1, Ná co złoto: ofiżrow4, | PSZY czyim národzeniu: pifząca ręka 
li, 220;. W ich dárách: dofkouałość fię pokazała , sę6, Krzyżem ktorzy 
Chrześćiżń(k,. 2:22, 'Coie poświęciło, Krolowie zwyčicžáli, 8511 Kfzyżiśko | 
way, Po ieduym, czy po ttey. dárov | czemu flgcná icdnego obálil, 10:1 
3 > Z Kray” 


młodych o eo fię ftáráé, á ftárych o co] 
fol: 69, j S 7 


„am, niepamięć, 901. Ong ćierpiący P, 
Jeaufém fié umácniać máig, 509. ; 


lampy zapalać 


= 


Z Krryżow chwałę bierzemy, 1004 | śwtśeś zbżywkć, 413, Zuážie žila 
Krucifix zbluťniony iśko fię pokśzał , | iśko fię moga laczyé z Świętym! w nice 


tos, Krucyfixy czemu zśsłania Kośćiof | bic, 447: Krorzy y iey P. lezufi zdas , 
S. Dominic Pafionis, 738. 


ibig,gyo. Ná drodze dofkonślośći idas 
Krzywdá, Ná krzywdy remedi. | cy czego fię obźwiać mdi2,605, Sktoa 
ničyši do złego, niz do dobrego, 6334 
Zudźie éwiátowi choć widzę co dobres 
go. :r0 gorfze czynią , stg. Ludowi 
proftemu 2da fię Pan lezus być may! 
przychylnieyízy , 67.9. Naypotrżęć 
bnieyfzy mpieft Pafterz, 931 Ś 937» 
Be 944, BC 951. 8,958. „Lud profty pos 
datki pláťi,5 niePźnowie 71» Z ludź 
mi być g przeftawźć bez zńćiągnienia 
defektu, pochwáta ieft „737: Między 
ludźmi nayczgltíza wego fzukść pos 
żytku, 945» J4kich ludži wody znát 
c23, 139. ALudžie dwgrni.čickávi czo 
mu niechwalébni, 504.1 


L. 
Lámpá, Chwalebny zwyczay 
rzed obrázy , 432. 
Czyiá lámpá paląca figoleiu w Icbie 
uic umniey(zálá , 415, 

Látá, W cnotách przepedzo- 
ne fzczęśliwe, o. O przedłużenie ich 
dla czego mamy prošié P Bogś, 63: 
Sa iáko päieczyná, 4461 Młode dobrze: 
ná służbę Bogu oddawňé, 470. W 


A 4 1 (sh aja fa 


Lubiežnosť, wide Nieczyftosé: 

Lichwá, Lichwiarz że fię nie- 
poprawił w (woim łakomftwie, y z (po. 
wiednikiem do pieklá wžigty, 844, 

£ud. Ludžie prędko (ie złego 


_chwyrśia,y 9, Z ktoremi fięlezus łączy, 


1ę2. Dobrych wiśfność, 211. Ci iśko 
Z (oba przyjaźń zawierśią, 2,2 g, Lw 


` dżiom iko mamy dawść ofobę P. le, 


zulá, 219. Iśkozłym, 232, Zudżiom 
miły, kto Bogu miły, 276. Im fię po. 
dobáč y Bogu eudem iefł, 278. Łudźie 
pobožniiáko (ię mála znść, 140, Lepśi 
pod lákim niebem fy, 234, Wizylcy 


a 


Luter wide Heretyk, 


É $ 
Záknienie, Ktorzytakna błogoe 


sławieni, Fol, 474, 


žákom[lwo. Łakomy ná pieniadze 
jako wileráram uzdrowiony, 279. Lā- 
komílwo i#ko człowiekń zśślepia, 49$ 
& (ed. Iśka nie pokoie robi, 898. 
Fifka Boża. LalkaBoža z $wiato: 
wą fię nie zmieści, f. 1. w małych y 
pokornych fię znakach wydáie, 2. Nić 
može fię wniey nikt pewny rozumiec, 
61. & 349. láko nas poprzedza, 147% 
Więcey ią wążyć niż ludzká potrzebś, 
160, Onę odbieraigcy co ma czynić, 


fa w ręku Boľkich, 348, Ze ludžie lu: | 1£0, Kto ni raz wzgardźi, drugi ťaz 

džiom służą, iet dźieło opótrznośći | jey niegodny ief, 173. Kto fię do nicy 

Bolkicy, 353, Ludźiom świętym czego | gotuie więcey iey odbiera, 126. 8 07% 

zwyczayná potrzebować, 39% ùu] Łáfki Bożey pobudzálacey dworáki po- 

"džlom ztym zśrowao Bog pozwála | żytek, 229, łófki Bożey iako fzuká č, 
: A dz) 7 237: 5 


a3». % 153. Niezáwíze iey znaydžie | (ke ludzką niż o Bofkz dbamy, do grze: 
kto zechce, 475. łafkę Bečs láka w | shu to Bas prowśdźi, 1085: W iślee 
Święto człowisk gubi, sats $ ktorzy | Bofkicy śby być, potrzeba do nicy dru: 
is gubią, eodć. z f. zas. SZ agg. ol pich prewńdzić, 1002. 
& 275. © tik; Boża isko fię fiśrać, | tá/kámosť, Lafkawość y naygot" 
275, Gdzie ley kto dozna tego fig mä j [zego znicwoli, 673. 
mieyfcń trzymäé, 176. ZAwiąidźie| 7,744, Ná morzu nawałnościami 
laika ludzka, zot: Wfzytko przykre | jpfelłowświa, 354. Czemu y dla kogo, 
cukruić, 312. Komu ma dać talkę fwan} fal, [eqe ktorey todki porufzenie por 
ię Bog, wprzoń fię oro ftawia. 21341 doba fig P- Iczufowi, 405: & fege W 
Choć ig kto poznáie, zfoba przećięnic|  łodce P, Iezus záfnať, 552, 
befpieczny ieft, 357. Przy czym (ę| Z oj, ná krzyża vyilzgcy , ZA CB 
naybirdžiey wiąże, 342 „Ł4fki Bofkicy —fiaybárdžiey zbáwienie otrzymał, 
świśria iako mamy bronić, 3914 Trze 385 344, 
ba iey pilnowść, y przyehodzacey y] +2, („pożny. 3 
ońchodzącey, 486, & (eq ley poczę Z dabożnych fa pożyteczne ak 
> : ERA ? | dufzngy čieleína chorobe, s16. Sa lá: 
tki naymnieylze , wielkie dary prowá- žni vAN 
WA E, nia dufzy, 5016, X feg, Iákie nayles 
dzą, 521, Od łalki Bożey iako fię be daiie Ko SEM à 
wprzod całowiekoddála, nfżeliicy Bog pasz 10731 ia ob 


wmkuić, 626. & (2g, Do otrzymánia M, = 
Ralli Bożcy ktorá snorá fpofobnieyfza, | M 4g4álená S. Czemu imienia Je: 
429, Do nicy przyftęp czynią utrapie zufá wyraźnie nie wymieniła , gdy 


mia, 592. A co do miey drage zśgradza | go fzukała, 211. 14ko go fzukálá, 237 
wos. Podłość y kondycyi ni/kość nie | ley płacz iako drožízy był nad oleyki, 


ief de nicy przefzkodz, 745. Ná dá | 263, lákoiey Afekt uznał P.Jezus, 563 | 


fkę Bożą iáko zárábiač, 742: Jaka 147 Od Mágdáleny olciek wylany co zna. 


praca zasługuje. s35. Láfká P. Iezufá | czy, 735: A czemu był miły Iezufowie > 
gdźie ieit, tám wfzytko dobrze 65% |79s+ Dla ktorych ia przyczyn P. lezus | 
Czemu Bog láfki fwoie zwłoczy wda-' umiłował, s03. láko pragnienie zawfze | 


waniu, s69, Trzebá ich wdżięcznośćią | miálá svidžicé Iczufa, #40, Czy zbłge 
magródzać, 870, Do ł4fki Bożey náby- | diá, gdy Ogrodnikiem Jezufá nazwó: 
ia fam podaie Bog fpofoby, s34. Nie, | 4, f, ga Pláczem ná Ieznśie wytnoś 


mi cziowieka poprzedza, 966: Ná o- | gľá, że fie pokúzať, sa4. Temu pláczo- | 


debránie iep co ma człowiek czynić, | wi Anjełowie fię džiwowáli, fol, odém 
567, Bog táfke (woig i1ko prędko cato: | 8x fegi Czemu iey Aajolaw widzeoje 
wiekowi przywráca, 1004. lácno iey | nie ucieśzyło, fol, eod, Czemu fię icy 


doftapié može, śle y prędko utráčié, | nayprędzcy P+ lezus okśizał« 546: | 
yPtę A 


3010, láko y kto nie łatwo ia utrśći. | Czemu w dom Faryzayfki wbieglá, 857 


1021 łafce Božcy Aby dić w fobie miey | Ść ss, & 1033, Czemu fig wywiády! | 


fce ce czynić, 1038. Gdy więccy 0 Ñ- | wálá v Chryltuśle; 859: 
Máis 


Mśiętnaść, vide Debra. 
Móluczko Ewántelickoc, vide Słowo. 
Małżeńfówa, Stanowi Matieň- i 
ftiemu 1o iefteP.Tezufa ná godśch,27 | 
64:79. y Czemu Ps lezus chéi-i bydź 
na god ch, 314.  Małzeńftw 
ment wielom Ho zbawienia pomaga 
432. Małżeńfki Stan iako iet miśfiem 
'blifkim Sodomy, f, cod, Ná co wnim 
potrzebna wfirzemieźliwość, 298 Jeft 
ehwalebna, 186. & 485. Zbyteszna 
miłość zła. 293, W nim czyftość, 636. 
Wody nóczynia na. godach co zańczą 
w małżeńfiwie, 258, & 493. 306, & 
313 318. 277. Zeniący fię co móią 
upätrowáč, 233, W małżeńfwich zkąd 
bywśią niezgody, .294% & 302. Czym 
ich cańtt miclza, 636, Nie fa bez gerz- 
kości kłopotu, 299, W nich miłośći 
przykład, 307: Ktore w nich nftępo* 
wanie chwalebné, 309, & 329. W mał: 
Żeńfiwie Żyizcy eco fię mfia ftáráč, 
234, Malzeňítvá nie bedžie w niebie 
299. Małźcńftwu nánká gdy ich Bog 
obdárza dźiatkami, ślbo gdy ich nie 
mála, 4sgi W małżeńftwie nie potrze- 
bá czynić fafołow, 3041, Malžeňnítwá 
riążić, ślbodo niego námawiáć ftrzedz 
(i: potrzebó, 647. Wefele Pánicúfkie 
opisno, 417, 8 fogs 
Mórya, Vide Nayśw: PÁRNA. 
Markń. Mátki ubogie czemu 
plodnieríze, 255. & fegi Márki Synow 
Zchedeuírá czemu fig modlítwá nie 
podobśła, 634: Mátki iakie maki 
užiéčiom przybierąć mála 689. Czé: 
go máig przelirzegść, fol; eodćm. 
Mądrość. Mądrzy fšmi powin- 
pi (zakać lezuľá, 47, Nie prędko go 


o Sakra. | 8 
6 


| 


poználg, 90. Gz feg. Madry dáko ta 
rzega od Kańcś OCZ) ná, 10223 Ma: 
drośc światowa nisprzyjazna Bogu, 
80. če iq Mąd:o$ naywiękiza ktora 
ick, 512, Mądrość czyni ćiótpliwość, 
90.8 feq. Przy madrošči iakiey tyczy 
ię moc y Silá ná niebelpieczeáftwá, 
1076. 

Mięczennik, Męczennikiem iás 
ko Páftuchá zofłał, 99. Męczennikom 
ktorym tytuł dány ničwinsych, 
156,733, lko može bydź Meczénni- 
kiem bez męczenia, 880, 

Met, Na męki czemu śmiałe 
były Panienki, 467, 

Męka P. lezufź, iako fad grzes 
fzniká reprézéatuic, góre Tey pária: 
tke w iakiey słedyczy Pe lezus zoftśe 
wil, 03. Co'nś iey rozmyślanie zára« 
bia, 531 Iko do tego rozmyšlánia 
człowiek (polobnieyízy, 553. Spofoby 
jakie, 467, lákoig má trzy częśći džie> 
lié, 556, NA co jey pożyteczne rozpá» 
miety wánič: 570. Co ma w nas Czy« 
nić, 6 64. Co czynić pod czas obchos - 
dzenia ity, 634, Do nicy nabozeňítwo 
nie ich bez pożytku, 62 5. Kiedy ig 
nayofobliwiey Kośćioł wfpomina, 722 
$ pay. Jako ief lekśrftwem ná grze: 
chy, 662. Kto ma pamigtkę OREYy; 
ma y aśdźicię zbówićnia, sos» Męka 
P.leznfá na zmysłach, 57%» Dla czes 
go ćięfzka y nieznośna, 796, Męki 
leznfń tytuł, 803: Teyże vważanieś 
goó. lakoig P,lezus iedną tylko zmićw 
rzył godźiną, 889: Od czego ią zá- 
czął, 394, Czemu w Ogrôdžie, 9334 
Iako fię do niey piefzył: 896: Welas 
lo ná nię Szedł, $ gdy uslyízal > 

9 


Z 


e 


ikg 6 Iudafáu czersu dig zktrwożył, 993 
dáko ją bhoynie udprawił, 1909, Mẹ- 
ike fyoig málnczka nazywa P, Jezus, 
977. & fol, ante & polt & f. Foros 
„Pamiątka iey naylkutćcznieyfza ná u: 
„mierzenie pályi w człowieku. gog. 
Do iey pśmiącki ich przelzkodą čiele, 
Anošé, 979, 


85,3%. Ief dowśipnó, e69, Toy -jóki 
icf znik, 131. Kro lama o honor fi 
Bofk: nyrnuie „ror. Miłowść P, Bog: 
nadewizycko co to ieft, 162. - Miłość 
Miłulący Boga w rrudnoščisch ekliwe 
śći nie czuie, 8$9. - Milofči Rodzicom 
A po śmierci Synowie nie mála, 78, Mi. 
Melak. Mefyalzem P, Tezu(a z | osé Braterska ná czym należy , 129, 
„czego y gdžie naprzod poznano, 293. | Miłośći bieroglifkBźrśnek 131. Przys 
| Miáflo. Miáfta z czego ak w Matce Tomafzś S, , 1654 Mi: 


„sławę, y długość maig, 149. Co z nich“ tość żon ku méžom, z02. 
lezufá wygźnia, 459. W nich miefzká- 

icy do czego (3 obowigzáni, +89. W 
„nich ile ludźi tyle utrapieniá, 1018, 
Miafta żywych trupow zchowuią, 104 


Miłość febie w „białogłowach naye 
więkfza, 294a left jako chmurá, ktoj 
re fg znakiiey,? co w człowieku (pra» 

wwie, 469," Miłośći čiežar nie čieízki, 
Miecz. Miecza iakiegę trzebá, | 347: i 
88. Ktory bronił Dawida, 313, | 
© Mięfopuf, Gdzie P, Jezus na 
mięfopulty, 638. Czemu Ewánielia 


Muleść Duchownć chwalebna ná czym 
źałofna ná nig, f, eod, 8£ feg, Nabos | 


fię fundowáé ma, 5174 
„Miteść bližniezo na czym zawisła , 
935: Przykład y naukś icy, sig, S 
i 4 je, gaa * pide Bom ` 
siew E e DAN eT 5.41. Ad Miloti wieprzytacioł komu pożyted 
liey[ge, Z złego mieyfca uGieka Gzkiejiża czy i code Ayo „02 


lacym iśkie od #, iezufa doftaią fię nieprzyiaćielowi, s 66, © vide Nieprzy“ 


pociechy, 221, žacie, 
Mikotay 5, lego imie czemu sta, |  pysłość ślepo f3d£i, cos, lepicy iey 
wne? czemu go z brełAmi zťotá málniz, 
á od záchowánia piekła Kośśioł wzye 
wa go, 53. = ; 
Milcgenie, Iikie ieft złe y po- 
czątkiem złego ł 676, & fege ľákie 
ielt dobre y ná co? 574. Be 999, 


oko widźi, 837. /Prawdźiwcy znák > 
1090»  Chrzeséiáníkicy d£ieľo , 999: 
Nieporzanná do ;łafk ;Bofkich przeć 
Azkádzá, 203 30 

Miťošterdžie, przed Bogiem ná 
ST K i adžie dokazować bedžie , 9. Tśmże 
Miłość , Bofká ftáteczná, ludz ; jaj hor i- "Bogu karać 
Ra nierewálá , 6,6 7, left (znurem.. człowiekń nie dupulzcza, g. Od ognia 
śisgnacym, 34: Nietylko w fercu, Ale“ wiecznego uwálnia Is, & feq. Grzë» 
y wrękńch powioná być, 97. Powin | chy przewáża, tz. Gdźie aełt iego 
ná być więkfza, im kto wiecey ma, 150| mieyfce, 19, óx feg, Jákie ieft Bogu 
Kto ma prawdźiwą co powinien czy-| milíze, 496, Miłośierdźie czynić 1e 
nić, 217. Zśsługuie ná widzenie Bo. | znak Chrzeščiániná, 61, Nád ubogim 
uczy: 


} 


Seráfická w iednym fię nie miesči, 211 | 


uczynione ,iako nádgrodzoné bywa, |. Mfodźi, Młody: krorý ieft fzczę 
27. X 33, legoż cená 185. left mo: | Śliwy, 60, Cow nim chwalebnego aby 
neta droga 9694 Od przypadkow bro: | fię zwał ftarym, 213. & 350, Miodych 
ni, 1086: Pomnáža dobrá, 1093. P. | rady nie záwádzi słuchać, ai C> ich 
Bognas do niego pobydza. tor£ W | może zalećić , 317. Powinni flárym 
łafce Bogi oladzay do Ízozesčia pro: jusługowóć. 10 tymże honor czynić: 
wódźi, 1037: & 143. Szkołą miło: | 339. Młodźi gdy fpakoynie żyią,olow 
ślerdźia ,: 893: Miłośierdzie kioreiefi | bliwe ręki Bofkizy dicio, 476. Táko 
likod we- 943: Miłośierni błogosła- ) fię rozumicia pizez robornikow Ewáns 
sieni, y dla czego, 376. & 88s, & 8933 |ielicznych, fol. codem, 14ko iz: zná- 
Ś 934: & gąb. S. 975. 6 990: & pcza bydlerá: w Arce Páňfkicy , f: eos 
106 804039. 8 1069: Nanisti: Pan | dem, Mľodži: nofzze Imiená Rodźiw” 
lezus nayłalkówizy, 919. Sámi tyłko | cow „móiig nośić y'cnoty, 647. Stáv 
mowić: beda! ná f4džié Bofkim, 940 | rym-mieyfce dać powinni; 876; Z cze=' 
Miłośierni z iśkiemi sługami do Nieba | go nayczęśćiey utrapienie y (mutek: 
idg; 947: Docey alyfiencyi P, Tezus | miewaią, roza. Miodži nie myślą e 
miefza fig, 954 lakoy zá eo łafki | śmierói, 860, Młodźjk:iakfkonfundo= 
Bofkiey doftępuig, 961. Iśkie slowá od | winy od Filozofa; Ktory o rzeczy: bás 
Ieżufa ná zdźie usłyfza, póze Tych | dat fig wyżfze nd fwoy roztim, 1032' 
Bog uwiádomia © Śinierći, 10953- Modliiwó, Modlitwa: z drugie" 
Miłośierdzie czyniący: pô: šinierči port mi w pofpeliroáči! odpriwiona wam 
Kkázawízy, Sg: fpyrany iákë odpowie: | Znieyfíza ,. 29.8: 6311 Szczęśliwiza» 
dźiał, 983, Milošierny uftoľa ubož: "g so: Milfza Bogu“y pożytecznieyfzay 
fztgo śledźący co usłyfzał, 1027. Mi | g63,. Skuteczna, 904, Môdlitwá co 
łośierdźie mogą pokazać y ubodzy, 110,7] icf, Iv6 4: Ránnň iet Bogu milá, 3. 
„Mitotieráfze Boskie; przećiwko grze: | tąż'co zásluguie, 124: Od inpych moe 
fznym wielkie gés, W. nim grześnik dlitwy wzywść ich požyteczná , 19v 
niema rrśćjć nadžicie, 14. To pre | 14ka naypożytecznieyfza, 322: Kro fię: 
džčy! zarśbia gdy fobie zły, niżeli bli: | może modłićzaw(ze, 148, Modlitwś: 
żniemu; 690, Miłośierdźia Bofkiego | zitobotra ię zgodźi , 258. Dla czego” 
kiedy Święto bywa: 332. Milošiernicy! ||epfza w'Kośćiele „331, Ná niebefpiea 
fy Bog: zdá fię być: nad-ludem pro? | czeńfiwa uzbrála, 457. Z polem mie 
ftym, 679%. : „ |. If Bogu; 499. W profłoćje fig podoba" 
Mirá; Mitowe drzewo? dwoiś: | Pánu Bogu, 775: O iaka fie mamy (tá: 
Ki oleiek wydaie; 4 ktory: lepfzy; 647: | r46: 751. Powołne w niey ćierpieć dy» 
Mładość,: W: młodość nie'trze” | firakcye; ich počiechá, 226, W moe 
bá ufać, 134. W niey nś'niebo praco» | dlitwie'Rotmiftrz co fię podobała Pe- 
wść, ago; NA słażbę Božý one oddá“ | Bogu; 326, Co ma ofobliwego lobis, 
wść dobra rzecz; 470: O co fig w nicy ? 350.: Modlitwá od Spowiedźi idgech! 
mamy ftarść, (59. Młodość pokśzuie | Ná modlitwie co fię mowi, a tym 
iśkim kto ma być, 794! j 3 potrecn 


bou i 


potrzebś myśleć, 413, Modlitwá fku. 
reczna S, Wóślentego, gtz, Modlitwa 
ktoray iśka ieft pokuj, 578. Chóć 
mała dobrze odprawiona podoba fię 
P. Bogu, 614. Każdego nie ieft tày’ 
siá Bogu, 621, Do nity przygorovánie 
ós4. Kto iey ma dár ieft fzczęśliwy , 
656. Czemu powinna być wniey zgo: 
dá, 678. Chwalebną w Ludgórdźie , 
680. Nápomiárkowániu záwisfá, 577 


"Hako do niey potrzeba feroś , 891. 


Dom modlitwy fkłonność „ iet znák 
przeznaczenia do niebá, 947, Czemu 
w niey P, Bog ezafem odbiera poéie- 
chy, 996. Czyni przyftęp do Boga, 
3066. Czemu częfto nie otrzymuičmy 
© co prośiemy, Albo nie rychło, 1063, 
Modlirwá aby byłą przyiemná Bogu, 
nam pożyteczną co czynić, 1066, 6% 
16711 & 1077+ & 1084, lak to choć 
fie modli nie káždy fie modli, 1069. 
© co fię modlić mamy, ro71. Iśko 
fig modlić, 1072. & feg: Kiedy (ie nay! 
„olobliwiey modlić , 1084: & (eg, & 
1087, & 1104, Modlírwá Synimi Bo: 
žemi czyni, 1074,“ left klaczem do 
niebá, 1077, Napokufy dobra,1077. 
© cudzey modlitwie iáko trzymáé , 
1021. Aofwoisy jako, 7083. NA moe 
dlirwie ma być wytrwánie p čierpli, 
wość, 1084r Aby przez niędo P. Iezu: 
fa przyftąpić, 1097. 

Morze, Ktore morze umåtle, y 
«o fię przy nim radźi, 184, Miedžiá, 


ne w Kośćiele Sálamoná kogo figuru! 


jè, 1039 
Mowa, Mowanieuważna (zko. 


dliwa, 471. Pokśzuie iákim kco ieft 


wewnątrz, 687r NÁ mowy dokuczá: 


gäla, 192. Zbližáia P, Iezulá do czło: 


ftoyne y nieczyfte (4 naganne , 490. 
Mowá dobrá ieft zaikiem dobrego ży: 
wota, 874. W mowy światewć wdás 
wać fię nie przyzwoitź, 101$, 


reprezentuią, 131.% feg, & 134, Czće 
mu fię odprówuią, 533. Mízey $, ná 
bożnie słuchać mamy , 1093e 
stuchánie rewelicyc czyni, 247, Da 
niey służyć nie ielt małą usługa, 493« 
Mfzey czytśnie zá kogo wprowádzo: 
ne, 257, Odpráwowániu Mfzey prze: 
fzkadzaizcy, láko ukarany, 266. Mfzy 
ktoryKápľán ná pieršiách odprawował, 
167: Trycezymy zá umarłych zkąd 
mäia zwyczay , 642+ 

Myśl , Mysli złey maluczkó 


Oy, nana 0 
o, OE, 


grzechow wiele pochodźi, fol: eodem 
Zá myśl złą potępiony , f cedem, 


N. 


ftwo powfzechne, 624. Nabożeńftwó 
dla ludźi preftych, 623. Czemu nas 
božeňfiwá herecykom w domśch Kás 
tołikow nie pozwślść? 520, Cierpieć 
przymowki o nabożeńfiwo, ieft fopień 


P, Bogu, 778. Do łez P, Iezufaieft po- 


A 
EO EZ WOZEK, 


przy” 


mp - z = úz 


lade čo left dobregó, 674. Po mowie | 

fkromney fpôdžiewté fię dobrego, 84 

Taka Chrześćianom przyżwoita, 767, F 
łowy Duchowne dò dobrego poma- 


wická, 249, Przywabiial#, 256, Roi 
zmowy iako miewáé, 244. Nieprzyá | 


Mhá S.s Trzy Míze w džieň “ 
Narodzenia Pśńfkiego, czyie (3, y ce 


lákie > 


wielki grzech prowádži, torg. Z niey 


Nabozenfiwo, Treiakie nabožeňa | 


świątobliwośći, 417, Iákie fię podoba — 


Žyteczne, 7:2,  Nabožeňítwo pracą 


EE nn A 


przydzdobiowć podoba fię P. Bogu, v] 
zasłaguie tafkg,. 434. Niezyiego niej 
/ potrzebá pofzdzźć, 839. Szezęśliwfzć | 
gdy w kupie , niž poiedynkiem, 858. | 
przedłużone wKośćiołach ná so dobré: | 
858, & ieq, Powierzckowne mrokiem 
it, 856. NÁ pomiarkowśnia zawisie 
477. Zkąd meże mieć niedofkonślość 
1044 + 

„Nádšiciá. Z boiażnig iako do 
zbświemia porrzebna,;30, Gd£ie tylko 
ict y czyli jet y w piekle: 447: 
| 'Naiessik. Najemnikiem krory 
= idey (5 nfiemnysy, $63. 
| Nafog. Nalogow isko fię odu- 
café, 660; Trúdničy z nieh wymiść, 
| niżeli wniść, 661. Aby fię do nich nić 
wracać, ao czynić, y kara Beíká na cą 
takiego, 828, láko ić zwyciężźć, 849. 
Nśłoźniey iako glupíi fg od niemysh 
zwierzat, 8:6. $3 do uleczenia trudmi, 
| 843. Takich čiežey Bog karze: 843. 

Nápotmnienie lakie ma bydž, śby 
bylo zzvíkiem, 670, To bez refpekta 
ludzkiego trzeba bliźniemu: czynić, 
624, leh fzezęśćiem grześnikawi, 719: 
lakie mapomnienić pożyrecznieyfze, 
890, To przyimowóć czego ićft zná- 
kiem, 907, Ku nápomináizcemu pð“ 
trzebny Afekt, 847, Nápominňá ieft 
przyiaśnizmak, 1075, Nápomiňáč iefł 
to umywść, 917, W nípomisániu 
„drugich ozege fię firzedz mamy, 831 
Strofowami czy moga bydź dobrzy, 
4049. 

Narod. Ludzki narod iśko på- 
tólityk Ewanicliczay wyrśża» 604: 
Narodom ludzkim nie rák keżdy ży- 

(«zyć ma, isko fwoicy Oyszyźnie, w 


Narodzenie, P, lezala Narodzeł 
nie czemu ubogie? 130, 6433, Se f 
feq; Przy Narodzeniu P,lezufá czáre 
zániemial, 138, W Rzymie wypry(n9d 
zopoki eley, 159. Tray Štoňcá fig po* 
kazály 40 znaczą? 751: Rośćioł poko- 
iu upadł, 312. Winnice zakwitły, 584 
Zrzodľo wytysło, 180, & 202. Słoń- 
ac rímicy welim 228. Obłok iafny 
gdżie fię pokazał, 213. & feg, Między 
temi cudami, inzy cud, 210, Komu 
wi4c popilomány był, 181: Sodomi- 
ršaje nagle pomarli. 203, Widzenie 
Auguft4 Cefárzá, 165. Národzony P. 
Jezus czemu we żłobie zložóny, 138. 
w fiajencć ná kogo szekał, 1437 laska 
go witść, 167: Z iakiemi aktómi, 141 
& (eq. če fr 144. ŚĆ fege & f 154: a 
157, & 162, Iska mu poščisl od nas 
ma być, iąs. A 151, Nad národzó« 
nym lezuíém czemu S, lezef y Marya 
dźiwowóli fię, 168, Od iego národze« 
nia Korona fię w Niebie poczynś, 142 
Pożytek z rozmyslánia icgo Náradze: 
nia, 231. 

Nasienie. Našienie upadłe ná ro: 
la co znácay ? 441, Našieniém zlym 
zAśianie roli kiedy fię Rálo, 424, Sičy- 
barzow dwu iakie naśienie ná roli {ers 
cå śicią. 429. Czemu przy dobrym 
miefza fig ate? 430, Czemu ná wfzele 
ką rola wrzusone, 601, Ktoré to pra“ 
cy pozobáli, 5214 Czemu nie wfzytko 
nádálo fię Gofpodarzowi, 427: Siać 
ręką, a $iač ięzykiem iáko kto može, 
f05, Siać ák mogą Panowie y Pás 
nie, 602: 

Natchnienie BO 
ief wftęp do pobożnośći, 
e) 


że przyimowść 
gór Nás 


choit- 


tchn* enia do dobrego 
mać, 347 z 
Nauczyciel. lako to Náuéčzyčie- 
lem y Fósem fam P, lezus; 1083, 
Náska, Każdy isko może nau: 
czóć, 253: 8 (eq Náucráilary ióki ma 
być. 25%. 4itko może dać naukę, choć 
(ie: (am nie uczy, roo: Brać ja od 
mnicyfzcgo nie wzbraniać fię, 939, 
Dié fiş niuczyć, do'dofkanśłośći po- 


mocno fię trzy: 


maga, p93: Czego debrego kto: fię 


n$uczy, powinićn drugich uczyc, 919 
Náuká dek darem Bofkim,: 303. potrze 
ba iey udfieltć: drugim, f: codem, do 
złego nie potrzebna, 461, Ktora chea 
lebna czy: z słow, szy z dobrych:nczya 


kow;.g05: Ktoley máucza, powiniem, 


ia praktykowóść, (67. Z aśuki Chry: 
fłulś eémwnie pofigpuiemy; 6936 Co 
nam z nišy powitdśią (pełni fig, 7%4- 
Nžak zbiwiennych: nie tylko dobrze 
słuchać; śle y notować febie potrzeba, 
886- 

Nówrocenie. Nawrotenia fedo 
Bog) 42 do śmierći niebefpieczna od, 
kladać, 1054, Nówreceny do Bogá 
ca ma cžynié, 731." > 

Noyśw: Pźwna, Ná Sadžie Bo> 
fkim odlspi grzefznychi 4. Tamże 
iako przviačiotka będźie, 250 Zá mi: 
łośiernym y iałmużauikiem eo powie: 
d£iatá, 9: Dla lałmużny dźney upro: 
614 wroćić fięrdo ati, 33, Czemu 
iey dami chwała Gor trzech, y czemu 
nit nie? croiako Oblubiebićc woli rO 
šak) piękna? 414 ley Miepokalane Poe 
częćie kalgcy (karání. 64: y zá tego 
Swieiá nieufzanowinie kara Boa, f 
odem; Nayś; Panaę: wynośl więccy 


-odkupienie P, Iezufowe, 60 Czemu 


lig cy Domek przeniosł, fe 74, Nayś 
Pamnś zlozefem $. czemu y kiedy fię 
č, leżulowi dživowáli? 168. 5 202, 
Co fię filo, gdy do Egyptu przyśli, 
198. INayśw: Fánna left iako mina 


re, kos. láko fzukátá W. Iczufó, 287% 


isko go wfzytkim udžielála, 250. Ná 
znaczył ig Bog zá Paronkę y Orsdov 
wniczkę; 317. left Bátka Miłaśier* 
úžia, org. Márka wybránych , 10191 
Opickuuký wfzyskich, 1096, ŚĆ S41V 
Figutnie Matrenę od S, laná widźiar 
až, 318, lakygodnośćią Páná lezulá! 
przyęja, 3515 Zmázy nič málge cze 
mu: po' Otxýfzezenie do Kaščiota (zlá 
400: Kúpiánow piáfidnáttľ lezulá uv 
«zynitá, folk- code Naypierwfza Pe 
tezuiá do Kogčiotá wprowádžitá folg 
eodem.- left mayszyftizwy nayizeaęślis 
wizą: rel, 460. Podoba fig iey ezćić: 
Obrázy, 461, Pilnie fig o fobie naboł 
Żmyeh- ftdta' „ 465. O dobrych y © 
ałych' opiekę ma, foge  Smičré izczęć 
śliwą uprófza, 120, Do nicy nabo* 
inym być; ich znak przeznáczenia do 
mięba, 10:9: Icysłużyć y honoru bro: 
nić ná wielka nagrodę wychodži, 956% 
Święto Nayśw:P. święcycy poświaca* 
ią: lic, 271, Komu zá naylepízy 623! 
ttKgdána, á ná nic w gorzkoštiách zos 
fálacy ma wipominać 766: Czemu 
Naýš:Páhny na gorę Tábar P. Jezus niť 
wiał. 6101 NS preyisčie ©, [ezulá W 
iákie fię cnoty przyfpofobiła, 699. 0 
wh, Ecce Araka Domini cxplikua fig 
769i Dla czego wpszod poświęsóna* 
ujž ná: Šwiát wydóna , £73. Ó legł 
Nayświ Pangie- Gabryel zwiafinigzy 


„sum 


„ilu to przydół, Hie arirtMspma, 571 17 lego połlechy wielki pożytek, 0294 
Kogo Bofká fprówicdliwość odrzući , Bla icb co €zyBić , 940, ZŁ 60 
tego Nayśw: Faes proteksyz náwro- iako fig ga [podžiewáé, oeg, Pod ilá« 
éi, 809. Nayśw: Pánná miálá Moke P. | kim ałsbcja lad lepfzy? 284, Nieba 
Tezufá ná [ercu wyryfowśną, 833. Tey | ucžy poznawać Izozodrohlim ość yhoy* 
boleści explikuia flie sé s, NavświPźn- į ność Bofką. 436. Co nieba Obywate- 


Bič Pan [ezus Zmartwychyftály may, 
pierwey fię pokazał , 34: 4 
tey tåiemnice mżypierwcy należy, 3412 


low symuiey przyczynia, 405 CO 


Onáž doj rám naywięccy chwala + 500. Nieba 


zá coy iśko fięfpodźiewść, g6+. 801013 


Pan lezas odchedzzcy do nicbá má | 5019. Nitbo maluczke pracy zásiugnic, 


pociechę nśfzę Nazšw: Fámng zoftą- 


wil, keera Wiśry uszyta, 1094, 
Niebo, Do nieba klucz, 1075. 
& 7404 De niebá drogá prowadząca, 
229, X 460. SE 1040. & 840, Ś AlO. 
Ktorzy ja nápeľniais, 687, láko jet 
wodą y morzem f 100, &1t9f+ Isko 
befpiecznicyfza po Źiemi, 19. & (čg: 
Do niegoż fortá y drogá ćiáfaá, 4 kre 
fię nig przećiśnie, 34. 86330. & 10c$, 
& (cg+ Kto rám może mieć dom {woy 
vá, & 146: Niebo zśsłużone co tráći, 
77. Nicbiefkiey chwały żaden opas 
wiedźieć nie może, 175, & 120, 15k 
ief_fzczęśliwa, 125? & 126, & feq: 
Kto może być w niebie, 130. Na nić 
pracowść z młodośći zászynáé potrze: 
bá, 240, NA tę práca káždy czás (por 
fobny, 469. Dla niego potrzeba być 
džiečiečlem , 404 Nicbo ezemu fię 
wieczerzy rowná, 1366 Tám bankier 
y ucztą, 617; 8623: Nicboleft Mia 
Rem, 146, W niebie maywicety wele 
lá z ureslych, 199, X feq,  láko ná 
lego poćiechę zśsłożyć, «12. lego ro: 
| fkofzy co zac fa, 416, Prágnaé tam 
ieffehwalebnś ámbieyá. 635: Być, ná 
fielá dobrego wychod£i, 441. Ná nie 


% 973. W te prace nayčiežíze mála fię 

zdóć lekkie,syz. A máluczkie wielkie 

fię zdádzz, 985. Mo niebá závíze prás 
pasé mamy, yiáko fig poznáváč? z 

ktorych znakow ? żeżcli fię tám dofiź: 

niemy, 976. & 983. & 990, X 9984 
& 1006, Niebieíkieh rzeczy fzácunck 
ieft Znákiem“przeznáczenia do nieba, 

990, Niebo porownáne kupcovi {zits 
kaiącemu perły, 991. Ten w niebie beg 
dżie, kto fię boi być od-niego oddNloa 
nym, jooó Nięba czy może nieptás 
cuiaqy doftapié? 1007, W niebie! plá. 
czu sie będźie, 1014. Niebo iák o te* 
go čiefzy, kto fię nie wefeli? 151078 
Do nieba iśko nas $wiát wygónia,ro 31 
Kro ma wiáry więccy o niebie iśkim te 
jeft? 1076, Względem nieba nie wizyt \ 
ko ná źiemi, 507» 

Nieczyfłość, Nieczy ftośći nałog 
zły, 18. 1£ko fię z nia bié, 95, Ta Zda 
sluguie ná miefzkánie z czárcem,41f« 
left Bogu y iudźiom nieprzyjemna y 
734. left chmurą zaćimiaigcz TOZUML 
ludżki, 4$2* Kto ią gorfza mieni nad 
záprzenie Bogá, 471. Niebu Obywátče 
low uymuie, 49g. Gdźie fię znaydelé 
tám wielkie krai rožlámia w ktorey 


pźwiętźó komu bádáicy naléžy, 484. fię nierządnicć mig, 40, $tárzy Chrae 
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skianis iáko ñe nia brzydžili, 478: Še1.  Niewiuność, O niewianość przed 
453. 8% rq. Nieczyity szym fię brzy - Bogiem ma fię každy ftarść, 743. & 
dži, 537. Piekło zá Zywrorá aż ena TU feg: Coig kalá, 42. láko fię 2) 
Oś uicszyftośśi odviedla, fędźiwć | sy Pam Jezus łaczy „ 1624 Ná niebo | 
Do mióczyjłośći | zśstugułe, 193. Nie może być poháňa“ | 
prowadzana S. Lucyt niewerufzona) bicná, teos: Bog ięy broni , rozp 
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tu niż Bogu, 960, Ofśry z młodych 
bydlątek so zmácza, 836, 
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320. láka ich prazdžiwná, z07.čcifede 
Czege w niey nie dopuízcza czártu czyć 
mié nád ezłowiekiem , 4574 Więkfza 
ma Bog około sług fwoich,69s, Kro. 
fię o iego rzeczy ftara „ zasługuje lg! 
fobie, 6$2« Opźtrznośći Bolkicy uwas 
żenie, 59 3, Opárrznosé Bofkaiako fig 
nam z wfżytkiego wydaie,824. W fzyt= 
ko ná dobre obraca , 917, lóko ná“ 
nafze zbáwienié, 978. & feq: láko cu=' 
downá, 1020. Opńtruje Bog tysh:kte' 
rzy fię ná niego fpufzazą,902: 

Opiekń, Bolka naylepfza, 447%. 

Orzeł dwojaki w Piśmie swig 
tým co zniczył, 201. 

Ošieť, Osła na ińrmiark prowá- 
Azacy w rzekę wrzućił, 419, Isko zań” 
czy grzefzniký Ośieł, 757. & fol: (egr 
left naypodleyfzy do poiázdu ludzkiew 

O; 795 
Ofobź, Tako ludžiom dawąć 04 


fbg 


s 


fobę P, Iezufi. 220. & 2324 Z ofob 
godsieylzyca gdy Boga służą więkfta 
chwała, 246. W ofobach Beg braku 

Mie ma; 473, 
Otchłań każdy ma (woię na 

_ świećić, $14, 
JE Owca co ma mid inne bydlg- 
A tko, 922. Niywieklzy pożytek czyni, 
953. Nialym fię mieyfcem kontentu- 
ley gromźdę kocha , 966. left nayo’ 
firożnicyfzaod wilka, 837» Zaicdną 
idacg wfzytkieidz, 944, Zołądek [woy 

tádá nátyka , 95te 


Phun g Pźnienffwo, Pánienkt 
iśko powinny S. Bibianę naśladować, 
45, & teqe Cow nich icih shwalebná, 
89, w Niedźlele y Świętą iafkę Pele 
zufś isk gubią, 253. Wie máig proznoś 
wać, 279. Panicaftwa obrcničicl zboyg 
sú, 343, Pánieftkie wefele, 417 Pás 
nienki S, ezemu byly śmiżłe na mekl, | 
467, leh tzyftošé u Popáálivá byla w | 
gemie, 9995 W Pánnách wiłyd jeft bos | 

giym pofagiem, 1040, 
Papież, Cokolwiek flánowi 3 
| Chryfius przča niego mowi- 424, Pod 
P had żaden nie pódpadź, sos, Papież 

8 ; z a Ź 

3 S. Grzegorz, jako milošierny ná abo» 

Pacierz, Co czynić przed Pa- | gich, 1037. : 
€ierzem, 1064. Czemu go záczyná Parśligkiżko národ ludzki wyć 
my od slowá Oycze naf, 10754 Coeál ráža, 604: Czemu go lézus o uzdtoa 
prožbá w (obie záwierá mie nodž nas więmie pytal, 635 "Czemu po uzdro+ 
O 4077, Pačieťz vide MQ 1 vyjeniu kazał mu od Giebie iść, 9674 
Ao | 


páfierz iáko Męczennikiem zo | 
fat, 99. Ktora iet Pateríká Míza,f131 
% (eq. Pafterzem fwoim iśko każdy 
pęwinicn być, y ktorą trzoda iego,13% 
Bt 930. & a38 & 956. ( láko powiem 
ehodźić przed trzoda, 140. & 936, 
takoią paść, 148. láko Taukáé ówce 
(woičys 174. lákie icy pattwilká opźe 
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im ief firáfznego, 197. Iśko fię ná nig 


odzywać, 286 6 eq? Nie (a grzčehém - 


Aby nie poawal.ć, 160.  Záraz ie pos 
przchá zwyćiężać, 913, Komu nie fzkoń 


deft droga do nict4, 940. láko pomá- | dzą , 1028. & (eg Każdy je zwyáie: 


żyś 


Pokornym po żydowiku nit | 


Żyć może wfpartyod Bogź , 495, 14- | ce ičgo ieft ehlebem Iezufowi, 599$ 
koie zwyciężył Alázy Sť 264, Ná tə | Ioko ma žálowáč zá grzechy 674. 4a: 
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| pożytecznó, 422, Do śmierći iey ślbo czyni fe codem, Łepfzeieft niżeli roze 
choroby nie odkładać „455. & (eg,| kazánic, tot: Ieft enoty znakiem, 106 
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| Právdžiwa od czego fię záczyná, 519. pliwośći uszy, 137, Od pokus uwál- 
Go fkutesznego de pokuty. pobudki, nia, f. codem, Z éierpliwasčia ma 
518, pokurá pracznácza do nieba szło” być, a29, Fortumnie yduchownie zás 
wiek4, 583, Lzeyfzá tu má świećio, ale słaguie, 265, 8e (eq, Scatfzym ieft od 
tizcbá czynić godag, 6» 1, & 683, & Bogá, 353. Speľobaym czyni doPrzee 
feq: láká nágänná, A iáka požyrcáz |zozegtwa , 412. Pastuízaym Bog 
na, 670, prawdŽiwa czego potrzébuie, Íprzyia, 529, Posłufzsy ledwie zgrze: 
zgo, lákateľš, Sdo, elre & loq? fzyć može, 33. Przykład posłuizeńę 
Predka pomágá do powitania z grze | awá, 107. 
chu, 1019, Do pierufzego (támu przy: Pofpolitośc, W pofpolitašči żyją + 
prowádza przešniká, 84g. P. kutPieR cemu nie trzebá być (ingnlňryfla, 240: 


łaźnią dafzy, Lorg, Pokutuiacy mile : BA ZLGRYZULO: 
fey iet Bogu niż niewinny, 651. Ser Poff nie izkodźi piękn S 


| 
| 
| 


wm 
m 
— 


dzie, zak. Pot ma być u kśżdego nie 
sbluásy: wefały, (mśroway , czyfty , 
bogaty. 554 Cztma wefsly y welołego 
zóczynić, jjge 356, Zaczęcietego: dos 
bre poriamo Być, 6554 Ktore każdy mo 
że mieć y chocy,y ubogi y łtkomy, çor 
Polt przy horory kách sludzy iśko má 

ip thowié, 93: Pot ná co pośćiemy, 
457: Chryftus go zbleca, sóż. Komu 
kołduie, czy dulzy, czy. čiátu sá usła: 
ge, 56%, lákilepízy, czy dobrowolny 
czy poniewolny, gyte. Db nicbá zápro 

widza „ 4 Krosnie pośći świata fobie 
umnieyfza, 76+ Brope do nieba ná: 
peľnia , 587, left ná zdrowie lekár. 
Two, 589 Zye przećigga. dlugie, 
das: Be 651. wlcq, left (polobem ní 
uśmierzenie pokus, si1. Cżśrt fię:go 
lekas pas % 672. Ief biakieten przy. 
{zlym uiebiefkim,845, Ym nicyfza mak 
Gy. laki madyčy ná gry záwisl, 9774 
Priykazánia Boľkie: mápráwuie , 633, 
& 697. Cow nim godnego nágány, 
gep 8774. left pál ma pefzczpsyny, 
73% Jego pożyrek. 630.8 544.. Nim 
fię przystugomáli P. Bogu Święći, 63 5. 
Jeft frenuwa peecataram, 678. Spol: 
bia Iezufowych nášládownikow, 70%, 


Poft przy ludžiách, 618. Trzech po | 
ftnikow 40 dniowych, 4 isko z nie: | 


Wi pofl pościć, 610.. Pofzszący Pi Ie- 
gus ezemu fobie mie pozwolił prezen: 


towlé chlebá álekámienié 686. Cres |, 


go Pilézus w pośćić pragnął, 599: W 
Poh pierwfze Ožwartkowe nábožeň- 


| 


Kwo z4 co ofirować, 563. Pok dwo** 


jáko potrzeba pośćić, #a6. y iako pe: 


wi 672" Nå co zarśbiaią, 517, X feqi 
dc 613. Predzéy rzeczy Bofkie poyi 
wuiz, úlže Aniolowie figę w nich ko. 
cháis, ysluža m, 798, Tá aich Pan 


fezús więkę Laole vyráža, 205. Pol, | 


dia cecgo y do žáanv należy, 817, 

Połępizmie, Potesicní Z wielgy 
fercś lezufowepa boleści bods katt 
ni na asgki, o93. Ich plofnká 1104» 
Petepienie vide Piektos 

Potyczkń, Przed láka poty ezka 
y iske mamy być Wiktorámi, 709 

Powietrze, Od Powietrzą chleb 
święcony uzdrawia „251, láko ie Mów 
kary S, uśkromił „87 s, 

Powośdnie, Na Powołania: od 
Bega wfzytko dobre: záwisto, 34, Do 
miego: kżzdy fig ma fpofobić, 254, W 


powelánie Bofkie, albo wołanie: do fie” 
biesiśkieieft, Lorg Nómiłoślerdźii 
'y łafceBofkiey sáwislo, g06, W powo 


rzy iega godni powołania, 480, BO. 


(woim káždy može być zbawien, 329 | 


łómu: (moim: Bog džiwny, 357 Kros | 


ebie wzywálze ná woladáie, 616. Mye | 


lii (ię kto rozumie žezáwfze wołać got | 


tow, £ 475. & 431, powołani: odkrzýy 

24 utzymiońć, 344:. 

Pożedliwość lake gašiť Iakub S» 

Pufielmik, 479, 14ki ogień ná: ten o“ 

gień maylepfzy, 4s0,  Pożądliwość, 

vide Nieczyfłość: 

| Pozwńnie siebie amego dla cze: 

go powinno być, 4Śc gi £. gi. & 184 

Co: powinavmicé: w fobie, 629, 
Praca: Do pracy iako nas wie 


áči6 , 612. Iśkodla P. lezufá pościć, | die P, lezus, 357, Przed każdą pracą 


740: Błogosławieni ktorzy pofzcza, 
666, & 712, 6718, X 5954 $zęzęśli: 


wzywać Bosá potrzeba, 442, Prac 
iakp W/Á 000 operatur Zbáwičiel Boz 
gu Oye 


ga Oyeu przvpiťil, 357: 8: (eq, Pracaf rios, Tef fpofobnicyfza do poznániá 
do zasług na Niebo mé przeízkadza, j chiemałe Belkich, 50. 8: fege dey fig 
Got, Ktora od Bogi odrywa miefzczę ; Bog obiświa, 164, W proftočie może 
śliwa, 644. Fortung rozmnaża, 716: | Bogu służyć, 431: Proftakow Bogfam 
Ktora fig pežái, ktora nie, s33. Zy- fzuka, 47» 
wots świątobliwego nie fzpeći, 834 Prożeowśńie gdzie jet nic doś 
 Łąlkę Bożą y fawor zásluguie, 835-1 brego niemafa, 97. Wfsyrko ale fprów 
 Gdźie kto pracuje dla Bogt, rám ge | wnie, 279. Prożnuigey láko źle ezy- 
| Bog ćiefay, 649, Przed taka pracymaj niący iednákie od Bogź zasługnie ka- 
poprzedźić przygotewinie, 464s  |ranić, 465. Ná prožniskow w liśi Ga 
Dla Bog praca nieprzykra 8594 W jgon kto kazał dzwonić, 331. Z Czego 
ybogim fłanie pożyteczna, 5481 Ki- A ieh peznáwáno, f,codem. 
gdy pracować pomisiea, 967, kcpicy|  Przeklęctwa.  lako fie częfto 
pracowść nig kraść, s39. Praeaámiárá | ná prieklináiacych, czefta, obracá, 4734 
Gięizka, 4 mało zyfkuic, 979. Bła mice | prasklinfiacy fig dla falfzu fkarany od 
bá lekka 4 wiele zyfknic, 577. Śr 995. Rosi Eza 
Niepracuiacy czy może co zvíkač, 1007] Przełożony. Przełożeńf wo da 
Pragnienie. Ná uśmierzenie pras naprawy fmoich dwoiaki ma mieć fpo- 
| pnienia ce naylepfzego, 732. Pragnie | (ob, 144, Każde ieft od Bogh, 314. 
nie Bog cudze uśmierzał , 4 szemu P.4 jeft Žigžarém Anielfkim, 925. left true 
| lezufowega nie, 734 | dné w dobroci fwoicy,y czemu fig náta 
Prawda, Przy prawdžie (teig-| máig reficktowść Przełożeni, 929. 8% 
| tym cierpieć fię doftśie, 65, Fowimni- | («qi & f 932. Przełożsńfiwu ktory y 
| śmy przy nicy (táwáé, 104: Dla miey | iski maylepfzyjefi? 422, O dobrych 
| čierpicé ahwalebna, 146. Prawdy wy: | przełożonych Bog ma fprfwę: 397: 
| znánie záwíze befpicczać. 218, Gdžie | przełożeni zá poddánych ;częfto po- 
| prawdy nie bylo, f: codem, O prawdę | kutowáé mufzą, 472. Przełożonych 
| gniewać (ię nie prayítoi, 439. Teyże iskich Bog każe słuchać, 627. Czemu 
| nie slucháiacy má zły koniec wychod#i, | choć złych Cierpi nie znośl, 618. Prze» 
| 692. Prawda kto idźle, befpicezny y | łożeni jáko fobie máig poczynńć zê 
| ed nieprzyiačioľ, 744. Mowiący pra” | złemi, 657. 18ko fircfowáé y nápomi: 
| dẹ musi pravčierpicé, 911, Prawdá nie | nád, 669: & f "g. & 880. Maią (ie 
może być poháňbiona, 1e07. W pra: | ftarść o. dobra opinig, 720, Bla nica 
wdźie Duch 5. Ge kocha, 1023, náuka jako (ie maiź obchodáié z (wto 
Proroctwo. lákie (4 proroetwá |mi, £ty, & sis. & fegi lákich mála 
niefzczęśliwe. $7, slow užyváč. R49. Aby posłufanych 
| Profota, W eaym fie proftorá | podda yeh mieli, 872» Powinni sa 4“ 
P, Bogu podoba. f6. & 759, 14ka fię | dro Rówść, s77. Krzywd fwoich zap Ge 
Podoba, pog. le mili P, Iczufowi, ' minác, 901, jeh powinmośći iskie, 924 
| 7 At 2 ) z cés 


Z czego Ge miig fezyčié, 925. Z dobre, 
go przełoż >a:ze czego fię fpodźiewić, 
- 943: Po prasíužonych czego P. lezus 
potrzebuje, a oni ieżeli fię dobrze zá. 
chowu!ą co P,iezulewi daly, 942. © 
949. Powinni to czynić ao rofkaanig, 
gas: lity fa do rzadu fpofobaityśi u 
P: Bogó, 964 8č leg. Ná co fię mála 
reflektowáč, gdy nienosluíznych máig, 
4008: Co wfregich poddanych zno. 
ie máig. 1049" Sg to láko Gigalowie, 
fol; codem. Maia liç tarać dobrý przy” 
klad dić, 103g. 

Przemnieniemie Pańskie vide P. lezusi 

Prześlidowświe, Zkąd fię po: 
czątck wźieł przesládowánia, 203, IA- 
ko pomaga do Nlebá, 208, & 273, Z 
temi coczynić ce aas prześlżdnią, 244 
Tych kochić y zá nich fig modlić, let 
guak przezańczeaią do INičbá, 933 
Przesládowánie Świętych, Bog náwie- 
kfzą chwałę fwoig obrácá, 854. Prze 
šládowánie błogosławionemi czyni, 214 
Dwoitkić: choroby uzdrówia, #72. Ie- 
go gorzkość ie slodysta lckacikp, 254 
Tam więkfze gdźie więkfza cnota, 440 
Toż cierpieć komu ief zwycziyań, 721 
A to Gierpiąc P., Iczufem fię yktzyżową. 
nym umasaláč, 909, Toż čierpige po 
winien być każdy #úcpotuízony, 914. 

Z niego chwałę y wywyžízesie bićrze- 
sny, 1094: & (eq. Drugiego prześlą- 
duiący, nie może być bež utrapienia, 

5% 

à Przcenáczenie. Przeznaczonych į 
do nieba iáka powinność, 4 & y, Oko- 
ło nich ma Bog opátrzność, 15h 


Wizelakie im uprząta wudaośći, 351, 
Wfzytko fię im w dobre obráca, 103 4. 
Niemi fig od wiekow Bog čičízyl, 959. 


Kto icRprzcznśczony, kędźie zbáwio, 
Ay, 172, Pízuznáczcnie do Niebá ktą 
(obie ebiecować može. 9417. Przezań 
szenia do Niebś zmóki, 947. dr 976, 
Be 953, & 990. X 998. M 1605. B 
1013.8 ioro, 

Przyiasn y Przýtačiel. Przyia€ie- 
le w gedžing śmierći ktorzy odftępue 
ię, 27. Ktorzy uie? 25, przyiacioł jaa 
kich [obie przybierać, sys. Dla cze: 
go ich czynić porrzebá, 626. 

Prasiažú, Na f4džie Bofkima 
nie mie pomoże, 36, Zświątobliwey 
wielki pożytek, 380, Z dobrymi ná 
pożytek wyehedśi, 317, Duchowna 
ieR ehbwalebna: $17, Tey przyjażni 


znáki, s18, Między ludźmi iaka bydź 


powianá, véo. Coie álternie, 774 %© 
Ícg, preyiažni zaak, 1975, Te fozrys 
wńizcy lek kakolém, 434: 

Prazkazázie Bofkie czemu z ia» 
śnieyfzą twarzą przymiosł MoyzcÍz,920, 

Przykład, 4a złym przykładem 
prędko ludźie ida, 28%. Dobrym ka“ 
Śdy možé uczyć, 2yie prędzey sło doś 
brego pobndži, pegi NA nim wicle 
náležy, 1695. Przykładu dobrego y 
złego wielka ieh sitá y mom 627, 

Przymowkę čicrpicé iek świąto* 
bliwośći ftopień, 427. 


Przysięga. Przysięga przy fałsie 
láko ig w fobie > 


> 248» 
ieden k ral, 17, Krzywoprzyšicglych 
kara, 54, & 9548 


Przytomaeość Boga czemu czło. ` 
w pámieči powinien tnieć, 49: 


wiek 


I taż dla czego nic zdwfze przy człoe 
wieku przytomna, 487, 

Pfalmodya lako jeft Bogu milá, 
Fhe 


Í 


—m——-- a A NK 


"Chryftufa czórt Be pokśzśł, 


Kięgę czytał, 49, Inny zá pyfzaą myśl 
poiępióny, of. pultcinikowi w ofobię 
4%) 


Pefelsik ieden o trzech ony 


poftelnik PÍ: TRI) 

Pysbá co w człowieka (práw uie 
y iko r6ziňn zašlepia, 477. Ziškim 
okiem chodži, 493. Strzedz Sie iey 
prírzcbá, Jogi, Pyfzny jeft blifki u 
padku, 450, Prędko w grzech wpad. 


10144 
| R. 

Ródń, Ridy młodych nie zá» 
wádéi slucháč, gg. Kte rády niesłue 
cha prędko zbłądźić może, 442. Rádá 
zla peradnikowi fakodliwa, 713. k 
763. I dobrego nidwatli, "53. 

Ram, Rany lezufa (z znákámi 
fzazeščia, 37 Z nich wypiynęły Sákrá: 
mentá, 104» Sa každemu poćischą, 
obrona y učicczky, 451. Sa nó wízys 
tkic grzech y lekarftwem, 663 Sakry- 
nirámi, 930. Do rany boku Iezuf na. 


bożeńftwo ná itką intencyg mieć po: | 


trzeba, 674. Pięć ram w Ciele Tezufa 
na co zofłśig, B64, & f., 873. 280. X 
feq. & f. 383. £90. X 892. 9084 915: 
č 960: Czemu tylko pięć potrzeba 
było mieć Chcyftufowi, 547. & feq. 
& 904. Ná kage ich chowa, 966 
Do nich nabożeńftwo bárdzo pożyte- 
Cznę, 869.8 369. láko ciela Swie 
tych, f. codem, Czemu ie Chryftus 
pokazał w rękach y w nogách, á w gło. 
wie nie? 500. ść. feq. Rány lezufowe 
24 herb £relow Pertugalfkich ná cho, 
rągwi, 341. Rány (we Antipater cze 
mu Auguftowi prezentowal, 873. Od 
kogo rany želnierzow płafzczem oby 
Milánc, p203 


£ 


Ratunek. Kto drugich w potrze- 
bie róznie, fimego fię opátruie, 312,80 
feg Xio go ták fwoim, iak v obcym. 
s nmyka, do Bogś fię zbliża, fote 

Reká. Ręka Widžiané pod íkrzy 
1 dlámi Od, zoi. láka chwalebsa y 
ch zalebnicyfza, 182, Lewá iako fię 
zlosrśczy wpiśmie S. 332. Ręka pie 
i fzącń przy narodzeniu Guclakś, 356, 
* Ręka Człowieka ktora fię do Bolkiey 
zbliża, tor. Czyia ręka iałmużnę die 
igca zasłażuie bárdžiey, 502e Z ręki 
złóy y iakicy daru Pu lezus nie przyie 
mnie, 697. láko diş zreki cziowiek 
môže: poznáwáč przed Bogiem, Bő de 
Du tychże trzebá y fercá, 391, Ręka 
Belka iko człowieka przemienia, 1034 
Ręce ludzkie i4ko powinny pokazywść 
miłość Bolka. 97: Cudze dobre, śle 
nie zśwfze pożytćczne, 708, Prącnige 
€ych iakie y proźniakow, s36. Czćs 
mu zwięzśae onego na gody przychos“ 
dzącego, 463: Ręec czyie (3, ktoré 
miały zá żywota y po Smierći dotrzy= 
mały, zoor, Reká Bolka čielzka ich 
684. liko ia możemy cálowaé, s92e 
Go w młodych fprawuie, 476. Ręce 
Baíkie iako fporíze íz, 708, Sz żięc 
mig Żyzną,rodzayną, 717e 

Robota vide Praca. 


Rodżić. Rodžicy powinni dżie- 
či ná máuke do Kośćioła prowśdźić, 
218. Aby dźiatki mieli co mála zá- 
chowść, 283. Zá džiarki pokutować 
mula, 472, Ich błogostiwieńftwo 
mieć Syna Kapłónem, 259. Náco do- 
bra fwois obráeáć maią, gdy Bog džia« 
tek nie dśie, 485. Czemu niew iedno 
dźiećię tkáč maig, 51 g+ Powinni przyie 

a mowść 


a 


czy yny. gso, Dać dobry przykład 
aźieciom powin ui, zg, láko lobie má: 
ia poczynać z dźiarkómi złemi, 657, 
Częfto fię tm dobrze dźieie dla dobrych 
Úžiarek, 6go. Czego máig przeftrze- 
gić wnich, 589, Rodźicow ufzáno“ 
wanie iedna u P, Bogá łalkę, f. codem. 
Rodficom potrzebá fię Ráráé o dobrą 
Opinig, 720. Maią łógodnych $ nie fu- 
kliwych zażywać słow. 549, Aby po: 
słulznych $ynow mieli, s»2. Nic po- 
winni džicéi pieśćić, 870, Powinni dos 
brych epźrrywkć náuczyčielow, 95€:. 
© fege Mia fię fárač dobry przykład 


(Moszć iškič im Bog dále? czy Corkif — Roskoficbizsku vide Niebo. 


Rozuse, Ná rozumie (woim.a 
fádžie fie nic rrzcbá, 442, Rozum iof 
okiem Krare firofnié rozum Ewániče 
liczny, 463. Co go záčimia, f. codem 
Rozumu światło milość wláína zaćlę 
mia,ą69. lake go pychą záslepia,477 
1akocćielefność ábo nieezyftość , 4823 
Isko ehćiwość y. łakomftwo, 498, ,86 
fege Rozum pokormy Bog więecy o* 
Świeca, 1060. Rozum y umicjęrność 
Paa Bog iákém dárce, 1070, 8c feq.] 

Rozumietžie , Dobremu o fobie 
rozumieniu potrzebá korčípondowáé, 
143, Dobre rozumienie l4ko y kto ma 


dáť, 109g, Ich Świątobliwośc świąto" | fol: 214, 


bliwośći dźiatck nśbświa, 275. Rodái,? 


com pićrwfzym láka pe grzechu E 


dzkoćć, 101» s 
Rok, NáRok nowy dwoie świś- 


+ 


Rydá , Czemu gybą pieczong 
po Zmartwychwfłaniu (woim P, Iczus 
Apoliotow częftował y co znáczy tá 
rybą, 848, & eg? A fy 899. & leda 


lá, 199. Czemu fię záczyná 4 Taau- | Ryba raapa do vedy fię nigdy nie zbli» 


ierio, 166, 8€ 195. Rok ftóry iako koń. 
gzyć, 163. & f. 169, & (eq. Przy no- 
wym roku oézy przed fis obroćić, 375) 
Co uważść, 127, (o nam potrze 
bnego, [914 lako gó nam zaczyna P. 
Jezus, 178. 8 feq: Od odmiány, od 
efiśry, odelekcyi, 130, Woda do u». 
mywóśmia (ie, 189. „REŻ 
Rola. Dwie role, iedná dżiwnie 


ży, 436. Rybołoliwo ezemu fię podo» 
bálo pP, lezufowi, 838, Ryb .w morzu 
rodzay ktory fię okrętóm przypścrnie , 
felt 1o35. i 

Raemiesto, ktore fię P. dezufoe 


wi podobało „ 838, 


Sakrament Nayi! przy Smierćł - 


#yžná , druga nierodzayni, 453. & |ćlemnośći rozpędza, 16. Znaki przys 


feq: Rola ktora ieft, má ktozcy kako 
lu nie było, 460. . ; 

Rofkáxowánie, Kto 6aygodniey» 
fzy y fgofobnicylzy do rofkázánia , 
fol::008. Ra 

Refkof, Rofkofzy przypomnie- 
nie uriapitniem będźie poręgieńcom, 
168. & fege Niebiefkich y Ziemíkich 
Bog nicghos liczyé. 1838. 


miotow iego mhia nas ćiefzyć, f; cod; 


| potrzebś by był przy nas w gosdźinę 


śmierći, 27, Do iego przyięćia eu pos 
maga,33, $pofobny do godnego przyć 
ięćla , 681, & 579, Śr 63. Pizygoto. 
wanie iakiema być do tegoż + 780. 8€ 
781, X 7$y9, Če may, & 174, & Sol, 
Do siego przyficpuigcym czemu mo: 
śliiwy tey Keśćiol Boży kože zśżywść 
I Demi- 


„Domine non. Jum dignus Se, 314. 8%] podňysh tego flotú P, Tezus godnych 
gać. & 350. & feq. % 561. Błodycz | czyni. 6,3. Czętte do niego przyfiępo» 
nam w aśćiech zofláwuie, 69, Do nie] wanie póżyteczne, 686, 2 ika 
go przyftępuiasym iko bydląckami | intencyg ma fię przyftępowść , 693. 
być wzebź, 68. Wińra go dochodźić | Czemu rożni rożnie przyltępuij, 657, 
4 mie zmyslámi 101, iśkó” go mieć | Przygotowśnie (ie do niego pokńzuża 
mfiawicznie przy fobie, 69, left pro: |on€ sława: Ecce dnesla Domini, 699. 
wiatrem ná: remen świat 10% iako | 8: fol: fegr Częfło przyfiępuiscy pos 
fig do niego wodą zbliżść y płynąć, | winien ca ofobliwego pokazáé, 705. 
foya Iśkofię to zgodżi Ze lię niego | láko dawnych naśladować Zydow w 

dhemi: czynićmy , 4 przećię P, Iczufi ] przyżmowśniiriako'nie, 734, Po przyć 
gidšulemy, 730, Sśkramćónt Nayś: |ięćlu o co mamy ptośić, sao, laka" 


rozdáizey Kápláni oco mšig prosić P, | infza' dropa odchOWKiĆ, are. lákicmi 


Bogh, 136%. Anieli im átyftui% 247, sadchodžič, s00, Ść sze Do tego [toy 
Tsm P, lezosiśko fię ślepym udžiela. | luiákie bylo ńiczęfztzśnie ed dawnych 
66. Czym go fobie wyičdnywáé ma- | Kśrolikuw , azg. Našwr Sskrament 
my, 139: Do sfaźnowśmiaicgo eo ma: | ie Ciało ód P; lezufi ohárowáne na 


leży, 161. Nayśw: Sákráment do wie. | śnśtomia, 747; Dla ničgodnie przyfię* 


czerży ię rownśj 139 left chlebem, got ;poigeych: sôžne plagi Bofkie, 410, W 


Ciemu god ofobimi Chleba , 30g. & | tychże rożne twarzy widźlane , ft co» 


feľ: legy Iśkim ieft chlebem ktory: nt | dem: Nayśw: Sákránicho ick poker 
€ży; 641e láko: figurnie'on' chleb'nś'| mem fame Ve', ná Częfić upadki ict pos 


puľuciý reztanożony „ 680: 8€ fegš | żyteczny ten pokarm, fi code & feq) 


Czemu! po" Kośćioł Boży pod ičdng | Lei žiarnem wybornym «40, Kozpę: 
ehilebá ofobs die, goz. ŚĆ 70g. Że) dza nienawiść, oŚwieca rozum, 4X9 
fię nam dał Pan Teztis w Nayśw:Sśkrś- f W człowieku ieit iśko ziarno rzucone 
menćie, czym oddawść, Tę3. W tym! | wźiemię, f00. IeR słodyczą Męki ie» 
Ée iśko džiččie (ie pokśzował, 180. | zufá, 03!“ Wiele prowádži dárov zá 
Łafkówa' poftáč ego; 220, O ádará! | (obg do forcá, fen Oczy orwier: y 
€yi ićgo', 209, Co do nity pobudza, | bogactwá ma w fobie, 640: left t I 
422, Iśko mu nálze niedofiśtki prê- | y korong, 633: Skurék: Wayśr Skrás 
z6ntowsť, 307. láko (ie w nim prowi- | mentu, 684: left lekarzem Čialá y 
dencyá Bolka wydáie, zoge ľáko fię |dufzy, 735: left firožem, 7/4 Łączy 
przed nim a pláczem popifowść, 273, | nas z Świętemi w Niebiee 447: láka 
Bog nas przez niego wywyžíza, 265, | mu przybytek budowść w [eros ø 32u 
Szczęśliwość iaka człowieku , 343,7 Co go od nas odráža, 638: Nabožeň: 
Wieloráka y iska godność powinná | ftwo do Nayš: Sskrśmentu záslugnich 
Być w przvimowáviu, 350» & feg: Ma | by człowiek niczchodźił 2 świśrą bez 
poprzedzkć prágričnie, 456. lego ná przyiečia iego. 472“ © 552, X Sęp. 
<zyniem [5 ięzyk y ufa, 490, Znie- | W Nayšw: Sakramencie ieft at 
przytęą , 


na 4 


przytomność P. Tezufá, fto: Z ninýpo- 
Zytréczna zabawa ezłowiekowi, - £20, 
Tam ieft pod figura Gofpodárza śleiz. 
cego, ;22. lákonam Owoc z Rślu drze- | chce odmienić, fols codem., Karmić 
wa prezentuie, foo} Czym go može: | fię niot ćiślu y dufzy pozytćczni, 912 
my ukontentewść, 99 Kroná nim 6: 1046. 14ko fię dobroć P, Iezufa w 
przemogł Żefię nam poawelił ták po“ | tym wydáie, 4 raźleglcyfzą kto twiere 
Żywść, 600, Czyni przez to proźbę | dźi nad Wéielenie, fol; codem & (eg: 
fwoich ktorzy iego (3 , 647... 14ko fę | Pan lezus odchodząe do ničhá, tu fi 
ma od obžártuchow, 706. Do nawie ¿nam zoltáwil, 916. W Nayśw: Sákráa, 
dzenia Kośćiofa gdžie wyftáwiony P. pmeučie Pan Iezus iáko (ie Páfierzem., 
ezus, co Ma mas pabudzáč, 53. Śc] wydále, 973, Kto goczęfto užywa,y 
6:7. Se figt W (imym Kościele Káto:| ma nabożcńftwe, ict prawdźiwą owie« 
lickim ief nayprawdfiwfzy ten Sákrási czką Páná lezufa, gcę. W NayśwtSś* 
met. 749. Daôprzgigéia Naysw: Sås} krámené:e iako mamy uważać modis 


krámentu kázal pámietáč otym? 92€: 
Wtym nam fig zupełnie oddal, te od. 
dánie komu pożyteczne, przezto das 


kramearu podezás Wielkiey nocy iáko 
fie mamy ftawić, s11} Iżko przyimo 
wać y od niego odchodžié, 8:2; 8c 


| 


cuwi móikutum, 971. 6 1002: ŠE ROD zu 
Nayśw: S5kráment ieft cud nád cudá: 
mi 1003, Sprawiedliwych w otrapiče 


feg: láko nim w ten czás Kośćioł S. | niach ćielzy > 7002, ŤAcny prz; ftęp 
czeltuie, 814. Do go przygotovánie | do niego, foo4. Tám Pan lézusiáko 


gig. O co prosić, fol: eodem, lako 
layko Wielkanecne reprezéntuie, 81 9 
Czemu do niego przyrownány, 842, 
jako umacnia każdego, f. codem, 

Po przviečiu Nayśws Sakramentu iaka 
údmiáne czynić, 20. W przyimowá- 
niu powinmilmy mieć pámiztke męki 
lego, 829. Rrorzy do niego nayofobli 
wiey máig mieć pragnićnie , 340, Z 
ktorym rowná (ie cudem y inśnna , 
900, & 9854 left rezwefeleniem zbo- 
Iałego ferc, 901, iákofie nam każe 
kupować, 993, Iáko fię do niego przy- 
gotowywść, gio. Naylepfze przygo: 


towanie, 1038, Przyftepowánie iakie & 13, Ná fadźie-Bofkim 
ma być, 1046, % 1097. W Nayśwt 4. Co zá fpofob łafkawy zi 


Sákr: Ban leżus i4ko te ieft naylepiey 
Bogiem nafzym , 896. l4ko w nim. 
pokáziť przyśpiefzenis śmierci, 407. 


iet nalzym , idog, Tamże iáko iefk 
čier liwy, 1084. Czemu názwány Wiá 
tykiem , 1046. Te słowś iáko fięo 
aim werifikuią ,> Ecce poftus efl in fis 
goum ©. 1047, Co ma nas pobu. 
dzać du uktonu , 1945. Prógnieniem 
y nabożeńfiwem iśkim mamy (ie po- 
budzáć do niego, 1041. W nagrodę 
czego mam zoítáwiony, 1091, & 1093 
Pan Iezus w rákiey nas chce mieć dy- 
(pozycyi w iákiey byli Vezmiowie przy 
S niebowftapieniu lego, 1034. 

Sad Bofki, Nå Sadzie Bofkim 
czemu beda pásty luminścze, I, & 12 
co pomoże, 
ednać fabie, 
fi eodem,  fziłośierdźje abftławść bga 
džic, 9. S 16. Kterzy przyłaćiele mos 
wić będze 22. Krorzy mam nie nie pód 


Czemu po pofiánowicniu Nayśw: $á»! mogą. 36, Ca złym nayftrafzujcyfzee 


go bęs 


go będźie. 32. Sad Roki Aby nie byť 
itrálzny-co czynić, 17. Šzdažgo dniá 
káždy bliíki, zi, 

Saday džicň iika ieft d£ieň wagi, 22, 
Czemu fię go bać potrzebá, 23 potrze 
bá nań parniętać, 47, & 49. left zá 
pláta wfzytkicgo, 27 Sad Bofki komu 


będźie przeprawz do Niebá, 33. Aby: 


tam być wefołym co czynić trzebá, 34 
Tenże nas do Świątobliwośći pobudza, 
55. Wlzyftko wyiświ y odkryie, 67, 
Co go czyni ftrśfznym, 61: Dla cze- 
go fráízny, 66: Trzeba fig ná niego 
gotować, yi, Aby Scd£ia lálká wy był 
zpragnieniem go czekść, 76. Czemu 
Sad uniwerfalny będźie , ss, & 113, 
Kto fię go bárdžiey boi. 91, — Tím 
fię odkryia fkrytośći Sadow Boľkich, 
94. Tám wlzyfcy zámilkna, IIo» Po, 


każe fię kto czym ie, 111. Co tam 


naybefpiecznieyfzego będzie, s85. Kto 
y co ma nim mowić będźie, 9407 Grze 
Śmićy będą pogladáčná (ie zádumieni, 
1og6: Tam widžiány będźie P, Iezus, 
a komu mayćiężlzy; ©34. Pokaże fię 
iako byť traktowany, 104. Sady Bofkie 
fa prawe, 44, W boiaźni fidow Bofkich 


powinien każdy być, 349. Pamiątka 


U 


ich ic pobudka grzeíznikom, 518 
Sad grzefzaika iśko (je reprezentnie w 
Męce lezufowcy, sór, láko poznać 
lekkość Sadu lezuľowego, 731. Sad 
powinien człowiek czynić zloba. 4, $3: 
dy źiemfkie 4Bofki: ińkie, 731, 
Sadzenie. Sądzenia bližniego 
potrzebą uchodźić, 19. z powierzcho: 


| . -weyth ákcyi iet fzkodliwe, 1014 


Szczepab $. Szczepana S, kie- 
dy P, lezus koronował, 14+, Czemu 
śmierć iego po Náredženiu P. Jeznfá, 


144. ZŻywotśiego nuki- r47, 
Szczęście zbytnie nie nadaile fig 
150, W mim być Ziwíze nicbelpieczno 


305. Kro iego byl pieśćidiem, f. čod8 


Sczęście vide Fortaná, 
Sczodrobliwy iáki kto wa być, 28% 
Sędzia, Sędźiowie w bramach 


miaft dla ezego śiadali, 7404 


Sen. lako y w ktore (ny wic- 
rzyć, 311, Snem šiť cziowick nabywa 
395. We Świe silá fię złego doftaie, 414 
w niezálypiániu šila człowiekowiChrze 
śćiiafkiemu należy, 4:8. Sny tákia 
oczym kto myśli, £46. Sny iakicák« 
ceptowść, 10174 


$erce. Serce žiemíkie ktore ieft, 
6847, Ludzkie ieft pośćielę lezutowi, 
143, Może być y Ofrérzem, 267. lás 
kie fię Bogu podoba, 306* Iśko mu 
tam przybytek budować 638, Ścrce 
náfz= iefttodka, 394. Kiedy yna co 
ná tę łodkę porufzenie bywa, 405 Ro- 
zmájte na nie wiárry wicig, 414, Zkad 
iefzcze zámielzánie bywa, 418. Do 
fereą co przez gardło idžie, 409, Da 
feret drzwi zamykać porrzebá, Jlóe 
Serge jakie zástupuie ná widzenie Bo- 
gó, 416, W fercu Ignacego S. Imię. 
Iczus, 44, Sereń zła rola áby poży* 
tek wydálá co czynić, gag. Ná niey 
dwoch śieybiarzow co śleią, 429. Co 
lezus śicie, 446, u ferch mie záwíze toi 
lezus kołacac, 445, Co Bog poda do 
ferę4 ná wykonśnie, da y moc, 818 
W (pokaynym Bog mielzka, 907. Ser- 
ce iáko potrzebne do dobrych uczyne 
kow, 891, Ś 914. Do niego istromils 
fyi ezártu bronić trzebá, 9:0. Czsmu 
wolne y czyfte potrzeba micc, 1043: 


(g) Ná co 


Neo o ferce przefrone potrzeba fię 
* garać, 1042, láko z fercś grzechy wy- 
chodza, 1918. Sereć nafze teft poko- 
Tem Bofkim, lose, Cokolwiek czio 
wiek Bogu dfie, ieżeli: ferca: nie dźie, 
mie ważne left, 1067: 
| + Skrommość, Nielkromność w te= 
rá£nievfzych. Chrześćianach. iaka „ 
io4oŚziego  : 
Sleporž pà co pożyteczna czło- 
wiekowi, 536: Slepy wedle drogilkogo 
znáczy, 537 8% 747. Co był winićn że 
byt štepy, 697, láko oświecenia do» 
ftapil, 570, Slepa niedátá fobie mowić 
by była slepá, 6514: 
Slub. Sluby w dobrych uczyn- 
kich uczynione. pódobślz: fię P: Bogu, 
45, Choć wbdiážni y niebefpieczeńe» 
ftwie uczynionyim. tako potrzeba do 
fyć czynić, 934. Ile można, OTI 
Słońce, Stolica trzy przy Náto- 
dzeniu lezufó, 181. Kledy: ranicy wę 
fało, 22%. Czemu fit ćmiło przy śmier: 
či lezufś,. 615. 
| Slowo Bože ieft iako gwiazda,. 
bor, Gdyná dobra. rolą padnie, czye 
ni pożytek, 273, Potrzebuie fereś wol 
nego, 12, Aby pożytek czyniło co 
czynić, ja6. lákoie {fobie P. Iezus po. 
wáža, 757, Słowo to modicum, czemu 
od lezufa do Vežniow wielekroć wys 
śmowione, 971, & feq; Siedm rázy po- 
wtárzáne co znaczy, 97%. & orą: če 
977. 8 979. ŚĆ 980. &: 984. & 987. 
Be 993. X 994, SE 1003. Ś LOTO, /óć 


Sťugáy 
nić, iedno rofkżzanie wypełni wlzy,%6 
Na ktorym mieyf(cuma okazyą do słu 


aby Bożey, ztamzych nie ma. lg prze: |.ożdobó, 146, & feq; Podoba 


nośić, ay6. & feqa Niema fig lenie, 


783. $ługom świeckim nauki z Nayśz p 
Panny, 707, láko ma służyć slugá Pá, 


nu fwemu, 325. Co do niego: należy: 
y co go záletá, 462, Sługow fzemrzą 
tych ężemu Gofpodarz Ewánieliezny 
firofuie, 463. Sługow czemu Krol nić 
léie tych, ktorzy porrááili. cálenrá, śle: 
tego'co nic nie zśrobił, 468. 8 fegi 
Sługow i4ko Pánowie powinni kochść, 
340, Chorych nie máig wypychśće 
355. ZE ieden. drzgiemu słuzy ieit to 


lopátrznošči Bofkicy dźieło, 357, & feq 


Do stugby nauki 2404 Słudzy y stus 


,żebnice dla czego powinniibyćnićmej - 
440, Z služby: świátá láko brać po» 


ehop do służby Bolkicy, 920. Slugá 
dobry pod dobrym Pánem, 433) 


Sługa Bojki Sługow Bofkich 


źle (zdźić nic godźi (ie, 10: Mruczenie | 


w nich być nie powinno, Lr, I onym 
fad Bofki ftrafżny, áT.. Tácy máig być: 
w usłudze fwoićy, 15 5. Czemuod nich. 
Bog počiechy oddalś, gdy czá (em čier« 
piz, 590.. Pozwala Jácwy przyftęp do 
nich. pokufom y przygodom, 608. 
słudzy Bofcymanicy ná tym świećić má« 


ia. 264» Nie zwierzchu ale wewnętrze , 


nie powinni fięzaść, 280. I ná świecie: 
y wniebie fy sławni, 613: Szczęśliwśi 
ktorzy więcey pracuią ná usłudze Bow 
fkieys 615. Ofobliwfzeo nich Bog ma. 
fiśranie, 64%. 0€ 257.láko im P, lezus: 
płaći, 743, Do: służby (woiey Bog; 


przedźiwnie prowadźi: 23 g. Czemu (ie: “ 
1611 & r61, Sťomo Boże vide Kazánie« l od nicy nie trzeba oddalać, 62.6 & fegi 


fužbá. Sługa co maczy: | Nie mźfz w niey: nic ciężlzego, $ 503, 
9) Do niey domowi iśko (u przeízko da. 
619. Z ktorych sługow więkfza Bagai 


mu fig: 
gdy, 


X 


gdy ma ktosłuży; choć maptzefzko -] źwifca, 2g; Przy śmierći eo fię z człoł 
dy, 549. Služyé mu niedla dobrá do. | wiskiem dźicje, 20. Co rozpędza čie# 
czelasgo , dofkonałośći zuśk', 679 | mnośći, 26, Gdy wfzyfcy odfiąpiz a 
Czemu mátoščia sług zálzczýca fię „| kogo fię fiśrść áby był, 87, 
61; Służacym Bogu czego (ic fpo- | Ktorzy w ten czásnaslepší przyiaćielo 
dźiewóć, 417. Ci znayduią 'y u nie, | 2s, Mic pomogą dobre uczynki w grze 
przyiaćioł talkę, 4:5. "Ná służbę P4-] chách záwíze Žýlacemu , 38. Czárt 
nu Bogu czemu lárá młode dobrze da- | naybárdžiey náftepuje, 4244 W tens 
wié, 470, Do służby Bożey czemu | czós co ma nas naywięcey ćicfżyć;573 
báržiey obowizzńni w mińfach , 489. | Smierć ieft przeprawę do nicbą „ 336 
W służbie Bożey nie máíz misyft4 o* | Co i% czyni wefołz umierśigcym, 344 
fiśtniego, 497, Ma być bez refiekroj ść 62. 8 7a. 8 feq, ŚĆ 78, S 60łe 
ludźi, és1. Kto ná nie przyfłśie, {wot | Aby była Gczęśliwa, f,eodem & 667 
tody nábywa, 794, Trudnośći ktow | Szczęśliwa gdy fię doczekaKápřáná, 443 
niey nie czuic, $s9 Ma być ípokoy: | Aby była dobra co uzeba czynić, 39 
na, 968. Aby prawdźiwa bytá potrzes | Komu fiędobrze nádaie. 43. Pamigtg 
ba łamać trudnośći,rosy. W służbie j káná śmierć do światobliwośći pobu« 
Iczufa emulácya ieft chwalebná, 857. | dzó, 66. & 448. Do śmierći tak fe 
X 860, W służbie Božey ná ftárošé | gotować, iak do fpania, go, W fpó- 
nie (pufzezáč (ie, 8gy. Sługow fwoich ! niu częfto przypadá, 424. Komu nie 
ma Bog wlzędźie, 862; Ci mile nápo- | iof fráfzmí , 57. & 67, Stárzy bźrźiey 
mnnienia przyimowśli, sos. láka ich |fię iey boia, 304, Każdego wiąże, 674 
potrawa, 955. Przez niepodobne Bog | Pokaże <zym kto ieh, 113. Przede 
prowádži ich śrzodki, 9.8. Zwyczay | Šmierčia dobrze czynić rrzebá, 89. 8: 
ná im málo mowić, 4 wiele czynić ,! 484. Śmierć bliźniego ieft upominá« 
988, Czemu Bog ezáfem od nich od- | czem do dobrego, 260, & 483, Ko» 
biera počiechy „ 996, 4 ktorzy chca | mu tyrutow y urzędow nie odbiera » 
być w łafce Bożey, co máią czynić ,|4 z Pánámi iśko fię obchodźi, 334» 
1002. Služyé Bogu fzczęśćiem ieft , | Pośmierći człowiekź co iego będźie, 
954, Ś 961. 417» & fegr & 491, Z śmierći Zázi- 
Smieré, Co około śmierói. pá: | rzá czemu P, Ieztis wefoł, 6+3: Ná co 
mieráč, 13, Złemu y dobremu ftrślzną, | śmierć y czyim ieft płodem, 710. Kies 
5. X os y czemu firafzna, 21. © 32. dy przefiśła być nayfirafznieyfzymu 


“Aby nie była ftráfzná cs czynić, 40. nieptzyiačiclem, 827, Komu jeff dros — 
Kto fięicy bárżiey boi, gi, Boiažń iey ! gą do Żywora, 4, codeme le /Cabelt 


iáko w fobieuśmierzać,1:4. Nad nię, | (4m do nieba , f, codem: Smietči w 
á nád umárlego nie máťz nic ekro: łafce Božey umártych nie żałować » 
pnieylzego, 709, Smierći utárezká z ale winfzowáč, 832, lákich umśrłych 
žywotém, tý. Ná śmierć pamiętać po- płakść portzebá, 844. & feg: Smieré 
uzebą , 19, Z Śmierćig, fkoňczenie nie przebićra, s60, Cudza povinna 
(Ez) — nam 


+ BEE 5 


mam być Pedágogiem , $71: Smierći | przyśćia P. Iezufowi nie dopufzeza, | 
blifki gdy dobrze nie czyni wpuł zde: | 663. Dożywotnia na co porrzebná , — 
fperowany, gora Smieré dla ChryRu- | 793. Bez miey zbawioa. być nie môže, | 
fá rzidka, 560. Smierč komu wfzyt- | gdy może być , 409. Spowiedź iejł 
ko wydźierś z ryk , co ma zá Żyworś, | słodkim larzmem, 724 ley figla w 
4 komunie wydśrłź , root. Smierćj Piśmie S, 722. & fzq. Do $powie. 
Swiętych muzykę wefcły miewa, 1003 | dźi czemu oćiętość w lodiach wielu, 
Smierć faczęśliwa Nayśw: Pźnnś nprá: |>72, Mowá fzczcra zupelná-ná Spo: 
fra, 1020- Do kąd idźiefz gdy umie- | wiedži, ezego ieft znókiem,874. Spox 
ralz, ma fie każdy pytać, rost. Smier- | wiedź #by bylá prawdźiwa, iekim być 
či wiśdomość, co czyni, 4090: 

Smutek, Smutku przyczyną co 
bywa e cho. roat: če feq: W nim. 
ča czyni: potrzeba , 1084, Śt feq; 

Spánie vide Sen, 

Spowiedník pobšážajacy Peni. 
tentowi ná Spo siedži , do piekła od 
czśrtow wśźięty, 844. O co imaprašiť 
P, lezufa, 136, lego rady słuchźć do. | 29% $prawiedliwość ktorí može być 
bra rzecz, 137- oiedofkonałtś, 10440 


EE gigo & leyg Iet łienyme, 
Spowiedź iaka powińna s Spráwiedlovy, Správiedliwym 


grzefznikewij Bogá przelednaniem. y 
iol} 1004. 

Sprawiedliwość, Spráwiedliwo« 
śći pítiemiryfce, 20, Do aiey eo po: 
výzchá €zynić, 29, Kro fiş duie ná 
niey umácnia fig, 514, Špráwiedliwôž 
sé Bofkiey plagom czym (ie zafławiać, 


przed Bogiem, 91. Na nisy nie trze: | 14ka počiechá bgážie ná ądźieBofkim, 
bá grzechow caić, 7, Z dobrey fzczę | 113e Bprawiedliwy nie może być od. 
śliwość wielka, 91, Co dufzy przyne | Boga Opufzezony, 720, W czym fię ro+ 
Ši, lin Oczyfzcza, 4/0, názaaczra do śni od zwierzat, g02. Nófprawicdli= 
nieba, gs3. Pokoy przynoś, 713, ŚĆ wych burzą Bog dopufzcza, 398. Z 
739. Ozdobe, 746. Ciężśry znośi, przećiwnośći więklzy pochob biorą: 
955. Zamyka cząstu gębę, 764. Spo | do cnoty, $ff. Y bez wolánja Bog ich 
wiedź wielomowná krora ich , A kto+ | wysłucha, 144. Sprawiedliwi zawize 
ra nagónna , 659, S 674. Nagan ku gorze ida +719. Bprawiediiwie żyć 
má y cudza, 666. Nigásná y bóiśźli. | iscym śmierć iell drogą do nicbi, 3377 
wi. 674. Nápánná, niedot,žoá y émiá- | Y iprówiedliwi má a iwoie przyfady „ 
tá, 677. á iako nápánná á pożyteczna, | #38. Správiedliwym čierpiečicft [ac zg 
670, Ni Spowiedži iáki żul ma być | śćrem, 985. Aby goręcey izukali Pi 
£78, Ná nicy plácz dobry , 167. lá Bogá. co znimi Bog czyni, 900. Dla 
kim być po nicy , 209. idącym do|ezego ná świećieniaiy plakść, 10094 
niey láka modlitwę Kośćjoł S, przy Stan, Przez nášiesie upadie ná 
pifuie, 449, Szczera 01 bfogosłówień: | rolá any rreiákie iako fiş znaczą, 283 
fwa poczzikiem» 470. & feg; Niema | W ftánie káždym może Bogu słażyć 
„dobize 


/ 


dobrze, zek; Može zbśw om%yć, 329 
& 341, & leg. Koty ftan komu le» 
play- Bog wie, 305, če feqzf czył po 
śmierći wie giniefzczęśliwy, 334. Dl: 
szepo Każdy powiničn mieć w fwoi 

fłanie uŁontentewanie, 34 s X 35) 

& 350. Podłość jego czom može fo. 


nizn*czył, ma go oiinowacj igne W 
każdego fiánu odmiánie mamy być 
dobtemi, 624, W $wieckhm.ftánie mo: 
że być duchownie, 647» Može. być 
świętym, 927: 

Stanisław S. Tako: Stanisława= 
mi wizyfcy być powinni , +26, Ióks 
die (ynom Szlócheckim náuke , fo 
fiat W wielu był podobaym Pafte: 
szem P fezufowi, "28. Š 

Státecznosť, W dobrym potrze- 
bah, 465, Srátcanym navprzdzey fię 


ćicrpieć doftaić , yg, Státecznémi R 


bie nazro “ié, 341. 3 krory no Boe | : 


krzebś być, gdy ioźie o obráze Bolkż, 


fol: 87: 


Stóreść £5 fláry, Stárosč iška u 
Boga popłaca, 359 lsko ma fobie 
zśtrzymy wać P, lezulá , 840, & feg: 

Stárych defekty pokrywać eawale, 
buś, 44 Stúrzy laki máig mieć fpo 
fob do nápráwienia młodych , 144 
Barśiey ię śmierći boig, 304, Czemu 
fa milízemi Bogu, 319 

Sto? , V czyiego ftołu P. Jezus 
1ádnicy šiáda, 306, — 

Strofewanie, vide Nápemnienie 

Strzółń, Strzály gnięwu Boże 
go, 290. Strzały Vkrzyżowśnemu lá: 
kie pofi lié, 191 

Stwrzinie, Stworzenia inne po- 
andja czas niebelpieczeaftwa (wego „| 


człówiek czemu nie, 31. Stworzenie 
człowsckń ná obraz Bolki, ieft czło. 
wiekowi fzęzęśśiem: „748. 

Sakniá , Sukienka lezu(a przy 
śmierći czemu fię mie padśła, 4 záslo- 
ňá rozdarta, 218. Okrora fiknią mia 
my fię fłórać, áby ley nie pomázié, 311 
ľa świątobliwośći na rym świecić 
zdobi, 4744 
Sumaienie , Summnienia ráchu. 
nek zodžienny, y kara, 17.5 148, Sus 
muienie dobre wefola śmierć czyni, 
ža, ziezówtze lękłiwe, tog Nie 
ne w trwndze naywiękfzey ! 
go człowiekń czyni, 403. $ 
czás omy wSć fumnienie, f34. Sunnie 
nie dobre máizcego „žádná rzecz nić 


uftrá(zy, 919. Czyfte dlaczego kážde+ . 


mumieć potrzebá, Torz. Sumienie 
gdy nas firofuie o mamyczynić, 1679 

Swiáť czym vlakoch wyta lu: 
dži, s5. Madrość icgo czerbu niť poř 
Żyteczna Bogu, gr. láko slu gom iwo» 
im pláči, r12. Ief tylko komorą nafza, 
146. Temu gorzki komu P,lezus (más 
kuie, rol O kogoświac nie dba blos 
gosławiony, 203, láko fięz (wymi ot- 
downikámi obchodźi, 704, Do niego 
być przywiazśnym fzkodliwa , 545% 
Kro nim párdžié bárdžiey powinien s 


>sf: Swiśtu kto służy, ieft niewalnie 


kiem, 794. Swiárieft znikomy, obłuć 
dny, ofzukiwaiący, 971, Ná nim málo 
zyfkwią ludžie, 979, 4 wiele mu sta: 


ZV 934, lego wygody niefzczęśliwe v 


985. ŽS lego dobrámi náftepuleutra« 
pienie, fralunek, 086, Swiárem góre 
dźić , iet znók być w niebie, 993w 
Ná. świećie włizytko modicum DE 
a 


Pla niégo pracá málá fe zda; 90g, 
Swiat ródośćiiżko z fmutkiém łączy, 
1001. Od niego co nas odsknia, [025 
18ko pas šwiár odfiebie wygania, 1031 
INŚ swiečie iefteśmy tylko 1áko posło- 
Wie, 1052, 

$wińdeliwo , lako fatízywego 
świadećtwń ftrzedz fię, 674. Swiáde 
ćtwo co to ieh, 1089, 

Šwigtobliwosť , Swiątebliwość 
bez pokory zá mie „216. Co dô nicy 
pobudza , $6, léy znák , małym fię 
znać, 75, Kto iey uczy fam iey náby- 
wa, 74%. Do'teyże fłopnie, eodem 


& fi 427, Więklzey Bog nie potrzebuć 
16 nád tę, ktora fłanowi iego przyzwois 
ta, 325, Swiątobliwośći rroifkiey wyż. 


ráženié, ktore może kśżdy zńchowść, 
345. Swigtobliwośći początek od cze» 
gomabyć, 421, Iśka może być wię: 
kfza,46 5. Tey fundament pirdźić świa 
tem, 474. Mabyć ftáteczna, uważna, 
mieodmienna, 582. lako przywodži 


do podźiwienia P. Iezufa, fso. W reyi 


fukience każdy ná tamten šwlát poy 


dźie, 474, Czym (ie do niey pobudzźć, 
ETA 


świetobliwy , Swiątobilwymu» 


prawdę mowić potrzebś,»4. Z takich 
ludźi miáflom obronś, fieodem. Swią* 
tobliwi rádži okrywńig cudzć wyfizp- 
ki, 247, Co im ich zwyczayná, 399. 

Święto. Swięta Kuczki czemu 
fig zowiz 6 & 7. Święta nie fzanuią, 
cym co fię ftśło, 64. Swięto trzech 
Kroli czemu fig z Vroczyfłośćią adprá- 
wuie, 209. W święto iśko (ie záehowáé 
aby P, lezufá niegubić, 241: Ktorzy 
„go w święto gubią, 247, & 253, W 


Święto iśrmatki P. Iezuľá wyganińć 
ią, tjp ŠÍ 265, & 272. & t79. Swipr 
rá y Niedziele iśko obchodźić, 29% 
święto miłośierdźią kiedy fig odprá. 
wuie, 317- Swięto grzefznikow, f. cad, | 
Święra Wielkonocne czemu Alleluia 
eroiśkie indmuis" 9124 W té Swietá 
szego dip mamy ód Márron uczyć, fol; 


3 eodem, & feq: Czemu zá naypierwizą 


mamy potrówę jáje, 813, W iakich 
ié potrawich odpráwowáé, +28, Té 
swigrá kończone do czego (ic powro: 
éié pozwaláia, do czego nie, £32. 8 


eq. & f, 836. & fcg. Święto w bieli 


ktore jeít, 366, 

święty, W Swietych Pańfkich 
nie ma być mruczénia, 11, Ćzego im 
fię potrzebź ftrzedz, 184. láko y z cze: 


Fa záwierály przyta£ń z (oba, 226. NÁ 


nica gdy Bog dopufzcza niedofkonń« 
łość z pożyskiem ich, 237. Ich utra 
pienia ná chwałę fwoię obraca, 25%, 
Swietych głos ftuafzny y żarliwy, 256: 
Święći od przygod záchowui3, 196, 
Swięcych (woich w każdym ftanie Bog 
ma, Aig. Ktorzy święći rzemieślnicy, 
34!, 6x feg, Swieči ćierpieć pragnęli, 
493, Porufza ich to, gdy nie moga 
przyść do fkutku chwały Bożcy, 40% 


‘& eqs Ná šwiséié im przygody dokus 


Czáig, 427, Bog ich miłuie, 425, % 
438, Swiętych Páňíkich Pátronovw dos 
bra rzecz mieć, 437. Lube wniebie 
(3, ptačcie nam przytomności niew 
bliżśją, 430. Ná ich żywoty pożytć! 
czna fię zśpóciowść, 478. Co w nié« 
bie naywieeey chwała, 500: Bog ich 
ná maytrudnieyfze deltynuiąc Akcye, 
do fkutku przyprowadza, 539. Zá nie- 


mi fię więcey Bog uymowal, niż zá Sys 


nan 


| 


|, być posłufzny Rodžicom, 759. Syn 


|  ofortunie cudzey co robi, 675, 


< šne do cnot należące w pewnym mie, 


nem fwoim, 838, Swiętych Rány Ie- | $čié, 393, Szkoła dźiećiom iako po: 
zufa ćiefzyć bedag w niebie, s69: Swię | trzebna, 912, “ 
či ludźie,wftirym Teftamenčie cho Szar. Szaurem Giggnący ms 
dźili przed Bogiem, 4wnowym zale: | do Bogá co ich, 344 Sznur Rácháby 
zufem, 99%. Swięćl iako fię kłamftwe- i dom od ruiny obronił, 3124 
brzydźili, 1024; Zie być Swiętymipo ; Szewce Ktory Swięty był, $ Z41. 
żydowiku;. 10415 = gurę cudem Bofkim przeniosi » 
Sn- Synowie czemu powinni | 342, 
być posłufzni Rodźicom, 38, Iśko| Te 
mogy mowić po Śmierći Rodźiców że | R) | DOE: Sa a 
im mie pomarli, 47. Nie májsprágasé | Tatite zkad ma początek, kary 
ďo Qycowikity przychodzić fortuny, |Bofkie na niego, łafkę Bofką gubi, 26$ 
614, Synow dwu Oyeś, Marnotráwny čo fequem 
y Brat icgo ktore národy znictą, 65i. | Towśrzyf, vide Kompan, 
Syn 4bo Corkś wczym niepowinien , Trad Tredowáiégo za iikg mow 
dlirwa Chryfius uzdrowił, 322: Cze» 
imu fię go ręką dotknał 341. Trędos 
rány, 804, Sym: marnotrawny: gdy fię |watepo má uleczenie: Elizeuízi odesłał! 
nápierať częśći fwoicy,iako ich Očiec | do lerdśnu; 1017: SĄ 
podzielił z Brarem, 1085. Tenże iske : Trup. Trupi żywi ktorzy fa, 794. 
od Oycå przyięcy, y szemu z dobroćią, | Tyarz. Twarzy zákryte dla cze“ 
epa: Syn Mśtkę iako zdobr wyzuł, 'gowkKośćiele mśig' mieć białegłowy, 13 
1031.  Symowie S#lácheccy! naukę | Dwie ná co potrzebne, 166. Jáľhe,blá« 
mája mieć z S. Sránisláwá, 927% Sy: de, czarne, W komiunikuiącysh:: ARO 
nem Bożym być, iśko kto: możebyć | Toar lezufa: y pošiagálá y ftrálaylá p 
y co go czynić może, 1075. & feq: „|aio.óz feg, & žar, Na fadžie pote» 
Szátá. Szótę ktorą wżiął ná pienym firáfzná bedžie, 989, Smutna: 
Chrzćie człowiek , czym iz ma OdBŚ: | krzyżowanego: do: czego: ma pobu 
wiáč, 443. W izire bialy czemu: Rzy azóć, 79% 
miánie fynow idących ná woynę 0-1.  7,4f, Tytuły przed Bogiem 
dżiewśli, f.eodem, Sz4/d vide Suksóm, | ie pomoga, 96+ Kto y Kiedy. tyruła 
Szemránie zkąd pochodži, 463 ú 
& 488. left situ złego przyczyną: 464: | rego tytuł nie ginie po šmierél (zczev 
Czego ieft znakiem, fol eodem, Co śliwy, 334. Tyruľiákikto záslugnie » 
czyni w człowicku, 488. że taki odbiera, 357- 


Oycá nie žátuiacy: iáko od niego fká. 


ubogi €F Plofiwo, Zá ubogich: 
kto wdźięczność oddaie, 6.87. IA: 


Szkołą, W Szkole lezufa kto 
ief, iako pofłępuie, 149: Szkoły ro» 


ko im 


{wego uftąpił Bogu, 206, ôč feg: Krov 


i 
i 
3 


+ 
za 


kó imsłużyć y pomapáť, 1t. Dla cże; | (zylí, 46, Wczniowie Iežufa kiedy y 
go im miła usługa, 46. Czemu powin | w czyn krzywdę mu czynili , 97G, 
niśmy onich (ie itarać, 74. & feqt Do) Vezniom [woim Pe Jezus opowieda 
brze im czynić jeft chwalebna , 282 | utrapienie, gdy fię świac čieľzyť będźić 
Gíobliwa ma Bog o nich opárrznošé, | 1002. & 1017. Počiechá im byłą zos 


287. & 307. Šcfeg: Czému nie záraz 
ich racoie, 259, Kte ich ratnie nie fzko 
dvig, 31%: Czemu y iako ich mamy 
poważóć, 352, Niemi nie brakowść , 
35ą. Ich ratunek Bog przyimuie, 486 
Gchotniey im powinniśmy służyć , 
niż Bogu, 348. Dla nich iáko fię $e* 
~ shpion obnážyl, 358, Vbógim dawać 
rekafwoia, więkfza zasługa, g02, Vbo» 
dzy fg £iemię wedle drogi, r06, 8: feg. 
Od ubogich nie odwracść (ie, Aby fię 
podobnym ftać Panu Bogu, ft 663; 
Vbogiemu podáná wárza! iako pomo- 
glá przy Świerći, 33. láko Zwagryu- 
faawi nád ubogiemi miłośierdźie, 27. 
Vbogi żywot wefelfzy y befpieczniey- 
fzy, 776. Vbogi ktory ieft prawdźiwy, 
786: lśko może nabyć láki Bożey, 
884. Vbogi iałmużnę może dóć, 1105 
Vbodzy počieche mogą mieć [ezufa, 
904. Vbogi Łózarz czemu fzczęśliwy, i(owść 
3 rpn eS - piiowac mamy, cfe. 

BO REA ZOZ vide Sofonias 
nie utyfkowáé, 301: Czemu ie Wodá PZ Z upornym asa 
fymboliznie, 296, & 320, V vbofiwa | 14? Vpor ktoty nie zawfzć nagani 
ftotu Bog rádniey šiáda. 305. Vboľbrá poy szok łowieki 
wiele jeft fobie przyczyną, 314, Wy.| - ADC sepóświąch ką owiekś 
bofiwie czym fię čielzyé, 776- 227. Vzdrawia y dufzę y ćiało, 271, 
Frżeń, Vezniom fwoim iako'y Czemu ie Bog y ná dobrych przepue 
ežemu Panlezus przymowił do Emaus | (2074, 697. Vtrapienie čierpiacy P, les 
idącym, $18., Vrraptonych iako čie. zufá zdobią, 670. Pan BATY nich 
Śzył, s29, Prácniacych nawiedza, 825, jeż 5996. DO volpi ustąpienia 60 PA 
Czemuich nazywa dżiećmi, 837. Na | 96+ Z i eu aay prev iep 
Vezniow profzących áby śledzieli z iny, Sy Bog olala ECM 
Chryftulem , czemu fię drudzy obru- | fg mamy čielzyé w utrapioniach, 914, 


Vira- 


ftáwáé z Panem Iezulem, 10174 Czês 
mu lie ich Pan lézus pytał, gdy go nie 
pyrali góźie idžie , 1021. & 1027, & 
1031, & leq: 8t f. 10344 Czemu fię 
(mučili, 1028, & 1030, Vezeň przez 
co muže unucietnosči nabyć, 10704 

Fozynek víde Dobre uczynki, 

Vizony vide Madry, 3 

Ffność w Bogu mających Bog 
broni, 44. Podoba fię Bogu, 297. 144 
ką kto mą w Bogu, takim fię ftáwi, 297 
Do szepo potrzebną, dog, lákim: y 
czego náczyňiem ich, 1079 Vfánie 
(obz bywa upadku przyczyną, tora 
1 Várľy, Voarłych po śmierci 
čierpigcych iśko naybśrdźicy głakać 
trzeba, 844. Wyklętych má świętcy 
£iemi chować nie godźi fe, 895. 

Vmierálacy wide Stsierč, 


Vmieiętność każdą Bogu przy” 


č ZZO WA ee 


| 
| 


Ytripienia momenćik wiele zástupu“ 


ie,973. Vtrapienia ćierpieć komu fzczę 
#čiem ief, gy. left znakiem do nie 


bá, 998. % feg: Vtrapienia wfzędźie. 


tylo ieft -ilo ielt ludži, 1017. 8< feg: 


Vrrapiénia okázyg eo czgíto bywa, 


1oz1 & fege W utrapiéniu co czynić 


potrzebź, 1084 8 fegt Do utrapio* 


mych predzey Pan Iczus przýbywa,829 


Vrrapionegokre ćiefzy,niech mu gorz- 


kośći nie przydáie, $81, - 


Vwagá, Nwaga przyfzłych rze. 


czy wiele pomägá każdemu, 1021. & 


ieque 


Waž-i5ko był fzczęśliwizy ná 
drzewie nád Iezu[á na Krzyżu, 650, 


Wężś czemu Moyzeíz zá ogon Wźiął ,: 
| co ma kto przychodźić Aby miał w Are 


4 Ewá zá głowę, 1022, 

Wezwanie, vide Powołówie, 

Wadżięczność , W bogitych 

wdźięczność nie długa, 618 7, Wdźię 
eznoščia Dobrodžiciom oddawść,72, 
& 416. Ma iąkażdy pokazáč zá do» 
bródžicyftwá, 991: 

Wińrń s Wyznanie Wiżry po. 


maga przy śmierći, 52, Jakie ma być. 


W Wierze lá: 


prey heretykśch, 97. 
w Wierze 


im być potrzebś , 123. 


Chryftufowey co iek ofvbliwege, 205. 
W Wierze Kátolickicy będący zkąd 
moegz mieć hóńbę, 205, & (egt Wiś- 
gá ieh gwiazdą, 207. & 220: líko ieft 
ná mocnym fundáménčie, 208. & eq 
Wewierdza ią kłanianie figVkrzyZowá» 
wiśrę 
kro ma w mocy Bofkiey podoba fię , 
293. Wielka Wiárá y prawdźiwa po* 
doba fig y zásluguie przed Bogiem , 

{h 


nemu Pánow y Krolow, 245. 


| lako żywi wiárá porrzebná, 742. left 


moon, O ee. ZO One, 
x— 


326 Wibrá w Rotmifirzu dla czego 
fieP. lezufowi podobśła, 331, like 
ief „potrzebna, f. codem, Wiary igzy- 
kiem choć nie fercem czyli fię godži 
kiedy zśprzeć, 302. Zápieráiacy fig nie 
byli przyjmowani do Koščioľá , 471 
Przy Wierze jiko dźieći ftáncly, 704 
Wiárgiáka chwali P, Jezus w Cháná- 
neyce, 600, W śrtykułach wiáry wię- 
cey oświćeony bywa, kto mniey dy- 
(zkuruie, 419. Wiara Chry ftufa czym 
rozízerzoná , 985, Zá powołanie do 
niey petrzeba Bogu dźiękowóć, 694: 


darem ofebliwym od Boga „761, Ná 
wierzeninu , nić má widzeniu zawisła, 
902. Wiárá dofkonślfza ktora uprzee 
dza rewelácye, 912, Wiárá przesládos 
waniem fię rozizerzyła, 10/6. Przez 


tykułach Wiáry oświecenić „, 10704 
Wiáry kto ma więcey orzeczách niebá 
ten iet mocnicyfzy y čierpliwfzy,1 076 
Wiáry kto więcey przed Boga przy* 
niosł, więcey odbiera, 1079. 
Widzenie iśkie człowiekowi 
potrzebne, o ktore ma prośić P. Bor 
gá, 542. 8% feq: 

Wieczerza , Przy Wieczerzy 
ofttnicy czému P. lezus umywał no- 
gi Vczniom , 4 po Zmarewychw fiźnia 
nit,833, Támžé v puśćiźnie A poľto+ 
tom zoftáwit plácz, 1009, 

Wieczor, Każdego wieczor ktos 
ry rojeft, 875. láko żyjący w wieczo* 
tze, ślbo mroku może być, 876, 

* Wieczność, láko wiele nie wie* 
rzy co ieft wieczność, 124, Co nie: 
fzczęśliwa,178, Szczęśliwey y niefzczę” 
śliwey uwaga ińko potem 46: 


„ Qlbłogos/świoney iáko nie fa exkluie 
siowáni y Pogánie, 357: Kro gie do 
wierza O wiecznośći, niech fię boi áby 
ni: doświadczył, fop M: mená iaki 

* miecza té zdsługuie, 9771 


Wiek wzgjędem wiecznośći | 


wick mäty ieit. grz. 


W.eżienie Alba wiezy Wiezieaie 
itko káždy ma w domu fwoim , 42: 
Ktoré. nayfzęzęśliwize (3 więzy , 48 
Kroremi fi: cztowiek powiaien krpo 
wić, 49: 8067. & 77: Więzy Šmieréi 
jśkie, f, eodem. Więzy Bofkie ná nas 
ktore fa, 77. & feq: Viežienič Po 
dápryk? uzdrowiło, 272: S 

Wino y Winnicá, Wino z wody 
uczynione ; 283. Czemu tylko raz, 
350. & 307»: Czemu nič záraz P. [ézus 
ie przemienił z wody, (45. Winocze* 
go ihe (ymbolum, 2954 Winá groná 
kogo zá: hrčily do wozny, #5%. 

Do Winnice wzywa gofpodarz, 461. 
Go do tych robotnikow należało, fols 
feg: - Czemu fe :mrzacych oko [trofur 
ie, 463, Czemu fzemrśli , 483. X 
| feq: & 491: Czemu nie v fzytkich go- 
džin wezwáni, 475. Ná silá godžin, 
495: Ráno wezwśni ktorzy fig. rozu: 
mieiąrobotnicy, 476. Táey wezwini 
- ktorzy nie byli zamowieni, 480. Cze: 
mu Gófpodacz od nich odchodžiť y 
przychodźił, 486. & feg: Winnicę 
fwoię káždy ma człowiek , 64 $4 Vi: 
no fobie dáne Dawid itko nadgrodźił, 


Wielkanoc vide Smietb. | 


1091. ; 

Władza, Wladza maiący, iakie- 
mi mäiz być, $45. Tá powinoś być 
ná pociechę bliźnich nie na nćiśnienie 
854, Kto chce. doniey. przyjść, y, fpo: 


fobnym być co ma czynić, 8008: Wła 
dipy moc woię wprzod ozmaymiałPg | 
lezus gdy wysyłał A poftoty,f41- Cze | 


mu (ie kázať éié z władzą ktora ima 
dał, 588. ) 

Wiedza vide Przełożony: 

Woda, 
mienioná, 253: Wody naczynia ná gor 
dách co znśczą, 288 Śr 293, X J06w 
% 453, 863138. Czemu raz tylko wodą 

w wiao przestienionś, 229. ŚĆ 307% 
Co do:tego zá mieniénia pomoglo » 
193, Wodá szego ieft Symbałum,295 
Czemu iey nie kryią, 295. Na eo i4 
*Kościcł S, święci w dźień S; Agáty, 460 


Jos. Czemu Dawid: (prógniony wos 
dy nie piš, 656, Przez wodę co fię row 
zumie w tym Piśmie, Appoľutt tebi Dee 


E jaką wodę nie trzeba utyfkowść » 


mignem © aquam,6s3. láko fię t6. 
rozumie duchownie , kto fię nágora« 


cey (párzy „m4 źimną dmnchś, 5861 


Wody iako znśczą ludźi, 1039. —. 
Wola oifza powinna fię z Bo: 
fką zgadzać, 76. y do innych woli, 300 


niebefpięszeńfiwo , 584. Wola nálzá: 


poki wolaa, 833, Tákiey ieft śiły że: 
przewyżfza dobroć Bofką, 999» 


Wole Boże człowiek uwažaiac: 
ma fię ňípokaiať, 241, Ná nięfię mae 


my fpufzczść, 342, Onę czyniąc Bor 
gu fię podobamy, #45. láko fię nig 
rekrybkowść, 409. Ma człowiek prá« 


gnąć dofyć iey czynić, 649, Dobrze 
Woli Bożcy: > 
mie należy człowiekowi zśmierzść czó*' 


iść zawolę Boży, 736» 


fu y mieyfca, 4504 Wolsjzłą:częftoBog 
przemienia w dobrą, 730. 


Wolą. 


Woda w wino prizer > 


f wolą (woig iść ieft wdać dufzę w > 


i Woley:nśe- 
|fzey može fię Bog: fprackiwić , 10431 


Woli Boža ich nam 14Ko zegirem ,] 
JA OG Że A 
ľoyná, Ktora wcynż razem: 


ieh z pokoiem, fs. Woysś pokoy 
przysośi „426. X 5690 
Wfirzemiężliwość tako P; lezus 
uczył witrzemięźliwośći, 87 & 560: 
wfłrzemięźliwość ieft fpofobem do 
zniešienia pokus,6!i- 
Wlirzemieflnvasé videre poterie POf, 
IEfyd, Zle ztym krory wiy- 
du nie ma, 388. Wfłyd gdźieiefł tam 


* zdrowie dobré 6 é conver/ô, 1049: 


Wychowánie dobre iako (zczę» 
śliwym czyni, 606, čc fol: (gz 
Wychowanie, vide Diieči, | 
Wytrwanie w dobry m, człowie» 
‘kowi potrzebne , 503. Zbawienie ná 
mim 24wislo, 631, left dárem od Bogá 
naywiekízym, folz codćm. 
wyznawca, Kto MarfzałekWy - 
znawcow, $3. Wyznawcź iáki (ie po- 
doba P.Bogu, s7, č. 99, Kiždy nim 
može być wierny, 92: 


wog. Powinni ftawść przy prawdźie , 
f, codóns Co czyni Wyznawcami , 


109. Wyznawžé iako porrzebá P,Bo« 
gi, 331. Wyznánicálbo Wyznawanie 


iákic (zczęśliwe, €616. 


A 


. 

Xiegá, Xiegá o trzech kartach 
„krorato, 49, Xiggá żywaca w rekách 
Jezuľá, 181. Xitga iako káždy może 
być, 274 Z xiaz czjtánia co fobie 


wybierać, 681, 


Kiedy może; 
hyč, 99. Wyzuaweow droga iśka ieft, 


oSA 

Záhiwá. Zabawy ktore fie go: 
dzą, krora mie, 843, Zábáwä každa w 
posłufzeńfiwie odprawiona, prasá Bo! 
icem nie tráči zasługi, $a$. 

Zábole , Zkboiew y krwi to: 
lania misczyfłość okázya bywa, 61,403 
Nád tozbeyca karś Bolka. 756. 

| Zdiec , Łaiąch myśliwcy iák 


fzezęśliwy, 106, láko w Zákanie ig 
£li y dobrzy; folż codem. Do Záko» 
na wftepuiacy co ma Wiedźićć , 3374 
5 Zákonu z przvietyni koftera, co Se 


[bi s. 103%, . 
Zakon komu Bog (am naznáczy 


Bernard uczynił, 972, 

Zákonník, Poládzaiacy Zákon» 
nik co ustyfzał od Bogá, 10, Zákon. 
nik 24 posłuśzeńftwo ná fad£ie tryume 
fowáé będźie, 38. Co ma czynić Aby: 
mial pokoy, ssz. aby był dobrým. » 
1ogz, Zákonník iska, miał náuke 4 
Aby słuchał slowá Bożego , 976, Zás 
konnik Nowieyulz od P. lezufi upo- 
mniony, 402, Zśkonnikow przeno> 
fzących fię Bernard S. gani , 276. 8e 
(egt Zákonaikow na co Swigél vpomi: 
náli, śby fię rozumieli zá poczynáig« 
cych, 356: Zskonnikom.iaimużana das 
| váná ce uczyniła z heretykiem, 16815 


Zal , Przed kim fię godži žal 
wyińwić, Is, Z kąd ulga w nim može 
być, 69. Ktory žal icft dla fiebie, nić 
dla Bogś, 674, Zał z grzechy iśki ma. 
być, 59. & 678. Po iezufá zaayduie, 
263. umnieyfza pokuty ,„goo, Do 

| niebś prowadźi: ieft ołcykiem , ábo 
máséia do Ciał4 Iczufowego, $:3e 


(h2) Zal 


Zai lezufsw y bolešé nád. kim ićR y 
bedžie, 902. 

Zasłona Kościelna » czemu 
fię pzy śwnierći lezufi podórła,. 4 (us 
kienká Iezu nie „214. 

zasługa, Do zasługi poki: czśs 
ieft, 46. Zásluzi do niebá co rráči, 77 
Zástug przed: Bogiemieden: drugiego 
nie może: wiedźieć; 342, če feq,, 


Zazdrość na rozum ludzki čies 


ufkrAmiać,. 665, ZAzdrośćiwy iako'na 
karánieu Boga zarabia „ 3394 

Zadzá, Złeżadze czyny usmič- 
prané potrzeba; 726, 

Zbawiciel, Zbávičiela Talkawe. 
go pokorne znáki: wydsig. Karzacego 
wielkie, x.. Ktory tylko iet Zbawicieł, 
156, Zbawićicla: Vkrzyžo wánegoisko 
fynem być, 690 

Zbawiebie, Do zbawienia: dw- 
fze czego pov zebś, 94» Do zbawienia 
czemu pożytecznieyfzy. nieprzyiaćiel , 


304. Boia£ń potrzebna 330. 86 336% p, 


& (eq; Potrzebná ślepoca, 34, Praca 
potrzebná, yóy, lakie potrzebne wie 
dzenie y oczy, 542. 60 547;. Dla zbá- 
wienia nayciężfze przykrośći máig: fię, 
zdść: lekkie, 977+ — Zbawienie: ná 
wytrwaniu: w: dobrym należy , 631, 
© nie'niedbśigcy w czyfcu: był, 472. 
„A tarśigcych (ie: Bog: firzeže nos. Lá- 
tom: go nie powierzać,. 444: Ľubo 


przeznasi nie czyni, 60 ge 


| 


mność zánoši, 488. Czym ix w fobie |: 
śliwe,s37. Z czego honoru y chwały: | 


& leg: Te czyniący ief miłym Bogu, | 
$5. Dla czego ia naybardźicy práwog 
wierni zichowść mśią, 965, Zgodá 
(znaczna we dwu mężśtkich wípel 
miefzkaiących, 994, & feq? Zgoda 
názłe predka, 1061. 

Zgorfzenie na (adżie Bofkim.s 
trapić będźie lz» & 13, Aby koga 
niezgorfzyć, firzedz. fię, 7:9, Kto ie 
da. z fiebie- powinien tego: naprawić ,. 
1090. 86 (cg3: 

Zgromadzenie ktore ieft (zczes 


náby was 149: 
dźił, 571,- 86 lege 

Zľadžiej:, Złodżiejow Izaak S, 
(Złość: częfto: fię. pokrywa. płafzczemu- 
„dobroci, 1004x 


Ziemió czemu: fię wzrufzyła: 

gdy. krew nś'nię, lezufa (plynglá, 3479. 

H 

iśko nakanmił y upomniał, 839%, 

| Złość, W. bliżnim złośći'nie po~ 
Zij , Czemu Bog: na świećiew 

z dobrze €zyni , g3+ ich práwy 


Z Ziemie: poświącśncy; kto: fig. naroe' 
„winniśmy poznawść, śle dobroć, 9i3« 
nie Kończe: fię z śmierćiz:, śle rrwálg,, 
100: Od zlych oderwanie pożyteczne, 


3315. Z niemi zofławść niebefpiecznity«- 
(za,. niż między czárty, 8214. Iáko ieft: 


ludobrych> czętto rurbuic,: 416: Bog; 
takich ftaranie karze, fieodom. Tyche- 
żerychicy zturbuie ćierpliwość , 3uga 


ER 9501 Se legs Zły ieden wies: 


mu; 426: Pozwalu Bog złym zárownie: 


wfzytkich Boz chce zbáwić, Bac ich Bog karze; dolłźie fię dobres 


Zbytek: douboftwa przywodźi, 
yiego; kara, 314, & feq:: 


"zdobremiswiátá zażywać, 430, & feqz: 


o kar 4 č AE | Gdy kto źle czyni: nie: potrzebą: pá: 
Zuodá: gdzie nie może Być, 175 | trzyć naniego; y to czynić, 426. — 


Ziy 


Zły co czyni z inftynktu czńrta czyni. 
436, Ná złe nauki nie potrzebuie, 461 
Nie ieh razem złym, Ale powoli. 693: 
& 645, & 1030. Wytknięty czalein 
gorlzym fię ftaie, 830. Do złego pre: 
dki człowiek, 633, Ze zlym iako Ío- 


-bie pofępować, 657. Zły człowiek 


gorfzy od (záráná 1049. Prędzey czár» 
tá odżegna niż iego , 674: lako zły 
pod. pretextem słufznośći trapić chce 
niewinnego, 832. Tako: zly prędzey 
fobie zarabia na miłośierdźie Bofkie, 
690. Zły naylepfze rzeczy w'gorzkość 
fobie obraca, 723. Dobre ná: złe' uła: 


mąż zły, 4ow Zony przedtym mężom 
do nábožeňítvá przelzkadzśły, 427. 
Dwu mężow, dwie żony, wipul mie- 
fzkaiące z czego defkonałość miśły, 
994. & (eg? 5 

Zwodžičiel, Zkad fie názywáia 
Zwodžičiele, y tśko fię z niemi obcho- 
dźić, 15. 

Zwycięfiwo. Zwyćiężyć (ie raz 
w trudności chwalebna, 45. Kto śle: 
(bie zwyćięży, y nayokrutnieyfzega 
zwyćięzyć może, 814 z 

Zyćie Zyčie światobliwe weż 
fota śmierć przynośi, 34. Czemu poe 


móśczy, 762 Vdźć fię, częfto ftára zlé: | „„zebá mieć do: końcś fá 
$ 5 7 f cba ec c teczne, 98o 
go zá dobrepo,: 784i Dobre czwicze | Ogy áse czyni y relpekt, 432, Praca 


nie mu nie pomaga, freodein. Napraw 
wś iego niepewna, 1051, Sam fobie 
prędzey zalzkodżi, 771. & fege Zle 
czyni kto fię nie witydźi gle czynić, 
855. Złego'w dobrego czyie tęce'prze+ 
mieniáig, lo34: | 

Zmariwychwfamie, Że zma 
twychwftśniemy,będźieto Bofkiedfice 
ło, só5. To P. lezus utwierdź:ł, 3566: 
zmartwychwftanie duchowne poczym 
poznać, 874. l czym go pokazowść, 
886: 

Znak; Cmiące fię niebá znaki 
cobędz'znaczyły, I. & 2, Czemu fię 
6mić będa, 25: & Jr. Czemu ná 
Siońcu y gwiazdach, 30. Ę 

Zoźćj Komu: była: żołć lekare 
ftwem, 284 0 

Zołnierz, Zołnierzem będąc 
može: być: Swietym,- 325 Zolalerzá 
dobrego fumniebia , Żadna rzecz nie 
uftrafzy, 919. Czemu Chrześciańfki 
šmielízy, fi codem, Zołnierzow rany 
Traianus płalzczem obwiiuł, 920. 

Ziopń, Coma czynić žoná gdy 


go. nie fzpećly 814: Zyé każdy powie 
nien wedle imienia. (wego, 129) Poe 
winieh mu korefpondowść, 143, Zyč 
Sercem y Duchem Chryftafa: iako kto' 
może: 300, Zyćie nafze iako powinno 
być między: boiśźnig y nádžieigí 330. 
Dla czego przyrownane do Zákonu y 
355; Dla czega“ żyć mamy w boiá- 
żni y.oftrożnośći 3917  Zylacemu! 


debrże nie erzebń: dbźć ná! złe sło= ` 


wá, 419: Zyčie dobre przykładne wow 
'niciące ieff przed Bogiem, 759: Zye 
„Gia popriwa iska mia być» $zos Nie 
trzeba. iey odkładać ná ftarość, 857. 


Żyćie nafzeińk ná morzu» 837, lego - 


krotkość to: słowo” modziums zniczy: 
987, Chrześćiańfkie jakie ma być, 
|1095; Zyčie nálze ieft droga do Nie- 
bá, 1040, Powinno tu być iáko wiel- 
ki Piztek; 1009, Zleżyiący w iakim 
mroku zofłaie; 376 Dobreigzykow 
złych nie ponoši: 903, Tu niepzyiaćioł 
znaydźie: refpekt, 995; 
Zywot, Zywotá wiecznego iá- 
| ko (zukać, 623, Zywotnowy na umarę 
Ch3) twice 


o TĄ ná ža midi DAŁ A: 


mz 


CA 


ewini ma [ie fundomáč, foliggo, (fa nieuwićtzyli, 747s Zbyli Iezufa ke: 
Zyd, Zydźi dwa cudem S: Mi- | mu fię doftal, 672, Gdy nič moga ia: 


' kołśi4 nawroceni, f4 Item iedea iá- | wnie, porálemnie prześladuią Chrzer | 
* ko fię dla żegnania nówroćił , 1go |šélány, 831. & feq: Zkad fię názywáig 


* 


r 4 


i 
k 


Zydži czemu nie po żydowfku Chry: | lzrśelczykami, 1024, Czemu 40, lat 


ftofś (zdźili, 193. Iśkiego fobie oBie* udo obiecáney £iemie fzli, 2026, 144 
cuig Mefyáfzá , 234. Rádžiby Kśtoli-| kie 16h karánie od Iezufa naywiękfze 
kow wygubili, 304. Od ktorego ezá. | potkálo, 97 f. Zydowika ieft zewfząd 


fu poczęło fię ich rozprofzćnie, 588. | trapié lezufa,1oąs. Zydowíki Národ | 
Jakiego fię cudu domagáli od Iezufa,] w czym Pan Bog błogosławił , 629. 


1893: liko gofzukśli , á nie nśleźli ] láko go znáczy brac (yna márno- 


421, CzemuP, Itzufówi, y w P, lezú: frawnęgo, Śgie 


Sit Nomen Domini benedičtuím, 


c 
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